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Gelesen 

Das    Vicariat  der  Visconti. 
Von  Dr.  Th.  Siekel. 

Die  Herrschaft  der  Visconti  in  Mailand  beruhte  auf  einer  dop- 
pelten Grandiage.  Einerseits  auf  der  Übertragung  von  Rechten  durch 
die  reichsfreie  Stadt ,  von  Rechten  welche  sich  auf  den  Costnitzer 
Frieden  stützten»  aber  thatsSchlich  weit  Ober  das  dort  anerkannte 
Maass  hinausgingen  und  deren  Ausübung  nun  das  Commune  erst  theil- 
und  zeitweise»  endlich  in  ihrer  ganzen  Summe  und  erblich  dem  Ge- 
schlecht der  Visconti  anvertraute.  Als  zum  ersten  Mal  1289  ein 
fünfjähriges  Capitanat  errichtet  und  Matteo  Visconti  übertragen 
wurde,  nahm  dieser  noch  keine  andere  Stellung  ein  als  die  eines 
Tom  Volke  anerkannten  ParteifDhrers  und  yerpflichtete  sich  noch 
in  seinem  Eide  zur  Aufrechthaltung  der  alten  und  neuen  Gesetze 
und  Statuten  und  zur  Reobachtung  der  von  Commune  und  Volk  schon 
gefassten  oder  noch  zu  fassenden  ReschlOsse  <).  Schon  seinen  Enkel 
Azzo  Visconti  setzte  im  Jahr  1330  der  Rath  der  900  zum  Herrn  auf 
Lebenszeit  ein  und  übertrug  ihm  zugleich  alle  Rechte,  welche  das 


^)  Corio,  Storia  dl  Milano  (ich  bediene  mich  des  neaesien  von  Magri  1855  besorgen 
Abdrucke«)  part  11,  eap.  VII  tbeilt  den  dem  Cipitano  Torgreleg^ten  Eid  mit:  »Ad 
bonorem  Domini  nostri  Jesa  Christi  et  gtoriosae  Virginis  Marise  snae  matris,  et 
beati  Ambrosii  confessoris  nostri,  et  beatonim  Vincentii,  Agnetis,  Dionisii  et  om- 
niam  sanetonim,  sanetoe  matris  Ecciesiae  et  snmmi  Pontifleis,  «t  Domini  Regis 
Romanoram,  et  ad  eonsenrationem  statns  venerabiÜs  patris  domini  Othonis  sanctae 
Mediolanensia  ecciesiae  archiepiscopi  et  ad  bonum  tranqnillnm  et  pacificom  statnm 
populi  et  Comanis  Mediolani,  ac  omniom  amicomm,  et  ad  mortem  et  destnictionem 
Marcbioais  Moatisfavati  et  ejus  omniam  seqnacium,  tos  domine  capitanee  jurabitis 
regere  populaas  Mediolani  ab  bodie  in  antea  hine  ad  annos  qninqne  prozime  ren- 
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Commane  und  das  gesammte  Volk  flQr  sich  beanspruchten,  d.  h.  neben 
der  ausübenden  auch  alle  gesetzgebende  Gewalt  ^).  In  gleicher 
Weise  ging  nach  Azzo*s  Tod  1339  die  unbeschränkte  Herr- 
schaft auf  die  Gebrüder  Giovanni  und  Luchino  über  *),   und   es 

iurot  booa  fide,  sine  fnude,  et  quod  cuatodietis  et  talrabitia  ipsum  popnlum  bine 
ad  ipsum  terminum;  et  dictum  populum  conaerTabitis  et  manutenebitis  in  suo  honore 
et  statu,  et  magnitttdine,  et  quod  manutenebitia  ipanm  dominum  archiepiacopnm 
in  auo  atatu,  et  magnitudine,  et  qaod  manutenebitia  reformationea,  et  conailium 
et  atatuta  et  ordinamenta  populi,  et  comunis  Mediolani  facta  et  facienda,  et  quod 
defendelia  ipsum  populum,  et  comune  Mediolani  toto  posse  modia  omnibus,  et 
special iier  ipsum  populum,  et  si  praedicta  deficerent  quod  obserrabitis  legea  Romanas. 

^)  Job.  de  Sitonia  Vicecomitum  etc.  Oenealogica  Monumente,  Mediolani  1714,  pag.  6. 
Balya  data  D.  Axoni  Vicecomiti :  j^quod  Magnificna  Milea  Dominua  Aso  Vicecomea 
Sit,  et  esse  debeat  Dominus  Generalis,  et  perpeluus  CiTitatia,  et  Diatrictua 
Mediolani,  et  quod  babeat  plenum  Dominium  dictae  Ciritatis,  et  cjua  Diatrictus 
et  merum,  et  mixtum  Imperium,  et  oranimodam  jnrisdictionem  in  dicti  CiTitate, 
et  (^us  Distrlctu  in  omnibus,  et  per  omnia,  ut  bebet  Commune  Mediolani,  et  totus 
Populua  Ciritatia,  et  Diatrictua  Mediolani,  et  omoia  dicere,  facere  et  ezercere 
per  ae,  et  quoscumqne  alium,  Tel  alioa  tarn  obligando  dictum  Commune  pro  fac' 
tia ,  et  in  factia  propriia  praeaentibua ,  et  futuria  dicti  Domini  Azonia,  aeu  eum 
specialiter,  et  singulariler  tangentibus,  quam  in  factis  dicti  Communia,  et  bomi- 
num  Mediolani,  quemadmodum  potuit,  et  poteat  Commune  Mediolani,  et  Populua, 
et  Conailium  Generale  Communia  Mediolani;  et  proinde  valeant,  et  teneant,  et  ro- 
boria  firmitatem  obtineant,  qua  fient  per  ipsum,  et  querocunque,  alium  Tel  alios, 
cui  Tel  quibua  commiaerit  tarn  in  factia  propriia,  aeu  aingulariter  eum  Dominum 
Asonero  tangentibua,  etiamai  mandatum  ezigerent  expreaaum,  et  apeciale,  quam  in 
factia  dicti  Communis,  ac  si  facta,  ordinata,  et  proviaa,  firmata,  pronnnciata,  et 
commissa  essent,  et  forent  per  Commune  Mediolani,  et  per  totnm  Populum,  et 
Conailium  Communis-  Mediolani ;  et  ita  poasint,  et  debeant  executioni  mandari,  et 
Talere  in  omnibua  et  per  omnia.  Et  quod  babeat  dictua  Dominua  Aso  plenam  Ba- 
Ijam«  et  poteatatem  atatuendi,  et  ordinandi  Statuta,  et  Ordinamenta,  etjnramnni* 
cipalia  faciendi  pro  dlcla  Civitate  et  ejus  Districtu,  quemadmodum  babuit,  et  bebet 
Commune  Mediolani,  et  Conailium  Generale  dicti  Communis,  et  etiam  totus  Populus 
Civitatia  praediclae,  et  ejus  Districtus,  et  proinde  Taleant,  et  ralere,  et  aenrari 
debeant,  et  executioni  mandari,  ac  ai  proTiaa,  facta,  et  ordinata,  ac  atatuta  eaaent 
per  Commune  Mediolani,  et  Conailium  Generale  dicti  Communis,  ac  etiam  per  totum 
Populum  CiTitatis,  et  Diatrictua  Mediolani,  ac  etiam  ipaa  omnia  caasandi,  et  irri- 
tandi,  mutandi,  diminuendi,  addendi,  et  corrigendi  aecundum  quod  ipai  Tidebitnr 
expedire  et  totiens  quotiens  ipsi  placuerit,  et  aibi  videbitnr,  Statutia,  ordinamentia 
proTisionIbus,  consuetudinibus,  Jure,  Privilegio,  aut  aliquo  alio  in  contrarium  fa- 
cient,  vel  facientibua  non  obatantibus ;  etiamai  de  ipao,  Tel  ipaia  in  praeaenti  propo- 
sitione,  et  consilio,  et  ejus  reformatione  fienda  opporteret  apeclalera  fieri  mentionem, 
quae  et  nunc  facta  intelligatur.  —  Chron.  Modoet.  in  Mnr.  Script.  XU.  col.  1118 
nennt  awar  achon  den  Sohn  Ton  Matteo  Galeaz  dominua  perpetuua,  aber  in 
Urkunden,  wie  bei  Friai  Memorie  ator.  di  Monaa  II.  157,  finde  ich  ihn  nur  domi- 
nua Mediolani  genannt. 

*)  Galvanei  de  la  Flamme   Opuscnlum  in  Muratori  Script.   XII,  col.   1030.  —  Chron. 
Modoet.  ibid.  col.  1175.  — Corlo  1.  c.  III.  Ul.  mitdemgenanen  Datum  17.  Auguat  1339. 


Das  Vicariat  der  Visconti.  § 

erübrigte  nur  noch  die  Erklärung  der  Erblichkeit,  welche  1349  nach 
Luchino's  Tode  und  bei  der  Erneuerung  der  Balia  für  Giovanni 
von  dem  grossen  Rath  in  der  Weise  ausgesprochen  wurde,  dass  nach 
des  letzteren  Hingang  jedweder  andere  in  männlicher  Linie  und  aus 
legitimer  Ehe  abstammende  männliche  Descendent  von  Matteo  Vis- 
conti wahrer  rechtmässiger  und  leiblicher  Herr  der  Stadt  und  des 
Gebietes  Mailand  sein  solle  9*  V^^i  nun  auch  in  den  nächsten  Suc- 
cessionsfällen  (auf  den  Erzbischof  Giovanni  folgten  1354  seine 
Neffen  Matteo  H.,  Bernabo  und  Galeaz  H.,  von  denen  der  erste  bald 
stirbt,  der  letztere  1378  von  seinem  Sohne  Giovanni  Galeaz  Comes 
virtuturo  beerbt  wird;  im  Hai  138S  stürzt  dieser  seinen  Onkel  Ber- 
nabo, wirft  ihn  und  dessen  Söhne  ins  Gefängniss  und  tritt  darauf  die 
Gesammterbschaft  der  Visconti  an)  der  Form  nach  noch  eine  Über- 
tragung der  Signoria  durch  das  Commune  Statt,  so  erfolgte  sie  doch 
mit  ausdrOcklicher  Berufung  auf  das  Erbrecht  und  unter  wieder- 
holter Anerkennung  desselben  för  die  weitere  Descendenz  *).  Die 
Umwandlung  des  städtischen  Regiments  in  monarchisches  war  somit 


*)Liber   priTilegiorum  ducatus  Mediolani  fol.  117:  «Potestas  attributa 

per   Gommanitatein    Mediolani    III.  d.  Johanni   Vicecomiti atatuitur:   qaod 

praeflitiis  Magnificua,  et  Ezcelana  Dominus,  Dominus  Johannes  filius  quondam  bonae 
memoriae  Domini  Matthaei  de  Vicecomitibus ,  et  post  ejus  Domini  Johannis  de- 
cessum  eo  modo,  quilibet  alius  roascnlus  descendens  per  lineam  mascnlinam,  et  ex 
le^timo  matrimonio,  ex  praefato  quondam  Domino  Matthaeo  de  Vicecomitibus  sit 
et  sint  perpetoo  verus,  et  legitimus,  et  naturalis  Dominus,  et  reri,  et  legitimi,  et 
naturales  Domini  Ciritatis,  et  totius  Districtus,  et  Dioecesis,  et  Jurisdictionis  Me- 
diolani. et  babeat,  et  habeant  omnem  jurisdictiooem,  omneque  merum,  et  mixtum 
imperium^  balyam,  et  potestatem,  et  auctoritateni  in  terris^  et  personis  Civitatis, 
et  Districtus,  Dioecesis,  et  Jurisdictionis  Mediolani,  etc. 

Tbeilweise  auch  abgedruckt  in  Siton.  Monum.  Vicec.  png.  15.  —  Der  Liber  pri- 
TÜegiorum  etc.  gehört  zu  einer  Reihe  von  Mailänder  Kanzleibuchem,  die  sich 
jedenfalls  noch  um  die  Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts  in  dem  Archivio  r.  del  Ca- 
stelio  di  Porta  Giovia  befanden,  später  nach  Wien  kamen  und  jetzt  in  dem  k.  k. 
Haus-,  Hof-  und  Staats-Archiv  aufbewahrt  werden.  Es  sind  dieselben  Bünde,  welche 
Du  Mont,  Giulini  u.  a.  benutzt  haben  und  nach  denen  Böhmer  in  seinen  Regesten 
zu  wiederholten  Malen  fragt.  Eine  eingehende  Beschreibung  dieser  sehr  wichtigen 
Kanzleibücher  muss  ich  mir  vorbehalten  bei  anderer  Gelegenheit  zu  geben.  Hier 
bemerke  ich  nur  zur  Vergleichung  der  Citate,  dass  der  Liber  privil.  etc.  (alte 
Aufschrift  auf  dem  vorderen  Deckel)  auch  noch  die  Bezeichnung  Reg  istrum  A. 
Nr.  1.  trägt  und  so  gewöhnlich  von  den  älteren  iMailänder  Historikern  genannt 
wird.  Die  anderen  Baude  haben  meist  eine  doppelte  Signatur,  wie  Registrum  A 
alias  VV.  Auf  die  letztere  ältere  Signatur  beziehen  sich  die  Du  Mont'schen  Citate, 
auf  den  ersten  jQngeren  Buchstaben  die  Giulini^schen. 

*)  1254.  11.  Oetober  Translatio  potesUtis ,in  praefatos   magnificos  d.  Mat- 

BenaboveB  et  Galeaz  fratrea  Vicecomites  et  quemlibet  eornm  in  solidom 
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vollzogen»  und  die  Organe  des  einstigen  Regiments ,  als  sie  nicht 
einmal  mehr  über  die  Nachfolge  in  der  Signorie  zu  entscheiden 
hatten»  bestanden  nur  zum  Schein  noch  fort  oder  verschwanden 
selbst  dem  Namen  nach.  Die  Volkspartei  —  wir  haben  fQr  il  Populo 
kein  entsprechendes  Wort  —  die  sich  im  13.  Jahrhundert  als  Ge- 
meine neben  dein  Commune  zu  einer  politischen  Gewalt  im  Staate 
emporgeschwungen  hatte,  durfte»  wie  Giovanni  Galeaz  bald  nach 
seinem  Regierungsantritte  verordnete,  bei  Strafe  nicht  mehr  genannt 
werden  9*  Und  der  Rath  der  900»  welcher  das  Commune  vertrat» 
durfte  sich  nur  noch  auf  Befehl  der  Fürsten  versammeln  und  bestand» 
nachdem  er  eine  Zeit  lang  ganz  aufgelöst  gewesen  war»  nur  noch 
um  dem  nun  kraft  Erbrechts  succedirenden  Herrn  von  Hailand  den 
Eid  der  Treue  zu  leisten  >).  Der  Hergang  in  den  Qbrigen  Städten, 
die  sich  den  Visconti  nach  und  nach  unterwarfen»  war  ein  ganz  ana- 
loger» so  dass  wir  ihn  hier  nicht  besonders  zu  verfolgen  brauchen. 
Auf  der  andern  Seite  war  es  das  Reichsvicariat»  auf  das  sich  die 
Herrschaft  der  Visconti  stützte.  Zwar  waren  dem  Kaiserthum  im 
Costnitzer  Frieden  nur  wenige  Hoheitsrechte  vorbehalten  worden 
und  waren»  indem  sie  in  der  nächstfolgenden  Zeit  höchstens  durch 
nicht  ständige  Sendboten»  in  der  kaiserlosen  Zeit  aber  gar  nicht 
geltend  gemacht  worden  waren»  fast  in  Vergessenheit  gerathen. 
Aber  noch  lebte  auch  im  Bewusstsein  der  Italiener  die  Majestät  des 
Kaiserthumes  fort;  es  gab  eine  grosse  Partei  im  Lande»  welche  von 
ihm  Schutz  und  Trost  in  der  Gegenwart  und  eine  bessere  Zukunft 
erwartete;  die  eben  erst  aufkommenden  Herrscherfamilien  und  ihre 


et  etitm  ia  eorum  et  cuiuslibet  eorum  detcendentes  roMCulos  per  linetm  miscu- 
lioam  et  ex  legcitimo  matrimonio  .  .  .  *.  Tbeilweise  in  SitoD.  Mon.  Vicec.  pwtg,  27, 
▼oüstfiadig  im  Liber  privU.  f.  130  ▼.  —  Eine  etiras  abweichende  Beatimmung,  auf 
die  sp8ter  sarfickzukommen,  findet  aicb  in  der  Poteataa  attributa  etc.  von  1385 
(tbeilweise   in  Siton.  I.  c.  pag.  21  and  ganx  im  Liber  priril.  f.  118):  .  .  .  ^atatui- 

tnr  qaod  praefatna Johannea  Galeas   Vicecomea   Cornea   Virtotnm  etc.  et 

poat  eins  praefL  d.  Job.  Galeaa  deceasum  eo  modo  quilibetalina 
tuno  descendena  legitimus  maaculns  de  corpore  auo,  prout 
ipse  ordinaverit  et  diaposuerit,  alt  et  sint  perpetuo  rerua  legitimua  et 
naturaiia  dominus  et  Teri  legitimi  et  naturales  domini  dictae  civitatia  et  totiua 
districtas*. 

^)  Antiqna  ducum  Mediolani  Decrela  (coUegit  Bonettus)  Mediol.  1654.  pag.  88.  De- 
cretum  de  poena  dicentis  contra  statum  domini.  1385.  15.  October  «et  intendentes 
quod  nulla  persona  audeat  neo  praesumat  populum  nominare*. 

*)  Giaiini  Continuasione  delie  Memoria  di  ttilano  U»  pag.  583.  Ul.  pag.  612,  616. 
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Gewalt  konnten  nur  von  ihm  die  Weihe  der  Legitimität  erhalten  9- 
So  sehen  wir  Mailand  noch  bei  jedem  neu  erwählten  Köoig  die  Be- 
stätigung seiner  Freiheiten  nachsuchen;  so  sehen  wir  die  Stadt  ihre 
Capitanei  noch  darauf  verpflichten»  dass  sie  ihr  Amt  auch  zu  Ehren 
des  römischen  Königs  verwalten  wollen;  so  sehen  wir  die  Capitanei 
selbst  sich  um  das  Reichsyicariat  bewerben. 

Hatteo  Visconti  war  der  erste  seines  Geschlechtes ,  welcher 
dieses  Vicariat  von  König  Adolf  1294  erhielt,  mit  Zustimmung  des 
Commune  annahm,  und  sich  später  von  König  Albrecht  bestätigen 
Hess  ^).  Dass  beide  Könige  nur  ihm  der  die  Gewalt  schon  factisch 
ione  hatte,  diese  Würde  verleihen  konnten,  war*  durch  die  Erfahrung 
geboten,  die  Rudolf  an  seinen  nach  Toscana  geschickten,  dort  aber 
nicht  anerkannten  Vicaren  gemacht  hatte  >).  Nur  wenn  persönliches 
Erscheinen  in  Italien ,  wie  das  Heinrich*s  Vfl. ,  das  oberherrliche 
Ansehen  wieder  zu  Ehren  brachte,  konnte  der  König  das  Recht,  seine 
Verweser  zu  wählen,  frei  ausüben.  Heinrich  wahrte  sich  dieses  Recht 
im  vollsten  Haasse.  Der  Vicar  und  Herr  von  Mailand,  Matteo  Visconti, 
war  schon  zu  Albrecht*s  Zeiten  1302  noch  einmal  von  der  Gegen- 
partei der  Torriani  gestürzt  worden  ^)  und  erblickte  im  Vicariat, 
um  das  er  bat,  sobald  der  König  seine  Römerfahrt  antrat,  das  sicherste 
Mittel  wieder  zur  Signoria  zu  gelangen.  Heinrich  behielt  sich  aber 
eine  Entscheidung  über  die  Mailänder  Verhältnisse  zunächst  noch 
vor,  und  entfernte  sogar  eine  Zeit  lang  die  Visconti  aus  der  Stadt  ^). 


>)  Hiat  Corioa.  io  Murat.  Script.  Xü.  col.  77S;  Gior.  Villani  in  XIH.  col.  U3;  Joh. 
Victor,  in  Böhmer,  Fontea  I.  366. 

*)  1294,  21.  Marx.  Böhmer  Reg.  Adolf  189.  Die  Urkunde  aelbat  iat  noch  nicht  be- 
kannt geworden,  aber  alt  Aiusug  kann  eine  Stelle  in  Franc.  Pipini  Chronicon  in 
Mnratori  Script.  IX.  col.  73i  gelten :  »Rez  iste  Adolfua  nobilem  Tirum  Matthaenro 
VicecoDitem  capitaneum  tunc  populi  Mediolani  Cumanun  Novariae  Vercellarum  Ale- 
xandriae  et  Terdonae  per  litteraa  regalea  patentea  regali  aigillo  munitasVicarium  sunm 
et  imperii  in  Lombardia  provincia  statuit,  committena  eidem  M attheo  merum  et  mixtum 
Imperium  etjuritdictionem  omnenet  potestatem  eiuadem  nomine  inibi  ezercendaa*'. 

*)  GioT.  Villani  in  Mur.  XIII.  288. 

*)  Franc.  Pipini  Chron.  (Mur.  Script.  IX.  730):  »quo  anno  (1302)  Matthaeua  Vice- 
comes  qni  erat  capitaneua  Mediolani  et  imperli  Wcariua  generalia  .  .  .  rennn- 
tiavit  dominio  in  manibua  hoatium**.  Damit  acheint  Böhmer  Reg.  Albrecht  441 
xuaammenznhangen. 

*)  Job.  de  Cennenate  in  Mur.  Script.  IX.  col.  1248  aeqn.  —  Wie  Heinrich  überhaupt 
die  Wüschen  behandeln  zu  müsaen  glaubt,  aagt  aehr  deuUieh  der  Epiac.  Botront. 
in  Böhmer,  Fontea  I.  130.  —  Wer  der  achon  am  24.  Januar  1311  (Dönnigea,  Ada 
Heinr.  1 .  86)  erwfihnte  vicarius  Mediolani  geweaen,  welaa  ich  nicht  zu  aagen. 
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Erst  nachdem  die  Torriani  den  von  ihnen  und  den  Visconti  beschwo- 
renen Frieden  und  die  neue  Ordnung  des  Regiments  durch  einen 
Aufstand  in  Frage  zu  stellen  versucht  hatten,  entschied  sich  der 
König  zu  Gunsten  der  Visconti  und  yerlieh  Matteo  durch  Diplom  vom 
13.  Juli  1311  ein  in  mehrfacher  Hinsicht  heschränktes  Vicariat. 
Einerseits  nämlich  wurde  sein  Wirkungskreis  auf  die  Stadt  und 
einen  kleinen  Theil  der  Grafschaft  und  des  Districtes  von  Mailand 
beschränkt  <)  und  andererseits  blieb  er  dem  schon  froher  zum 
GeneralTicar  der  Lombardei  ernannten  Grafen  Amadeus  Yon  Savoyen 
untergeordnet  *)  und  später  dem  eine  ähnliche  Stellung  bekleiden- 
den Grafen  Werner  'ron  Homburg  *).  Dafllr,  das  ist  die  erste  be- 
stimmte Nachricht  welche  wir  Ober  diesen  Punct  haben,  hatte  Matteo 


ft)  Noch  ISIS  bitten  Mtilinder  AbgMuidte  den  KtiMr  (Dd0«igM  L  e.  1. 05) :  ^rton 
fo*  li  tiret  vaele  retoarner  ala  segnorie  e  aU  juridieion  dov  Ticiir«  •  doB  cuiiiob 
de  milan  las  terres  de  mocbi  edetreail  (Monsa  nnd  Treriglio)  lei  qtiei 
attoieot  toni  jonrs  eate  de  lear  joridicion  juaque«  ala  reaae  don  aegnoiir.  E  ce 
•eiame  denaadent  de  touiea  lea  autrea  terrae  qni  aololeat  e  ont 
aeonatane  eatre  doa  ooote  e  dou  deatroii  de  Belan,  ee  queleaU 
airea  a  mia  aea  vieairea,  qae  U  sirea  rneUea  cez  ricairea  reapeler  e  oater  e  laisaier 
uaer  de  la  aeg^orie  a  ceni  de  melan".  —  Danach  hat  ea  aieh  nicht  allein  um  die 
in  dem  Diplom  namhaft  gemachten  Monsa  und  TrerigUo  gehandelt,  aondern  über- 
haupt nm  die  auch  in  ftüheren  Zeiten  oft  atreitige  Frage,  wie  weit  der  Diatriet 
Ton  Mailand  gehe :  die  geringate  Auadehnnng  wird  rom  KOnig  angenommen,  die 
gröaato  yon  Matteo  beanapnicht  aein. 

*)  In  der  Sdelitaa  Mediolani  und  DSnnigea,  Acta  Heinriei,  paaaim.  Für  die  Unterord- 
nung dea  Matteo  Viaconti  unter  Graf  Amadeua  apricht  namentlich,  daaa  Mailand 
ao  gut  wie  Venedig,  Padna  u.  a.  w.  tu  dea  Letateren  Beaoldnng  beiatenern  mutete 
(DSnnigea  l\,  141).  In  deraelben  Weiae  atenden  aUe  vom  Epiac.  Botrontinenaia 
(Böhmer,  Fontes  I.  04)  aufgesihlten  Pfleger  unter  dem  Oeneralfioar. 

*)  „C.  d.  Homburg  dioceaia  Baailienaia*'  sagt  richtig  Ptolem.  Luc.  in  Mur.  Script  XI. 
It07.  —  Job.  de  Cermenate  (ib.  IX.  1365)  ,haeo  nbi  rez  Henricua  aentit,  mutete 
conailio  in  Lombardiam  C.  Yamerium  Theutonicum  miait  rirum  in  armia  comper- 
tum,  cui  in  tota  Lombardia  titulum  generalia  Ticariatna  dedit,  non 
propterea  tamen  Philippum  de  Sabaudia  aua  po testete  minuena  nee  reliquoa  quos 
nrbibns  constituerat  rerocana*.  Denselben  Titel  geben  ihm  alle  itelieniachen  Schrift- 
atelier bei  Muratori  (XI.  Ttt;  X.  440;  XI.  287),  wihrend  ea  in  der  Emennunga- 
urhunde  Tom  13.  Februar  1312  (Chron.  Modoet  in  Mur.  XII.  U06)  nur  heiaat: 
»sacri  imperii  lidelium  per  Lombardiam  auctoritate  regia  capitaneua  gene- 
ralis''. In  den  Urkunden  bei  Dönnigea,  wo  namentlich  I.  165  aequ.  die  gegen  ihn 
eingeleitete  Unterauchung  au  beachten  ist,  wird  er  schlechtweg  Comes  Wame- 
riua  genannt.  —  Nach  Chron.  Astense  in  Mur.  XI.  242  bitte  er  noch  nach  Hein- 
rich*s  Tod  in  der  Lombardei  aich  aufgehalten  und  mit  Matteo  gegen  König  Robert 
gekimpft.  Wenn  aber  nicht  achon  1315  (cf.  Böhmer,  Reg.  Friedrich*s  des  Schönen 
Nr.  13),  ao  ist  er  jedesfalla  1316  nach  Deutechland  auriickgekehrt ,  wo  er  an 
Friedrich*a  Seite  bei  Eaalingen  kimpfte. 
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dem  KoDig  ein  Ehrengeschenk  yon  KO.OOO  Goldgulden  zu  geben, 
Qod  dann  jährlieh  ffir  den  Bezug  der  EinkQofle  2K.000  Goldgulden 
an  die  königliche  Kammer  zu  zahlen  ^). 

Mit  dem  Tode  des  Kaisers  Heinrich  nun  war  das  Vieariat  als 
erloschen  zu  betrachten,  aber  Matten  föhrte  nach  wie  vor  den  Titel 
bis,  nicht  die  in  Deutschland  gewählten  Könige  welche  beide  erst 
später  ihr  Augenmerk  auf  die  italienischen  Verhältnisse  richten 
konnten,  sondern  der  Papst  Clemens  V.  dagegen  Einsprache  erhob. 
Das  Verfahren  des  letzteren  gegen  die  Mailänder  Visconti  hängt  eng 
mit  den  Fragen  zusammen,  welche  die  Stellung  der  damaligen  Päpste 
zum  Königthum  betreffen.  Der  damals  so  entschieden  vertretene 
Grundsatz  von  der  unzweifelhaften  Superiorität  des  päpstlichen 
Stuhles  und  Ton  der  ihm  während  Thronyacanzen  Qber  das  Reich 
zukommenden  Gewalt  war  schon  yor  Heinrich*s  Tode  in  jener  Bulle 
ausgesprochen,  welche  das  yom  Kaiser  gegen  Robert  yon  Sicilien 
gefiÜIte  Urtheil  cassirte  *);  er  wiederholt  sich  seit  1314  in  allen 
auf  das  Reich  bezöglichen  Bullen  mit  dem  Zusatz  »im  Fall  und  für 
die  Dauer  der  Vacanz,  wie  sie  jetzt  offenbar  eingetreten  ist**  *).  Es 
geschah  mit  Berufung  auf  denselben  Grundsatz,  dass  Clemens  V.  am 
14.  Mai  1314  den  König  Robert  in  Italien,  so  weit  es  dem  Reich 
unterworfen,  nur  Genua  ausgenommen,  zum  Generalyicar  in  welt- 
lichen Dingen  ernannte,  so  lange  es  dem  päpstlichen  Stuhle  wohl 
gefalle,  oder  bis  zwei  Monate  nach  dem  Regierungsantritte  des  yom 
Papste  anerkannten  römischen  Königs  *).  Die  neue  Wflrde  Robertos, 
um  den  sich  die  Guelfen  schaarten,  war  schon  allein  eine  Drohung 
gegen  die  Visconti;  sie  wurde  eine  gefahrlichere  Drohung,  als 

>)  Bdbmer,  Rep.  Heiorich  Vn.  Nr.  410.  —  Der  Geflllif^keit  dea  H.  Hoaillard-Br^hoUea 
ia  Paria  Terdanke  ich  eine  Abaehrift  dieaer  Urkvode,  die  ich  im  Anhange  mitttieile. 

*)  Bolle  Cleoteoa  y.  in  Raynaldi  Abb.  eecl.  ad  1313,  f.  16  «noa  Um  es  anperioritate 
quam  ad  impariam  bob  eat  dubium  noa  habere,  quam  ez  potealate  in  qua  Tacante 
imperio  tmperatori  succedimna  et  nihitominua  ez  iiliua  poteatatia  plenitudine  quam 
Chrbtoa  res  regum   .  .  .  nobia   .  .  coBceaait  .  .  ". 

*)  ^yacaBte  imperio  aicnt  et  toBC  racare  digBoaeitnr^. 

^)  Rayaald.  ad  a.  1314,  f.  3.  »Te  .  .  .  ia  partibus  ipsia  dicto  tarnen  auljecUa  imperio, 
clTitrte  Jaaaenai  cum  districtu  .  .  dumtazit  ezeepta,  yicarium  in  teroporalibus 
Btqne  ad  aedia  apoatolicae  beneplaeitnm  coBaiituimus  generalem,  plenam  tibi  pote- 
■lateai  et  liberam  tenore  praeaentiom  concedentes,  ut  dictum  Ticariataa  officium 
per  ta  rel  alium  aeu  alios  .  .  .  valeaa  ezercere ;  ea  ridelicet  apposita  leg>e,  quod 
pociqaam  rez  Romaaorom  a  nobia  tet  aoatrls  auccesanriboa  approbatua  rcf^nare 
eoeperit,  tu  ez  tune  ultra  duos  meaaia  eodem  officio  aon  utaria  et  ai  forte  con- 
trariom  feeeria,  persona m  tuam  ezcommunicationi  .  .  .  deceraimva  aalijaGere^. 
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Robert *s  Freund,  Johann  XXil.,  den  päpstlichen  Stuhl  bestieg  und 
durch  die  Bulle  vom  31.  März  1317  verbot,  den  Titel  des  Vicariates 
oder  sonst  welchen  Amtes  das  bei  Lebzeiten  des  Kaisers  aus  seiner 
Machtvollkommenheit  übertragen,  noch  nach  seinem  Tode  zu  fahren, 
ohne  des  pipstlichen  Stuhles  Bewilligung  eingeholt  und  erhalten  zu 
haben  <).  Hatteo,  der  Drohung  auszuweichen,  legte  den  Vicariats- 
titel  ab  und  Hess  sich  vom  Volke  als  Dominus  generalis  anerkennen  *). 
Gegen  Robert,  dem  der  Papst  das  italienische  Vicariat  erneuerte  *), 
behauptete  er  sich  glQcklich.  Da  sprach  der  Papst  den  Bann  Ober 
ihn  aus,  weil  Hatteo  Visconti  von  Mailand,  der  sich  sonst  des 
Reiches  Pfleger  in  der  Stadt  Mailand  nannte ,  zwar  diesen  Namen 
abgelegt,  aber  stillschweigend  das  Amt  beibehalten  und  trotz  aller 


()  Rajnald.  Abu.  eeel.  ad   1317,  f.  27:  ,,Ucet  de  jure  sit  liquidum,  et  tb  olim  fnerit 

incoBcusse  servatum,  qood    racaote  imperio,   sicot  ei  nunc   per  obitttn  quondaiD 

Henrici    RomaDorum  Imperatoris    vacasse  dig^noacitur,    com  in  illo  ad    aecuiareai 

judicem  oequeat   baberi    recuraos,  ad  aummum   Pontificem,   cui   in   peraona   beati 

Petri  terreni  aimul  et  coeleatia  imperü  jnra  Deua  ipae  comaiiait,  imperfj  praedicta 

juriadictio,  regimen  et  diapoaitio  devolraiitur  etea,  tempore  durante   ipaiua  vaca- 

tionia  imperg,  per  ae,  rel  alium,  aeu  aiios  exercuiase  noacitur  in  imperio  meroorato; 

nonnulli  tarnen   in  Italiae   partibua,    potestatia  et  dignitatis   faatigium   illicite  am- 

bieatea,  in  noatrem  et  aanctae  Romanae  matris  eccleaiae,  qnantum  in  eia  eat,  prae- 

jadicium  eridena,  ac  diminutionem  bonoria  et  Joris,    Tieariatna  aeu  alteriua  ciyua- 

cumque  nome»  oflicu,  quod  ipso  Imperatore  vivente  ex  ipaiua   commissione  gere- 

bant,  in  certia  terria,  territorgs,   aire  locis  poat  decesaum    ipsius  abaque   noatra, 

fei  Apoatolicae  aedia  petita,  vel   obtenta  licentia   retinere  aibi,  et  nonnoUi  etian 

de   noTO  aaanmere,   quod  non   gesserant,    aut  geatum   antea  poateaque    dimiaaum 

reaumere  teroerarijs  ansibua  praesumpaernnt*'. 

*)  Ann.  Mediol.  in  Mur.  Script.  XVL  col.  696  »et  tnnc  Matthaeua  Vicecomea  nolnit 
appellari  ricarioa  generalia,  aed  factua  eat  populi  Mediolani  domioua  generalla". 
BeaUtigt  dnrcb  die  Bulle  Tom  27.  Juni  1320  in  Rayn.  Ann.  eecl.  f.  12:  „licet  Hat- 
theua  Vicecomea  de  Mediolano,  qui  ae  dndum  In  oiritate  Mediolaaeoai  Ticarium 
Imperü  nominabat,  Ticariatna  bignamodi  nomen  anppreaaerit:  ipaiua  tarnen  Ticaria- 
iua  oflSeium  tacite  reünena,  illiua  exerdtiam,  poteatatem,  et  uaum  bigiamodi, 
noatria  monitia  omnino  contemptia,  exercere  praeaumit  nequiter,  aicut  priua :  et  in 
majorem  anae  indevotionia  oatentationem,  et  notabiliu«  noatrum  et  praedinlae  aedia 
elndium  albi  doming  dictae  ciritatia  nomen  naurpana,  ae  nominare  dominum 
Mediolani,  et  facere  publice  nominari  praeaumpait,  et  ad  buc ,  aicut  per  literaa 
auaa  proprio  aignataa  aigillo  certlua  nobia  constat,  nominare  praeaumit;  jnriadic- 
tionem  dominium,  ae  poteatatem  in  ciritate  et  diatrictu  Mediolanenai  praedictia, 
et  certia  diatrictibua,  territorijs,  locis,  et  partibua  damnandia  avaibut  exercendo; 
ex  quibua  ipae  Mattbaena  nobia  et  eccleaiae  ae  patenter  inobedienter  ezbibeoa,  et 
nolorie  contumacem,  praedictam  aententiam  excommunicationia  incurrit''.  Cf. 
aucb  Gnicbenon,  Preures  IV.  p.  107.  —  Mailinder  Bebörden  geben  ihm  dagegen 
noch  den  Vicariatatitel,  wie  in  Gnilini  Coniin.  1.  p.  544* 

*)  Rainald,  ad  1320,  f.  10  und  §.  12. 
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Hahaungen  dessen  Gewalt  nach  wie  vor  ausgeübt  und  zum  grössten 
Spott  für  deo  heiligen  Stuhl  den  Namen  Herr  der  Stadt  sieh  au- 
gemasst. 

Ich  finde  nicht»  dass  König  Ludwig  der  Baier  schon  damals 
sich  der  Visconti  angenommen  9*  Dagegen  suchte  König  Friedrich 
von  Österreich  seit  1316  auf  die  Verhältnisse  in  Italien  Eiufluss  zu 
nehmen  *)  und  Hess  Herzog  Heinrich  von  Kärnten  im  Sommer  in 
die  Lombardie  einrücken,  um  im  Einverständnisse  mit  Robert  und 
den  Wünschen  des  Papstes  gemäss  die  an  Ludwig  sich  anschlies- 
sende ghibellinische  Partei  zum  Gehorsam  zu  bringen  *).  Gesandte 
Friedrich'Sy  welche  die  Huldigung  empfingen»  erschienen  in  Tre- 
viglio  *).  Matten  wurde  durch  den  Anschluss  mehrerer  Städte  an  die 
österreichische  Partei  bestimmt»  wenigstens  in  Unterhandlungen  mit 
Heinrich  von  Kärnten  zu  treten»  und  wusste  ihn  durch  die  Vorstellung» 
dass  gerade  die  Ghibellinen  die  Vertheidiger  der  königlichen  Rechte 
gegen  Robert  seien»  der  päpstlichen  Partei  abwendig  zu  machen  und 
zur  Rückkehr  zu  bewegen  '). 

Kurz  darauf  starb  Matten»  nachdem  er  noch  seine  Zustimmung 
gegeben»  dass  die  Stadt  Mailand  wegen  Aufhebung  des  Interdictes 
mit  dem  Papste  verhandle  *)•  Die  Annäherung  der  Stadt  an  den  mit 
Heeresmacht  bereit  stehenden  päpstlichen  Legaten  wurde  Matteo^s 
Sohn  Galeaz  gefährlich,  er  musste  auf  einige  Wochen  Mailand  ver- 
lassen und  wurde  erst  am  10.  December  1322  als  Dominus  generalis 
anerkannt  ^).  Erbe  der  väterlichen  Macht»  erbte  er  nun  auch  die 
Feindschaft  der  Päpste  und  den  über  die  Visconti  und  die  Stadt  aus- 
gesprochenen Bann.  Da  kam  ihm  von  König  Ludwig  Hilfe.  Von  In- 
golstadt aus  entsandte  dieser  am  2.  März   1323  einen  tüchtigen 


1)  Eioe  Notification  der  Wahl  wird  dagegen  eben  ao  gut  an  Mailand  wie  an  Treviao 
gesandt  sein;  cf.  Verci,  Storia  deila  marca  Trevigiana  VII.  93.  von  9.  Jan.  13 U/S. 

*)  Mehrere  Briefe  Ton  Friedrich  an  Treviso  in  Verei  VUI  und  IX,  der  früheste  vom 
22.  Jnni  1316.  Die  Stadt  schwört  dem  K.  Friedrich  am  6.  Januar  1319.  Cane 
deila  Scale  und  die  Stadt  Verona  leisteten  schon  am  16.  Mara  1317  den  Huldeid 
(Hist  Cortus.  in  Mur.  Script  XII.  col.  798j.  Für  Padua  cf.  Anonym,  in  Murat. 
Script.  Vlll.  col.  404. 

*)  Brief  des  Königs  an  Pspst  Johann  XXII.  Tom  25.  Mai  1322  in  Raynald.  §.  8. 

«)  Ginlini  ConUn.  I.  553. 

»)  Raynald.  ad  1322. 

*)  Ende  Juni:  Chron.  Astense  in  Murat  Script.  XI.  col.  262;  Manipulus  florum  ibid. 
col.  728;  Chron.  Modoet  ibid.  XII.  col.  1118. 

^)  Rsjuld.  ad  1322^  f.  10. 
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erprobten  Kriegsmann,  Graf  Berthold  von  Marstetten,  genannt  von 
Neifen»  mit  allen  Vollmachten  versehen  als  Generalvicar  nach  Italien  i). 
Derselbe  gebot  sofort  dem  päpstlichen,  damals  in  Piacenza  befind- 
lichen Legaten,  des  Reichs  Gebiet  unangefochten  zu  lassen  *), 
empfing  in  Mailand  fQr  seinen  Herrn  die  Huldigung  der  Stadt  und 
ihrer  sftmmtlichen  Behörden  *),  und  Qbte  in  Ludwig*s  Namen  könig- 
liche Rechte  aus  *).  Unter  ihm  erscheint  Galeaz  als  Protector  und 
Defensor  der  Stadt  und  Grafschaft  Mailand ;  unter  dem  Schutze  des 
Königthums  vertheidigte  er  in  den  nächsten  Jahren  seine  Signoria 


^)  Job.  VictoriensU  in  Bdhmer,  Fontes  1.  396.  —  Cbron.  Modoet  in  Mnrat.  XII.  1138: 
Ladwi^  OB  Hilfe  gebeten,  «endet  den  Gnfen  mit  600  Meoa.  —  Gior.  Villani 
in  Munt  XIU.  col.  S32;  Manip.  florum  in  Mnrat  XI.  730.  —  Die  Vollmaebt  Lud- 
wig*« in  Verci  I.  c.  IX.  31.  In  ibr  heisst  er  zwar  nicbt  ausdraciLlich  Generalriear, 
er  erhalt  aber  die  einem  solchen  zukommenden  Rechte,  und  gibt  sich  auch  selbst  in 
von  ihm  ausgestellten  Urkunden  diesen  Titel. 

Über  Berthold  von  Neifen,  der  achon  bei  der  Wahl  Lodwig'a  mitwirkt,  cf.  Stalin, 
Wirtembergische  Geschichte  II.  575.  III.  140  u.  s.  f.  Damals  besitzt  er  nur  die 
Grafschaft  Marstelten,  erwirbt  aber  1326  auch  die  Grafschaft  Graisbach;  daher  später 
(i.  B.  Böhmer  Reg.  Lud.  Nr.  1222,  1252, 1275)  Graf  B.  von  Maratetten  und  Graisbach. 

>)  Raynaid.  ad  1323,  g.  27,  28. 

S)  Am  23.  Juni  1323.  Das  Notariatsinstrument  über  die  Eidesleistung  in  Scheidt, 
Biblioth.  bist.  Goettingensis  I.  p.  231 :  „et  in  pallatio  novo  communis  Mediolani  con- 
vocato  et  congregato  conailio  generali  communis  Mediolani  sono  campane  et  voce 
praeconis  more  solito,  de  raandato  magnifici  millitis  d.  Galeazii  Vicecomitia  civi- 
tatis et  diMtrictus  .Mediolani  protectoris  et  defensoris  et  nobilium  et  potentium 
virornm  dominornm  Calzini  de  Torniellis  honorabitis  potestatis  communis  Medio- 
lani, Suardini  de  Suardis  communis  et  populi  Mediolani  honorabilis  capitanei  et  in 
praesentia  dominorum  XII.  praepositorum  negotiis  communis  .Mediolani  predicti  .  .  . 
omnes  uuanimiter  et  concorditer  fecerunt  et  constituerunt  providum  et  discretum 
virum  Gasparrinm  Scaziosum  cancellarium  communis  Mediolani .  .  .  procuratorem 
et  nuntium  apecialem  ad  praestandum  et  faciendum  debitam  fidelitatis  juramentum 
in  manibus  illustris  viri  d.  Bertoldi  comitis  de  Niffen  vicarii  et  personam  prae- 
sentantis  serenissimi  d.  nostri  d.  Ludouici  Romanorum  regia  semper  augusti  iu 
animabus  omnium  et  singulorum  .  .  .  quod  et  qnilibet  eorum  erunt  veri  et  fidelles 
et  prompti  servitores  sacri  imperii  et  praefati  d.  Ludouici  Romanorum  regia  et 
eiusdem  honoris  et  domini  vicarii  praedicti  et  diclo  domino  vicario  tamqnam  uero 
vicario  et  speciali  nuntio  praefati  domini  Romanorum  regia  et  cuilibet  i^us  nuntio 
qni  personam  regiam  praesentaret  et  mandatum  speciale  haberet,  erunt  obedientes 
et  veri  et  prompti  servitores,  suis  et  reservatis  privilegiis  consuetudintbus  obser- 
vantiis  et  moribua  communis  et  hominum  Mediolani  ....".  Folgt  schliesslich 
der  vom  Syndicus  geleistete  Huldeid  In  denselben  Worten. 

*)  Er  bestätigt  am  26.  Juli  1323  den  Mailänder  Munzern  ein  Privilegium  Hein- 
richte  YII.  in  Argelati  de  monetis  II.  p.  263.  —  Bulle  Job.  XXII.  bei  Rayn.  ad  1324, 
g.  12.  —  Oberbairischea  Archiv  für  vaterländische  Geschichte  Bd.  I.  1839.  p.  04; 
die  dort  von  Höfler  aus  den  päpstlichen  Regesten  mitgetheilten  Briefe  enthalten 
viele  für  die  italienischen  Verhältnisse  wichtige  Nachrichten. 
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gegen  die  Feinde  in  und  um  Mailand.  Dieses  Eingreifen  Ludwig^s  in 
die  Verhältnisse  der  Lombardei  f&hrte  nun  zum  offenen  Kampfe 
zwischen  Königtum  und  Papstthum»  den  ieh  hier  nur,  insoweit  er 
die  Stellung  der  Visconti  berührt,  zu  verfolgen  habe.  Vergebens, 
dass  Ludwig  in  Abrede  stellte,  dass  er  yon  der  Ober  Galeaz  ausge- 
sprochenen Excommunication  Kunde  gehabt  habe,  yergebens,  dass 
er  erklärte,  nicht  den  gebannten  Visconti,  sondern  das  Reich  und 
seine  Rechte  nehme  er  gegen  die  Eingriffe  des  päpstlichen  Legaten 
in  Schutz  *);  Johann  XXU.  macht  gegen  ihn  geltend,  dass  er,  dessen 
Wahl  noch  streitig  und  dessen  Anerkennung  noch  nicht  erfolgt, 
sich  unrechter  und  unziemlicher  Weise  in  die  Verwaltung  des  Reiches 
mische,  indem  er  .  Ober  Reichsgut  rerflDge,  den  Huldigungseid  em- 
pfange und  Anderes  unternehme,  da  doch  während  der  Vacanz,  wie 
sie  offenkundig  bestehe,  solche  Verwaltung  dem  apostolischen  Stuhle 
zustehe;  dass  er  ungerechter  und  kühner  Weise  den  Papst  und  die 
Kirche  des  Rechtes  das  sie  besitze  und  zu  dessen  Ausübung  sie 
den  König  Robert  zum  Generalricar  in  der  Lombardei  und  Tuscien 
verordnet»  zu  berauben  suche  *).  Galeaz  schwankte;  als  sich  die 
Unterstützung  des  Königs  unwirksam  erwies,  knüpfte  er  wiederholt 
Unterhandlungen  mit  der  Curie  an  und  sandte  dann  wieder  an 
Ludwig  und  ermunterte  ihn  zur  Römerfahrt  *).  Und  als  dieser  in 
den  letzten  Tagen  des  Jahres  1326  in  Trient  erschien,  eilten  wie  die 
andern  Grossen  der  Lombardei  auch  die  Visconti  ihm  entgegen  und 
beschworen  ihn  der  noch  unentschlossen  schien,  nicht  nach  Deutsch- 
land zurückzukehren,  sondern  sie  zu  befreien  und  das  kaiserliche 


>)  BalQui  Vitae  pap.  Arenion.  II.  522.  —  Gior,  VUlani  in  Mar.  XUI.  col.  S46. 

')  Raynald  ad  1S24,  f.  3.  „Adminittrationi  «tiam  imperg  te  indebite  ae  inrererenter 
inflijacnit ,  donando  de  bonia  ipaiua,  bomagia  recipiendo,  et  alia  indebite  attentando : 
enm  tarnen  bqjiu  modi  adminiatratio,  imperio  praedioto  Tacante,  prent  ad  praesena 
Tacare  dignoacitnr,  ad  aeden  pertineat  memeratam;  aicnt  boc  jnre  patet,  conaue- 
tndine  declaratnr,  et  Romani  Pontiflcea  Praedeeesaorea  noatri  in  eaan  Taeationia 
inperii  jure  hi^aamedi  uai  aint,  relut  ad  eoa  pertinent  indubie,  aicnt  etiann  non- 
DvUia  exemplia  eridentibtta  patet.  Nan  felicia  recordationit  Clemena  Papa  IV. 
praedeceaaor  noatcr,  tempore  ano  eziatentibua  dnobua  in  Roraanomm  Re^ea  eleetia, 
elarae  nemoriae  Carolnm  Regem  Siciliae  in  Toaeia  Tiearium  generalem  conatituit, 
^i  dictum  officium  exercnit  diligenter.  Similiter  piae  memoriae  Clemena  Papa  V. 
praedeceaaor  noater  In  prorlnciia  Lombardiae  et  Tnaciae  cbariaaimnm  in  Cbriato 
filinm  noatmm  Robertnm  Regen  Siciliae  illnatrero  Vicarium  ordinarit:  cm'na  juria 
poaaeaaienc,  Tel  quaai,  praefatna  dnx  Bararlae,  qnantnm  in  eo  eat,  noa  et  dictam 
fceleaiam  indebite  et  praeanmptnoae  niminm  apoliare  conatar". 

')  Cbron.  Modoet.  in  Mar.  ZU.  1140  acqu.  —  Chron.  Elwncenae  in  Perta,  Script.  X.  40. 
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Ansehen  wieder  aufsuriebten ,  widrigenfalls  sie  ihm  die  Treue  auf- 
sagen, nothgedrungen  sieh  von  ihrem  rechtmässigen  Oberhaupt  ab- 
wenden und  dem  Joche  der  Fremdherrschaft  unterwerfen  roQssten  <). 
Der  König  folgte  dem  Rufe  allen  Conflicten  zum  Trotz,  in  welche 
ihn  die  Römerfahrt  dem  Papste  gegenfiber  yerwiekeln  rousste.  Als 
er  die  lombardische  Krone  zu  empfangen  in  Hailand  weilte,  huldigte 
auch  Galeaz  ihm  als  dem  rechten  Kaiser  und  erhielt  im  Juni  1327 
das  Vicariat  Ober  Mailand.  Aber  schon  in  Trient  war  sein  Bruder 
Marco  als  Kläger  gegen  ihn  aufgetreten,  die  von  ihm  mit  der  Curie 
angeknöpften  Unterhandlungen  flössten  dem  König  Misstrauen  ein,  und 
so  entsetzte  Ludwig  schon  am  7.  Juli  Galeaz  wieder  des  Vicariates 
und  nahm  die  Visconti  sammt  und  sonders  in  Haft.  Gleichzeitig  gab 
der  König  der  Stadt  eine  den  älteren  Formen  sich  nähernde  Verfassung 
und  setzte  neben  einem  deutschen  Podestä  auch  einen  deutschen 
Viear  ober  Mailand  in  der  Person  des  Grafen  Wilhelm  yonMontfort*). 
Nach  Galeaz's  Tode  (August  1328)  wurden  jedoch  die  Visconti 
wieder  zu  Gnaden  aufgenommen:  Giovanni  von  dem  Gegenpapst 


1)  Brief  Ludiirig^*8  an  seinen  ScIiwiegerrRter  Grif  Wilhelm  TOn  Rolland,  Trient 
13.  Marl  1927,  in  Böhmer,  Ponte«  I.  p.  ia7s  „Lieet  .  .  .  animo  iaattu  reienidi 
in  Alemanniam  Tenerinms  in  Tridentnm,  omnes  nobile«  ciTitatnm  castellornm  et 
castrornm,  imperialis  corooe  fidelea,  nobia  obTiam  occurrerant  .  .  .  personam  no- 
atram  sab  sacramento  per  nos  de  conservandis  jaribus  impeni  prestito  obtestantes 
...  et  mim  cordis  amaritndine  proponentis,  quod  nisi  absqne  proeeaan  retrop*ado 
in  Italiam  procedererous  ad  liberandom  eos  et  nomen  imperii  sttsUnendom,  qnod 
ex  hoc  nunc  renantiarent  fidei  eidem  et  quod  de  necessitate,  naturali  domino 
felieto,  ipsos  se  oporteret  peregrine  committere  servituti,  in  non  modlcnm  nostrnm, 
principum  electornm,  domus  nostre  Bararie  et  totios  nationis  Alemannia  obpro- 
brium  et  Tereenndiam  perhennalem  ...<'. 

*)  Manip.  Aor.  in  Mnr.  XI.  731.  »jnraTit  antem  (Galeaz)  ei  (LndoTico)  boroagium 
taas^nam  Tero  imperatori  ....  postea  die  .  .  junii  Imperator  feeit  d.  Galiatinm 
ViceeoniUm  annm  riearinm  in.  Mediolano'',  ond  nachdem  die  Absetanng  erxihlt 
ist  «tnne  Ludoricna  fecit  Gnillielmum  de  Monteforti  Ticarinm  aunm  generalem  in 
tota  Lombardia  et  apecialiter  in  Mediolano''.  —  Bbenao  Chron.  Modoetiae  in  Mur. 
XU.  1150 1  ^tnne  depoaitna  est  Galea«  a  principatn  ei  dato  a  rege  VII  die  meosia 
Jaiy**.  Dasa  der  Verfaaaer  dieaer  Chronik  Morigia  dem  Worte  principatua  nicht  die 
eigentliche  Bedeutung  beilegt  nnd  hier  nur  vicariatua  darunter  au  Teratehen  iat, 
beweisen  mehrere  Stellen,  wie  col.  1112,  1118,  1160  nnd  besonders  1165.  — 
Heinrieb  Rebdorf  (in  Freher.  Script.  1.  612)  nennt  den  Vicar  flUacblich  Heinrich.  — 
Ebenso  halte  ich  ea  f&r  unrichtig,  dass  Petrus  Aaarus  in  Iffar.  XVI.  311.  Ludwig 
wieder  den  Grafen  Ton  Maratetten  aum  Vicar  in  Mailand  einaetaen  ISsst;  oder 
sollte  die  Verschiedenheit  der  Namen  ao  au  deuten  aein,  dass  der  letalere  wieder 
Generalvicar  wird  und  Montfort,  die  Ruaconi  u.  a.  unter  ihm  atehen?  —  Über 
den  Grafen  Montfort -Tettnang  cf.  SUlin,  WIrtembergiscbe  Geachichte  III.  a.  m.  0. 
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xum  Cardinal  und  Azo,  der  Sohn  Galeaz*s,  vom  Kaiser  gegen  Zahlung 
TOD  60.000  Goldgulden  zum  Pfleger  in  Mailand  ernannt  *).  Bei  seiner 
Ankunft  daselbst  (2.  Januar  1329)  wurde  der  bisherige  Vicar» 
Graf  von  Hontfort,  mit  einer  beträchtlichen  Summe  abgefunden  und 
beeilte  sich  dieselbe  jenseits  der  Alpen  in  Sicherheit  zu  bringen. 
Aber  kaum  zwei  Monate  später  erfuhr  der  Kaiser  in  Cremona,  dass 
auch  Azo»  obgleich  er  sich  wieder  von  des  Kaisers  wegen  Vicar 
nannte  *)»  gleich  allen  andern  Herren  Tusciens  und  der  Lombardei 
von  dem  Papst  und  selbst  vom  Könige  von  Frankreich  bearbeitet  *), 
in  der  Treue  schwankte.  Azo  hatte  das  Vicariat  nur  als  Mittel  be- 
trachtet, Mailand  wieder  zu  befreien  ^),  und  war  sofort  nach  seiner 
Ruckkehr  in  Unterhandlungen  mit  dem  Papst  getreten,  der  anfangs 
Doch  von  einem  im  Ausgang  unsichern  Aufstand  abrieth,  dann  aber» 
ab  Ludwig  auf  Mailand  zog,  zum  Widerstand  ermuthigte  und  seinem 
Legaten  Azo  beizustehen  befahl  ^).  Umsonst  versuchte  es  der  Kaiser 
den  abtrünnigen  Visconti  zu  zQchtigen ;  fast  von  allen  wälschen  und 
deutschen  Truppen  verlassen»  ohne  Sold  fiir  die  wenigen  treu 
Gebliebenen,  musste  er  sich  mit  einem  Vertrag  begnügen,  in  Folge 
dessen  er  Azo  das  Vicariat  über  Stadt  und  Gebiet  von  Mailand  er- 
neuerte *}.  Auch  diesmal  wurde  dem  Kaiser  noch  ein  jährlicher 
Census  von  12.000  Goldgulden  zugesagt  und  ausserdem,  so  lange 
er  in  Italien  weile,  eine  monatliche  Geldhilfe  von  1000  Gulden  und 
200  von  Azo  zu  besoldende  Berittene.  Dagegen  setzte  Ludwig  dem 
Vicar,  denn  einen  andern  Anspruch  auf  die  Herrschaft  in  Mailand 
hatte  Azo  noch  nicht,  von  den  Einkünften  10.000  Goldgulden  als 
Gehalt  aus.  Mit  dem  zum  grössern  Theil  im  voraus  gezahlten  Census 
ermöglichte  der  Kaiser  die  schnelle  Rückkehr  nach  Deutschland. 


*)  Chroo.  Modoet  io  Mar.  XII.  1153.  Die  Visconii^schen  Bruder  tchreiben  am 
18.  jBBoar  1329  aus  Pisa,  dass  Ludwig  Axo  am  15.  wieder  in  das  Mailinder  Vicariat 
eingesetxt  habe. 

')  Frisi,  Memorie  storiche  di  Monsa  II.  158. 

>}  Philipp  VI.  an  die  Fürsten  und  Stiidte  in  lUllen,  am  2.  Muri  1328/9  in  d^Acb^ry 
Spicileginm  X.  205. 

*)  Manip.  florura  in  Mur.  XI.  782:  „ted  hoc  (Bewerbung  um  das  Vicariat)  fecerunt 
(Vieecomites)  ut  ad  ciritatem  Mediolani  facuUatem  rerertendi  acciperent  et  ipsam 
eriperent  de  manibus  Theutonioorum^.  —  Cf.  auch  Alb.  Mnssatus  in  Böhmer,  Fon- 
tes I.  184. 

*)  Gior.  Villani   in  Mar.  XIII.  680.  —    Hist  Cortus.  in  Mur.  XII.  840.  —  Raynaldus 
ad  1329,  f.  12,  14.  —  Martene,  Theeanrus  II.  777. 
*)  Roneaet,  Supplement  au  corps  diplomatique  I.  b.  125  und  Corio  II.  p.  94. 
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Die  Abfindung  mit  dem  Kaiser  hatte  Azo  nieht  abgehalten,  seine 
Aussöhnung  mit  dem  Papste  zu  betreiben,  den  er  durch  ZurQekberu* 
fung  des  Klerus  nach  Mailand,  durch  Absendung  von  Gesandten  und 
durch  die  Erklärung  reueroller  Unterwerfung  zu  besänftigen  suchte. 
Bis  von  seinem  Geschlecht  und  der  Stadt  alle  Kirchenstrafen  zurück- 
genommen wurden,  rerging  allerdings  noch  eine  Reihe  ron  Jahren  <)• 
aber  Johann  XXII.  belobte  schon  damals  Azo,  dass  er  zuerst  Ludwig 
Widerstand  geleistet,  und  bestätigte  ihn  auf  ein  Jahr  im  Vicariat  *) ; 
inzwischen  war  die  frQher  erwähnte  Ernennung  Azo^s  zum  unbe- 
schränkten Herrn  von  Mailand  dtarch  das  Commune  erfolgt.  Umsonst 
forderte  König  Johann  ron  Böhmen,  der  sich  damals  auch  zwischen 
dem  Papst  und  dem  Kaiser  zu  rermitteln  angelegen  sein  liess,  Azo 
und  die  Ghibellinen  auf,  sich  noch  zum  Kaiser  zu  halten  *),  umsonst 
wurde  ihm  angeboten,  der  Kaiser  werde  sich  yerpflichten»  weder  in 
Person  nach  Mailand  zu  kommen,  noch  Statthalter  dorthin  zu  senden, 
und  Terlange  nur  einen  jährlichen  Census;  Azo  erklärte,  dass  er 
schon  mit  dem  Papst  seinen  Frieden  gemacht  *). 

Wenige  Monate  darauf  unternahm  König  Johann  jenen  alle  Par- 
teien überraschenden  und  jedenfalls  erst  in  Trient  beschlossenen 
Zug  nach  Italien  •).  Vom  Papste  desshalb  getadelt,  yom  Kaiser 
darüber  zur  Rede  gestellt,  von  den  Florentinern  mit  der  Antwort 
zurückgewiesen,  dass  er  eben  nicht  mehr  Rechte  habe  als  sie,  ver- 
mochte Johann  als  König  von  Böhmen,  denn  einen  anderen  Titel 
konnte  er  sich  auch  in  den  dort  ausgestellten  Urkunden  nicht  bei- 
legen, die  Ausübung  von  Hoheitsrechten  auf  nichts  Anderes  zu  stützen, 
als  auf  die  freudige  Bereitwilligkeit,  mit  der  sich  ihm,  dem  angeb- 
lichen Friedensstifter,  die  meisten  Städte  unterwarfen,  eine  Bereit- 
willigkeit, in  der  sich  auch  wieder  die  Hilfsbedürftigkeit  aller  in  der 


0  RayiMidaa  ad  13S3,  f.  16  «od  ad  1341,  f.  ZO. 

•)  Raynaldna  ad  1330,  f.  36. 

>)  Böhmer,  Reg.  Johanna  Nr.  134  «im  4.  JnU  1330. 

*)  Briefe  dea  Papataa  an  K.  Johann  und  an  den  Legaten  in  Italien  bei  Raynaldna 
ad  1330,  |.  36. 

*)  Petrna  Zittar.  in  Dobner  Mon.  hist  Bohen.  V.  477.  —  Vita  Caroli  IV  in  Böhmer, 
Fontea  I.  Z36. 

*)  Brief  dea  Papatea  an  Aso,  14.  Januar  1331,  bei  Rajuald.  ad  h.  a.  f.  18.  —  Nach- 
richten fiber  den  Nürnberger  Reichstag  bei  Petras  Zittar.  I.  c.  455.  —  Chron. 
Saneae  in  Mnr.  XV,  80:  „ebenen  si  levarebbero  (i  Fiorentini)  da  oste,  perciochi 
in  Lucha  e  nel  dtatretto  aTevano  piA  ragione  di  ini*.  —  In  einer  Ton  Johann  für 
Treviglio  anagettellten  Urltnnde  Tom  15  Jnni  1331  (Ginlini,  ConUn.  I,  559)  nennt 
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Lombardei  offenbarte  *).  Auch  der  m&ehtigste  im  Lande»  Azo  Viaeonü» 
mosste  sammt  der  Stadt  den  K5nig  als  Herrn  anerkennen  und  sich 
seinen  Vicar  nennen  ^).  Urtheilte  doch  auch  der  Papst,  dass  Widerstand 
nicht  rodglich  sei,  und  hielt  seinen  Legaten  zu  friedlicher  Verstftn- 
dignng  mit  dem  König  an  >).  Der  Kaiser  dagegen,  an  den  sich 
die  Veroneser  wandten,  forderte  durch  seinen  Abgesandten  Berihold 
?on  Neiffen  Rechenschaft  von  Johann  *)  und  schrieb  an  Gonzaga, 
dass  er  dem  Kliimg  in  nichts  gehorsamen  solle;  er  habe  yielmehr 
Herzog  Otto  von  Österreich  zum  obersten  Pfleger  des  ganzen 
Reiches  ernannt  und  werde  ihn  noch  vor  Ostern  nach  Italien  ent- 
senden ^}.  Auf  dem  Reichstag  zu  Nürnberg  wurde  auf  Mittel  ge- 
sonnen, König  Johann  zur  RQckkehr  aus  der  Lombardei  zu  zwingen, 
und  eine  Vorladung  auf  den  August  nach  Regensburg  an  ihn  er- 
lassen. Der  König  erschien  schon  frQher  und  unterhandelte  mit 
Ludwig  lange  in  tiefem  Geheimniss,  so  dass  uns  auch  Ton  dem 
Gang  der  Verhandlungen  wenig  berichtet  wird  *);  nur  aus  drei 
unmittelbar  auf  einander  folgenden  und  sich  zum  Theil  aufhebenden 


er  tiek  nar  »dei  ^ratia  Bobemie  et  Polonie  rez,  Lvcembarj^ensis  eomet,  Briziae  etc. 
doBiiwt*,  «nd  ebeate  ia  aUea  aadern  dortigea  Diplomen.  BeoMTkenawerth  aiad 
»  einem  Diplom  Ar  die  Roasi  in  Parma  vom  5.  Mlrs  13S1  (Affo,  Storia  di  Parma 
IT,  371)  die  Worte:  «ezimentea  a  joriadictione  cuina  Übet  nobia  inferioria  aev 
comuiitatia  aoi  aiogutaria  peraone  coiascaoque  dignitatia  .  .  .  eziatat,  etiaraai  re- 
gali  anft  ricariataa  aoatri  prefülgeat  dignitate*. 

<)  Vita  Caroli  IV.  I.  c  236  »Akzo  de  Mediolano  qai  regebat  pro  taae  ciTitatea 
Mediolenam  et  NoTariam,  qaaa  in  Ticariatu  eodem  tempore  a  patre  meo  anaceperat*. 
Za  der  darauf  folgenden  Vergiftnagageacbichte  vergleiche  den  Brief  einea  Malnaer 
Canonicoa  an  Johann  in  Schannat  Vindem.  liter.  I,  211.  —  Am  genaueatea  Fiamma 
ia  der  Vita  Assonia  und  im  Manip.  flor.  bei  Mar.  XI,  734  und  nach  ihm  Annalea 
Hediol.  in  Mar.  XVI,  706,  wo  es  mit  Berufung  auf  daa  Regiatmm  iUorum  de  Pani- 
garolia  heiaat ;  «et  vt  habetar  in  registro  aupradicto  in  palatio  comonitatia  Medio- 
lani  die  VIII  febr.  faetna  est  (res  Johannea)  dominus  geaeralia  ciritatia  MediolanI 
qui  Aszonem  Vicecoinitem  aaum  vicariam  inatituit  in  Mediolano*.  Ala  GeneralTlear 
wird  Graf  Ludwig  Ton  SaToyen  genannt 

*)  Rajaaldoa  ad  1331,  f.  18. 

')  Job.  Victor,  in  Böhmer,  Fontes  1,411:  »auper  quo  (bei  Johanna  Ankunft)  Vero- 
nensis  moti  ad  Ludewici  notitiam  in  Alemanniam  deduzerunt  Qui  miait  Timm  nob. 
de  Njffen  ad  regia  intentum  itemm  indagandum.  Qui  palliana  quod  mente  conditam 
gerebat,  diceoa  ut  ante :  nihil  contra  imperium  ae  acturum,  aed  de  omnibua  oblatia 
aqutntia  et  aquirendia  ae  pro  consenratione  fidei  imperio  paritumm".  —  Graf 
Berthold  wurde  um  dieaelbe  Zeit  Tom  Papst  vorgeladen ,  cf.  Martene,  Theaauma 
n,  S29. 

*)  Lttdwig*a  Brief  vom  7.  Mira  1331,  in  Böhmer  Fontea  I,  211:  «te  requireatea  qua- 
tenna  de  ftctia  regia  Boemie  nil  curaaa  In  nullo  aibi  obediaa  vel  inteadaa**. 

*)  Petrua  ZitUv.  I.  c.  p.  450. 
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Urkunden  ersehen  wir  die  Resultate.  Am  10.  August  bekundet 
Johann,  dass  der  Kaiser  ihm  die  einzeln  aufgeführten  italieni- 
schen Stftdte  (nur  Lucca  und  Breseia  werden  nicht  genannt)  flir 
120.000  Goldgulden  yerpflindet»  und  verspricht»  dass  er  diese 
Stfidte  von  den  ihm  und  seinen  Erben  auf  Lebenszeit  oder  als 
Erbherm  geschworenen  Eiden  lossprechen  und  neue  Eide  nur  auf 
Grund  der  Pfandschaft  fordern  wolle,  giltig  bis  zur  Auslösung  der 
verpfändeten  Stfidte  9-  ^^  12.  entledigte  aber  Johann  den  Kaiser 
schon  wieder  des  Pfandvertrages  und  versprach  die  betreffenden 
Stfidte  nur  im  Namen  des  Kaisers  zu  verwalten  *).  Am  13.  endlich 
vereinigten  sich  beide  Ffirsten,  die  von  ihnen  in  der  Lombardei  und 
Tuscien  besessenen  Stfidte  gemeinschaftlich  zu  beschirmen  *).  Die 
Unklarheit  des  Verhfiltnisses  zwischen  Ludwig  und  Johann  und  der 
Stellung  des  Letzteren  sowohl  dem  Kaiser  als  den  Italienern  gegen- 
tlber  spiegelt  sich  nun  auch  ab  in  der  Umbildung  der  Parteien  in 
Italien.  Ohne  Unterschied  einigten  sich  jetzt  Guelfen  und  Ghibellinen, 
Robert  und  die  Florentiner  einer-,  Visconti  und  Scala  andererseits 
zu  einem  Bunde  gegen  König  Johann  (8.  August  1332)  *).  Dieser 
versuchte  um  dieselbe  Zeit  seinen  Einfluss  in  Italien  wiederherzu- 
stellen. Aus  dem  Umstände,  dass  er  den  getreuen  Diener  und  Bluts- 
verwandten des  Kaisers  Graf  Berthold  von  Neiffen  bevollmächtigte, 
flir  ihn  die  Huldigung  der  wälschen  Städte  zu  empfangen  *),  lässt 
sieh  wohl  entnehmen,  dass  er  im  Einverstfindniss  mit  dem  Kaiser 


^)  Scheidt,  Bibliolh.  bist.  Gotiingentis  p.  240  ;  genanot  werden  Mailand,  Bergamo, 
NoTara,  Pavia,  Bobbio,  Cremona,  Parma,  Reggio  und  Modena.  Johann  Teripricbt 
«qnod  infra  hino  et  festam  B.  Michaelis  proxime  affutamm  omnes  et  singulas  ciri- 
tatem  .  .  .  ricarios  et  cives  sed  et  quoslibet  inhabitatores  .  .  .  qui  nobis  et  here* 
dibus  nostris  homagia  fecerunt  et  juramenla  fidelitatis  prestiterunt  hercditaria  Tel 
ad  Titam,  a  dictis  homagiis  et  jaramentis  nostro  et  heredum  nostrorum  nomine 
absolvere  ipsisqae  eadem  penitas  relaxare  volumus  et  tenemur,  et  homagia  et  Jara 
menta  recipere  denuo  ab  eisdem  tytulo  et  nomine  pignoris,  quod  nobia  et 
beredibus  nostris  fideliter  pareant  et  intendant,  qnoadusqne  per  dictum  dominum  nostmro 
imperatorem  aut  per  alterum  suorum  in  Romano  regno  vel  imperio  legttimomm 
sttccessorum  nobis  aut  nostris  beredibus  de  summa  .  .  .  integre  fuerit  satisfiietam* 

*)  Büchner,  Geschichte  Ton  Baiern  V,  p.  439.  —  Palacky,  Geschichte  von  Böhmen 
II.  b.  p.  18S. 

*)  Böhmer,  Reg.  Ludvrig*s  des  Baiern  Nr.  1346. 

«)  Ammirato,  Stör.  Fiorenf.  in  Mur.  XVIII,  382.  —  Chron.  mutin.  in  Mnr.  XI«  125 : 
«mutata  exinde  remm  in  Italia  conditio,  ut  quibus  pontifex  Romanns  rexqne  Bohe- 
mns  adversarentur,  eosdem  Robertus  rex  Florentinique  nullo  Welfi  Gibellinique 
nominis  diserimine  foFerent". 

ft)  Böhmer,  Reg.  Johannas  Nr.  185.  Prag,  14.  Sept.  1332. 
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haodelte.  Vertrat  er  doch  aaeh  dessen  Saehe  am  pflpstlichen  Hofe» 
wohin  er  sieh  selbst  zuTÖrderst  begab,  mit  Johann  XXII.  in  Bezug  aaf 
Italien  einen  geheimen  Bund  sehloss  und  diesen  ermächtigte,  zwischen 
ihm  und  Azo  Visconti  zu  vermitteln  ^).  Einige  Monate  spfiter  brach 
er  selbst  nach  Italien  auf,  wo  er  frQher  seinen  ftitestgebornen  Sohn 
gelassen  hatte,  der  einmal  schon  fast  ein  Opfer  italienischer  Rache 
geworden  (er  selbst  beschuldigt  in  seiner  Biographie  Azo  Visconti, 
ihn  rergiften  gewollt  zu  haben)  und  jetzt  von  den  verbQndeten 
Guelfen  und  Ghibellinen  aufs  fiusserste  bedrängt  wurde  *).  Johannas 
zweiter  Zug,  erfolglos  für  ihn  selbst,  vermochte  auch  kein  neues 
Band  zwischen  dem  Mailänder  Visconti  und  dem  Kaiser  und  Reich 
anzuknöpfen.  Ludwig*s  wiederholt  entworfener  Plan,  noch  einmal  in 
eigener  Person  nach  Italien  zu  ziehen,  kam  nicht  zur  AusfQhrong  *). 
Er  versuchte  wieder  1337  durch  Vermittlung  der  österreichischen 
Herzoge  Azo  Visconti  durch  einen  Vergleich  an  sich  zu  knüpfen; 
aber  vom  Erfolge  wird  uns  nichts  berichtet  *)•  Dagegen  hatte  sich 


«)  BayBaldot  ad  1333,  f-  ^^ 

*)  Vita  KaroU  fV  in  BSkmar  Foatea  I,  p.  UO  aq.  —  Giov.  ViUaiii  in  Ifor.  XIH,  TtS.  - 
UuL  Coftaa.  ia  Mar.  XO,  SSO. 

s)  RafBaldiia  ad  1840,  {.  67;  1342,  %,  18;  1346,  f.  60.  —  Kon,  öaterreidi  uater 
Albreckt  dem  LahmeD  p.  34$,  Urkunde  Ludwig*«  rom  4.  Januar  1338:  »quam  pri- 
araa  nobte  Lombardiam  profleUeentibua  ac  ibidem  Tenientibna".  (Dabei  mag  die 
Beaerkviig  eiageackaltet  werden,  daM  daa  von  Verei  in  der  HiaL  deUa  marca  Tre- 
Tigiana  XI.  Urknndenboch  p.  60  ffir  apokryph  gehaltene  Diplom  des  ILaiaen 
Tom  5.  Januar  1336  eeht  tat;  daa  dentache  Original  befindet  aich  im  k.  k.  Haue-, 
Hof-  und  Staataarchiir  au  Wien.)  —  Chron.  Batenae  in  Mur.  XV,  427.  ~  Albert 
Argent.  in  Uraiiiioa  II,  138. 

*)  Die  noch  nngedrnckte  im  k.  k.  Haue-,  Hof-  und  Staatsarchiv  befindliche  Urkunde 
vom  ZZ.  Nov.  1337  lautet  s  Ludowicua  etc.  ....  vobia  et  uaieuique  veatrum  in- 
foUdum  damoa  preaeatjbua  plenam  et  liberam  poteatatem  auctoritatem  et  facul- 
taten  Aeeuonem  de  Vieecomitibua  de  Mediolano  gui  aeduetna  emulorum  noatronim 
auggeatiooe  viaua  eat  iam  longis  temporibua  a  fidei  nostre  aemitia  dettiasae,  ai 
aaniori  dnetus  conailio  et  errore  aao  depoaito  ad  fidem  et  beneplacita  noatra 
redire  volnerit  et  noatram  gratiam  aoplioiter  implorare  reoipiendi  in  plenitudinero 
baoria  et  gratie  noatre  ainum  ac  remittendi  eidera  omnea  offenaaa  et  culpat  quaa 
coutra  noatram  maieatatem  propterea  nowitur  incnrriaae  necnon  relazandi  bann« 
ai  qoa  foraan  inciderit  et  omnem  notam  Infamie  cui  viaua  eat  propterea  aubiacere 
de  plenitnde  potestatis  noatre  benigne  et  miaericorditer  abolendi.  Damua  inaaper 
vebia  et  vnicnique  veatrum  inaolidum  plenam  poteatatem  auctoritatem  et  Ihcoltatem 
viee  et  nomine  noatro  et  pro  nobia  cum  eodem  Aecaaone  super  ciuitatibus  et  terrls 
iaperii  quaa  nunc  contra  noatram  volnntatem  tenet  et  occupat  paciaeendi  certa 
pacta  et  eonuencionea  iniendi  ac  omnia  faciendi  et  firmandi  qua  honori  noatro  et 
iaperii  cogsoueritia  expedire. 
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dieser  1334,  als  gerade  kaiserliche  Gesandte  in  Avignon  waren,  dem 
P&pst  JfSrmlich  unterworfen  und  ihm  yersprochen,  niemand  als  Kaiser 
aufzunehmen»  er  sei  denn  vom  Papst  anerkannt  worden  ^).  Azo 
herrschte  bis  zu  seinem  Tode  (IK.  August  1339)  als  Dominus  gene- 
ralis *),  ohne  irgend  eine  neue  Anerkennung  durch  den  Kaiser. 
Es  ist  schon  oben  erzählt,  dass  ihm  seine  Vatersbrüder  Lucchino 
und  Giovanni,  letzterer  Bischof  von  Novara  und  später  (1342)  Erz- 
bischof von  Mailand,  in  der  unumschränkten  Signorie  folgten.  Ihre 
erste  Sorge  war,  vom  Papst  die  bisher  noch  immer  auf  einzelne 
Schwierigkeiten  gestossene  Lossprechung  von  den  früher  den  Vis- 
conti und  der  Stadt  auferlegten  Kirchenstrafen  zu  erwirken.  Zwei 
Monate  nach  ihrem  Regierungsantritt  sandten  sie  einen  Procurator 
nach  Avignon,  der  Vollmacht  hatte,  dem  Papste  ihre  vollständige 
Unterwerfung  zu  bezeigen,  in  ihre  Seele  zu  schwören,  dass  sie  nie 
dem  Kaiser  das  Recht  zugestanden,  den  Papst  abzusetzen  und  einen 
andern  zu  erheben,  dass  sie  weder  Ludwig  noch  einem  seiner  Partei- 
anhänger Hilfe  leisten  oder  Zutritt  in  das  Gebiet  gestatten  wurden, 
dass  sie  während  der  von  ihm  anerkannten  Vacanz  Stadt  und  Gebiet 
Hailand  vom  Papst  zu  empfangen  bekennen,  vorbehaltlich  jedoch 
aller  ihnen  und  der  Stadt  zustehenden  Rechte  und  ohne  Verpflich- 
tung Census  an  den  päpstlichen  Stuhl  zu  zahlen,  dass  sie  endlich 
dem  Papst  und  seinen  Nachfolgern  unterthan,  gehorsam  und  treu 
sein  und  bleiben  werden  *).  Im  Jahre  1341  kam  diese  Angelegenheit 
endlich  zum  Abschlüsse.  Der  Papst  hob  alle  von  seinen  Vorgängern 
über  die  Visconti  und  Mailand  verhängten  Kirchenstrafen  auf,  und 


^)  Bilue,  Vitae  paptiniD  Arenion.  I,  222 ;  »iptis  (die  ktiserlichen  Oratores)  aatem 
in  curia  exiatentiboa,  ambaaaatorea  Mediolani  et  aiianim  cioitatam  eia  coofedeni- 
taram  papae  obedientiam  faciunt  et  absotutionem  obtinent  a  senteotüa  qnibus  per 
Jobannem  ftieraot  irretiti  promittentea  se  nunqnam  aliquem  pro  imperatore  recep- 
turoa,  niai  prioa  per  papam  esaet  approbatns«'.  (So  lese  icb,  statt  appellatus  wie 
Balnae  und  aucb  Maratori  Script.  HI,  540  lesen,  sowobl  des  bessern  Sinnes  we^en, 
als  weil  es  ancb  spfiter  so  heisst,  in  Raynaldns  ad  1341,  f.  23.) 

*)  Urkunden,  in  denen  er  sieb  so  nennt,  in  Givlini  contin.  I,  560.  Frisi  Mem.  stör, 
di  Monaa  0,  ISO.  —  (Bocaek)  Cod.  diplom.  et  epist  Morariae  VII,  109,  n.  161. 

>)  Die  Vollmacht  fSr  den  von  ihnen  an  die  Curie  gesandten  Procorator  bei  Lünig 
Cod.  Italiaedipl.  Hl,  221  Tom  2S.  October  1330.  Sie  rersprechen  durch  ihn  ^qnod 
ipsi  non  adhaerebnnt  LudoTico  de  Bavaria  damnato  neo  alicui  antipapae  .... 
nee  eis  scienter  dabunt  auxilium  consUium  Tel  favorem  .  .  .  nee  eos  scieoter  recep- 
tabunt  iu  terria  eorum  dominio  rel  jnrisdictioni  subjectis  .  .  .  qnodque  aliquem 
qni  veniret  ad  partes  Italiae  sub  nomine  imperatoria  .  .  .  non  receptabunt  in  terris 
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am  6.  August  leisteten  GioTanni  and  Lncchino  dem  Papst  als  dem 
rechtmässigen  Inhaber  der  kaiserliehen  Antorität  während  des  Inter- 
regnums den  Eid  der  Treue»  ähnlich  dem  welchen  Heinrich  VII.  in 
Mailand  0  empfangen. 

Die  Beziehungen  der  Lombarden  zum  Reiche  wurden  damit 
keineswegs  aufgehoben;  denn  kam  hier  auch  ein  neuer»  ein  Jahrhun- 
dert zuvor  noch  unerhörter  Anspruch  der  päpstlichen  Curie  zur 
An^kennung»  so  beschränkte  er  sich  doch  auf  die  Dauer  eines  wirk- 
lichen oder  yermeintlichen  Interregnums»  und  Hess  die  Abhängig» 
keitsrerhältnisse  der  italienischen  Reichsgebiete  von  einem  anerkann- 
ten Kaiser  unberührt.  Es  ist  dies  gegenüber  jener  unterschobenen 
Constitution  Johannas  XXIL  besonders  heryorzuheben,  laut  der  der 
Papst  das  Gebiet  Italiens  yon  dem  Kaiscrthum  und  dem  deutsehen 
Reich  gänzlich  und  filr  immer  getrennt  haben  sollte  *).  Es  findet  sich 
daher  auch  in  den  von  Karl  IV.  noch  yor  seiner  Wahl  dem  Papste 
gegenüber  eingegangenen  und  am  22.  April  1346  yon  ihm  in  Avignon 
ddlieh  bekräftigten  Verpflichtungen  keine  andere  Beschränkung 
der  dem  Reiche  in  seinen  italienischen  Ländertheüen  zustehenden 


pnedictU  sec  ei  ut  tali  ■dhaerebnnt  farebunt  Tel  obedient  in  aliqno,  aiti  priat  ftierit 
per  tL  eedecien  approbetot«,  und  bekennea :  »iptos  ciTitatem  Mediolanenaem  et 
diatrictwD  tenere  et  debere  tenere,  imperio  Romano  racante«  a 
pneüito  domino  d.  aammo  pontefice,  tede  apottolica  et  Romana 
eccleaia  ot  a  dominis  et  aaperioribua  et  nt  ab  illis  ad  qaot,  ipeo 
Taeante  imperio,  aicnt  nunc  racat,  regimen  dispoaitio  admini- 
atratlo  ei  gubernatlo  ejuadem  imperii  pertinent  et  pertinere 
d  e  b  e  n  t*. 

^)  Rayaald  ad  1341,  f.  20  sq.  •—  Der  Eid  dea  Gior.  yiaconti  lautet :  |,ab  hac  bora 
in  antea  Sdelia  et  obediena  ero  B.  Petro  et  eidem  d.  meo  d.  Benedicto  Papae  XII. 
aniaqne  avecesaoribna  canonice  intraotibna  aanetaeqoe  apoatolieae  R.  eeolesiae. 
Non  ero  in  consilio  ant  consensa  Tel  facto  nt  vitam  perdant  ant  membnim  ant 
eapiantor  mala  captione.  Conailium  qaod  mihi  creditnri  aont  per  ae  ant  per  nun- 
cioa  aire  litteraa  ad  eonim  damnum  roe  aciente  nemini  pandam  et  at  acivero  Seri 
Tel  procnrari  sitc  tractari  aliquid  qaod  aÜ  in  ipaorum  damnum,  illvd  pro  poaae  im- 
pediam  et  ai  impedire  non  posaim  iltud  eis  signiflcare  cvrabo  ...*', 

*)  leb  meine  die  Ton  Balaxe,  yitae  pap.  AYcnion.  I.  addit.  col.  704  ala  unedht  rerworfene 
Bulle  Johann*a  XII.,  die  Olenacblager  in  der  Staatsgeaehicbte  dea  rftmiscben  Kaiser- 
tbumea  etc.  p.  249  und  im  Urkundenbucb  p.  200  doch  noch  für  echt  auageben 
mSekte.  Die  Hauptstelle  in  ihr  lautet:  „Provinciam  Italiae  ab  eodem  imperio  et 
regvo  Alemanniae  totalitär  eximentes  ipsam  a  aobjectione  communitatnm  et  juris- 
dictionnm  eomndem  regni  et  imperii  separamus".  —  Auch  Höfler  druckt  sie  noch 
einmal  im  Oberbaierischen  Archiv  I.  113  aus  einem  Codex  der  Magliabecchiana  ab, 
der  aber  nur  Copien  spiterer  Zeit  eothllt  und  daher  nichts  für  die  Echtheit  des 
fraglichen  Stuckes  beweisen  kann. 
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Oberherrlichkeit,  als  die  welche  aus  der  AnerkenDong  der  pipst- 
liehen  SouTerfinitftt  in  Rom  und  dem  Kirchenstaat  sich  ergab*  dass 
nämlich  Karl  IV.  yersprach,  in  jedem  einzelnen  Falle  Alle  die  er  nach 
der  Lombardei  und  Tuscien  zur  AusQbung  der  kaiserlichen  Rechte, 
zur  Verwaltung  der  Länder  je  abordne»  zuvor  schwören  zu  lassen, 
dass  sie  das  Gebiet  des  heiligen  Petrus  und  der  römischen  Kirche 
nach  Vermögen  schQtzen  und  vertheidigen  werden  i). 

Die  Visconti  in  Mailand  jedoch  öbten  nun  factisch  f&r  die  nächste 
Zeit  eine  Tom  Reiche  Töllig  unabhängige  Gewalt  aus.  Denn  Kaiser 
Ludwig^s  Versuch  im  Juni  1346  Ton  Tirol  aus  noch  einmal  in  Wälsch- 
land  Yorzudring^n  und  Ordnung  herzustellen «  scheiterte  an  dem 
Widerstände  des  ron  den  Mailändern  unterstOtzten  Bischofs  Ton 
Trient,  und  KarPs  Unternehmen  auf  Tirol  im  darauf  folgenden  FrQh- 
jähre  scheiterte  so  vollständig,  dass  die  Lombardei  gar  nicht  durch 
diese  letzten  Kriege  zwischen  dem  Kaiser  und  König  berührt  wurde. 
Ohne  irgend  welche  Einmischung  von  Seite  des  Reiches  *)  übernahm 
Giovanni  nach  dem  Hingang  seines  Bruders  Lucchino  (1349)  f&r 
sich  allein  die  Herrschaft,  und  in  gleicher  Weise  ging  sie  nach  seinem 
Tode  1354  auf  seine  Neffen  Matteo  ü.,  Bernabo  und  Galeaz  II.  über. 

Diese  traten  eben  die  Herrschaft  an,  als  sich  Karl  IV.  zur  ersten 
Römerfahrt  anschickte.  Wenn  wir  auch  Petrarca's  begeisterten  Brief 
an  den  Kaiser  >)  nicht  als  den  richtigen  Ausdruck  der  öffentlichen 
Meinung  betrachten  dürfen,  so  ist  doch  nicht  zu  verkennen,  dass  mit 
Ausnahme  seiner  Gewaltherrn  Italien  den  neuen  Herrscher  mit  Jubel 
empfing  und  an  seine  Ankunft  grosse  Hoffnungen  knüpfte.  Aber  Karl 


*)  Raynild.  ad  1S47,  f.  Sx  »item  promlttioiiu  et  jortmas,  qnod  iiBtndocDBque  in 
liombardiam  et  TnaoUni  .  .  .  aUqaem  Tel  aliqnos  aittimos  pro  terris  imperii  guber- 
naadia,  qvotiea  illam  Telilloa  trantmittemat,  ftciemns  eum  eteosjiirare  ota^jetor 
Tel  a^jatores  d.  Papae  aint  ad  defeodeDdam  terram  S.  Petri  et  R.  eecleaiae  aecim- 
dam  anuiD  pos$t**,  —  Cf.  auch  Palacky  1.  c.  0,  b.  p.  264«  274. 

*)  Er  nennt  sich  aber  anch  nicht  Vicar  des  Papitea;  sein  gewöhnlicher  Titel  ist. 
i^oh.  Vieec.  dei  et  apoftolicae  sedis  gratia  s.  Mediol.  eeclesiae  archiepiscopos, 
dTitatia  Mediolani  eto.  perpetens  et  gpeneralis  doninas*'.  Cd  Antiqua  ducum  Mediol. 
decreta  und  die  Urkunden  Tom  16.  Angnst  1347  and  27.  Deoember  iS^O,  bei  Lunig 
I.  c.  I,  405,  in,  285;  bei  BenT.  de  8.  Georgio  in  Mor.  XXOI,  498  Ton  1340;  bei 
de  Sitonis  1.  c.  14  too  demselben  Jahre ;  bei  Guichenon  bist,  de  Savoie  IV,  181 
Ton  1850  n.  s.  w. 

*)  Bpist.  flunlliares,  LngdonI  1601,  namentlioh  Lib.  IX.  p.  345.  —  Die  Verhandlnogen 
Ton  Florens  mit  dem  K6nig  ersihlt  am  besten  0.  Capponi  im  Archivio  It  storico 
1858,  p.  60  sq. 
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var  einerseits  fest  entschlossen^  seinem  dem  Papst  gegebenen  Ver- 
sprechen treu  zu  bleiben»  und  dachte  andererseits  auch  in  dem  vom 
Papst  ihm  nicht  bestrittenen  Gebiete  nur  an  Wahrung  der  nominalen 
Herrschaft.  Der  Einfluss  seines  Erscheinens  blieb  daher  weit  hinter 
dem  zurück,  was  sein  Grossvater  momentan  durch  seine  Romerfahrt 
erreicht  hatte.  Das  Kaiserthum  KarPs  in  Italien  ist  schon  mehr  eine 
politische  Idee  als  eine  politische  Macht.  In  Bezug  auf  das  Mailänder 
Vicariat  lässt  sich  sagen,  dass  unter  Karl  IV.  die  Oberherrlichkeit 
des  Kaiserthumes  und  die  factisch  ihnen  von  dem  Commune  über- 
tragene Gewalt  der  Visconti  sich  das  Gleichgewicht  hielten.  Karl 
konnte  wohl^  wie  wir  sehen  werden,  die  Visconti^schen  Brüder  vor 
das  Furstengericht  laden,  sie  verurtheilen  lassen  und  die  Reichsacht 
über  sie  aussprechen,  aber  indem  er  nur  halbe  Versuche  machte,  sie 
zu  vollziehen,  erweckte  er  ihnen  höchstens  einige  Feinde  mehr, 
erschütterte  er  höchstens  ihre  Macht.  Andererseits  vermochten  die 
Visconti  nicht,  sich  auf  die  Dauer  ohne  die  Anerkennung  durch  das 
Kaiserthum  zu  behaupten,  und  sahen  sich  wiederholt  zur  Unterwerfung 
unter  die  Majestät  genöthigt.  Papst  Innocenz  VI.  bezeichnete  das 
Verhältniss  ganz  richtig,  als  er  den  eben  zur  Herrschaft  gelangten 
Brüdern  bei  des  Königs  Ankunft  schrieb:  „wir  ermuntern  euch  also 
mit  ihm  Vertrag  zu  machen,  damit  ihr  dadurch  eure  politische  Stellung 
befestigt  und  die  Anfeindungen  eurer  Gegner  überwindet"  9-  I^i^sem 
Rathe  des  heiligen  Vaters  scheinen  die  Visconti  zuvorgekommen  zu 
sein,  denn  schon  im  November  traf  eine  feierliche  Gesandtschaft  der- 
selben bei  dem  König  in  Mantua  ein,  erkannte  ihn  als  Oberherrn  an 
und  erwirkte  von  ihm  die  Erneuerung  des  Vicariats. 

Zum  bessern  Verständniss  muss  ich  hier  einschalten,  wie  sich 
die  drei  Visconti*schen  Brüder  in  die  Erbschaft  ihres  Oheims  ge- 
theilt  *).  Stadt  und  District  von  Mailand  so  wie  Genua  mit  seinen 
Dependenzen  behielten  und  regierten  sie  nämlich  gemeinschaftlich; 
von  den  andern  Besitzungen  erhielt  Matteo  für  sich  allein :  Lodi,  Pia- 
cenza,  Parma,  Bologna,  Bobbio,  Massa,  Pontremoli,  S.  Donnino  etc. ; 


<)  Lijii^,  Cod.  It.  dipl.  H,  238.  Bolle  vom  9.  November  1354,  denn  anno  II.  ist  1354 
ud  Erzb.  Gioranni  ist  auch  erst  am  5.  October  1354  gestorben. 

*)  Petri  Azari  Chron.  in  Mar.  XVI,  342;  Ann.  Mediol.  in  .Mur.  XVI,  723;  Corio  U,  179 
0.  a.  Darauf  dass  erwähnt  wird,  auch  in  Mailand  seien  die  Thore  und  Palaste  xwischen 
den  Brüdern  geUieilt  worden,  ist  kein  Werth  zu  legen,  indem  jedenfalls  die  Regie- 
rang  io  Mailand   zu  gemeinsamer   Hand  geblieben  ist. 
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Bernabo  f&r  aieh  allein  Bergamo,  Brescia,  Cremona,  Crema,  Soncino, 
Valle-Camoniea,  Lonate  di  Riviera,  Riralta,  Cararaggio,  Ponte  di 
Vaprio  etc.;  Galea£  für  sich  allein  Como^  Novara,  Ve'reelli,  Alba, 
Alesaandria,  Tortona,  Vigeyano,  Asti,  Cuneo  etc.  Bei  Matteo^s  bald 
darauf  erfolgtem  Tode  fielen  von  seinem  Erbtheil  Lodi,  Parma. 
S.  Donnino  und  die  Ansprüche  auf  Bologna  an  Bemabo;  Piacenza, 
Bobbio  etc.  dagegen  an  Galeaz.  Karl  IV.  ertheilte  nun  am  7.  Hai  135S 
den  drei  BrOdern  und  ihren  Erben  insgesammt  und  gemeinschaftlich 
und  unwiderruflich  auf  die  Zeit  seines  Lebens  das  Vicariat  fDr  das  Ton 
ihnen  zu  gemeinsamer  Hand  und  ungetheilt  besessene  Gebiet,  also  f&r 
Mailand  und  Genua,  und  verlieh  ihnen  das  Recht  Gesetze  zu  erlassen, 
neue  Steuern  aufzuerlegen,  den  Blutbann  auszuüben  und  auch  in  den 
bei  dem  Kaiser  eingelegten  Appellationsßlien  zu  entscheiden  <).  Für 


^)  Die  VicariaUttrkande  Ut  bis  jetst  nur  io  Awwag  bektnst  ind  findet  sieb  ao 

1.  in  Ann.  Mediol.  I.  c.  788  mit  den  Dfttom  |,ind.  VIII.  rec^orom  ■.  IX.  imperii 
a.  L,  nono  (ninss  beisien  octaTo)  Id.  Migi^  ond  lautet  dort  nnr  für  „einitaa  terri- 
torinn  et  diatrietus  Mediolani^. 

2.  In  Crescenzi,  Anfiteatro  Romano,  Milano,  fhitelli  Malateata  a.  a.  foL,  pag.  340. 
Da  die  dort  befindliche  Stelle  für  dieses  und  auch  ein  spfiteres  Vicariat  wichtig 
ist,  das  Buch  aber  sich  in  Wien  nicht  befindet  und  überhaupt  dieaseits  der  Alpen 
aalten  aein  wird,  theile  ich  die  Stelle  hier  ausfiihrlich  mit: 

i,(In  margine:  Ex  registro  D.  Philippini  Confanon.  Ducalis  aolici  «rdin. 
25  Aug.  1390  per  LudoT.  de  Montecuovo  Not.  Piacent,  existente  penes  PP.  Jo. 
LudoT.  et  Jo.  August.  Confanon  e  Soc.  Jesu  in  Colleg.  Brayd.  Mediol.)  Va  con- 
tinnando  totUfia  ne'  Viaconti  di  Bregnano  di  Paggaxano  di  Sese  di  Melegnano  In 
posterius  di  Bamabo  gii  principe  di  Milano  et  Vicario  deirimpero  in  Lombardia: 
qnegli  a  cui  Timp.  Carole  IV.  spedi  un  pririlegio  di  tal  esordio :  Nos  reoolentes 
landabilem  memoriam  olim  nob.  militis  Matttiaei  Vicecomitis  de  Mediolano  ricarii 
ateri  Imperii  pro  quondam  bon.  mem.  Sereniss.  principe  D.  Henrico  Romanomm 
imp.  innictissimo  auo  nostro ;  pro  quo  Mattbaeo  et  suis  filils  qui  posfc  enm  in  regi- 
minibus  praefuerunt  de  fidel  itatis  deuotione  ad  sacrum  Imperium  et  bona  admini- 
stratione  JusUUae  sine  differentia  Tel  rancore  laborant  cinitetum,  quas  rexerunt, 
teatimonia  et  ubiqne  locomm  comnnia  oanium  commMidalio;  et  reapicientea  ad 
renerentiam,  quam  tos  dllecU  nostri  Matthaeus  Bamaboa  et  Galeas  fratres  Vice- 
comites  filii  qnondam  nob.  militis  Stephani  Vicecomitis  et  praefati  Matthaei  nepotea 
in  foelici  introitu  regni  Italiae  mi^eateti  nostrae  per  solemnes  ambaxiateres  exhibere 
plurimum  procnrastis ;  facimua  creamus  et  conatituimus  et  ordinamus  tos  Matttiaenm 
BamaboTcm  et  Galeatinm  et  quemlibet  Teatrum  in  solidum  et  Testros  ac  quemlibet 
reatrum  haeredes  nostros  et  sacri  imperii  Ticarios  generalea  irreTocabilea  et  dura- 
turoB  totis  tempori  bus  vitee  nostrae  —  non  paassndo  pero  U  corso  della  Tite  del- 
rimperatore,  ch  «  neiristessa  maniera  dii  a  Barnabo  e  fratelll  e  lor  figliuoli  la 
signoria  di  Milano  ,  di  GenoTa,  di  SaTona,  di  Albenga  e  Vintimiglia  con  Acolta  di 
far  aangue,  pubblicar  leggi,  imporre  nuoTe  gabeile  et  giudicare  exiandio  deUe 
cause  per  Tia  d*appellatione  dedotte  alla  camera  imperiale.  Confermi  sna  nueati 
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die  VerieOiang  des  Vicariates  zahlten  die  Visconti  dem  Kaiser,  ausser 
dnem  Ehrengeschenke  von  80.000  Goldgulden,  die  Summe  tod 
150.000  Gulden  i)  und  erkannten  ihn  als  ihren  ordentlichen  Herrn 
an,  dem  sie  gleich  treuen  Unterthanen  die  schuldige  Treue,  Gehorsam 
and  Ehrerbietung  gelobten. 

Es  ist  schwer  zu  entscheiden,  ob  schon  zu  dieser  Zeit  die  Visconti- 
tehen  Brüder  auch  für  ihre  Separatbesitzungen  das  Vicariat  erhalten 
haben.  Von  Hatten  wird  nichts  Ähnliches  berichtet.  Bernabo  scheint  *) 
damals   wenigstens   Aussicht    auf   ein    weiteres  Vicariat    erhalten 


U  priTÜegio  restitaendo  in  grazia  co*  figU  et  heredi  V  istesso  Bernabo  a  cui  indrizi^ 
lettere  di  tat  principio:  Nobili  Barnaboni  Ylcecomiti  pro  majestate  caesarea  Medio- 
laai  ete.  ricario.  Fidelis  dilecte.  Recolentes  uos  te  nostrum  constitnisse  vicariam 
de  et  in  plnriboa  cinitatibos,  castris,  locis  et  districtibus  quas  et  quae  pro  nobia 
et  sacro  Romanorum  imperio  dudnm  rexiati  et  gobernasti  ac  etiam  regia  et  guber- 
naa  et  te  regere  ac  gnbernare  connenit  in  futnmm  iuxta  concessionea  et  gratiaa 
alias  per  no«  tibi  faetas  et  tibi  qnam  plnra  et  dirersa  pririlegia  conceasisse  nee 
Bon  etiaai  quam  plnres  gratiaa  et  concessionea  dignoscimnr  ac  tarn  restitotionea 
per  noa  tibi  factae  ad  Ticariatnni  praedictum  tuis  exigentibns  meritis,  quam  ad 
honorea,  dignitates,  priTilegia  et  generaliter,  ad  singnia  tua  jnra.  Restitaentes  in 
integram  te  Barnabonem  filiosqne  et  haeredea  tuoa  .  .  (in  margine:)  Dat.  Lacae 
1369,  XVI.  Kai.  April«. 

Unter  den  Script.,  welche  die  Ertbeilung  des  Vicariates  erwihnen,  hebe  ich  den 
aUerdtnga  erst  spiteren  Coric«  I.  c.  II,  195  desshalb  herror,  weil  ich  überhaupt 
glaube,  daaa  ihm  fSr  solche  Angaben  Urkunden  Torgelegen  haben,  und  weil  er  hin- 
aiehtlich  des  Ticariatsgebietes  mit  dem  Crescenzi*schen  Auszug  fibereinstimmt. 
Derselbe  knüpft  nun  an  die  ErzShlnng  von  KarPs  erster  Ankunft  in  Pisa  die  Be- 
merkung; »quiTi  conflrm&  ai  predetti  sigpuori  Visconti  il  priviiegio  del  ricariato 
di  Milano",  daa  wire  also  im  Januar  oder  Februar  1355  (cf.  Pelzel  1.  c.  I.  432). 
Damit  stimmen  aber  nicht  die  genauen  Daten  der  Ann.  Medio!.,  welche  mit  der 
erwihnten  Bmendation  den  7.  Mai  ergeben  und  welche  auf  den  zweiten  Aufenthalt 
des  Kaisers  in  Pisa  hinweisen  würden.  Ich  bin  geneigt  bei  Corio  eine  Verwechs- 
lung  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Aufenthalt  anzunehmen  und  die  Vicariats- 
Urkunde  als  am  7.  Mai  erlassen  anzusetzen. 

Wegen   der  spiter    ertheilten    Vicariate   lege   ich   besonderen   Werth   auf  die 

Stellen,  welche  das  Gebiet  bestimmen,  für  welches  das   Vicariat  verliehen  wird: 

•  urMailand  nndGeuua,  und  nicht  wie  z.  B.  Giulini,  Cont.  II,  9  „ne  loro  Stati**. 

>)  So  hat  auch  achon  Giulini  I.  c.  die  zwischen  50.000  und  200.000  G.  schwankenden 

Angaben  der  Scriptores  in  Einklang  zu  bringen  gesucht. 
*)  Blader  theilt  nimlich  im  Appendix   zum  Genrasius  Tilber.  p.  98,  eine  von  Bernabo 
dem  Kaiser  ausgestellte  Formula  recognitionis  ohne  Datum  mit: 

«Beniabaa  Vicecomes  ciuitatis  Mediolanensis  et  sacri  Romani  imperii  vicarius 
generali 8.  Notum  facimus  teuere  praesentium,  quod  attendentes  multiplices 
gratiaa  et  immense  beneficia,  quibua  Serenissimus  et  iuTictissimus  princeps  d. 
Karolua  illastria  dominus  d.  noster  gratiosus  Nos  domum  ac  progeniem  noatram 
ofBdoan  benigniCate  respexit,  et  signanter  considerantes  magnam  illam  et  nota- 
bilem  pietatem,  qua  nobb  ad  presens  de  ricariatu  ciritatum  Pisanensis 
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ZU  haben.  Nur  in  Bezug   auf  Galeaz  Iftsst  sieb    bestimmt  nach- 
weisen»  dass   er  damals   oder   unmittelbar   darauf  aueb   für   die 


(hio  aliqaid  oraiMum)  eum  etmm  ■ppendiciU  et  diatrictibas  beeigne  proYldit  .  .  .  ' 
in  personi  Dob.  d.  S.  .  .  .  eidem  domino  nostro  impentori  rite  promiMimiu  qvod 
staUiD  ipso  facto  dum  antedicta  ram  ciaitatum  titolo  yicariali  poa- 
aeasionem  ac  tenementa  corporalem  babuerimas,  praefato  domino 
nostro  imperatori  sut  ejoa  certo  nancio  aao  nomine  petenti  et  ezigenti  pro  quo- 
lilMt  anno  in  feato  nativitatis  Christi  qninquaginta  milia  florenonim  pari  auri  et 
legalis  et  boni  ponderis  solvere  sen  (milie  ?)  barbutas  bene  et  legaiiter  ezpeditae 
gentis  sibi  pro  recnp er  atio  ne  regni  Arelatensis  per  sex  menses  aut 
quingentas  bsrbntaa  per  annam  ad  effectnm  praedictam  aub  ezpenaia  darania  et 
perievlia  noatria  anno  qaolibet  dirigere  tenebimnr  ....  Speeialiter  etiam  promit- 
tiraua  et  apondemoa  dicto  domino  noatro  imperatori  tamquam  ordinario 
domino  nostro  ac  Telut  fidelia  Ticarina  debitam  fidem  obedientiam 
et  rererentiam  occaaione  dieti  vicariatna  ad  inatar  fidelia  snbditi  cum 
diligenUbus  atadiis  ezhibere  ...<<.  Es  hUt  schwer  dies  Schriftstück  in  irgend 
ein  Jahr  mit  Bestimmtheit  einsnreihen.  Es  ist  hier  nur  der  Name  Pisa  erhalten. 
Ein  Vicariat  Bemaho*a  in  Piaa  fiode  ich  aber  in  den  Moratori'schen  Qnellen  nur 
einmal  erwfihnt,  nimlich  Ton  dem  im  Beginn  des  XY.  Jahrb.  schreibenden  Soso- 
menna  Pistoriensis,  der  in  Mnr.  XYI,  10S5  snm  Jahre  1869  eraihlt :  «Carolaa  Im- 
perator dam  traetaTit  concordiam  interim  cnm  domino  Bernabore  domino  Medio- 
lani,  nt  prina  habita  pecunia  eum  dimitteret  Ticarium  ciritatia  Pisae  et  Luccae,  nt 
eaaet  contra  Florentinoa  et  ecciesiam.  Qood  aentiens  papa  Url»anna  valde  turbatna 
tmi  contra  dictum  imperatorem;  et  tandem  dimiait  vicarinm  imperii  cardintlem 
Bononiae''.  —  Senat  aind  wir  aber  über  die  kaiaerlichen  Yicare  in  Piaa  gut  unter- 
richtet, namentlich  durch  die  Cron.  di  Pisa  in  Mur.  XI,  1029—1055,  deren  Angaben 
bestätigt  werden  durch  M.  Villani  in  XV,  398,  durch  Sardo  Cron.  Piaana  im  Arch. 
ator.  Ital.  VI,  2.  p.  142  und  durch  Heinrich  Rebdorf  ad  1355.  Mach  dieaen  QneUen 
lieaa  Karl  IV.,  ala  er  im  Juni  1855  Pisa  rerliess,  dort  seinen  nnd  des  Papates  G&nat- 
ling,  den  Bischof  Ton  Augsburg  Markwart  Ton  Randeck,  ala  ReichspSeger  suruck. 
Als  dieaer  im  nfichsten  Jahre  an  dem  Kriege  gegen  Bernabo  Tbeii  nahm,  folgte 
ihm  ala  Vicar  in  Pisa  aein  Neffe  Walter,  der  dann  bia  1368  wiederholt  als  aolcher 
in  den  Piaaner  Geachichten  genannt  wird.  Daas  nun  in  dieser  Zeit  vom  Juni  1355 
bis  1363  der  Kaiser  Bernabo  Aussicht  auf  dieaea  Vicariat  gemacht,  d.  h.  Markwart 
oder  dessen  Neffen  habe  TerdrSngen  wollen,  ist  unwahrscheinlich.  Von  1363  bia 
Anfang  1360  war  aber,  wie  apiter  nachgewiesen  werden  wird,  Bernabo  in  Reichs- 
acht. 1369  wird  er  awar  reatituirt,  sieht  aich  aber  sehr  bald  wieder  die  Ungnade 
dea  Kaisers  au  und  wird  1372  Ton  neuem  geSchtet.  Und  wahrend  der  Monate  von 
1369,  in  denen  Bernabo  mit  dem  Kaiaer  ausgesöhnt,  erwfihnen  die  genannten 
Quellen  wieder  Markwart  nnd  Walter  in  der  Umgebung  des  Kaisera  und  in  Piaa  In 
Functionen,  wie  sie  eben  den  Reichqpflegern  ankommen.  Somit  kann  ich  den  Plan, 
Bernaho  aum  Vicar  in  Pisa  zu  machen,  nur  setzen  in  den  Mai  1355  (swiachen  die 
KaiserkrÖnung  und  die  Ernennung  Markwarts)  oder  in  den  Sommer  1369  (swiachen 
die  Aussöhnung  der  Visconti  mit  Karl  und  die  Ernennung  des  Cardinais  zum  General- 
und  die  Markwart*s  zum  SpecialWcar).  Letzteres  ist  nun  auch  der  Zeitpunkt,  in 
den  Sozomenua  den  Plan  aetzt,  und  damit  stimmen  alle  andern  Nachrichten  Ton  der 
momentanen  Spannung  zwischen  Kaiser  und  Papst  —  Nun  spricht  unser  Schrilt- 
atfick  aber  auch  von  der  recuperatio  regni  Arelatensis,  nnd  ein  solcher  Plan,  dessen 
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TOD    ihm   allein    besessenen    Gebiete   zum    Reichspfleger    ernannt 
worden  ist  9. 

Aber  noch  ehe  Karl  IV.  Wälschland  verlassen,  ward  ihm  Aniass 
sich  über  die  Visconti  zu  beklagen:  auf  seiner  Heimfahrt  nach 
Deutschland  fand  er  die  lombardbchen  Städte  verschlossen  >).  Der 
Kaiser  schenkte  seitdem  den  Gegnern  der  Visconti  in  Italien  Gehör, 
und  als  diese  sich  zu  neuer  Liga  gegen  die  Mailänder  verbündeten, 
gestattete  er  auch  dem  Bischof  Markwart,  den  er  zum  Pfleger  in  Pisa 
bestellt,  der  Liga  beizutreten.  Eine  Vorladung  welche  der  Bischof 
in  des  Kaisers  Namen  erst  noch  an  die  Visconti  erliess,  wurde  mit 
Hohn  beantwortet.  Da  wurde  gegen  sie  als  gegen  Rebellen  das 
Reichsbanner  entfaltet  <).  Aber  der  Kriegszug  fiel  unglücklich  aus, 
der  Bischof  selbst  wurde  in  einem  der  Treffen  gefangen,  und  die 


•oBst  lirgeiidt  BrwOuiaiig  geschieht,  littt  sieh  durchaus  nicht  su  1369  denkea, 
aoadeni  hdehstena  som  Sommer  1855.  OL  Chorier«  Hist  du  Dauphin^  II,  S36  sq. 
Die  CessloB  des  Delphinats  durch  Humbert,  der  noch  in  demselben  Jahre  1349  als 
kaiserlicher  Generalricar  Torkommt,  an  Karl  (später  V.)  Ton  Frankreich  wurde 
■imlleh  Tom  Kaiser  an&ngs  nicht  anerkannt  und  erst  1356  in  Metx  durch  Verlei- 
kag  des  Vieariates  an  Karl  bestittgt.  Der  neue  Dauphin  nun  bedrohte  sofort  mit 
sener  Macht  die  arelatischen  Bischöfe,  namentlich  den  Erzbischof  Ton  Vienne,  der 
hei  dem  Kaiser  Hilfe  suchte  und  insofern  fand,  als  ihm  der  Kaiser  unmittelbar  nach 
der  KrSnung  in  Rom  seine  PriTÜegien  bestStigte  und  ihm  seinen  kaiserlichen  Schuts 
saaagte.  In  dieser  Zeit  wfire  es  möglich,  dass  der  Kaiser  der  Usurpation  des  Del- 
phinats durch  Karl  Ton  Frankreich  habe  entgegentreten  und  Arelat  dem  Reiche 
habe  erhalten  wollen ;  in  diese  Zeit  glaube  ich  also  das  Mader^sche  SchriftstOcfc 
am  bcetm  setsen  au  können,  das  Sbrigens  ganz  abgesehen  Ton  der  Zeitbestimmung 
als  die  eiasige  mir  bekannt  gewordene  Formula  recognitionis  eines  Vicars  in  Italien 
werthToll  ist  und  Ton  mir  in  diesem  Sinne  benutzt  wird. 

Die  Angabe  des  Sosomenus  endlich  werde  ich  dann  so  deuten,  dass  auch  1369 
noch  einmal  der  Plan  auftauchte,  Bemabo  die  Reichspflege  in  Pisa  und  Lucca  ansa- 
▼ertrauea,  an  dem  Binspruch  des  Pspstes  aber  scheiterte.  Dass  er  nicht  zur  Aus- 
fihmng  gekommen,  wurde  das  Schweigen  der  andern  Quellen  hinlänglich  erklären. 

^)  Die  später  au  besprechende  Vicariatsurkunde  f&r  Galeai  rom  22.  Januar  1360  weist 
auf  eine  firihere  hin.  Dann  erwähnt  Coric  U,  197  ausdrücklich  einer  Vicsriatsver- 
leihuag  fSr  die  roa  Gaieas  getrennt  besessenen  Gebiete.  Da  unter  den  von  ihm 
aalj^sählten  Städten  die  Gaieas  nach  Blatteo's  Tode  zufsUenden  Piacenza  und 
Bobhio  aich  nicht  befinden,  wird  die  Urkunde  vor  Matteo's  Tod  zu  setzen  sein. 

S)  Matt.  Viliani  in  Mur.  XIV,  33S  und  der  im  Arcbivio  storico  append.  VII.  p.  408 
gedruckte  Brief. 

*)  Matt.  Vlllani  1.  c.  398  sq.  —  Chron.  di  Pisa  in  Mur.  XV,  1029.  —  Die  Italiener 
»annen  den  Bischof  Marcoraldo;  bei  seinem  Aufbruche  gegen  Mailand  folgt  ihm 
als  Reichspfleger  in  Pisa  sein  Neffe  Walter.  —  Heinrich  Rebdorf  ad  1355  sq.  ^ 
RaynaM.  ad  1356. 
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VerbODdeten  sahen  sich  gezwungen  am  8.  Juni  1368  Frieden  so 
machen  0* 

Nar  mit  dem  Markgrafen  Johann  von  Montferrat,  der  auch  als 
kaiserlicher  Vicar  in  Paria  an  dem  Kriege  Theil  genommen  und  Ton 
den  Besitzungen  des  Galeaz  Visconti  Asti  und  Cnneo  erobert  hatte, 
kam  damals  eine  Einigung  noch  nicht  zu  Stande.  Beide  Parteien  com- 
promittirten  auf  den  Kaiser,  der  auf  einem  Tage  zu  Rothenburg 
entschied ,  dass  die  genannten  Städte  zorflckzustellen  und  dass  in 
dem  streitigen  District  ?on  Payia  die  Grenzen  wieder  herzustellen, 
wie  sie  bei  der  früheren  VicariatsTerleihung  angeordnet  Zdislaw 
von  Weitmil  wurde  yom  Kaiser  abgesandt,  um  diesen  Schiedsspruch 
an  Ort  and  Stelle  zur  AusfQhrung  zu  bringen.  Als  der  Markgraf  sich 
dem  widersetzte,  ftllte  Karl  auf  WeitmiPs  Bericht  hin  einen  neuen 
Spruch,  welcher  uns  in  einer  zu  Prag  am  22.  Januar  1360  ausge- 
stellten mit  Goldbulle  versehenen  Urkunde  vorliegt  >).  Der  Kaiser 
wies  nun  nicht  allein  Asti  und  Cuneo,  welche  schon  früher  zu  Galeaz^s 
Vicariat  gehörten,  sondern  auch  Pavia,  das  sich  inzwischen  Galeaz 
unterworfen  hatte  *),  diesem  und  seinem  Sohne  Giovanni  Galeaz  zu 
und  ernannte  sie  gemeinschaftlich  und  ihre  legitime  männliche  Des- 
cendenz  zu  seinen  und  des  Reiches  Generalvicaren  in  Stadt  und 
Gebiet  von  Pavia  und  in  Lomellin,  unwiderruflich  auf  die  Dauer 
seines  Lebens  und  darüber  hinaus,  so  lange  es  nicht  ausdrücklich 
widerrufen,  vorausgesetzt  dass  sie  stets  in  Treue  und  Gehorsam 
gegen  Kaiser  und  Reich  verharren.  Besonders  ausgeschlossen  von 
diesem  Vicariatsgebiete  wurden  jedoch  alle  der  Kirche  zustehenden 
Besitzungen  ^). 


1)  Cf.  noch  Cron.  Mntio.   in  Mar.  XV.  62S;   Petras   Aitrat  in  XVI,  367;  Cron.  4i 
Bologna  in  XVIH,  477. 

*)  Lfinig,  Cod.  iL  dipl.  lU,  230,  —  ein  sehr  fehierbefler  Abdrack. 

S)  Im  Not.  13S9 :  Manip.  flor.  in  Mar.  XI,  73S ;  Cliron.  Piaoent  in  Mar.  XVI,  504. 

^)  „te  predictam  Galeas  nee  non  Johtnnem  Galeas  tnam  filinm  .  .  .  et  keredes 
restrot  per  misenlinam  lineam  legitime  descendentes  et  restram 
qnemlibet  in  solidnm  facimus  .  .  .  pro  saera  migestate  nostra  imperiali 
nostros  et  sacri  imperii  ricarios  generales  irrerocabiles  et 
duraturos  per  tempora  ritae  nostrae  et  post  obitum  noatrnm 
propitio  deo  felicem  tamdia,  donec  per  successores  nostros 
imperatorea  vel  reges  Romanornm  eipresse  rerocati  fueritis, 
dura  tamen  in  nostra  et  sacri  imperii  fide  et  obedientia  persi- 
statis  in  ctuitate  Papie  territorio   et  districtu   et  eornm  pertinentits 
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Dass  die  Visconti  um  diese  Zeit  in  der  besonderen  Gunst  des 
Kaisers  standen  <),  hing  mit  der  allgemeinen  politischen  Lage  zu- 
sammen. Seit  dem  Erlass  der  goldenen  Bulle  war  eine  Spannung 
zwischen  dem  Kaiser  und  Papst  Innocenz  VI.  eingetreten.  In  Deutsch- 
land erhoben  sich  Herzog  Rudolf  yon  Österreich  und  König  Ludwig 
?on  Ungern  gegen  Karl  IV.  >).  Als  nun  diese  zwei  Fürsten  dem 
Papste  gegen  die  immer  mehr  sich  ausdehnende  Macht  der  Visconti 
beistanden  <),  mochte  es  dem  Kaiser  gerathen  erscheinen ,  sich  der 
letzteren  anzunehmen,  ihre  Macht  durch  neue  Gunsterweisungen  zu 
befestigen  und  sich  fttr  alle  Fälle  ihre  Bundesgenossenschaft  gegen 
den  Papst  und  dessen  Verbündete  zu  sichern.  Am  26.  Juni  1360  er- 
hielt nun  auch  Bernabo ,  unter  denselben  Vergünstigungen  wie  sein 
Bruder»  für  sich  und  seine  Erben  eine  weitere  Vicariatsurkunde  für 
Alles  was  er  abgesondert  von  Galeaz  besass,  d.  h.  für  Bergamo, 
Brescia,  Cremona,  Valle-Camonica,  Riviera  del  lago  di  Garda,  Riyalta, 
Carayaggio,  Ponte  di  Vaprio,  Lodi,  Parma  etc.;  dazu  neben  allen 
Rechten  des  Vicariates  die  Befugniss,  aus  eigener  Machtvollkommen- 
heit Krieg  und  Fehde  anzusagen  und  Truppen  nach  seinem  Gut- 
dünken aufzubieten  und  zu  verwenden  ^).  Von  dieser  Zeit  an  führen 
nun  auch  beide  Brüder  regelmässig  ')  den  Titel  kaiserliche  General- 


Bxeipiavt  etiam  et  in  preseoti  ricariata  indndi  nolamas  ciTitates  terras 
ctttra  fortalieia  dittrictas  et  qaecamque  dominia  sancte  R.  ecclesie, 
de  quib««  admiBiatracionem  robb  non  committimut  titnlo  Yicario  sen  alio  modo 
^ocwiqae  .  .  *  aod  nach  Aafsihloiig  der  ihnen  übertragenen  Hoheitsrechte  „stklr» 
taaaen  in  premisaia  ecciesiat  ti  ca  libertate".  —  Cf.  auch  Lunig  Cod. 
Germ.  dipl.  IX,  699.  —  Der  hier  zuerst  genannte  Sohn  Gior.  Gaieaa  nennt  sich 
selbst  bald  bo,  bald  nar  Galeaz;  zur  Unterscheidung  von  seinem  Vater  nenne  ich 
ihn  im  weitem  stets  Gior.  Galeas  oder  nach  seiner  Besitzung  in  Frankreich  Comea 
Virtutnm. 

^)  Auch  die  Galeaz  (Nürnberg  am  13.  April  1361)  ertheilte  Brlanbniss,  in  Pavia  eine 
CsiTersitit  zu  erSAien,  lisst  sich  daffir  anf&hren;  ef.  Corio,  neue  Ausgabe  II,  p.  20, 
wo  der  gedankenlose  Herausgeber  den  Kaiser  das  Diplom  «in.  Urinbnrgo*  aus- 
stellen lisst. 

S)  Palacky,  I.  c.  p.  356  sq. 

*)  Rajnaldus  ad  1360,  1361.  —  Chron.  Hungar.  Job.  de  Thurocz  in  Schwandtner, 
Script.  I,  190.  —  Contin.  Zwetlensis  IV.  in  Pertz,  Script  XI,  668.  —  Fejer,  Cod. 
dipl.  Hang.  IX,  3.  passim.  —  Lichnowskj,  Regesten  ad  1360—1363. 

*)  Glafey,  Anecdotorum  S.  R.  J.  historiam  etc.  illustrantinm  collectio  Nr.  135,  p.  218. 

*)  Eine  nur  scheinbare  Ausnahme  bildet  ein  Decret  (Antiqua  decr.  p.  25)  »nos  Galeaz 
dominus  generalis  ....  dat.  Mediolani  MCCCLX  ind.  nona  d.  VllI  decembris*» 
denn  dasselbe  gehört  zu  1355,  wie  die  in  Mailänder  Urkunden  stets  zuverlissige 
(mit  dem  1.  September  beginnende)  Indiction  ergibt. 
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yicare»  und  dass  sie  auf  die  Anerkennung  durch  den  Kaiser  Wirtb 
legten,  zeigt  am  besten  ein  DecretGaleaz*s»  in  welchem  er  Strafen  für 
MajestfttsTerbreeben  festsetzt  und  diese  „Verbrechen  gegen  unseren 
Staat  oder  richtiger  gegen  die  kaiserliche  Majestäf*  nennt  <). 

Dass  der  Kaiser  Bernabo  begQnstigte,  den  der  Papst  wegen  des 
streitigen  Besitzes  ron  Bologna  am  meisten  zu  fUrchten  hatte  *)» 
mochte  mit  dazu  beitragen »  dass  der  letztere  Karl  gegenQber  ein- 
lenkte und  es  sich  seit  1361  angelegen  sein  Hess,  zwischen  dem 
Kaiser,  dem  Herzog  ?on  Österreich  und  dem  K5nig  Ton  Ungern  zu 
vermitteln  <).  Zu  gleicher  Zeit  wiederholte  Innocenz  seine  Bitten  bei 
dem  K&nig  Ludwig,  ihn  gegen  Bemabo  Visconti  zu  unterstQtzen  *}. 
Und  als  der  Cardinallegat  Albomoz,  dem  die  Vertheidigung  yon 
Bologna  anvertraut  war,  sich  dort  nicht  mehr  behaupten  konnte,  eilte 
er  selbst  nach  Ungern,  um  den  König  zu  Oberreden,  in  Person  dem 
Papste  zu  Hilfe  zu  ziehen.  Er  fand  ganz  Ungern  schon  aufgeboten, 
aber  nicht  zu  einem  Feldzuge  nach  Italien,  sondern  zu  dem  Kriege, 
der  eben  im  Hai  1362  zwischen  Ludwig  und  dem  Kaiser  auszu- 
brechen drohte  <).  Dieser  Krieg  jedoch  wurde  im  ersten  Beginnen 
erstickt;  auf  einen  WaiFenstillstand  folgten  Friedensunterhandlungeo, 
welche  der  unterdess  auf  den  päpstlichen  Stuhl  erhobene  Urban  V. 
nach  Kräften  f&rderte.  In  der  Person  des  Bischofs  Peter  von  Volterra 
schickte  er  einen  neuen  Legaten  nach  Deutschland,  welcher  auf 
einem  im  April  1363  zu  Krakau  abgehaltenen  Försfencongresse 
den  Kaiser  mit  seinen  Feinden  vollständig  aussöhnte  •).  Auch  die 
italienischen  Angelegenheiten  müssen  beim    ersten  Beginn  dieser 


^)  Antiqaa  deerete  p.  25.  Deeretam  smper  oommUteatibiis  crimen  eontra  Jaemm  miije- 
sUtem.  2.  Jaoasr  1S63.  „kd  reformendum  moltonun  facinora  qui  roptia  toUaa 
debitae  fidelitaUa  et  obedientiae  habenia  adneraas  atatam  ooatnun,  immo  Teriaa 
adrerraa  ioiperjalem  m^eatatem  in  oittitatiboa  .  .  .  a  eaeaarea  majeaiate  nobia  con-> 
eeasia  qaaa  .  .  .  taoiqnafii  imperialis  ricariaa  regimaa  .  .  .  *. 

*)  In  Besag  auf  den  Streit  nni  Bolo^a  rerweise  ieb  einfaeb  auf  die  M uratori'schen 
Quellen. 

*)  Stejerer,  Comment.  pro  hiat  Alberti  II.,  addit  col.  338  sq. 

^)  Job.  de  Tburoec,  Chron.  Hungar.  in  Scbvandtner,  Script  I,  p.  190  erwabnt  drei 
Tmppenaendnngen  nacb  Bologna.  Der  swelten  anter  Graf  Simon  gedenkt  auch 
Corio  n,  p.  210.  Die  letzte  unter  Ban  Peter  ist  nacb  Mattb.  Villani  und  Raynaldas 
erat  unter  Papat  Urban  au  aetaen. 

*}  MaHh.  riUani  I.  c.  S52.  —  Pelael,  Kari  IV.,  H,  715.  —  Bngel,  Geacbicbte  dea  na^i. 
achen  Reicbs  11,  p.  100. 

*)  Rajnald.  ad  b.  a.  f.  11.  —  Steferer,  J.  c.  col.  374. 
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Unterhandlungen  zur  Sprache  gekommen  sein  0*  Galeaz^s  Stellung 
kam  dabei  nicht  in  Betracht ,  denn  er  hatte  sich  bereits  von  seines 


1)  Ba  kommt   hier   eine  Reihe   ron   Urkondea   In   Betracht,  die   In  den    biaheri^n 
Abdrüeken  entweder  ein  falachea  oder   gar  kein  Datnm   tragen.   —  Ich  gehe  sn- 
niekat  Ton  dem  Sprach  Karl*a  IT.  gegen  Bernabo  aua,  welchen  Mader  (Gervaaiaa 
Tilberienaia,  appendix  p.  102)  ohne  Jahreaaahl,  und  Pelzel  (Karl  IV.,  Urknndenbacb 
p.  313)  mit  anno  1369  reröffentlicht   haben.    Wir  werden  apiter  aehen,  daaa  ein 
aolcher  Spruch  dorchaua  nicht  in  die  Begebenheiten  dea  Jahrea  1360  hineinpaaat 
Degegeo  heiast  es  in  dem  zwischen   dem  papatlichen   Legaten  und  Bernabo  1364 
aol^eaetzten  Friedensinstrument  (Raynald.,  Annal.  ecciea.  ad  h.  a.  §.  5)  «item  prae- 
fatna  d.  noster  papa  et  sacrum   coliegium  cardinalinm  ....  facere  debeant  pure 
fide  quod  d.  Imperator  re  dintegrabit  et  in  integrum   reatitnet  dictum 
d.  Beraiibonem  ad  titulnm  et  houorem  vicarlatua  Mediolanenais  et 
nlinmm  ciTitatum  et  terramm   quas  tenet  sicut  ipae  d.  imperator  aliaa  cum  con- 
sÜtuit''.  Es  hat  also  Tor  1364  eine  Absetzung,   wie  aie  die   Pelzel*ache  Urkunde 
eathSIt,  atattgefunden.  Ja  derselben  gedenkt  Raynaldus  schon  1363,  g.  1  und  1361, 
f.  1.  Wihrend  jedoch  die    Erwähnung  an  1364  sich  auf  die  tabulae  publicae  der 
Vaticana  atOtzt,  hat  derselbe  Raynaldua  für  die  beiden  ftrSheren  Erwähnungen  keine 
andere  Quelle  als  Matth.  Villanus  (in  Mural.  Script.  XIV,  col.  605  sq.).  Letzterer 
Schriftsteller    ist  aber  in  seinen    chronologischen    Angaben  nur   scheinbar  genau 
nnd  gerade  bei  den  hier  in  Betracht  kommenden  Ereignissen  ISsst  sich  nachweiaen« 
dasa  er  die  einzelnen  Momente,  waa  die  Daten  anbetrillt ,  unter  einander  wirft  In 
der  Sache  erzfihlt  er  freilich  dasselbe,  was  unter  andern  in  der  Einleitung  zu  dem 
Spruche  des  Raiaers  erwShnt  wird:  dass  der  Kaiser  und  König  Ludwig  von  Ungern 
den  Streit  um  Bologna  beilegen  wollten,  Karl  desshalb  einen  Grafen  Jobann  (zu- 
fillig  war  auch  in  dem  ron    Muratori  1.  c.  col.  654   benutzten  MS.    eine   Lücke, 
ao  daaa  wir  den  rollen  Namen  nicht  erfahren)  an  Bemabo  sandte  und  erst  nach- 
dem dieser  Bemabo's  Weigerung  berichtet  hatte,    den  Spruch  fSIlte.  Hierher  ge- 
hört ofTenbar  auch    der  undatlrte    Brief  bei  Mader,  I.  c.  p.  101 ,  in  welchem  der 
Ktiser  auch  den  Papst  auffordert ,  Vollmacht   zu  dem  Compromisa  zu  aenden,  nnd 
daaa  unter  dem  Papst  noch  Innocenz  zu  verstehen,  ergibt  sich  daraus,  dasa  in  Italien 
ein  Waffenatillstand  geschlossen  werden   soll  und  zwar,  wie   wir  weiter   aus  der 
Pelzerschen  Urkunde  erfahren,  bis  Martini,  was  nicht  mehr  zur  Regierung  Urban*a, 
dem  Jahre  1363  passt,  in  welchem  der  Kaiser  schon  zu  andern  Mitteln  gegriffen  hat. 
Sicher  können  wir  nun  aus  der  Übereinstimmung  der  Urkunde  und  dea  Briefea 
mit  Villsni  entnehmen,  dass  jene  vor  1364  gehören,  wo  sich  der  Papst  verpflichtete, 
der  Wiedereinsetzung  des  Vicars  das  Wort  zu  reden.  Dagegen  aber,  dass  sie  nicht 
vor  1361  oder  1362  zu  setzen  ist,  spricht  der  ganze  Zusammenhang  der  Begeben- 
heiten. Dasa  Bemabo  auf  den  Kaiser  und  den    König  von  Ungern   compromittiren 
aoll,  aetzt  ein  Einverstindniss  zwischen   den  beiden  Fürsten  voraus,    wie  es  nach 
mehrjihrigen  Hindeln  nur  auf  kurze  Zeit  im  Sommer    1362  und  vollstlndig  erst 
1363  auf   dem    Krakauer   Congress  hergestellt   wurde   (cf.    Pelzel,  I.  c.   p.   726 
und  Engel,  L  c.  II,  p.  100  sq.).    Dahin    weisen  nun  auch   alle   anderen  Angaben. 
M.  Villanns  1.  c.  col.  652  erzfihlt :    „il  legato    (Aegidius  de  Albornoz)   andö  a  lui 
(re  d*Ungheria)    in  Sagravia    del  meae  di  maggio    del    detto   anno.  II  re  in  quei 
giomi  havea  fatto  band  Ire  generale   hoste  per  tutto  suo  reame  .  .  .  e  credetteai 
che  eio  fosse  per  intendere  al  servigio   della  chiesa.   Ma  come  che  la  cosa  a*an- 
dasae,  gli  ambaaciadori  di  messir   Bemabo   erano  a  lui  ....  B  perb  la  viata  fti 
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Braders  Sache  losgesagt  und  mit  dem  Papste  ausgesöhnt  9*  Nur 
Bernabo  befand  sich  noch  wegen  Bologna  mit  Innocenz  in  Krieg,  und 
diese  Angelegenheit  beschlossen  nun  Karl  IV.  und  Ludwig  als 
Schiedsrichter  beizulegen  und  hatten  auch  bereits  yon  Bemabo  die 
Zusicherung  erhalten,  sich  ihrem  Spruche  zu  f&gen.  Auch  dem 
Papst  Innocenz  schrieb  der  Kaiser,  er  möge  ihnen  als  Schiedsrichtern 
Vollmacht  senden  *).  Unterdess  war  zwar  ein  Mailftnder  Gesandter 
am  kaiserlichen  Hofe  erschienen,  hatte  aber  die  Ton  Bemabo  verspro- 
chene Vollmacht  nicht  mitgebracht,  so  dass  sich  Karl  veranlasst  sab, 
seinerseits  einen  Grafen  Johann  in  dieser  Angelegenheit  nach  Italien 
zu  senden.  Derselbe  sollte  nochmals  Bemabo  auflfordern,  das  Schieds- 
gericht der  beiden  Fürsten  anzunehmen  und  vor  der  Hand  einen 
Waffenstillstand  bis  zum  Herbst  zu  schliessen,  im  WeigerungsfiEille 
aber  die  unverzGgliche  Zurückgabe  aller  Eroberangen  an  den  Papst 
verlangen  und  mit  weiterem  Verfahren,  wie  es  das  Recht  heische, 
drohen.  Bemabo  blieb,  wie  der  kaiserliche  Gesandte  meldete,  taub 


ch'egli  iotendea  d*  andtre  con  la  aaa  gente  per  Tboste  gia  bandita  in  altra  parte*. 
Das  paast  ToHsUndig  zu  Ludwig^a  Feldsng  an  der  mibriscben  Grense  im  Mai  136t 
(cf.  Tburocs  Cbron.  Haag.  1.  c.  p.  190  sq.),  und  data  dass  naeb  allen  ital. 
Cbroniken  der  Legat  in  Bologna  sieb  gerade  1362  am  meisten  bedringt  sab.  Ancb 
lisst  sich  für  1362  nocb  anfuhren,  dass  die  Legation  des  Cardinais  zwischen  die 
des  Bischofs  Ton  Vicenza  (1361,  31.  Mai,  et  Lichnowskf,  Regesten)  nnd  die  des 
Bischofs  ron  VoUerra  (ibid.  1363,  24.  Januar)  zu  setzen  sein  wird. 

Anderweitig  kann  ich  freilich  die  Reise  des  Card.  Albornoz  nicht  feststellen. 
Sein  sonst  aasfubrlicber  Biograph  Sepulreda  (in  der  Hist.  de  hello  administrato  in 
Italia  a  Card.  Aeg.  Albornotio)  gedenkt  ihrer  gar  nicht.  Nur  erzShlt  ancb,  icb 
weiss  nicht,  worauf  sich  stützend,  Cardella  (Memorie  stör,  di  cardinall  II,  p.  175) 
die  Reise  so,  als  habe  sie  kurz  yor  dem  Tode  Ton  Innocenz  stattgefunden.  Da 
nun  der  Spruch  des  Kaisers  jedenfalls  erst  nach  der  Reise  des  Albornoz  und  nach- 
dem die  Vermittlungsversnche  gescheitert  waren,  gefallt  ist  (auch  nach  Viliani  I.  c. 
col.  654),  ist  ea  nur  noch  fraglich,  ob  er  Tor  oder  nach  Innocenz*  Tode  zu  setnen 
sein  wird,  was  ich  nicht  entscheiden  mag.  Nur  das  glaube  ich,  dass  er  vor  den 
Mira  1363  gesetzt  werden  muss,  d.  h.  yor  die  durch  Urban  ausgesprochene  Bxcom- 
municatioo  (cf.  Sozom.  Pistor.  inMur.  XYI.  1071;  Villanusl.  c.  col.  717;  Rajnald. 
ad  h.  a.),  indem  der  Kaiser  sie  hier  noch  nicht  erwihnt,  während  er  ihrer  in  dem 
Rundschreiben  bei  Schannat,  Yindem.  liter.  II,  p.  138  achon  gedenkt.  Dass  dieaea 
Rundschreiben  (auch  bei  Mader  1.  c.  p.  105)  so  wie  das  Notificationsschrelben  an 
Bemabo  (bei  Schannat  1.  c.  p.  139)  dann  ebenfalls  in  diese  Zeit  gehören,  liegt  anf 
der  Hand. 

i)  Mattb.  Vill.  1.  c.  606. 

*)  Bieder  1.  c.  —  Wie  der  Papst  damals  bemüht  war,  jede  GefSbrdung  des  kaiaer- 
lichen  Ansehens  zu  yermeiden,  lehrt  der  Vorbehalt  der  kaiserlichen  Rechte  in  dem 
bei  Verci,  Marca  Treyig.  XIII.  Urkundenbnch  p.  86  abgedruckten  Vertrag. 
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gegen  alle  Vorstellungen  und  wurde  vor  das  Förstengerieht  geladen, 
das  das  Urtheil  fällte»  dass  Bernabo  sich  offenkundig  gegen  das  An- 
sehen des  heiligen  Reiches  aufgelehnt.  In  Folge  dessen  sprach  ihm 
der  Kaiser  alle  früher  ertheilten  Vicariate,  Lehen  und  Privilegien  ab» 
erklärte  ihn  lals  Rebellen  und  Feind  des  Reiches  und  belegte  alle 
seine  Helfershelfer  und  Mitschuldigen  mit  der  Reichsacht  9*  Um  die- 
selbe Zeit  etwa»  am  3.  März  1363,  verhängte  der  Papst  den  Kirchen- 
bann über  Bernabo  *)»  und  kaiserliche  Rundschreiben  verkün- 
deten nun  aller  Welt»  dass  Bernabo  in  Reichsacht  und  Kirchenbann 
gethan  »). 

Die  Zahl  der  Feinde  welche  Bernabo  bedrohten,  mehrte  sich 
seitdem  mit  jedem  Tage  ^),  und  zwang  ihn,  sich  vor  allem  mit  dem 
Papste  auszusöhnen,  der  seinerseits  gern  die  Hand  zum  Frieden 
bot  ^).  Auch  an  den  Kaiser  wandte  er  sich  und  erhielt  von  diesem 
die  Antwort,  dass  er  die  ihm  vorgelegten  Friedensartikel  billige  und 


1)  Nach  der  Urkunde  bei  Pelzel  I.  c. :  „omniam  electorum  principam  tarn  ecclesiasti- 
coram  quam  seculariam  accedente  consilio  quorum  rata  sententia  liquide  definivit 
qaod  ipae  Beroabo  adTersna  honorem  sacri  imperii  manifeste  deliquit,  ipsum  animo 
deliberato  non  per  errorem  aut  improvide  aed  de  certa  nostra  scientia  ab  omnibua 
vicariatibas  ....  privamua  ac  deponimus  ....  eumque  velud  nostrum  et  imperii 
sacri  rebellem  et  bostem  publicum  estimamus.  Nee  non  auxiliatores  complices  et 
ipstiu  •  .  .  proscriptioni  et  bauno  imperiali  subjiciinus  proscribimus  et  ediclo  im- 
peratorio  verbanimus**. 

<)  Baluzi  1.  c.  II.  a.  vita  Urbani.  —  Raynald.  ad  1363,  §.  1.  —  M.  Yillani  I.  c.  717  mit 
dem  florentinischen  Datum  1362.  —  Spec.  bist.  Sozom.  Pistor.  iu  XVI.  1071. 

')  SchaoBat  1.  c.  13S.  Auch  bier  wird  der  Spruch  motivirt:  »eumque  (Bernabo)  super 
bis  per  speciales  nontios  suos  et  litteras  fide  media  pro  parte  sua  in  majestatem 
nostram  se  comprimussurum  solide  promisisset,  landem  dum  res  ipsa  jam  concludi 
deberet,  repente  mutato  consilio  compromissum  higusmodi  in  confusionem  et  con- 
temptom  migestatia  ^usdem  simpliciter  et  expresse  renuit  consumare*. 

*)  Raynald.  ad  1363.  —  Chron.  Estense  in  Mur.  XV.  486.  —  Chron.  Mutin.  ibid.  634.  — 
Cron.  di  Bolo^a  in  XVIII.  467.  Für  die  Stellung  Ton  Florenz  in  diesen  Jahren  ist 
eiae  Rede  bezeichnend,  welche  als  exhortatio  S.  Colucii  canceliarii  florentini  de 
defendenda  Bononia  contra  Barnabonem  sich  in  einer  Handschrift  der  Wiener  Hof> 
bibliothek  (Cod.  3121 ;  HisU  prof.  279,  fol.  183—187)  findet.  Der  Redner  sagt 
unter  anderm:  „Tidetis  jam  domiui  in  quot  partibus  Romandiole  et  Marchie,  hie 
etiam  in  oostris  alpibus  flamma  vorax  (i.  e.  Beruabo)  ignem  acceuderit  et  quot 
tirannicalorum  capita  ex  hac  magna  vipera  sint  elata**.  Aber  dennoch  verwahrt  er 
sich  sehr  dagegen,  dass  er  die  Ansprüche  des  Papstes  in  Schutz  nehmen  wolle. 
Da  Bemabo  schon  in  Reichsacht  und  Kirchenbann  erscheint,  würde  die  Rede  zu 
1363  gehören,  während  Matth.  Villani ,  der  einzelne  Stellen  derselben  m  örtlich 
wiedergibt,  sie  viel  früher  ansetzt. 

^)  Bayn.  ad  1363,  %.  6. 

SiUb.  d.  phil.-hist.  Cl.  XXX.  Bd.,  I.  Jlfk.  3 
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ihn  ermahne ,  die  Unterhandlongen  mit  der  pftpstlichen  Carie  sum 
Abschluss  zu  bringen  9-  Am  3.  März  1364  kam  der  Friede  zwischen 
Bernabo  einer-,  dem  Papste  und  seinen  VerbQndeten  anderseits  zu 
Stande.  Bernabo  verzichtete  unter  andern  auf  Bologna  gegen  Zah- 
lung Yon  SOO.OOO  Goldgulden,  versprach  die  Rechte  der  Kirche  zu 
wahren,  wurde  vom  Banne  freigesprochen  und  erhielt  vom  Papste 
die  Versicherung,  dass  sich  dieser  beim  Kaiser  wegen  Wiederein- 
setzung des  Visconti  in  das  Vicariat  verwenden  werde  >)•  Dass  der 
Papst  Schritte  in  diesem  Sinne  gethan,  findeich  nicht.  Im  Jahre  1366 
dagegen  hatte  Bernabo  dem  Papste  namentlich  durch  Bedrückung 
des  Klerus  bereits  neuen  Anlass  zu  Beschwerden  gegeben,  undUrban 
suchte  schon  damals  wieder  die  Hilfe  des  Kaisers  gegen  ihn  nach  *)• 
Auf  dem  im  September  1366  in  Frankfort  abgehaltenen  Reichs* 
tage  wurde  auch  eine  neue  Römerfahrt  beschlossen,  in  der  zwei* 
fachen  Absicht,  den  Papst  wieder  nach  Rom  zu  führen  und  die  rebel- 
lischen Visconti  zu  zQchtigen.  Aber  deutscheAngelegenheiten  hielten 
den  Kaiser  fast  noch  zwei  Jahre  lang  zurOck,  während  der  Papst 
seinen  Plan  ausführte,  und  im  Juni  1367  nach  dem  Kirchenstaate 
zurückkehrte  ^).  Seine  erste  Sorge  war,  eine  neue  Ligue  gegen  die 
verbündeten  Visconti  und  Scaligeri  zu  bilden  (7.  August  1367). 
Sofort  begannen  auf  beiden  Seiten  neue  Rüstungen,  bald  auch  Feind- 
seligkeiten. Bernabo,  über  den  der  Papst  damals  wieder  denKirchen- 
bann  verhängt  <^),  und  Cane  della  Scala  hatten  es  zunächst  auf  die 
Eroberung  von  Mantua  abgesehen «).  Dort  lagerte  ihre  Macht,  als 
endlich  Karl  IV.  wiederholt  vom  Papste  und  dem  bedrängten  Gon- 
zaga  aufgefordert,  im  Mai  1368  mit  einem  beträchtlichen  Heere  nach 
Italien  kam  '').  Bernabo*s  Truppen  hatten  aber  südlich  von  Mantua 
im  Seraglio  und  bei  Borgoforte  am  Po  eine  so  sichere  Stellung  ein- 


*)  Bfader,  I.  c.  p.  101.   Offenbar   hieher  za  setsen ,  da  Ton  P.  Urban  die  Rede  ist. 

DerTiteJ  Ticariaa  findet  sieb  in  dem  kaiserlichen  Schreiben  nicht. 
S)  Raynald.  ad  1364,  f.  3—6.  —  Einen  andern  Text  gibt  Verci  I.  c.  XIV.  Urknnden- 

boch  p.  15  nach  einem  Original  im  Stadtarchiv  von  Bologna.  Auch  in  dem  Friedena- 

instniment  wird  der  Vermittlong  des  Kaisers  gedacht 
s)  Rainald,  ad  1366,  f.  26. 
«)  ViU  Urbani  V.  in  Mnr.  IH.  b.  619. 
ft)  Am  30.  Mai  136S:  Rainald,  ad  h.  a.  %.  2. 
•)  Platinae  bist.  Mant  in  Mar.  XX,  750  sq. 
0  Spec.  bist.  Sozoro.  Pistor.  in  Mar.  XVI.  1062.  —  Ann.  Mediol.  ibid.  739.  —  Chron. 

Plaeent.  ibid.   509.  ~  Roncioni,  Istorie  Pisane  in  Arcb.  ator.  IUI.  VI.  p.  684.  — 
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genommen,  dass  der  Kaiser  sie  dort  nicht  angreifen  konnte»  sondern 
nur  ein  kleines  Corps  zur  Deckung  von  Mantua  zurückliess  und  sich 
mit  der  Hauptmacht  auf  Verona  warf.  Trotz  der  Eroberung  dieser 
Stadt  war  der  Sieg  noch  zweifelhaft,  als  es  Herzog  Friedrich  von 
Baiern  (seit  zwei  Jahren  den  Visconti  durch  Doppelheirath  ver- 
wandt) gelang»  einen  Waffenstillstand  zu  schliessen  und  Friedens- 
verhandlungen einzuleiten,  die  am  28.  August  in  Modena  zum  Ah- 
sehloss  gediehen  9- 

Die  wesentlichen  Bedingungen  waren,  dass  Bernabo  dem  Papste 
eine  Sehuldforderung  von  712.000  Goldgulden  erliess  (der  grössere 
Theil  dieser  Summe  schrieb  sich  von  der  Cession  Bologna^s  her), 
die  Geistlichkeit  nicht  wieder  zu  bedrucken  versprach  und  die  auf 
Kosten  der  Mantuaner  gemachten  Eroberungen  zurückgab.  Dem 
Kaiser  gegenOber  verpflichtete  er  sich  eben  so,  wie  der  wieder  zum 
Vicar  in  Verona  und  Vicenza  erhobene  Scala,  zur  Stellung  bewaff- 
aeten  Gefolges  för  die  weitere  Römerfahrt.  Einzelne  Puncte  blieben 
allerdings  noch  unerledigt;  die  Visconti  griffen  desshalb  im  Decem- 
fter,  während  der  Kaiser  in  Rom  verweilte,  nochmals  zu  den  V^affen, 
worauf  Karl  und  Urban  die  noch  schwebenden  Fragen  erledigten  und 
am  11.  Februar  1369  in  Bologna  auch  zwischen  dem  Papste  und 
Bemabo  Frieden  geschlossen  wurde  2).  Ich  vermuthe,  dass  unter  den 
noch  schwebenden  Fragen  es  sich  besonders  um  die  Wiedererthei- 
long  der  Vicariatswürde  an  Bernabo  gehandelt  habe  ').  Am  17.  März 


Hierh«r  gehört  auch  der  als  Formel  erhaltene  Brief,  den  Palacky  (über  Formel- 
bicher,  in  de«  Abhandlungen  der  k.  böhm.  Gesellschaft.  Band  V,  1847,  p.  24) 
mittheilt.  Die  Sigleu  dieses  Briefes  lassen  sich  mit  aller  Sicherheit  in  folgender 
Weis«  ergioMii:  «dorn,  nostro  imperatore  die  Si  ^Michaeli»  (i.  e.  apparttionis  — 
8.  Mai)  in  Conegliano  i  cf.  Chron.  Estense  in  Mur.  XV,  490)  veniente**  .  .  .  und 
SUD  Schluss;  „Bemabo  com  illo  de  MWerona  jacent  ante  JÜM^ntuam  quam  ut  cre- 
ditur  expagnare  non  possunt  ante  aduentum  d.  imperatoris;  sed  lucrati  sunt  et 
ottinuenut  pontem  Burgiforüs  quem  etiaro  combasserunt". 

1)  Aflo.  Mataeenaea  in  Pertz,  Script.  XI.  834.  —  Corio  11.  232.  —  Brief  des  Kaisers 
an  den  KurfSrat  Boemund  ron  Trier  vom  27.  August  1368  in  Honlheim,  Hist.  Trerir. 
dipl.  n.  p.  186;  dort  filschlich  au  13S5  gesetxt,  in  welchem  Jahre  Karl  schon  am 
1.  Juli  Too  der  ersten  Röroerfahrt  heimgekehrt  in  Regensburg  war.  Dem  Briefe 
betgefugt  aJDd  die  Bedingungen  des  am  28.  Augnat  abgeschlossenen  und  Anfling 
September  (die  in  den  früheren  Noten  citirten  Script,  bei  Muratori  schwanken  in 
Besag  auf  den  Tag)  in  Mailand  Terkündeten  Friedens. 

*)  Chron.  Eatene«  ia  Mar.  XV.  400.  —  Ronsset,  Suppl.  au  corps  dipl.  I.  b.  195. 

')  Aofallesd  ist,  daes  Ton  Bernabo'a  Vicariat  im  Frieden  Tom  28.  August  1368  nicht  die 
Rede  ist,  vibrend  doch  Caue  della  Scala  die   Wiederherstellung  seines  Vicariates 

3» 
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1369  setzte  der  Kaiser  in  Lucca  Bernabo,  seine  Söhne  und  Deseen« 
denten  vollständig  wieder  in  alle  WGrden,  Ehren  und  Vieariate  ein, 
die  ihnen  früher  yerliehen,  und  machte  ihnen  sogar  eine  Zeit  lang 
Aussicht  auf  ein  neues  Vicariat  in  Pisa  und  Lucca. 

Das  kaiserliche  Interesse  gebot  jetzt  wie  früher»  die  Visconti, 
sobald  sie  sich  der  kaiserlichen  Autorität  unterwarfen,  anzuerkennen; 
das  päpstliche  Interesse  wurde  dagegen  auch  diesmal  durch  die  neue 
Anerkennung  gefährdet.  Denn  wie  aufrichtig  Karl  und  Urban  dar- 
nach gestrebt  haben  mögen,  ihre  Politik  in  Bezug  auf  Italien  in  Ein- 
klang zu  bringen,  die  tief  durch  das  ganze  Land  gehende  Spaltung 
mit  den  täglich  neu  auftauchenden  Verwicklungen  machte  eine  völ- 
lige Übereinstimmung  unmöglich  und  drängte  zu  Zeiten  Papst  und 
Kaiser  in  entgegengesetzte  Lager.  Karl  konnte  jedoch  von  seinem 
guten  Willen  Eintracht  herzustellen,  keinen  besseren  Beweis  geben, 
als  dass  er  auf  dieser  zweiten  Römerfahrt  den  Cardinal  Guido  von 
Boulogne,  der  seit  Albornoz*  Tode  päpstlicher  Legat  in  Toscana 
war,  nun  auch  seinerseits  zum  Generalvicar  in  Toscana  ernannte  <}. 
Aber  kaum  hatte  der  Kaiser,  durch  die  Nachricht  eines  gegen  ihn 


za^esicheri  wird.  Dennoch  muss  auch  Benmbo  clie  Restituirang  bereits  in  Auasicht 
gestellt  sein,  indem  er  sich  in  mehreren  in  Gegenwart  der  kaiserlichen  Gesandten 
aufgesetzten  Instrumenten  Medlolani  Pergami  Briziae  Cremonae  Parmae  etc.  impe- 
rialis  vicarius  nennt;  cf.  die  eben  angeführte  Urkunde  bei  Rousset  und  den  swischeo 
dem  Papst,  dem  Kaiser  und  den  ital.  Fürsten  abgeschlossenen  Bund  in  Verci,  Mfrca 
Trevig.  XIV.  34.  —  Den  Inhalt  des  Diploms,  durch  welches  Bemaho  in  alle  Wurden 
wieder  eingesetzt  wurde,  habe  ich  schon  früher  nach  Crescenzi  mitgetheilt;  es 
ist  ausgestellt  i^Luccae  XVI.  Kai.  Apr.  1369*',  ein  Datum  das  TolUtindig  zum 
Itinerar  des  Kaisers  passt,  wie  Lflnig  Cod.  Ital.  dipl.  H.  507  und  Carpzor,  Ehren- 
tempel  der  Oberlausitz  I.  200  beweisen. 
1)  Guido  Ton  Montfort  oder  von  Boulogne,  Sohn  des  Grafen  Robert  HI.  von  Boulogne 
und  Auvergne,  früher  Bischof  von  Tournay,  unter  Clemens  VI.  Presbyter  Cardinalia 
8.  Caeciliae,  später  Bischof  von  Porto  und  Card.  S.  Rufinae.  Cf.  Le  Glay,  Camera» 
cum  christiannm  p.  4S;  Vita  Clementis  auct.  Ciaconio  II.  493;  Bainze,  vitae  Pap. 
Avenionensium  I.  385  sq.  Ober  seine  ThÜtigkeit  als  Legat  in  Toscana  cf.  hiat. 
Cortus.  in  Mnr.  XII.  931.  —  Wie  weit  sein  Vicariatsgebiet  reichte,  vermag  ich 
nicht  zu  sagen.  Einige  Scriptores  beschranken  es  auf  einen  Theil  Ton  Toscana, 
die  meisten  nennen  ihn  Generalvicnr  fiir  Toscana,  in  einem  Kaiserdiplom  vom 
13.  April  1369  in  Lfinig,  Cod.  It.  dipl.  II.  507  heisst  es  sogar  „pro  m^ealate 
nostra  caesarea  in  partibus  Italiae  locumtenens  et  generalis  vicarioa**. 
Durch  das  Datum  dieser  Urkunde  wird  auch  Tommasi  widerlegt,  der  im  Arch. 
stör.  Ital.  X.  237  die  Ernennung  Gutdo^s  zum  Generalvicar  auf  den  2.  Juli  setzt. — 
Hierher  gehört  nun  auch  die  schon  früher  erwähnte  Nachricht  des  Bozomenns 
Pistor.  (Mur.  XVI.  1085),  dass  Karl  das  Tuscische  Vicariat  zuerst  Bernaho  zuge- 
dacht,   dann   aber    dem   Papst  zuliebe  dem   Cardinal   anvertraut  habe. 
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geschlossenen  Bündnisses  geschreckt  und  nach  Deutschland  zurück- 
gerufen 9»  Italien  verlassen,  als  neue  Conflicte  ausbrachen.  Unter  den 
t  iscischen  Ortschaften  die  während  der  Römerfahrt  zum  Kaiser  ge- 
standen, befand  sich  auch  Samminiato,  das  die  Florentiner  nach  des 
Kaisers  Abreise  für  diese  Haltung  zu  strafen  versuchten.  Der  Car- 
dinal seinerseits  wollte  Samminiato  gegen  solchen  Angriff  schützen, 
und  rfef  auch  Bernabo  zur  Hilfe  auf,  der  sofort  Truppen  nachTuscien 
schickte  und  Florenz  von  seinem  Vorhaben  abmahnen  Hess.  Bernabo 
knüpfte  aber  an  dieses  Unternehmen,  in  dem  er  wirklich  das  Inter- 
esse der  kaiserlichen  Partei  vertrat,  noch  weitere  Pläne  die  den 
Absichten  des  Kaisers  geradezu  zuwiderliefen.  Er  bot  nämlich  seine 
Hand  zu  einem  Plane  welcher  die  Vertreibung  des  kaiserlichen 
Generalvicars  aus  Lucca  bezweckte,  er  verband  sich  mit  allen  denen 
welche  sich  von  der  weltlichen  Herrschaft  des  Papstes  frei  machen 
wollten,  und  hatte  es  offenbar  auf  die  Wiedererwerbung  von  Bologna 
abgesehen  *),  Unterdess  hatte  Florenz  sich  bereits  an  den  Papst 
gewandt,  und  als  auch  Guido,  der  Bernabo  zuerst  zu  Hilfe  gerufen 
hatte,  dessen  Pläne  durchschaute,  kam  eine  neue  Liga  zwischen  dem 
Papste,  den  Florentinern  und  Pisanern  gegen  den  Mailänder  zu 
Stande  (9.  December  1369).  Auch  dem  Kaiser  klagte  Urban  wieder 
seine  Notfa,  und  bat  ihn  seine  Zustimmung  dazu  zu  geben,  dass  der 
König  von  Ungern  ihm  und  Florenz  Hilfe  sende.  Karl  missbilligte 
entschieden  Bernabo*s  Unternehmungen  und  ermahnte  als  Schirm- 
herr der  Kirche  denselben,  den  zuletzt  vom  Kaiser  vermittelten 


<)  Ann.  MaUeenses  in  Pertz,  Script  IX.  834  ad  1369:  »Rudbertus  et  Adolfus  duces 
palentini,  Fridericus  et  Stephanua  duces  Bawarini  .  .  .  Tenerunt  Ungariam  ad  regem 
qai  aimul  suat  confederati,  et  multi  cum  eis,  coutra  Carolum  imperaturem**. 

')  Die  ganz  gleichzeitigen  QueUen  wissen  die  Entstehung  des  neuen  Krieges  zwischen 
Bemabo  und  dem  Papst  gar  nicht  zn  erklürcn;  noch  am  brauchbarsten  unter 
ihnen  ist  die  Cron.  Pisana  ron  Sardo  (Arch.  stör.  Ital.  VI,  b),  indem  sie  durch 
geaane  Angabe  des  Datums  das  Verstandniss  der  ersten  Kriegsvorfalle  erleichtert. 
Der  am  Anfang  des  XV.  Jahrhunderts  lebende  Sozomenus  Pistoriensis  dagegen 
enikit  den  Hergang  auf  sehr  anschauliche  Weise  und  wird  durch  Corio  in  den 
meisten  Poncten  bestitigt;  ihnen  beiden  folge  ich  daher  in  der  Darstellung.  Doch 
ranss  ich  auf  einen  Widerspruch  in  der  Erzählung  des  Sozomenus  aufmerksam 
machen,  der  gerade  das  Vicariat  betrifft.  In  Mur.  XVI.  col.  1085  sagt  er,  dass  Guido 
das  Vicariat  auch  über  Sammaniato  erhalten  habe:  col.  1086  heisst  es  dagegen 
Ton  Bernabo :  „el  etiam  misit  suos  oratores  Florentiam  ad  potestandum  de  hello 
contra  eos,  «i  non  dimetterent  dictum  oppidum,  quod  >«re  vicariatus  ad  cum  per- 
tinebat«. 
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Frieden  zu  beobachten,  die  mit  den  Rebellen  des  Papstes  eingegan- 
gene Verbindung  aufzulösen  und  roro  Kriege  abzulassen.  Indem  auch 
Galeaz  diesmal  gemeinsehafUiehe  Sache  mit  seinem  Bruder  machte, 
erliess  der  Kaiser  auch  an  ihn  ein  Abmahnungsschreiben  und  drohte 
ihm  und  seinen  Erben  die  kaiserliche  Gnade  zu  entziehen  <)• 

Zwar  kam  am  12.  November  1370  einFriede  zwischen  Bernabo 
und  den  Pfipstlichen  zu  Stande  >);  aber  einerseits  dauerte  der  Krieg 
zwischen  Galeaz  und  dem  Markgrafen  Ton  Hontferrat  fort,  welche 
Ton  dem  Grafen  von  Sayoyen  und  ron  Urban^s  Nachfolger  Gregor  XI. 
unterstützt  wurden  •),  anderseits  erweckten  die  Erwerbung  Reggio's 
durch  Bernabo  und  seine  Angriffe  auf  das  Gebiet  der  Este  neues 
Misstrauen,  so  dass  bereits  im  Jahre  1371  Florentiner  und  päpst- 
liche Truppen  gegen  Mailänder  im  Felde  standen  ^).  Der  Kaiser  sah 
sich  durch  die  wiederholten  Beschwerden  des  Papstes  veranlasst, 
beim  Beginne  des  Jahres  1372  den  Bischof  Lamprecht  von  Strass- 
bürg  an  die  Visconti  abzuschicken  und  sie  eindringlich  von  weiteren 
Feindseligkeiten  gegen  die  Kirche  abmahnen  zu  lassen  ^).  Falls  dies 


1)  Brief  Karins  IV.  an  Galeasto  Visconti,  abfcedruckt  ?on  Giulini,  Contin.  II.  S21.  Ich 
stifflme  der  von  Giollni  p.  208  gemachten  Bemerknng^  Tollkommen  bei,  daas  dieser 
Brief  nicht  in  daf  Jahr  1374  gehören  kann.  Er  ist  nimlich  in  dem  jetat  im  Wiener 
k.  k.  Hans-,  Hof-  und  StaatsarduT  befindlichen  Registro  antichissimo  de  pace  e 
feudi  sino  del  s.  Bernabo  Visconti ,  sign.  A  alias  V V  erhalten ,  wo  ihm  eine  Copia 
prlTüegii  imperlalis  in  Marchionem  Montisferrati  vorausgeht,  welche  das  Dttnm 
trSgt:  «datnm  Naremberg  a.  d.  MCCCLXXIiU  Ind.  Zli.  VIII.  Id.  Non.  regnonira 
Dostrorum  a.  XXIX  imperii  nero  XX'.  Der  darauf  folgende  Brief  an  Galeaa  schliesst 
dann  mit  «datnm  ut  supra*.  OITenbar  beruht  dies  auf  einem  beim  Eintragen  in 
dieses  Register  begangenen  Fehler.  Denn  im  Jahre  1374  ist  Galeaa  selbst  in 
Reichsacht,  der  Kaiser  kann  ihm  also  die  in  diesem  Briefe  enthaltene  Warnung 
nicht  mehr  angehen  lassen.  Ich  stimme  weiter  Giulini  darin  bei,  dass  er  diesen 
Brief  auf  die  nach  des  Katsera  Abraise  von  Bernabo  verfolgten  Pline  beiieht. 
Denn  in  die  nfichstfolgende  Zeit  gehört  die  Condotia  des  Hawkwood  und  Bernabo's 
Bund  mit  Peragia,  wie  Cron.  di  Bologna  in  Mur.  XVlIl.  4Ö0;  Chron.  Plneent. 
In  XVI.  514,  Ann.  Medlol.  in  XVI.  741  und  die  in  der  vorausgehenden  Note  ange- 
führten Quellen  beweisen.  Aber  nach  einseinen  Zeitangaben  dieser  Quellen  nnd  mit 
Berfioksiehtigung  des  pfipstlichen  Schreibens  vom  25.  Juli  1370  bei  Raynaldoa 
kann  ich  doch  den  Brief  nicht  wie  Giulini  1869,  sondern  erst  1870  setaen.  — 
Bemerken  will  ich  noch,  dass  das  von  Giulini  beanstandete  »impendente  oonatu* 
in  dem  Copialbuch  »impndenU  conatn<*  lautet 

<)  Raynald.  ad  1370,  $.  14. 

•)  Benvenuto  da  S.  Giorgio  in  Mur.  XXUI.  866  sq. 

«)  Ann.  Mediol.  in  Mur.  XVI.  743.  —  Chron.  Estense  in  XV.  498. 

^)  Nach  der  Aehtserklfirang  gegen  Galeaa  vom  8.  Angast  1372,  in  B^gistmai  A  alias 
W.  f.  124,  jetat  im  k.  k.  Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv  und  abgedrackt  in  Du  Hont 
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erfolglos,  hatte  der  Bischof  Auftrag  und  Vollmacht»  die  beiden  Brüder 
Tor  den  Kaber  zu  laden,  sich  zu  yerantworten  und  das  Urtheil  zu 
empfangen.  Da  die  Citation  die  auf  den  1.  April  lautete,  nicht  ihnen 
in  Person  eingehändigt  werden  konnte,  wurde  sie  in  der  Reichsstadt 
Modena  angeschlagen.  Aber  weder  zu  diesem  Tage,  an  dem  der 
Kaiser  mit  den  Fürsten  in  Prag  zu  Gerichte  sass ,  noch  zu  einem 
xweiten  auf  den  2.  Juli,  noch  zu  einem  dritten  auf  den  1.  August 
angesetzten  Termine  erschienen  die  Visconti.  Als  auch  an  dem 
letzten  Tage  Niemand  dem  Rufe  antwortete,  verkündete  der  Hofpro- 
curator  den  Ungehorsam  und  das  dreimalige  Nichterscheinen  der 
Angeklagten,  und  nach  des  Hofgerichtes  Gesetz  und  Gewohnheit 
sprach  der  Kaiser  sofort  vor  dem  versammelten  Hofgerichte  den  Bann 
über  die  Visconti  und  ihre  Genossen  aus,  als  über  Rebellen  an  Kaiser 
und  Reich.  Als  weitere  gesetzliche  Folge  ward  für  sie  und  ihre 
Erben  der  Verlust  aller  Vicariate  ausgesprochen,  die  der  Kaiser  an 
sich  zog,  aller  Würden,  Ehren,  Vorrechte,  die  sie  bisher  genossen, 
aller  Lehen  oder  irgend  welcher  Eigengüter  und  Besitzungen,  die 
jetzt  dem  kaiserlichen  Fiscus  verfallen  sein  sollten.  Sie  und  alle  ihre 
Nachkommenschaft  wurden  för  unfähig  zu  öffentlichen  Ämtern  er- 
klärt, ihre  Vasallen,  Unterthanen ,   VerbGudeten  jeden  Eides  gegen 


IL  1,  p.  87.  —  Die  Reite  des  Bischofs  nach  der  Lombardie  setze  ich  in  den  An- 
fang des  Jalires  1372,  weil  er  nach  Lichnowsky's  Regesien  am  15.  Januar  noch  io 
Wien  erseheint.  —  Obschon  nan  in  jener  Achtserklämng  nur  von  üaleaz  die  Rede 
ist,  so  geht  doch  aus  allen  weiter  aiuufuhrenden  Urkunden  dentiich  hervor,  dasa 
dasselbe  Verfahren  gegen  Bemabo  eingeleitet  wurde  und  dass  auch  dieser  vom 
Kaiser  geichtet  warde.  Nur  scheinen  allerdings  nicht  dieselben  Termine  für  beide 
Brüder  angesetzt  worden  zu  sein.  Der  letzte  für  Galeaz  angesetzte  Termin  war 
der  erste  August,  so  dass  also  die  Publication  der  Acht  schon  am  3.  erfolgte. 
Dagegen  heisst  es  in  einem  Briefe  des  Patriarchen  Johann  von  Alexandrien  an  den 
Kaiser  „dat.  in  civitate  Lutomislensi  XVlll  die  Augusti«  (in  Dobner,  Monum.  bist. 
Boemiae  H.  400):  «si  non  possem  septima  die  restantis  mensis  Angusti 
(23.  August)  esse  In  presentia  vestrae  m^jestatis,  pro  deo  serenissime  princeps 
dignenini  diem  assignatum  Bernaboni  solum  a d  octo  dies  immediate 
sequentes,  ut  ibi  possem  Interesse,  prorogare  contra  illum  venenatum  serpentem 
iraperiali  gladio,  cum  nunc  vehementius  sanctam  Romanam  ecciesiaro  perturbaverit 
procedendo*.  —  Dass  in  das  Reg.  A  alias  VV,  das  ich  noch  unter  Bernabo*s  Regie- 
rung angelegt  glaube,  der  Spruch  gegen  diesen  nicht  eingetragen  wurde,  ist  sehr 
erkliriicb.  Giov.  Galeas  nimmt  eben  so  wenig  in  dem  processus  contra  Bernabovem 
(in  Mar.  XVJ,  7S8)  von  dem  gegen  seinen  Vater  Galeaz  gefällten  Urtheile  Notls. 
In  der  obigen  Darstellung  glaube  ich  aber,  da  der  Spruch  gegen  Bernabo  nieht 
vorliegt,  auf  den  Umstand,  dass  ein  getrenntes  Verfahren  sUttgefunden  hat,  nicht 
weiter  Rächsicht  nehmen  zn  können. 

# 
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sie  entbunden,  jedermann  ermächtigt,  sie  2a  fahen,  zu  schädigen  oder 
zu  t5dten.  Es  war  die  Reichsacht  mit  allen  gesetzlichen  Folgerungen 
und  nach  allen  Formen  des  kaiserlichen  Rechtes  ausgesprochen  9- 

Wie  der  Kaiser  hier  zugleich  als  Schirmer  des  päpstlichen 
Rechtes  auftrat,  so  hob  auch  der  Papst,  indem  er  wieder  den  Pro- 
cess  gegen  die  Visconti  einleitete,  unter  den  vielen  gegen  sie  gerich- 
teten Klagen  besonders  hervor  ^  dass  sie  der  Städte  des  Reiches 
unrechtmässiger  Weise  sich  bemächtigt  und  der  kaiserlichen  Maje- 
stät gespottet.  Einzelne,  den  Visconti  verwandte  Forsten,  wie  die 
Herzoge  von  Österreich,  wurden  gewarnt,  ihnen  Hilfe  zukommen  zu 
lassen  *).  In  einem  Rundschreiben  an  die  Bischöfe  Deutschlands 
zählte  der  Papst  nochmals  alle  Vergehen  Bernabo*s  auf,  erklärte,  dass 
er  ipso  facto  in  die  von  den  Vorgängern  auf  dem  päpstlichen  Stuhl 
Ober  ihn  verhängten  Strafen  wieder  verfallen  sei,  dass  Galeaz  sieh 
gleicher  Strafen  schuldig  gemacht  *).  Als  ein  vom  König  von  Frank- 
reich vermittelter  sechsmonatlicher  Waffenstillstand  ^)  auch  nicht 
beobachtet  wurde,  wurden  Reichsacbt  und  Excommunication  gegen 
die  Visconti  in  Italien  öffentlich  verkündigt  *),  das  Anathema  noch- 
mals Ober  sie  vom  Papste  Gregor  ausgesprochen  und  Bernabo,  der 
Häresie  angeklagt,  auch  vor  den  päpstlichen  Stuhl  geladen  •). 

Indem  der  Kaiser  damals  dem  Papste  besonders  verpflichtet, 
der  durch  seinen  Nuntius,  den  Patriarchen  Johann  von  Alexandrien, 
den  König  Ludwig  von  Ungern  mit  Karl  zu  versöhnen  suchte  ^), 
machte  er  diesmal  in  Bezug  auf  Italien  Gregor  ein  besonderes  Zuge- 
ständniss.  Er  gab  ihm  nämlich  am  2.  August  1372,  also  unmittelbar 
nach  der  Achtserkiärung  Gewalt,  sich  aller  Göter  und  Besitzungen 
der  geächteten  Bernabo  und  Galeaz  und  ihrer  Anhänger  zu  bemäch- 


1)  Harpprecht,  StaataarchiT  des  k.  Kammergerichtea  I.  f.  102  sq.  —  OrtloflT,  die 
öffenUicbe  Anklag-e  in  Deutschland  (in  Beaeler's  etc.  Zeitschrift  Tfir  deutsches 
Recht,  B.  XVI,  p.  293).  OrtlofT  weiss  die  Spur  eines  Fiscals  vor  1417  nicht  nach- 
zuweisen. Der  hier  1372  genannte  procurator  cnriae  generalis  ist  offenbar 
AmlsklSger. 

2)  23.  Joii  1372  in  Liehnowsky*»  Regestm. 

S)  26.  Jnli  1372  in  Raynaldus  ad  h.  a.  §.  1.  —  Baluze,  Vitae  pap.  Aren.  I.  430.  — 

Lfinig.  Cod.  Ital.  dipl.  I.  411. 
*)  Von    Bernabo  am   21.  September  publicirt:    Chron.    Regiense  in  Mar.  XVIII,  78. 

Der  Verfasser  schiebt  die  Schuld  des  Krieges  auf  die  Papstliehen. 
^)  Chron.  di  Bologna  in  Mur.  XVIH,  493. 
^)  Ilaynaid.  ad  1373,  §.  12.  —  Baluze  I.  c. 
^)  Palacky,  Gesch.  Böhmens  II.  2,  3S7. 
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tigen,  sie  ia  des  Kaisers  Namen  auf  die  nächsten  zehn  Jahre  als  Vieariate 
20  Terleihen,  mit  denselben  zu  belehnen,  und  den  Huldeid  für  sie  zu 
empfangen  *).  Der  Gefährdung  des  kaiserliehen  Ansehens,  welche  in 
diesem  Zugeständnisse  lag,  wurde  nur  dadurch  vorgebeugt,  dass 
dann  doch  der  Kaiser  selbst  in  vollem  Einverständnisse  mit  dem 
Papste  einen  neuen  Vicar  für  die  Visconti'schen  Besitzungen  er- 
nannte und  zwar  in  der  Person  des  Grafen  Amadeus  VI.  von  Sa- 
voyen  >).  Die  Verleihungsurkunde  welche  es  als  die  besondere 
Aufgabe  des  Reichspflegers  bezeichnet,  die  heilige  römische  Kirche 


<)  QaarU  YiU    Greg.  XI.  bei    Balaxe  I.  c.  ASt:  »Karolas  IV.  Gregorio   Papae  pote- 
stetem  dat  pleDissimam  de  terris  possessionibus  et  qoibuscunque  rebus  Bernabonis 
et  Galeacu  Vicecomitam  Mediolanensium  eorumqae   sequacium  coUigatorum  adhe- 
rentiam,  qaas  nomioe  iiaperialis  vicariatus  aut  alüs  titulis  tenebant  uel  sibi  ueadi- 
csbant,  in  Ticariatmn  suo  imperiali  nomine  aiiis  concedendi  usque  ad  decem  annos 
eztanc  in  antea  .  .  .  .  d.  Pragae  IV.  Not.  Aug.".  —  Dies  Regest  stimmt  bis  auf 
den  Namen  des  Papstes  ganz  zu  der  Urkunde,  die  Scbannat,  Vindemiae  liUerariae 
eoU.  II,  138  als  su  1369  gehörig  mltgetheilt   hat.    Dies  wurde   bisher    übersehen 
nnd  daher  ron   einigen,  wie  z.  B.  von  Pelzel,    die  Ertheilung   solcher   Vollmacht 
einmal  nach    Sehannat  au  1369  und    dann   wieder   nach    Baluze  zu  1372  erzfihlt. 
Zn  1369  lasst  sich  aber  die  Schannarsche  Urkunde  nicht  setzen,  indem  sie  voraus- 
setzt, dais  auch  Galeaz  in  Reichsacht,  was  vor  1372  nicht  der  Fall  gewesen  ist. 
Ans  diesem  Grunde  ISsst  sie  sich  überhaupt  nicht  zu  Lebzeiten  des  Papstes  Urban 
seUen,  der  am  19.  December  1370  gestorben,  und  die  bei  Sehannat  sich  findende 
Sigie  U  muss  also  in  ein  G  verwandelt  werden.  Eine  neue  Schwierigkeit  entsteht 
aber  dadurch,  dass  es  in  der  Urkunde    heisst:  „cui  potestatem  concedit  intromit- 
tendi  se  in  bona  nniversa  rebelliuro  Bernabonis  et  Galeacii  eaque  inter  alios  titulo 
vicariattts  distribuendi  ad  spatium   decem   annoruro  ....  vicariatus   titulo  dandi 
donandi  concedendi  ipsosque  de  buiusmodi   vicariatus  inuestiendi  et  ab  eis  fideli- 
tetis  jnramentum   recipiendi  ad  instar    cyus    vicariatus    qu6m  ill.   Amadeo    comiti 
Sabaudiae  .  .  .  pro  reverenUa  vestrae  sanctitatis  concessimus  seu  alias  sub  modo 
et  forma,  prout  se  poterit  meliore*'.  Unter  den  mir  bekannten  Vicariatsurkunden 
für  Savoyen  (von   dem  Charakter  dieses  Vicariates  wird   weiter  unten   die  Rede 
sein)   geht  dieser  Zeit  zunfiehst  die  vom  12.  Mai  1365  (Guichenon,  Preuves  IV. 
208)  voraus,  die   aber  nicht    als    pro    reverentia   vestrae  sanctitatis    (Gregorii) 
ertheilt   bezeichnet  werden   kann.  Ich  weiss  diese   Schwierigkeit  nicht  zu  lösen. 
Ober  eine  weitere   auf   savoyacbes  Vicariat  bezügliche   Urkunde  bei   Sehannat 
I.  c.  p.  144  mag   hier  gleich    noch    bemerkt   sein  ,    dass  die    ihr  dort   gegebene 
Jahreszahl  1373  ebenfalls    falsch  scheint.  Sie  ist  jedenfalls    mit  der   Vicariatsver- 
leihung  von    1365  für    arelatische  Reichslehen  in  Verbindung  zu  setzen,    wie  ja 
auch  das    Begleitschreiben  bei  Sehannat  und  das  bei  Guichenon  1.  c.  209  an  die- 
selben  Personen  gerichtet  ist.  Das   letztere   scheint  Gegenvorstellungen   hervor- 
gerufen zu  haben,  welche  die  Zuriicknahme  dieses  arelatischen  Vicariats  zur  Folge 
gehabt  haben  mögen. 

')  Urkunde  in  Da  Mont  n,  a.  p.  90,  nicht  ganz  correct.  Ein  Datum  für  dieses  von 
der  darauf  folgenden  declaratio  zu  unterscheidende  Stück  findet  sich  auch  im 
Registruffl  A  alias  VV  nicht. 
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ZU  sehinnen»  laatete  nur  auf  die  Person  des  Grafen  und  unterschied 
sieh  sowohl  hierdurch  als  durch  die  minder  grosse  Ausdehnung  der 
Gerechtsame  ron  den  den  Visconti  früher  ertheilten  Diplomen.  Da- 
gegen lautete  sie  ursprünglich  für  alle  dem  Reiche  unterworfenen 
Tbeile  Italiens  ohne  Ausnahme  und  wfirde  also  die  bisherigen  Vica- 
riatsrechte  vieler  anderer  Ffirsten  und  Communen»  welche  sich  treu 
zum  Kaiser  hielten  und  zugleich  dem  Papste  verbfindet  waren,  beein- 
trächtigt haben.  Karl  IV.  sab  sich  daher  veranlasst»  bald  darauf 
(23.  Nov.  1372)  eine  Declaration  zu  erlassen,  welche  das  dem 
Grafen  von  Savoyen  ertheilte  Vicariat  auf  die  Besitzungen  der  Vis« 
conti  und  ihrer  Anhänger  beschränkte. 

Aber  auch  diese  Maassregel  führte  nicht  zu  dem  vom  Papste 
ersehnten  Resultate,  der  Ausrottung  der  Visconti.  In  dem  langen 
Kriege  welchen  die  Visconti  gegen  alle  ihre  Nachbarn  zu  bestehen 
hatten,  behaupteten  sie  sich  mit  geringem  Verluste.  Als  beide  Par- 
teien im  Kampfe  ermüdeten,  kam  zwar  noch  kein  Friede  zu  Stande, 
den  unter  anderen  Herzog  Albrecht  III.  von  Österreich  zu  vermitteln 
suchte  9,  aber  wenigstens  ein  Waffenstillstand,  der  am  4.  Juni  1375 
in  Bologna  zwischen  dem  Papste  und  dessen  Verbündeten  einer-, 
und  den  Visconti  anderseits  abgeschlossen,  dem  Lande  einige  Ruhe 
brachte  >).  Galeaz  sagte  sich  seitdem  mehr  und  mehr  von  der  Politik 
seines  Bruders  los.  Während  dieser  bald  nachAbschluss  des  Waffen- 
stillstandes eine  neue  Liga  gegen  den  Papst  mit  den  meisten  Staaten 
Toscana^s  bildete,  und  sich  erst  mit  dessen  Nachfolger  Urban  VI.  am 
24.  Juli  1378  aussöhnte^  schloss  Galeaz  schon  im  Juli  1376  mit 
Gregor,  und  im  Juli  1377  mit  Montferrat  Frieden  >).  In  allen  diesen 
Verträgen  so  wie  in  ihren  Decreten  legten  sich  die  Visconti  nach  wie 
vor  den  Titel  „kaiserliche  Generalvicare^  bei»  obgleich  sie  noch  nicht 
von  der  Reichsacht,  wie  von  dem  Kirchenbanne  losgesprochen 
waren  *).  Von  Verhandlungen  mit  Kaiser  Karl  oder  von  irgend 
welchen  Beziehungen  der  Visconti  zu  ihm  finde  ich  in  den  nächsten 
Jahren  nichts  berichtet. 


^)  Breve  des  Papates  an  den  Uenog  vom  24.  Joni  1374  in  Giulini,  CodUb.  U,  631.  — 
Aucb  die  bairiachea  Hersoge  suchiea  «u  vermiUelo,  cf.  Bayn.  ad  137$,  §.  16. 

2)  Du  Moni  U,  a.  SS. 

3)  Chron.  Placeot.  in  Mar.  XVI,  524.  —  Cbron.  Saoese  in  XY,  245.  —  Chroo.  Arinin 
in  XV,  915.  —  Oa  Moni  I.  c  p.  118. 

^)  Cf.  das  dipl.  absolutorium  vom  17.  Jaoiiar  1380. 
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Am  4.  August  1378  war  nun  Galeaz  Visconti  gestorben,  und 
Dach  den  Bestimmungen  der  Acte  vom  11.  October  1384  folgte  ihm 
sein  Sohn  Giovanni  Galeaz  in  Gemeinschaft  init  dem  Oheim  in  der 
Regierung  der  Stadt  Mailand  und  als  Alleinherrscher  in  den  getheilten 
Besitzungen.  Indem  wenige  Monate  darauf  auch  Kaiser  Karl  IV. 
(29.  November)  gestorben  war,  wäre,  abgesehen  von  der  Ober  die 
Visconti  verhängten  Reichsacht,  das  Vicariat  erloschen,  wenn  es 
Dicht  von  dem  neuen  Könige  bestätigt  worden  wäre  ^ ,  und  Giov. 
Galeaz  benutzte  diesen  Umstand,  um  durch  demüthige  Bitten  eine 
Bestätigung  oder  Erneuerung  des  Vicariates  auszuwirken.  Sein  Oheim 
verkehrte  zwar  auch  brieflich  und  durch  Gesandtschaften  mit  dem 
Dcuen  Könige,  verschmähte  es  aber,  die  Investitur  nachzusuchen  *). 
So  war  es  Giov.  Galeaz  allein,  der  durch  eine  in  den  ersten  Monaten 
des  Jahres  1379  an  den  königlichen  Hof  geschickte  Gesandtschaft 
Wenzel  bitten  liess,  den  gegen  seinen  Vater  geßillten  Spruch  zurück- 
zunehmen und  ihn,  den  Nachfolger,  nebst  seiner  Nachkommenschaft 
wieder  in  allen  von  ihm  getheilt  oder  ungetheilt  besessenen  Gebieten 
in  die  Reichspflege  einzusetzen  *). 

Durch  Diplom  vom  17.  Jänner  1380  erklärte  dann  auch  Wenzel 
alle  gegen  die  Visconti  geführten  Processe  und  gefällten  Sprüche 
für  null  und  nichtig  und  setzte  sie  alle  insgesammt  wieder  in  den 
früher  ihnen  zukommenden  Stand  ein  ^).  Tags  darauf  stellte  der 
König  f&r  Giovanni  Galeaz,  seinen  Sohn  und  ihre  männliche  legitime 


^)  Ea  ist  aehon  frfiher  bemerkt,  daas  die  ViscooU  Yon  ihrer  Verurtheilnng  keine 
Notis  nahmen.  Und  so  gut  wie  Galees  sich  noch  nach  derselben  GeneraiTiear 
nannte,  nahm  auch  sein  Sohn,  indem  diese  Würde  bereits  als  erblich  betrachtet 
wnrde,  nach  dem  Tode  des  Vaters  und  Tor  der  Bestäti^og  durch  Weniel  diesen 
Titel  an.  Nicht  so  Bemabo.  Cf.  Antiqua  decreta,  namentlich  p.  69. 

*)  Ann.  Mediol.  in  Mur.  XVI,  78S— 800:  die  spSter  von  Oaleaa  gegen  seinen  Oheim 
gerichtete  Klagschrift. 

*)  Job.  Galeatii  instrumentum  plenipotentiae  pro  Joh.  d.  Guanonibus  et  Barth,  de 
Sorano  nt  nomine  Vicecomitis  se  Wenceslao  regi  Submittent,  dd.  6.  Apr.  1379  In 
Lioig^  Cod.  IUI.  dipl.  I.  417.  —  Das  Verhfiltniss  derer  de  Guarzonibus  an  Karl  IV. 
and  Wenael  ergibt  sich    aus   den  in  Lünig   U,  219  sq.    mitgetheilten   Urkunden. 

*)  Dn  Mont,  Corps  diplomatique  II,  a.  144.  Indem  es  dort  heisst:  »omnem  et  quam- 
Übet  pronunciacionem  .  .  .  contra  praedecessores  tuos  et  eornm  descen- 
dentes,  contra  te  et  tuos  descendentes  Tel  contra  aliqnem  praedictomm  tnonim 
praedecessomm  et  eornm  descendentium  nc  toi  et  tuornm  descendentinm  .  .  .  , 
dedaramus  ftiisse  et  esse  nullam  .  .  "  scheint  auch  Bernabo  mit  in  die  Auniebong 
<Jer  Acht  inbegriffen  gewesen  zu  sein. 
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Descendenz  eine  neue  Vicariatsurkunde  aus»  zunächst  fQr  alle  von 
ihnen  getrennt  besessenen  Gebiete  und  schliesslich  auch,  unter  Vor- 
behalt aller  der  Bernabo*schen  Linie  zustehenden,  yom  Könige  also 
noch  anerkannten  Rechte,  für  die  Yon  den  Visconti  gemeinschaftlich 
besessene  Stadt  Mailand  nebst  Grafschaft;  letzteres  mit  dem  aus- 
drücklichen Zusätze,  dass  dieses  ihm  verliehene  Mailänder  Vicariat 
für  ihn  volle  Kraft  haben  solle,  als  wenn  es  ihm  und  dem  Oheim 
gemeinsam  übertragen  worden  sei  ^). 

Fünf  Jahre  später,  als  Giovanni  Galeaz  seinen  Oheim  Bernabo 
gestürzt  hatte  und  diese  That  zu  rechtfertigen  bemüht  war,  begrün- 
dete er  die  Legitimität  seiner  eigenen  Herrschaft  durch  diese  Vica- 
riatsverleihung  und  bezeichnete  die  Ausübung  von  Hoheitsrechten  durch 
den  nicht  neu  bestätigten  Bernabo  als  unrechtmässig.  Er  ignorirte 
damit  vollständig  die  Übertragung  der  Signorie  durch  die  Stadt  an 
das  Gesammthaus  Visconti,  die  allein  doch  lür  seinen  Vater  seit  der 
Verhängung  der  Reichsacht  und  später  für  ihn  selbst  bis  zur  Erneue- 
rung des  Vicariats  durch  Vi^enzel  ein  gewisses  Herrscherrecht  be- 
gründet hatte.  Darin  mochte  freilich  die  Anklageschrift  des  Grafen 
Giovanni  Galeaz  Recht  haben,  dass  er  vielfach  in  der  Handhabung  der 
ihm  vom  Könige  übertragenen  Rechte  durch  seinen  Oheim  beein- 


^)  Ibid.  p.  145.  —  Über  die  einxeln  oanihtfl  geaachten  SUIdte  ood  Districte  bemerke 
ich,  dass  es  g^enau  dieselben  sind,  welche  die  Galeas*sehe  Linie  seit  Matteo*s  Tod 
besessen  oder  su  Galeas*  Lebzeiten  durch  Eroberung  oder  Vicariatsverleihung 
erworben  hatte.  Giulini's  Bemerkung,  dass  Vercelli  und  Tortona  in  der  Aufaihlniig 
fehlen,  beruht  auf  einem  Irrthnme.  Dagegen  nennt  die  Vicariatsurkunde  Bellinsona 
nicht,  das  in  dem  instrumentum  plenipotentiae  erwihnt  wird.  Terra  Canoleii  im 
Du  Mont*schen  Abdruck  muss  nach  dem  Registrum  A  alias  VV  in  terra  Canobii 
verbessert  werden.  Indem  der  weiteste  frühere  Besitastand  der  Galeaa'schen  Linie 
der  VIcariatsTerleihung  tu  Grunde  gelegt  wurde,  wurden  einaelne  unter  Karl  IV. 
den  Nachbarn  ertheilte  Rechte  geschmilert.  So  erhilt  Giov.  Gale»  hier  unter 
anderm  wieder,  wie  einst  sein  Vater,  die  Reichapflege  in  Asti,  Alba  und  Montevico, 
welche  nach  der  Verurtheilung  von  Galeax  durch  Diplom  vom  6.  December  1374 
den  Markgrafen  von  Montferrat  anerkannt  war  (in  Reg.  A  alias  VV  f.  118).  Auf 
diese  Fllle  beaieht  sich  in  der  WentePschen  Urkunde  der  lange  Passus:  .et  cum 
noscamus  plenius  quod  recolendae  memoriae  quondam  aerenissiraus  genitor  —  et 
eis  taliter  speciScatis  foret  per  nos  specialiter  derugatum<<.  Darnach  wird  auch 
die  Frage  bejahend  su  beantworten  sein,  ob  die  von  Savoyea  eroberten  Ort- 
schaften in  der  Diocese  von  Vercelli  inbegriffen  sind,  weiche  Giovanni  Galeas  in 
dem  Frieden  vom  29.  August  1378  an  Graf  Amadeus  abgetreten  hatte  (und  swar 
nicht  als  Lehen,  wie  Giolini  II,  2tl  filschlich  behauptet;  denn  gegen  den  bei  Du 
Mont  gedruckten  Vertrag  kann  die  Angabe  von  Corio  11,  284  nicht  in  Betracht 
kommen). 


Das  Vicariat  der  Visconti.  45 

tniehtigt  worden  war,  um  so  mehr»  da  letzterer  in  Mailand  selbst 
residirte*  während  GioT.  Galeaz  in  Pavia  und  in  wohl  berechneter 
Zurückgezogenheit  gelebt  hatte.  Dort  hatte  er  ruhig  die  Zeit  abge- 
wartet, bis  Bernabo  und  dessen  Söhne  sich  durch  Gewaltsamkeiten 
und  Willkür  den  Hass  Aller  zugezogen,  um  sich  endlich  mit  List  des 
Oheims  und  der  Vettern  zu  bemächtigen  und  sie  im  Gefängniss  um- 
kommen zu  lassen.  Darauf  wurde  eben  jene  Anklageschrift  gegen 
Bernabo  yeröffentlicht.  In  der  uns  überlieferten  Form  9  schliesst  sie 
mit  den  Worten;  „somit  wird  nun  gefragt,  was  Rechtens". 

Die  Stadt  Hailand  beantwortete  diese  Frage  im  Voraus  mit  der 
unbedingten  Unterwerfung  unter  den  neuen  Gebieter.  Denn  unmit- 
telbar nach  der  Gefangennehmung  des  Oheims  zog  Giovanni  Galeaz 
in  die  Stadt  ein  und  erhielt  noch  an  demselben  Tage  (am  6.  Hai 
1385)  die  erbliche  Signorie  fOr  sich  und  seine  männliche  Descen- 
denz  in  derselben  Ausdehnung  und  Form  übertrafen,  wie  es  seit 
1349  geschehen  *).  Die  Hailänder  Annalen  zMilen  alle  bedeu- 
tenderen Städte  auf,  die  bisher  Bernabo  gehörig,  sich  noch  in 
demselben  Honate  seinem  Neffen  unterwarfen.  Bernabo*s  und 
seiner  Söhne  wurde  nirgends  mehr  gedacht,  und  so  rereinigte 
Gioranni  Galeaz  alle  Visconti^schen  Besitzungen  wieder  in  einer 
Hand  >). 


■)  Kmn.  Mediol.  io  Mur.  XYI,  7SS  sq.  and  ebendaselbst  die  ausfQhrlicbe  EnSblun^ 
des  Herganges. 

*)  Ann.  Mediol.  I.  c.  y»post  d.  comes  Virtatum  cucurrit  cum  gentibns  suis  per  civitatem 
Mediolaoi  et  statim  et  incontinenti  f actus  et  creatus  fuit  dominus  generalis  civi- 
tatis Medioiani  sine  strepitn  et  sine  aiiqua  contradictione  ciuium  Mediolani  et 
totins  comitatus*.  —  Cf.  aucb  p.  786  das  Notificationsscbreiben  an  Florenz  vom 
S.  Mai  13S5.  —  Das  Instrumentum  potestatis  findet  sich  tbeilwetae  bei  Sitonis, 
Monnmenta  Vicecomitum  p.  21  abgedruckt  und  vollständig  im  Liber  privilegiorum 
dacatns  Mediolani  (k.  k.  Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv  in  Wien)  f.  118.  Die  von 
Sitonis  nicht  mitgetheilte  Stelle  stimmt  bis  auf  unwesentliche  Worte  mit  dem 
Schlnss  der  Baiya  von  1349  fiberein  und  enthält  namentlich  die  Verpflichtung  des 
(trafen  und  seiner  Descendenten,  die  ihm  übertragene  Gewalt  nie  weder  gnns 
noch  theilwelse  irgend  welchem  König,  Fürsten,  Baron  oder  Gemeinwesen  au 
übertragen. 

')  Wenigstens  hinweisen  will  ich  darauf,  dass  Giov.  Galeas  noch  eine  andere  Schranke 
seiner  Herrschaft  an  beseitigen  wusste,  indem  er  in  den  Zeiten  des  Schisma  von 
Papst  Urban  VI.  das  Recht  die  Geistlichkeit  zu  besteuern  und  das  Recht  der  Colla- 
tion  der  geistlichen  Wurden  und  Beneficien  erlaugte.  Die  Uauptutellen  darüber  in 
Chron.  PineeDtinum  stellt  Glulini,  Contin.  H,  410  sq.  zusammen,  womit  dann 
■ocb  Antiqan  decreta  p.  114,  144,  146  u.  s.  f.  zu  vergleichen  sind. 


46  Dr.    Tb.    Si  ekel. 

Wie  der  König  die  Vorgänge  in  Mailand  aufgenommen,  finde 
ieb  nirgends  berichtet»  noch  ob  GioYanni  Galeaz  eine  neue  Vieariata- 
Urkunde  fdr  die  bisher  yon  Bemabo  getrennt  besessenen  StSdte  er- 
halten. Überhaupt  treten  in  den  Beziehungen  zwischen  Wenzel  und 
Italien»  und  speciell  den  Visconti  nur  wenig  Momente  von  Bedeutung 
hervor»  und  lassen  sich  mit  kurzen  Worten  berichten  <). 

Zwar  hatte  auch  auf  Wenzel  mancher  Patriot  und  mancher 
UnterdrQckte  in  Italien  seine  Hoffnung  gesetzt  *).  Francesco  Goa- 
zaga»  yon  den  Este  und  von  Bemabo  bedrängt»  fand  beim  Könige 
mit  seinen  Klagen  Gehör  <)•  Am  meisten  drängte  der  Papst  zur 
Römerfahrt»  die  oft  versprochen»  wohl  auch  beschlossen  und  doch  nie 
ausgeführt  wurde  *).  Im  Sommer  1383  erachtete  es  der  König  we- 
nigstens für  nöthig»  einen  Stellvertreter  nach  Italien  zu  senden»  er- 
nannte durch  Diplom  vom  5.  Juli  seinen  Vetter»  den  Markgrafen  Jost 
von  Mähren»  zu  seinem  Generalvicar  fQr  ganz  Italien,  und  versah  ihn 
mit  Vollmachten»  welche  Jost  gleichsam  zum  Mitregenten  machten» 
ihm  die  AusQbung  des  Vicariates  auch  von  anderen  Ländern  aus  ge- 
statteten und  Forderungen  an  die  Reichsunterthanen  in  Wälschland 
stellten,  deren  ErfQllung  man  nur  dem  Könige  schuldete  >).  Aber 
Jost»  dessen  Ernennung  auch  gegen  die  Visconti  gerichtet  schien» 


A)  leb  babe  bier  oor  die  Absiebt  so  erwSbnen,  nnter  weleben  Umstinden  die  noch 
in  diese  Jebre  fallenden  Vicariatsurknnden  ertbeilt  sind,  and  verweise  für  die 
VorgSnge  in  Italien  selbst  aaf  die  ausfüihrllcbe  Briihlong  in  Olnlini,  Rosminl  a.  a. 

*)  Palaeky,  Gescb lebte  von  Böbmen  III,  26  und  besonders  der  in  Note  84  nitge» 
tbeilte  Brief  des  Antonio  de  Lomaco  dd.  Verona,  %A.  Oetober  18S2.  —  Was  Coric 
n,  Z7S  von  Wenxel  enftblt,  ist  baare  Erfindang. 

*)  PosseTinl,  GoBUga  IV.  f.  416.  Unter  den  vier  dort  erwfibnten  Diplomen  lehrt  daa 
eine,  dass  Bernabo  niebt  in  der  Gunst  des  Königs  stand,  weiober  über  Besitsvngen, 
die  bisber  von  den  Visconti  an  lieben  vergeben,  an  Gunsten  des  Gonsaga  verffigte. 

«)  Versebiedene  Briefe  Urban*s  nnd  Wenael*s  in  Pelael,  Lebenagesebicbte  des  KSnigs 
Wenxeslaos  I.  Urkundenbuob. 

*)  Pelael,  I.  e.  p.  137  und  Urknndenbneb  p.  56,  Nr.  86  mit  der  Bemerkimg:  „Ich 
babe  nur  den  Anfiing  und  das  Ende  dieser  Urkande  abdrucken  lassen ;  daa  tibrige 
kommt  mit  andern  dergleichen  Briefen  uberein".  Das  letalere  ist  durchaus  nicht 
richtig,  wie  der  sweite  Theil  dieser  Abhandlung  lehren  wird.  Durch  Pefsel  auf- 
merksam gemacht,  wandte  ich  mich,  um  die  vollsUndige  Urkunde  kennen  au 
lernen,  an  die  Direction  des  mähr,  atindischen  Landesarchivs,  die  mir  mit  der 
grftssten  Zuvorkommenheit  Abschriften  aller  in  dem  dortigen  Archiv  befindlichen 
Urkunden  welche  Wenzers  Besiebungen  au  Italien  betreffen,  nebst  den  daau 
gehörigen  Notiaeu  mittheilte.  Vom  5.  Juli  1363  finden  sich  dort  awei  Vteariata- 
diplome  fQr  Jost,  beide  auf  Pergament,  mit  anhingendcm  Doppelsiegel,  mit  allen 
Kennaeichen   der   Vollsiebuog   verseben.  A.  bat  im   Datum  die   Regierungsjahre: 
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kam  eben  so  wenig  als  der  König  nach  Italien ,  wo  in  den  nächsten 
Jahren  nun  der  Sturz  Bernabo*s  und  die  Wiedervereinigung  der  ge- 
sammten  Viseonti*schen  Besitzungen  erfolgten.  Die  nun  stattliche 
Macht  Gioyanni  Graleazo^s  Hess  manchen  Fürsten  seine  Freundschaft 
and  Bündniss  mit  ihm  suchen.  Auch  Wenzel  dachte  an  eine  Fami- 
lienrerbindung,  sein  Bruder  Sigismund  sollte  die  einzige  Tochter  des 
Visconti,  Valentine  heirathen.  Aber  während  Mailänder  Gesandte 
am  königlichen  Hoflager  weilten,  die  Unterhandlungen  zumAbschluss 
zu  bringen,  traf  die  Nachricht  ein,  dass  sich  Giovann  Galeaz  eines 
andern  besonnen,  und  seine  Tochter  dem  Herzoge  von  Touraine  ver- 
lobt hatte.  Getäuscht  und  gekränkt,  erliess  der  König  ein  Schreiben 
voller  Vorwürfe  an  den  Visconti  <).  Die  Spannung  kam  zunächst 
Antonio  della  Scala  zu  statten ,  den  Wenzel  im  Besitze  von  Verona 
gegen  Giovanni  Galeaz  zu  schützen  versprach.  Aber  ohne  alle  Mittel, 


„regoomm  nostrornm  anno  Boemie  viceslmo  primo,  Romanonim  vero  septimo**, 
die  Unterscbrin:  ^ad  mandatum  regris  P*  Jawrensis*  uod  ist  registrirt  Ton  Benesslvs 
de  Nachod.  B.  eDthiU  im  Text  mehrere  wesenUiche  Ansführungen  nod  Erweite- 
mog«!,  hat  das  richtige  Regiemngsjahr  „Romanonim  vero  octayo*  ond  ist  Yon 
Wenceslaus  de  Jenjltow  registrirt.  A.  halte  ich  daher  für  eine  wegen  der  Mingel 
im  Text  und  wegen  des  Fehlers  im  Regierung^jahr  bei  Seite  gelegte  Ausfertigung, 
B.  far  die  eigentUch  gütige  Vicariatsarkonde.  Da  nun  gerade  die  für  das  Vicariat 
wiehtige  Stelle  Ton  Pelzel  ausgelassen  ist  und  der  allerdings  B.  nahestehende 
Abdmck  einer  späteren  Vicariatsnrkunde  ron  13S9  nicht  Jedem  xur  Hand  sein 
wird,  drucke  ich  im  Anhang  B.  nach  einer  von  H.  Chytil  in  Bronn  beglaubigten 
Ahsehrill  ab. 

In  dieselbe  Zeit  gehören  dann  noch  folgende  Schriftatficke :  1.  Wenzel  publicirt 
die  Ernennung  Ton  Jost  zum  Generalficar.  Prag  Xll.  Kai.  Sept.  13S3,  Original 
im  mahr.  stand.  Landesarchiv.  2.  Wenzel  gibt  an  demselben  Tage  seinem  Vetter 
eine  SpecialTollmacht  zum  Abschluss  eines  Bündnisses  mit  dem  König  von  Frank- 
reich n.  8.  w.,  Originel  ebendaselbst,  gedruckt  in  Pelzel  I.  c.  Nr.  3S.  3.  Wenzel 
pnblicirt  diese  Ernennung,  in  abweichender  Redaction,  yielleicht  nur  Entwurf,  als 
Formel  erhalten  und  gedruckt  in  Palackj,  Formelbücher  n.  p.  36. 

Das  in  den  Ann.  Mediol.  bei  Mur.  XVI.  772  erhaltene  Schreiben  des  Königs 
Wenzel  und  des  R.  Lndwig  von  Ungarn,  in  dem  sie  Urban  VI.  von  neuem  aner- 
kennen  (cf.  auch  Raynaldos  ad  1379)  und  ihm  Unterstützung  zusagen,  gehört 
sehon  sa  1379,  etwa  Ende  Juni,  in  die  Zeit  der  Zosammenknnft  der  Könige  in 
Altsobl. 

In  Rooesetf  Snppl.  an  corps  diplom.  U,  2.  p.  204  wird  zwar  Jos!  in  einer  zu 
13S0  gesetstoi  Urkunde  schon  «vicarius  in  Italia  et  ultramontanorum  partibns 
genenlis*  genannt.  Das  betreffende  Stück,  das  Rousset  aus  Baluze,  Vitae  pap. 
Avin.  II,  col.  814,  880  entnimmt,  enthfilt  selbst  kein  Datum  mehr  und  kann ,  wie 
sehon  Pelzel  I.  c.  142,  221  beweist,  nur  in  das  Jahr  1389  gesetzt  werden. 
0  Palaekj,  Formelbficher  11.  p.  37.  —  Corio  II.  330,  339. 
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sein  Ansehen  geltend  zu  machen,  sah  der  König  seine  Befehle  und 
Drohungen  unbeachtet.  Er  erneuerte  noch  einmal  im  September  1389 
dem  Markgrafen  Jost  die  Vollmacht  als  Generalvicar  für  Italien  9* 
Aus  dem  Gegenbriefe  des  letzteren  ersehen  wir,  dass  der  König 
wieder  mit  dem  von  Mailand  Unterhandlungen  anknöpfen  lassen  wollte, 
dass  aber  auch  schon  der  Fall  eines  Krieges  gegen  Giovanni  Galeaz 
vorgesehen  wurde.  Doch  auch  diesmal  kam  Jost  nicht  nach  Italien, 
dessen  Verhältnisse  sich  ohne  allen  Einfluss  von  Seiten  des  Königs 
im  Wechsel  von  Krieg  und  Frieden  entwickelten.  Die  Visconti^sche 
Herrschaft  breitete  sich  mit  jedem  Tage  weiter  aus,  nur  an  Florenz 
fanden  die  bedrohten  kleinen  Herren  und  Vicare  einigen  Rückhalt. 
Florenz  versuchte  namentlich  1394  den  König  zu  gewinnen,  dass  er, 
da  ja  auch  sein  Ansehen  und  dieRechte  des  Reiches  durch  die  Erobe- 
rungspolitik des  Visconti  gefährdet  worden,  sich  wie  einst  sein  Vater 
an  die  Spitze  einer  italienischen  Liga  stelle,  und  dem  Usurpator  von 
Mailand  entgegentrete.  Aber  gleichzeitig  mit  den  Florentiner  Ora- 
toren  traf  ein  Mailänder  Gesandter  am  königlichen  Hofe  ein,  der  mit 
wirksamen  Mitteln  Wenzel  auf  die  Seite  seines  Herrn  zu  ziehen,  ihn 
zu  einem  Bündniss  mit  Giovanni  Galeaz  zu  bestimmen  und  von  ihm 


*)  Diplom  WensePs  dd.  Verone  a.  d.  millesimo  trecantesimo  oetaigesimo  booo,  XVI. 
Kai.  Oct.,  rei^iiorttiii  uoatroruin  a.  Boamie  rioeaimo  aeptimo,  Romaoomai  vero 
qaarto  deciinu.  Der  Ausatellnngraort  ist  Bern  oder  Beraun,  sudweatlich  von  Frag 
und  in  der  Nfihe  tob  Karlatein.  Daa  Original  im  k.  k.  Hana-,  Hof-  und  StaaUarchiT 
zu  Wien.  Bis  auf  unbedeutende  Fehler  gut  abgedruckt  in  Hfiberlin,  neueate  Teutsche 
Reicfisgeaehichte  I.  Vorrede  p.  XIII.  seqn.  —  Den  darauf  folgenden  Tag  (an 
S.  Lamprechtstage)  stellte  Jost  dem  König  einen  Gegenbrief  ans  (Original  eben- 
dMselbst,  gedruckt  in  Hiberlin  1.  c.  IV.  Vorrede  p.  iX),  in  welchem  er  Wenxei 
gelobt  „im  mit  demselben  Vicariate  getreolichen  erberlichen  vnd  nutxlichen  an 
dienen  u.  a.  w.**  und  unter  andern  Verpflichtungen  auch  die  übernimmt  »dns  wir 
das  egenannt  Vicariat  Ton  dem  Tage  dea  newen  Jarea,  daa  do  achirest  kumpt, 
oder  fumff  gancxe  Jahre  yonehaben  sollen  Tud  danach  an  aein  Widerrufen ,  were 
auch  daa  er  in  denselben  fuinf  Jaren  mit  aeinselbs  Leibe  gen  Italien  queme,  ao 
sulten  Tud  wollen  wir  im  dea  Ticariats  abtreten  an  alles  Vorciiehen  vnd  Wider- 
rede* u.  s.  w. 

Dazu  gehören  dann  noch  die  Publica tionasebreiben  Ton  Wenzel  in  zwinerlei 
Fassung,  aber  mit  gleichem  Datum:  Karlsstein  1.  Miyi  1390.  In  der  einen  Fassung 
ist  daa  Schreiben  an  Biozelperaonen  gerichtet,  theilt  mit,  daaa  der  König  nament- 
lich um  der  Beilegung  des  Schisma  willen  Jost  zum  GeneralTicar  ernannt  bat  and 
fordert  auf  ihm  zu  gehorsamen.  29  gleichlautende  Exemplare  desselben  finden  sich 
noch  jetzt  im  mahr.  atlnd.  LandesarchiT.  In  der  a weiten  Fassung  ist  es  an  alle 
Reiehsgetreuen  in  Italien  gerichtet,  gleichen  Inhalts.  In  demselben  Archiv  3  gleich- 
lautende Exemplare. 
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eine  Gnade  auszuwirken  wusste,  welche  der Viseontrsehen  Herrschaft 
eine  neue  BegrQndung,  neue  Rechte  und  neuen  Glanz  gab.  Wenzel 
Terwandelte  das  Vicariat  von  Mailand  in  ein  Ducat,  erst  von  Mailand, 
dann  der  Lombardie. 


Ich  habe  bis  zu  diesem  Zeitpuncte  erzählen  wollen,  unter  wel- 
chen Verhältnissen  das  Vicariat  der  Visconti  entstanden  ist  und  be- 
standen hat  Einzelne  Momente  in  der  Entwicklung  dieses  Institutes 
Hessen  sich  wohl  auch  in  die  fortlaufende  Erzählung  einschalten. 
Aber  die  Untersuchung  über  das  Wesen  des  Vicariats  in  Mailand, 
über  die  mit  ihm  yerbundenen  Rechte  und  Verpflichtungen  habe  ich 
mir  für  den  zweiten  Theil  der  Abhandlung  vorbehalten.  Es  liegen  mir 
zu  diesem  Behufe  fiir  die  Visconti  aus  dem  XIV.  Jahrhunderte  (ge- 
nauer TOD  1294  bis  1380)  sechs  Vicariatsurkunden  vollständig,  und 
drei  in  Auszügen  vor;  dazu  ziehe  ich  zu  Vergleichungen  dreizehn 
weitere  Vicariatsdiplome,  die  demselben  Jahrhunderte  und  theils 
Italien,  theils  Arelat,  eine  auch  Deutschland  angehören.  Um  stete 
Wiederholungen  zu  vermeiden,  und  kurz  citiren  zu  können,  schicke 
ich  die  chronologische  Liste  dieser  Urkunden  voraus  und  führe  sie 
später  nur  nach  den  hier  beigefügten  Nummern  an. 

I.  König  Adolf  ernennt  Matteo  Visconti  zum  Reichsvicar  in  der 
Lombardie.  21.  März  1294. —  Regest,  in  Franc.  Pipini  Chron. 
in  Mur.  Scr.  IX,  734. 
n.  König  Heinrich  ernennt  Matteo  Visconti  zum  Reichsvicar  in 
Mailand.  13.  Juli  1311.  —  Vollständig  gedruckt  im  Anhange. 
HI.  König  Ludwig  ernennt  Graf  Berthold  von  NeifTen  zum  Gene- 
ralvicar  in  Italien.  2.  März  1323.  —  Vollständig  gedruckt  in 
Verci,  Marca  Trevig.  IX.  Urkundenb.,  pag.  31. 
rV.  König  Ludwig  ernennt  Castruccio  deAntelminellis  zum  Reichs- 
vicar in  Lucca.  29.  Mai   1324.  —  Vollständig  gedruckt  in 
Lünig,  Cod.  It.  dipl.  D,  2214. 
V.  König  Ludwig^s  Vicariatsdiplom  för  die  Stadt  Lucca.  30.  No- 
vember 1328.  —  Vollständig  in  Memorie  e  Documenti  per 
servir  all*  ist.  di  Lucca  II.  35. 
Vi.  König  Ludwig  verleiht  Cane  della  Scala  das  Vicariat  in  Man- 
tua.  29.  April  1329.  — Auszug  in  Possevini,  Gonzaga  III.  260. 
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VII.  König  Ludwig  verleiht  Azo  Visconti  das  Mailänder  Vieariat. 
23.  September  1329.  —  Vollständig  in  Corio,  Stör,  di  Milano, 

II,  94. 

VIII.  König  Ludwig  ernennt  die  Herzoge  Albrecht  und  Otto  tou 
Österreich  zu  Reichsvicaren  in  Padua  und  Tre?iso.  4.  Jänner 
1338.  —  Vollständig  in  Verci  XI.  104. 

IX.  Papst  Benedict  XII.  verleiht  den  Brüdern  Giovanni  und  Luc- 
chino  Visconti  das  Vieariat  von  Mailand.  6.  August  1341. 
Vollständig  in  Lönig,  Cod.  It.  dipl.  III.  225. 

X.  König  Karl  IV.  ertheilt  den  drei  Brfldern  Matteo,  Bernabo  und 
Galeaz  Visconti  das  Reiehsvicariat  in  Mailand.  7.  Mai  1355.  — 
Theilweiser  Text  nach  Crescenzi  von  mir  mitgetheilt  pag.  22. 

XI.  König  Karl  IV.  verleiht  Galeaz  Visconti  das  Vieariat  in  Pavia 
etc.  22.  Jänner  1360.  —  Vollständig  in  Lünig,  Cod.  It.  dipl. 

III,  239. 

XII.  König  Karl  IV.  ernennt  Bernabo  Visconti  zum  Reichsvicar  in 
den  von  ihm  getheiit  besessenen  Gebieten.  26.  Juni  1360.  — 
Vollständig  in  Glafey,  Anecdota  p.  218. 

XIII.  König  Karl  IV.  ernennt  GrafAmadeus  vonSavoyen  zum  Reichs- 
vicar in  mehreren  arelatischen  DiöCesen.  12.  Mai  1365.  — 
Vollständig  in  Guichenon,  Hist.  de  Savoye,  IV,  208. 

XIV.  König  Karl  IV.  setzt  Bernabo  Visconti  wieder  in  die  ihm  früher 
übertragenen  Vicariate  ein.  17.  März  1369.  —  Auszug  nach 
Crescenzi,  von  mir  mitgetheilt  pag.  22. 

XV.  Urkunden  Karl's  IV.,  das  Vieariat  von  Lucca  betrelTend. 
8.  April  und  6.  Juni  1369  und  12.  März  1370.  — Vollständig 
in  Memorie  Lucchesi  II.  8.  35  sq.  und  Auszüge  in  Tom- 
masi,  Sommario  etc.  in  Arch.  storico  X.  236. 

XVI.  Kaiser  Karl  IV.  ertheilt  dem  Grafen  Amadeus  von  Savoyen  das 
Reiehsvicariat  über  die  Lombardie.  23.  Novemb.  1372.  — 
Vollständig  in  Du  Mont,  Corps  dipl.  II,  1.  90. 

XVII.  Vicariatsdiplom  KarPs  IV.  f&r  die  Markgrafen  von  Montferrat. 
6.  December  1374.  —Bis  jetzt  ungedruckt.  Gleichzeitige  Ab- 
schrift im  k.  k.  Haus-,  Hof-  und  Staatsarchive.  Hailänder 
Copialbuch.  Reg.  A.  alias  V.  V.  f.  118. 

XVIII.  König  Karl  IV.  verleiht  Karl  von  Frankreich  das  Vieariat  im 
Dauphinat.  1378.  —  Vollständig  in  Pelzel,  Karl  IV.  Urkun- 
denb.  U,  932. 
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nX.  König  Wenzel  ernennt  GioYanni  Galeaz  Visconti  zum  Reichs- 
yicar  in  Mailand  und  in  den  von  ihm  allein  besessenen  Gebieten 
der  Lomburdie.  18.  Jänner  1380.  —  Vollständig  in  Du  Mont, 
U,  1.  14S. 
XX.  König  Wenzel  ernennt  den  Markgrafen  Jost  ron  Mähren  zum 
Generaivicar  in  Italien.   5.  Juli  1383.  — 
Originale  im  mährisch-ständischen  Landesarchive,  cf.  pag.  44. 
Vollständig  gedruckt  im  Anhang. 
XXI.  König  Wenzel  erneuert  diese  Ernennung  des  Harkgrafen  Jost 
16.  Septemb.  1389.  — Vollständig  in  Häberiin,  Neueste  teutsche 
Reichsgeschichte  I,  Vorrede  pag.  Xlil. 
XXli.  König  Ruprecht  ernennt  seinen  Sohn  Ludwig  zum  Reichsver- 
weser  in  Deutschland  und  AreUt.  13.  September  1401. — Voll- 
ständig in  Du  Mont  11,  1.  280  0* 
Ich  glaube  die  Vergleichung  dieser  Vicariatsdiplome  am  besten 
in  der  Weise  durchfahren  zu  können,  dass  ich  das  letzte  Diplom  für 
Mailand  (XIX.)  zu  Grunde  lege,   seinen  Inhalt   in  Paragraphen  ab- 
theile und  was  jeder  Paragraph  in  V.   D.   XIX  aussagt,  durch  die 
übrigen  V.  D.  hindurch  verfolge. 


Auf  die  Inscriptio  in  den  unter  Wenzel  gebräuchlichen  Formeln 
folgt  in  der  Einleitung  zu  XIX  gleichwie  in  allen  anderen  Vicariats- 
Urkunden  eine  Hinweisung  auf  die  Nothwendigkeit  des  Vicariates, 
indem  der  König  in  dem  weiten  Reich  nicht  überall  in  Person  sein 
Amt  auszuüben  vermag,  eine  Aufzählung  der  Verdienste  der  Visconti 
seit  Matteo's  Zeiten  um  das  Reich,  eine  Anerkennung  der  Verdienste, 
die  sich  Giovanni  Galeaz  bereits  erworben  und  die  zu  grösseren  Hoff- 
nungen berechtigen  u.  s.  w. 

§.  1.  «Desshalb  ernennen  wir  mit  Wohlbedacht  dich,  deine  Erben 
und  Descendenten  und  jeden  derselben  insgemein  zu  unsern  und  des 
h.  Reichs  Generalvicaren,  unwiderruflich  und  für  die  ganze  Dauer 
unseres  Lebens,  so  lange  ihr  in  Treu  und  Gehorsam  gegen  uns  und 
dasReich  verharrt**  („te  tuosquehaeredes  —  obedientiapersistatis**). 

*)  Kein  einsiger  der  hier  »ngefäbrten  Drucke  ist  ganz  eorrecl;  über  auch  ohne 
BeouUttttg  Ton  Ortgin aldiploinen  oder  alten  Abschriften,  wie  »ie  mir  in  den  Mai- 
linder Copialbflchern  zu  Gebote  Ktandeu,  lüa^t  sich  der  Text  einer  Urkunde  durch 
den  der  anderen  leicht  verbessern,  in  den  von  wir  beigebrachten  Citalen  habe 
ieh  raick  «tntt  der  incorreeten  Stellen  der  Drucke  gleich  der  verbesserten  bedient. 

4» 
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In  dem  Titel  Vicarius  liegt  noch  keine  Beziehung  auf  irgendwie 
bestimmte  Rechte,  sondern  er  drückt  ledigh'ch  das  Verhältniss  der 
Stellvertretung  aus;  in  einer  ganzen  Reihe  einander  untergeordneter 
Personen  heissen  sie  daher  zuweilen  alle  gleichmässig  V.  Es  könnte 
auch  scheinen»  als  ob  kein  Unterschied  gemacht  wäre  zwischen  „\. 
generalis**  *)  und  „V.  specialis**  oder  ^V.«  schlechtweg.  Denn  nicht 
allein,  dass  sich  die  früheren  Visconti,  welche  von  den  Königen  nur 
zu  V.  ernannt  wurden   (V.  D.  II,  VII,  XIV),  selbst  V.  generales 
nennen,  sie  erhalten  gelegentlich  wohl  auch  von  der  kön.  Kanzlei 
den  letztern  Titel  <).  Aber  wo  das  Verbältniss  der  Unterordnung  her- 
vorgehoben werden  soll,  werden  auch  die  Bezeichnungen  V.  g.  und 
V.  sp.  einander  gegenfibergestelit  *).  Und  stets  wird  V.  g.  von  denen 
gesagt,  die  nicht  blos   eine  Grafschaft  oder  einen  District  flir  den 
König  verwalten,  sondern  ganz  Italien  oder  eine  der  Provinzen  Lom- 
bardien  oder  Tuscien  (V.   D.  HI,    V,  XVI,  XX,  XXI).   Auch  nur 
diesen  Reichsverwesern  werden  die  Titel  Mcapitaneus**  oder  „loeum- 
tenens'^  gegeben  *) ,  welche  dem  im  XIII.  Jahrhunderte  gebräuch- 
lichen „praeses**  oder  „rector  provinciae"  entsprechen  *).  Übrigens 
lässt  sich  in  Italien  noch  weniger  als  in  Deutschland  ein  Unterschied 
zwischen  kaiserlichen  und  Reichsvicaren  machen;  es  lautet  dort  der 
Titel  fast  durchgehends  „noster  et  S.  R.  J.  v."*  *). 

Was  die  Dauer  des  Vicariates  in  Italien  anbetrifll,  so  lässt  sich 
eine  Vergleichung  mit  dem  Vicariate  in  Deutschland  gar  nicht  an- 
stellen, dem  seinem  Wesen  nach,  es  mag  nun  während  der  Vacaoz 
eintreten,  oder  (V.  D.  XXII)  im  Falle  der  Verhinderung  oder  Abwe- 


*)  «Gemeiner   Vicarius,  Statthalter   and  Verweser*  in  deutschen  Urkunden,  s.  B. 

Lunig,  ReichaarchiT  p.  apec.  n,  20. 
*)  Matteo  in  Dönnipes  acta  Heinr.  H,  70. 
3)  Dönnigea  1,  39.  ~  Verci,  Marca  Trerig.  Y.  140.  ~  V.  D.  HI,  XX,  XXI.  —  Annlog 

heisst  der  dem  V.  Untergeordnete  Tice-Ticarina. 
*)  Cf.  noch  «capitaneua  generalis  Warnerius"  in  Dönniges  I,  165 ;  „Guido  Port.  Episc. 

in  Tnscia  locnmtenens  et  r.  g.*'  in  Memorie  o  docnmenti  per  serr.  all'  ist.  di  Lncca 

n,  S,  35;  und  analog  in  Arelat  V.  D.  XVUI. 
^)  Unter  Friedrich  U.  Thomas  Ton  SaToyen  „generalis  legatus  ac  praeses*'  in  Giricheaon 

r,  92  und  Eist,  patriae  monumenta  I,  1400;  unter    Rudolf  Graf  von   Furstenberg 

„rector  proTinciae«"  in  Lambeccius,  bibl.  Vindob.  III.  ad  d.  VHI,  p.  327  —  Cf.  G.  A. 

de  Münchhausen,  diasert.  j.  p.  de  Ticariatu  Italico.  Halae  1738,  p.  43.  —  Zu  pag.  7, 

n.  5  habe  ich  aus  Pertz  LL.  IL  510  die  mir  früher  entgangene  Notis  nachautmgen, 

dass  Tor  Matteo  Nie.  de  Bonsignore  Vicar  in  Mailand  war. 
*)  Cf.  Pfeffinger,  Corpus  juris  publ.  I,  979.  —  In  V.  D.  IX.  ron  dem  Papst  ausgestellt 

heisst  es:  „noster  et  S.  R.  E.  vicarius". 
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seoheit  des  Königs»  enge  Grenzen  gesteckt  sind.  Auch  mit  dem 
höheren  General?ieariatef(ir  Wälschland  (V.  D.  III,  XVI,  XX,  XXI)  hat 
es  seine  besondere  Bewandtniss,  so  dass  mit  den  anderen  italienischen 
Vieariaten  höchstens  die  arelatischen  zusammengestellt  werden  können. 
in  allenFallen  nun  ist  in  Italien,  auch  wo  es  nicht  ausdrück- 
lich gesagt  wird,  die  Dauer  bedingt  durch  den  Willen  des  Königs  i). 
Am  entschiedensten  spricht  sich  dies  in  V.  D.  II  aus :  unter  Zurflck- 
erstattuDg  der  ihm  geleisteten  Caution  kann  der  König  in  jedem 
Augenblicke  den  Vicar  abberufen  und  durch  einen  andern  ersetzen, 
und  hat  der  Vicar  in  seinem  Amte  irgendwie  gefehlt,  so  muss  er  bei 
hoher  Strafe  und  ohne  Ersatz  f&r  die  Caution  seine  Stellung  ver- 
lassen. Bei  solchem  Vorbehalte  war  jede  andere  Beschränkung  der 
Zeit  fiberflössig  und  findet  sich  dort  auch  nicht,  wShrend  derselbe 
Heinrich  VII.  an  anderen  Orten  die  Dauer  zunächst  nur  auf  6  oder  12 
Monate  festzusetzen  pflegte  >).  Aber  gerade  hier  wird  es  offenbar, 
welchen  unersetzlichen  Schaden  die  Reichsgewalt  in  Italien  durch  die 
zwiespaltige  Wahl  nach  Heinrich*s  Tode,  durch  Ludwig's  Kämpfe 
mit  den  Päpsten,  durch  das  Eingreifen  der  letzteren  in  das  weltliche 
Regiment  erlitt.  Wie  sich  in  dieser  Zeit  die  Visconti  in  Mailand  als 
Herren  auf  Lebenszeit  und  erblich  festsetzten,  wie  sie  zu  gewinnen, 
König  und  Papst  sie  abwechselnd  begünstigten,  habe  ich  erzählt. 
B.  von  Neiffen  hatte  schon  Vollmacht,  Vicare  auf  Lebenszeit  und 
darüber  hinaus  einzusetzen  ').  Ludwig  seihst  ernannte  Luigi  Gon- 
zaga  für  Mantua  ^)  und  die  österreichischen  Herzoge  (V.  D.  VIII) 
fiir  Padua  und  Treviso  zu  beständigen  Reichspflegern.  In  der  ersten 
Urkunde  Karfs  für  die  Visconti  (V.  D.  X)  hcisst  es  unwiderruflich 
auf  Zeit  unseres  Lebens,  in  den  späteren  (XI,  XII:  auch  für  Mont- 
ferrat  XVII)  wird  hinzugesetzt:  und  nach  unserem  Tode,  bis  ihr 
ausdrücklich  abberufen    werdet^).  Es  ist  zu  beachten,  dass  unter 


I)  „Cum  tameD  in  Doatra  et  S.  J.  fide  et  obedientia  persiitalis* :  V.  D.  XII.  —  «usque 
ad  noslmm  et  auccesMonia  noatris  beDeplacilam  et  volontateni* :  V.  D.  IV.  —  „uaque 
•d  beoeplaeituD  dif  niaaimae  1.  m^eataiis*.  Lfiai|^,  Cod.  Ital.  dipl.  II,  556. 

*)  Fnr  Padua  6  Monate;  Verci  V«  140.  —  Fiir  Piacenu:  »aex  meoaea  et  ploa  et 
miona* ;  Donoi^ea  U,  70.  —  Im  Genueaiachen :  «per  onam  anoom  et  tantum  plua  et 
cnnma  qnantam  placuerit  domiuo*';  Döon.  I,  113. 

*>  aiaatitntioDeio  ipaornm  renoTandi  ad  tempua  vel  ad  rilam  ac  etiam  in  perpe- 
t«am*:  V.  D.  III. 

«)  Mafei,  Anaaii  di  Mantora  p.  677. 

*)  airrerocabilee  et  durataroa  per  tempora  Tite  noatre  et  poat  obitnm  noatram  pro- 
picio  deo  felicem  donec  per  aveceaorea    noatroa   imperatores   rel  regea  Romano  a 
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Wenzel  (V.  D.  XIX)  dieser  Zusatz  wieder  wegfii*!.  Diesem  bestfin- 
difi^en  Yicariat  in  Hailand  entspricht  es  nun  auch,  dass  es  in  I^ucca 
(V.  D.  XV)  an  sich  durch  Wahl  immer  erneuernde  Beamte  ver- 
liehen wurde.  Und  es  ist  gleichfalls  nur  eine  Consequenz,  dass 
wenige  Jahre,  nachdem  sie  für  die  von  der  Stadt  verliehene  Signorie 
ausgesprochen  ist,  die  Erblichkeit  auch  fQr  das  Hailänder  Vicariat 
bewilligt  wird  9-  Besonders  zugesagt  und  zugesichert  findet  sich 
dies  nicht  einmal  in  dem  von  Karl  dem  Dauphin  für  die  arelatischen 
Lande  gegebenen  V.  D.  XVIII.  Allerdings  hob  die  Erklärung  der 
Erblichkeit  nicht  das  Recht  der  Absetzung  auf,  und  Karl  IV.  Qbte  dies» 
wie  wir  sahen,  gegen  die  Visconti  zu  wiederholten  Haien,  aber  gegen 
die  von  den  Unterthanen  bereits  als  Erbherren  Betrachteten  ohne 
Erfolg:  die  Einsetzung  des  Grafen  von  Savoyen  (V.  D.  XVI)  in  das 
ledig  gesprochene  Hailänder  Vicariat  blieb  wirkungslos. 


§.  2.  Folgen  die  schon  oben  von  mir  benutzten  Territorial- 
bestimmungen. Die  Aufzählung  der  Ortschaften  wird  noch  durch  die 
Zusätze  erweitert,  dass  Giovanni  Galeaz  die  Reichspflege  auch  aus- 
üben soll  in  allen  Pertinenzen  der  genannten  Orte,  in  allen  ander- 
weitig von  ihm  besessenen  Reichsgebieten,  in  allen  einst  von  seinem 
Vater  als  Vicar  verwalteten  Landen  („civitatem  et  in  civitatibus  — 
vel  alicui  ipsarum  et  ipsorum  vel  ipsarum  vel  ipsorum''). 

Ich  übergehe  die  vielfachen  Ansprüche,  welche  sich  den  Nach- 
barn gegenüber  aus  solchen  verallgemeinernden  Zusätzen  ableiten 
Hessen.  Dagegen  ist  hervorzuheben,  in  welchem  Haasse  die  Könige» 
bei  aller  Berücksichtigung  bestehender  Besitzverhältnisse,  freie  Hand 
in  der  Bildung  der  Vicariatsgebiete  behielten.  Vorausgesetzt  ist  nur 
die  Reichsunmittelbarkeit  des  Gebietes  *),  die  nötbigenfalls  wie  bei 


speciftliter  et  expresse  revocati  fueritiB*.  —  Die  AuffiMung  Ludwig^s  (Reliquine 
'  manusc.  X.  praef.  24):  ^Carolui  haec  non  indulait  repalia  quam  ad  dies  Titae  suae 
iargiioris"  itt  entschieden  falsch. 

>)  In  Padua  (V.  D.  VUl)  schon  anter  Ludwig  1338.  ->  In  Mailand  tuertt  1355 
( V.  D.  X) :  «TOS  M.  B.  et  G.  et  qnemlibet  Testium  in  solidnm  et  restros  et  quem- 
Übet  vestrum  haeredes'',  aber  damals  doch  nur  fOr  Lebzeiten  des  Königs.  Darüber 
hinaus  dann  in  V.  D.  XI  mit  der  niheren  Bestimmung  „et  heredes  Teatroa  per 
masculinam  lineam  legitime  descendentes**. 

*;  Mailand  steht  anter  dem  Reich  »sine  aliqao  medio*':  Ddnniges  I.  39. 
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Lucea  (V.  D.  XV)  ?or  der  Verleihuiig  des  Vicariats  ausgesprochen 
wird.  Wie  dann  unter  Heinrich  VII.  Ober  die  Vereinigung,  Trennung, 
Abgreoxuog  der  Gebiete  behufs  des  Vicariats  lediglich  nach  politi- 
schen Gründen  aus  königlicher  Machtvollkommenheit  entschieden 
wird,  lehren  die  Acta  Henrici.  Die  Ausscheidung  von  Monza  und 
Treviglio  aus  dem  Mailänder  District  (V.  D.  II)  ist  gegenüber  den 
alten  Ansprüchen  der  letzteren  Stadt  ganz  unzweideutig  >).  Sie 
wurde  in  Betreff  Monza's  auch  unter  Ludwig  noch  aufrecht  erhal- 
ten *).  Treviglio  ist  unter  Karl  IV.  in  V.  D.  XII  aufgeführt,  wird  also 
auch  damals  noch  nicht  wieder  zu  dem  eigentlichen  Mailänder  Bezirk, 
för  den  V.  D.  X  gilt,  gerechnet.  V.  D.  XI  enthält  zwei  Entscheidungen 
des  Kdnigs  über  Gebietsverhältnisse  zu  Gunsten  von  Galeaz  Visconti. 
Gegen  ihn  und  zu  Gunsten  von  Montferrat  sind  die  Territorial bestim- 
mungen  in  V.  D.  XVII.  Es  lässt  sich  nachweisen,  dass  die  Könige 
in  dieser  Hinsicht  im  arelatischen  Heiche  eben  so  frei  geschaltet 
haben  *). 


§.  3.  Und  ertheilen  euch  Allen  volle  weitliche  Gerichtsbarkeit 
mit  Strafgewalt  an  Leib  und  Leben,  alle  und  jede  Obrigkeit,  vorbe- 
haitiich  der  Freiheit  der  Kirche,  und  volle  Gewalt,  alle  Obrigkeit  und 
Gerichtsbarkeit  durch  eure  Diener  ausüben  zu  lassen,  so  dass  ihr 
kraft  k5niglicher  Machtvollkommenheit  in  Allem  als  Vieare,  Bichter, 
Gebieter  und  Gewalthaber  eingesetzt  seid  („inque  nostra  praesenti 
vicariatus  constitutione  —  et  obedientia  persistatis**)  ^). 

Indem  dieser  §.  in  den  folgenden  §§.  weiter  ausgeführt  und 
dadurch  erläutert  wird,  was  unter  der  omnimoda  jurisdictio,  merum 
et  mixtum  Imperium  etc.  zu  verstehen  ist,  habe  ich  hier  nur  einige 
allgemeine  Bemerkungen  einzuschalten.  Die  älteren  V.  D.  aus  den 
Zeiten  Heinrich*s  und  Ludwig*s,  so  weit  ich  sie  kenne,  zeichnen  sich 
alle  durch  bündige  Kürze  aus  und  zählen  die  dem  Heichsverweser 


^)  Gialini,  Heroorie  VUf,  621. 

*)  Herso{f  Lndwig  ron  Teck  ist  1329  Vicar  tn  Monis:  Abhandl.  der  biiir.  Akademie 

m,  187  and  Mnrai.  Script.  XU,  1155. 
')  Chorier,  Rist,  du  Daaphioe  II.  passim. 
*)  Die  in  V.  D.  XIX   snoachst  folgende  Stelle:   „et  cum  noscamus  plenius  —  et  eis 

taliter  apecificatia  foret  per  nos  specialiter  derog^atum*'   liast   sich  besser  im  Zu- 

saoiDieBhaiige  mit  dem  Scbloss  der  Urkunde  besprechen. 
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zustehenden  Rechte  nicht  einzeln  auf;  aus  ihrem  Schweigen  allein 
glaube  ich  aber  noch  nicht  auf  ein  geringeres  Maass  von  Rechten 
schliessen  zu  können.  Merum  et  mixtum  imperium  enthalten  sie  Qbri- 
gens  alle.  V.  D.  II  fugt  dann  noch  hinzu :  et  id  quod  est  simplicis 
jurisdictionis  *).  In  den  Urkunden  unter  Karl  wird  diese  Gerichts- 
barkeit in  ausfuhrlicherer  Weise  verliehen.  Es  fragt  sich  nur»  ob  es 
Zufall  ist  oder  Bedeutung  hat»  wenn  wie  bei  dem  Vicariat  fttr 
Piacenza  *)  unter  Heinrich  dieser  Zusatz  fehlt.  In  letzterem  Falle 
könnte  es  allerdings  nur  den  Sinn  haben»  dass  an  dem  betreffenden 
Ort  die  Civilgerichtsbarkeit  noch  in  den  Händen  von  Gerichtsconsuln 
bleibt.  Das  war  in  Mailand  schon  im  XIII.  Jahrhundert  nicht  mehr  der 
Fall»  aber  wahrscheinlich  blieb  sie  noch  beim  Podesta»  bis  Heinrich 
Matteo  zum  Pfleger  einsetzte  und  in  ihm  die  bisher  zwischen  Podesta 
und  Capitano  getheilten  Gewalten  vereinigte,  sie  als  königliches 
Amt  >)  auszuüben. 

Durch  alle  V.  D.  hindurch  geht  nun  zwar  die  Bestimmung,  dass 
der  Vicar  seine  Obrigkeit  und  Gerichtsbarkeit  durch  die  von  ihm 
erwählten  Beamten  verwalten  lassen  darf  *),  aber  unter  Heinrich 
war  dies  entweder  noch  nicht  Regel  oder  die  fiberall  direct  ein- 
greifende Thätigkeit  des  Königs  stiess  sie  in  vielen  Fällen  um.  In 
Piacenza  z.  B.  konnte  Galeaz  Visconti»  obgleich  er  sonst  dort  sehr 
ausgedehnte  Vollmachten  hatte»  den  Blutbann  nicht  durch  seinen 
Vicar  ausüben  lassen  ^).  Andererseits  antwortet  der  König  auf  Vor* 
schlage  des  Verwesers  von  Genua  die  Wahl  von  Unterbeamten 
und  Richtern  betreffend»  dass  er  sie  billigt»  aber  sich  die  Ernen- 
nung vorbehält  *).  Und  was  in  V.  D.  II  Matteo  als  Recht  in  dieser 


i)  Ebenso  in  Liioig.  Cod.  IUI.  dipl.  U,  S56  fiir  Spinola  1313. 

*)  1313  in  Dönniges  II,  70. 

')  Stets  in  V.  D.  II  „officium  vicMriatus",  später  abgeschwächt  xn  MTicariatas  vice  et 

auctoritate  nostris*. 
*)  V.  D.  II.  „exercendum    per  se  vel  alium    seu  alios  nostros    tarnen    imperii    fideies 

qiios  ad  hoc    [duxerit   eligendos]**   und   V.   I>.  XIX:    „et   plenam    ac    omnimodam 

potestatein  exercendi  praedicta  et  infrascripta  per  vos  vel  alios  olTiciales  et  mini- 

stros  vestros  ad  hoc  deputatos  seu  etjam  deputandos**. 
^)  Seine  Petition  in  Dönniges  I,  82:  »üem  demande  que  ses  vicaires  qai  aeront  poar 

tens  en  la  cite   de  plaiaence  e  en  la  terre  de  crema   puissent  et  doirent   faire  e 

escautier  jnridicion  de  sanc,  non  estant  le  dit  gualeas  es  dites  terres*. 
*)  Dönniges  I,  55 :  „placet  domino  dummodo  ipae  dominus  constituat  ricarios  prae- 

dictos**. 
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Hiosicht  eingeräumt   wurde,   hatte  seiuem  Vorgänger   noch  nicht 
zugestanden  *). 

Der  Vorbehalt  zu  Gunsten  der  Kirche  *)  findet  sich  in  den  von 
Heinrich  und  Ludwig  ausgestellten  Diplomen  noch  nicht.  Dagegen 
ist  er  in  dem  von  dem  Papst  Benedict  verliehenen  V.  D.  IX  mit 
besonderer  Ausführlichkeit  ausgesprochen,  wie  es  die  früheren  An- 
griffe der  Visconti  auf  die  päpstlichen  Besitzungen  und  ihre  Ein- 
griffe in  die  kirchlichen  Verhältnisse  in  Mailand  nothwendig  machten. 
Als  Schirmherr  der  Kirche  begnügte  sich  dann  Karl  IV.  nicht  mit 
der  einfachen  Wahrung  der  Rechte  der  Kirche,  sondern  flocht  in 
die  dem  Visconti  ertheilten  V.  D.  XI  und  Xli  auch  noch  ein,  dass 
von  dem  Vicariatsgebiet  alle  Besitzungen  des  Papstes  ausdrücklich 
ausgeschlossen  sein  sollen.  Unter  veränderten  Verhältnissen  Hess 
Wenzel  in  V.  D.  XIX  diese  besondere  Bestimmung  wieder  fort, 
während  die  obige  Formel  seit  Karl  in  allen  italienischen  V.  I). 
wiederkehrt. 

Es  ist  endlich  noch  daraufhinzuweisen,  dass  die  Vicare  zwar 
jede  Art  von  Gerichtsbarkeit  übertragen  erhalten,  aber  in  ihrer  Aus- 
übung doch  an  die  gesetzliche  Form  des  Verfahrens  gebunden  ^) 
und  unparteiisch  zu  richten  ermahnt  werden.  In  V.  D.  II  wird  der 
letztere  Punct  besonders  hervorgehoben:  „keiner  Parteilichkeit 
nachgebend,  niemand  Unrecht  zufügend,  jedem  sein  ßecht  gewäh- 
rend, unbestechlich  gegen  Bitten  und  Gewinn,  taub  für  Liebe  und 
Hass"  ^}.  Es  kann  nur  als  eine  Ausnahme  gelten,  wenn  Heinrich  VII., 
der  den  festen  Willen  hatte,  die  Herrschaft  des  Gesetzes  herzu- 
stellen, als  Friedensbote  in  Wälschland  erschien  und  dann  doch 
gezwungen  wurde,  eine  Constitution  wie  die  „qui  sint  rebelles''  zu 


I)  Dönnigea  I,  36.  Nr.  66  toid  24.  Januar  1311,  also  vor  V.  D.  U:  „rex  ordiuavit 
qaod  Ticarius  et  consiliarii  coinmuni.<i  mcdyolaiii  poosiiit  hac  vice  tan  tum 
nomine  etiam  ipsius  d.  regia  elig^ere  et  ordinäre  capitaneum  rectores  et  ofliciales 
in  eastris  terris  et  locis  communitatis  et  dyocesis  medyolani  qui  faciant  et  extr- 
ceant  officia  pro  ipso  d.  rege  et  nomine  eius,  sub  hac  protestatione  quod 
hee  ordinatio  non  preiudicet  ipso  d.  regi  et  romano  imperio  in  predictis 
in  inre  soo*. 

s)  „Mira  tarnen  libertate  ecciesiastica«' :  V.  D.  XI,  XU,  XVI,  XIX. 

')  ...cobereionem  quamlibet  .  .  ,  ratione  praeuia  et  mediante  iusticia  exercendi**  und 
«imperia  b'bi  .  .  velud  a  lege  et  a  nobis  lege  animata  commi8«a*<:  V.  D.  XI,  XII, 

XVI,  xvni.  XIX. 

^)  Aluilieh  in  V.  D.  VII :  .et  valeas  in  plena  iuatitia  conservare  orones  habitantes 
ibidea  in  aequitate  et  aequalitate  tractare**. 
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erlassen,  einem  seiner  Vicare  erlaobte,  die  Streitigkeiten  zwischen  den 
Parteien  auf  summarischem  Wege  beizulegen  9*  Eineglejche  Befug- 
niss  erhielten  spfiter  einmal  in  V.  D.  XVIi  die  Markgrafen  von  Hont- 
ferrat  för  das  Vicariat  in  Asti,  und  endlich  findet  sie  sich  mit  den- 
selben Worten  in  dem  flir  das  gesammte  Italien  giltigen  V.  D.  XX. 


§.  4.  „Wir  verleihen  euch  also  rolle  Gewalt  an  Leib  und  Gut 
zu  strafen ,  zu  mehren ,  zu  mindern ,  zu  erlassen »  so  dass  ihr  alle 
Oberherrlichkeit  und  Gerichtsbarkeit  ausübt»  wie  sie  von  dem  Gesetz 
und  uns  dem  verkörperten  Gesetz  (übertragen  wird**  (^damus  in- 
super  et  concedimus  —  generaliter  ac  specialiter  demandata**). 

Bei  der  Aufzählung  der  übertragenen  Rechte ,  die  in  XIX  mit 
diesem  §.  beginnt,  weichen  die  verschiedenen  V.  D.  wohl  in  der  An- 
ordnung und  im  Wortlaut  yielfach  von  einander  ab,  in  der  Sache  aber 
nur  wenig,  nur  da,  wo  ich  es  fernerhin  ausdrücklich  bemerken  werde. 

Zur  Sache  selbst  mag  hier  nur  ein  Fall  aus  der  Zeit  Heinrich*s 
erwähnt  sein,  in  welchem  das  dem  Vicare  zustehende  Begnadigungs- 
recht noch  beschränkt  erscheint  In  der  Riviera  von  Genua  waren 
300  Mann  wegen  Todtschlag  yon  dem  Vicar  in  Bann  gethan  and 
zu  Busse  an  den  Kaiser  verurtheilt,  waren  dann  aber  durch  den- 
selben Vicar  begnadigt  worden.  Als  dieser  letzte  Act  dem  Kaiser  zur 
Bestätigung  vorgelegt  wurde,  liess  er  durch  seinen  Pfalzrichter  das 
Urtheil  bestätigen;  die  Begnadigung  dagegen  für  null  und  nichtig 
erklären  *). 

Die  grösste  Ausdehnung  erhält  das  Begnadigungsrecht  in  V.  D. 
XX,  XXI,  für  den  Generalvicar  in  ganz  Italien. 


§.  S.  „Auch  soll  bei  euch  alle  freiwillige  Gerichtsbarkeit  und 
alle  in  Streitsachen  sein  innerhalb  des  genannten  Gebiets  und  auch 


^)  Dönnigea  II,  71  für  Giileax  in  Piiicensa:  „«ummarie  et  «ine  strepitu  Tel  fi^ni 
judicü**. 

*)  DöuDiges  I,  66:  „trois  ceos  homicides  .  .  .  li  qael  omicide  farent  mU  en  bant  e 
condampne  vera  le  aegnour  chaacuo  en  mille  librea  par  le  .  .  .  noael  Ticaire  de 
la  riviere.  E  puia  ont  eate  absout  dou  dtt  baut  e  de  la  condempnatioD  par  le  dit 
Ticaire.  Cr  prie  ii  dia  niesser  bernabos  (GeaeralvicRr)  qoe  la  quitance  e  la  abao- 
lucions  desaua  dile  soit  eonferroee  par  le  aegnoar.  E  est  a  aanoir  qae  de  la  con- 
•cieoce  dou  aegnour  e  par  aon  commandement  la  condenipDaciona  e  li  baiininiens 
deaeaa  dit  ont  eatea  confermea  par  aneaaer  anthoine  de  plaiaeace  anditoar  doa 
palais  e  la  dite  abaolucioni  annlle  e  pronaneie  non  Ttloir.  •—  Cf.  ibid.  I,  70. 
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kuaserlialb  ilieses  Gebietes,  letzteres  jedoch  nur,  insoweit  es  sich 
am  Civilstreitsachen  zwischen  euren  Unterthanen  oder  um  durch 
eure  Unterthanen  begangene  Verbrechen  handelt*'. 

Ich  kann  nicht  für  diese  Auffassung  des  betreffenden  und  jeden- 
falls im  Urtext  schlecht  redigirten  §.  einstehen  und  füge  desshalb  die 
Stelle  des  Urtextes  selbst  bei : 

,,Et  ot  etiam  apud  vos  et  haeredes  vestros  vestrumque  quem- 
libet  et  coram  Tobis  et  haeredibus  vestris  praedictis  vestrumque 
quolibet  possint  tarn  contentiosa  quam  yoluntaria  iudicia  exerceri 
utiqne  in  locis  praedictis,  et  etiam  extra  territoria  supradicta  de  rebus 
dumtaxat  contractis  uel  quasi  contractis,  seu  de  maleficiis  criminibus 
et  delictis  uel  quasi  commissis  et  pcrpetratis  inter  subditos  et  incolas 
Tel  per  subditos  et  incolas  praedictorum  locorum;  vel  etiam  inter 
non  subditos  et  incolas,  sed  in  praedictis  territoriis  contractis  vel 
perpetratis^  9- 

Was  der  Schlusssatz  vel  etiam  etc.  aussagt,  liegt  meiner  Ansicht 
nach  schon  in  den  judicia  exercenda  ubique  in  locis  praedictis,  inbe- 
griffen, und  ist  die  Wiederholung  oder  die  besondere  Hervorhebung, 
hss  dies  auch  für  non  subditi  de  rebus  vel  criminibus  in  pi*ae- 
dictis  territoriis  contractis  vel  perpetratis,  gelte,  dadurch  hervorge- 
rufen, dass  in  der  Bestimmung  Ober  die  jurisdictio  extra  territoria 
die  Erwähnung  der  subditi .  für  die  sie  allein  giltig  sein  soll ,  dem 
Schreiber  auch  die  non  subditi  in  Erinnerung  bringt. 

Auf  eine  richtige  Auslegung  dieses  §.  kommt  es  übrigens  um 
so  mehr  an,  als  ein  Recht  der  Gerichtsbarkeit  über  Unterthanen  auch 
ia  Bezug  auf  ausserhalb  des  Territoriums  geschlossene  Geschäfte 
oder  auf  ausserhalb  des  Territoriums  begangene  Verbrechen  nur 
den  Visconti  und   zwar  in  V.  D.  XI,  XII,  XIX  verliehen  wird.  Die 


>)  So  bei  Da  Mont  I.  c,  dessen  Abdruck  an  dieser  Stelle  i^euau  mit  Reg:.  A.  alias  VV. 
f.  96  übereinstimmt.  Offenbar  dieselbe  Bestimmung  enthalten  V.  D.  XJ  und  XII;  in 
den  Toriie^eDdeo  Abdrucken  beider  ist  der  Wortlaut  aber  entschieden  verderbt. 
Nach  ihnen  lautet  der  Schiuss  des  Paragraphes  nfimlioli 

in  XI.  in  Xli. 

„  .  .  .  delictis  vel  quasi    commissis  et       »  .  •  •  delictis    uel   quasi    commissis  et 
p<>rpetmtif    inter    subditos    et    incolas       perpetratis  inter  subditos  et  incolas,  sed 
predictoroB    locomra  ,    vel    etiam    per       in  predictis  territoriis  contractis  et  per- 
■OB  sttbdjtoe   at  iocoias,   ted  in   pre-       petratis''. 
dietis  locis  contractis  vel  perpetratis". 
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Fassung  der  entsprechenden  Stelle  in  V.  D.  XVI,  XVfl,  XVfll,  XXII, 
ist  so  bestimmty  dass  die  Annahme,  in  ihnen  sei  dieses  Recht  nur 
nicht  erwähnt,  aber  stillschweigend  inbegriiTen,  nicht  zulässig  ist  9> 
Besonders  bezeichnend  ist,  dass  diese  Bestimmung  in  V.  D.  XVI 
fehlt,  welches  den  Grafen  von  Savoyen  gerade  in  dem  bisher  Vis- 
conti*schen  Gebiet  zum  Reichsverweser  einsetzt. 


§.  6.  „Dazu  sollt  ihr  Gewalt  haben,  alle  diese  Gerichtsbarkeit 
durch  Richter  auszuüben,  die  ihr  nach  eurem  Belieben  einsetzen,  er- 
setzen und  absetzen  könnt,  so  wie  ihr  auch  Sachen  und  Personen, 
Curatoren  und  Tutoren  zu  setzen  berechtigt  seid.  Und  so  mögt  ihr 
selbst  oder  durch  eure  Delegirten  in  allen  Fällen  der  Civil-  und  Cri- 
minal-Gerichtsbarkeit  erkennen  ohne  Rucksicht  auf  die  Höhe  des 
Objects  oder  der  Strafen  an  Leib  und  Leben,  Ehre  oder  Gut*. 
(„Volumus  etiam  et  concedimus  quod  tu  —  disponendi  plenariam 
licentiam  et  liberam  facultatem*'.) 

Dem  Inhalt  nach  stimmen  hier  alle  ausführlicheren  V.  D.  über- 
ein,  aber  der  Fassung  nach  bilden  sie,  wie  wir  noch  bei  anderen  §§. 
bemerken  werden,  zwei  verschiedene  Gruppen.  In  der  einen  stimmen 
mit  V.  D.  XIX  die  beiden  anderen  Mailänder  XI  und  XII  auch  im 
Wortlaut  aberein,  zu  der  andern  gehören  die  unter  sich  ebenfalls 
gleichen  V.  D.  XVI,  XVII,  XVIII,  denen  endlich  auch  XXII  nahe  steht. 
Die  abweichende  Fassung  besteht  darin,  dass  die  betreffenden  Rechte, 
wie  es  obiger  §.  angibt,  in  anderer  Reihenfolge,  zum  Theil  an  ande- 
rem Orte  und  vielfach  mit  andern  Worten  aufgezählt  werden.  Die  Er- 
klärung dieser  Gruppenbildung  wird  sich  aus  dem  Späteren  ergeben. 

Zu  beachten  sind  in  diesem  §.  die  Strafen,  welche  der  Viear 
zu  verhängen  Gewalt  erhält:  hängen,  verstümmeln,  brandmarken, 
ausstäupen,  verbannen,  verbrennen,  den  Thieren  vorwerfen,  im  Sack 
ertränken  ^)  u.  s.  w.  Das  für  Deutschland  ertheilte  V.  D.  XXII  zählt 
wenigstens  die  martervolien  Todesstrafen  nicht  namentlich  auf. 


1)  Gleichlautend  in  den  ^nannten  V.  D. :  njuriadiciio  huiuamodi  contentiosa  aeuToIun- 
taria  loca  et  homines  Goiascamque  status  praeeminentiae  vel  conditionia  existant 
infira  terminos  et  limites  praedirtoa  coosistentia  et  conslstentea^. 

')  V.  D.  XII  scheint  hier  die  richtige  Lesart  au  haben:  „ad  bestias  et  coleum  dainp- 
naeionem<<  (cf.  Dig.  XLVIII,  9,  9),  obschon  auch  „ad  acnlenm«  in  V.  D.  XI,  XVIII, 
XIX  Sinn  hat.  Das  in  V.  D.  XVI  an  derselben  Stelle  stehende  »ad  Aillenam«',  wenn 
es  richtig  gelesen  ist,  weiss  Ich  nicht  au  erkifiren. 
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§.  7.  y,Auch  sollen  in  allen  leichten  wie  schweren  Civil-  und 
Criininal|ftroeessen  die  Appellationen  an  euch  und  eure  Richter  er- 
gehn,  auch  wenn  sie  ausdrücklich  beim  Kaiser  eingelegt,  und  euch 
soll  es  zustehn  in  ihnen  zu  erkennen  und  zu  entscheiden,  den  Erlass 
des  primun)  und  secundum  decretum  zu  verfügen  u.  s.  w.*'  (»Quod- 
qae  ad  te  vicarium  et  descendentes  —  vestrum  quemlibet  vel  alios 
committimus*'  9* 

Was  das  jus  de  non  appellando  anbetrifft,  so  findet  sich  diese 
Bestinnmung  ganz  gleichlautend  in  den  Mailänder  V.  D.  XI,  Xll  und 
wahrscheinlich  auch  schon  in  X  ^)  und  dem  Sinne  nach  gleich- 
lautend in  V.  D.  XVI.  XVU.  XVIII,  XXII;  also  unter  demselben 
König,  der  dieses  Recht  den  deutschen  Kurfürsten  verbrieft  und  es 
ebenso  einzelnen  arelatischen  und  lothringischen  Fürsten  wie  denen 
Ton  Brabant,  von  Savoyen,  dem  Dauphin  zusichert,  erhalten  es  auch 
die  Visconti  in  Mailand.  Wie  verhält  es  sich  aber  damit  unter  den 
früheren  Königen?  Die  vollständig  vorliegenden  V.  D.  II  und  VII 
enthalten  nichts  darüber.  Zwar  ist  es  wahrscheinlich,  dass  auch 
schon  die  früheren  Vicare  in  die  Stelle  jener  kaiserlichen  Bevoll- 
mächtigten eingetreten  sind,  welche  nach  den  Bestimmungen  des 
Costnitzer  Friedens  in  Mailand  in  Appellationen  entscheiden  sollten. 
Aber  zwischen  dem  und  dem  jus  de  non  appellando  ist  noch  ein 
grosser  Unterschied  zu  machen.  Im  Frieden  von  1183  heisst  es, 
es  soll  niemand  gezwungen  sein,  sich  nach  Deutschland  an  das 
kaiserliche  Gericht  zu  wenden  >),  was  für  die  Unterthanen  das  Recht 
bestehen  lässt,  ihre  Appellationen  namentlich  und  ausdrücklich  bei 
seiner  Majestät  Gericht  einzulegen.  Dieses  Recht  der  Unterthanen 
wird  erst  durch  die  V.  D.  XI,  XII,  XVI  u.  s.  f.  zu  Gunsten  der 
Vicare  aufgehoben  ^).  Dass  ein  Unterschied  der  Art  wohl  gemacht 


<)  In  der  «weiten  HSIfte  des  $.  ist  der  Da   Monrsche   Text  nach  Reg.  A.  alias  VV. 

an  rerbeasern   in    Mdecretornro   primi   et   aecnndi    interposiciones ,    dedarationes 

dominii  utilis   rei  directi  ....  fiendas  per  tos  et  vestram  qnemlibet  .  .  .  ". 
^  Crcsceasi's  Worte  sind :  „et  ^udicare  esiandio  nelle  cause  per  ria   d*appeUatioue 

dedotte  alla  camera  imperiale*. 
*)  Pertr,  Leges  II,  p.  175,  $.12  „  .  .  .  ut  non  cogantur  in  Alamaniam  ire,  sed 

Bos  habebimos  proprium    nnntium    in  ciritate    rel    episcopatu ,    qui    de  ipsa 

appellatione  cognoscat  et  juret  quod  bona  fide  et  sine  fraude   cauiias   ezaminaliit 

et  definiet''. 
*)  .sppellatiooes  .  .  .  etiam    si  nnminatim  et  »presse  ad  nostre    maiextatis  andien* 

tiam  foerint  interposite**. 
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wurde»  lässt  sich  aus  einer  noch  späteren  Vicariatsurkunde  nach- 
weisen,  die  1434  Bninorio  delia  Scala  fQr  Verona  und  Vieenza  er- 
theilt  wurde  *).  Hier  wird  zunächst  mit  denselben  Worten  wie  sonst 
dem  Vicar  das  Recht  in  allen  Appellationsfällen  zu  entscheiden  zu- 
gesprochen, die  Ausdehnung  auf  die  ausdrücklich  beim  Kaiser  ein- 
gelegten Appellationen  findet  sich  aber  nicht,  sondern  statt  dessen 
wird  jedem,  der  und  so  oft  er  es  angemessen  findet,  besonders  das 
Recht  gewahrt,  von  dem  Urtheil  des  Vicars  und  seiner  Richter  an 
das  höchste  Gericht  des  Kaisers  zu  appeiliren.  Hier  ist  also  der 
Standpunct  noch  festgehalten,  der  in  dem  ja  auch  für  Verona  giltigen 
Costnitzer  Frieden  festgestellt  ist,  während  den  Mailänder  Visconti 
schon  unter  Karl  IV.  ein  den  Unterthanen  gegenüber  weiter  gehen- 
des Recht  Yerbrieft  wurde  «). 

Dass  die  im  zweiten  Theile  des  §.  genannte  interpositio  decre- 
torum  primi  et  secundi  sich  in  den  V.  D.  XVI,  XVIII,  XX,  XXI,  XXII 
nicht  findet,  erklärt  sich  einfach  daraus,  dass  in  den  betreffenden 
Gebieten  das  römische  Recht  und  die  ihm  eigenthümlichen  tech- 
nischen Ausdrücke  noch  nicht  in  dem  Haasse  wie  in  Italien  einge- 
bürgert sind;  das  Recht  selbst  wird  aber,  wenn  schon  in  andern 
Worten,  auch  den  nichtitalienischen  Vicaren  Terliehen  >). 


%.  8.  «Wir  übertragen  euch  das  Recht  zu  münzen,  herge- 
brachte und  neue  Zölle,  Weggeld,  Ungelt,  Accise,  Grundzins,  per- 
sönliche und  dingliche  Abgaben,  Frohnden  zu  bestimmen  und  einzu- 
treiben^. (»Expeditionem,  impositionem,  exactionem  —  et  censuum 
in  terra  et  in  aqua  impositionem*.) 


^)  Lfinig,  Cod.  Ital.  dipl.  II,  503 :  «de  ciosis  principalibiit  et  appelUlionibaa  quibut- 
libet  Unquani  iudices  super  bis  a  nobis  special iter  depatati  co^noacendam,  exani- 
nandum,  diffiniendum  .  .  .  .  ita  tarnen  quod  a  tua  et  officialittm  tuorttm  sententia 
uel  senteotiU  ad  audientiam  noatri  culnuinis  possit  übere  totiena  quotieos  oppor- 
iunuoB  faerit  pronocari*.  —  Gaax  so  in  der  1437  Venedig  llfir  die  Terr«  firma 
verliehenen  Vicariataurkunde  in  Roaianin,  Storia  doeumentata  di  Venesia  V.  490. 

*)  Ich  erinnere  mich  keiner  Stelle  in  den  Acta  Henrici  VH.,  welche  die  Fra^e  ent» 
scheiden  könnte,  wie  es  unter  ihm  in  Mailand  mit  den  Appellationen  g^ehalten. 
Aber  eine  Stelle  (I.  5S,  Nr.  26),  San  Sepulcro  betreffend:  ,e  prient  an  aeg^our 
que  il  li  plaUe  ordener  —  non  fiat*  liest  glauben ,  dasa  sieh  der  Kaiser  in  mög- 
Uchst  Tielen  Ffillen  die  Entacbeidung  in  Appellationen  Torbehalten  habe. 

*)  V.  D.  XVI,  XVIII  etc. :  »et  alia  quae  cansarnm  merita  requirunt  exercendi  et  exe- 
quendi**.  Beide  Formeln  vereinigt  in  Liinig,  Cod.  ItaL  dipl.  11,  508,  V.  1).  fiir  Br. 
dell«  Scala. 
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Das  Recht  in  münzen  Gnde  ich  den  Visconti  in  keiner  Urkunde 
vor  Karl  IV.  beigelegt  und  die  Nichterwähnung  erscheint  mir  hier 
▼OH  Bedeutung.  Wer  die  Mänxverordnungen  Heinrich*s  ftkr  Italien 
gelesen  hat  <)»  wird  gewiss  der  Ansicht  sein,  dass  dieser  Kaiser 
Hatteo  Visconti  dies  Recht  nicht  zugestanden  haben  wird.  Unter 
Ludwig  wird  bei  der  Verleihung  des  Ducats  an  Castruccio  de  Antel- 
mineüis  ihm  zugleich  das  MQnzrecht  yerlieben  *),  dessen  in  einer 
drei  Jahre  frQher  f&r  denselben  ausgestellten  Vicariatsurkunde  (IV) 
nicht  gedacht  wird»  woraus  sich  wohl  schliessen  Ifisst,  dass  die  Er- 
theilung  des  Mönzrechtes  an  Vicare  in  Italien  noch  nicht  üblich 
war.  Nun  finden  sich  freilich  gerade  unter  Ludwig  zuerst  in  Mailand 
Hönzen  geprägt,  die  statt  der  bisher  gebräuchlichen  Namen  des 
Kaisers  den  vonAzo  Visconti  tragen.  Dass  ihm  die  Berechtigung 
dazu  Tom  Kaiser  zugestanden,  wird  dadurch  noch  nicht  bewiesen. 
Im  Gegentheii,  da  Azo  auf  einer  Ton  ihm  erhaltenen  Münze  seinen 
Namen  noch  nicht  vollständig  ausprägen  Hess  ')»  darf  man  eher  an- 
nehmen, dass  er,  dessen  V.  D.  VII  darüber  schweigt,  sich  noch 
nicht  in  ToUem  Rechte  gef&hlt  hat.  Obrigens  ist  er  es  ja,  der  sich  in 
dem  Kampfe  zwischen  Kaiser  und  Papst  von  jenem  lossagt  und  darin 
auch  Anlass  sehen  mochte,  des  Kaisers  Namen  ron  den  damals  in 
Mailand  geprägten  Münzen  fortzulassen.  In  dem  um  dieselbe  Zeit  vom 
Papst  ertheilten  V.  D.  IX  wird  der  Münzen  nicht  gedacht.  Unter 
Karl  IV.  aber  wird  die  Verleihung  des  Münzrechts  an  die  Mailänder 
Vicare  (V.  D.  XI,  XII)  wahrscheinlich  als  Anerkennung  einer  in  der 
letztvergangenen  Zeit  aufgekommenen  Übung  zur  Regel  ^);  zugleich 
wird  es  allen  andern   Verwesern  zugesprochen  in  V.  D.  XV,  XVI» 

xvu,  xvm  u.  8.  f. 

Ich  gehe  zum  Steuerrecht  über ,  das  sich  ebenfalls  in 
Mailand  zuerst  factisch  herausgebildet  hat,  zur  Zeit»  da  Lud- 
wig*s  Einfluss  auf  Italien  durch  die  Päpste  gebrochen  ward. 
Denn  unter  Heinrich  (V.  D.  II.)  wurde  dem  Vicar  noch  aus- 
drQcklich  verboten,  ohne  Specialmandat  des   Kaisers  Abgaben  zu 


^)  D5Diii|re«,  11,  29.  96. 

*)  I'Wiig,  Cod.  lUi.  dipl.  U,  221S. 

')  leb  folge  hior  gaaz  den   trefflichea    Untersuchaogen    vou   Giuliui   io  der   Contin. 

1.  91,  245,  S7S,  4Si,  542.  U.  300. 
^>  üer  Aunug  Toa  V.  D.  X  bei  Cresceaxi  erwihnt  das  Mfiasrecht  nicht. 
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erheben  ^).  Darau.s  dass  darauf  Ludwig  (V.  D.  VH)  Azo  Visconti 
ein  bestimmtes  Jahresgehalt  als  Vicar  aussetzte  (ich  werde  auf 
diesen  Punct  sp&ter  noch  zurückkommen),  Iflsst  sich  auch  schliessen, 
dass  er  noch  in  der  Erhebung  yon  Steuern  beschränkt  gewesen  sei. 
Dagegen  erscheint  in  V.  D.  IX  den  Visconti  das  Recht  der  Besteue- 
rung zugestanden»  indem  der  Papst  nur  Kirche  und  Geistlichkeit  zu 
besteuern  rerbietet.  So  fand  Karl  IV.  die  Verhältnisse  in  Mailand 
vor  und  sprach  nun  demgemüss  in  den  V.  D.  X»  XI»  XII,  XIV  den 
Visconti  ausdrficklich  dieses  Recht  zu.  Doch  lässt  sich  noch  die 
Frage  aufwerfen ,  ob  nicht  in  einzelnen  Fftllen  die  Autorisation  auf 
die  schon  bestehenden  Abgaben  beschränkt  gewesen  sei.  Während 
nämlich  V.  D.  XII  und  XIX  heryorheben  „impositionem  vectigaliam 
tarn  solitorum  quam  novorum**,  ist  in  V.  D.  XI  nur  von  „datia  eon- 
sueta**  die  Rede;  auch  in  den  nichtmailändischen  V.  D.  XVI»  XVII, 
XVIII  findet  sich  nur  der  letztere  beschränkende  Ausdruck  *). 

In  der  Benennung  der  zu  leistenden  Abgaben  lässt  sich  nun 
der  locale  Charakter  der  Vicariatsurkunden  erkennen:  die  für  lom- 
bardische  Gebiete  ausgestellten  V.  D.  XII  und  XIX  führen  z.  B.  die 
dort  herkömmlichen  angariae,  perangariae  auf,  die  schon  in  dem 
Galeaz  Visconti  för  piemontesische  Landestheile  gegebenen  V.  D.  XI 
nicht  mehr  Torkommen  und  noch  weniger  in  den  f&r  Arelat  jtiltigeo. 
In  dem  Montferrat*schen  V.  D.  XVII  werden  steurae  und  reuae  mit 
aufgezählt,  Bezeichnungen  die  man  in  Italien  nicht  kennt.  Und  ein 
wirklich  sachlicher  Unterschied  zeigt  sich  in  Bezug  auf  die  Juden. 


i)  «Uleam  Tel  coIIecUm,  fodrun  Tel  alinm  qatmcoDqQe  ezactioaeiB  bob  impoiial 
eiTibiu  tut  iQcolis,  eiTiUti  aot  dittrietai  eoniindein,  nee  impoBi  permittet  siae 
nostro  speciaü  et  expresso  mandato*. 

*)  EiD  lehrreichet  Beiapiel,  wie  Karl  IV.  noch  ein  Anftichtarecht  ia  Beug  avf  die 
Betteuerung  der  Unlerthanen  durch  die  ReichaTaaaUen  and  Reichtpfleger  aaaabte, 
liefert  V.  D.  XVII  (Reg.  A.  alias  YV,  f.  119  t.),  welchea  den  nnmandigen  Mark- 
grafen von  Moiitferrat,  die  zugleich  Vasallen  und  Vicare  sind,  und  ihrem  Vormand 
Herzog  Otto  Ton  Braunschweig  ausgestellt  ist.  Es  heisst  dort  Biolich  an  Sehluaa 
oder  nachdem  die  Vicariatsorliunde  beendigt  ist:  ^Et  quia  forte  tranaacio  tempore 
non  prefati  marchionis  quondam  seu  Tcslra  sponte,  sed  neceaaitate  preveaieote 
iaeuitabili  quidem,  cigus  onere  dedinare  non  poterant  et  non  potuistis,  quam 
plnrimas  gabellas  renas  tallias  datia  et  nonnullas  oppressiones  eitorsionea  violea- 
tias  et  coherciones  reales  et  personales  ipsnm  et  tos  imponere  et  facere,  aicut 
necessitas  eiegit,  opportuit,  cognoscentes  qaod  sua  seu  Testra  indnatria  ad  exe- 
cntionem  taltum  non  deliberasset  procedere,  niai  inenitabilis ,  ut  premittitur,  exe- 
gisset  necessitas,    quautumcunqne   contra  justiiiam   el  bonos  mores   impoeite  et 
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Ihrer  gedeokt  keines  der  Mailänder  V.  D.,  auch  nicht  die  für  andere 
italienische  Gebiete,  wie  IV,  V,  VI,  VIII,  XV,  auch  nicht  die  den 
General viearen  für  ganz  Italien  gegebenen  V.  D.  III ,  XX ,  XXI  *). 
Dagegen  wird  es  den  Reichsrerwesern  in  deutschen  und  arelatischen 
Gebteten  stets  besonders  übertragen,  die  kaiserlichen  Kammer- 
knechte  zu  schirmen  und  die  herkömmlichen  Schutzgelder  von  ihnen 
zu  erheben  (V.  D.  XVI,  XVII,  XVIII,  XXII)  «). 


%.  9.  „Ebenso  die  Bestimmung  der  gebundenen  Tage  und 
Messen ,  die  Festsetzung  und  Aufhebung  *)  der  Gewohnheits-  und 
Stadtrechte,  die  Collation  Yon  Ämtern  und  Beneficien,  die  Verfol- 
gung und  Bestrafung  der  Rebellen  des  Reichs  und  der  Reichs- 
städte." („Feriarum,  nundinarum  indicionem —  insecutionem  et 
panitionem*'.) 

Das  Recht,  die  gebundenen  Tage  und  Märkte  festzusetzen, 
über  Gewobnheits-  und   Hunici palrechte   zu  bestimmen,  ist   seit 


facte  Aieriot,  ipai  marchioni  quoodani  et  robia  et  eiua  ac  reatria  oSicialibua  con- 
lUiatoribiis  a4jtttoribua  et  fantoribaa  qui  dictia  rebua  omnibaa  petendia  coUig^eodis 
et  in  Baoa  aooa  et  reatroa  applicandia  praefaerunt ,  bactenua  omnea  penaa  quas 
abiode  potaiaaet  rel  potuiaaetia  aut  potuiaaent  incarrere,  etiam  ai  ex  nomine  et 
specific!  deberent  ezprimi,  pro  nobia  et  R.  imperatoribua  aen  regpibiia  aueceaaori- 
bna  noatria  et  pro  aacro  n.  imperio  relazamoa  remittimua  et  de  imperialia  benigni- 
Ufcia  gnMsta  virtnte  preaentiam  induigennua*. 

<)  Aaeb  daa  Herxogadiplom  für  Caatrnccio  in  Lunig',  Cod.  Ital.  dipl.  II,  2218  erwibnt 
aie  nicbt. 

*)  V.  D.  XVII.  »J  n  d  a  e  o  a  caroere  nostre  aerroa  acceptandi ,  deffendendi ,  tuendi, 
jva  caeaarea,  eollectaa,  aabrentionea  et  ateoras  ab  ipaia  prent  honor  imperii  et 
necesaitaa  poatalauerit  ezigendi*.  —  In  den  meiaten  Drucken  beiaat  ea  apaashafler 
Weiae:  «Jndicea  camere  noatre  aervos".  —  V.  D.  XVI  iat  allerdinga  für  Italien 
dem  Grafen  ron  Savoyen  eKheilt;  ich  werde  ea  spater  erklären,  wie  in  diese 
Urknnde  fiUachlich  die  Verleihung  diesea  Schutzrechtea  gekommen  iat.  —  Welches 
nun  im  XIV.  Jahrhundert  die  Stellung  der  Juden  in  Italien  nnd  speciell  in  Mailand 
geweaen  und  nach  welchem  Rechte  aie  gelebt,  weiss  ich  allerdinga  nicht  zu  sagen. 
leb  finde  ana  dieaem  Jahrhundert  gar  keine  darauf  bezugliche  Notiz.  Im  XIII.  Jahr- 
hundert angt  P.  de  Vineis  (VI.  12),  dasa  die  Juden  in  allen  Reichen  des  Kaiaerti 
Kammerknechte  geweaen.  Und  andererseits  wird  dann  auch  in  italienischen  V.  D. 
dea  XV.  Jahrfannderta  (1434  fär  Br.  della  Scale;  1437  für  Venedig)  das  Juden- 
aehotzrecht  ansdrficklich  unter  den  Vicariaisreohten  aufgeführt,  ganz  wie  in  den 
dentachen  V.  D.  Ea  wird  doch  nicht  rein  zufällig  sein,  daas  alle  italienischen  V.  0. 
dea  XIV.  Jahrhunderte  darüber  schweigen. 

')  Bei  Da  Mont:  ,yConanetudinum  jurium  municipalinm  stabiütionem ,  constitutionem 
et  renonationem",  wo  ich  das  letzte  Wort  nach  Reg.  A.  alias  VV.  in  reuocationem 
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Karl  IV.  10  aileo  V.  D.,  die  mir  Tollstandig  Torliegen  (XI,  XD,  XVI, 

XVII  u.  s.  f.),  in  denselben  Worten  ausgesprochen. 

Ober  die  Verleihung  Ton  Amtern  und  Beneficien  enthalten  zu- 
erst die  Hailänder  V.  D.  XI  und  XII  dieselbe  kurze  Bestimmung 
wie  XIX.  Weit  ausfubriieher  findet  sie  sich  in  den  V.  D.  XVI  und 

XVIII  9  und  mit  einer  wesentlichen  Erweiterung  in  V.  D.  XXII  '). 
Diese  letztere  Urkunde  ist  aber  auch  schon  f&r  ein  Generalricariat 
im  weitesten  Sinne  gegeben  und  bei  dieser  geht  Oberhaupt,  wie  auch 
in  den  für  ganz  Italien  gegebenen  V.  D.  III»  XX,  XXI  dieses  Recht 
weit  eher  das  den  Mailänder  Vicareu  zugestandene  Maass  hinaus  >). 

Was  endlich  die  Verfolgung  der  Reichsrebellen  anbetrifll,  so 
ist  sie  eine  der  Hauptaufgaben  des  Reichs?erwesers  und  wird  daher 
in  allen  V.  D.  je  nach  den  Umständen  mehr  oder  minder  einge- 
schärft. Die  Acta  Henrici  geben  auf  jeder  Seite  von  der  in  dieser 
Hinsicht  den  Reichsrerwesern  gegebenen  Gewalt  und  der  von  ihnen 
entwickelten  Thätigkeit  Kunde.  Wie  die  Fassung  der  betrefTenden 
Bestimmung,  die  jedesmal  durch  die  augenblicklichen  politischen 
Verhältnisse  bestimmt  wird,  in  den  einzelnen  Urkunden  ist,  das  zu 
rerfolgen  scheint  QberflOssig;  es  mag  nur  darauf  hingewiesen 
werden,  dass  die  den  Generalvicaren  för  Italien  ertheilten  Voll- 
machten (V.  D.  III,  XX,  XXI)  in  dieser  Hinsicht  am  weitesten  gehen. 
In  den  V.  D.  XX,  XXI  wird  der  Generalvicar  auch  ermächtigt»  Krieg 
und  Fehde  anzusagen,  ein  Heer  zu  sammeln  und  das  Reichsbanner 
aufzupflanzen,  ein  Recht,  das  dem  deutschen  gemeinen  Reichsver- 
weser in  V.  D.  XXII  nicht  zugesprochen  wird.  Die  Erhebung  des 
Reichsbanners  wird  auch  früher  einmal  als  ein  dem  Bischof  Mark- 
wart von  Augsburg  in  seiner  Eigenschaft  als  Generalvicar  zugestan- 
denes besonderes  Vorrecht  von  den  Chronisten  erwähnt  ^).   Ohne 


1)  „ad  caDonicatus  et  praebendaa  ac  dig^Ditatea  eccietiaaticas  etiamsi  curatae  eziaUnt, 
persoDatnt,  ecciesias  parochiales  et  beneficia  ac  officia  eccieaiastica  seu  teoipo- 
ralia,  dum  et  quotiea  iraca?ennt,  dam  tarnen  ad  nos  et  sacrum  imperium  pertioeant 
et  Dobis  et  imperio  in  illis  jus  et  patrocinia  debeanlur,  personaa  aptaa  et  idoneas 
praesentandi  et  eaa  et  ea  conferendi^. 

*)  „dipnitates,  etiamsi  curatae  ac  eJecUvae  et  miyores  pontißcales  in  metropolitanis 
et  catbedralibus  ac  principales  in  collegüs  existant  ....*'. 

*)  Besonders  xu  beachten  ist  in  V.  D.  Hl,  dass  der  Generalvicar  die  CoUation  der 
Beneficien  nomine  primatianim  precum  erhält. 

«)  Matteo  Villani  in  Mur.  XIV,  398.  —  Chron.  di  Pisa  in  XV,  1029.  —  Markwart 
fuhrt  gleich  den  deutschen  Vicaren  den  Reichsadler  in  seinem  Wappen. 
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den  Zusatx :  unter  dem  Reichsbanner,  6ndet  sich  übrigens  das  Recht 
Krieg  anzusagen  auch  noch  in  V.  D.  XII,  XVI,  und  XVIII  <)»  ^o  ^^ 
bei  den  beiden  ersteren  die  yon  mir  vorausgeschickte  ErEfihlung 
erklirt,  dass  Karl  IV.  um  besonderer  Umstände  willen  dieses  Recht 
aosdrücklich  ertheilte. 


§.  10.  ^Oberhaupt  sollen  alle  und  jedwede  Regalien,  die  nach 
Recht  und  Gesetz,  Verfassung  oder  Herkommen  dem  Kaiser  und 
Reich  zustehen,  euch  gehören,  so  dass  aller  Ertrag  der  nutzbaren 
Rechte  und  Einkünfte  yon  Confiscationen ,  Strafgeldern,  alten  und 
neuen  Zöllen  euch  zufallen  und  von  euch  ohne  Abgabe  oder  Rech- 
noiigsablage  an  die  kaiserliche  Kammer  zum  Nutzen  eures  Prirat- 
sehatzes  verwandt  werden  soll^.  (»Et  generaliter  omnia  et  singula 
regalia  —  seu  erarium  sicut  yolueritis  convertantur*'.) 

Es  Gndet  sich  diese  yerallgemeinernde  Formel  natürlich  erst  in 
den  V.  D.,  welche  überhaupt  ein  grösseres  Mass  nutzbarer  Rechte 
aaf  den  Vicar  tibertragen,  d.  h.,  wie  wir  schon  in  §.  8  sahen,  erst  in 
den  seit  Karl  IV.  erlassenen  Urkunden,  die  den  Zusatz  »mit  Inbegriff 
aller  sonstigen  nutzbaren  Rechte **,  fast  in  denselben  Worten  ent- 
halten. Für  Mailand  ist  damit  und  mit  der  noch  besonders  hervor- 
gehobenen Bestimmung,  dass  auch  das  confiscirte  Gut  dem  Reichs- 
plleger  zufallen  soll,  ein  wesentlicher  Fortschritt  bezeichnet  im  Ver- 
gleich zu  V.  D.  II,  welches  Matten  Visconti  zwar  die  Einkünfte  des 
Gebietes  zuweist,  die  RebellengOter  aber  der  kaiserlichen  Kammer 
Torbehält  *).  —  Was  für  Regalien  in  den  späteren  V.  D.  noch  ge- 
meint sind,  wird  nach  L.  feudorum  II.  £6  zu  beantworten  sein  *). 


*)  Nar  «belloai  indiceodi«' wird,  wo  too  VerfoIgnD^  der  Rebellen  die  Rede  Ist,  in 
XVI  nnd  IVin  einpeechaltet.  Antfuhrlicher  heisst  es  in  XU:  „ac  valeatis  etian 
■■cloriUU  propria  juate  indicere  l>ellani  et  gwerram  et  exercitus  et  canaleatat 
et  cwBscvnqne  nomeri  congregacionea  pentium  ordinäre  et  ponere  Tbicunqae  pront 
expedieaa  robis  Tidebitnr  pro  aupuentatione  et  conserratione  statns  vestri^. 

*)  »Pro  redditiboa  anteni  et  proTontiboa  qualitercnnqne  in  ipaia  civitate  et  districta 
ad  noa  et  imperinn  apectaoUbna  qnoa  ei  conceaaimns  aecnndnm  infraacripla  et 
eoicediaaa  per  preaentea,  iionia  baonitorum  nostromm  et  imperii  totalitär  exclnais, 
debit  et  aolret  etc.* 

')  Wie  atebt  ea  aber  s.  B.  mit  dem  Berfp'egpal?  In  keiner  der  hier  nnteraacbten  Ur- 
koaden  findet  aich  eine  Erwfihnnng  deaselben;  dagegen  wird  in  dem  acbon  ange- 
fibrten  DocatspriTilegiom  für  Caatmccio  Ton  132S,  diesem  unter  andern  dea 
Tiearen  ooeh  Toreathaltanen  Rechten  auch  „anri  et  argenU  et  metallorum 
•maiam  qaeataa**  aageaproehen.  Ba  kann  aich   damit  nicht  fugiich  verbalten,  wie 
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Von  besonderer  Wichtigkeit  ist  die  Schlussbestimmung  des  Para- 
graphen» dass  alle  Erträgnisse  ohne  Abgabe  an  das  Reich  und  ohne 
Rechnungsablage  dem  Vicar  und  seinem  Pri?atschatz  zufallen  sollen ; 
sie  findet  sich  ausser  hier  nur  noch  in  V.  D.  Xu.  Indem  sie  mich 
yeranlasst,  die  finanzielle  Seite  des  Mailänder  Vicariats  näher  zu 
untersuchen,  bemerke  ich  gleich»  dass  ich  hier  die  eigentlichen 
Generalvicariate  (V.  D.  IH,  XX.  XXI»  XXU)  nicht  berücksichtigen 
werde.  Nicht  dass  ich  glaubte,  dass  nicht  auch  bei  ihrer  Errichtung 
Bestimmungen  über  die  Erhebung,  Verwendung  und  Verrechnung 
der  Einnahmen  und  Ausgaben  fiir  das  Reich  stattgefunden:  einzelne 
Notizen  in  den  Acta  Henrici  und  einzelne  Stellen  der  V.  D.  XXI, 
XXII  <)  weisen  es  in  unzweideutiger  Weise  nach.  Aber  die  Nach- 
richten sind  noch  zu  yereinzelt,  als  dass  sich  irgend  welche  Resul- 
tate aus  ihnen  gewinnen  Hessen,  und  dann  ist  die  Stellung  eines 
Generalvicars  für  Italien  in  dieser  Hinsicht  so  wesentlich  von  der 
der  Landesvicare  Terschieden,  dass,  was  hier  für  jene  gilt,  nicht 
Maassstab  für  diese  sein  kann. 

Die  Fragen,  zu  welchen  dieser  §.  (zu  dem  §.  8  hinzuzuziehen) 
Anlass  gibt,  sind:  welche  Einkünfte  gestehen  die  Kaiser  ihren 
Vicaren  in  Wälschiand  und  speciell  in  Mailand  zu,  inwiefern  können 
die  Vicare  dieselben  zu  eigenem  Vortheil  verwenden,  welche  Summen 
ferner  haben  sie  den  Kaisern  für  Verleihung  des  Vicariats  oder  als 
jährliche  Abgabe  zu  zahlen?  —  Fragen  welche  in  zu  nahem  Zusam- 
menhang stehen,  als  dass  sie  anders  als  gemeinschaftlich  beant- 
wortet werden  könnten. 


mit  den  Ton  Bfthlaii,  De  reg^aliam  notione,  Re;.  95  und  101  «ng^effihrten  Urkaoden, 
in  denen  dies  Recht  nur  Kelegentiicb  der  Erhebung  io  den  FuntensUnd  erwibnt 
und  bestätigt  wird ;  denn  der  kaum  xur  Sigoorie  gelangte  Caatniccio  bat  gewiss 
nicht  ein  solches  Recht  ron  altersher  besessen.  Es  ist  mir  daher  wahrscheinlicher, 
dass  in  diesem  FaUe  der  Genvss  des  Bei^werksertrages  als  ein  mit  dem  Dacat  verbun- 
denes den  Vicaren  aber  noch  Torenthaltenes  Vorrecht  tu  betrachten  ist.  —  Mehrere 
auf  die  Eisengruben  Ton  VaUe  di  Scalve  beiuglicbe  BesUtigungsurkonden  der 
Visconti  aus  den  Jahren  1335,  1355,  13S5  IBhrt  G.  Rosa  an  (in  i  fevdi  ed  i  com* 
muni  della  Lombardia,  2.  edis.  1857,  p.  278)  ohne  dass  sich  aas  der  karten 
ErwShoung  ersehen  lisst,  in  welcher  Eigenschaft  und  kraft  welcher  Rechte  die 
Visconti  die  Urkunden  ausstellen. 
>)  Ddnniges,  I.  82;  H.  139  u.  s.  f.  —  Für  Jobst  als  GeneraWicnr  ist  namenUieli  der 
Ton  ihm  ausgestellte  Re?ers  sn  beachten,  in  Hfiberlin  I.  c.  IV,  Vorrede  p.  XI ;  «donon 
snllen  wir  xuvoran  Tnser  rnd  der  rnsern  arbeitte  koste  vnd  schaden  etc.* 
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V.  D.  n.  lehrt  uns.  dass  Matteo  Viseonti  bei  Ertheilung  des 
Vicariats  KO.OOO  Goldgulden  zu  zahlen  hatte,  nftmlich  10.000  fl.  als 
Ehrengeschenk  an  die  Königinn  und  40.000  fl.  an  den  König  <)• 
Letztere  Summe  sollte  dem  Viear  zurückgestellt  werden ,  wenn  ihn 
der  Konig  des  Amtes  entlassen  wolle,  sollte  aber  dem  König  ver- 
fallen sdn»  wenn  Matteo  seine  Pflichten  verletze  oder  während  seiner 
Amtsführung  sterbe.  Ferner  sollte  Matteo  fllr  die  ihm  mit  Aus- 
schluss der  RebellengQter  zugewiesenen  EinkQnfte  des  Gebietes  der 
königlichen  Kammer,  so  lange  Heinrich  lebe,  jährlich  25.000  fl. 
Census  zahlen.  Damit  sind  aber  die  für  das  Reich  zu  flbernehroenden 
Lasten  noch  nicht  erschöpft  *).  Denn  nach  der  Constitutio  de  re 
militari  in  Lombardia  *)  hat  Mailand  auch  noch  den  zehnten  Theil 
(genau  29.760  fl.)  zu  den  etwa  300.000  fl.  beizusteuern ,  welche 
die  gesammte  Lombardie  för  ihren  Generalvicar  und  dessen  Mann- 
schaft aufzubringen  hat.  Als  Hauptgruppen  in  den  Ausgaben  des 
Viears  erscheinen  also  allgemeine  Verwaltungskosten,  Census  an  die 
k.  Kammer  und  Antheil  an  der  dem  Generalvicar  zugewiesenen 
Summe  ^);  der  Überschuss  der  EinkOnfte  Ober  dieseAusgaben  erscheint 
ab  Gehalt  des  Yicars,  also  in  diesem  Falle  ein  nicht  fixirter  Gehalt. 

Anders  stellten  sich  die  Verhältnisse,  als  Azo  wieder  als  Reichs- 
pfleger eingesetzt  wurde  (V.  D.  VII}.  Von  einer  Anzahlung  wird 
hier  nichts  erwähnt,  was  sich  aber  vielleicht  dahin  deuten  lässt,  dass 
schon  bei  der  ersten  Verleihung  durch  Ludwig  an  Azo  eine  ent- 
sprechende Summe  gezahlt  worden  war.  Der  jährliche  Census  wurde 
auf  12.000  fl.  herabgesetzt;  ausser  ihm  hatte  Azo  jedoch,  so  lange 
sich  der  König  ausserhalb  Deutschlands  befand,  monatlich  noch 
1000  fl.  zu  zahlen.  Indem  endlich  dem  Vicar  ein  fester  Gehalt  von 
jährlich  10.000  fl.  festgesetzt  wird,  scheint  das  Steuererhebungs- 
recht für  ihn  eingeschränkt  worden  zu  sein. 


1)  Die  für  Matteo  sehr  unffunsttgen  BestimiBungen  über  die  Zabloni^termiDe,  deren 
Nichtein halten  u.  t.  w.  übergehe  ich,  and  bemerke  nur,  dasa  der  König  sich  doch 
nachaichtig  aeigte,  ah  Maltao  mit  mehr  als  einer  Jahresrate  des  Census  in  Ruck- 
stand blieb  (cf.  DÖnniges  I,  106). 

*)  Über  das  vor  der  Verleihung  des  Vicariats  an  Matteo  ron  der  Stadt  gesahlte 
Ehrengeschenk  cf.  Giulini,  Meroorie  VIII,  618. 

S)  OöBoiges,  II.  139. 

*)  Ähnlich  in  Lncca,  V.  D.  V.  Abgabe  an  die  Kammer  40.000  fl. ;  Gehalt  des  General- 
iricara  and  des  Dienstpersonales  10.000  fl. ;   Unterhalt  der  Besattungen  43.000  fl. 
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Die  nächste  Kunde  fQr  Mailand  gibt  uns  V.  D.  IX.  Der  Papst, 
vollständig  zufrieden  mit  der  Unterwerfung  der  Visconti  und  ihrem 
Versprechen,  Kirche  und  Geistlichkeit  nicht  zu  besteuern,  rerzichtete 
auf  jede  Forderung  für  sich  und  kümmerte  sich  nicht  um  das  In- 
teresse des  Reiches;  die  Visconti  erhielten  also  das  Vicariat  ohne 
Leistung  irgend  eines  Census  und  wohl  bis  auf  den  Vorbehalt  zu 
Gunsten  der  Kirche  unbeschränktes  Recht  der  Steuererhebung  und 
Verwendung. 

Also  auch  in  dieser  Hinsicht  fand  Karl  IV.  die  Abhängigkeit  der 
Mailänder  vom  Reich  für  den  Augenblick  aufgehoben.  Hat  er  es  dabei 
bewenden  lassen  oder  versucht,  die  Rechte  der  Kammer  wieder  geltend 
zu  machen?  Die  seit  seinem  Regierungsantritt  f&r  Mailand  oder 
richtiger  f&r  die  Visconti  gegebenen  V.  D.  X,  XI,  XH,  XVI,  XIX 
enthalten  nichts  über  Zahlungen  an  das  Reich  noch  über  die  Gehalte 
der  Verweser.  Sie  enthalten  aber  überhaupt  nichts  von  Verpflieh- 
tungen  der  Vicare,  sie  erwähnen  nicht  einmal  den  vom  Vicar  gelei- 
steten Eid.  Man  wird  desshalb  doch  nicht  in  Abrede  stellen  wollen, 
dass  in  jedem  Falle  wenigstens  die  allgemeine  Verpflichtung  auf 
Treue  und  Gehorsam  stattgefunden  hat.  Unter  Heinrich  findet  sich 
ein  besonderer  Vicariatseid  erwähnt  9-  Unter  Ludwig  heisst  es  in 
V.  D.  IV:  «nach  Empfang  des  Eides  u.  s.  w.*;  in  V.  D.  VII  werden 
verschiedene  Verpflichtungen  dem  Reichsverweser  auferlegt.  In  V. 
D.  IX.  ist  der  Wortlaut  des  von  den  Verwesern  geleisteten  Eides 
aufgenommen.  Ebenso,  um  ein  noch  späteres  Beispiel  hereinzuziehen, 
finden  sich  in  der  1437  der  Republik  Venedig  von  Sigismund  f&r 
die  Terra  firma  ausgestellten  Vicariatsurkunde  *)  sowohl  der  Wort- 
laut des  Vicariatseides  als  die  Bestimmungen  Ober  die  zu  leistende 
Abgabe  (dort  ein  Ehrengeschenk  von  bestimmtem  Werth).  Ich 
schliesse  daraus,  dass  Verpflichtungen  nur  desshalb  in  den  meisten 
Verleihungsurkunden  unerwähnt  geblieben  sind,  weil  sie  Gegenstand 
besonderer,  gleichzeitig  ausgewechselter  Urkunden  waren.  Exem- 
plare der  Art  liegen  ja  auch  aus  und  f&r  Italien  in  Form  von  Reversen 
der  Vicare  vor.  Dahin  gehört  die  formula  recognitionis  Bernabonis, 
in  welcher  er  als  Unterthan  und  Vicar  dem  Kaiser  Treue  und 


1)  DöaaifM,  I.  113;  BJ«nimeataai  qnod  consvetaa  est  praetUri  per  vicerioe  iaipe- 

ratorit*. 
>)  RoBuie,  Slor.  do€««eBUU  di  Veeesie,  V.  490. 
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Geborsain  gelobt»  jährlich  50.000  fl.  za  zahlen  oder  statt  dessen 
entsprechende  Kriegsdienste  zu  leisten  verspricht.  Oder  die  zwei 
ron  Lueca  bei  Verleihung  des  Vicariats  urkundlich  geleisteten 
Eide  1).  Endlich  der  ron  Jost  von  Hfthren  dem  König  Wenzel  aus- 
gestellte Revers  *).  Diese  Beispiele  berechtigen  zu  der  Annahme, 
dass  bei  jeder  Vicariatsverleihung  der  Reiehspfleger  dem  Könige 
eine  oder  mehrere  Urkunden  ausgestellt  habe ,  in  denen  der  her- 
kömmliche Eid  und  die  besonderen  je  nach  den  Umständen  bestimm- 
ten Verpflichtungen  gegen  Kaiser  und  Reich  enthalten.  Somit,  um 
aof  die  Gejdleistungen  zurflckzukommen ,  würde  das  Schweigen  des 
Vicariatsdipioms  über  sie  noch  uicht  die  Bedeutung  haben,  dass 
keine  GeldJeistung  stattgefunden  habe.  Daher  denn  auch  in  Fällen, 
vo  die  uns  vorliegenden  Urkunden  nichts  erwähnen  •  die  Chronisten 
gewisser  Zahlungen  gedenken  *).  So  sollten,  wie  schon  früher  er- 
wähnt, die  drei  Visconti'schen  Brüder  das  V.  D.  X  mit  200.000  fl. 
bezahlt  haben.  Das  ist  das  Vierfache  der  vierzig  Jahre  früher  (V. 
D.  II)  aus  Anlass  der  Vicariatsverleihung  gezahlten  Summe,  was 
rielleieht  die  Erklärung  zulässt ,  dass  unter  Karl  IV.  die  früher  als 
jährlicher  Census  gezahlte  Summe  gleichsam  capitalisirt  und  mit 
jener  Summe  vereinigt,  die  wir  unter  Heinrich  als  Caution  entrichtet 
sahen,  auf  einmal  an  den  Kaiser  ausgezahlt  worden  ist.  Den  Visconti, 
welche  für  das  päpstliche  Vicariat  keinen  Jahrescensus  mehr  bezahlt 
hatten,  musste  diese  Form  die  sie  unabhängiger  vom  Reich  scheinen 
tiess,  ebenso  zusagen  als  dem  Kaiser,  der  statt  unzuverlässiger  Ver- 
sprechen für  jährlichen  Census  sofort  die  ganze  Summe  haar  erhielt. 
Für  diesen  Erklärungsversuch  —  mehr  soll  es  nicht  sein  und  mehr 
iässt  sich  nicht  anstreben,  so  lange  nicht  reicheres  urkundliches 
Material  über  diese  Verhältnisse  vorliegt  —  spricht,  dass  unter 
Karl  IV.  nur  noch  einmal  und  zwar  bei  dem  Bernabo  in  Aussicht 
gestellten  Vicariat  über  Pisa  vonjährlichem  Census  die  Rede  ist; 


M  LÄnig,  Cod.    IUI.  dipl.   II.  22Z3.  —  Memorie  e  docuroenti    per  serrire  airist.  di 

Laeca,  II.  8  0<|. 
*)  Hiberlln,  neoeste  teutache  ReicbsgeschichU»,  IV.  Vorrede  p.  IX. 
')  Anf  ikre  Angeben  über  die  Höhe  der  geuhlten  Summen  kenn  man  «ich  tUerdings 

niebt  immer  verlMeen.  So  reden  sie  in  Bezog  auf  das  Vicariat  in  Lucca  (V.  D.  V) 

Ton  130.000  fl.,  während   sich   aus  den    Urkunden   nur  eine    Gesammtsumme  von 

93.000  fl.  zusammenrechnen  lasat. 
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hier  aber  war  die  Ausnahme  hinlänglich  hegrOadet»  denn  fQr  ein  Amt, 
dessen  Genuss  noch  die  Besitzergreifung  des  Gebietes  voraussetzte, 
konnte  Bernabo  dem  Kaiser  nicht  im  voraus  Tribut  entrichten  i). 

Wie  dem  nun  auch  sei  in  den  Fällen»  in  welchen  die  V.  D. 
weder  über  Anzahlung  noch  Ober  Jahrescensus  sprechen,  in  zwei 
Fällen  (V.  D.  XII  und  XIX)  liegt  in  dem  Wortlaut,  wenn  er  auch 
nicht  so  deutlich  ist  als  in  V.  D.  IX,  dass  die  Visconti  sich  von  der 
Entrichtung  eines  Jahrescensus  an  die  Kammer  frei  gemacht  und 
das  unbeschränkte  Recht,  alle  Einkünfte  ohne  Ausnahmen  nach  Be- 
lieben, ohne  Rechnungsablage  flQr  ihren  Privatschatz  zu  verwenden, 
erhalten  hatten  *).  Also  —  es  ist  dies  für  die  Beurtheilung  der 
späteren  Beziehungen  zwischen  Mailand  und  dem  Reich  wichtig  — 
hat  Giovanni  Galeaz  unter  Wenzel  vielleicht  (wir  haben  darüber 
keine  positive  Nachricht)  noch  bei  Verleihung  des  Vieariats  eine 
einmalige  Zahlung  an  den  Kdnig  gethan,  aber  keinen  jährlichen 
Census  mehr  entrichtet,  und  für  dieses  Zugeständniss  Wenzel's  lag 
schon  ein  Präcedenzfall  in  dem  von  Karl  IV.  für  Bemabo  ausge- 
stellten V.  D.  XII  vor. 


1)  Nach  Arch.  stör.  IUI.  X.  p.  236  tq.  bitte  allerdings  Locca  dem  Kaiser  aasaer  den 
gleich  bexahlten  100.000  fl.  noch  jihrlich  40.000  11.  entrichten  sollen.  Diese  An- 
gNbe  ist  aber  nicht  genaa  genug.  Wir  müssen  nimlich  aberall  unterscheiden  die 
wirklich  in  die  königliche  Kammer  einlaufende  Summe  (jihrlieher  Cenaas)  und 
die  Summe,  welche  ein  Vicariatagebiet  anf  Befehl  des  Königs  sum  Unterhalt  der 
in  seinem  Namen  aufgestellten  öffentlichen  Gewalt  aufzubringen  hatte.  Unter 
Heinrich  lisst  sich  der  Unterschied  genau  nachweisen.  Mailand  sahlt  25.000  fl.  an 
die  Kammer  und  steuert  ausserdem  29.760  fl.  f6r  die  res  militaris  in  der  Lom- 
bsrdie  hei.  Ebenso  nach  den  Acta  Henrici  in  aUen  andern  Gebieten.  In  Lucca 
unter  Karl  IV.  sind  nun  die  der  Stadt  als  jSbrliche  Summe  auferlegten  40.000  fl. 
nach  V.  D.  XV.  (Memorie  Lucchesi  II.  p.  13)  ebenfalls  für  den  Unterhalt  der 
Garnisonen  bestimmt,  und  Ton  einer  Jahresabgabe  welche  wirklieh  in  die  könig- 
liche Kammer  gefloasen  wire,  wiaaea  die  betreffenden  Urkunden  nichta. 

S)  ^Ita  quod  omnia  emolumenta,  redditus  et  proventns  qualitercumque  propter  pnbli- 
cationes  Tel  confiscationes  bonorum,  impositiones  poenarum,  exactiones  Tectigalium 
novornm  rel  Yeternm ,  rel  aliter  quoquo  modo  proreninnt  de  eiritatiboa,  eomi- 
tatibuB  terria  locia  juribus  et  pertinentiis  predictia  ad  roa  reatrumqne  qaennlibet 
pertineant  pleno  jure,  sine  aliqua  restitutione  et  ratione  nobis  et  saero  imperio 
deinceps  fienda  et  in  vestrum  proprium  Patrimonium  seu  erarium  aicut  rolneritis, 
conrertantur.''  —  V.  D.  XII  und  XIX  gehen  hier  noch  weiter  als  V.  D.  XV.  Denn 
wird  auch  Ton  Lucca,  wie  die  letate  Note  darthut,  kein  Censns  an  die  Rammer 
entrichtet,  so  rerfugt  doch  der  Kaiser  noch  behufs  des  Unterhaltes  der  Gamiaonen 
theil weise  über  die  Verwendung  d(>r  EinkünAe  und  behilt  sich  die  KeTiaion  der 
Rechnungen  tor. 
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Ich  kehre  nochmals  lu  den  früheren  Verleihungen ,  welche 
jährliche  Abgaben  festsetzen ,  zurück.  Alte  und  neue  Schriftsteller 
Italiens  sprechen  Ton  der  Habsucht  der  deutschen  Könige.  Da  gilt 
es  also  nicht  nur  Zahlen  festzustellen,  sondern  auch  die  Werthe,  und 
ich  will  es  wenigstens  annähernd,  durch  Vergleichung  der  mir  be* 
kannten  Notizen  versuchen  <)•  Unter  Heinrich  bezog  die  königliche 
Kammer  jährlich  2fi.000  fl.  von  Hailand»  d.  h.  etwas  mehr  als  der 
Jahresgehalt  des  lombardischen  Generalviears  (21.900  fl.)  betrug  >), 
das  2yafache  von  dem  später  Azo  Visconti  bewilligten  Gehalte  und 
etwa  das  ßOfache  der  Einnahme  der  in  die  erste  Vermögensciasse 
eingetragenen  Hailänder  Bürger  <).  —  Die  Gesammteinnahme  von 
Pisa,  dessen  Etat  erhalten  ist  ^},  betrug  zu  Heinrich^s  Zeiten  etwa 
240.000  fl.;  ungefähr  50  Jahre  später  sollte  Bernabo  für  das  Vicariat 
ia  Pisa  und  andern  Städten  KO.OOO  fl.  Census  an  die  Kammer  zahlen» 
also,  wenn  wir  die  andern  Städte  unberücksichtigt  lassen ,  doch  nur 
Vs  der  Gesammteinnahme  von  Pisa.  —  Für  Piacenza  scheint  sich  die 
Jahresabgabe  auf  4 — KOOO  fl.  belaufen  zu  haben,  was  hier  ähnlich  wie 
bei  Hailand  das  2% fache  des  Vicariatsgehaltes  betragen  würde  '). 


^)  Gioliai  stellt  Bit  gewohnter  Sorgfalt  aUee  sasammeii,  waa  er  aber  die  Flaani- 
xiutinde  Mailand«  irgendwo  gefunden  hat;  aber  ein  ToUstindigea  Bild  ÜMt  aich 
doch  ans  aeiaen  Angaben  nicht  gewinnen.  Hier  käme  es  eigentlich  darauf  an,  den 
ganaen  fiinnahnienetat  der  Stadt  an  kennen;  dann  wiren  die  Folgerungen  leicht 
und  schlagend.  Statt  dessen  kann  ich  nur  einaelne  Daten  zur  Vergleichung  au- 
saaiaienatellen.  Da  dieae  ohnehin  nur  ein  annühemd  richtiges  Resultat  geben 
können,  eracheint  ea  mir  nberfliissig,  such  die  Schwankungen  des  Silberwerthes 
au  bcrneksichtigeo,  die  ohnehin  im  XIV.  Jahrhoadert  gering  geweaen  aind.  Übrigens 
wird  mir  jede  Berichtigung  der  Ton  mir  Tersuchsweise  aufgestellten  Berechnung 
▼on  Mnfland  aus,  wo  sich  gewiss  noch  Notisen  auffinden  lassen,  willkommen  sein. 

>)  Dömiiges,  If.  114. 

^)  Nach  Ginlini,  Cont.  I.  SO  gehören  au  der  ersten  Classe  die,  welche  mindestens 
SOO  Lire  Einktlnfle  haben.  Versteht  man  darunter  L.  imperiali,  so  kommt  diese 
Summe  400  fl.  gleich. 

*)  Dönniges,  II.  9«. 

*)  Nach  Dönniges  II,  71  erhSlt  Gal.  Viacontt  ala  Reichspfleger  halbjihrlich  für  sein 
Dienstpersonal  (briga)  2000  Libr.  imp.  und  für  aich  selbst  1500  L.  imp. ;  letzteres 
ergibt  alao  einen  Jahresgehalt  von  2000  fl.  —  Den  Census  der  Stadt  an  die  Kammer 
berechne  ich  aus  Dönniges  I.  106,  108.  Piacenza  schuldet  dort  7000  fl.«  was, 
wenn  die  bei  Mailand  Torausgeheode  Bemerkung  pro  uno  et  dimidio  aanis  prete- 
rHia  aach  für  Piacenza  gilt,  jihriich  4600  fl.  ergibt.  Mit  dem  Verhiltniss  1 :  6 
zwischen  dem  Census  Ton  Piscenzs  und  Mailand  stimmt  auch  der  ib.  I.  108  ge- 
machte Anschlag.  In  der  Constitnfio  de  re  militari  freilich  rerhsllen  sich  die 
Leistungen  beider  Stidle  wie  1  :  3,  und  will  man  sie  (jy&cla  diligenti  taxatione  et 
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För  den  Gehalt  des  Verwesers  galt  Obrigens  unter  Heinrich  als 
Regel,  dass  er  der  Summe  gleich  sein  solle  der  Gehalte  des  Podesta 
und  des  Capitaneo  9* 

Es  schliesst  mit  diesem  §.  in  V.  D.  XIX  die  Aufzählung  der  dort 
übertragenen  Rechte  ab,  bei  denen  sich  herausstellte,  dass  mit  den 
Visconti*schen  Vicariaten  vielfach  ein  grösseres  Mass  yon  Rechten 
verbunden  war,  als  mit  den  zurVergleichung  herbeigezogenen.  Aber 
in  einem  wesentlichen  Puncte  Qbertreffen  die  letzteren  die  ersteren. 
Die  V.  D.  XIII,  XVI,  XVII,  XVIII  (von  den  Generalvicariaten  im 
weitern  Sinne  werde  ich  später  besonders  handeln)  enthalten  nämlich 
noch  das  Recht,  erledigte  Lehen  mit  Ausnahme  der  dem  Kaiser  vor> 
behaltenen  Fahnlehen  zu  vergeben  und  den  s  chuldigen  Lehenseid  in 
des  Kaisers  und  des  Reiches  Namen  zu  fordern  und  zu  empfangen. 
Keines  der  Visconti^schen  V.  D.  enthält  eine  derartige  Bestimmung  und 
eben  so  wenig  das  dem  Castruccio  ertheilte  V.  D.  IV.  Beide  Familien 
erhalten  vom  König  das  Recht  zu  belehnen  erst  mit  der  Erhebung 
in  den  Fürstenstand  *).  Vorher  sind  sie  weder  Herzoge ,  Mark- 
grafen noch  Grafen,  denen  der  Liber  feudorum  (I.  1.)  in  erster  Linie 


«ilculo  iuxU  posse  ci^utiibet  ciTiUti«*')  aU  nastgebend  aonehnan,  so  miaate  in 
Vergleich  xu  Mailand  Piacenza  an  8000  fl.  Census  geaahlt  haben. 

>)  D5nnigea,  I.  56,  86,  68  n.  a.  a.  0.  —  Am  nachaten  wurde  ea  lieg-en  den  Jahres- 
cenaua  unter  Heinrich  unter  Beriickaichtigung:  der  Verindemngen  im  MetaUwerth 
mit  jener  Summe  an  Tergleichen,  die  nach  f.  4  dea  Cosknitaer  Vertragea  damals 
jährlich  als  Abfindung  für  die  dem  Kaiser  Torbehaltenen  Regalien  entrichtet 
werden  sollte.  Dieae  Summe  wird  nun  für  Mailand  gewöhnlich  auf  2000  Mark 
Silber  angegeben,  wie  ea  in  mehreren  Ton  dem  Frieden  erhaltenen  Abachriften 
(Perta,  Legea  II.  175)  laatet«  Aber  gilt  diese  Summe  wirklich  fiir  Mailand?  Es 
kann  doch  unmöglich  angenommen  werden,  daas  alle  Städte  die  gleiche  Abfin- 
dungssumme aahlen  aollen,  Lodi  so  Tiel  als  Mailand  n.  a.  w.  Die  den  betreffenden 
Paasna  enthaltenden  Abachriften  nennen  in  $.  1  Verona  und  acheinen  daher  ton 
einer  Cur  Verona  bestimmten  Ausfertigung  au  stammen.  Mir  ist  wahracheinlich« 
dass  in  den  Ausfertigungen  für  andere  Städte  auch  andere  Summen  featgeaetxt 
sind  (wie  es  auch  Raumer,  Hohenst.  neue  Ausg.  V.  80  nimmt)  und  daher  die 
überlieferte  Summe  nicht  für  Mailand  angenommen  werden  darf.  Daa  ist  Tielleicht 
auch  der  Grund,  weaahalb  die  Schreiber  mehrerer  Cod.,  welche  Perta  angibt,  den 
betreffenden  Paaaua  als  Ton  localer  Bedeutung  gans  anagelaaaen  haben.  Er  iat  anch 
in  einer  bis  jetat  noch  nicht  benutaten  Mailinder  Abaehrifl  dea  XV.  Jahrhunderts 
im  Liber  pririi.  ducatna  Mediol.  f.  123  v.  anagelaaaen ,  auf  welche  ich,  da  aie 
beaondera  in  den  Eigennamen  riele  abweichende  and  aum  Tbeil  recht  brauchbare 
Lesarten  enthült,  aufmerfcaam  mache. 

•)  Caatniceio  1329  in  Lönig,  Cod.  It  dipl.  H.  2218.  ~  Giovaimi  Galets  139S   in  Du 
Nont  11.  236, 
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du  Recht  Lehen  fo  geben  zuspricht;  sie  sind  nicht  einmal  Vasallen 
des  Königs.  Aber  es  ist  dennoch  Thatsache,  dass  die  Visconti  Lehen 
Terlieben  habend):  ob  auch  Reichslehen,  kann  ich  aus  dem  mir  zu 
Gebote  stehenden  Material  nicht  entscheiden  *). 

Der  Schluss  des  V.  D.  XIX  enthält  allerdings  ebenso  wie  der 
Eiogang  und  die  von  mir  zwischen  §.  2  und  §.  3  Obergangene  Stelle 
eine  Anzahl  Ton  Momenten  welche  för  das  damalige  Vicarlat  von 
Bedeutung  sind»  wie  die  Cassation  aller  froher  für  dasselbe  Gebiet 
TOD  den  Königen  gegebenen  Vicariatsurkunden,  Privilegien,  Frei- 
heiten und  die  Nichtigkeitserkiftrung  aller  etwa  noch  zu  erthei- 
lenden*);  wie  die  Bekräftigung  der  königlichen  Willensmeinung, 
bei  der  auch  der  vorausgegangenen  Berathung  mit  den  Forsten  Er- 
wähnung geschieht;  wie  die  Derogation  aller  entgegenstehenden 
Gesetze;  wie  die  Ausdehnung  dieses  neuen  Vicariats  fdr  das  mit 
Bernabo  gemeinschaftlich  besessene  Mailand;  wie  die  herkömmliche 
Strafandrohung  n.  s.  w.  Es  sind  dies  zum  Theil  diplomatische  For- 
melo  die  ich  trotz  ihrer  EigenthOmlichkeiten  doch  hier  nicht  unter- 
sQehen  zu  mössen  glaube  *) ,  zum  Theil  Beziehungen  auf  den 
speciellen  Fall,  die  ich  so  weit  es  erforderlich  schon  för  die  histu- 
rische  Darstellung  benutzt  habe,  und  die  eben  wegen  ihrer  speciellen 
Bedeutung  nicht  massgebend  flir  das  Wesen  und  die  Entwicklung 
des  Vicariatsinstituts  sind.    Jedes  der  besprochenen  V.   D.   hat  so 


^)  LeheiiMirkandeii  fGr  das  Gebiet  too  AsU  z.  B.  onter  Giovanni  Galeas  in  Reg.  A. 
alias  VV.  r.  133—143. 

')  Das»  eine  abweichende  Observana  lo  Bexng  auf  Lehen  sich  schon  im  XUI.  Jahr- 
hundert in  Mailand  ausgebildet  hatte  und  anerkannt  war,  ist  ja  nach  dem  Lib. 
fendomm  nasser  Zweifel.  I.  1.  f.  6.  z.  B.:  «Notnndnm  est  aulem,  quod  illud  beoe- 
fieinn,  qnod  a  regia  capitaneia  atque  regia  vel  regnt  Talrassoribns  aliis  impen- 
ditar,  proprio  iure  feudi  censetur;  illud  vero  quod  a  minoribus  in  alios  trans- 
fertnr,  non  jure  feudi  judicatur,  licet  aliter  in  curia  Mediolanensi  observetur*', 
woan  die  von  Giulini  Vll.  626  aus  dem  Lib.  consnetudinun  (Cod.  Ambros)  mit- 
getheitteu  Auszüge  zu  vergleichen  sind.  —  Aber  daraus  allein  erklärt  sich  das 
Schweigen  der  MailSnder  V.  D.  nicht,  um  so  weniger  da  dem  apitern  Hersog 
das  Recht  ansdricklich  beigelegt  wird. 

')  I3S6  erliess  Gioranni  Galeas  ein  decretnm  de  poeoa  impetrantium  privilegia  pa- 
paiJn  aive  imperialia  absqoe  lieentla  domini,  cf.  Deereta  antiqna  p.  114 
und  146. 

*)  Am  weiteaten  geht  in  der  Derogation  das  V.  D.  XXI,  wo  auch  (H8berlin  1.  c. 
p.  XXIT)  die  Leges  nnd  Constltotlones  des  rSmlsoheo  Rechts ,  welche  derogirt 
werden,  elnseln  angefiihri  werdea. 
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seine  nameotlich  in  den  Eingang  und  Schluss  gestellten  Eigenthum- 
lichkeiten,  und  die  Urkunden  weichen  gerade  hier  ara  meisten  von 
einander  ab.  Und  doch  lassen  sieh  selbst  hier  Gruppen  erkennen, 
dieselben  Gruppen  auf  die  ich  schon  bei  der  Erörterung  der  Rechte 
hinzuweisen  Gelegenheit  hatte.  Überhaupt  sind  die  V.  D. ,  welche 
dem  Rechtfiinhalt  nach  einander  am  nächsten  stehen  ,  auch  in  der 
stilistischen  Anordnung  und  Fassung  am  meisten  verwandt  und  nach 
einem  gemeinsamen  Schema  ausgearbeitet »  während  für  die  in  den 
Rechten  abweichenden  Urkunden  auch  ein  anderes  Formularium 
vorgelegen  hat.  Am  schlagendsten  zeigt  sich  dies  bei  der  Verglei- 
chung  von  V.  D.  XIX  mit  XII»  die  mutatis  mutandis  auch  im  Wort- 
laut als  gleich  bezeichnet  werden  müssen,  und  an  welche  sich  dann 
das  ebenfalls  Visconti*sche  V.  D.  XI  ziemlich  anschliesst.  Ganz  ab- 
weichend davon  ist  eine  andere  Gruppe,  in  der  wieder  XVI  für 
Savoyen,  XVIII  für  Dauphinat  und  XXII  für  das  deutsche  Vicariat 
offenbar  nach  demselben  Formular  gearbeitet  sind.  Etwas  abwei- 
chend ,  aber  doch  noch  an  diese  Gruppe  sich  anschliessend  ist  XV 
für  Monferrat. 

Das  Verhältniss  der  V.  D.  dem  Inhalt  und  der  Form  nach 
beruht  offenbar  auf  demselben  Grunde  und  erklärt  sich  aus  der  Art 
und  Weise,  wie  die  Verleihungen  der  Reichspflege  und  die  für  sie 
ausgestellten  Urkunden  zu  Stande  gekommen  sind.  Wie  auch  bei 
andern  Privilegien  haben  die  betreffenden  Personen  um  das  Vicariat 
petitionirt  und  dem  König  Vorlagen  für  das  erbetene  Diplom  gemacht. 
Nach  Ergebniss  der  Verhandlungen  über  die  Vicariatsreehte  und  die 
an  sie  geknüpften  Bedingungen  und  unter  Beobachtung  der  in  der 
königlichen  Kanzlei  hergebrachten  Formen  sind  diese  Vorlagen 
modificirt,  in  die  damals  giltige  authentische  Form  gebracht  und 
endlich  als  königliches  Diplom  ausgestellt  worden  9.  Dass  nun  die 
Vorlagen  von  localem  Standpuncte  ausgingen,  erklärt  sich  am  leich- 


')  Aus  dem  folgenden  Jahrhundert  liegt  mir  eine  umfangreiche  diplomatische  Corre- 
spondenK  zwischen  den  Sforza  und  dem  Kaiser  Tor,  in  welcher  um  Privilegien  für 
die  neue  Mailänder  Dynastie  nachgesucht  und  über  dieselben  unterhandelt  wird, 
ich  kann  hier  Einxelbeiege  aus  dieser  Correspondenz  nicht  anführen  und  bemerke 
nur,  dass  damals  von  Mailand  aus  drei  „forma«  privilegii*'  vorgelegt  wurden  und 
als  Vorlage  für  die  Verhandlungen  dienten  u.  s.  w.  Darauf  kann  ich  mich  auch 
hier  um  so  mehr  stützen,  da  in  der  Correspondenz  wiederholt  der  Hergang  als  bei 
den  früheren  Verleihungen  beobachtet  bezeichnet  wird. 
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testen.  Die  Petenten  knöpften  an  Rechte  an  ,  welche  an  dem  be- 
treffenden Ort,  sei  es  auf  Grund  früherer  Verleihung  oder  auch  nur 
tkatsachlicb,  in  Übung  oder  den  speciellen  Verhältnissen  angemessen 
waren.  Die  Modificationen  des  Königs  andererseits  konnten  gerade 
das  was  in  den  Vorlagen  einen  eigenthumlichen  örtlichen  Charakter 
ao  sieb  trug,  am  wenigsten  berühren,  denn  auch  abgesehen  von  dem 
aogenblicklichen  Hachtverbältniss  war  die  kaiserliche  Gewalt  welche 
aof  den  Vicar  übertragen  werden  sollte],  dem  Begriff  und  dem  Um- 
fang nach  eine  andere  im  Hauptlande  als  im  Nebenlande,  und  in 
diesem  wieder  eine  andere  in  Mailand  als  in  Lucca  oder  Verona.  So 
trug  auch  die  schliesslich  vereinbarte  Urkunde  in  Inhalt  und  Form 
ein  locales  Gepräge  und  ist  für  uns  Ausdruck  und  Zeugniss  für  den 
ebenfalls  localen  Charakter  des  Vicariatsinstitutes. 

Dass  das  V.  D.  XVI,  dem  Grafen  von  Savoyen  für  die  Lom- 
bardei ausgestellt,  sich  dennoch  der  deutsch -arelatischen  Gruppe 
aofs  Genaueste  anschliesst,  erklärt  sich  gerade  aus  der  Entstehungs- 
weise. Weder  in  der  savoyischen  Kanzlei  welche  wohl  auch  hier 
eine  Vorlage  machte,  noch  in  der  königlichen  welche  die  Urkunde 
aufsetzte ,  waren  die  speciell  lombardischen  Verhältnisse  genügend 
gekannt  und  berücksichtigt;  man  copirte  einfach  deutsch-arelatische 
Muster. 

Wie  die  Verwandtschaft  von  V.  D.  XVI ,  XXIII ,  XXII  und  zum 
Theil  von  XVII,  d.  h.  innerhalb  der  deutsch-arelatischen  Gruppe  zu 
erklären  und  inwieweit  sie  sich  auch  in  anderen  Zeiten  nachweisen 
lässt,  gehört  nicht  in  das  Bereich  dieser  Untersuchungen.  Es  genügt 
bier  festzuhalten,  dass  in  der  zweiten  Hälfte  des  XIV.  Jahrhunderts 
dem  diese  Urkunden  angehören ,  das  Vicariat  in  dem  Hauptreiche 
und  das  in  dem  ihm  einverleibten  Arela^ auf  derselben  Stufe  der 
Entwicklung  stehen  und  sich  in  denselben  Puncten  von  dem  Vicariat 
des  wüschen  Nebenlandes  unterscheiden. 

Dass  endlich  in  der  Mailänder  Gruppe  die  einzelnen  V.  D.  seit 
Karl  IV.  in  allem  Wesentlichen  so  vollständig  gleich  sind,  erklärt 
sich  nach  dem  früher  Gesagten  einfach  dahin,  dass  die  späteren  nach 
dem  Muster  der  früheren  aufgesetzt  sind.  Nur  was  den  augenblick- 
lichen politischen  Verhältnissen  oder  Plänen  entsprach,  brauchte  in 
das  vorliegende  Formular  eingeschaltet  zu  werden,  wie  dass  Bernabo 
in  V.  D.  XII  das  Recht  der  Kriegserklärung  erhielt  oder  dass  Gio- 
ranni  Galeaz  in  V.  D.  XIX  mit  Vorbehalt  der  Rechte  seines  Oheims 
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auch  das  Vicariat  TOn  Hailand  übertragen  wurde  u.  s.  w.  Sehen  wir 
ron  diesen  unwesentlichen  Differenzen  ab,  so  stellen  die  V.  D.  X, 
XI,  XII  und  XIX  dar,  was  das  Visconti^sche  Vicariat  nach  und  durch 
die  Begebenheiten  unter  Ludwig  dem  Baier  geworden  ist.  Mit  den 
Fürsten  Deutschlands  lassen  sich  allerdings  in  einer  Hinsicht  die  da- 
maligen Visconti  in  Mailand  nicht  yergleichen:  sie  sind  weder 
Fürsten,  noch  gelten  sie  dem  Kaiser  und  Reich  gegenüber  als 
Landesherrn  <).  Denn  dass  sie  das  Dominium  von  der  Stadt  übertragen 
erhalten  haben»  erkennen  die  Könige  nicht  als  Rechtstitel  an*).  Die 
Visconti  üben  insofern  noch  nicht  landesherrliche  Gewalt,  sondern 
aus  besonderer  Gnade  übertragene  Amtsgewalt*).  Aber  stillschwei- 
gend muss  dasKönigthum,  dass  sie  im  Besitz  der  Signorie  sind,  aner- 
kennen und  das  Vicariat  durch  Erweiterung  der  Rechte  und  durch 
Erklärung  der  Erblichkeit  dem  Charakter  der  Signorie  anpassen; 
damit  sind  schon  unter  Karl  IV.  alle  Momente  zur  Bildung  einer 
Landeshoheit  gegeben^  welche  sich  Ton  der  Landeshoheit  in  Deutsch- 
land nur  insoweit  unterscheiden  wird,  als  es  die  Verhältnisse  des 
Nebenlandes  mit  sich  bringen^).  Es  ist  eine  Frage  der  Zeit,  welche 
in  dieser  Hinsicht  die  Visconti  noch  von  der  Gleichstellung  mit  den 
deutschen  Landesherrn  zurückhält 

Es  bietet  sich  aber  noch  ein  zweiter  Gesichtspunct  dar :  die 
Vergleichung  des  Maasses  von  Rechten  die  innerhalb  des  gegebenen 
Gebiets  ausgeübt  werden.  In  dieser  Hinsicht  stehen  die  Visconti  den 
gleichzeitigen  deutschen  Fürsten  keineswegs  nach  ,  und  zwar  ist 


*■)  Lndewip,  reliqdae  roanitcr.  X.  praef.  24:  „Ticecomitet  Mediolanentes  io  maneria 
a  Caeaare  delati  admioiatratione  fkieniot,  nee  qaieqaam  in  aUqoo  tarritoriali  aaaa- 
matu.  Id  quo  genere  rersantar  ordinea  Germanici  imperii*'.  Ad  uod  fnr  aich  richtig, 
abar  die  andere  Grundlage  4er  Yiseonti^achen  Herraehaft,  die  Übertragung  durch 
die  Stadt,  mnaa  doch  auch  berockaichtigt  werden.  —  In  Bexug  auf  das  Standea- 
epitheton  bemerke  ich,  dasa  suerat  Aao  in  V.  D.  VII  nobilia  helaat.  Seinein  Groaa- 
Tater  Matieo,  den  Heinrich  VII.  nnr  rir  atrenuus  nennt ,  wird  nobilia  erat  in  den 
apatern  Urkunden  wie  in  Y.  D.  XII  beigelegt. 

*)  Ea  wird  in  den  V.  D.  nie  erwähnt.  Daa  Wort  domlninm  kommt  auch  nur  ein  ein- 
xigea  Mal  vor  im  V.  D.  XIX. 

S)  y.  D.  XII:  ^Omnia  rice  noatra  auperioritaa**. 

4)  Moaer'a  Reichahofrathagutachten,  Band  V,  Nr.  VII,  p.  201  aq.  Aber  nicht  alle  dort 
auli^efBhrten  Unterachtede  können  für  daa  XIV.  Jahrhundert  geltend  gemacht 
werden.  Auch  waa  Seidenaticker  in  den  Beitragen  anm  Reichsataatarecht  wilacher 
Nation,  p.  3S,  von  der  Beachrinkung  der  auperioritaa  territorialia  aagt,  bedarf  noch  in 
Bezug  auf  die  frühere  Zeit  und  namentlich  das  XV.  Jahrhundert  eingehenderer 
Uaiennchnng. 
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dies  nicht  allein  Folge  der  Übertragung  unbeschränkter  Gewalt  auf 
sie  durch  die  Stadt  Mailand ,  sondern  auch  durch  die  kaiserlichen 
Vieariatsurkanden  anerkannt  und  verbrieft.  Es  fehlt  nur  die  aus- 
drfickUcbe  Anerkennung  der  Rechte  Lehen  zu  ertheilen ,  in  allem 
übrigen  kommt  das  ihnen  sugestandene  Maass  von  Rechten  dem 
bSehsten  Maass  von  Rechten  gleich ,  welche  deutsche  Forsten  auf 
Grand  der  Reichsgesetze  oder  besonderer  Privilegien  geniessen.  Den 
Unterthanen  gegenfiher  erweitern  sich  die  Herrschaftsrechte  der 
Visconti  sogar  insofern  Ober  das  in  Deutsehland  noch  festgehaltene 
Maass  hinaus ,  als  in  Italien  der  Begriff  des  Imperium  nach  römischen 
Rechtbereits  vollkommen  maassgebend  geworden  ist.  In  den  Beziehun- 
gen zum  Reich  endlich  ist  ein  bedeutender  Schritt  in  der  Annäherung 
an  die  Landeshoheit  gethan,  seitdem  zuerst  unter  Karl  IV.  die  Verpflich- 
tung, jährlichen  Census  ftlr  das  Vicariat  zu  zahlen,  aufgehoben  wird. 

Es  ist  selbstverständlich  y  dass  auch  durch  die  grösste  Ausdeh- 
Qung  der  Vicariatsgewalt  in  Mailand  der  grundsätzlichen  Oberherr- 
liehkeit  des  Kaisers  nichts  vergeben  ist.  In  V.  D.  XV  für  Lucca 
heisst  es ,  nachdem  auch  dort  alle  Gewalt  und  alles  Recht  in  den 
weitgehendsten  Formeln  übertragen  ist:  „salvo  nihilominus  pleno 
soperioritatis  directo  et  utili  dominio*.  Der  Sache  nach  findet  sich 
derselbe  Vorbehalt  in  den  Visconti^schen  V.  D.  und  wird  von  Bernabo 
in  der  Formula  recognitionis  im  vollsten  Maasse  anerkannt.  Daher 
denn  auch  die  Möglichkeit,  dass  zwischen  die  General vicare ,  wie 
es  die  Visconti  sind,  und  den  König  oder  Kaiser  zu  Zeiten  noch  ein 
Generalvicar  fQr  Italien  oder  für  Lombardien  tritt  mit  einer  Gewalt, 
welche  die  den  Visconti  verbriefte  übertrifft.  Bei  einzelnen  Puncten 
habe  ich  schon  auf  dieses  Mehr  der  Rechte  aufmerksam  gemacht; 
das  Wesentlichste  aber,  was  in  dieser  Hinsicht  zu  bemerken  ist,  habe 
ich  mir  vorbehalten  hier  zum  Schluss  kurz  zusammenzustellen.  (Ich 
gebrauche  hier  der  Kürze  wegen  Generalvicar  nur  fiir  die  in  Italien 
oder  der  Lombardei  eingesetzten  Reichspfleger  und  bezeichne  die 
Visconti  u.  a.  des  Gegensatzes  wegen  als  Vicare.) 

Der  Generalvicar  hat  das  Recht,  Vicare  ein-  und  abzusetzen 
(V.  D.  III,  XX,  XXI).  Schon-  zu  Heinrich *s  Zeiten  wurde  ihm  dieses 
Recht  zugestanden  9.  Fälle,  dass  es  ausgeübt  worden,  lassen  sich 


^)  Padut  wird  bewilligt  vier  Männer  zum  Vicariat  vorschlagen  lu  können,  aus  denen 
der  König  oder  io  seiner  Abwesenheit  der  Generalvicar  einen  auserwShlt.  Verci, 
■wrea  Trevigiana  V.  140. 
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unter    der   Regierung    von    Ludwig    und    Karl    mehrfach    nach- 
weisen *). 

Die  Generalricare  können  Ritter ,  Notare ,  königliche  Räthe  und 
Diener  creiren  (V.  D.  III ,  XXII),  wohl  auch  Pfalzgrafen  ernennen 
(V.  D.  XX,  XXI).  Sie  können  alle  Arten  von  Privilegien  im  Namen 
des  Königs  ertheilen.  In  V.  D.  III  wird  bestimmt ,  dass  der  Kanzler 
alle  vom  Generalvicar  ausgestellten  und  mit  dessen  Siegel  versehenen 
Privilegien  ,  Lehensbriefe ,  Placita  u.  s.  w.  in  authentische  Form 
bringen  und  mit  dem  königlichen  Majestätssiegel  bekräftigen  soll. 
In  V.  D.  XX,  XXI  wurden  im  voraus  alle  von  dem  Generalvicar  im 
Namen  des  Königs  und  des  Reichs  unternommenen  Regierungshand- 
lungen und  alle  von  ihm  erlassenen  Acte  bestätigt  <).  Auch  in  Bezug 
auf  die  Begnadigungen  geht  die  Vollmacht  der  Generalvicare  weiter 
(V.  D.  XX,  XXI).  Sie  sind  autorisirt,  die  Interessen  der  königlichen 
Kammer  wahrzunehmen ,  Belohnungen ,  Schenkungen  und  Beleh- 
nungen aus  Reichsgut  vorzunehmen.  Sie  können  Krieg  ansagen»  Frii^ 
den  und  Bündnisse  schliessen.  Das  schon  deifVicaren  im  arelatischen 
Königreich  gewährte  Recht  mit  Reichslehn»  Fahnlehn  ausgenommen, 
zu  belehnen,  erhalten  auch  die  Generalvicare  (V.D.  III;  ebenso  XXII); 
in  V.  D.  XX,  XXI  ftUt  selbst  diese  Beschränkung  weg»).  Wäh- 
rend die  Vicare  nur  handeln  »anstatt  und  im  Namen  des  Königs'', 
heisst  es  schon  bezeichnender  in  V.  D.  HI,  dass  der  Generalvicar 
alles  zu  thun  ermächtigt  ist,  was  der  König  niu  eigener  Person*^ 
thun  könnte^)  und  in  V.D.  XX,  XXI  wird  es  ganz  klar  ausgesprochen: 
„alles  was  wir  aus  kaiserlicher  Machtvollkommenheit  in  Italien  zu 


>)  Am  lehrreichstea  Ut  die  Einsetxun^  der  Antiaai  tob  Lneca  zu  Yicaren  darch  den 
Generalvicar  Guido  von  Boulogne  1370,  12.  MSrz ,  Ober  welche  die  vollständige 
Urkunde  vorliegt  in  Mem.  Lucchesi  Fl.  35. 

')  Hfiberlin  1.  c.  p.  XXII  ^^quae  omnia  gesta,  facta,  mnndata,  ordinata,  disposita  sea 
declarata  volamua  perpetuo  attendere  et  inviolabiliter  observare"  und  p.  XXUl : 
„volentea  et  promittentes  .  .  .  omnes  et  singulas  sententias,  mulctas,  animadver- 
sionea,  publicationes,  confiscationes,  donationes,  concesaiones  .  .  plenum  robur  et 
firmitatem  habere  ...  et  inviolabiliter  observare  et  ab  omnibua  observari,  omni 
prorsua  exceptione    remota,  non  obstaotibus  etc.*' 

3)  In  V.  D.  III:  ipFeuda  quoque  antiqua  recta  el  legalia,  si  tarnen  comitatns  aui 
„superiorea  dignitates  non  fuerint ,  conferendi  ac  infeudandi,  vasallos  imperiide 
^feudia  quae  manu  vel  ore  fnerint  conferenda,  recipiendi*'  —  in  V.  D.  XX,  XXI: 
„feoda  quell  b  et  imperialia  conferendi  et  confirmandi*'. 

*)  „et  omnia  et  aingula  faciendi  que  facere  posaemus  in  premissia  et  circa  premissis 
Mpropria  in  peraona^. 
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thun  vermdchtea,  wenn  wir  persönlich  zugegen  wären*'  ^ ,  d.  h.  bei 
dem  Erscheinen  des  Generalvicars  soll  wie  bei  dem  des  Königs  ihm 
alle  Gewalt,  jedes  Amt  ledig  werden  *).  Dem  entspricht,  dass  in 
den  letzten  Urkunden  allen  Getreuen  befohlen  wird ,  dem  General- 
ricar  aof  seine  Requisition  Mannschaft,  Geschirr ,  Weide ,  Unterhalt 
ood  alle  andern  Erfordernisse  zu  stellen,  also  das  Fodrum,  das  nur 
dem  König  gebührt.  Ja  die  Jost  ausgestellten  Vicariatsdiplome  ent- 
halten eine  Stelle,  weiche  geradezu  den  Zweck  und  das  Wesen  des 
Instituts  aufheben  und  mehr  eine  Mitregentschaft  als  eine  Stellver- 
tretung einsetzen ,  indem  er  nämlich  alle  Obrigkeit  und  Gerichts- 
barkeit über  Italien  auszuüben  ermächtigt  wird  «hier  im  Königreich 
Böhmen,  dort  jenseits  der  Alpen  oder  anderswo,  wo  sich  unser  Vicar 
aufhalten  mag"  *).  Bezeichnend  genug  f&r  Wenzel,  aber  wohl  ein- 
ziges Beispiel  bei  Vicariatsverleihungen ,  so  dass  ich  auch  eine  so 
ao^edehnte  Befugniss  nicht  mehr  als  zum  Generalvicariat  gehörig 
bezeichnen  mag.  Sehen  wir  aber  auch  von  dieser  letzten  ab,  so  er- 
gibt sich  aus  allen  andern  in  den  V.  D.  III,  XX,  XXI  enthaltenen 
Bestimmungen  ein  bedeutender  Überschuss  über  das  weiteste  den 
Visconti  zugestandene  Mass,  und  mögen  sie  dies  auch  durch  Einzel- 
handlangeD  häufig  überschritten  haben ,  dem  Rechte  nach  sind  sie 
den  Generalvicaren  untergeordnet,  vielmehr  der  kaiserlichen  Majestät, 
doreh  die  allein  die  den  Visconti  von  Mailand  übertragene  Gewalt  zu 
rechtmässiger  Herrschaft  erhoben  werden  konnte. 


^)  i^Nee  Doa  omnift  et  sin^la  gerendi  ftcieodi  etezercendi  qne  nos  io  partibua  lUliae  et 
mltraMOHtuiia  aacloritate  imperiali,  li  peraooaltter  adeaseraus,  mero  et  mixto  imperio 
ciercere,  faeere,  ordUiare  Tel  praecipere  quomodolibet  raleremua.*' 

*)  r.  D.  XUI  vom  8.  April  1369  in  Mem.  Lttccbesi  II.  13. 

*)  .Sic  at  per  ipanm  anum  Tel  auoa,  ut  praemittitur,  eommisaarium  seu  officialea  me- 
nm  et  niztain  inperiani ,  admiaiatratlo  et  omnimoda  jariadictio  contealioaa  aeu 
Toleotaria  in  loea  et  hominea,  ctuiiacnDque  atatus  preemiDeoUae  Tel  conditionia 
exittant,  per  totam  Itallam  et  partea  nltramontanaa  cooaiatentia,  conststentea^  babi- 
tantes  Tel  morani  trahentea  exerceantur  et  exereere  poBsiat,  et  hie  in  regno 
Beeniae,  ibi  in  partibna  nltramontania  Tel  alibi,  ubiipauin 
aoitrum    Ticarian   eaae  contige  r  i  t." 
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Ylc«riati4lpUtt  des  K.  Helnriek  »r  latte«  Vitctati.  13*  Jill  Uli. 

(Original  m  Paris,  Archives  de  1* Empire,  Tresor  des  Chartas  J.  611.  Nr.  34.  — 
Abschrift  des  H.  Houilbrd-Brdholles.  —  Die  in  Klammeni  eingeschlossenen 
Ergänzungen   stützen  sich   auf  andere   Vicariatsurkunden  derselben  Zeit.   — 

Cf.  pag.  9.  n.  1.) 

Henricus  dei  gratia  romanorum  rex  et  semper  augiMtus  untrer- 
sis  sacri  romani  imperii  fidelibus  presentes  litteras  inspecturis  gra- 
tiam  suam  et  omne  bonuui.  Gerentes  de  fide  legalitate  ae  industria 
strenui  viri  Mathei  Vicecomitis  fidelis  nostri  dilecti  fiduciam  pleoio- 
rem ,  sibi  vicariatus  officium  civitatis  Mediolani  et  diatrictus  ipsius 
terra  Modoetie  ac  Castro  Triyilio   dumtaxat  exceptis  ad  cameram 
[nostram  imine-]  diäte  spectantibus  fiducialiter  duximus  coneedendum 
exercendum  per  se  yel  aKum  seu  alios  nostros  tarnen  imperii  fideles 
quos  ad  hoc   [duxerit  eligendos]  dantes  et  concedentes  eidem  in 
ipsis  civitate  et  districtu  merum  et  mixtum  imperium  et  [etiamj  id 
quod  est  simplicis  jurisdictionis  [in  locis  ipsis  et]  raodis  infrascriptis 
Yidelicet  quod  dictus  Matheus  solenni  stipulatione  intenreniente  pro- 
misit  et  convenit  nobis  pro  hujusmodi  officio  dare  etsolyere  [quinqua-] 
ginta  milia  florinorum  auri»  quadraginta  inquam  milia  nobis»  decem 
yero  milia  Margarite  Romanorum  regine  illustri  conthorali  nostre 
karissime  terminis  infrascriptis  quartam  partem  hujusmodi  pecunie 
infra  quindenam  a  data   presentium  computandam,  aliam  quartam 
partem  intra  aliam  quindenam  prosime  subsequentem,  quartam  par- 
tem aliam  intra  tres  septimanas,  reh'quam  rero  partem  aliam  infra 
alias  tres  septimanas  ex  tunc  immediate  sequentes  sub  pena  duplici 
quarte  partis  in  singulis  terminis  et  perditionis  ejus  quod  fuerit  per- 
solutum,  nichilominus  ratis  manentibus  omnibus  supradictis;  cumque 
eidem  Hatheo  quadraginta  milia  florenos  auri  restituerimus»  eundem 
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Matheam  ab  hujusroodi  yicariatus  officio  rerocare  et  alium  quem 
maluerimus  statnere  licebit  ipseque  Matheus  hujusmodi  officium  abs- 
qoe  difficultate  qualibet  dimittere  teneatur.  Si  vero  idem  Matbeus 
medio  tempore  mori  contingerit  dos  ad  nuUius  pecuoie  restitutioDem 
tenebiroor  successoribus  yel  beredibus  ejus,  aliter  euim  quamdiu 
rixerit  ipsum  .ab  bujusmodi  officio  amorere  dod  debebimus  nee  lice- 
bit nisi  restitutioDe  precedeote  quadraginta  milium  floreuorum  pre- 
dietorum.  Pro  redditibus  autem  et  proventibus  qualitercuroque  in 
ipsis  eivitate  et  districtu  ad  nos  et  imperium  spectantibus  quos  ei 
concessimoa  secundum  iofrascripta  et  concedimus  per  presentes, 
bonis  baunitoram  nostrorum  et  imperii  totaliter  exciusis»  dabit  et 
solyet  ipse  Matbeus  annuatim  camere  nostre  ad  ?itam  tarnen  nostram 
riginti  quinque  miiia  florenos  auri  in  quatuor  aoni  termiois  singulis, 
boc  est  tribus  mensibus  quantitatis  predicte  quartam  partem»  sub 
pena  duplici  cojuslibet  quarte  partis  pro  singulis  terminis  et  perdi- 
.tioms  totins  ejus  quod  fuerit  persolutum»  nobis  autem  bujusmodi 
redditus  et  proyentus  ad  manus  nostras  reyocare  yolentibus  eondem 
(sie)  Matbeum  a  prestatione  peeunie  prelibate  yoluraus  liberari, 
prometteus  idem  Matbeus  nobis  quod  ciyitatem  ipsam  et  ejus  distric- 
toiii,  terra  et  Castro  predictis  exceptis ,  fideliter  et  legaliter  reget  et 
gobernabit  ad  nostram  et  imperii  exaltationem  et  commodum  non 
sectando  partialitatem  neminique  injuriam  irrogando,  sed  exbibendo 
cuique  jus  suum,  prece,  pretio,  amore  yel  odio  omnino  remotis. 
Monita  et  mandata  nostra  efficaciter  adimplebit,  imperii  jura  recu- 
perabit  et  conseryabit,  taleam  yel  coUectam  fodrum  yel  aliam  quam- 
cumque  exaotionem  pon  imponet,  ciyibus  aut  incolis,  ciyitati  aut  di« 
strictus  eorumdem  nee  imponi  permittet  sine  nostro  special!  et  ex- 
preaso  mandato  per  quam  exactionem  et  fodrum  merito  possit  que- 
relta  deferri.  Si  enim  dictus  Matheus  aliquid  notabile  in  nostrum  et 
imperii  damnum  yel  jacturamcommitteret  yelin  ipso  officio  forefaceret 
yel  deiinquerett  ipsum  Matbeum  ab  bujusmodi  officio  amoyere  possi- 
nnis,  nulla  sibi  restituta  pecunia  ac  idem  Matbeus  officium  ipsum 
omni  difficultate  sublata  relaxare  tenetur  sub  pena  duarum  milium 
librarum  auri  boni  et  puri  camere  nostre  solyendarum  in  cujus  rei 
testimonium  presentes  litteras  scribi  et  nostre  majestatis  sigillo  jus- 
simus  commaniri.  Datum  in  castris  ante  Brixiam,  tertio  idus  julii, 
regni  yero  nostri  anno  tertio. 
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Yicarittsdiploni  des  K.  Weiiel  für  Jtst  Ttn  Ittren.  S.  Juli  1383. 

(Original  in  BrQnn  im  m&hr.  sUnd.  Landesarchiv.  —  Abschrift  von  H.  Chytil 

beglaubigt.  —  Cf.  pag.  44.  n.  5.) 

Wenceslaus  Dei  gracia  Romanoram  Rex  semper  Augastus  et 
Boemie  Rex.  Notum  facimus  tenore  presencinm  yaiuersis.  Quod  in- 
cumbentibus  nobis  asidue  negociorum  varietatibus  innumeris,  dum 
pro  felici  statu  reipublice  Imperialis  aninias  hincinde  distrafaitur, 
dignum  estimamus  existere  et  necessarium  arbitramur,  ut  qui  tot 
Regionibus  nobis  commissis  prouide  gubernandis  persona  [li-]ter 
adesse  non  possumus,  yiros  fide  et  circumspeccione  probatos,  in 
partem  nostre  solicitudinis  statuamus.  Sane  licet  pridem  dum  profi- 
cisei  versus  Italiam  in  subsidlum  sancte  Romane  Ecciesie  matris 
nostre  que  tunc  temporis  in  iliis  partibus  opprimebatur  quam* 
plurimum  et  adhuc  cotidie  opprimi  dinoscitur»  Imperii  saeri  con- 
citata  Romana  potencia,  Maiestas  Regia  decreuisset.  Tarnen  nonnallis 
arduis  et  euidentissimis  causis  yrgentibos»  que  ultimata  Regnorum  et 
Principatuum  nostrorum  procurare  possent  dispendia»  iter  nostrum 
pronune  dinoscitur  iropeditum,  Ideireo  Illustrem  lodoeum  Marchionem 
Morauie  Principero  et  fratrem  nostrum  carissimum  de  cuius  fide  et 
approbata  constaneia  plenissime  ac  sincerissime  presumimus  nostrum 
et  Imperij  sacri  per  totam  Italiam  et  omnes  partes  ultramontanas 
constituimus»  non  per  errorem  aut  improuide,  sed  animo  deliberato, 
sanoque  et  maturo  tarn  Ecclesiasticorum  quam  aliomm  sacri  Im- 
perij Principum»  Procerum  et  Nobilium  accedente  consilio  facimus 
ordinamus  de  nostre  ac  Romane  Regie  potestatis  plenitodine»  cre- 
amus  et  firmamus  Yicarium  generalem»  Dantes  exnunc  et  conce- 
dentes  eidem  plenam  liberam  et  omnimodam  auctoritatem  potesta- 
tem  temporalem  et  generalem  iurisdiceionem,  nee  non  gladij  pote- 
statem,  merum  mixtum  et  absolutom  Imperium  ac  eciam  administra- 
cionemet  iurisdiecionem  omnimodam  contenciosam  et  rolontariam  riee 
et  auctoritate  atque  nomine  nostris  et  sacri  Imperij  in  omnibas  et 
per  omnia  rniuersaliter  et  singulariter  in  singulis  Pronindis  Prinei- 
patibus  Dominijs  Districtibus  Ciuitatibos  Opidis  Caatris  Villis  et 
eorum  omnium  pertinencijs  tocius  Italic  et  ultramontanorum  partibus 
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qoaKtercumque  et  quomodocumque  nominatis  et  ubicumquo  sitis 
Dicbilo  penitus  exeluso  per  se  alium  uel  alios  quibus  hoc  com- 
mittendum  duxerit,  literas  Priuilegia  Jura  libertates  statuta  obser- 
uancias  et  consuetudines,  quas  et  que  ciuitates,  Opida  et  ville,  prelati 
et  Ecciesiastiee  persone  babuerunt  huc  usque  Innouandi,  ratificandi 
afBrmandi  et  confirmandi,  quocienscunque  fuerit  oportunum,  Feoda 
qoelibet  Imperialia  conferendi  et  confirmandi  et  de  nouo  in  locis 
predictis  eidein  cominissis,  bona  et  res  quaslibet  infeodandi,  et  in 
feodum  disponendi  et  assignandi  Vasallos  et  Feodatarios  constituendi 
et  ordinandi  et  ab  eisdem  homagia,  fidelitatis  et  alterius  cuiuscumque 
generis  Juramenta  hactenus  consueta  nostro  et  Imperij  nomine  reei- 
pere,  a  Yasallis  Ecelesiasticis  et  secularibus  Collegijs  Uniuersitatibus 
et  siogularibus  personis  et  alijs  quibuscunque,  quacunque  causa  uel 
Jure  debeaotur,  ac  eciam  de  nouis  Vasallis  per  ipsum  de  nouo  fien- 
dis,  nee  non  viceuersa  in  animam  nostram  iurare»  feoda  homagia 
feodatarios  et  Vasallos  reuocandi  et  alteri  assignandi,  uel  libera  rela- 
xandi  ordinandi  et  destruendi,  prout  eidem  consonum  videbitur, 
Viearios  Locomtenentes  Potestates  Rectores  Judices  et  Officiales 
qaoslibet  perpetue  uel  ad  tempus  in  locis  predictis  statuendi  faciendi 
creandi  et  ordinandi  presentes  Viearios  seu  Locumtenentes  Vasallos 
iddes  sen  euius  nomine  nuncupentur  in  locis  predictis  per  nos  aut 
nostros  Predecessores  ordinatos  constitutos  racione  swadente,  et 
proot  sibi  videbitur  reuocandi  ordinandi  et  distribuendi  priuilegia 
literas  seo  rescripta  prefatorum  tollendi  reuocandi  et  annullandi,  in 
totum  uel  in  partem,  et  in  eis  et  quolibet  ipsorum  addendi  declarandi 
et  eonrigendi  prout  eidem  nostro  Vicario  videbitur,  uel  prout  racio 
nerita  uel  demerita  ipsorum  uel  alicuius  eorum  suadebunt,  ac  eciam 
•ecupatores  detentores  inuasores  seu  possessores  Prouinciarum 
Regionunn  Ciuitatum  Terrarum  Opidorum  Castrorum  Comitatuum 
Villarum  seu  quarumcumque  rerum  et  locorum  ad  nos  uel  ad  sacrum 
Imperium  apectancium  seu  quomodolibet  pertinencium ,  ut  relaxent 
dinittaBt  restitoant  ammonendi  conuocandi  et  constringendi,  et 
eontra  eos  et  quoseumque  delinquentes  quandocumque  et  quomodo- 
eioique  ac  ubicumque  siue  sit  Communitas  Collegium  Vniuersitas 
lea  specialis  persona  cum  dignitate  uel  sine,  et  ipsorum  quemlibet 
mioiarie  de  facto  per  dictum  nostrum  Vicarium  alium  seu  alios 
pereom  ordinandum  seu  et  ordinandos,  procedendi  cognoscendi 
•etteneiandi  exequendi  et  puniendi»  et  inobedientes  animatuertendi. 
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et  predictos  realiter  et  personaliter  mutandi  et  puniendi»  gwerras 
exercitus  cabalcatas  destrucciones  vastaciones  et  confiscaciones 
bonorum  indicendi  faciendi  disponendi  ordinandi  animaduertendi  et 
exercendi,  in  faeinorosos  et  reos  homines,  eosque  et  rebelies  quos- 
cumque  puniendi  relegandi  deportandi  et  ultimo  supplicio  adiciendi» 
ae  alias  cohercendi ,  racione  uel  iusticia  uel  prout  sibi  uidebitur 
mediante«  et  prout  eriminis  qualitas  uel  delicti  exigit  et  requirit, 
culpaque  delinquencium  et  excessus.  Crimina  eciam  in  ludicium  de- 
ducta  et  pena  inflicta,  tam  ipsis  punitis  adhuc  viuentibus»  quam  ipsis 
mortuis  ipsorum  liberis,  si  eorum  intersit  indulgenciaro  obtinere»  aut 
eciam  illa  que  non  sunt  in  ludicium  deducta  aut  deducta  sed  non 
punita,  remittendi  per  indulgenciam,  aut  per  restitucionem  ad  patriam 
larem  bona  dignitates,  bonam  famam  et  honores,  restituendi  siue  sint 
singulares  persone  siue  generales,  eciam  si  per  eundum  nostrum 
Vicarium  essent  de  crimine  quocunque  condempnati,  Sic  ut  per 
ipsum  suum  uel  suos  ut  premittitur  Commissarium  seu  OfBciales» 
merum  et  mixtum  Imperium  administracio  et  omnimoda  iurisdiccio, 
eontenciosa  seu  voluntuaria  in  loca  et  homines  cuiuscumque  Status 
preeminencie  uel  condicionis  existant,  per  totam  Italiam  consistencia 
et  consistentes  babitantes  uel  moram  trabentes  exerceantur  et  exer- 
ceri  possint,  et  hie  in  Regno  Boemie»  ibi  in  partibus  ultramontanis 
et  alibi  ubi  ipsum  nostrum  Vicarium  esse  contigerit,  et  anteqnam 
ipsas  partes  ipse  intret,  et  postquam  intrauerit  uel  inde  recessmt 
libere  secundum  quod  eidem  ius  uel  racio  persuadebunt  quacumque 
temporis  prescriptione  seu  usucapione  non  obstante»  Concedentes 
nichilominus  eidem  nostro  Vicario»  et  illis  quibus  hoc  uel  aliquid 
aliud  commiserit,  et  in  ipsum  ac  ipsos  iure  plenario  transferentes 
auctoritatem  potestatem  et  licenciam  generalem ,  et  omnem  nostram 
et  sacri  Imperij  potestatem,  eciam  que  meri  Imperij  et  iurisdiccionis 
sunt  et  omnia  et  singula  supra  et  infrascripta»  collectas  eciam  dacia 
onera  realia  et  personalia  ac  mixta  et  quelibet  alia  onera  nobis  et 
Imperio  nostro  debita »  Nee  non  omnes  Census  Redditus  Jura  Pro- 
uentus  Emolumenta  obuenciones  Conductos  Thelonea  Dacias  ac  Peda- 
gia  Principatuum  Dominiorum  Ciuitatum  Terrarum  Territoriorum 
Monasteriorum  Districtuum  Opidorum  Castrorum  Villarum  et  locorum 
tocius  Italic,  ad  nos  quomodocumque  et  sacrum  Imperium  pertinen- 
dum  uel  spectancium,  de  consuetudine  uel  de  iure,  exigendi  leuaodi 
recipiendi  recipi  faciendi »  et  nosti*o  ac  Imperij  nomine  confisctudi 
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disponendi  et  ordinandi,  penas  et  mulctas  racione  preuia  et  prout 
eidem    eonsonum    esse  videbitur  imponendi    leuandi   augmentandi 
ninuendi  et  ordinaDdi,  et  in  iudieio  et  extra  remittendi  et  disponendi. 
In  caosU  guestionibus  arbitrijs  arbitramentis  et  litibus  quibuscumque 
com  causarum  eognieione  uel  sine,  deum  tarnen  habende  pre  oculis 
Id  predietis»  ac  de  piano  et  summarie  sine  strepitu  et  figura  iudieij 
sola  yeritate  inspeeta  procedendi  determinandi,  sentencias  exequendi 
fiigitiaos  inquirendi,  et  puniendi  maleficos  et  alios  infamiam  tarn  iuris 
<|iiain  facti  irrogandi«  tollendi  et  disponendi.  Et  inbabiles  ac  infames 
foaeamqiie  infamia  seu  inhabilitate  restituendi  et  habilitandi,  Spurios 
Manseres  seu  ex  quoeumque  coitu  dampnato  natos  legitimandi  ha- 
bilitandi  et  capaces  et  iategri  status,  quo  ad  omnes  honores  actus 
et  dignitates  hereditates    parentum   et  aliorum    quorumcumque  et 
eeiam  ad  feuda  faciendi  constituendi  et  ordinandi  Comites  Palatinos 
Tibelliones  seu  Notarios  publicos  creandi  faciendi  et  ordinandi,  re- 
eepto  ab  eis  Jnramento  debito  cum  clausulis  oportunis,  et  factos 
reoocandi»  de  causis  principalibus  et  appellacionibus  tarn  ciuilibus 
quam  criminalibus »  eciam  de  interiectis  ad  nos  tamquam  noster  et 
saeri  Imperij  Vicarios  generalis  et  legitimus  per  se  ve]  alium  seu 
alios  disponendi  eognoscendi  seutenciandi  et  ordinandi,  Monetas  sub 
Tero  pondere  et  caractere  Auream  et  argenteam  cudendi  et  cudi 
beiendi  monetarios  et  ipsam  Monetam  vbicunque  yoluerit  instituendi 
eaaeedendi  et  ordinandi  ac  eciam  reuocandi,  iuxta  sue  libitum  volun- 
tatifl,  Decreta  statuta  et  promissiones  in  predictis  omnibus  et  pre- 
missorum  quolibet  de  nouo  faciendi ,  iam  facta  ordinandi  et  in  totum 
taHendi  semel  et  pluries,  tocies  quocies  sibi  visum  fuerit  expedire  et 
ordo  dietauerit  racionis.  Et  ad  Ecciesias  parrochiales  et  Ecclesiastica 
beoefieia  dum  et  quocies  vacauerint,  que  ad  nostram  et  sacri  Imperij 
preseotacionem  spectare  noscuntur  personas  aptas  et  ydoneas  presen- 
tiadi  atque  cum  personis  omnibus  supradictis,  cum  dignitatibus  uel 
siae  lionoribus  uel  sine  Ciuitatibus  Comitatibus  Terris  Castris  Opidis 
Villis  et  cum  eorum  dominijs  et  Comunitatibus  et  cum  omnibus  et 
fliogolis  sapranominatis  in  partibus  ultramontanis  sitis  existentibus 
ataotibus  habitantibus  uel  qnomodolibet  moram  trahentibus,  de  qui- 
buseomque  questionibus  litibus  altricacionibus  preteritis  presentibus 
iiei  futoris»  et  de  omni  eo  in  quo  predicti  uel  aliquis  predictorum 
eiset  seo  essent  nobis  seu  erario  nostro  quomodolibet  obligati  uel 
tttrieti  aeu  obligati  uel  astricti  dicerentur  quacumque  de  causa  re 
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facto  uel  verbo  pacisceiidi  exigendi  transigendi  contraheudi  obligandi 
dissoluendi  distrahendi  et  ordinandi,  Pacem  confederactones  et  ligas 
faciendi  instituendi  et  ordinandi,  iam  factas  seu  facta   uel  ordinata 
tollendi  iam  factas  renouandi  et  confirmandi  cum  cautelis  et  clausulis 
oportunis,  easdemque   tollendi  reuocandi,   annullandi  declarandi  et 
prout  sibi  videbitur  ordinandi  ac  eciam  donaciones  concessiones  libe- 
raciones  absoluciones  et  libertates  quaslibet  ac  immunitates  perso- 
natus  et  honores  per  nos  seu  Predecessores  nostros  alicui  Ciuitati 
Communitati  uel  personis  Ecciesiasticis  seu  secularibus  cum  digni- 
tatibus  uel  sine,   et  cuicumque    qualitercumque,  quomodocumque, 
quocumque  titulo  uel  causa   concessos  concessas  datas   assignatas, 
concessa  uel  ordinata,  causa  rebelliouis  ingratitudinis  seu  quacumque 
alia  causa  eidem   nostro  Vicario  equa  seu  iusta   visa ,  appellacione 
remota  tollendi  reuocandi  disponendi  annullandi  per  se  vel  aiium  seu 
alios  Visitaciones  et  iuramenta  a  Vicarijs  seu  Vasallis  et  ab  alijs  qui 
de  iure  seu  consuetudine   nobis   seu  Romano  Imperio  tenentur  seu 
asfricti  esse  dicuntur  recipiendi.  Et  super  negligentes  seu  resistentes, 
disponendi  Et  super  inobediencia  negligencia  seu  resistencia  dis- 
pensandi  remittendi  transigendi  et  ordinandi,  Iniurias  rebelliones  et 
maleficia  quelibet  puniendi  exigendi  remittendi  et  compensandi.  Cum 
cunctis  benemeritis   de  nostris  seu  sacri  Imperij  bonis  retribuendi 
donandi  infeodandi  inperpetuum  uel  ad  tempus  et  prout  sibi  videbitur 
concedendi.   Cum   demeritis    paciscendi    transigendi    et  quietandi. 
Necnon  omnia  et  singula  faciendi  et  exercendi,  que  nos  in  partibus 
Italie  si  personaliter  adessemus  mero  et  mixto    Imperio  exercere 
facere  ordinäre  uel  precipere  quomodolibet  valeremus,  eciam  si  qua 
ex  eis  iure  uel   consuetudine  mandatum  exigerent  speciale,  et  de 
quibus  necesse  foret  mencionem  in  presentibus  facere  specialem, 
Que  omnia  gesta    facta   mandata   ordinata  disposita  seu  declarata 
Yolumus    perpetuo   attendere   et  inuiolabiiiter  ab    omnibus   facere 
obseruari,   Concedentes  eidem  nostro    Vicario  in    omnibus   et  per 
omnia    totaliter    vices    nostras,    Promittentes    eidem    presenti   et 
recipienti,  eundem   non  reuocare,  donec  in   partibus  ultramontanis 
antedictis  erimus  personaliter  constituti,   Volentes  et  promittentes 
eidem  presenti  et  recipienti,  ac  presenti  nostro  rescripto ,  nostro  et 
sacri  Imperij  nomine  omnes  et  singulas  sentencias  mulctas  animaduer- 
siones  puplicaciones  confiscaciones  donaciones  concessiones  reuocacio- 
nes  liberaciones  absoluciones  obligaciones  disposiciones  infeodaciones 
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recepeiones    quitaciones    libertaciones    reuocaciones    annuliaciones 

deelaraciones  et  alia  omnia  quecumque  in  predictis  uel  aliquo  pre- 

4ietoroin  uel  que  ad   predicta  uel  aliquid  predictorum  possent  quo- 

modolibet  pertinere  qiiacumque  de   causa,   et  cum    dependentibus 

emergentibus  seu  descendentibus   ab  eisdem,  in   omnibus  et  per 

omoia   totaliter,   viees   auctoritafem   potestatem    et  iurisdiccionem 

Dostram  et  Imperij  sacri  Romani,  omni  modo  quo  melius  possumus  et 

Talemos  cum  omnibus  et  singulis  elausulis  necessariis  utilibus  et 

opertunis ,  eciam  omnia  illa  illas  et  cum  illis,  que  ad  predicta  et  ad 

predictorum  quodlibet  possent  seu  deberent  quomodolibet  pertinere, 

eeiaro  si  talia  essent,  de  quibus  esset  necesse   seu  utile  mencionem 

faeere  specialem  de  qua  speciali  mencione  exnunc  prout  extunc  in 

sopra  et  infrascriptis  et  in  elausulis  generalibus  declaramus  et  toIu- 

aivs  contineri  et  inclusum  esse  ac  plenum  robur  et  firmitatem  habere 

et  tenere  ae  si  actus  ille  seu  pars  illa,  uel  illud  de  quibus  fuisset  seu 

esset  necesse  mencionem  faeere  specialem,  esset  inpresentibus  spe- 

eialiter    et   presencialiter    scriptum    emanatum    concessum    dictum 

declaratum  seu  indultum  inuiolabiliter  obseruare  et  faeere  ab  omni- 

bas  obseruari,   omni  excepcione  remota   facta  gesta  ordinata  per 

eom  uel  alium  ut  premittitur  per  eum  deputanduro,  Non  obstantibus 

predictis  uel  aliquibus  predictorum  aliquibus  rescriptis  seu  Priuilegiis 

per  nos  uel  nostros  Predecessores  indultis  factis  seu  concessis  eciam 

si  de  eis  uel  aliquo  eorum  foret  necesse  mencionem  faeere  specialem 

Et  non  obstantibus  aliquibus  legibus  communibus  statutis  seu  con- 

suetudinibus  municipalibus  Prouinciarum  Regionum   Ciuitatum  seu 

qnorumcumque  locorum  que  in  contrarium  essent    edita  emanata 

facta    ordinata    seu    concessa    et  specialiter    legibus   infrascriptis: 

Nee  dampnosa  et  etc.  Quocies  et  etc.   Rescripta  C.   de  precibus 

imperatori  offerendis,  etc.  prescripta  etc.  Omnes  C.  Si  contra  ius 

oel  otilitatem  publicam,  etc.  Sacri  etc.  si  finali  C.  de  diuersis  re- 

seriptis  et  ante  Vt  diuine  iussiones  habeant  subscripcionem  glorio- 

sissimi  questoris,  et  ut  nulli  ludicum  liceat  babere  loci  conserua- 

torem,  cum  omnibus  similibus,  et  cum  omnibus  alijs  legibus,  que  in 

eootrarium  quomodolibet  possent  restare.  Et  generaliter  omnibus  et 

singulis  legibus  et  iuribus  que  obstarent  uel  obstare  possent,  Quibus 

inqnantum  predictis  uel  alicui  predictorum  obstarent,  in  hac  parte 

dantaxat  et  non  ultra  penitus  derogamus  et  esse  volumus  derogatum, 

Mandantes  uicbilominus  yniuersis  et  singulis  Principibus  Ecciesiasticis 
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et  Secularibus  Comitibus  Baronibus  Nobilibus  Vasallis  Feodatarijs 
Subditis  Terrigenis  lacolis  Habitatoribus  Castellanis  Custodibus 
Officialibus  Vniuersitatibus  Ciuitatum  Castrorum  Opidorum  Villarum 
Districtuum  et  Territoriorum  nobis  et  saero  Romano  Imperio  quo- 
modolibet  subiectis  et  omnibus  in  partibus  Ulis  existentibus  memo- 
ratis.  Quatenus  prefatum  Vicarium  nostrum  benigne  recipiant  absque 
diflicultate  aliqua  ac  sibi  et  suis  Officialibus  Ambassiatoribus  Nuncijs 
et  literis  obediant  pareant  et  Intendant,  et  ad  predieta  et  quelibet 
predictorum  requirere  valeat»  omues  nostros  Subditos,  qui  ibi  in 
partibus  sibi  commissis  et  nobis  et  Imperio  nostro  subsunt»  ut  ad 
predieta  et  quodlibet  predictorum  personaliter  et  cum  eorum  poten- 
cia  intersint,  prestentque  geutes  equestres  et  pedestres»  arnesia 
passus  victualia  et  alia  necessaria  ac  oportuna  quocies  per  eum  uel 
eius  Nuncium  seu  Nuncios  fuerint  requisiti  Sub  pena  indignacionis 
nostre  grauissime  eris  et  persone  ac  confiscacionis  bonorum,  uel 
alterius  pene  que  per  predictum  nostrum  Vicarium  seu  alios  supra 
nominutos ,  deputatos  ab  eo  fuerit  ordinata.  Quas  penas  si  secus 
attemptare  presumpserint  uel  in  aliquo  contrafacere,  negligenter  seu 
contumaciter  obsistere  uel  venire,  volumus  incursuros,  easque 
Camere  seu  erario  nostro  seu  prout  predictus  Vicarius  noster  seu 
deputandus  ab  eo  ordinandum  duxerint  decernimus  applicari,  Nulli 
ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  nostre  constitucionis  faccionis 
ordinacionis  creacionis  et  firmacionis  paginam  infringere,  uel  ei  ausu 
quouis  temerario  contraire.  Si  quis  autem  contrarium  attemptare 
presumpserit  penam  prescriptam  et  penam  Mille  Marcarum  Auri 
puri,  quarum  medietatem  Camere  nostre  erarij  seu  fisci  residuum 
vero  predicti  nostri  Vicarij  Vsibus  applicari  volumus,  se  nouerit 
tocies  quocies  contrafecerit  irremissibiliter  incursurum,  Presencium 
sub  Regie  nostre  Maiestatis  Sigillo  testimonio  literarum.  Datum 
Präge,  Anno  domini  Millesimo  Trecentesimo  Octuagesimotercio,  In- 
diccione  Sexta,  Tercio  Nonas  Julij,  Regnorum  nostrorum  Anno  Boemie 
Vicesimoprimo,  Romanorum  vero  Octauo. 


Ad  mandatum  Regis 
P.  JtwreDsIs. 


(Av.  I.  Weaeeslaos  de  Jenik«w.) 
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SITZUNG  VOM  12.  JANNER  1859. 

Der  Classe  wird  vorgelegt  und  von  ihr  der  histor.  Commission 
xagewiesen :  ^Niederösterreiehische  banntaidinge  und  zunftische 
Satzungen^,  gesammelt  und  mitgetheilt  von  J.  Zahn. 


GeUseii: 

Geschichte  von  weiteren  fünf  Kurden-Dynastien. 

Von  I.  A.  larb. 

Das  Scherefname  enthält  in  dem  11.  Buche  die  Geschichte  von 
fünf  Kurden-Dynastien,  welche  ohne  gerade  nach  königlicher  Ge- 
walt und  Unabhängigkeit  gestrebt  zu  haben,  doch  mitunter  auf  ihren 
Namen  MQnzen  schlagen  und  die  Kanzelgebete  sprechen  Hessen. 
Die^e  fünf  Dynastien  sind  folgende: 
I.  die  Fürsten  von  Ardelan, 

II.  die  unter  dem  Namen  derSchambu  (der  Samstägigen)  bekann- 
ten Forsten  von  Häkkari, 
DI.  die  unter  dem  Namen  der  Beha-eddinan  bekannten  Fürsten 

von  Amadie, 
IV.  die  Fürsten  von  Dschezire»  und 

V.  die  Fürsten  von  Hosnkeifa,  mit  dem  Beinamen  Melikan  (die 
Königlichen). 

I.  fteseUelite  der  VArstei  v«i  ArdeUn. 

(Ans  dem  Scherefoame  IL  Bueh»   1.  Abschnitt) 

Die  Geschichtschreiber  von  Kurdistan  und  Luristan  haben 
bezüglich  der  Abstammung  der  Fürsten  von  Ardelan  die  Nachricht 
Terzeichnet,  dass  diese  Nachkommen  der  Fürsten  von  Diarbekr  seien. 
Ein  Enkel  Ahmed  ben  Merwan*s,  über  dessen  Leben  die  umstand- 
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liehen  Aufschlüsse  aus  dem  Inhalte  der  früheren  Erzählung  zu  erse- 
hen sind.  Namens  Baba  Ardelan  hatte  eine  Zeit  lang  in  der  Mitte 
des  Stammes  der  Guran  (-Kurden)  seinen  Aufenthalt  genommen  und 
machte  sich  in  der  letzten  Periode  der  Herrschaft  der  Dschengisiden- 
Sultane  zum  Herrn  des  Gebietes  von  Schehrizul  9»  welches  schliess- 
lich den  Namen  Schehrizur  erhielt.  Dieses  wurde  von  Khobad  ben 
Firuz,  dem  Sassanidenkönige,  erbaut,  und  der  Grund  der  Entstehung 
seines  Namens  Schehrizul  ist  nach  der  Angabe  Hamdolläh  Mostoufi^s 
der,  dass  jederzeit  die  dortigen  Machthaber  Kurden  gewesen»  und  der- 
jenige der  an  Stärke  (zur)  überlegen  war,  daselbst  zur  Herrschaft 
gelangte;  auch  ist  das  /  ein  im  Anschlage  verwandter  Laut  des  r. 

Mit  Verstand  und  Klugheit  brachte  er  jenes  Land  in  seine  Ge- 
walt und  wurde  unumschränkter  Gebieter.  Nachdem  er  einige  Zeit 
regiert  hatte,  schied  er  aus-  dieser  Welt,  und  nach  seinem  Tode 
wurde  sein  Sohn  Namens  KoluP)  der  Machthaber  jenes  Landes.  Nach- 
dem auch  dieser  die  allgemeine  Schuld  des  Lebens  abgetragen  hatte 
und  aus  dieser  Welt  in  die  Ewigkeit  hinübergegangen  war,  führten 
seine  Nachkommen  die  Regierung  dort  zu  Lande  in  der  nachstehend 
angegebenen  Reihenfolge : 

Chyzr  ben  Kolul, 

Elias  ben  Chyzr, 

Chyzr  ben  Elias, 

Hasan  ben  Chyzr, 

Babylu  (Bailun,  im  Pariser  Codex)  ben  Hasan, 

Msenzser  ben  Babylu  (Bailun). 

Da  über  die  Lebensumstände  der  genannten  Regenten  dem 
Verfasser  keine  sicheren  Nachrichten  vorlagen,  und  er  von  keiner 
glaubwürdigen  Person  etwas  gehört  hatte,  das  Vertrauen  verdienen 
möchte,  so  ist  er  darüber  mit  Leichtigkeit  hinausgegangen  und  zur 
Geschichte  jener  Fürsten  dieser  Dynastie  geschritten,  über  welche 
zu  wiederholten  Malen  von  ehrwürdigen,  wahrheitsliebenden  Män- 
nern Nachrichten  verlauteten  und  sich  nach  einander  bestätigt  fan- 
den, so  wie  auch  er  selbst  einiges  als  Augenzeuge  in  Erfahrung 
gebracht  hatte;  da  bei  der  Abfassung  dieses  Werkes  der  Grundsatz 


')  Bei    der   Umschreibung    der    eigenen   Namen  wurde    das   •   zur  Bezeichnnog  der 

Hchai'fen  und  das  r.  zur  Bezeichnung  des  gelinden  Sauselautes  angewendet. 
S)  Kolak  iu  Pariser  Codex. 
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festgebalten  wird,  dass  nur  der  wahre  Sachverhalt  der  Ereignisse  und 
Begebenheiten,  nicht  mehr  und  nicht  weniger,  in  bündigem  Ausdrucke 
uedergeschrieben  und  sich  widersprechender,  unzulässiger  Angaben 
welche  von  Männern  der  Intelligenz  zurückgewiesen  würden,  enthal- 
ten werde.  Friede  mit  jenem  der  den  Pfad  der  Wahrheit  wandelt 

Mamun  ben  Henzser  ben  Babyiu  ben  Hasan  ben 
Chyzr  ben  Elias  ben  Chyzr  ben  Kolul  ben  Baba  Ardelan. 

Nach  dem  Tode  seines  Vaters  regierte  er  lange  Zeit  mit  unum- 
schränkter Gewalt  über  jenes  Gebiet ;  darauf  ging  er  in  die  Ewigkeit 
hioQber  und  hinterliess  drei  Söhne:  1.  Bige  Beg,  2.  Sorchab  Beg, 
3.  Mohammed  Beg. 

Bige  Beg  ben  Mamun  Beg. 

Als  sein  Vater  aus  dieser  vergänglichen  Welt  geschieden  war, 
vard  er  der  Machthaber  des  väterlichen  Gebietes;  allein  das  Erbland 
wu*  schon  bei  des  Vaters  Lebzeiten  unter  die  Söhne  getheilt  worden, 
so  dass  das  Gebiet  von  Zalm,  Tseghsu»  Schsemiran,  Ha  war,  Siman 
(Bawar  Soiejman  <)»  Dawedan  (Rawedan)  und  KolaembaBr  in  derGewalt 
Bige  Beg^s  verblieben  war,  und  der  übrige  Theil  des  Landes  sich  im 
Besitze  seiner  Brüder  befand,  wie  dies  im  weiteren  Verlaufe  der  Ge- 
schichte derselben  erwähnt  werden  wird.  Nachdem  42  Jahre  von  der 
Regierung  Bige  Beg^s  verstrichen  waren,  ging  er  aus  dieser  Welt  in 
die  Ewigkeit  hinüber  und  hinterliess  2  Söhne:  1. Ismail  und  2.  Mamun. 

Mamun  Beg  ben  Bige  Beg. 

Als  er  wegen  seiner  Fähigkeit  auf  den  Fürstensitz  des  Vaters 
gelangt,  und  ein  volles  Jahr  von  seiner  Regierung  verstrichen  war, 
beauftragte  Soltan  Soiejman  Chan,  dem  Gott  gnädig  sein  wolle,  den 
Forsten  von  Amadise,  Soltan  Hosein  Beg,  nebst  mehreren  Emiren  von 
lordistan  mit  der  Eroberung  des  Gebietes  von  Schehrizur.  Soltan 
Hosein  Beg  brach  dem  kaiserlichen  Befehle  gemäss  auf,  jenes  Gebiet 
IQ  bezwingen  und  belagerte  Mamun  Beg  in  der  Festung  Zalm.  Nach 
Ttelen  Bemühungen  bewog  er  endlich  auf  dem  Wege  friedlicher 
Unterhandlung  Mamun  Beg  herauszukommen  und  liess  ihn  an  den 
kaneriichen  Hof  abführen.  Nach  der  Gefangennahme  Mamun  Beg  s 
sehhig  sein  Onkel  Sorchab  Beg  dessen  Gebiet  zu  seinem  eigenen 
Lande,  welches  Luj  (Tuj «),  Mesile  (Hseschiii »),  Myhr»wan  (Myhran  *), 
Trniure,  Kaelns  und  Tseschkasch  umfasste,  und  unterwarf  sich  dem 


>)  kw  <)  la  Panter  Codex. 
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Hofe  Seiner  Majestät  Sebah  Tahmasp.  Als  Soltan  Soiejman  Chan  sieh 
von  der  Unsehuld  Hamun  Beg*s  überzeugte »  befreite  er  ihn  aus  den 
Banden  und  yerlieh  ihm  den  Sandschakh  ron  Hitlseh  (Ghseiiae  ^),  eine 
Dependenz  von  Baghdad»  lebenslänglich  als  Lehensgebiet  (mylkijet). 
Das  besagte  Sandschakh  befindet  sich  auch  noch  gegenwärtig,  d.  i.  im 
Jahre  1005,  im  Besitze  Mamun  Beg^s,  und  es  ist  bereits  geraume 
Zeit,  dass  er  daselbst  in  glöcklicher  Zufriedenheit  unbehelligt  regiert. 

Seinem  Bruder  Ismail  wurde  der  Sandschakh  von  Saerutschek 
Seitens  des  osmanischen  Diyans  verliehen ;  er  erfreute  sich  eine  Zeit 
lang  des  Besitzes  desselben  und  ging  dann  in  die  Ewigkeit  hinOber. 

Sorchab   Beg  ben   Mamun  Beg. 

Wie  aus  dem  Inhalte  des  Vorgesagten  erhellet  •  Obernahm  der- 
selbe nach  der  Gefangennahme  seines  Neffen  Mamun  Beg  die  Regie- 
rung von  Schehrizur  und  Zalm,  und  wurde  unumschränkter  Gebieter. 
Er  brachte  auch  den  Gebietsantheil  seines  andern  Bruders  Mohammed 
Beg  in  seine  Gewalt  und  schlug  es  zu  seinem  Erblande. 

Im  Jahre  9K6  endlich,  wo  Elkhas  Mirza,  der  Bruder  Schah 
Tahmasp%  als  Thronprätendent  an  dem  Hofe  Soltan  Soiejman  Chan*s 
Zuflucht  suchte  und  er  nach  einiger  Zeit  vor  dem  genannten  Sultan 
wegen  einiger  Vergehen  in  Furcht  gerieth,  nahm  er  Sorchab*s  Ver- 
mittlung in  Anspruch,  dass  dieser  ihm  die  Vergebung  Schah  Tah- 
masp ^s  erwirke  und  zwischen  ihnen  in  der  Art  Frieden  mache,  dass 
der  Schah  ihm  das  Land  Schirwan  unter  den  früheren  Modalitäten 
verleihe  und  ihn  nicht  weiter  behellige. 

Als  Sorchab  Beg  diesen  Vorfall  an  Schah  Tahmasp  berichtet 
hatte,  begrüsste  dieser  mit  Freuden  solche  Kunde  und  sendete  Schah 
Naemstollah  Khohystani  mit  einigen  Khyzylbaachen-Emiren  und  Gros* 
seu  ab,  um  Elkhas  Mirza  zu  holen.  Die  Emire  und  Grossen  machten 
sich  in  Gemässheit  des  königlichen  Befehles  dahin  auf  und  brachten 
Elkhas  Mirza  vor  den  Thron  des  Schah.  Es  erfloss  sogleich  der 
Befehl  zu  seiner  Einkerkerung;  er  wurde  auf  idie  Festung  Khahkhah 
gebracht  und  in  Bande  gelegt.  Nach  einem  Jahre  fand  er  den  Tod, 
indem  er  auf  Befehl  des  Königs  von  der  Festung  herabgestürzt  wurde. 

Für  diesen  guten  Dienst  bestimmte  Schah  Tahmasp  einen 
Jahresbetrag  von  tausend  Tumau^s  aus  dem  königlichen  Schatze 
als  Belohnung  fiir  Sorchab  Beg.  So  lange  dieser  am  Leben  war. 


1)  In  Pariser  Codex. 
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eriuelt  er  den  erwähnten  Betrag  unyerkOrzt,  und  er  hatte  sich  eines 
'äugen  Lebens  m  erfrenen.  Er  beobachtete  gegen  Schah  Tahmasp 
eioe  tofrichtige  und  ergebene  Haltung  und  regierte  67  Jahre;  darauf 
starb  er  und  hinterliess  eilf  Söhne:  1.  Hasan,  2.  Iskender,  3.  Soltan 
Ali,  4.  Jakhub,  S.  Behram ,  6.  Besät,  7.  Znifiekhar,  8.  Asylroysch, 
9.  SehflAsa&war,  10.  Saru  und  11.  Khasym. 

Mohemmed  Beg  ben  Mamun  Beg. 

Nach  dem  Tode  des  Vaters  gebot  er  aber  Surietschiek ,  Khara- 
takh,  Sehriirbaiar,  Alan  (Ardelan  9>  ud^  Myhran,  welches  sein 
Gebietsantheil  war ,  und  begab  sich  sodann  an  den  Hof  Soltan  Soiej- 
man  Ghanas,  um  die  Erbherrschaft  zu  verlangen. 

Auf  die  Unterstfitzung  des  Grossvesirs  Bastem  Pascha  wurde 
Osman  Pascha ,  der  Oberbefehlshaber  von  Baghdad ,  mit  den  Emiren 
TOD  Kurdistan  zur  Eroberung  des  Gebietes  von  Ardelan  beordert.  Die 
besagten  Emire  rQckten  dem  kaiserlichen  Befehle  gemäss  in  jenes 
Land  und  schritten  zur  Belagerung  der  Festung  Zalm ,  welche  die 
stärkste  Festung  des  Landes  ist ,  und  als  solche  ihresgleichen  sucht. 
Zwei  Jahre  lang  dauerte  die  Belagerung  und  Mohemmed  Beg  fiel 
dabei  von  einer  tödtlichen  Kugel  getroffen.  Nachdem  auch  Seitens 
Schah  Tahmasp^s  zur  Unterstützung  der  Belagerten  ein  Heer  ange* 
langt  war,  hob  Osman  Pascha  die  Belagerung  auf  und  zog  nach 
Seb^hrizur,  wo  er  eines  natürlichen  Todes  starb. 

Inzwischen  hatten  die  Belagerten  die  Festung  Zahn  gerfiumt 
ond  ihr  Heil  in  der  Flucht  gesucht.  —  Im  Jahre  969  wusste  Bai- 
tadschi  Mohammed  Pascha  die  gOnstige  Gelegenheit  zu  benfltzen, 
om  sich  in  die  Festung  zu  werfen,  und  eroherte  durch  geschickte 
Vorkehrungen  auch  die  Qbrigen  Festungen  und  Gebiete  jenes  Landes. 
Seit  jener  Zeit  wurde  das  Land  Schehrizur  als  eine  Dependenz  zu 
den  osroanisehen  Krondomfinen  geschlagen. 

Soltan  Ali  Beg  ben  Sorchab  Beg. 

Nach  dem  Tode*  seines  Vaters  wurde  er  der  Gebieter  von 
Ardelan,  und  nachdem  er  drei  Jahre  regiert  hatte,  ereilte  ihn  der 
Tod;  es  hinterblieben  von  ihm  zwei  Söhne  in  kindlichem  Alter, 
nimUeh:  1.  Timur  Chan  und  2.  Hielu  Chan,  deren  Geschichte,  so 
wie  sie  dem  Verfasser  bekannt  geworden,  mit  Gottes  Willen  ver- 
zeichnet werden  wird. 


^)  In  Piriwr  Codu. 
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Besät  Beg  ben  Sorchab  Beg. 

Als  sein  Bruder  Soltan  Ali  Beg  starb ,  Obemahm  er  die  Regie- 
rung Ton  Ardelan ;  es  gelang  ihm  auch  im  Ganzen  seine  Herrschaft 
zu  befestigen.  Die  Söhne  Soltan  Ali  Beg^s»  welche  mötterlicher  Seits 
die  Enkel  Mentescha  Soltan  Estadschelu*s  waren,  suchten  mit  ihren 
Ansprüchen  auf  die  Erbherrschaft  Zuflucht  am  Hofe  Schah  Ismairs  II. 
Nach  dem  Tode  Schah  Ismaifs  machte  Timurehan»  der  ältere  Sohn 
Soltan  Ali^s»  räuberische  Einfl&Ue  in  das  Land  Besät  Soltan*s*  und  es 
herrschte  zwischen  ihnen  Fehde  und  Feindschaft  bis  zur  Zeit,  wo 
Besät  Soltan  in  ein  besseres  Jenseits  hinüberging. 

Timurchan  ben  Soltan  Ali  Beg. 

Nachdem  der  Teppich  der  Herrschaft  Besät  Soltan^s  zusammen- 
gerollt war»  gelangte  sein  Neffe  Timurchan  zur  Regierung  von  Ardelan. 
Im  Jahre  988  unterwarf  er  sich  dem  Hofe  Sultan  Hurad  Chaa*s  ID., 
bei  welcher  Gelegenheit  ihm  100.000  osmanische  SilberstQeke  (Akh- 
tschte)  aus  dem  Domänenschatze  von  Schtehrizul  als  ein  kaiserliches 
Gnadengeschenk  zugewiesen ,  Sinna,  Hasanabad  und  Kyzyitsche 
Khalse  als  Sandschagh  seinem  Sohne  Soltan  Ali,  Kharatakh  seinem 
zweiten  Sohne  Budakh »  Myhran  seinem  dritten  Sohne  Morad  und 
Schffihrbazar  seinem  jüngsten  Sohne  Bedr  yerliehen  wurden. 

In  gleicher  Art  wurde  ron  dem  Khyzjrlbaschen-Lande  der  Orts- 
bezirk Dimewer  zu  seinem  Gebiete  geschlagen»  so  wie  er  in  die 
Reihe  der  osmanischen  Oberbefehlshaber  aufgenommen  und  Timur- 
chan Pascha  betitelt  wurde.  Zuletzt  verleitete  ihn  stolzer  Übermuth 
nach  königlicher  Herrschaft  zu  streben.  Er  stand  bald  auf  der  Seite 
der  Osmanen,  bald  auf  jener  der  Khyzylbaschen  und  brachte  fort- 
während die  benachbarten  Fürsten  ringsum  gegen  sich  auf»  indem  er 
mit  ihnen  Fehden  f&hrte  und  die  räuberische,  plündernde  Hand  in 
ihre  Lande  ausstreckte^  bis  er  weiter  einen  Einfall  in  das  Gebiet  Pir 
Omar  Beg^s  von  Kelhor  wagte.  Sehahwerdi»  der  Fürst  von  Luristan, 
kam  Pir  Omar  Beg  zu  Hilfe ;  sie  sperrten  ihn  vereint  den  Weg  ab, 
und  als  er  das  Gebiet  von  Kslhor  geplündert  hatte  und  mit  Beute 
beladen  zurückkehrte,  brachen  sie  aus  dem  Hinterhalte  vor,  tödteten 
die  meisten  seiner  Generäle  und  Notablen  und  nahmen  ihn  selbst  im 
Orte  Heser  (Hiesied»  im  Pariser  Codex)  gefangen.  Sie  behielten 
ihn  einige  Tage  in  Gewahrsam»  Hessen  ihn  aber  dann  milder  Einge- 
bung folgend  los.  Bei  Allem  dem  liess  er  es  sich  nicht  zur  Witii- 
gung  sein. 
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(Doppelvers :)  j^Erfasat  dea  Sinn  ein  böses  Streben, 

So  endet  es  nnr  mit  dem  Leben." 

Er  braeh  wieder  zur  Eroberung  des  Gebietes  Zsrrinkcmcr« 
einer  seiner  Dependenien  au&  welche  vom  Hofe  des  Schah  an  Doulet 
Jari  Soitan  von  Siahmanssur  verliehen  war.  Es  kam  zwischen  ihnen 
ZQ  einer  Schlacht  und  Timurchan  fand  den  Tod  im  Jahre  998.  Sein 
Bruder  HsdIu  Chan  folgte  ihm. 

Haelu   Chan   ben  Soitan  Ali  ben  Sorchab. 

Als  er  an  die  Stelle  seines  Bruders  zur  Regierung  von  Ardelan 
gelangte,  unterwarf  er  sich  dem  Hofe  Soitan  Murad  Chan  s,  dem 
Gott  gnädig  sein  wolle.  Er  unterhielt  auch  mit  den  Khyzylbaschen- 
Herrsdieni  ein  gutes  Einvernehmen,  und  es  glückte  ihm  sich  eine 
mifergleichliche  Selbstständigkeit  in  der  Herrschaft  zu  wahren, 
welche  er  auch  gegenwärtig,  d.  i.  im  Jahre  1005  unbehelligt  und 
uoangefochten  ausübt. 

U.  CeseUehte  der  Hrsten  von  lAkkari,  welche  iiter  dem  Namen 
der  SckABbi  („der  Samsläglgen^)  bekannt  sind. 

(Ans  dem  Seherefatme  II.  Bach,  t.  Abschnitt} 
Den  erleuchteten  Geistern  ist  der  Umstand  nicht  unbekannt, 
dass  die  edle  Abstammung  der  Fürsten  von  Hiekkari  bis  zu  den  Abas- 
siden^Chalifen  hinaufreicht.  Aber  da  Niemand  die  Reihenfolge  ihrer 
Abstammung  im  Gedächtnisse  bewahrt  hatte,  nämlich  zu  welchem  der 
Chalifen  sie  hinaufgehe,  so  hat  sich  der  Verfasser  der  Darstellung 
einer  genealogischen  Tafel  dieser  gefeierten  Dynastie  bis  zu  den 
Chalifen  hinauf  enthalten.  In  d^  That  stehen  die  Fürsten  dieses 
Hauses  unter  den  Gebietern  von  Kurdistan  im  Rufe  hoher  Abkunft  und 
zeichnen  sich  auch  durch  treffliche  Eigenschaften  aus.  Zu  allen  Zeiten 
ergingen  sich  die  grossen  Weltherrscher  in  Gunst-  und  Ehrenbezeu* 
gnogen  gegen  dieselben;  sie  verschonten  ihr  Gebiet,  und  wenn  sie 
zu  Zeiten  einen  Theil  desselben  an  sich  gerissen,  so  gaben  sie  ihnen 
solches  wieder  zu  Lehen. 

Demnach  hat  auch  der  Verfosser  des  geschichtlichen  Werkes : 
„Z^fasrnamse*'  (Siegesbuch),  Moulana  Scheref-eddin  Ali  Jezdi  he- 
richtet»  dass  Emir  Timur  Gurgan  im  Laufe  des  Jahres  787  nach  der 
Einnahme  der  Festung  Bajazid  gegen  Wan  und  Wsestan  aufbrach 
und  Izz-eddin  Sehir,  der  Fürst  von  Uakkari,  welcher  der  Gebieter 
jenes  Landes  war,  sich  in  der  Festung  Wan  verschanzte,   dort  alle 

Sitzb.  4.  phiL-hMt.  Gl.  XXX.  Bd.  I.  HA.  7 
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Sie  entrissen  der  Dynastie  das  gesammte  Gebiet  Yon  Htekkari»  nahmen 
davon  Besitz  und  betrauten  den  Volksstamm  der  Dombftli  mit  der 
Überwachung  und  Vertheidigung  desselben. 

Das  Gebiet  war  eine  Zeit  lang  Seitens  der  weissen  Horde  dem 
besagten  Stamme  Obertassen.  Endlich  war  eine  Schaar  von  Landleutea 
aus  dem  Bezirke  Diza  (Diz»  im  Pariser  Codex),  Bekenner  des  christ- 
liehen Glaubens,  die  man  Asuri  (Syrier,  Chaldäer)  nennt,  nach 
herkömmlichem  Bräuche  in  Erwerbsgeschftften  nach  Ägypten  und 
Syrien  gegangen,  und  als  diese  Leute  die  Eigenschaften  Esed-eddin 
zerrintscheng*s  kennen  lernten,  yereinigten  sie  sich  in  der  Ansicht, 
dass  er  der  Herrschaft  ?on  Haekkari  würdig,  und  es  somit  angezeigt 
wäre ,  diesen  Mann  zu  gewinnen ,  ihn  mit  sieh  zu  nehmen  und  in  das 
Gebiet  Haekkari  zu  bringen.  Nachdem  sie  darin  fibereingekommen, 
bringen  sie  die  Angelegenheit  bei  Essed-eddin  ror,  welcher  ebenfalls 
dareinwilligt  und  dem  Stamme  der  Asuri  in  das  Täterliche  Gebiet  folgt. 

Er  lebte  eine  Zeit  lang  in  der  Mitte  des  Asuri-^Stammes  und 
wartete  auf  eine  günstige  Gelegenheit  Unter  den  Christen  jenes 
Bezirkes  herrschte  der  Brauch,  dass  sie  an  den  Samstagen  ihre 
Arbeiten  beenden,  und  dieVorräthe  für  die  Festung  Diza  an  Hok 
und  den  übrigen  nothwendigen  Bedürfnissen  nach  derselben  führen. 
An  einem  Samstage  nun  kleidet  sich  Esed-eddin  mit  einer  Schaar 
Stammesgenossen  in  christliche  Tracht;  sie  stecken  Waffen  und 
Kriegsgeräthe  unter  das  Futter  und  Holz,  binden  diese  in  Haufen 
zusammen,  und  ziehen  in  gewohnter  Weise  nach  der  Festung. 

Als  sie  insgesammt  eingezogen  waren,  warfen  sie  die  Futter- 
und  Holzbündel  nieder,  nahmen  die  Waffen  heraus  und  kehrten  den 
mörderischen  Stahl  gegen  die  in  der  Festung  hausende  Dombaeli- 
Yölkerschafl,  welche  zumTheile  getödtet,  zum  Theile  unschädlich  ge- 
macht  wurde.  Kurz,  die  muthigen  Kämpen  säuberten  die  Festung  Ton 
den  Feinden,  dass  sie  so  rein  wie  die  Herzen  der  Gerechten  und  jener 
war,  welche  nach  der  erhabenen  Stelle  des  Korans:  «die  im  Morgen- 
gebete um  Vergebung  der  Sünden  flehen**  handeln,  und  indem  sie  den 
Ruf:  „Nehmt  euch  ein  Beispiel  daran,  ihr  die  ihr  Augen  habet^  weit 
und  breit  erschallen  Hessen ,  pflanzten  sie  unter  Jubeigeschrei  Ton 
Neuem  das  Herrscherbanner  der  Abbassiden  auf  der  Festung  Diz  auf. 

Esed-eddin  war  tagtäglich  bemüht,  das  Gebiet  ron  der  Anwe- 
senheit der  Gegner  zu  befreien  und  ersetzte  den  düsteren  Anzug  des 
Heeres  durch  die  Tracht  der  Abbassiden. 
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In  Bezog  auf  dieses  merkwürdige  Ereigniss  gaben  die  Lippen 
der  Welt  folgende  treffliehe  Verse  zum  Besten : 

«An  einem  Samstag,  an  dem  das  Kloster  des  Prälaten 
Auf  den  Palast  der  Abbassiden  senkte  seinen  Schatten, 
Bracht'  in  Verwirrung  er  der  Bösgesinnten  Schaar 
Und  bot  sich  der  Freude  Lust  in  Buhe  dar.^ 

Da  die  Herrschaft  der  Hftkkari-Ffirsten  zum  zweiten  Male,  wie 
erzählt  worden  ist,  an  einem  Samstage  den  Anfang  nahm ,  und  der 
Samstag  in  der  Hundart  der  Asuri,  Schambu  heisst,  so  erhielten  sie 
den  Namen  der  Schambu  (der  Samstftgigen). 

Esed- eddin  fiihrte  eine  Zeit  lang  die  Regierung  Ober  die 
Häkkari- Völkerschaft  und  ging  dann  aus  dieser  yergänglichen  Welt 
io  die  Ewigkeit  hinüber. 

»Welcher  Hoheitsbaum  erhob  je  himmelan  sein  Haupt, 

Den  des  Todes  Windsbraut  schliesslich  nicht  entwurzelt  hat?'' 

Melik  Izz- eddin  Schir  ben  Esed-eddin  zerrin- 
tscheng. 

Nach  dem  Tode  seines  Vaters  gelangte  er  zur  Regierung,  wel- 
cher er  eine  Zeit  lang  oblag,  und  starb  zuletzt  eines  natürlichen 
Todes«  Er  war  ein  gerechter  Mann  von  lobenswerthem  Wirken, 
trefflichen  Eigenschaften  und  wohlwollender  Gesinnung. 

Zabyd  Beg  ben  Izz-eddin  Schir. 

Als  sein  Vater  starb,  wurde  er  selbststSndiger  Gebieter.  Seine 
Regierung  dauerte  nahe  an  60  Jahre  und  während  der  Zeit,  als  er  in 
jenem  Gebiete  die  Gewalt  Qbte,  huldigte  er  Schah  Ismail  Sefewi.  Er 
hatte  sich  der  Aufmerksamkeit  des  Schah  zu  erfreuen,  welcher  ihm 
io  Gnaden  das  Lehenspatent  über  sein  Erbland  ertheilte  und  ihn  zu 
Zeiten:  ^mein  Onkel **  titulirte.  Zwischen  ihnen  herrschte  die  grösste 
Zuneigung,  sowie  eine  ausgezeichnete  Ergebenheit  und  Reinheit  der 
Gesinnungen.  Zahyd-Beg  hatte  2  Söhne:  1.  Helik  Beg  und  2.  Sejed 
Mohammed  Beg;  in  den  letzten  Lebensjahren  theilte  er  das  Reich 
unter  die  beiden  Söhne  und  ging  darauf  in  die  Ewigkeit  hinüber. 

Melik  Beg  ben  Zabyd  Beg. 

Er  übernahm  an  der  Stelle  des  Vaters  die  Gewalthaberschaft 
in  der  Festung  Waj  (Paj ,  im  Pariser  Codex)  und  regierte  mit  aus- 
gezeichneter Gerechtigkeit  über  die  Unterthanen. 
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Er  hatte  7  Söhne:  1.  Zejoel  Beg,  2.  Bajandur  Beg,  3.  Budakh, 
Beg,  4.  Bajazid  Beg»  8.  Hosein  Beg,  6.  Beha-eddin  Beg  und  7. 
Bostam  Beg. 

Der  letzte  derselben,  Bostam  Beg  war  bei  des  Vaters  Leb- 
zeiten mit  der  Verwaltung  des  Bezirkes  Käwasch  und  der  Festung 
Ahtamar  betraut.  Eine  Fehde  welche  er  mit  dem  Stamme  Ruzegi 
zu  bestehen  hatte,  kostete  ihm  in  der  Festung  Ahtamar  das  Leben. 

Zejnel  Beg  empörte  sieh  vereint  mit  Mahmud  Akha  Bidlisi, 
dem  Festungsgourerneur  von  Baj  und  den  Grossen  des  Stammes 
wider  seinen  Vater  und  brachte  die  Festung  Baj  in  seine  Gewalt. 
Nach  weiterem  Kampfe  gerieth  der  Vater  in  die  Gefangenschaft  des 
Sohnes  welcher  ihn  tödten  wollte,  schliesslich  aber  dieses  aufgab 
und  ihn  des  Augenlichtes  zu  berauben  beschloss.  Zuletzt  wurde  er 
durch  die  BemQhungen  seines  Sohnes  Hosein  Beg  von  dem  schreck- 
lichen Schicksale  gerettet  und  entfloh.  Er  suchte  Zuflucht  bei  seinem 
Bruder  Sejed  Mohammed  Beg  welcher  zu  Wastan  gebot »  blieb  aber 
auch  dort  nicht,  sondern  begab  sich  zu  Scheref  Chan,  dem  Forsten 
von  Bidlis,  der  ihn  mit  aller  Güte  und  Achtung  behandelte. 

Zejnel  Beg  welcher  dessen  ältester  Sohn  war,  wurde  nach 
dem  Hintritte  seines  Onkels  Sejed  Mohammed  alleiniger  Herr  des 
gesamroten  Häkkari  -  Gebietes  •  und  seine  Geschichte  wird  weiter 
unten  erzählt  werden. 

Die  Geschichte  seiner  übrigen  Söhne  ist  folgende: 

Sein  zweiter  Sohn  Bajandur  Beg  entfloh  und  begab  sich  an  den 
Hof  Schah  Tamasp's,  fand  aber  daselbst  keine  besondere  Berücksich- 
tigung; er  kehrte  wieder  nach  W^an  zurück,  wo  er  eines  natürlichen 
Todes  starb.  Er  hinterliess  3  Söhne:  1.  Zahyd  Beg»  2.  Mohammed 
Beg,  3.  Hadschi  Beg. 

Der  dritte  Sohn  Budakh  Beg  unternahm  eine  Pilgerschaft  nach 
Mekka,  und  starb  daselbst  (unterwegs  9-  Er  hinterliess  2  Söhne: 
1.  Mir  Aziz  und  2.  Soltan  Hosein. 

Der  vierte  Sohn  Bajazid  Beg  welcher  in  der  Reihe  der  Lehens- 
träger von  Diarbekr  stand ,  machte  mit  dem  Serdar  Mustafa  Pascha 
den  Feldzug  gegen  Schirwan  mit  und  wurde  in  der  Schlacht  bei 
Tschaldiran  von  dem  Heerführer  der  Khyzyibaschen  gefangen.  Als 
er  in  Khazwin  vor  Schah  Soltan  Mohammed  erschien ,  wurde  er  in 
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Folge  eines  königlicheD  BeleUes  seiaeoi  Neffen  Zahyd  Beg  aosge- 
lieferl  und  getödtet 

Der  f&nfte  Sohn  Uosein  Beg  gebot  eine  Zeit  lang  in  Elbagh 
(Hbakb»  im  Pariaer  Codex)  und  atarb  auletit  eines  natürlichen  Todes. 
Er  hinterliess  einen  Sohn»  Ismail. 

Von  Beba-eddin  Bog,  dem  sechsten  Sohne  desselben,  wird  in 
der  Gesebiehte  Zejnel  Beg^s  gehandelt  werden. 

Sejed  Mohammed  Beg  ben  Zahyd  Beg. 

Mit  Hilfe  des  Stammes  Benanysehin  (Benjanyschi  ^  gewann  er 
ober  seinen  Neffen  Zejnel  B^  die  Oberhand,  yertrieb  ihn  aus  dem 
Gebiete  Ton  Haekkari  und  brachte  das  gesammte  Erbland  in  seine 
Gewalt  Zejnel  Beg  suchte  Zuflucht  bei  Soltan  Hosein  Beg»  dem 
Gebieter  ron  Amadie»  und  b^ab  sich  dann»  von  diesem  unterstQtst» 
aa  den  Hof  Soltan  Solejman  Chan  s.  Der  Grossvezier  Bustem  Pascha 
schenkte  ihm  seine  Gunst,  erklarte  ihm  aber,  dass,  nachdem  er  sich 
lOTor,  ron  seinen  Seitenyer wandten  verfolgt,  aus  der  Heimath  nach 
Axerbajdsehan  begeben  und  Schah  Tahmasp  unterworfen  hatte,  sein 
Übertritt  Misstrauen  einflössen  müsse;  wenn  er  jedoch  seine  Familie 
aus  dem  Khyiylbaschen-Lande  herüberbrächte,  er  ToUes  Vertrauen 
inden  und  ihm  die  Herrschaft  ?on  Haekkari  Tom  Sultan  in  Gnaden 
Terliehen  werden  würde.  Zejnel  Beg  ging  darauf  ein  und  begab 
sieb  vom  osmanischen  Hofe  in  das  Gebiet  Haekkari,  um  seine  Familie 
xa  holen.  Sein  Weg  f&hrte  ihn  durch  das  Bochti*Gebiet  Bedr  Beg, 
der  Machthaber  von  Bochti  (tob  Dschesire,  im  Pariser  Codex),  Ton 
alter  Feindschaft  welche  er  gegen  die  Haekkari- Völkerschaft  nfihrte, 
getrieben,  oder  rielmehr  aus  Freundschaft  Tür  Sejed  Mohammed, 
welchem  er  sich  dadurch  Terbindlich  machen  wollte^  rüstete  einige 
tapfere  Bochtier  aus  und  schickte  sie  an  den  Weg,  welchen  Zejnel 
Beg  kommen  musste.  Nach  einigem  Kampfe  streckten  sie  Zejnel 
Beg  sammt  seinen  Begleitern  su  Boden  und  schnitten  diesen  letzteren 
die  Köpfe  ab;  nur  bei  Zejnel  Beg  thaten  sie  es  aus  Ehrfurcht  nicht 
and  liessen  ihn  verschont  liegen.  Als  Bedr  Beg  die  Köpfe  der  Ge- 
tödteten  sah,  vermisste  er  darunter  jenen  Zejnel  Beg^s.  Er  fragte 
um  den  Grund,  und  sie  sagten,  dass  sie  ihn  getödtet  aber  aus  schul- 
diger Achtung  f&r  seine  Grösse  ihm  den  Kopf  nicht  vom  Rumpfe  ge- 
trennt hätten.  Als  diese  Nachricht  in  Dschezire  bekannt  wurde  und 
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Bedr*8  Gemahlinn  zu  Ohren  kam»  bat  sie  ihren  Gatten  Zejnei  Beg*8 
Leiche  nach  der  Stadt  bringen  und  mit  Ehren  beerdigen  zu  lassen. 
Nach  dem  Wunsche  der  Dame  wurden  einige  Diener  beauftragt, 
dessen  Leichnam  zu  holen.  Die  abgesandten  Leute  eilten  an  die 
Stätte  der  Gefallenen;  sie  fanden  noch  bei  Zejnei  Beg  eine  Spur 
von  Leben,  fassten  und  trugen  ihn  nach  der  Stadt.  Als  die  Fürstinn 
erfuhr,  dass  in  Zejnei  Beg  noch  einiges  Leben  stecke,  bestellte  sie 
einige  Wundärzte  und  sorgte  aus  Eigenem  für  Arzeneien,  Speise 
und  Trank  und  alles  Übrige,  dessen  der  Hilflose  bedurfte. 

Bedr  Beg  strebte  zwar  unbeugsam  nach  dem  Leben  Zejnei 
Beg*s,  allein  die  Fürstinn  betrieb  inständig  die  Rettung  desselben  und 
besänftigte  durch  die  wohlthätige  Einwirkung  ihrer  Reden  und  Er- 
mahnungen den  Zorn  ihres  Gemahls.  So  hatte  sie  auch  fQr  die  heil- 
same Seelenruhe  des  Armen  gesorgt ,  und  als  ihm  Gott  in  seiner 
Gnade  Genesung  schenkte,  machte  sie  ihn  mit  Ehren  nach  Haekkari 
abgehen.  Zejnei  Beg  gelangte  gesund  und  unversehrt  in  sein  Land. 
Die  Geschichte  desselben  und  seiner  Nachkommen  wird  bald  darauf 
erzählt  werden. 

Als  Sejed  Mohammed  Beg  seine  Herrschaft  fest  begründet 
hatte,  ward  ihm  Iskender  Pascha,  der  Miri  Miran  von  Wan,  Feind, 
und  verlangte  von  dem  osmanischen  Hofe  fQr  Zejnei  Beg  die  Herr- 
schaft von  Haekkari.  Es  erfloss  ein  kaiserlicher  Befehl  des  Inhaltes, 
dass,  sobald  er  nur  die  günstige  Gelegenheit  zur  Ausführung  ftlnde, 
er  Sejed  Mohammed  Beg  tödte,  und  Zejnei  Beg  mit  der  Herrschaft 
von  Haekkari  bekleide. 

Iskender  Pascha  schickte  einen  Boten,  um  Sejed  Mohammed 
nach  Wan  zu  bescheiden.  Dieser  war  aber  auch  schon  von  dem 
Vorgange  unterrichtet;  er  brach  mit  einem  zahlreichen  Gefolge  zur 
Besprechung  mit  dem  Pascha  nach  Wan  auf  und  griff  zu  der  Aus- 
flucht, unterwegs  dem  Pascha  die  Mittheilung  zu  machen,  dass^  nach- 
dem in  der  Stadt  Wan  die  Pest  wüthe ,  er  in  selbe  nicht  kommen 
könne,  und  wenn  S.  E.  einen  Ort  ausserhalb  der  Stadt  als  Zusam- 
menkunft zu  bestimmen  geruhten.  Dieselben  zu  allen  früheren  Ver- 
bindlichkeiten eine  neue  hinzufügen  würden.  Iskender  Pascha  kam 
nothgedrungen  aus  Wan  heraus  und  hielt  an  einem  hiezu  bestimmten 
Orte  die  Unterredung  mit  Sejed  Mohammed,  worauf  dieser  also- 
gleich nach  Kurdistan  zurückkehrte,  ohne  weiters  an  die  listigen 
Anschläge  Iskender  Pascha ^s  irgendwie  zu  denken.  Er  verabschiedete 


Geschichte  foo  weiteren  fünf  Kurden- Dynastien.  105 

sein  Gefolge  and  nahm  rnhig  und  unbekümmert  f&r  einige  Tage 

seinen  Aufenthalt  in  Wastan.  Als  Iskender  Pascha  von  dessen  Um- 

• 

ständen  Nachrieht  erhielt,  schickte  er  den  Obersten  der  Garde  von 
Wan  mit  einer  zahlreichen  Schaar  an  ihn  ab  und  liess  ihm  entbieten» 
dass  mehrere  onliebsame  Gerfichte  Seitens  der  Khyzylbaschen  yer- 
lautet  hätten,  und  dass  seine  schleunige  Ankunft  in  Wan  dringend 
erfordert  verde.  Er  trug  dabei  dem  Gardeobersten  auf,  ihn,  unter 
was  immer  für  Umstinden  es  nur  möglich  sei,  nach  Wan  zu  bringen. 
Der  besagte  Commandant  begab  sich  nach  Wastan ,  und  Sejed  Mo- 
hammed mochte  sich  noch  so  sehr  weigern  zu  kommen ,  es  half  ihm 
nichts;  jener  hob  ihn  mit  Gewalt  auf  und  führte  ihn  nach  Wan  ab. 
Iskender  Pascha  liess  Sejed  Mohammed  einkerkern;  Jakhub  Beg, 
des  letzteren  Sohn,  flüchtete  sich  jedoch'  nach  Haekkari  in  der 
Absicht,  die  yäterliche  Regierung  anzutreten. 

Der  Pascha  schickte  Hasan  Beg  Mahmudi,  welcher  der  Urheber 
des  Laufes  aller  dieser  Ereignisse  war,  mit  einer  Abtheilung  der 
Garde  Ton  Wan  zur  Verfolgung  Jakhub  Beg*s  ab,  und  dieser,  von 
dem  Herannahen  bewaffneter  Macht  unterrichtet,  nahm  Zuflucht  bei 
dem  Stamme  Benanyschin,  um  mit  Hilfe  Schah  Kholi  Belilan*s  Ge- 
bieter Ton  Haekkari  zu  werden.  Da  aber  zwischen  Schah  Kholi  und 
Hasan  Beg  Mahmudi  Freundschafts-  und  Verwandtschaftsbeziehungen 
bestanden,  so  nahm  derselbe  nicht  Anstand,  mit  diesem  am  Ver- 
derben des  Hauses  Sejed  Mohammed*s  zu  arbeiten;  die  Bande  frü- 
herer Dienstpflicht  vergessend ,  lieferte  er  den  Sohn  seines  Herrn 
Hasan  Beg  aus,  und  sie  traten  zusammen  die  Reise  nach  Wan  an. 

Iskender  Pascha  liess  Sejed  Mohammed  und  Jakhub  Beg  hin- 
richten und  übertrug  Zejnel  Beg  die  Herrschaft  von  Haekkari. 

Jakhub  Beg  hinterliess  3  Söhne:  1.  Aulama  Beg,  2.  Soltan 
Ahmed  und  3.  Mirza. 

Aulama  Beg  hatte  sich  zwar  nicht  des  Besitzes  des  Erblandes 
zu  erfreuen,  doch  wurde  ihm  vom  Hofe  Hurad  Ghanas  die  Statthalter- 
schaft von  Choj  Sandschakh  verliehen.  Er  fllhrte  dort  einige  Jahre 
die  Regierung  und  wurde  zuletzt  derselben  entsetzt;  sodann  begab 
er  sieh  an  den  kaiserlichen  Hof  und  starb  in  Konstantinopel  sammt 
seinem  Sohne  Omar  Aziz. 

Zejnel  Beg  ben  Melik  Beg. 

Wie  weiter  oben  erwähnt  wurde,  stand  Zejnel  Beg  einige  Zeit 
hindurch  in  offener  Empörung  gegen  seinen  Vater  und  ftlhrte  dann 
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auch  Krieg  gegeo  seinen  Onkel,  bis  ihn  das  frQher  beachriebene 
Unglück  traf  und  die  Gemahlinn  Bedr  Beg's,  des  Fürsten  von  Dsche- 
zire»  ihn  ?om  Untergange  rettete  und  nach  Haekkari  abgehen  liess. 
Seit  jenem  Tage  war  er  beschäftigt  •  die  Anstalten  zur  Reise  nach 
Konstantinopel  zu  treffen»  als  er  auf  einmal  die  Nachricht  ron  dem 
Sturze  des  Grossvesiers  Rustem  Pascha  vernahm.  Er  war  dadurch 
gezwungen,  seine  Reise  aufzugeben,  und  da  er  weder  weiter  konnte, 
noch  ihm  die  Möglichkeit  geboten  war»  dortlands  zu  bleiben,  griff  er 
nothwendiger  Weise  zur  Flucht  und  wendete  sich  an  den  Hof  Schah 
Tahmasp*s,  der  ihm  aber  aus  Rücksicht  für  Sejjed  Mohammed  keine 
besondere  Beachtung  schenkte.  So  irrte  er  einige  Zeit  unstftt  und 
planlos  umher,  bis  dann  im  Lande  der  Khyzylbasehen  die  Nachricht 
verlautete,  dass  Rustem  Pascha  neuerdings  vom  Sultan  Solejman  mit 
dem  Yesirate  betraut  wurde. 

Er  machte  sich  aus  dem  Khyzylbaschen-Lande  auf,  an  den  os- 
manischen  Hof;  der  Vesir  Rustem  Pascha  nahm  sich  jedoch  weiter 
seiner  nicht  besonders  an;  er  wies  ihm  ein  politisches  Amt  (ein 
Lehensgut,  im  Pariser  Codex)  in  der  zu  Rumili  gehörigen  Provinz 
Bosnien  zu  seinem  Unterhalte  an  und  schickte  ihn  dahin  ab. 

Als  nach  der  Einnahme  der  Festung  Wan  Sejjed  Mohammed, 
der  Gebieter  von  Haekkari,  wegen  der  ihm  in  der  Angelegenheit  des 
Prinzen  Soltan  Mustafa  zugeschriebenen  Verleumdung,  dass  nftmlich 
dieser  mit  Schah  Tahmasp  ein  inniges  Einverstftndniss  unterhielte, 
und  wegen  anderer  Vorfallenheiten  die  sich  ergeben  hattem,,  von 
Iskender  Pascha  aus  dem  Leben  geschafft  und  Rustem  Pascha  von 
dem  Vezirate  enthoben  ivurde,  liess  der  genannte  Iskender  Pascha 
Zejnel  Beg  als  Prätendenten  ftir  die  Herrschaft  von  Haekkari  aus 
Rumili  nach  Wan  kommen  und  schickte  ihn  als  Kundschafter  an  die 
persische  Grenze. 

Es  traf  sich ,  dass  er  im  Bezirke  Seimas  mit  seinem  Bruder 
Bajandur  Beg,  der  ebenfalls  von  den  Khyzylbasehen  als  Kundschafter 
dahin  gekommen  war,  zusammentraf  und  diesen  in  dem  zwischen 
ihnen  stattgefundenen  Gefechte  schlug,  hiebei  auch  noch  einige 
Begleiter  desselben  gefangen  nahm  und  sie  zu  Iskender  Pascha  brachte. 

Diese  That  verfehlte  nicht,  ihn  bedeutend  zu  heben.  Der  Pascha 
berichtete  die  treue  Ergebenheit  desselben  an  den  kaiserlichen  Hof 
und  beantragte  für  ihn  die  Herrschaft  von  Haekkari,  sowie  die  Todes- 
strafe fbr  Sejjed  Mohammed;  worauf  ein  Pfortenbefehl  zur  Hin- 
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riehtuBg  des  letsteren  und  lur  Bekleidang  Zejoei  Beg^s  mit  der 
HMhthaberseliftft  Ton  Haekkari  erflosa,  und  dieser  die  Regierung  des 
Landes  übernahm,  welche  er  nnhe  an  40  Jahre  f&hrte. 

FOr  einige  Zeit  gelangte  zwar  die  Herrschaft  des  besagten 
Gebietes  an  seinen  Bruder  Beha*eddin  Beg ;  Zejnel  Beg  blieb  aber 
loletil,  nachdem  er  und  sein  Sohn  Sejjedi  Chan  jenen  getödtet 
batten,  im  unnngefoehtenen  Besitie  derselben. 

Er  hatte  4  Sdhne:  1.  Zabyd  Beg.  2.  Sejjedi  Chan,  3.  Zakarja 
Beg  and  4.  Ibrahim  Beg. 

Zahyd  Beg  brach  aber  su  Zeiten  in  Feindschtft  und  offene 
Eof  drang  gegen  den  Vtter  aus»  so  dass  er  in  Folge  eines  kaiserlichen 
Befehles  nach  Bosnien  verwiesen  wurde,  und  Zejnel  Beg  fibertrug 
freiwill^  die  Herrschaft  von  Haekkari  seinem  iweiten  Sohne  Sejjedi 
Cban,  Ar  den  er  auch  das  Lehenspatent  vom  osmanischen  Hofe  er- 
wirkte. Nachdem  Sejjedi  Chan  in  der  BiQthe  seines  Alters  durch  einen 
Störs  Tom  Pferde  das  Leben  Tcrloren  hatte,  erwirkte  Zejnel  Beg  das 
Lebeospateat  f&r  seinen  dritten  Sohn  Zakarja  Beg  und  übertrug  seinem 
▼iertgebomeii  Sohne  Ibrahim  Beg  das  Gebiet  Elbagh  als  Sandschagh. 

Im  Jahre  993 ,  als  der  Grossvesier  Osman  Pascha  von  Sultan 
Harad  Chan  mit  der  Eroberung  von  Axerbaj  dschanbeauftragt  wurde, 
fiebiekte  er  einen  kaiserlichen  Befehl  an  Zejnel  Beg  ab,  das  Gebiet 
ißf  Kbysylbaschen  su  plfindem.  Es  traf  sich,  dass  Schah  Soltan 
Mobammed  und  sein  Sohn  Soltan  Hamsa  Mirsa  dazumal  in  Tabriz 
ihren  Aufenflialt  hatten.  Sobald  die  Kunde  von  dem  Einfalle  Zejnel 
Beg*s  im  Gebiete  Maeraend  dem  Könige  und  dem  Prinsen  su  Ohren 
gekommen  war»  wurden  turkomannischeFeldherrn  und  Garden  gegen 
ibo  entsendet.  Als  die  Kriegssehaar  Z^nel  Beg^s  bereits  nach  Plün«- 
derung  der  Ortschaften  Gaerger»  Zaennr  und  Maeraend  mit  Beute 
beladen  den  Rücksug  angetreten  hatte,  und  er  selbst  mit  einer  kleinen 
Sebaar  in  der  Nähe  des  Karwanserags  Elgi  (?)  das  Nachmittaggebet 
▼errichtete,  ereilten  ihn  die  Turkomannen ;  es  kam  zum  Kampfe ,  in 
welchem  Zejnel  Beg  mit  seinen  Grossen  den  Tod  fand  und  sein  Sohn 
Ibrahim  Beg  gefangen  wurde.  Die  Einwohner  von  Maeraend  bestat- 
teten cKe  Leiche  Zejnel  Beg*s  sur  Erde  und  nach  der  Einnahme  von 
Tabris  wurde  dieselbe  pach  dem  Orte  Dschulamerik  gefilhrt,  wo 
sie  in  der  Schule  die  er  gegrQndet  hatte,  beigesetzt  wurde. 

Die  Herrschaft  von  Haekkari  wurde  in  Gemftssheit  dessen,  dass 
sieZakariaBeg  bereits  zu  Lebzeiten  seines  Vaters  verliehen  war. 


108  H.  A.  B  a  r  b 

demselben  neuerdings  vom  Hofe  Sultan  Murad  Ghanas  zugesprochen. 
Ibrahim  Beg  wurde  mit  einer  beträchtlichen  Geldsumme  aas  der 
Gefangenschaft  der  Khyzylbaschen  losgekauft  und  gebietet  forten 
wie  zuvor  in  dem  Bezirke  Elbagh. 

Zakaria  Beg  ben  Zejnel  Beg. 

Nachdem  zwei  Jahre  von  seiner  Regierung  verstrichen  waren, 
erklärte  der  Yezier  Dschafer  Pascha ,  welcher  mit  der  Statthalter- 
schaft von  Wan  und  der  Vertheidigung  von  Azerbajdschan  betrauf 
war,  auf  Anstiften  von  Leuten,  dass  die  Herrschaft  von  Haekkari  nach 
dem  muhamedanischen  Gesetze  und  osmanischen  Staatsbrauche  Zahyd 
Beg,  dem  ältesten  Sohne  Zejnel  Beg*s,  gebühre,  und  er  mit  der- 
selben  bekleidet  zu  werden  verdiene.  Er  erstattete  sogleich  hier- 
über Vortrag  an  die  Pforte  und  die  Herrschaft  von  Haekkari  wurde 
vom  osmanischen  Hofe  Zahyd  Beg  verliehen ,  welcher  auf  Dschafer 
Pascha*s  Anweisung  zur  Besitznahme  des  Landes  schritt.  Da  aber 
die  meisten  Stämme  und  Völkerschaften  Zakaria  Beg  zngethan 
waren,  verweigerten  sie  Zahyd  Beg  den  Gehorsam;  es  kam  lum 
Kampfe  und  Zahyd  Beg  fand  zuletzt  mit  einem  seiner  Söhne  den 
Tod.  Als  dieser  Vorfall  zur  Kenntniss  Dschafer  Pascha*s  gelangte, 
beantragte  er  die  Herrschaft  von  Haekkari  für  Helik  Beg,  dem 
Sohne  Zahyd  Beg*s,  und  erwirkte  f&r  ihn  von  der  Pforte  das 
Lehenspatent,  worauf  er  denselben  in  Begleitung  einer  zahlreichen 
Abtheilung  der  Truppen  von  Wan  und  Tabriz  abgehen  liess ,  mn 
das  Land  in  Besitz  zu  nehmen.  Zakaria  Beg  vermochte  diesmal  nicht 
zu  widerstehen  und  floh  zu  Sejjedi  Chan  Beg,  dem  Fürsten  von 
Amadie.  Durch  dessen  Vermittlung  liess  er  eine  umständliche  Dar- 
stellung seiner  Lage  an  die  Stufen  des  kaiserlichen  Thrones  gelan- 
gen ,  und  es  wurde  ihm  darauf  über  Unterstützung  des  Grossveziers 
Sinan  Pascha  von  der  Pforte  die  Herrschaft  von  Haekkari  in  der  frü- 
heren Weise  gegen  dem  verliehen,  dass  er  100.000  Goldstücke  als 
Tributgeschenk  an  den  kaiserlichen  Schatz  entrichte. 

Zakaria  Beg  kehrte  sodann  in  sein  Land  zurück  und  verjagte 
daraus  Melik  Beg,  welcher  nach  Konstantinopel  sich  begab,  um  seine 
Machtansprüche  geltend  zu  machen,  dort  aber  der  Pest  erlag. 

Zu  Anfange  des  Jahres  1008  fand  Abubekr  Agha,  der  Ketchuda 
(Stellvertreter)  Zakaria  Beg*s,  ein  durch  seine  Rechtlichkeit  aus- 
gezeichneter Mann ,  den  Tod  durch  die  Ränke  Fachr-eddin*8,  wel- 
cher sich  einige  Jahre  als  Bevollmächtigter  Zakaria  Beg*s  am  kaiser- 
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liehen  Hofe  aufhielt.  Der  Hergang  der  Sache  war  folgender:  Die 
Nachkommen  Schah  Kholi  Belilan^s  (Bilbilan,  im  Pariser  Codex)  hatten 
durch  Emir  Seif-eddin  von  der  Seitenlinie  das  Sandschakh  von  Choj 
QDter  gewissen  Bedingungen  erhalten.  Besagter  Fachr-eddin  nahm 
aber  nach  dem  Sinne  des  letzteren  das  Gebiet  Choj  fQr  Hasan  Beg 
be&  Sejjedi  Chan  Beg,  einen  Neffen  Zakaria  Beg\  in  Anspruch»  und 
brachte  vom  Hofe  Sultan  Muhammed  Chan*s  das  Lehenspatent  mit. 

Die  alte  Feindschaft,  die  zwischen  Zakaria  Beg  und  den  Kindern 
Schah  Kholi  Belilan*s  geherrscht  hatte «  war  durch  die  Vermittlung 
Abubekr  Agha^s  friedlich  beigelegt  und  brach  nun  wegen  der  Macht- 
herrschaft  von  Choj  von  Neuem  aus,  und  Krieg  trat  an  die  Stelle 
der  friedliehen  und  freundschaftlichen  Beziehungen. 

Ibrahim  Beg  zog  einige  Male  aus»  um  Choj  zu  nehmen;  allein 
Emir  Seif-eddin  leistete  ihm  Widerstand  und  liess  ihn  nicht  eindrin- 
gen. Eine  zahlreiche  Schaar  war  bereits  beiderseits  gefallen*  und 
angeachtet  Ibrahim  Beg  in  dieser  Angelegenheit  von  Zakaria  Beg 
Hilfe  verlangte,  leistete  dieser,  wenngleich  er  ihm  zum  Scheine 
einige  Leute  von  seinen  Stftmmen  zur  UnterstCttzung  schickte,  ihm 
doch  keinen  rechten  Beistand,  da  Abubekr  Agba,  sein  Ketchuda,  mit 
den  Umtrieben  einverstanden  war. 

Als  dann  Abubekr  Agba  zur  Beglfickwflnschung  Sinan  Pascha*8, 
des  Miry  Miran  in  Wan,  mit  Geschenken  Kurdistan's  kam ,  hielt  der 
raokesQchtige  Fachr-eddin ,  da  er  den  grausamen  und  habsQchtigen 
Charakter  des  Pascha  kannte,  den  Zeitpunct  für  gekommen,  um  Abu* 
bekr  Agba  aus  dem  Wege  zu  rdumen;  er  folgte  mit  Hasan  Beg,  dem 
Sohne  Sejjed  ChanBeg*s,  Abubekr  Agba  nach  Wan,  und  machte 
Sinan  Pascha  mehrere  lügenhafte  Vorstellungen  im  Namen  Zakaria 
Beg^s,  nämlich,  dass  dieser  erklfirt  hfttte,  er  f&hle  sich  durch  die 
Gewaltfibergriffe  Abubekr  Agha*s  hart  bedrängt  und  würde,  wenn 
der  Pascha  ihn  festnehmen  und  hinrichten  Hesse,  drei  Doppelbeutel 
<om  Geschenke  darbringen.  Der  hahsQchtige  Pascha  welchem  dieser 
Antrag  sehr  willkommen  war,  Hess  sogleich  Abubekr  Agha  ergreifen 
Qnd  hinrichten.  Gegenwärtig,  im  Jahre  1006,  herrscht  Zakaria  Beg 
in  Dschuhmierik,  welches  die  Residenz  dieser  Dyniastie  ist,  und  Ibra- 
him Beg  gebietet  in  Elbagh;  hoffentlich  werden  sie  in  ihrem  löblichen 
Wirken  fortfahren. 
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lintea  ?•■  laadie. 

(Aus  dem  Seiierefname  II.  Boeh»  3.  Abtehnitt.) 

Die  Geschichtsschreiber  haben  berichtet»  dass  die  Ffirsten  ron 
Amadie  nach  ihrer  Meinung  yon  den  Abbassiden-Chalifen  abstammen. 
Nach  der  Angabe  einiger  älterer  Historiker  sollen  sie  dagegen  von 
einem  berOhmten  Grossen  Namens  Abbas  ihren  Ursprung  herleiten. 
Gott  weiss  die  Wahrheit!  Übrigens,  wie  immer  es  denn  sein  m5ge, 
sie  sind  unter  den  Namen  der  beni  Abbas  (der  Abbassiden)  bekannt. 

Sie  waren  ursprOnglicb  aus  dem  Gebiete  Schems-eddinan  nach 
Amadie  gekommen,  und  beror  diese  ihre  Einwanderung  nach  Amadie 
erfolgte,  geboten  ihre  Voreltern  in  der  Festung  Tarun,  einer 
Dependenz  ron  Schema-eddinan.  Derjenige  von  ihnen,  welcher  nach 
Amadie  kam,  biess  Beha-eddin,  und  aus  diesem  Grunde  heissen  die 
Gebieter  von  Amadie  unter  den  kurdischen  Ffirsten  die  Beha-eddinan. 

Nach  einer  bestimmten  Nachricht  sind  es  an  400  Jahre,  dass 
die  Nachkommen  Beha-eddin^s  dort  tu  Lande  regieren.  Die  Festung 
Amadie  ist  ein  Bauwerk  der  neueren  Zeit,  das  unter  den  Seldschukhen- 
Sultanen  von  Emad-eddin  Zengi  ben  Aksaenkhaer,  dem  Machthaber 
von  Mossul  und  Syndschar,  gegründet  wurde. 

Festung  und  Stadt  sind  auf  einem  Felsen  ron  runder  Gestalt 
erbaut,  der  an  manchen  Stellen  an  100  Ellen,  an  anderen  50  bis  60, 
und  wieder  an  anderen  blos  20  Ellen  hoch  sich  Ober  der  Erde 
erhebt  Zwei  Brunnen  sind  im  Innern  der  Festung  bis  zur  Tiefe  des 
Wassers  hinabgegraben  worden,  ron  welchen  die  Bäder,  Schulen 
und  die  Qbrigen  nftthigen  Anstalten  gespeist  werden.  Das  Wasser 
fQr  den  tiglichen  Bedarf  holen  die  Leute  mittelst  Lastthieren  ausser- 
halb der  Stadt. 

Die  Volkssprache  dort  zu  Lande  ist  ein  Gemisch  des  Kurdischen 
und  Arabischen.  Die  Bewohner  Gross  und  Klein  sind  streng  religiös 
und  halten  viel  auf  gute  und  fromme  Werke.  Die  Forsten  yon  Amadie 
stifteten  daselbst  Schulen  und  Moscheen,  an  denen  gelehrte  und  weise 
Männer  theologische  Studien  pflegen  und  Torbreiten. 

Die  Hauptstftmme  ron  Amadie  sind : 

Der  Stamm  der  Mazzuri  und  der  Stamm  der  Zibari. 

Zi  ist  der  Name  eines  Flusses  im  Gebiete  Amadie;  da  dieser 
Stamm  an  dessen  Ufer  wohnt,  so  hat  man  ihn  Zibari  geheissen. 
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Besag^r  Flosa  f&hrt  auch  noch  den  Namen  Naehr-eldashnnun  (der 
toHe  Flass),  welchen  er  wegen  seines  reissenden  Laufes  erhielt. 

Ein  weiterer  Stamm  ist  jener  der  Radgani»  welcher  im  kur- 
dischen Dialekte  in  Riga ni  yerändert  lautet 

Die  übrigen  Stämme  heissen:  Berweri  (Perweri,  im  Pariser 
Codex),  Mähftl  (Mähäli,  im  Pariser  Codex),  Saebabruzi  (Siabruj, 
im  Pariser  Codex),  Heteli  (wohl  Tili,  im  Pariser  Codex:  Tfipäli?) 
und  Bäh  li  (Dihli,  im  Pariser  Codex).  Bähh)  wird  in  der  Volkssprache 
jenes  Landes  ein  Panzerhemd  genannt. 

Eine  der  berühmtesten  Festungen  von  Amadie  ist  Akhra, 
welche  zugleich  einen  Marktflecken  hat,  und  in  diesem  leben  an  1200 
muselmännische  und  jüdische  Familien. 

Weitere  Festungen  sind  die  Ton  Dähuk  und  Däjr,  wo  die 
Prinzen  der  Seitenlinie  der  Dynastie  Ton  Amadie  gebieten ;  die  Festung 
Päschäri,  welche  sich  im  Besitze  des  Stammes  der  Zängari*) 
befindet,  femer  die  Festungen  Khällade,  Schusch,  Amrani 
nod  Baziran,  dem  Stamme  der  Zihari  gehdrig. 

Einen  BestandtiieS  des  Gebietes  von  Amadie  bildet  auch  der 
Bezirk  yob  Zachu,  dessen  Beydlkerung  sich  in  die  zwei  Stämme 
der  Sindi  und  Solejmani  theilt.  Im  Monde  des  Volkes  heissl  Zachu 
sQch  das  Land  der  Sindier.  Die  meisten  Gelehrten  und  Torzfiglichen 
HSnner  Kurdistans  gingen  ron  dort  herror,  und  seit  alter  Zeit  war 
dort  der  Sitz  emer  selbstständigen  Macht.  Es  hatte  seine  eigenen 
Ffirstea  und  war  yon  Amadie  unabhängig.  Zuletzt  sank  aber  die  Macht 
der  dortigen  Gewalthaber  und  die  Fürsten  von  Amadie  schlugen  es  zu 
ihrem  Gebiete. 

Noch  lebt  ein  Nachkomme  des  Herrnhauses  yon  Zachu,  Namens 
Josuf  Beg,  welcher  am  Hofe  der  Fürsten  ron  Dschezire  dient. 

Was  nun  die  Machthaber  anbelangt,  welche  aus  dem  Geschlechte 
Baha*eddin*s  in  Amadie  regierten,  so  hat  über  einige  derselben  keine 
Nachricht  yerlautet;  yon  jenen  deren  Geschichte  bekannt  geworden, 
wird  dieselbe  in  der  Ordnung,  wie  folgt,  mit  Hilfe  Gottes,  des  ewigen 
Herrn,  gegeben. 


*)  In  PariMT  Bzemplire  tteht  sUtt  ijj  «PaiuerheiDd''  ^.>  »Thal"  geachrieben. 
')  yiaUeichi  verackriebeo  IQr  Rigani?  im  Pariacr  Codex  fehlt  dieae  Steile. 
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Emir  Zejn-eddin. 

Dieser  wurde  unter  Timur*8  Weltherrschaft  auf  Verwendung 
dessen  Sohnes  Schah  Roch  Soltan  mit  der  Machthabergewalt  Ober 
das  Gebiet  von  Amadie  bekleidet.  Er  regierte  ruhig,  und  als  er  in  die 
Ewigkeit  binfiber  ging»  folgte  ihm  sein  Sohn  Emir  Seif-eddin; 
dieser  tibte  Gerechtigkeit  und  Milde,  und  hinterliess  bei  seinem  Tode 
zwei  Söhne  Namens  Hasan  und  Bajrak. 

Hasan  als  der  filtere  trat  an  die  Stelle  des  Vaters.  Zu  seiner 
Zeit  beauftragten  die  Turkomanenherrscher  vom  weissen  Hammel, 
Solejman  Beg  Bizhen  Oghli  mit  der  Eroberung  des  Gebietes  toq 
Amadie.  Dieser  nahm  die  Festungen  Akhra  und  Schusch  ein,  war 
aber  trotz  aller  Anstrengung  nicht  im  Stande  die  Festung  Amadie 
zu  erobern;  zuletzt  sah  er  sich  hart  bedrfingt  und  zog  yon  der 
Festung  ab. 

Nach  dem  Sturze  der  Dynastie  vom  weissen  Hammel  begab 
sich  Emir  Hasan  an  den  Hof  Schah  Ismail  Slftwi^s,  und  fand  bei  die- 
sem eine  gnädige  und  ausgezeichnete  Aufnahme. 

Er  entriess  die  Festung  Duhuk  dem  Stamme  Tasftni  (Danesi, 
im  Pariser  Codex)  und  schlug  sie  zu  seinem  Erblande,  sowie  er  auch 
das  Sindi- Gebiet  von  dem  Sindi- Stamme  eroberte  nnd  in  Besitz 
nahm.  Er  starb  darauf  und  hinterliess  7  Söhne. 

1.  Soltan  Hosein,  2.  Sejedi  Khasim,  3.  Hurad  Chan,  4,  Solej- 
man, 5.  Pir  Budakh,  6.  Mirza  Mohammed  und  7.  Chan  Ahmed. 

Soltan  Hosein  Beg,  der  filteste  und  der  wackerste  der 
Brüder  folgte  dem  Vater  in  der  Herrschaft.  Seine  Gesehichte  and  die 
seiner  Söhne  wird  alsbald  erzählt  werden. 

Sejedi  Khasim  hinterliess  einen  Sohn  Namens  Alichan  (Alidschan 
im  Pariser  Codex). 

Von  Murad  Chan  war  keine  männliche  Nachkommenschaft 
hinterblieben;  er  selbst  fand  in  dem  Handel  Khobad  Beg*s  den  Tod. 

Solejman  hinterliess  einen  Sohn  Namens  Schah  Rostam. 

Von  Pir  Budakh  war  ebenfalls  ein  Sohn  hinterblieben. 

Mirza  Mohanmied  hinterliess  einen  Sohn  Namens  Soltan  Mah- 
mud und 

Chan  Ahmed  einen  Sohn  Namens  Schah  Jusuf. 

Von  Bajrak  ben  Seif-eddin  war  ein  verrückter  Sohn  hinter- 
blieben, welcher  die  Wirren  und  den  Tod  Khobad  Beg^s  ver- 
anlasste. 
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Sollan  Hosein  selbst  ist  als  die  schönste  Perle  der  Abbassiden- 
Dynastie  zu  bedachten.  Naeb  dem  Tode  des  Vaters  gelangte  er  kraft 
kaiserlichen  Erlasses  Snitan  Solejman  Chan  6hazi*s  zur  Herrschaft 
über  das  Gebiet  Ton  Amadie. 

Er  war  äusserst  gottesf&rchtig  und  bewandert  in  den  Satzun- 
gen des  Glaubens,  begünstigte  ungemein  die  gelehrten  und  frommen 
MäQDer  jenes  Landes,  und  beglückte  Heer  und  Volk  durch  seine 
Gerechtigkeit;  Gross  und  Klein,  Reich  und  Arm  lobte  und  segnete 
seine  GQte. 

Die  Pflichten  gegen  den  Monarchen  erf&llte  er  wie  dies  nicht 
besser  geseheben  kann,  und  durch  seine  treue  Ergebenheit  und 
Anhänglichkeit  fiberragte  er  hoch  seine  Zeit-  undStandesgeno'ssen,  so 
dass  sämmtliche  Forsten  und  Gebieter  Kurdistans  sich  nach  ihm  rich- 
teten, und  sich  seinen  Aussprüchen  unterwarfen,  und  jede  Angelegen- 
heit, die  er  in  Betreff  Kurdistans  oder  der  übrigen  Länder  des 
osfflaniscben  Reiches  an  den  Stufen  des  kaiserlichen  Thrones  ror- 
braebte,  willige  Gewährung  fand. 

Dreissig  Jahre  lang  regierte  er  in  dieser  Art  über  das  Gebiet 
TOD  Amadie  und  dessen  Dependenzen  und  starb  im  Jahre  900  ^  eines 
natürlichen  Todes  mit  Hinterlassung  von  S  Söhnen : 

1.  Khobad  Heg, 

2.  Mjräm  Beg, 

3.  Rostam  Beg, 

4.  Chan  Ismail  und 

5.  Abu  Said. 

Khobad  Beg  ben  Soltan  Hosein  Beg. 

Nach  dem  Tode  des  Vaters  nahm  er  kraft  eines  Formans  Sultan 
Selim  Ghanas  Besitz  von  dem  Gebiet  Amadie.  Er  war  in  seinem 
ganzen  Leben  und  Treiben  ein  Derwisch  und  Ascet,  überaus  treu- 
herzig und  mild  gesinnt.  Zu  den  fünf  Gebetszeiten  erfüllte  er  die 
religiösen  Bräuche  und  liebte  Tag  und  Nacht  zu  jagen.  Allein  in  der 
Ordnung  weltlicher  Angelegenheiten  und  der  Herrscherkunst  war  er 
Qoerfahren  und  ganz  unwissend,  so  dass  er  für  kleine  Vefgehen 
grosse  Strafen  verhängte,  und  bei  grossen  Verbrechen  unmässige 
Nachsicht  übte.  Daher  wendeten  sieb  die  Stämme  mit  Abscheu  von 


^)  901  in  Ptriaer  Codex. 
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ihm  ab,  und  schlössen  sich  seinem  Bruder  Bajram  Beg  an.  Dieser 
vermochte  ihm  nicht  Stand  zu  halten»  und  musste  fliehen;  er  begab 
sich  an  den  Hof  Schah  Ismairs  II.  und  erhielt  die  gnädigsten  Zusiehe- 
rungen Seitens  des  Königs. 

Der  herrorragendste  Voiksstamm,  nftmlich  jener  der  Ifazuri» 
stand  wider  Khobad  Beg  auf,  entkleidete  ihn  der  Regierungsgewalt 
und  erwfthlte  einen  Seilenverwandten  desselben,  Bajrak  ben  Seif- 
eddin,  zu  seinem  Oberhaupte.  Da  auch  Zejnel  Beg,  der  Forst  Ton 
Haekkari,  einen  Groll  gegen  Khobad  Beg  gefasst  hatte,  so  schickte 
er  Jemanden  ab,  um  Bajram  Beg  zu  holen,  den  er  aus  der  Haft  des 
Schah  Soltan  Mohammed  befreite  und  zu  sich  bringen  liess. 

Khobad  Beg,  von  steigender  Furcht  überwältigt,  liess  die  Herr- 
schaft fahren  und  floh  nach  Hossul  und  Sindschar,  während  Bajram 
Beg  in  der  Absiebt,  die  Regierung  zu  erlangen,  nach  Amadie  aufbrach. 

Der  Generalissimus  undVezierFerhad  Pascha,  von  dem  Vorgänge 
unterrichtet,  verlieh  Bajram  Beg  das  Gebiet  von  Zachu  als  Sand- 
schakh,  und  Khobad  Beg,  nachdem  er  noch  immer  von  Furcht  ergrif- 
fen von  Mossul  wieder  zurflckgekommen  war,  begab  sich  nach 
Konstantinopel.  Durch  die  Unterstützung  des  Grossveziers  Siawesch 
Pascha  erhielt  er  neuerdings  das  Lehenspatent,  und  kehrte  nach 
Amadie  zurück.  Als  er  in  der  Festung  Dohuk  anlaugte,  blieb  er 
daselbst,  um  die  Aufrührer  jener  Stämme  welche  die  Wirren  hervor- 
gerufen hatten,  in  seine  Gewalt  zu  bringen  und  sie  hinzurichten; 
dann  zog  er  getrost  nach  Amadie  und  machte  Halt. 

Da  rief  der  früher  erwähnte  Soiejman  ben  Bajrak  im  Verein  mit 
Mir  Melik  Mazuri  die  Rebellen  und  das  Gesindel  des  Landes  zusam- 
men; es  wurde  zum  Angriffe  gegen  Khobad  Beg  geschritten,  die 
Festung  Dohuk  umzingelt,  mit  den  Leuten  derselben  Obereinkunft 
getroffen,  dass  diese  die  Thore  öffnen,  und  Khobad  Beg  mit  einem 
seiner  Söhne  und  mit  mehreren  seiner  Begleiter  getödtet  und  ihr 
Hab  und  Gut  geplündert. 

Als  Bajram  Beg  von  dem  Vorgefallenen  Kenntniss  erhielt,  brach 
er  mit  bewaffneter  Macht  auf  und  machte  mitten  unter  den  Stämmen 
Halt,  worauf  Soiejman  Beg  und  Mir  Melik  ihn  auf  den  Farstensits 
erhoben  und  er,  den  Wünschen  der  Stämme  sich  f&gend,  die  Regie- 
rungsgewalt von  Amadie  übernahm. 

Sejedi  Chan  und  Abu  Said,  die  Söhne  Khobad  Beg^s,  zogen  wei- 
nend und  klagend  an  den  Hof  Sultan  Murad  Chan*s,  während  die 
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Mehnahl  der  Bevirohner  von  Amadie^  Gross  und  Klein»  Reich  and 
Arm,  Maseloiftnner  und  Christen,  Volk  und  Heer,  ihre  Anhänglieb* 
keit  filr  Bajram  Beg  an  den  Tag  legten,  sieh  in  Lost  nnd  Freu- 
deobexeugangen  ergingen ,  Almosen  und  Votivspenden  an  den  heili- 
gea  Stätten  gaben,  und  den  Fall  Kbobad  Beg  a  als  ein  erwQnaehtes 
Giöck  betrachteten. 

Bajram  Beg  ben  Soltan  Hosein  Beg. 

Es  wurde  frOher  erwähnt,  dass  Bajram  Beg  sich  aus  Furcht  vor 
seinem  Bruder  an  den  Hof  Schah  Ismairs  H.  begeben  und  dort  eine 
gnidige  und  ausgezeichnete  Aufnahme  geAinden  hatte.  Nachdem 
aber  der  Kdnig  gestorben  war,  fand  dessen  Bruder,  Schah  Soltan 
Mohammed,  keinen  Beruf,  Biyram  Beg  jenen  rücksichtsvollen  Sohutx 
zu  schenken,  und  liess  ihn  in  seiner  Ohnmacht  auf  der  Festung 
Alamut  einkerkern. 

Als  Zejnel  Beg,  der  FOrst  von  Haekkari,  dies  erfuhr,  bemQhte 
er  sieh  ihn  zu  befreien,  und  knüpfte  diesfalls  mit  Emir  Chan,  dem 
Wali  von  Tabriz,  eine  Unterhandlung  an ,  welche  mit  der  Überein- 
kaaft  schloss,  dass,  gegen  Entrichtung  eines  Geschenkes  von 
5000  Goldstücken  an  Schah  Soltan  Mohammed  und  Emir  Chan,  Baj- 
ram Beg  aus  der  Festung  Alamut  entlassen  und  an  Zejnel  Beg  aus- 
geliefert werde.  Dem  Übereinkommen  gemäss  behändigte  Zejnel  Beg 
die  besagte  Summe  den  Dienern  Emir  Chan*s  und  diese  lieferten 
dagegen  Bajram  Beg  aus,  welcher  nach  der  Katastrophe  Kbobad 
Beg*s  Gebieter  von  Amadie  wurde,  und  in  einer  unübertrefflichen 
Weise  über  die  Unterthanen  regierte. 

Als  die  Anhänglichkeit  des  Volkes  von  Amadie  an  Bajram  Beg 
und  dessen  gerechte  Hegiening  zur  Kenntniss  Osman  Pascha^s,  des 
Groasveziers  und  Oberbefeblbabers  in  den  persischen  (eroberten) 
Landen  gelangte,  schickte  er  von  Kastimuni  das  flir  Bajram  Beg  aus- 
gefertigte Lehenspatent  ab.  Allein  Sejedi  Chan,  der  Sohn  Kbobad 
Beg's,  begab  sich  an  den  Hof  Sultan  Morad  Chan^s  und  liess  an 
den  Stufen  des  kaiserlichen  Thrones  eine  thatsächliche  Schilderung 
über  die  Ermordung  seines  Vaters,  und  die  Bekleidung  Bajram  Beg  s 
mit  der  Regierung  gelangen;  worauf  ihm  durch  die  Gnade  des  Sultans 
die  Herrschaft  von  Amadie  verliehen,  und  zugleich  die  Untersuchung 
gegen  Bajram  Beg  sowie  die  Vernichtung  der  Rebellen  von  Amadie 
dem  Serdar  Ferhad  Pascha  aufgetragen  wurde. 

8* 
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Strenge  Befeblsschreiben  wurden  diesfalb  erlassen,  und  der 
Serdar  stellte  zu  dem  Ende,  um  Bajram  Beg  in  seine  Gewalt  zq 
bekommen,  ihm  nicht  nur  die  Herrschaft  ron  Amadie  in  Aussicht, 
sondern  schlug  auch  das  Sandsehakh  ron  Hosnkejfa  als  Accessoriam 
zu  dem  Gebiete  von  Zachu ,  und  verlieh  ihm  dasselbe  ,  indem  er 
zugleich  an  ihn  ein  gewinnendes  Schreiben  des  Inhaltes  richtete, 
dass  er  wohl  thun  wfirde,  dem  kaiserlichen  Befehle  gemäss  die  Herr- 
schaft Ton  Amadie  an  Sejedi  Chan  abzutreten,  und  selbst  das  Sand- 
sehakh Zachu  nebst  Hosnkejfa  in  Besitz  zu  nehmen ,  zugleich  aber 
mit  dem  osmanischem  Heere  den  Feldzng  nach  Gurdschistan  mitzu- 
machen ,  und  dem  Sultan  Kriegsdienste  zu  leisten ,  wodann  er  (der 
Serdar)  nach  der  Rückkehr  vom  Feldzuge  die  guten  Dienste  und  die 
Ergebenheit  desselben  an  den  Stufen  des  kaiserlichen  Thrones  vor- 
bringen und  ihm  durch  die  Gnade  des  Sultans  die  Herrschaft  ron 
Amadie  verleihen  wQrde. 

Bajram  Beg  liess  sich  in  seiner  Arglosigkeit  durch  diese  Ver- 
heissungen  täuschen,  legte,  nachdem  acht  Jahre  (Tage  im  Par.  Codex) 
von  seiner  Regierung  verflossen  waren ,  die  Gewalt  von  Amadie  in 
die  Hände  Sejedi  Chan's,  sich  mit  dem  Sandsehakh  vom  Hosnkejfa 
begntigend,  und  unternahm  mit  dem  osmanischen  Heere  und  dem 
Serdar  den  Feldzug  nach  Gurdschistan. 

Nach  der  Rückkehr  aber  liess  ihn  Ferhad  Pascha  festnehmen, 
und  auf  der  Festung  Erzerum  einkeikern.  Sein  weiteres  Schicksal 
wird  im  Verlaufe  der  folgenden  Geschichte  mit  Hilfe  Gottes,  des  ewi- 
gen Herrn,  erzählt  werden. 

Sejedi  Chan  Beg  ben   Khobad   Beg. 

Als  ihm  auf  kaiserlichen  Befehl  von  der  Pforte  die  Herrschaft 
von  Amadie  und  die  väterliche  Erbwürde  verliehen  wurde,  ergin- 
gen strenge  Weisungen  an  den  Miri  Miran  von  Baghdad  und  Scheh- 
rizul,  wie  auch  an  die  übrigen  Emire  und  Fürsten  von  Kurdi- 
stan, dass  wenn  Bajram  Beg  in  Bezug  auf  die  Übergabe  der  Festung 
von  Amadie  und  der  dortigen  Regierung  Anstände  machen  sollte,  sie 
vereint  gegen  ihn  einzuschreiten,  ihn  mit  Gewalt  ans  dem  Lande 
zu  verdrängen ,  und  Sejedi  Chan  Beg  in  die  Macht  daselbst  einzu- 
setzen hätten. 

Bei  dem  Eintreffen  Sejedi  Chan  Beg*8  in  Mossnl  räumte  Baj- 
ram Beg,  dem  kaiserlichen  Befehle  Folge  leistend,  Festung  and  Land, 
und  zog  ab.   Sejedi  Chan  Beg  rückte  mit  Unterstützung  Soiejman 
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Beg's,  des  FDrsten  von  Sohran,  der  sein  mütterlicher  Oheim  war, 
in  der  Mitte  des  Monats  Zilhidsche  des  Jahrs  993  in  Amadie  ein 
and  trat  die  Regierung  an. 

Wie  süTor  erwähnt  worden,  Hess  der  Serdar  Ferhad  Pascha, 
als  er  tod  dem  Feldzuge  von  Gurdschistan  zurBckl^ehrte,  Bajram  Beg 
in  Gemässheit  des  gefassten  Beschlusses  in  Fessel  legen ,  schickte 
eioen  Boten  nach  Amadie  ab ,  um  Sejedi  Chan  Beg  zu  berufen,  und 
nahm  diesen  nach  Erzerum  mit. 

Nachdem  er  von  ihm  eine  bedeutende  Summe  als  Geschenk  in 
Empfang  genonrmien ,  leitete  er  zwischen  ihm  und  Baji*am  Beg  die 
gerichtliche  Verhandlung  nach  dem  islamitischen  Gesetze  ein ,  worin 
Letzterer  der  Ermordung  Khobad  Beg^s,  des  Vaters  des  Ersteren, 
überwiesen  wurde.  Auf  Grund  des  richterlichen  Urtheils  wurde  Bajram 
Beg  an  Sejedi  Chan  ausgeliefert,  der  ihn  zur  SQhne  des  Blutes  seines 
Vaters  todtete  im  Laufe  des  Jahres  994. 

Jetzt  sind  es  11  Jahre,  dass  er  selbstständiger  Gebieter  von 
Amadie  geworden,  und  jenes  Land  sich  in  seinem  unbestrittenen 
Dod  ungetheilten  Besitze  befindet. 

Eine  kurze  Zeit  benahm  sich  zwar  der  Stamm  derMazuri  gegen 
ihn  ein  wenig  feindselig  und  störrisch,  und  verharrte  in  Widersetz* 
liebkeit;  zuletzt  schaffte  er  aber  mehrere  aus  dem  Leben  und 
machte  sich  einen  Theil  durch  gewinnendes  Benehmen  unterthan. 
Er  ist  in  der  That  ein  Ahiger^  tapferer  und  grossherziger  junger 
Mann;  Volk  und  Heer  fühlen  sich  durch  seine  Gerechtigkeit  befrie- 
digt und  Alles  lobt  seinen  edlen  Charakter.  Es  ist  zu  hoffen ,  dass  er 
in  seinem  löblichen  Verhalten  fortfahre. 

IT.  fiesehlehte  der  Vlrsten  von  Dseheiire,   die  sieh  In  drei  Ilnlen 

thellen. 

(Aus  dem  Scberefname  IL  Buch,  4.  Abschnitf.) 

Durch  historische  Überlieferung  ist  zur  Gewissheit  erhoben, 
dass  die  Fürsten  von  Dschezire  aus  dem  Geschlechte  der  Omma- 
jadeo-Chalifen,  und  zwar  von  Chalyd  ben  Welid  abstamme«. 

Der  ersie  ihrer  Vorfahren,  der  zur  Herrschaft  gelangte,  hiess 
Solejman  ben  Chalyd.  Eine  Zeit  lang  bekannten  sie  sich  zu  dem  ketze- 
rischen Cultus  der  Jeziden ;  zuletzt  aber  ward  ihnen  durch  die  gött- 
liche Gnade  die  Erteuchtung  zu  Theil ,  sie  legten  jene  ketzerischen 
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Lehren  ab,  bekehrten  sich  zum  Islam  und  wurden  rechtgläubige  Sun« 
niten.  Sie  bauten  Moscheen  und  Schulen  und  dotirten  diese  mit  schö- 
nen Ortschaften  und  trefflichen  Äckern. 

Die  Stadt  Dschezire  ist  ein  Bauwerk  alter  Zeit.  Im  1 7.  Jahre 
d.  F.  unter  dem  ChahTate  Omar^s  wurde  sie  durch  den  Glaubenseifer 
Abu  Musa  Esch*ari*s  und  Said  Ajaz  ben  Osman^s  auf  dem  Wege  fried- 
licher Capitulation  bezwungen  und  die  Bevölkerung  nahm  die  Kopf- 
steuer an;  nur  die  zu  Dschezirejy  arab  gehörigen  beni  Thaleb, 
welche  Nomaden  waren,  weigerten  sich  die  Kopfsteuer  anzunehmen. 
Sie  wanderten,  sich  flüchtend  nach  Rum  (Anatolien),  und  Hessen  von 
dort  aus  sagen ,  dass  sie  die  Kopfsteuer  anzunehmen  sich  schämen ; 
wenn  es  jedoch  Zehent  sein  sollte,  sie  diesem  sich  fQgen  würden.  AU 
solches  Omar  vorgetragen  wurde,  erklärte  er,  dass  der  Zehent  eben 
nichts  anderes  als  die  Kopfsteuer  sei,  worauf  sie  sich  ihm  fügten  und 
zurückkehrten.  Gott  weiss  die  Wahrheit! 

Der  Stamm  der  Bochti  zeichnet  sich  in  ganz  Kurdistan  durch 
Muth  und  Tapferkeit  aus,  und  ist  wegen  seiner  Gewandtheit  im  Rei- 
ten und  Kriegfuhren  berühmt.  Sie  kaufen  daher  auch  stets  Waffen- 
und  Kriegsgeräthschaften,  sowie  arabische  Pferde,  insbesondere 
ägyptische  Schwerter  und  Damascenen  -  Klingen  um  theueres  Geld, 
und  schätzen  sie  unter  sich  hoch. 

In  Tagen  des  Krieges  stehen  sie  vereint  dem  Feinde  gegen- 
über und  halten  festen  Fuss,  ohne  zu  weichen,  daher  sie  in  Kurdistan 
alle  ihre  Stammesbrüder  überragen. 

Die  Festung  Dschezire  ist  von  Omar  ben  Abd-ol-Aziz  erbaut, 
dem  8.  Chalifen  aus  dem  Hause  der  Ommajaden,  den  man  einen 
zweiten  Omar  an  Recht  und  Gerechtigkeit  nannte.  Nahezu  zweihun- 
dert Jahre  waren  es,  dass  man  zur  Zeit  der  Ommajaden-Chalifen  Ali, 
den  Fürsten  der  Gläubigen ,  so  wie  die  beiden  Imame  und  Söhne  des 
Letzteren,  Hasan  und  Hosein,  in  den  Moscheen  von  den  Kanzeln  herab 
verfluchte  und  lästerte;  er  stellte  dies  ab,  und  erlöste  so  die  Mensch- 
heit von  solcher  Sünde  und  Gräuel. 

Festung  und  Stadt  Dschezire  liegen  an  dem  Ufer  des  Flusses 
Schatt-el-arab ,  so  dass  zur  Zeit  des  Anschwellens  des  Wassers  dei 
Fluss  sich  in  zwei  Arme  spaltet  und  Festung  sammt  Stadt  rings 
umfliessend  seinen  weiteren  Lauf  nimmt.  Ein  grosser  Damm  aui 
Gestein  und  Mörtel  wurde  oben  an  der  Festung  aufgeführt,  damit  das 
Wasser  die  dortigen  Gebäude  nicht  beschädige.  Die  Leute  verkehrei 


Geschichte  von  weiteren  fSuf  Kurden-D^DaAtieo.  119 

stets  za  Wasser;  aus  diesem  Grande  erhielt  der  Ort  auch  den  Namen 
Dseherzirejy  Omarie  (die  Insel  Omar  s). 

Im  Gebiete Dschezire  gibt  es  trefiliche Festungen  und  herrliche 
Landstriche;  Tierzehn  Festungen  und  Bezirke  desselben  werden  blos 
io  diesem  Werke  aufgezählt,  um  die  Männer  der  Wissenschaft  nicht 
durch  Länge  zu  ermOden*»  so  Gott  der  Erhabene»  der  Alleinige»  der 
Angebetete,  es  will. 

1.  Der  District  von  Gurgil,  wo  sich  der  Berg  Dschudi  befindet, 
auf  welchem,  wie  man  sagt,  die  Arche  Noah*s  stehen  geblie- 
ben sein  soll.  Dieser  Bezirk  zählt  7  Stämme,  von  denen  die 
Tier:  Schehriweri,  Schehrili,  Gurgil  und  Esturi  zur 
Secte  der  Uosejni  gehören,  und  die  anderen  drei:  Bene- 
widegan  (Benewendegan  im  Pariser  Codex),  Surisch 
und  Jehudil  (Hejudil  im  Pariser  Codex)  Jeziden  sind. 

2.  Die  Festung  und  der  Bezirk  Berke,  so  nach  dem  Stamme 
benannt,  in  dessen  Besitz  sich  Festung  und  Bezirk  befinden. 

3.  Der  Bezirk  und  die  Festung  Arucb  (Uruch,  im  Pariser  Codex), 
welche  sich  in  der  Gewalt  des  Aruch*Stammes  befinden.  Es  ist 
dies  eine  der  stärksten  und  renommirten  Festungen  Kurdistans. 

4.  Der  Bezirk  und  die  Festung  Pyzder  oder  Pyzur  (Bizer,  im 
Pariser  Codex) ,  dem  Stamme  Pyzder  gehörig,  welcher  sich  in 
die  drei  Tribus  der  Dschastulan,  Bezin  und  Keraman 
oder  Kerafan  (Keranchan,  im  Pariser  Codex)  theilt. 

5.  Die  Festung  und  der  Bezirk  Bad  an,  welche  dem  Stamme 
Karesi  angeboren. 

6.  Der  Bezirk  Tanzi*  dessen  Festung  den  Namen  Kaelhük 
ffihrt;  befindet  sich  auch  in  der  Gewalt  des  Stammes  Karesi. 

7.  Die  Festang  mit  dem  Bezirk  Finek,  zählt  Tier  Stämme,  welche 
in  der  Geschichte  der  Emire  Ton  Finek  aufgezählt  werden  sollen. 

8.  Der  Bezirk  Dur. 

9.  Der  Bezirk  Hatim  (Hejjem,  im  Pariser  Codex),  dessen  Land- 
bcTdlkerung  zur  Mehrzahl  aus  Armeniern  und  Christen  besteht. 
Dieser  Bezirk  bildet  die  Kornkammer  der  Forsten  Ton  Dschezire. 
Der  Stamm  der  Dschelegi  hat  daselbst  seinen  Wohnsitz. 

10.  Der  Bezirk  und  die  Festung  Schach,  wo  die  schönsten 
Granatäpfel  Dschezir&s  gedeihen.  Die  dortige  Landbevölkerung 
besteht  ebenfalls  aus  Armeniern  und  Christen ,  auch  hat  dort 
der  Stamm  derSchildi(Schaildi,  im  Pariser  Codex)  seinen  Sitz. 
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11.  Die  Festuog  Neschatele  (Neschi  Etel»  im  Pariser  Codex). 

12.  Die  Festung  Ermeschai  (Zemeschat,  im  Pariser  Codex),  dem 
Stamme  Perasi  (Berasi,  im  Pariser  Codex)  gehdrig,  welcher 
wegen  der  grossen  Anzahl  seiner  waffenfihigen  Mannsehaft 
als  der  YorzQglichste  Stamm  der  Bochti-Vdlkerschaft  ange- 
sehen wird. 

13.  Die  Festung  Ki  wer  (Kebur,  im  Pariser  Codex),  die  auch  Kha- 
mir  (Khamri,  im  Pariser  Codex)  heisst,  und  im  Besitze  der 
Stämme  Karesi  und  Kharisch  (im  Pariser  Codex:  Kharischi)  ist. 

1 4.  Die  Festung  W  i  r  d  e  b  (oder  D  i  r  d  e  h)  im  Bezirke  Tanzi,  wo  ein 
Theil  der  Landbeyblkerung  arabischer  Nationalität  ist,  als :  die 
Zebiri,  Sefan,  beni*  Ebade  (Ejade,  im  Pariser  Codex). 
Die  dortigen  Armenier  sprechen  in  der  Mehrzahl  arabisch. 

IhreTribus  und  Völkerschaften  sind  folgende:  Dombali,  Nuki, 
Mahmudi,  Schejch  Bezeni,  Masegi,  Rischegi,  Mech 
Nehran  (Faech  u  Nehran,  im  Pariser  Codex),  Bigan,  Belan, 
Belasturan,   Scbirwan  und  Duturan. 

Eine  bestimmte  Angabe  sagt,  dass  die  Stämme  Dombali  und 
Mahmudi  ursprOnglich  aus  dem  Gebiete  Dschezire  herroi^egangen 
waren,  und  es  wird  von  ihnen  im  dritten  Buche  in  der  Art,  wie  es 
im  Inhaltsverzeichnisse  angegeben  wurde,  mit  Hilfe  Gottes,  des 
allgütigen  Herrn,  umständlich  gehandelt  werden. 

Nun  wird  unter  dem  Beistande  des  Spenders  aller  Gate  and 
Gnade  zur  Geschichte  der  Fürsten  von  Dschezire  geschritten  werden. 

Geschichte  Solejman  ben  Cbalyd^s. 

Zuvor  wurde  erwähnt,  dass  Solejman  ben  Chalyd  der  erste  der 
Vorfahren  der  Machthaber  von  Dschezire  ist,  welcher  daselbst  gebot. 

Nachdem  er  einige  Zeit  regiert  hatte ,  ging  er  in  die  Ewigkeit 
hinüber  und  hinterliess  drei  Söhne  Mir  Hadschi  Bedr,  Mir  Abd-ol- 
Aziz  und  Mir  Abdal. 

Mir  Abd-ol-Aziz  war  der  würdigste  und  der  fähigste  der  Söhne. 
Er  zeichnete  sich  durch  Gerechtigkeit  und  Freigebigkeit  vor  den 
beiden  Brüdern  aus,  und  stieg  zu  immer  grösserem  Glänze  fQrst- 
licher  Hoheit  empor. 

(Verse :)  Sein  hoher  Geist  Hess  über  seinem  Haupte 
Den  Hoheitsstern  im  Lichte  prangen. 

Darum  gelangte  auch  Mir  Abd-ol-Aziz  nach  dem  Tode  des  Vaters 
zur  Herrschaft  in  Dschezire,  während  das  Gebiet  von  Gurgil  seinem 
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Broder  Mir  Hadscbi  Bedr  und  jenes  von  Finek  seinem  anderen 
Bruder  Blir  Abdal  zu6el.  Die  BrOder  regierten  vereint  mit  klugem 
und  gerechtem  Sinn  in  ihren  Landen  und  lebten  mit  einander  im 
besten  Einvernehmen. 


Inte  Lille  t  Ble  rirgten  ven  Vsehesire,  die  inter  den  Hauen  der 

iiliai  bekamt  sind. 

Naehdem  Mir  Abd-oI-Azix  eine  Zeit  lang  regiert  hatte,  starb  er, 
und  hinterliess  zwei  Söhne:  Emir  Seif-eddin  und  Emir  Medsebd- 
eddio,  von  denen  der  ältere  sein  Nachfolger  wurde. 

Emir  Seif-eddin  ben  MirAbd-oI-Aziz. 

Als  er  zur  Regierung  von  Dschezire  gelangte,  befolgte  er  treu 
die  Grundsätze  des  Vaters;  er  war  bestrebt  das  Wohl  des  Volkes  so 
wie  des  Heeres  und  des  herrschenden  Stammes  zu  fördern,  und 
erwarb  sich  die  Zufriedenheit  und  Anerkennung  Aller. 

AU  er  starb,  folgte  ihm  sein  glaubensfrommer  Bruder  Emir 
Hedschd-eddin  auf  dem  Förstensitze  von  Dschezire,  welcher  das 
Land  noch  zu  grdsserm  Glänze  erhob ,  als  es  sein  Vater  und  Bruder 
gethan.    Er  regierte  lange  Zeit,  und  als  er  starb,  trat  sein  Sohn 

Emir  Isa  an  seine  Stelle. 

Dieser  machte  den  Vers:  MBefleiss*  dich  der  Gerechtigkeit, 
denn  der  Gerechte  wird  stets  geschätzt^  zu  seinem  V^ahlspruche 
oad  erschloss  die  Thore  milder  Gerechtigkeit  den  Unterthanen.  Er 
beobachtete  während  seiner  Regierung  ein  leutseliges  Benehmen, 
sowohl  gegen  das  Volk  als  gegen  die  Vornehmen,  und  liess  Nieman- 
den ohne  Grund  leiden. 

Als  er  starb,  kam  sein  Sprosse  Emir  Bedr-eddin  auf  den 
Förstenthron  zu  sitzen ,  welcher  in  einer  unübertrefflichen  Weise 
filr  das  Wohl  der  Unterthanen  und  des  Landes  wirkte.  Er  bannte  mit 
dem  strafenden  Schwerte  Druck  und  Ungerechtigkeit  von  Gross  und 
Klein,  und  öffnete  die  Hand  milder  Freigebigkeit  den  Dienern  des 
Glaubens;  so  suchte  er  auch  jederzeit  den  Verkehr  mit  frommen  und 
gelehrten  Männern. 

Als  er  starb,  folgte  ihm  sein  Sohn  Emir  Abdal;  und  auch 
dies«  hielt  streng  an  den  Grundsätzen  seiner  grossen  Vorfahren 
bis  an  sein  Ende.  Nach  dessen  Tode  gelangte  sein  Sohn 

Emirizzeddin  zur  Obergewalt  Qber  die  Stämme. 
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Za  seiner  Zeit  erhob  sich  Timur's  Weltherrschaft,  und  so  be- 
richtet Moulana  Scheref- eddin  AI!  Jezdi  in  dem  Geschichtswerke 
MZefername^  (dem Siegesbuche),  dass,  alsTimur  im  Laufe  des  Jahres 
796,  nachdem  er  Baghdad  genommen,  die  FesfungTigrit  zerstört  und 
die  (ihrigen  Festungen  und  Städte  in  jenen  Gegenden  erobert  hatte, 
den  Zug  gegen  Mardin  unternahm»  Izz-eddin,  der  Forst  ron  Dschezire» 
nach  Dschemilke  oder  Dschemlik  (Halimi  Beg,  im  Pariser  Codex) 
einem  sieben  Farsangen  von  Mardin  entfernten  Orte,  ihm  zu  huldigen 
kam  und  ansehnliche  Geschenke  brachte.  Er  erwarb  sich  die 
Gunst  des  Eroberers,  und  nachdem  er  sich  zur  Lieferung  von 
Lebensmitteln  und  Proviant  bereit  erklärt  hatte,  kehrte  er  in  sein 
Land  zurück. 

Soltan  Isa,  der  Fürst  von  Mardin,  hatte  sich  aber  einige  Unge- 
bührlichkeiten gegen  die  Diener  Timur*s  zu  Schulden  kommen 
lassen,  deren  Auseinandersetzung  hier  nicht  am  Orte  ist;  Timur 
wollte  daher  zur  Belagerung  der  Festung  Mardin  schreiten. 

Da  er  jedoch  ein  überaus  zahlreiches  Heer  beisammen  hatte, 
und  Futter  in  jener  Gegend  nicht  zu  finden  war,  hielt  er  es  in  seiner 
klugen  Einsicht  unter  solchen  Umständen  nicht  angezeigt ,  Mardin 
zu  belagern,  sondern  brach  von  dort  wieder  an  einem  Dinstage 
des  zweiten  Rebi  desselben  Jahres  auf,  und  kehrte  sich  gegen 
Mossul. 

Von  jenem  Standorte  schickte  Timur  Leute  mit  Geschenken  f&r 
die  Frauen  und  Prinzen  nach  Sultanie.  Ein  Kurde  vom  Bochti  Stamme, 
Namens  Scheich ,  welcher  mit  Emir  Izz-eddin  nach  dem  Orte  Dsehe- 
mlik  zur  Aufwartung  bei  Timur  gekommen  war,  von  diesem  gnädig 
aufgenommen  wurde  und  bis  dahin  im  Hoflager  verblieb,  erhielt 
gerade  zu  dieser  Zeit  die  Erlaubniss  zur  Rückkehr,  und  reiste  zu- 
sammen mit  den  Leuten  ab,  welche  die  Überbringer  der  Geschenke 
waren.  Als  sie  in  der  Nähe  von  Dschezire  angelangt  waren,  wich  er 
votn  Pfade  der  Rechtlichkeit  ab,  und  streckte  die  räuberischen 
Hände  nach  jenen  Geschenken  aus;  er  packte  Alles  zusammen  und 
brachte  es  nach  Dschezire. 

Emir  Izz-eddin,  der  dortige  Machthaber ,  brach  die  Übereinkunft 
welche  er  mit  Timur  geschlossen,  und  machte  mit  jenem  Elenden 
gemeinschafliiche  Sache.  Timur  Hess  zweimal  durch  einen  Boten 
an  ihn  den  strengen  Befehl  ergehen  und  ihm  entbieten  ,  er  möge 
Scheich  festnehmen  und  ihn  ausliefern,  um  Gnade  für  sein  Ver- 
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gehen  xa  finden ;  wo  nieht ,  würden  alle  seine  Festen  und  Gebiete 
aster  den  Hufen  der  Rosse  sammt  Mann  und  Volk  vertreten  werden. 
Allein  Izz-eddin»  auf  die  Stärke  der  Festung  und  die  Wasserhdhe  des 
Flusses  pochend ,  weigerte  sieh  dem  wegen  Auslieferung  Scheiches 
erfossenen  Befehle  Folge  xu  leisten. 

Timar  hrach  sohin  am  Montage  des  1 3.  des  Monats  Dschemadt^ 
elewwel  desselben  Jahres  aus  dem  Hoflager  xum  Feldzuge  auf»  und 
Mtzte  mit  einer  ungeheuren  Heeresmacht  Ober  den  Tigrisfluss.  Er 
schlug  des  Nachts  los,  und  des  Morgens  war  Dschesire  ringsum  von 
den  Truppen  des  Eroberers  besetzt.  Die  Festung  und  die  Stadt 
wurde  sogleich  genommen  und  das  ganze  Land  sammt  Volk  der  PlOn* 
derung  preisgegeben. 

Emir  Izz«-eddiB  gerieth  in  jener  Sehlacht  in  die  Hfinde  eines 
Soldaten »  der  ihn  nieht  kannte  und ,  nachdem  er  ihm  unter  grau- 
samen Foltern  einen  grossen  Theil  seiner  Habe  abgenommen  hatte, 
iha  freiliess,  so  dass  er  nur  mit  tausendfacher  Noth»  nachdem  er  Leid 
und  Schmach  erlitten,  halb  am  Leben  dem  Tode  entrann. 

Die  Bewohner  toü  Dschezire  erzfihlen  sich  in  dieser  Beziehung, 
dass  Timor  ein  besonderes  Wohlwollen  gegen  Emir  Izz*eddin  an  den 
Tag  legte ,  mit  ihm  Schach  spielte ,  und  dass  der  Eroberer ,  da  er 
an  dessen  Gesellschaft  Vergnügen  fand,  ihn  aufforderte,  den  Feldzug 
nach  Syrien  mitzumachen,  uro  ihn  bei  sich  im  Lager  zu  haben.  Da 
aber  yon  Seite  der  syrischen  Sultane  eine  betrftchtlicbe  Jafaressumme 
f&r  Emir  Isz-eddin  als  Pension  ausgesetzt  war,  weigerte  er  sich  nach 
Arabistan  zu  ziehen,  worflber  Timur  gegen  ihn  au^ebracht  wurde 
QDd  Dschezire  der  PlOnderong  und  der  Verwüstung  preisgab.  Emir 
Isz-eddin  rerbarg  sich  in  der  Mitte  des  Aruch-Stammes ,  und  führte 
m  Leben  des  Mangels  und  der  Entbehrung,  bis  er  starb. 

Emir  Abdal  ben  Emir  Izz-eddin. 

Er  nahm  nach  dem  Tode  des  Vaters  auf  dem  FQrstensitze  von 
Dschezire  Platz ,  und  regierte  Ober  die  Stttrome  und  Völkerschaften, 
starb  aber  bald  darauf. 

Emir  Ibrahim  ben  Emir  Abdal. 

Als  sein  Vater  hingeschieden  war,  gelangte  er  gebührender- 
inassen  an  dessen  Stelle  zur  MachthaberwOrde  des  Landes.  Er  fQhrte 
eine  Zeit  lang  die  Regierung  und  starb  mit  Hinterlassung  dreier  Söhne : 
Emir  Scheref ,  Emir  Bedr  und  Kek  Mohamed  (Ketek  Mohamed »  im 
Pariser  Codex). 
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Emir  Scheref,  der  würdigste  der  Söhne,  folgte  dem  Vater. 
Nachdem  er  eine  Zeit  lang  regiert  hatte,  starb  er  eines  natürlichen 
Todes  und  es  folgte  ihm  sein  Bruder: 

Emir  Bedr. 

Dieser  gebot  eine  geraume  Zeit  und  starb  mit  Hinterlassung 
dreier  Söhne:  Mir  Seheref  Mir  Mohammed  und  Schah  Ali  Beg. 

Kek  Mohammed  ben  Emir  Ibrahim. 

Er  gelangte  nach  dem  Tode  seiner  Brüder  zur  Regierung  von 
Dschezire.  Zu  seiner  Zeit  eroberte  Hasan  Beg  Ak  Kojunlu  jenes 
Gebiet;  grosses  Elend  kam  über  die  Be?ölkerung  des  Landes,  die 
Grossen  des  Bochti-Stammes  fanden  zum  grossen  Theil  den  Tod,  und 
Kek  Mohammed,  Schah  Ali  Beg  nebst  seinem  Neffen  Mir  Mohammed 
wurden  gefangen  genommen  und  nach  Irakh  abgeführt;  das  ganze 
Land  fiel  in  die  Gewalt  der  Turkomanen  vom  weissen  Hammel»  und  die 
Befehlshaberschaft  desselben  wurde  einem  Individuum  Namens  Tsche- 
lebilu  Beg  verliehen,  dessen  Nachkommen  annoch  unter  den  Turko- 
manen den  Namen  Tschelebilu  führen. 

Tschelebi  Beg  liess  sich  die  Verwaltung  des  Landes  in  einer 
Art  angelegen  sein ,  wie  man  sich  keine  bessere  Vorstellung  machen 
kann ,  und  blieb  eine  Zeit  lang  im  Besitze  des  Landes ,  bis  Emir 
Seheref  ben  Emir  Bedr  es  wieder  von  der  Herrschaft  des  Stammes 
Ak  Kojunlu  befreite. 

Emir  Seheref  ben  Emir  Bedr. 

Zur  Zeit  als  sein  Onkel  Kek  Mohammed  und  seine  Brüder  Mir 
Mohammed  und  Schah  Ali  Beg  in  die  Hände  der  Turkomanen  vom 
weissen  Hammel  gefallen  waren,  rettete  er  sich  durch  die  Flucht  und 
blieb  in  einem  Winkel  verborgen,  bis  die  Macht  der  Herrscher  vom 
weissen  Hammel  ihr  Ende  erreicht  hatte.  Es  heisst : 

(Doppelvers:) 
So  lange  nicht  einer  das  Leid  hat  zu  sterben, 
Hat  ein  anderer  nicht  die  Freude  an  dessen  Stelle  zu  treten. 

Emir  Scherefs  Hoheitsstern  erglänzte  immer  schöner,  bis  er  den 
vom  Feindesschwerte  verschont  gebliebenen  Rest  der  Bochti  durch 
gewinnendes  Benehmen  um  seine  Fahne  geschaart  hatte  und  die  Für- 
stengewalt von  Dschezire  zu  erlangen  strebte.  Nachdem  er  dreissig 
Jahre  lang  in  ohnmächtiger  Verzweiflung  auf  eine  günstige  Gelegen- 
heit gewartet  hatte,  brach  er  endlich  vom  Glücke  begünstigt  aus  dem 
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Winkel  der  ZorQckgezogeDheit  mit  dem  Losungsworte  der  Herr- 
sehaft  auf,  befreite  mit  der  Gewalt  der  Waffen  sein  Erbiand  und 
vorde  selbstständiger  Gebieter  desselben.  Inzwischen  erlangten  auch 
sein  Onkel  Kek  Hohtmmed ,  so  wie  seine  Brüder  Schah  Ali  Beg  und 
Mir  Mohammed  ihre  Freiheit  aus  der  Haft  der  Turkomanen  und 
stiessen  zu  ihm. 

Als  Schah  Ismail  Sefewi  auftrat  und ,  nachdem  er  die  Länder 
der  beiden  Irakh  und  Azerbajdschan  den  Turkomanen  entrissen  hatte, 
seine  Köoigsmaeht  begründete,  eroberte  er  auch  Diarbekr,  Mossul 
ond  Sindschar  und  schickte  zur  Bezwingung  Dschezire*8  ein  Heer 
dalttii  ab. 

Zu  wiederholten  Malen  fanden  Treffen  zwischen  den  Khyzyl- 
kaschen  und  Emir  Scheref  Statt,  wobei  Emir  Scheref  Sieger  blieb. 
So  wurden  in  einem  derselben  700  (1700,  im  Pariser  Codex)  Mann 
getödtet,  und  eine  grosse  Schaar  zu  Gefangenen  gemacht.  Ein 
zweites  Mal  wurde  Chan  Mohammed  Estadschelu,  der  Miri  Miran 
Ton  Diarbekr,  mit  seinem  Bruder  Kharachan  zur  Eroberung  des  Ge- 
bietes Emir  Scherefs  beordert;  sie  glückte  abermals  nicht,  und  man 
kehrte  unrerrichteter  Dinge  zurück.  Ein  drittes  Mal  zog  Jegan  Beg 
Tekelu,  der  Garden-Oberst,  mit  den  Gardetruppen  und  andern  Kern- 
trappen  von  Hamadan  gegen  Emir  Scheref  zu  Felde  in  der  Absicht 
Dschezire  zu  erobern.  Emir  Scheref  sammelte  im  Vertrauen  auf  die 
Gnade  Gottes,  so  wie  der  erhabene  Vers  besagt:  „von  einer  kleinen 
Sehaar  wird  eine  grosse  Schaar  bewältigt*' ,  tapfere ,  kampfgeübte 
Krieger  von  Berg  und  Thal  und  stellte  sich  Jegan  Beg  entgegen. 
Naeh  langem  Kampfe  brachte  er  Jegan  Beg  eine  Niederlage  bei 
und  rerjagte  ihn  aus  Dschezire,  worauf  kein  Heer  der  Khyzylbaschen 
mehr  dies  Land  zu  betreten  wagte.  Einige  Zeit  darauf  vertauschte 
er  sein  zeitliches  Leben  gegen  das  ewige. 

Schah  Ali  Beg  ben  Emir  Bedr. 

Er  gelangte  naeh  des  Bruders  Tode  mit  Zustimmung  der  Stämme 
md  der  Grossen  der  Bocbti  zur  Herrschaft.  Die  Festung  und  das 
Gdiiet  Finek  gab  er  seinem  Bruder  Mir  Mohammed. 

Bei  Gelegenheit,  als  die  Emire  yon  Kurdistan  sich  im  Verein 
Sdtth  Ismail  Sefewi  unterwarfen  und  nach  Choj  und  Tabriz  zogen, 
ging  nach  Schah  Ali  Beg  in  die  Falle;  er  hatte  die  Unbilden  und 
'ieSehmaeh,  welche  von  dem  Bochti-Stamme  den  Khyzylbaschen 
i^gef&gt  worden,   der  Vergessenheit  anheim  gegeben,  und  begab 
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^icb  n)it  xwftlf  Emüreo  und  Gebietern  ron  Kurdistan  an  den  Hof  Schah 
Ismairs,  welcher  den  Groll  den  er  gegen  Emir  Schah  hatte»  nicht 
bezwingen  konnte  und  ihn  mit  den  übrigen  Emiren  und  Fürsten  ron 
Kurdistan  in  Kerker  und  Bande  werfen  Hess.     -^ 

Nach  einiger  Zeit,  als  die  Emire  und  Fürsten  ?on  Kurdistan 
jeder  auf  irgend  eine  Weise  aus  ihrer  Gefangenschaft  befreit  wurden» 
entrann  auch  Schah  Ali  Beg  seiner  Haft  und  kam  nach  Dschesire. 

Dazumal  war  das  Gebiet  Dschezire  seitens  Schah  Ismail  der 
Gewalt  Soltan  Ulasch  Beg*s»  Bruders  Mohammed  Chan  Estadschela*s, 
des  Wali  yon  Diarbekr,  anvertraut. 

Es  kam  zwischen  ihnen  zum  Kampfe ;  Ulasch  Beg  verliess  Dschesire 
und  suchte  sein  Heil  in  der  Flucht.  Die  Festungen  und  Landschaften 
von  Dschezire  gelangten  neuerdings  in  den  Besitz  Schah  Ali  Beg*8. 

Darauf  schloss  er  ein  brüderliches  Bündniss  mit  Emir  Scberef, 
dem  Gebieter  von  Bidlis;  sie  unterwarfen  sich  Soltan  Selim  Chan, 
und  forderten  den  genannten  Herrscher  zur  Eroberung  Diarbekrs. 
Azarbajdschans  und  Armeniens  auf. 

Als  einige  Jahre  von  der  Regierung  Scbah  Ali  Beg*s  verflossen 
waren,  starb  er  eines  natürlichen  Todes,  und  hinterliess  vier  Sübne: 
1.  Bedr  Beg,  2.  Nasir  Beg,  3.  Kek  Mohammed,  4.  Mir  Mohammed. 

Bedr  Beg  ward  nach  des  Vaters  Ableben  dessen  Nachfolger. 
Die  Geschichte  der  Söhne  Nasir  Beg^s  und  Kek  Mohammed*s,  welche 
in  Dschezire  regiert  haben,  Mrird  mit  dem  Beistande  des  ewigen  und 
allgegenwftrtigen  Gottes  umstfindlich  erzählt  wwden. 

Mir  Mohamed  hinterliess  einen  tapfern  Sohn  Namens  Solejman 
Beg,  welcher  noch  lebt. 

Bedr  Beg  ben  Schah  Ali  Beg. 

Er  folgte  dem  Vater  in  der  Regierung  von  Dschezire  und 
brachte  das  Land  durch  eine  gerechte  Verwaltung  empor.  Er  regierte 
beinahe  70  Jahre, 

Unter  der  Regierung  Soltan  Selim  Chan  Ghazrs  befolgte  er  treu 
die  hohen  kaiserlichen  Befehle  von  Anfang  bis  zu  Ende.  Bei  den 
Feldzügen  gegen  Wan  und  Bagdad,  so  wie  bei  jenem  gegen 
Azerbajdschan  und  der  beiden  Irakh  befhnd  er  sich  stets  im  Gefolge 
des  siegreichen  Kaisers.  Allein  zwei  Vergehen  die  er  aus  Hochmuth 
und  pochend  auf  die  dem  Hofe  geleisteten  Dienste  sich  zu  Schulden 
kommen  Hess,  brachten  den  Kaiser  und  den  Grossvezir  Rustem  Pascha 
gegen  ihn  auf. 
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Eiamal,  dass  er  im  kaiflerlichea  Dirao,  als  es  bei  der  Verab- 
seUedung  der  Emire  und  Statthalter  lu  Ende  des  persischen  Feld- 
zages  zmn  Haodkuss  kam,  und  Soltan  Hosein  Beg»  der  Gebieter  von 
Amadie ,  den  Vorrang  yor  ihm  erhielt ,  dies  nicht  gelten  lassen 
wollte,  und  ohne  zum  Handkuss  su  gelangen  sich  aus  dem  Diran 
eotfernte»  so  wie  ohne  vom  Kaiser  und  Vesir  Abschied  su  nehmen 
TOQ  Baghdad  nach  Dsehexire  abreiste. 

Zweitens ,  dass  zur  Zeit,  als  Zejnel  Beg ,  der  Gebieter  ? on 
Haekkari ,  mit  Hilfe  des  Vezirs  Rustem  Pascha  ?on  Koostantinopel 
zorGckkehrte»  um  seine  Herrschaft  anzutreten,  und  in  dem  Gebiete 
Dachezire  anlangte,  Bedr  Beg,  wie  dies  früher  umstftndlich  ange- 
führt worden,  eine  Schaar  ruchloser  Mdrder  von  Bochtiern  demselben 
auf  den  Weg  entg^enschiekte,  die  sein  ganzes  Gefolge  ermordeten 
uud  ihn  mit  Wunden  bedeckt  als  Leiche  liegen  Hessen. 

Ab  Rustem  Pascha  hieven  Kunde  erhielt,  wurde  er  gegen  ihn 
aurgebracht,  und  als  er  das  zweite  Mal  an*s  Ruder  kam,  forderte  er 
Emir  NasirBeg,  den  Bruder  BedrBeg*s  auf,  sich  um  die  Regierungs- 
gewalt  zu  bewerben  und  sieh  an  den  kaiserlichen  Hof  zu  begeben« 

Nasir  Beg  begab  sieb  der  Weisung  gemftss  an  den  Hof  des 
Soltans,  erhielt  auf  die  UnterstQtzung  des  Grossvezirs  hin  vom 
kaiserlichen  Divan  die  Herrschaft  von  Dschezire  verliehen  und  kehrte 
dahin  zurück.  Bei  seiner  Ankunft  daselbst  begab  sich  Bedr  Beg  nach 
Siadschar  und  Qberliess  die  Herrschaft  seinem  Bruder. 

Nach  zwei  Jahren  ging  Bedr  Beg  an  des  Kaisers  Hof,  und  es 
Würde  ihm  abermals  das  Gebiet  von  Dschezire  zu  Theil ,  nachdem 
man  davon  die  Bezirke  Tur  und  Jetim  (Httim,  im  Pariser  Codex) 
getrennt  hatte.  Darauf  gebot  er  zeitlebens  als  Statthalter  in 
Dschezire. 

Er  nahm  öffentlich  in  den  Yersammliingen  Opiate  zu  sieh ,  und 
t^lich  gingen  hiefür  600  Direm  in  seiner  Gesellschaft  auf,  davon  er 
selbst  ungeßhr  an  100  Direm  Morgens  und  Abends  verbrauchte.  Er 
bot  seinem  Finanziotendanten  immer  strenge  auf,  die  Opiate  mit 
rechtmässigem  Gelde  und  nie  mit  zweifelhaftem  Golde  zu  bezahlen ; 
doch  befolgte  er  die  übrigen  Bräuche  und  Vorschriften  der  Religion, 
so  wie  er  den  gelehrten  und  frommen  Männern  Gunst  und  Schutz 
in  vollem  Masse  zuwandte.  Keine  Epoche  hatte  solche  Gelehrte  und 
Weise  aufzuweisen ,  wie  jene  die  zu  seiner  Zeit  in  Dschezire  ver- 
sammelt waren,  so  Maulana  Mohammed  berkali  Maulana  (Hoham- 
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med  <)  Abu  Bekr,  Haulana  Hasan  Suredschi,  Mauiana  Zejn-eddin  Nebi, 
der  in  der  äussern  and  Innern  Wissenschaft  als  ein  Meister  ersten 
Ranges  dasteht;  Maulana  Sejed  Ali  und  andere,  deren  Schriften  unter 
den  Gelehrten  im  Gebrauche  sind. 

Man  erzählt,  dass  einmal  Maulana  Abo  Bekr  Ober  Bedr  Beg  auf- 
gebracht wurde  und  aus  Dschezire  fortziehen  wollte.  Bedr  Beg 
begab  sich  mit  den  Edlen  und  Grossen  zum  Maulana,  bezeugte  ihm 
durch  Geschenke  und  Ehrenkleider  seine  auszeichnende  Aner- 
kennung ,  und  versöhnte  ihn  durch  die  inständigsten  Vorstellungen. 

Als  sein  Bruder  Nasir  Beg  starb,  yereinigte  er  wieder  dem 
früheren  Herkommen  gemäss  das  Gebiet  von  Tur  und  Jetim  mit 
seinem  Erblande.  Er  erreichte  ein  hohes  Alter.  Zuletzt,  als  er  das 
neunzigste  Lebensjahr  Oberschritten  und  nahe  an  hundert  Jahre  alt 
geworden  war,  hatten  seine  intellectuellen  Kräfte  derart  abgenommen, 
dass  er  die  sinnlosesten  und  widersinnigsten  Handlungen  beging.  So 
ist  von  glaubwürdigen  Männern  gehört  worden,  dass  einmal  ein  Mann 
mit  der  Klage  zu  ihm  gekommen  war,  der  Pleischhacker  (Khassab) 
der  Stadt  habe  ihm  eine  Unbill  zugefügt.  Bedr  Beg  meinte,  dass  der- 
selbe welcher  diesen  Mann  gekränkt  hatte,  ein  Kleiderreiniger 
(Khassar)  sei.  Er  liess  sofort  den  Kleiderreiniger  holen  und  ihm  die 
Bastonade  geben.  Nachdem  dieser  seine  Strafe  bestanden  hatte,  fragte 
er,  was  er  verbrochen  habe,  dass  er  einer  solchen  Strafe  würdig 
erkannt  worden  sei.  Bedr  Beg  sagte:  Weil  du  jenem  Mann  eine 
Unbill  zugefligt  hast.  Der  Kleiderreiniger  erwiederte:  0  Fürst!  der- 
jenige der  ihn  gekränkt  hat,  ist  der  Fleischhacker,  und  ich  bin  der 
Kleiderreiniger.  Bedr  Beg  entgegnete  darauf:  Khassab  und  Khassar 
sind  eines  und  dasselbe,  da  sie  eine  Wortverwandtschaft  bekunden; 
wenn  ein  Fehler  unterlaufen,  so  ist  dies  leicht  möglich,  und  es  wird 
schon  ausgeglichen  werden. 

Er  starb  mit  Hinterlassung  eines  Sohnes  Namens  Mir  Mohammed. 

Mir  Mohammed  ben  Bedr  Beg. 

Bei  Lebzeiten  seines  Vaters  war  er  schon  das  leitende  Haupt 
im  Lande.  Er  hatte  einen  grossen  Hang,  Vermögen  und  Güter  zusam- 
menzuhäufen.  Es  heisst,  dass  er  12.000  werfende  Schafe  besass, 
deren  Zucht  jährlich  einen  hohen  Gewinnst  einbrachte.  Dann  gab  er 
auch  100.000  Hühnerden  Unterthanen  und  Landleuten,  und  bezog 


*)  In  Pariser  Codei. 
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jlbriiek  eine  bestimmte  Anzahl  Ton  Eiern.  Dies  beweist,  wie  er  mit 
gieriger  Hand  nach  Vermögen  und  GOtem  langte. 

Naeh  dem  Ableben  seines  Vaters  wurde  er  unumschränkter 
Hemeher  Ton  Dschezire.  Nachdem  sieben  Jahre  Ton  seiner  Regierung 
Terflossen  waren,  wurde  im  Jahre  986,  Khara  Mustafa  Pascha  (Lala  ^ 
der  zweite  Vesir,  auf  Befehl  Sultan  Mnrad  Chan^s  mit  der  Eroberung 
des  Gebietes  Ton  Gurdschistan  und  Schirwan  beauftragt ,  und  Mir 
Mohammed  schloss  sieh  dem  kaiserlichen  Heere  an. 

Als  dieses  in  Gurdschistan  einzog,  traten  Mohammedi  der  unter 
dem  Namen  Takhmakh  Chan  berühmte  Enkel  Kharakh  (Khazakh*) 
Hamza  Estadschelu's.  des  Miri  Miran  ron  Dschaghursad  und  Imam 
Kholi  Soltan  Khadschar,  der  Miri  Miran  von  Kharabagh  und  Gendsche, 
Ton  der  entgegengesetzten  Seite  her  mit  10.000  wackem,  mit  Lanzen 
bewaffneten  Reitern  der  Khyzylbaschen  an  dem  Orte  Dschelder  Mustafa 
Pascha  in  den  Weg,  und  es  fand  ein  Zusammenstoss  Statt. 

Zuftllig  zog  an  jenem  Tage  der  Begier  Beg  Ton  Diarbekr, 
Derwisch  Pascha,  mit  der  Vorhut  betraut,  dem  osmanischen  Heere 
Torao.  Bei  Dschelder  stiessen  sie  Nachmittags,  als  es  nahe  anSonnen- 
Qntergang  war,  am  Fusse  des  Gebirges  auf  einander;  die  Kurden 
sehlogen  die  grosse  Schaar  nicht  hoch  an,  und  wagten  mit  Qber- 
störzendem  Muth  und  Selbstgefllhl,  unbekQmmert  um  den  Wechsel- 
laof  der  Zeit,  einen  Angriff  auf  dieselben. 

(Verse :)  Sieh  nicht  wie  der  Löwe  den  Feind  mit  Geringschätzung  an. 
Halte  ihn  yielmehr  für  einen  Löwenbezwinger. 
Du  der  du  zu  den  Guten  gehörst ,  poche  nicht  darauf, 

dass  du  gut  bist. 
Gibt  es  doch  in  der  Welt  so  Viele  die  einander  an  GQte 

aberbieten. 
Poche  nicht  auf  deine  eisenstarke  Faust, 
Denn  die  Eisenschmiede  machen  das  Eisen  schmelzen. 

Der  Kbyzylbaschen-Stamm  stellte  ungefähr  2000—3000  Mann 
zusammengeworfener  Leute  der  osmanischen  Truppenmacht  ent- 
gegen; die  wackern  im  Kampf  erprobten  Krieger  ruhten  im  Hin- 
terhalte  des  Berges.  Als  diese  unansehnliche  Schaar  der  grossen 
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Heeresmacht  zu  Gesichte  kam,  stQrzteo  die  tapferen  Korden  wie 
grimmige  Ldwen  auf  dieselben  los. 

Die  Khyzylbaschen  nahmen  den  Kampf  auf,  und  sprengten  das 
zahlreiche  Truppencorps  aus  einander,  als  auf  einmal  gegen  6000 
gewandte,  mit  Lanzen  bewaffnete  Reiter  Ton  dem  Abhänge  des 
Berges  gleich  einer  reissendeu  Fluth  und  wie  schnaubende  und 
feuerspeiende  Drachen  hervorbrachen  und  mit  aller  Macht  sich  auf 
das  zerstreute  Kurdenheer  warfen. 

Das  Kriegsgeschrei,  das  Schmettern  der  Trompeten  uad  das 
Wiehern  der  Rosse  gaben  ein  Bild  des  jüngsten  Gerichtes.  Das  Blut 
der  tapfern  Krieger  färbte  den  Boden  und  mancher  aus  der  Reihe 
der  Edlen  wie  des  Volkes  beschloss  da  sein  Leben. 
(Verse :)  Der  Hufschlag  und  das  Wiehern  der  Rosse 
Hob  das  Weltall  aus  seinen  Angeln ; 
Von  jeder  Seite  brach  eine  Fludi  von  Pfeilen  hervor. 
Die,  wie  vom  Zorn  entbrannt,  die  Leiber  trafen. 
Das  Blut  das  den  verwundeten  Köpfen  entquoll. 
Wurde  zum  Federbusche  am  Hehne  der  Helden. 
Die  Streitaxt  schwamm  im  Blute  der  KAmpen, 
Wie  der  Scheitelkamm  kämpfender  Hfthne. 
Kurz,  in  jener  Schlacht  fiel  Mir  Mohammed,  und  mit  Ihm 
auch  Saruchan  Beg,  der  Herrscher  von  Hazu,  Daudeman  Beg  Zar- 
rakhi  und  Mir  Mohammed  von  Finek. 

Zuletzt  aber  wurde  das  Khyzylbaschen-Heer  geschlagen.  Gegen 
3000 — 4000  Mann  fanden  von  beiden  Seiten  den  Tod. 

Als  Mir  Mohammed  gefallen  war,  befanden  sich  gegen  200.000 
Goldstücke  osmanischen  Gepräges  nebst  Stoffen,  allerhand  Gütern, 
Waaren  und  mit  Edelsteinen  verzierte  Gegenstände  in  seiner  Schatz- 
kammer. Seine  Nachkommenschaft  beschränkte  sich  auf  einen  fiinf- 
jährigen  Sohn  Namens  Soltan  Mohammed  und  vier  Töchter. 

Einen  andern  Erben  hatte  er  nicht,  und  keiner  der  Fürsten  ron 
Kurdistan  war  zu  dieser  Zeit  zu  solchen  Schätzen  gekommen. 
Soltan  Mohammed  ben  Mir  Mohammed. 
Er  war  von  der  Tochter  Melik  Mohammed  ben  Melik  Chalil*s, 
des  Gebieters  von  Hosnkaifa  geboren,  und  als  unmündiger  Knabe 
nach  seinem  Vater  hinterblieben.  Es  ist  Sitte  in  Kurdistan,  dass, 
wenn  ein  minderjähriger  Knabe  nach  seinem  Vater  verwaist  zurück- 
bleibt ,   er  nach  seinem  Vater  benannt  werde.    Es  mag  sein ,  dass 
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man  wegen  des  dem  Namen  Torgesetzten  Merkmales  Soltan,  ihn  aus 
Versehen  Mohammed  nannte.  Gott  weiss  es  am  besten!  Da  seine 
Matter  eine  kluge  Frau  war  und  ihr  eine  ungeheure  Erbschaft  vom 
Yater  und  Sohn  zugefallen  war,  wusste  sie  die  Erben  der  Herrschaft 
uod  die  Grossen  des  Bochti  -  Stammes  durch  Gunstbezeugungen  und 
Gesebenke  zu  gewinnen  und  zufriedenzustellen,  und  erwies  sich 
mild  und  leutselig  gegen  die  Unterthanen. 

Sie  Terheirathete  ihre  Töchter  an  Mir  Naflr  und  Scheref  Beg, 
die  Söhne  Chan  Abdars,  und  legte  in  die  Hfinde  der  letztern  die 
ganze  Verwaltung  des  Liandes.  Sie  ftihrte  auch  in  der  That  die  Re- 
gierung des  Gebietes  ron  Dschezire  in  der  musterhaftesten  Weise. 

Einmal  begab  sie  sich  auch  mit  ihrem  Sohne  nach  Konstan- 
tiDopel  an  den  Hof  Sultan  Hurad  Chan*s ,  wo  sie  die  Reichsgrossen 
mit  werthTolten  Geschenken  zu  gewinnen  wusste.  Sie  erwirkte  filr 
ihoTon  dem  Kaiser  ein  Ehrenkleid  so  wie  die  Erneuerung  des  Lehens- 
patentes, und  kehrte  sodann  nach  hiezu  erhaltener  Erlaubniss  nach 
Dschezire  zurQck. 

Nachdem  ffenf  Jahre  ron  ihrer  Regierung  rerflossen  waren, 
starb  sie  und  wenige  Tage  darauf  erkrankte  auch  ihr  Sohn ,  und 
starb  im  Jahre  991. 

Einer  Angabe  zufolge  sollen  die  Erben  der  Herrschaft  und 
Übelgesinnte  ihm  Gift  in  das  Mahl  gemischt  und  ihn  so  aus  dem 
Wege  ger&umt  haben.  Von  Bedr  Beg  war  sonst  kein  Nachkomme 
hinterblieben,  und  sein  Stamm  erloschen. 

Nasir  Beg  ben  Schah  Ali  Beg. 

Unter  der  Regierung  Sultan  Soiejman  Ghazi^s  und  zur  Zeit  des 
Grossrezirs  Rustem  Pascha  gehörte  Derwisch  Mahmud  >)  Keletschiri 
(Keletsehizi?)  zu  dem  Kreise  der  yertrauten  Räthe  des  Kaisers.  Die- 
ser Derwisch  Mahmud  war  aus  dem  Stamme  der  Ruzegi  entsprossen, 
nnd  in  der  Dichtkunst  und  Stylistik  ein  Schüler  des  Maulana  Edris. 
Eine  Zeit  lang  bekleidete  er  das  Amt  eines  Hofstylisten  bei  Scheref 
Beg,  dem  Forsten  ton  Bidlis,  und  wurde  in  der  Folge  Vezir  und 
StelWertreter  desselben.  Nach  dem  Tode  Scheref  Beg^s  kam  er  nach 
der  Türkei,  wo  er  der  Meister  der  Tochter  Soiejman  Ghanas,  der 
Braut  Röstern  Pascha's,  und  zuletzt  Bibliothekar  Solejman*s  wurde. 
Nach  und  nach  war  sein  Binfluss  der  Art  gestiegen,  dass  die  meisten 
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Fürsten  von  Kurdistan  mit  ihren  Anliegen  sich  an  ihn  wendeten.  Auf 
diese  Art  wurde  Rustem  Pascha  Ton  den  Verhfiltnissen  Kurdistans 
wohl  unterrichtet,  und  es  kam  zu  mannigfaltigen  Veränderungen 
unter  den  dortigen  Fürsten. 

Mit  diesen  Vorgängen  steht  auch  die  früher  gemachte  Bemer-- 
kung  im  Zusammenhange,  dass  der  Grossvesir  Rustem  Pascha 
Nasir  Beg  aufgefordert  hatte,  gegen  seinen  Bruder  Bedr  Beg  auf* 
zutreten »  um  die  Herrschaft  von  Dscherire  flkr  sich  anzustreben.  Er 
begab  sich  in  Folge  der  erhaltenen  Andeutung  an  den  kaiserlichen 
Hof,  und  es  wurde  ihm  die  Herrschaft  Ton  Dschezire  yerliehen. 

Nachdem  zwei  Jahre  von  seiner  Machthaberschaft  verflossen 
waren,  begab  sich  auch  Bedr  Beg  an  des  Sultans  Hof,  und  wusste 
die  Herrschaft  von  Dschezire  wieder  für  sich  zu  gewinnen,  nur  dass 
der  Bezirk  von  Tur  und  Jetim  yon  dem  Gebiete  getrennt  und  als 
ein  Sandschakh  an  Nasir  Beg  yerliehen  wurde.  Bald  darauf  starb 
Nasir  Beg  ,  und  Bedr  Beg  vereinigte  die  besagten  Landschaften 
in  der  früheren  Weise  wieder  mit  seinem  Gebiete. 

Damit  will  gesagt  sein ,  dass  die  mannigfachen  Veränderungen 
und  sonstigen  Verfügungen,  welche  mit  den  Fürsten  von  Kiordistan 
vorgenommen  wurden,  nach  einiger  Grossen  Ansicht  das  Werk  des 
wohlbewanderten  Derwisch  Mahmud  Keletschizi  sind. 

Kurz,  als  Nasir  Beg  starb ,  begab  sich  sein  Sohn  Chan  Abdal 
unter  der  Regierung  Sultan  Selim  Ghanas  und  zur  Zeit  des  Gross- 
vesirs  Mehmed  Pascha  an  den  kaiserlichen  Hof,  um  ebenfalls  die 
Landschaft  von  Tur  und  Jetim  als  Sandschakh  f&r  sich  zu  erlangen ; 
ja,  vom  Dämon  des  Ehrgeizes  getrieben ,  strebte  er  selbst  nach  der 
Herrschaft  von  Dschezire.  Allein  der  Grossvesir  Mahmud  Pascha  war 
aus  Freundschaft  für  Bedr  Beg  und  vielmehr  aus  Rücksicht  für  die 
Erhaltung  der  allgemeinen  Ordnung  und  der  natürlichen  Bande  der 
Liebe  in  den  Fürstenhäusern  den  ränkesüchtigen  Umtrieben  Chan 
AbdaFs  entgegengetreten,  und  hielt  es  für  das  Angemessenste»  ihn  in 
Gewahrsam  zu  bringen  und  zu  bestrafen.  Er  schickte  daher  Mehmed 
Akha ,  den  Tschausch  Baschi,  mit  einigen  Tschauschen  des  Hofes  ab, 
um  Chan  Abdal  zu  holen.  Zuflillig  befand  sich  dieser  mit  einigen 
Bochti- Prinzen  und  mehreren  seiner  Diener  in  der  Moschee  von 
Adrianopel  •  um  das  Nachmittagsgebet  zu  verrichten. 

Nach  Beendigung  des  Gebetes  trat  der  Tschausch  Baschi  mit 
seinem  Gefolge  zu  ihm,  und  lud  ihn  ein,  ihm  in  den  Divan  des 
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Grossvesirs  so  folgen.  Die  Kurden  sagten  zu  einander :  Da  zu  dieser  Zeit 
der  kaiserliehe  Tsehausch  Basehi  mit  mehren  Tschauschen  gekommen 
ist,  um  Chan  Abdai  zu  holen,  so  ist  dies  augenscheinlich  kein  gutes 
Zeiehen;  es  ist  möglich,  dass  man  es  auf  ihn  ahgesehen  hahe  und  ihn 
aus  dem  Liehen  schaiTe.  Auf  die  hlosseVermuthung  hin  schlich  sich  ein 
Scheich  und  Kurde  Namens  Scheichan»  einer  der  Diener  Chan  AhdaKs, 
hinter  den  Tsehausch  Basehi  und  stiess  ihm  einen  Dolch  zwischen  die 
beiden  Schulterblfttter,  dass  die  Spitze  der  Waffe  hei  der  Brust  hin- 
aasfuhr.  Die  diesen  begleitenden  Tschauschen  flohen  bei  dem  An- 
blicke des  Cresehehenen ;  sie  gingen  zum  Grossyesir  und  berichteten 
die  Sehreekensthat,  welche  jener  Kurde  verObt  hatte.  Chan  Abdal  und 
seine  Genossen  waren  Ober  den  Vorfall  bestürzt,  und  Verwirrung 
bemächtigte  sich  ihrer  GemQther.  Sie  zerstreuten  sich  in  der  Stadt 
und  hielten  sich  in  geheimen  Winkeln  yerborgen.  Einige  derselben 
rerliessen  die  Stadt  und  suchten  draussen  ihr  Heil. 

Den  Bewohnern  der  Stadt  wurde  auf  Befehl  des  Vesirs  und  des 
Kaisers  aufgeboten,  Chan  Abdal  gefangen  zu  nehmen  und  seinen 
Diener  zu  Stande  zu  bringen.  Es  wurde  von  Commissären  in  den 
Strassen  und  Vierteln  von  Adrianopel  ausgerufen ,  die  Stadt  in  allen 
Theilen  durchsucht;  Chan  Abdal  und  die  meisten  aus  seinem  Gefolge 
waren  auch  alsbald  eingebracht  und  vor  den  Rath  gestellt.  Alsogleich 
erfloss  der  kaiserliche  Befehl  zur  Hinrichtung  Chan  AbdaPs  und  seines 
Gefolges.  Er  erlitt  den  Tod  nebst  hundert  Grossen,  und  alle  seine 
Güter  wurden  eingezogen  und  an  den  Staatsschatz  abgefilhrt 

Er  hinterliess  sieben  S5hne:  1.  Emir  Nasir,  2.  Emir  Scheref, 
3.  Emir  Mohammed,  4.  Schah  Ali,  8.  Emir  Seif-eddin,  6.  Emir  Azed- 
eddin  (Izzeddin,  im  Pariser  Codex),  7.  Emir  Abdal. 

Emir  Nasir  hatte  anßnglich  alsStellrertreterSoItanMohammed's, 
des  Gebieters  von  Dschezire,  den  Feldzug  gegen  Eriwan  mitgemacht. 
Aof  der  Rfiekkehr  von  diesem  Feldzuge  erhielt  der  Oberbefehlshaber 
Ferhad  Pascha  bei  der  Festung  Kars  die  Nachricht  von  dem  Ableben 
Soltan  Hohammed^s. 

Dem  Pascha  erschien  es  ganz  angezeigt,  dass  die  Herrschaft 
Ton  Dschezire  einem  der  Erben  des  Gebietes  verliehen  werde,  welche 
mit  dem  osmanischen  Heere  den  Feldzug  mitgemacht  hatten.  Die 
Grossen  des  Bochti-Stammes  erklärten  sich  dagegen  für  die  Regie- 
rung Emir  Nasir^s  und  kamen  zu  dem  Verfasser  des  Geschichts- 
werkes. Dieser  berichtete  ihren  Wunsch  dem  Serdar,  welcher  es 
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gelten  liess,  dass  die  Herrschaft  von  Dschezire  demselben  yerliehen 
werde.  Allein  Emir  Aziz,  der  Sohn  Kek  (Kelek,  im  Pariser  Codex) 
Mohammed's,  Hess  dem  Serdar  durch  Bali  Tschausch  erklären»  dass 
Soltan  Mohammed  eine  Summe  von  3000  (100.000,  im  Pariser  Codex, 
was  wohl  richtiger  sein  dürfte)  Goldstücken  osmanischen  Gepräges, 
ungeheure  Reichthümer  und  Guter  hinterlassen  habe,  und  dass 
keine  anderen  Erben  als  seine  zwei  Schwestern  hinterblieben  seien, 
ferner  dass  er  (Emir  Aziz)  ein  näheres  Anrecht  als  Emir  Nasir  auf 
die  Herrschaft  besitze,  und  wenn  ihm  selbe  verliehen  wurde,  er  die 
100.000  Ducaten  von  dem  Erbe  Soltan  Mohammed's  und  12.000  aus 
seinem  eigenen  Vermögen  an  den  kaiserlichen  Schatz  abzuführen 
bereit  wäre. 

Dem  Serdar  erschien  dieser  Antrag  von  grossem  Vortheile 
und  er  Hess  am  folgenden  Tage,  an  welchem  Emhr  Nasir  mit  dem 
Handkusse  gehuldigt  werden  sollte,  beide  im  Divan  erscheinen. 
Dort  richtete  er  an  die  Grossen  des  Bochti-Stammes  die  Frage» 
welcher  der  beiden  Prätendenten  Emir  Nasir  oder  Emir  Azis  in 
näherer  Verwandtschaft  zu  Soltan  Mohammed  stände?  Die  Grossen 
von  Dschezire  erwiederten»  dass  Emir  Aziz  um  einen  Grad  näher  mit 
Soltan  Mohammed  verwandt  sei.  Da  erklärte  der  Serdar,  dass  die  Herr- 
schaft nach  dem  Erbrechte  Emir  Aziz  gebühre,  und  dass  es  daher  am 
schicklichsten  und  entsprechendsten  sei^  dieselbe  ihm  zu  verleihen. 

Die  Grossen  von  Dschezire  entgegneten  darauf,  dass  Emir  Aziz 
allerdings  ein  näherer  Verwandter  Soltan  Mohammed*s  sei  und  ihm 
nach  dem  Erbrechte  die  Herrschaft  gebCdire,  dass  jedoch  die  Stinmie 
und  Völkerschaften,  so  wie  die  Landesältesten  Emir  Nasir  sum 
Fürsten  begehren ,  und  dass  derselbe  auch  für  die  Regierung  des 
Landes  besser  als  die  früheren  Fürsten  tauge.  Der  Serdar  erklärte : 
»es  möge  dem  noch  so  seb,  ich  aber  bekleide  Emir  Aziz  mit  der 
Herrschaft".  Da  erhob  sich  einer  der  Bochti-Grossen  and  entgeg- 
nete: Die  Anordnung  Soltan  Solejman  Ghazi's  lautet  dahin:  dass 
die  Stämme  und  Völkerschaften  jenen  der  ihnen  genehm  sei,  zu 
ihrem  Fürsten  zu  erwählen  haben;  wir  wollen  die  Regierung  Mir 
Aziz^s  nicht  anerkennen.  Der  Serdar  ward  darüber  aufgebracht,  liess 
den  Henker  rufen  und  Emir  Nasir  im  Versammlungssale  des  Zeltes 
hinrichten  an  einem  Donnerstage  den  29.  des  Monats  Ramazan  des 
Jahres  991.  Gross  und  Klein  beklagte  und  beweinte  das  schuldlose 
Opfer. 
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(Verse:)  Die  Welt  fiihr  aus  ihren  Bahnen» 

Denn  ein  ungeahnter»  harter  Sehlag  war  gefallen» 
Der  Kummer  Qber  jenes  herzzerreissende  Blutopfer 
Liess  die  Äugen  rom  Herzblut  überfliessen. 

Sodaan  bekladete  er  Emir  Aziz  mit  der  Regierung  ron  Dsche- 
xire,  leiehnete  ihn  durch  Verleihung  eines  Ehrenkleides  und  Bezeu- 
gung der  kaiserlichen  Huld  aus»  und  schickte  mit  ihm  den  Bali 
Tschausch  nach  Dschezire»  um  ihn  daselbst  einzusetzen. 

Emir  Scheref  zog  sich  mit  den  anderen  Brüdern  und  den  Getreuen 
in  den  Bezirk  Tanzi  zurflck.  Von  ihren  weiteren  Schicksalen  wird  mit 
Hilfe  Gottes  des  Gepriesenen»  des  Erhabenen  bald  darauf  gehandelt 
werden. 

Emir  Aziz  ben  Kek  Mohammed. 

Nachdem  er  durch  die  Unterstützung  Ferhad  Pascha*s  zur  Herr- 
sehaft  über  Dschezire  gelangt  und  die  Zeit  von  einem  Jahr  und  vier 
Hooaten  Ton  seiner  Regierung  verflossen  war»  verlieh  der  Grossvezir 
Oman  Pascha  dem  Emir  Mohammed»  dem  Sohne  Chan  AbdaPs»  das 
Gebiet  von  Dschezire. 

Emir  Aziz  machte  nach  seiner  Absetzung  im  Gefolge  des  osma- 
fliieken  Heeres  den  Feldzog  gegen  Tabriz  mit»  verliess  dann  Dsche- 
zire und  lebte  in  Sindschar«  Als  aber  Osman  Pascha  in  Tabriz  starb» 
wurde  Ferhad  Pascha  abermals  zum  Oberbefehlshaber  ernannt  und 
brach  nach  Persien  auf.  Emir  Aziz  stellte  sich  dem  Serdar  in  Erzerum 
Tor»  und  es  wurde  ihm  die  Herrschaft  von  Dschezire  gegen  dem  ver- 
liehen» dass  dreissig  christliche  Dörfer  welche  dazu  gehören»  den 
kaiserliehen  Domänen  einverleibt  werden  und  60.000  Ducaten  von 
den  EinkOnften  der  besagten  Dörfer  jährlich  in  den  Staatsschatz  der 
Pforte  fliessen. 

Als  Emir  Mohammed  hievon  Nachricht  erhielt ,  begab  er  sich 
an  den  Hof  des  Sultans»  und  da  die  Zügel  der  Regierung  in  die  Hände 
Siaan  Pascha*s  gelangt  waren »  wurde  Mir  Mohammed  auf  Verlangen 
Mir  Aziz's  nach  Rumili  geschickt»  damit  nicht  Unruhen  entstehen. 

Den  Bezirk  von  Tanzi»  welcher  die  Residenz  EmirScherefs  und 
seiner  Brüder»  der  Söhne  Chan  Abdal's  war  und  denselben  zur  Sub- 
sistenz  diente»  erklärte  Mir  Aziz  als  Sandschakh  seines  Sohnes 
HadschiBeg.  Er  machte  sich  es  zur  Aufgabe»  die  Söhne  Chan  AbdaPs 
gaoi  zu  verdrängen,  und  regierte  als  alleiniger  und  unbehelligter 
Gebieter  des  Landes. 
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Als  Osman  Pascha  in  Tabriz  gestorben  war,  wurde  Ferhad 
Pascha  abermals  mit  dem  Oberbefehl  über  die  Truppen  in  den  per- 
sischen Landen  betraut,  wie  davon  zuvor  bereits  Erwähnung  geschah. 
Mir  Aziz  stellte  sich  demselben  in  Erzerum  vor,  und  wurde  neuerdings 
mit  der  Herrschaft  bekleidet  gegen  dem,  dass  dreissig  armenische 
Dörfer  vom  Gebiete  Dschezire  zu  den  osmanischen  Domänen  ge- 
schlagen, und  jährlich  60.000  Ducaten  welche  die  Einkünfte  der 
besagten  Dörfer  ausmachten,  an  den  kaiserlichen  Schatz  abgeführt 
werden.  Mir  Mohammed  begab  sich  nach  seiner  Absetzung  an  den 
kaiserlichen  Hof,  und  wurde  wegen  einiger  Vorgänge  auf  Befehl  Fer- 
had Pascha^s  nach  Idun  verwiesen,  wo  ihm  eine  Pension  ausgesetzt 
wurde,  damit  er  daselbst  Zeitlebens  verbleibe. 

Emir  Scheref  und  die  anderen  Brüder  machten  den  Feldzug 
gegen  Gurdschistan  im  Gefolge  des  Serdars  mit,  und  zogen  sich 
nach  der  Rückkehr  von  demselben  in  den  Bezirk  Tanzi  zurück.  Aber 
Mir  Aziz  Hess  ihnen  auch  diesen  Bezirk  nicht,  sondern  erwirkte  vom 
kaiserlichen  Divan  ein  Patent,  welches  ihn  für  ein  Sandschakh  seines 
Sohnes  Hadschi  Beg  erklärte. 

Als  Mir  Aziz  diesmal  nach  Dschezire  kam,  bot  er  alle  seine 
Kräfte  auf,  um  die  Söhne  Chan  AbdaKs  zu  verderben  und  zu  ver- 
nichten. Allein  die  Erfolge  blieben  hinter  seinen  Bestrebungen 
zurück,  und  wie  aus  dem  Inhalte  des  Vorhergesagten  erhellet,  waren 
Mir  Aziz,  sein  Sohn  Hadschi  Beg  und  sein  Neffe  Mir  Hawend  mit  den 
anderen  männlichen  und  weiblichen  Nachkommen  umgekommen  und 
ihre  Linie  erloschen. 

Emir  Scheref,  als  der  älteste  und  fähigste,  übernahm  die  Regie- 
rung, und  betraute  seine  Brüder  mit  der  Besitznahme  der  Festungen 
und  Landschaften.  Als  diese  Nachricht  an  den  kaiserlichen  Hof  zur 
Kenntniss  der  Grosswürdenträger  gelangte ,  wurde  ein  Befehl  nach 
Bosnien  abgesandt.  Mir  Mohammed  nach  Konstantinopel  zu  berufen, 
und  derselbe  auf  Verwendung  des  Vezirs  Ibrahim  Pascha  mit  der 
Herrschaft  von  Dschezire  belehnt.  Sofort  wurde  Mohammed  Pascha 
Bosnewi,  der  Miri  Miran  von  Diarbekr,  mit  dem  Fürsten  von  Kurdistan 
beauftragt,  Emir  Mohammed  nach  Dschezire  zu  geleiten,  das  Gebiet 
aus  der  Gewalt  seiner  Brüder  zu  befreien  und  ihm  zu  übergeben. 

Als  Mohammed  Pascha  mit  den  Emiren  von  Diarbekr  nach 
Dschezire  aufbrach,  überliess  Emir  Scheref  ohne  irgend  einen  Wider- 
stand die  Festung  und  das  ganze  Land  seinem  Bruder  Mir  Moham- 
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med,  und  sog  sich  selbst  in  den  Bezirk  Tanzi  zurück,  wo  er  seinen 
Aofenthslt  aufschlog.  Nach  einigen  Tagen  aber  warfen  sich  die 
Bocbti-Grossen  in's  Mittel  und  brachten  Emir  Scheref  nach  Dsche- 
zire;  die  Brflder  kamen  zusammen^  und  machten  Frieden;  Emir 
Mohammed  überliess  den  Bezirk  Schach  und  einige  andere  Flecken 
und  Orte,  beinahe  die  Hälfte  des  Landes,  Emir  Scherefund  den  an« 
deren  feQdern  so  wie  den  Anhängern  derselben,  während  er  die  Stadt 
und  einiges  andere  Gebiet  f&r  sich  behielt,  wogegen  jedoch  die  Summe 
TOD  180.000  Dttcaten,  welche  dem  Sultan  und  dem  Vezir  dargebracht 
werden  sollte»  von  Emir  Mohammed  (?)  gezahlt  zu  werden  hätte. 
Haa  hatte  sich  beiderseits  zu  dieser  Obereinkunft  yerständigt;  als 
jedoch  einige  Tage  in  dieser  Art  verstrichen  waren,  wandten  sich 
alle  Bochti-Grossen  Emir  Scheref  zu.  Als  Emir  Scheref  diese  Gesin- 
oQog  der  Stämme  wahrgenommen  hatte  und  einsah,  dass  die  ungeheure 
Sofflme  des  Tributes  nicht  zu  erschwingen  sei,  yerliess  er  Dschezire 
Hod  entwich. 

Da  der  Anspruch  und  die  Fähigkeit  Emir  Seherefs  zurKenntnIss 
der  Minister  Soltan  Murad  Chan*s  gelangten ,  so  wurde  ihm  die  Re- 
gieraog  Ton  Dschezire  Terlieben,  das  Diplom  für  ihn  ausgefertigt 
Dod  nach  Dschezire  geschickt  Emir  Mohammed  floh,  nachdem  er 
hieron  Kunde  erhalten ,  und  flflchtete  sich  zu  Mohammed  Beg,  dem 
Fönten  Ton  Hazu.  Da  die  Schwester  Mir  Mohammed^s  die  Gemahlinn 
Mohammed  Beg^s  war,  liess  er  Frau  und  Kinder  in  Hazu  zurück, 
Qod  begab  sich  mit  UnterstOtzung  desselben  an  den  kaiserlichen  Hof. 
Es  wurde  ihm  in  Gnaden  der  Sandschakh  von  Hosnkeifa  Yerliehen. 
Bei  der  Einnahme  der  Festung  Agri,  und  in  dem  Kriege  gegen 
die  Christen  befand  er  sich  im  Gefolge  des  Sultans  und  zur  Zeit  der 
Ahfassuttg  dieses  Geschiohtswerkes  wurde  ihm  von  Divan  des  Sultans 
Mohammed  Chan  Ghazi  die  Regierung  ron  Dschezire  yerliehen.  Allein 
Eoiir  Scheref  fiirchtend,  wagte  er  es  nicht  das  Land  zu  betreten. 

Emir  Scheref  ben  Chan  AbdaL 

Er  ist  der  ausgezeichnetste  Sprosse  des  Fürstenhauses  von 
Dschezire.  Er  übertraf  alle  Zeitgenossen  an  edler  Gresinnung  und 
gab  in  den  Schlachten  glänzende  Beweise  seiner  Tapferkeit. 

(Verse:)  Vor  seiner  Grossmuth  schwindet  Hatim*s  Rohm, 
Am  Tage  wo  er  kämpft  verdunkelt  er  Rustam. 

In  der  That  beglflckte  er  auch  Volk  und  Heer  durch  Gerechtig* 
keit  und  Wohlthaten;  Bekannte  und  Unbekannte  spenden  ihm  dankbar 
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ihr  Lob;  von  nah  und  fern  ist  ihm  Alles  zugethan,  und  Freund  wie 
Feind  segnen  ihn  wegen  seiner  trefflichen  Eigenschaften. 

(Verse :) 
Der  Adel  des  Menschengeschlechtes  ist  in  seinem  Wesen  ausgeprägt, 
Die  Grossrauth  seiner  Hand  ist  die  Frucht  um  Gnadenbaume. 
Der  Garten  Eden  blickt  mit  neidischem  Auge  auf  das  wöste  Land, 
Wenn  auf  dieses  die  Wolke  seiner  Gnade  segenreichen  Regen  schüttet 

Nach  den  Ereignissen  welche  zwischen  Mir  Aziz,  Mir  Hawend, 
Emir  Scheref  und  seinen  Brüdern  vorgefallen  waren ,  wie  dies  zuvor 
bei  der  Lebensgeschichte  Mir  Aziz*s  gesagt  wurde,  gelangte  die 
Herrschaft  von  Dschezire  in  die  Hände  Emir  Scherefs.  Er  Hess  sich 
die  Verwaltung  des  Landes  bestens  angelegen  sein,  allein  inzwischen 
hatte  der  damalige  Grossvesir  Mir  Mohammed  den  Bruder  Mir  Sche- 
refs aus  Bosnien  kommen  lassen  und  demselben  das  Gebiet  von  Dsche- 
zire verliehen.  Wie  früher  gesagt  wurde,  vermochte  Mir  Mohammed 
aus  Mangel  an  gehöriger  Eignung  nichts  zu  richten  ^  und  Emir  Sche- 
ref erhielt  wieder  vom  kaiserlichen  Divan  das  Gebiet  yon  Dschezire 
in  Gnaden  verliehen. 

Als  einige  Zeit  von  seiner  Regierung  verflossen  war,  kam  es 
seinem  Bruder  Azed-eddin  in  den  Sinn  nach  der  Herrschaft  zu 
trachten;  er  plünderte  täglich  ringsum  das  Land,  und  da  sich  eine 
ganze  Menge  von  Landstreichern  und  anderem  Gesindel  um  Ihn  ge- 
schaart  hatte ,  flösste  er  Emir  Scheref  gerechte  Besorgniss  ein. 
Dieser  lud  ihn  daher  eines  Tages  zu  sich,  und  verabredete  mit 
einigen  vertrauten  Dienern,  dass,  sobald  Emir  Azed-eddin  in  das 
Haus  eintrete,  sie  ihn  ermorden.  Er  verbarg  sie  in  dem  Inneren  des 
Hauses  und  Hess  sodann  Emir  Azed-eddin  zu  sich  bescheiden.  Als 
dieser  seinen  Fuss  in  das  Haus  setzte,  brachen  die  Verborgenen  aus 
ihren  Verstecken  hervor  und  machten  seinem  Ehrgeize  ein  Ende. 

Seit  jenem  Tage  führt  er  unbehelligt  die  Regierung  von  Dsche- 
zire ,  er  begründete  durch  eine  gerechte  Verwaltung  die  Blüthe  und 
Wohlfahrt  des  Landes  und  lässt  das  Beste  hoffen. 

Zweite  Linie  i  die  Vflrsten  voi  Cfnrgil. 

Es  wurde  früher  erwähnt,  dass  die  Söhne  Soiejman  ben  Chaled^s 
das  Land  von  Dschezire  unter  einander  theilten ;  das  Gebiet  Gurgil 
fiel  an  Mir  Hadschi  Bedr  und  die  Fürsten  von  Gurgil  stammen  ins- 
gesammt  von  ihm  ab. 
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Das  Gebiet  Gorgil  hiesa  ursprfinglieh  Dseherufil  (Dsehiiskhil  ? 
m  Pariser  Codex)  und  gestaltete  sieh  im  Laufe  der  Zeit  durch  Häufig- 
keit des  Gebrauches  zu  Gurgil. 

Der  Berg  Dschudi,  auf  dem  die  Arche  Noah^s  stehen  geblieben 
war,  befindet  sieh  daselbst.  Dieses  Gebiet  zählt  100  blühende 
Dürfer  muselmänischer  und  armenischer  Bevölkerung  mit  Winter- 
ond  Sommerlagern,  wo  die  Nomadenstämme  sich  aufhalten. 

Kurz  als  Mir  Hadschi  Bedr  dort  zu  Lande  gestorben  war, 
folgte  ihm  diner  seiner  Enkel  Namens  Hadschi  Mohammed  ben 
Sehems-eddin.  Nachdem  derselbe  einige  Zeit  daselbst  regiert 
hatte,  starb  er,  und  sein  Sohn  Mir  Schems-eddin  gelangte  zur 
Herrschaft  fiber  jenes  Gebiet 

Dieser  hinterliess  bei  seinem  Tode  drei  Söhne:  1.  Emir  Bedr, 
2.  Emir  Hadsehi  Mohammed,  3.  Emir  Sejed  Ahmed. 

Die  drei  Brüder  regierten  nach  einander  in  Gurgil. 

Da  aber  die  Schicksale  Emir  Bedr*s  und  Emir  Hadschi  Moham- 
med's  unbekaont  geblieben  sind,  hat  der  Verfasser  dieselben  auch  nicht 
bebandelt. 

Emir  Sejed  Ahmed,  ben  Emir  Schems-eddin. 

Er  war  ein  muthiger,  tapferer  Mann,  der  sich  in  den  Kämpfen 
stets  auszeichnete.  Als  sich  die  Fürsten  ron  Kurdistan  der  Botmäs- 
sigkeit  Soltan  Selim  Chan*s  unterwarfen,  wurde  er  ein  Vertrauter 
des  Kaisers ;  er  führte  stets  scherzhafte  Reden  und  lustige  Geschichten 
im  Hunde.  Nach  dem  Tode  Sultan  Selim  Chan  s  stellte  er  sich  in  das- 
selbe Verhältniss  zu  Sultan  Solejman  Ghazi ,  welcher  an  seinem  Thun 
aod  Treiben  immer  Gefallen  fand,  mitunter  Mossul  und  Sindschar  zu 
Gargil  schhig  und  sie  ihm  mittelst  Lehensbriefs  yerlieh. 

Es  heisst  auch,  dass  als  Sultan  Solejman  Chan  ron  Bagdad 
zorückkehrte.  Mir  Sejed  Ahmed  sich  in  einen  Sarg  legte  und  diesen 
auf  dem  Weg,  den  der  Sultan  nehme,  hinsetzen  liess.  Der  Monarch 
fragte,  was  es  f&r  eine  Bewandtniss  mit  dem  Sarge  habe.  Man  sagte 
ibm:  Dies  ist  Emir  Sejed  Ahmed,  und  erklärt,  der  Sandschakh 
TOD  Mossul  ist  meine  Seele ,  da  aber  der  Sultan  denselben  einem 
anderen  yerliehen  hat,  so  ist  mein  Leib  entseelt,  und  ich  liege  hier 
als  Leiche  in  dem  Sai^e.  Sein  Einfall  gefiel  dem  Sultan,  welcher 
auch  neuerdings  den  Sandschakh  yon  Mossul  zu  Gurgil  schlug  und 
ibm  Terlieh,  um  ihn  neu  zu  beseelen  und  mit  dauernder  Lebenskraft 
zu  erfilllen. 


142  H.   A.   B  a  r  b. 

Emir  Seid  Ahmed  erreichte  ein  hohes  Älter  und  blieb  zeitlebens 
vom  Sultan  gesehätzt  und  geachtet. 

Die  Festung  Gurgil  ist  eine  der  stärksten  in  Kurdistan,  und  so 
wird  auch  erzählt,  dass,  als  Soiejman  Beg  Bizhen  Oghlu  die  Festung 
Amadie  belagerte,  aber  die  eingebrochene  Winterzeit  deren  Ein« 
nähme  unmöglich  machte,  und  er  das  Winterquartier  in  der  Land- 
schaft Beschri  beziehen  musste,  Izzed-eddin  Schir ,  der  Gebieter  tob 
Haekkari,  welcher  sich  in  der  Festung  Baj,  einer  Dependenz  seines 
Gebietes,  verschanzt  hatte,  während  die  übrigen  Festungen  des  Landes 
in  die  Hände  der  Beamten  der  Ak  kojunlu  gefallen  waren,  Soiejmaa 
Beg  ihm  entbieten  Hess,  so  lange  die  Festungen  Gurgil,  Amadie,  Bq 
und  Suj  im  Gebiete  von  Bidlis  in  unseren  Händen  sich  befin- 
den ,  fürchten  wir  euch  nicht  im  mindesten ,  und  euere  Zelte 
haben  in  den  Augen  der  Kurden  keine  grössere  Bedeutung  als 
Buifelkoth. 

Kurz ,  Sejd  Ahmed  starb ,  nachdem  er  eine  Zeit  lang  mit  unum- 
schränkter Macht  in  Gurgil  und  in  dem  Sandschakh  von  Mossul  gebo- 
ten hatte,  und  nach  ihm  wurde  sein  Neffe  Herr  jenes  Landes. 

Emir  Schems-eddin  ben  Emir  Bedr. 

Er  gelangte  nach  dem  Ableben  seines  Onkels  Emir  Sejed  Ahmed 
zur  Regierung  in  Gurgil,  und  hatte  drei  Brüder.  Emir  Ibrahim,  Emir 
Omar  und  Emir  Hadschi  Mehmed.  Als  Emir  Schems-eddin  nach  mehr- 
jähriger Regierung  starb ,  kam  sein  Bruder  Emir  Ibrahim  an  dessen 
Stelle  auf  den  Fürstenthron. 

Emir  Ibrahim  ben  Emir  Bedr. 

Er  trat  an  die  Stelle  seines  Bruders  als  Gebieter  von  Gurgil.  Als 
zwischen  Bedr  Beg,  dem  Fürsten  von  Dsehezire,  und  dessen  Bruder 
Nasir  Beg  der  Streit  um  die  Herrschaft  geführt  wurde,  begab  sich 
Emir  Ibrahim  aus  Freundschaft  für  Nasir  Beg,  wie  bei  der  Lebens- 
geschichte Bedr  Beg*s  umständlich  erzählt  worden,  nach  Wan,  um 
von  Ferhad  Pascha,  dem  Miri  Miran  von  Wan,  ein  Empfehlungs* 
schreiben  für  Nasir  Beg  zu  erwirken  und  von  dort  an  den  kaiserlichen 
Hof  Soltan  Solejman^s  zu  gehen. 

Zußllig  hatte  eben  Schah  Tahmasp  mit  einem  grossen  Heere 
Wan  und  die  übrigen  Gebiete  überzogen.  Emir  Ibrahim  suchte  nach 
dem  Spruche :  ^wer  seinen  Kopf  in  Sicherheit  gebracht  hat ,  der  hat 
es  gewonnen'',  auf  dem  Wege  über  Bargiri  nach  Bidlis  zu  entkommen; 
aber  die  Horden  der  Khyzylbaschen  stiessen  zwischen  Bargiri  und 
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Ardsebisch  anf  ihn.  Er  wusste  sieb  mit  tapferem  Arm  durchzascblageD 
sod  in  die  Festung  Ardsebisch  sa  werfen. 

Schah  Tahinasp  setzte  ihm  in  eigener  Person  nach  und  kam  vor 
die  Festung  Ardschisch ,  welche  er  sofort  belagern  liess.  Nachdem 
die  Belagerung  nahe  an  4  (14*  im  Pariser  Codex)  Monaten  gedauert 
hatte,  sahen  sich  die  Belagerten  in  harter  BedrSogniss,  und  be- 
schlossen die  Festung  den  Dienern  Schah  Tabmasp's  durch  Capitu- 
btioB  gegen  die  Gewfthrleistung  eu  fibergeben  •  dass  ihr  Leben 
Terschont  bleibe. 

Emir  Ibrahim  und  dieSchaar  derBochti,  die  mit  ihm  war,  wollten 
sieh  durchaus  nicht  mit  dieser  friedliehen  Übereinkunft  zufrieden 
stellen.  Zuletzt  aber  Terstlndigten  sich  die  Einwohner  der  Festung 
mit  Schah  Tahmaap  und  liessen  mitten  in  der  Nacht  SOO — 600  Mann 
gerüsteter  Khyzylbaschen  in  die  Festung  ein,  brachten  des  Morgens 
im  Verein  mit  diesen  Pfeile ,  Schiessgewehre,  Lanzen  und  Schwerter 
in  die  Festung  und  schlugen  auf  die  Boehtier  los.  Emir  Ibrahim 
vurde  im  Handgemenge  getödtet ,  sein  Neffe  verwundet  und  mit 
»deren  60 — 60  gefangen  ror  Schah  Tahmasp  geflihrt.  Zur  Stunde 
erfloss  ein  königlicher  Befehl,  sie  bei  lebendigem  Leibe  zu  schinden, 
und  sie  gaben  unter  diesen  Hartem  ihren  Geist  auf. 

Emir  Ahmed  ben  Emir  Ibrahim. 

Nach  dem  Tode  seines  Vaters  wurde  ihm  mittelst  Diploms  Soltan 
Soiejman  Chance  die  Statthalterschaft  yon  Gurgii  rerliehen ,  und  er 
r^erte  dreissig  Jahre  daselbst.  Ein  unnatürlicher  Sohn  Namens  Mir 
Mohammed  war  ihm  geboren,  welcher,  als  er  herangewachsen  war, 
bei  den  zwischen  Mir  Aziz  und  den  Söhnen  Chan  AbdaPs  ausgebro- 
ehenen  Kämpfen,  wobei  Mir  Ahmed  die  letzteren  schätzte,  zu  Mir 
Aziz  hielt,  mit  dessen  Unterstötzung  er  auch  den  Vater  yon  der 
Regierung  verdrängte  und  an  dessen  Stelle  sich  zum  Gebieter  in 
Gurgii  aufwarf. 

Mir  Ahmed  begab  sieh  an  den  HofSoltanMorad  Ghanas,  um  Gerech- 
tigkeit dort  zu  suchen»  starb  aber  unterwegs  eines  natürlichen  Todes. 

Emir  Mohammed  ben  Emir  Ahmed. 

Nachdem  er  seinen  Vater  verdrängt  hutte,  übernahm  er  die 
Regierung  von  Gurgii.  Allein  er  besass  nur  zu  wenig  Verstand  und 
Klugheit ;  er  erhielt  sich  zwar  eine  Zeit  lang  mit  Hilfe  Emir  Aziz^s, 
wurde  aber  zuletzt  von  seinen  Vettern,  Emir  Omar,  Emir  Mohammed 
und  Emir  Mahmud  aus  dem  Leben  geschafft. 
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Emir  Ahmed  ben  Emir  Mohammed. 

Bei  der  Ermordung  seines  Vaters  war  er  als  roinderjfthriger 
Knabe  hinterblieben,  und  gegenwärtig»  wo  wir  den  3.  des  Monats 
Ramazan  des  Jahres  lOOS  zählen,  führt  er  von  Emir  Scheref  ben 
Chan  Abdal  anterstfltzt  die  Regierung  ron  Gurgil. 

Dritte  Linie  i  die  Virstei  fei  llieL 

Das  Gebiet  yon  Finek  begreift  4  Stimme:  1.  Badsehtail, 
2.  Schakhakhi,  3.  Miran,  4.  Koinije. 

Die  dortigen  Fürsten  stammen  tod  Mir  Abdal  ben  Soiejman  ben 
Chaied  ab.  Wie  zuvor  angegeben  worden,  hatten  nämlich,  nachdem 
Soiejman  ben  Chaied  in  Dschezire  gestorben  war,  die  Söhne  des- 
selben das  Land  unter  sich  getheilt,  und  das  Gebiet  von  Finek  kam 
an  Mir  Abdal.  Er  regierte  längere  Zeit  daselbst,  und  ak  er  starb, 
ging  die  Herrschaft  auf  seine  Nachkommen  und  Angehörigen  Aber, 
bis  zu  jenem  Zeitpuncte,  wo  die  Turkomanen  vom  weissen  Schaf 
sich  des  Gebietes  bemächtigten.  Zu  jener  Zeit  war  eine  allgemeine 
Zerrüttung  im  Lande  eingerissen  und  an  dreissig  Jahre  lang  blieb 
dasselbe  in  der  Gewalt  der  Turkomanen  vom  weissen  Schaf. 

Als  hierauf  die  Macht  der  Akkojunlu  dem  Untergange  zueilte, 
erlangten  die  Erben  wieder  ihr  angestammtes  Land,  und  seitdem 
wurden  sie  auch  nicht  mehr  behelliget;  wenige  Tage  nur  zur  Zeit 
Schah  Ali  Beg*s,  des  Fürsten  von  Dschezire,  befand  sich  das  Gebiet 
im  Besitze  Mir  Mohammed*s,  des  Bruders  Schah  Ali  Beg^s,  kam  aber 
dann  wieder  durch  Hilfe  der  Statthalter  von  Dschezire  in  die  Gewalt 
der  rechtmässigen  Erben  und  befindet  sich  bis  zum  heutigen  Tage 
des  Jahres  1005  im  Besitze  derselben. 


Y.  fieseUchte  der  Ilrsten  vei  lesAkeifA)  welche  uter  dem  Ramei 

■elikan  (die  Iftniglichen)  berihmt  sind. 

(Aus  dem  Scherefname»  IL  Buch,  ö.  Abschutt) 

(Verse :)  Bei  jedem  Abschnitte  des  Weltenlaufs 

Ertönt  in  anderer  Art  des  Meisters  Sang; 
Abseits  verklingt  das  alte  Lied, 
Ein  neues  singt  die  neue  Welt. 
Die  Geschichtschreiber  haben  die  Nachricht  verzeichnet,  dass, 
als  im  Jahre  662  die  Macht  der  Ejjubiden  in  Ägypten  und  Syrien 
gänzlich  erloschen  war,  und  die  ewige  Bestimmung  des  Herrn  den 
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Hobeitsteppieh  der  Herrschaft  jener  Dynastie  in  diesen  Landen 
zQsammengerollt  hatte,  ein  Nachkomme  derselben  eine  Zeit  lang  in 
der  Landschaft  Hama  verborgen  lebte.  Er  brach  Ton  dort  nach  Mardin 
aofund  trat  in  die  Dienste  des  dortigen  Fürsten,  welcher  ihn  in  die 
Reihe  seiner  Generäle  und  Grossen  aufnahm.  Dieser  mächtige  FQrst 
Übertrag  ihm  auch  in  seiner  Gnade  die  Verwaltung  des  Bezirkes  Sadir 
(Saru,  im  Pariser  Codex).  Einige  Tage  nachdem  er  in  Sadir  seinen 
Aorenthalt  genommen,  war  er  jedoch  dessen  überdrüssig  geworden 
und  ging  nach  Ras  el  khoul,  dem  heutigen  Hosnkeifa,  wo  er  seinen 
Wohnsitz  aufzuschlagen  beschloss  und  sich  auch  verehelichte. 

Die  physische  Beschaffenheit  jenes  Landes  behagte  ihm,  er  trat  in 
freandsehaftiiche  Beziehungen  mit  der  dortigen  Bevölkerung.  Gross 
Dod  Klein,  Arm  und  Reich  schlössen  sich  ihm  willig  und  gehorsam 
an,  sie  erwählten  ihn  zu  ihrem  Oberhaupte,  und  schritten  darauf  zum 
Baae  einer  Festung.  Der  Fürst  von  Mardin  hatte  zufälliger  Weise 
damals  eine  Erschütterung  seiner  Macht  erlitten  und  wurde  durch 
den  Bau  der  Festung  Hosnkeifa  sehr  beunruhigt.  Er  Hess  den  Gründer 
der  Festang  zu  sich  berufen ,  dieser  weigerte  sich  aber  zu  kommen 
and  setzte  trotzigen  Widerstand  entgegen.  Der  Fürst  von  Mardin 
sammelte  sein  Heer,  und  brach  gegen  Ras  et  khoul  auf,  um  die 
Festung  Hosnkeifa  zu  erobern.  Der  Gründer  der  Festung  nahm  den 
Kampf  auf,  and  hielt  muthig  und  tapfer  Stand,  so  dass  der  Fürst  von 
Mardin  an  verrichteter  Dinge  abziehen  musste.  Seit  jenem  Tage 
ergoss  neuerdings  das  Herrschaftsbanner  der  Ejjuhiden  den  Glanz 
der  Eroberung  von  Hosnkeifa  aus  in  die  benachbarten  Gegenden.  Der 
Name  Hosnkeifa  erscheint  in  einigen  Herrscherpatenten  und  alten 
Werken  mit  ^  (sin  ^)  geschrieben,  und  in  dieser  Beziehung  wird 
folgende  Erzählung  angeführt: 

Der  Gründer  der  Festung  hatte  während  seiner  Regierung 
einen  arabischen  Grossen  Namens  Hasan  gefangen  und  in  der  Fe- 
stung eingekerkert.  Als  schon  Hasan^s  Haft  lange  angedauert  hatte, 
und  der  Gebieter  der  Festung  den  angestrebten  Zweck  nicht 
erreichen  konnte,  kam  es  zuletzt  dahin,  dass  Hasan  sich  in  den  Tod 
ergab.  Er  sendete  einen  Mann  an  den  Herrn  der  Festung  und  Hess 
ihm  entbieten:   er   sehe  sich  bereits  aufs  Äusserste  gebracht  und 


h  IaÜ«».  statt  \iSL^^ 
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sei  bereit  zu  sterben;  er  stelle  nur  noch  an  den  Fürsten  die  Bitte, 
ihm  für  ganz  kurze  Zeit  eine  gnädige  Behandlung  zu  schenken, 
nämlich  ihn  aus  dem  Kerker  zu  lassen  und  ihm  die  treflTiiche  Stutte» 
welche  er  mit  sich  hatte  zu  geben»  damit  er  vor  den  Augen  des 
FQrsten  seine  Reit-  und  Kriegskunst  so  wie  die  schöne  Bewegung 
der  Stute  glänzen  lasse;  wie  immer  dann  der  hohe  Befehl  lauten 
möge,  er  werde  sich  ihm  gerne  unterwerfen. 

Der  Fürst  gewährte  ihm  die  Bitte;  er  befahl,  dass  man  seine 
Stutte  herbeiführe,  und  forderte  Hasan  zum  Ritte  auf.  Dieser  kusste 
ehrerbietig  den  Boden  und  schwang  sich  aufsein  hohes  Boss,  welches 
wie  der  Blitz  durch  die  Lüfte  flog»  und  wie  das  Wasser  leicht  über 
den  Boden  glitt. 
(Verse :) 
Ein  flüchtiges  Boss,  dessen  Hufe  die  Erde  nicht  f&blen  lassen. 
Ob  es  sie  mit  einem  Fusse  oder  mit  Weren  im  Laufe  berührt. 
Gleich  einem  Thränentropfen,  der  yon  der  Wimper  abfliesst. 
Gleitet  es  über  ein  Haar  hinweg  in  finsterer  Nacht, 
Ruhigen  Ganges  setzt  es  über  das  Wasser  hinweg  wie  ein  schwim- 
mender Körper, 
Mit  seinem  feurigen  Wesen  springt  es  wie  der  Funke  empor. 
Es  eilt  den  Abhang  hinab,  wie  der  Tropfen  eilend  herabrolit. 
Es  schiesst  den  Berg  hinauf  wie  die  Wolke  im  Frühlingsmonat 
In  scheuer  Flucht  gleicht  es  dem  Wunsch,  im  Eintreffen  dem  täg- 
lichen Brod, 
Im  Sprunge  gleicht  es  dem  Winde,  im  Essen  dem  Feuer, 
Tausend  Kreise  formt  es  um  einen  Punct, 
Als  wären  seine  Beine  eiserne  Zirkelglieder. 

Als  Hasan  das  Pferd  kurze  Zeit  nach  allen  Richtungen  ge- 
tummelt und  seine  Reitkunst  dem  Fürsten  gezeigt  hatte,  gab  er 
plötzlich  dem  Pferde  die  Sporen  und  zwang  es  sich  hoch  zu  bäumen, 
so  dass  er  über  die  hundert  und  etliche  Ellen  hohe  Mauer  der 
Festung  in  den  Tigris  stürzte,  welcher  hart  an  derselben  vorfiber- 
fliesst.  Der  Leib  des  Pferdes  war  geborsten,  und  Hasan  rettete  sich 
durch  Schwimmen  an  das  Ufer  des  Flusses. 

Als  er  den  Augen  des  Fürsten  entschwunden  war,  entfiel  den 
Leuten  der  Ruf:  Hasan  Keifa  (wie  steht  es  mit  Hasan?).  Man  sagt, 
dass  diesem  Vorfalle  die  Festung  Hosnkeifa  ihre  Benennung  rer- 
danke. 
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(Vers :) 
Herkwfirdig  bleibt  jedenfalls  die  Erzählung»  wenn  sie  wahr  ist. 

Nach  einer  anderen  Angabe  hiess  der  GrQnder  der  Festung 
Eeifii  ben  Talun,  und  wäre  diese  desshalb  soabenannt  worden.  Gott 
VOSS  es  am  besten. 

HosDkeifa  umfasst  folgende  13  Hauptstämme :  1.  Aschti, 
1  Nedschleni  (Mahmeli,  im  Par.  Codex),  3.  Mihrani,  4.  Bad- 
sehtoni  (Badschnewi,  im  Par.  Codex),  8.  Sehakhakhi,  6.  Estu- 
regi,  7.  Kardili  kebir,  8.  Kurdili  saghir,  9.  Zischan, 
10.  Kisehegit  11.  Dschaki  (Dschilegi,  im  Pariser  Codex), 
12.  Chandakhi,  13.  Suhani  (und  BidhanO- 

Die  ansehnlichsten  Ortschaften  des  Gebietes  von  Hosnkeifa  sind: 

Der  Flecken  Es'ard,  der  Bezirk  Bescheri  (Besiri,  im  Par.  Codex), 
der  District  Tor  (und  Erzen)  der  sich  im  Besitze  der  Fürsten  von 
HaxQ  befindet  und  12.000  steuerpflichtige  Christen  zählt  (ausser 
fem  Gebiete  Erzen  '). 

*  Der  GrQnder  der  Festung  hatte  seit  dem  Tage,  an  welchem  er 
ge^n  den  Forsten  von  Hardin  aufgestanden  war,  bis  zu  seinem  Ab- 
M^en  Ober  die  Festung  und  die  umliegenden  Gegenden  geboten,  und 
ib  Oberhaupt  der  Stämme  und  Völkerschaften  gegolten.  Nach  seinem 
Tode  nahm,  wie  die  Erzählung  im  Munde  des  Volkes  lautet,  einer 
fläaer  Nachkommen,  Namens  Helik  Sole j man,  den  Fürstensitz 
OL  Er  regierte  lange  Zeit  in  Hosnkeifa;. bis  zum  Ende  der  Herr- 
Khaft  der  Dschengiziden,  d.  i.  im  Jahre  736  *)  befand  sich  das  Land 
■  seiner  Gewalt. 

Nachdem  Solejman  eines  natürlichen  Todes  gestorben  war, 
Mgte  ihm  sein  Sohn  Melik  Mohammed,  (n  der  Verwaltung  des 
Laides,  in  der  Leitung  der  Stämme,  an  Milde  gegen  dieUnterthanen 
nd  GQte  gegen  die  Diener  kam  ihm  keiner  der  Fürsten  gleich,  und 
^  ooterhielt  stets  bis  zu  seinem  Tode  die  besten  Beziehungen  zu 
iei  Herrschern  von  Iran. 

Melik  Adil  ben  Melik  Mohammed. 

Er  Qbernahm  auf  Grund  der  ietztwilligen  Anordnung  seines  Vaters 
£e  Regierung  ron  Hosnkeifa.  Durch  eine  gerechte  und  kluge  Verwal- 
tODg  machte  er  das  Land  blühend  und  überstrahlte  weit  an  Ansehen  und 
Gbni  seine  Vorfahren,  bis  er  endlich  im  Laufe  des  Jahres  781  starb. 


*)  FfUi  m  Par.  Codei.  *)  So  lautet  die  Stelle  im  Pariser  Co<l<>x.  <)  730  Im  Pariser  Codex. 
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Melik  Eschref  ben  Melik  Adil. 

Nach  dem  Tode  seines  Vaters  ward  er  seio  Nachfolger.  Er  war 
ein  Zeitgenosse  Timur's;  so  berichtet  der  Verfasser  des  Zefername, 
Maulana  Scheref  eddin  Ali  jezdi «  dass  im  Jahre  796  Timur  nach  der 
Einnahme  von  Baghdad  und  dem  Falle  der  Festung  Tikrit  nach  Hardin 
aufbrach,  und  als  er  in  der  Stadt  Roha  anlangte,  der  Fürst  von  Hosii- 
keifa  daselbst  den  Teppich  des  Eroberers  zu  kOssen  die  Ehre  hatte, 
und  ihm  seine  Unterwürfigkeit  bezeugte.  Er  hatte  sich  einer  huld- 
vollen Aufnahme  seitens  des  Herrschers  zu  erfreuen,  und  kehrte  sodann 
in  sein  Land  zurück.  Er  lebte  noch  lange  Zeit  darnach  und  starb 
zuletzt  eines  natürlichen  Todes. 

Melik  C ha lilben  Melik  Eschref,  beigenannt  Melik  Kami  1. 

Als  sein  Vater  gestorben  war,  übernahm  er  mit  Zustimmung 
der  Stämme  die  Regierung  von  Hosnkeifa.  Im  Jahre  824  war  Mirza 
Schah  Roch,  der  Sohn  Timur*s,  vor  Wan  und  Wastan  erschienen, 
um  die  Nachkommen  Kara  Jusuf  Turkman^s  zu  bekriegen.  Melik 
Chalil  ging  ihm  entgegen  und  ward  des  Glückes  theilhaftig,  die 
Schwelle  des  Monarchen  zu  küssen. 

Zur  Zeit  als  Mirza  Schahroch  die  Fürsten  und  Befehlshaber  vor 
Kurdistan,  wie  Emir  Schems-eddin  von  Bidlis,  Melik  Mohammed  Ton 
Ha&kkari  und  Pir  Soltan  Soiejman  von  Chizan  bei  Aleschgerd  verab- 
schiedete, erhielt  er  mit  jenen  Fürsten  zugleich  den  Abschied  und 
kehrte  in  sein  Land  zurück.  Er  verbrachte  daselbst  den  Rest  seines 
Liebens  in  Ruhe  und  Zufriedenheit.  Er  beglückte  Heer  und  Volk  durch 
Güte  und  Wohlthätigkeit.  Im  Jahre  862  (832?,  im  Par.  Codex)  ging 
er  in  die  Ewigkeit  hinüber. 

Melik  Chelef,  bekannt  unter  den  Namen  Chelefy 
Sorchtie,  wasim  kurdischen  Dialekte  Chelef  der  Rotb- 
fiugige  bedeutet. 

Er  war  der  Sohn  Melik  Solejman^s ,  eines  Bruders  Melik 
ChaliKs.  Nach  dem  Tode  seines  Onkels  führte  er  die  Regierung 
von  Hosnkeifa  und  den  Oberbefehl  über  die  Stämme.  Durch  die 
Kfimpfe  die  er  mit  dem  Bochti-Stamme  zu  bestehen  hatte,  und  in 
denen  er  Beweise  seines  Muthes  und  der  Tapferkeit  gegeben«  erwarb 
er  sich  bei  der  Welt  den  Namen :  Abu  seifein  (des  Vaters  zweier 
Schwerter). 

Zur  Zeit  als  Hasan  Bajanduri  vom  weissen  Schafe  Kurdistan 
unterjocht»» ,  beauftragte  er  ein  Corps  von  Turkomanen  mit  der  Ein- 
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nähme  von  Hosnkeif».  Dieses  erschien  vor  Her  Festung,  aber  unge- 
achtet der  Möhen  und  Anstrengungen,  die  bei  der  Belagerung  ver- 
wendet wurden,  glückte  es  nicht,  sie  zu  bezwingen.  Ein  NefTe  Melik 
Chalefs,  von  der  Hoffnung  die  Herrschaft  zu  erlangen  verleitet,  liess 
sich  von  den  Turkonianen  bethören  und  unternahm  einen  Anschlag 
gegen  das  Leben  seines  Onkels.  Als  er  diesen  eines  Tages  allein  im 
Bade  fand,  trieb  ihn  die  teuflische  Eingebung,  sich  das  Brandmal  der 
Verruebtheit  auf  die  unverschämte  Stirn  zu  drücken,  und  alles  Gefiihl 
bei  Seite  setzend,  machte  er  mit  dem  mörderischen  Stahl  dem  Leben 
des  edlen  Sprossen  aus  dem  FGrstenhause  ein  Ende.  Die  Herrschaft 
dieser  Dynastie  ging  dann  fiir  die  Erben  derselben  gänzlich  verloren 
und  kam  in  die  Hände  der  Turkomanen.  Der  Mörder  hatte  dabei 
nichts  als  Reue  und  Gewissensbisse  geerntet. 
(Verse:)  Der  Samen  der  Treue  und  Liebe  spriesst  in  diesem 

alten  Saatenfeld 
Dann  erst  hervor,  wenn  die  Zeit  der  Ernte  kommt. 
Der  lichte  Streif,  der  im  ersten  Viertel  den  Mond  umkränzt. 
Erinnert  an  das  Diadem  Siamuk*s   und  den  Glanz   der 

Krone  Zou^s. 
Melik  Chalil  ben  Melik  Soiejman. 
Während  des  Interregnums  der  Turkomanen  lebte  er  zu  Hama 
Terborgen.  Als  in  der  Dynastie  der  Turkomanen  vom  weissen  Schafe 
Zerröttong  eingerissen  Avar,  kehrte  er  heim,  unterstutzt  von  Mir 
Schah  Mohammed  Schirwi,  dessen  Familie  seit  alter  Zeit  her  mit 
dem  Vezirate  der  Fürsten  von  Hosnkeifa  bekleidet  war.  Das  Volk  von 
Hosnkeifii  schaarte  sich  um  ihn,  zog  vereint  gegen  Es*ard  und  entriss 
diesen  Flecken  mit  Waffengewalt  dem  Ak  Kojunlu-Stamm.  Von  dort 
ging  es  gegen  die  Festung  Hosnkeifa,  die  sie  auch,  von  Glück  begün- 
stigt, den  Turkomanen  entwanden  und  besetzten. 

Helik  Chalil  befestigte  dann  seine  Herrschaft,  und  in  der  That 
keiner  der  Fürsten  von  Kurdistan  jener  Zeit  konnte  sich  mit  ihm  an 
Macht  und  Glanz  messen.  Er  hatte  ein  königliches  Ansehen  und 
eheiiehte  die  leibliche  Schwester  Schah  Ismail  Sefewi^s,  als  dieser, 
nachdem  er  von  Soltan  Jakub  verfolgt,  seine  Heimath  verlassen  hatte, 
und  anf  seiner  Pilgerreise  nach  Mekka  in  Diarbekr  angekommen  war^ 
ZQ  Hosnkejfa  anlangte.  Am  Hochzeitstage  veranstaltete  er  ein  könig- 
liches Fest.  Die  Fürsten  so  wie  die  Edlen  und  das  Volk  von  Kur- 
distan waren  bei  demselben  versammelt.    Der  Teppich  der  Freude 


150  H.  A.  B  a  r  b. 

wurde  aufgerollt,  schmucke,  lieblich  redende  Knaben  kredenzten  dei 
sorgenbrechenden  Wein  und  treffliche  Sänger  und  Musiker  liesses 
melodische  Weisen  ertönen. 

Verse : 
Der  Himmel  veranstaltete  ein   Hochzeitsfest  auf  Erden;   welch*  eio 

Hochzeitsfest! 
Dass  von  diesem  Hochzeitsfest  die  Länder  ringsum  im  Glücke  strahltea; 
Die  glänzende  Verbindung  ist  es,  die  Sonne  und  Mond  eingehen. 
Die  enge  Vereinigung  eines  Königs  mit  einer  Fee. 
Die  Liebe  der  Balkhis  dieser  Zeit  hat  beglückt 
Das  Himmelbett  des   Herrschers,    der  wie  Dschemschid  gross  ao 

Macht. 

Als  die  Macht  der  Akkojunlu  verfallen  war  und  die  Sonne  der 
Herrschaft  Schah  Ismail  Sefewi*s  am  östlichen  Horizonte  aufging; 
zogen  die  Fürsten  und  Gebieter  von  Kurdistan  nach  Tabriz,  um  ihn 
zu  huldigen.  Kaum  waren  diese  dort  angelangt,  als  Schah  Ismifl 
sowohl  Melik  Chalil  als  die  übrigen  Fürsten  zur  Haft  bringen  Heu 
und  dem  Gewahrsam  Zejnel  Chan  Schamlu^s  überwies,  so  wie  er 
auch  Melik  Chalil  aufforderte,  seine  Familie  nach  Tabriz  kommen  in 
lassen. 

Melik  Chalil  Hess,  dem  Befehle  Folge  leistend,  die  Schwester 
Schah  Ismaifs,  mit  der  er  einen  Sohn  und  drei  Töchter  hatte,  nack 
Tabriz  kommen.  Er  blieb  drei  Jahre  lang  in  der  Gefangenschaft  dei 
Königs,  und  das  Gebiet  von  Hosnkeifa  kam  gänzlich  in  die  Grewatt 
der  Khyzylbaschen. 

Während  der  Verwirrung  von  Tschaldiran  fand  Melik  Chalil 
Gelegenheit  sich  zu  helfen  ;  nachdem  er  im  Verein  mit  Baschi  böjftk 
einen  seiner  Hüter  getödtet  hatte,  ergriff  er  die  Flucht  und  schlag 
eilends  den  Weg  nach  Diarbekr  ein.  Als  er  in  die  Gegend  von  Waa 
kam,  versperrte  ihm  der  Stamm  der  Mahmudi  den  Weg,  in  der 
Absicht  ihn  gefangen  zu  nehmen.  Melik  Chalil  kämpfte  männlich  und 
rettete  sich  glücklich  aus  dieser  Gefahr,  worauf  er  den  Weg  über 
Bidlis  nach  Hosnkeifa  einschlug.  Baschi  Böjük  wurde  aber  in  jenem 
Kampfe  gefangen. 

Inzwischen  hatten  die  beiden  Stämme  Schirwi  und  Zärrakhi  im  Ein- 
verständnisse mit  den  Stämmen  von  Hosnkeifa  Melik  Soiejman,  den  Sohn 
Melik  Chalifs,  zur  Regierung  berufen,  während  der  Stamm  Rescban 
die  Zügel  der  Macht  in  die  Hände  eines  Vetters  Melik  Chalirs  legte. 
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Wibrend  dieser  Vorgänge  zog  auch  der  Stamm  der  Boehti  mit 
einem  Heere  gegen  Es'ard»  um  dieses  von  den  Kbysylbasehen  zu 
befreien,  als  sich  plötzlich  die  Nachricht  ron  der  Ankunft  Melik 
Chalirs  nnter  der  Berdlkerung  des  Landes  verbreitete.  Die  Söhne 
kamen  den  Vater  gehorsam  zu  begrflssen  und  die  Boehti  hoben  die 
Belagerung  der  Festung  Bs^ard  auf.  Melik  Chalil  befreite  nach  einigen 
Tagen  die  Festung  Sard  von  den  Khyzylbaschen  und  brachte  sie  in 
seine  Gewalt.  Da  die  Khyzylbaschen  seiner  Zeit  sich  Hosnkeifa*8  mit 
Hilfe  des  Boehti -Stammes  bemSchtigt  hatten,  so  hatten  sie  auch  die 
Bewachung  und  Vertheidigung  der  Festung  seiner  Obhut  Oberlassen. 
Dieser  Stamm  liess  sich  abermals  von  den  Khyzylbaschen  verf&hren 
ond  zog  bei  der  Nachricht  von  der  Ankunft  Melik  ChaliPs  in  den  Bezirk 
Tur,  eine  Dependenz  des  Boehti  Gebietes,  um  Proviant  f&r  die 
Festung  za  holen,  in  der  Absicht  sich  reichlich  damit  zu  versehen  und 
die  Festung  nicht  ohne  irgend  etwas  zu  erringen»  aus  den  Händen  zu 
geben.  Melik  Chalil  erhielt  von  diesem  Plane  Kenntniss ,  schaarte  die 
Männer  »einer  Stämme  und  Völkerschaften  um  sich  und  zog  gegen 
den  feindlichen  Stamm  zu  Felde.  Dieser  kam  ihm  aber  gehorsam 
entgegen  and  versprach  die  Festung  zu  übergeben.  Melik  Chalil  ver- 
schonte ihr  Leben  und  schloss  mit  Hosein  Beg  Bochtewi  Frieden, 
aoeh  uberliess  er  diesem  aus  RQcksicht  fOr  den  Tod  seines  Vatersund 
seiner  BrOder,  wovon  später  umständlich  Erwähnung  geschehen  wird, 
einen  Flecken  Namens  Bali  als  Besitzthum.  Darauf  übergab  jener 
Stamm  an  Melik  Chalil  die  Festung. 

Glaubenswürdige  Berichterstatter  haben  Über  die  Schicksale  des 
Boehti^Stammes  Folgendes  erzählt: 

Es  seien  zwei  Brüder  Badschn  und  Bocht,  Nachkommen  der 
Fürsten  von  Dschezirejy  Omarie  gewesen;  zwischen  den  Brüdern 
sei  um  die  Herrschaft  daselbst  ein  Streit  ausgebrochen  und  diese 
dem  Bocht  zugefallen;  Badschn  sei  dann  nach  Hosnkeifa  gerathen 
und  die  Helikan  haben  dem  Badschnewi-Stamm  die  Herrschaft  ent- 
rissen. Eine  andere  Angabe  lautet  dahin,  dass  die  Kurden  sämmt- 
iieh  von  Badschn  und  Bocht  abstammen.  Gott  mag  die  Wahrheit 
wissen! 

Zur  Zeit  als  Emir  Scheref  ben  Emir  Bedr  in  Dschezire  gebot, 
geschah  es,  dass  der  Stamm  Bodschnewi  aus  alter  Feindschaft  gegen 
Emir  Scheref  sich  einige  unziemliche  Handlungen  zu  Schulden 
kommen  liess,  und  Emir  Scheref  Rache  suchend  die  Auslieferung 


iJ>2  "•     ^-    Bari.. 

Mir  Mohammed  Bedschncwfs  von  Melik  Chalii  verlangte,  um  ihn 
verdienter  Weise  za  züchtigen.  Melik  Cbalil  liess  Mir  Mohammed  mit 
fünfzehn  seiner  Söhne  und  Angehörigen  Emir  Scheref  zu  Liebe  hin- 
richten. Ein  Sohn  desselben  Namens  Hosein  Beg  entging  jenem  Blut- 
gericbte  durch  die  Flucht;  alles  Hab  und  Gut  so  wie  der  Rest  seiner 
Familie  und  des  Gesindes  wurde  zur  Beute  gemacht  Nun  heisst  es 
im  Munde  des  Volkes,  dass  die  Sympathie  Hosein  Beg^s  und  der 
L  nterthanen  Melik  Chalifs  mit  den  Khyzylbaschen  in  diesem  Umstände 
ihren  Grund  gehabt  habe;  und  dieses  Ereigniss  sei  auch  die  Ursache» 
dass  Melik  Cbalil  den  Flecken  Bali  an  Hosein  Beg  abtrat  und  mit  ihm 
Frieden  schloss.  Kurz  nachdem  der  Stamm  Badschnewi  die  Festung 
Hosnkeifa  an  Melik  Cbalil  ausgefolgt  hatte,  führte  er  noch  eine  Zeit 
lang  die  Regierung  und  ging  endlich,  als  er  den  Ruf  des  TodesengeU 
vernahm :  „komm  zu  deinem  Herrn  willig  und  gerne**  in  die  Ewigkeit 
hinüber. 

Er  hinterliess  4  Söhne:  1.  Melik  Soiejman,  2.  Melik  Ali, 
3.  Melik  Mohammed,  3.  Melik  Hosein. 

Melik  Hosein  ben  Melik  Chalii. 

Melik  Hosein  war  ein  mit  hohem  Sinn  ausgestatteter  Jüngling 
und  wegen  seiner  Güte  bekannt,  so  dass  die  Stämme  und  Völker- 
schaften von  Hosnkeifa  sich  zu  ihm  hingezogen  fanden ,  und  als  er 
noch  nicht  zum  Manne  herangereift  war,  ihn  unter  sich  zum  Gebieter 
bestimmten. 

(Verse  :)  Das  Mal  des  Hoheitsstempels  das  Jemand  trägt. 
Strahlt  wie  Licht  aus  seinem  Angesicht. 

Als  er  aber  nach  des  Vaters  Tode  zur  Regierung  gelangte,  liess 
er  seine  beiden  Brüder  Melik  Mohammed  und  Melik  Ali  einkerkern. 

Melik  Soiejman,  sein  dritter  Bruder,  floh  aus  dem  Gebiete 
(Erzen,  im  Pariser  Codex)  und  begab  sieh  zu  Chosrew  Pascha,  dem 
Miri  Miran  von  Amid,  um  die  väterliche  Herrschaft  zu  verlangen. 
Chosrew  Pascha  liess,  um  den  Bruderstreit  beizulegen,  Melik  Hosein 
kommen,  so  wie  auch  die  zwei  eingekerkerten  Brüder  im  Divan  zu 
Amid  erscheinen;  und  nachdem  der  besagte  Pascha  Melik  Hosein 
hinrichten  liess,  bekleidete  er  dessen  Bruder  Melik  Soiejman  mit  der 
Herrschaft  über  Hosnkeifa. 

Melik  Soiejman  ben  Melik  Chalii. 

Die  Grossen  des  Glaubens  und  die  Wanderer  auf  dem  Wege 
der  Erkenntniss  haben  erklärt,  dass  derjenige  der  Herrschaft  würdig 
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und  der  Hoheit  werth  sei,  der  in  allen  Verhältnissen  mit  seinen 
Wohltbaten  nach  dem  Spruche:  „übe  Gnade,  wie  Gott  an  dir  Gnade 
gefibf.  Gross  und  Klein  beglQckt. 

Auch  heisst  es :   „ Von  den  Mildtbätigsten  übertreffen  die  einen 

die  andern**,    und  so  erbeben  sich   jene   welche  die  Tugend  der 

Mildthätigkeit  in  allen  Angelegenheiten  üben,  in  kurzer  Zeit  zu  he- 

neidenswertben  Grossen  unter  ihren  Zeitgenossen. 

,(Yerse:}  Zwei  Freunde,  wenn  sie  wie  die  beiden  Scheerklingen 

innig  an  einander  hängen. 
Die  sagen  sich  Ton  aller  Welt,  nur  nicht  von  einander  los. 

Hit  dieser  Einleitoog  soll  gesagt  sein,  dass«  als  nun  Melik 
Solejman  auf  Befehl  Sultan  Solejman  Chan*s  und  durch  die  Verwen- 
dung Chosrew  Pascba's,  des  Hiri  Miran  und  Wali  von  Diarbekr, 
Gebieter  von  Hosnkeifa  geworden  und  in  seine  Residenz  zurückge- 
kehrt war,  seine  Brüder  Melik  Mohammed  und  Melik  Ali  ihm  feind- 
lich entgegentraten.  Nachdem  einige  Tage  von  seiner  Regierung  ver- 
flossen waren,  sah  Melik  Ali  sich  ausser  Stande  ihm  zu  widerstehen, 
und  begab  sich  zu  Scheref  Chan,  dem  Fürsten  von  Bidlis. 

Allein  die  Stämme  und  Völkerschaften  verabscheuten  Melik 
Solejman  wegen  des  Todes  Melik  Hosein's  und  mochten  nicht  ihm 
2ugethan  sein,  ja  sie  schritten  zur  Empörung.  Schrecken  erfasste 
darob  sein  Herz  und  er  begab  sich  nach  Amid;  er  entsagte  freiwillig 
der  Herrschaft  von  Hosnkeifa,  und  übergab  Chosrew  Pascha  die 
Schlüssel  der  Festungen,  damit  ihm  im  Austausche  dafiir  ein  anderes 
Gebiet  als  Ejaiet  verliehen  werde. 

Chosrew  Pascha  berichtete  getreu  den  Sachverbalt  an  den  Hof 
Sultan  Solejman*s,  und  es  wurde  ihm  von  der  kaiserlichen  Gnade 
Roba  mit  700.000  Aktsche  als  Statthalterschaft  verliehen;  Oberdies 
wurden  seinem  Bruder  Melik  Muhammed  300.000  Aktsche  als  Lehens- 
apanage (ziamet)  und  seinem  Bruder  Melik  Ali  200.000  Aktsche 
von  dem  Gebiete  von  Reha  in  Gnaden  zugewendet. 

Melik  Solejman  fQbrte  einige  Zeit  die  Regierung  von  Roha; 
zuletzt  entfloh  sein  Geist  aus  dem  Käfich  des  Leibes  und  errichtete 
sich  ein  Nest  in  der  Ewigkeit. 

Melik  Mohammed  ben  Melik  Cbalil. 

Nach  dem  Tode  seines  Bruders  wtirde  der  Sandschakh  von  Roha 
ihm  abgenommen  und  ihm  der  Sandschakh  von  Arabgir  als  Imaret 
vom  kaiserlichen  Hofe  verliehen.    Darauf  wurde  ihm  Bidlis  (Tiflis  im 
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Pariser  Codex)  als  Sandsehakh  verliehen;  aber  auch  dort  vermochte 
er  nicht  auszudauern,  und  wurde  zuletzt  müde  des  mit  den  oftmaligen 
Anordnungen  verbundenen  Herumziehens,  so  wie  der  Unannehmlich- 
keiten ,  sich  wegen  eines  Sandschakhs  herumzuschlagen.  Da  er  mit 
Bedr  Beg,  dem  Bochti-Fürsten,  in  nähere  Beziehungen  getreten  war, 
—  er  hatte  nämlich  seine  Tochter  an  Mir  Mohammed,  den  Sohn  Bedr 
Beg's,  verehelicht,  auch  bestand  schon  von  Alters  her  zwischen  ihnen 
ein  freundnachbarliches  Verhältniss  —  zog  er  sich  in^s  einsame  Privat- 
leben nach  Dschezire  zurQck.  Den  übrigen  Theil  seines  Lebens 
brachte  er  dort  zu,  und  starb  auch  daselbst.  Er  hinterliess  eilf  Sohne: 
i .  Melik  Chelef,  2.  M.  Soltan  Hosein .  3.  M.  Eschref ,  4.  M.  Ali, 
S.  M.  Solejman,  6.  M.  Chalil,  7.  M.  Taher,  8.  M.  Adil,  9.  M.  Mahmud, 
10.  M.  Hasan,  11.  M.  Ahmed. 

Melik  Chelef  starb  in  der  Blüthe  seiner  Jugend  und  hinterliess 
einen  Sohn  Melik  Hamza;  auch  die  drei  Brfider  M.  Solejman,  M.  Taher 
und  M.  Hasan  starben  im  jugendlichen  Alfer. 

Um  das  Sandsehakh  des  Vaters  bewarb  sich  Melik  Soltan 
Hosein  ,  und  es  wurde  ihm  auch  von  Sultan  Solejman  verliehen. 
Die  übrigen  Brüder  haben  Dienste  bei  dem  Fürsten  von  Kurdistan 
genommen  und  ziehen  in  Kurdistan  herum. 

Melik  Soltan  Hosein  ben  Melik  Mohammed. 

Nachdem  ihm  das  Sandsehakh  des  Vaters  verliehen  worden, 
bekleidete  er  eine  Zeit  lang  diese  Würde;  dann  legte  er  nicht  minder 
dieses  hohe  Amt  nieder,  und  lebt  gegenwärtig,  das  ist  im  Jahre  lOOS, 
in  Kurdistan.  Er  bezieht  ein  kleines  Einkommen  von  den  reichen  Ver- 
mächtnissen seiner  Vorfahren.  Da  er  von  hoher  Abkunft  ist,  so  ist  zu 
hoffen,  dass  Gott,  der  Erhabene  und  Allmächtige  ihm  seinen  Beistand 
leihen  und  ihm  zur  hohen  Macht  seiner  Väter  verhelfen  werde. 
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Gelesen 

Wei'-jeny  Fürst  von  Jäng. 
Von  dem  w.  M.  Dr.  Aigist  FfliMaler. 

In  der  Rede  die  er  Tor  dem  Könige  von  Wei  hielt,  hatte  Prinz 
Wu-ki,  um  die  RGcksichtsIosigkeit  des  Reiches  Tbsin  darzuthun, 
gesagt :  Der  Fürst  von  Jang,  der  Mutterbruder,  es  gab  keine  grösseren 
Verdienste  als  die  seinen.  Aber  zuletzt  vertrieb  man  ihn  aus  beiden 
Landen;  ohne  dass  er  schuldig,  entriss  man  ihm  zum  zweiten  Male 
das  Reich.  —  Die  hier  mitgetheilten  Einzelnheiten  aus  dem  Leben 
dieses  Mannes  geben  über  manche  geschichtliche  Begebenheiten 
Aufschlnssy  und  lassen  zugleich  erkennen»  wie  gerecht  der  Vorwurf 
der  Undankbarkeit,  der  Thsin  von  allen  Seiten  gemacht  wurde. 

Der  eigentliche  Name  des  Fürsten  von  1^  Jing  ist  -m  ^^ 
VVei-jen.  Derselbe  stammte  aus  dem  Reiche  Tsu  und  gehörte 
zu  der  Familie  ^  Mi ,  deren  Mitglieder  auch  die  Könige  von  Tsu. 
Er  war  der  jüngere  Bruder  der  Königinn  '^  Siuen,  Mutter  des 
Königs  Tschao  von  Thsin.  Als  König  Wu  voTThsin  (307  v,  Chr.) 
ohne  männliche  Nachkommen  starb,  erhob  man  dessen  jüngeren  Bru* 
der,  den  nunmehrigen  König  Tschao,  worauf  die  Mutter  des  Königs, 
welche  bisher  -^  j\  +.  Mi-pa-tse  geheissen,  den  Ehrennamen: 
Königinn  Siuen  erhielt.  Diese  Königinn  war  jedoch  nicht  die  Mutter 
des  froheren  Königs  Wu,  dessen  Mutter,  die  Kdniginn  "yT  .S^  Hoei- 
wen,  bereits  vor  ihm  gestorben  war.  Die  Königinn  Siuen  hatte  zwei 
jöngere  Brüder.  Der  altere  dieser  Brüder,  der  von  einem  andern 
Vater,  war  der  Fürst  von  Jang,  dessen  Familienname  Wei,  der 
Kindername  Jen.  Der  ältere  dieser  Brüder,  der  von  demselben  Vater, 
hiess  mJ   J^.  Mi-jung  und  war  der  Landesherr  von  ß&   ^  Hoa- 
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yang.  Die  jüngeren  Brüder  des  Königs  Tschao  Ton  einer  und  derselben 
Mutter  waren  der  Landesherr  von  R^  |g|  Kao-ling  und  der  Landes- 
herr von  J^  9^  King-yang. 

Wei-jen  machte  sich  durch  seinen  hohen  Verstand  bemerkbar. 
Er  bekleidete  seit  den  Zeiten  der  Könige  Hoei  und  Wu  Ämter  und 
ward  in  Angelegenheiten  des  Staates  verwendet.  Als  nach  dem  Tode 
des  Königs  Wu  dessen  Brüder  gegenseitig  um  den  Besitz  des  Thrones 
stritten»  halte  Wei-jen  allein  die  Kraft  den  König  Tschao  einzusetzen 
und  ward  nach  dem  Regierungsantritte  des  neuen  Königs  von  diesem 
zum  Feldherrn  ernannt.  Als  solcher  bewachte  er  Hien*yang»  die 
Hauptstadt  von  Thsin,  und  Hess  den  Landesherrn  von  j^^  Ki  ^),  der 
(305  V.  Chr.)  eine  Empörung  erregte,  hinrichten.  Die  Witwe  des 
frühern  Königs  Wu  ward  von  ihm  des  Landes  verwiesen  und  in  das 
Reich  Wei,  woher  sie  stammte,  zurückgeschickt.  Ebenso  vernichtete 
er  alle  Brüder  des  Königs,  welche  diesem  nicht  gewogen  waren,  und 
das  Reich  Thsin  zitterte  vor  seiner  Macht. 

Da  der  neue  König  Tschao  noch  jung  war,  riss  dessen  Mutter, 
die  Königinn  Siuen,  alle  Gewalt  an  sich  und  übertrug  Wei-jen  die 
Geschäfte  der  Regierung.  Im  siebenten  Jahre  des  Königs  Tschao 
(300  V.  Chr.)  starb  der  Feldherr  ^  ^  j^  Ngo-li-tse,  ein  Bru- 
der des  früheren  Königs  Hoei -wen,  und  der  Landesherr  von  King- 
yHng  begab  sich  auf  den  Befehl  Wei-jen's  als  Geisel  nach  Tsi. 

Um  diese  Zeit  kam  ^^  %M.  Leu-hoan ,  ein  Eingeborner  des 
Reiches  Tschao,  nach  Thsin,  woselbst  er  Reichsgehilfe  wurde.    Da 

« 

dus  Reich  Tschao  in  der  Erhebung  dieses  Mannes  für  sich  keinen 
Vortheil  sah,  so  schickte  dasselbe  den  Minister  Vj^  4h  Khieu-yi 
als  Gesandten  nach  Thsin  mit  dem  Auftrage ,  durch  Bitten  die  Erhe- 
bung Wei-jen^s  zum  Reichsgehilfen  zu  Wege  zu  bringen. 

Als  Khieu-yi  die  Reise  antreten  wollte,  ertheilte  ihm  sein  Gast, 
der  Fürst  von  Sung,  folgenden  Rath:  Wenn  Thsin  dir  kein  Gehör 
schenkt,  wird  Leu-hoan  dir  gewiss  zürnen.  Du  musst  zu  Leu-hoan 
sagen:  Ich  bitte,  deinetwegen  Thsin  nicht  drängen  zu  dürfen.  — 
Wenn  der  König  von  Thsin  sieht,  dass  Tschao  mit  seiner  Bitte,  Wef- 
Jen  zum  Reichsgehilfen  zu  erheben ,  nicht  drängt  und  er  auch  kein 


1)  Ntch  den  chronologiscben  Tafeln  des  S«e>ki  der  Landesherr  ron  S^  Sang,  fn  der 

Geschiebte  des  Reiches  Thsin  steht  für  denselben  der  Name  eines  Mannet ,  der  sieb 
mit  den  gprosaen  Würdenträgern  und  den  Prinzen  gegen  den  König  rerscbworen. 
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Gehör  schenken  will»  dann»  wenn  du  gesprochen  und  die  Sache  nicht 
gelingt»  verpflichtest  du  zu  Dank  Leu-tse.  Gelingt  aber  die  Sache» 
so  ist  Wei-jen  dankbar  gegen  dich.  —  Khieu-yi  befolgte  diesen 
Rath»  worauf  Thsin  wirklich  Leu-hoan  entliess  und  Wei-jen  zum 
Reichsgebilfen  erhob. 

Im  Tierzehnten  Jahre  des  Königs  Tschao  (293  ?.  Chr.)  zog 
Wei-jen  den  kriegskundigen  Pe^khi  in  Staatsdienste  und  bewirkte 
dessen  Ernennung  zum  Feldherm  an  der  Stelle  ^p  |p1  Hiang- 
sehett's.  Pe-khi  rechtfertigte  das  in  ihn  gesetzte  Vertrauen  auf 
forchtbare  Weise.  In  dem  ersten  Feldzuge  den  er  unternahm»  schlug 
er  die  Macht  der  Reiche  Wei  und  Han  in  der  Schiacht  von  I«kiue, 
todtete  zweihundertvierzig  tausend  Feinde  und  nahm  den  Anführer 
des  Heeres  von  Wei»  den  FOrstenenkel  Hi»  gefangen. " 

Nach  einem  Jahre  legte  Wei-jen»  sich  krank  meldend»  seine 
Stelle  nieder»  worauf  der  gastende  Reichsminister  j|^  ^p  Scheu- 
tscho  zum  Reichsgehilfen  ernannt  wurde.  Als  wieder  nach  einem 
Jahre  Scheu-tscho  seinerseits  diese  Stelle  niederlegte»  übernahm 
Wei-jen  nochmals  das  frOhere  Amt  und  ward  bei  dieser  Gelegenheit 
mit  dem  Gebiete  i^  Jang  9  belehnt.   Als  ferneres  Lehen  erhielt 

er  Stadt  und  Gebiet  Km  Thao  *).  Beide  Gebiete  lagen  in  bedeuten- 
der Entfernung  von  einander  selbst  und  von  dem  eigentlichen  Reiche 
Thsin.  Sie  gehörten  zu  den  Eroberungen  im  Osten  und  waren  dem 
Reiche  Tsu  entrissen  worden. 

Später  (289  t.  Chr.)  trat  Wei-jen»  jetzt  Fürst  von  Jang  genannt» 
in  dem  Kriege  gegen  Wei  als  Feldherr  auf  und  zwang  dieses  Reich» 
vierhundert  Heilen  von  dem  Gebiete  im  Osten  des  gelben  Flusses  an 
Thsin  abzutreten.  Ausserdem  eroberte  er  sechzig  grössere  und  klei- 
nere Städte  von  dem  Gebiete  innerhalb  des  gelben  Flusses.  Durch 
diese  und  andere  Erfolge  gelangte  Thsin  zu  einer  Grösse»  dass  König 
Tschao  (288  v.  Chr.)»  obgleich  nur  für  die  Zeit  eines  Monats»  sich 
den  Titel :  Kaiser  des  Westens  beilegen  konnte. 

Nachdem  Wei-jen  durch  sechs  Jahre  wieder  Reichsgehilfe 
gewesen»  trat  er  nochmals  zurQck»  übernahm  jedoch  nach  zwei- 
jähriger ZurQekgezogenheit  diese  Stelle  zum  dritten  Male.  In  seinem 


*)  D«r  heutige  DUtrivt  Teng^Ucbeu,  Kreis  Nitn-yang  in  Ho-nan. 
*)  Ott  hentige  Ting-fchao,  Kreis  Yen-tscheu  ia  Scliait-tung. 
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Auftrage  bekriegte  Pe-khi  (278  v.  Chr.)  jetzt  das  Reich  Tsu  und 
eroberte  dessen  Hauptstadt  Ying.  Thsin  bildete  aus  diesen  Eroberungen 
eine  neue  Provinz:  die  südliche  Landschaft.  Pe-khi  ward  (277 y. Chr.) 
zum  Lohne  für  seine  Dienste  zum  Landesherrn  von  Wu-ngan  erhoben. 
Wei-jen  stand  mit  diesem  Feldherrn,  dessen  Erhebung  er  selbst 
bewirkt  hatte,  auf  sehr  gutem  Fusse.  Der  Forst  yon  Jang  war  auf 
diese  Weise  zu  ungewöhnlichem  Ansehen  gelangt  und  besass  nament- 
lich grössere  ReichthOmer  als  der  König  von  Thsin  selbst. 

In  dem  neuen  Kriege  mit  Wei  (275  y.  Chr.)  befehligte  der 
Fürst  von  Jang  wieder  die  Streitkräfte  von  Thsin.  Er  schlug  Mang- 
mao, Feldherm  von  Wei,  in  die  Flucht,  eroberte  -^  H  [^  Pe-tscM 
und  belagerte  Ta-Iiang,  die  Hauptstadt  des  Reiches  Wei.  pS  ^t 
Po-yuen,  Feldherr  von  Han,  der  an  der  Spitze  eines  Heeres  zum 
Entsätze  herbeieilte,  ward  geschlagen  und  Ta-Iiang  verdankte  seine 
Rettung  nur  den  beredten  Vorstellungen  g"  ^W  Siö-ku's,  eines 
Grossen  des  Reiches  Wei.  Derselbe  begab  sich  nämlich  zu  dem 
Fürsten  von  Jang  und  hielt  vor  ihm  folgende  Rede: 

Ich  habe  gehört,  dass  die  ältesten  Anführer  in  Wei  zu  dem 
Könige  von  Wei  sprachen :  Einst  bekriegte  König  Hoei  von  Liang 
das  Reich  Tschao  9*  E!r  siegte  in  dem  Kampfe  von  San-Iiang<).  Er 
eroberte  Han-tau^).  Das  Geschlecht  Tschao  erlitt  keine  Lostrennung, 
und  Han-tan  fiel  ihm  wieder  zurück.  Die  Menschen  von  Tsi  über- 
fielen Wei  ^) ,  sie  eroberten  die  alte  Hauptstadt  und  tödteten  Tse- 
liang  ^).  Die  Menschen  von  Wei  erlitten  keine  Lostrennung,  und  das 
alte  Gebiet  fiel  an  sie  wieder  zurück.  Dass  Wei  und  Tschao  unver- 
sehrt erhalten  haben  ihr  Reich,  dass  ihre  Streitmacht  zerschnitten 
und  das  Land  dennoch  nicht  einverleibt  wurde  von  den  Fürsten  der 
Reiche»  es  geschah,  weil  sie  ertragen  konnten  die  Leiden  und  Gewicht 
legten  auf  das  Land,  von  dem  sie  ausgingen.  Sung  und  Tschung-schan 

1)  Dies  geschah  zur  Zeit  des  Fürsten  Tsching  von  Tschao  (354  v.  Chr.). 

tj  z^Sb,    ^ — ■    San-Uang  wird  sonst  auch   t2ol    j-V-l  Nan- liang  genannt. 

3)  Han-tan,  die  Hauptstadt  von  Tschao ,  ward  zur  Zeit  des  Fürsten  Tsching  von  Ttchao 
(353  V.  Chr.)  durch  Hoei ,  König  von  Wei,  erobert. 

^)  Das  kleine  Reich   /^T   Wei.  Dieses  geschah  im  neunundvierzigsten  Jahre  des  Für- 
sten Siiien  von  Tsi  (407  v.  Chr.). 

*)  ^^    ZJ^.  Tbe> liang,  Prinz  von  Wei. 
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haben  hau&g  gemacht  Angritev  losgetrennt  Länder»  und  ihre  Reiche 
giogen  soletzt  su  Grande.  Ich  halte  dafür,  dass  man  Wei  und  Tschao 
köoue  ura  Muster  nehmen ,  daas  aber  Sung  und  Tschung-sch«n  sur 
Waroong  dienen. 

Thsin  ist  ein  Reich  der  Habsucht  und  Widersetslichkeit,  und  bar 
der  Freundschaft  nagt  es  wie  ein  Seidenvurm  an  dem  Gescfalechte 
Wei.  Auch  hat  es  zur  Erschöpfung  gebracht  das  Reich  Tsin^» 
besiegt  PS-tse  *)  im  Kampfe  und  losgetrennt  acht  Rezirke.  Ehe  es  in 
das  Land  noch  voUstftndig  gedrungen,  traten  seine  Krieger  wieder 
heraus.  Wie  könnte  dieses  Thsin  wohl  gesättigt  werden  ?  Indem  es 
jetzt  noch  in  die  Flucht  geschlagen  hat  Hang-mao,  indem  es  gedrun« 
geo  ist  in  Pe-tseht,  hierdurch  zeigt  es»  dass  es  nicht  wagt  den  Angriff 
auf  Liang.  Es  will  nur  einschQchtern  den  König  und  Teriangen,  dass  er 
lostrenne  rielesLaod.  Der  König  wird  ihm  gewiss  kein  Gehör  schenken. 

Wenn  jetzt  der  König  sich  lossagt  von  Tsu  und  Tschao»  und 
sich  Ter  bindet  mit  Thsin»  werden  Tsu  und  Tschao  zürnen  und  sieh 
entfernen  Ton  dem  Könige.  Sie  werden  wetteifern  mit  dem  Könige» 
tun  Thsin  zu  dienen.  Thsin  wird  sie  gewiss  aufnehmen.  Wenn  Thsin 
ooter  den  Armen  hält  die  Streitmacht  von  Tsu  und  Tschao  und  noch- 
mals öberfallt  Liang»  dann  mag  das  Reich  immerhin  wünschen »  nicht 
ZQ  Terderben»  es  lässt  sich  nicht  erreichen.  Wir  wQnschen»  dass  der 
König  sich  nicht  verbinde.  Will  aber  der  König  sich  Terbinden»  so 
trenne  er  nur  los  einen  kleinen  Umfang  Landes  und  empfange  Gei- 
seln. Thut  er  dieses  nicht»  so  ist  er  gewiss  betrogen. 

Dies  ist  es»  was  ich  gehört  habe  in  Wei.  Ich  wünsche»  dass 
der  Herr  and  König  hiernach  beurtheile  die  Sache.  Das  Ruch  der 
Tschen  sagt :  Allein  der  Refehl  des  Himmels  ist  nicht  beständig.  — 
Dieses  besagt:  Auf  das  GlQck  kann  man  nicht  rechnen.  Dass  man 
besiegt  hat  Po-tse  im  Kampfe»  losgetrennt  acht  Rezirke»  dies  ist 
nicht  der  reine  Geist  der  Stärke  der  Waffen »  es  ist  auch  nicht  der 
höchste  der  Entwürfe.  Es  ist  nur  vieles  Glück  von  dem  Himmel.  Da 
ihr  jetst  noch  in  die  Flucht  geschlagen  habt  Mang-mao»  da  ihr 
gedrungen  in  Pe-tschi  und  überfallen  habt  Ta-Iiang»  so  glaubt  ihr» 
dass  desswegen  das  Glück  des  Himmels  beständig.  Der  Verständige 
ist  niebt  dieser  Meinung. 


*)  Tiehaot  Wei  aad  Han,  die  drei  Reiohe  des  froheren  Tsin. 
')  Po-Ue  iftt  der  früher  erwShnte  Pu-yoen,  Feldherr  roo  Hm. 
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Ich  habe  gehOrt:  Das  Geschlecht  Wei  saninielt  vollständig  die 
Kraft  seiner  hundert  Bezirke,  es  macht  sieh  zu  Nutzen  die  gepanzerten 
Krieger  und  legt  sie  als  Besatzung  nach  Ta-Iiang.  Ich  halte  dafür, 
dass  deren  nicht  weniger  als  dreissigtausend.  Wenn  es  mit  einer  Menge 
?on  dreissigtausend  Kriegern  rertheidigt  Stadtmauern ,  deren  Höhe 
sieben  Klafter,  so  halte  ich  dafür,  die  Könige  Thang  und  Wu,  wenn 
sie  wieder  zum  Leben  kommen  sollten,  sie  hätten  keinen  leichten 
Angriff.  Dass  ihr  geringschätzen  solltet  und  im  Rücken  lassen  die 
Streitmacht  von  Tsu  und  Tschao»  anstürmen  gegen  Stadtmauern, 
deren  Höhe  sieben  Klafter,  bekämpfen  eine  Menge  von  dreissigtausend 
Kriegern  und  dennoch  die  Zurersicht  haben  solltet,  dass  ihr  sie  wer- 
det nehmen,  dies  ist  etwas,  das,  seit  Himmel  und  Erde  sich  zuerst 
getrennt,  bis  zu  dem  gegenwärtigen  Augenblick  noch  nicht  vorge- 
kommen. Wenn  ihr  die  Stadt  angreift,  aber  nicht  erobert,  wird  die 
Streitmacht  von  Thsin  sich  zurückziehen,  die  Stadt  Thao*)  geht  ver- 
loren, und  dann  sind  die  früheren  Verdienste  auch  bei  Seite  gesetzt. 

Jetzt  ist  das  Geschlecht  Wei  noch  unschlüssig,  man  kann  es 
durch  kleine  Lostrennungen  zusammenraffen.  Ich  wünsche ,  dass  du, 
0  Herr,  so  lange  die  Streitkräfte  von  Tsu  und  Tschao  noch  nicht 
angekommen  vor  Liang,  mehrmals  Wei  durch  kleine  Lostrennungen 
zusammenraffest.  Da  Wei  jetzt  eben  unschlüssig  und  in  kleinen  Los- 
trennungen seinen  Vortheil  findet,  so  wird  es  dies  gewiss  begehren, 
und  dann  hast  du,  o  Herr,  auch  erlangt,  was  du  begehrst.  Tsu  und 
Tschao  werden  zürnen,  dass  Wei  ihnen  zuvorgekommen,  sie  werden 
wetteifern,  um  Thsin  zu  dienen.  In  Folge  dessen  werden  sie  sich  zer- 
streuen, und  du,  o  Herr,  hast  dann  unter  ihnen  zu  wählen.  Dann  auch, 
wenn  du,  o  Herr,  erlangen  willst  das  Land,  wozu  bedarfst  du  der 
Waffen?  Du  bewegst  zu  Lostrennungen  die  Reiche  vonTsin*).  Ohne 
dass  die  Streitmacht  von  Thsin  einen  Angriff  macht,  wird  Wei  tiber- 
geben Kiang*)  und  Ngan-yi.  Es  wird  ferner  zu  Gunsten  Thao*s^) 
eröffnen  die  beiden  Wege.  Nachdem  sie  einige  Male  zur  Erschö- 
pfung  gebracht,   werden  das  alte   Sung    und    Wei»)    übergeben 


>)  Dieses  die  sehr  weit  im  Osteo  gelqpeae  Lebeastodt  des  Firttep  vob  Hug, 
*)  Die  drei  Reiche  des  früheren  Tsin. 

')  jpj^  Kiing,  die  Hauptstadt  des  Arüheren  Reiches  Tsin. 

** )  Von  Thsin  nach  Thao,  der  Lehenstadt  des  Fürsten  ron  Jang,  fährten  Wege  an  beiden 
Seiten  des  gelbi^n  Flusses.  Der  Verkehr  mit  Theo  in  gerader  Riehtnog  konnte  aar 
durch  Gebietstheile  des  Reiches  Wei  stattSnden. 

»)  Das  kleine  Reich  Wei. 
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Tu-fii  ^y.  Dass  du.  o  Herr,  es  lu  Stande  bringst,  während  die  Streit- 
krifke  von  Thsio  unversehrt  bleiben,  warum  sollte  sich  dies  nicht 
aasf&hren  lassen?  Ich  wQnsche,  dass  du,  o  Herr,  dies  reiflich  Über- 
legat und  nicht  unternehmest  das  Gefährliche. 

Der  Fürst  von  Jang  schenkte  dieser  Rede  Beifall  und  hob  die 
Belagerung  von  Ta-Uang  auf.  Siü-ku  konnte  übrigens  nicht  zum 
Schaden  seines  Vaterlandes  diesen  Vortrag  gehalten  haben ,  denn 
derselbe  war  spiter  bei  verschiedenen  Gelegenheiten ,  namentlich  in 
seinem  Verkehre  mit  dem  nach  Thsin  geflüchteten  Fan-hoei,  für  den 
Nation  des  Reiches  Wei  thütig. 

Im  nächsten  Jahre  (274  vor  Chr.)  sagte  sich  jedoch  Wei  von 
Thsin  wieder  los  nnd  verbündete  sich  mit  Tsi.  Der  Fürst  von  Jang,  zum 
Angriffe  auf  Wei  entsandt,  tüdtete  den  Feinden  vierzigtausend  Mann, 
schhig  den  Feldherrn  Po-yuen,  der  jetzt  die  Streitmacht  von  Wei 
befehligte,  in  die  Flucht  und  erlangte  von  diesem  Reiche  die  Abtretung 
tweier  Bezirke.  Ihm  ward  dafür  eine  Vermehrung  seiner  Lehen  zu  Theil. 

In  dem  nächstfolgenden  Jahre  (273  vor  Chr.)  betheiligte  sich 
der  Fürst  von  Jang  mit  dem  Feldherrn  Pe  -  khi  und  dem  gastenden 
Reiehsminister  V^  ijB  Hu-yang  an  einem  neuen  Angriffe  auf  die 
Reiche  Tschao,  Han  und  Wei.  Die  Heere  von  Thsin  schlugen  in  diesem 
Peldzuge  den  Feldherrn  Mang-mao  unter  den  Mauern  von  Hoa-yang, 
tödteten  hunderttausend  Feinde  und  eroberten  ^  Khiuen, 

Tsai-yang  und  ij^  ^  Tschaog-sche,  Städte  von  Wei»  femer^jE 
Kuan-tsin,  eine  Stadt  des  Reiches  Tschao. 

Thsin  gab  jetzt  die  Stadt  Kuan-tsin  an  Tsebao  zurück  und  stellte 
diesem  Reiche  eine  Hilfsmacht ,  unter  der  Bedingung  •  dass  dasselbe 
XU  einem  beabsichtigten  Angriffe  auf  Tsi  die  Hand  biete.  König  Siai^ 
von  Tsi  fürchtete  sich  und  beauftragte  ^i-]r  m^  Su*>tai,  einen  damals 
ia  Tsi  anwesenden  pelitischen  Redner ,  an  den  Fürsten  von  Jang  im 
Namen  der  Regierung  ton  Tsi  heimlich  einen  Rrief  zu  senden. 

Dieses  Sehreiben  lautete :  Ich  habe  gehört ,  dass  die  Durch- 
reisenden zu  einander  sagen :  Die  Streitkräfte  von  Thsin  stossen  zu 
Tschao  in  der  Stärke  von  Gepanzerten  vierzigtausend ,  um  einen  An- 
griff'au  machen  aufTsi-^ich  vermesse  mich,  dies  für  wahr  zu  halten. 


^l^ 


»» 


')  ^f      EH    Tin-fu,  in  eiDi^er  Entfernaa^  rMtlich  von  Thio  selegea ,  ist  der  heuUge 

Üisirict  Taa  des  Kreises  Tsao-Ucheu  in  Scti«n-iung. 
SiUb.  d.  pkiL-hist  Cl.  XXX.  Bd.  1.  Hfl.  11 


Der  König  unserer  niedrigen  Städte  sagt:  Der  König  vonTkna 
ist  erleuchtet  und  geschickt  im  Entwerfen  Yon  Plänen.  Der  Forst  Ton 
Jang  ist  verständig  und  bewandert  in  den  Geschäften.  Man  wird 
gewiss  nicht  die  Streitmacht  ?on  Tschao  vermehren  mit  Gepanierten 
vierzigtausend ,  um  einen  Angriff  zu  machen  auf  Tsi.  Warum  ich 
dieses  glaube?  Die  drei  Reiche  von  Tsin,  wenn  sie  sich  an  einander 
schliessen,  sind  die  ärgsten  Feinde  von  Thsin.  Hundertmal  bat 
man  sich  von  einander  losgesagt.  Hundertmal  hat  man  einander 
betrogen.  Man  thut  nichts,  was  zuwider  der  Treue.  Man  tbut  nichts, 
was  eine  nichtige  Handlung.  Jetzt  zertrümmert  mau  Tsi»  um  erstarken 
zu  machen  Tschao.  Tschao  ist  der  ärgste  Feind  von  Thsin,  es 
wird  Thsin  keinen  Nutzen  bringen.   Dieses  ist  das  Eine. 

Diejenigen  die  im  Rathe  von  Thsin,  werden  sagen:  Wir  aer^ 
trümmern  Tsi  und  erniedrigen  Tsin  und  Tsu,  hierauf  trachten  wir» 
dass  wir  Tsin  undTsu  besiegen.  Aber  Tsi  ist  dann  ein  Reich  das  aufge^ 
hört  hat  zu  bestehen.  Mit  Hilfe  der  Welt  überfallen  Tsi ,  ist  so  viel 
als  mit  einer  Armbrust,  die  schleudert  dreissigtausend  Pfund ,  zer- 
theilen  wollen  eine  Beule.  Der  Tod  wird  gewiss  erfolgen.  Wie  wäre 
man  im  Stande,  zu  erniedrigen  Tsin  und  Tsu  ?  Dieses  ist  das  Zweite. 

Lässt  Thsin  Streitkräfte  ausrücken  in  geringer  Menge,  so  schen^ 
ken  ihm  Tsin  und  Tsu  keinen  Glauben.  Lässt  es  Streitkräfte  aus- 
rücken in  grosser  Menge ,  so  werden  Tsin  und  Tsu  Vorkehrungen 
treifen  gegen  Thsin.  Tsi  wird  sich  furchten  und  nicht  seine  ZuOucbt 
nehmen  zu  Thsin,  es  wird  gewiss  seine  Zuflucht  nehmen  zu  Tsin  und 
Tsu.  Dieses  ist  das  Dritte. 

Wenn  Thsin  Gebiete  lostrennt  von  Tsi  und  daraus  eine  Lock- 
speise macht  (ur  Tsin  und  Tsu ,  so  werden  Tsin  und  Tsu  es  unter- 
suchen mit  den  Waffen ,  und  Thsin  seinerseits  hat  aufgenommen  die 
Feinde.  Dieses  ist  das  Vierte. 

Tsin  und  Tsu  machen  mit  Hilfe  Thsin *s  einen  Anschlag  auf  Tsi. 
Mit  Hilfe  Tsi's  machen  sie  einen  Anschlag  auf  Thsin.  Warum  dicaea 
geschieht?  Weil  Tsin  und  Tsu  verständig,  Thsin  und  Tsi  aber  anver- 
ständig.  Dieses  ist  das  Fünfte. 

Wenn  ihr  es  desswegen  ftir  gut  findet,  dass  ihr  erworben  habt 
Ngan-y  1,  so  habt  ihr  bei  der  Sache  auch  nichts  zu  besorgen.  Ist  Thain 
im  Besitze  von  Ngan-yi  *)»  »o  ist  das  Geschlecht  Han  nicht  mehr  inB 

^)  Stadt  1111(1  District  Pfgan-yi ,  in  (I(*m  jeUig'cn  Kreise  Kiai-tHchen,  Pro? ibs  Sebio-si 
{gelegen,  filhreii  noch  heule  diesen  Namen.   Das  Gehiet,  welches  in  geringer  Eutfer^ 
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Besitie  von  Schang*thang  <).  In  BesiU  nehmen  die  Eingeweide  und 
den  Hagen  der  Welt»  «der  aosrüeken  lasaeo  Streitkräfte  und  fiirchten, 
dassste  nicht  mehr  t urflckkehren,  Welchea  von  beiden  bringt  wohl  mehr 
Nutzen?  Desawegen  sagte  ich:  Der  König  von  Thsin  ist  erleuchtet 
lod  geaekiekt  im  Entwerfen  von  PlAnen.  Der  Fürst  von  Jang  ist  ver- 
sUadig  und  bewandert  in  den  Geadiäften.  Man  wird  gewiss  nicht  die 
Streitmacht  von  Tschao  vermehren  mit  Gepanxerten  vierzigtausend, 
ttffl  einen  Angriff  so  machen  auf  Tsi. 

Dieses  Sehreiben  hatte  dten  Erfolg,  daas  der  Fürst  von  Jang  den 
FeMiQg  nicht  unternahm,  sondern  die  Streitkräfte  zurückzog  und  ftlr 
seine  eigene  Person  heimkehrte. 

Im  sechs  und  dreiss^gsten  Jahre  des  Königs  Tschao  von  Thsin 
(271  vor  Chr.)  beschäftigte  sich  der  Fürst  von  Jang  wieder  mit  Ent- 
würfen an  einem  Angriffe  auf  Tsi  und  besprach  sich  darüber  mit  dem 
ftaatenden  Reicfasminister  ffi  Tsao.  Seine  Absicht  war,  die  Stadt  und 
Gebiet  von  *a^  ^j  Khang-schen *)  so  erobern,  um  damit  die  Zahl 
in  zu  seinen  Lehen  Tfaao  gehörigen  Städte  zu  vermehren. 

Um  diese  Zeit  war  Fan-hoei,  ein  Bingeborner  des  Reiches  Wei» 
mh  Thsin  gekommen.  Nachdem  es  derselbe  endlieh  dahin  gebracht, 
daas  er  vor  dem  Könige  von  Thsin  eine  Rede  halten  durfte,  benützte  er 
diese  Gelegenheit,  den  Fürsten  von  Jang  wegen  des  beabsichtigten 
Feldznges  nach  Tsi  zu  tadein.  Er  hob  dabei  besonders  hervor,  dass 
der  Forst,  um  nach  Tsi  zu  gelangen»  Ober  die  drei  Reiche  von  Tsin 
hinweg  setzen  wolle.  Thsin  war  nämlich  von  Tsi  durch  die  drei 
Reiche  Tschao,  Wei  und  Han  getrennt  und  konnte  dieselben  nur 
doreb  die  im  Süden  gelegenen,  von  Tsu  eroberten  Oebietstheite  um* 
gehen,  wobei  jedoch  dessen  Kriegsmacht  die  grässte  Gefahr  lief,  bei 
dem  feindlichen  Auftreten  eines  dieser  Reiche  abgeschnitten  zu  wer* 
den.  Fan-hoei  hatte  jetat  mehrere  Unterredungen  mit  dem  Könige 
Qnd  teilte  diesem  vor,  dass  die  K5niginn  Siuen  sich  allen  Einfluss 
in  RegienmgsaBgelegenheiteD,  der  H'Orst  von  Jang  aber  sich  alles 
Ansehen  gegenüber  den  Reiefasflirsten  zugeeignet  habe,  dass  ferner 


naof  To»  iw  f^roM«n  Krummaug  <tM  gelben  FiuMe»  an  den  linken  Ufar  desselben, 

ward  Ton  Wai  in  Tbtio  nni  den  Prtia  des  Friedens  aby;etrf  ten. 
')  Schang-ÜMDg  ist  der  heutige  Kreis  Tse-tschoii  in  der  Provinz  Schan>si.    Dssselbe  Ixg 

in  nicht  sehr  bedeutender  Entfernung  nstHch  von  Ngan-yT. 
*)  In  deai  hcntigen  Kreise  Tbsi-ning ,  Prorlns  Schsn-tung.    Die  Stadt  lag  in  einiger 

Rotfernnng  ösUirb  ron  Thao,  der  Lehenstadt  des  Fürsten  Ton  Jang. 
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die  Landesherren  von  King-yang  und  Kao-ling  sammt  ihren  Anhängen 
zu  Qbennüthig  und  reicher  seien  als  der  König  selbst.  Zu  diesen 
Anschuldigungen  mochte  Fan-hoei  durch  persönliche  Gründe  bewogen 
worden  sein,  da  er  gleich  bei  seinem  Übertritte  nachThsin  an  untrOg- 
lichen  Zeichen  erkannt  hatte,  dass  er  an  dem  Fürsten  von  Jang  einen 
Feind  finden  würde.  Dieser  Mann  war  nämlich  gegen  alle  Fremde, 
welche  in  Thsin  Staatsdienste  suchten,  im  höchsten  Grade  eingenom- 
men, und  Fan-hoei  musste  sich,  als  er  an  der  Grenze  zufällig  dem 
Fürsten  von  Jang  begegnete ,  in  dem  Wagen  verstecken  und  zuletzt 
den  Weg  zu  Fuss  zurücklegen,  um  nicht  von  dem  in  Thsin  alles  ver- 
mögenden Reichsgehilfen  gesehen  zu  werden. 

König  Tschao  ward  in  der  That  durch  diese  Vorstellungen  auf- 
merksam gemacht.  Er  entsetzte  den  Fürsten  von  Jang  seines  Amtes 
als  Reichsgehilfen  und  erliess  einen  Befehl,  kraft  dessen  sowohl  dieser 
als  auch  der  Landesherr  von  King-yang  mit  ihren  Anhang  aus  dem 
Lande  ziehen  und  sich  nach  ihren  ausserhalb  der  Grenzen  des  eigent- 
lichen Thsin  gelegenen  Lehen  begeben  mussten.  Der  Fürst  von  Jaug, 
gezwungen,  diesem  Befehle  Folge  zu  leisten,  überschritt  die  Grenzen 
mit  einem  Zuge  von  mehr  als  tausend  gedeckten  Wagen.  Er  starb 
bald  nachher  vor  Kummer  in  seiner  Lehenstadt  Thao  und  ward  da- 
selbst begraben.  Thsin  zog  nach  dem  Tode  des  Fürsten  von  Jang 
dessen  Lehen  ein  und  bildete  daraus  eine  neue  Provinz. 

Die  Zeitgenossen  deuten  hier  mit  Recht  auf  das  Schicksal,  das 
Thsin  seinen  verdienstvollen  Männern  bereitete.  Der  Fürst  von  Jang 
war  der  Mutterbruder  des  Königs  von  Thsin;  die  Erweiterung  der 
Grenzen  des  Reiches  nach  Osten,  die  Erniedrigung  der  ReichsfÜrsten, 
in  Folge  dessen  der  König  von  Thsin  sich  eine  Zeit  lang  selbst  den 
Kaisertitel  beilegen  konnte  und  alle  Reiche  sich  in  Demuth  nach 
Westen  wandten ,  war  das  Werk  des  Fürsten  von  Jang.  Nachdem 
er  zu  dem  Gipfel  der  Macht  und  des  Reichthums  gelangt,  sprach  ein 
einziger  fremder  Mann  nur  ein  Wort,  und  der  früher  Obermfichfige 
ward  gestürzt,  seine  Macht  entrissen,  er  selbst  verurtheilt,  vor 
Kummer  zu  sterben.  Alles  dieses,  ohne  dass  ihm  ein  Vergehen  zur 
Last  gelegt  werden  konnte.  Welches  Schicksal  mochten  in  Thsin  die 
aus  einer  niedrigen  Stellung  zu  hohen  Würden  herangezogenen 
Staatsdiener  zu  erwarten  haben? 
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SITZUNG  VOM  1.  FEBRUAR  185». 
Yorgelegtt 

Die  heidnische  Todtenhestattung  in  Deutschland. 
Von  dem  c.  M.  Dr.  iarl  Welah^ld. 


ZWEITE  ABTHEILUNG. 

(Mit  %  Tafeln.) 

III.  Die  flachen  GrSber. 

Die  Steingräber  stunden  mit  den  HQgelgrSbern  in  keinem  als 
einem  örtlichen  Zusammenbange,  da  ganz  verschiedene  Volksgenossen 
in  beiden  bestattet  sind.  Die  flachen  Gräber  dagegen  hangen  mit  den 
Grabhügeln  genau  zusammen.  Sie  weisen  zum  Theil  auf  dieselbe 
Zeit  der  Entstehung  und  dasselbe  Volk  hin»  zum  Theil  fallen  die 
Sachen  Gräber  in  eine  jQngere  Periode.  In  manchen  von  ihnen  finden 
sich  die  Erzeugnisse  der  reinen  Bronzezeit*  in  vielen  anderen  dagegen 
kommen  Beweise  eines  anders  entwickelten  Geschmacks  zu  Tage, 
der  sich  theilweise  auch  anderer  Mittel  bedient. 

Römer*  Kelten*  Deutsche  und  Slaven  legten  flache  Gräber  in 
Germanien  an.  So  wenig  als  sie  demnach  einem  einzigen  Volke  zuge- 
sprochen werden  können,  ebenso  wenig  einer  streng  begrenzten  Zeit 
Während  die  Sachsen  noch  im  achten  und  neunten  Jahrhundert  HQgel 
über  den  Leichen  aufwarfen,  herrschte  am  Rhein  und  im  ganzen 
sQdlichen  Deutschland  schon  durch  eine  Reihe  von  Jahrhunderten  die 
flache  Beerdigung;  und  noch  frühere  Grabplätze  dieser  Art  liegen  in 
den  Alpenländern  neben  gleichalterigen  Hügeln. 

Auch  in  dieser  Abtheilnng  macht  die  Bestattung  unverbrannter 
Leichen  und  der  Todtenbrand  eine  Theilung  nöthig.  Wir  finden 
zuweilen,  wie  das  Hallstätter  Grabfeld  höchst  merkwürdig  lehrt, 
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beide  Arten  im  selben  Grabe  vereint.  Im  Ganzen  aber  fallen  sie  streng 
auseinander,  so  dass  sich  eine  landscbaftliehe  Scheidung  zwischen 
den  flachen  Leichen-  und  Brandgräbern  im  Grossen  wahrnehmen  ISsst, 
wonach  der  Süden  und  Westen  von  Deutschland  die  Beerdigung 
unverbrannter  Todter,  der  Norden  die  Verbrennung  in  den  letzten 
heidnischen  Zeiten  bevorzugte.  Im  einzelnen  ergeben  sich  beiderseits 
Ausnahmen,  und  man  muss  festhalten,  dass  dies  nicht  Oberhaupt  fQr 
die  damalige  Herrschaft  des  Leichenbrandes  in  Nord-Deutschland 
spricht,  denn  weit  spätere  Grabhügel  mit  unverbrannten  Leichen 
reden  dagegen.  Nur  die  flache  Beerdigung  gelangte  als  heidnischer 
Brauch  dort  nicht  zur  Herrschaft.  Umgekehrt  finden  wir  im  Westen 
und  Süden  seit  dem  vierten  und  fünften  Jahrhundert  den  Leichen- 
brand nicht  mehr. 

Ä,  BeerdIgiBg  niverbraniiter  Todter. 

Im  Wesentlichen  entspricht  die  Bestattungsart  unserer  heutigen. 
Die  Gräber  liegen  auch  gewöhnlich  in  grosser  Zahl  beisammen,  in 
regelmässigen  von  Westen  nach  Osten  oder  Süden  nach  Norden 
streichenden  Reihen  und  in  gleichen  Zwischenräumen.  Manchmal 
bilden  sie  geordnete  Haufen.  Von  der  Reihenlage  empfingen  diese 
Todtenfelder  bei  den  Antiquaren  den  Namen  Reihen-  oder  Furchen- 
gräber, der  aber  nicht  volksthümlich  ist.  Die  älteste ,  im  Breisgau 
schon  im  14.  Jahrhundert  nachweisliche  Benennung  ^  ist  Hünen- 
gräber, wo  Hüne  wieder  nur  ein  verschollenes  altes  Volk  bezeichnet. 
Hünengräber  heissen  sie  noch  heute  auch  in  der  Eifel  >). 

Der  Name  Heidengräber  ist  begreiflich  im  Volke  ebenfalls 
alt  und  von  dem  14.  Jahrhundert  ab  urkundlich  erwiesen  >).  Er  lebt 
noch  überall  fort,  wo  solche  Todtenlager  vorkommen,  und  geht  hier 
und  da,  z.  B.  in  Österreich  in  Heidenfriedhof  über.  Das  eime- 
t^re  des  Sarrazins  der  französischen  Schweizer  stellt  sich  zur 
Seite;  bei  den  Urnenlagern  werden  wir  den  entsprechenden  Namen 
Heidenkirchhof,  wendischer  Kirchhof  finden. 

Oberrheinische  Benennungen  sind  Schelmenacker,  Sehe I- 
menegerte,    Schelmenhalde,    Schelmenbühel»    Schel- 


>)  Schreiber,  die  Hunengrfiber  tm  Breispau  (Freib.  1826)  13  f.  Mone,  Urgesobichte  de» 

badischen  Landes  1,  215. 
*)  Publicalions  de  la  sociale  histor.  de  Luxembourg  VIII,  S8. 
')  Mone,  Urgeschichte  1,215. 
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menkopf»  Schelmenbusch,  Schelmengasse*),  wo  Schelme 
die  fludi  sonst  bekannte  Bedentang  Leiche  hat,  ohne  dass  man  im 
besondern  an  von  der  Pest  oder  der  Schlacht  hingeraffte  denken  darf. 
Eher  liegt  eine  Terichtliche  Beiiehung  auf  das  Heidenthuro  darin, 
dl  Schelm  auch  das  As  und  Schelmengrube  den  Schindanger  benennt*). 
Am  Oberrhein  hdrt  man  f&r  die  Umgebung  des  Galgens  (die  Galgen- 
grobe,  wie  sie  hier  und  da  heisst)  die  fast  zustimmenden  Benen- 
nungen Sehelmenmatte,  Schelmenwinkel,  Ketsergrube,  Diebsgässel, 
Galgengasse  *). 

Obrigens  begreift  sich  leicht,  da  weder  Steine  noch  Erdaufwfirfe 
diese  Todtenstätten  bezeichnen,  dass  sie  dem  Gedächtnisse  leicht 
entschwanden,  und  dass  daher  auch  ihre  Namen  nicht  zahlreich  sind. 

Wir  rofissen  mehrere  Unterabtheilungen  machen ,  je  nach  der 
nächsten  Umgebung  der  Leichen.  Doch  ist  hier  alles  einfacher  als 
bei  den  HOgelgrftbern. 

1.  Die  Leiche  liegt  in  einem  Erdgrabe. 

Ein  regelmässiges  yiereckiges  Grab  von  der  nöthigen  Grösse 
vard  in  den  Boden  gestochen,  von  wechselnder  Tiefe,  die  bei  durch- 
gehender leichter  Erde  bis  9  oder  1(K  reicht  ^),  gewöhnlich  aber 
zwischen  2 — 6'  liegt.  Bei  Bodenhindernissen  bildet  die  Fels-,  Geröll- 
oder Lehmschicht  die  unter  der  Erddecke  streicht,  den  Boden. 
Der  Kopf  des  Todten  ruht  zuweilen  auf  einem  Steine ,  seltener  sind 
Schultern  und  Brust  mit  Steinen  umstellt.  Die  Leiche  mit  ihren  Bei- 
gaben ward  zunächst  mit  lockerer,  zuweilen  aschengemischter  Erde 
oder  auch  mit  fein  gesiebtem  Lehme  bestreut  und  beschüttet,  und 
dann  das  Grab  mit  den  gewöhnlichen  Schollen ,  zuweilen  mit  einer 
Lage  Steine,  geschlossen.  Durch  die  lockere  und  anders  gcRürbte 
Erde  zeichnet  sich  das  Grab  von  dem  umfassenden  Boden  meistens 
scharf  ab. 


^>  SdtfcUrar,  TUtciMobiich  fSr  Suddeiitschland  1,  179.  Mone,  >.  ■.  0.  215  ff. 

')  Für  Scbdaeosrabe  io  dieser  Bedeutung  Belege  bei  H.  Sachs,  Zerstörung  Jerusalems 
Act  3  und  Römoldt,  Hoffahrt  1288. 

*)  Ob«r(in«Schers ,  Glossar  1391.  —  Ich  erinnere  an  die  Namen  der  Grabhügel  Galgen- 
bibel, Galgenberg. 

*)  la  diesen  FiHen  ist  meistens  eine  spitere  Aufschüttung  anxunehmen.  Auf  Todten- 
fd^eni  TOn  einer  durchgehenden  Tiefe  der  Grfiber,  sind  alle  uagewöhnltchen  Tiefen 
ao  sn  erklären,  wie  in  Nordendorf,  dessen  Todte  gewöhnlich  3'  tief  liegen,  die  6'  tief 
IJcgeaden. 
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Wir  thun  am  besten  nach  landschaftlicher  Folge  die  Beispiele 
auszuheben»  wobei  ich  mit  meiner  gegenwärtigen  Heimat  Steiermark 
beginne. 

Auf  dem  Friedhofe  der  Kirche  St.  Stephan  am  Gratkorn  unweit 
Gratwein,  fand  man  im  Sommer  1858  in  grösserer  Tiefe  als  die  bis- 
herigen Gräber  lagen,  ein  Gerippe  mit  einem  schön  gearbeiteteR 
Gürtelbeschlage  Yon  Messing  und  einem  vortrefflich  geflochtenen 
Kettchenstücke  desselben  Metalls,  die  entschieden  römischer  Arbeit 
waren.  Ebendort  sind  Reste  römischer  Bauten  und  ein  römischer 
Inschriflenstein  bereits  früher  gefunden.  * 

Ein  vereinzeltes  Grab  auf  dem  Gipfel  des  Strassengler  Berget 
habe  ich  dagegen  nach  Form  der  Beigaben  in  weit  spätere  Zeit  setzen 
müssen  und  die  Vermuthung  aufgestellt,  dass  die  dort  begrabene 
Leiche,  neben  der  sich  mondförmige  Ohrringe,  ein  Glöckchenhand- 
ring,  ein  geflochtener  Armreif  von  Messing  sammt  einer  eisernen 
Fibel  fanden,  eine  Slavinn  aus  der  letzten  heidnischen  Zeit  Steier- 
marks  war  *)• 

Mit  diesem  Strassengler  Funde  haben  die  Sachen  auf  dem 
Todtenfelde  von  Kettlach  in  Niederösterreich  die  grösste  Ähnlichkeit- 
Dasselbe  enthält  unregelmässige  von  Norden  nach  Süden  laufende 
Grabreihen,  1 — 2'  tief  im  aufgeschwemmten  Gerolle  (Schotter). 
Die  Leichen  schauen  meist  gen  Osten,  haben  die  Arme  entweder  die 
Seiten  entlang  gestreckt  oder  über  dem  Bauche  gekreuzt,  und  sind« 
so  weit  die  Ausgrabungen  gingen,  meist  Weiber.  Daher  fanden  sich 
keine  Waffen ,  sondern  sofern  überhaupt  Beigaben  vorkamen,  kleine 
Schmucksachen,  meist  Ringe,  von  Bronze,  Messing  und  Eisen»  sammt 
einigen  eisernen  Messern.  Bei  dem  sechsten  Theile  etwa  stunden  in 
Häupten  schwärzliche  Thongefösse.  Die  Messingsachen  waren  nicht 
selten  durch  Gravirung  oder  eingelegten Glasfluss  geziert;  doch  zeigt 
sich  dabei  offenbare  Barbarei  des  Geschmackes ,  welche  die  Entfer* 
nung  von  römischen  Mustern  genügend  beweist,  so  wie  die  brae- 
teatenartigen  runden  Platten,  auf  deren  einer  sogar  ein  Andreaskreaz, 
mit  einem  Kruckenkreuz  belegt,  vorkommt,  weiter  beweisen,  dass 
dieses  Grabfeld  bereits  bekehrten  Anwohnern  des  niederösterreichi- 
schen Gebirges  zugehört  2). 


1)  Mittheiluogen  des  hisior.  Vereins  für  Steiermurk  8,  UO  ff. 

*)  ArchiT  f.  Kunde  usterr.  Geschiehtsquellen  XU,  235  ff.,  wo««  vergl.  MittbellaBgen  des 
histor.  Vereins  für  Steiermark  8, 148  f. 
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Iq  die  rdmische  Zeit  fallen  dagegen  die  Gräber  von  Brück  a.  d. 
Leitha,  deren  meiste  mit  Stein  oder  Ziegeln  ausgemauert  sind;  ferner 
Tereinzelte  Funde  von  Baden,  Mödling  und  anderen  niederöster- 
reiehisehen  Orten.  In  Wien  selbst  entdeckte  man  1824  bei  Erwei- 
terang  der  Kaisergrufl  im  Kapuzinergarten  9'  tief  römische  Gräber» 
eins  Ton  Ziegeln  dachartig  gebaut,  die  anderen  in  blosser  Erde.  In 
einem  der  letzteren  lagen  Reste  eines  ROstuagbeschlages  mit  schöner 
getriebener  Arbeit,  welche  Thierkämpfe  und  eine  Flötenspielerinn  *) 
darstellte.  Eine  Münze  K.  Hadriaii*s  dient  zur  Zeitbestimmung. 

Ein  sehr  reiches  Todtenfeld  ist  neuerdings  in  Gunskirchen  bei 
Wels  in  Oberösterreich  entdeckt •  das  nach  den  bisherigen  ober- 
flächlichen Angaben  *)  auf  zwei  hundert  Gräber  geschätzt  ward.  Die 
Gerippe  lagen  3'  tief  im  Schotter,  mit  schwarzer  Erde  beschüttet: 
Waffen  und  Schmuck ,  wahrscheinlich  von  Bronze  und  Eisen  sollen 
sieh  reichlich  vorfinden.  Leider  vermag  ich  nichts  weiter  zu  sagen. 

Die  wichtigste  Leichenstätte  dieser  Art  ist  die  von  Hallstatt. 
Auf  dem  Salzberge  oberhalb  des  Sees,  bei  dem  1084  W,  F.  hoch 
liegenden  Rudolfsthurm  ist  nach  früheren  zuAlligen  Funden  seit 
1846  planmässig  durch  den  Bergmeister  Herrn  Ramsauer  das  grosse 
Grabfeld  aufgedeckt  worden ,  dessen  Ausheute  noch  immer  fortgeht. 
Bis  Ende  1854  waren  nach  Ramsauer*s  Tagebuch  286  Gräber  ge- 
öffnet s);  bis  zum  30.  September  1887  soll  die  Zahl  auf  837  ge- 
wachsen sein. 

Das  Todtenlager  liegt  in  dem  kleinen  Hochthale  zwischen  dem 
Siegkogel  und  dem  Kreuzberge,  und  schon  aus  den  unebenen  Boden- 
verhältnissen folgt,  dass  eine  durchgehende  Reihenordnung  der 
Gräber  nicht  möglich  ist.  Trotzdem  zeigt  der  aufgenommene  Plan 
die  geraden  Linien  von  Nord-Ost  nach  Süd-West  möglichst  beob- 
achtet  Brandlose  Beerdigung  und  Verbrennung  sind  hier  vereint; 


i|  WtMar  Zeiteebrifl  Mr  M«de,  Literatur  uq4  Kaiut  ISU,  S.  877. 

<)  Aaseiger  dM  geriMB.  Mweams  18SS,  S.  326. 

')  Ich  kann  eine  bis  Ende  1854  reichende  Abschrift  dieses  Tagebuches  benuUen,  die 
Hr.  Raoisaner  zugleich  mit  17  schön  and  treu  gezeichneten  und  gemalten  Tafeln  Ab- 
büdnngen  den  Uator.  Verein  fiir  Steiermark  Terehrte.  Dies  gab  mir  ungleich 
reicheres  Material,  als  Gaisberger  (die  Gräber  bei  HaUstatt,  Lina  1848)  und  Simony 
(dieAlterthümer  TomHailstitterSalaberge.  Wien  1851)  bieten.  Ausserdem  besichtigte 
ich  im  k.k.  MSns-  und  Antiken-Cabinete  in  Wien  die  aahlreichen  dorthin  geschickten 
Hallstätter  AlterUifimer ,  deren  viele  iiber  den  mir  vorliegenden  Theil  des  Ram- 
sauer*aehen  Tagebnches  hioausreichen. 
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unter  den  286  bis  Ende  18S4  aufgedeckten  Grftbern  enthielten  87 
verbrannte  Reste.  Diese  Brandgräber  liegen  verstreut  unter  den 
übrigen,  so  dass  augenscheinlich  wird,  wie  der  kleinere  Theil  der 
damaligen  Bewohner  des  Salzberges  die  Verbrennung  beibehalteo» 
seinen  Begräbnissplatz  aber  nicht  abgesondert  hatte ,  sondern  seine 
Todten  je  nach  den  Fällen  in  den  allgemeinen  Reihen  des  grossea 
Grabfeldes  beisetzte.  Dasselbe  ist  also  ein  paritätischer  FViedhof. 
Wir  lernen  dabei,  dass  damals  eine  bestimmte  Grabfolge  wie  auf 
unseren  Kirchhöfen  herrschte. 

In  manchen  Gräbern  liegen  Asche  und  Gebeinreste  vereint  mit 
einem  Gerippe,  entweder  auf  abgesondertem  Flecke  oder  in  den 
Schoss  der  Leiche  geschüttet  (Taf.  IV,  Fig.  2).  Wie  schon  bei  den 
Hügelgräbern  gesagt  ward,  sind  dem  einen  Todten  Kopf,  Hände  und 
Füsse  abgeschnitten  und  wahrscheinlich  in  den  Splittern  zu  sucheOt 
die  ein  daneben  liegender  Aschenhaufe  enthielt;  ein  anderes  Grab 
zeigte  neben  einer  grossen  Aschenmenge  nur  die  Beine  von  einigen 
Zollen  über  den  Knien  ab. 

Die  unverbrannten  Leichen  sind  im  Allgemeinen  weit  weniger 
reich  ausgestattet  als  die  Brandreste,  bei  denen  sich  Beigaben  zuweilen 
in  überraschender  Fülle  finden.  Gegen  den  Sch^uss,  dass  die  ärmeren 
jhre  Todten  nicht  verbrannten,  verwahrten  wir  uns  aber  schon  früher 
und  Hessen  nur  innere,  uns  freilich  dunkle  Bestimmungsgründe  zi. 
Hier  können  wir  überdies  auf  einige  Braudgräber  mit  sehr  wenig 
und  einige  Skeletgräber  mit  vielen  Beigaben  verweisen. 

Die  Gräber  sind  sämmtlich  1 — %y^  tief  unter  der  Dammerde 
auf  einer  durchgehenden  Geröllschicht.  Die  Gerippe  liegen  meirt 
parallel  nur  \'  von  einander;  zuweilen  sind  zwei,  vereinzelt  sogtii^ 
vier  in  einem  Grabe;  im  ersten  Falle  fand  man  sie  mit  untergefossten 
Armen  (Ramsauer  n.  183,  184,  199,  200).  Gewöhnlich  sind  die 
Arme  an  den  Seiten  gerade  hinabgestreckt,  manchmal  liegen  sie  über 
dem  Unterleibe  (Taf.  IV,  Fig.  1),  seltener  über  der  Brust  gekreuit 
Bei  dem  einen,  wo  man  Letzteres  versucht  hatte,  war  der  rechte  Am 
heruntergeglitten.  Einige  Todte  ruhten  auf  der  Seite  und  hatten  die 
Arme  in  der  Stellung  des  Sterbens  gelassen.  Durch  Abrutschung 
haben  sich  mehrere  Gräber  über-  und  durcheinander  geschoben. 

Meist  liegen  die  Todten  auf  dem  blossen  Kalkschotter  und  sind 
nur  mit  der  Dammerde  zugedeckt.  Abweichungen  sind  eine  Unterlage 
von  grossen  Steinen  und  eine  Umbauung  oder  eine  Überdeekoiig 
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hont  Eine  ziemliche  Zahl  liegen  auf  einer  ovalen  Bettung  von 
fchirarzgrauem  Thone,  die  för  die  Leiche  und  die  Beigaben  geräumig 
■d  mit  erhöhtem  Rande  umfasst  ist  (Taf.  IV,  Fig.  2),  wesshalb  sie 
Gaifberger  ein  thönenies  Gefäss»  Ramsauer  sogar  einen  thönernen 
Sarg  nannte.  Diese  Bettung  ist  die  herrschende  Unterlage  der  Brand- 
gräber. Die  Dicke  des  Thones  ist  unbedeutend;  in  einem  Grabe 
(i.  136  R.)  betrug  sie  nur  ^/^".  Als  Schutz  liegen  um  und  über  der 
Bettung  Steine. 

Die  auf  dieser  Unterlage  ruhenden  Todten,  bei  denen  meist  auch 
Brandreste  and  zahlreichere  Beigaben  vorkommen,  dürfen  wir  als 
Überginge  zwischen  den  beiden  Bestattungsweisen  fassen. 

Zur  Vereinfachung  schliesse  sich  die  Beschreibung  der  Hall- 
iUtter  Brandgräber  gleich  an.  Nur  selten  liegen  Asche  und  Bein- 
reste  auf  dem  blossen  Gerolle;  gewöhnlich  haben  sie  die  geschilderte 
Tkonbettung  unter  sich,  die  nach  Bedürfniss  gross,  häufig  6'  Länge 
ud  4'  Breite  hat.  Die  Statte  ist  meist  mit  grösseren  Steinen  sorgsam 
lUD-  und  überbaut  und  desshalb  das  Grab  etwas  tiefer  als  bei  den 
Uossen  Skeleten.  Der  Brandhaufe  liegt  bald  mitten,  bald  am  Rande, 
•kae  dass  eine  bestimmte  Regel  sich  erkennen  Hesse.  Die  Thon- 
geichirre  und  grösseren  Erzgefösse  stehen  daneben,  die  kleineren 
Betgaben  liegen  darauf  (Taf.  V,  Fig.  1  a,  b).  In  einer  der  87  Brand- 
itttten  waren  die  Todtenreste  auf  eine  Steinplatte  gelegt;  in  einer 
lidern  lag  Asehe  und  Gebein  auf  einem  i'  langen,  2'  breiten  Sarge 
fM  hartem  Holze.  Nach  den  erhaltenen  Knochen  war  dies  das  Grab 
öaes  zehnjährigen  Kindes,  das,  aus  den  Beigaben  zu  schliessen,  sehr 
reiehen  Eltern  gehört  hatte.  Denn  ausser  vielen  kleinen  Spangen, 
fingen,  Hakzierden  und  Nadeln  lagen  über  4000  kleine  Knöpfchen 
viD  En  in  der  Asche ,  die  wahrscheinlich  auf  ein  weites  Gewand 
geaiht  waren  *).  Drei  in  einander  hangende  Goldringe,  worüber 
Gtlddräthe  ringförmig  geschlungen  waren,  zwei  Bronzeschüsseln,  ein 
TbengeAss,  ein  ganzes  Schweinsgerippe  und  andere  Thierknochen 
ergab  dieses  Grab  noch  ausserdem. 

Nor  einmal  unter  jenen  87  Fällen  lagen  die  Brandreste  in 
eiBem  Geßaae,  und  zwar  in  einer  zierlichen  zweihenkligen  Erz- 
schale. 


M  lieiacB  Gnbhfigel  too  Ins  (Anet)  im  Berner  Land*  war  ein  Wollenkleid  panzerartig 
*it  kleine«  Bronseriogen  beaetat  geweaen.  v.  Bonstetten,  Torobelles  d*  Anet  6. 
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Ober  die  Sachen  der  Hallstätter  Todten  Hesse  sich  ein  Bwk 
voll  anziehender  Einzelheiten  und  lehrreich  filr  Leben  und  Technä 
jenes  Volkes  schreiben.  Von  meinem  Zwecke  liegt  solches  ab;  id 
erwähne  nur  dass  Stein,  Bein,  Zähne,  Gold,  Bronze,  eine  weisslidU 
Metallmischung,  Eisen,  Bernstein,  Glas  und  Thon  die  Stoffe  dci^ 
zahllosen  Gegenstände  verschiedener  Grösse  und  Bestimmung  siodl 
welche  aus  dem  Grabfelde  zu  Tage  kommen.  Von  Silber  fand  sifk 
meines  Wissens  bisher  nichts ;  Goldsachen  sind  vereinzelt  und  unbe^ 
deutend,  am  häufigsten  ist  das  Erz  verwendet.  Es  sind  daraus  gemacht 
grosse  Kessel  mit  Nietung  in  unglaublicher  Menge,  Becken,  flachi 
Schusseln,  Eimer, Töpfchen  mit  und  ohne  Henkel;  die  verschiedenste! 
Ringe  für  Hals,  Arm,  Hand,  Finger,  Ohr,  die  zum  Theil  mehrfach  ii 
einander  gefilgt  sind;  Stirnbänder;  Fibeln  verschiedener  Gattung^ 
aber  meist  aus  dem  Bogen;  Hals-  und  Brustschmuck;  Wehrgehänget 
Gürtel ,  Armbleche ,  verschiedene  Beschläge,  Schwerter,  Schwert- 
griffe  und  Scheiden,  grosse  Messer,  Lanzenspitzen,  Helme,  Nadelt 
von  spiessartiger  bis  zur  kleinsten  Art,  Pferdezeug,  Meissel,  Feilen» 
Zangen,  krumme  Messer,  Haken,  Schöpflöffel,  Angelhaken  filr  grosit 
und  kleine  Fische,  weite  und  ganz  enge  Gewinde  von  Drath  und  vN 
Blechstreifen,  kleine  Bilder  vierfüssiger  Thiere  und  Vögel;  auch  eist  i 
Lampe  und  mehrere  Klumpen  Bronze  fanden  sich.  \ 

Von  Eisen  sind  die  meisten  Schwerter,  Dolche,  Messer,  Lanzen-  ' 
spitzen  und  Meissel.  Die  Hefte  und  Scheiden ,  wie  die  Nieten  qbI  j 
Beschläge  sind  gewöhnlich  von  Bronze ;  umgekehrt  sind  an  mancbea  j 
Erzsachen  einzelne  Theile  von  Eisen.  Unter  den  Messern  komroei  | 
ein  paar  Taschenmesser  der  noch  gebräuchlichen  einfachsten  Art  vor^  ' 
welche  von  Steiermark  aus  zu  hunderttausenden  vertrieben  wiri 
Ausserdem  fand  man  einiges  Pferdezeug  und  unkenntliche  zer- 
brochene Stücke  Eisen. 

Von  einer  grauweisslichen  Metallmischung  kamen  NadelkndpfB 
und  Perlen  vor,  von  Stein  schwere  Äxte  und  einige  Meissel,  von  Bali 
Griffe  und  einige  Geräthe  zum  Glätten,  wozu  auch  mehrere  dorek* 
bohrte  grosse  Zähne  dienten.  An  einem  Eisenschwerte  war  der  Beio* 
griff  mit  Bernstein  ausgeixt.  Einige  Wetzsteine  hatten  noch  die 
Eisenringe  zum  Anhängen. 

Der  Bernstein  lieferte  grössere  und  kleinere  ^Korallen"  und 
mehrere  Einsatzstücke.  Häufig  sind  die  runden  und  länglichen  Hals'* 
perlen  von  festem  Thon,  röthlich  und  gelblich  von  Farbe,  aus  denen 


Die  beidnische  Todt«DbetUttQDg  In  D«uucblaiid.  170 

sehr  gesebmackvolle  GehSnge  zusammengestellt  waren.  Ebenso 
Coden  sich  Glasperlen,  namentlich  dunkelblaue,  die  nicht  selten  durch 
weisse  runde  Linien  schön  vertiert  sind.  In  Menge  kommen  ganz 
kleine  Glasringlein  vor,  die  man  gleich  winzigen  Bronzeringeln  an 
Schnure  eng  gereiht  um  den  Hals  trug.  In  Erz  eingelegt  erscheint 
der  Glasfloss  nicht  sehr  häufig.  Ein  paar  gerippte  gelblich  grflne 
GbsnSpfchen  stehen  vereinzelt. 

Die  häufigen  ThongefBsse  haben  runde  oder  länglichte  Vasenform 
(Taf.  IV,  Fig.  8,9);  unter  den  runden  irdenen  Schfisseln  sind 
manche  mit  guter  Zeichnung  geschmückt  (Fig.  10).  Beachtenswerth 
sind  dicke  runde  Thonscheiben  mit  Brandspuren. 

Auch  in  Hallstatt  trifll  man,  wie  in  vielen  anderen  Grabstätten 
ilterer  Art,  jene  winzigen  Spiralfibeln,  Ringe,  Gewinde  und  ähnliche 
Erzgegenstände,  deren  eigentlicher  Zweck  nicht  klar  wird,  da  sie  Ar 
Kinder  selbst  zu  klein  und  zum  Spielzeug  schwerlich  bestimmt 
sind. 

MQnzeo  lagen  in  keinem  Grabe;  die  in  der  Nähe  von  Hallstatt 
gefundenen  KaisermOnzen  von  Vespasian,  Hadrian,  Commodus  und 
Constantinus  Chlorus  ^  stehen  zu  unserem  Grabfelde  ausser  Bezug. 

An  jenen  zahllosen  Erzsachen  offenbart  sich  eine  grosse  Fertig-» 
keit  im  Giessen  and  Schmieden.  Sehr  schön  sind  zumal  die  Kettchen 
der  Hals-  und  Brustgehänge  so  wie  derGefftsse  und  Geräthe,  welche 
gewöhnlich  die  Träger  von  Ringen  und  BlechstOcken  sind.  Ein  Brust- 
schmuck  besteht  aus  einem  breiten  Blecbbogen,  woran  28  Kettchen 
in  ab-  und  zunehmender  Länge  hangen ,  an  denen  ausgeschweifte 
schmale  Dreiecke  befestigt  sind.  Diese  Hänge-  oder  Klapperbleche 
kann  man  in  Hallstatt  von  dem  regelmässigen  spitzigen  Dreiecke  bis 
zum  Anker  verfolgen;  sie  gehörten  zu  den  beliebtesten  Verzierungen 
an  Gefässen,  Hausgeräth  und  Schmucksachen  der  Alpenvölker. 

Die  zahlreich  eingeritzten  und  eingeschlagenen  Ornamente  sind, 
wie  auch  sonst  in  jener  Zeit,  durch  Puncte,  Kreise,  die  zu  Sonnen 
oder  Sternen  erweitert  sind,  durch  Rauten,  Zickzacke,  geschwungene 
Linien  und  Parallelen  gebildet.  Sie  verrathen  überraschenden  Ge- 
schmack. Daneben  finden  sich  aber  Männchen  und  vierfilssige  Thiere 
von  so  nranftnglicher  Art,  dass  man  die  Kunstfertigkeit  der  mensch- 
lichen oder  der  höheren  thierischen  Gestalt  nicht  gewachsen  sieht. 


M  ArcUv  f.  Koode  d<trrr.  Gesch.  IX,  110  f. 
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Die  Zeichnungen  von  Vögeln  sind  weit  besser.  Auch  voll  ausgegossene 
Thiere  kommen  vor :  Pferde,  breithörnige  Rinder  und  Vögel ;  ein  sehf 
merkwürdiges  rundes  Gefäss  hat  an  mehreren  Stellen  je  drei  V5gd 
angebracht.  Diese  gegossenen  Körper  entsprechen  den  gezeichnetes 
an  kindlicher  Naivetät;  ganz  gleicher  Art  sind  ein  paar  Mänaehes» 
die  einen  Schwertgriff  zieren  sollen.  Man  muss  sich  jedoch,  um  nicht 
zu  streng  zu  urtheilen,  erinnern,  dass  noch  in  der  romanischen  Kunst- 
periode bei  der  grössten  Feinheit  der  ornamentalen  Sculptur  die 
Menschen-  und  Tbiergestalten  massig  und  roh  ausfallen. 

Die  Schwerter  sind  bei  weitem  nicht  so  zierlich  als  gewöhnlieb  ' 
die  ehernen;  namentlich  die  Griffe  haben  eine  mehr  rohe  Form  bei 
alier  Sucht  nach  Ausschmückung.  Um  den  Knopf  liegt  gewöhnlich 
ein  Bügel. 

Bewundernswerth  ist  aber  die  Bearbeitung  des  Bronzebleehei. 
Daraus  sind  jene  zahlreichen  1 — 2'  hohen  Kessel,  die  zierlichen  Töpf-r 
eben,  Vasen,  Schalen  und  Schüsseln  und  breite  Gürtel  und  Aroh 
schlaufe  gefertigt.  Die  Schmiedekunst  scheint  dem  Gusse  voran- 
gestanden zu  haben. 

Der  Eindruck  welchen  die  Hallstätter  Sachen  auf  mich  geroadit 
haben,  war  der  einer  handwerksmässigen  Fertigkeit  die  von  guten 
Meistern  erlernt,  in  der  eigenen  Entwickelung  wegen  Mangels  könst« 
lerischen  Sinnes  stecken  blieb.  Ich  zweifle  nicht ,  dass  die  meistet 
dieser  Erzsachen  in  und  um  Hallstatt  selbst  gefertigt  wurden,  abw 
ich  nehme  auch  hier,  wie  sonst,  Zusammenhang  und  Abhängigkeil 
der  Giess-  und  Schmiedekunst  der  Alpenvölker  von  Italien,  namentlidf 
von  Etrurien  an.  Dieses  wird  bei  einigen  Sachen  ganz  unleugbar  (dr 
jeden  der  sich  seine  Augen  nicht  durch  die  grosskeltische  BrilM  z 
verdorben  hat,  welche  die  Selbstständigkeit  dieses  Stammes  in  allan 
herausflndet. 

Welcher  Zeit,  welchem  Volke  gehören  die  Hallstätter  Gräber 
an?  —  Der  gänzliche  Mangel  an  Münzen  so  wie  an  römischem  Wesei 
beweist ,  dass  sie  vor  die  Zeit  der  Ausbreitung  römischer  HerrsehaA 
in  den  Alpen  fallen  und  weit  älter  demnach  sind  als  die  Salzburgeri 
Nordendorfer  und  andere  Todtenfelder ,  gleichzeitig  aber  mit  ver* 
schiedenen  Grabstätten  in  Steiermark ,  z.  B.  der  von  Strettweg  (vgl 
Ili  fi,  I  c)  und  dem  Grabhügel  im  Saggathal  (II  ^,  I  6).  Ich  setze 
sie  in  die  Zeit  der  ersten  römischen  Kaiser.  Damals  sassen,  wie  aoe 
den  lateinischen  und  griechischen  Quellen  erhellt,  Taurisker  oder 
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Ifanier  in  diesen  Alpen,  und  zumal  in  jenen  Salzgegenden  der  Stamm 
der  Halauner.  Strabo  (VII,  2,  2.  3,  2)  theilt  dieselben  mit  gutem 
Grmde  dem  gallischen  oder  keltischen  Volke  zu.  — 

Die  Ausgrabungen  bei  Salzburg  am  Birgelstein  haben  manche 
MtenalterthQmer  ergeben,  bei  denen,  so  weit  sie  echt  sind,  der 
lioische  Ursprung  entschieden  ist.  Oberhaupt  würde  in  einer  Sta- 
tistik der  Grabfunde  noch  mancher  Ort  aus  Osterreich  erwähnt  werden 
■toen;  doch  dieses  liegt  ausser  meiner  Absicht. 

Der  österreichischen  Grenze  ganz  nahe,  in  Oberbaiern,  bei 
Fridolfing  an  der  Saiza,  streckt  sich  ein  Todtenfeld  das  durch  seine 
■gemeine  Grösse  die  Erwähnung  yerdient.  Man  hat  es  auf  anderthalb 
birisehe  Tagwerke  mit  3—4000  Gerippen  berechnet.  Ein  Theil 
derselben  liegt  in  von  Norden  nach  Süden  streichenden  Reihen 
tikt  im  Boden,  das  Gesicht  gegen  Osten,  meist  nahe  an  einander. 
Sie  waren  mit  kurzen  Schwertern,  Lanzen  und  Pfeilen,  Messern  und 
Schilden  bewaffnet ;  von  den  letzteren  sind  die  Schildbuckel  noch 
erblten;  alle  Waffen  sind  von  Eisen.  Eherne  Ringe  und  Spiral- 
ipuigen  machten  den  Schmuck  aus.  Die  ungeordneten  Haufen,  in 
faiendie  übrigen  Leichen  über  einander  geschichtet  sind,  haben  keine 
Idgaben  ')•  ^^^  ^^^  '"  diesen  wirren  Todtenmengen  einen  Beweis 
4fiir  gefunden,  dass  hier  ein  Wahlfeld  sei  und  dafiir  auch  ange- 
tchiagen,  dass  einigen  Todten  die  Köpfe  fehlten  und  dass  in  einem 
Sdiidel  noch  ein  Pfeil  steckte.  Die  Sieger  sollen  in  den  geordnet 
ktgrabenen  zu  suchen  sein.  Indessen  ist  dies  keine  sichere  Ver- 
Htkong,  obschon  gerade  an  diesem  Platze  eine  Schacht  zwischen 
fai  Bewohnern  der  Alpenausgänge  und  einem  die  SaIza  herauf- 
Mmieoden  fremden  Haufeo  erklärlich  wäre.  Zu  beachten  ist  jeden- 
Ult,  dass  sich  auch  in  anderen  benachbarten  Orten,  wie  in  Moos, 
Ranharting»  Muttering,  ganz  ähnliche,  obschon  kleinere  Grabfelder 
gttMgl  htben. 

Die  einfaehen  hohlen  Ringe  und  die  Spiralhaften  von  Fridolfing 
leiten  auf  die  ersten  Jahrhunderte  unserer  Zeitrechnung;  eine 
Haze  Ton  Maximianus  Hercules  v.  J.  285,  die  in  der  bronzenen  Bulle 
nf  der  Brust  eines  Todten  steckte,  bestimmt  die  Zeit  näher  <).  Die 


M  V.  Koch  -  Slernfeld  ,   ter  bair.    Pfirsten-,  Vollis-  und  Culturgeschichte.  S.  50  ff. 

(Xncfcei  1837.) 
M  Rr.R«f.  Refittr.  Sedimaier  in  .Nordendorf,  welcher  sich  mit  dem  Frfdolflnger  Grah- 

f<Me  fiel  hearUfligte.  gfah  mir  Nachricht  von  dieser  Mfinie,  die  er  seihst  fand. 
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Waffen  von  Eisen  sind  wir  in  den  Alpenländern  früh  gewöhnt»  wi« 
Hallstatt  soeben  bewies.  Bronzekeile  kommen  in  Fridolfing  nicht  Vit 

Ein  vereinzeltes  Grab  in  einem  natürlichen  Högel  zu  Forst  hli 
Pitling  darf  nicht  unerwähnt  bleiben.  Bei  dem  2'  tief  liegendeii 
anscheinend  weiblichen  Skelet  fand  sich  ein  Armring  und  eüi 
Schnalle  von  feinstem  orientalischem  Golde  und  ein  Becher  mit 
Flasche  von  grünem  Glase.  Man  hatte  schon  früher  ebendort 
ganz  gleiche  Schnallen  gefunden,  die  mit  syrischen  Granaten  Mt 
des  rothen  Glasflusses  der  späteren  besetzt  waren.  Stoff  und  Arbei 
verweisen  auf  das  Morgenland  9-  Auf  einem  der  vielen  Wege  weldb 
in  der  Römerzeit  Noricum  und  Rbätien  orientalische  Sachen  zufOihr« 
konnten,  mögen  auch  diese  in  die  Hand  jener  Todten  gelangt  sein. 

Auf  schwäbischem  Boden  ist  die  wichtigste  Todtenstätte  dievü 
Nordendorf  zwischen  Augsburg  und  Donauwörth  ^).  Bis  Ende  1844 
waren  zwanzig  von  Norden  nach  Süden  ziehende  Reihen  mit  MI 
Gräbern  aufgedeckt,  die  gewöhnlich  2 — 3',  bei  manchen  Doppelba^ 
gräbnissen  6' und  bei  späterer  Gberschüttung  9' tief  lagen.  Die  LeiehM 
waren  mit  feinem  Lehm  beschüttet,  in  dem  häufig  Asche  und  KoUp 
vorkamen;  man  unterschied  ISl  Männer,  186  Weiber  und  25  Kiad«; 
Die  Köpfe  sahen  gen  Süden ,  die  Arme  waren  meist  die  Seiten  hioA 
gestreckt,  zuweilen  aber  wie  in  Hallstatt  über  Brust  oder  Bavdl 
gekreuzt ').  Vereinzelt  fand  man  auch  eine  ganz  zusammengezogeat 
Stellung. 

Von  den  Männern  entbehrte  ein  bedeutender  Theil  alier  M^ 
gaben;  die  übrigen  waren  mehr  oder  minder  mit  Waffen  und  SckmoA 
versehen.  Die  Weiber  und  die  Kinder  hatten  sämmtlich  die  bei  d0i 
Männern  seltenen  Tbongefässe  und  zum  Theil  reiche  Ausstattug. 
Neben  vier  Männerleichen  lagen  in  der  gleichen  Reihe  PferdegeripfO 
ohne  anderes  Zeug  als  die  Trense. 

Waffen  und  Geräth  ist  von  Eisen,  der  vielfache  Sehmuck  vm 
Silber,  Erz  und  Gold;  an  den  Halsgehängen  finden  wir  Mosaikkorallei 
von  Thon  und  Glas  so  wie  Halbedelsteine.  Glasgefässe  sind  seltea* 


M  Oberbair.  Arcbir  VI,  67.  429. 

*)  Jahresbericht  des  bistor.  Vereins  für  Schwaben  und  Neubarg  aaf  184*/,,  S.  14^88, 

auf  184 V5«  S.  1 — 47.  —  Me&ger  de  operibus  antiquis  ad  vicum  Nordendorf  e  so  l< 

erutis.  Aug.  Vind.  1846. 
3)  Die  Mallstitter  Todten  mit  gekreuxten  Armen  widerlegen  die  etwaige  Verianttasl 

am  schlagendsten,  dass  diese  Kreusung  auf  das  Christenthuro  dente. 
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KöUkugelo  TOD  Bergkrystall  •  Muscheln  und  Sehnecken  lagen  bei 
einigen  veiblichen  Leichen. 

Die  Schwerter  unterscheiden  sich  durchaus  von  den  schiifblatt- 
äholicben  Bronzeschwertern.  Es  sind  entweder  ttngere  zweischneidige 
Sehwerter  (spate)  Ober  3'  lang  und  2 — 3"  breit,  oder  kurze  ein- 
schDeidige  Sftbel  (scramasahsi) 0  1'  6'  —  %'  t'  lang,  und  t %" 
bis  2y,''  breit,  wie  sie  aus  Deutschland,  Belgien  und  Prankreich  Ton 
dem  4.  Jahrb.  ab  in  Menge  bekannt  sind.  Sie  steckten  in  Nordendorf 
zQiD  Theil  ia  Scheiden  yon  Birkenrinde.  Daneben  kommen  stets 
grosse  Messer  Tor  und  nicht  selten  9'' — \'  ^"  lange  und  y,^"—2\/^*' 
breite  Laozenspitzen  so  wie  Pfeilspitzen.  Von  den  eichenen  und 
eschenen  Schftften  hatten  sich  Stflcke  erhalten.  Die  langen  Schwerter 
lagen  entweder  links  oder  zwischen  den  Beinen ,  die  Sftbei  rechts. 
Yon  den  hölzernen  Schilden  waren  ausser  einigen  Fasern  die  Eisen- 
oigel  und  helmartigen  Buckel  mehrfach  vorhanden. 

Gleich  dem  Schwerte  ist  die  Spange  Ar  die  Zeitbestimmung 
vichtig.  In  Nordendorf  fanden  sich  nur  selten  jene  bogenfl^rmigen 
Hafte,  die  wir  gewöhnlich  in  den  HOgeln  trafen  und  auch  in  Hallstatt 
begegnen;  dagegen  andere  Formen:  die  Scheibe,  das  krumme  S 
Qod  ein  Viereck  oder  ein  Halbkreis,  an  den  sich  entweder  ein  nicht 
ganz  schmaler  Stiel  ansetzt,  oder  der  durch  eine  kurze  Biegung  auf 
einem  Untertheil  sitzt,  dessen  Grundform  das  spitze  Dreieck  bildet. 
Diese  Hafte  sind  ron  Erz,  Silber  und  Gold ;  sie  sind  mit  Emaille  und 
edlem  Metall  ausgelegt,  mit  Golddrath  bezogen,  mit  Edelstein  und 
Ghsflass  besetzt,  Ornamente  sind  geritzt  und  ausgeschlagen;  oft  findet 
sieh  durchbrochene  Arbeit,  besonders  an  den  Scheiben ,  wobei  sich 
die  Kreuzgestalt  mit  oder  ohne  Bezog  auf  das  Christenthum  oft  zeigt. 
Die  Streifen  und  Bftnder  der  Zeichnung  gehen  gern  in  Thierleiber 
und  Köpfe  über;  die  5-artigeo  Broschen  yerwandeln  sich  zuweilen 
ganz  in  Vögel. 

Für  die  Zeit  und  das  Volk  gaben  die  in  den  Gräbern  yorkom- 
menden  MOnaen  Andeutungen,  welche  von  Nenra  und  Trajan  bis 
Valentinian  und  Valens  reichen.  Bis  zur  Donau  und  darüber  hinaus 
zum  Grenzwall  wohnte  seit  alter  Zeit  das  keltisch^rbft tische  Volk  der 
Viadelikerj  die  sidi  römischem  Wesen  stark  angeschlossen  hatten 


')  Uidor.  ori^ia.  18.  6,  3,  framei :  gladio«  ex  atraqae  parte  acutus ,  quam  tuI^o  apalam 
roeMil.  —  Gregor.  Tar.  IV,  40,  scramaaaxos,  cultros  ralidos. 


134  Dr.  K  «rl    W  e  i  n  h  o  I  d. 

und  in  welchem  römische  Soldaten  und  Colonisten  die  italiscka 
Cultur  besonders  verbreiteten.  In  der  Nähe  des  heutigen  Nordendoif 
lag  der  feste  Ort  Drusomagus.  Seit  dem  3.  Jahrhundert  erlitten  die 
blühenden  Verhältnisse  dieser  Gegenden  durch  die  deutschen  Seharea 
Störungen,  welche  den  Limes  angriffen  und  durchbrachen.  Namentlidl 
gefährlich  wurden  die  Jutungen  die,  von  K.  Aurelian  aus  Vindelieieft 
wieder  hinausgeworfen  und  wahrscheinlich  auch  von  Probus  g^ 
schlagen,  die  Einfälle  trotzdem  fortsetzten  und  endlich  dieses  Land  iä 
bleibenden  Besitz  nahmen.  Wann  dies  geschah»  wissen  wir  nicht; 
das  Nordendorfer  Todtenfeld  scheint  es  aber  zu  verrathen,  denn  et 
bietet  eine  einzige  und  ungestörte  Cultur,  in  der  römische  nolt 
keltisch-alpinischen  Elementen  verschmolzen  sind,  ohne  dass  neue  und 
fremde  sich  wahrnehmen  Hessen.  Da  nun  die  jöngste  gefunden^ 
Münze  vom  Jahre  366  ist,  scheint  damals  die  Besatzung  von  Dmso^ 
magus  den  Jutungen  nicht  länger  haben  widerstehen  können  und  di^ 
ganze  blühende  Gegend  gerieth  in  die  erobernde  Hand  der  Germaneo« 
In  den  Reichthum  theilten  sich  die  Eroberer,  welche  Schmuck  und 
Kunstfertigkeit  nicht  verschmähten;  aber  auf  uns  gelangte  nur,  wü 
die  Todten  in  ihrem  Asyl  bei  sich  trugen. 

Auch  sonst  finden  sich  solche  stein-  und  holzlose  Grabfelder 
und  vereinzelte  Begräbnisse  auf  schwäbisch  -  alemannischem  Bodes 
häufig.  In  der  Schweiz  wird  ihr  Ursprung  aus  helvetisch-römischer 
Zeit  besonders  deutlich  durch  Münzen,  Spangen,  Ringe  und  Thon-^ 
gefässe  9.  Auch  hier  sind  Wehr  und  Waffen  meist  von  Eisen;  die 
Spangen  sind  von  jener  geschilderten  jüngeren  Form ;  in  die  Metall* 
Sachen  ist  Glasfluss  häufig  eingesetzt  und  die  zahlreichen  Glasperieil 
tragen  andersfarbige  Puncto  und  Striche  aufgeschmolzen.  In  einem' 
Grabe  zu  Surentbal  im  Canton  St.  Gallen  fand  man  zwei  Gürtel« 
schnallen  von  Eisen  mit  eingelegten  Blättchen  und  Dräthen  tob 
Silber  und  Erz;  silberdamascirte  Schnallen  kamen  auch  aus  Gräbeni 
von  Wabern  bei  Bern  zu  Tage*).  In  Wallis  und  Genf  tritt  die  ange- 
gebene Zeit  noch  deutlicher  heraus.  Auf  dem  Hügel  von  Vemej 
waren  ziemlich  viele  Skelete  in  regelmässigen  Reihen  beerdigt;  ihre 
Arme  lagen  über  der  Brust  gekreuzt  und  waren  gleich  den  Beinen 
mit  Ringen  geschmückt,  deren  mancher  Todter  sechs  trug.  Zu  Häupten 


I)  Keller,  helvet.  Heideiii^rüher  und  Todlei)hrig;el  16. 
*)  Rbd.  ad,  39. 
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stand  stets  ein  yerziertes  ThoDgesehirr  mit  Deckel.  Es  fanden  sich 
MöDzen  Ton  Valentinian,  Gratian  und  Theodosias  d.  Gr.  Auch  in  den 
Reihengräbern  Yon  Yyerdun  fand  sich  neben  Thon-  und  Glasgeftssen 
römischer  Art  Silber-  und  Bronzegeld  des  4.  Jahrhunderts  9- 

Genau  bekannt  ist  das  Grabfeld  yon  Beiair  bei  Cheseaux  ob 
Lausanne*).  Es  besteht  aus  drei  Ober  einander  liegenden  Schichten, 
deren  unterste  blosse  Erdgräber  enthält,  während  in  den  oberen 
mörtellose  Steinplattensetzungen  die  Leichen  umschliessen  (Taf.  IV, 
Fig.  4).  Vier  und  dreissig  Gräber  waren  in  den  natürlichen  Felsen 
des  Platzes  gehauen.  Diese  Kistengräber  sind  ganz  mit  Erde  aus- 
geschOttet  Die  Schmucksachen  sind  yon  Erz  und  Eisen,  Waffen  und 
Geräth  yon  Eisen.  Es  fanden  sich  jene  langgriffigen  zweischneidigen 
Sehwerter  und  die  kfirzeren  Säbel  und  Dolchmesser»  die  wir  aus 
Nordeodorf  kennen;  die  Spangen  und  Schnallen  tragen  entschieden 
jenen  jöogeren  Charakter;  auf  zwei  Beschlägen  sieht  man  das  Kreuz- 
zeichen. Die  irdenen  Gefasse  welche  zu  Fössen  stunden,  haben 
Vasen-  und  Krugform  (Fig.  16 — 18);  auch  gläserne  Näpfe  und 
Flisehchen  fanden  sich  (Fig.  19,  20).  Nach  Kdrper  und  Beigaben 
bergen  die  drei  Grabschichten  nur  Genossen  desselben  Volkes ;  sie 
gehören  sämmtlich  dem  4.  Jahrhundert  an.  In  zwei  der  oberen 
Griber  kam  ausser  älteren  römischen  Münzen  eine  yon  Maximus 
(383)  yor.  Die  Erdgräber  werden  daher  wohl  in  die  erste  Hälfte, 
die  Plattengräber  yon  Beiair  in  die  zweite  jenes  Säculums  fallen. 

Wie  hier  im  SOden  der  Schweiz,  kommen  auch  im  nördlichen 
Tkeile,  z,  B.  in  Baselaugst,  in  solchen  Erdgrabern  Münzen  des 
4.  Jahrhunderts,  namentlich  yon  Valentinian  und  Gratian  yor;  selbst 
das  Christusmonogramm  soll  hier  bemerkt  worden  sein  •).  Müssen 
vir  demnach  im  Allgemeinen  die  Grabstätten  unserer  Äbtheilung  in  der 
Schweiz  fbr  yerhältnissmässig  jung  erklären,  so  kommen  doch  auch 
eiozelne  ältere  yor.  So  ergab  eine  bei  dem  ehemaligen  Dorfe 
Esehheim  unweit  Schaffhausen  bronzene  Waffen  und  Schmuck 
älterer  Art;  namentlich  ist  ein  Bronzekeil  zu  erwähnen.  Ebenfalls 
aof  ältere  Zeiten  yerweist  der  grosse  Erzkessel  eines  Grabes  zu 


')  TroyoB,  Sur  let  antiqait^  da  cantoo  de  yand  14. 

')  TrojoB,  DetcriptioB  des  tombeaax  de  Beleir  (in  den  Mittheilangen  der  antiquar. 

GetdlMlttn  in  Zürich). 
')  Sehreiber,  Tasekenbnch  f.  Sfiddeutschland  2,  70. 
SiUb.  d.  pbil..biat.  Cl.  XXX.  Bd.  II.  HA.  13 
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Gross-Andelfingen  bei  ZQrich.  Derselbe  enthielt  fQnf  grössere  and 
kleinere  Thongeschirre,  das  grösste  in  der  Mitte  *)• 

Ohne  Zweifel  gehören  diese  Schweizer  Gräber  den  mit  römisichen 
Elementen  stark  durchzogenen  Helvetiern  an,  denn  erst  im  Verlaufe 
des  6.  Jahrhunderts  entrissen  die  Alemannen  das  Land  dem 
römischen  Reiche.  Hier  weist  Alles  auf  eine  noch  ungestörte  wehr- 
hafte und  zugleich  Ackerbau  treibende  Bevölkerung  *)  mit  einer 
ausgebildeten  Cultur,  die  zum  Theil  schon  ausartet.  Die  Hönzen 
stellen  überdies  die  Jahreszahlen  hinzu  *).  Aus  den  Gräbern  unserer 
Abtheilung  lernen  wir  die  Zustände  aus  den  letzten  römischen  Zeiten 
an  Donau  und  Rhein  nach  vielen  Richtungen  hin  gut  kennen.  Indem 
sie  dadurch  fär  den  Freund  römischer  Geschichte  grosse  Bedeutung 
haben,  legen  sie  zugleich  dem  Forscher  deutscher  Vorzeit  dasjenige 
vor  Augen,  was  die  alemannischen,  fränkischen  und  marcomannischen 
Stämme  bei  der  Eroberung  jener  Länder  vorfanden  und  sehr  bereit- 
willig aufnahmen.  Wer  diese  Sachen  rernachlässigt,  beraubt  sich 
einer  reichen  Quelle  der  Kenntniss. 

Den  ganzen  Rhein  hinab ,  besonders  am  mittleren  und  niederen, 
liegen  zahlreich  die  Gräber  dieser  Art;  am  häufigsten  um  alte  römische 
Niederlassungen  und  Castelle.  Alljährlich  kommen  in  Rheinhessen» 
Nassau  und  Rheinpreussen  solche  Funde  vor,  die  ich  hier  nicht  zu 
beschreiben  habe.  Cberall  liegen  die  Todten  einige  Fuss  tief  in  der 
Erde,  von  Osten  nach  Westen  oder  Westen  nach  Osten  gerichtet, 
thönerne  Gefasse  zu  Haupt  oder  Fuss,  und  sonst  nach  ihrem  Ver- 
mögen ausgestattet.  Daher  kommen  sowohl  Todtenfelder  ohne  weitere 
Beigaben  als  die  Thongeschirre  vor,  wie  bei  Möhlheim  am  Rhein, 
als  auch  Grabstätten  mit  viel  und  wenig  Dingen  des  Schmuckes,  der 
Wehr  und  sonstigen  Bedarfes.  Die  Waifen  sind  durchgehends  ron 
Eisen,  die  Zierden  von  Eisen,  Erz  oder  selbst  von  edlem  Metalle; 
Glas-  und  Thonkorallen  bilden  gewöhnlich  die  Halsbänder.  Vereinzelt 


^)  Keller,  belret.  Heidengriber  und  Todtenhilgei  28,  34. 

s)  In  den  Gribern  kommen  auch  Pfliigtcbaren  vor. 

S)  Fr.  Troyon  hat  die  Griber  ron  Beiair,  denen  fast  alle  iibrigen  Scbweiser  GrSb«r 
gleichzeitig  sind,  zuerst  für  keltisch,  dann  für  burgundisch  erklirt.  Ich  rermn^,  so 
fern  ich  aller  Keltomanie  bin,  keine  andere  als  die  oben  belegte  Ansicht  svittssem. 
Man  muss  die  vorliegenden  sicheren  Anzeichen  durch  Mflmen  und  Totalelndruek 
nicht  willkürlich  beseitigen.  Erster  Grundsatz  bei  diesen  Sachen  bleibt ,  daaeiaoial 
Ffsie  und  Gewisse  nicht  zu  Gunsten  einzelner  Erscheinungen  auflösen  m  wolleo. 
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kommen  ältere  Formen  vor ;  so  in  zwei  Gräbern  bei  Breckenbeim 
Id  Nassau  9«  ^^  ^^^  Spiralringe  an  Arm  und  Bein  and  die  Bernstein- 
perlen  auf  eine  filtere  Zeit  hinweisen.  Freilich  erscheint  der  Bernstein 
statt  des  in  der  jQngeren  Periode  herrsehenden  Glasflasses  auch  in 
entschieden  späten  Gräbern»  aber  dann  mit  Glas-  und  Thonperlen 
gemischt. 

Im  Allgemeinen  zeigen ,  wie  angedeutet »  diese  rheinischen 
Todtenstätten  die  römische Cultur,  wie  sich  dieselbe  in  den  ndrdlicben 
ProTinzen  unter  den  fremden  Einflössen  gestaltet  hatte.  Das  bedeu- 
tendste Feld  dieser  Art  liegt  bei  Xanten»  das  seine  eigenen  Sammler 
und  Besehreiber  fand  *).  Wie  hier  in  grösster  Fülle  äussert  sich  das 
römische  Leben  überall  in  den  rheinischen  Gräbern  durch  die  Glas- 
oad  Thongeschirre,  die  mannigfachen  Geschmeide  und  Geräthe»  die 
geschnittenen  Steine  und  Münzen.  Kein  Verständiger  wird  mir  einen 
Vorwurf  daraus  machen »  dass  ich  nur  darauf  hindeute.  Nur  eines 
Falles  gedenke  ich  ausf&hrlicher,  weil  derselbe  die  Verschmelzung 
römischen  und  deutschen  Wesens  auffallend  belegt.  In  der  Nähe  von 
drei  Reihen  römischer  Sarkophage  grub  man  in  einem  Weinberge 
zu  Worms  zwei  Leichen  in  blosser  Erde  aus.  Am  Kopfe  des  männ- 
lichen,  mit  zwei  kurzen  Schwertern  bewaffneten  Todten  stund  eine 
Kalksteinplatte  mit  der  Inschrift:  HIC  QVIESCIT  IN  FACE  LVDINO  QYI 
VIXIT  ANNVS  XXX  TITVLVM  POSYIT  VXOR  DVDO,  darüber  das  Labarum 
mit  zwei  Tauben.  Cber  dem  Haupte  der  weiblichen  Leiche  stund  in 
besserer  Schrift :  H  Q  INF  N  M  PAVTA  AN  LVI  D  XV  TITV  P  PVASI  ET 
QITO  BT  SICCO  BODDI  IVTO,  darüber  in  einem  Doppelkreise  das 
Christosmonogramm  yon  Tauben  mit  Ölzweigen  umgeben  >).  Die 
Namen  zeigen  auf  deutsche  Familien.  Es  waren  Wangion^,  deren 
Hauptort  bekanntlich  Worms  (Borbetoroagus)  war  und  die  sich 
durch  die  Jahrhunderte  den  römischen  Oberherren  stark  angenähert 
haben  mögen.  Die  Leichen  müssen  beerdigt  worden  sein,  als  die 
romische  Gewalt  hier  noch  nicht  gebrochen  war,  fallen  also  spätestens 
in  das  4.  Jahrhundert,  wo  die  Alemannen  zwar  bereits  das  Wangionen- 
land  uberGelen,  aber  durch  Julian  und  Gratian  wieder  rerjagt  wurden. 


*)  AMalen  de«  nata.  Vereins  II,  2,  77. 

')  V^.  Damentlich:    Denkiniler  Yen  Cutra  vetera  und  Colonia  Trajana  in  Hoiibftnii 

AtttiqoariMD  cu  Xanlen,  mit  Brliuternngen  Ton  Fr.  Fiedler. 
')  Aanaiea  dei  naM.  Vereins  Hl,  3,  195. 


188  Dr.  Karl    W  e  i  n  h  o  1  d. 

Christengemeinen  waren  seit  Ende  des  2.  Jahrhunderts  in  jenen 
Gegenden  wahrscheinlich  vorhanden  *). 

Derartige  Grabstätten  begleiten  auch  den  Lanf  der  Mosel, 
welche  überdies  durch  das  bedeutende  Trier,  den  Sitz  höchster 
römischer  Cultur,  nachdem  es  einem  tüchtigen  keltischen  Stamme 
gehört  hatte,  gekrönt  ist.  Wir  treffen  hier  überall  bei  den  nach 
unserer  Art  bestatteten  Leichen  eiserne  Waffen,  Schmuck  von  Erz, 
Eisen,  Silber  und  Gold  mit  Glasfluss,  so  wie  Thon-  und  Glasgeschirre. 
Zur  Bestimmung  der  Zeit  diene  eine  Leiche  unweit  des  römischen 
Urnenfeldes  auf  dem  Tossenberge  bei  Strassen  in  Luxemburg,  bei 
der  zwölf  römische  Münzen  von  Valentinian  I.  bis  Magnus  Maiimus 
lagen  *). 

Höchst  wichtig  wird  f&r  den  germanistischen  Forscher  der  Be- 
weis, dass  die  aus  allen  diesen  Todtenorten  heryorblühende  Cultur  von 
den  deutschen  Eroberern  in  der  That  angenommen  ward ,  und  dass 
sich  dieselben  nicht  als  Zerstörer  sondern  als  Erben  gebahrten.  Wir 
erhalten  denselben  durch  das  Todtenlager  Yon  Selzen  unweit  Oppen- 
heim in  Rheinhessen  *).  Dasselbe  besteht  aus  zweiTheilen,  deren 
nördlicher  blosse  Erdgräber,  der  südliche  aber  Steinplattengräber 
enthält  Die  ersteren  liegen  in  nicht  ganz  regelmässig  von  Norden 
nach  Süden  streichenden  Reihen,  8 — 10'  tief  Im  lehmigen  Boden- 
Die  Leichen  ruhen  mit  der  einzigen  Ausnahme  eines  untergelegten 
Bretes  (Taf.  IV,  Fig.  3)  *)  auf  dem  gewachsenen  Boden  und  sind 
mit  lockerer  Erde  beschüttet;  sie  sehen  gegen  Osten.  In  jedem 
Grabe  fand  sich  ein  kleiner  Brandplatz;  Thierknochen,  nämlich  ein 
Rindskopf,  hat  nur  ein  einziges  der  genauer  untersuchten  ergeben. 
Die  Mänirer  waren  fast  durchgehends  bewaffnet:  lange  Schwerter, 
Säbel,  grosse  Messer,  Beile,  lange  und  kurze  Spiesse  und  Pfeile 
von  Eisen  waren  unter  sie  vertheilt;  manche  führten  nur  ein  Messer 
oder  ein  paar  kleine  Spiesse;  die  reichsten  hatten  Säbel,  Beil,  Ger 
und  Pfeil,  oder  Schwert,  Säbel,  Ger  und  zwei  kürzere  Spiesse. 
Schilde  mit  Eisenbuckeln,  auf  denen  ein  Bronzeknopf  sitzt,  finden 
sich  selten,  Helme  und  Harnische  gar  nicht.  Ger  und  Beil  liegen 


^)  Rettberg,  Rirchengeschichte  Deatschlands  1,  213. 

*)  Pablicat.  de  la  toci^t^  hist.  de  Luzembonrg  VI,  %6S. 

S)  W.  und  L.  Lindentchmit,  Das  germanisehe  Todtenlager  bei  Selsen.  Maini  1S48. 

^)  Lindenschmit  F.  21. 
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rechts,  das  lange  Sehwert  rechts  oder  unter  dem  linken  Arm,  der 
Säbel  und  das  Langmesser  Ober  der  Brust  oder  am  linken  Arme,  die 
kleinen  Spere,  wenn  grössere  Waffen  dabei  sind,  zwischen  den 
Beinen.  Fast  alle  hatten  Feuerstein  und  Stahl  bei  sich  *)  und  trugen 
sie  mit  Kamm ,  kleinem  Messer  und  ähnlichem  Zeuge  wahrscheinlich 
in  einem  GQrteltaschchen.  Gürtelschnallen  von  Eisen  oder  einer 
weisslichen  Metallmischung  fanden  sieh  bei  allen.  Von  Schmuck 
hatten  die  Männer  nichts  als  kleine  eiserne  oder  schwache  bronzene 
Hafte  auf  der  Brust,  und  kleine  Schnallen  und  Riemenbeschläge  an 
Knöchel  und  Knie,  die  Ton  Lindenschmit  mit  Recht  für  Reste  der 
Hosenbänder  gehalten  wurden.  Bei  Männern  und  Frauen  Hessen  sich 
an  den  Metallsachen  noch  Spuren  der  Linnenkleidung  erkennen. 

Die  Weiber  waren  im  Vergleich  mit  Nordendorf  und  andern 
Orten  ärmlich  geschmOckt;  nur  einzeln  fand  man  silberne  Scheiben- 
brosehen  mit  rothem  Glas  ausgelegt.  Gewöhnlich  hielten  nur  kleine 
Eisennadeln  oder  Dorne  ron  Erz  das  Gewand  fest.  An  den  GQrteln 
hatten  eiserne  Schnallen  gesessen.  Um  Hals  und  Hand  waren  Schnüre 
Ton  Tbon-  und  Glasperlen  durchgehends  gelegt;  die  eine  Todte 
hatte  eine  durchbohrte  Kupfermünze  an  einem  Bande  um  das  Hand- 
gelenk getragen;  ein  einziges  Mal  fand  sich  ein  Armring  und  ein 
Fingerring  von  Erz.  Den  meisten  Leichen  stunden  Thongeschirre  zu 
Füssen.  In  zwei  Gräbern  traf  man  jene  Bronzebecken,  die  wir  aus 
älteren  Todtenstätten  zumal  der  Alpenländer  kennen;  das  eine,  bei 
einem  Manne  stehende,  war  mit  Haselnüssen  gefüllt  gewesen.  Die 
Tbongef&sse  (Taf.  IV,  Fig.  21—24)  haben  meist  die  Vasenform  mit 
ausspringendem  Bauchrande  und  sind  durch  Striche  und  Puncto  ver- 
siert In  dreizehn  Gräbern  lagen  gläserne  nach  unten  sich  stark 
rerjQngende  Trinkbecher  (Fig.  25,  26). 

Wichtig  werden  die  Münzen  einiger  Gräber.  Jene  durchbohrte 
Kupfermünze  gehört  in  die  constantinische  Zeit;  in  dem  Munde 
zweier  Todten  aber  lag  je  eine  Silbermünze  Justinian*s»  deren  Rück- 
seite das  Christusmonogramm  trägt.  Demnach  ist  dieses  Leichenfeld 
frühestens  im  6.  Jahrhundert  und  also  Ton  Franken  angelegt.  Die 
hier  bestatteten  sind  minder  reich  als  die  Nordendorfer  und  yiele 
rheinische;  allein  wir  machen  an  den  Beigaben  dieselben  technischen 


')  Wtmenng  komnt  muk  in  andern  firlnkitehen  Gribern,  s.  B.  Mondorf  in  Luiemburg 
■ad  rercinselt  auch  in  Nordendorf  Tor. 
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Wahrnehmungen  und  sehen  dadurch,  dass  die  vorgefundene  Cultnr 
von  dem  erobernden  Deutschen  angenommen  ward. 

Mit  Recht  hat  man  in  dem  Beile  die  beliebte  fränkische  Waffe 
erkannt  ^);  es  findet  sich  in  dieser  Form  vom  Rhein  ab  westwärts 
bis  tief  nach  Nordfrankreich  hinein  und  kann  gradezu  als  fränkischen 
Kennzeichen  der  Gräber  gelten.  Demgemäss  schreibe  ich  u.  a.  das 
nicht  unbedeutende  Todtenfeld  von  Sierck  an  der  Mosel  den  Franken 
zu:  eiserne  Beile,  Schwerter  und  grosse  Messer,  eiserne  Schnallen 
und  Beschläge  mit  Bronzenägeln  und  zuweilen  irdene  Geßsse  machen 
die  Ausstattung  der  hier  beerdigten  >).  Als  Vertreter  einer  ganzen 
Reihe  ähnlicher  mag  ein  Grab  von  Mondorf  in  Luxemburg  beschrieben 
werden.  Die  Leiche  lag  2'  tief  von  Westen  nach  Osten  gekehrt.  Auf 
der  Brust  waren  Schwert  und  Dolchmesser  gekreuzt,  deren  Holz- 
griffe verfault  waren.  Ein  Ger  und  zwei  kleine  Spiesse,  ein  Beil  und 
Schild  mit  Eisenbuckel  hatten  die  weitere  Rüstung  gebildet.  Vom 
GQrtel  fanden  sich  Bronzebeschläge  mit  Gravirung  und  Silber- 
plattirung.  Feuerstein  mit  Stahl  hatte  wahrscheinlich  im  Gtirtel- 
täschchen  gesteckt ;  Thon-  und  Glasgefässe  lagen  in  Scherben  <). 

Ein  Beil  lag  auch  in  dem  merkwürdigen  Grabe,  das  vor  zwei 
hundert  Jahren  in  Doornik  aufgedeckt  und  dem  König  Childerieh 
(f  481)  zugeschrieben  ist.  Zu  dieser  Vermuthung  veranlasste  der 
fabelhafte  Reichthum,  indem  es  ausser  einem  goldenen  Schwertgriffe 
und  goldener  Schnalle  über  hundert  römische  Goldmünzen  des 
S.  Jahrhunderts  und  dreihundert  goldene  Bienen  sammt  einem  Stier- 
kopfe ^)  von  Gold  enthielt. 

Zahlreiche  Ausgrabungen  in  den  altfränkischen  und  nordgallischen 
Landschaften  haben  überall  dieselbe  Beute  geliefert.     Schon  in  den 


1)  Nach  Procop  b.  g.  II,  25  sind  Schwert,  BeU  und  Schild  die  Waffen  de»  frilokiechea 
FussTolks,  das  Beil  wird  c.  28  namenttich  hervorgehoben.  Vgl.  ferner  Walthnr.  919 
venit  et  anticipitem  Tibravit  in  ore  bipennem,  Utius  ergo  modi  Francis  tunc  arma 
fuere.  Isidor.  orig.  18.  6,  3  secures  qnas  et  Hispani  ab  usu  Francorum  per  deriTa- 
tionem  franciscas  Tocant.  In  diesem  Sinne  kommt  francisca  bei  ft-ankischen  Chro« 
nisten  öfter  vor.  —  Dass  das  Beil  auch  bei  Sachsen  und  Skandiaaven  als  furchtba«-« 
Waffe  diente,  ist  bekannt,  s.  mein  altnord.  Leben  201  f. 

*)  Public,  de  la  soci^t^  de  Luxembourg  Vin,  49. 

»)   Ebd.  VIII,  45. 

^j  Ein  Stierkopf  von  Erx  fand  sich  bei  Akey  (Emele  t.  12,  f.  23),  ein  natürlicher  Rinds- 
kopf lag  in  einem  Selzener  Grabe.  Vollständige  rohe  Stierbilder  von  Broase  sind  In 
Hallstatt  und  in  Schleswig  gefunden. 
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eiflleitenden  BemerkuDgen  erwlbote  ich,  dass  der  Osten  und  Norden 
uns^es  Vaterlande«  an  Denkmalen  dieser  Bestattuogsart»  so  viel  ich 
weiss,  weit  ärmer  als  der  SQden  und  Westen  sind.  Nur  aus  Böhmen 
und  Mähren  wurden  bis  jetxt  lahlreichere  Beispiele  davon  bekannt. 
Vornämiich  um  das  mährische  Benedictinerstift  Raygern  entdeckte 
man  mehrere  flache  Grabfelder.  Bei  Rybeschowiti  daselbst  lagen 
mehrere  Todtenschichten  über  einander;  die  oberste  war  3 — 4'  tief 
im  Boden»  bei  den  fast  ganz  vermorschten  Gebeinen  fanden  sich  nur 
Geßsascherben.  Zwei  und  mehr  Fuss  tiefer  waren  die  Gerippe  besser 
erhalten  und  zum  Theil  mit  reichen  Beigaben  versehen :  es  waren 
bronzene  ond  silberne,  auch  versilberte  und  vergoldete  Schmuck- 
Sachen»  ferner  Messer,  Äxte,  Hacken,  Dolche,  Lanzen-  und  Pfeil- 
spitzen von  Eisen,  eiserne  Beschläge  mit  Handhaben  zu  Holzgefassen, 
hier  ond  da  auch  Bernsteinperlen  und  Glaskorallen.  Zu  erwähnen 
siad  auch  zwei  eiserne  Sporen.  Zu  Kopf  oder  Fuss  stunden  schwärz- 
liche Thongeschirre  9. 

Bei  Selowitz  grub  man  ein  Leichenfeld  von  400  Quadrat-Klafter 
aus,  das  drei  Grabschiehten  je  in  Abständen  von  4 — 6'  Tiefe  enthielt; 
die  einzelnen  Leichen  lagen  2 — 4'  von  einander.  Sie  sahen  gleich 
den  Rybeschowitzem  gen  Osten  und  waren  ohne  Beigaben.  In  einem 
zveiten  kleineren  Heidenfriedhof  lag  die  unterste  Schicht  27«  Klafter 
in  der  Erde.  Die  mittleren  Leichen  sollen  auf  einem  Brete  gelegen 
haben.  Ohrringe  von  Bronze  nnd  Zinn  (?) ,  mancherlei  EisenstQcke 
and  Thongeschirre  kommen  hier  vor,  bei  den  tiefst  gelegenen  auch 
Glasperlen  *). 

Das  Todtenfeld  von  Mönitz  hat  Qber  den  7—8'  tief  liegenden 
Gräbern  eine  2 — 4'  mächtige  Lage  von  Holzasche  mit  Knochen  von 
Rindern,  Pferden,  Schweinen  und  anderen  Thieren,  untermengt  mit 
irdenen  Scherben.  Die  Gräber  waren  oval  gestochen  und  durch  die 
leichtere  schwarze  Erde  kenntlich.  Zu  Häupten  der  nach  Osten 
sehenden  Leichen  stunden  Geftisse ;  in  den  nicht  zahlreichen  Bei- 
gaben waltet  das  Erz  vor:  meist  sind  es  einfache  Ringe,  vereinzelt 
finden  sich  Nadeln,  Fibeln  älterer  und  sehr  kunstloser  Form,  ein 
Stfick  Kette,  ein  Gefässhenkel  und  manche  unkenntliche  Bronze- 
stäckchen.  In  einem  Grabe  lag  eine  stark  verrostete  Axt  von  Eisen. 


I)  SiUaifsber.  der  Wirarr  Akademia  der  Wissenicb.    Phil.-hUt.  Cl.  XU,  474  ff. 
*)  Ebd.  4S0. 
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Nicht  weit  von  diesem  Leiehenaeker  fand  man  den  unteren  Tbeil  ] 
einer  gut  gegosseneu  kleinen  Bronzefigur»  die  einen  schreitende«  j 
nackten  Knaben  darstellte  ^). 

In  den  Nikolsburger  Gräbern  sollen  Spuren  von  Leichenbrand 
vorkonunen.  Ob  die  in  dortiger  Gegend,  bei  Pollau  und  Klentitz,  ge- 
fundenen Meissel,  Schwerter,  Dolche,  Pfeilspitzen,  Spiraldräthe, 
Hafte  und  Angelhaken  von  Erz  und  andere  Erzeugnisse  einer  ftlteren 
Cultur  mit  Gräbern  unserer  Art  in  Verbindung  stehen ,  kann  ich  ans  ! 
den  mir  vorliegenden  Angaben  *)  nicht  abnehmen.  Wir  würden  in 
bejahendem  Falle  um  Nikolsburg  ein  dem  Hallstätter  verwandtes 
Gebiet  haben,  während  die  Grabfelder  um  Raygern  jQnger  sind. 
Durch  die  östliche,  von  romisch -gallischer  Cultur  entfernte  Lag^ 
ergibt  sich  zugleich  der  Unterschied  ihrer  von  der  froher  bespro- 
chenen Bestattung.  Zur  Zeitbestimmung  können  die  in  Rybeschowiti 
gefundenen  halbmondförmigen  Ohrgehänge  beitragen;  diese  Form 
kam  für  Ohr-,  Hals-  und  Brustschmuck  in  der  späteren  Kaiserzeit  auf 
und  erhielt  sich  durch  mehrere  Jahrhunderte  >).  Beachtung  ver- 
dienen auch  die  Spuren  von  Versilberung  und  Vergoldung.  Allzutief 
hinab  dürfen  wir  wegen  des  allgemeinen  Formcharakters  und  des 
Erzes  (statt  Messing)  diese  mährischen  Grabstätten  nicht  setzen; 
ich  halte  die  darin  bestatteten  daher  nicht  für  slavische  Mähren, 
sondern  f&r  Deutsche,  mögen  es  nun  Quaden  nach  dem  Markomannen- 
kriege, oder  Rügen  sein,  die  im  5.  Jahrhundert  nach  dem  Sturze  des 
Hunenreiches  das  Marchland  inne  hatten  ^). 

Von  derselben  Art  scheinen  mir  die  aus  Böhmen  bekannten 
brandlosen  Leichenäcker  ohne  Steinumgebung  und  Erdaufwurf. 
Dergleichen  grub  man  in  Brozan  im  Leitmeritzer  Kreise,  in  Horzin 
bei  Melnik,  in  Sudomierz  im  Bunzlauer  Kreise  auf.  Zu  Raupten 
stunden  gewöhnlich  Töpfe,  Schüsseln  und  Näpfe  von  Thon,  welche 
die  uns  bekannten  Formen  haben,  wie  die  Gefässe  aus  Horzin  aof 
unserer  Taf.  IV,  Fig.  27 — 33  zeigen  mögen.  Metallsachen  scheinen 
nur  in  Sudomierz  vorgekommen  zu  sein,  von  wo  zwei  goldene  Ringe 
erwähnt  werden ,  an  denen  eine  alte  Münze  gehangen  haben  soll.  In 


1)  Ebd.  4S3  ff. 

')  Archir  f.  Kunde  Osten*.  GeschichUqueüen  XIII,  113. 

*)  Vgl.  meine  Bemerkungen  in  den  MiUheil.  de»  bistor.  Vereins  für  Steiermark  8,  144. 

^)  Zeuss,  die  Deutseben  und  ihre  Nacbbarstämme  464,  4S4. 


Die  beidoisck«  TodteobeaUUnn^  ia  DeuUcbland.  1  93 

Horrin  iand  sich  eine  starke  und  lange  Nadel  yon  Bein ;  hier  und  bei 
LiebesniU  lag  aoeh  eine  grosse  Aschengrube  bei  den  Geflissen  <). 

Ergiebig  war  ein  zu  Jecowitz  oder  Geschowitz  im  Rakonitzer 
Kreise,  zum  Theil  unter  dem  alten  christlichen  Friedhofe  liegendes 
grosses  Tod  tenfeld,  das  sich  um  einen  8'  langen,  4'  breiten  und  hohen 
aos  Quadersteinen  gebauten  Herd  oder  Altar  zog,  von  dem  4'  ab  zwei 
grosse  Aschenhaufen  lagen«  An  dessen  Seiten  sollen  Kesselnischen 
gewesen  sein.  Die  Kdpfe  der  Leichen  sahen  gen  Westen ;  bei  den 
meisten  lagen  Bronzeringe ,  die  nicht  selten  mit  Gold  oder  Silber 
plattirt  waren.  In  geringerer  Tiefe  als  diese  Leichenstfttte  waren 
früher  zwischen  dem  Gottesacker  und  dem  Wirthshause  Qber  hundert 
Reibengrftber  aufgedeckt  worden ,  in  denen  die  Leichen  an  Kopf  und 
Seholtern  mit  Steinen  um-  und  Oberhaut  waren.  Ich  rerwerfe  daher 
die  Angabe  als  ganz  unwahrscheinlich,  dass  diese  Todten  in  hölzernen 
Sirgea  gdegen  hätten,  denn  der  Sarg  macht  die  Gberwölbung  un* 
D5thig.  Die  Spuren  vermoderten  Holzes  setzen  nur  ein  Bret  voraus, 
f onnf  die  Leiche  gestreckt  war.  Auch  hier  kommen  jene  plattirten 
Metallringe  vor  *)• 

Die  Zeit  dieser  böhmischen  Grabstätten  bestimme  ich  den 
nähriscben  gleich  und  setze  sie  also  zwischen  den  Markomannen- 
krieg und  die  slavische  Einwanderung;  Markomannen  oder,  wie  sie 
oaeh  des  thüringischen  Reiches  Sturz  hiessen,  Bajowaren  sind  hier 
b^raben.  Die  ganze  Einrichtung  der  Gräber  ist  aus  unzähligen 
deotschen  und  römisch-keltischen  Orten  bekannt;  an  alte  Bojer  zu 
deoken,  verbietet  der  Mangel  aller  Kennzeichen  der  älteren  Erz- 
periode. Ein  späterer  ärmerer  Stamm  ist  hier  begraben.  Der  Altar 
bei  einem  Begräbnissplatze  ist  uns  schon  aus  Peccatel  bei  Schwerin 
nnd  aus  Ranis  in  Thflringen  bekannt  (H  B,  3  f)* 

Die  Steinbedeckuog  an  Kopf  und  Schultern  kommt  auch  in 
maochen  Gräbern  zu  Schierstein  in  Nassau  vor.  Die  meisten  Leichen 
daselbst  entbehren  aller  Beigaben;  die  vorgefundenen  Bronze- 
agraffen tragen  jQngere  Form  *). 

Ebenso  waren  in  dem  Weinberg  Panenska  vor  Prag  manche  der 
Ton  Westen  gen  Osten  gekehrten  Leichen  am  Oberleibe  mit  Stein- 


'}  Dobrowsky,  in  den  AbbaDdlunsen   der  böbm.  GeseUsch.    der  Wissensch.    1766, 

S.  34  r.  KaUaa,  BAbnent  Opferplitie  191  f.,  195. 
2)  Kalim  a.  a.  0.  167.  SiUmgaber.  der  Wiener  Aliademie.  Pbil.-hist.  Cl.  XVl.  196. 
')  Aanalea  des  aaaa.  Vereine  II,  2, 79. 
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platten  umbaut.    Man  fand   liier  kleine  Erzringe»  Bernsteinperl 
Gerassscherben,  künstlich  geformte  kleine  Steineben  und  Pferde- 
Schweinsknochen.  In  der  Nähe  lag  ein  Opferbrandplatz  mit  yiel 
Thiergebein  *).  \\ 

Aus  den  nördlich  von  Böhmen  gelegenen  Ländern  weiss  kll 
zwar  nur  von  vereinzelten  Belegen  unserer  Todtenbestattung,  indesi 
müssen  dieselben  als  Fingerzeige  gelten,  dass  dieselbe  hier  n 
dem  herrschenden  Leichenbrande  vorkam.  Aus  Schlesien  kenne 
nur  des  Maslographen  Hermann  Angabe,  dass  sich  in  dem  reiel 
Massler  Umenacker  Gerippe  mit  metallenen  Sachen  fanden  *). 
Brandenburg  scheint  auf  den  Gerbergen  bei  Pessin  unweit  Fri 
ein  solches  Todtenfeld  angenommen  werden  zu  müssen  *) ,  so  wie 
Pommern  in  dem  Mergellager  von  Bakow,  dessen  Skelete  Br 
ringe  trugen^).  In  Meklenburg  sollen  nach  Lisch  nur  am  Bande 
sogenannten  Wendenkirchhöfe  (Umenplätze)  Gerippe  mit  Ge 
der  jüngsten  heidnischen  Form  vorkommen;  sie  finden  sich 
übrigens  auch  innerhalb  der  Hünengräber  zuweilen,  wie  beiHoItzow 
Gleiches  hahm  man  in  Niedersachsen  wahr.  So  lagen  innerhalb  d 
Hünenbettes  von  Klein-Pretzier  bei  Uelzen  (Hannover)  sechs  Skel 
r  tief  im  Boden,  von  Westen  nach  Osten  gerichtet.  Es  ergaben 
dabei  ein  T  hoher  Kessel,  Gürtelschnallen,  ein  Ohrring,  ein  gro 
Drath  mit  Erzperlen,  sämmtlich  von  Bronze,  ferner  Stücke  von  EiMif^ 
und  Glasfluss  •);  Anderes  ward  bei  dem  Aufwühlen  zerstört  DÜ^ 
Leichen  ruhten  auf  einer  Steinbettung,  die  vereinzelt  auch  in  Hall»! 
statt  vorkam;   sie  werden  ohne  Zweifel  dem  sächsischen  Stanuw. 

angehören.  t.i 

•I 

2.  Das  Erdgrrab  hat  eine  Stein-  oder  Holsdeeke. 

Von  der  Beisetzung  in  reiner  Erde  finden  sich  mannigfadit 
Übergänge  zu  der  Einsargung  in  einem  Steingehäuse.  Wir  erwähntet 
schon  vorhin  der  Umstellung  von  Kopf  und  Schultern  an  einigM 
Orten;  in  Schweizer  Gräbern  liegen  häufig  Feldsteine   über  der 


M  Ralina  a.  a.  0.  126. 

«)  Klemm,  Alterlhiimiik.  129. 

')  V.  Ledtfbur,  AUerthümer  im  Reg.  Bes.  Potsdam.  37. 

*)  Baitische  Stadien  XV,  2,  Sl. 

•)  Meklenburg.  Jahrb.  X,  265. 

*)  V.  Bstorff,  Alterthümer  Ton  Uelien  15  ff. 
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Erdkesehfittong  des  Todten;  so  kommt  nan  auch  die  Bedeckung  mit 
einer  oder  mehreren  grösseren  Steinplatten  vor«  Solche  Gräber 
liegen  su  Ebringen  im  Breisgau  unter  vollständigen  Steingehäusen, 
femer  in  Norsingen  alldorten  >).  In  Niederärnen  im  Oberwallis  waren 
die  treppenartig  Ober  einander  liegenden  Todten  sämmtllch  mit 
grossen  Steinen  gedeckt.  Eherne  Ringe«  Haftnadeln  und  andere  Erz- 
saehen  lagen  dabei;  das  Gesiebt  sab  gen  Westen >).  Bei  Ranis  in 
Thüringen  fand  man  drei  derartige  Gräber»  je  hundert  Schritt  ron 
einander.  DasSkelet  des  grössten  Grabes  war  nach  Westen  gerichtet 
und  mit  sechs  bläulichen  kleinen  Steinen  umlegt.  Auf  der  Brust  lag 
ein  gedrehter  Bronzering  mit  angehängtem  Thiersahn«  an  jedem 
Arme  ein  schäner  Erzbaug,  an  der  Schulter  eine  Fibel  und  zur 
reckten  Seite  ein  zusammengebogenes  Eisenschwert.  Fast  dieselbe 
Ausstattung  zeigte  die  zweite  Leiche;  das  Schwert  belastete  hier 
Qoeh  ein  Stein,  was  wir  in  thüringer  GrabhQgeln  mehrmals  wahr- 
nahmen;  auch  ein  Keil  von  Jaspis  fand  sich  hier,  so  wie  zwischen 
Tier  bläuliehen  Steinplatten  ein  Thongeföss  mit  einem  Thiarzahne. 
Bei  dem  dritten  Todten  lag  rechts  auf  einem  flachen  Steine  ein 
Bronzekeil  mit  Schaftlocb,  ferner  ein  geschliffener  länglichter  Gra- 
Ditstein,  eine  hornene  Nähnadel  und  ein  hohles  eisernes  Geräth*). 
Die  Zeit  nnd  das  Volk  dieser  Gräber  kann  nicht  zweifelhaft  sein : 
Hermunduren  aus  der  Zeit  der  vollen  Selbstständigkeit  ihres  Landes 
liegen  hier  vor  uns.  Ich  rerweise  auf  die  Beschreibungen  thOringi- 
scher  HOgelgräber  (II.  A.  1  b ;  2  a,  b,  c). 

Mit  Schieferplatten  waren  mehrere  im  Walde  Berna  bei  Ko- 
pidltto  in  Böhmen  gefundene  Skelete  bedeckt  ^).  Allenthalben  liegt 
übrigens  noch  eine  Erdschicht  fiber  den  Steinen  und  man  kommt 
daher  nicht  in  Versuchung,  die  flachen  Steinplatten  auf  ganz  ebenen 
Grabern  unserer  Kirchhöfe  mit  dieser  heidnischen,  nur  vereinzelten 
Weise  in  Verbindung  zu  bringen. 

Aus  dem  bairischen  Volksgesetz  s)  lernen  wir,  dass  bei  den 
Baiem  des  6.  bis  8.  Jahrhunderts  die  Leiche  mit  einer  Balken-  oder 
Bretterdecke  Qberdeckt  ward.    Diese  Bestattungsart  kam  auch  im 


^)  Sckreiber,  HÖDeogrSber  im  Breit^u  24,  40. 

*)  Keiler,  HeWeUtche  Heideogr.  u.  Todtenh.  27. 

*)  Adler,  Gnbhögel  im  Orlegau  Z — 6. 

*)  KftüB«,  Bdbmen«  OpferpliUe  123. 

*)  L.  BajvTw.  XVllI,  6,  cum  cadarer  humoimmissum  fuerit  et  iiguum  ioiuper  potitam. 
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Nordwesten  unseres  Vaterlandes  vor,  denn  in  einem  Torfmoor  lA« 

Etzel  in  Ostfriesiand  lag  unter  starken  querlaufenden  Eichenbolihll 

ein  Gerippe  in  grobwollenem  Gewand  und  Beinkleid  mit  Görtel  0«  '  1 

•1" 


3.  Das  Grtb  ist  mit  Steinen  eingefasst  VI 

Nur  aus  Steiermark  und  der  Schweiz  weiss  ich  Beispiele  dal 
dass  die  Wände  des  Grabes  mit  Steinen  regelmässig  umbaut, 
mit  keiner  Steinplatte  bedeckt  sind.   Bei  Onize  unweit  dem  Eist 
bahnorte  Ponigl  in  Untersteier  wurden  1  — 2'  tief  im  Acker  elf  6i 
her  aufgedeckt,  die  mit  roh  behauenen  Kalksteinen  eingefasst  sii 
das  Kopfstück  war  am  besten  bearbeitet,  T'  hoch,  13"  breit 
mit  einer  3"  hohen  Nische  nach  innen  versehen  *).  Da  bei  den 
SO.  schauenden  Todten  gar  keine  Beigaben  lagen,  lässt  sich 
ihre  Zugehörigkeit  nichts  sagen.  Dagegen  tragen  die  entsprecht 
den  Schweizer  Gräber  ihren  Ursprung  sehr  deutlich.    Mitten 
Dorfe  Horgen  am  Züricher  See  kam  4 '  in  der  Erde  ein  Grab  zu  Ta| 
das  yon  zwei  Steinreihen  eingefasst,  an  Kopf  und  Fuss  also  ol 
gewesen  zu  sein  scheint.  Ein  Handring  von  Pechkohle,  zwei  andi 
aus  blauem  Glase  mit  angeschmolzenen  PerlenschnQren,  ein  Finj 
reif  aus  Golddrath  in  engen  Windungen,  ein  anderer,  dessen  t\ 
Dräthe  sich  vorn  in  zierlichen   Knotenscheiben  zusammenfassl 
ferner  ein  silberner  Siegelring  mit  einem  Eberbilde  ia  grflnem 
kehrt  eingesetztem  Glase,  eine  gallische  Goldmünze  mit  dem  Phili| 
pustypus  und  einige  unbedeutendere  Sachen  von  Silber  und  Erz*} 
weisen  zusammengehalten  dies  Grab  den  Helvetern  unter  römischt 
Herrschaft  zu.  Unter  den  zwölf  Gräbern  TonRorbas  im  ZQrich*8cb 

waren  mehrere  mit  Steinen  umbaut.  Bei  den  nach  W.  schauen« 

Leichen  fand  sich  mannigfacher  Erzschmuck,  Ohrringe  mit  blaoar 
Pasten,  gelbliche  Thonkorallen  und  eine  römische  KupfermQnz^j 
welche  ebenfalls  die  helvetorömische  Zeit  anzeigt^). 

Der  Boden  aller  dieser  Grabstätten  ist  gewöhnlich  mit  Asch« 
bestreut,  die  auch  der  gereinigten  Erde  oft  beigemischt  ist,  woinnf 
alle  Todten  beschüttet  wurden.  ' 


1)  Klemm,  Alterthnrosk.  128. 

*)  Ich    verdanke  diese    Mittheilun^    Herrn    Pfarrer  R.    KnabI,  der    sie  durch  A.  ▼• 

Morlot  erhielt. 
S)  Keller,  Helvet.  Heideo^r.  u.  Todteah.  11.  f. 
*)  Bbd.  21. 
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Das  Grab    ist    mit   Wtodsteinen    oder   natfirlichem    Felsen 
iflifasst  und  mit  Decksteineo  geschlossen.   Kein  Mörtel. 

Weit  zahlreicher  als  die  eben  beschriebenen  kommen  die  an 
Meo  und  Decke  mit  trockenen  Steinen  umschlossenen  Gräber  vor 
tf.  lY,  Fig.  5).  Namentlich  erscheinen  sie  in  der  sudlichen  Schweiz 
i%.  Läuft  der  Begrdbnissplatz  über  einen  Felsengrund,  so  sind 
I Gräber  da  hinein  gehauen;  in  den  Weinbergen  ob  Ardon  im 
ilBs  hat  die  Vertiefung  die  Form  des  Menschenleibes  (T.  IV,  F.  6). 
iLeichen  sind  gewöhnlich  bis  zur  Deckplalte  mit  Erde  beschüttet; 
\  Beigaben  an  Erz-  und  Thonsachen  gleichen  den  in  den  Grab- 
ph  Torkommenden.  Im  Wallis  finden  sich  dabei  nicht  selten  rö- 
lehe  Lampen  und  Münzen  bis  auf  K.  Valentinian^;  in  das  4.  Jahr- 
ijert  roussten  wir  auch  die  meisten  steinlosen  flachen  Gräber  der 
inreis  setzen. 

In  den  Plattengräbern  von  Solothurn  lagen  mehrmals  zu  Füssen 
V  Leiche  die  Gebeine  einer  zweiten  wirr  durcheinander,  welche 
ihfseheinlich  der  späteren  Platz  machen  musste.  Hier  war  derBo- 
p  mit  ZiegelstQcken  belegt  *).  Vollständige  Doppelgräber  wurden 
(Lenk  aufgedeckt '),  so  wie  auf  dem  grossen  Grabfelde  von  Tolo- 
kiMs  in  Wallis,  das  aus  drei  Lagen  besteht:  zuoberst  ist  der  christ- 
Ae  Friedhof,  zu  unterst  sind  Gräber  ron  rohen  (Steinplatten,  die 
A  gegen  die  FOsse  verengen.  Sie  streichen  von  W.  nach  0.  Die 
Uten  liegen  seltsamer  Weise  auf  dem  Bauche  und  haben  die  Arme 
iveilen  auf  dem  Rücken  gekreuzt.  Von  Erz  sollen  sehr  wenig  Sa- 
hi  Torkommen,  meistens  finden  sich  nur  eiserne  Agraffen  mit  Sil- 
«stalegong  und  rosettenartige  Scheiben,  wodurch  das  Alter  dieser 
kahstätten  genügend  erhellt.  Auf  einer  Fibel  war  das  Bild  eines 
hines  in  Tunica  mit  ausgestreckten  Armen ;  in  zwei  Frauengräbern 
Men  kegelförmige  Geschirre  von  Topfstein. 

Reichere  Ausbeute  gewährten  die  Plattengräber  von  dem  Hügel 
iMnael  bei  Amex.  Die  Silberplattirung  über  Kupfer,  die  Auslegung 
iv  Agraffen  mit  Gold  und  Silber,  die  ehernen  Ringe  und  Schnallen 
kieugten  grösseren  Wohlstand  und  die  Arbeit  eine  grössere  Fer- 
fi|keitals  in  Tolochenaz;  die  Dolchmesser  und  Scheren  sind  aus 


*l  Itntf  •.  a,  O.  40  f. 
')  EM.  46. 
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Gräbern  jener  Zeit  cur  GenOge  bekannt.  Ganz  derselben  Art  waren 
die  Funde  in  den  Grabstätten  des  Hügels  yon  Riondom;  auf  einer 
Bronzespange  sah  man  Menschen  und  Greife  in  Anbetung  des  Kreu- 
zes ^).  Älter  scheinen  die  PlattengrSber  auf  den  H5hen  von  Verchi, 
Charpigny,  Yvorne  im  Rhonethale,  wo  nur  Erz  und  Kopfer  ror- 
kommen  soll.  Am  häufigsten  sind  hier  grosse  Nadeln  und  Spiral- 
ringe *).  Indessen  werden  auch  diese  Todtenplätze  nicht  ror  die 
römische  Besetzung  Helvetiens  fallen. 

Über  die  Plattengräber  ?on  Beiair  ob  Lausanne  sprachen  wir 
schon  bei  den  dortigen  Erdgräbera  (UI.  A.  1). 

Derartige  Begräbnisse  gehen  neben  den  in  blosser  Erde  ange- 
legten, den  Lauf  des  Rheins  hinab;  namentlich  treffen  wir  sie  im 
Breisgau  an,  wo  besonders  der  Schartenacker  zu  Ebringen  bei  sorg- 
samer Untersuchung  gute  Ausbeute  lieferte*).  Die  im  längliehten 
Viereck  gestochenen  Gräber  sind  an  den  Wänden  mit  unbehauenen 
Steinen  trocken  aber  genau  ausgesetzt;  bei  Kindern  bildet  nicht  sel- 
ten ein  einziger  Stein  die  Wand.  In  einem  Grabe  fand  sich  Mörtel- 
bindung. Auch  der  Boden  ist  zuweilen  mit  Steinen  belegt,  wenig- 
stens finden  sich  solche  unter  Kopf  und  Fössen.  Die  Decke  bilden 
mehrere  Platten,  welche  in  einzelnen  Fällen  dachziegelartig  in  ein- 
ander geschoben  sind.  Auf  den  Deckplatten  liegen  Bruchsteine,  und 
darüber  die  mit  Asche,  Ziegelstücken  und  schwarzen  Thonscherben 
gemengte  Erde.  Die  Todtenkiste  selbst  ist  mit  lockerer  Erde  ge- 
füllt 

In  den  Männergräbern  fanden  sich  meist  nur  Waffen :  Spiesse 
mit  13 — 14 ''langen  schmalen  Eisenspitzen,  Säbel  und  Messer,  nur 
ein  einziges  zweischneidiges  Schwert  mit  2'  6"  langer  Klinge,  ferner 
Pfeilspitzen  mit  Resten  von  Köchern.  Diese  lagen  auf  der  Brust,  jene 
durchgehends  eisernen  Waffen  rechts.  Die  Scheiden  waren  ron 
Leder  mit  Beschlägen  und  Nägeln  von  Bronze;  die  Gürtelbeachläge 
dagegen  sind  von  Eisen  mit  eingelegtem  Silber ;  auf  dem  einen  sah 
nian  ein  Kreuz  in  vertiefter  Rundung.  Einmal  fand  sieh  am  linken 


^)  TroyoD,  Sor  let  «ntiqniUs  du  caoton  de  Taud.  14  f. 

«)  Ebd.  12. 

*)  H.    Schreiber,    die   nea  entdeckten    Hünengriber    im  Breiigtn.    Freibnrg   1S26. 
Eine  d«r  besten  Schriften  dieser  Art ,  sorgsam,  mit  geschichtlichen  nnd  arehiolo- 
pscben  Ausfiihrungpn,  deren  Schlüssen  ich  freilich  aus  den  im  Teite  angegebesea 
Gnlnden  nioht  beitreten  kunii. 
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Fasse  eines  Maones  ein  staehelloser  Sporn.  —  Die  Frauen  und  Kin«- 
der  haben  gewöhnlich  cur  Linken  ein  kleines  Hesser»  und  tragen 
mehrfildige  Haisbinder  mit  mannigfarbigen  Glasperlen»  meist  gelb- 
UehenThonkorallen  und  einigen  Bernsteinstflckchen ;  sweimal  kamen 
auek  Rauehtopase  und  5fter  Berylle  daran  vor.  Die  Ohrringe  sind  von 
BroDse  oder  Ton  Zinn  mit  geringer  Kupfermischung,  einige  sind  mit 
SilberstOckchen  belegt.  Die  ArmeschmQckenhdehst  selten  Erxbauge» 
öfter  dagegen  SchnQre  Ton  jenen  Glas-  und  Thonperlen.  Einmal 
fand  sieh  ein  bronsener  Fingerring;  die  GQrtelschnallen  sind  ron 
Eisen»  einen  einzigen  durchbrochenen  Erzkreis  ausgenommen.  Anden 
Füssen  seheinen  einige  Frauen  eine  Art  Sandalen  getragen  zu  haben» 
an  denen  sich  metallene  Schienen»  Schnallen  und  BIfittehen  erhiel- 
ten. —  HOnzen  kamen  nicht  Tor. 

Schreiber  hielt  diese  GrSber  fdr  keltisch  und  setzte  sie  wegen 
der  mangelnden  römischen  Spuren  in  die  Torrömische  Zeit.  Ich 
mass  dem  widersprechen»  denn  wir  haben  an  Waffen  und  Schmuck 
hier  durchaus  Erzeugnisse  jener  Cultur»  die  ron  der  späteren  römi- 
sehen  Kaiserzeit  bis  in  die  merowingische  hinein  in  Deutschland  und 
Frankreich  herrscht.  Der  Mangel  römischer  Geschirre  und  MQnzen 
beweist»  dass  die  römische  Gewalt  schon  längere  Zeit  im  Breisgau 
gebrochen  war»  als  dieser  Todtenacker  angelegt  ward.  Es  geschah 
dies  hiernach  von  Alemannen  und  insbesondere  von  dem  Stamme 
der  Brisigawer.  Bereits  Constantius  hatte  ein  alemannisches  Völk- 
chen, dieLentien8es(Linzgauer)Ton  dem  Vordringen  Ober  den  Boden- 
see g^en  SQden  abzuhalten.  Ich  setze  die  Gräber  ron  Ebringen  in 
das  4.  oder  5.  Jahrhundert. 

Auch  an  der  Mosel  und  in  derEifel  finden  sich  diese  Hünengräber 
ood  Heidengräber»  wie  sie  das  Volk  dort  heisst  Sie  sind  durch- 
gehends  aus  SteinstOcken  oder  Platten  ohne  Mörtel  gebaut»  und  ent- 
halten bei  den  Leichen  Waffen  von  Eisen»  Bronzebeschläge»  Halsbän- 
der TonTbon  und  Glasperlen»  Thongeschirre  mit  scharfem  Bauchrande« 
zuweilen  Glasfläschchen  und  Schmuck  von  Silber  und  Gold.  So  kommen 
sie  z.  B.  in  Wecker  und  Schwebsingen»  in  Greisch  bei  Mersch  in 
Luxemburg«  in  Weilbach  und  zwischen  Dudeldorf  und  Speicher  in 
der  Eifel  yor  <).  Von  dem  Todtenacker  bei  Nennig  an  der  Mosel 
sind  eine  grosse  runde  Agraffe  von  Gold»  ein  silbernes  Armband  und 


>)  Piiblictt.  de  la  soci^ta  hUt  de  Lniembourg  VI,  54.  VIII,  50,  ff.  SS. 
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ein  Sporn  vornämlich  zu  erwähnen;  Sehafseheren  finden  sich  häiil|^^: 
in  diesen  Grabstätten  überhaupt.  In  einem  der  Nenniger  Gräber  k|-:' 
der  Kopf  der  Leiche  so,  dass  er  vor  der  Beerdigung  abgeschniftHiJ 
sein  musste;  in  einem  andern  Grabe  lagen  zwei  Köpfe  bei  einem  cii«t>; 
zigen  Gerippe,  was  man  auch  in  demChilderichsgrabe  zu  Dooraft" 
traf.  In  dem  Friedhofe  von  St.  Euxaire  in  Nordfrankreich  warM  j 
ebenfalts  Schädel  vom  Rumpfe  gelöst  ^). 

Zu  Steinfort  in  Luxemburg  entdeckte  man  47  Gräber  in  det 
Felsboden  gehauen  und  mit  rohen  flachen  Steinen  gedeckt.  Die  mei# 
sten  Todten  sahen  gegen  0.  und  waren  mit  Sand  oder  feiner  Erdt  ; 
beschüttet.  Zu  Kopf  und  Fuss  standen  gewöhnlich  rechts  und  lioki 
gläserne  oder  thönerne  Gefässe  von  römischem  Style,  bald  mit  Asche 
und  Kohlen,  bald  mit  Sand  gefüllt.  Von  Erz  fanden  sich  Schwerin  4 
fragmente,  Haarnadeln  und  Schafscheren,  eine  Fibel  und  kleiaeil 
zerbrochene  Stücke;  von  Eisen  Schwerttheile,  eine  LanzenspitiibV 
ein  kleines  Beil  und  Nägel.  Die  Bronzemünzen  von  Claudius  Gothiotf*^ 
und  Valentinian  bis  Arcadius  geben  Zeit  und  Volk  genügend  an*)i*^ 
Ganz  gleiche  Gräber  kennt  man  aus  Remennecourt  im  Mau^^ 
departemeut  mit  Münzen  von  Tiber  bis  Constantin  und  aus  deä.^ 
Marnebezirk.  In  den  völlig  ähnlichen  Todtenstätten  von  Ledein  Ost*^ 
flandern  lag  zwischen  den  Zähnen  eines  Skelets  eine  Münze  voi 
K.  Childebert  I.  >) 

Im  übrigen  Deutschland  kommen  Plattengräber  am  öfterste!  , 
noch  in  Thüringen  vor,  zumal  im  Orlagau  und  im  Voigtlande.  Bei* 
gaben  sind  nicht  häufig;  Messer  finden  sich  ziemlich  zahlreich,  aoeh 
das  Beil  und  der  Säbel  kommen  vor,  sowie  zuweilen  Arm-  und  Gkt* 
ringe.  In  einem  Kindergrabe  lag  eine  2"  lange  Erzfigur  die  einen 
Wickelkinde  ähnelte^).  Merkwürdig  sind  die  auf  dem  Altenburgberge 
bei  Wernburg  6 — 10 'tief  entdeckten  Steingehäuse  für  Thiere;  il 
manchen  lagen  Hirschgerippe  mit  kleinen  Thonnäpfchen  (Taf.  IV» 
Fig.  37),  in  anderen  schädellose  Knochen  von  Pferden  und  Rinden 
unter  einer  Aschenlage.  Ausserhalb  der  Gehäuse,  deren  Bescbrei* 


^)  Ebd.  VIII,  52.  —  Vgl.  die  Schi ussbemerkun gen  xa  11.  A  über  dts  Abschneiden  der 

Köpfe  und  Gliedmassen.  8.  50. 
s)  PublicRt.  de  Loxemb.  V,  45. 
8)  Ebd.  VI,  54  IT.,  VIII,  43. 
^)  Adler.    Grnbhugel  22,  38,  43    ff.  Zwanr.igster  und  einundxwanxigster  Bericbl  ^ 

voigtlaiid.  Vor.  21. 
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biuDg  leider  nicht  genQgt»  standen  grosse  ungebrannte  Thongeftsse, 
oft  mit  kleineren  Schalen  umstellt  *). 

Ob  sieh  in  den  gut  gebauten  Piattengräbem  von  Webessa  bei 
Toplitz  in  Böhmen  ausser  den  Urnen»  die  zu  zweiea  bei  jeder  Leiche 
stunden,  sonstiges  fand»  ist  unbekannt*).  Ganz  vereinzelt  lag  ein 
solches  Grab  im  Goidberge  bei  Lautschitz  unweit  Raygern  in  Mfth- 
reji.  Die  Leiche  hatte  fünf  einfache  Armbauge  von  Erz,  die  durch 
einen  Zapfen  in  einander  schlössen,  eine  einfache  Bronzefibel  und 
ein  Halsband  von  blauen  und  grauen  Glasperlen  >). 

S.  Das  Grab  ist  aus  Steiaeo   oder  Ziegeln   gemauert  und   mit 

einer  Deckplatte  geschlossen. 

Im  Allgemeinen  sind  die  in  gemauerten  Gehftusen  ruhenden  Lei- 
fhen  für  Römer  oder  romanisirteProvincialen  zu  halten»  da  die  Mör- 
telbindung,  wie  frOher  erwähnt,  bei  Deutschen  und  Kelten  nicht 
Tolksublich  war.  Diese  Grabstätten  beschränken  sich  daher  auf  die 
ehemals  von  den  Römern  beherrschten  Landschaften,  und  ihre  ge- 
nane  Behandlung  überlasse  ich  denen  welche  die  römischen  Alter- 
thömer  bearbeiten.   Sie  bestehen  aus  behauenen  Steinen  oder  aus 
gebrannten  Ziegeln ;    die  Decke  bilden  flache  Platten  oder  giebel- 
artig gestellte  Dachziegeln.  Ausser  den  Fugen  sind  auch  oft  der  Boden 
und  die  Seitenwände  mit  Mörtel  beworfen  und  zuweilen  bemalt.    So 
kommen  in  den  östlichen  Alpenländern  und  in  Österreich  römische 
Gräber  nicht  selten  vor.  Bei  Brück  an  der  Leitha  lagen  Stein-  und 
Ziegelkisten  in  der  Nähe  blosser  Erdgräber;  die  steinernen  waren 
meist  durchwühlt,  die  von  Ziegeln  unberührt.    Dieselben  hatten  ein 
Giebeldach  über  dünnen  Plattenwänden.   Jede  der  nach  0.  gerichte- 
ten Leichen  hatte  einen  Fährgroschen  die»  mit  Ausnahme  einer  Münze 
Ton  Agrippa  (J.  27  v.  Chr.)  und  von  K.  Claudius»  unter  die  Kaiser 
von  Gallien  bis  Gratian  gehörten,  wonach  dieses  Todtenfeld  aus  dem 
4.  Jahrhundert  stammt.  Zwischen  den  Beinen  stund  stets  ein  schlecht 
gebranntes  schwarzes  topf-  oder  krugartiges  Geschirr  mit  oder  ohne 
Henkel.  Sonst  fanden  sich  bronzene  Fibeln,  Schnallen  und  Armringe, 


«)  Adler  a.  a.  0.  49  ff. 

«)  Raliaa  i.  a,  0.  142  f. 

>)  SiUnogvber.  der  Wien.  Akad.  d.  W.  phil.-hist  Cl.  XII,  4S7.  Die  daseibat  erwibnte 

yferf^dnng  wird  ibnlicb  su  beurtheilen  sein  mit  dem  grünen  Lack,  wofSr  der  Bericht- 

eratattcr  den  Edelrost  ansah. 
Sitxb.  d.  phil-bist.  Cl.  \XX.  Bd.  II.  Hft  14 
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eiserne  Messer  und  spitze  Geräthe  und  Glaskorallen  ^).  In  den  röni^ ;: 
sehen  Gräbern  zu  St.  Polten  lagen  Münzen  aus  den  Jahren  222 — 3ITi 
n.   Chr.  ,  so  wie  eherne  Fibeln  und    Handringe ') ;  in  denen  TOi  i 
Mautern  kamen  mit  Ausnahme  einer  Brustspange  keine  Beigaben  mof^ 
In  einem  Doppelgrabe  war  der  Mörtelanwurf  roh  bemalt'}. 

An  Rhein  und  Mosel  finden  sich  diese  Gräber  noch  häufiger; 
als  an  der  Donau;  sie  gehen  hier  wie  in  Frankreich  in  die  christliehv  : 
Zeit  hinüber  und  enthalten  daher  oft  deren  Spuren.    Manchmal  sin!  : 
sie  aus  Bruchstücken  römischer  Denkmäler  gebaut. 

Noch  weit  in  das  Mittelalter  hinein  finden  sich  in  Kirchengrtf- 
ten  derartige  aus  Steinplatten  oder  aus  Ziegeln  gemauerte  TodteiH 
oder  Sargkisten.    Das  Grab  Kaiser  Karl's  des  Dicken  auf  Reichentt  ^ 
im  Bodensee,  ebenso  althabsburgische  Gräber  bestunden  aus  röthl^j 
chen  Ziegelplatten.    Die  Kaisergräber  im  Speirer  Dom  waren  Dop^ 
pelkisten,   unten  aus  Stein,  oben  aus  Ziegeln  gemauert.  Die  alt«! 
Fürstengräber  in  der  Berliner  und  der  Doberaner  Klosterkirche  sioi  . 
6 — 8'  unter   dem  Kirchenboden  liegende  Grabkisten  aus  breitat 
Ziegeln,  für  den  Körper  gerade  gross  genug.  Die  ganze  Gruft  kfi 
mit  Erde  ausgeschüttet*).  Lehrreiches  bot  auch  der  im  Paradies  d«r- 
Kirche  von  Echternach  in  Luxemburg  entdeckte  alte  Todtenacker» 
der  vier  im  Kreuz  über  einander  liegende  Reihen  aus  roh  behaueoet 
Steinen  gemauerter    Grabkisten    enthielt.     Die   Köpfe   ruhten    avf 
Steinen ;  Beigaben  kamen  hier  nicht  mehr  vor  *). 

In  der  Schweiz  erscheint  diese  Grabart  nicht  oft.  Um  so  meta 
verdient  ein  Fund  auf  dem  Hunnenberge  bei  Solothurn  Erwähnung. 
Die  Kiste  war  aus  Kieseln,  Tuff  und  Gneisstücken  sorgsam  gemauert 
und  verjüngte  sich  % '  gegen  die  Füsse.  Den  Boden  belegten  römi- 
sche Ziegeln,  deren  einige  auch  zur  Bekleidung  der  inneren  Wände 
dienten ;  das  ganze  Innere  war  mit  einer  Ziegelmehlmischung  be- 
tüncht. Eine  5'  lange  Kalkplatte  schloss  die  Kiste.  Die  ganz  mit 
Erde  beschüttete  Leiche  war  reich  geschmückt:  ein  silberner  Ohr- 
ring, eine  eherne  Handspange,  ein  silberner  Fingerring  mit  eing^ 
grabenen  Buchstaben  und   Kreuzzeichen,  eine  runde  Brustagraifc 


i)  Sitz.-Ber.  der  Wien.  Akad.  d.  W.  phil.-hist.  Cl.  VII,  156  f. 

9)  Archiv  f.  Kunde  österr.  Geschichtsqu.  XV,  254. 

3)  Ebd.  XHl,  84. 

*)  Meklenburg.  Jahrb.  XXH,  207  ff. 

^)  Public,  de  Im  sociele  bist,  de  Luxembourg^  VIIK  55. 
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über  deren  unterer  Siiberplatte  ein  mit  Glasflasa  besetztes  Goldblech 
lag,  ein  Halsband  mit  Glas-  und  Thonkorallen,  ein  anderes  von  Bern- 
steioperlen  und  ein  Armband  von  jenen  Korallen  fanden  sich  vor,  so 
wie  eine  eiserne  Gürtelschnalle  9-  In  einem  benachbarten  Hügel- 
grabe  lag  eine  etwas  abgeschliffene  Kupfermünze  entweder  von  Theo- 
dosius  d.  Gr.  oder  von  Arcadius»  deren  Zeit  der  Leiche  jenes  Platten- 
grabes nicht  fern  sein  wird. 

Bei  dem  römischen  oder  dem  kirchlichen  Ursprung  dieser  ge- 
mauerten Todtenbehälter  muss  die  südliche  Abtheilung  des  Selzener 
Leiebenlagers  unsere  grosse  Aufmerksamkeit  anreitzen.  Denn  die 
Bestatteten  liegen  hier  in  sargähnlichen  8  —  9 '  langen  Steinkisten, 
deren  Theile  durch  Mörtel  gebunden  sind,  und  die  sich  wie  jene  auf 
dem  Solothurner  Hunnenberge  nach  den  Füssen  verjüngen.  Bei  der 
einen  war  der  Theil  über  dem  Kopfe  noch  einmal  so  hoch»  als  der 
übrige  Raum.  Die  Todten  waren  stets  mit  Lehm  beschüttet»  wortiber 
in  dem  einen  Falle  unter  der  Kistendecke  noch  eine  Steinschicht 
lag.  Die  meisten  dieser  Gräber  waren  früher  aufgewühlt;  die  weni- 
gen sorgsam  untersuchten  lieferten  geringe  Ausbeute :  eiserne  Messer» 
Seheibenspangen y  silberne  Ohrringe»  Thonperlen»  ganz  wie  die 
steinlosen  Grabstätten  von  Selzen  und  viele  mittelrheinische  Plat- 
tengräber. Aus  dem  Gebrauche  des  Mörtels  müssen  wir  eine  jüngere 
Zeit  fOr  diesen  Südtheil  des  Selzener  Todtenackers  annehmen»  in 
welcher  altheimische  Weise  trockener  Steinsetzung  von  den  Franken 
sehen  aufgegeben  war.  Die  andere  Abtheilung  zu  Selzen  fiel  frühe- 
stens in  das  6.  Jahrhundert  und  wird  älter  als  diese  sein.  Hier 
erhalten  wir  demnach  fikr  die  Geschichte  des  deutschen  Bauwesens 
eisen  kleinen  aber  bedeutsamen  Beitrag. 

6.  Sarkophage  von  Stein. 

Der  Vollständigkeit  halber  führe  ich  auch  die  aus  einem  einzi- 
gen Stein  gehauenen  Sarkophage  auf,  welche  in  den  ehemaligen 
Provinzen  des  römischen  Kaiserreiches  zahlreich  zu  Tage  kommen.  Sie 
sind  nicht  selten  mit  Inschriften  und  Sculpturen  geziert,  am  oberen 
and  unteren  Ende  gleich  breit  und  zuweilen  fUr  zwei  Körper  be- 
stimmt. Der  Boden  ist  oft  einige  Zoll  hoch  mit  Mörtel  beworfen. 
Aasser  mancherlei  Schmuck  und  Münzen  der  späteren  Kaiserzeit 


*)  K  etler,  belTcl.  Heidengr.  v.  Todtenhugel  47. 
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finden  sich  Glas- und  Thongeßsse  zu  Kopf  und  Füssen  der  Gerippe. 
Die  Leiche  ist  zuweilen  mit  Kalk  beschüttet.  —  Gleich  den  zusam- 
men gemauerten,  vorhin  beschriebenen  Kisten  wurden  auch  diese 
Sarkophage  in  die  christliche  Zeit  hinübergenommen,  und  finden  sich 
noch  in  sehr  alten  Kirchhöfen  und  Grüften.  In  der  Kirche  zu  Rosport 
in  Luxemburg  lagen  die  also  Bestatteten  mit  dem  Kopfe  auf  einem 
Steine ;  in  dem  einen  Sarkophage  stund  ein  Thongeßss  mit  scharfem 
Bauchrande. 

Übrigens  lassen  sich  die  mittelalterlichen  Steinsärge  von  den 
römischen  sofort  dadurch  unterscheiden,  dass  sie  nach  den  Füssen 
schmäler  werden  und  mitten  ein  kleines  Loch  zum  Abfluss  der  Feuch- 
tigkeit haben.  Gewöhnlich  ist  auch  die  Arbeit  sehr  roh.  Die  Sarko- 
phage in  den  Fürstengrüften  vom  Petersberge  bei  Halle,  von  Meissen 
und  Altenzelle  waren  grob  behauene  Sandsteinblöcke  mit  Porphyr- 
plattendecke. 

7.  Uolssärge. 

Man  wird  sich  erinnern,  dass  in  Grabhügeln  unserer  Ostseelän- 
der zuweilen  hölzerne  Klotzsftrge  mit  unrerbrannten  Leichen  und 
Beigaben  Ton  Erz  und  Gold  vorkamen  (IL  A.  1  g);  auch  haben  wir  aus 
England  der  Bestattung  in  Brettersärgea  gedacht  (IIA,  2,  d.B,  4).  Es 
finden  sich  nun  auch  in  flachen  Heidengräbern  Deutschlands  zuweilen 
Särge  mit  Skeleten.  Wie  es  um  die  zu  Ellishansen  bei  Göttingen  aus- 
gegrabenen Reste  von  eichenen  Todtenbäumen  besteilt  war,  vermag 
ich  leider  nicht  anzugeben  9.  Auf  dem  Leichenfelde  im  Walde  Berns 
bei  Kopidlno  in  Böhmen  hatten  die  meisten  der  fönfzig  Todten  in 
eichenen  Klotzsärgen  gelegen ,  deren  voller  Umriss  in  dem  Lehme 
abgedrückt  war.  Ausser  kleinen  und  einfachen  Metallringen  mit  ein- 
gebogenen Schlusshäkchen  die  zu  Füssen  der  nach  SO.  schauenden 
Leichen  lagen,  fand  sich  gar  nichts,  nicht  einmal  ein  Geschirr.  Jeder 
Sarg  hatte  3'  von  dem  andern  gestanden.  Diese  Sargreihe  war  von 
zwei  kürzeren  Linien  Leichen  eingefasst*).  Auch  in  Geschowitz  im 
Rakonitzer  Kreise  sind  Holzsärge  (ob  von  Klötzen  oder  Brettern, 
wird   nicht  gesagt)  gefunden,  deren  Gerippe  vergoldete  und  ver- 


1)  Ich   habe  mich  umsonst   bemüht,  die  Nachricht  in  SpiePs  rtterllnd.    Arehtr  16, 
147  ff.  kennen  zu  lernen. 

2)  Kaiina,  Böhmens  Opferplatze  123. 
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silberte  Ringe  gehabt  haben  sollen.    Kopf  und  Schultern  lagen  auf 
eiaem  Steine  *), 

Die  Torzüglichste  Fundstätte  unserer  Art  ergab  der  Kreuzbühe! 
am  Lupfen  bei  Oberflacht  im  würtembergischen  Amte  Tuttlingen  *). 
Dort  entdeckte  man  in  verschiedener  Höhe  an  dem  Abhänge  drei 
Gräberhaafen ;  in  dem  oberen  waren  Männer  mit  Wafien  und  Schmuck 
bestattet,  in  dem  mittleren  meist  Männer  mit  Pfeilen  und  langen  Stä- 
ben, unten  in  den  Wiesen  mit  einer  einzigen  Ausnahme  nur  Weiber 
ond  Kinder.  Sämmtliche  Todte  lagen  4 — S'  tief  im  Erdreich  in  Sär- 
gen, die  gewöhnlich  mit  der  Axt  roh  bearbeitete  und  gespaltene 
Eichenklötze,  vereinzelt  auch  birnbaumene  waren.  Ausnahmsweise 
kamen  sorgsam  gezimmerte  Truhen  mit  gedrechselten  Bestandtheilen 
Tor.  Die  eine  zerfiel  in  zweiübereinanderliegendeFächer,  eine  andere 
derLänge  nach  in  drei  Abtheilungen.  Das  untere  Theil  bildete  eine  Art 
Kbte  mit  zierlich  gedrechselten  Ecksäulchen  und  enthielt  in  meh- 
reren Fächern  Beigaben.  Ober  den  Sargdeckel  lief  eine  ausgekerbte 
Leiste  mit  kopfartig  geschnittenen  Enden,  worin  man  das  Bild  einer 
Sehlange  gesehen  hat.  Die  besseren  Särge  stunden  unter  einer  Bret- 
lerdecke,  die  besten  in  einem  völligen  Verschlage  von  Eichenbolen 
(Taf.  IV,  Fig.  7).  Unter  einem  solchen  Todtenbaum,  wie  die  Särge 
dort  noch  heute  heissen,  staken  zwei  Haselgerten. 

Die  Leichen  lagen,  die  Arme  an  den  Seiten  hinab  gestreckt, 
■it  dem  Gesicht  gegen  Osten.  Bechts  fanden  sich  bei  den  Männern 
die  langen  zweischneidigen  Schwerter  in  Scheiden,  so  wie  Lanzen 
und  Pfeile,  links  die  Messer.  Ein  Todter  hielt  mit  der  Bechten  an  der 
Brust  sein  Sehwert  und  eine  zerbrochene  Geige.  Die  Beigaben  der 
Weiber  lagen  gewöhnlich  links.  Zwischen  den  Füssen  stunden  in  der 
Regel  hölzerne  Teller,  Schalen  und  Fläschchen  (Taf.  IV,  Fig.  34, 35). 
Ausserhalb  der  Särge  lagen  zuweilen  Lanze  und  Schild»  ebenso  Holz- 
sehalen,  Holzleuchter  und  ein  Thongeschirr.  In  keiner  andern  der 
iddlosen  Grabstätten  findet  sich  diese  Verwendung  des  Holzes  zu  so 
■umigfachem  Geräthe,  das  mit  augenscheinlichem  Geschicke  gear- 
beitet ist.  Die  Wafi'en  sind  durchgehends  von  Eisen;  auch  eiserne 
Sehmacksachen  mit  eingelegten  Silberzierrathen  kommen  vor,  unter 


^)  SiUugtberichte  XVI,  196. 

*)  IHe  Hridengriber    am    Lupfen.    Beschrieben  ron  t.  Durrich  und    Woifg.  Menzel. 
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denen  sieh  eine  grosse  Buckel  besonders  auszeichnet.  In  anderes 
Geschmeide  treffen  wir  Bronze  von  guter  Mischung  <),  auch  Brosebet 
von  Goldblättchen  mit  Filigranarbeit  und  eingelegtem  Glase  wurdn 
gefunden;  Glaskorallen  fehlen  naturlich  nicht.  In  einem  Grabe  kf 
ein  zierlicher  gelblicher  Glasbecher  mit  aufgeschmolzener  milch- 
weisser  Zeichnung  (Fig.  36).  Von  der  Kleidung  hatten  sich  noch  die 
ausgeschnittenen,  durch  Biemen  über  dem  Bist  gebundenen  Schok- 
leder  erhalten.  Bedeutsam  sind  die  in  einigen  Gräbern  gefandenei 
hölzernen  Hände  und  Füsse.  Die  letzteren  gleichen  entweder  eil- 
fachen Schuhleisten  oder  Schnabelschuhen  mit  den  trefflichsten  tief 
eingeschnittenen  Ornamenten.  Ein  Todter  hatte  zu  jeder  Seite  einen. 
Wir  gedenken  dabei  des  früher  erwähnten  Zolles  an  Hand  und  Fan» 
den  man  bei  dem  Eintritt  oder  der  Überfahrt  in  das  Todtenrewb 
vorausgesetzt  zu  haben  scheint  2).  Die  Stäbe  und  die  Leuchter  sind 
ebenfalls  für  die  Wanderung  des  Todten  auf  seinem  weiten  dunkehl 
Wege  bestimmt.  In  einigen  Schalen  lagen  Haselnüsse,  die  auch  11 
Selzen  gefunden  sind  und  die  symbolische  Beziehung  auf  den  Lebern- 
keim  tragen.  Münzen  und  Zeichen  des  Christenthums  kommen  ii 
diesem  Grabfelde  nicht  vor. 

Ohne  Bedenken  haben  wir  dasselbe  den  Alemannen  zu  überwei- 
sen ;  über  die  Zeit  kommt  man  weniger  zur  Gewissheit.  Denn  wena 
das  Volk  damals  auch  schon  länger  zur  Buhe  gekommen  sein  mag» 
so  findet  sich  die  Grenze  über  das  sechste  Jahrhundert  hinab  nidit 
so  leicht  9  da  keine  entscheidenden  Zeugnisse  gegen  das  Christen- 
thum  der  hier  Begrabenen  vorliegen.  Vor  nicht  langer  Zeit  ward  m 
vielen  deutschen  Gegenden  den  Todten  noch)  allerlei  häuslicbei 
Geräth  mitgegeben. 


In  diesem  ganzen  Abschnitte  von  den  flachen  Gräbern  mit  nn* 
verbrannten  Leichen  liegen  die  Verhältnisse  einfach.  Mit  AusnahflM 
einiger  Fälle,  worunter  die  Hallstätter  und  Thüringischen  hervor- 
ragen, trat  eine  neue  Entwickelung  uns  entgegen,  die  in  den  letstei 


i)  87-5  Kupfer ,  7  Zinn .  4  Zink,  1  Blei  ,  0*5  Eisen.  Wir  haben  liier  einen  Beweist 
(iu8s  die  Le^iruug  allein  kein  entscheidender  Alterszeu^e  ist. 

^)  Der  im  römischen  Heidenthum  und  vielleicht  auch  hei  den  Deutschen  üblich^ 
Brauch  höUerner  Votivglieder  hätte  hei  Todten  keinen  Sinn ;  v^l.  darüber  Bi*' 
tei-im's  Denkwürdigkeiten  Z,  2,  o79. 
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Afcrhanderten  des  abendländischen  Kaiserthums  sich  in  Italien  ge- 
ibllete  und  in  den  Nordprovinzen  festen  Fuss  fasste.  Waffen  und 
Schmuck  empfingen  andere  Form,  zu  den  benutzten  Metallen  kam 
kB  Silber,  das  Eisen  ward  allgemeiner  und  mannigfacher  benutzt, 
([Mebhgene  und  geritzte,  durchbrochene  und  eingelegte  Arbeit,  An- 
fenduDg  bunter  Glasflösse  ist  sehr  beliebt.  Die  Zeichnung  der  Ver- 
neruDg  ward  zusammengesetzt  und  ging  in  das  Phantastische  über. 
Die  Glasfabrication  breitete  sich  von  Italien  weiter  in  die  Provinzen 
m;  in  unsern  Gräbern  kommen  daher  auch  ziemlich  häufig  Glas- 
geschirre Tor.  Die  Thongefösse  sind  zum  Theil  auf  der  Drehscheibe 
gefertigt;  sie  zeigen  im  Ganzen  die  Gestalten  die  wir  aus  den  Hü- 
gelgräbern kennen.  Manche  Abänderungen  treten  natürlich  hervor. 
Biofig  kommt  die  Vase  mit  vorspringendem  Bauchrande  vor  (Fig.  12, 
22,  23,  29);  durch  ihre  Zierlichkeit  erregen  die  Horziner  Geschirre 
(Fig.  27 — 33)  Aufmerksamkeit.  Ausser  der  Vase  lässt  sich  der  Topf  mit 
imI  ebne  Henkel,  und  der  Krug  mit  und  ohneGiessröhre  ^  unterscheid 
kü.  Die  etwaigen  Verzierungen  daran  sind  einfach  aus  Puncten, 
Strichen,  Kreisen,  senkrechten  und  wagrechten  Parallelen  construirt. 
Die  Hallstatter  Geschirre  ragen  hier  hervor,  und  es  wird  deutlich, 
vie  der  Töpfer  mit  dem  Erzgicsser  gewissermassen  als  Nachbar  ar- 
kitete.  In  römischen,  romanokeltischen  und  deutschen  Gräbern  stund 
bst  ohne  Ausnahme  wenigstens  ein  Gefäss  nejben  Kopf,  Fuss  oder 
iwischen  den  Beinen  der  Leiche ,  und  dieser  Gebrauch  blieb  auch 
noch  in  christlicher  Zeit  länger  hier  und  da  haften.  Dem  abgeschie- 
denen war  damit  ein  Trink-  und  Speisegeräth  in  das  neue  Leben  bei- 
gegeben. Ganz  besonders  reichlich  war  diese  Ausstattung  in  Hallstatt, 
wo  es  überdies  eherne  Kessel ,  Vasen,  Töpfe,  Schalen  und  Teller 
sind.  Hier  traten  wir  unter  Metallarbeiter  wie  in  Oberflacht  unter 
schwäbische  Holzschnitzer. 

Die  Leichen  wurden  in  den  flachen  Gräbern  nicht  anders  wie 
ui  den  Hügeln  behandelt.  Das  Gesicht  liegt  meist  gegen  Aufgang, 
doch  kommt  auch  das  Umgekehrte  nicht  selten  vor.  In  einzelnen 
FftUen  (Tolochenaz  im  Wallis)  lagen  die  Todten  auf  dem  Bauche ; 


')  Eine  Krugart  mit  stark  eingedruckter  Schnauze,  welche  Lindenschmit,  Todtenlager 
voB  SelzeD  S.  27,  als  Rochtopf  abbildet ,  hat  sich  ganz  gleich  im  deutschen 
Steiermark  erhallen  ;  die  römische  olla  ist  ebeiilMlIs  in  der  Steiermark,  namentlich 
öer  sioveDiachen  (um  Cilli  zumal)  noch  in  Brauch.  Die  Beobnchtung  der  Innd- 
•ckafUicheo  Geachirrformen  ist  nicht  fruchtlos. 
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kauernde  oder  sitzende  Gerippe  entdeckte  man  ebenfalls.   Die  Ai 
sind  gewöhnlich  die  Seiten  entlang  gestreckt;  zuweilen  ruht 
oder  auch  beide  auf  Brust  oder  Bauch.    Neben  sieh   oder  auch 
Munde  haben  die  römischen  Todten  ihren  Fährgrosehen  (portorium] 
und   auch  Kelten  und  Deutsche  nahmen   diesen  Brauch»  wie  rii 
unserer  Gräber  bewiesen,  an.  Wir  wissen  übrigens»  dass  die  Nor#»;^ 
germanen  auf  die  Beigabe  von  Geld  oder  Geldeswerth  ihre  Znr^i^). 
sieht  eines  guten  Empfanges  imTodtenreiche  stützten  9*  Die  Kireh) 
hiess  jenen  Brauch  um  so  weniger  gut,  als  sie  den  zum  Todekrankahi; 
als  Viaticum  das  hl.  Abendmahl  reicht,  woraus  der  noch  im  6.  Jahi 
hundert  in  der  abendländischen  Kirche  nachweisliche  Missbrauch  ent^ 
stund,  dass  der  Sterbende  einen  Theil  der  Hostie  im  Munde  behieU; 
um  damit  begraben  zu  werden').  Trotzdem  blieb  die  heidnische  SiHb:i 
des  Fähr-  oder  Weggroschens  vielföltig  im  Schwünge;  mit  welcher 
Bestimmung  lehrt  die  Aufschrift  eines  Goldstückes,  dasmanim  Schädel 
einer  Leiche  zwischen  Viris  und  Latour  im  Waadtland  fand:  tribn^ 
tum  Petri*).  Noch  in  Steinsärgen  aus  dem  15.  Jahrhundert,  die  mal 
bei  einem  Bau  an  der  Trierschen  Basilica  entdeckte ,  sollen  kleine 
Silbermünzen  in  den  Köpfen  gelegen  habend);  um  so  glaublichO' 
als  der  Aberglaube  noch  bis  in  neuere  Zeit  hier  und  da  herrschte, 
dass  man  den  Todten  Geld  in  den  Mund  legen  müsse,  um  sie  abiu-  i^ 
halten,  nach  Schätzen  die  sie  versteckten,  wieder  zu  kommen  *).         t 

Auch  in  diesen  Grabstätten  trafen  wir  in  manchen  Orten  das  -, 
bereits  früher  bemerkte  Verfahren,  den  Todten  Kopf,  Hände  und  | 
Füsse  abzuschneiden  und  verbrannt  neben  den  übrigen  Gliedern  iE  -■ 
beerdigen.  In  einem  Hallstätter  Grabe  lagen  nur  die  Unterschenkel  : 
bei  dem  Aschenhaufen;  in  manchen  andern  Gräbern  war  nur  der 
Schädel  vorhanden.  Kelten  und  Germanen  übten  diese  auf  religiöse 
dunkle  Meinung  gestützte  Sitte  übrigens  nur  vereinzelt. 

Oft  ziehen  sich  mehrere  Gräberschichten  über  einander.  Dann 
sind  sie  durch  mehrere  Schuhe  von  einander  getrennt;  ein  Aufeinan- 
derliegen  kommt  nicht  vor,  so  wie  auch  die  Seitenentfernung  nicht  un- 
bedeutend ist.  Diese  räumliche  Unbeengtheit  der  Todten  lag  tief  im 


^)  Mein  altnord.  Leben  493. 

S)  Binterim,  Denkwürdigkeiten  2,  2,  216  f. 

>)  Vuilliemin,  Kanton  Waadt  1,  53. 

*)  Hocker,  Deutscher  Volksglaube  233. 

^)  J.  Grimm,  Mythologie,  1.  Ausg.  Abergl.  n.  207. 
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Simie  des  ganien  Alterthams ;  der  Abgeschiedene  sollte  sanft,  von 
leichter  Erde  beschOttet.  von  keinem  Nachbar  bedrängt  oder  gar 
belastet  mhen.  Die  christliche  Kirche  folgte  ganz  denselben  Gmnd- 
sjjtseQond  yerbot,  einen  Sarg  auf  den  andern  za  stellen*).  Daraus 
sind  die  18.,  14S.,  257.^287.  Novelle  zu  Lex  salica  LV  entsprungen* 
welche  bei  Strafe  von  3S»  45  und  62%  solididasCbereinanderstellen 
der  Leichen  im  hölzernen  Sarge  (naucus»  nauchus,  nachaus,  naufus, 
Bsophus,  noffus  *)  oder  im  steinernen  (petra,  entstellt  in  poteo)  ver- 
bieten. Die  malbergischen  Glossen  chaminis  und  idulgus,  hidulgus» 
edoleusbenennen  dieses  Verbrechen*);  chaminis  deuteich  als  gameni, 
Vereinigung  (zweier  Todten  in  einem  Grabe) ;  idulgus  als  iddulgi : 
grobe  Verletzung  (der  Ruhe  des  Todten).  Auf  dem  altchristlichen 
Todtenacker  von  Rosport  in  Luxemburg  liegen  die  Grabreihen  kreuz- 
weise, um  die  Belästigung  der  Todten  möglichst  zu  vermeiden. 

Das  Ausgraben  der  Grfiber,  um  eine  andere  Leiche  darin  zu  be- 
erdigen, scheint  im  Allgemeinen  nicht  gepflogen  worden  zu  sein ;  nur 
in  den  kostbareren  Plattengrftbem  finden  wir  die  Spur  davon  ver- 
eioxeit  Die  filteren  Gebeine  wurden  dann  Qbrigens  nicht  verworfen, 
sondern  zu  FQssen  des  neuen  Ankömmlings  gelegt.  Jener  Aufwflhlung 
widersetzte  sich  das  sittliche  GefÖhl  unserer  Vergangenheit;  zum 
schweren  Verbrechen  ward  es,  wenn  die  Absicht,  die  Leiche 
ihres  Schmuckes  zu  berauben,  hinzukam.  Unsere  alten  Volksrechte 
nehmen  darauf  genau  RQcksicht*);  wir  lernen  dabei  aus  ihnen,  dass 
aoch  bei  den  bereits  bekehrten  Stimmen  noch  Gewand  und  Ge- 
schmeide den  Verstorbenen  mitgegeben  ward.  Unter  den  Ostgothen 
hob  K.  Theoderich  dies  auf,  indem  er  befahl ,  den  Schmuck  den 
Leichen  als  unnQtz  zu  nehmen  und  zum  aligemeinen  Besten  zu  ver- 
bnfen*).  Ein  Schatz,  wie  ihn  das  Doorniker  Grab  verwahrte,  lohnte 


>)  BiBtOTiB  a.  ■•  0.  6.  S,  452. 

*)  Die  Pariser  Glotte  erkISrt  noffus :  sarcophagus  li^naiis ;  aach  bei  Gregor  Tnron.  de 

f  loris  coofess.  lommt  naoftis  Tor. 
')  J.  Griaai,  Vorr.  so  Merkels  I.  sal.  8.  XLVUI,  ^ht  tob  einer  faischen  Erklirang 

dieses  Verbreehens  aaa    and   deutet    hidulgus  als   hreodnlgio,   Leicbeobergung. 

Das  Prifix  id-  acbeiot  mir  hier,  wie  aus  dem  goth.  abd.  altnord.  bekannt  ist ,    nur 

vertUurkend,  nicht   iteratiT;   dulgi    leite   ich   ron   duig  altfiries.  duig,   ags.  dolg, 

sbd.  tole.  Wunde. 
*)  U  sal.  LV.   I.  Ripuar.  UV.  I.  Alam.  L.  1.  Bajnr.   XVIIl,  1,  3. 1.  Burgand.  XXXIV ; 

ed.  Tbeod.  CX.  1.  Wisigoth.  XI,  Z,  1 ;  ed.  Rothar.  XIV.  XV.  XVI,  3. 
*)  Cassiod.  rar.  IV,  34. 
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sich  wohl  des  Raubes ;  indessen  sonst  begegnen  wir  nur  selten  in 
diesen  Zeiten  kostbaren  Todtengaben :  Bronze  und  Eisen  herrschen 
durchaus,  Gold  kommt  wenig  vor,  und  Silber  in  nicht  bedeutenden 
Stücken ;  freilich  hatten  die  Waffen  und  selbst  Schmuck  aus  unedlem 
Metalle  einen  Werth  welcher  das  Aufgraben  lohnte. 

Ober  die  Bestattung  geben  die  mitgetheilten  Einzelbeschrei- 
bungen Aufschluss;  ebenso  wäre  es  nur  Wiederholung,  die  Beigaben 
im  Einzelnen  aufzuzählen.  Den  Zusammenhang  der  Technik  unseres 
Gebietes  mit  der  italienischen,  hnben  wir  bereits  frOher  entschieden 
genug  betont ;  die  Fertigkeit  in  den  Provinzen  war  während  dieser 
Jahrhunderte  weiter  geworden  und  fester.  Romanisirte  Provincialen 
blieben  auch  nach  den  deutschen  Eroberungen  die  besten  Arbeiter. 

Seit  Ende  des  zweiten  Jahrhunderts  n.  Chr.  war  der  Leichen- 
brand  in  Rom  und  den  Provinzen  abgekommen,  im  vierten  Jahrhun- 
dert war  er  verschollen.  Die  Deutschen  nahmen  in  den  eroberten 
Ländern  die  vorgefundene  Sitte  der  brand  losen  flachen  Beerdigung 
an;  nur  manche  Geschlechter  und  Gegenden  blieben  der  Högelbestat- 
tung  mit  und  ohne  Brand  noch  länger  treu,  welche  in  den  altdeut- 
schen Landen  im  Norden  und  Osten  ebenfalls  noch  lange  herrschte. 

B.  Flache  Crriber  Mit  verbrannten  Leichen. 

Wie  in  den  Hünengräbern  und  den  Grabhügeln  Begraben  und 
Verbrennen  neben  einander  herlauft,  so  auch  in  den  flachen  Gräbern. 
Schon  früher  erwähnten  wir,  dass  hier  eine  landschaftliche  Schei- 
dung im  Allgemeinen  hervortritt,  indem  im  S.  und  W.  die  brandlosen, 
im  N.  und  0.  dieAschengrabfelder  vorwalten.  Eine  grosse  Ausnahme 
machen  freilich  die  römischen  Brand-  und  Urnenplätze  im  Süden 
und  am  Rhein,  die  übrigens  der  Zeit  nach  mit  den  nicht-römischen 
nichts  gemein  haben,  da  sie  jünger  als  die  alpinisch-keltischen  Tod- 
tenbrandstätten,  älter  jedoch  als  diejenigen  des  nicht-römischen 
Deutschlands  sind.  Diese  gehören  hauptsächlich  in  die  späteren 
Jahrhunderte,  als  die  Hügelbestattung  mehr  und  mehr  abkam  und 
der  christlichen  Weise  sich  der  hartnäckige  Widerstand  loedrohter 
Volksfreiheit  entgegenwarf. 

Die  norddeutschen  Urnenfelder  hat  man  häufig  sammt  und  son- 
ders für  slawisch  erklärt,  und  der  in  ehemals  slawischen  Gegenden 
übliche  Name  Wendenkirchhof  ist  dabei  mit  in  Anschlag  gebracht 
worden.   Indessen  beweist  derselbe  nur,  dass  das  Volk  sie  einer 
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Shereo  Periode  zuschreibt,  und  die  Herleifung  Ton  den  Wenden  bietet 
sich  dort  von  selbst.  Bin  grosser  Theil  mag  allerdings  von  den  Slawen 
herröhren,  allein  Formen  und  Mönien  älterer  Zeit,  so  wie  das  Vor- 
kommen von  Urnenplätzen  in  niemals  slawischen  Landschaften,  wie 
Angeln,  Schleswig,  Westphalen,  ThOringen  westlich  der  Säle,  be- 
xeugen  zur  Genflge,  dass  auch  die  Deutschen  diese  Bestattungsart 
pflogen. 

Als  volksthumliche  Namen  dieser  Todtenstätten  kenne  ich: 
Todtenacker,  Todtenfeld,  Friedhof,  heidnischer  Fried- 
hof, heidnischer  Todtenacker,  Heidenkirchhof,  wendi- 
scher Kirchhof;  wendisches  Dorf;  Knochenberg;  T5p- 
perberg,  Töppelberg;  Schottelfeid  9- 

Nicht  immer  wurden  die  Leichenreste  in  Gefassen  verwahrt, 
wodurch  sich  zwei  Haupttheile  för  uns  ergeben. 

1.  Die  Leichenreste  sind  nicht  in  Gefassen  geborgen. 

a)  Sie  liegen  aufundinderErde.  Wir  dürfen  ohne  wei- 
teres behaupten,  dass  die  blosse  Vergrabung  der  Asche  und  Kno- 
ehenreste  allenthalben  gebräuchlich  war,  wo  überhaupt  Todte  ver- 
brannt wurden^  und  dass  sie  namentlich  bei  den  ärmeren  stets  vor- 
kam. Dieselben  vergruben  die  Reste  der  ihrigen  in  den  Erdboden 
oder  warfen  sie  in  ein  fliessendes  Wasser,  das  sie  in  das  grosse 
Todtenreich  führte.  Es  btaber  begreiflich,  dass  diese  unscheinbaren, 
durch  nichts  kenntlichen  und  mit  der  Erde  sich  rasch  verbindenden 
Ascbenhäufchen  überall  verschwanden.  Nur  wenn  ihnen  Beigaben 
zugelegt  wurden  und  wenn  sie  mit  anderen  Bestattungsweisen  vereint 
vorkamen,  gelangten  sie  vor  forschende  Augen.  So  gibt  denn  das 
Hallstätter  Todtenfeld  auch  für  diese  einfachste  Bestattungsart  einige 
Beispiele.  Die  begleitenden  Sachen  liegen  dabei  stets  auf  dem 
Aschenhaufen. 

b)  Die  Brandreste  liegen  auf  einer  Thonbettung. 
Ich  habe  bei  Beschreibung  des  Hallstätter  Feldes  erwähnt  (III,  A,  1) 
wie  diese  Art  dort  häuGg  verkommt,  und  verweise  auf  das  dort 


')  Sdiottelfeld  (SchuMelfeld)  ist  ein  iiltor  Hekleoburgischer  riame  (Meklenb.  Jahrb. 
XII,  4%l ),  Knochcinberg^  uod  Töpperberfp  ist  brandenbtirgisch,  Töppelberg  schl^siach. 
Wakraclieuiieli  ist  aoeb  Krokeaberg,  wag  ich  nur  ata  Orti-  und  Faniilienname 
keaae,  roa  dieaen  oft  bugelarUg  ansteigendeD  Umeniekern  entnommen. 
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Gesagte.  Gerade  diese  Thonbettungen  enthalten  ungemein  zahlreieke   i 
Beigaben  an  den  verschiedensten  Sachen  von  Erz.  Unsere  Fig.  1  auf 
Taf.  V  soll  zur  Veranschaulichung  dienen ;  a  ist  aus  der  Vogelschaa; 
b  von  der  Seite  genommen. 

cj  Asche  und  Gebeine  liegen  auf  Steinen.  Auch  hier- 
für gibt  Hallstatt  wenigstens  ein  Beispiel,  indem  in  einem  der  mir 
genau  bekannten  Gräber  die  Leichenreste  auf  einer  Steinplatte  lageo« 
Besonders  bedeutend  ist  eine  hieher  gehörige  Entdeckung  aus  Ober- 
steiermark. Auf  einem  Acker  zu  Strettweg  bei  Judenburg  ^  stiess 
ein  Bauer  18S1  anderthalb  Fuss  tief  auf  ein  ausgedehntes  Pflaster 
von  Feldsteinen,  das  mit  grossen  Steinblöcken  umfasst  und  mit  mittel* 
grossen  Steinen  fiberschichtet  war.  Darauf  lagen  mehrere  Brand- 
haufen mit  Todtenresten,  vielen  Metallsachen  und  Thonscherben. 
Vieles  ward  gleich  verschleppt;  bekannt  wurden:  von  Gold  Drath- 
stücke  und  das  Fragment  eines  Beschlages,  von  Erz  ein  1 1  ^4  Zoll  langer 
Meissel  mit  Schaftloch  und  Öhr,  eine  sehr  grosse  Hängelampe,  die  . 
vielleicht  als  Aschenbehälter  diente,  Stöcke  eines  noch  grösseres 
Bronzegefässes,  Theile  von  Helmen,  deren  stellenweise  Vergoldung 
durch  die  Probe  gewiss  ist,  Trümmer  flacher  Schüsseln ,  welche 
zwischen  Brettern  gestellt  waren  «),  Kessel,  ein  zerbrochener  Seiher, 
viele  Ringe  und  Gewinde,  und  zahlreiche  Hängebleche  von  Geräthen, 
an  denen  zum  Theil  noch  wollene  Fäden  durch  die  Löcher  liefen.  Sie 
waren  mit  eingeschlagenen  punctirten  Zeichnungen  geziert,  unter 
denen  ein  gehörntes  vierfussigesThier  (eine  Gemse?)  aufl^llt.  Ferner 
sammelte  man  von  Bronze  unzählige  Stücke  und  auch  Schlacken. 
Das  wichtigste  ist  aber  ein  vierrädriger  Wagen  mit  dreizehn  mensch- 
lichen und  einigen  Thiergestalten.  Von  Eisen  kennt  man  ein  Pferde-^ 
gebiss,  zwei  Speerspitzen,  Stücke  fingerdicker  Eisenstangen  mit 
Bronzebeschlägen  und  Theile  eines  Radbeschlages.  Von  Bernsteia 
kamen  kleine  Perlen  vor,  von  Thon  zerbrochene  Gefässe  sehr  ver- 
schiedener Arbeit;  die  feinsten  hatten  hellrothe  und  graue,  andere 
weissliche  Streifen. 

Jener  Wagen  erfordert  eine  genauere  Besprechung;  er  hat  zum 
Glück  aus  seinen  Trümmern  zusammengesetzt  werden  können.    Auf 


1)  Miltheil.  d.  hUtor.  Vereins  f.  Steiermiirk  3,  68  ff. 

*)  Man  erinnere    fich    der  bläulichen    Steinplatten    thüringischer    Griber,    die   sifl 
Schutze  um  Gefasse  gestellt  waren. 
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fieraehtspeiehigeD»  S''  Durchmesser  haltenden  Rädern  ruht  der  liing- 
iefa-riereckige  Boden   von  12''  Länge  und  l^/i^"  Breite.   In  einer 
itarken  Umfaasungsrahme  liegt  das  kürzere  Tragblech ,  in  das   vorn 
nd  hinten  obloage,  mitten  aber  sonnenartig  sich  darstellende  Aus- 
sehnitte  gemacht  sind.    Die  Rahmenden  laufen  in  Rossköpfe  aus.   In 
der  Mitte  jener  Sonne  und  damit  des  ganzen  Wagens  steht  ein  lang- 
gestrecktes 9''  langes  Weib,  das  auf  dem  Kopfe  eine  flache  Schüssel 
■it  beiden  Händen  stützte.  Es  ist  bis  auf  den  Gurte!  und  die  Kniebän- 
ler  (letztere  sind  freilich  nicht  ganz  deutlich)  nackt.   Auf  dem  Vor- 
der-und  Hinterrande  des  Wagenbodens  stehen  je  ein  Mann  mit  einem 
Beil  und  ein  Weib;  leider  fehlt  an  den  ganz  nackten  Gestalten  immer 
ein  Arm.  Vorne  steht  der  Mann  links,  hinten  rechts.   Vor  ihnen  auf 
dem  Rahmen  finden  sich  um  einen  Hirsch  mit  unverhältnissmässig 
grossem  Kopfe  und  riesigem  Geweihe  je  ein  Mann   und  ein  Weib. 
Der  Mann  umfasst  das  eine  Geweihende,  von  dem  Weibe  fehlt  wieder 
dn  Arm.  Die  Längebalken  sind  an  jedem  Ende  mit  einem  Reiter  be- 
letzt,  der  eine   spitze  Helmkappe  trägt  und  mit  länglich   rundem 
Schilde  und  eingelegter  Lanze  bewaffnet  ist  Zu  den  anßinglich  nur 
forhandenen  zwei  Reitern  hat  sich  ein  verschleppter  dritter  später 
kiozügefanden.  Das  Ganze  verwahrt  dasAntiken-Cabinet  desGrätzer 
iMBtteomi  9- 

Von  dem  Wagen  abgesehen,  bietet  die  Strettweger  Todten- 

iHtte  zwar  sehr  schöne,  aber  nicht  für  die  Alpenländer  überraschende 

G^enstfinde,  da  Helme,  Erzgefösse,  Gürtelbleche,  Getränkseiher 

i-dgL  aus  den  nicht-römischen  Gräbern  daselbst  bekannt  genug  sind ; 

SM  denke  an  Hallstatt,  das  Saggathal  und  die  zwanzig  Negauer 

Hdme.  Der  Wagen  aber  ist  ein  unschätzbares  und  einziges  Pracht- 

ttfllek,  weniger  allerdings  durch  die  Schönheit  der  Arbeit,  als  die 

Bithsel,    welche  er  aufgibt.    Wir  kennen  schon  von  früher  diese 

Br«Dzewagen,  welche  ausser  Steier  in  Siebenbürgen,  Brandenburg 

ttdMeklenburg  bis  jetzt  gefunden,  auf  dieselbe  Zeit  und  Herkunft 

fcaten.  Der  merkwürdigste*)  darunter  ist  unser  Strettweger,  der 

Mf  dem  eigentlichen  Wagen  ein  ganzes  Bild  kriegerisch^religiösen 

l^»eiis  darstellt  Die  Menschen  und  Thiere  sind  zum  Schutz  um  das 


?> 


M  fiUe  AbbildvBgr  ••  ■»  ^«n  Mittheil.  des  bist  Vereins  f.  Steiermark  Hfl.  3. 

*)  Cr  erregte  daher  im  Lande  aeinea  Fundes  sofort  grosse  Aufmerksamkeit.  Prof.  Dr. 
Itokitseb,  welcher  die  erste  Mittheiluog  und  Beschreibung  a.  a.  O.  gab,  sprach 
^^  (ir  slawische  Herkunft,  E.  Pratobevera  ebd.  4,  54  (f.  für  keltische  aus 
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hohe  Weib  in  der  Mitte  gestellt,  welches  die  leider  ganz  zerbroehene 
Sehale  auf  dem  Haupte  trag.  Vier  bewaffnete  Reiter  vertheidigen  die 
Ecken,  vorne  und  hinten  steht  im  zweiten  Gliede  je  ein  Mann  mit 
erhobenem  Beile,  im  ersten  mag  der  Hirsch  als  Schutz  gelten,  da 
das  um  ihn  gestellte  Paar  wehrlos  ist.  Sehr  entschieden  zeigt  sich 
der  phallische  Charakter,  indem  an  der  Hauptfigur  und  zwei  anderen 
das  weibliche,  an  den  Beilschwingern  das  männliche  Geschlecht 
stark  bezeichnet  ist.  Wollen  wir  die  Auslegung  wagen  ,  so  mflssen 
wir  die  Volksangehörigkeit  der  Verfertiger  und  deren  Religion 
kennen. 

Was  das  erste  belangt,  so  erscheint  mir  nach  genauer  Erwä- 
gung der  etrurische  Charakter  unleugbar  <):  namentlich  an  der 
Hauptfigur  mit  ihrer  langen  Streckung,  der  Physiognomie  und  dem 
GQrtel  an  dem  nackten  Leibe  tritt  derselbe  deutlich  hervor.  Damit 
behaupte  ich  nicht  den  etruskischen  Ursprung  der  ganzen  Strett- 
wegerUstrine;  so  gut  wie  die  Negauer Helme,  deren  grössere  Hälfte 
bekanntlich  eine  etrurische  Inschrift  trägt,  kann  dieser  Wagen  durch 
Handel  in  die  norischen  Alpen  gelangt  sein;  ist  dies  doch  der  ein- 
zige Weg,  wie  seine  Verwandten  nach  Siebenbürgen  und  Nord- 
deutschland gekommen  sein  können.  Über  den  ausgedehnten  etruri- 
sehen  Handel  mit  Erzsachen  sprachen  wir  schon  früher  und  deuteten 
dabei  an,  dass  sie  einen  guten  Harkt  auch  in  unserem  Norden  gehabt 
haben  müssen.  Zu  früher  in  dieser  Hinsicht  Erwähntem  fahre  ich 
hier  auf,  dass  vor  einigen  Jahrzehndeu  zu  Schweidnitz  in  Schlesien 
eine  grosse  Menge  von  ehernen  Figuren  und  anderen  Sachen  im  Erd- 
boden entdeckt  wurden  >),  deren  etrurischer  Charakter  mich  eben- 
falls unabweislich  dünkt;  auch  dabei  ist  dieMenge  phallischer  Gegen- 
stände zu  bemerken.  Jedenfalls  berücksichtigte  man  den  Geschmack 
der  Völker,  zu  denen  man  handelte,  und  auch  die  rohere  Figuren- 
bildung unseres  Wagens  wird  davon  rühren.  Dieselbe  ist  indessen 
namentlich  an  der  Hauptgestalt  so  entschieden  mit  technischer  Ge- 
wandtheit gepart,  dass  an  keltischen  Ursprung  auch  desshalb  nicht 
zu  denken  ist.  Wir  haben  in  Halistatt  gesehen,  wie  ungeschickt  die 
Noriker  und  Taurisker  in  der  Gestaltung  von  Menschen  und  Thieren 


*)  Ein  erfahrener  and  g^elehrter  Kenner  italischen  AlterUiams  luaserte  dieselbe  Auicbt 

müudUch  gegen  mich. 
*)  Krttse,  Budorgis  116. 
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wveiL   Die  Hallstätter  und   die  Strettweger  Erzrosse  zeigen  ganz 
fcrscbiedene  Schule. 

Damit  kommen  wir  freilich  der  Erklärung  unserer  Wagengruppe 
aiebt  näher,  denn  der  etruskiscbe  Glaube  weder»  noch  gar  der 
aipen-keltische  ist  uns  bekannt  genug,  um  darin  die  Erläuterung  für 
den  Aufzug  zu  finden,  der  kaum  einen  anderen  als  einen  religiösen 
Sion  haben  kann.  Ich  kann  nur  vermuthen »  dass  der  Umzug  der 
PHesterinn  einer  segenspendenden  Gottheit  bier  verbildlicht  ist. 

d)  Die  Todtenreste  liegen  in  einer  Steinschüttung. 
Rebpiele  dafiir  kenne  ich  nur  aus  der  gräberreichen  Gegend  von 
Massel  im  seblesischen  Fürstenthume  Öls.  Auf  dem  Kobelwitzer 
Berge  grub  man  aus  dem  Erdreiche  einen  3 '  bohen  Kegel  von  Feld- 
iteioen  aus,  worin  Kohlen,  Asche  und  Beinstöckchen  mit  einer 
ösernen  Speerspitze  in  einem  gebogenen  Stucke  rohen  Tbones  lagen, 
h  einem  aoäern  2'  hohen  und  breiten  Steinhaufen  von  Halbmondform 
fand  sieh  bei   den    Brandresten  eine  Schafschere  in   dem   Thon- 

itfiekeO- 

e)  Die  Todtenreste  liegen    in    einer    Stein-  oder 

Ziegelkiste.  Bei  Spital  unweit  Uelzen  im  Lüneburgisehen  fand 
■an  aus  behauenen  platten  Steinen  Kisten  mit  den  Brandresten  2). 
Wir  dfirfen  die  oblongen  Sargbauten  aus  Ziegeln  dem  zur  Seite 
ilelien,  die  sieh  in  römischen  Provinzen,  z.  B.  in  Steiermark,  finden. 
Der  Boden  ist  mit  der  Todtenasche  bedeckt,  worüber  feingesiebte 
Erde  den  ganzen  Raum  ausfüllt. 

Zu  Wallmow  in  der  Uckermark  fand  man  Asche  und  Gebeine  in 
öem  auagehöhlten  Steine  den  ein  Deckel  schloss*).  In  römischen 
legräbnisspläizen  am  Rhein  trifil  man  zuweilen  kleine  Steinkisten, 
wt  hinein  die  Brandreste  geschüttet  sind. 

2.  Die  Leichenreste  sind  in  Gefässen  beigesetzt. 

Wir  gelangen  zu  den  zahlreichen  Urnenplätzen,  deren  Namen 
•len  angegeben  sind  und  die  vorzüglich  in  Norddeutschhmd  vor- 
kannen.  Fast  ohne  Ausnahme  sind  es  grosse  Begräbnissplätze,  im 
ebenen  Felde  oder  an  natürlichen  Hügeln>  an  alten  Wegen,  an  Wald- 


M  L  D.  HermtBo,  Maslo^spbia  (Brie?  1711),  S.  92. 

*)  V.  Estoffr,  Alterthnmer  von  Uelzen  40. 

M  T-  Ledeber,  Altertbumer  von  Potsdam,  102. 
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säumen  und  Ufern,  um  einxelne  Bäume,  an  den  Rändern  von  HOnen- 
betten  oder  yon  GrabhGgein  angelegt.  Gewöhnlich  verräth  keine  Bo- 
denerhebung dieTodtenstätte,  nur  selten  lässtsich  eine  unbedeutende 
Erdaufschöttung  bemerken ,  häufiger  treten  die  kleinen  Feldsteine, 
yon  denen  die  GeAsse  zuweilen  umbaut  sind,  in  Haufen  Ober  die 
Oberfläche  heraus  (Fig.  4). 

Die  Zahl  der  GeAsse  geht  meist  in  das  unglaubliche.  Sie  stehen 
gewöhnlich  einige  Puss,  oft  noch  weniger»  unter  der  Oberfläche  in 
Reihen  oder  Gruppen.  Je  nachdem  sie  von  Steinen  umbaut  sind  oder 
nicht,  ergeben  sich  Unterabtheilungen. 

a)  Urnen  in  blosser  Erde  (Taf.  V,  Fig.  2).  Am  gewöhn- 
lichsten sind  die  Todtengeflisse  mit  den  etwaigen  Nebengeschirren 
seicht  in  den  Boden  rergraben.  Die  Haupturnen  tragen  entweder  einen 
Thondeckel  oder  sind  durch  einen  flachen  Stein  gedeckt,  der  frei- 
lich bei  der  allmählichen  Erweichung  des  Gefässes  zu  seinem  Zer- 
brechen wesentlich  beitrug.  Nicht  selten  steht  die  Urne  auf  einem 
platten  Steine  und  einige  andere  sind  zum  Schutze  herumgelegt 
(Fig.  2  a).  Die  Entfernung  eines  Ascbengefässes  Ton  dem  anderen  ist 
sehr  yerschieden;  häufig  stehen  sie  dicht  gedrängt»  zuweilen  in 
grösseren  Abständen,  die  bei  Gruntorf  in  Angeln  bis  zwölf,  auf  dem 
Schiersberge  daselbst  bis  sechzehn  Fuss  gehen  <)•  Oft  streckt  sich 
das  Urnenlager  in  geraden  Reihen  die  nach  bestimmter  Himmelsrich- 
tung streichen ;  am  unteren  Bober  in  Schlesien  ist  die  Stellung  yon 
Westen  nach  Osten  beobachtet*).  Anderwärts  friffl  man  statt  der 
Reihen  Gruppen,  wie  im  Orlagau»  wo  die  Todtengeftsse  an  Wegen 
und  Waldrändern  in  kesselartigen  Vertiefungen  zusammenstunden*), 
was  um  so  bemerkeuswerther  ist»  als  auf  diesen  Todtenäckern  ge- 
wöhnlich keine  Brandspuren  yorkommen.  In  dem  Eichholze  bei 
Wachow  unweit  Nauen  in  Brandenburg  traf  man  beim  Roden  um 
jeden  Baum  ftinf  bis  neun  sehr  grosse  runde  Urnen  mit  Deckeln, 
ebenso  unter  alten  Stämmen  bei  Lübnitz  unweit  Beizig  im  eheoialig 
sächsischen  Kurkreise  ^). 

Gewöhnlich  zieht  sich  nur  eine  Urnenschicht  durch  den  Boden, 
während  in  den  HOgelgräbern  aus  RaumrQcksicht  sehr  oft  die  Gefasse 


t)  Schleaw.  HoUt.  LMuenb.  Ber.  8,  4.  13  ff. 

*)   Neues  Lausitz.  M«gaK.  XX Xl,  8. 

3)  Adler»  Gmbhügel  im  Orlapsu,  37  ff. 

^)  V.  Ledebur,  Alterthümer  von  Potsdam,  38,  52. 
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in  renekiedenen  Hohen  stunden  (II.  B ,  3  a ,  d).  Übrigens  finden 
firaoeh  bei  unseren  Urnenplätzen  zuweilen  zweiSchichten,  so  z.  B. 
auf  dem  Sehlaner  Berge  in  Böhmen,  wo  überdies  eine  i(y'  starke 
Decke  Ton  rothgebrannteni  Tbone  die  beiden  Lager  trennte.  Der- 
selbe Berg  enthielt  an  mehreren  Orten  bedeutende  Aschenstellen 
nit  allerlei  Thierknochen^  aber  wenig  Geflissscherben  <). 

Zwei  Schichten  enthielt  auch  das  ungemein  reiche  römische 
Uroenfeld  anf  dem  Tossenberge  zwischen  Bartringen  und  Strassen 
in  Luxemburg,  aus  dem  über  tausend  Aschengeflsse,  Krüge,  Vasen 
ofld  Salbenfläschchen  der  verschiedensten  Gestalt  zu  Tage  kamen. 
In  grösseren  Urnen  staken  kleinere  mit  Kindergebeinen;  in  den 
Oasoarien  lagen  regelmässig  ganz  erhaltene  Fläschchen,  die  zuweilen 
Feaerspuren  hatten.  Um  die  grösseren  Geßsse  stunden  stets  zwei 
oder  drei  SalbenflSschchen.  In  den  meisten  Urnen  fand  sich  irgend 
eioe  kleine  Beigabe:  ein  Messer,  ein  Elfenbeingriffel,  ein  irdenes 
Täfeleken.  Nor  eine  einzige  Münze,  wie  es  schien  von  Domitian, 
bmTor.  Die  obere  Schicht  war  nur  10 — 12"  im  Boden*).  Dieser 
Ort  mag  zugleich  die  übrigen  römischen  Urnenpifttze  an  Mosel,  Rhein 
Qod  Donau  vertreten.  Wir  treffen  darin  stets  auf  gleiche  Weise  die 
Ossuarien  und  Cinerarien,  gewöhnlich  von  Vasen,  Flftschchen, 
Schüsseln  und  Lampen  umstellt,  wozu  noch  manche  Beigaben  kommen. 
Zoireiien  stehen  die  Aschenkrüge  in  kleinen  viereckigen  oder  cylin- 
drischen  Kisten  von  Stein,  die  meist  roh  gearbeitet,  zuweilen  aber 
^ii  Bild  und  Schrift  geschmückt  sind.  Statt  des  Deckels  sind  diesel- 
t>en  manchmal  nur  mit  einem  platten  Steine  oder  einem  grossen 
Ziegel  gesehlossen  *). 

Der  gleichen  Anordnung  der  Beigeschirre  um  das  Hauptgefftss 
begegnen  wir  auch  in  den  nicht-römischen  Umenplätzen ;  es  finden 
sieb  hier  sehr  mannigracheThonsachen,  darunter  auch  allerlei  Spiel- 
zeug. Auf  dem  Töppelberge  bei  Massel  in  Schlesien  gehörten  oft 
bis  acht  Nebengeschirre  zu  den  Aschen-  und  Beintöpfen.  Eine  be- 
stimmte Ordnung  in  der  Stellung  will  der  verdiente  Beschreiber 
jener  grossen  Todtenstitte,  Pastor  L.  D.  Hermann,  nicht  bemerkt 
haben;  jedes  Grab  habe  seine  eigene  Gestalt  gehabt:  oft  stunden 


*)  fiaÜM,  Bdhmeas  Opferplitze  17. 

*)  Pablieat  de  la  soci^U  hist.  de  Loiembourg  V,  134. 

')  Akbildvai^eB  lolcher  im  Naasanitchen  g^ehindenen  Rintehen  in   den  Annalen  dee 

Uli.  Vercios  III,  3.  —  Vergi.  auch  Jll.fi.  1,  e. 
Sittb.  d.  phiL-liist.  Cl.  XXX.  Bd.  11.  Hfl.  15 
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die  Geschirre  nin  grosser  ConfusioD"  in  Ifiagljcber  Ruadung,  oft 
auch  iiur  auf  einer  Seite  des  Ascheotopfes  *)■ 

Sehr  aoziebead  ist  ein  hierher  gehöriger  Fund  von  Malrei  in 
Tirol.  Man  grub  hier  in  der  blossen  Erde  AschenkrOge  aus  schwSn- 
lichem  schiefrigem  Tbooe  aus,  die  ohne  Drehscheibe  gemacht  uad 
nur  leicht  gebrannt  waren.  Dabei  lagen  Erzringe  mit  eingesetztem 
Glasflüsse,  starkeBogen  von  Bronze,  wie  sie  in  Hallstatt  und  sonst  in 
den  Alpen  vorkommen,  einfache  Fibeln,  Halsperlen  Ton  Bronze  und 
Glasfluss  und  Bruchstücke  einer  Erzscbale,  die  mit  vielen  Henschen- 
und  Thierbildera  und  einer  etruskiscben  Inschrift  rerseben  war. 
Auf  der  andern  Seite  dea  Brenners,  in  Sonneoburg,  fanden  sieb 
ganz  dieselben  Urnen  und  dabei  die  bewussten  Bronzemeissel,  deren 
keiner  in  Hatrei  vorkam  *). 

bj  Die  Urnen  stehen  unter  einem  Steinpflaster 
(Taf.  V,  Fig.  3).  Beispiele  davon  kenne  ich  aus  dem  Laneburgiscbeit 
und  von  Wildschütz  bei  Breslau  *). 

e^  Die  Urnen  stehen  in  einer  SteinfutteruDg.  Sehr 
hAuflg  findet  man  neben  Urnen  die  blos  in  Erde  oder  Sand  stehen, 
andere  mit  Steinen  mehr  oder  minder  umlegt,  wie  schon  erwähnt 
ward;  ebenso  trifit  man  in  denselben  TodtenSckern  Geßsse  ganz 
mit  Feldsteinen  umbaut,  so  dass  also  eine  förmliche  Steinfutlerung 
entsteht  (Fig.  4  a),  deren  Schluss  ein  grosserer  flacher  Stein  bildet. 
In  Meklenburg  sind  namentlich  die  am  Rande  der  Wendenkirch- 
höfe  stehenden  Urnen  auf  diese  Art  umffittert;  auf  dem  Töppelberge 
zu  Hassel  kommen  sowohl  derartige  Sieinkistcben  als  freistehende 
Grabgeßsse  vor,  und  so  verhSIt  es  sich  an  den  meisten  Orten  ,  wo 
Oberhaupt  diese  Bestattungsart  erscheint.  Zuweilen  herrscht  die 
Umbauung  mit  Steinen  allein.  Indem  die  Geschirre  nicht  tief  im 
Boden  stehen,  treten  die  oberen  Steine  Ober  die  Feld-  oder  Hügel- 
fläche  heraus  und  man  erkennt  schon  von  Aussen,  wo  Umeo  zu 
finden  sind  (Fig.  4).  Unter  grösseren  solchen  Haufen  findet  man  in 
der  Regel  ein  paar  Urnen,  jede  in  besonderem  Kisteben;  sehr  oft 
stosseo  auch  mehrere  Haufen  völlig  zusammen  (Fig.  5).  Zuweilen  er- 
scheint eine  ganze  Flflche  mit  Gestein  bescbOltet,  und  beim  Nach- 
graben findet  man  dann  eine  regelmftssige  ziemlich  tiefe  Steinsuhichle, 

>)   H»lasnphi>  9t. 

*)  GiafiUHlli  Ic  »tidiitJi  rcgiDCtniaebe  icopert*  prcito  Hitrei  (Tmlo  ta45)  S.  T  ff 

*)  T.  Eatorff,  AlttrUiBBar  r.  Clua  36.  Knii«,  Bndorgii  09. 


ültet  Auf  dem  Töppelberge  zu  Massel  ward  eine  kegelfSr- 
teinsehfittung  ausgegrabeD,  in  deren  Spilie  drei  kleine 
«  GefSsae.  unten  im  Fusse  dagegen  grosse  stunden. 

Die   Todlenge  fasse    stehen    in    einer    Kammer. 

UrnenhOgeln  beschrieben  wir  grdasere  regelmSssige  Um- 
n  der  AsebengeHisse  unter  dem  Namen  von  Kammern 
I,  a,  s.  >!■).  Auch  in  den  flachen  Todtenfetdern  finden  wir 
:ben.  In  Pommern  *)  fand  man  sie  aus  grösseren  Feldsleinen 
engesetit  (Fig.  6),  in  Rixdorf  bei  Berlin  waren  sie  aus  Granit- 
gebaut und  mit  Feldsteinen  beschOltet  *). 
)r  müssen  wir  auch  der  römischen  gemauerten  UruenhSuser 
aaenen  Steinen  nder  Ziegeln  gedenken,  worin  die  thönemen 
sernen  Ossuarien  und  Cinerarien  mit  den  übrigen  beigege- 
■erfithen  und  Geschirren  stehen.  Zuweilen  ist  der  Bau  dach- 
9  Ziegeln  gesetzt,  der  First  und  die  Fugen  sind  durch  Hohl- 
erkleidet, und  die  Giebel  mit  Platten  verstellt. 

Die  Urnen  stehen  in  einem  Gewölbe.  Zu  den  aus 
igeln  bekannten  Fällen  (II.  B.  3,  a,  C)  stimmt  eine  Ent- 
;  tu  Doloplas  bei  OltnQlz.  Man  fand  daselbst  zwei  Fuss  in 
de  eine  aus  Steinen  gesetzte  Wölbung  von  1'  6"  Höhe, 
te  und  3  —  4'  Länge,  unter  der  eine  Menge  Gef^ssscherben 
im  Sandbette  lagen  *). 
aocherlei  Bedenken  macht  ein  Gewölbbau,   der  vor  dreissig 

6'  tief  im  Erdboden  lu  Stendal  entdeckt  ward.  Es  soll  ein 
ger,  6'  hober  Raum  aus  SIeinwünden  mit  Ziegelwölbung  ge- 


äbera;  auch  hier  ist  der  ThOD  mit  zerstampflem  Granite 
:  Sand  gemischt,  oft  findet  sich  Glimmer  darin.  Sie  sind 
s  freier  Hand  ohne  Drehscheibe  gearbeitet  und  zeigen  sehr 
den«  Fertigkeit.  Sie  sind  nur  wenig  an  freiem  Feuer  ge- 
nd  haben  gelbliche,  rftthlicb-graue,  braunrothe,  braungelbe 
[n  Tielen  Gegenden  erscheint  ein  gläniend  schwarzer  Cber- 
durch  Eiamengung  ron  Graphit  in  den  Ueckthon  und  durch 
entstund. 

e  Spielarten  der  Gestalt  zu  beschreiben,  liegt  mir  nicht  im 
Nur  die  Hauptarten  der  Todtcnurncn  vornehmlich  will  ich 
,  wobei  die  römischen  Grabgedsse  bei  Seite  bleiben. 
I  Ausgang  erscheint  auch  hier  die  uns  wohlbekannte  Vasen- 
urch  Taf.  V,  Fig.  8  aus  der  NiederlausiU  und  Fig.  9  aus 
lurg  vertreten  ■).  Eben  so  treffen  wir  namentlich  in  mitteU 
BD  Urnengräbern  häufig  die  Urne  mit  vorspringendem  Bauch- 
Fig.  10,  11,  18),  wobei  zuweilen  kleine  Henkelansälze  sich 
Die  schlanke  Vase  kommt  in  der  Lausitz  und  in  Schlesien 
;.  12,  13). 

ireb  die  starke  Ausbildung  des  Bauches  entstehen  mehrere 
,  welche  in  Obersachsen  und  Schlesien  fifter  begegnen 
4 — 17);  ganz  Bauch  ist  die  oberlausilzischeUrne  (Fig.  19). 
e  sefaSrfere  Absonderung  des  Halses,  die  wir  schon  an 
ud  17  gewahren,  wird  in  einer  Heihe  anderer  ganz  charak- 
ib  (Fig.  20—22);  auch  hier  sind  wir  an  GeftUse  der  HQnen- 
Icelcrlber  erinnert.  Bei  Fie.    21   fallen  die  Schildbuckel- 
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Taf.  III),  treffen  wir  in  den  Urnenfeldern  (Fig.  23,  24);  die  Bei- 
spiele gehören  nach  der  Hittelelbe. 

Weit  seltener  als  die  Vase  lässt  sich  der  Becher  in  der  Urneu- 
bildung  nachweisen.  Fig.  25,  26  sind  nach  roh  gearbeiteten  Stücken 
aus  Niederschlesien,  Fig.  27  kommt  van  der  Lausitt  bis  Wesipbalen 
vor.  Auch  der  einfache  Henkeltopf  (Fig.  28)  ward  zum  Ascheo- 
halter  benülxt.  Der  Napf  (Fig.  29)  wird  mit  zierlicher  AuMchmQckung 
in  Meklenburg  <)  oft  gefunden  und  erinnertstark  an  ähnliche  Bronzi?- 
arbeiteo. 

In  der  Lausitz  haben  sich  auch  Doppelurnen  ergeben ,  Vasen 
n9mlich,  welche  durch  eiae  Scheidewand  mitten  getheilt  sind;  in 
gleicher  Art  trifft  man  daselbst  Doppelacbüsseln  ■).  Wir  gedenken 
dabei  der  durch  WSade  abgetbeilten  Steinkisten  ältester  Gatlunß. 

Sehr  oft  schliesst  ein  Deckel  die  Urne  (Fig.  9;  in  Flg.  IS 
soll  er  von  Eisen  sein),  oft  liegt  nur  ein  Bacher  Stein  darauf 
(Fig.  2,  a). 

Die  zahlreichen,  in  der  Regel  kleineren  fieigeschirre  sind  meist 
fflr  Speise  und  Trank  bestimmt.  Wir  finden  die  SehQssel  und  die 
Schale  (Fig.  30  —  34),  den  Napf  (Fig.  41  —  46).  den  Becher 
(Fig.  41,  42).  den  Krug  in  verschiedenster  Art  (Fig.  35  —  40), 
wozu  auch  die  fälschlich  so  genannten  ThränenkrQglein  gebfiren. 
und  das  Trinkborn  (Fig.  43).  Wir  haben  nur  einfachere  Gestalten 
Teranschaulicht.  Ausserdem  finden  sich  allerlei  Thonsachen.  wor- 
unter sich  Lampen  die  römischen  nachgebildet  scheinen.  Bauchge- 
ffisse  und  Spielzeug  erkennen  lassen.  In  Schlesien  kommen  i.  B. 
Thier6gnren  mit  Ktappersteinen  vor,  welche  heute  noch  üblichen 
Shneln  *)■ 

Namentlich  die  grösseren  GefSsse  haben  nicht  selten  einge- 
grabene Verzierungen,  die  aus  wage-  und  senkrechten  Parallelen, 
ans  gebrochenen,  welEenffimtigen,  gebogenen  und  gekreuzten  Linien 
zusammengesetzt  sind.  Auch  heraus  getriebene  Buckel,  so  vie 
Knöpfe  und  Henkel  sind  angebracht. 

Die  meisten  dieser  „Heidentöpfe "  werden  durch  Zufall  oder 
absichtlich  zerbrochen ,  wenn  sie  tlberbaupt  der  Grddruck  und  Alf 


')  Meklenb.  Jihrb,  I».  i;i!  ff. 

»)  Ktemm,  Atterthuoiik.  T.  XiV,  1*— 16. 

»)  Klemm,  AU«rlh<iiii.k..T.  XIV,  1-4.6- 
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igkeit  licht  schon  ror  ihrer  Aufdeckung  zertrümmert  haften, 
ndvolk  zerschlägt  sie  gewöhnlich  mit  abergläubischer  Wuth, 
es  Krankheiten  oder  anderes  Übel  darin  verborgen  glaubt, 
ses  Unheil  gleich  den  Spukgeistern  der  aufgestörten  Todten 
1  Scbligen  zu  vernichten  meint.  Nüchternere  Seelen  zer- 
1  diese  Gefässe  aus  Verdruss  über  den  werthlosen  Inhalt. 
IS  ist  nicht  za  verschweigen,  dass  man  im  16.  und  17.  Jahr- 
»«  selbst  noch  im  Anfange  des  18.  fest  glaubte,  die  Urnen 
i  sich  pilzengleich  selbst  in  der  Erde,  und  derogemäss  ein 
es  Wunder  in  ihnen  sah. 

nen  wirklichen  Unterschied  der  Arbeit  und  Gestalt  zwischen 
fassen  der  Urnenplätze  und  der  Hügelgräber  kann  niemand 
ten,  welcher  eine  allgemeinere  Vergleichung  vornahm.  Wir 
lieselben  Grundformen,  meist  auch  dieselben  Abarten;  dass 
lene  der  letzteren  erscheinen,  erklärt  sich  aus  der  grösseren 
r  vorhandenen  Beispiele.  Selbst  in  den  Verzierungen  zeigen 
ne  neuen  Züge.  Der  Stoff  ist  roh  und  fein  wie  dort.  Irgend 
heorie  zo  Liebe  ist  das  Thatsächliche  nicht  zu  verhehlen, 
ifhge  nur  hinzu,  dass  auch  Bronzegef&sse  hie  und  da  zu 
iftitem  auch  bei  dieser  Grabart  benutzt  wurden.  So  stund  auf 
«ttweger  Brandplatze,  wo  die  Todtenreste  sonst  ohne  Geföss 
line  eherne  Hängelampe  mit  verbranntem  Gebeine.  In  Hall- 
ithielt  das  eine  Grab  eine  zierliche  zweihenklige  Bronze- 
mit  Gebeinen;  dabei  stunden  viele  Thongeschirre  und  ein 
«I.  Auch  in  Brandenburg  bei  Gnevikow  im  Ruppin*schen  fand 
»  Fuss  im  Boden  ein  ehernes  schönes  Traggefass  mit  ver- 
m  Gebein^  von  fQnf  Thongeschirren  umstellt  ^).  Ich  erwähnte 
»rem  Orte  (II.  B.  3,  b),  dass  ebendort  bei  Clatzow  aus  einem 
Qgel  ein   gleiches   Bronzegefäss  zu  Tage  kam  und    unter 
'  bekannten  Umständen  ein  drittes  bei  Schlönwitz. 
e  Beigaben   in    den   Begräbnissen   unserer  Abtheilung, 
keine  Aschen-  und  Beingefässe    haben,    liegen   auf    dem 
laufen,  die  Geschirre  stehen  meist  daneben.  Hier  waren  die 
ter  und  Strettweger  Funde  die  bedeutendsten;  sie  gehörten 
eit  an,  die  durch  den  Meissel,  die  starken  Ringe  und  Bogen 
,  dieeinfachen  Fibeln  und  die  schilfblattlichen  Schwertklingen, 


idebir,  Alterlb.  v.  PoUdam,  'iO  ff. 
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die  Kessel,  Näpfe  und  Schüsseln  von  Erz  hinreichend  bezeichnet  ial^ 
und  in  den  Alpen  vor  die  Romanisirung  derselben  ßllt. 

Die  Ausstattung  der  römischen  Aschenkisten  und  Urnenfdte 
ist  durch  ihre  Herkunft  genügend  charakterisirt.  Ihre  Zeit  setztq| 
wir  im  Allgemeinen  in  das  3. —  S.  Jahrhundert. 

In  Betreif  der  nichtromischen  und  nichtalpinischen  Brand-  ml 
Urnenplätze  ist  zuförderst  zu  bemerken,  dass  die  Beigaben  fast  2m* 
nahmslos  in  den  Gefässen,  besonders  in  den  Todtentöpfen  selbfl 
liegen;  die  Schwerter  sind  zur  Raumgewinnung  desshalb  zusammct« 
gebogen.  Gewöhnlich  finden  sich  nur  kleinere  Gegenstände:  Spat- 
gen,  Ringe  und  Reife,  Ohr-,  Hals-  und  Brustgehänge,  Nadeln,  6ür-: 
telbeschläge;  Schwerter,  grossere  und  kleinere  Messer,  Lanzei^ 
spitzen,  zuweilen  Äxte  und  Schildbuckel;  Zangen,  Scheren,  beineraf 
Kämme  und  mancherlei  Pferdezeug.  Die  Formen  sind  meist  die  jfi«f. 
geren ,  die  uns  schon  bei  den  brandlosen  flachen  Gräbern  in  d^ 
Regel  erschienen ;  hier  treffen  wir  noch  grössere  Einfachheit.  Wit 
dort,  kommtauch  hier  das  Eisen  häufig  vor,  und  bei  den  WaffeiL 
herrscht  es;  an  manchen  Sachen  ist  Bronze  und  Eisen  verbunde% 
was  schon  in  Hallstatt  bemerkt  ward.  Zu  Ringen,  Fibeln  und  Naddl 
ist  nicht  selten  Silber  verwandt;  auch  Gold  zeigt  sich  noch  ^t  itt^i 
mentlich  an  Gewindringen,  indessen  ist  es  Ausnahme.  Dass  zuweilat 
Feuersteinmesser  in  Urnen  liegen ,  z.  B.  in  Angeln  und  Lüneburg, 
überrascht  uns  nicht,  da  wir  von  der  Fortvererbung  steinerner  Ga^ 
räthe  bis  in  die  jüngste  heidnische  Zeit  schon  bei  den  Hünengräbern, 
sprachen.  Für  die  Halsschnüre  ist  Bernstein,  überwiegend  ab« 
Glas-,  Thon-  und  Erzperlen  gebraucht.  Glasfluss  ist  auch  oft  in  Ma-> 
tallschmuck  eingelegt.  Manchmal  kommen  Glasgefässe  vor.  Ausser«, 
dem  sind  noch  thönerne  Wirtel  und  Kämme  und  andere  Kleinigkeitaa 
von  Bein  zu  erwähnen. 

Wichtig  sind  begreiflicherweise  die  Münzen,  welche  in  dai 
Urnen  oder  wenigstens  in  der  Nähe  vorkommen.  Man  findet  in  Ober» 
Sachsen  und  Brandenburg  ^)  nicht  selten  römische  Münzen  in  diesea 


1)  Lisch  hat  für  die  mekleoburgischen  Weudenkircbhöfe  das  Vorkommen  von  GoM  ^ 
leugnet.  Dass  dies  nicht  für  die  BegrSbnisspIfitze  dieser  Art  Oberhaupt  Kraft  hat,  b»" 
weisen  Funde  in  Angeln,  Brandenburg  und  Schlesien.  Schlesw.-Holst.-Lauenb^  B^sr 
8,  13.  26.  —  V.  Ledebur,  a.  a.  0.  43.  61.  —  Hermann,  Maslogr.  C.  12,  §.  1. 

')  Preusker,  Blicke  in  die  vaterländ.  Vorzeit,  3,  39.  — v.  Ledebur,  Alterth.  toi  PotS' 
dam,  42,  81. 
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Begrabnissen;  das  noch  häufigere  Erscheinen  derselben  in  Schlesien 
weist  auf  den  Handelsweg,  welcher  durch  dieses  Land  von  der  Üonau 
hernach  der  BernsteinkQste  ging.  In  Massel,  der  bedeutendsten 
sehlesischen  Todtenstätte,  fanden  sich  Goldmünzen  von  Aurelian  und 
CoDstantius,  silberne  von  Jul.  Cäsar,  Vespasian,  Trajan,  Hadrian, 
H.  Aorel  und  Verus;  bei  Trebnitz  Münzen  der  Antonine,  des  Phi- 
Eppus  und  Gallien;  zu  Kreisewitz  bei  Brieg  von  Constantius  und 
Valens  <).  Der  Verkehr  nach  dem  Süden  muss  also  besonders  im 
2.  bis  4.  Jahrhunderte  stark  gewesen  sein;  ich  will  dabei  nicht  ent- 
scheiden, ob  Handel  oder  Beutezüge  diese  Münzen  in  das  Oderland 
brachten;  auch  ist  es  nicht  so  leicht,  die  Volkszugehörigkeit  der 
Hasseler  Urnen  zu  bestimmen.  Die  lugisch-wandalischen  Bewohner 
Schlesiens  waren  allerdings  um  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts 
schon  zum  grössten  Theile  nach  dem  Tieflande  an  der  Theiss  und 
Donau  ausgewandert ,  allein  nicht  unwahrscheinlich  ist,  dass  Beste 
von  ihnen  noch  länger  in  den  alten  Wohnsitzen  zurückblieben,  die 
erst  durch  die  slawische  Einwanderung  im  S.  oder  6.  Jahr- 
hunderte Terschwanden  *).  Bei  der  Gleichartigkeit  der  Massefschen 
Münzen  in  der  Zeit  die  mit  dem  Markomannenkriege  abschliesst, 
wäre  sogar  nicht  unmöglich,  dass  die  Masseler  Todtenstätte  während 
oder  bald  nach  jener  grossen  Bewegung  angelegt  ward.  Andere 
schlesische  Umenfelder  werden  später  fallen  und  viele  den  Slawen 
gehören,  von  denen  überhaupt  der  grösste  Theil  derselben  in  Nord- 
deotschland  stammt.  Manche  reichen  in  die  allerletzte  Heidenzeit 
hinab;  in  einer  Urne  yon  Kyritz  in  der  Priegnitz  lagen  zwei  und 
dreissig  Silbermünzen,  unter  denen  eine  Kaiser  Heinrich  II.  oder  III., 
zwei  dem  König  Andreas  von  Ungern  gehören.  Ebenso  spricht  für  den 
späteren  Ursprung  mancher  dieser  Todtenäcker,  dass  die  Gefässscher- 
ben  aus  obotritischen  Burgwällen  des  12.  Jahrhunderts  augenschein- 
liche Verwandtschaft  mit  den  Gefässen  der  Wendenkirchhöfe  zeigen. 


i)  KniM,  BsdorgU  85  ff.,  88,  ISO. 

')  Selbtt  SaAfIk,  der  (Qr  eine  sliwische  Grundbevölkernng  Schlesiena  unter  Ober- 
berrMhaft  deutacber  Saeren  streitet,  welche  toh  dem  Sampflaade  (slaw.  luhy)  den 
NaaeaLof^i,  von  ihrer  Vermischung  mit  den  Winden  den  Scheltuamen  Windilen 
wd  Wandalen  erhalten  bitten,  leug:net  nicht  das  Zurückbleiben  deutscher  Schaaren 
nach  dem  3.  Jahrhundert  und  setzt  die  eigentliche  Slawisirung  Schlesiens  in  die  Mitte 
des  5.  Jahrhunderts.  Slaw.  Alterth.  1,  417.  —  Eine  Fortrristung  deutscher  Bewohner  in 
mnnehea  sehlesischen  Gegenden  bis  tu  der  im  13.  Jahrhundert  wieder  beginnenden 
GermaBisimng  durch  das  Obengesagte  xn  behaupten,  kommt  mir  nicht  in  den  Sinn. 
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Eben  so  wenig  wie  die  Hügelgräber,  lassen  sich 
herausgehobenen  Fällen  die  flachen  Gräber  einigen  weBi|| 
zehnten  oder  Jahrhunderten  zutheilen.  Schon  dieses  ist 
dieser  Arbeit.  Wer  sehen  will  oder  kann »  wird  deren 
daraus  ziehen. 

Eine  Sammlung  der  volksthümlichen  Gebräuche  and  | 
glaubens  von  Tod  und  Begräbniss  wird  an  dieser  Stelll 
suchen  der  sich  bewusst  ist,  wie  das  meiste  davon 
christlicher  Zeit  entstund.    So  nützlich  die  Untersaehai 
wäre,  so  gehört  sie  doch  nicht  zu  der  Aufgabe  die  ich  hu 
suchte. 
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SITZUNG  VOM  9.  FEBRUAR   1859. 


Gelesen: 

Das  Leben  des   Redners   Fan^hoet. 
Von  dem  w.  M.  Herrn  Dr.  Pflimaier. 

Es  ist  eine  besonders  auffallende  Erscheinung  dass  in  China 
zu  den  Zeiten  der  kämpfenden  Reiche,  frQherganz  unbekannte  Männer 
plötzlich  und  ohne  RQcksicht  auf  ihr  Vaterland  zu  der  ersten  Stelle 
im  Staate»  derjenigen  eines  Reichsgehilfen,  berördert  wurden.  Von 
demselben  Vorgange  werden  zwar  einige  Beispiele  im  Anfange  der 
Dynastie  Tscheu,  andere  kurz  Torund  nach  dem  Auftreten  Confucius^ 
beobachtet,  niemals  jedoch  in  einer  so  ungewöhnlichen  Ausdehnung, 
wie  in  dem  eben  gedachten  Zeiträume.  Es  gab  Menschen  welche  es 
sich  gleich  beim  Beginne  ihrer  Laufbahn  als  Ziel  setzten,  in  einem 
Lande  Reichsgehilfen  zu  werden.  Zu  der  Zahl  derselben  gehörten 
Torzogsweise  die  wandernden  Redner,  eine  Classe  von  Menschen 
welche  es  durch  lange  fortgesetzte  Studien  zuletzt  dahin  brachten, 
dass  sie  sich  getrauen  konnten,  an  den  Höfen  fremder  Reiche  Vor- 
träge zu  halten.  Dergleichen  Vorträge,  deren  Gegenstand  die  Politik 
der  Staaten,  wurden  gewöhnlich  mit  Begierde  gehört  und  an  den 
Rednern  mit  den  höchsten  Ehrenstellen,  selbst  den  Rang  eines  Lan- 
desherrn nicht  ausgeschlossen,  belohnt 

Unter  den  Männern  welche  sich  den  Rednerberuf  erwählten, 
brachte  es  besonders  Fan-hoei,  ein  Eingeborner  des  Reiches  Wei,  zu 
grosser  Berühmtheit.  Nachdem  derselbe  in  seinem  Vaterlande  kein 
Gluck  gehabt,  vielmehr  eine  schmähliche  Behandlung  erfahren,  be- 
gab er  sich  unter  verändertem  Namen  in  das  Reich  Thsin,  wo  es  ihm 
zuletzt  vergönnt  wurde,  vor  dem  Könige  eine  Rede  halten  zu  dürfen. 
Der  stolze  und  übermächtige  König  von  Thsin  zeigte  sich ,  als  er 
die  in  dieser  Rede  ausgesprochenen,  mit  dem  Nutzen  des  Reiches  über- 
einstimmenden Ansichten  hörte,  gegen  den  Fremdling  unterwürfig. 
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erschien  vor  ihm  als  ein  Bittender,  und  ernannte  ihn  zuerst  zum 
Reiehsminister,  dann  aber  zum  Reiehsgehilfen.  Fan-hoei  bewirkte 
jetzt  durch  die  Macht  seiner  Rede  die  Absetzung  der  Königinn  der 
eigenen  Mutter  des  Königs  von  Tbsin,  ferner  die  Verbannung  des 
in  Thsin  bisher  alle  Geschäfte  der  Regierung  leitenden  Fürsten  von 
Jang.  Mehrere  Zwischenfalle  in  dem  Leben  Fan-hoei's,  wie  dessen 
Zusammentreffen  mit  seinem  frühereu  Gebieter  Siü-ku ,  ferner  die 
Rache  die  er  an  seinem  Feinde  dem  Prinzen  Wei-tsi  nahm ,  geben 
Aufklärung  über  die  Sinnesart  dieses  neuen  Reichsgehilfen. 

Fan-hoei,  zur  Würde  eines  Landesherrn  und  Fürsten  von  Yiog 
erhoben,  lenkte  ausschliesslich  die  Geschicke  des  Reiches  Thsin, 
das  in  der  That  durch  ihn  eine  früher  nie  gekannte  Stufe  der  Macht 
erreichte  und  sich  auf  Kosten  der  übrigen  Staaten  um  ein  Bedeuten- 
des vergrösscrte.  Obgleich  später  nach  dem  Gesetze  von  Thsin 
welches  die  hochgestellten  Personen  für  die  Handlungen  ihrer  Schutt- 
linge  verantwortlich  machte,  eines  schweren  Verbrechens  schuldig, 
indem  sich  der  von  ihm  als  Feldherr  angestellte  Tsching-ngan-ping 
mit  seinem  Heere  denFeinden  ergab  und  fast  gleichzeitig  der  von  dem 
Reichsgehilfen  empfohlene  Statthalter  Wang-ki  wegen  unerlaubten 
Verkehres  mit  fremden  Staaten  hingerichtet  wurde,  behauptete  sich 
Fan-hoei  doch  unwandelbar  in  der  Gunst  des  Königs,  bis  ein  durch 
nicht  geringere  Rednergaben  ausgezeichneter  Mann,  der  Reisende 
Tsai-schi,  ihn  besuchte  und  ihm  die  Gefahren  denen  er  bei  längerem 
Verbleiben  in  seinem  Amte  blossgestellt  sein  würde ,  mit  beredten 
Worten  aus  einander  setzte.  Fan-hoei,  diesen  Gründen  Gehör  gebend, 
legte  die  Stelle  eines  Reichsgehilfen  nieder  und  lebte  fortan  als  Fürst 
von  Ying  in  Zurückgezogenheit,  worauf  der  von  ihmempfohleneTsai' 
schi  auf  eine  sehr  kurze  Zeit  in  Thsin  Reichsgehilfe  wurde. 

§ff     ^n    Fan-hoei,  dessen  Jünglingsname  ^|^    Scho ,   war 

ein  Eingeborner  des  Reiches  Wei  und  erwählte  sich,  nach  dem  Bei- 
spiele mehrerer  anderer  Personen  der  damaligen  Zeiten,  den  Beruf 
eines  wandernden  politischen  Redners.  Ein  solcher  pflegte  an  deo 
Höfen  der  Reichsfürsten  Vorträge  zuhalten,  und  auch  Fan-hoei  hatte 
die  Absicht,  in  dieser  Eigenschaft  dem  Könige  von  Wei  zu  dienen, 
da  er  jedoch  arm  war  und  nicht  die  zu  seinem  Auftreten  erforder- 
lichen Mittel  besass  ,  so  trat  er  zuerst  in  die  Dienste  ^  ^n 
Siü-ku's,  eines  Grossen  dieses  Reiches. 


Dis  Leben  des  Redoert  Fin-hoei.  229 

Als  Siö-ku  sich  ak  Gesandter  des  Königs  Tschao  von  Wei  nach 
Tsi  begab »  war  Fan-faoei  einer  seiner  Begleiter.  An  dem  fremden 
Hofe  hatte  er  bereits  mehrere  Monate  verweilt,  ohne  dass  es  ihm 
gelangen  wäre,  sicli  seinem  eigenen  Landesherrn  bemerkbar  zu 
machen.  König  Siang  von  Tsi  9>  ^^^  von  den  grossen  Verstandes- 
gaben Fan-hoei*s  Kenntniss  erhalten  hatte,  sandte  an  diese  Leute 
welche  ihm  zehn  Pfund  Goldes,  ferner  eine  Anzahl  Rinder  und  Wein 
zum  Geschenke  machten.  Der  Begleiter  des  Gesandten  entschuldigte 
sich  jedoch  und  weigerte  sich,  die  Geschenke  anzunehmen.  Als  dies 
Siu-ku  erfuhr,  gerieth  er  in  heftigen  Zorn,  indem  er  glaubte,  dass 
Fan-hoei  die  Geheimnisse  des  Reiches  Wei  an  Tsi  verrathen  und 
aus  diesem  Grunde  mit  Geschenken  bedacht  worden  sei.  Er  befahl 
ihm,  das  Gold  zurfickzugeben,  erlaubte  ihm  jedoch ,  die  Rinder  und 
den  Wein  zu  behalten. 

Nach  Wei  zurückgekehrt,  hegte  SiQ-ku  noch  immer  Groll  gegen 
Fan-hoei  and  meldete  den  Vorfall  dem  Reichsgehilfen  von  Wei,  der 

einer  der  Prinzen  dieses  Reiches,  Namens  7^  ^Jg  Wei-tsi.  Der 
Prinz,  hierüber  im  höchsten  Grade  erzürnt,  befahl  seinen  Leuten, 
Fan-hoei  zu  peitschen,  ihm  die  Rippen  zu  zerbrechen  und  die  Zähne 
auszuziehen.  Der  solchergestalt  Gemisshandelte  stellte  sich  todt, 
worauf  man  ihn  in  einen  Korb  wickelte  und  in  der  Cloake  des  Hauses 
niederlegte.  Dabei  ereignete  es  sich,  dass  die  Gäste  des  Prinzen, 
welche  Tun  dem  genossenen  Weine  betrunken  wurden,  auf  Fan-hoei 
ihr  Wasser  Hessen.  Diese  Beschimpfung  machte  auf  ihn  einen  solchen 
Eindruck,  dass  er  sich  später  vor  einem  unbesonnenen  Wort  auf 
das  Sorgfältigste  hütete. 

Er  rief  jetzt  aus  dem  Korbe  einen  der  Wächter  mit  den  Worten 
an:  Wenn  du  im  Stande  bist,  mir  heraus  zu  helfen,  werde  ich  dir 
reichlich  vergelten.  —  Der  Wächter  fragte  in  Folge  dessen  den 
Gebieter  des  Hauses,  ob  er  den  in  dem  Korbe  befindlichen  Todten 
hinausschaffen  dürfe,  was  Prinz  Wei-tsi,  der  sich  im  Zustande  der 
Trunkenheit  befand,  ohne  Anstand  bewilligte.  Fan-hoei  gelangte 
auf  diese  Weise  aus  dem  Hause. 

Den  Prinzen  reute  später  seine  voreilige  Einwilligung,  und  er 
gab  wieder  Befehl,  den  vermeintlich  Todten  aufzusuchen.  Ein  Ein- 


*)  Der  Re^erangMütritt  dieses  Königs  fnlit  in  das  dreizehnte  Jahr  des  Königs  Tscbaa 
Ton  Wei  (283  ror  Chr.). 
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g«boruer  ron  Wei,  Namens  ^  ^fr  SejJ  Tsehing-ngan-ping,  der 
den  Vorrall  errubr,  nahm  Fan-hoei  bei  sich  auf.  Dieser,  bei  seinem 
neuen  Beschützer  versteckt  bleibend,  veränderte  seinen  Namea 
und  nannte  sich  Tj^  w-^  Tschang-lö,  d.  i.  hö  Ton  der  Familie 
Tschang. 

Um  diese  Zeit  schickte Tschao,  König  von  Thsin,  einen  Gesand- 
ten Namens  ^g  ^  Wang-ki  an  den  Hof  von  Wei.  Tsching-ngan- 
ping  suchte  eine  Gelegenheit,  bei  dem  fremden  Gesandten  uobemerkt 
Zutritt  zu  erhalten.  Er  erreichte  seine  Absicht,  indem  er  sich  ßr 
eine  der  dienstthueaden  Personen  ausgab.  Wang-ki  fragte  ihn  bei 
dem  Zusammentreffen,  ob  es  in  Wei  keinen  verständigen  Mann  gebe, 
dtr  mit  nach  Westen,  d.  i.  nach  Thsin  wandern  könne.  Tsching-ngan- 
ping  erwiderte:  In  meiner  Strasse  befindet  sich  ein  Lehrer  Naroeas 
Tschang-Io,  der  dich,  o  Herr,  besuchen  will  und  mit  dir  sprecbea 
über  die  Angelegenheiten  der  Welt.  Dieser  Mann  hat  aber  einen 
Feind  und  wagt  es  nicht,  dich  am  Tage  la  besuchen. 

Wang-ki  hiess  ihn  mit  diesem  Manne  in  der  Nacht  kommen, 
wuruitlTsching-ngan-ping  wirklich  in  der  Nacht  Fan-boei  vorstellte. 
Wang-ki  erkannte  gleich  nach  einer  oberflächlichen  Besprechung 
den  hohen  Verstand  des  vorgeblichen  Lehrers  Tschang-Iü  und  gab 
ihm  die  Weisung,  im  Süden  eines  gewissen  Platzes,  der  sogenannten 
drei  Lustbäuser,  auf  ihn  zuwarten.  Nachdem  beide  eine  geheime 
Übereinkunft  geschlossen,  schieden  sie. 

Nach  Beendigung  seiner  Gesehene  in  Wei,  nahm  der  Gesandle 
steinen  Schützling  in  den  Wagen  und  brachte  ihn  über  die  Grenze 
von  Thsin. 

Bei  der  Ankunft  vor  dem  Passe  ^  'J^ti  Hu-kuan  sab  mao 
eiuen  Wiegen,  der  ihnen  von  Westen  entgegen  kam.  Fan-hoei  fragte, 
wer  derjenige,  der  ihnen  entgegenkommen  sei.  Wang-ki  erwiderte: 
Es  ist  der  Fürst  von  Jan^,  Reichsgehilfe  von  Tbsin,  der  im  Osten 
die  Städte  der  Bezirke  bereist.  —  Fan-hoei  sprach :  Ich  habe  geh5rl, 
dass  der  Fürst  von  Jang  in  Thsin  alle  Gewalt  besitzt.  Es  ist  ihm  zu- 
wider, wenn  Gäste  von  den  ReichsfUrsten  eingerührt  werden.  Ich 
rurcbte,  er  wird  mich  beschimpfen.  Ich  will  mich  lieber  für  den 
Augenblick  in  dem  Wagen  verstecken. 

Es  währte  nicht  lange,  als  der  Fürst  von  Jang  wirklich  heran- 
kam und  Wang-ki  bewillkommnete.    Zugleich  erhob  er  sich  in  dem 
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Wagen  und  fragte:  Was  gibt  es  Neues  im  Osten  des  Passes?  — 
Nachdem  jener  geantwortet ,  dass  es  nichts  gebe,  fragte  der  Fürst 
wieder :  Bringst  du,  o  Gesandter  und  Herr,  mit  dir  keinen  Gast  ron 
den  Fürsten  der  Reiche  ?  Solche  Leute  schaiTen  keinen  Nutzen»  sie 
bringen  nur  Verwirrung  in  die  Reiche  der  Menschen.  —  Wang-ki 
erwiderte:  Dergleichen  wagte  ich  nicht.  — Beide  schieden  hierauf 
in  entgegengesetzter  Richtung. 

Fan-hoei  sprach  jetzt:  Ich  habe  gehört»  dass  der  Fürst  Ton 
Jang  ein  Terstftndiger  Mann.  Er  erkennt  die  Sache  zu  spät.  Der- 
jenige, der  uns  begegnet,  hatte  Verdacht,  dass  in  dem  Wagen  ein 
Mensch,  und  er  vergass,  ihn  za  durchsuchen.  —  Mit  diesen  Worten 
stieg  er  aus  dem  Wagen  und  rief,  indem  er  mit  schnellen  Schritten 
ging:  Der  soll  es  zu  bereuen  haben!  —  Nachdem  sich  der  Wagen 
bereits  eine  Strecke  von  ungefähr  zehn  chinesischen  Meilen  entfernt 
hatte,  schickte  derFürstvonJang  wirklich  eine  Reiterabtheilung  zurück, 
welche  den  Wagen  durchsuchte,  aber  keinen  Fremdling  mehr  fand. 

Wang-ki  begab  sich  jetzt  mit  Fan-hoei  nach  Hien-yang,  der 
Hauptstadt  des  Reiches  Thsin.  Nachdem  er  daselbst  den  Bericht  über 
seine  Gesandtschaft  abgestattet,  meldete  er  dem  Könige  Folgendes : 
In  Wei  lebt  ein  Lehrer  Namens  Tschang-Io,  er  ist  der  scharfsin- 
nigste Mann  der  Welt.  Er  sagt:  das  Reich  Thsin  schwebt  in  Gefahr 
mehr  als  ein  gebundenes  Ei.  Gewinnt  es  aber  einen  Hinister ,  so 
wird  ihm  zu  Theil  die  Ruhe.  Ich  konnte  dies  nicht  durch  Briefe 
weiter  befördern,  desswegen  nahm  ich  ihn  in  meinen  Wagen  und 
brachte  ihn  mit. 

Der  König  ron  Thsin  schenkte  jedoch  diesen  Worten  keinen 
Glauben.  Er  hiess  Fan-hoei  ein  Haus  bewohnen,  ohne  ihm  einen 
Unterhalt  anzuweisen.  Auf  diese  Weise  wartete  der  Fremdling  auf 
den  königlichen  Befehl  länger  als  ein  Jahr. 

Um  diese  Zeit  hatte  König  Tschao ,  der  übrigens  sehr  jung 
eingesetzt  worden,  bereits  sechsunddreissig  Jahre  den  Thron  von 
Thsin  eingenommen  (271  vor  Chr.).  Thsin  schien  seine  Übermacht 
fest  begründet  zu  haben.  Dem  Reiche  Tsu  waren  die  Städte  Yen  und 
dessen  Hauptstadt  Ying  entrissen  worden,  König  Hoei  von  Tsu  war 
(296  vor  Chr.)  in  Thsin,  woselbst  man  ihn  zurückgehalten,  gestor- 
ben. Die  Macht  des  Königs  Min  von  Tsi  war  gebrochen,  die  drei 
Reiche  des  früheren  Tsin  hatten  zu  wiederholten  Malen  grosse  Nie- 
derlagen erlitten.  Unter  diesen  Umständen  hatte  der  König  von  Thsin 
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eine  AbneigUDg  vor  den  mit  Urtheil  begabten  HinDern,  deoen  er 
kein  Zutraaen  sehenkte  und  sie  entbehren  tu  kennen  glaubte. 

Ausserdem  ward  der  König  gans  von  seinen  Verwandten  he- 
berrscht.  Der  Fürst  von  Jang  und  der  Landesberr  Ton  Hoa-yang 
waren,  wie  in  dem  Leben  Wei-jen's  <)  angegebea  worden ,  die  jün- 
geren BrQder  derKSniginn  Siuen,  der  Mutter  des  Königs,  während  die 
gleichfalls  einflussreicben  Landesherren  ron  King-yang  und  Kao-Iing 
die  BrQder  des  Königs  ron  einer  und  derselben  Mutter.  Der  Fürst 
Ton  Jang  war  Reichsgebilfe,  die  drei  genannten  Personen  beltleidelea 
abwechselnd  Feld  herrnsteilen.  Alle  besassen  wichtige  LebenstBdte, 
und  dieselben  brachten  es  mit  Hilfe  der  Königinn  dabin ,  dass  ihre 
ReichthOmer  diejenigen  des  Königs  Überstiegen. 

Zuletzt  fil>ernahm  noch  der  Fürst  von  Jan^  die  Feldberrnstelle. 
Bei  diesem  Aulasse  wollte  derselbe,  der  xwischen  Tbsin  und  Tsi  lie- 
genden Reiche  Han,  Wei  und  Tschao  nicht  aehlend,  das  Gebiet 
Kang-scheu  in  Tsi  angreifen,  um  dadurch ,  nachdem  er  es  erobert, 
sein  eigenes  in  jenen  Gegenden  befindliches  Leben  Thao  eu  rer- 
grössern. 

Fan-hoei  in  setner  ZurQckgezogenheit  war  kQbn  genug,  g^eti 
jene  mSchtigen  und  einflussreichen  Personen  offen  aufsutreten,  iodem 
er  dem  Könige  von  Tbsin  folgendes  Schreiben  übersandte  : 

Ich  habe  gehört ,  ein  erleuchteter  Gebieter  begründet  die  Re- 
gierung wie  folgt :  Die  sich  Verdienste  erwerben,  bleiben  nicht  ohne 
Belohnung.  Diejenigen  die  Gaben  besitzen,  bleiben  nicht  ohne  Amt 
Wessen  Tb aten  gross,  dessen  Einkünfte  sind  bedeutend.  Westen 
Verdienste  viele  an  der  Zahl ,  dessen  Stellung  ist  eine  ehreoTolle. 
Wer  im  Stande  zu  regieren  die  Menge,  dessen  Amt  ist  ein  wichtiges- 
Desswegen  darf  derjenige  der  ohne  Gaben,  es  nicht  wagen,  aasu- 
fullen  eine  Stelle.  Wer  Gaben  besitzt,  fSlIt  aber  auch  nicht  anheim 
Avr  Verborgenheit.  Man  bewirke ,  dass  man  meine  Worte  blll  I3r 
solche,  denen  gemäss  man  wünschen  kann  zu  handeln,  und  maneralel 
immer  grösseren  Nutzen  bei  seinem  Beginnen.  Hilt  man  aber  nteiDe 
Worte  für  solche,  mit  denen  man  sich  nicht  lange  darf  befassen,  w 
habe  ich  nichts  weiter  zu  thun. 

Das  Sprichwort  sagt:  Ein  gewöhnlicher  Gebieter  belohnt,«« 
er  liebt,  und  straft,  wen  er  hasst.  EUn  erleuchteter  Gebieter  dnt 

■)  In  dem  JiMcrheRc  IMO  dar  SitiuD^Briekte. 
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dies  nicht.  Seine  Belohnungen  werden  zu  Theii  den  Verdienstvollen, 
die  Strafe  triflfl  die  Schuldigen.  Jetzt  ist  meine  Brust  nicht  so  viel 
wertb,  dass  sie  treffen  sollte  die  Klinge  des  Schwerte.«),  und  meine 
Lenden  sind  nicht  so  yiel  werth,  dass  ich  stehen  sollte  in  Erwartung 
der  Axt.  Wie  dürfte  ich  es  wagen,  durch  zweifelhafte  Dinge  den 
König  zu  versuchen?  Hält  man  mich  auch  f&r  einen  niedrigen  Men- 
schen und  verachtet  mich»  ist  denn  das  Einzige,  dass  man  nicht  ver- 
wendet zu  wichtigen  Ämtern,  unwandelbar  bei  dem  Könige? 

Aach  habe  ich  gehört:  In  Tscheu  gibt  es  geschliffene  Edel- 
steine 1).  Id  Sung  gibt  es  geknflpftes  Grün.  In  Liang  gibt  es  schwe- 
bende Wicken.  In  Tsu  gibt  es  Bast  der  Eintracht.  Diese  vier  kost- 
baren Gegenstände,  sie  werden  hervorgebracht  von  der  Erde,  die 
Tortrefflichen  Künstler  haben  sie  verloren.  Indessen  sind  sie  die 
berühmtesten  Stoffe  der  Welt  Sollte  aber  dasjenige  was  wegwer- 
fen höchstweise  Könige,  allein  nicht  hinreichen  zu  vergrössern 
Reiche  und  Häuser? 

Ich  habe  gehört :  Wer  versteht  zu  vergrössern  das  Haus,  nimmt 
TOD  dem  Reiche.  Wer  versteht  zu  vergrössern  das  Reich ,  nimmt 
ron  den  Fürsten  der  Reiche.  Ist  in  der  Welt  ein  erleuchteter  Gebie- 
ter, so  ist  es  den  Fürsten  der  Reiche  nicht  möglich,  ausschliesslich 
sich  zu  vergrössern.  Warum  dieses  der  Fall?  Er  schneidet  ab  von 
ihrer  Fülle. 

Ein  guter  Arzt  weiss,  ob  der  kranke  Mensch  sterben  werde  oder 
leben,  aber  ein  höchstweiser  Gebieter  ist  sich  klar  über  Dinge  des 
Erfolges  md  der  Verluste.  Hat  er  Nutzen  •  so  tbut  er  es.  Hat  er 
Schaden,  so  unterlflsst  er  es.  Ist  es  zweifelhaft,  so  macht  er  einen 
kleinen  Versuch.  Kämen  selbst  Schün  und  Tu  wieder  zum  Leben,  sie 
konnten  hieran  nichts  ändern. 

Der  Folgerungen  meiner  Worte,  ich  wage  es  nicht,  sie  aufzu- 
nehmen in  das  Schreiben.  Was  in  ihnen  seicht,  verdient  auch  nicht, 
dass  man  es  hört.  Was  meine  Absicht  betrifft,  so  bin  ich  unwissend 
und  mache  keinen  Eindruck  auf  das  Herz  des  Königs.  Habe  ich  Un- 
recht, so  mache  ich  zu  nichte  meine  Worte.  Was  mich  betrifft,  so 
bin  ich  wohl  niedrig,  aber  könnte  ich  nicht  verwendet  werden?  Was 
meine  Irrtbümer  betrifft,  so  wünsche  ich,  dass  mir  nur  in  geringem 
Maasse  vergönnt  werde  zu  wandeln  und  ihn  zu  sehen,  dass  ich  ver- 


>)  Dieses  ond  die  drei  folgenden  Aasdriicke  sind  Namen  Ton  Edelsteinen. 
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stöhlen  und  von  ferne  erblicke  sein  Antlitz.  Wenn  ein  einzigei 
Wort  sich  nicht  bestätigt,  so  bitte  ich,  mich  niederwerfen  zu  dOrfei 
vor  der  Axt. 

König  Tschao  fand  an  diesem  Briefe  grosses  Wohlgefallen.  Er 
entschuldigte  sich  bei  Wang-ki  und  Hess  Fan-hoei  zu  sich  berufen, 
indem  er  unterlegte  Wagen  nach  ihm  aussandte. 

Fan-hoei  ward  in  einen  abgesonderten  Theil  des  Palastes  in 
einer  Zusammenkunft  mit  dem  Könige  beschieden.  Daselbst  ange- 
kommen, stellte  er  sich,  als  ob  er  den,  dem  Könige  vorbehalteDeii 
„ewigen **  Gang  nicht  kennte,  und  trat  in  die  Mitte  dies  Weges.  Als 
jetzt  der  König  kam ,  gerieth  der  die  Wache  haltende  Eunuch  io 
Zorn,  und  schaffte  Fan-hoei  mit  dem  Rufe:  der  König  kommt!  hinweg. 
Fan-hoei  yerstellte  sich  und  erwiderte:  Woher  hat  Thsin  einei 
König?  In  Thsin  gibt  es  nur  die  Königinn  und  den  Fürsten  von  Jaog! 
—  Seine  Absicht  bei  diesen  Worten  war,  dem  Könige  über  dessei 
Verhältniss  zu  den  fürstlichen  Personen  von  Thsin  die  Augen  ii 
öffnen  und  dessen  Zorn  zu  erwecken. 

Als  der  König  an  dem  für  die  Zusammenkunft  bestimmten  Ort« 
erschien  und  von  dem  Wortwechsel,  den  Fan-hoei  mit  dem  Eunuehei 
gehabt,  Kunde  erhielt,  ging  er  dem  Fremdling  entgegen«  entschul- 
digte sich  und  sprach :  Ich  hätte  schon  längst  in  eigener  Person  ?<« 
dir  empfangen  sollen  die  Befehle.  Da  traf  es  sich,  dass  die  Ange* 
legenheit  I-khiü's  ^)  drängte,  ich  nahte  am  Morgen  und  am  Abeiil 
mit  Bitten  der  Königinn.  Jetzt  ist  die  Angelegenheit  I-khiü's  zu  Ende, 
und  es  ist  mir  möglich,  den  Befehl  zu  empfangen.  Ich^vermesM 
mich,  gekränkt  zu  sein,  dass  ich  gegen  'dich  nicht  anfmerksaflu 
Ich  halte  mich  in  Ehrfurcht  an  die  Gebräuche,  die  gelten  zwischei 
Wirth  und  Gast.  —  Fan-hoei  weigerte  sich  indessen,  die  Ehrenbe- 
zeugungen von  Seite  des  Königs  anzunehmen.  Unter  den  Ministen 
und  Hofleuten,  welche  an  diesem  Tage  Zeugen  von  dem  Zusammei- 
treffen  Fan-hoei*s  mit  dem  Könige,  war  jedoch  keiner  der  nicht  leO 
Ehrfurcht  die   Farbe  veränderte  und  eine  andere  Haltung  annabfl* 

Der  König  hiess  jetzt  sein  Gefolge  bei  Seite  treten,  so  dm 
sich  ausser  ihm  und  Fan-hoei  Niemand  in  der  Mitte  des  Palastei 


^)  Der  Landesherr  von   -U^    ^^    I-khiu.    eines  Reiches   der  nördlicben  BarbrM 
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befand.  Hieraufrichtete  er  an  den  Fremdling  seine  Bitte  kaieend, 
iodem  er  sprach:  Auf  welche  Weise  wirst  du,  o  Meister,  mich 
begiflcken  durch  deine  Lehren?  —  Fan-hoei  antwortete:  Ja,  ich 
bin  bereit.  —  Nach  einer  Weile,  als  der  Fremdling  nieht  zu  reden 
begaoo,  kniete  der  König  von  Thsin  nochmals  nieder»  und  wieder- 
bolte  seine  Bitte:  Auf  welche  Weise  wirst  du,  o  Meister,  mich 
beglücken  durch  deine  Lehren?  —  Fan*hoei  antwortete  wie  froher: 
Ja,  ich  hin  bereit.  —  Nachdem  der  König  zum  dritten  Male  auf  seine 
Frage  diese  Antwort  erhalten«  fragte  er  knieend  noch  einmal :  Also 
wirst  du,  o  Meister,  mich  nicht  beglQcken  durch  deine  Lehren  ? 

Fan-hoei  erklärte  sich  jetzt  wie  folgt :  Dies  wage  ich  nicht  zu 
thuD.  Ich  habe  gehört:  Einst  traf  Liü-schang  ^)  zusammen  mit  dem 
Konig  Wen.  Er  war  nur  ein  Fischer,  und  angelte  an  den  Ufern  des 
WeL  Auf  diese  Weise  war  seine  Beziehung  eine  ferne.  Nachdem  er 
gesprochen  und  erhoben  ward  zum  grossen  Feldherrn,  nachdem  er  auf- 
geDomroen  ward  in  den  Wagen  und  heimkehrte  mit  dem  Könige,  halte 
er  mit  diesem  gewechselt  grQndliche  Worte.  Desswegen  sammelte 
König  Wen  bald  nachher  Verdienste  durch  LiQ-schang  und  herrschte 
»letzt  als  König  ober  die  Bezirke  der  Welt.  Hätte  König  Wen  fem 
gehalten  LiQ-schang  und  sich  mit  ihm  nicht  grundlich  besprochen, 
so  wäre  Tscheu  bar  geblieben  der  Tugend  des  Himmelssohnes,  und 
Wen  und  Wu  hätten  unerfiillt  gelassen  ihren  Beruf  als  Könige. 

Jetzt  bin  ich  ein  Diener  aus  den  Scharen  der  Halfter;  meine 
Beziehung  zu  dem  König  ist  eine  ferne,  aber  was  ich  darzulegen 
wünsche,  sind  durchaus  Dinge  die  zur  Stütze  dienen  dem  Landes- 
herro.  Sie  haben  ihren  Sitz  zwischen  den  Knochen  und  dem  Fleische 
des  Menschen.  Ich  will  darbringen  meiner  Unwissenheit  redlichen 
Sinn,  aber  ich  kenne  noch  nicht  das  Herz  des  Königs.  Aus  diesem 
Grunde  liess  ich  den  König  dreimal  fragen,  ohne  dass  ich  gewagt 
hätte  zu  antworten.  Es  geschah  nicht,  weil  ich  mich  fürchte  und 
nicht  wage  zu  sprechen.  Ich  weiss,  dass  ich  heute  sprechen  mag 
dir  gegenüber,  und  morgen  mich  niederwerfen  zu  meiner  Hinrichtung 
hinter  deinem  Rucken.  Ich  wage  nicht,  dies  zu  vermeiden. 

Wenn  der  grosse  König  glaubt  und  handelt  nach  meinen  Worten» 
80  ist  der  Tod  för  mich  kein  Gegenstand  der  Furcht.  Die  Verbannung 


*)  D.  i.  Tliai-kiing,  der  erste  Leodesherr  des  Reichet  Tai. 
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ist  dsDo  für  mich  kein  Gegeostand  des  Kummers.  Mit  Pech  beslrei- 
chen  den  Leib,  sich  machen  aussätzig,  wachsen  lassen  das  Haar  nod 
vorstellen  einen  Wahnsinnigen.  wSre  tür  mich  kein  Gegenstand  der 
Schande.  Auch  bedenke  ich:  Die  fflnf  Kaiser  mit  ihrer  h&cbst^n 
Weisheit  sind  gestorben.  Die  drei  Kftnlge  mit  ihrer  Hensebüchkeit 
sind  gestorben.  Die  ß)nf  Oberherren  mit  ihrem  Verstände  sind  ge- 
storben. U-hoe  und  Jin-pi  <)  mit  ihrerStfirke  sind  gestorben.  Tschiofr- 
king*),  Meng-fen*),  Wang-khing-ki *)  und  Hia-yo*)  mit  ihrem 
Mathe  sind  gestorben.  Der  Tod  ist  etwas  dem  der  Mensch  gewiss 
nicht  entkommt.  Dass  es  mir,  indem  ich  mich  nnlerwerfe  der  Gewalt 
der  Nothwendigkeil,  vergönnl  sei,  eine  Weile  auszubessern  das 
Reich  Thsin ,  dies  wird  von  mir  in  hohem  Grade  gewünscht.  Was 
hStte  ich  noch  tu  besorgen? 

U-tse-siQ  liess  sich  tragen  in  einem  Sacke  und  etilkam  durch 
den  Pasa  Tschao  *).  In  der  Nacht  wandelte  er,  am  Tage  verbai^ 
er  sieb,  bis  er  gelangte  tu  den  Wassern  des  Ling '').  Er  hatte  nichts, 
was  er  als  Nahrung  benOtien  konnte  fQr  seinen  Hund.  Er  ging  auf 
den  Knien,  senkte  das  Haupt,  entbl&sste  die  Schultern,  schlug  den 
Bauch,  blies  auf  dem  Rohr  und  bat  um  Speise  auf  den  Märkten  Ton 
U.  Zuletzt  brachte  er  empor  das  Reich  U  and  Ko-liQ  ward  Oher- 
herr  der  FOrsten  der  Reiche.  Wird  es  mir  möglich,  dass  ich  in  allen 
Dingen  VorschlSge  machen  kann  wie  U-tse-siO,  und  man  lässt  mich 
bewohnen  ein  dOsteres  GeAngnis» .  so  dasa  ich  in  meinem  ganzen 
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Leben  nicht  mehr  gelange  zu  einer  Zusamnoienkunft,  so  würde  ich 
ioüh  sprechen  und  handeln.  Um  was  sollte  ich  mich  noch  härmen? 
Khi-tse«)  trat  unter  die  Sänften,  bestrich  seinen  Leib  mit 
Pech,  machte  sich  aussätzig,  Hess  wachsen  das  Haar  und  stellte 
sieh  wahnsinnig.  Es  war  ohne  Nutzen  für  seinen  Gebieter.  Dass  es 
wir  vergönnt  sei  zu  handeln  wie  Khi-tse,  dass  es  mir  möglich  werde, 
etwas  auszubessern  an  dem  Gebieter  den  ich  halte  für  weise, 
vfirde  mir  gereichen  zur  grössten  Ehre.  Was  sollte  ich  dabei  für 
Schande  haben? 

Wenn  ich  etwas  fürchte,  so  befurchte  ich  blos,  dass,  nachdem 
ieh  gestorben,  die  Welt  sehen  könne,  dass  ich  bei  aller  Redlichkeit 
dennoch  gestorben  und  dass  man  desswegen  verschliessen  werde 
den  Hund,  binden  die  Füsse,  und  Niemand  sich  wird  wenden  mögen 
ueh  Thsin. 

Du,  0  König,  fQrchtest  nach  oben  die  Strenge  der  Königiun. 
Nach  unten  wirst  du  irre  geführt  durch  die  Geistesgaben  verräthe- 
rischer  Hinister.  Du  wohnst  in  der  Tiefe  des  Palastes  und  kommst 
ncht  aus  den  Händen  der  Amme.  Dein  ganzes  Leben  bleibst  du  im 
Irrthum  und  beleuchtest  nicht  au  ihnen  den  Verrath.  Ist  dieser  ein 
grosser,  so  werden  die  Ahnentempel  zerstört  und  umgestürzt.  Ist  es 
dn  kleiner,  so  bist  du  mit  dem  Leibe  verwaist  und  in  Gefahr.  Dies 
irt  es  was  ich  f&rchte.  Was  betriflft  die  Sache  des  Aufgebens  und 
der  Schande,  die  Sorge  wegen  Tod  und  Verbannung,  ich  wage  es, 
dies  nicht  zu  fürchten.  Wenn  ich  gestorben  bin,  und  Thsin  ist  ge- 
ordnet, so  werde  ich  im  Tode  für  weise  halten  die  Lebenden. 

Nachdem  er  diese  Rede  gehört ,  kniete  der  König  von  Thsin 
oieder  und  erwiderte:  Was  für  Worte  sprichst  du,  o  Meister?  Das 
Reich  Thsin  ist  abgelegen  und  fern.  Ich  bin  unwissend  und  entartet. 
Dass  du,  0  Heister,  mich  beglückt  hast  und  beschämt,  dass  du  ge- 
kommen bist  bis  hierher,  es  geschah,  weil  der  Himmel  durch  mich 
aufgeregt  hat  dich,  o  Meister,  und  erhalten  will  die  Ahnentempel 
der  früheren  Könige.  Ist  es  mir  vergönnt  zu  empfangen  den  Refehl 
von  dir,  o  Meister,  so  hat  der  Himmel  hierdurch  beglückt  die  frü- 
Wen  Könige  und  nicht  verlassen  deren  Waisen.  Was  willst  du 
damit,  o  Heister^  dass  du  auf  diese  Weise  von  den  Dingen  sprichst, 
ohne  einzugehen  auf  das  Einzehie?    Nach  oben  erstreckten  sich 


^)  UiUtie  lebte  sar  Zeit  des  Königs  Tschheu  Ton  Yiu. 
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deine  Worte  bis  lurKSnigino,  nach  unten  kamst  du  auf  die  grossea 
Minister.  Ich  wünsche,  das»  du,  »  Heister,  Tollständig  mieh  beleh- 
rest und  keinen  Argwohn  hegest  gegen  mich. 

Nach  diesen  Worten  des  Köuigs  rerbeugte  sich  Fan-hoei  bis 
2ur  Erde,  worauf  sich  auch  der  König  eben  so  tief  rerbeugte. 

Fan-hoei  begann  jetzt:  Das  Reich  des  grossen  Königs  hält  die 
rier  Versperrungen  <)  für  sein  Bollwerk.  Im  Norden  besitzt  es  Kan- 
tsiuen  t)  und  KS-keu  *).  Im  Stlden  ist  es  umgOrtet  ron  den  FlQssea 
King*)  und  Wei>).  Zur  Rechten  hat  es  Lung*)  und  Scho^),  zur 
Linken  den  Pass  und  die  Bergtreppen.  Es  schickt  hervor  Krieger 
eine  Hillion ,  Streitwagen  eintausend.  Sieht  es  seinen  Nutzen ,  so 
rOcken  sie  aus,  um  zu  überfallen.  Sieht  es  keinen  Nutzen,  so  , 
treten  sie  zurüdi,  um  su  bewachen.  Dies  ist  das  Land  desjenigea 
der  herrscht  als  König.  Das  Volk  ist  feig  in  seinen  eigenen  Strei- 
tigkeiten, aber  tapfer  in  den  Kämpfen  ftlr  die  allgemeine  Sache. 
Dies  ist  das  Volk  desjenigen  der  herrscht  als  König,  Du,  o  König, 
fassest  zusammen  mit  den  H&nden  diese  zwei  Dinge  und  besit* 
zest  sie.  Hit  der  Tapferkeit  der  Krieger  von  Thsin,  mit  der 
Uenge  der  Wagen  und  Reiter  Ordnung  schaffen  unter  den 
Reichaftlrsten ,  ist  soviel  als  jagen  mit  Jagdhunden  aus  Han  *)  und 
fangen  einen  hinkenden  Hasen.  Die  Beschfiftigung  eines  oberherr- 
lichen  Königs  kann  geübt  werden;  aber  von  den  Ministem  ist  keiner 
gewachsen  seiner  Würde.  Dass  man  verschlossen  hat  den  Pass  bis 
auf  den  heutigen  Tag  fünfzehn  Jahre ,  und  es  nicht  wagt ,  hinaos- 
blicken  zu  lassen  die  Krieger  aacb  dem  Osten  der  Berge ,  es  ge- 
schieht, weil  der  Fürst  von  Jang,  indem  er  Rath  schaffen  soll  für 


'J  Die  aoglBiik  ptninnUii  in  dal  risr  QniBtei  tdd  Thiin  getogiuiea  fnt»  Piicle, 
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*)  iJoE  Liiag,  du  htnli^  Kon^tichaDg'  in  der  Prorini  Km-ni. 
')  n»  TOI  Tbiin  arob«rte  im  Sadweatin  gelegene  BirbareDraiek. 
■)  Dil  Reicb  Hin  lieferte  TortrelDiche  JegdhuDde. 
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ThsiD,  nicht  redlich«  und  dadurch  in   den  Entworfen  des  grossen 
Königs  ein  Fehlschlagen. 

Der  König  erwiderte:  Ich  wönsche  zu  hören  von  dem  Fehl- 
schlagen  der  EntwOrfe. 

Da  sich  jetzt  das  Gefolge  des  Königs  wieder  hinzudrängte,  um 
etwas  Ton  der  Rede  des  Fremdlings  zu  hören,  so  fürchtete  sich 
FaD-hoei  und  getraute  sich  nicht.  Ober  innere  Angelegenheiten  zu 
sprechen.  Er  sprach  daher  früher  ron  äusseren  Angelegenheiten, 
Doi  zu  erfahren ,  fär  welche  Gegenstände  der  König  Theilnahme 
zeige. 

Er  fuhr  somit  fort:  Dass  dieser  Fflrst  ron  Jang  Oberspringt 
die  Reiche  Han  und  Wei,  um  zu  überfallen  Kang-scheu  in  Tsi, 
ist  ein  schlechter  Entwurf  9*  Lässt  er  in  geringer  Menge  ausrücken 
das  Heer,  so  reicht  es  nicht  hin,  um  Tsi  ein  Leid  zuzuf&gen.  Lässt 
er  in  grosser  Menge  ausrücken  das  Heer,  so  bringt  er  Thsin 
dadQreh  Schaden.  Meine  Meinung  ist:  Was  den  Entwurf  des  Königs 
betriflft,  dass  er  in  geringer  Menge  will  ausrücken  lassen  das  Heer 
und  aufbieten  die  Kriegsmacht  Ton  Han  und  Wei,  so  ist  dieses  nicht 
angemessen.  Dass  man  sich  anschliesse  an  Reiche,  die  nicht  Ter- 
vandt,  dass  man  überspringe  die  Reihe  der  Menschen  zu  einem 
Überfall,  ist  dies  wohl  möglich?  Es  steht  weit  entfernt  von  einem 
guten  Entwürfe. 

Auch  hat  einst  König  Min  von  Tsi  überfallen  Tsu,  zertrümmert 
dessen  Kriegsheer,  getödtet  den  Feldherrn  und  sich  zweimal  ange- 
eignet Land  tausend  Meilen,  aber  es  war  kein  Fuss ,  kein  Zoll  Lan- 
des, die  Tsi  hätte  gewonnen.  Warum  hätte  es  nicht  wünschen  sollen, 
Land  zu  gewinnen?  Gestalt  und  Stärke  war  es  nicht  im  Stande  zu 
behalten ,  die  Fürsten  der  Reiche  sahen ,  dass  Tsi  erschöpft  und 
niedrig,  dass  Landesherr  und  Minister  mit  einander  nicht  einig.  Sie 
griffen  zu  den  Waffen  und  bekriegten  Tsi.  Sie  schlugen  es  in  einer 
grossen  Schlacht  *).  Die  Staatsdiener  waren  beschämt,  die  Waffen 
abgestumpft,  alle  klagten  bei  dem  Könige  und  sprachen:  Wer  ist 


1)  Ober  die  Bedeotong  dietet  Yorgehena  iat  der  Anfaati :  »Wei-jen,  Ffirat  ron  Jang*' 
■achxaseheo. 

*)  Die  Ereigniaae,  aof  weiche  hier  angeapielt  wird,  aiDd  io  dem  Anfaatie:  «Die  Feld- 
herren des  Reichea  Tachao* ,  und  iwar  bei  dem  Leben  des  Feldherrn  Ltf  - 1  er- 
aihlt  worden. 
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derjenige  der  diesen  Plan  entworfen?  —  Der  König  sprach:  Wes- 
tse')  hat  ihn  entworfen.  —  Die  grossen  Minister  erregten  einea  Alf* 
stand,  Wen-tse  verliess  das  Land  und  floh.  Der  Grund»  warom  Tsi 
eine  grosse  Niederlage  erlitten »  ist,  weil  es  angegriffen  hat  Tis 
und  erstarken  gemacht  die  Reiche  Han  und  Wei.  Dies  ist  es ,  wu 
man  nennt  leihen  Waffien  den  Mördern  und  kaufen  MandTorrath  Ar 
die  Räuber. 

Du,  0  König,  musst  Verbindungen  schliessen  in  der  Ferne 
und  Angriffe  machen  in  der  Nähe.  Gewinnst  du  einen  Zoll,  so  iit 
es  dann  des  Königs  Zoll.  Gewinnst  du  einen  Fuss,  so  ist  es  auch  des 
Königs  Fuss.  Da  man  dies  jetzt  ausser  Acht  lässt  und  Angriffe  macht 
in  der  Ferne»  ist  das  nicht  auch  ein  Irrthum  ? 

Auch  hatte  einst  das  Reich  Tschung-schan  *)  Land  im  Umfange 
von  fünfhundert  Meilen.  Tschao  verschlang  es  f&r  sich  allein.  Kriege- 
risches Verdienst  ward  erworben ,  der  Ruhm  begründet ,  und  der 
Nutzen  kam  ihm  zu  Gute.  In  der  Welt  war  Niemand  im  Stande  iha 
zu  schaden.  Jetzt  sind  Han  und  Wei  die  Ruhepuncte  des  mittlerea 
Reiches,  die  Angeln  der  Welt.  Willst  du,  o  König»  herrschen  ah 
Oberherr»  so  musst  du  dich  befreunden  mit  dem  mittleren  Reiche 
und  jene  halten  für  die  Angeln  der  Welt,  um  Ehrfurcht  einzuflössea 
den  Reichen  Tsu  und  Tschao.  Ist  Tsu  stark,  so  schliesst  es  sich  ao 
Tschao.  Ist  Tschao  stark,  so  schliesst  es  sich  an  Tsu.  Haben  sich 
Tsu  und  Tschao  einander  angeschlossen,  so  geräth  Tsi  in  Furcht. 
Geräth  Tsi  in  Furcht »  so  wird  es  mit  niedrigen  Worten  und  schwe- 
ren Geschenken  seine  Dienste  anbieten  Thsin.  Hat  sich  Tsi  ange- 
schlossen, so  können  Han  und  Wei  hierdurch  gefangen  werden. 

Der  König  von  Thsin  erwiderte  :  Ich  wollte  mich  befreundea 
mit  Wei  schon  vor  langer  Zeit;  aber  Wei  ist  ein  Reich  der  vielen 
Veränderungen.  Es  gelang  mir  nicht,  mich  zu  befreunden.  Ich  bitte, 
fragen  zu  dOrfen,  auf  welche  Weise  ich  mich  befreunden  könne 
mit  Wei. 

Fan-hoei  erwiderte:  Dass  du,  o  König,  mit  unterwOrfigen 
Worten  und  schweren  Geschenken  ihm  deine  Dienste   anbietest, 


i 


*)    -p     ^  Wen-tse  ist  der  Prinz  "^T     ffl    Tien-wen. 

*)  Das  Reich  Tschung-schan  ist  in  der  Abhandlung:  «Geschichte  des  Hauet  TsdMO* 
mehrmals  Torgekommen. 
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ilMt  sich  Dicht  thon.  Dass  du  Land  abschneidest  und  es  damit 
beschenkest»  lAsat  sieh  dann  auch  nicht  thun.  Folglich  musst  du  zu 
dea  Waffen  greifen  und  es  hekriegen. 

Der  König  sprach  hierauf:  Ich  höre  in  Ehrfurcht  deine  Befehle. 
—  Er  rerbeugte  sich  Tor  Fan-hoei  wieder  bis  zur  Erde  und  ernannte 
ihn  tum  gastenden  Reichsminister.  Als  solcher  hatte  Fan-hoei  in 
Aogelegenheiten  des  Krieges  Rath  zu  ertheilen. 

Der  König  befolgte  zuletzt  den  Rath  des  gastenden  Reichs- 
ministers  und  entsandte  den  ,1  fünffachen*'  Grossen  jSb  Wan  zum 
iogriffe  auf  Wei.  Dieser  Feldherr  entriss  (268  vor  Chr.)  dem  Reiche 
Wei  die  feste  Stadt  i^   Hoai,  und  zwei  Jahre  spfiter  (266  vor  Chr.) 

das  wichtige  J^  Tj-R   Hing-khieu  9. 

Nach  einiger  Zeit  hielt  Fan-hoei  vor  dem  Könige  von  Thsin 
wieder  folgenden  Vortrag :  Die  LSnder  von  Thsin  und  Han  sind 
von  Gestalt  in  einander  gemengt  wie  ein  buntes  Stickwerk.  Thsin 
besitzt  Han,  so  wie  der  Baum  HolzwQrmer  besitzt,  wie  der  Mensch 
eine  Krankheit  des  Herzens  und  des  Bauches  besitzt.  Geschehen  in 
der  Welt  keine  Veränderungen,  so  ist  nichts  weiter  daran  gelegen. 
Geschehen  aber  in  der  Vi^elt  Veränderungen ,  was  ist  dann ,  das 
Thsin  grössere  Sorge  bereitet  als  Han?  Du,  0  König,  musst  Han  an 
dich  ziehen. 

König  Tschao  erwiderte:  Ich  wollte  allen  Ernstes  Han  an  mich 
ziehen;  aber  Han  schenkte  mir  kein  Gehör.  Auf  welche  Weise 
werde  ich  es  bewirken  ? 

Faa-hoei  sprach:  Wie  wäre  es  Han  möglich,  kein  Gehör  zu 
schenken?  Du,  0  König,  lassest  herniedersteigen  die  Kriegsmacht 
und  öberftllst  Yung-yang>),  dann  wird  auf  dem  Wege  von  Kung*) 
und  Tsching  -  kao  ^)   nicht  verkehrt.    Ist  im  Norden  abgeschnitten 


ij  In  der  Rede  des  Prinzen  Wn-ki  von  Wei  mit  den  Worten :  ,lat  Tluin  einmal  im 
festen  Besitse  von  floal-miao,  ?on  Hin^-khieu*  n.  s.  w.  erirRhnt. 


')  V^  ijS  Tung-yang  ist  der  henti^  gleichnamige  District  dea  Reiches  Tsdiing- 
tachen  in  Ho-nan. 

')    "atf   Kang ,  der    heutige   gleichnamige   Dutrict  dea   Kreiaea   Ho-nan ,    ProTinn 

Ho-aan. 
*>  ^^    RV  Taching-kao  iat  daa  heuUge  Khi-sehni,  Kreia  Khai-fnng    in  Ho-nan. 
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der  Weg  der  grossen  Durchtflge,  so  steigen  die  Heere  von  Scliang- 
tiiangi)  nicht  heniieder  Wenn  du,  o  K$nig,  ein  einziges  Mai  aus- 
sendest die  Kriegsmacht  und  Oberföllst  Yung-yang,  so  ist  jene« 
Reich  lerschnitten  und  getheilt  in  drei  TheiJe.  Wenn  Han  siebt, 
duas  sein  Untergang  gewiss,  wie  wäre  es  ihm  möglich,  nicht  GehSr 
zu  schenken?  Sohald  Hao  Gehör  Bchenitt,  ISsst  auch  die  Sache  der 
Oberherrlichkeit  sich  dabei  Überlegen. 

Der  KSnig  schenkte  diesen  Worten  Beifall ,  begnflgte  sich  aber 
damit,  einstweilen  einen  Gesandten  nach  Han  zu  schicken.  Fan-hoei 
trat  mit  jedem  Tage  in  nShere  Beiiehungen  lu  dem  Könige,  vor  dem 
er  zu  wiederholten  Haien  Reden  hielt,  und  leistete  durch  mehrere 
Jahre  Dienste. 

Bei  einer  dieser  Gelegenheiten  bat  er ,  dem  Könige  etwas 
Eindringliches  sagen  zu  dQrfen  und  bieltfolgenden  Vortrag:  ZurZeit 
als  ich  mich  im  Osten  der  Berge  befand,  hörte  ich,  dass  es  in  Tsi 
einen  Tien-wen*)  gibt;  ich  hörte  nicht,  dass  es  einen  König  gibt. 
Ich  hörte,  dass  es  in  Thsin  eine  Königtnn,  einen  Fürsten  von  Jang, 
einen  Hoa-yang,  Kao-Iing  und  King-yung  gibt;  ich  h$rte  nicht,  im 
es  einen  König  gibt.  Wer  ausschliesslich  besitzt  ein  Reich,  faeisst 
KQnig.  Wer  im  Stande  zu  nfltzen  und  zu  schaden ,  heisst  König. 
Wer  die  Macht  hat  zu  tödten  und  das  Leben  zu  schenken ,  heisst 
König.  Jetzt  handelt  die  KOniginn  für  sich  allein  ohne  ROcbsicht.  Der 
FOrst  von  Jang  schickt  hinaus  Gesandte ,  ohne  etwas  zu  melden. 
Hoa-yang,  King-yang  und  ihresgleichen  führen  Schläge  und  zer- 
schneiden ohne  Scheu.  Kao-Iing  tritt  aus  und  ein  an  dem  Hofe, 
ohne  zu  bitten  um  Erlaubniss.  Dass  vier  Vornehme  bei  der  Hand 
gewesen  und  das  Reich  nicht  in  Gefahr  geschwebt,  dies  ist  noch 
nicht  vorgekommen.  Untergeordnet  sein  diesen  vier  Vornehmen, 
dieses  heisst:  keinen  König  besitzen.  Wo  es  sich  so  verhSit,  wie 
wäre  es  der  Macht  möglieb,  dass  sie  nicht  stürze?  Die  Befehle, 
wie  wäre  es  möglich,  dass  sie  ausgehen  von  dem  Könige? 

Ich  hahe  gehört:  Wer  versteht  das  Reich  zu  ordnen,  befestigt 
im  Innern  sein  Ansehen,  nach  aussen  bringt  er  zur  Geltung  seine 


*)   Der  heutig«  Krcii  Tir-UcbcD  in  Ha-nu,  damali  dach  Oebial  da*  Reich«*  Hu. 
>J    "^T     n    Tian-wai,  Riidugahiirs  JD  ni. 
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Macht.  Die  Abgesandten  des  Forsten  vonJang  halten  sich  fest  an  das 
gewichtige  Ansehen  eines  Königs.  Sie  entscheiden  und  schalten 
über  die  Fürsten  der  Reiche.  Sie  schneiden  Abschnitttafeln  für  die 
Welt.  Sie  ziehen  gegen  Feinde,  machen  Angriffe  auf  Reiche  ,  und 
Niemand  wagt  es,  ihnen  nicht  zu  gehorchen.  Wenn  sie  siegen  in 
den  Kämpfen ,  erbeuten  bei  den  OberfSllen ,  so  ßllt  der  Nutzen 
aoheim  dem  Reiche  Theo  i).  Sie  erniedrigen  und  föhren  an  dem 
Baode  die  Fürsten  der  Reiche.  Werden  sie  geschlagen  in  den  Käm- 
pfen, so  knüpfen  sie  den  Hass  bei  den  hundert  Familien,  und  das 
rnglöck  geht  über  auf  die  Landesgötter.  In  einem  Gedichte  heisst  es : 

Wenn  an  dem  Baum  der  Pruohte  Tiel*, 
Zerreissen  sie  die  Zweige. 

Zerreissen  die  Zweige»  heisst  verletzen  das  Herz.  Gross  ma- 
chen die  Lehenstädte,  heisst  in  Gefahr  bringen  das  Reich.  Zu  Ehren 
bringen  die  Minister,  heisst  erniedrigen  den  Gebieter. 

Tschui-tschQ  *)  und  Nao-tschi*)  walteten  in  Tsi.  Sie  schössen 
nach  dem  Schenkel  des  Königs.  Sie  zerbrachen  die  Rippen  des  Kö- 
nigs und  banden  ihn  an  die  Querbalken  des  Ahnentempels.  Ober 
Nacht  war  er  gestorben.  Li-tai^)  waltete  in  Tschao.  Erhielt  gefangen 
den  Vater  des  Königs  in  Scha-khieu.  Nach  hundert  Tagen  starb 
dieser  den  Tod  des  Hungers. 

Jetzt  höre  ich,  dass  die  Königinn  von  Thsin  und  der  FOrst  von 
Jang  verwalten  die  Geschäfte.  Kao-iing,  Hoa-yang  und  King-yang 
stehen  ihnen  zur  Seite.  Es  gibt  zuletzt  keinen  König  von  Thsin. 
Diese  sind  ebenfalls  Menschen  wie  Nao-tschi  und  Li-tai. 

Dann  auch,  wenn  man  fragt,  warum  die  drei  Herrscherhäuser 
ferloren  haben  ihr  Reich:  Die  Landesherren  Qbertrugen  ausschliess- 
lich die  Regierung,  sie  ergaben  sich  dem  Weine,  sprengten  auf 
Rossen,  jagten  mit  Wurfgeschossen  und  bekümmerten  sich  nicht  um 
die  Angelegenheiten  der  Regierung.  Diejenigen  denen  sie  die  Re- 
gierung Qbertragen,  waren  eifersQchtig  auf  die  Weisheit,  beneideten 
die  Geistesgaben.  Sie  fährten  an  dem  Rand  die  Niederen,  stellten  in 


1)  Tbao,  das  Lehenreich  des  Forsten  ron  Jang. 

*)  Tidmi-tsdia   tddtota  den  FBraten  Tschoang  ton  Tsi  (54S  Tor  Chr.). 

*)  Ifao-tsehi,  ein  friherer  Feldherr  ron  Ten,  der  in  die  Dienste   Ton  Tsi   getreten, 

todtete  (264  vor  Chr.)  den  Könip  Min  ron  Tsi. 
*)  Li-tai   tödtete  (295   Tor   Chr.)   den    König  Wu-ling   Ton    Tschao,    wie   in    der 

«GetchJehte  des  Haases  Tsebao*  ansfBhrÜeh  enihlt  worden. 
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den  Schalten  die  H&beren,  und  thaten ,  was  zu  ihrem  eigeDeii 
Frommen.  Sie  schafften  nicht  Rath  flir  den  Gebieter,  und  der  Ge- 
bieter kam  nichl  zur  Besinnung.  Desswegen  verlor  er  sein  Reich. 

Jetzt,  seitdem  es  WSrden  gibt,  werden  sie  nach  oben  zu 
Theil  deu  grossen  richterlichen  Personen.  Nach  unten  gelangeu  sie 
zu  der  Umgebung  des  K&nigs.  Keiner  unter  ihnen  ist,  der  nichl  ge- 
hArl  zu  den  Menschen  des  Reiehsgehilfen.  Indem  ich  sehe,  dass  der 
Kftnig  allein  steht  an  dem  Hofe,  vermesse  ich  mich  fQr  den  König 
zu  fUrehlen.  Nach  einem  Zeitraum  von  zehntausend  Geschlechts- 
altern  werden  diejenigen  die  besitzen  das  Reich  Tiisin,  nicht  ge- 
hören tu  den  Söhnen  und  Enkeln  des  Königs. 

Den  König  erfDIlten  diese  Worte  mit  grosser  Furcht  und  er 
schenkte  ihnen  daher  seine  rolle  Zustimmung.  Er  entzog  sofort  der 
Kftniginn  ihre  Rangstufe  und  verbannte  den  Pursten  von  Jaog,  so  wie 
die  Landesherren  von  Kao-üng,  Hoa-yang  und  Kiog-yang  nach  den 
ausserhalb  des  Grenzpassea  ■)  gelegenen  Gebieten.  Zugleich  erhob 
der  Kdnig  den  bisherigen  gastenden  Reicbsminister  Fan-hoei  zun 
Reichs ge hilfen ,  indem  er  dem  Fürsten  von  Jang  das  Siegel  abnahm, 
und  denselben  nach  seiner  Lebenstadt  Thao  sich  begeben  hiess.  Die 
Behörden  der  Bezirke  Hessen  im  Auftrage  des  Königs  mehr  als  tau- 
send Wagen  mitRindern  bespannen,  um  die  Übersiedlung  des  FQrslea 
zu  bewerkstelligen.  Als  derselbe  bei  dem  Grenzpasse  ankam,  wurde 
dessen  Reisegepäck  untersucht,  wobei  sich  herausstellte,  dass  der 
Fürst  von  Jang  mehr  wertbrolle  GegenstBnde  und  Kostbarkeiten  be- 
sass,  als  der  König  von  Thsin.  Fan-boei  ward  jetzt  mit  dem  Gebiete 
Hk   Ying*)  belehnt  und  führte  fortan  den  Titel:  Fürst  von  Ying. 

Die  Zeil,  um  welche  dies  geschah,  war  das  einundvieriigste 
Regierungsjabr  des  Königs  Tscbao  von  Tbsin  (266  vor  Chr.). 
Fan-hoei,  der  bereits  Reichsgehilfe  von  Thain  geworden,  war  io 
diesem  Reiche  nur  unter  dem  Namen  Tscbang-lS,  den  er  vor  seinem 
Eintritte  angenommen,  bekannt,  wfihrend  man  in  seinem  Vaterlaade 
Wei  Ton  seinen  Schicksalen  durchaus  nichts  wusste  und  Fan-hoei 
Ungst  gestorben  glaubte. 


*)  D»  Gebiat  de*  firanip»»!  tod  Thtitt  iit  d»  tpltara  Han-kS  aal  du  healip 
Liag-pio  u  dtn  Kralia  Scbem-UeksD,  ProTiii  Ho-dib.  AiUicfa  roa  daawlha 
befandan  licli    dia   erobarten  Lisder ,    in  ituta   dia  luar  gaunatan  PrioMa  Art 


hcotiga  Bnirk  Soki,  in  daa  Kmiie  Ji-ttcbaa,  ProTiai  Ho-bu. 
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Als  man  in  Wei  erfuhr,  dass  Thsin  damit  amgehe»  im  Osten 
die  Reiche  Han  und  Wei  mit  Krieg  xu  Obersiehen»  schickte  man  den 
grossen  Würdenträger  SiQ-ku»  denselben ,  in  dessen  Diensten  sich 
Fan-hoei  früher  befunden  hatte«  als  Gesandten  nach  Thsin. 

Sobald  Fan-hoei  von  der  Ankunft  seines  frOheren  Gebieters 
Kunde  erhielt,  ging  er  unerkannt  aus  dem  Hause,  und  begab  sich, 
mit  schlechten  Kleidern  angethan,  zu  Fuss  nach  dem  f&r  die  fremden 
Gesandten  bestimmten  Absteigequartier.  Daselbst  stellte  er  sieh 
dem  Gesandten  Tor.  Als  Siö-ku  ihn  erblickte,  erschrark  er  und  rief: 
Ist  Fan-scho  ^  sollen  Ernstes  noch  unversehrt? 

Fan-hoei  antwortete :  So  ist  es. 

SiQ-ku  fragte  jetzt  iSchelnd:  Hält  Fan-scho  in  Thsin  etwa 
Reden? 

Jener  antwortete:  Nein.  Ich  habe  mich  in  früheren  Tagen  ver- 
gangen gegen  den  Reiehsgehilfen  von  Wei.  Desswegen  entfloh  ich 
und  gelangte  hierher.  Wie  könnte  ich  es  wagen.  Reden  zu  halten? 

SiQ-ku  fragte  wieder:  Was  hat  Schojetztf&r  eine  Beschäftigung? 

Fan-hoei  erwiderte:  Ich  diene  den  Menschen  um  Lohn. 

Der  Gesandte  bedauerte  ihn  im  Herzen.  Er  behielt  ihn  bei 
sich ,  setzte  sich  zu  ihm ,  und  ass  und  trank  mit  ihm.  Nach  einer 
Weile  rief  er:  0  wie  ist  es  Fan-scho  so  kalt!  —  Dabei  nahm  er 
einen  seiner  schweren  grünen  Mäntel  und  schenkte  ihn  Fan-hoei. 

Hierauf  fragte  er  seinen  Gast  weiter:  Kennst  du  etwa  den 
Reichsgehilfen  Ton  Thsin,  den  Gebieter  Tschang*)?  Ich  habe  gehört, 
er  wird  beglückt  durch  die  Gunst  des  Königs.  Die  Angelegenheiten 
der  Welt  werden  sämmtlich  entschieden  durch  den  Reichsgehilfen 
und  Gebieter.  Ob  meine  Angelegenheit  befördert  werde  oder  in*s 
Stocken  gerathe,  hängt  ab  Ton  dem  Gebieter  Tschang.  Wie  sollten 
wir  Junger  einen  Gast  haben ,  der  bekannt  mit  dem  Reichsgehilfen 
und  Gebieter? 

Fan-hoei  erwiderte  hierauf:  Mein  ehrwürdiger  Gebieter  ist 
mit  ihm  bekannt,  und  auch  ich  habe  ihm  eine  Meldung  zu  machen. 
Ich  werde  ftlr  dich,  o  Herr,  bitten  um  eine  Zusammenkunft  mit  dem 
Gebieter  Tschang. 


1)  S«fa«  iit,  wie  in  Rinpuis^  angegeben  worden,  der  JuDgliiigtname  Fan-hoei*«, 
wiluend  Fan  deaaea  Familienname. 

*)  Tachang  ist  der  Familienname  in  dem  Namen  Tachang  -  ift ,  den  Fan  -  hoei  ange- 
nommen. 
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Siü-ku  weudete  dagegen  ein:  Meine  Pferde  sind  erkrankt,  die 
Achsen  des  Wagens  sind  gebrochen.  Ohne  dass  ich  hesitie  einen 
grossen  Wagen  und  ein  Viergespann,  kann  ich  nicht  das  Haus  ¥erlais«n. 

Fan-hoei  sprach:  Ich  will  fDr  dich,  o  Herr,  ausleihen  einen 
grossen  Wagen  und  ein  Viergespann  von  meinem  ehrwürdigen 
Gehieter. 

Fan-hoei  kehrte  heim,  holte  einen  grossen  Wagen  mit  einen) 
Viergespanne  und  Tubr,  wSbrend  er  eigenhändig  den  Wagen  lenkte, 
mit  SiQ-liii  in  das  Amtsgebäude  des  Reichsgehilfen  ron  Tlisin.  Siü-ku 
bemerkte  lu  seiuem  Erstaunen,  dass  alle  Personen,  welche  in  dem 
Amtsgebäude  harrten  oder  daselbst  eine  Verrichtuag  hatten,  ehr- 
furchtsvoll Platz  machten  und  sich  versteckten.  Nachdem  sie  dus 
Thor  des  Hauses  welches  der  Reichsgehilfe  bewohnte,  erreicht 
hatten,  sprach  Fan-hoei  tu  seinem  Begleiter:  Mögest  du  auf  micb 
warten.  Ich  werde  deinetwillen,  o  Herr,  frQher  einireten  und  zu  dem 
Reicbsgehilfen,  dem  Gebieter  vordringen. 

SiO-ku  wartete,  indem  er  den  Wagen  anhielt,  unter  dem  Thore 
des  Hauses.  Als  ihm  die  Zeit  eu  lang  dOnkte,  fragte  er  die  unter  dem 
Thore  be&ndlicheii  Leute:  Warum  kommt  F'im-scho  nicht  aus  dem 
Hause? 

Man  antwortete  ihm :  Hier  ist  kein  Fan-scho. 

Er  setzte  hinzu:  üer  Mann,  dem  ich  begegnet,  der  mit  mir  in 
dem  Wagen  fuhr  und  in  das  Haus  ging. 

Die  Leute  an  dem  Thore  sagten :  Der  ist  unser  Reichsgehilfe, 
der  Gebieter  Tschaag. 

Der  Gesandte  erschrack  bei  dieser  Kunde  heftig  und  erkannte, 
dass  er  verratlien.  Er  entblösste  sogleich  seine  Schultern,  warf  sich 
auf  die  Knie  und  lies  durch  die  unter  dem  Thore  be6ndlichen  Leute 
bei  dem  Aeiclisgehilfen  um  Verzeihung  für  seine  Schuld  kitten. 

Fan-hoei  empfing  hierauf  den  Gesandten  unter  einem  reichen 
Zelle  und  von  einem  zahlreichen  Gefolge  umgeben.  SiO-ku  warf 
das  Haupt  zu  Boden,  bekannte  sich  des  Todes  schuldig.  Indem  er 
sprach:  ich  hätte  nicht  geglaubt,  duss  du,  0  Herr,  im  Stande  dich 
zu  erheben  über  die  blauen  Wolken.  Ich  wage  es  nicht,  ferner  tu 
lesen  die  Büchei'  der  Welt.  Ich  wage  es  nicht,  ferner  mich  lu 
befassen  mit  den  Angelegenheiten  der  Welt.  Ich  hin  schuldig 
eines  Verbrechens .  auf  das  gesetzt  die  Strafe  des  Kessels  mit 
dem  siedenden  Wasser.  Ich  bitte  ,  mich  einscbliessen  zu  dürfen  in 
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dem  Lande  der  Barbaren  Ton  Hu.  Nur  du»  o  Herr,  kannst  mir  Leben 
seheoken  oder  Tod. 

Fan-hoei  fragte:  Wie  viele  sind  deiner  Veri>rechen? 

SiG-ka  erwiderte:  Wenn  ich  aussiebe  meine  Haare ,  um  an 
ein^Dder  su  reihen  meine  Verbrechen»  so  reichen  jene  noch  nicht  hin. 

Fan-hoei  sprach:  Deiner  Verbrechen  sind  nur  drei.  Einst  zu  den 
Zeiten  des  Königs  Tschao  yon  Tsu  warfSchin-pao-siü  >)  aus  Tsu  zurück 
das  Heer  yon  U.  Der  König  von  Tsu  belehnte  ihn  mit  fönftausend 
Familien  in  Ying.  Pao-siQ  weigerte  sich  und  nahm  sie  nicht  an.  Er 
weihte  sich  den  GrabhOgAn  in  Ying.  Jetzt  befinden  sich  die  GrabbOgel 
meiner  Voreltern  ebenfhils  in  Wei.  Du  glaubtest  vordem  von  mir,  dass 
ieh  ein  Herz  habe»  das  auswärts  gekehrt  nach  Tsi»  und  du  machtest 
mich  Terhasst  bei  Wei-tsi.  Dies  ist  das  eine  Verbrechen.  —  Als  Wei- 
tsi  mich  der  Schande  aussetzte  in  der  Cloake»  thatest  du  ihm  nicht 
Einhalt  Dieses  ist  das  zweite  Verbrechen.  Als  die  Leute  trunken 
worden  und  ober  mich  ihr  Wasser  liessen»  wie  konntest  du  dies 
ertragen?  —  Dieses  ist  das  dritte  Verbrechen.  Jedoch  dasjenige»  um 
dessen  willen  dir  nicht  zu  Theii  wird  der  Tod»  ist  die  Zuneigung,  die 
da  mir  bezeigtest  durch  einen  schweren  grünen  Mantel.  Die  Zuneigung 
deutet  auf  einen  alten  Freund.  Desswegen  habe  ich  dir  verziehen. 

Hierauf  entschuldigte  er  sich  und  sprach  nicht  mehr  von  der 
Sache.  Als  er  zu  dem  Könige  kam ,  erzählte  er  diesem  den  Vorfall 
König  Tschao  Hess  es  ebenfalls  dabei  bewenden  und  gestattete  dem 
Gesandten  die  Heimkehr. 

Als  SiQ  -  ku»  im  Begriffe  heimzukehren  »  sich  bei  Fan-hoei  ver- 
abschiedete» gab  dieser  ein  grosses  Gastmahl »  wozu  er  sämmtliche 
Gesandte  der  fremden  Staaten  einlud  und  mit  ihnen  in  dem  Saale 
Platz  nahm.  Während  Speisen  und  Getränke  im  Überfluss  aufgetragen 
wurden»  Hess  er  SiQ-ku  zu  den  Stufen  des  Saales  Platz  nehmen  und 
Tor  denselben  ein  Gefass  mit  Häckerling  setzen.  Zugleich  gab  er 
zwei  Schergen  welche  die  Brandmarkung  mit  Tinte  zu  vollziehen 
pflegten,  Befehl»  den  Gesandten  von  beiden  Seiten  festzuhalten  und 
ihn  gleich  einem  Pferde  mit  Häckerling  zu  füttern.  Dabei  rief  er  zornig : 
Melde  dem  König  von  Wei ,  dass  er  schleunigst  den  Kopf  W>i-tsi*s 
hierher  schicke.  Thut  er  dies  nicht,  so  metzle  ich  ganz  Ta-Iiang  *). 


^)  ScUa-pao-sitt  brachte  es  dahin  ,  dass  Thsin    dem  neiche   Tsa   gegen    U   su   Hilfe 

kam,  wie  in  der  »Geacbiehta  dea  Retchea  U**  ersahlt  worden. 
*)  Die  HaapUUdt  dea  Reiches  Wei. 
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Als  8iO-ku  naeh  Wei  zuriiekgekehrt  nr.  hinterbnchte  er  dem 
ReichsgehNfen  WeUtsi  dasjenige  was  er  gehürf ,  worOber  dieser 
Prios  «ieh  so  eDtaelzte,  dass  er  die  Flucht  nach  Tschao  ergriff  und 
sich  daselbst  in  dem  Hanse  des  Landesherrn  von  Ping-yue»  rerbarg. 

Nachdem  Fan-hoei  Reichsgehilfe  geworden ,  kam  er  wieder 
in  BerObrung  mit  seinem  froheren  Beschützer,  dem  Gesandten 
Wang-ki.  Derselbe  sprach  tu  ihm :  Der  Dinge  die  man  nicht  wissen 
kann,  gibt  es  drei.  Solcher,  bei  denen  nicht  in  helfen,  gibt  ei 
ebenfalls  drei.  Ob  die  Wagen  des  Palastes  eines  Tages  am  Abend 
ausfahren  *)•  ist  das  erste  der  Dinge  die  mall  nicht  kann  wissen.  Ob 
du,  o  Herr,  pl&tzlich  rerlieren  werdest  die  Wohnung  des  Amlsge- 
bSodes,  ist  das  zweite  der  Dinge  die  man  nicht  kann  wissen.  Ob 
man  mich  plöttlich  dabin  bringen  werde,  dass  ich  mit  dem  Leibe 
ausrolle  einen  Wassergraben,  ist  das  dritte  der  Dinge  die  man 
nicht  kann  wissen.  Wenn  die  Wagen  des  Palastes  eines  Tages  am 
Abend  ausfahren,  dann  magst  du,  o  Herr,  mir  immerhin  grollen,  es  aX 
dabei  nicht  zu  helfen.  Wenn  du,  o  Herr,  plülzlich  verlieren  solltest 
die  Wohnung  des  AmtsgebSudes,  dann  magst  du,  o  Herr,  mir 
immerhin  grollen,  es  ist  dabei  nicht  zu  helfen.  Wenn  ich  pliltzlich 
dabin  gebracht  werden  sollte ,  dass  ich  mit  meinem  Leibe  «usßille 
einen  Wassergraben,  dann  magst  du,  o  Herr,  mir  immerhin  grollen, 
es  ist  dabei  nicht  zu  helfen. 

Auf  Fan-hoei  machten  diese  Worte  einen  unangenehmen  Ein- 
druck. Er  begab  sich  zu  dem  König  von  Thsin  und  verwendete  sieb 
fllr  seinen  froheren  BeschGtier,  indem  er  sprach:  Ohne  die  Redlich- 
keit Wang-ki^s  wSre  es  nicht  möglich  gewesen ,  mich  in  das  Land 
zu  bringen  durch  den  Pass  von  Han-kfi.  Ohne  die  Weisheit  des 
grossenKßnigs  wäre  es  nicht  möglich  gewesen,  mich  zu  Ehrenslellea 
2U  erheben.  Jetzt  habe  ich  es  in  dem  Amte  gebracht  bis  zum  Reichü- 
gehilfen.  Nach  dem  Etange  geh&re  ich  zu  den  Ffirslen  der  Reiche. 
Aber  das  Amt  Wang-ki's  ist  noch  immer  dasjenige  eines  Gesandten. 
Dies  war  nieht  seine  Absicht,  als  er  mich  in  das  Land  brachte. 

Der  K5nig  von  Thsin  ernannte  hierauf  Wang-ki  zum  Statt- 
haller  des  im  Osten  des  gelben  Flusses  gelegenen  Landes,  wobei  er 
ihm  ein  solches  Vertrauen  schenkte,  dass  es  ihm  durch  drei  Jahre 

■■■.    D«r  6(Br>  dw  Wigai 
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criasseo  wurde,  den  gewöhnlichen  Bericht  Ober  die  Verwaltung  zu 
erstatten. 

Ebenso  zog  Fan-hoei  seinen  Landsmann  Tsching  -  ngan  -ping, 
ier  ihn  einst  Tor  dem  Prinzen  Wei-tsi  verborgen  gehalten  hatte  ,  in 
fe  Staatsdienste  ron  Thsin.  Der  König  von  Thsin  verlieh  diesem 
■tone  eine  Feldherrnstelle. 

Der  neae  Reiehsgehilfe  zeigte  sich  jetzt  gegen  seine  Freunde 
iibohem  Grade  freigebig»  aber  auch  rachsüchtig  gegen  seine  frQ- 
kerea  Feinde.  Wer  ihm  ehemals  nur  eine  Mahlzeit  zukommen  Hess, 
nrd  von  ihm  belohnt,  während  derjenige  der  ihm  einmal  nur  einen 
toten  Blick  zugeworfen,  seine  Rache  emp6nden  musste. 

Gleich  im  zweiten  Jahre  der  Verwaltung  Fan-hoei*s  (26S  vor 
Chr.)  ward  das  Reich  Han  mit  Krieg  überzogen  und  demselben 
fie  Stidte  uh  /ys  Schao  -  khio  und  ^  j^  Kao-ping  entrissen. 
Als  der  König  von  Thsin  erfuhr,  dass  sich  Prinz  Wei-tsi  an 
im  Wohnsitze  des  Landesherrn  von  Ping-yuen  in  Tschao  befinde, 
ftsste  er  den  Entschluss ,  seinen  Reichsgehilfen  an  diesem  seinem 
jFdnde  zu  rächen.  Er  richtete  zu  diesem  Behufe  ein  verstelltes 
^Freandschaftsschreiben  an  den  Landesherrn  von  Ping-yuen,  worin  er 
I  ngte:  Ich  habe  gehört,  o  Herr,  von  deiner  hohen  Gerechtigkeit.  Ich 
\  tflnsehe  mit  dir,  o  Herr,  zu  schliessen  die  Freundschaft  der  Baum- 
wollstoffe und  Kleider.  Wenn  du,  o  Herr,  mich  beglücken  und  zu 
■ir  herüberkommen  wolltest,  so  wünschte  ich  mit  dir,  o  Herr,  zu 
kilten  ein  Trinkgelage  durch  zehn  Tage. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  förchtete  Thsin,  hielt  übrigens 
Meh  die  Worte  des  Königs  ftlr  Ernst,  daher  er  keinen  Anstand  nahm, 
der  Einladung  Folge  zu  leisten.  Der  König  Tschao  empfing  seinen 
Gist  mit  Freundlichkeit  und  verbrachte  wirklich  in  seiner  Gesell- 
lehaft  einige  Tage  mit  Trinken.  Dann  aber  richtete  er  an  ihn  die 
Wtrte:  Einst  nahm  König  Wen  von  Tscheu  in  seine  Dienste  Lü- 
whang  und  ernannte  ihn  zum  grossen  Fürsten.  Hoan,  Fürst  von 
Tri,  nahm  in  seine  Dienste Kuan-I-ngu  und  ernannte  ihn  zum  Oheim 
nl  Vater.  Jetzt  ist  der  Gebieter  Fan  *)  ebenfalls  mein  Oheim  und 
Yiter.  Der  Feind  des  Gebieters  Fan  befindet  sich  in  deinem  Hause, 
oHerr.  Ich  wünsche,  dass  du  Leute  in  die  Heimat  sendest,  welche 


^)  l>.  l  FiB-hoei  mit  «einem  wahren  Namen,  wahrend  er  an  einer  früheren  Stelle  mit 

^M  Ton  ihm  angenommenen  Namen  der  Gebieter  Tachang  genannt  wurde. 
^^  d.  phil.-hist.  Ci.  XXX.  Bd.  II.  Hfl.  17 
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mir  seinen  Kopf  bringfen.  Tbiist  <hi  dieses  nicht .  so  lasse  ich  dich. 
0  Herr,  nicht  bei  dem  Grenzpasse  austreten. 

Der  LindesbeiT  von  Ping-yuen  erwiderte:  Die  Vorndunen  die 
Freunde  werden ,  sind  niedrig.  Die  Reieben  die  Verbindungen  «n- 
geben,  sind  arm.  Dieser  Wei-tsi  ist  mein  Freund.  Er  ist  in  der 
Lage,  dass  er  sich  durchaus  nicht  hinweg  begeben  kann.  Aach 
befindet  er  sich  nicbt  an  »einem  Wobnsitze. 

Der  König  von  Thsin ,  der  solchergestalt  seinen  Zweck  nicht 
erreichte,  schickte  dem  König  tob  Tschao  einen  Brief,  worin  er 
sagte :  Der  jOagere  Bruder  des  Königs  befindet  sieb  in  Thsia.  Wei- 
tsi  ,  der  Feind  des  Gebieters  Fan  ,  befiadet  sidi  in  dem  Hawse  des 
Landesherrn  ron  Ping-yuen.  Mögest  du,  o  König,  Letite  aussenden, 
welche  schnell  dessen  üaapt  hierher  bring«).  Tluist  du  dieses  nicht, 
80  greife  ich  zu  den  WalTen  und  bekriege  Tscka».  Aach  lasse  ich 
den  Bruder  des  KAnigs  nicht  bei  dem  Grenipasse  austreten. 

Hiao-tsching,  K5nig  von  Tschao,  entsandte  Leute,  welche  das 
Haus  des  Landesherrn  von  Ping-ynen  nmsingelten.  Wei-tsi,  hart 
bedrSngt,  floh  aus  dem  Hause  in  der  Nacht  und  begab  sich  so  dem  so- 
genannten Reiohsminister  ron  ^£  YQ,  der  damals  in  Tschao  Reichi- 
gehilfe.  Dieser  Mann  war  Oberseogt  dass  sich  mit  dem  Könige  tod 
Tsebao  in  der  Angelegenheit  des  Prinsen  durchaus  nichts  reden 
lasse.  Er  legte  daher  das  ihm  anTCrtraote  Beiehssiegel  bei  Seite 
und  ß(A  mit  Wei-tsi  gemeinscbaAlich  ans  dem  Lande. 

Da  der  Reicbsminister  TonYfl  erkannte,  dass  in  dieser  Bedräag* 
niss  von  keinem  der  ReicbafÜrsten  Hilfe  en  erwarten  sei,  floh  er  mil 
Wei-tsi  nach  Ta-liang,  der  Hauptstadt  des  Reiches  Wei,  zurflck  and 
^ng  damit  am,  seinem  SohStiling  durch  Vermittlung  des  PriozeD 
Wu-ki,  Laadesherm  ronSin-ling,  zur  Flucht  nach  Tan  an  Terfaelfea. 

Prinz  Wu-ki,  aofist  dar  Beschfltzer  aller  Bedrftngten.  der  dieses 
erfuhr,  f&rchtete  gleichwohl  die  Macht  Ton  Thsin.  UneDtecblosseti, 
was  er  thon  solle,  weigerte  er  sidi  einstwdien,  den  Reicbsminister 
TOD  Yfl  zn  empfangen,  und  fragte  dabei:  Was  ist  der  Reicbsminister 
Ton  YQ  fDr  ein  Mensch? 

Hen-ying<).  der  sieh  damals  zur  Sefte  des  Landesherrn  ron 
Sifl-Ung  b^nd,  antwortete:  Der  Mensch  kennt  im  Gmnde  die  Dioge 
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niebt  Idcht  Einen  Meoseben  kennen  ist  aneh  nicht  leicht.  Dieser 
Reiehminister  Ten  YO  ging  einher  in  Strohsehnhen »  trag  auf  der 
Sehalter  einen  Soanensobinn.  Er  besuehte  ein  einsiges  Mal  den 
Unig  von  Tsehao,  und  ihm  ward  cum  Oeschenk  ein  Paar  weisser 
Rnndtafein»  gelbes  Gold  hundert  Pfund.  Er  besuehte  ihn  ein  zweites 
Mal,  und  er  ward  eriioben  zm  ersten  Reichsminister.  Er  besuchte 
lim  zum  dritten  Male,  da  erUeit  er  endlich  das  Siegel  eines  Reichs- 
gebilfen  und  ward  belehnt  als  Lehensfihrst  Ton  zehntausend  Häusern 
des  Valkes.  Um  diese  Zeit  wetteifierte  die  Welt»  ihn  kennen  zu  lernen. 
Dieser  Wei-tsi,  rerlassen  und  ersehSpft,  kam  hinQber  zu  dem  Reichs- 
onjster  Ton  YQ*  Der  Reichsminister  Ton  Ya  wagte  es  nicht,  Werth 
n  legen  aaf  die  Ehren  seines  Ranges.  Er  legte  bei  Seite  das  Reichs'* 
Siegel,  entoagle  dem  Lehen  als  Lehensftrst  iwn  zehntausend  Hftusern 
des  VeUbes  und  wandelte  zu  Fnsse.  Er  setzt  sich  in  Gefahr  bei  der 
Verlassenheit  der  Staatsmänner  und  wendet  sich  an  den  Prinzen. 
Der  Prinz  aber  sagt:  Was  ist  jener  für  ein  Mensdi?  —  Der  Mensch 
kenot  im  Grunde  die  Dinge  nicht  leicht.  Einen  Menschen  kennen, 
ist  aoeh  nicht  leicht 

Der  Landesherr  von  Sin-ling  war  durch  diese  Worte  in  hohem 
Grade  beschämt.  Er  begab  sich  sogleich  in  einem  Wagen  in  das  freie 
Feld  und  xog  dem  Ankömmling  entgegen.  Prinz  Wei*tsi  jedoch »  als 
er  erfahr»  dass  der  Landesherr  von  Sin-ling  anftnglich  Schwierig- 
keiten gemacht»  den  Reicbsminister  von  YQ  zn  empfangen,  gerieth 
darüber  in  einen  so  heftigen  Zorn»  dass  er  sich  den  Hals  abschnitt 
Als  der  König  von  Tschao  hienron  Kunde  erhielt»  liess  er  durch  seine 
Leute  das  Haupt  von  dem  entseelten  Kdrper  des  Prinzen  trennen  und 
adiickte  es  nadi  Thsin,  worauf  der  König  von  Thsin  den  Landes- 
herrn  Toa  Ping'^ynen  wieder  in  die  Heimat  entliess. 

Thsin  errang  jetzt  (264  vor  Chr.)  mehrere  Vortheile  in  dem 
Kriege  gegen  das  Reieh  Han.  Fünf  Jahre  sp&ter  (260  vor  Chr.),  als 
die  Heere  von  Thsin  und  Tschao  einander  in  Tschang-ping  gegen- 
über standen»  entwarf  Fan-hoei»  der  Fürst  von  Ying,  einen  Plan«  in 
Folge  dessen  Tschao  getäuscht  und  der  unfähige  Tschao-sche,  Sohn 
des  Landesherm  von  Ma-^fo,  an  der  Stelle  des  kriegskundigen  Lien- 
pho  zom  Ohofeldherrn  der  Heere  von  Tschao  ernannt  wurde.  Pe-khi» 
gegen  diesen  neuen  Feldherm  entsandt,  vernichtete  hierauf  die 
Kriegsmacht  von  Tschao»  welches  vierhundertßnfzigtausend  Streiter 
dureb  den  Tod  verlor. 
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Aus  Anlass  der  Belagerung  von  Haa-tiB.  wdehe  die  Heere  tod 
Tbsin  jetzt  anternahmen.  gerieth  Fin-hoei,  Fflrit  roaTing,  ia  ein  Zer- 
wQrffliss  mit  Pe-kbi,  welches  inr  Folge  hatte,  dass  dieiw  Feldherr 
auf  Befehl  des  Kdnigs  von  Thsin  sieb  snleUt  (2S7  Ter  Chr.)  du 
Lehen  nehmen  musste. 

Der  Forst  tod  YJng  war  bierauf  anklug  genug,  aeinen  frfihereo 
Wofalthfiter  Tiching-ngan-ping  als  Feldherrn  i«  den  Kriege  gegen 
Tsohao  anzustellen.  Taching-ngan-ping,  rasch  xam  Angriffe  schrei- 
tend, ward  bald  nachher  in  die  Enge  getrieben  und  ergab  sieh  nit 
zwanzigtausend  Kriegern  an  Tsehao. 

Der  Forst  TOn  Ying  setite  sich  znm  Zeichen  der  DemOthigoa; 
auf  eine  Strohmatte  und  bat  um  die  Vergebu^r  uln«r  Sebold.  Du 
Gesetz  des  Reiches  Thsin  lautete  nSmlieh,  dsss  desjen^  der  Jemia- 
den  im  Staatsdienste  anstellt,  die  Schuld  dessen  was  der  Angestellte 
etwa  rerbrieht,  so  zu  tragen  bat,  als  ob  er  es  seihst  Terhroehei 
hätte.  In  die  Schuld  de«  Forsten  Ton  Ying  w&ren  Obrigens  drei  Sei- 
tenlinien Terwickelt  worden. 

KSnig  Tschao  von  Thsin,  der  sich  fOrchlete.  den  Pfirsten  tob 
Ying  tu  krlnken,  erliess  einen  Befehl,  kraft  dessen  ein  Jeder  ia 
TOn  der  Sache  Tsching-ngan-ping's  sprechen  sollte,  als  der  Hit- 
schuldige  dieses  Hannes  betrachtet  irurde.  Ausserdem  schickte  4tr 
Kftnig  seinem  Reichsgebilfen ,  dem  Forsten  tou  Ying,  Uglieh  eine 
grSssere  Menge  Speisen,  um  denselben  in  guter  Stinunnng  n 
erhalten. 

Zwei  Jahre  spSter  trat  Wang-ki.  der  frühere  BesehOtur  Fan- 
boei*s,  in  seiner  Eigenschaft  als  Statthaita*  des  im  Osten  de*  gelbea 
Flusses  gelegenen  Landes  in  einen  «nerlaahten  Verkehr  mit  den 
Forsten  der  übrigen  Reiche,  für  weiehea  Vergehen  er  nadi  den 
Gesetze  Terortheilt  und  hingerichtet  wnrde. 

Der  Forst  Ton  Ying  f&blte  sich  bei  diesen  VorgSngen  inner 
unbehaglicher,  wJthrend  der  König  Ton  Thsin  nur  mit  Senfzen  dw 
Stunde  entgegensah,  wo  die  Minister  an  seinem  Hefe  sieh  forsam- 
melten. 

Bei  einem  soleben  Anlasse  trat  Fan-hoei  vor  den  Kftnig  und 
sprach:  Ich  habe  gehftrt:  Wenn  der  Gebieter  trauert,  bat  der  Mini- 
ster Schande.  Hat  der  Gebieter  Schande,  so  wählt  der  Minister  den 
Tod.  Jetzt  aber  erscheint  der  grosse  K5nig  an  dem  Hofe  und  trauert 
Ich  wage  es,  bitten  zu  dürfen  hinsichtlich  meiner  Schuld. 


Du  Leben  des  Redoert  Fan-hoei.  2S3 

Der  Kftnig  erwiderte:  leh  habe  gehört:  In  tsu  sind  die  eiser- 
aen  Schwerter  scharf»  aber  Sftnger  und  Tänzer  sind  stumpfsinnig. 
Sind  die  eisernen  Schwerter  scharf»  so  sind  die  Kriegei^  tapfer.  Sind 
Sänger  and  Tänser  stumpfsinnig»  so  schweifen  die  Gedanken  in  die 
Ferne.  In  die  Feme  schweifen  die  Gedanken»  und  man  Ahrt  in  den 
Streit  tapfere  Krieger :  ich  Rirchte»  dass  Tsu  gegen  Thsin  AnschlSge 
mache.  Wenn  die  Dinge  Oberhaupt  nicht  Torhanden^  kann  man  nicht 
gut  stehen  f&r  das  Ende.  Jetxt  ist  der  Landesherr  von  Wu-ngan  <) 
bereits  todt»  und  Tsching-ngan-ping  mit  seinen  Leuten  ist  abgefaileni 
Im  Innern  gibt  es  keinen  guten  Feldherrn»  nach  aussen  gibt  es  riele 
feindliche  Reidie.  Aus  diesem  Grande  bin  ich  traurig.  Ich  möchte 
zor  Thtögkeit  mahnen  den  Fürsten  von  Ting* 

Fan-hoei  fQrchtete  sich  und  wusste  nicht»  was  er  beginnen  solle» 

als  ein  gewisser  ^f^'•^  Tsai-schY»  der  von  der  Verlegenheit  des 

Reichsgehilfen  gehört»  in  Thsin  eintraf. 

Dieser  Tsai-schi  war  ein  Eingeborner  des  Reiches  Yen ,  der, 
om  sich  Kenntnisse  zu  erwerben«  in  den  Ländern  der  Reichsfürsten 
amherreiste  und  sich  in  eine  Menge  grosser  und  kleiner  Dinge  Ein- 
sieht yersehaSte.  Er  befiind  sich  einst  zuftllig  in  Gesellschaft 

Thang-kbiQ^s»  früheren  Reichsgehilfen  ron  Wei.  Derselbe  sprach  zu 
ihm:  leh  habe  gehört»  dass  da»  o  Meister»  einst  Li-tai  <)  in  der  Ver- 
waltung zur  Seite  gestanden. 

Tsai-scht  entgegnete :  Ist  es  wohl  vorgekommen »  dass  Jemand 
binnen  bondert  Tagen  ein  Reich  geordnet  und  die  Regierung  an  sich 
gezogen  hat? 

Jener  erwiderte:  Es  ist  vorgekommen. 

Tsai-seht  fragte  jetzt:  Wie  wäre  es»  wenn  ich  dies  thäte? 

Thang^khiü  fasste  Tsai-schl  fest  in*s  Auge  und  erwiderte 
lächelnd:  Da»  o  Meister»  hast  eine  Nase  gleich  dem  Holzwurm  eines 
Maalbeerbaumes»  grosse  Schaltern»  ein  Gesicht  gleich  dem  eines 
rotben  Bären»  eine  eingedrückte  Nasenwurzel  und  krumme  Knie. 
So  viel  ich  weiss»  werden  höchstweise  Männer  dich  nicht  an  ihre 
Seite  stellen. 


*)  Der  Feiaherr  Pe-khi. 

<)  Li-tai  inr  HiabCer  des  KOnigB  Hoei-weD  von'Tsehao. 
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Tsai-schi  erkannte,  dass  Thang-khiö  ihn  zum  Beaten  haboi 
wolle  und  fragte  weiter:  Ehren  und  Reichthümer  besitze  ich  aelkl 
Was  ich  aber  nicht  weiss»  ist  die  Dauer  meines  Lebens.  Ich  wflnsflkH 
dies  zu  h5ren. 

Thang-khiü  erwiderte:  Die  Dauer  deines  Lebens»  o  Meiittf^ 
beträgt  von  dem  heutigen  Tage  angefangen  dreiundTierxig  Jahre. 

Tsai-schi  bedankte  sich  lachend  und  entfernte  sieh.  Hiennf 
sprach  er  zu  seinem  Wagenführer:  Ich  geniesse  den  Reis»  steche dii 
Zähne»  werde  fett»  lasse  springen  die  Pferde»  jage  schnell,  tmgeJI 
dem  Busen  Siegel  von  gelbem  Gold»  knüpfe  an  die  Lenden  parpani 
Schnüre»  verbeuge  mich  und  zeige  mich  bescheiden Tor  dem  Hem 
der  Menschen,  esse  Fleisch»  bin  reich  und  geehrt  durch  dreioad- 
vierzig  Jahre.  Dies  ist  mir  genug. 

Er  begab  sich  zunächst  nach  Tschao»  ward  jedoch  aus  diesan 
Reiche  vertrieben.  Er  besuchte  jetzt  Han  und  Wei»  in  welch^  letit«: 
rem  Reiche  ihm  auf  offener  Strasse  die  Kessel  und  dreiflissigta 
Gefasse  entrissen  wurden. 

Um  diese  Zeit  erzählte  man  sich»  dass  der  Fürst  von  Ying  sein« 
früheren  WohlthäterTsching-ngan-ping  und  seinen  Beschützer  Waog- 
ki  zu  Ämtern  befördert»  dass  beide  jedoch  sieh  schwerer  Verbrechei 
gegen  Thsin  schuldig  gemacht  und  der  Fürst  von  Ying  im  Innen 
sich  schäme.  Tsai-schi  wandte  sich  auf  diese  Kunde  sogleich  aadU 
Westen,  überschritt  die  Grenze  von  Thsin  und  suchte  eine  Zusafr 
menkunft  mit  dem  Könige  Tschao.  Früher  jedoch  Hess  er»  um  dei 
Fürsten  von  Yiug  aufzubringen,  durch  gewisse  Personen  ein  GericU 
in  Umlauf  bringen»  dessen  Inhalt  folgender:  Tsai-schi»  der  Gastm 
Yen»  ist  der  begabteste»  in  seinen  eigenen  Angelegenheiten  scharf- 
sinnigste und  verständigste  Mann  der  Welt.  Wenn  dieser  einmal  da 
König  von  Thsin  besuchen  sollte»  wird  der  König  von  Thsin  des 
Gebieters  satt  werden  und  den  Gebieter  seiner  WQr4e  entsetiei. 
Der  Fürst  von  Ying»  dem  diese  Reden  hinterbracht  wurden»  spraAc 
Die  Angelegenheiten  der  drei  Herrscherhäuser»  die  Reden  der  hundeit 
Häuser»  sie  sind  mir  bereits  bekannt.  Die  scharfsinnigen  Reden  IB 
Aller  Munde»  ich  habe  sie  insgesammt  zermalmt.  Wie  könnte  mu 
meiner  satt  werden  und  mich  der  Würde  entsetzen? 

Er  Hess  Tsai-schi  zu  sich  berufen.  Dieser  erschien  und  machte 
zum  Verdrusse  des  Fürsten  von  Ying»  dem  diese  AusserachtlassoofT 
der  Gebräuche  aufGel»  nur  eine  leichte  Verbeugung.  Der  Fürst  sprach 
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mit  TorvorlsTdlleHi  Tone:  Du  Yerbreitest  besföndig  Gerüehte,  dass 
da  wollest  an  meine  Stelle  treten  in  der  Wörde  eines  Reiohsgehilfen 
?on  ThsiB.  bt  dieses  wahr? 

Tsai«4ehi  antwortete:  Es  ist  wahr. 

Der  Fürst  Ton  Ting  spradi:  Ich  bitte,  lass  mich  die  Rede  hören. 

Tsai«scbi  erwiderte:  0  wie  erkennst  du  dies,  o  Herr,  so  spät! 
iNe  Ordnung  der  Tier  Jahresstiten  ist :  Die  ihr  Werk  Yollendet,  sie- 
ben TOB  hinnen.  Unter  den  Menschen,  die  leben,  findet  man  hundert 
Leiber  stark,  Hände  und  Fasse  rüstig,  Augen  und  Ohren  scharf,  aber 
böehsle  Weisheit  und  Erkenntniss  der  Seele,  wie  sollten  ausgezeich- 
nete Männer  sie  sich  nicht  wünschen? 

Der  Fürst  Ton  Ying  sprach :  So  ist  es. 

Tsai*seiu  fuhr  fort:  Verkörpern  die  Menschlichkeit,  erfassen 
die  Gerechtigkeit,  wandeln  auf  den  Wegen  des  Gesetzes,  üben  die 
Tugend,  seine  Absieht  erreichen  in  der  Welt,  so  dass  die  Welt  uns 
in  dem  Buse»  trägt,  sieb  freut,  uns  liebt,  uns  ehrt  und  macht  zum 
Gegenstand  der  Hochachtung  und  innigen  Neigung,  dass  Alle  wün- 
schen, uns  tu  erheben  zum  Gebieter  und  König,  wie  sollte  dies  nicht 
das  letzte  Ziel  sein  für  den  Scharfsinn  und  Verstand? 

Der  Fürst  Ton  Ying  sprach  wieder:  So  ist  es. 

Tsai-sehl  sprach  Ton  neuem:  Reich thum  und  Ehre,  BcrühmtT 
heit  und  Glanz,  Teilenden  die  Ordnung  der  zehntausend  Dinge,  bewir- 
ken» dass  ein  jedes  erhält  seinen  Platz,  der  Befehl  der  Natur  und  die 
Dauer  des  Lebens  lang,  gut  beschliessen  die  Jahre  des  Himmels  und 
nicht  Terletat  werden  durch  Ungeheuerliches,  so  dass  die  Welt  den 
Aafang  unseres  Fadens  fortspinnt,  beibehält  unsere  Beschäftigung 
und  sie  überliefert  ohne  Aufhören ,  dass  der  Name  in  der  That  rein 
ood  hoter,  dessen  wehlthätiges  Licht  fortzieht  tausend  Meilen,  dass 
alle  Gesehleehtsalter  ihn  preisen  und  er  nicht  zu  Grunde  geht  mit 
Bimmel  und  Erde,  ein  solcher  Anfang  und  ein  solches  Ende,  wie 
sollten  sie  sein  eine  Abschnittstafel  der  Vollmacht  für  Gesetz  und 
Tagend,  ferner  dasjenige  was  höchstweise  Männer  neunen  Glück 
und  Tortreff lieben  Stand  der  Angelegenheiten? 

Der  Fürst  Ton  Ying  antwortete  nochmals :  So  ist  es. 

Tsai-schi  sprach  weiter:    Der  Landesherr  von  Schang')  in 


')  Der  Ffint  Tofi  Schaajp  ward  auf  Befehl  des  KÖaig^s  roo  Th«iD  durch  Wagen  zer- 
risseo,  vie  in  dem  AufsaUe:  ^Der  Landesherr  von  Schang*  enihU  worden. 
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Thsin,  U-khi>)  vonTsu.  der  grosse  Wi)rdeat«fig«rT*ehang*)  ton 
Yue,  mag  mau  dereo  Ende  ebenfalls  sich  wflnschen? 

Der  Fürst  von  Yiog  erkannte,  dass  Tsai-uhi  ihn  dureb  säae 
Reden  ermüden  wolle,  und  erwiderte  mit  Verstellung:  Warum  sollte 
man  dies  nicht  kennen?  Der  FQrsteaenkel  Yang*)  dieute  dem  Fär- 
steu  Hiao.  Er  settte  auf  das  Spiel  seinen  Leib  ohne  Doppelherzig- 
keit.  Seine  Gedanken  waren  durchaus  gerichtet  auf  den  Fürsten, 
und  er  nahm  nicht  RUckaicht  auf  seiue  eigenen  Angelegenheiten.  Er 
liess  aufstellen  Schwert  und  Säge,  um  abeuwehren  Verratii  und 
Unrecht.  Er  weckte  den  Glauben  an  Belohnungen  und  Strafee,  nnd 
ordnete  dadurch  die  Verwaltung.  Er  riss  entzwei  den  Bauch  und 
das  Hern,  liess  sehen  seine  Seele  und  ward  daflir  Oberbinft  mit 
Beschuldigungen  und  Hass.  Er  betrog  seinen  alten  Freund*),  entriss 
Wei  den  Prinzen  Ngang,  beruhigte  die  Landesgdtter  ron  Tbsin  und 
brachte  Nutzen  den  hundert  Familien.  Zuletzt  nahm  er  im  Dienste 
Thsin's  gefangen  Feldherren,  schlug  den  Feind,  entrang  Land  im 
Umfange  von  tausend  Meilen. 

U'klii  diente  dem  König  Tao.  Er  bewirkte,  dass  die  besonde* 
ren  Angelegenheiten  nicht  beeintrfichtigton  die  öfienÜiche  Saclie. 
Die  Verleumdung  konnte  nicht  in  den  Schatten  stellen  die  Bediiek- 
keit.  In  seinen  Worten  zeigte  er  keine  Toreilige  Anidherung.  In  seinen 
Handlungen  zeigte  er  kein  voreiliges  Benehmen,  Er  veränderte  nicU 
der  Gefahr  willen  seine  Handlungsweise.  Indem  er  Gerediligkeil 
übte,  vermied  er  nicht  das  Ungemach.  Also  schof  er  einei  ober- 
herrlichen  Gebieter,  ein  starkes  Reich,  uud  schreckte  nicht  turfiek 
vor  Unglück. 

Tschung,  der  Grosse  des  Reichs,  diente  dem  Könige  von  Vue. 
War  sein  Gebieter  auch  erschöpft  und  preisgegeben  der  Schande, 
er  bewahrte  seine  ganze  Redlichkeit  und  gab  ihn  nicht  auf.  War  seiii 
Gebieter  auch  zu  Grunde  gerichtet  und  verloren,  er  machte  Gebraucb 
von  allen  seinen  Fähigkeiten  und  trennte  sich  niefat  von  seiner  Seite. 


1)  it^   &-   U-kkr,  Feldherr  iod  T<a,   nri  «if  d*n  Letekaia  de*  KBaip  Tit, 

über  den  er  aicb  fliehend  geworfei,  mit  Pfeilen  enchoiien  (3BI  vor  Chr.). 
1)  Ticfaung,   ein  Miniilcr  da  Heichei  Yue,    ward  lef  Befehl  dei  Kiüf  Kem-Iwi 

bingericbtit,  wie  in  der  .Geichichte  dei  Reichei  V  enibJI  worden . 
*)  Der  Püritenenket  Veng  i>t  der  urepriingJiche  Nime  dei  Liadeiberro  ron  Srbas{- 
*)  Oer  Prlni  Npn;,  Feldherr  ron  Wei,  das  der  Lndeifaerr  Tan  Sehug  durch  Liil 

in  «eine  Gewelt  beknn,  wer  fräber  denen  Freund. 
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Ererwari»  sieb  Verdienste»  und  ward  nicht  hochmOthig.  Er  war  reieh 
and  geehrt,  und  ward  nicht  QbermQthig. 

Diese  drei  Minner  waren  die  ToUeodete  Gerechtigkeit,  die 
gewissenhafte  Redliefakeit.  Desswegen  stirbt  der  Weise  in  Gerecb* 
6gkeii  bei  dem  Ungl&cb.  Er  blickt  auf  den  Tod,  als  kehrte  er  surQck 
ia  das  Leben.  Aber  bei  der  Schande  bleibt  ihre  nichts  fibrig  als 
sterben,  und  glänzende  Staatsdiener  haben  getMtet  sich  selbst  und 
sieh  dadureh.  erworben  einen  Namen.  Wenn  dabei  nur  die  Gerech- 
tigkeit, dann  mag  man  selbst  sterben,  man  braucht  sich  nicht  zu  ent- 
setzen. Warum  sollte  man  jenes  nieht  können? 

Tsai'sehi  entgegnete:  Wenn  der  Gebieter  höchst  weise,  der 
Hioister  weise,  so  ist  dies  das  vollendete  GlQck  der  Welt.  Wenn 
der  Landesherr  erleuchtet»  der  Minister  rechtlich,  so  ist  dies  das 
Gluck  des  Reiches.  Wenn  der  Vater  wohlwollend,  der  Sohn  erßllt 
TonÄltemliebe,  wenn  der  Mann  vertrauensroll,  die  Gattinn  lauter,  so 
ist  dies  das  GlQck  des  Hauses.  Desswegen  war  Pi*kan  redlieb,  aber 
er  konnte  nicht  retten  das  Herrscherbaus  der  Yin.  Tse-siQ  war  ver- 
ständig, aber  er  konnte  nicht  befestigen  das  Reich  U.  Schin-seng «) 
irar  erl&llt  von  Älternlidi^;  aber  das  Reich  Tsin  gerieth  in  Unord- 
AUttg.  Oass  alle  diese  Menschen  redliehe  Minister,  Söhne  erftlllt  von 
Älteraliebe,  und  dass  Reich  und  Haus  dennoch  zerstört  wurden  oder 
zerriUtet,  warum  geschah  dieses?  Es  gab  keine  erleuchteten  Landes- 
herren, keioe  weisen  V&ter,  die  jenen  Gehör  geschenkt  hätten.  Dess- 
wegen hielt  die  Welt  jene  Landesherren  und  Väter  fQr  anheimgefal- 
len der  Schande,  aber  sie  hatte  Mitleid  mit  jenen  Ministern  und 
Söhnen. 

Jetzt  thaten  der  Landesherr  von  Schang»  U-kbi  und  der  grosse 
Wflrdentrftger  Tschung  wohl  Recht  als  Minister  unter  den  Menschen. 
Deren  Landesherren  thaten  es  nicht.  Desswegen  pries  das  Zeitalter 
jene  drei  Männer,  dass  sie  sich  erworben  Verdienste,  aber  es  hatte 
davon  keine  Wohltbat  Wie  könnte  man  bewundern  diejenigen  die 
nicht  entgegen  gekommen  dem  Zeitalter,  indem  sie  starben?  Warten 
bis  man  gestoii^eo  und  dann  erst  zeigen  können  die  Redlichkeit, 
erwerben  einen  Namen,  dafür  waren  Wei-tse  nicht  genug  menschlich, 
Khung-tse  nicht  genug  weise,  Kuan-tschung *)  nicht  genug  gross. 


1)  Schio-seog  war  der  Soho  des  Fürsten  Hien  von  Tsin. 

*)  Der  froher  ToqfekommeDe  Rnan-I-ngu,  Reiehsgehilfe  des  Fürsten  Boan  von  Tai. 
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Wenn  der  Mensch  Verdienste  erwirbt»  wie  sollte  dies  nicht  tuu*- 
menfallen  mit  der  Zeit,  wo  er  erwachsen  und  unrersehrt  TorhandciT 
Dass  Leib  und  Name  unversehrt  yorhanden,  dies  ist  das  Erste.  Dta 
man  den  Namen  zum  Muster  nehmen  könne,  indess  man  mit  d«n  Uk 
gestorben,  dies  kommt  zunSchst.  Dass  der  Name  anheimflilt  im 
Schande,  indess  der  Leib  unversehrt,  dies  ist  das  Letzte. 

Nachdem  der  Fürst  von  Ying  diese  Worte  gut  geheissen»  Mr 
Tsai^schi  nach  einer  Weile  wieder  fort:  Der  Landesherr  tob  SchMg^ 
U-khi  und  der  grosse  Würdenträger  Tschung ,  wie  sie  als  Miniitar 
unter  den  Menschen  handelten  mit  aller  Redlichkeit,  sieh  erwaik« 
Verdienste ,  dies  mag  man  sich  wohl  wünschen.  Heng-yao  <}  dienii 
dem  König  Wen.  Der  Fürst  von  Tscheu  stand  zur  Seite  dem  K5if| 
Tsching.  Sind  diese  nicht  auch  redlich  gewesen  und  höchstweiisT 
Wenn  man  betrachtet  das  Verhältniss  zwischen  Landesherm  üi 
Minister,  mag  man  da  lieber  sein  wollen  der  Landesherr  Ton  Sehai^ 
U-khi  und  der  grosse  WOrdentrager  Tschung,  oder  Heng-yaaui 
der  FQrst  von  Tscheu? 

Der  Fürst  zu  Ying  antwortete:  Der  Landesherr  von  Schngt 
U-khi  und  der  grosse  Wördentriger  Tschung  gelten  hier  wenigüL 

Tsai-schl  sprach  weiter:  Da  es  sich  so  verhält,  ist  also  dM 
Gebieter,  o  Herr,  wohlwollender,  menschlicher,  verwendet  mehr  ift 
Dienste  die  Redlichkeit,  schätzt  die  alten  Freunde,  ist  seine  Weii^ 
heit,  sein  Verstand  an  die  Minner,  die  wandeln  auf  dem  Wegpim 
Gesetzes,  fester  gekittet,  handelt  er  weniger  zuwider  den  RathteUk 
gen  der  verdienstvollen  Minister,  oder  war  dies  Alles  mehr  der  AH 
bei  dem  Fürsten  Hiao  von  Thsin ,  dem  König  Tao  von  Tsu  and  dsM 
Könige  von  Yue? 

Der  Forst  von  Ying  erwiderte:  Ich  weiss  niefat,  wie  es  lill 
verhält 

Tsai-schl  fuhr  fort:  Jetzt  thut  es  dein  Gebieter,  indem  ersiA 
befreundet  mit  redlichen  Ministern,  nicht  zuvor  dem  Fürsten  HiatfM 
Thsin,  dem  König  Tao  von  Tsu,  dem  Könige  von  Yue.  Bist  esdib 
o  Herr,  der  lieber  einen  Platz  anweist  dem  Verstand  und  der  Bcgi* 
bang ,  der  um  des  Gebieters  willen  grössere  Beruhigong  bringt  W 
Gefahr,    der  mehr  ordnet  die  Regierung,  steuert  der  Unordai^^ 


^v  ^7l  ^^''o~y*<^  ^^'  ^^^  juagere  Bruder  des  Köoigs  Wen  ron  Teckel. 
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Starke  rm^leibt  der  Kriegsmaeht,  niedersehlftgt  die  Sorge,  zersctamet« 
tert  das  Übel,  erweitert  das  Land,  aom  Gedeihen  bringt  die  Saaten» 
Wohlstand  bringt  Ober  das  Reicb,  die  Bedftrfnisse  yersekafft  den 
Hidsem»  erstarken  maeht  den  Gebieter»  in  Ehren  htit  die  Landes* 
gitter,  aoaieiebnet  die  Ahnenteropel,  so  dass  in  der  Welt  keiner  es 
wagt»  mit  Betrug  «i  nahen  oder  sich  zn  vidersetien  dem  Gebieter» 
iadess  die  Hoheit  des  Gebieters  Alles  bedeckt  und  eraittern  macht» 
was  iBoerhalb  der  Meere,  die  Verdienste  hinaasleochten  Ober  cditH 
taoseod  Meilen,  Hof  und  Name  heHen  Glanzes  fortgepflanzt  werden 
dareh  tausend  GtseUeehtsaltw,  oder  war  dies  Alles  mehr  der  Fall 
bei  dem  Landesberm  von  Scbaog,  bei  U^kht  und  dem  grossen  Wür*- 
deatrSger  Tsohung?  * 

Der  Forst  Ten  Ting  antwortete:  Ich  komme  ihnen  nieht 
gleieb.    • 

Tsai-sehi  setzte  ferner  aus  einander:  Wenn  jetzt  dein  Gebieter» 
indem  er  sieh  befreundet  mit  redliehen  Ministern»  nicht  vergisst  die 
alten  Freunde»  nicht  zu  Tergleiehen  mit  dem  Forsten  Hiao,  dem 
K5nig  Tao  und  mit  Keu-tsien,  und  du»  o  Herr»  mit  deinen  Verdien- 
sten, indem  du  erlangst  das  Zutrauen,  indem  du  der  Nihe  gewürdigt 
uad  beglfiekt  wirst»  auch  nieht  zu  vergleichen  bist  mit  dem  Forsten 
Ton  Sehai^»  mit  U-khi  und  dem  grossen  Wflrdentriger  Tschung» 
deine  EinkOnfte  aber»  o  Herr,  und  dein  Amt,  dein  Ansehen  und  deine 
Herrliehkeit,  die  ReichthOmer  deines  eigenen  Hauses  grftsser  als 
alles  dieses  bei  jenen  drei  Hfinnern»  und  du  dieb  dennoch  nicht 
zurikkziebst,  so  fürchte  ich,  dass  es  dir  schlimmer  ergehen  wird  als 
jenen  drei  Männem»  und  ich  vermesse  mich»  um  deinetwillen»  o  Herr, 
dies  für  gefthrlieb  zu  halten. 

Ein  Sprichwort  sagt:  Wenn  die  Sonne  mitten  am  Himmel,  zieht 
sie  weiter.  Wenn  der  Mond  voll  ist,  nimmt  er  ab.  — W^enn  die  Dinge 
in  ihrer  FOlIe»  so  folgt  das  Schwinden.  So  ist  die  beständige  Rech« 
noDg  des  Himmeis  und  der  Erde.  Vorwärtsgehen  und  zurOcktreten» 
gefüllt  sein  und  versehrumplen,  mit  der  Zeit  sieh  ändern  und 
sieh  verwandeln»  so  sind  die  beständigen  Wege  hOchstweiser 
Männer.  Desswegen»  wenn  in  dem  Reiche  Gesetze  herrschen»  so 
dienen  sie.  Hat  das  Reich  kein  Gesetz,  so  treten  sie  in  die  Verbor- 
genheit 

Ein  Hochstweiser  hat  gesagt:  „Der  fliegende  Drache  ist 
am  Himmel.     Der  Nutzen  wird   gesehen  bei  den  grossen  Men- 
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sehen"  ■).  Ohne  Gerechtigkeit  reich  sein  und  auch  geehrt,  hitf5r 
mioh  den  Werth  einer  schwimmenden  Wolke.  —  Jetit  hist  dn, 
0  Herr,  an  denjenigeD  die  dich  hasstea,  dich  gerflcht ,  nnd  rergolten 
denjenigen  die  dir  Gutes  erwiesen.  Was  da  wQnscbtest,  hast  du 
erreicht.  Du  aber  trägst  keine  Rechnung  den  VerSnderangui:  ich 
vermSssa  mich,  an  deiner  Stelle,  o  Herr,  nichts  in  Besitz  »i  nehmen. 

Auch  ist  bei  dem  Fusaa,  bei  dem  Schwan,  dem  Nashorn  nsd 
dem  Elephanten  die  Stfirke,  mit  der  sie  begabt,  nicht  so  gering,  dsss 
aie  nicht  von  sich  fem  halten  kftonten  den  Tod,  aber  der  Grund, 
warum  sie  elerhen,  ist:  sie  werden  angezogen  ton  Lockspeisen.  Der 
Versland  Sn-thsin's  ■}  und  Tscbi-pe's  *)  war  nicht  so  gering,  dass  er 
nicht  hingereicht  hätte,  eu  vermeiden  die  Schande,  fem  zuhalten 
den  Tod.  Aber  die  Ursache,  warum  sie  starben,  ist:  sie  wurden 
angeregt  Ton  Habsucht  ohne  Auflibren.  Desswegen  setiteta  böchsl- 
weise  Männer,  die  ordneten  die  Gebräncha,  eine  Schranke  den 
Wflnsehen.  Was  man  nahm  von  dem  Volke,  hatte  sein  Mass.  Wenn 
man  ihm  Aufträge  gab,  nahm  man  RDcksicht  auf  die  Zeit  Wenn  maa 
es  lum  Dienste  brauchte,  kannte  man  ein  Auffahren. 

Aus  diesem  Grunde  war  der  Sinn  nicht  ausschweifend,  die  Hand- 
lui^en  nicht  QbennDthig ,  sie  blieben  immer  mit  dem  Geseti  in  Ge- 
meinschaft, ohne  es  ausser  Acht  zu  lassen.  Desswegen  ward  der  Welt 
geholfen,  und  sie  riss  nicht  aus  einander. 

Rinst  versammelte  Hoan ,  Fflrst  zu  Tai .  neunmal  um  sieh  die 
Fürsten  der  Reiche.  Er  brachte  zur  Einheit  und  Ordnung  die  Well. 
Als  er  endlich  hielt  die  Versammlung  von  Kuei-khieu*),  halle  er 
einen  stolzen,  flbermDtbigen  Sinn.  DerReiche,  die  abfielen,  waren  nenn. 

Den  Wnlfen  Fu-tschai's,  KQnigs  von  ü,  war  in  der  Welt  kein 
Gegner  gewachsen.  Trotzend  auf  Huth  und  Stärke,  schältlo  er  gering 
die  Forsten  der  Reiche ,  beleidigte  Tsi  und  Tsin.  Desswegen  tSdtete 
er  bald  nachher  sich  selbst  und  verlor  das  Reich. 

))  Oiewi  eine  Stelle  da«  Bach«  Ur  VsrwiRdlaBf ».  ,Dar  Biegend«  nneha"  MeiM 
dis  bacfaite  Tugend.    Sobald  li«i  iboea  di«  hScfatU  Tugeid  BracfceJBt,    h>be>  dit 

GroMBO  dei  Reich«  Aaipruch  saC  NuUea. 
1}  ^t   ^X    So-tbiiii,  ein  wandernder  palitUchtr  Redacr,  der  in  le«  in  grami 

Bhren  gelHgl.  wird  in  Tai  durcb  Meuehelm&rdB 
1)  Tacbi-ps,    d»  Haapl  de>  Geachlechtea  Tichi,    ii 

Turhao"  <torgakon>Dien. 
*)  Die  Veraanailung  TOn  Koel-khitu  fand  im  3.  6t1  Ti 
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Ka-yo  schrie  fttr  den  GeseUelitsehreiber  ^)  mit  lauter  Stimme. 
Seitt  Baf  setite  in  Sehreeken  drei  Kriegsheere.  Oessenangeaohtet 
ist  er  gestorben  bei  einem  gemeinen  Manne.  AUe  diese  Mftnner 
oiachteti  sich  sn  Nutten  das  Übermaass  ond  entschlossen  sieh  nicht 
zor  Umkehr,  Die  Ordnung  der  Dinge  ist:  wenn  man  sieh  nicht  befasst 
mit  Erniedrigung  nnd  RQoktritt,  befindet  man  sich  in  Sorge  wegen 
YerkOrsong. 

Der  Landesherr  ron  Sehang  stellte  im  Namen  des  Forsten  Hiae 
Too  Thsin  in  das  Lieht  Vorschrifken  und  Erlässe.  Er  wehrte  dem 
Yerratfa.  Wer  behanptete  eine  ehrenvolle  SteUung,  ward  belohnt. 
Wer  sich  schuldig  machte  eines  Verbrechens,  ward  bestraft.  Er  brachte 
zor  Gleiehfihrmigkeit  die  Gewichte,  regelte  die  Maasse,  berechnete 
das  Ldefate  und  Schwere,  bestimmte  und  serriss  an  den  Feldern 
nördliche  nnd  südliche  Wege,  um  Ruhe  su  schenken  für  die  Beschif- 
tigangen  welche  das  Leben  erhalten  dem  Vdke,  und  Einheit  zu 
bringen  in  die  Gewohnheiten.  Er  ermunterte  das  Volk  snm  Ackerbau,  inr 
BenfitsuBg  des  Bodens.  Ein  Haus  hatte  nicht  sweierlei  BesoUiftigung. 
Er  lenkte  die  Kraft  auf  die  Felder,  hiess  sammeln,  sich  einQben  in  Soeben 
der  Kämpfe  und  des  Lagers.  Desswegen  setite  sich  die  Streitmacht 
in  Bewegung,  und  das  Gebiet  ward  erweitert.  Die  Streitmacht  Ober- 
liess  sich  dar  Ruhe»  und  das  Land  ward  bereichert.  Desswegen  hatte 
Thsinkeinen  Gegner,  der  ihm  gewachsen,  in  der  Welt.  Dass  begründet 
wurdeeine  Macht»  die  ein  Schrecken  fQr  die  Ffirsten  der  Reicfae,  dass 
erf&ilt  wmrde  der  Beruf  des  Reiches  Thsin,  das  Verdienst  dessen 
hatte  er  sich  bereits  erworben.  Aber  bald  nachher  wurde  er  zerrissen 
dorch  Wagen. 

Das  Land  von  Tsu  hatte  im  Umfange  mehrere  tausend  Meilen. 
Die  in  den  Händen  hielten  Lanzen,  waren  eine  Million.  Pe*khi  stellte 
sieh  an  die  Spitze  eines  Heeres  ron  mehreren  zehntausend  Kriegern, 
um  mit  Tsu  den  Kampf  zu  beginnen.  Er  kämpfte  einmal,  und  nahm 


*}  Hia-75  itt  in  der  Rede ,  die  Fan-hoei  früier  Tor  den  Kdnis«  von  Tbein  gelnlten ,  er^ 
wählt  wordea.  Über  dieiea  durek  Muth  und  SUrke  «prflckwArtlieh  gewordenen  Mann 
ist  den  Verfasser  in  den  ikm  sugaoglicken  Werken  bisher  nichts  Miikeres  rorge- 

komaen.  Aach  ist  zu  bemerken,  dass  das  an  dieser  Stelle  gebrauchte  Wort  tip    "TST 

Tiiat-sse  nebst  «Geschichtschreiber«'  anch  noch  einen  Familiennamen  nnd  den  Namen 
eines  der  alten  neon  Flusse  ansdriickt,  daher  die  hier  ihm  beigelegte  Bedeutung 
nicht  gewiss. 
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hinw^  Yen  santnt  Ving.  flberticferte  den  PIumiMti  Ming*)-  ^ 
kfirnpfte  ein  iveites  IM,  imd  er  bewirkte  im  SMen  die  Einferi«- 
biug  ran  Schö  nnd  Han  •).  Er  setzte  ferner  bimreg  Ober  Han  uad 
Wei.  und  flberiul  dis  miehtife  Tsefaao.  Kr  verKfcfltiete  im  Norden 
Ha-lÖ's  8chiarta,  Terurtbeilte  zur  Hinriebtang  eine  Menge  von  risN 
handM^tamend  Kriegern  nnd  weihte  ate  der  Veraichtmtg  noltr 
Tschang-ping's  Erde  ■)•  Das  strSineDde  Blut  bildete  BBcbe,  der  Ton 
Mioea  Ziscbens  glich  de»  Donner.  Hieranf  drang  ni»i  in  daa  Laad 
und  belagerte  Han-ten.  Er  bewirkt«,  dais  Thsin  an  Theil  wnrde  die 
Best^ftilignng  eines  Kaisers.  Tm  uad  Tschao  waren  die  mGchdgttri 
Reiche  der  Welt  uad  sie  sind  iäx  Feinde  Thsia'a.  Dass  seit  jener  Z«l 
Tsu  nnd  Tscbmo  kleinadtbig  sieh  bergen,  vnd  es  nicht  wagen,  Tfaiia 
to  überfallen,  dies  ward  bewirkt  doroh  die  Kraft  Pe-khi's.  Die  vr  m 
Uaterwerfong  brachte,  waren  siebzig  feste  Stftdte.  Diese  Verdienste 
halte  er  sich  erworben ,  and  bald  nachher  erlnelt  er  zum  Gescheit 
ein  Schwert  ond  starb  in  Tu-yc«^). 

U-khi  brachte  som  Vortheil  des  Kinigs  Tao  Ton  Tsa  zur  Gel- 
tung  die  Gesetze.  Er  Terminderte  die  Macht  uad  den  Einfioss  der 
grossen  Minister.  Er  liess  nnberQeksichtigt,  die  ohne  f  fthi^eit,  settle 
ab,  die  nicht  za  Terwenden.  Er  entfernte  die  uatfafitigen  Ofangkeiten. 
Er  rerschloss  den  Weg  den  Eitlen  der  besonderen  Hfinser.  Er  tct- 
eüiigte  zu  einem  Ganzen  die  Gewohnheiten  des  Reiches  Tsu.  Er 
wehrte  dem  auf  den  Wegen  mQuig  redenden  Volke.  Er  setzte  ii 
ThAligkeit  die  kampfgeObtan  Mftaner.  Im  Sflden  raffle  er  stisammN 
Yang*)  und  Yoe,  im  Norden  bewirkte  er  die  Einrerleibung  ros 
Tscbin  und  Tsai.  Er  zerbrach,  was  sich  entgegensetzte,  zerstreite, 
was  sieh  wechselseitig  aoschloss.  Er  bewirkte ,  dass  die  im  EJaher- 
jagen  redenden  Staatsdieosr  nichts  hatten.  worOber  sie  öffnen  konntea 


|l^    SB     l-lin^.    Diuelb«   lit  du   haalige   I-Ucbn;,    Stadt   mtea  Ribcm  i 

■}  HaB-lMhiiag,  «in  Gcbisl  dw  BcickM  Tw. 

*)  Diwa  Bcgtbaahait  iit  ia  dar  „GMcUtht*  ^i  Hitua*  ThIim*  tnihlt  wwdaa. 

*)  9E|J  7vf~    Ta-yen,  der  Ort,  wo  P*-khi  lieh  ni[t  dcai  iho  übenindlea  Scbvtrt 

tSdlate ,  [*g  lebn  cbinctiai^ba  Hellen  waiUicb  von  Btcn-jiDg ,  dar  BiipUUJI  ii 

Relahca  Tb<ia. 
»)  >fy  Yang,  TOD  niigcwiater  Lage. 
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deoMud.  Er  wehrte  seinen  Genossen  und  ermuthigte  dndorehdie 
IwDdert  Familien.  Er  befestigte  die  Regiemng  des  Reiehes  Tsu.  Er 
naohte  dnreli  die  Waffen  erzittern  die  Welt.  Er  brachte  dnrch  die 
Hoheit  der  Macht  cur  Unterwerfang  die  Fflraten  der  Reiche.  Diese 
Verdienste  hatte  er  sieh  erworben »  and  auletat  ward  er  abgehauen 
gleich  einen  Zweige. 

Der  gresse  WürdenMger  Tsohung  hatte  l&r  den  König  von  Yne 
gnindliebe  RathscWfige,  weitgehende  Entwürfe.  Er  rettete  ihn  aus 
der  Gefahr  auf  den  Kaai-*ki  9-  Den  Untergang  machte  er  zum 
Fortbestand,  durch  die  Schande  brachte  er  hervor  die  Ehre.  Er 
jätete  das  Unkraut,  zeg  in  die  Städte»  yerwaltete  das  Land,  machte 
gedeihen  das  Getreide»  stisllte  sich  roran  als  FOhrer  den  Staats- 
dienern  der  rier  Weltgegenden»  nahm  Ar  sich  allein  in  Anspruch 
die  Kraft  der  Höheren  und  Niederen ,  untersfOtzto  Keu-tsien  s  Weis- 
heit, Tcrgnlt  Fu-^tschai  die  Feindschaft.  Zuletzt  erfaaste  er  und 
Qberwftlligte  U»  hies  Yue  zu  Stande  bringen  die  Oberherriichkeit* 
Seine  Verdienste  hatten  sieh  gezeigt  im  hellaten  Glänze  und  ihm 
erworben  daa  Vertrauen.  Da  kriirto  ihnKea-tsien  zuletzt  den  Mcken 
und  tSdlete  ihn« 

Diese  vier  Hftnner,  die  Erwerbung  Ton  Verdiensten  hielt  nicht 
von  ihnen  fern  das  UnglOek»  und  sie  gelangten  bis  dahin.  Dies  ist 
es  was  man  nennt:  Vertrauen  und  nicht  im  Stande  sei,  sich  zu 
krummen.  Sich  fortbegeben,  und  nicht  im  Stande  sein,  zurQckzu- 
kehren. 

Fan-li  *)  erkannte  dies.  Entschlossenen  Schrittes  mied  er  das 
Zeitalter,  und  war  lange  Zeit  hindurch  TschO,  Fürst  von  Thaa  *). 

Siehst  du  denn,  o  Herr,  allein  nicht  diese  WOrfelspleler ? 
Einige  wollen  grosse  Würfe  machen ,  Andere  wollen  theilen  das 
Verdienst.  Dies  alles  weisst  du»  o  Herr,  genau.  Jetzt  bist  du,  o  Herr, 
der  Reichsgehilfe  in  Thsin.  Deine  Berechnungen  gehen  nicht  tiefer 
als  der  Teppich,  deine  Entwürfe  reichen  nicht  hinaus  über  den 
Vorhof  des  Palastes.  Sitzend  waltest  du  über  die  Fürsten  der  Reiohe. 


1)  A«r  dMi  Bcff  e  R««i*li  wird  d«r  Kdoig  von  Ym  4«rch  dM  Ht«r  ? cw  U  «logwcUonea. 
*)  Paa-Ii,  dn  uiderer  Mioiater  des  Reichet  Yve,  der  in  der  .Getcklcbte  des  RaidMe  \3^ 

wtiMBrie  TOff^koMOien. 

2)  Fno-Ii  lebte  noter  diesem  Nenen  in  fremden  Landen. 
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Der  Nntxea  Terbreitet  neb  Ober  im  hami  der  drei  flasse<)  und 
erftllh  iaa  Gebiet  UjMg*).  Du  bast  abgCKhiiittefl  die  steile»  An- 
bftben  rea  Ying-tscbaiig  *),  reraperrt  die  Wege  des  Thii-hinf  *). 
Da  but  ferner  ■bpeMfanittea  die  Stnsseii  tob  F»n  und  Tsclmng- 
fasng  *) :  die  Mcbs  Reiebe  kSmen  neb  aiebt  reramgeD.  Ober  W^, 
die  gesehfltzt  dareb  Geländer  •),  tauend  Meilen  weifer  trittst  da  in 
den  Verkehr  mit  ScbS  nnd  Han.  Du  bewirktest,  daas  die  Welt  iu- 
fcaammt  Arehtet  Thain,  and  Tbain  will  aie  bereits  ^wtnnen.  Deine 
VerdieiHte,  o  Herr,  baben  erreicht  den  Gipfel ;  dies  ist  aneh  die  Zeit, 
wo  Tbsin  tbeileB  will  daa  Vo-dieiist  Da  es  sieh  so  Terbllt  nnd  da 
didi  nicht  tarflektiehatt  ce  biat  da  mit  dem  Landesherrn  von  Sching, 
mit  dem  Forsten  Pe  %  mit  (J-khi  und  dem  gössen  Wllrdenträger 
Tsehoag  in  deraelben  Lage. 

Ich  habe  gehurt;  Wer  sieh  spiegelt  in  de«  Wasser,  sieht  die 
ZOge  des  Antlitzes.  Wer  sieh  spiegelt  an  dem  Menschen,  erkennt 
GiDck  nnd  UnglOck.  In  dem  Buche  wird  gesagt:  „Unt«'  dem  Baa 
der  Verdienste  kann  man  nicht  lange  rerweilen".  Daa  UnglOck  dieser 
Tier  Hfinner,  warum,  o  Herr,  bleibst  du  bei  ihm  stehen?  Warnm 
gibst  du  nicht  snrOck  am  diese  Zeit  das  Siegel  des  Reichsgehilfen. 
machst  Platc  einem  weisen  Hanne  nnd  Qbergitnt  es  ihm?  Sich  to- 
rQckEJeben  and  wohnen  an  dem  Hange  der  Felsen,  mit  der  Abi- 


■)     Ijl     — -  6>D-bcliq«  (dM  Und  der  drei  Flüua)  <il  die  Gegeid  der  beatirti 

PrOTlni    Ho-B*u.  Der  Nin*  iteniat  foa  den  dieia  Gegend   dnrcbaiebeidcn  dr« 

berGhmlen  Fllieten,  dem  gelben  FInue,  den  Lö  und  dem  I. 
*)   liM     pi    ■•jHg,  der  nocb    heute  dieiea  Kamen  führend*  Ditlriot  de*  Krtün 

Ho-nan,  Prorint  Ho-nin. 
>)  H^   ^     Veic-(tdi*DK,  «in  fMltr    fibwKWftpWKt  in  den  kMtieea  KreiK 

8chI-Ueb(y,  Prorlu  Sehu-et. 
<)  ■4'T  "TV  TI»l-beDj>.  dti  Gebirge,  inf  dem  der  ebei  cnrlhtte    Ob«rg>^>p«Kl 

Yeng-Uebaig  itch  bahnd. 
*)  D»  Gebiet  der   Oüheren   micbtigep  Geicbleeliter  Fan  nnd  Tiching-hao;  ia  Thi. 
•)  Dm    nelch  Thatn  wir  tob  den  im   SDdan  lieganden  Tia  dnrcb  aobr  bebe  fieb 

')  Unter  dem  Fünlen  Pe  wird   Ifer  der  Fcldberr  Pa-kbi ,  dn*M  FaailieBUBe 
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siebt  auf  die  Flusse,  leigen  Pe-Fs  <)  Enthaltsamkeit,  lange  Zeit  sein 
der  Forst  T<m  Ying,  die  Gesehlechtsalter  hindurch  genannt  werden 
kr  Verwaiste  *),  und  es  bringen  zur  Bescheidenheit  HiQ-yeu*s  *) 
and  Ki-tBe*s  toq  Yen-Iing  *),  au  KiacHsung^s  *)  langem  Leben ,  ist 
dies  wohl  besser,  oder  ist  es  ein  Ende  im  UnglOck?  Warum  bleibst 
du  also,  o  Herr,  dabei  stehen?  Dulden  und  nicht  im  Stande  sein, 
sieh  so  trennen,  argwöhnen  und  nicht  im  Stande  sein,  sich  zu  ent- 
sehliessen:  wer  dieses  thnt,  hat  gewiss  das  UngIflek  jener  drei 
Männer.  In  den  Verwandlungen  wird  gesagt :  ,»Beim  Dbermaass  •)  hat 
der  Drache  so  bereuen".  —  Dieses  bedeutet  denjenigen  der  empor- 
steigt, aber  nickt  im  Stande  ist,  herabEUsteigen,  der  vertrant,  aber 
nicht  im  Stande  ist  sieh  zu  rerstellen,  der  sich  fortbegibt,  aber  nicht 
im  Stande  ist  surQcksukehren.  Ich  wünsche,  dass  du ,  o  Herr,  dies 
reiflich  Oberlegest 

Der  FOrst  von  Ting  erwiderte  hieranf :  Ich  habe  gehört :  Wer 
begehrt  und  nicht  kennt  das  Aufhören,  ?erliert,  was  er  begehrt.  Wer 
besitzt  und  nicht  kennt  die  GenOgsamkeit,  Tcrliert,  was  er  besitzt.  — 
Du,  0  Meister,  hast  mich  beglückt  durch  deine  Lehren.  Ich  empfange 
ehrfurchtsToll  die  Befehle^ 

Er  hiess  hierauf  Tsai-schi  neben  sieh  sitzen  und  wies  ihm  den 
ersten  Platz  unter  seinen  Gästen  an.  Nach  einigen  Tagen  begab  sich 
Fan-hoei  an  den  Hof  und  sprach  zu  dem  Könige  von  Thsin :  Unter 
meinen  Gästen  befindet  sich  einer,  der  yon  dem  Osten  der  Berge 
neu  angekommen.  Er  nennt  sich  Tsai-schi.  Dieser  Mann  ist  ein 
scharfsinniger  Staatsdiener.  Er  kennt  genau  die  Angelegenheiten 
der  drei  Könige,  die  Beschäftigungen  der  itinf  Oberherren ,  die  Ver- 
änderungen in  den  Gewohnheiten  des  Zeitalters.  Er  ist  würdig,  dass 
er  betraut  werde  mit  der  Regierung  des  Reiches  Thsin.  Ich  habe 


*)  Pe-I    TeriiaM  freiwUlig  den    Hof  des  Königi  Wn  too  Tfcbeu    und   ging  in  die 

Verbaanaag. 
^)  «Oer  Verwaiste*  nannte  sich  ein  ReiGhsfiirst  im  Unglnck  oder  anf  Beacheidenbeit. 

*)  Ober  cb    ^np  Hifi-yen  ist  den  Verfasser  nicbts  bekannt  geworden. 

«)  Kl-tse  Ut  der  mit  dem  Gebiete  Yen-ling  belebnte  Prins  Ri-Ucbi  von  U,   der  in 
der  «Geschiebte  des  Beicbes  U''  Torgekommen. 

*)  Über  7k/^  _^V  Kiao-snng  ist  dem  Verfaaser   nicbts  weiter    bekannt  geworden, 

•In  dass  dieser  Mann  der  Sobn  einea  Königs  gewesen. 
*)  Weaa  Ein  Stricb  dt»  Diagramma*s  die  andern  fiberragt. 

».  d.  pUt-bisi.  Cl.  ZXX.  Bd.  U.  Ha  18 
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sehr  viele  HeQschea  geieben,  aber  unter  ihnen  war  keiner  dem  ich 
nachgestanden  wAre.  Ich  wage  es  zu  bitten,  dasa  er  gehört  verde. 

Der  König  TOD  Tbsin  berief  jetzt  Tsai-schi  zu  «cb  und  find 
an  Beinen  Reden  grosses  WohlgeAUen,  s»  dass  er  ibn  lu  einem 
gastenden  Reichamiiiisler  ernannte.  Der  Fflrat  von  Ying  meldete  Nck 
krank  and  bat,  das  Siegel  des  Reichsgehilfen  zurflckgeben  xu  dürTen, 
wurde  jedoch  von  dem  KSnig  Ton  Thain  mit  Gewalt  an  den  Hof 
gesDgeo.  Derselbe  meldete  jetzt  seine  schwere  Erkrankung,  wonuT 
er  endlich  seines  Amtes  als  Reicbsgehilfe  enthoben  wurde. 

Der  König  von  Tbsin,  der  sich  mit  den  von  Tsai-sehi  vorge- 
legten Entwürfen  einverstamdeii  zeigte,  emaonte  diesen  bald  nacbhn 
inm  Reiebsgehilfen  von  Thsin.  Unter  der  Verwaltung  dieses  neuen 
Reichsgebilfen  nahm  Tbain  {2&5  vor  Chr.)  das  Reich  Tseheo  in 
Besitz  und  vernichtete  dudurcb  die  Dynastie  dieses  Namens.  Nach- 
dem jedoob  Taai-schi  erst  einige  Monate  Reicbsgehilfe  gewesen, 
trachteten  mehrere  Personen,  dem  Könige  von  Thsin  gegen  ihn  Hau 
einzuflössen.  Aus  Furcht  vor  Strafe  meldete  er  sich  daher  gleicbfolU 
krank,  gab  das  Siegel  des  Reiebsgehilfen  zurück  und  lebte  fortan 
unter  dem  Namen  eines  Landesbeirn  von  tf^  «B  Kang-tsching. 

Tsai-scht  verblieb  tlbrigens  in  Tbsin  Unger  als  zehn  Jabre  ' 
und  bekleidete  in  diesem  Reiche  verschiedene  Ämter  von  unterge- 
ordneter Bedeatung.  Nachdem  er  zuerst  dem  König  Tschao  gedient, 
widmete  er  nach  dem  Tode  dieses  Herrschers  (2St  vor  Chr.)  seine 
Dienste  dem  König  Hiao-wen  und  nach  dem  baldigen  Tode  des  leti- 
teren(250Tor  Chr.)  demKönigTschuang-siang.  Zuletzt  (246  ?or  Chr.) 
diente  er  noch  dem  König  Tsching,  dem  nachberigen  Kaiser  Schi, 
in  dessen  Auftrage  er  sich  als  Gesandter  des  Reiches  Tfasin  nach 
Yen  begab.  Im  dritten  Regierungsjabre  des  letztgenannten  Herr- 
schers (244  vor  Chr.)  und  während  des  Aufenthaltes  Tsai-scbrs 
in  Yen  reiste  der  durch  seinen  späteren  Anschlag  auf  das  Leben  des 
Königs  von  Thsin  bekannte  Prinz  Tan,  Thronfolger  von  Yen,  als 
Geiasel  nach  Thsin. 
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Dm  leben  des  Veldkerrn  V-kkl. 

Der  Feldherr  U-khi  ist  in  den  Reden  Tsai-schi  s»  welche  dieser 
rir  dem  F&raten  Ton  Ying  hielt,  Tnehrfach  erwähnt  worden.  Es  dürfte 
(hher  nicht  am  unrechten  Orte  sein»  schliesslich  noch  einige,  dem 
Verfasser  bekannt  gewordene  Einzelnheiten  Ober  das  Leben  dieses 
liniies  nach  der  Quelle  des  Sse-ki  roitzutheilen. 

jjfi  ^  U-khi  war  ein  Eingeborner  des  Reiches  ^^TWei,  der 
adi  auf  das  Handwerk  der  Waffen  verlegte.  Früher  hatte  er  bei 
?  "^  Tseng-tse,  einem  Schüler  Confncius*,  die  Wissenschaften 
otoit  ond  widmete  hierauf  seine  Dienste  dem  Landesherrn  von  Lu, 
Unten  Mo.  Als  Tsi  (394  vor  Chr.)  das.ReichLu  angriff  und  die  feste 
^IBL  "^^^^  eroberte,  ging  man  in  Lu  mit  dem  Gedanken  um, 
V-kki  als  Feldherrn  anzustellen.  Dieser  hatte  sich  jedoch  kurz  vor- 
der mit  einer  Tochter  des  Reiches  Tsi  vermählt,  aus  welchem  Grunde 
■tti  ihm  in  Lu  nicht  recht  traute.  U-khi,  dem  alles  daran  gelegen 
wv,  sich  einen  Namen  zu  erwerben ,  tddtete  seine  Gattinn,  um  zu 
Mi^,  dass  er  nicht  zu  Tsi  halte,  worauf  Lu  ihn  endlich  zum  Feld- 
krro  ernannte.  Als  solcher  brachte  er  (390  vor  Chr.)  dem  in  Lu 
Qigedningenen  Heere  von  Tsi  auf  dem  Gebiete  R^  2pPing-lo  *) 

tt'w  grosse  Niederlage  bei. 

hLo  gab  es  indessen  einige  Personen  welche  den  neuen  Feld- 
km  bei  der  Regierung  verdächtigten,  indem  sie  sprachen :  U-khi 
irt  ein  widerspenstiger,  hartnäckiger  Mensch.  In  seiner  Jugend  hatte 
er  auf  seinem  Hause  Schulden  tausend  Pfund.  Er  wanderte  umher,  um 
hitsdienste  zu  suchen,  und  erreichte  nichts.  Hierauf  zertrümmerte  er 
MttHaua.  Die  Genossen  seines  Bezirkes  verlachten  ihn.  U-khi  t5dtete 
Ireissig  Menschen  welche  ihn  geschmäht,  und  trat  aus  Wei  hinaus 
a Osten.  An  dem  Thore  das  in  das  Freie  führt,  traf  er  eine  Verab- 
KdTmg  mit  seiner  Mutter,  biss  sich  in  den  Arm  *)  und  schwor  :  Wenn 
ick  mcht  Reichsminister  oder  Reichsgehilfe  werde,  kehre  ich  nicht 


M  ^  heilige  Wen-8chaD||^,  Kreis  Yen-tscbeu  ia  Schan-tung. 

*)  &  Teriekiflte  sich  aaf  diese  Weise  das  Blut,  welches  man  beim  Schwören  tranli. 

18» 
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mehr  naeh  Wei  xurfick.  Hierauf  diente  er  Taeng-tse.  Nach  eiDi^er 
Zeit  starb  seine  Hulter;  U-khi  wollte  durchaus  nicht  heimkehren. 
Tseng-tse  schfitzle  ihn  gering  und  sagte  sich  Ton  ihm  los.  U-kU 
begab  sich  nach  Lu,  lernte  die  Kriegskunst  und  diente  dem  Laodes- 
berrn  von  Lu.  Der  Landesherr  von  Lu  missfraute  ihm.  U-khi  tödtete 
aeine  Galttnn,  indem  er 'trachtete,  Feldlierr  zu  werden.  Dieses  Lu  ist 
ein  kleines  Reich ;  wenn  es  sich  aber  Ruhm  erwirbt  durch  Siege  ia 
Schlachten,  so  werden  die  Fürsten  der  Reiche  gegen  Lu  Anschlige 
machen.  Auch  sind  Lu  und  Wei  Reiche  von  BrOdern;  wenn  der 
Landesherr  aber  U-khi  verwendet,  so  wBre  dies  so  viel  als  Wei 
EnrQckselzeo. 

Der  Fürst  von  Lu  sebapfte  in  Folge  dieser  Reden  Ai^wobn  und 
dankte  U-khi  ab. 

Indessen  war  der  Rat  von  der  grossen  Weisheit  des  FGrslea 
Wen  von  is^  Wei.  der  et»en  in  die  Reihe  der  anerkannten  Itutdis- 
fllrsten  getreten,  auch  bis  zu  U-khi  gedrungen,  und  derselbe 
wünschte,  in  die  Dienste  dieses  Forsten  tu  treten.  Fürst  Wen  fragte 
seinen  Reicbsgebiiren  pP  ^  Li-kbe,  was  U-khi  für  ein  Hensch 
sei.  DerReicbsgehilfe  antwortete  :  U-khi  ist  habsüchtig  und  ergeben 
dem  Vergnügen,  jedoch  in  der  Handhabung  der  Waffen  kann  Jaog- 
tsiO  •)■  der  Anführer  der  Pferde,  ihn  nicht  Obertreflen.  —  Fürst  Wen 
ernannte  hierauf  U-khi  zum  Feldherm,  der  als  solcher  das  Reich 
Thsin  angriff  und  demselben  Alnf  feste  Stidte  entriss. 

U-khi  trachtete  als  Feldherr  auf  alle  Weise,  die  Zuneigung 
seiner  Untergebenen  zu  gewinnen.  Er  kleidete  sich  ,  und  venehrle 
dieselben  Speisen  wie  die  gemeinsten  seiner  Krieger.  Wenn  er  sieb 
niederlegte,  liess  er  keinen  Teppich  ausbreiten,  auf  dem  Zuge  stieg 
er  in  keinen  Wagen.  Er  verfertigte  mit  eigener  Hand  die  inr  Auf- 
nahme des  Mundvorraths  bestimmten  Hüllen  und  filllte  sie  mit  den 
Antheilen  Reis.  Alle  Mühen  und  Beschwerden  theille  er  mit  seinen 
Kriegern.  Als  einer  derselben  einst  an  einem  Geschwüre  litt.  Iie» 
sieh  U-khi  herbei,  das  Geschwür  zu  saugen.  Die  Mutter  desKriegers 
jedoch,  welche  dies  erfuhr,  glaubte  annehmen  zu  müssen,  daas  ihrem 
Sobne  ein  UoglQck  bevorstehe,  und  weinte.    Man  sagte  lu  ihr:  Dein 

t)  "p^  i^    ang-tilS    ab    barübmler  Pddhcrr  d<i  Reiche)  Tii ,  IfliU  nftnii 
hBDderl  itbrt  rar  U-ktai  lur  Zait  in  Pünitn  Riog  luB  Tai. 
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Sohn  ist  ein  gemeiner  Krieger,  und  der  Feldherr  selbst  Hess  sieh 
berbei,  sein  Geschwt)r  zu  saugen :  was  hast  du  da  f&r  Ursache  zu 
veinen  ?  —  Sie  antwortete :  Dem  ist  nicht  so.  Im  Torigen  Jahre 
saagte  der  Gebieter  U  <)  eine  Wunde  seinem  Vater.  Sein  Vater 
koDote  in  dem  Kampfe  nicht  die  Ferse  drehen  und  starb  hierauf  durch 
die  Hand  der  Feinde.  Der  Gebieter  U  saugt  jetzt  wieder  eine  Wunde 
seinem  Sohne:  ich  weiss  nicht  woran  dieser  sterben  wird.  Aus  die- 
sem Grande  weine  ich. 

Fürst  Wen ,  der  die  grosse  Geschicklichkeit  U-khi's  im  Krieg- 
führen,  dessen  Enthaltsamkeit  und  Ordnungsliebe»  so  wie  die  Gabe» 
die  Neigung  der  Krieger  zu  gewinnen»  anerkannte»  ernannte  diesen 
um  Statthalter  des  Gebietes  «YpT  ^  Si-ho»  d.  i.  des  westlichen 
Flusses*)»  indem  er  Yon  ihm  erwartete»  dass  er  den  an  jener  Grenze 
liegenden  Reichen  Thsin  und  Han  die  Spitze  bieten  werde. 

Nachdem  FOrst  Wen  (387  yor  Chr.)  gestorben,  diente  U-khi 
dessen  Sohne»  dem  Fürsten  Wu.  Einst  fuhr  dieser  FOrst  in  Gesell- 
schaft U-khi*8  den  westlichen  Fluss  abwärts»  und  sagte  zu  dem  Feld- 
herrn io  der  Mitte  der  Strömung :  0  wie  herrlich  die  Feste  der 
Berge  und  des  Flusses!  Dies  ist  ein  Kleinod  des  Reiches  Wei! 

U-khi  erwiderte  hierauf:  Es  kommt  an  auf  die  Tugend»  es 
kommt  nicht  an  auf  die  feste  Lage.  Einst  hatte  das  Geschlecht  San- 
Miao*)  zur  Linken  den  Tung-ting»  zur  Rechten  den  Peng-li  *)• 
Tugend  und  Gerechtigkeit  wurden  von  ihm  nicht  geübt,  und  Yü  *) 
rernichtete  es.  —  Der  Wohnsitz  Khie^s  Yon  dem  Herrscherhause 
Hia  hatte  zur  Linken  den  Fluss  und  den  Thsi  *)»  zur  Rechten  den 


1)  U  iat  der  FamilieDnam«  U-khi*s. 

*}  Die  Gegend  des  heutigen  KreUes  Fen-ftachea  in  Schan-ai.  Der  wesitiche  Flitaa  iat 
der  Flau  Fen. 

*)  San-raiao  iat  einer  der  im  aiebsehnten  Jahre  dea  Fürsten  Wen  ron  Lu  erwihnten 

.vier  Schlechten*  ,    der  aogenannte  «Schlemmer* .    Kaiser  Schun  Terbannte    ihn» 

wie  an  jener  Stelle  angegeben  worden,  an  die  westliche  Grenae  der  Welt. 

fc^    -1- # 
4)  ^>   p^   Peng-li  iat  ein  Sompf  an  der  weaUichen  Grenie  dea  heutigen  Rreiaea 

Yaog-tacheu,  Provina  Kiang-nan.  Die  Entfernung  von  dem  See  Tnng-ting  bia  au 
dem  Sumpfe  Peng-li  ist  eine  öberaua  groase,  und  beträgt  ungefähr  den  halben 
Längeadurchmeaaer  des  heutigen  eigentlichen  China*a. 

^)  Der  Kaiaer  «^  Yü.  Nach  der  in  der  obigen  Anmerkung  erwihnten  Stelle  Tao- 

schi*a  war  ea  Kaiaer  Schfin,  der  San-miao  Terbannte. 
*)  Der  Thai  ist  ein  Nebenfluaa  dea  Pe-ho  (des  nördlichen  Fluasea).   Unter  dem  .Flusse«' 
wird  wahrscheinlich  der  gelbe  Fluas  (in  seinem  östlichen  Laufe)  verstanden. 
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Thai-hoB  ■).  I-kiue  *)  war  in  dessen  Süden,  Yang-tachtiig  ■)  wir 
in  dessen  Nordeo.  In  den  Ordnen  der  Regierung  war  der  Köoig 
nicht  menschlich,  ond  Tsang  rerbannte  ihn.  —  Das  Reich  TscbbcQ't 
von  dem  Herrscherbause  Yin  hatte  zur  Linken  dasThor  ron  Meng'), 
lur  Rechten  den  Tbai-hang.  Der  Tsching-schan  >)  befand  sich  u 
dessen  Norden.  Der  grosse  Fluss  durchzog  dessen  Sflden.  Im  Ordnen 
der  Regierung  zeigte  der  KSnig  nicht  die  Tugend ,  und  Kftnjg  Wo 
tödtete  ihn.  —  Aus  diesen  Beispielen  Ifisst  sich  ersehen,  dasa  et 
ankommt  auf  die  Tugend,  nichlauf  die  feste  Lage.  Wenn  du,  o  Herr, 
nicht  ordnest  die  Tugend,  so  sind  die  Menschen  in  den  ScbiSea  ini- 
gesammt  die  Rewobner  feindlicher  Reiche. 

Fürst  Wn  fand  diese  Worte  rortrefBich  und  verlieh  U-khi  ein 
Lehen.  Derselbe  erwarb  sich  bIs  Statthalter  des  Gebietes  Si-ho 
einen  grossen  Ruf.  Als  spfiter  in  Wei  ein  Reichsgehilfe  ernannt  wer- 
den sollte,  wurde  v^  Q  Tien-wen,  ein  Verwandter  des  in  Tai 
herrschenden  Hauses  Tien,  so  dieser  Stelle  befördert,  worOber  U-khi 
grosses  Hissbehagen  empfand.  Um  diesem  Hissbehagen  Luft  lu 
machen,  sagte  er  eines  Tages  zu  Tien-weo  :  Ich  bitte,  mit  dir  über 
die  Verdienste  sprechen  zu  dürfen.  Ist  es  mir  erlaubt? 

Als  der  Reichsgehilfe  sich  hiermit  cinTerstanden  erklärte, 
fuhr  U-khi  fort:  Befehligen  drei  Kriegsheerei  bewirken,  dass  die 


ij  Der  ^E  äjfe  Toi-boi  i«l  dar  Bsrg  Hu-Mbu  ia  dtn  Beurki  Hm-Uchn, 
Unit  Tnng-Ücbea.  ProTioi  Scbco-si. 

*)  l-kiaa  iat  drr  haulip  Diitriet  SiBg  in  dem  Kraiic  Ro-nio,  PrOTiBi  Bo-bh.  Di( 
ßegand  war  tpiter  (tSS  vor  Chr.)  der  SebauplaU  «iner  grauM  Schlacht,  ia  dtr 
dis  H«rB  dar  Heicba  Han  ond  Wei  mit  cioBin  Varluta  ran  ivaihandartiiani{- 
lautend  Hanii  geichlagan  wurdio. 

*)  TaDE-Uching  [tt  dar  in  der  Rade  Tiii-achra  erwlhnle  Teita  ObargangipsDCt  if 
Bargaa  Ti<-bang  in  dem  haoUgen  Schl-tachau.  El  wird  jedocb  angegeben ,  dm 
Tang-tacbaDg  auch  der  Naine  aiaer  Bergireppe  neuniig  ebineaiacbe  Heilen  aor^ 
«aalllch  ron  dem  heutigen  Tbaf-jiuen  in  Schan-ii.  Nkine  in  Bo-nan  und  ttr 
Übergangtpunct  rang-teehang  ia  8chI-tiFheu  (ebenralla  Proiini  Srhan-ii)  li^a 
übrigena  in  nicbt  aebr  bad«ateid*r  EDtfernniig  von  einander.  Auch  iat  au  bemerlieB. 
dBM  ia  den  bier  entbalteaCD  Angaben  über  die  Lage  der  Linder  dea  GaichlcchlH 
San-miao  in  Being  auf  die  rechte  und  linke  Seile  dia  Ricbloug  ron  Süden  aic* 
Norden ,  bei  den  Angaben  über  die  Lage  dea  Beicbea  dai  Kfiniga  Kbie  die  Rirk- 
tuag  Ton   Morden  nach  SSdsD  lu  Grunde  gelegt  wird. 

*)  ^  ^  Meng-nei  (dai  Thor  Ton  Meng)  befind  lieh  wabraeheinlkh  Ia  i« 
Gegend  dea  heuligen  Dialrictea  Meng,  Krei*  noai-kbiBg,  Preiini  Ho-u>. 

•)  Tachang-Khan,  ein  Berg  in  dam  Kreiae  T.cbin-ting,  Proiiaa  Pv-taAI-li.  T«4aK- 
acbu  vir  ipiter  auch  der  Neue  dai  Gehiatea,  in  welchem  dieaer  Boig  lag. 
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Krieger  FVende  haben  an  dem  Tode,  dass  die  feindKchen  Reiche  es 
nieht  wagen,  AnsehlSge  zn  machen  gegen  uns :  rerstehst  dn  dieses 
besser,  oder  verstehe  ich  es? 

Tien-wen  antwortete:  Da  rerstehst  es  besser. 

U-khi  sprach  weiter :  Lenken  die  hundert  Obrigkeiten »  sich 
bffreanden  mit  den  Zehntausenden  des  Volkes,  f&Ilen  Vorrathshäuser 
ond  RQstkammern:  rerstehst  du  dieses  besser,  oder  rerstehe  ich  es? 

Tien-wen  antwortete  wieder :  du  rerstehst  es  besser. 

U-thi  fragte  ron  Neuem:  Bewachen  den  westlichen  Fluss,  so 
dass  die  Kriegsmacht  ron  Thsin  es  nicht  wagt,  sich  zu  wenden  nach 
Osten,  dass  Han  und  Wei  sich  uns  anschliessen  als  GSste:  rerstehst 
do  dieses  besser,  oder  rerstehe  ich  es? 

Tien-wen  erwiderte  noch  einmal:  darerstehst  es  besser. 

U-khi  sprach  jetzt:  Diese  Dinge,  du  stehst  in  allen  dreien  mir 
nach;  aber  der  Rang  der  dir  rerliehen  ward,  ist  hdher  als  der 
meinige.  Wie  kommt  dieses? 

Tien-wen  erwiderte :  Wenn  der  Gebieter  jung,  das  Reich  im 
Zweifel,  wenn  die  grossen  Minister  sich  noch  nicht  angeschlossen 
haben,  wenn  die  hundert  Familien  nicht  rertrauen,  soll  man  sich  um 
diese  Zeit  an  dich  halten,  oder  soll  man  sich  an  mich  halten  ? 

U-khi  blieb  auf  diese  Worte  stumm  und  antwortete  erst  nach 
einer  längeren  Weile:  Man  soll  sich  an  dich  halten. 

Tien-wen  sagte  hierauf:  Dies  ist  der  Grund,  warum  ich  über 
dich  gestellt  bin. 

Der  Feldherr  U-khi  erkannte  jetzt  wohl,  dass  er  weniger  Werth 
habe  als  Tien-wen. 

Als  Tien-wcn  nach  einiger  Zeit  starb,  ward  A^f  ^^  Kung- 
scho,  ein  Verwandter  des  Forsten,  Reichsgehilfe.  Derselbe  war  mit 
der  forstlichen  Tochter  des  Reiches  Wei  rermählt  und  hatte  eine 
Abneigung  ror  U-khi.  Eines  Tages  äusserte  sich  ein  Diener  Kung- 
seho^s  gegen  seinen  Gebieter :  U-khi  lässt  sich  leicht  entfernen.  — 
Von  dem  Gebieter  befragt,  wie  dies  zu  bewerkstelligen,  antwortete 
der  Diener:  U-kbiistein  strenger^  enthaltsamer  Mensch  und  thut  sich 
viel  zu  Gute  auf  seinen  Namen.  Mögest  du,  o  Herr,  frtiher  zu  dem 
Forsten  Wu  sagen:  Dieser  U-khi  ist  ein  weiser  Mann  ,  aber  das 
Reich  eines  Reichsnirsten  zweiter  Classe  ist  klein.  Auch  grenzt 
es  an  die  Erde  des  mächtigen  Thsin.  Ich  rermesse  mich,  zu  fiirch- 
ten,  dass  U-khi  nicht  gesonnen  ist,  hier  zu  rerbleiben.  —  Fürst  Wu 
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wird  dann  sagen:  Was  ist  zu  thnn?  —  Du,  o  Herr,  spriehtt  hiervif 
zu  dem  Fürsten  Wu:  Ich  werde  ihm,  uro  ihn  zu  erforschen,  dieftair 
liehe  Tochter  anbieten.  Ist  U-khi  gesonnen  zu  yerbleiben,  so  fSmat 
er  sie  gewiss  an.  Ist  er  nicht  gesonnen  zu  yerbleiben,  so  tchligl 
er  sie  gewiss  aus.  Auf  diese  Weise  werde  ich  seine  Absicht  erftthrefc 
Du,  0  Herr,  berufst  hierauf  U-khi  und  trägst  ihm  die  Vermfihlungw 
Du  wirst  dadurch  bewirken,  dass  die  fQrstliche  Tochter  zflret  ui 
dich,  0  Herr,  geringschätzt.  Wenn  U-khi  sieht,  dass  die  fürstlieh» 
Tochter  dich,  o  Herr,  verachtet,  so  wird  er  gewiss  den  Absehiei 
nehmen. 

Kung-scho  befolgte  diesen  Rath  seines  Dieners.  Als  U-khi  jetzt 
sah,  dass  die  forstliche  Tochter  den  Reichsgehilfen  yon  Wei  Ter- 
achtete ,  begehrte  er  in  der  That  von  dem  Fürsten  Wu  seinen  Ab- 
schied. Dieser  Fürst  schöpfte  jedoch  Argwohn  und  glaubte  nickt, 
dass  es  dem  Feldherrn  mit  seinem  Begehren  Ernst  sei.  U-khi,  der 
sich  fürchtete,  eines  Verbrechens  geziehen  zu  werden,  verliess  hier- 
auf das  Land  und  begab  sich  in  das  Reich  Tsu. 

König  Tao  von  Tsu,  zu  dem  schon  früher  der  Ruf  von  der  Weis- 
heit U-khi^s  gedrungen,  ernannte  den  Ankömmling  zum  Reichsge-* 
hilfen.  In  dieser  neuen  Stellung  brachte  U-khi  Klarheit  in  die  Gesetz« 
gebung  von  Tsu  und  bewirkte,  dass  alles  sich  den  Verordnungen 
fQgte.  Er  entliess  die  unthätigen  Obrigkeiten,  setzte  die  entfernteo 
Seitenlinien  der  fürstlichen  Häuser  ab  und  nahm,  um  die  Verstärkung 
der  Kriegsmacht  besorgt,  kampfgeübte  Krieger  unter  seinen  beson- 
dem  Schutz.  Zugleich  machte  er  den  gewöhnlichen  üblen  Nachreden 
ein  Ende  und  bewirkte  die  Auflösung  der  Parteien.  Hierauf  wandte 
er  sich  mit  seiner  Streitmacht  nach  allen  Grenzen  des  Reiches.  Im 
Süden  schaffte  er  Ordnung  unter  den  vielen  selbstständigen  Bezirken, 
in  welche  das  Reich  Yue  damals  zersplittert  war.  Im  Norden  bewerk- 
stelligte er  die  Einverleibung  der  Reiche  Tschin  und  Tsai,  und  warf 
die  Macht  der  drei  Reiche  des  früheren  Tsin  zurück.  Im  Westea 
bekriegte  er  das  Reich  Thsin.  Die  verschiedenen  ReichsfQrsteo  er- 
füllte die  wachsende  Macht  des  Reiches  Tsu  mit  Besorgniss,  und 
aus  eben  diesem  Grunde  waren  in  Tsu  alle  vornehmen  Geschlechter 
U-khi  abgeneigt. 

Als  König  Tao  (381  vor  Chr.)  starb,  erregten  die  königliches 
Seitenlinien  und  die  grossen  Würdenträger  einen  Aufruhr  und  über- 
fielen U-khi.  Dieser  entfloh,  gelangte  auf  der  Flucht  zu  dem  Leieb- 
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Daro  des  Königs  und  warf  sich  über  diesen.  Nachdem  man  das 
Gefolge  U-khi*s  angegriffen»  erschoss  man  diesen  selbst  mit  Pfeilen, 
wobei  aneh  der  Leichnam  des  Königs  Tao  Ton  den  Geschossen  ge- 
troffen wurde.  Als  der  König  schon  begraben  war,  Hess  dessen  Nach- 
folger, der  König  Sfi,  durch  den  Ling-ytSn  alle  diejenigen  hinrichten, 
velche  U-khi  mit  Pfeilen  erschossen  und  zugleich  den  Leichnam  des 
Königs  Tao  mit  ihren  Geschossen  getroffen  hatten.  Die  Mitglieder 
ron  mehr  als  siebzig  Häusern  wurden  der  genannten  Verbrechen 
wegen  Tcrurtheilt,  deren  Geschlecht  ausgerottet  und  sie  selbst  dem 
Tode  geweiht. 
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SITZUNG  VOM  16.  FEBRUAR  1859. 

Vtrgelegti 

Einige  Beiträge  zur  Ethnographie  Chinas, 

wihnnd  des  Aufenthaltes  der  enten  iilerreichischen  ErdnnaeglsDgi-ExpeditiaD,  imltr 

den  Berehlen  des  Herrn  Commodore  B.  i.  Wülleratorf-Utbur,  in  ohinestsctien  Hireiu 

(S.  JbII  bit  la.  Angut  tSSS.) 

Bereits  in  einem  frClhereii ,  unterm  26.  Juli  d.  J.  ron  Shanghai 
an  die  kniserlicheAkademie  der  Wissenschaften  abgesandten  Berichte 
Aber  einige  in  Hongkong  undMacao  erzielte  wissenschaftliche  Erfolge 
war  ich  so  frei,  gleichieitig  Gber  mehrere  von  Herrn  Dr.  Pfii' 
maier  „angeregte  Wünsche"  Auskunft  su  ertheilen  (S.  127 — 131 
der  Bemerkungen  und  Anweisungen  filr  die  Naturforscher  der  Novan- 
Expedition).  Die  Hiltheilungen  die  mir  durch  verschiedene  HBnner 
der  Wissenschaft  wibrend  meines  Aufenthaltes  in  Shanghai  gevor* 
den,  veranlassen  mich  auf  mehrere  dieser  wissenschaftlichen  Gegen- 
stände Eurücktukotnmen. 

Vor  allem  erlaube  ich  mir  den  schon  gemachten  Hiltheilungen 
über  den  interessanten  Volksstamm  der  Miiu-tsc  einige  weitere  bei- 
zufügen, welche  ich  der  Güte  des  verehrungswOrdigen  Herrn  ßr. 
Bridgman,  MJssionSr  und  Präsidenten  der  literarischen  wissen- 
schaftlichen Gesellschaft  in  Shanghai,  verdanke,  einem  Manne,  der  seit 
naheEU  30  Jahren  in  China  lebt  und  daselbst  das  Wort  Gottes  lehrt. 

Nach  den  mir  von  Herrn  Dr.  Bridgman  gemachten  Mitthei- 
lungen sind  dieMiiu-tsz  sehr  zahlreich  und  werden  gew5hnlich  auch 
von  den  Chinesen  als  die  Urbewohner  des  Landes  betrachtet. 
Notizen  Ober  diesen  Volksstamm  finden  sich  in  der  Geschichte  dei 
chinesischen  Reiches  unter  allen  Dynastien  von  der  frQhesten  Zeit 
bis  auf  die  Gegenwart.  Die  Miiu-tsz  werden   gegenwärtig  haupl- 
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siehlieh  in  deo  Proriasen  Kwei-chaa»  Yun-nin,  Ss-chuen«  Hü-ntfnt 
Kving-si  aad  im  westlichen  Theile  Ton  Kwäng-tung  angetroffen. 
Die  wilden  Tribns  welche  auf  Formosa  leben,  gehören  indeaa  einer 
TölJigTersehiedenen  AbaUmmong  an. 

Im  kaiserlichen  Dietionftr  von  King-hi  wird  das  Wort  ]^  midUf 

(eine  Zusammensetzung  der  Worte  j,BIume^  und  „Feld^)  als 
.Samensprossen»  Grashalm»  die  von  Samen  aufspriessen*'  be- 

zeiehnet.  Das  Wort  -^   ttz  dagegen    (hier  nun  Afiixum)  ist  der 

gewöhnliehe  Ausdruck  für  Sohn,  Abkömmling.  Nach  dieser  ErkU- 
niog  des  Wortes  nMiia-tsz**  scheinen  also  die  Chinesen  diesen  Volks- 
sfamro  in  der  That  als  die  »»Söhne  des  Bodens^»  die  »»Aborigines^  su 
betrachten.  Fremde  sind  bisher  nur  zweimal  mit  HMu-tsz^s  in  Be- 
rührung gekommen.  Als  Herr  J.  T.  Meadows»  Consulats- Dolmet- 
scher» Tor  einiger  Zeit  in  Chin-kiäng  war»  sah  er  mehrere  derselben 
unter  den  Soldaten  der  Insurgenten»  und  vor  ungeffthr  26  Jahren  wurde 
eine  kleine  Anzahl  dieser  Urbewohner  in  einem  Boote  in  der  Nfthe 
der  fremden  Factoreien  unter  der  schwimmenden  Berölkerung  Can<» 
ton^s  bemerkt  Diese  letzteren  hatten  das  Aussehen  wilder  Bergbe- 
wohner und  erinnerten  Dr.  Bridgman»  wie  er  mir  sagte»  vielfach 
an  die  »»wilden  Indianer** »  die  er  in  seiner  Heimat»  den  Neuengland- 
staaten» aus  den  Urwäldern  Amerika*s  sah.  Sie  vermochten  nicht 
chinesische  Bücher  zu  lesen,  noch  wurde  ihr  Dialekt  von  den  Be- 
wohnern Canton*s  verstanden. 

In  ihren  Berichten  aber  die  Miilu-tsz  tbeilen  die  Chinesen  dieses 
merkwürdige  Volk  in  »»sang*^  und  »»schuh.**  Sang»  gewöhnlich  in  Be- 
zug auf  FrOchte  gebraucht»  bedeutet  »»grün**»  «unreif**;  schuh 
dagegen  bedeutet  »reif"*;  oder»  in  Bezug  auf  Nahrung  «sang**»  »»roh*^ 
und  „schuh**:  »»gut  gekocht**.  Indem  sie  diese  beiden  Ausdrucke  auf 
die  Aborigines  China^s  anwenden»  wollen  sie  damit  die  wilden» 
unabhängigen»  uncivilisirten»  »»grünen**  im  Gegensatze  zu  den  zah- 
men, unterworfenen»  civilisirten »  »»reifen**  Miäu-tsz^s  bezeichnen. 
Die  Unterwerfung  und  Civilisation  der  letzteren  ist  indess  bis  jetzt 
nur  sehr  anvollkommen  ausgefilhrt  worden.  Was  sie  in  den  Tagen  von 
Yzu  und  Schan  gewesen,  das  sind  die  Miiu-tsz  f&r  die  Chinesen  bis 
zur  Stunde  geblieben»  lästige»  unruhige  Nachbarn. 

Bei  dem  sehr  geringen  Verkehre    welcher  bisher  zwischen 
Fremden  und  Miiu-tsz  bestanden,  ftllt  es  ungemein  schwierig  anzu- 
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geben,  ob  und  in  wie  weit  sie  lich  mit  den  SQhnen  Han's  venniJFht 
oder  deren  Sitten  nad  GebrSuche  angenommen  haben.  In  den  met- 
iten  Füllen  ist  Jbre  Spreche  Ton  jener  der  Chinesen  vertcbiedes; 
welchem  Idiom  aber  sich  dieselbe  nthert,  nnd  ob  sie  eine  Literatur 
besitzt,  konnte  noch  immer  nicht  ermittelt  werden.  Erst  in  der  neoe- 
sten  Zeit  hat  Herr  Dr.  Bridgman  es  unternommen,  die  Geschidite 
dieaes  merkwürdigen  Volkes  zu  studiren  und  ihren  damaligen  Zustand 
EU  untersuchen,  und  wir  mögen  mit  um  so  grösserer  Theilnahme  den 
Erfolgen  dieser  schönen  Aufgabe  entgegensehen,  als  HerrDr.  Bridg- 
ma  n  mir  die  persönliche  Zusicherung  gegeben,  gleich  nach  Beendi- 
gung seiner  Porsebongen  eine  Copie  der  erlangten  Resultate  an  die 
kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  gelangen  su  lassen. 

Ein  anderer  Htingcr^er  Wunsch"  des  Herrn  Dr.  Pfiimaier 
war  „die  Ermittelung  der  eigentlichen  Lage  des  in  der  Geschichte 
HberDhmten  Berges  Hoei-ki,  worüber  sich  angeblich  ni^ends  eine 
«AafklSmng  findet." 

Nach  einem  statistischen  Bericht  Ober  das  chinesisebe  Reich, 
welcher  während  der  Regierung  des  Kaisers  Kien-Lang  Teröffent- 
lick.  wurd.  (${;  11  ;f  II  ttl  II  1  ;£).  irt  H,.i.li 
sowohl  der  Name  einer  Stadt  als  eines  Berges,  die  Stadt  liegt 
im  Departement  Shaou>hing  in  der  Provinz  von  Cheh>kiang.  Der 
Berg  ■^  ^^ ')  ''^8^  sQdöstlich  von  der  Stadt,  in  einer  Entfer- 
nung von  ungeftihr  13  li  oder  3%  engl.  Meilen.  Der  Berg-  and  See- 
Classiker  ( LJJ  >/^  |^)  bemerkt  daraher:  Der  Berg  Whai-U 
oder  Hwui-k(  i^t  scheibenRtrmig;  auf  seinem  Gipfel  gibt  es  viel 
Gold  und  Edelsteine,  auf  seiner  Basis  findet  sich  ein  Stein  der 
Gemmen  gleicht.  In  früheren  Zeiten  hiess  dieser  Berg  Mau- 
San  f  ^  ih  |;  aber  der  grosse  3&('^  |^)>  ^^^  ^'^^'  '^'' 
ser  der  Hea-Dynastie,  finderte  spflter  diesen  Namen,  indem  er  ein- 
mal den  Berg  bestieg  und  auf  demselben  eine  Berathuog  hiett. 
(^   ^  =-|-).  DasGrabmaldesgrossenJiiistlV«  Heile  (ÜV.Ii) 

>)  DitM  Ziichei  liad  Ikrar  SUlIuf   ueh    tta  intm   dw  Bena  Dr.  Pflta'i" 
lehen  HiiiEonlre  ,   dem    ich    mthrcre  werihvoll«  MittbcÜ nagen  TCrdiakc ,  >■(<■ 
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oördlich  voo  diesem  Berg  gelegen.  In  der  Nähe  desselben  ist  gleich«* 
falls  ein  dem  ersten  Kaiser  der  Jii-Dynastie  geweihter  Tempel. 
25  li  oder  ungeführ  6y%  engl.  Meilen  sQdöstlich  von  der  Stadt 
Hvui-ki  beflnden  sieh  die  GrSber  von  meheren  Kaisern  der 

Snng.   r^jc)  Dynastie. 

Was  einen  andern  Wunsch  des  Herrn  Dr.  Pfismaier  betrifft^ 
nämlich  „über  eine  in  der  alten  Geschichte  öfters  erwähnte  Waffe, 
»Thsi-scheü  nähere  Auskunft  zu  erhalten**,  so  habe  ich  zwar  schon 
io  einem  Berichte  aus  Shanghai  vom  16.  Juli  d.  J.  Ober  diesen  Gegen- 
stand einige  Mittheilungen  gemacht»  will  aber  doch  noch  folgende 
Notiz  beifügen : 

^     'S  Pi  9cheu  ist  der  Name  eines  kurzen  Schwertes, 

das  zur  Ermordung  von  Tyrannen  in  Gebrauch  gewesen  zu 
sein  scheint.  Eine  genaue  Beschreibung  dieser  Waffe  findet  sich  im 

Wörterbuche  des   Kaisers  Kang-hi  (jt^   EE*    ^    -i"-)   ""^^"^ 
Baehstabe    ^ . 

In  Bezug  auf  Spracbproben  war  ich  bemüht  in  Shanghai  ein 
Wdrterverzeichniss  imShanghai-Dialekt  zu  erwerben,  welches 
ich  diesem  Berichte  beifDge;  Qber  die  Sprache  der  Miiu-tsz  konnte  ich 
leider  auch  nicht  in  Shanghai  trotz  aller  Bemühungen  irgend  eine 
Probe  erhalten. 

Der  Shanghai -Dialekt  ist  vom  Canton-  und  Mandarin-Dialekt 
wesentlich  verschieden  und  das  beifolgende  Vocabularium  wird  ge- 
wiss eine  willkommene  Gabe  sein.  Bemerkenswerth  ist,  dass  die 
Missionäre  der  verschiedenen  christlichen  Bekenntnisse  sich  noch 
immer  nicht  über  die  richtige  Übersetzung  des  Wortes  »Gott**  im 
Chinesischen  zu  verständigen  vermochten.  Und  gewiss  nicht  ohne 
oachtheiligen  Einfluss  auf  die  Vorstellung  ihrer  Gläubigen  ge- 
brauchen die  römisch-katholischen  Missionäre  das  Wort  -^  z|r 
(Tien-tsehü),  die  englischen  und  deutschen  protestantischen  Missio- 
näre das  Wort  Jj^  1^  (schang-ti),  die  nordamerikanischen  pro- 
testantischen Missionäre  das  Wort  lfm  (Schin). 

Bei  einem  Besuche  des  malayischen  Archipels  und  des  chinesi- 
schen Reiches  muss  sich  dem  ethnographischen  Forscher  unwillkflr* 
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lieh  die  Frage  aurdringea,  welches  wob!  die  mathmiasliebe  Schdde- 
waud  der  malajrtschen .  chiDesisehen  und  jipanesischen  Race  seie* 
Unser  Anfeiithalt  war  Wel  su  karx  um  durch  persönliche  Forschon- 
gen  und  Uatersnchungeo  der  Lftsung  dieser  Frage  naher  zu  rQcken, 
aber  wir  haben  mindestens  nicht  UDlerlassen,  im  Gespräche 
mit  Hflnnem  der  Wissenschaft,  welche  diese  Gegeodeo  jahre- 
lang bewohnen,  diese  Frage  zum  Gegenstand  der  Discuasion  ta 
machen. 

Die  chinesische  und  die  malayische  Race  sindinCbiDesich*Iadjen 
und  im  malayischenArcbipel  derart  rermiscbt,  dassesSusserstschver 
fallen  dOrRe,  sie  zu  unterscheiden,  wenn  man  nicht  Yung-hinguod 
Yuanan  als  die  liusserate  Region  der  chinesischen,  und  die  malayiscbe 
Halbinsel  Ualaeca  als  die  Grenze  der  reinen  malayischen  flace 
annimmt  Die  Siamesen,  Cambodjaner  und  Anamesen  gleichen  la 
ihrer  Gestalt,  ihren  Formen  und  GesichlstOgeo  riel  mehr  den  Ha- 
layen  als  den  Chinesen,  wShrend  ihre  Religion,  ihr  Regierungssjstem 
und  ihre  Lebensweise  durch  jene  zahlreichen  chinesischen  Emigran- 
ten Tielfacbe  Veränderungen  und  Nachahmungen  erfahren,  welche 
seit  undenklichen  Zeiten  nach  jenen  Regionen  zogen  und  nicht  nnwe- 
sentlich  beigetragen  haben,  die  gesellscbafilichen  Verbältnisse  jener 
VSIkerstlmme  zu  beben  und  ihre  natürlichen  Hilfsquellen,  so  wie 
ihren  Verkehr  mit  der  Aossenwelt  zn  Tennehren.  Diese  beiden  Racea 
wurden  noch  mehr  vermischt  durch  die  Resiegung  und  Eiarer- 
leibung  der  Urbewobner  jener  ausgedehnten  L&nderstrecke  zwischen 
dem  Burhamputra  und  dem  Thal  des  Jang-tsz-Flusses,  welche  noch 
gegenwärtig  theüs  unterworfene,  theils  halb  unabhängige  Slämioe 
bilden  und  Ober  deren  Ursprung,  wie  schon  bemerkt,  noch  so  wenig 
bekannt  ist. 

Um  die  Scheidewand  der  reinen  chinesischen  Race  zu  fiaden 
und  diese  Ton  der  gemischten  maluyischen  Race  zu  unterscheiden, 
dürfte  in  dem  gegebenen  Fall  die  Sprache  die  sichersten Anhalii- 
puncte  bieten  und  diese  wird  der  ersteren  in  Tunnan  und  Annam  mit 
Ausschluss  der  Siamesen  und  Cambodjaner  die  Grenze  anweisen.  Aber 
auch  hier  bleibt  die  Frage  in  Bezug  auf  die  Ähnlichkeit  der  Bewohner 
eines  grossen  Theiles  von  Annam  eine  olTene  und  unentschiedene,  je 
nachdem  man  bei  der  Beurtheilung  der  Racen  den  GesichtsiOgen 
oder  den  Gewohnheiten  und  der  Sprache  eines  Volkes  eine  grossere 
Wichtigkeit  beimiast. 
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Die  Japanesen  sind  durck  ihre  insulare  Lage  so  wohl  begrenzt, 
dass  sie  sich  bisher  weniger  wie  andere  Nationen  der  Erde  rermischt 
haben.  Sie  zogen  Tor,  die  Ainu^s  (angeblioh  ein  Affiliation  zwischen 
Korilea  und  Exquimaux)  aus  Jesso  rdliig  zu  vertreiben»  als  sich  mit 
desselben  zu  Termischen;  so  dass  dermalen  in  Hahodadi  nnd  Matsmai 
keine  Ainn's  mehr  angetroffien  werden.  Die  Koreaner  sind  yermuthlich 
eise  mehr  mit  Handseharen  als  Japanesen  gemischte  chinesische 
Raee.  .Hr.  Wells  Williams»  ein  ziemlich  genauer  Kenner  China*s 
und  Japan^s,  sprach  gegen  mich  die  Heinung  aus»  dass  die  Japa- 
nesen sich  mehr  den  Tungusen  und  Handschuren  als  den  Chinesen 
nähern  und  ans  dem  Nordein  gekommen  seien.  Die  Bewohner  der 
Lo-tschu-  (Lew-chew  oder  auch  Loo-choo-)  Inseln  sollen  dagegen 
dertagalischen  Bace  angehören,  welche  Ober  Formosa  aus  dem 
Süden  eingewandert  kamen.  Seit  ihrer  Unterwerfung  um  das 
Jahr  16K0  haben  sie  sieh  enge  den  Japanesen  angeschlossen»  obschon 
sie  mit  Vorliebe  alles  nachahmen»  was  chinesisch  ist  und  die  Sprache 
Qod  Literatur  China^s  pflegen »  welchem  Reiche  sie  bis  zur  Stunde 
Tribut  und  Huldigung  zollen. 

Leichter  als  die  Seheide  wand  dermalayischenund  chinesischen 
Bace  dfirfle  daher  jene  der  Japanesen  zu  bestimmen  sein»  welche 
unter  allen  Nationen  der  Erde  das  ausgebildetste  Feudalsystem  be- 
sitzen» und  mit  Ausnahme  der  Bewohner  der  Lu-tschu-Gruppe  auf 
kein  einziges  Volk  Ober  die  Grenze  ihres  Reiches  hinaus  irgend 
einen  Einfluss  geübt  haben.  Gleichwohl  müssen  wir  den  Ursprung 
ihrer  Literatur  und  ihrer  Religion  in  China  suchen. 

Verfolgen  wir  die  Spuren  menschlicher  Niederlassungen  über 
Japan  hinaus  nach  Südosten»  so  begegnen  wir  auf  den  Hariannen 
neuerdings  Tagalen  »  welche  augenscheinlich  durch  die  Spanier  von 
den  philippinischen  Inseln  zur  Auswanderung  dahin  veranlasst  wor- 
den waren»  westindische  und  afrikanische  Neger  und  sQdamerika- 
nisebe  Indianer»  welche  die  weltberühmten  Galeonen  zur  Zeit  der 
spanischen  Glanzherrschaft  nach  jenen  einsamen  Inseln  f&hrten »  die 
zuweilen  als  Deportations-  und  Strafcolonien  oderExilefQrmissliebige 
r^erungsfeindliche  Pers5nliehkeiten  benutzt  wurden»  müssen  in 
jenem  tagalisehen  Stamm  seltsame  Schattirungen  hervorgebracht 
haben.  Diese  Henschenzuflüsse  aus  Amerika  blieben  selbst  auf 
gewisse  Sitten  und  Gebräuche  der  Bewohner  der  Mariannen  nicht 
ohne  Einfluss;  und  der  Forscher  welcher  heut  zu  Tage»  ohne  dass  ihm 
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diese  Verhältnisse  näher  bekannt  sind,  San  Ignacio  de  Agaiia,  die 
Hauptstadt  jenes  Archipels,  betritt,  welcher  Maria  Anna  Ton  öste^ 
reich,  der  edlen  Grunderinn  der  ersten  Jesuiten-Hissioo  daselbst,  kl 
Jahre  166S,  9einen  jetzigen  Namen  verdankt,  wird  nicht  weaigfl^ 
erstaunt  und  yerblöfft  sein,  von  den  Eingebornen  Aga&a*s  den  mi^ 
canischen  Montezuma-Tanz  auffuhren  zu  sehen,  als  der  PalioDtoltgi 
der  in  Brasilien  einen  riesigen  Elephantenzahn  auffindet,  uai 
nicht  unterrichtet  ist,  dass  dessen  hinter  indischer  Eigenthfloit 
blos  auf  der  Durchreise  der  Langweile  des  Schaubudenleboi 
erlag. 

In  ethnographischer  Beziehung  sind  unter  den  Inselgnippei 
Polynesiens  namentlich  die  Karolinen-,  die  Salomonsinseli 
und  Neu-Caledonien  ron  hohem  Interesse,  und  bei  der  woU* 
wollenden  Theiinahme  welche  der  hochherzige  Chef  der  erstei 
österreichischen  Erdumseglungs-Expedition,  Commodore  von  W6i^ 
lerstorf,  jeder  ernsten  wissenschaftlichen  Strebung  zuwendflb 
dörfte  ich  wohl  in  die  glückliche  Lage  kommen,  wenn  es  nur  einigaf« 
inassen  die  Navigations-Verhältnisse  zulassen,  die  eine  oder  andcrif 
dieser  interessanten  Inseln  auf  der  Fahrt  nach  Australien  besacbei 
und  Ihnen  schon  in  meinen  nächsten  Mittheilungen  über  die  Erfolg' 
dieses  Besuches  berichten  zu  können. 

Von  den  Notizen  welche  ich  über  die  socialen  und  coltu^ 
historischen  Zustände  der  Chinesen  sammelte,  erlaube  ich  mir» 
mit  Bezug  auf  meinen  letzten  Bericht  Yorläu6g  die  folgenden  roitii" 
theilen : 

Die  Familie,  das  Verhältniss  der  Frau  zum  Manne  und  zu  ihrei 
Kindern,  so  wie  die  Erwerbung  und  Behandlung  der  Frauen  in  CUHb 
werden  noch  fUr  lange  Zeit  hindurch  für  den  Forscher  Gegensttodr 
des  höchsten  Interesses  sein.  Ist  man  doch  noch  so  wenig  Ober  diesi^ 
Verhältnisse  unterrichtet,  muss  man  doch  selbst  das  Wenige  was  mal 
erfährt,  mit  grosser  Vorsicht  und  Kritik  aufnehmen,,  um  nicht  tiefc 
selbst  und  Andere  zu  täuschen  und  den  Schatz  einer  Wahrheit  mi 
unzähligen  groben  Irrtbümern  zu  erkaufen. 

Selbst  gewissenhafte  Männer  weichen  in  ihren  Erfahrungen  wd^ 
Ansichten  oft  wesentlich  von  einander  ab,  und  es  ereignet  sich  oiebt 
seilen,  dass  man  über  einen  und  denselben  Gegenstand  von  drei  tat* 
schiedenen  Persönlichkeiten  auch  drei  verschiedene Urtheile ausspre- 
chen hört. 
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Naeh  den  älteren  chinesischen  Gesetzen  sollte  der  Mann  erst 
mit  30,  das  Weib  mit  20  Jahren  heirathen.  Gegenwärtig  geschieht 
im  aber  in  der  Regel  zwischen  16  und  20  Jahren.  Vielweiberei  ist 
liemlich  allgemein.  Man  kann  durchschnittlich  annehmen ,  dass  Ein 
MaoD  in  IS  mehr  als  Eine  Frau  hat.  Die  erste  Frau  wird  gemeinig- 
lich aus  Neigung  genommen,  die  öbrigen  werden  gekauft  und  zwar, 
je  nach  ihren  körperlichen  Reizen  und  ihrer  Jugend»  ftir  100  bis  600 
Dollars.  Diese  Sitte  ruft  einen  ganz  eigenthömlichen  Erwerbszweig 
herTor.  Es  gibt  nämlich  Chinesen-Familien»  welche  dadurch  ihren 
Unterhalt  6nden»  dass  sie  Kinder  weiblichen  Geschlechtes  von  armen 
Eltern»  wenn  sie  gesund  und  wohlgebaut  sind»  zu  sich  nehmen»  die- 
selben ernähren»  pflegen  und  kleiden»  um  sie»  wenn  sie  ausgewach- 
sen sind,  an  wohlhabende  Chinesen  alsConcubinen  zu  verkaufen.  Der 
Hauptgrund»  warum  die  Chinesen  viele  Weiber  nehmen »  ist  in  der 
voi^fefassten  Meinung  zu  suchen»  dass  sie  dadurch  mehr  Aussicht 
haben,  eine  grössere  Anzahl  männlicher  Erben  zu  bekommen»  worauf 
sie  angemein  stolz  sind.  Wenn  die  Chinesen  ein  Volk  von  weniger 
ausgelassenen  Sitten  erscheinen»  als  die  Japanesen»  so  liegt  dies 
weniger  in  ihrem  moralischen  Gef&hl,  als  in  der  grösseren  Abge- 
schlossenheit der  Geschlechter. 

Eine  bemerk enswertbe  Erscheinung  ist  der  Umstand,  dass  chine- 
sische Frauen  oft  erst  2  bis  3  Jahre  nach  ihrer  Verheirathung  fruchtbar 
werden»  was  mehrere  Beobachter  zur  Annahme  veranlasste,  dass  die 
Chinesen-Mädchen  später  ihre  Pubertät  erlangen  als  es  bei  den 
Europäerinnen  der  Fall  ist;  eine  Thatsache  welche»  wenn  sie  sich 
bestätigt»  eine  andere»  im  Interesse  der  Einheitstheorie  des  Menschen- 
geschlechtes aufgeworfene  Behauptung»  dass  nämlich  die  Pubertät 
bei  den  Frauen  in  allen  Ländern  der  Erde  zur  gleichen  Zeit  eintritt, 
Töllig  widerlegen  würde. 

Die  Durchschnittszahl  der  Kinder  in  einer  Familie  ist  schwer  zu 
ermitteln,  weil  jeder  statistische  Anhaltspunct  fehlt.  Dr.  Bridgman 
hatte  die  Gflte  eine  Anzahl  von  zwanzig  Familien,  welche  mehr  oder 
minder  mit  seinem  Haushalte  in  Verbindung  stehen»  Lehrer,  Diener, 
Eltern  der  Schüler  u.  s.  w.»  Ober  die  Zahl  ihrer  Kinder  zu  befragen» 
und  es  ergab  sich  folgendes  Resultat : 

1.  Familie    hatte   ....      7  Kinder» 

o.  „  „  .      .      .      .  «f  „ 
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oder  durchschnittlich  4  Kinder  auf  eine  Familie.  Ich  erhielt  leider* 
diese  Notiz  erst  am  Tage  meiner  Abreise,  sonst  hätte  ich  gerne  nodt 
um  eine  Auskunft  Ober  Stand,  Alter  der  Eltern,  Geschlecht  der  Kin- 
der u.  s.  w.  nachgeforscht. 

Was  das  Aussetzen  von  Kindern  weihlichen  Geschlechtes  so- 
wohl, als  förmlichen  Kindesmord  betrifft,  so  scheinen  die  Angäbet 
früherer  Schriftsteller  nach  Allem  was  ich  ober  diesen  Gegenstaol 
erfahren  und  beobachtet,  sehr  tibertrieben.   Kindesmord   ist  iinf 
nirgends  in  China  unbekannt,  noch  mit  jenem  Abscheu  und  GraiMi 
betrachtet,  als  er  es  verdient;  aber  derselbe  ist  darum  weder  hSii% 
noch  allgemein.  Die  Zahl  der  Mädchen  scheint  allenthalben  im  ridh' 
tigen  Verhältnisse  zu  jener  der  Knaben  zu  stehen  und  niemals  hört  mai 
das  Volk  über  einen  Mangel  an  weiblicher  Bevölkerung  Klage  fllhreik 
Eine  Ausnahme  machen  in  dieser  Beziehung  allerdings  die  Küsten* 
Districte  der  Provinz  Fu-kien,  zwischen  Fü-ning  und  Chang-cliin 
und  mehrere  Puncte  daselbst  landeinwärts.  Hier  wurde  der  Kinde«- 
mord  eine  geraume  Zeit  hindurch  in  einem  solchen  Grade  geöU, 
dass  in  der  That  Mangel  an  Frauen  eintrat  und  man  aus  dem  nörd- 
lichen Theil  der  Provinz  und  aus  Kiang-si  hoirathsmässige  Mädchea 
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kommen  lassen  mosste.  Die  Hauptursache  des  Kindesmordes  in 
diesen  Gegenden  ist  die  massenhafte  Auswanderung  der 
männlichen  Bevölkerung  aus  der  Provins  Fu*kien  nach  Slam,  dem 
malayischen  Archipel  und  andern  Puncten  im  Westen.  Sie  ziehen 
aas  Noth  und  Mangel  an  Arbeit  in  die  Fremde  und  kehren  selbst 
dann  selten  zurfick »  wenn  sie  Familien  daheim  gelassen  haben.  Die 
Coolies  (Taglöhner)  sind  aus  Canton  und  Fu-kien  in  solchen  Massen 
ansgewandert»  dass  man  in  neuester  Zeit  wieder  eine  Zunahme  der 
Ermordung  der  weiblichen  SprOsslinge  besorgt,  da  die  Wenigsten 
TOD  ihnen  ihre  Familien  mitnehmen»  selbst  wenn  ihnen  jede  Erleich- 
terung geboten  ist,  dies  zu  thun. 

Die  sklaTcnmässige,  gleichgiltige  Behandlung  des  weiblichen 
Geschlechtes  steht  im  seltsamen  Widerspruche  zu  den  ehrenvollen  An- 
erkennungen, welche  man  in  China  nicht  selten  durch  Errichtung  von 
Tempeln  und  Denkmalen  besonders  tugendhaften  und  wohlthfttigen 
Frauen  zu  Theil  werden  Iftsst.  In  der  Stadt  Shanghai  und  seiner  Um- 
gebung befinden  sich  allein  an  90  solcher  Pforten  und  Monumente, 
welche  zu  Ehren  musterhafter  und  menschenfreundlicher  Frauen 
errichtet  wurden.  Diese  waren  zum  grössten  Theile  verheirathet,  und 
mehrere  von  ihnen  hatten  ein  sehr  hohes  Alter  erreicht;  eine  dieser 
gefeierten  Matronen  war  sogar  104,  eine  andere  IIK  Jahre  alt 
geworden. 

Aber  nicht  blos  in  Shanghai,  in  allen  Theilen  des  weit  aus- 
gedehnten Reiches,  das  nach  den  neuesten  Quellen  einen  Flftchen« 
räum  von  5,300.000  englische  Quadratmeilen  umfassen  soll  9>  be- 
gegnet der  Reisende  solchen  nationalen  Huldigungen  ausgezeich- 
neter Frauen,  und  Dr.  Medhurst  (A  Glance  into  the  interior  of 
China)  sowohl ,  als  andere  Autoren  ober  China  erwähnen  mehrfach 
dieser  interessanten  Erscheinungen.  Eine  halbe  Meile  diesseits  der 
Stadt  Kwang-tih  bemerkt  man  eine  steinerne  Ehrenpforte  von  beson- 
derer Schönheit,  welche  die  Gemeinde  zur  Erinnerung  an  eine 
tugendhafte  und  wohlthfttige  Frau  mit  Genehmigung  des  Kaisers 


*)  Xack  eineia  Docmneate  welches  wChrend  der  leisten  Uarnheo  in  Canton  im  Htuse 
dee  Goarernean  Yeh  geflinden  worde,  und  welchea  den  Centns  der  Bevdlkerang 
China's  Tom  Jnhre  1850  enthielt,  soU  die  Einwohneruhl  des  Reiches  der  Mitte 
an  400  Millionen  Seelen  betragen.  Die  kaiserlichen  Commissfire  welche 
während  der  jüngsten  Friedensverhandlungen  au  Tien-tsin  am  Pei-ho  anwesend 
waren  (Juli  1858),  bestätigten,  wie  man  mich  versicherte,  diese  Angabe. 
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errichtet  hat.  Über  dem  Portal  stehen  die  Worte:  ^Kin-sin-tsai^ 
tschung**  (Ein  goldenes  oder  vollkommenes  Herz,  genau  in  itt 
Mitte  i). 

Nicht  minder  überraschend,  als  diese  Art  PantheonisirQDg  wu^ 
gezeichneter  Frauen  sind  bei  der  scheinbaren  allgemeinen  Gleieh* 
giltigkeit,  welche  sich  gegen  die  arme,  kranke  und  leidende  Mens^ 
beit  in  chinesischen  Städten  kund  gibt,  die  zahlreichen  und  maniug- 
fachen  Wohlthätigkeits-Änstalten,  die  sich  in  jeder  grosseren  Staif 
vorfinden,  und,  wie  sich  in  neuerer  Zeit  herausgestellt  hat,  nicht  enk 
der  Einführung  des  Christenthums  ihren  Ursprung  verdanken,  9^^ 
dern  schon  viel  früher  bestanden  haben. 

Schroif  contrastirend  mit  der  Sitte  des  Kindesmordes  beg^aei  i 
wir    in    den    Strassen   der    Stadt    Shanghai    Findelhftnserrf 
(  "B  ^P   ^  V  wovon  das  von  uns  besuchte  schon  im  Jahre  1711 

durch  freiwillige  Beiträge  gegründet  wurde.  Diese  Anstalt  ist  im  sQd^ 
östlichen  Theile  der  Stadt  in  der  Nähe  des  Stadtraths  gelegen  uil 
besitzt  ein  Grundeigenthum  von  30  Acres  Landes,  von  dessen  Ertn|^ 
nebst  öffentlichen  Sammlungen  dieselbe  erhalten  wird  *).  Im  Jam 
1783  sollte  dieses  Findelhaus  mit  einem  Asyl  für  Altersschwache 
Arbeitsunfähige  vereinigt  werden  und  ein  einziger  reicher 
steuerte  zu  diesem  Zwecke  3000  Taels  (circa  4190  Dollars)  bei,  Mt 
man  kam  später  wieder  von  diesem  Plane  ab,  und  das  Findelhaof 
besteht  bis  zur  Stunde  selbstständig  fort,  während  arme,  alte  Uli 
kranke  Personen  aus  besondern  Fonds  alle  Monate  im  Zollhaus  be* 
theilt  werden. 

Zur  Zeit  meines  Besuches  befanden  sich  30  Säuglinge  in  diesctf 
Findelhause,  welche  von  ihren  Müttern  in  einen  am  Eingange  heSuir 
liehen  Korb  gelegt  worden  waren.  Das  hierbei  befolgte  Verfahren  Ü 
ziemlich  dasselbe  wie  in  derlei  Anstalten  in  Europa.  Nachdem  dii' 
Kind  in  einer  dunklen  Nische  unbemerkt  deponirt,  wird  von  AusM 
mit  einem  Stäbchen  auf  ein  oberhalb  der  Öffnung  angebraehtei 
dickes  Bambusstück  geklopft,  worauf  der  Korb  nach  Innen  geschoW 
und  der  Säugling  in  Pflege  genommen  wird.  Jedes  Kind  hat  seiiA 
eigene  Amme  oder  Wärterinn,  welche  von  der  Anstalt  bezahlt 


^)  Dr.  Medhurst  übersetzt  auch:  „Hittingf  the  due  Medium.«  Vol.  IV.  p.  159. 
*)  Ein  ausfuhrlicher  Berieht  fiber  diese  interessante  Anstalt  findet  sich  in  Morriitf^ 
Chinese  Repository  vol.  XIV.  p.  177. 
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Das  Gebäude  ist  gross,  gerfturoig  und  »emlich  reinlieh,  aber  die 
Kinder  sahen  alle  ohne  Unterschied  sehr  kränklieh  ans  und  waren 
rielbch  mit  hosen  Ausschlägen  behaftet.  Namentlich  waren  Augen- 
knokbeiten  sehr  xahlreich.  Ich  fand  kein  Kind  darunter,  das  mehr 
als  zwei  Jahre  xählte.  Bemerkenswerth  ist,  dass  sie  sämmtlich  dem 
weiblichen  Geschlechte  angehörten;  ron  den  männlichen  Sprossen 
scbeinen  sieh  die  Mütter  jedenfalls  nicht  so  leicht  zu  trennen.  Ich 
Hess  einen  der  Aufseher  fragen,  was  wohl  mit  diesen  Kindern 
geschähe,  wenn  sie  heranwachsen,  aber  ich  konnte  keine  genOgende 
Aaskunft  erhalten.  Man  sagte  mir,  sie  wtirden  dann  von  bemittelteren 
Leuten  die  selbst  keine  Familie  besitzen,  an  Kindesstatt  angenommen. 
Auf  Grund  mehrerer,  Yon  anderer  Seite  eingezogenen  Erkundigungen 
habe  ich  aber  Ursache  zu  yermuthen,  dass  diese  weiblichen  Find- 
linge ein  Contingent  zu  jener  Classe  unglQcklicher  Wesen  bilden, 
velche  Ton  speculativen  Pflegemüttern  aufgezogen,  im  geeigneten 
Alter  an  bemittelte  Chinesen  (zuweilen  auch  an  fremde  Bewohner!) 
als  Sklarinnen  und  Concubinen  yerkauft  werden.  Nach  den  Exempla- 
ren zu  urtheilen,  welche  mir  in  dieser  Anstalt  zu  Gesichte  kamen, 
dörilen  aber  diese  siechen,  rerkrüppelten  Leiber  selbst  zur  Zeit 
ihrer  Tollsten  Entwickelung  einer  pflegemütterlichen  Speculation  nur 
irenig  Aussicht  auf  Gewinn  bieten.  — 

Eine  andere  merkwürdige  Humanitätsanstalt  ist  die  »Halle 
TereinterWohlthätigkeit  r|p]  ^  ^)  Töng-jin-tang, 
die  im  Jahre  1804  durch  mehrere  menschenfreundliche  Männer 
gegründet  würde,  welche  Massregeln  zu  treffen  beabsichtigten ,  um 
die  Leichen  armer  Verstorbener  zu  begraben.  Diese  Anstalt  erhielt 
bald  durch  Vermächtnisse,  Geschenke  und  jährliche  Beiträge  so 
reiche  Zuflüsse ,  dass  man  in  die  Lage  kam ,  noch  andere  humane 
Zwecke  zu  verfolgen.  Man  unterstützte  verarmte  Witwen  welche 
angesehenen  Familien  angehörten,  mit  700  Cash  monatlich*);  man 
beschenkte  altersschwache  Personen  über  60  Jahre,  die  ohne 
Unterhalt,  krank  oder  arbeitsunfähig  waren,  mit  600  Cash  monatlich; 
man  tbeilte  unentgeltlich  Särge  und  Grabutensilien*)  an  die- 
jenigen aus,  welche  zu  arm  waren,  um  ihre  verstorbenen  Verwandten 


')  Die  DOBiaellen  Mfinsen  «ind  Liang,  Uien,  Am  nnd  li  oder  Tael,  mice,  candareeo  uod 
ca«h,  wie  sie  die  engÜiciken  Kanflettte  besetchnen.  1900  cash  Kupfer  aiod  =  1  Tael 
oder  lyi,  mexicaaischer  Dollar.  (1  Dollars  =  2  fl.  S  kr.  C.  M.) 

')  f,MaterüUa  necestary  fw  making  gruveg^  ist  der  Wortlaut  im  Englischen. 
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anständig  begraben  zu  können.  Eine  andere  humane  Handlung  der 
Anstalt  bestand  darin,  Särge  mit  Todten,  die  in  der  Stadt  Ober  dar 
Erde  gefunden  wurden,  in  Gruben  zu  versenken.  Endlich  war  es  die 
Absicht  der  Gründer  dieses,  seiner  Bezeichnung  so  wohl  entspreehei- 
den  Institutes,  sobald  es  die  Geldmittel  zuliessen ,  Armensrhuleo  m 
errichten,  warme  Kleider  an  Hilflose  zu  spenden,  und  zur  Schladh 
tung  bestimmte  Thiere  anzukaufen  und  sodann  wieder  frei  zu  lassei. 
(Wem  fallen  hier  nicht  die  aus  ähnlichen  humanen  Motiven  gegrAa- 
deten  Vereine  gegen  Thierquälerei  ein,  welche,  wie  es  scheint,  s*- 
gar  später  wie  jenes  Institut  in  China,  in  England  und  DeutscUaii 
aufsprangen  ^). 

Die  Verhandlungen  über  die  Verwaltung  der  Anstalt  werdai 
öffentlich  geführt  und  die  jeweiligen  Leiter  sind  verpflichtet,  jedes 
Jahr  einen  Rechenschaftsbericht  über  die  Wirksamkeit  dersellm 
erscheinen  zu  lassen  ^), 

Seit  der  Gründung  dieser  Humanitäts  -  Anstalt  hat  dieseAd 
jedoch  mehrfache  Reformen  erfahren.  Ihre  Thätigkeit  beschränkt 
sich  dermalen  auf  die  folgenden  3  Hauptzwecke : 

1.  Unterstützung  alter  gebrechlicher  Personen  männlichen  oti 
weiblichen  Geschlechtes  mit  600 — 700  Cash  monatlich.  Dieselbe* 
erhalten  indess  blos  Geldgeschenke,  werden  aber  nicht  in  der  Anstalt 
selbst  aufgenommen  und  verpflegt. 

2.  Unentgeltliche  Verabreichung  von  verschiedenen  Heilmitteh 
gegen  Kopfweh,  Magenleiden,  Fieber,  Diarrhöe,  Krampf  (Sd)  währead 
der  ungesunden  «lahreszeit  vom  S.  bis  8.  Monat,  indess  in  den  Obrigen 
Monaten  des  Jahres  blos  Pflaster  vertheilt  werden.  Am  3.»  8« 
13.,  18.,  23.  und  28.  Tag  eines  jeden  Monats  (drei  in  acht,  d.h.  jede 
Tagzahl  in  welcher  3  oder  8  enthalten  ist)  während  der  sogenanatet 
nassen,  heissen,  ungesunden  Saison  (Juni  bis  October)  werdea 
gleichzeitig  durch  chinesische  Ärzte  in  der  grossen  Halle  unentgelt- 
lich Consultationen  an  arme  Kranke  ertheilt. 

3.  Verabreichung  von  Särgen  zur  Regrabung  mittellos  Verster- 
bener.  Diese  Särge  werden  an  ganz  arme  Leute  unentgeltlich  yet' 


^)  Ich  glaube  mich  nicht  zu  irren,  dass  die  ersten  Vereine  gegen  Thierquälerei,  wafek* 
schon  früher  in  England  bestanden,  zu  Anfang  der  lS30ger  Jahre  zuerst  in  Dettidb- 
land  eingeführt  wurden. 

>)  Eine  englische  Übersetzung  eines  solchen,  in  chinesischer  Sprach«  vsr* 
fassten  Berichtes  enthält  Morrison*s  Chinese  Repositorjr,  für  April  1845. 
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abfolgt;  eine  etwas  bessere,  zierlichere  Gattung  dagegen,  nicht 
gaoz  Unbemittelten  zur  Beerdigung  ihrer  Todten  auf  Borg  gegeben. 
Ich  sah  in  einem  der  Magazine  einen  Sarg,  der  eben  an  die  Reihe 
zu  kommen  schien ,  welcher  die  Nummer  1084  trug,  und  wie  man 
mir  sagte,  in  den  letzten  drei  Jahren  verfertigt  worden  war.  So- 
mit wurden  im  Zeiträume  von  36  Monaten  über  1000  Särge  an 
Arme  rertbeiit.  — 

Beim  Weggehen  sah  ich  im  Hofraume  eine  grosse  Masse  theils 
beschriebenen  Papieres,  theils  Papierabfälle  aufgehäuft.  Ich  erkun- 
digte mich  um  die  Ursache  dieser  Ansammlung  und  erfuhr  zu  meiner 
Überraschung»  dass  dieselbe  durchaus  keinen  industriellen  Zweck 
habe,  sondern  dass  diese  verschiedenen  Papierstreifen  und  Abfalle 
von  armen  Leuten  in  den  Strassen  aufgelesen,  und  am  1.  und  15. 
eioes  jeden  Monats  von  denselben  gegen  ein  Geschenk  von  3  Kupfer- 
Cash  per  Pfund  in  die  Anstalt  gebracht  und  daselbst  zu  einer  gewissen 
Zeit  des  Jahres  verbrannt  werden.  Die  Chinesen  bewahren  nämlich 
eine  ganz  besondere  Achtung  für  alles  Geschriebene,  sie 
halten  den  geschriebenen  Buchstaben  gewissermassen  für  „h  eil  ig* 
und  wollen  daher  verbaten,  dass  irgend  ein  beschriebenes  Blatt 
Papier  in  unrechte  Hände  gerathe  und  damit  ein  Missbrauch  geschähe, 
lefa  bemerkte  unter  dieser  kolossalen  Papiermasse  so  manches  mit 
englischen  SchriftzQgen  beschriebene  Blatt! 

Was  ich  während  meines  Aufenthaltes  in  Hongkong,  Macao  und 
Sbnghai  über  mehrere,  noch  weniger  bekannte  Nutz- 
pflanz enmitH  in  blick  aufihre  Verpflanzung  nachÖster- 
reich, ferner  über  Thee-  und  Seidencultur  und  deren  Wich- 
tigkeit für  den  europäischen  Handel,  sowie  über  den 
Opium- Harkt  gesammelt,  muss  ich  mir  vorbehalten,  zum  Gegen- 
stande eines  besonderen  Aufsatzes  zu  machen. 

In  See,  6.  September  1858. 

Dr.  Karl  Scherzer. 
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Bemerkungen  und  Berichtigungen  zu  einem  in  St.  Petersburg 

erschienenen  russisch -Japanigchen  Worterbucke. 

Von  dem  w.  H.  Herrn  9t.  k.  Ffliaalcr. 

Im  Jahre  tSS7  erschien  zu  &t.  Petersburg  ein  Werk  unter 
folgendem  Titel:  PyccKO-anoHCKiä  Mosapb  cocTaueuauü  1.  Timt- 
BeBH^em  npH  nocoölto  anouca  Taiiuöaua  ho  Koocafi. 

Aus  der  Vorrede  zu  dem  Buche  ist  zu  ersehen,  dass  der  lul 
dem  Titel  erwähnte  Tatsibana-no  Kd-sai  ein  in  der  asiatischen  Ab- 
theilung des  Ministeriums  der  auswärtigen  Angelegenheiten  sa  St  1 
Petersbui^  angestellter  Japaner,   mit  dessen  Hilfe  der  Verfasser,  I 
Herr  Goscbb^witsch,   das  vorliegende  Wörterbuch  zusammeo- 
stellte. 

Der  Vortheil ,  die  mOndüchen  Mittfaeilungen  eines  des  Schrei- 
bens kundigen  gehornen  Japaners  benutzen  zu  können,  muss  dem- 
jenigen der  auf  einem  unbekannten  Gebiete  lange  Zeit  mühevoll 
geforscht,  so  bedeutend  erscheinen,  dass  er  von  einem,  wie  der 
russische  Verfasser  es  nennt,  durch  das  Zusammentreffen  glückli- 
cher Umstände  solchergestalt  begünstigten  Werke  eine  nambifle 
Bereicherung  unserer  bisherigen  Kenntnisse  der  japanischen  Sprache 
mit  Zuversicht  erwartet.  Ich  glaubte,  dass,  welches  immer  der  Um- 
fang und  der  Gehalt  des  Werkes,  in  demselben  Aufklärung  Ober  das 
bisher  Dunkle  oder  Bestätigung  des  bisher  Erforschten  wenigstens 
in  einiger  Hinsicht  nicht  vergeblich  zu  suchen  sein  wQrde. 

Eine  genaue  Durchsicht  des  Werkes  verschalle  mir  die  Über- 
zeugung, dass  dasselbe  zwar  besser  und  reichhaltiger  als  die  bisher 
vollständig  erschienenen,  mit  europäischer  Erklärung  versehenen 
eigenllicben  japanischen  Wörterbücher  ■)  und   in  der  That  als  ein 

1)  Dia  Zihl  dEuer  WSrterbücher  iit  cinB  »hr  garinga  nDd  bcichriiikl  )ieh,  vfU 
die  io  fräliaran  JuhrhiinderteD  aai  in  Jupia  arBchieaaun  auigcacklaiiea  wtrict, 
an f  ein  eioiigaa,  di^ciige  dea  Harrn  Hedburil. 
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Fortschritt  auf  diesem  Gebiete  zu  betrachten  ist  Das  daria  Gebo- 
tene geht  jedoch  sehr  wenig  Qber  dasjenige  hinaus,  worüber  auch 
io  den  gewöhnlichen  lexikographischen  Quellen  Belehrung  zu  finden 
ist,  steht  yielmehr  in  Hinsicht  der  Menge  noch  unter  demselben. 
Eine  Vergleichung  mit  dem  Anfange  meines  auf  möglichste  Vollstän- 
digkeit berechneten  Wörterbuches  wird  zeigen »  dass  in  Herrn 
6oschkäwit8ch*8  Werke  lange  Reihen  gebrauchlicher  und  sol- 
cher Wörter  fehlen,  welche,  um  rerstanden  zu  werden,  einer  Er- 
klirang  bedürfen. 

Den  Hauptwerth  des  Buches  wQrden  übrigens  Gegenstände 
bilden.  Ober  welche  nur  ein  geborner  Japaner  AufschlQsse  zu  geben 
im  Stande  wäre.  Zum  Unglücke  jedoch  sind  die  ron  dem  japani- 
schen Gewährsmanne  herrührenden  Angaben  nicht  verlftsslich,  in 
TJelen  Fällen  selbst  erweislich  unrichtig  und  besitzen  daher  den 
Werth  nicht,  den  man  ursprünglich  auf  sie  zu  legen  versucht  wäre. 
Ich  werde  in  den  folgenden  Zeilen  durch  einige  Beispiele  zuerst 
die  Vorzöge  beleuchten,  welche  Herrn  Go8chk4witsch*s  Werk 
entweder  wirklich  hat  oder  zu  haben  scheint. 

Ehe  ich  dieses  thue,  mache  ich  auf  den  dem  Buche  yorgesetz- 
ten  japanischen  Titel:  Wa-ro-tsü-gen-fi-kö  aufmerksam,  wobei  ich 
bemerke,  dass  Russland  hier  mit  dem  Namen  des  berühmten  chine- 
sischen Reiches  Lu,  Confucius*  Vaterland,  bezeichnet  wird.  Russ- 
land heisst  im  Japaniehen  Ro-si-ya.  ^  i3  Ro  ist  davon  die  Abkür- 
zung, zugleich  aber  auch  der  Name  des  Reiches  Lu. 

Itoko-ni  ward  in  meinem  Wörterbuche  erklärt  durch:  ^Eine 
Art  Gericht**.  In  Herrn  G.*8  Wörterbnche  steht  die  Erklärung:  Poa'B 
npaaHHiRaro  öjito^a,  npHroToajieHHaro  Hai  paaHux'b  RopeHbeirb 
(eine  Art  Festgerichfs,  das  aus  verschiedenen  Wurzeln  bereitet 
wird). 

Der  Ausdruck  ito-yü  (wörtlich :  Seide  spinnen)  steht  bei  mir, 
der  etwas  anbestimmten  japanischen  Erklärung  gemäss,  in  der  Be- 
deutung :  Staub  im  Sonnenschein  von  dem  Winde  bewegt.  In  Herrn 
G.'s  Wörterbuch  findet  sich  folgende  Erklärung,  deren  Richtigkeit 
jedoch  dahin  gestellt  bleiben  muss:  McTeopi,  ocTasjiflioii^TH  aa 
C06010  oraeHHUH  CA^x^  ra  SH^i  HHTRH  (eine  Lufterscheinung»  die 
hinter  sich  eine  feurige  Spur  in  Gestalt  von  Fäden  zurücklässt). 

Das  Wort  inn-fasiri,  welches  in  keiner  Quelle  vorgekommen, 
fehlt  bei  mir  gänzlich.  Bei  Herrn  G,  wird  dasselbe  erklärt:  „CoÖaHfii 
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öirfc",  BocHHoe  ynpaxmHle,  cocroHiqee  bi  crptjflHiH  im  iysa 

Bi  co6aK%  („der  HuDdelauf',  eine  kriegeriscbe  Üboog,  welche  dinn 
besteht,  daas  man  mit  einem  Bogen  aufHnade  schieast). 

Inu-wd-mono  (w5rtlich:  ein  Hundetreiber).  daa  in  den  Quell«i 
ohne  Erklärung,  ward  auch  Ton  mir  nicbt  mit  Beatimmfiieit  eiillrt 
and  dabei  angegeben,  dais  es  keinen  Stand,  sondern  einen  oBge- 
bildeten  Menschen  zu  bezeichnen  scbeine.  Bei  Herrn  G.  wird  er- 
klärt; CTpijHHie,  HJH  AoroHimle  co6awb:  04HO  h«%  Boeniiun 
ynpaiKHeHlH  (das  Scbiessen  oder  das  Verfolgen  der  Hunde,  eine 
von  den  kriegerischen  Übungen).  Wenn  diese  Bedeutung  richtig, 
■0  folgt  bieraas,  dass  mono  in  dem  angef&hrten  Worte  nicht  „Person', 
sondern  ^Seche,  Gegenstand*  bedeuten  wOrde,  was  Qbrigens  nicht 
sehr  wahrscheinlich. 

Inu-iini  (wörtlich:  Huodetod)  wurde  Ton  mir  durch  „Schein- 
tod oder  verstellter  Tod"  erklfirt.  Bei  Herrn  G.  findet  sich  die  Er- 
klSrung :  „yHeperb  no  codaHiiH''  t.  e.  6evb  bcbkoS  npHHHRU,  bh 
sa  qTo,  HH  npo  ^To;  TauRe  secTH  tieaoöpasHylo  maanb  („auf  Hun- 
deart sterben",  d.  i.  ohne  alle  Ursache,  weder  wegen  etwas,  nocb 
ßr  etwas;  auch:  ein  unordentliches  Leben  flihren).  ich  sette  in 
diese  Erklärung  desswegen  einen  Zweifel,  weil,  wie  ich  auch  in  m«- 
nem  WSrterbucbe  angegeben,  der  Sio-gea-zi-ko  dieses  Wort  nil 
der  Bemerkung  begleitet,  dass  Alles  was  einem  Dinge  ähnlich  ist, 
aber  dieses  nicht  wirklich,  in  Japan  iau  „Hund"  genannt  wird. 

Iwa-wasi-i  und  das  davon  gebildete  Adrerbium  iwa-wasiku  sioil 
von  mir,  weil  sie  in  den  Quellen  fehlen,  nicht  angeführt.  Bei  Hen-o 
G.  werden  diese  Wftrter  ganz  richtig  durch  „festlich,  feierlich'  er- 
klärt. Sie  sind  auf  abliebe  Weise  von  iwai  „Festlichkeit"  abgeleitet. 

Von  neuen  Wörtern  und  Zusammensetzungen,  welche  mir  noch 
nicht  vorgekommen  und  an  deren  Richtigkeit  ich  nicht  zweifle,  be- 
merke ich  ferner: 

Ira-ko-mame,  iiaai,.  pacTenlH  (der  Name  einer  Pflanze).  Eiae 
stachliche  Halsenfrucht. 

Bo-dtuka,  rnos^b,  Ha  KOTOpoin  yrnepsAaercji  Beuo  h 
HHien  BpaufaTCiiiiHoe  ABHaieuIe  (ein  Nagel,  an  den  das  Buder 
befestigt  wird,  welches  dadurch  eine  drehende  Bewegung  erhBlt)' 
Wörtlich:  die  Handhabe  des  Ruders. 

Fari-ita,  Aociia,  hs  RoTopoü  pacnpasAaroTi  auMuroe  tuane 
H  BhiCTaBJHiOTi  A^H  npocyoiui  (ein  Bret,  über  das  ein  gewaschenes 
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KleidoDgsstuck  gespannt  und  zum  Trocknen  aufgestellt  wird).    Von 
faru,  ausspannen. 

Fa-wake,  ABoe,  /^ni  «lacTH,  nonojianrb  (zweifach,  zwei  Theile, 
uir  Hilfte).  Aus  fa,  der  Abkürzung  des  chinesischen  Wortes  fan, 
die  Ittifte,  und  wake ,  getheilt 

Baka-rasi-i,  rjiynufi,  AypaqRlJi  (albern,  närrisch),  von  baka, 
dem  dieselbe  Grundbedeutung  zukommt,  richtig  abgeleitet. 

Fadzukasi-ge-nasi ,  üeacTu^HUH  (schamlos).  Richtig  von  fa- 
diukasi-i  „verschftmt''  abgeleitet.  Davon  auch  fiidzukasi-ge,  das  hier 
fehlende  Substantivum. 

Fnrasoko,  ♦junma  (die  Schale,  der  Napf).  Ist  so  viel  als  fura- 
suko,  das  von  dem  portugiesischen  frasco  MFIasche**  abgeleitet  ist 
und  auch  im  Japanischen  wohl  nur  in  der  letztgenannten  Bedeutung 
üblich  sein  dOrfte. 

Ein  mir  dfters  vorgekommenes  Wort,  das  jedoch  in  den 
WörterbQchern  fehlt,  ist  sita-dzi,  welches  hier  durch  pa6oTa, 
c^i^aHHafl  n  «lepHt  (eine  Arbeit  welche  im  Groben  vollendet  ist) 
erklärt  wird. 

Während  die  Ausdrücke  der  japanischen  Mythologie  in  dem 
Bache  nur  sehr  schwach  vertreten  sind ,  finden  sich  hin  und  wieder 
doeh  einige  neue  Götternamen.    Ich  bemerke  folgende: 

Jje-fiko-no  mi-ko,  HaanaHle  Ay^^  (der  Name  eines  Geistes, 
d.  i.  Gottes).    Bedeutet  wörtlich :  der  Sohn  des  Hausgottes. 

Idzo^no  kami»  fiipch  npoBHRqlii  M^ay  (der  Gott  der  Provinz 
I-dzu). 

Unrichtig  ist  jedoch  erklärt:  Iso*takeru-no  kami,  ^FpodHuJi 
Ajx'h'*  HaaBaide  /lyxa  („der  strenge  Gott",  der  Name  eines  Gottes). 
Der  Ausdruck,  der  mir  in  dem  Werke:  Kami-yo-no  maki-no  asi* 
kabi  vorgekommen,  ist  zu  erklären  durch:  die  fOnfeig  tapferen 
Götter. 

Bei  einigen  Wörtern  muss  die  Richtigkeit  der  Erklärung  dahin 
gestellt  bleiben. 

So  bei  der  Redensart  fana-mi-ga  tera,  deren  wörtliche  Bedeu* 
tung :  „der  Morgen  des  Sehens  der  Blumen^,  und  die  in  dem  Werke 
durch  „m  Teneide  Toro  speaiaHH  nona  bh^hu  qniTU*  (im  Verlauf 
der  Zeit,  wo  die  Blumen  sichtbar  sind),  erklärt  ist. 

Fa-de,  ycu  y  pacTeHlH  (die  Fäden  an  Pflanzen).  Gegen  die 
hier  angegebene  Bedeutung  spricht  der  Umstand ,  dass  dieses  Wort 
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io  dem  Sio-gen-Ei-ko  nicht  unter  den  auf  Pflancen  besilglicheD 
Gegenslfindeo ,  sondern  anter  den  Zeitwörtern,  Redensarten  ood 
Partikeln  verteichnet  steht. 

Farne,  CTiua  n  ^oirh,  o&iosemiaR  ^ocKaiiH  (eine  mit  Bret- 
tern belegte  Wand  in  einem  Hause).  Mir  ist  fame  nur  in  der 
Bedeutung  „  wurmstichig "  hekannt.  wihrend  eine  Wand  kabe 
heisst. 

Von  Herrn  G.  werden  mehrere  Wftrter  veneichnet,  an  derea 
Vorkommen  ich  mit  Grund  sweifle  und  deren  wahre  Sehreibart  sich 
nicht  leicht  errathen  lisst.    Ich  nenne  unter  ihnen : 

Ikudzi-nasi,  uepflza,  HeonpaTHuä  (ein  unreinlieber  Henseb, 
unreinlich).     Hir  durchaus  nicht  lu  erkliren. 

I-gomorit  o^Bii;eHte,  b%  «o^b  Ha  ö — e  ^hcjo  1  —  ro  Micma, 
KOTOpyto  Bct  npoBOABTi  vfc  xpaHi  (die  Reinigung,  in  der  sechs- 
ten Nacht  des  ersten  Monats,  die  Alle  im  Tempel  zubringen).  EU 
Wort  in  dieser  Form  ist  mir  nirgends  vorgekommen,  und  mir  ist 
Dicht  klar,  was  die  Sylbe  i  hier  bedeuten,  oder  von  welchem  Warte 
sie  die  AhkOrtung  sein  kftnne. 

Fatoko-dosi,  Tpoiopo^HU  tipan  (der  drittgeborn«  Bruder). 
Nicht  zu  erklären. 

Fadateru.  npontnarb  (xjt6%)  (Getreide  schwitzen).  Hir 
ganz  fremd,  wenn  nicht  etwa  als  fa-dateru,  in  der  wOrtlicben  Be- 
deutung „die  Blfttter  aufstellen"  zu  betrachten. 

Yudanuru,  nojiaraTi>ca  na  aoro,  ^onipHTb  (sieh  auf  Jemanden 
verlassen,  vertrauen).  Dazu  die  Redeasart  mi-wo  yudanuru,  cosep- 
ineHHO  BBhpHTfaCfl  (sich  ganz  anvertrauen). 

Fiyomeki,  □iob'b  rojoBHux'b  HocTeu  (die  Naht  der  Sehidel- 
knochen^.  Dazu  die  Redensart  fiyomeki-ga  mata  katamaraou,  koctv 
Ha  rojOBi  eu^e  He  cpac^acb  (y  M^aAeaiia)  (die  ScfaSdelknocben 
sind  wie  bei  einem  Kinde  noch  nicht  zusammen  gewachsen).  Mir  ist 
dieses  und  das  vorhergehende  nicht  zu  erklären. 

Bei  einer  gewissen  Anzahl  von  Wörtern  lässt  sich  das  Irrtbüni' 
liehe  in  der  Form  oder  angegebenen  Bedeutung  mit  Gewissheit  be- 
stimmen.   Ich  verzeichne  folgende  Beispiele : 

Iro-ne,  CTapnilu  fipan  (der  ältere  Bruder).  Das  Wort  bedeutet 
„filtere  Schwester",  und  der  Irrthum  verdankt  seinen  Ursprung 
einem  in  der  lithographirtcn  Ausgabe  des  Sio-gen-zi-ko  enthalleaen 
Fehler. 
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Iro-fi,  crapiuafl  cecTpa  (die  ältere  Schwester).  Der  Irrthum 
ekeofalU  aus  eiaem  in  der  Ausgabe  des  Sio-geu-zi-ko  enthaltenen 
Fehler  herrorgegangen.  Das  Wort  iro-fi  ist  in  der  japanischen 
Sprache  gar  nicht  vorhanden.  Es  soll  statt  dessen  stehen :  Iro-mo, 
ie  jüngere  Schwester. 

Iwaku,  Mifhufe,  rojtocb,  mucju»,  Hapenenie  (die  Meinung,  die 
Summe,  der  Sinn,  der  Ausdruck).  Iwaku  ist  kein  Substantivum, 
bim  auch  durchaus  nicht  als  ein  solches  construirt  werden.  Das 
Wort  ist  eine  eigene  Form  des  Verbums  iü  ,»sagen''  in  der  Bedeutung: 
,es  wird  gesagt,  es  heisst**,  und  kann  nur  dann  gebraucht  werden, 
wenn  das  Gesagte  oder  Genannte  unmittelbar  auf  dasselbe  folgt. 

Iwo-fata,  nflTb  coTb  cpe^cTBi»  (runfhundert  Mittel).  Bedeutet 
fftrtlich:  „die  flinfhundert  Haspeln  oder  Webstuhle^,  und  findet 
aeh  in  dem  Sio-gen-zi-ko  unter  den  Werkzeugen  und  Geräthscbaf- 
ten  Terzeichnet.  Das  Wort  kann  daher  nur  irgend  ein  (unbekanntes) 
Werkzeug  bedeuten,  wenn  es  nicht  eine  Benennung  für  den  Web- 
MA  selbst. 

Jye-to-si,   xoaflHRa,  roenoaca  (die  Hausfrau).    Bedeutet  die 
\  merroählte  Tochter  eines  Hauses. 

Inu-yari,  poraTHua  h31»  öaMÖyKa  (ein  Jagdspiess  aus  Bambus- 
nkr).  Wörtlich:  „eine  HundelanzC,  ist  in  dem  Sio-gen-zi-ko  nicht 
ttter  den  Geräthschaften ,  sondern  unter  den  Redensarten  und  zwar 
•hne  Erklärung  verzeichnet,  daher  als  eine  unbekannte  Redensart 
n  betrachten. 

Ira-rake,  Haas,  ajiaro  Ayxa  (der  Name  eines  bösen  Gottes). 
Ue  richtige  Bedeutung  dieses  Wortes  ist:  scharf,  durchdringend 
tttt  (toq  der  Stimme).  Wird  sonst  durch  die  Verbalform  ira-raku 
mgedrOckt,  und  ira-rake,  der  Form  nach  die  Wurzel  des  Transi- 
fifams,  findet  sich  nur  in  der  lithographirten  Ausgabe  des  Sio-gen- 
ii*ko,  kann  jedoch  auch  ein  Schreibfehler  sein.  Die  Veranlassung 
a  dem  Irrthum  ist  der  Umstand ,  dass  dieses  Wort  in  der  Wörter- 
idlrift  durch  w  ^J  li-kuei,  dessen  buchstäbliche  Bedeutung  im 
dinesisehen :  „scharfer  Dämon^,  wiedergegeben  wird. 

Roku-ro-kubi,  Haan.  HCHBOTuaro  (der  Name  eines  Thieres). 
All  Wort  bezeichnet  die  Barbaren  aus  Java ,  wörtlich :  Menschen, 
'ireo  Hälse  einer  Drehbank  gleichen. 

Ro-siu,  jiHKcp'b  (Liqueur).  Die  richtige  Bedeutung  dieses 
Wortes  ist :   Wein  des  Reiches  Lu,  d.  i.  ein  sehr  dünner  Wein,  wie 
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er  in  Lu  gekocht  wurde ,  ein  Ausdruck »  dessen  sich  der  Wirth  am 
Bescheidenheit  bedient,  wenn  er  seinem  Gaste  Wein  anbietet.  Ikr 
Herr  Verf.  verwechselt  hier,  wie  auf  dem  Titelblatte,  Russland  mil 
dem  Reiche  Lu  und  erklärt  ro-siü  in  dem  Sinne  yon  „russisebeif 
Wein",  was  in  Japan  durchaus  ohne  Vorgang  und  daselbst  höchstem 
einmal  durch  Missbrauch  geschehen  sein  kann. 

F5-rasazi,  rauib,  rMOTHua  (ein  Weg  von  Strauchwerk  fibar 
einen  morastigen  Boden,  ein  Damm).  Der  Ausdruck  bedeutet:  „nidil 
in  Thätigkeit  gesetzt**,  und  ist  die  Wurzel  eines  abnorm  gebildetei 
negativen  Zeitwortes,  dem  das  chin.  fo-rat  „in  Thätigkeit  setzen* 
gleichsam  als  Activum  zu  Grunde  gelegt  ist.  Von  rat  sollte  das  Pm* 
sivum  eigentlich  ratazu  lauten,  da  ersteres  jedoch  ein  chinesisches 
Wort,  so  wurde  für  diese  wahrscheinlich  nur  im  gemeinen  Spradlh 
gebrauch  vorkommende  Verbindung  ausnahmsweise  rasazu  gebildet" 
Zur  weiteren  Bestätigung  des  eben  Gesagten  möge  bemerkt  werdest 
dass  in  dem  Sio-gen-zi-ko  die  Verbindung  fo-rasazi  unter  dei 
Redensarten  verzeichnet  steht. 

Tsiza,  6ypfl,  cujibHUH  ntxep'b  (ein  Sturm,  ein  heftiger  Wind)» 
Das  Wort  tsi-za  ist  in  der  japanischen  Sprache  gar  nicht  vorhandeii^i 
Es  ist  hier  vorerst  in  der  Sylbenschrift  i^  gi  mit  "^^^za  verwech-, 
seit  worden,  und  soll  tsi-gi  an  dessen  Stelle  stehen,  aber  nicht  Ü 
der  Bedeutung  „Sturm"*,  sondern  ^die  Giebelspitze  eines  Tempels  »i 
Der  Irrthum  ist  dadurch  entstanden,  dass  die  diesem  Ausdrueks 
entsprechenden  Zeichen  der  Wörterschrift  in  ihrer  Ordnung  ver- 
kehrt, beziehungsweise  auch  verkannt  wurden.  J^  3t  JjR^  y-  Tsi-gjl 

ist  nämlich  „die  Giebelspitze^  V^^n  H^  A  fÄ-fa  aber  (mit  chine* 

sischcn  Lauten)  ^,der  Sturm**.  Das  erstere  ist  offenbar  dieZusammoh 
Setzung  von  tsigai-gi  „der  entgegengesetzte  Baum*^,  das  zunäcM 
tsigi-gi,  dann  aber  tsi-gi  gesprochen  wurde.  Tsi-gi  mit  derselbei 
llerleitung  der  japanischen  Laute,  jedoch  mit  einem  verschiedeacf 
Zeichen  der  Wörterschrift,  bezeichnet  übrigens  auch  „den  Wagtr. 
balken**,  eine  Bedeutung,  die  von  Herrn  G.  nicht  aufgenommen  wordefl. 
Tsia-maga,  ropmcK'B  KyxoHHUu,  iiurbioiL^lii  OTBepcTie  ueiiHor% 
yase  cepe^iiHu  (ein  Kochtopf,  dessen  Öffnung  etwas  schmäler  ab 
dessen  Mitte).  Das  Wort  soll  tsia-gitma  lieissen  und  bedeutet  einn 
^Theekessel**. 


\i 


M  eüem  ia  St.  Petertbui^  erschienenen  russ.-japanischen  Wörterbuche.     295 

Ri-foku-sen»  npoueHTU  (Interessen,  Procente).  Heisst  richtig 
ei-sola-sen. 

Fogami,  «nofioHHu  rocno^uu'B^,  poHs/^eHUbiu  oti  HajiOH&- 
Ufu  (»ein  unechter  Gebieter*',  der  von  einem  Kebsweib  geboren), 
ilisst  sich  nicht  leicht  bestimmen,  was  zu  diesem  Irrthum  Anlass 
^ben  haben  mag;  aber  I  '/^^  ^  fogami  heisst  nichts  anderes, 
s  „der  untere  Theil  des  Bauches^S  eine  Bedeutung,  die  zahlreiche 
iforitäten  für  sich  hat  und  die  in  dem  Wörterbuche  des  Herrn  G. 
eht  yerzeichnet  steht. 

Tomo-tsu  kuni,  „bc^  uapcxBa*',  Mip'B,  Bce^ieHHaa  (^alle  Kö- 
peiche*',  die  Welt,  der  Erdkreis).  Die  wörtliche  Bedeutung 
ttes  Ausdrucks  ist  zwar  „das  Reich  der  vier  Weltgegenden^^,  durch 
loseiben  wird  aber  nur  die  MUnterwelt**  bezeichnet,  ebenso  wie 
ireh  yomi-dzi,  das  mit  denselben  Zeichen  der  Wörterschrift  ge- 
joieben  wird  und  das  in  dem  Buche  des  Herrn  G.  fehlt. 

Katsura-wotoko,  MepxBei^'b,  buxo^ci^'b  cb  xoro  cB^Ta  (ein 
odter.  Einer,  der  aus  dieser  Welt  gewandert).  Die  Bedeutung 
t$%s  Wortes  ist:  »der  Zimmtbaum  des  Mondes*',  nämlich  die  ver- 
iUedenen  grösseren  und  kleineren  Flecken  auf  der  Oberfläche  des 
oodes,  in  denen  man  einen  Zimmtbaum  zu  erkennen  glaubt.  Der 
er  gebrauchte  japanische  Ausdruck  bedeutet  wörtlich:  »der  Zimmt- 
lan*.  Der  Irrthum  ist  durch  den  Umstand  herbeigeführt  worden, 
tti  die  der  japanischen  Verbindung  entsprechenden  chinesischen 
riehen  wörtlich:  „die  verborgenen  Manen**  bedeuten.  Synonyme 
rdie  Flecken  des  Mondes  sind  übrigens  noch  sasaraye-wotoko  und 
nki-no  katsura,  welches  letztere  in  dem  Werke  des  Herrn  G.  vor- 
turnt, jedoch  folgendermassen  erklärt  wird : 

Tsuki-no  katsura ,  pofl,i»  KopoHu  cb  H3o6pameH!eM'b  ayHu  Ha 
fsy  (eine  Art  Krone  mit  der  Abbildung  des  Mondes  auf  deren 
iffel).  Das  hier  angeführte  Wort  hat  keine  andere  Bedeutung  als 
lar  Zimmtbaum  des  Mondes**,  und  es  lässt  sich  nicht  leicht  bestim- 
M,  was  Anlass  zu  der  in  dem  Buche  des  Herrn  G.  enthaltenen 
lUSrong  gegeben  haben  mag. 

In  dem  Werke  findet  sich  übrigens  folgende  auf  das  Wort 
ihora  Bezug  habende  Verwechselung,  die  bemerkt  zu  werden 
irdient : 

Kadzura  1)  iuioii^'b  u  Booöii^e  Bbioii^Hca  h  no^ayHin  pacTe- 
i,  2)  napHK'b,  Haiua/^UH  bojiocu  (1)  der  Epheu  und  im  Allge- 
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meinen  jede  sich  windende  oder  kriechende  Pflanze ,  2)  eine  Pe^ 
rücke,  falsche  Haare). 

Katsura-no  ki ,  po^i  naiou^a  (eine  Art  Epheu).  Die  zwei  W 
kadzura  vorkommenden  Erklärungen  sind  zwar  richtig,  katsurtHH 
ki  bedeutet  jedoch  den  „Zimmtbaum^,  wobei  ki  MBaum**  dem  Worte 
katsura,  ebenfalls  ^Zimmtbaum**,  das  in  dem  Buche  fehlt  und  nil 
kadzura  nicht  zu  verwechseln  ist,  angehängt  wurde. 

Als  Beweis,  wie  wenig  genau  und  zuverlässig  bei  aller  Weit- 
läufigkeit die  Erklärungen  des  geborenen  Japaners  sind»  diene  fol- 
gendes Beispiel : 

Tan-fei,  iilonepu,  co^^aTu,  aauiniaiou^eeii  npoKjiaAUBaHlen 

^Oporb   H  yCTpOUCTBOiMl»    OKOnOB'b ;    C4HTaH)TCfI   CEOpUMH  HcnoJh 

HHxejiflMU  CBOHXi  o6fl3aHHOCTeH ,  xaKi»  4T0  ^AH  Bupaseiilfl  6lH 
CTpoTu  KaKoro  6bi  HH  6u.io  A'b.ia  yiiOTpe6.iflioTCH  noroBopit: 
^J^(^V-+^-^  npoBopHO,  no  nlouepcKu!  (Pioniere,  Soldaten,  A 
sich  mit  dem  Bahnen  der  Wege  und  der  Anlegung  von  Yerseba»? 
Zungen  beschäftigen;  sie  gelten  für  schnell  in  der  Erfiillung  iM 
Pflichten,  so  dass,  wenn  man  die  Raschheit  irgend  einer  Sache  be- 
zeichnen will,  man  sich  des  Ausdrucks  bedient:  tan-fei-kiä,  schnc|| 
hurtig ,  nach  Art  der  Pioniere !)  In  Wahrheit  bedeutet  Tan-fei,  cU 
Wort  chinesischen  Ursprungs,  nichts  anderes  als  «kurze  Waffel'^ 
d.  i.  Schwerter,  und  ist  auch  in  dem  Sio-gen-zi-ko  unter  den  Werk 
zeugen  angeführt.  Eine  japanische  Redensart  lautet:  Tan-fei  kiM 
sessu  „die  kurzen  Wafi'en  trefl*en  rasch  zusammen **,   wodurch  fl&j 

j 

hitziges  Handgemenge,  ein  Kampf,  bei  dem  für  den  Gebrauch  dtfi 
Lanzen  nicht  Zeit  ist,  bezeichnet  wird.  Das  obige  Tan-fei-kiA  kl 
daher  nur  der  Theil  einer  Redensart,  keineswegs  aber  eine  soldl 
flir  sich,  da  kiA  so  wie  kiü-ni  „hurtig,  rasch*'  in  der  Constructiot 
nur  eine  adverbiale  Geltung  hat  und  ein  Verbum  als  nothwend%t 
Ergänzung  fordert.  Der  Irrthum  ist  wahrscheinlich  dadurch  enl- 
standen,  dass  dem  gebornen  Japaner  nur  die  ersten  drei  Wörter  dfll 
Satzes  zur  Erklärung  vorgelegt  wurden.  Ob  heut  zu  Tage  in  Japt 
wirklich  eine  Truppengattung  tan-fei  ^,die  kurzen  Waffen*  geniBV 
wird,  kommt  hier  wenig  in  Betracht;  ich  möchte  es  jedoch,  besMK 
ders  was  die  Anwendung  des  Namens  auf  Schanzgrftber  betrift^ 
bezweifeln. 

Rakko,  TiirpoBafl  rouikb,  ynoTpe6.ifleMafl  ^jih  oxotu  (eineTh 
gerkatze,  welche  zur  Jagd  verwendet  wird).  Rakko  heisst  „ein  Biber** 
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Ari-no  fifuki,  Hase,  ^epesa  (der  Name  eines  Baumes).  Soll 
ri-no  fira-gi  geschrieben  werden  und  bedeutet  „die  blaue  Glocken- 
■me". 

Ya-rö,  o6biRHOBeHHafl  npiiqecKa  Myn^HH'b  (die  gewöhnliehe 
isur  der  Männer).  Ya-rö  bedeutet  einen  Weichling  im  Sinne  von 
laedus. 

Hai-yo,  EasR^afl  hohh  (jede  Nacht).  Das  Wort  soll  mei-ya 
lehrieben  werden,  weil  die  Zusammensetzung  chinesisch,  in  wel- 
5r  Sprache  die  Nacht  ya  genannt  wird,  während  yo  das  Wort  japani- 
len  Ursprungs. 

Was  die  Einrichtung  eines  japanischen  Wörterbuches  betrifft, 
soll  ein  solches  Werk,  um  nützlich  zu  sein,  alle  Wörter  sowohl 
der  Sylben-  als  auch  in  der  Wörterschrift,  letztere  mit  Anföhrung 
»r  gebräuchlichen  Synonymen  enthalten.  Das  Werk  des  Herrn  G. 
Dgt  jedoch  die  Wörterschrift  nur  bei  Wörtern  chinesischen  Ur- 
Ings.  Hierbei  ist  indessen  zu  berücksichtigen,  dass  ein  ausge- 
inter  Gebrauch  der  Wörterschrift  wegen  Vielheit  der  Zeichen 
;  grossen  typographischen  Schwierigkeiten  verbunden  ist.  Diese 
kwierigkeiten ,  welche  schon  bei  einer  sehr  wenig  umfangreichen 
rendung  der  genannten  Schrift  bedeutend  genug  sind,  hat  man 
der  Ausgabe  des  in  Rede  stehenden  Buches  dadurch  zu  umgehen 
meht,  dass  der  russische  Theil  des  Textes  zuerst  mit  beweglichen 
ttem  gesetzt,  hierauf  die  japanische  Sylbenschrift  sammt  den  zer- 
mt  Torkoromenden  chinesischen  Zeichen  in  die  leer  gelassenen 
ime  (Ton  der  Hand  des  gebornen  Japaners)  autographirt  und  zu- 
it  das  Ganze  durch  eine  chemische  Behandlung  auf  einen  litho- 
iphischen  Stein  übertragen  und  abgedruckt  wurde,  wodurch  auch 
arsprflnglich  mit  Lettern  gesetzten  Stellen  das  Aussehen  einer 
hographie  erhalten  haben. 

Nicht  zu  billigen  ist  es,  dass  die  Zeichen  der  Sylbenschrift 
bi-ka-na  zwar  in  ihrer  richtigen  Ordnung  erhalten,  die  Zeilen 
brh  umgestürzt  wurden.  Das  Losen  wird  auf  diese  Weise  selbst 
'  den  sehr  Geübten  lästig ,  da  er  die  Wörter  in  ihrer  verkehrten 
dlung  entweder  langsam  zusammensetzen,  oder,  so  oft  japanische 
brift  Torkommt,  das  ganze  Buch  ebenfalls  umstürzen  muss.  Die 
paner  selbst  schreiben  in  allen  Fällen,  wo  für  eine  senkrechte 
ile  kein  Platz  ist,  die  einzelnen  Zeichen  der  Sylbenschrift,  auch 
j  Kata-ka-na  nicht  ausgenommen,  von  der  Rechten  zur  Linken, 
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was  bei  Bflchern,  in  denen  japanische  und  europäische  Wörter  nr- 
mischl  Torkommen,  um  so  mehr  nachgeahmt  werden  sollte,  als  dies 
mit  dem  Gehrauche  der  Japaner  Gbereinslimmend  und  dadurch  di« 
Beschwerlichkeit  beim  Lesen  vollkommen  beseitigt  wird. 

Ebenso  ist,  was  in  dem  Buche  nicht  geschehen,  die  Umschrrl- 
bung  der  japanischen  Wörter  mit  europaischen  Buchstaben  und  die 
Trennung  der  einzelnen  eine  Zusammensetzung  bildenden  Theile  in 
einem  TOnüglich  fOr  Lernende  bestimmten  Werke  beinahe  Dnerläss- 
lich.  Um  diesen,  so  wie  den  unmittelbar  vorher  angedeuteten  Cbel- 
stand  sichtbar  zu  machen,  bemerke  ich  nur  beispielsweise: 

Bei  dem  Worte  kasi  finden  sich  Folgende  swei  Redensarten  in 
der  durchgängig  angenommenen  Schreibweise: 

HHcnocjaHO  6buo  fioraTcrno !  rt*  -'-  "X^  m  *p.  i"Jv  -^  TK  W  f^ 
H  A7MBH»:  ecJH  6u  utifc  nojyqHTb. 

Diese  zwei  S9tze  wQrdeii  weit  zweckmässiger  in  der  nachslt- 
henden  Ordnung  mit  Umschreibung  und  Trennung  der  Wörter  skh 
verzeichnen  lassen : 

zai-fö-wo  kudasare-yo-kasi,  o  würden  mir  doch  Reichlhümer  benb- 
gesandt  I  7l7|'i^7'3yl"l  motome-yo-kasi-ln 
womö,  ich  denke  mir:  o  könnte  ich  es  doch  erreichen!  —  Die 
Unbequemlichkeit,  die  japanischen  Wörter  in  einer  der  Erklärung' 
entgegengesrtzten  Ordnung  schreiben  und  lesen  zu  müssen,  b»!  in 
Betracht  der  übrigen  dadurch  zu  erlangenden  Vortheile  wenig  zu 
bedeuten. 

Die  Umschreibung  der  Wörter  sollte  auch  desswegen  nicht  iiu- 
lerlassen  werden,  weil  die  Zeichen  des  Kuta-ka-na  Ificht  mil  ein- 
ander verwechselt  und  auf  diese  Art  entstandene  Druckfehler  nur 
durch  Angabe  der  Aussprache  ihrer  sinnstörenden  Wirkung  bemüht 
werden  können.  So  lesen  wir  S.  129:  '?-.'^'^+^U^  otJuiaü 
nycKanlH  na  no^y  nauiH  ni  AyöoBbiX'i  jHCTbUXi  co  CBh^KOio,  n 
lecTb  ^xa  phKi  (der  Gebrauch,  einen  in  Eichen blälter  gehülllet] 
GrQlzbrei  sammt  einer  Kerze  in  das  Wasxer  zu  lassen,  was  zu  Ehren 
des  Fiussgotles  geschieht).  Das  Wort,  welches  hier  f"  J^  ^'^ 
IX  73  ka-si-Ta-na-ka-rc  geschrieben  steht,  soll  i^  jf  f"  J\  ü  ^ 
kasiwa-nagasi  heissen. 
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Besonders  ist  auch  die  Abtheilung  der  Wörter  für  die  Aus- 
ipncbe  und  die  Etymologie  von  Wichtigkeit.  Wenn  wir  z.  B.  lesen 
^ifsi^i^Vf» -^  po^i  o6e3bflHu  (eine  Affenart),  so  lässt  sich  ohne 
leoatniss  der  Wörterschrift  nicht  bestimmen,  ob  wara-fike-mono, 
wara-fi-kemono  oder  warai-ke-mono  ausgesprochen  werden  soll. 
Brst  durch  die  Wörterschrift  erfahren  wir,  dass  J  "i  >r  ^  7  V 
firai-ke-mono ,  wörtlich  ^das  lachende  Thier^  zu  lesen  ist.  — 
Ebenso  lässt  sich  bei  ^'is  ^^»m  ^HXopa^Ka  (das  kalte  Fieber) 
lieht  errathen,  dass  das  Wort  i  \  J"^  7  V  wara-wa-yami, 
wörtlich  „die  Krankheit  der  jungen  Leute**  gelesen  werden  muss, 
niD  so  weniger,  als  in  dem  Buche  bei  yanii  die  Bedeutung  ,,Krank- 
keit"  fehlt. 

Während  jedoch  die  richtige  Ordnung  der  Sylbenschrift  in  dem 
hebe  beibehalten  und  nur  die  Zeilen  umgestürzt  worden,  sind  die 
diselbst  vorkommenden  Zeichen  der  Wörterschrift,  ohne  umgestürzt 
in  sein,  in  verkehrter  Ordnung  aufgestellt  und  laufen  von  der  Lin- 
ken zur  Rechten.  Der  Herr  Verfasser  hat  zwar  bei  diesem  Verfahren 
viele  Vorgänger,  namentlich  Morrison  und  die  in  China  lebenden 
Sinologen,  dasselbe  ist  aber  dem  Gebrauche  der  Chinesen  und  Ja- 
lioer  durchaus  zuwider,  welche  in  allen  Fällen,  wo  für  eine  senk- 
tiBehte  Zeile  kein  Platz  ist,  die  Zeichen  von  der  Rechten  zur  Linken 
lehreiben.    Sylben-  und  Wörterschrift  lässt  sich,  ohne  einen  merk- 
Bchen  Verlust  an  Raum,   sehr  leicht  verbinden,   indem   man  sich 
llreDg  an  die  in  solchen  Fällen  übliche  Schreibweise  der  Japaner 
hilt.     Anstatt  z.  B.   zu  schreiben:    »^rtf^'c^v^  Hj   |^{    buxo;^i> 

[iipH  4Bop'b),     würde   man    viel     besser    setzen   4Mi  ^     {ij    ^ 
QBt-gio,  der  Ausgang  bei  Hofe.  ^ 

Aus  dem  Gesagten  geht  hervor,  dass  ein  nur  irgend  voUstän- 
iges  japanisches  Wörterbuch,  das  zugleich  für  das  Studium  sämmt- 
ieber  Literaturwerke  brauchbar  wäre,  erst  zu  Tage  gefördert  wer- 
hn  muss.  Von  welcher  Seite  dies  geschehen  werde,  lässt  sich  bei 
leo  ganz  ungewöhnlichen  Schwierigkeiten,  welche  sich  der  Aus- 
hhning  eines  solchen  Unternehmens  entgegenstellen,  noch  nicht 
lestimmen. 
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Vorgelegt: 

Maria  Theresia  und  der  Hofraih  von  Greiner. 

Von  Alfred  Arneth. 

Gewiss  ist  es  eine  erfreuliche,  allseits  mit  Beifall  begrüsste 
frseheinung,  dass  die  rege  Thätigkeit,  durch  welche  bisher  für  die 
l^eontniss  der  Geschichte  Österreichs  im  Mittelalter  und  in  den  dem- 
>e]I»en  nahe  stehenden  Perioden  so  Bedeutendes  geschah  und  noch 
>rtwährend  geschieht,  sich  nach  und  nach  in  ähnlicher  Weise  der 
eueren  Zeit  und  insbesondere  dem  verflossenen  Jahrhunderte  zu- 
endet.  Zeigt  die  Erstere,  die  Geschichte  des  Mittelalters ,  uns  die 
lihesteD  Anfange  und  die  Befestigung  der  staatlichen  Gestaltungen, 
elehe  theilweise  noch  aufrecht  bestehen,  und  liefert  sie  uns  dadurch 
ne  nicht  hoch  genug  anzuschlagende  Kenntniss  der  ursprünglichen 
raodlagen  unserer  jetzigen  Zustände,  so  ist  die  Letztere,  die  Ge- 
ihiehte  der  neueren  Zeit,  wenigstens  von  einem  Gesichtspuncte  aus 
m  ungleich  grösserer  Wichtigkeit.  Denn  sie  ist  es  eigentlich, 
eiche  die  letzte  und  schönste  Aufgabe  der  Geschichte ,  eine  Lehr- 
eisterinn  der  Gegenwart  zu  sein,  in  weit  höherem  Masse,  ja  vielleicht 
Bzig  und  allein  zu  erfüllen  im  Stande  ist.  Die  oft  wahrhaft  über- 
iseheade  Analogie  welche  die  Verhältnisse  unseres  Vaterlandes  im 
Nrigen  Jahrhunderte,  es  mögen  diejenigen  zu  fremden  Staaten  oder 
le inneren  Zustände  Österreichs  in's  Auge  gefasst  werden,  mit  der 
ititzeit  darbieten,  gestattet  hierüber  nicht  den  geringsten  Zweifel, 
ie  reichste  Belehrung  lässt  sich  aus  dem  was  damals  geschah, 
anuD  und  wie  es  geschah,  welche  Folgen  es  nach  sich  zog,  für 
iqeiiige  schöpfen,  was  unter  ähnlichen  Umständen  auch  in  der 
ffCenwart  zu  thun  oder  zu  vermeiden  sein  könnte. 
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Insbesondere  ist  es  der  lange  Zeitraum  der  Regierung  Man 
Theresia*s,  wohl  der  glücklichste  und  ruhmreichste»  dessen  Ösi 
reich  jemals  genoss,  welcher  vorzugsweise  geeignet  ist  die  h 
Aufmerksamkeit  aller  derer  auf  sich  zu  ziehen ,  die  entweder 
auf  dem  weiten  Felde  österreichischer  Geschichtsforschung 
sind,  oder  wenigstens  diese  Arbeiten  mit  regem  Antheil  rerfo 
Keine  Zeit  verdient  es  in  höherem  Masse  als  die  Maria  Theresu^ 
den  ernstesten  Studien,  der  eindrinjglichsten  Quellenforschung  uni 
zogen  zu  werden.  Denn  es  kann  wohl  nicht  leicht  ein  erhebend 
Schauspiel  geben^  als  eine  jugendliche  Fürstinn,  die  Erbinn  eines  m^ 
alten,  aber  durch  unglückliche  Kriegführungmannigfacherschüttertai 
Thrones,  von  mächtigen,  beutegierigen  Feinden  umlagert,  aus  eii 
Kampfe  der  auf  ihr  Verderben  berechnet  war,  ob  zwar  nicht  6 
Verlust,  doch  im  Vergleiche  mit  den  Anschlägen  welche  man  wi 
sie  zu  verwirklichen  strebte,  immerhin  glücklich  hervorgehen 
sehen.  Nichts  stand  ihr  zu  Gebote  als  eine  geringe,  nur  un 
kommen  ausgerüstete  Streitmacht.   Nichts  fand  sie  vor  als  I 
Kassen,  nichts  als  Provinzen  welche  durch  die  vorhergegangei 
Kriege  erschöpft,  deren  Hilfsquellen  nur  im  geringsten  Masse 
wickelt  waren.  Und  dennoch  gelang  es  ihr  durch  die  Stärke  i 
Willens,  die  Festigkeit  ihres  Charakters,  ihr  unerschfltterliehes  Vi 
trauen,  zunächst  auf  Gott,  dann  aber  auch  in  die  Aufopferungs 
keit  ihrer  Unterthanen,  die  ererbten  Kronen  zu  behaupten  and  ihi 
geliebten  Gemahl  diejenige  welche  eine  lange  Reihe  ihrer  Ab 
getragen  hatte,  die  Krone  der  deutschen  Kaiser  auf  das  Haupt  fli 
setzen.  '^ 

Wenn  möglich  von  noch  grösserer  Wichtigkeit  als  die  HaJtaiif 
welche  Maria  Theresia  gegen  die  fremden  Mächte  beobachtete,  wtf 
die  reorganisatorische  Thätigkeit  die  sie  hinsichtlich  der  Regienng 
der  weitausgedehnten  Provinzen  entwickelte,  welche  ihrem  ScspM^; 
gehorchten.  Wer  den  Zustand  dieser  Regierung,  wie  Karl  VL  äi"' 
ihr  hinterliess ,  mit  demjenigen  vergleicht,  in  welchem  sie  in  db'- 
Hände  ihres  Sohnes  und  Nachfolgers  überging,  den  wird  die  tie&l*' 
eingreifende ,  alle  öffentlichen  Verhältnisse  von  Grund  aas  umfti"^ 
mende Thätigkeit  derKaiserinn  mit  staunender Bewandening  erfUM' 
Das  war  Türwahr  eine  Neugestaltung  des  Reiches,  wie  sie  österrcick'  I 
unter  keinem  seiner  früheren  Herrscher,  nicht  Einen  aasgenomiMii' 
auch  nur  in  annähernder  Weise  erlebt  hatte.  Da  war  keine  voa  il 
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in  gevriehtigen,  folgenschweren  Fragen  welche  an  die  Throne  der 
Ugenten  sich  herandrängen  und  mit  Ungestüm  ihre  Lösung  ver- 
Wtgea,  die  sie  dort  nicht  wirklich  und  zum  Heile  der  Unterthanen 
■liioden  hätte.  Mit  schöpferischer  Hand  wusste  die  Kaiserinn  aus 
■em  losen  Verbände  einzelner,  stets  sich  fremd  gebliebener,  ganz 
i^eiehartiger  Provinzen  ein  einheitlich  regiertes  Reich  zu  schaffen. 
I  fliild  und  doch  so  entschieden  verstand  sie  diese  Aufgabe  durch- 
Ikbren,  dass  keine  einzige  dieser  Provinzen,  so  schwer  sie  auch  zu 
iindeln  sein  mochten,  Klage  erhob  über  die  Veränderung  welche 
ikrer  Stellung  zur  Centralregierung  und  zu  dem  übrigen  Reichs- 
rbuide,  in  ihren  inneren  Zuständen  herbeigeführt  wurde.  Denn  die 
lUthätigen  Wirkungen  der  Hassregeln  welche  die  Kaiserinn  ergriff, 
Men  nicht  lange  auf  sich  warten.  Allgemein  wurden  sie  fühlbar, 
id  noch  jetzt  wird  Maria  Theresia*s  Regierungszeit  in  den  damali- 
Mi  österreichischen  Niederlanden,  dem  jetzigen  Belgien  ebenso  wie 
der  Lombardie  und  in  Ungern  als  diejenige  der  schönsten  Blüthe 
0ser  Länder  einmüthig  gepriesen. 

Das  innerste  Wesen  der  hohen  Frau,  ihre  Anschauungsweise, 
te  Meinungen  und  Absichten  recht  zu  ergründen,  das  ist  wohl  eine 
IT  schönsten  Aufgaben  welche  österreichische  Geschichtsforscher 
dbsteilen  können.  Um  dieselbe  jedoch  wOrdig  zu  erfüllen,  muss, 
Vfto  ist  nicht  zu  zweifeln,  überall  auf  die  Schriften  zurückgegangen 
irden »  die  sich  glücklicher  Weise  in  grosser  Menge  von  der  Hand 
tr  Kaiserinn  selbst  vorfinden.  Dieselben  bestehen  theils  in  Briefen 
elehe  sie  an  die  hervorragendsten  Staatsdiener  oder  an  Personen 
ires  besonderen  Vertrauens  richtete,  und  in  den  zahlreichen  Bemer- 
■q^  ond  Anordnungen  die  sie  den  an  sie  gelangenden  Berichten 
IT  eiozehieD  Minister,  Hofstellen  oder  sonstigen  Behörden  beifügte. 

Wem  Gelegenheit  geboten  wurde,  eine  grössere  Anzahl  dieser 
^hriften  der  Kaiserinn  zu  Gesicht  zu  bekommen,  dem  wird  die  über- 
M^ende  Fülle  der  darin  ausgesprochenen  treffenden  Ansichten  über 
ie  Tenehiedensten  Gegenstände,  mehr  aber  noch  die  edle  Auffas- 
■g  aller  einzelnen  Fragen,  die  tiefe  Religiosität  die  darin  herrscht, 
b  ängstliche  Gewissenhaftigkeit  welche  immer  nur  das  wahre  Wohl 
•r  Vnier&Bnen  als  den  einzigen  Zielpunct  ihres  Strebens  ansieht, 
ie  veliendete  sittliche  Reinheit  und  die  gemüthreiche  Herzlichkeit 
MA,  mit  der  die  Kaiserinn,  ohne  jemals  ihrer  hohen  Würde  zu 
vgessen,  doch  stets  auch  den  Massstab  einer  Frau  an  die  zu  beur- 


i 
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theilenden  Verhältnisse  legt,  den  lebhaften   Wunsch  aufdränge!^ 
diese  wahrhaften  Schätze  zum  Ruhme  der  Kaiserinn  selbst  und  ikra 
erlauchten  Hauses,  zur  Ehre  unseres  Vaterlandes  von  yertramMr  ^ 
werther  Hand  aus  den  Archiven  erhoben  und  sie  in  einer  des  gmm 
Gegenstandes  würdigen  Weise  zum  Gemeiagute  gemacht  zu  sehen 

Was  vorerst  die  eigenhändigen  Briefe  Maria  Theresia'«  betiJl^ 
so  liegt  es  in  der  Natur  der  Sache,  dass  dieselben  sich  zum  grtestoi ; 
Theile  in  dem  Besitze  solcher  Familien  befinden,  an  deren  Vorfahm : 
sie  gerichtet  waren.  Um  diese  Schreiben  aus  den  Archiven  dererstw 
österreichischen  Adelsgeschlechter,  in  denen  sie  jetzt  zerstreut  sii4 
zur  Veröflfentlichung  zu  erhalten,  müsste  vor  Allem  das  Interesse  im 
jetzt  lebenden  Häupter  jener  Familien  für  eine  solche  Sache  wach* 
gerufen  werden.  Man  müsste  sie  mit  der  Überzeugung  durchdring«!^ 
dass  es  den  Namen  die  sie  führen,  und  welche  zumeist  mit  im 
ganzen  Geschichte  Österreichs  innig  verknüpft  sind ,  nur  zu  neoMl 
Glänze  gereichen  kann,  wenn  die  unwidersprechlichen  Beweise  dur 
Vertrauens  das  Österreichs  grösste  Kaiserinn  ihren  Vor&hrük 
schenkte,  und  damit  auch  diejenigen  ihrer  Verdienste  um  uqmk 
Vaterland  in  Aller  Hände  gelegt  würden.  Ob  nicht  die  Herausgakl 
einer  derartigen,  möglichst  vollständigen  Sammlung  der  Briefe  M 
Kaiserinn  Maria  Theresia  ein  Werk  wäre,  nicht  nur  der  kaiserlicM 
Akademie  der  Wissenschaften  vorzugsweise  würdig,  sondern  anl 
durch  ihre  Dazwischenkunft  noch  am  ehesten  zu  verwirkliekcv 
darüber  kommt  es  mir  nicht  zu,  einen  entscheidenden  Ausspruch 
fällen. 

Ausser  den  Briefen  der  Kaiserinn,  ausser  ihren  Bemerkungen  orf 
Beschlüssen  über  Berichte  und  Anträge  der  Minister  und  Behörde 
gibt  es  noch  eine  dritte  Gattung  eigenhändiger  Schriften  dersdte- 
welche  zwischen  diesen  beiden  Kategorien  gewissennaasen  die  Mitt 
hält  und  je  nach  den  Umständen  zu  der  einen  wie  zu  der  aadim 
gerechnet  werden  kann.    Es  ist  dies  die  Correspondenz  die  sie  ii: 
einer  allerdings  etwas  eigenthümlichenArt  mit  Personen  ihres  beiaft* 
deren  Vertrauens  f&hrte,  wenn  dieselben  auch  nicht  den  hdebtn 
Zweigen  des  Staatsdienstes  oder    den  vornehmsten  Familien  dei 
Reiches  angehörten.  Sie  gestattete  es ,  dass  solche  Männer  sieh  i> 
keiner  andern  Form  als  in  derjenigen  in  welcher  amtliche  Vortrig* 
überhaupt  an  sie  gerichtet  wurden ,  in  Dingen  die  sie  entweder  ftt' 
sönlich,  oder  welche  einzelne  Zweige  des  öffentlichen   Dieastfft 
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üogingeo,  schriftlich  aa  sie  wendeten,  sei  es,  dass  sie  uro  ihr  Gutm- 
achten befragt  worden  waren  oder  es  selbst  als  ihre  Pflicht  ansahen, 
der  Monarehinn  Gber  irgend  einen  Gegenstand  eine  wichtig  erschei- 
nende Aufklärung  zu  ertheilen.  Darauf  antwortete  sie  dann,  meistens 
gleich  auf  demselben  Papier  welches  sie  dem  Schreiber  zurflck- 
sandte,  oder  auch,  wenn  gleich  weit  seltener,  in  abgesonderten  Billets, 
mit  gewohnter  KQne,  aber  stets  mit  Klarheit  und  Prftcision  ihre 
Gedanken  ausdrQckend. 

Eine  solche  Correspondenz ,  diejenige  der  Kaiserinn  mit  dem 
flofrathe  too  Greiner,  aus  hundert  und  zwanzig  Schreiben  des  Letz- 
teren an  Maria  Theresia,  ron  welchen  hundert  neun  Stöcke  mit  eigen- 
händigen Antworten  derselben  yersehen  sind ,  dann  aus  fünf  abge- 
sonderten Billets  der  Kaiserinn  an  Greiner  bestehend ,  und  obgleich 
meistens  undatirt,  doch  aus  den  Jahren  1772  bis  1780,  den  neun 
letzten  Lebensjahren  Maria  Theresia^s  herrührend,  ist  in  der  Familie 
6reiner*s  mit  der  Pietftt  welche  in  solchen  Dingen  eine  leider  nicht 
immer  beobachtete  Pflicht  der  Dankbarkeit  ist,  aufbewahrt,  und  von 
Greiner^s  Tochter,  der  bekannten  SchriftsteUerinn  Karoline  Pichler, 
Ihrer  Majestät  der  Kaiserinn  Karoltne  Auguste  letztwillig  zugewendet 
worden.  Ihre  Majestät  haben  mir  die  Gnade  erwiesen,  mir  diese 
Correspondenz  zu  wissenschaftlicher  Benützung  anzuvertrauen ,  und 
sie  ist  es ,  welche  ich  heute  der  Akademie  rorzulegen  die  Ehre 
habe. 

Die  Familie  Greiner  war  schon  seit  Jahrhunderten  in  Wien 
ansässig,  und  erfreute  sich  der  Tüchtigkeit  ihrer  Mitglieder  so  wie 
ihrer  Wohlhabenheit  wegen  eines  gewissen  Ansehens  in  der  Stadt. 
Einer  aus  ihnen,  Andreas  Greiner,  erhielt  schon  im  Jahre  156K  ron 
Kaiser  Maximilian  II.  zur  Belohnung  tapferer  Kriegsdienste  gegen  die 
Türken  die  Wappen-  und  Lehensfthigkeit  9*  Seine  S^hne  Blasius 
und  Bartholomäus  Greiner,  Hofcontrolore  und  Kellermeister  der 
Erzherzoge  Ferdinand  und  Leopold  von  Österreich,  wurden  im 
Jahre  1613  TOB  Kaiser  Matthias  in  den  Adelstand  erhoben").  Wohl 
kein  directer  Abkömmling  von  ihnen,  aber  derselben  Familie  angehörig, 
war  der  Vater  des  nachmaligen  Hofrathes  von  Greiner,  Franz  Joseph 


^)  RiUentandidiplom  fom  0.  Augott  1771  f&r  dea  HofMcretir  Fraoi  Salesiiw  Greiner. 

Coocept  AdeUerchit  dei  keis.  MiniBteriumi  des  Innern. 
*)  EbeiduellMt. 
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Greiner,  welcher  aU  Rechnungsrath ,  oder  wie  man  damals  sagte, 
als  ^yRaitrath**  bei  der  Ministerial  -  Baneo  -  Deputation «)  secki 
und  dreissig  Jahre  hindurch  eifrig  diente  und  in  rersehiedeM 
wichtigen  Geschäften » insbesondere  aber  bei  Einrichtung  des  Sdi- 
geföllwesens  in  Oberösterreich  mit  besonderem  Erfolge  rerweiM 
wurde  *). 

Auch  sonst  that  Franz  Joseph  Greiner  sich  durch  seine  f&r  die 
damalige  Zeit  nicht  gewöhnliche  Bildung,  insbesondere  aber  dordi 
regen  Sinn  für  die  Kunst  hervor.  So  lebhaft  war  dieser  bei  ihm  ent- 
wickelt» dass  Greiner  nicht  nur  eine  Anzahl  werthyoller  GemiMi 
ankaufte»  sondern  sogar  in  dem  Hause  welches  er  im  tiefen  Grab« 
besass,  zu  passender  Aufstellung  der  von  ihm  so  hoch  gehalteaei 
Bilder  ein  eigenes  Local  erbaute  >).  Ein  solcher  Einfluss  blieb  uk 
törlich  auf  den  Sohn,  Franz  Salesius  Greiner,  wenn  er  gleich  M 

■ 

dem  Tode  des  Vaters  noch  nicht  erwachsen  war,  doch  nicht  ohd 
nachhaltige  Wirkung.  Durch  seine  lebhafte,  geistesthätige  Matte/ 
noch  mehr  dazu  ermuntert,  suchte  er  sich  während  seiner  Studiei^ 
zeit  mit  angestrengtestem  Fleisse  die  nöthigen  Kenntnisse  zn  et* 
werben,  um  sich  dereinst  mit  Erfolg  dem  Staatsdienste  widmen  vi 
können.  Gleichzeitig  war  er  jedoch  auch  bestrebt,  sich  eine  allge^' 
meine  wissenschaftliche  Bildung  anzueignen ,  welche  nicht  nur  ir 
seiner  gewandten  und  leichten  Weise,  sich  schriftlich  auszudrüeko^- 
überall  durchschimmert  ^),  sondern  die  ihm  auch  in  seiner  spätem 
Laufbahn  vielfach  von  Nutzen  ward  und  auf  die  Art  seiner  Verwen- 
dung bestimmend  einwirkte. 

Im  Jahre  17S2  trat  Greiner  —  zwei  und  zwanzig  Jahre  lik- 
lend  —  bei  dem  damaligen  Directorium  in  publicis  et  cameralibm  ii' 
den  Staatsdienst  und  blieb  hier,  wie  er  selbst  berichtet,  sehn  Jahn 
hindurch,  ohne  Gehalt  zu  beziehen. 


:) 


0  Im  StaiUkalender  des  Jahres  1739  ist  er  Seite  76  als  Raitrath  bei  der  «KaTur- 
lichen  Mioisterial- Banco-Depatations-Buchhalterey*  ang^efuhrt. 

*)  Das  oben  citirte  Ritterstandsdiplom. 

*)  Denkw&rdigkeiten  aus  meinem  Leben.  Von  Karoline  Picbler.  I.  8.  Die  irrttta- 
lichen  Angaben  in  diesem  Buche  Aber  die  amUiche  Laufbahn  der  beiden  OriiMr 
sind  nach  der  vorliegenden  actenmissigen  Darstellung  su  berichtigen. 

^)  Im  Jahre  1771  gab  Greiner  eine  damals  viel  gelesene  Übersetxang  des  bcksail* 
Werkes  Ton  Le  Vayer  de  Boutigni  heraus :  »De  Pantorit^  da  Roi ,  tonehaat  llf 
n^cessaire  k  la  profession  solemnelle  des  Religieux*. 
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Wahrscheinlich  im  Jahre  1761  als  Concipist  bei  dem  kaiser- 
liehen Hofkri^srathe  angestellt  9»  finden  wir  ihn  dort  im  Jahre  1767 
als  den  letzten  in  der  Reihe  der  wirklichen  Hofkriegssecretftre  »), 
drei  Jahre  später  aber»  in  der  Zwischenzeit  zu  der  damaligen  böhmi- 
schen and  österreichischen  Hofkanzlei  versetzt»  als  den  jüngsten  der 
daselbst  dienenden  Hofsecretfire  angeführt  *). 

Bei  dieser  Behörde,  der  Hofkanzlei  war  es,  wo  sich  dem  rastlos 
thätigen  und  yielfach  bef)lhigten  Manne  ein  weites  Feld  des  Wirkens 
eröffoete.  Anfangs  in  dem  Referate  für  Tirol  und  Vorderösterreich 
beschäftigt,  wurde  Greiner  seiner  besonderen  Brauchbarkeit  und 
Verlässlichkeit  wegen  bald  als  ProtokollsAlhrer  bei  den  Sitzungen 
verwendet,  welche  Über  die  damals  so  ungemein  wichtigen  kirch- 
lichen Angelegenheiten  gehalten  wurden.  Hier  lernte  ihn  der  Oberste 
Kanzler  Graf  Rudolph  Chotek,  jener  ausgezeichnete  Staatsmann  der 
bei  der  Kaiserinn  in  so  hohem  Ansehen  stand  und  ihr  Yolles  Vertrauen 
besass,  näher  kennen.  Mit  ausdrficklicher  Bewilligung  derMonarchinn 
gebrauchte  er  den  Hofsecretdr  Greiner  zur  Besorgung  der  geheimen 
Präsidialgeschäfte,  und  so  gross  war  die  Neigung  Chotek*s  zu  Greiner, 
so  Tortheilhafl  die  Meinung  welche  er  sich  von  ihm  gebildet  hatte, 
dass  er  noch  Ton  seinem  Sterbelager  aus  in  einem  Vortrage,  dem 
letzten  welchen  er  an  die  Monarchinn  richtete»  ihr  den  Hofsecretir 
Greiner  zu  besonderer  Gnadenbezeigung  mitLebhaftigkeit  empfahl^). 

Eine  solche  ward  Greinern  denn  auch  schon  im  Jahre  1771  durch 
seine  Erhebung  in  den  Ritterstand  zu  Theil.  „Ich  accordire  dem 
greiner  und  leisner  Ton  der  cantzley**  —  Letzterer  war  Registrator 
bei  dieser  Behörde  »)  —  „dem  ritterstand  ohne  tax** ,  so  lautet  das 
HandbiUet  welches  die  Kaiserinn  hierQber  am  I.August  1771  an  den 
damaligen  Hofkanzler  Grafen  Leopold  KoUowrat  eigenhttndig  er- 
liess  *).  Und  es  ist  dies  nicht  die  einzige  Auszeichnung  welche  Grei- 
ner TOD  seiner  Monarchinn  erhielt.  Im  Jahre  1772  ist  er  noch  immer 
der  jQogste  HofsecretSr  bei  der  böhmischen  und  österreichischen 


^)  Im  Staatokalender  fSr  17S5  ist  Greioer   S.  167  der  rierte  Coneipist  beim   Hof- 

kiicgaratk«  j,ia  CoamieaariaUcia«. 
')  SUatoltaleoder  fSr  1767,  8.  152. 
')  SUaUkalender  für  1770,  S.  22. 
*)  Ritterstaadadiplom. 

*)  FnuBx  Mariopkiltta  yoo  Lciaaner.  Staatakalender  rom  Jabre  1772,  S.  20. 
*)  Das  Origiaal  befindet  aich  in  dem  AdelaarchiTe  des  Ministertans  des  Innern. 
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Hofkuulet  1)-  Aber  schoa  im  folgenden  Jahre,  am  31.  Hin  1TT3 
wird  er  mit  Übergehung  aller  seiner  Vormänner  zum  wirltlicheo 
Hofrathe  and  geheimen  Referenten  bei  dieser  Behörde  mit  einem 
Gehalte  ron  Tiertaasend  Gulden  jährlich  ernannt  *). 

Es  wird  weder  der  Kaiserinn  noch  Greinern  zu  nahe  getreteo, 
wenn  man  eine  Hauptursache  dieser  raschen  Bef&rderung  auch  in 
dem  Umstände  sieht,  dass  Greiner  das  GlUek  hatte,  seiner  Monar- 
chinn  persönlich  bekannt  sn  werden  und  ihre  Achtung  und  ihr  Ver- 
trauen in  gleichem  Hasse  zu  erwerben,  wie  er  dies  bei  dem  Gräfes 
Rudolph  Chotek  so  sehr  rerstinden  batte. 

Die  erste  Veranlassung  zur  Annfthening  Greiner^a  an  die  Kai- 
serina  bot  seine  im  Jahre  1766  stattfindende  Vermiblnng  mit  dem 
Frftulein  Karoline  too  Hteronymus,  der  Lieblingskammerdienerian 
und  vertrauten  Vorleaerinn  Maria  Theresia's. 

Die  Tochter  eines  aus  dem  Hannorer'schen  gebürtigen  OfSden 
des  kaiserlichen  Hegimentes  Wolfenbüttel,  war  Karoline  von  Kern- 
nymus  schon  im  fQnften  Lebensjahre  Waise  geworden.  Auf  Kostea 
der  mildthStigen  Kaiserinn  erzogen,  wurde  sie  ihrer  bald  an  den  Tag 
tretenden  ungewShnlichen  Fähigkeiten  w^en  cur  VorleseriiiQ  der 
Honarcbinn  bestimmt.  Der  Umstand,  dass  sie  metalens  amtliche  Be- 
riehte  in  den  verschiedensten  Sprachen,  und  swar  ausser  der  deut- 
schen auch  noch  in  der  lateinischen,  französischen  und  italienischen, 
oft  aus  den  schlechtesten  Handschriften  vorzutragen  hatte,  macbic 
ihre  Aufgabe  au  keiner  leichten.  Aber  sie  entledigte  sieh  derselbra 
mit  solchem  Geschick  und  solcher  Gewissenhaftigkeit,  dass  ihr  in 
Kaiserinn  ungemein  gewogen  war. 

Mit  der  ihr  eigenen  Beständigkeit  erhielt  Maria  Theresia  \hm 
ehemaligen  Vorleserinn  diese  Hn)d  auch  nach  deren  Verheirathnog.    | 
Bald  Obertrug  sie  sie  anf  Greiner  selbst,   nauhdem  sie  ihn  erprobt    1 
und  ihres  Zutrauens  wOrdig  bcAiaden  hatte ,  und  auf  die  Kinder    | 
welche  dieser  Ehe  mtstammten.    Oft  liess  sie  die  Letsteren  die  sie    , 
in  ihrer  Correspondenz  mit  Greiner  mit  dem  wohlwollendes  Aus- 
drucke „seine  charmanten  Kinder"  zu  bezeichnen  pflegte .  zu  sieb 
entbieten,  um  sich  an  ihren  Spielen  zu  ergötzen,  und  wohl  mebr 
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ooch,  um  die  Eltern  su  erfreuen  und  zu  ehren ,  welche  mit  der 
inoigsten  Liebe  an  ihren  Kindern  hingen.  Niemals  aber  zeigte  sich 
der  warme  Antheil  welchen  die  Kaiserinn  an  den  Schicksalen  der 
Greiner'schen  Familie  nahm,  in  höherem  Masse,  als  wenn  dieselbe, 
was  auch  ihr  nicht  erspart  blieb »  von  Unglficksmien  heimgesucht 
wurde. 

In  den  Worten  welche  Maria  Theresia  in  solchen  FSlIen  an 
Greiner  richtet,  spricht  sich  ihr  rein  menschliches  Gefähl,  ihr  edles 
Herz  in  wahrhaft  bezaubernder  Weise  aus.  Als  Greiner  ihr  anzeigt, 
dass  seine  Kinder  von  den  natürlichen  Blattern  befallen  worden 
seien,  versiehert  sie  ihn  unyenQglich  ihrer  warmen  Tbeilnahme  an 
diesem  Ereignisse  und  dringt  in  ihn,  zu  keiner  erkflnstelten  Heil- 
methode Zuflucht  SU  nehmen,  sondern  der  Natur  freien  Lauf  zu 
lassen.  Leider  musste  Greiner  bald  darauf  der  Kaiserinn  melden,  dass 
sein  jüngstes  T5chterehen  der  yerheerenden  Krankheit  erlegen  sei. 
«Heute  frfih  um  acht  Uhr",  schreibt  er  der  Monarchinn,  „habe  ich 
mein  armes  kleines  Mädel  verloren,  das  die  ßlattern  auf  eine  schmerz- 
liche Weise  erstickt  haben.  Dem  Buben  geht  es  bis  itzt  noch  so 
ziemlich  gut  Weil  mein  Weib  Tor  Wehmuth  dem  Kinde  nicht  bey- 
stehen  konnte,  habe  ich  das  arme  WQrmchen  mQssen  sterben  sehen, 
so  weh  mir  aueh  dabey  geschah.  0  Gott  wie  war  es  so  finster  in 
meiner  Seele  I* 

Die  Antwort  welche  Hofratb  von  Greiner  auf  diese  Zeilen  von 
der  Kaiserinn  erhielt,  gehört  sicherlich  zu  dem  Sch<$nsten  und  Boh- 
rendsten was  jemals  von  der  Hand  einer  Frau,  einer  FQrstinn  nieder- 
geschrieben worden  ist. 

«Ich  empfinde",  so  lauten  Maria  Theresia^s  Worte,  „ich  em- 
pfinde beeder  Eltern  Schmertz;  wie  glücklich  ist  die  Kleine,  hat  ihr 
Carriere  bald  gemacht  in  Unschuld.  Von  dem  muss  man  sich  occu- 
piren,  nicht  von  dem  Verlurst.  Was  haben  wir  mit  unsern  langen 
Leben  vor  Nutz  und  Freud,  was  vor  Verantwortung!  Da  ist  zu  zit- 
tern. Gott  erhalte  ihm  seinen  Kleinen*. 

Wie  an  dem  Gesundheitszustande  der  Kinder  des  Hofrathes  von 
Greiner,  so  nahm  die  Kaiserinn  auch  an  seinem  eigenen  Befinden 
immer  den  regsten  Antheil.  Als  er  ihr  einmal  —  es  war  am  K.  Juni 
1776  —  auf  ihre  Erkundigung  anzeigte,  er  habe  das  kalte  Fieber, 
an  dem  er  litt,  durch  den  Genuas  von  Chinin  vertrieben,  antwortet 
sie  ihm: 
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„Ein  tolerables  kaltes  fieber  hätte  seinen  cörper  nicht  gesekt- 
det;  mir  ist  leyd  das  hat  müssen  so  geschwind  gestilt  werden  wegit 
Krämpfungen;  wird  wieder  in  einer  andern  Zeit  zurück  komen;  • 
raus  nicht  zu  frühe  wider  zur  arbeit  gehen»  könftige  wochen  noA 
zuwarten.  Ich  brauche  ihme  noch  länger.^ 

Im  Sinne  der  letzteren  Worte»  durch  welche  die  Kaiserinn  dm 
Hofrathe  von  Greiner  ihre  besondere  Zufriedenheit  mit  seiiict 
Diensten  zu  erkennen  gibt»  spricht  sie  sich  auch  noch  bei  anderoi 
Anlässen  zu  wiederholten  Malen  gegen  ihn  aus.  „Es  ist  unglaubiidi 
was  er  auseinander  bringt**»  bemerkt  sie  einmal»  »»also  wird  mir  n» 
entlich  erleichtert  die  Arbeit»  da  er  ein  so  khlaren  und  succinten  sab 
hat**»  sagt  sie  ihm  ein  zweites,  „in  der  geschwindigkeit  hat  er  wM 
viel  gemacht  und  wohl^  ein  drittes  Mal  und  ermuntert  damit  mdr 
als  es  durch  glänzende  Auszeichnungen  hätte  geschehen  könno^ 
den  pflichtgetreuen  Staatsdiener  zu  erneuerter  Anstrengung.  „Esiil 
wirklich  so**»  antwortet  sie  ihm  auf  seine  Betheuerung»  dass  es  dm 
nur  darum  zu  thun  sei»  ihre  Zufriedenheit  zuverdienen»  „es  ist  wirkt 
lieh  so  das  er  in  nichts  scheint»  doch  das  gutte  allein  aufsucht  oü 
bewirkt".  Und  als  er  die  Kaiserinn  zur  Zeit  der  Vorarbeiten  f&r  ik 
EinfÖhrung  der  Verzehrungssteuer  in  Niederösterreich »  welche  TM 
Greiner  lebhaft  bevorwortet  wurde»  im  Hinblick  auf  das  was  er  ffe 
die  Aufrechthaltung  der  Brod-  und  Fleischsatzung  in  Wien  geleisM^ 
habe»  auch  jetzt  dringend  um  ihre  Unterstützung  bat  und  sie  der 
Uneigennützigkeit  seines  Strebens  versicherte»  antwortete  ihm  Marii 
Theresia : 

„Da  kan  ich  am  besten  die  Zeignus  geben  und  das  poblieaiBi 
und  dise  prob  hat  ihme  auch  mein  biliges  Zutrauen  erworben»  weillM 
seine  Arbeitbsamkeit  samt  eyffer  mitklugheit  gefunden.  Michfreueto 
zuvill  wan  das  Trancksteuerwerck  zu  nutzen  des  publici  ausfa!^ 
eben  darum  besorge  mein  gignon  oder  unthättigkeit  in  allen.  Du 
Studien  wesen  hat  mich  auch  so  gefreut»  jetzo  vernichtet". 

Das  Gefühl  der  Unzufriedenheit  mit  sich  selbst»  derNichtbefirit* 
digung  mit  ihren  Leistungen »  welches  in  den  letzteren  Worten  ii 
Tage  tritt»  wird  von  der  Kaiserinn  noch  oftmals  unumwunden  mag^- 
sprechen.  Wohl  mögen  wenige  Fürsten  gelebt  haben»  welche  mit 
und  Grösseres  zum  Besten  ihrer  Völker  vollföhrten  als  Maria  Tb^ 
resia;  gewiss  aber  gab  es  Keinen  der  geringer  von  seiner  eigeoei 
BeAhigung»  von  seinen  Thaten  dachte  als  sie.  Die  Selbstanklage  der 
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UothStigkeit  in  dem  Monde  einer  Monarchinn  welche  durch  eine  Yier- 
zigjährige  Regieningszeit  Tag  f&r  Tag  in  angestrengtester  Weise 
mit  StaatsgeschSften  hinbrachte,  zeigt  dies  deutlich.   „Ich  sehe  ale- 
leit  gerne,  das  man  mir  mit  Freyheit  spricht,  und  habe  es  nöthig 
das  man  mich  erwecke" ,  schreibt  sie  auf  einen  Vortrag  Greiner's 
über  die  yon  dem  Cardinal-Försterzbischof  Ton  Wien  yerftigte  Sus- 
pension eines  Geistlichen  Namens  Kaltner.    „Dis  seind  die  einzige 
aDgenbh'ek,  wo  es  angenehm  ist  souverains  zu  seyn ,  sie  seind  aber 
nicht  ^on  dauer**,  sagt  sie,  als  Greiner  ihr  fllr  die  ausgiebige  Hilfe 
dankt,  welche  sie  den  Hinterbliebenen  des  verstorbenen  Rathes  Gaya 
zu  Theil  werden  liess.  „Ich  kann  mich  nicht  mehr  so  an  Laden  legen, 
täglich  fall  herab**;  „es  will  nichts  mir  mehr  gerathen**;  solche  Be- 
merkangen,  aus  denen  eine  tiefe,  von  Jahr  zu  Jahr  sich  steigernde 
sehwermOthige  Stimmung  der  Kaiserinn  spricht,    kehren   oftmals 
wieder.  Als  ihr  nach  Abschluss  des  Teschner  Friedens  Greiner  eine 
Ode  welche  der  bekannte  Dichter  Mastalier  <)  auf  dieses  Ereigniss 
rerfasst  hatte,  mit  den  Worten  vorlegte :  „sie  ist  sehr  wohl  gerathen 
und  wird  ihm  gewiss  Qberall  auswärts  Ehre  machen**,  antwortete  die 
Kaiserinn :  „ich  sehe  das  hertz  und  die  intention ,  in  welcher  selbe 
gemacht  ist,  ansonsten  hätte  es  nicht  einmahl  gelesen;  ich  verdiene 
keinen  rohm  mehr  und  wenig  vor  das  vergangne".  Und  als  Greiner 
der  Kaiserinn  Vorstellungen  dagegen  machte,  dass  sie  einen  sogrossen 
Theil  der  Geschäfte  in  die  Hände  ihres  Sohnes  Joseph  gelegt  habe, 
und  sie  davor  warnte ,  sich  nicht  etwa  ganz  von  der  Regierung  zu- 
rückzuziehen, da  schrieb  ihm  Maria  Theresia : 

„Ich  erkenne  aus  disen  sein  wahres  attachement  vor  mich  und 
dem  statt;  ich  erwarte  mit  ihme  weiters  zu  reden,  dan  so  kan  nicht 
coDtinuiren,  weeder  vor  mein  Sellenheyl  noch  nutz  des  staatts,  und 
ist  nichts  so  arges  als  mein  gegenwärtige  Situation. ** 

Hehr  noch  als  in  diesen,  wenn  man  so  sagen  darf,  persönlichen 
Beziehungen  bewegte  sich  die  Correspondenz  der  Kaiserinn  mit  dem 
Hofrathe  von  Greiner  um  die  dffentlichen  Angelegenheiten,  und  zwar 
nicht  blos  um  diejenigen  welche  den  eigentlichen  Wirkungskreis 
Greiner's  berührten.  Oft  sendet  ihm  die  Kaiserinn  die  Berichte  und 
Anträge  verschiedener  Minister  und  Behörden ,  oder  die  Eingaben 


>)  K«rl  MafUlier,   Lehrer   der   schönen   Wissenschaflen  an  der  Wiener  UniversiUit, 
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von  Priratleuten  lu  und  fragt  ihn  um  seioen  Rath  oder  beauftragt 
ihn,  ihr  die  Erlässe  lu  entwerfen,  mit  welchen  diese  ActeastQcke  tu 
erledigen  wfiren.  „AJso  resolvirt",  „rerstandeB",  was  so  fiel  alt 
„ein verstanden'  sagen  will,  „habe  also  gethao",  das  sind  oft  wieder- 
kehrende Bemerkimgea,  und  nur  selten,  aher  doch  manchmal  findet 
sie  Bedenken  gegen  Greiners  VorschlBge  eu  erheben,  oder  ßilt  auch 
eine  seiner  Ansicht  gerade  entgegengesetite  Entscheidung,  hntna 
aber  ISsst  sie  seiner  Anschauungsweise,  insbesondere  der  EJoeigei- 
Düttigkeit  seiner  Motive  die  vollste  Gerechtigkeit  widerfahren. 
Immer  zeigt  sie  ihm  unbeschrftnktea  Zutrauen,  und  mau  kann  sich 
bei  aufmerksamer  Durchlesung  der  Schriften  Greiner 's  in  der  That 
der  Oberteugung  nicht  rerscblieasen,  dass  die  Kaiserinn  ihm  hiebei 
nur  die  verdiente  Anerkennung  zu  Tbeil  werden  liess.  Überall  tritt 
die  TQchligkeit  seines  Wesens,  sein  warmes  Gefllbl  fUr  Recht  aad  , 
Gesetz,  seine  unbegrenste,  wahrhaft  schwärmerische  Hingehung  für 
seine  Honarchinn  und  ihr  erlauchtes  Haus  klar  an  den  Tag.  Insbe- 
sondere ist  es  diese  letztere  Eigensebaft,  die  Treue,  welche  die  her- 
vorragendste seines  Charakters  war  und  ibn  am  deutlicbsten  kein- 
zeichnet;  nicht  nur  die  Treue  gegen  die  Kaiserinn,  ßr  die  er  von 
Dankbarkeit  und  Bewunderung  erfUllt  ist,  sondern  auch  die  Trene 
gegen  sich  selbst,  gegen  seine  eigenen  Grundsitze  und  Obenen* 
gungen.  Sie  und  der  sittliche  Huth,  die  unersebatlerliche  Bravheit, 
mit  welcher  er  fQr  dasjenige  in  die  Schranken  tritt,  was  er  als  gut 
ansieht,  als  recht  und  als  wahr,  unhekDmmarl  um  die  vielfachen  An- 
feindungen und  Verfolgungen  die  er  um  desswillen  zu  erdulden 
halle,  diese  Eigenschaften  haben  dem  Hofrathe  von  Greiner  der 
Kaiserinn  Hochachtung  die  er  sich  durch  seine  geistige  Beßhigunf 
erworben,  für  immer  gesichert. 

Wie  es  in  der  Natur  der  Sache  liegt,  so  waren  es,  so  oft  aucb 
Maria  Theresia  den  Hofrath  von  Greiner  Ober  die  Terschtedensten 
Dinge  zu  Rathe  zog,  in  überwiegend»  Mehrzahl  doch  Gegeostäsde 
die  Greiner's  amtlichen  Wirkungskreis  angingen,  welche  Maria  The- 
resia mit  ihm  verhandelte.  Ihr  Interesse  an  denselben  wurde  dadartb 
auch  erhöht,  dass  Greioer  bei  der  Hofkanzlei  mit  dem  Referate  tut 
Nie  derbster  reich  betraut  und  somit  seine  Dazwischenkunft  QbentI 
am  Platze  war,  wo  es  sich  um  die  Hauptstadt  selbst  handelte,  deren 
Wohle  Maria  Theresia  von  jeher  rege  Sorgfalt  zugewendet  hitte. 
Greiner  rechnete  sich  dasjenige  zu  nicht  geringem  Verdienste  u. 
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iras  er  f&r  die  gleiehmftssige  Versorgung  Wiens  mit  Lebensmitteln 
und  zur  Verhinderung  einer  Tbeuerung  gethan.  «leh  habe^,  so  sagt 
er  selbst  in  einem  Recbenschaftsbericbte  an  die  Kaiserinn»  ,|icb  habe 
für  das  Wiener  Publicum,  ungeachtet  die  Armutb  und  die  Viehtheue- 
rang  die  hiesigen  Fleischhauer  bis  zum  Aufstande  gebracht  hatte, 
mit  einer  unbeschreiblichen  Arbeit  die  einen  schreckbaren  Acten- 
stoss  angehäuft  hat,  dennoch  immerhin  die  gegenwärtige  Fleisch- 
satzaog  behauptet,  und  diese  unruhigen  Handwerker  die  seit  1725 
fast  jährlich  mit  neuen  Klagen  dem  Allerhöchsten  Hofe  flberUstig 
iraren,  dergestalten  in  Ordnung  gehalten,  dass  itst  durch  fQnf  Jahre 
keioe  einzige  Beschwerde  von  ihnen  oder  gegen  sie  in  Vorschein 
gekommen.  Ich  habe  mit  einer  unendlichen  BemQhung  die  Wohlfeil- 
heit an  Brod  und  Mehl  zu  erhalten  gesucht.  Ich  habe  diesfalls  un- 
zählige Ausrechnungen,  Tabellen  und  Schlösset  zu  der  yorigen  Brod- 
satzuDg,  die  Niemand  kannte,  verfertigt,  und  die  Brodsatzung  gegen 
Muller  und  Bflcker,  gegen  das  Metzenleiheramt,  gegen  die  von  Wien 
und  selbst  gegen  die  Regierung,  die  in  jedem  Berichte  gegen  die 
Satzungsverminderung  schrieb,  nach  der  mir  dargestellten  Billigkeit 
mit  grosser  Herzhaftigkeit  und  ohne  mich  an  die  alte  seit  1690  immer 
beobachtet^  Satzungsvorschrift  zu  binden ,  denaoch  zum  Vortheile 
des  Poblicums  bestimmt,  und  mich  Ober  die  Betrachtung:  Bosheit 
Qnd  Gewinnsucht  dfirften  mich  einmal  durch  mindere  Befahrung  der 
Märkte  in  Verl^enheit  und  Verantwortung  bringen,  getrost  hinweg- 
gesetzt, wodurch  ich  gleich  in  den  ersten  drei  Jahren  des  mir  anver- 
trauten Referates   für  das    Publicum   über   viermalbunderttausend 
Gulden  erwirthschaftet  und  der  Gewinnsucht  der  Müller  und  Bäcker 
entrissen  habe.  Ich  war  in  dieser  Arbeit  so  glücklich ,  dass  ich  mit 
einem  vor  mir  nie  gewesenen  Beispiele  die  Brod-  und  Mehlsatzung 
seitdem  Jahre  1773  immer  oder  gleich  erhalten,  oder  wohlfeiler 
stellen  konnte,  und  obschon  sie  sonst  jährlich  drei  und  vier  Monate 
stieg  oder  fiel,  dennoch  bis  zum  heurigen  Misswachse  des  Weitzens» 
zu  dessen  Verhinderung  menschliche  Bemühungen  nicht  hinreichen, 
kein  einziges  Mal  gegen  das  Publicum  steigen  durfte*'. 

Ober  die  Art  und  Weise,  in  welcher  die  Kaiserinn  selbst  diese 
Dioge  beurtheilte,  lässt  sich  aus  ihrer  Correspondenz  mit  Greiner 
wenig  entnehmen.  Nur  einmal,  als  ihr  der  Letztere  ein  hierauf  be- 
zügliches Protokoll  vorlegt,  schreibt  sie  ihm : 
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nich  kann  oiebl  bergen  ,  dass  ein  gnad  umb  die  andere  ,  und 
so  importante  die  Fleiscfabacker  zu  Till  bekomen ,  so  wird  das 
fleisch  nicht  vermindert  werden;  f&rchte  vor  das  gantse  project.* 

Eine  Angelegenheit  ron  nicht  geringerer  Wichtigkeit  als  die 
Versorgang  der  Hauptstadt  mitLebenamitteln  war  diejenige  äa  Eio- 
fDhrung  der  Versehrungssteuer  in  Niederdsterreich.  Der  Vorsehisg 
hiezu,  wob)  Ton  dem  Hofrathe  ron  Greiner  selbst  aosgegangen,  fand 
an  ihm  seinen  eifrigsten,  und  man  darf  wohl  sagen  einen  gescbiekien    ' 
und  muthigen  Verfechter.  Es  war  nicht  allein  die  Absiebt,  (6t  im   '. 
Staatsschatz  ein  grSsseres  Einkommen  zq  erzielen,  sondern  in  gtei-   , 
ehern  Hasse  auch  der  Wunsch,  rerschiedene  Steuern  welche  auf  i 
gewissen  Class«)  der  Bewohner  Niederfisterreichs  in   besonders  i 
drOckender  Weise  lasteten,  aufheben  zu  können,  wodurch  Greiaer   ' 
hiebei  geleilet  wurde.  Er  behauptete,  und  erkllrte  sich  bereit  es 
zu  beweisen ,  dass  zu  den  bisherigen  Abgaben  kaum  ivr  dritte  Theü 
der  Einwohner  des  i^andea  beigetragen  habe.  Das  sei  ungereebl, 
und  es  eracbeine  als  eine  Pflicht  der  Regierung,  diese  Laat  auf  Alle 
gleicbmSsaig  zu  Tertheilen,  in  welchem  Falle  dies^e  auch  unbe- 
denklich etwas  TergrSssert  werden  kSnnte.  Denn  wenn .  so  schreibt 
er  an   die  Kaiserinn,   „zu  den  vorigen   vierzehnmaihnnderttanseiid 
Gulden  kaum  dreimalhunderttausend  Menschen  concurrirten,  und  jettl 
alle  Seelen   im  ganzen  Lande,    mithin  bei  neunmalhnnderttausend 
Menschen  die  gleiche  Last  mittragen,  so  ist  auch  wieder  gewiss  wahr, 
dass  neunmalhunderttausend  leichter  achtzehn-  als  dreimalhundert- 
tausend vierzehnmalfaunderttausend  Gulden  zahlen  können,  und  dass 
eben  die  dreimalhunderttausend  Menschen  die  die  vorigen  vierzehn- 
malbunderttausend  Gulden  tragen  mnssten ,  doch  itzt  zu  den  acht- 
zehnmalhundertiausend  Gulden  weit  weniger  zahlen  werden". 

Diese  Anschauungsweise  Greiner's,  auf  ein  riellweht  trockenes, 
gewiss  aber  beredtes  Beweismittel,  auf  Zahlen  gestfltzt.  fand  denn 
auch  EdOgang  in  den  gerechten  Sinn  der  Kaiserinn,  und  nachdem  sie 
sich  einmal  eine  feste  Meinung  gebildet  hatte ,  ihre  naebdrflekltclie 
UoterstQtzung.  Und  dieser  bedurfte  es  in  der  That.  Denn  es  galt 
den  keineswegs  geriagRigigen  Widerstand  derer  zu  beseitigeii. 
welche  entweder  aus  Neigung  zum  Atthergebraehteo ,  oder  weil  ät 
bisher  zu  denen  gehört  hatten .  auf  welchen  nach  Greioer's  t)»T- 
Stellung  die  Steuern  nicht  lasteten,  die  Einfhbrung  derVerzebnings- 
Steuer  zu  hintertreiben  suchten.    „Mir  ist  leyd  über  die  Verdrus  wi 
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Arbeit  die  er  haben  wird*  ,  sehrieb  Maria  Theresia  an  Greiner, 
,habe  es  getrenlieh  vorgesagt,  darum  so  hart  dazu  gekommen. ** 
„Lasse  er  noeh  die  saehe  nicht  sinkeA**.  rief  sie  ihm  ein  anderes  Mal 
zu,  als  der  Widerstand  der  Finanzbehörden  den  Plan  seheitern  zu 
machen  drohte.  »Habe  beeden  Finanzpr&sidenten  gestern  bang  ge- 
macht; leider  seind  sie  nicht  die  grössten  zu  Qberwinden.** 

Bei  einem  Manne  von  der  Energie  und  der  Ausdauer,  wie  Grei- 
ser sie  besass,  bedurfte  es  jedoch  der  Ermahnung  nicht,  eine  Sache 
die  er  einmal  erfasst  hatte,  nicht  sinken  zu  lassen.  Seinem  lebhaften 
Sioae  ging  vielmehr  Alles  zu  langsam;  ihm  war  auch  die  Unter- 
stutzung  der  Kaiserinn  noch  immer  zu  gering  und  zu  wenig  ent- 
schieden. Als  sie  eine  Commission  zusammensetzte,  in  welcher,  und 
wohl  nieht  mit  Unrecht ,  auch  die  Gegner  der  neuen  Steuer  Sitz 
aod  Stimme  erhielten,  schrieb  er  der  Monarehinn : 

»Eine  Blase,  allergnädigste  Frau,  schwimmt  gewiss  ober  dem 
Wasser;  an  dieser  Wahrheit  wird  kein  Mensch  zweifeln.  Wenn  ich 
aber  dieser  Blase  ein  Gewicht  von  mehreren  Pfunden  anhftnge ,  so 
wird  dieses  sie  unter  das  Wasser  hinabziehen  und  die  Blase  wird 
untergehen,  so  gewiss  sie  auch  mit  einem  proportionirten  Gewichte 
oben  auf  geschwommen  wäre.** 

»Die  Tranksteuer  wird  gewiss,  und  gewiss  mit  Nutzen  einge- 
führt werden,  so  gewiss  als  die  Blase  schwimmt.  Wenn  aber  Eure 
Majestät  mir  zwei  schwere  Gewichte  an  die  Arme  binden,  die  mich 
zn  Boden  reissen,  so  versink  ich  mit  der  Tranksteuer  wie  die  Blase, 
von  der  ich  geredet  habe.  ** 

Diese  Vorstellung  Greiner^s,  schon  wegen  des  Gegenstandes 
den  sie  betriflFt ,  nicht  ohne  Interesse ,  erhält  dadurch  noch  weit 
grössere  Wichtigkeit,  dass  sie  zeigt,  mit  welchem  Freimuthe  man 
sieh  der  Kaiserinn  gegenober  aussprechen  durfte.  Weit  entfernt  darob 
zu  zfirnen ,  wurde  sie  durch  Greiner *s  entschiedenes  Auftreten  nur 
ooeh  mehr  von  der  Redlichkeit  seines  Strebens  und  der  NQtzlichkett 
seiner  Vorschläge  tiberzeugt.  Die  letzteren  wurden  endlich,  nach- 
dem auch  der  Staatskanzler  Forst  Kaunitz  sich  nachdrflcklich  ftlr 
sie  erklärt  hatte,  allseitig  angenommen.  »Le  procfts  est  gagni^, 
schrieb  die  Kaiserinn  voll  Freude  an  Greiner,  j,vive  le  prince  Kau- 
niez;  jespire  que  votre  sant^  est  mieux**,  fuhr  sie  fort,  und  scherzend 
setzte  sie  hinzu:  »vill  warmes  hier  trincken  ehe  die  trancksteuer 
kommt**. 
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Eine  andere  Angelegenheit  von  grösster  Tragweite,  welflhe 
die  Kaiserinn  in  ihrer  Correspondenz  mit  Greiner  besprach,  warii 
damals  in  Antrag  gebrachte  Aufhebung  der  Frohne  in  Böhmen.  Diu 
sie  ihn  in  dieser  so  wichtigen  Angelegenheit  vielfach  zu  Rathe  leg» 
zeigt  recht  das  grosse  Vertrauen  welches  Maria  Theresia  in  Grein« 
setzte.  Denn  nach  der  zu  jener  Zeit  bestehenden  Geschäftseiott»! 
lung  hätte  er,  da  sein  Referat  sich  nur  auf  Niederösterreich  er- 
streckte  9  in  Dingen  welche  eine  der  übrigen  Provinzen  anginge^ 
nicht  anders  denn  höchstens  als  Votant  bei  den  Sitzungen  der  Uof- 
kanzlei  mitzusprechen  gehabt.  So  aber  sandte  ihm  die  Kaiseriai 
Alles  zu ,  was  in  dieser  Angelegenheit  von  den  verschiedenen  Be- 
hörden an  sie  kam.  Sie  begehrte  seine  Ansicht  zu  hören  und  eat* 
schied  meistens  nach  derselben,  so  sehr  auch  der  heftige  Wider» 
Spruch  derer  welche  eine  andere  Anschauungsweise  vertraten,  da» 
gegen  ankämpfte. 

Denn  es  begreift  sich  leicht,  dass  in  einer  Sache,  in  weleJMr 
dasjenige  was  die  Menschen  am  empfindlichsten  berührt,  die  Eigen* 
thumsfrage  so  sehr  in  den  Vordergrund  trat.  Alles  auf  dem  Kampl^ 
platze  erschien ,  was  seine  materiellen  Interessen  für  bedroht  hielt 
Mit  einer  wahren  Erbitterung  wurde  von  beiden  Seiten  der  Str^l 
geftihrt ,  und  Greiner  sprach  sich  mit  der  ganzen  Entschiedenheit 
seines  Wesens  für  das  System  aus,  welches  sein  College,  der  Hit 
rath  bei  der  Hofkanzlei  Franz  Anton  Edler  von  Raab  erdacht  arf 
ausgearbeitet  hatte  ,  während  die  Gegenpartei  sich  für  die  Antrigl 
des  Hofrathes  und  Assessors  bei  dem  böhmischen  Landesgabernimi^ 
Paul  von  Hoyer  erklärte. 

Das  erstere  System  war  auf  den  kaiserlichen  Camaralheffi* 
Schäften,  das  zweite  auf  den  Gütern  des  Fürsten  von  Lobkowits  ii 
Anwendung  gebracht  worden.  Sie  unterschieden  sich,  wie  Greiier 
es  darstellt,  in  den  wesentlichsten  Poncten  von  einander.  »Hojir 
lässt",  so  bemerkte  Greiner  gegen  die  Kaiserinn,  „die  Leibeigei- 
schaft  bestehen,  und  Raab  hebt  sie  auf.  Raab  misst  die  Gründe  geih 
metrisch  aus,  Hoyer  überlässt  die  Untertheilung  den  Untertbanei* 
Jener  kömmt  also  in  völlige  Klarheit,  dieser  bleibt  in  Ungewisshät*. 

„Ich  meines  geringen  Ortes'',  fuhr  Greiner  fort,  „setze  diea« 
zweien  Puncten  noch  den  allergrössten  Unterschied  in  dem  bei:  Hojir 
gibt  seine  Gründe  den  Unterthanen  nur  in  eine  sechsjährige  Pfteh^ 
tung,  welche  den  Gründen ,    mithin   dem  Eigenthümer  und  dei 
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Piehter  m  aller  RQcksicht  immer  neehtheilig  sein  moss.  Raab  gibt 
sie  in  Emphyteusin ,  und  macht  EigenthQmer.  Hoyer  wirkt  noch  ein 
grosses  Obel,  wenn  er  seinen  Antrag  su  Stande  zu  bringen  ver* 
mdgend  sein  sollte«*' 

»Er  will  weder  BauerssShnen  ,  noch  schwachen  Chaluppnenit 
Doeh  Taglöhnern,  noch  Inleuten  einige  Gründe  geben,  und  diese 
oar  an  diejenigen  vertheilen,  die  weniger  Grflnde  besitzen  als  ihnen 
nöthig  wiren.* 

nBei  diesem  Antrag  wird  er  entweder  nie  im  Stande  sein ,  alle 
berrsehaftlichen  GrQnde  zu  vertheilen,  weilen  so  viele  Bauern  die 
nur  etwas  zu  ihren  Besitzungen  bedQrfen»  nicht  yorhanden  sind,  oder 
er  arjrd  die  Besitzungen  zu  gross  machen  und  dadurch  yeranlasseot 
dass,  wie  es  itzt  grösstentheils  in  Böhmen  *  MAhren  und  zum  Theile 
auch  in  Niederösterreich  geschieht,  diese  die  Krflften  eines  Bauers 
weit  übersteigende  weitschichtige  Ackerfelder  unbebaut  bleiben,  oder 
doeh  weit  schlechter  werden  gebaut  werden  als  sie  es  sein  könnten 
und  würden,  wenn  man  sie  Qber  das  Ebenmass  was  jeder  Grund  in 
Absieht  auf  seinen  Cultirateur  haben  rouss,  nicht  hinausgesetzt  hätte.* 
Nach  einer  erschöpfenden  Darstellung  der,  wie  Greiner  be- 
haupten zu  dOrfen  glaubte,  unlauteren  Motive  welche  den  Hofrath 
ron  Hoyer  zu  seinen  Antrftgen  bewogen  hatten ,  schliesst  Greiner 
seine  Vorstellung  an  dieKaiserinn  mit  der  dringenden  Bitte,  sie  möge 
„bei  Allem  was  heilig  ist"  sich  nicht  dazu  herbeilassen ,  neben  dem 
Systeme  des  Hofirathes  von  Raab  auch  dasjenige  Hoyer *s  einzuführen. 
„Sollen  denn*,  ruft  er  aus,  „die  armen  Böhmen  nicht  frei  werden 
können,  und  Eure  Majestät  immer  von  neuem  gehindert  werden,  Ihr 
rnhmwQrdigstes  Werk,  die  Herstellung  der  allgemeinen  Freiheit  aus- 
zuführen. * 

Auch  die  WOnsehe  der  Kaiserinn  waren  gleich  denjenigen 
Greiner^s  darauf  gerichtet,  dass  das  System  des  Hofrathes  von  Raab 
uQTerkQrzt  angenommen  und  eingeführt  werden  könne.  Doch  konnte 
sie  sich  nieht  mit  jener  Zay ersieht  durchdringen,  welche  Greiner  be- 
seelte und  ihn  der  mannigfach  auftauchenden  Schwierigkeiten  nicht 
achten  Hess.  ^Raab  sein  Systeme  hat  mir  alezeit  zu  schönn  ge- 
schnnen*',  so  äusserte  sie  sich  gegen  Greiner,  und  deutete  damit 
an,  dass  sie  auf  die  Verwirklichung  dieser  Vorschläge  sich  nicht  zu 
hoffen  getraue.  Bei  einer  solchen  Stimmung  der  Kaiserinn  hielt  Grei* 
rier  es  f&r  seine  Schuldigkeit,  ihr  neuen  Muth  einzuflössen  und  sie 
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ZU  standhaftem  Ausharren  auf  dem  betretenen  Pfade  zu  errounteii. 
„In  der  Hauptsache  scheinen  mir**,  so  schrieb  er  ihr,  „Klagen  gegei 
das  Raabische  System  gar  nicht  einmal  möglich.  Denn  Freiheit  oai 
Eigenthum  können  gewiss  Niemanden  schaden ,  der  sie  zu  nutiaA 
weiss.  In  der  ganzen  gesitteten  Welt,  in  Engelland,  in  Holland ,  m 
grossten  Theile  des  römischen  Reiches  und  Sachsen  besteht  es  Mt 
allgemeinem  Nutzen.  Warum  denn  gerade  nicht  in  Böhmen?  Dien 
Widerspruche  hört  man  hier  bei  jeder  Gelegenheit  Man  muss  tbei 
nicht  darauf  achten.*' 

„Was  hat  mehr  Widersprüche  gefunden  als  das  HangwitzisdM 
Contributionssystem?  Haben  nicht  alle  Ministers,  auch  die  ErAk 
rensten  und  KlOgsten  Leib  und  Leben  verwetten  wollen,  dass  die 
Länder  nicht  im  Stande  seien,  diese  unerschwingliche  Last  sechs 
Jahre  zu  tragen.  Nun  sind  derer  bald  dreissig  yerflossen ,  nnd  di§ 
Länder  tragen  nicht  allein  die  Haugwitzische  Contribution,  sonden 
zweimal  so  viel.  Es  ist  wahr,  die  Last  ist  dermalen  zu  gross, 
die  Haugwitzische  Zumuthung  war  nicht  zu  stark,  und  wenn 
die  nicht  öberschritten  und  so  zu  sagen  dreifach  gemacht  hätte,  m 
worden  die  Allerhöchsten  Erbstaaten  einem  Goldbergwerke  gleicheii 
Mithin  waren  die  Widersprüche  aller,  auch  der  klügsten  Mioisteii' 
gegen  das  Haugwitzische  System  grundfalsch.** 

„Wer  in  der  Welt  kann  widersprechen ,  dass  ein  giilar 
Unterricht  der  Jugend  gute  Bürger  und  glückliche  Staaten  ver- 
schaffe? Wer  sollte  ihn  also  nicht  wünschen?  Und  denneck 
sehen  Eure  Majestät  alle  Tage  neue  Widersacher  gegen  A 
Normalschulen  auch  itzt  noch  aufstehen ,  da  an  den  meistai 
Orten  überzeugende  Beweise  diese  Widersacher  öffentlich  zu  LOK* 
nern  machen." 

Hofrath  von  Greiner  berührt  hier  denjenigen  Zweig  der  öffent* 
liehen  Verwaltung,  welchem  seine  Thätigkeit  und  Sorgfalt  in  befloi- 
derem  Masse  zugewendet  war,  das  Studienwesen  in  Österreich.  Ak 
Referent  bei  der  damaligen  Studienhofcommission  hatte  er,  sowoU 
was  diese  Behörde  selbst,  als  was  die  Uniyersitäten ,  die  Gymnuiei 
und  die  Volksschulen  anging,  eine  gewichtige  Stimme.  Seine  Be- 
richte an  dieKaiserinn  enthalten  daher  manche  schätzbare  Notii  ihr 
den  Zustand  dieser  Unterrichts -Anstalten,  über  die  Vorschlägen 
veränderten  Einrichtungen  derselben ,  und  die  Männer  welche  « 
ihnen  beschäftigt  waren.  Auch  über  die  Einführung  der  Solditei- 
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sdinlen,  womit  der  bekannte  Propst  Felbiger^  betraut  war»  finden 
fidi  nicht  uninteressante  Mittheilungen.  Aber  den  meisten  Werth 
kiken  wohl  die  Beweise  der  regen  Theilnahme»  welche  die  Kaiserinn 
dbst  diesem  wichtigen  Zweige  des  Staatslebens  zuwandte.  In  eigener 
P^on  besucht  sie  die  Schulen,  wohnt  den  Prüfungen  bei,  und  die 
inffenden  Bemerkungen  welche  sie  über  die  Lehrer  ausspricht, 
Lik  und  Tadel  je  nach  Verdienst  yertheilend,  zeigen  ihr  lebhaftes 
hteresse  für  solche  Dinge.  So  schreibt  sie  über  eine  Prüfung  der 
fie  in  einer  Soldatenschule  beigewohnt  hatte ,  dem  Hofrathe  von 
Grdner:  „mir  ist  leyd  das  er  nicht  da  wäre,  touchant  diso  leute  zu 
Kken»  wie  gutt  alles  gemacht,  bauer  hat  nicht  brillirt,  in  der  mathe- 
■ttic  war  er  änderst;  er  ist  sehr  übel  daran,  förchte  erstirbt.  Aber 
iereatechet,  übler  kan  man  sich  nicht  produciren;  habe  auf  dem 
gaD*)  gedacht,  der  es  änderst  gemacht. 

In  den  Correspondenzstücken  welche  die  Einfllhrung  der  Sol- 
iriensehulen  betreffen,  treten  nur  leise,  aber  für  diejenigen  welche 
ivischen  den  Zeilen  zu  lesen  verstehen,  doch  immerhin  erkennbare 
Aizeiehen  einer  gewissen  Spannung  hervor ,  die  damals  zwischen 
laria  Theresia  und  ihrem  Sohne  und  Mitregenten  Joseph  obwaltete. 
Ihrer  sind  diese  Andeutungen  in  den  Schreiben,  in  welchen  Greiner 
1er  Kaiserinn  von  einem  an  ihn  gelangten  Antrage  Kenntniss  gibt, 
rioen  Theil  der  Gemälde  die  er  von  seinem  Vater  ererbt  hatte ,  an 
ie  kaiserliche  Gallerie  im  Belvedere  zu  verkaufen.  Der  Kupfer- 
ileeher  Mechel  *),  von  Kaiser  Joseph  mit  der  Einrichtung  der  Bil- 
ienammlung  betraut,  war  bei  Greiner  erschienen,  um  wegen  Er- 
werbung der  Gemälde  für  das  Belvedere  zu  unterhandeln.  Greiner 
iker  wollte  auch  in  einer  Sache  von  verhältnissmässig  geringer  Be- 
deatang  dem  Hofe  gegenüber  keinen  Schritt  thun,  ohne  zuvor  die 


*)  iekau  IgBU  tob  Felbiger,  geboren  zu  Grossgiogav  am  6.  Janoer  1724,  in 
Jakre  175S  Abt  an  Sagan,  1774  als  Generaidirector  des  SchalweseDS  nacb  Wieo 
bcnrfiM.  Br  starb  am  17.  Mai  17SS  als  Propst  des  CoUegiaUtifles  an  Pressbarg. 

*)  hrnfk  Aatoa  GaU,  Mehmals  Bischof  tod  Lina. 

*)  GhriitiaB  toi  Meehel,  Kvpferslecber  und  RantUiandler.  1737  zu  Basel  geboren, 
17T8  TOD  Josepb  II.  oacb  Wien  bemfen ,  vollendete  er  1781  die  Einrichtang  der 
kaiserlicbMi  Gemildegallerie  im  Belvedere,  deren  erstes  gedrucktes  Verseichniss 
er  1783  in  Druck  erscheinen  liess.  Im  Jahre  1787  nach  Basel  aurfickgekehrt, 
liiielte  er  spiter  nach  Berlin  über,  wo  er  im  Jahre  1818  starb. 
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KaiserioD  daron  inKenntniss  ^esetst  niid  sie  um  ihren  Willen  befngl 
III  haben. 

Maria  Theresia  nahm  diesen  Schritt  des  Hofrathes  ron  Greiner 
mit  gewolintem  Wohlwollen  auf.  „Bin  ihme  obligirl",  aehrieb  sie 
ihm,  „sich  zu  mir  zu  wenden,  wan  er  in  was  anstehet.  Das  m- 
trauen  ist  meine  rccompens.  ich  bin  völig  mit  ihme  rerstanden ,  dai 
er  ganz  glatt  meohel  deelarire  das  er  sich  auf  ihme  allein  reriassel, 
was  sie  werth  sind ,  wSren  sonst  nicht  feil ;  wan  aber  sie  dem  Kaiser 
anständig,  mit  dausent  freuden.  er  möchte  also  alles  ihme  fiber  sich 
zu  nehmen  flberiassen.  ieh  repondire  nicht  ob  sie  genohmen  werden, 
und  ob  es  nicht  etwa  eine  probirung  seye,  dan  jetzo  kan  man  im 
nichts  gut  stehen,  wan  er  ron  seit  zu  zeit  was  neues  rerniinbt,  mögt« 
er  es  mir  comuniciren;  ich  mus  aber  in  nichts  erscheinen,  auch  nicht 
bey  mechel.  Kauiiitz  sucht  auch  bilder,  vielleicht  ist  er  es." 

Als  Hechel  sich  ein  zweites  Mal  bei  Greiner  einfand  und  ihn 
um  Festsetzung  des  Preises  für  die  acht  Gemälde  ersuchte,  die  lum 
Ankaufe  ausgewählt  worden  waren ,  verlangte  Greiner  hießr  nur 
zweitausend  Golden,  obwohl  sein  Vater  sie  mit  viertausend  zwei- 
hundert Gulden  bezahlt  hatte.  „Denn  wenn  sie  doch  für  den  Hof 
genommen  würden",  bemerkte  er  gegen  die  Kaiserinn,  „so  will  ich, 
dass  Jeder  der  sie  sieht)  sagen  mfisse,  das  war  ein  guter  Kauf. 
und  kein  Mensch  solle  denken  können,  dass  ich  den  AllerhSchstcD 
Hof  fiberhalten  und  ihm  schlechte  Waare  um  theures  Geld  angehängt 
hfitte.  Eher  wollte  ich  die  Bilder  zerschneiden." 

„Von  allen  disen  weis  nichts",  antwortete  die  Kaiserinn,  ,itD<l 
werde  auch  nichts  wisse»,  seine  gedenckensarth  ist  gantz  schön,  mit 
uns  aber  mus  man  niemahls  dem  generösen  machen,  man  bleibt 
sitzen." 

Es  mochte  fOr  Greiner,  welcher  der  Überzeugung  war  und 
eine  Ehre  darein  gesetzt  hatte  ,  den  Preis  der  Gemälde  so  niedrig 
als  möglich  gestellt  zu  haben ,  allerdings  etwas  überraschend  sein, 
als  ihm  die  Botschaft  zukam,  man  sei  entschlossen  die  Bilder  lu 
kaufen ,  wenn  er  sie  insgesammt  fär  Rlnfzehnhundert  Gulden  ab- 
lassen wolle.  Doch  erwiederte  er  ohne  Säumen,  sie  sf finden  (<)r 
jedwedes  Anbot  zu  Befehl.  Er  rechne  sich^s  lur  grftssten  Gnade, 
dass  Gemälde  die  einmal  in  seinen  Händen  waren,  in  die 
kaiserlichen  Bildersäle  übertragen  würden,  um  dort  gesehen  in 
werden. 
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Nicht  SO  ruhig  wie  Greiner  nahm  Maria  Theresia  die  Sache 
hin.  „Ich  habe  die  confusion  Yorgesehen'^t  schrieb  sie  ihm»  »dar- 
ummen  mich  nicht  darein  mengen  wollen,  ihme  selbst  es  gesagt»  das 
er  es  zq  wohlfeil  gibt;  kein  danck  jemals  davon  haben  wird,  ich 
kenne  meine  leut ;  Yon  die  Eweytausend  Golden  bin  ich  Schuldner; 
werde  weiters  mit  ihme  reden.  ** 

Dass  die  Kaiserinn  in  einer  Angelegenheit  welcher  sie  so  viele 
Aufmerksamkeit  zuwandte»  und  in  der  sie  von  Allem  was  vorkam» 
in  Kenntniss  gesetzt  zu  werden  verlangte»  es  dennoch  fast  ängstlich 
rermied»  mit  ihrem  Sohne  Rflcksprache  zu  pflegen»  dieser  Umstand 
lässt  wohl  mit  ziemlicher  Sicherheit  darauf  schliessen »  dass  damals 
zwischen  ihr  und  Joseph  wirklich  eine  gewisse  Entfremdung  einge- 
treten war.   Wie  dies  fast  immer  der  Fall»  so  scheint  das  gespannte 
Verhältniss  zwischen  den  beiden  gekrönten  Häuptern  in  einen  weit 
schrofferen  Zwiespalt,  ja  in  eine  fast  offene  Befehdung  zwischen 
ihren  vertrauten  Umgebungen  ausgeartet  zu  sein.  So  suchten  die- 
jenigen welche  Joseph*s  Ohr  besassen»  die  Stellung  der  Männer  zu 
untergraben»  denen  Maria  Theresia  ihr  Zutrauen  geschenkt  hatte. 
Und  unter  diesen  stand  ja»  wie  Jedermann  bekannt  war»  der  Hofrath 
ron  Greber  in  der  vordersten  Reihe.  Jeden  Mittwoch  hatte  ihm  die 
Kaiserinn  eine  Stunde  zur  Privataudienz  bestimmt,  in  welcher  er  ihr 
die  ihm  übertragenen  Ausarbeitungen  überbrachte»  sie  möndlich  er- 
liuterte»  die  Anfragen  der  Kaiserinn  beantwortete»  ihr  dieses  oder 
jenes  Anliegen  vortrug.    Solche  Beweise  eines  wahrhaft  seltenen 
Vertrauens   konnten  nicht  verfehlen»   dem  Hofrathe  von  Greiner 
scheelsQebtige  Neider»  ja  erbitterte  Feinde  zu  erwecken.  Bald  er- 
hob giftige  Verleumdung  ihre  Stimme  wider  ihn»  und  da  man  der 
Kaiserinn  unersehätterliehes  Wohlwollen  ftlr  Greiner  kannte,  so  ver- 
suchte man  es »  Joseph  11.  gegen  ihn  einzunehmen  und  auf  solchem 
Wege  seinen  Sturz  herbeizufthren. 

Die  erste  Anklage  wider  Greiner»  die  ihren  Weg  zu  dem  Ohre 
Joseph*a  fand  und  durch  ihn  auch  der  Kaiserinn  mitgetheilt  wurde» 
war  diejenige  eines  näheren  Umganges  mit  einem  in  Wien  ansäs- 
sigen wohlhabenden  Israeliten  Namens  K5nigsberger»  auf  welchem 
der  Verdaeht  ruhte  — *  es  war  eben  die  Zeit  des  letzten  Feldzuges 
gegen  Friedrieh  II.  im  Jahre  1778  —  dass  er  sich  von  Preussen  als 
Spion  gebrauchen  lasse.  Man  beschuldigte  den  Hofrath  von  Greiner» 
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K5nigsberger*s  Haus  zu  besuchen  und  mit  dessen  Gattinn  in  Brief- 
wechsel zu  stehen. 

Es  scheint,  dass  Greiner  es  leicht  vermochte,  die  rdllige  1)%  ' 
Wahrheit  dieser  Anklage  darzuthun.  Aber  dennoch  kränkte  es  iki  ' 
tief»  dass  man  eine  solche  Oberhaupt  gegen  ihn  zu  erheben  gewig|  ' 
hatte.  Und  es  traf  ihn  daher  doppelt  schwer,  als  uagefShr  iwdj  : 
Jahre  später  eine  neue,  noch  ehrenrührigere  Beschuldigung  widv 
ihn  vorgebracht  wurde.  Denn  bei  der  ersten  Anklage  hätte  et  ji  i 
noch  immer  der  Fall  sein  können,  dass  dasjenige  was  man  de« 
Israeliten  Königsberger  zur  Last  legte ,   dem  Hofrathe  von  Greinev 
unbekannt  war.  Jetzt  aber  behauptete  man  von  ihm,  er  nehme  r^i 
verschiedenen  Gewerbsleuten,  vorzQglich  Bierbrauern  und  Gast-^  . 
wirthen  beträchtliche  Geschenke  an  und  lasse  sich  dadurch  zu  einaK  | 
mit  seiner  Amtspflicht  nicht  zu  vereinbarenden  Nachsicht  gegen  flf 
bestimmen. 

Nichts  gleicht  der  tiefen  Entrostung,  mit  welcher  Greiner  j| 
seiner  Rech tfertigungsschrifc  an  die  Kaiserinn  diese  Beschuldigongei -g 
zurückweiset  und  ihre  ganze  Nichtigkeit  klar  vor  Augen  stellt  B(  j 
beruft  sich  auf  die  ungemein  grosse  Anzahl  seiner  amtlichen  Arbeitei  > 
welche  sämmtlich  zum  Beweise  dienen  könnten,  dass  er  jene  Gar  ^ 
werbsleute  niemals,  weder  einzeln  genommen  noch  als  ganze  Züofii  j 
irgendwie  begünstigt  habe.  „Ich  habe  sie  vielmehr*',  fahrt  er  fort  < 
„mit  einer  rastlosen,  unausgesetzten  Bemühung,  worüber  ich  midi 
auf  das  Zeugniss  des  Obersten  Kanzlers,  Kanzlers  und  Vicekanzlerii 
so  wie  der  ganzen  Hofkanzlei  berufe»  zu  ihrer  Schuldigkeit  immer^ 
hin  verhalten,  ja  vielmal  eigentlich  gezwungen.  Durch  Einftthnug 
der  nun  so  guten  Fortgang  zeigenden  Tranksteuer  habe  ich  gerade 
die  Bierbrauer,  Bier-  und  Weinwirthe  im  eigentlichen  VerstaBii 
wider  mich  so  weit  aufgebracht,  dass  sie  öiTentlicbe  Schmähoigü 
gegen  mich  ausstiesseu.  Diese  actenmässigen  Handlungen,  aolita 
sie  die  obige  schändliche  Verleumdung  nicht  weit  kräftiger  in  Vor- 
aus widerlegen,   als  es  jede  noch  so  strenge  Untersucbang  nach 
schon  vollbrachten  Thatsachen  bewirken  könnte?  Sollte  darObefUi 
noch  meine  eingeschränkte  Haushaltung,  der  meinen  EiokQnfteB,  £l 
wie  es  allbekannt  ist,  nicht  blos  und  einzig  in  meiner  Hofbesoldoo^ 
sondern  nebst  dieser  noch  in  dem  von  meinen  verstorbenen  Altem 
mir  hinterlassenen  kleinen  Erbtheile  bestehen ,  so  angemessene  p^ 
ringe  Aufwand  den  ich  jährlich  mache  ,  und  die  in  meinem  ganiei 
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LebeDswandel  immerhio  bewiesene  Redlichkeit  nicht  auch  die  Ver- 
Mthung  unmöglich  machen,  dass  ich  mich  so  niederträchtigen  Be- 
iMdigaogen  blossstellen  könnte." 

Die  Untersuchung  wider  den  Hofrath  von  Greiner  war»  ohne 
dass  man  zuvor  seinem  Chef»  dem  Obersten  Kanzler  Grafen  von 
MOmegen  davon  Kenntniss  gegeben ,  und  ohne  dass  man  ihn  selbst 
iber  die  ihm  zur  Last  gelegten  Anklagepuncte  vernommen  hatte, 
dirch  das  Obersthofmarschallamt  als  seine  Personal-Instanz  gepflogen 
varden.  So  lange  die  Untersuchung  dauere ,  bat  Greiner  die  Kai- 
scrinn ,  möge  sie  selbst  nichts  hierüber  an  ihren  Sohn  Joseph  ge- 
kngen  lassen.  »Denn  einmal,**  so  schrieb  er  ihr,  „will  ich  gegen 
die  Veranlassungen  des  ÄllergnSdigsten  Herrn  mich  nicht  directe 
beschweren;  hernach  flirchte  ich,  dass  wenn  Höchstderselbe  er- 
bittert wQrde,  er  sodann  nur  desto  härter  zur  Beendigung  zu  bringen 
lejQ  und  Eure  Majestät  selbst  desto  mehr  Unannehmlichkeiten  zu 
ibertragen  haben  dQrften.  Ich,  das  weiss  mein  Gott,  will  nicht  der 
Gegenstand  des  mindesten  Verdrusses  iiir  Euer  Majestät  seyn ,  und 
wallte  lieber  den  Tod  leiden.'' 

Die  Kaiserinn  antwortete  auf  diese  Zeilen  Greiner *s  in  einer  Weise, 
wdche  ihren  tiefen  Unwillen  Ober  die  verletzende  Behandlung,  die 
«lem  Manne  ihres  besonderen  Vertrauens  widerfuhr,  und  ihre 
•Awer  gedrückte  Stimmung  Oberhaupt  deutlich  kundgibt.  „Ich  will 
aiehts  troubliren  ^^  so  lauten  ihre  Worte,  „dan  gutts  kan  ohnedem 
■iehts  mehr;  bin  zu  vill  niedergeschlagen,  sein  gedult  macht  mir 
■ich  interessanter  die  sach;  länger  als  drey  Tage  aber  kan  nicht 
warten,  ao  lang  bis  mit  ibme  geredet  habe''. 

Wie  es  vorherzusehen  war ,  so  führte  die  Untersuchung  gegen 
Gfdaer  zu  nichts  als  dazu,  die  völlige  Grundlosigkeit  der  wider  ihn 
^Admien  Beschuldigungen  zu  beweisen.  Nun  erst,  nachdem  dies  ge- 
schehen war,  wandte  er  sich  an  die  Kaiserinn  mit  der  Bitte,  ihm  in 
der  Gegenwart  und  Zukunft  Schutz  und  Hilfe  angedeihen  zu  lassen. 
«Wenn  eine  jede  blosse  Anklage  eines  unbekannten  Feindes 
geaug  ist",  ao  lauten  seine  Worte,  „eine  Untersuchung  wider  mich 
bmorzabringen ,  ohne  dass  ich  zuvor  nur  darüber  befragt  werde, 
la  wird  oder  kann  wenigstens  bald  eine  andere  Anklage  von  einem 
bberen  Menschen  nachfolgen.  Und  nie  werde  ich  mit  ruhigem  Herzen 
•id  mit  heiterem  Gemflthe  meinen  Amtsschuldigkeiten  mehr  nach- 
konmen  können.  Ich  werde  mich  fürchten  müssen ,  den  geringsten 
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Menscheu  abzuweisen,  damit  er  nicbt  hingehe  und  mir  ein«  kriu- 
kende  Bege^ouDg  erwirke." 

„Eure  Majestät  haben  micb  seit  nenn  Jahren  so  oft  vor  Ihren 
Allerhöchsten  FOsaen  gesehen;  haben  Sie  jemals  Unwahrheit  in 
meinem  Munde  angetroffen?  Habe  ich  jemals  auch  nur  einen  Schatten 
einer  Eigennützigkeit  rerrathen?  Habe  ich  diese  kostbaren  Minuten 
für  mich  und  die  Heinigen  genOtzet,  und  nicht  rielmehr  blos  tur 
Beförderung  des  Allerhöchsten  Dienstes  und  um  Gnaden  för  manche 
arme  Menschen  zu  erwirken,  verwendet,  die  zuweilen  meinen  ge- 
ringsten Vorspruch  sich  erbaten?" 

„Ach  AlIergDüdigste  Fraul  mein  Herz  ist  zerrissen.  Heine  Ehre 
ist  von  einem  bdsen  Menseben  öffentlich  angetastet,  der  fielleicbl 
in  irgend  einer  Dierschenke  über  die  KrSnkung  frohlocket ,  die  er 
mir  zugefügt  hat.  Retten  Eure  Majestät  mich  jetzt  und  für  die  Zu- 
kunft vor  dergleichen  Anklagen  und  Untersuchungen,  zu  denen  ich 
keinen  Anlass  gebe.  Und  wenn  das  auf  keine  andere  Weise  ge- 
schehen könnte,  sogeruhenAllerhdchstdieselbenlieber  die  Geschürte 
ganz  aus  meinen  Hfinden  zu  nehmen,  die  ich  mit  heiterem  GemQthe  j 
nicht  wie  sonst  führen  kann,  die  mir  Feinde  zuziehen,  die  ich  nicht 
vermeiden  kann,  und  mich  in  UnutSnde  verwickeln,  unter  denen  selbst  '■ 
dw  mächtige  Arm  Eurer  H^jfistflt  nicbt  allemale  Schutz  genug  ist* 

Die  tiefe  Niedergeschlagenheit,  mit  welcher  diese  Verfälle  d»  i 
GemDlh  des  Hofralhes  von  Greiner  erfüllten ,  wurde  durch  die  leb- 1 
haften  Befürchtungen  noch  vermehrt,  die  man  um  jene  Zeit  für  die 
Gesundheit  der  Kaiserina  zu  hegen  begann.  Und  diese  Besorgnisse  ' 
erwiesen  sich  leider  nur  als  alliabegrfindet.  Im  Spätherbste  du  ; 
Jahres  1780  wurde  Maria  Theresia  von  einem  heftigen  Husten  be- 
fallen, und  es  seigte  sieh,  das9  die  Brustwassersucht,  deren  Keime 
ihr  schon  lange  fllhlbar  geworden  waren,  reissende  Fertschritte  ge- 
macht  hatte.  Am  20.  November  1780  erkraokle  aie  ernstlich;  neun 
Tage  später  war  sie  eine  Leiche.  Wie  ein  Lauffeuer  durchflog  die  ! 
Todeskuade  das  ganze  Reich;  Qherall  wurde  sie  mit  tiefster  Be-  i 
trQbniss  aufgenommen.  Aber  unter  all  den  Traueraden  migen  dut 
Wenige  den  Schmerz  um  sie  aufrichtiger  und  tiefer  empfunden  habea 
als  der  Hofrath  von  Groioer.  Wenige  waren  ihr  so  nahe  gestanden, 
hatten  sie  so  recht  aus  Herzensgrund  verehrt  und  geliebt  wie  er: 
Wenige  konnten  gleich  ihm  sich  sagen,  dua  er  nicht  nur  eine  hnU- 
reiche  Honarcbinu,  sondern  eine  wahre,  stets  sieh  gleich  gebliebene 
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FreondioB  an  ihr  verloren  habe.  Und  erhöht  musste  dieser  schon  an 
sich  grosse  Schmerz  noch  dadurch  werden,  dass  Greiner  nach  dem- 
jenigen was  ihn  kurz  zuvor  betroffen  hatte,  nur  trübe  Bücke  in  die 
Zukunft  senden  zu  dürfen  glanbte.  Was  konnte  er  fhr  sich  und  die 
Seinigen  von  der  Regierung  eines  Fürsten  erwarten,  der  sich  ihm 
bisher  so  wenig  gnädig  erwiesen  hatte  ? 

Doch  kam  es  besser,  als  Greiner  bef&rchtet  haben  mochte.  Der 
besonderen  Gunstbezeigungen,  mit  welchen  Maria  Theresia  ihn  und 
die  Seinigen  beglückt  hatte,  durfte  er  sich  zwar  von  ihrem  Sohne 
ond  Nachfolger  nicht  erfreuen ;  doch  Hess  ihn  Joseph  ungestört  in 
seinem  Amte  und  in  der  ihm  liebgewordenen  Wirksamkeit.  Es  scheint 
aoeh,  dass  sieh  Greiner  mit  der  seltenen  Lebhaftigkeit  seines  Geistes 
leichter  in  die  völlige  Umgestaltung  der  öffentlichen  Verhältnisse, 
die  mit  Joseph's  Regierungsantritte  sieh  Oberall  Bahn  brach,  zu 
finden  wusste  als  Andere  die  gleich  ihm  in  den  früheren,  nun  rasch 
bei  Seite  geworfenen  Einrichtungen  alt  geworden  und  mit  denselben 
gleichsam  verwnobsen  waren.  Ruhig  und  mit  unerschütterlicher  Ge- 
>nssenhaftigkeit  versah  Greiner  die  Pflichten  seines  Amtes,  unbeirrt 
durch  das  was  uro  ihn  her  vorgehen  mochte.  Er  erlebte  Joseph*s 
Reformen  und  die  Zarücknahme  eines  Theiles  derselben ,  den  Tod 
des  Kaisers  and  die  Thronbesteigung  seines  Bruders  Leopold.  Auch 
diesen  Pursten  sah  er  nach  kurzer  Regierung  in  das  Grab  sinken 
und  dessen  Sohn  Franz  II.  mit  der  deutschen  Krone,  mit  denjenigen 
der  österreichischen  Länder  geschmückt  werden.  Diesem  Monarehen, 
dem  Enkel  der  grossen  Kaiserinn,  war  es  vorbehalten,  den  Lebens- 
abend eines  ihrer  treuesten  Diener  durch  eine  anssergewöhnliche 
Gnadenbezeigung  zu  verschönern. 

Mit  Handbillet  v«m  16.  Mftrz  1797  an  den  Grafen  Karl  Pilffy, 
angris«hen  Hofkanzler  und  Kanzler  des  St.  Stephansordens,  verlieh 
Kaiser  Franz  dem  Hofrathe  von  Greiner  i,in  Rfloksieht  der  vieljih- 
rigen  erapriessliehen  Dienste  welehe  derselbe  dem  Staate  mit  aus- 
gezeiebneter  Verwendung  leistet*  0»  ^^^  Ritterkreuz  dieses  Ordens. 
Tnd  wie  der  Kais«*  mit  einer  solchen  Anszeiohnung  nicht  leicht 
einen  Verdienteren  hätte  bedenken  können  ,  so  wäre  sie  — 
daran  darf  wohl  nicht  gezweifelt  werden  —  andererseits  kaum  von 
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irgead  Jemand  mit  dankbarerem  GemOthe  aufgenominen  wordea. 
Denn  gerade  ein  Mann  wie  Greiner,  neun  Jahre  bindarch  Ton  Maria 
Theresia  ihres  besonderen  Vertrauens  gewOrdigt  und  mehr  als 
Einer  seines  Gleichen  in  den  Vordergrund  gestellt,  mussfe  tief  Qnd 
schmerzlich  davon  berDhrt  worden  sein ,  dasa  durch  siebtehn  darauf 
folgende  Jahre  sich  Niemand  seiner  herforragenden  Dienste  erio- 
nerte,  dass  Niemand  ihn  einer  Anerkennung  dafür  wertb  in  hallen 
schien.  So  aber  mag  ihm  die  OrdensTerleihung  nicht  nur  als  ein 
Zeichen  der  Huid  seines  Monarchen,  sondern  Tielleicht  in  nicht  ge- 
ringerem Grade  darum  beglQckend  gewesen  sein .  weil  sie  in  ihn 
die  Erinnerung  erweckte  an  jene  Zeit,  in  der  er  seiner  unrcrgeu* 
liehen  Kaiserinn  so  nahe  gestanden  hatte,  eine  Zeit  die  denn  gewiss 
auch  die  schönste  seines  Lehens  gewesen  war. 

Greiner  flhwlebte  den  Beweis  Aer  Gnade  seines  Honarcbea ; 
nicht  lange.  Am  2.  Juni  1798  starb  er,  achtundsechxig  Jahre  alL 
in  seinem  Land  hause  zu  Herrnais,  seine  Gattinn,die  ihm  erst  aiebieha 
Jahre  spftter  nachfolgte,  einen  Sohn  und  eine  Tochter  turückUssend. 
Der  Sohn  starb  schon  im  Jahre  1804;  die  Tochter  war,  wie  schon 
frOher  gesagt  worden  ist,  die  als  Schriftstellerinn  lobenswerthe ,  alt 
Frau  aber  wahrhaft  TerehrungswQrdige  Karoline  Pichler,  deren 
gastliches  Haus  noch  Jahrzehnte  hindurch  den  gern  besachten  Sin- 
melplats  aller  derer  gebildet  hat,  welche  sieb  in  Wien  an  geistigen 
Schaffen  entweder  selbst  bethuligten  oder  hieran  wenigstens  r^es 
Interesse  nahmen. 

Es  musa  zum  Schlüsse  nnr  noch  Einiges  Ober  die  Art  nnd 
Weise  bemerkt  werden,  in  welcher  die  Correspondens  der  Kaiserim 
Maria  Theresia  mit  dem  Hofrathe  ron  Greiner  hier  zum  Abdrucke  ge- 
bracht wird.  Diejenigen  Schreiben  des  Letzteren,  welche  mit  kaoerj 
oder  nur  einer  ganz  unwichtigen  Entgegnung  der  Kaiserian  rerseh«; 
sind,  oder  die  sonst  nicht  mittheilungawerth  erschienen,  wurden,  fast 
fQnfiigan  der  Zahl,  TQUighinweggelasaen.  BeianderenSchreiben,deDM 
die  beigefügten  Worte  Maria  Theresia'»  allein  einen  Wertb  rerlieihen, 
ist  dasjenige  was  Greiner  ihr  sagte,  nur  im  Auszüge  wiedei^egeben. 
Dort  aber,  und  es  ist  dies  bei  weitem  die  Mehrzahl,  wo  auch  die 
Zuschrift  dea  Hofrathes  von  Greiner  Interesse  gewShrt,  ist  diese 
wortgetreu  aufgenommen  worden.  Bei  der  Zusammenhanglosigkeit 
der  einzelnen  SchriftatQcke  unter  einander,  und  bei  dem  fast  gänt- 
liehen  Mangel  eines  Datums  war  es  unml^lich.  diesdben  ia  eise 
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systematische  Ordnung  tn  bringen.  Es  wurde  daher  nur  so  viel  als 
es  ausfahrbar  erschien,  das  Gleichartige  zum  Gleichartigen  gestellt» 
fobei  es  jedoch  immer  noch  stSrend  ist,  dass  in  einem  und  dem- 
selben Schreiben  oft  die  Terschiedensten  Dinge  beröhrt  sind.  Eine 
Zertrennung  der  einzelnen  Schriftstflcke  je  nach  den  darin  berOhr- 
ten  Gegenständen  wSre  jedoch  noch  weit  bedenklicher  gewesen,  und 
so  muss  denn  die  gerne  zugestandene  UnTollkommenheit  der  Form 
des  Gebotenen  mit  der  Unmöglichkeit  entschuldigt  werden  •  es  in 
passenderer  Weise  in  die  Öffentlichkeit  treten  zu  lassen, 

Beilag^en. 


Anfrage  6remer*s,  wann  er  sieh  bei  der  Kaiserinn  melden  dürfe.  i. 

^in  der  foBten  hetter  un^  3  uhr  naekmiiag," 

JuAe  nieht  pro/Utrt  van  sei»  charmanten  Kmdem;  ein  anderes  mahi 
„ne  werde  kamen  lassen  9.* 

Greiaer  bittet  um  Verachiebuag  der  ihm  anberanmten  Audienz  „weilen    *i. 
ich  den  Exequien  für  meine  beute  begraben  werdende,  arme  und  gewiss  gute 
Mutter  morgen,  beyzuwohnen  habe**. 

^finde  es  schuldig,  heiaure:  erwarte  ihme  also  nach  12  uhr,'' 

tfieh  vernehme  gleich  seine   charmante  Kinder  haben  die  blättern;    3. 
j^nehme  wohl  ein  antheil:  nur  nichts  künsteln.  Schreiber  ist  brav;  wan  er 
t^ie  nur  öfter  (im)  tag  sihet." 

(Ak^MBdertei  BHleft  der  Ktkcriaa  m  OreiMr.) 

^ofrath  Greiner  wegen  seiner  gntten  und  activen  diensten  sowohl  als    4. 
„seiner  frau  die  Kindsstatt  angenohmen." 

j^aecordire  ich  ihme  die  survivanee  deren  lehensesselnjust  also  wie  sie 
„der  pichlerischen  Familie  aecordirt  in  fall  wan  Gott  mit  denen  dreyen 
„die  in  Leben  sind  disponirte.  Vor  ihme  und  seine,  Kinder  und  frau  so 
„lang  selbe  lebet.*' 

„den  i.januarij  1779." 

„Theresia.*' 

(Abf  esMicitei  Billet  der  Kutcriu.) 

Hofratb  Ton  Greiner  zeigt  einen  Irrthum  an,  in  welchem  er  sich  bei  Bevor-    5. 
«ortang  einer  Eingabe  der  »Eisler "  befunden,  und  bittet  um  Nachsicht. 


<)  EifcaUfldig  getchriebeae  Worte  der  Kaiserinn,  hier  und  bei  allen  folgenden  Schrei- 
ben mit  CvrtiTtehrlft  gedrvekt 


aVaimaitatAatdie  twtj/felAaft  teieümn,  gaMt  ergHSitdei,  täalirii 
„davor,  betonders  wob  et  mich  aagtket.  ich  kan  nicht  aagai  tiie  lur 
„emp/lndlieh  wäre  der  veraloe  des  ipil/ial  wegen  penxing;  e»  iilgml: 
„veriiAen." 

Wi«D,  de«  3.  September  17TS. 

Greiner  dankt  der  Ktuerinn  fBr  dJe  «usgiebi^  Hilf«  welche  aie  dtin  UiDtet- 
liliebenen  de»  veratorbcneo  Rathea  Gayi  tu  Theil  werden  lieaa,  und  bitlflilco- 
selben  lu  gestalten,  aich  zu  peraönlicher  Darbringung  ihrea  Danke«  <ror  ibr  ein- 
finden tu  dürfen. 

„nach  denen  exeguien  kennen  »elbe  doncritag  «mb  10  nhr  kome«.' 
„dem  camerpreiident ')  habe  es  tchrifitich  »etbit  zugleich  icie  üiK  a 
„erinert,  dit  eeind  die  eintxige  augenbtiek  wo  et  angenehm  itl  Murrrirw 
„IM  lein ;  ne  leind  aber  nicht  von  dauer.' 

„Uer  bekannte  Eijeauit  HMlailier,  der  hiesige  Sflentliche  Lrhrtr  drr 
„achSnen  Wiaaenachafleu,  hat  auf  den  glücklich  erhaltenen  Fnsden,  auf  ditiH 
„kostbare  Geacbenk  das  uns  aua  E.  H,  geaegnelen  Multerhändea  lu  Theiii' 
^geworden,  eine  Ode  an  E.  M.  verfasat  und  drucken  laaaen.  Sie  iit  sehr  «dK 
„geratbeo  und  wird  ihm  gewisa  suswiirts  überall  Ehre  machen.  Er  hat  nick 
„gebeten  E.  M.  ein  Paar  Eiemplarien  davon  fu  Füaaen  lu  legen." 

,1ah  bitte  also  UBterthanigst,  das«  E.  H.  ihm  und  mir  diese  PreyheH  alltr- 
„gnldigat  naehaehen  and  ein  gnidigatea  Aug  auf  diese  Ode  lu  werfen  gerelin 
„wollen,  die  diese  herrlirhste  aas  allen  ruhmwürdigsten  Thaten  B.  M.  der  Well 
„auf  eine  recht  angenehme  und  rührende  Art  aupreiaeL" 

„ich  lehe  da»  herlz  und  inlention ,  in  teelcher  gelbe  gemacht  iil,  m- 
„Mntten  hatte  et  nicht  einmahl  geleten.  ich  verdiene  keinen  rühm  mdr 
„and  iBcnig  vor  dat  tergangene.  wan  et  ihtne  freuen  hole  herati » 
„kamen,  to  kante  er  einen  Tag  kunfflige  wachen  auituchen  tatnl  leint 
,frau  und  mattillier  auf  milag  tu  kamen,  mögte  letzteren  teat  gehe« :  '* 
,teiH  kunte  et  begteken?" 

„Nach  der  mir  gestern  gegebenen  allergnSdigaten  Erlaubnis«  lege  ich  t.  M. 
„die  Bit( sehr ifl  des  Hauptmanns  Harbach,  dessen  Vater  als  Major  unter  Ogilii 
„naeh  46JHlirJgen  Dienale  bey  der  Belagerung  Prag  vor  dem  Feinde  gebliebto, 
„zu  POsaen.  Er  bittet  die  Tochter  des  nach  SOjSbrigen  Kriegsdienalcn  an  vwt 
„allen  hiessur  verstorbenen  Oberstlieut.  v.  [niingen  ehligen  au  dörfen." 

„Geruhen  E.  H.  die  viterlicben  wahren  Verdienste  der  bejden  Biltradfn 
„EU  beberiigen,  und  die  Biltschrifl  an  den  Kriegs-Prisidenlen  ■)  zu  signirep 
„Das  übrige  wollen  aie  Goll  dem  AllmSchligen  überlassen,  der  die  menschlifhcD 
„FüguBgen  nach  aeiner  ewigen  Vorsicht  leitet,  und  die  Herten  der  Könige  m 
„Hunden  hsL  Sie  unterwerfen  sich  mit  blindem  Gehorsam  der  gSttlicbeo,  aul 
„E.  M.  allerweiseaten  und  allermitdesten  Entschli essung. " 

>)  Graf  Leopold  Ko1lD«ral-Krakowikjr,   Prliidenl   der  Hotkanner  und  Mioiitrf^l. 

Bisco -Depnlilion. 
•>  FeldnancbillCrarAndreaiHtdik. 
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JktAe  e9  geüum,  erwarte  dem  efeet,  indeme  solche  tumme  aetknen  kein 
„eharitaeit  ßnde,  wohl  aber  sie  tu  verhindern,*^ 

„Ich  habe  diese  Supplique,  da  ich  über  den  gegen  diese  Bitte  Terapürten 
^Mlerhochsten  Unwillen  zu  ^ehr  erschrocken  war,  gestern  unter  meinen  Papieren 
«nicht  finden  können." 

„Für  mich  bitte  ich  um  allergn&digste  Vergebung,  dass  ich  mich  unterstan- 
«deo  habe,  mein  alle rmindestes  Vorwort  für  diese  supplique  su  wagen.** 

„Stockmayer  ^  hat  mich  einerseits  dazu  verleitet,  und  anderer  Seits  habe 
„ich  es  den  ThrSnen  der  Bittenden  nicht  versagen  können.** 

„mir  ist  leyd  das  mich  so  producirt;  seith  3  Uhr  wäre  geplagt  mit 
„lauter  Kleinigkeiten:  iah  wünschte  eine  stund  luft  zu  nehmen^ dem  oourir 
„nach  toscane  tu  sxpedirn,  welches  die  heutige  nacht  geschehen  mussJ^ 

«Bey  dieser  Gelegenheit  kann  ich  mich  nicht  entbrechen,  Eine  unglflckliche  9. 
,Witwe  zu  Füssen  zu  legen ,  die  Gott  in  diesen  Stand  erst  vor  einer  Viertel- 
«stund  wider  aller  Menschen  Vermuthen  versetzt  hat.  Der  arme  bedauerns- 
»«ürdige  Mann  ist  für  den  Allerhöchsten  Dienst  itzt  wohl  sehr  zur  Unzeit 
,ge«torben  —  gerade  wo  E.  M.  ihn  zum  nSthigsten  brauchten  —  Es  ist  der  Hofrath 
y^.  Kosian*).  Gesund  und  frisch  kam  er  nach  Haus,  scherzte  mit  seinem  Weib 
.und  Kindern,  tratt  von  seinem  Weib  mit  der  Er  allemal  sehr  gut  gelebt  hatte, 
.zurück  bis  in  des  Zimmers  Mitte,  fieng  an  zu  wanken,  und  fiel  ehe  ein  Mensch 
»sichs  versah  mausetod  zur  Erde.** 

„Weib  und  Kinder  laufen  als  unsinnig  durcheinander,  reiben  den  versterbe* 
soen  Mano.  den  sie  nicht  tod  glauben  wollen,  unter  einem  Zettergesohrey  — 
„drey  doelores  sind  auf  der  Stelle  geholt  worden  und  versiehern  dass  er  tod 
»»y  —  Ich  bedsure  die  armen  Waisen  um  so  mehr  als  sie  nichts  von  ihrem 
«Vater  zu  erben  hoffen  können  —  allein  Ihnen  kann  die  grfinzenlose  Milde 
«Eurer  Maj.  Rettung  schaffen  >—  jedoch  der  Allerhöchste  Dienst  und  das  mfih- 
sJ'Ucbe  Robothswssen  wird  sehr  dabey  leiden.  Er  hat  es  itst  recht  gut  zu 
«maehen  angefangen.* 

«Er  verUsst  drey  unversorgte  heiratharoftssige  Töchter.** 

«Die  arme  Witwe  hat  in  ihrer  Angst  zu  mir  geschickt  und  mich  gebethen, 
»Schutz  und  Hülfe  für  «e  von  Ihrer  Maj.  su  erflehen.** 

„ich  heUtttre  unentlich  disen  Verlurst^  es  witi  michis  mir  mehr  gerathen, 
„raab  fßrehtet  das  nembliehe.*^ 

»Nun  werden  E.  M.  bald  den  Regierungsvorschlag  wegen  eines  so  höchst  10. 
..nothigen  Arbeitshauses  erhalten.  Der  Fundus  will  sich  nicht  recht  finden 
riassen.  Nun  wfire  es  gut  wenn  Graf  Palm*}  in  Fürsten  Stand  erhoben  werden 
-könnte  und  dafür  300  000  11.  zahlte,  da  wSre  der  Fundus  reichlich  gefunden 
..ond  dem  Staate  die  heilsamste  Anstalt  gestiftet,  ohne  welcher  alle  Polizey 
•Verfügungen  unwirksam  sind  und  ewig  bleiben  werden.** 


')  Jakob  Friedrich  von  Stockmayer,  badiacher  Miniater-ReaidenL 

')  Aotoo  Kozian,  Hofrath  bei  der  Hofkammer. 

*)  Karl  Joseph  Graf  Ptin,  spater  von  Joseph  II.  in  den  Furstenstand  erhoben. 


336  A.  A  r  n  e  i  b. 

nuicht  um  SOOOOO  fl, ;  von  300000  fl.  ist  kein  queatim,  mt  m  ; 
„spöidiche  aciion  zu  thun.** 

11-  „Ich  bitte  E.  M.  dem  Kienmayer^  nicht  zu  sagen  das«  GrafKolIof 

„innen  geworden  dass  er  mit  mir  wegen  der  Stempelpachtang  geaprodieo. 
„habe  es  Niemanden  gesagt,  Kienmayer  aber  möchte  doch  glauben,  daM  et 
„mir  komme,  und  ich  wünschte  ihn  nicht  zum  Feinde  zu  machen,  werde  %■ 
„nie  beleidigen.* 

„ich  sage  ihme  gewis  nichts,  ihme  aber  avertiren  teoUen,  er  tmt  i 
„Villen  leuten,  alles  ist  hosheit  und  interesse,'' 

12.  Greiner  hat  Jemand  ausfindig  gemacht,  welcher  die  nöthige  Anzahl 
zur  Erbauung  der  Pul?  erthfirme  *)  auf  der  Neustädter  Haide  in  gehöriger  Zeit 
liefern  vermag. 

„dises  machte  mir  eine  besondere  freud,  wan  toir  heuer  noch  zu  stmi 
„kometen;  loüre  es  ihme  allein  schuldig.*' 

13.  ^Wie  ich  es  vorgesehen,  ist  gestern  Hofrath  Eger*)  der  erste  mit  Um 
„Kanzler  Grafen  Auersperg  ^)  im  Rathe  wegen  der  Note  fiber  den  Kraineri8^9| 
„Salzhandel  zerfallen.  Es  war  ein  starker  Auftritt  und  merkwürdig.* 

„Auersperg  bleibt  gewis  nicht;  ist  aüserst  mal  conieni.^ 

U.  5.  Juni  1776. 

„Durchdrungen  von  der  Gnade,  dass  die  grdsste  Monarchin  auf 
„sich  würdigte,  um  die  Gesundheit  Ihres  mindesten  Knechtes  fragen  in  l 
„weis  ich  keinen  Ausdruck  meinen  tiefesten  Dank  zu  erkennen  lu  geben.* 

„Ich  hatte  Montags  den  stSrkesten  und  dritten  Anfall  des  kalten  Fi 
„zu  flberstehen,  den  es  in  dieser  Gattung  vielleicht  geben  mag.  Die  Hitze  w 
„15  Stunden  und  war  mit  fast  unleidentlichen  KrSmpfungen  und  Kopfs 
„begleitet  Ich  musste  also  noch  Abends  die  China  nehmen  und  diese  thal 
„bekante  Wirkung,  dass  mich  heute  das  Fieber  schon  verlassen  hat«  Auf 
„meines  Medici  musste  ich  gestern  gegen  S  Uhr  ausfahren,  und  musa  es  kcA 
„wieder  thun.* 

„Ich  hoffe  also  zu  Gott,  dass  ich  nur  diese  einzige  Woche  werde 
„Rath  wegbleiben  müssen,  und  die  künftige  gewiss  schon  im  Stande  sein 
„E.  M.  nach  meinen  besten  KrSften  zu  dienen.* 

„ein  tolerables  kaltes  fieber  hätte  seinen  cor  per  nicht  geschadet; 
„leyd  das  hat  müssen  so  geschwind  gestilt  werden  wegen  KrdmpftmgBl 


.  «_« I 


>)  Michael  Franz  Freiherr  von  Kienmayer,  Hofrath  und  Ranzleidireetor  des  Ohariürf; 

maraehallamtes. 
<)  Diese  Pulverthurme  wurden  nach  ihrer  Vollendung  von  Bbria  Theresia  aif  IM 

Reise  nach  Neustadt  am  22.  Mai  1780  zum  ersten  Male  besehen.  B  5  heiai:  Chrtift 

von  Neustadt.  II,  158.  Gesch.  der  W.  Neustädter  Mil.  Akad.  177.  ^ 

3)  Friedrich  Edler  von  Bger,  Hofrath  bei  der  böhmischen  nnd  dsterreiehiiebci  A^ 

kanslei. 
^)  Heinrich  Graf  Auersperg,  böhmischer  und  österreichischer  Hofkansitr. 
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pttvrd  wieder  in  einer  andern  Seit  zurück  komen ;  er  mus  nicht  tu  frühe 

j,wider  tur  arbeit  gehen,  künftige  wochen  noch  zuwarten,  nichts  als  mit 

pSaganer  ^  und  Graiian  *)  erlaube  ihme  zu  reden ;  ich  brauche  ihme 

j^mock  länger.^  ' 

Jch  wünsche  nieht«  so  sehr,  als  dass  Allerhöchstdieselben  bey  der  f^estrigen 

iweibirags  Function  mit  allen  Zurichtungen  zufrieden  gewesen  seyn  mögen.** 

y,da»  Kirchd  ist  recht  artig  zusam  gericht,  die  andacht  cpdifiant  zu 

„unserer  Beschämung,  wäre  ganz  tauchirt." 

»Bei  dieser  Gelegenheit  muss  ich  sugleich  allerunterthänigst  bitten  dassE.  H. 

das  griechiscbe  Seminarinm  einsweilen  etwann  nur  4000  fl.  anweisen  su 

wn  geruhen  mdcbten,  denn  wir  sind  ganz  ohne  (leld,  und  weder  die  ungar. 

ih  die  Siebenbfirg.  Kanzley  haben  bisher  einen  Kreutzer  abgeführet " 

„mögte  einen  oder  2  gutte  tage  disen  Seminaristen  machen,  deren  fasten 
„wider  wumiag  anfangt,  also  morgen  haben  müssen;  schick  ihme  hier 
„50  Dngaien,  damit  pastaischütz  selben  (unleserlich);  weil  freitag 
„und  sambstag  falt,  kan  heuer  zu  schönbrun  ihnen  kein  diner  geben, 
jgkuniem  aber  nach  der  Tafel  heraus  komen ,  die  lehen  wägen  ihnen  zu 
j^tahlen,  werde  sie  nach  der  menagerie  und  w  garten  herumb  führen  lassen, 
„wenn  nur  dem  Tag  und  Hund  weis.  Disen  ring  mungatscher  oder  ein 
„goldenes  ereutz  oder  was  pastatschütz  geben  kunte,  was  denen  3  oder 
„anderen  assistenten?^ 

JRi»  sehlieMe  icb  E.  M.  die  mir  Allergnfidigst  comunicirten  VorschlSge    5  j 
I  General  d'Alton  ')  allerunterthänigst  zurucke  an.** 
„Mi  habe  sie  gani  und  aufmerksam  durchgelesen,  sie  betrefen  das  ganze 
■tssystem.* 

yleh  muss  mich  wundem,  dass  ein  Mann,  der  sich  bestfindig  dem  Soldaten- 
■ite  gewiedsiet  hat,  doch  von  den  übrigen  öffentlichen  Anliegenheiten  so 
mm  mrtheilet,  ohne  dass  er  das  Wahre  einzusehen  Zeit  und  Gelegenheit 
Mht  hätte.' 

jpGlöekl  icher  Weise  stehet  es  mit  den  Allerhöchsten  Erbstaaten  so  übel 
bt,  als  es  stehen  würde,  wenn  diese  Betrachtungen  durchaus  richtig,  und 
Ab«ehildeningen  die  sie  enthalten,  überall  treffend  wftren;  allein  unglück- 
^Her  Weise  werden  die  Österreichischen  Staaten  so  wenig  als  irgends 
ife  m  Europa  den  Grad  der  Glfickseeligkeit  erreichen,  auf  den  sie  kommen 
mAs»»  weiM  diese  Verbesserungen  möglich  wfiren,  die  dahier  vorgeschlagen 

Junik  sind  also  die  Billets  wegen  Verbesserung  der  Böhmischen  Anliegen- 
ÜSB  hernnter.  So  lange  Es  Bömische  Kaiser  gegeben  hat ,  vom  Octavianus 
igsstus  bis  auf  den  heutigen  Tag  wird  noch  schwerlich  eine  Allerhöchste 


)  OL  Felbiger. 

^  Der  Piarist  Pater  Gratiao  Marx,  Direetor  der  Gymnasialstadien  in  Wien,  Verfasser 

ciaar  lateiaischen  and  einer  griechischen  Grammatik. 
*)  ^ikneheialieh  der  Feldmarsehail-Lieatenant  Graf  d'Alton,  Commandeur  des  There- 
ticB-Ordeos. 
Ktik  i,  phil..hist*  Cl.  XXX.  Bd.  III.  Hft  23 
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sReiolatioii  Ton  Ihnlichem  Inhalte  «rfloaMn  •ejm,  vis  dia  Dalibrratiou  Ponkttn. 
adie  unter  eioem  hmbgegeben  wurden." 

aBei  der  gegenwIrtigM  Lage  der  Sachen  flberfiUt  mich  Sehnckw  ood 
.Traurigkeil,  wenn  ich  dtoke,  daai  E.  H.  eioeu  lo  wiehtigea  Theil  der  iffnl- 
Jiehen  Geichlfte  ichon  iUt  in  indre  Hlnde  gefebea  haben." 

„Aeh  Allergnidigite  Mnaarchinn,  rerlauea  E.  H.  ihre  armen  UnterUim 
„niehl.  Ihre  mildette  Leitung  war  nnter  grSutee  GlOek,  du  gr&Mb  Gläck  der 
.Well.  SolKea  nun  rieletcht  diue  Geiehlfte  Tenrorreaer  werden  . .  SDÜtti 
^uiltndi*efae  Unruhen  die  inltndiiehan  gefUirliehar  maebea  ,  .  Und  dann  ktiH 
, Maria  Thereiia  .  .  0  meia  Gettl  Hein  Ken  liltarl  bei  dietMi  GadankH  irfti 
,alt  et  in  dem  Augenblicke  littera  wird,  da  mMoe  Seele  ein  dar  Welt  d« 
sichreck  lieben  Schrilt  in  die  Ewigkeit  maehea  wird." 

.Aul  eiair  Antwort,  die  Graf  Hatafeld')  dem  Ober*(M  Kaulir  henw 
^aafea  lieii.  lollte  ieh  fait  lehliaiien,  daai  ar  Anthail  an  diaian  Daübaralio»- 
«punkten  habp.  Noch  irgw  tat  die  Welt,  weaa  ich  richtig  aeUieiM." 

HUeioe  Dieuile,  Allergnidigite  Frau,  ciad  nichtt  bedeatand;  aber  mtn 
.Wille,  Dieina  Ergebeobeit,  mein  (reaer  Effar  (Or  die  AllerbSeheU  Penon  E.  X. 
aiil  gewiia  lo  groia  ali  irgend  einai  Haoichen  an  Throne,  hii  auf  dea  irnulti 
.Biuer.  Stflade  ea  in  meiner  Gewalt  lu  rerUadem,  da**  G.  IL  airgead*  dit 
„Uaad  TOa  der  Leitung  der  Geachifta  abitgeo.  Ich  wolUe  aa  gama  mit  lU» 
«meinem  Blute  hindern." 

„Verleihen  E.  H.  dieien  in  AUerhScbiUn  Augen  rieleicbt  lu  vermeiHin 
gWanieh.  Er  itt  gewi»  treu  geneynt . .  tUanta  ieh  B.  H.  bambigial  ADiii 
.mit  Verliiiung  der  Geichlfle,  woau  dieaea,  e  Qotl,  neleiofat  der  ante  Sckriti 
.lajn  kfinnta,  wird  G.  H.  groHea  Hera  ateht  ruhig  werdaa." 

.Bey  einer  alleigntdigitaD  audiesi  werde  ich  mich  anterfangaa,  nwrtlid- 
.lidier  au  iprceheB." 

„ich  abernte  tmt  lütat  im  iNiJtr««  attoekematl  «er  aticA  as4  ^ 
g^lon;  ieh  enoatit  »il  ihme  teeüer»  tm  red«»,  Am  eo  kmi  nietu  coU- 
„ntiiren,  aeeder  vor  mein  SeUenhegl  aecA  mtt  de*  $UaU*,  latd  itt  nr^ 
,«0  arge»  eU  b>«m  gtfeMeärtige  läKarÜM.* 

.....  Bai  dieier  Gelegenhalt  antaiAinge  ich  mich  nHarwatartUaigit  ■« 
.«rinnern;  daai  morgen  oder  Qbermorgen  die  Note  wagen  der  dw  Stadt  Win 
.abin nehmenden  Buehhalterey  n  AllerhAebalen  Haadea  gataagen  werde.  Die 
.Kaoaley  kian  nicht  wnhl  andere  all  aieh  auf  dai-Conclntam  ComnaBieaii  ft 
.hieranf  erfolgle  AllerhBchite  Reiolution  beliehen.' 

.IndeMCB  geeehieht  denen  roo  Wien  hart  Varui  Ilaat  maa  den  SUiitt 
.ihre  Buehhaltcrey  anabhingig?  Wanim  hat  jeder  Negaeiaat  eine  eigtK* 
.Wirum  lollen  die  ron  Wien  hfirler  gehtlten  werden?  Ich  wInaehU,  diu  E.  t- 
.über  die  Kanäle;  NoU  Tor  der  endlichen  SchlaiaiiaMi^  den  Grafea  Htfke^ 


i|  Kail  Friedrieb  Grif   HiUbK  ,   dirigiraaler   mUr  Slntnaiatrtar   ia  ielia<iK*a 
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«steifii)  als  PrteMt  der  Wienerisehen  WirftbflchafU  RofcommiMion  so  fer- 
«idiineB  yerofaen  möehttn.* 

„Gnf  d'Altoa  lirmt  itst,  seit  er  mit  Margelick  *)  gfesprochen»  sehoo  wenig^er 
,;egea  den  Raab.  Tauber*)  steckt  binler  den  Alton,  und  Hoyer  wirkt  im  Stillen 
«Bit  Gott  im  Himmel,  wie  wird  dieses  System  angefoebteo!  Nur  ittt.  AUer- 
«gaSdigste  Frau!  Tertassen  E.  M.  den  Raab  und  die  gnt^  Saehe  nicht.  Durch 
.diesen  letxten  Angriff  hofft  die  gegen-Parthey  so  siegen  und  die  gante  Sache 
,ti  stftnen.'* 

3,$eke  er  was  m  dUer  sacke  vorgegangen,  mU  geiegenkeä  es  mir  ntrüek 
„sckiekem.  ich  habe  daUon  befohlen  margeltek  und  herman^}  tuepreehen, 
jfraab  sein  egoteme  hat  mir  aie*eii  tu  oehlfnen  gesehunen  vor  die  herm; 
j,werde  noch  halten,  aber  ich  mue  khlar  sehen.^ 

Überlastoag  der  Prorhnen  mit  Einquartierung,  und  Bigenmfchtigkeiten    17. 
b«i  denselben.   «Die  Kreishauptleute  trauen  sich  nicht  tu  widersprechen  und 
,ivehten  sich  ror  ungleichen  Angaben.* 

«tsl  aleteit  der  fSUer  deren  creuehaubtleuthen,  die  ir  si^tddigkeit  nicht 
wthun,  und  die  regierung  auch  nicht;  so  gehen  die  länder  tu  grund»^ 

(1776.)  18. 

»Die  Meynung  des  Generalen  Grafen  von  Wallis  gehet  kflralich  dahin,  dass 
,ni  schleunigerer  Untersuchung  der  fiberall  in  Böhmen,  und  fast  auf  jeder 
•Uerrsehafl  tu  Termuthenden  Gebrechen  und  Bedrückungen  der  Unterthanen 
«ooch  mehrere  dergleichen  Commissionen  wie  die  seinige  ist,  und  twar  auf 
.UokSsten  der  etwann  schuldig  befundenen  Obrigkeit  abgeschicket,  dass  dieses 
vgetehehcD  werde,  den  Stinden  bedeutet,  und  ihnen  tugleich  mitgegeben 
pirerden  solle,  dass  B,  H.  von  diesem  Entschlüsse  niemals  abweichen  wfirden, 
»ausser  die  Stinde  wössten  angenehmere  Mittel  an  die  Hand  tu  geben,  wodurch 
,deQ  gesetiwidrig  rerkflrsten  Unterthanen  tu  dem  gerechten  Brsatt  ihrer 
»unrechtmissigen  Abgaben  Ar  das  Verflossene  ohne  Aufochub  yerholfen ,  und 
»för  das  künftige  die  unfehlbare  Befolgung  der  Gesetie,  folglich  Ruhe  und 
»Sicherheit  hergesteüet  werden  könnte.  Hiemichst  aber  wire  höchst  nöthig, 
«data  nach  dem  Antrage  des  Obersten  Kantlers  und  des  Hofkaniley  Referenten 
«die  Gesetse  mehr  tusammengetogen  und  die  Kreisimter  so  wie  die  Lfinder- 
•stellen  besser  unter  einander  organisirt  wfirden.** 

«Um  richtiger  ton  dieser  Meynung  reden  tu  können,  muss  ich  turörderst 
»die  Lage  der  Sache  und  die  Ursachen  anffihren,  welche  die  Hofkantley  fiber- 
«baupts  und  allso  auch  meine  Wenigkeit  bewogen  haben ,  die  Aufhebung  der 
«beyden  Commissionen  in  Hlhren  und  Böhmen  allerunterthftnigst  anturathen.^ 


^)  Joaepb  Graf  Berberatein,  Vieeatatthatter  10  Niederöaterreieh,  Priaea  der  Justis-Baneo- 

depatatioD  and  dea  Mercantil-  and  Weebael-Appellatorioma. 
*)  Johaan  Wenxel  Ton  Margelik,  Hofrath  bei  der  Hofkanslel. 
')  Johsaa  Tanker  Freiherr  ¥ob  Tanbenfbrt,  Bath  an  mihriaclien  Laodeaipabeniiani. 
*)  Jobaiia  Frans  Herannui  tos  Rermanatorf,  Tltnlnr-Secretlr  bei  der  Hofkanalei. 
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aZoTOrdtrit  g«ruhen  E.  H.  ohntbin  lu  vJMen,  data  mio  an  keinein  Hitht- 
„(i«ehe  andtri  urtbeilan  kana  alt  nadi  dem  wai  der  Raferaot  rorfariagt.  Hn 
,niuM  dabcjr  Ton  der  Recht icbafenheit  einet  jeden  lolcheo  Naaiiei,  ita 
„E.  H.  die  Beitimmung  geben,  die  Hiad  an  dai  Ruder  der  SUattgeiehiHe  n 
Jegen,  vermuthen,  daai  alles  waa  er  am  Rathatiiphe  erwlhnet,  aeleamiuif, 
nUnd  alao  uDfehlbar  wahr  itj.  Dicaea  Toraaegeaetaet  iil  allao  Toriinli^ 
„gehoraimat  tu  erinnern,  data  bey  der  Hofkaniley  Targekomm»n>  intD»t 
, diese  Commiat tonen,  inaonderbeit  jene  in  Hlhren  bey  ihren  Unleriuchnogen 
all)  weil  gellen,  daia  aie  die  Beamten  in  Gegenwart  der  Bauern  hart  bebiadcli. 
„mit  aeharfen  Worten  anfabren:  daii  aie  die  Unteriuchung  bii  anr  daiJtbr 
,1738  turtek  tutellen  und  allao  Obrigkeiten  lu  Verantwortung  totchtr 
„Ereigiuate  anhalten,  die  lEtigst  cor  ihnen,  *on  ihrem  iweilen,  ja  dritten  uad 
^vierten  Vorfarer  geacbehen  sind,  wovon  allao  die  dermahligen  Besitier  veder 
nWat  wiuen  nneh  darüber  Bede  und  Antwort  lu  geben  rermögen :  dau  ilr 
ndem  ungeachtet  auf  Eriltte  und  Strafen  mit  dem  duplo,  triplo  und  quadnrplo 
„antragen,  wodurch  für  manche  Obrigkeiten  BetrSgiuise  ron  30-  bii  40000  t. 
„ausfleleo ,  welche  diese  tn  erlegen  natürlicher  Weite  nicht  im  Stande  scyn 
,k5nnen:  da**  ao  tchwer  und  langwierig  eine  aolcbe  tJntertuchung  auch  nui' 
.einer  einiigen  Herrtchaft  Tom  heurigen  Jahre  hia  auf  1738,  mithin  auf  eintD 
, Zeitraum  ton  38 Jahren  turQck  nothwendig  aeyn  mutt,  dennoch  dieCommiisi«' 
«ihre  Verhudlnng  auf  mancher  Herrtchaft  in  einem  einiigen,  ji  gar  ia  eintm 
.halben  Tage  vollbracht  habe;  dait  diese  Commitaionen  den  Bauern  gewiuri 
.Fragen  Torlegtea,  die  ihrer  Natur  nach  dieae  lu  unbegründeten  Beachwerdn.' 
„unbilligcD  Forderungen  an  ihre  Obrigkeiten,  and  tllio,  wenn  lio  nachmit«' 
.dieae  nicht  erhallen  könnten,  lum  Uogehoratm,  Hitttrauen  gegen  ihre  Vot-' 
.getetite,  tum  Unwillen  wider  dieielbe  und  endlich  lum  ofl'enbareD  Aofitaadt; 
.reitien  würden:  data  allio  nicht*  nothwendig  er  ley  alt  diete  Commiitioori' 
.Bufiubebeu,  TOD  denen  tich  der  Endtweck  mit  Grunde  nicht  lu  Tertpreehei 
.wlre,  den  man  tich  eingebildet  habe." 

,lch  für  mich  machte  bieraua  folgenden  Schluai." 

.Et  ist  ohnehin  bekannt,  data  die  Bedrückungen  in  Böhmen,  oder  «enig- 
Bilent  die  ungleiche  Autlegung  det  Roboth  Ptlentet  vom  Jahre  1738  und  dif 
.hieraut  gefolgte  Vereitlung  dar  dieitfllligen  Geietie  fatt  aUgemein  ley:  Dit 
.UDUrtuchusg  dieter  Coromiaiionen  bat  allao  eigentlich  nur  eine  Bekrifligni)! 
.dieser  Wahrhut,  und  nicht  eine  neue  Entdeckung  geliefert.  Hithin  kSnnIt 
«sie  alUo  in  dleaer  Abticht  entbehrt  werden,  ao  viel  dit 
.Bedrückungen  im  Angemeinen  anbetrift.- 

.So  Tiel  et  auf  diete  Beichwerden  intbeaondere  ankommt,  d*  »cbitDc 
.wenigstens  mir  nicht  möglich  zu  aeyn,  data  eine  ejniige  Commisaion  hia-, 
.reichen  kSnne,  einige  tausend  dominicn  indiridualiter ,  und  ihre  facta  gegri. 
.mehr  alt  iwo  Millionen  Untertbanen  in  einem  Zeiträume  ron  38  Jahren  lal 
.untertDchen  und  genug  aufiuklEren,  um  darüber  ein  billi|rea  Urtknl; 
.föllen  tu  kBnnen:  Und  noch  jetzt  glaube  ich  dass  auch  im  bestea  Falle  s« 
.viele  Jahre  werden  erforderlich  aeyn,  um  diese  üotertuchungen  su  codigta ; 
.und  darüber  ReehtarertUndige  Sprüche  lu  fasten  und  lu  rolliiebro.  daa^^ 
.gewiat  eher  ein  ganies  Heaschen  Geschlecht  von  der  Erde  weg  aeyn  alt  dirw  ' 
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JHbeile  zum  VollEug  kommen  werden.  Wenn  also  im  allgemeinen,  da  man 
St  diestflüligen  Bedrückungen  ohnehin  nicht  misskennet,  die  bisher  gewe- 
•a;  die  Untersuchungscommissionen  nicht  nöthig  sind:  Wenn  sie  ins- 
esondere  genommen,  die  einem  jeden  Unterthan  widerfahrne  Beeinträch- 
gVBgeJS  genugsam  aufsuklftreo;  um  darüber  mit  Bestände  Rechtens  Ersetzun- 
■  anordnen  zu  können,  nicht  im  Stande  sind:  Wenn  sie,  wie  oben 
ikert  worden y  zu  weit  gehen:  Wenn  sie  durch  zu  unbestimmte  Fragen  den 
ilerthan  gleichsam  zu  neuen  Beschwerden  auffordern:  Wenn  sie  als  ein  von 
sr  Landesstelle  und  den  Kreis&mtern  Verschiedenes  und  unabhängiges  Mittel- 
eaen  diesen  das  Zutrauen  der  Unterthanen  entziehen  und  selben  zu  weiteren 
Ideraetzliehkeiten  Anlas  geben,  so  ist  es  nöthig  sie  aufzuheben, 
id  wie  die  Hofkanzley  angetragen  hat,  auf  bestimmte  Untersuchungen  ein- 
ischränken,  welche  ausgebrochene  neue  Unruhen,  oder  besondere  Klagen 
üger  Unterthanen  nothwendig  machen  könnten.'' 
,^an  allso  auf  die  gegenwSrtige  Meynung  des  Grafen  von  Wallis  zu 
,  da  scheint  mir  zwar  unschädlich ,  dass  den  Stunden  die  vorgeschla- 
Intimation  geschehen  könne;  ich  zweifle  aber,  ob  sie  im  Stande  seyn 
rarden,  ein  hinreichendes  Mittel  an  die  Hand  zu  geben ,  um  aus  dieser  ver- 
'•rrenen  Sache  sicher  und  leicht  zu  kommen.  Wollen  E.  M.  auf  alle  Weise  die 
«tersuehung  einzelnweis  fortsetzen  lassen ,  so  werden  hiezu  gewiss  so  viele 
Emissionen  erfordert,  als  Kreise  sind ,  und  mit  allen  diesem  wird  der  Ersatz 
•r  QnreehünSssig  geleisteten  Forderungen  immer  sehr  schwer  seyn.  Weil  die 
riaste  Anzahl  derjenigen  nicht  mehr  lebt,  die  den  Ersatz  leisten ,  und  die  ihn 
■plangen  sollen.  Weit  nöthiger  wird  es  allso  seyn  f&r  die  Zukunft  zu  sorgen, 
fia  den  Allerhöchsten  Anordnungen  eine  sichere  Befolgung  verschafft  werden 
laae.  Über  diese  schwere  Frage  will  ich  mich,  wenn  E.  M.  befehlen,  ins- 
•soiidere  äussern.* 

»Ober  diese  ganze  Anliegenheit  wfinschte  ich  dass'E.  M.  den  Baron 
IrnckenthalM)  zu  vernehmen  geruheten.  Er  hat  Länder  und  Hofstellen 
firigirt  und  ist  eines  der  grössten  Genien,  die  ich  kenne.  Auf  sein  Gutachten 
Jnen  B.  M.  gewiss  vertrauen,  wenn  er  schon  kein  böhmischer  Insass  ist.** 

„ich  bin  recht  vergnügt  das  er  hruckenthall  wie  ich  kenne;  er  wird 
^verfolgt,  weiU  ihme  distinguire.^ 

„vor  jetto  ist  es  ernst,  alle  urbarialisten  versameln  sich ,  raab  und 
„hoyer  sind  schon  hier,  Kottian  desgleichen,  Walis,  d*  Altan  und  strero- 
gteitt  *}  werden  komen ,  mithin  ist  die  consulte  des  böhmischen  cörper 
jgWtrhanden;  mit  denen  ständen  ist  nichts  zu  thun,  haben  keine  Köpf  und 
Jcein  willen;  man  mus  vorschrifftlich  fortgehen," 

yEben  itzt  hat  mir  der  Oberst  Kanzler  bedeutet,  dass  der  Fürst  Kaunitz  ihn     19. 
Wragt  habe,  was  wegen  der  Robothsschuldigkeit  der  Haussier  E.  M.  fiir  eine 
Jhyaang  werde  vorgelegt  werden.   Er  gewärtige  immer  zufolge  der  bestehen- 


^\  Sanisl  Freiherr  von  Broekeathal,  Conimaodlear  des  Stephaiuordens. 

*)  Maaa  Rspoaiak  Streer  voa  Strerowits,  Rath  am  böhmiichea  Landeagabemium. 


342  ..Ar. .IL 

„deo  AllerhBchtlen  EnUehlieMung,  durch  mich  diron  forliufig  Tenliidigt  ig 
, werden.  Daher  dtnn  der  Oberat«  Kaader  mr  Kleiehen  Zeit  dai  OrigiHlc  dn 
„dieHftlligeii  ProtoeoUt  E.M.  roriulegen  und  eine  Abtehrift  daron  dem  fStün 
sKanniU  durch  mich  tu  llb«rMhiek«B  gedieht«. " 

„Da  ich  nun  ron  E.  H.  den  mfiud lieben  Befehl  erhalten  habe,  nicht tktru 
„dem  Pursten  oder  lu  dem  Btron  Binder  ij  hinwigehen,  bta  AIIerh3eh*ldiMelkH 
„da*  Torerwihate  Protokell  erhalten  haben,  und  mich  Seibat  damit  biatckicttt 
„vQrden ,  ao  gewirtige  icb  an  meiner  gahoraamtten  Riebtaehnnr  die  veiirrt 
,AIIerbSehtte  Anordnsng.  Mir  eaheiBt,  diu  der  Obarate  KanaW  tod  diriun  du 
aProtoeoll  rar  gleichen  Zeit  dem  FQrelen  flberaehicken  nSehte,  damit  diim 
„nicht  flanben  m£ge ,  man  walle  loa  Seite  der  Hofkaniley  ihm  gegen  die  illtr- 
„hScbite  Verordnung  die  TOrliuflge  Einiicht  enttiehea." 

i,tatte  er  tieh  oIm  tehiekat  und  berickfe  dem  autgaMf." 

„Da  ich  Gelegenheit  habe,  E.  H.  meine  Note  wegen  dea  Auetiona  Ami»» 
„Ffltaen  la  legen,  ao  noterTaDge  ich  mich  awo  Biltsehriflen  ■l!enuilerthipij>t 
„in  überreichen.* 

„Eine  ial  fon  dem  un gl jjok liehen  Readtiahlamia  Controlor  u  Stnnbiig 
„Namena  Hajer,  der  rorhin  Controllor  der  Comerden  Caua  geweeen.  und  ■(^m 
„der  *an  dem  dicaaflilligen  Caaaier  Meli»  begingenea  Veruntreuung  mit  ia  du 
„Unglück  Terfleehtan  und  aeinea  Di«nilei  entteltet  worden.' 

„Er  hat  keine  Calptm  Commiuionia  auf  aieh.  MDdem  nur  eine  NtehUiiii- 
„keit,  und  rielmebr  eine  lu  grosie  Naehaicht  rar  den  llngit  reratorbtntB 
„Helia  kommt  ihm  aur  Sehnld,  der  gana  aeboldige  Cataier  ist  der  Strafe  dirth 
sieinen  lang  vor  der  Entdeckung  erfolgten  Tod  entgangen,  und  der  mini" 
j,*ehuldigfl  mnaa  die  Strafe  enpfiBden.  Er  itt  wie  man  selbet  bei  der  Kudt 
„«ineiebt,  lU  ilrenge  bebandelt  worden.  Vielleicht  könnte  ihn  eine  allergnliliifilt 
„Signatur  aeines  Heiuoriala  an  Grafen  Kollowrath  doch  noch  retten.  Sein  Vtü 
„und  Kinder  rerdienen  Hitlleid.  Du  Weib  iit  die  Sehweater  dea  Cuteniei  S«k- 

,da  ka»  ntcAtt  ihttn  aU  die  tack  ni  ende  tehafe»,  ohu  gnad,  d«a  « 
„tu  geniem  mrd,* 
„Die  zweite  Bittschrift  itt  von  dem  Weibe  de*  Bittnieiatere  Seppenbar;. 
„die  jüngst  wie  aie  mir  aegt,  eine  sehr  gnlldige  audieni  hatte  und  deren  Um 
„E.  H.  inr  Firmung  au  hallen  geruhet  haben.  Ihr  Hann  rerliert  bei  mim* 
„wabnainnig  veratorbeuen  Bruder  1700  11.;  «i«  iat  auf  der  Zeit  niedenukoaiDU, 
„und  durch  die  letite  Feldequipining  haben  aie  auch  Schaden  gebäht.  Sit  blll« 
„um  einige  Beyhülfe  semel  pro  aemper." 

„Seppenbnrg  hat  Verdienate  von  seinem  Vater,  und  e*  bemhcl  allei  be; 
,E.  Maj." 

„ib  ül  nicht»  *«  (Ann,  eaä  die  Ubatierre  eerkaulfru.' 


)   Dar  gehaita*  Ratli   b 
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«ÜMito  wird  der  Obersie  KaAsler.  wie  ieh  ?eriiiuilie^  E.  H.  ein  promemoria 
«des  Regiernngs  KM»  ?on  Wallenfeld  ^f  das  Graf  Herberstein  anf  das  drio- 
sfeodsie  ontentdiet,  öberreicheU,  worinileB  WaUenfeld  wegen  der  so  wobl- 
il^eiabrteii  Conunisanon  des  doni  grata iti  um  eine  remaneration  bittet* 

»Nui  ist  woblwahr^  dai*  Wallenfcld  reicb  genug  isfi  um  keine  remuneration 

^iB  brsueben.  Br  beiiehet  aie  aacb  niehi  aus  Geld*  soodern  aus  Ebrgeitz,  und 

,er  wird  troat- und  mutblosa  werden,  wenn  er  niebis  erbält.  Nun  bat  er  das  neue 

»nisatarf  and  das  Arbeitsbaus  su  dirigiren  und  einsuleiten»  und  von  daher 

»wöosebte  ieh  ihm  eine  renumeration^  um  ihn  im  Eyfer  au  erbalten ,  denn  wenn 

,fflan  bej  der  ezeqnirenden  Stelle  Niemand  bat,  der  feurig  und  gescbiekt  darauf 

»los  arbeitet,  eo  kommt  man  mit  den  besten  Anordnungen  nicbt  aus  der  Stelle.* 

„dU  Ml  wahr;  emppMd  menumd  mehr  aU  ieh,  kein  Vortrag  gekomen." 

«Icfa  habe  bereita  um  ihn  bei  der  Pflasterung  wirken  su  machen,  die  Ehre, 

sdie  wegee  der  Erfindung,  Zubereitung  und  Wegraumnng  der  so  unendlicben 

«Sebwierigkeiten  Tielleicht  allein  mir  geborte,  ihm  uberlsssen,  und  bin  aufirieden, 

.dssa  matt  dae  neue  Pflaater  durehaus  das  Wallenfeldlsebe  nennt.  Br  kdnnte  nun 

»freilieh  ohne  mieh  keinen  Schritt  Torwlrts  machen;  Ich  stehe  ihm  aber  stilU 

«sebwoigend  nach  all  meinen  Krftften  bey.  leb  bin  gans  ruhig,  wenn  ich  nur  weiss, 

,dass  daa  gute  was  ich  wünsche  und  rorachlage  geschieht,  die  Ehre  und  Nutxen 

BQsg  auf  die  Ezeqiienten  kommen.  Mir  ist  ein  stilles  Bewusstsein  einer  recht- 

.sekaifenen  Handlung  ein  angenehmeres  Vergnügen  als  das  laute  Lob  der  viel- 

»leiebi  oder  rielmehr  der  gewise  neidischen  Welt  Nur  das  Glück  E.  M.  wohl 

,iQ  dienen  und  ron  AUerhdcbst  Denselben  nicht  verkannt  zu  werden,  ist  mein 

«einsiger  innigster  Wunacb.* 

j^er  Ml  würeklieh  oho,  da§  er  in  niehte  echeini,  doch  dae  gutte  allein 

jftmfßm^  und  beunrekL" 

»Wallenfeld  bat  bei  dem  dono  g^atuito  wohl  gedient  und  dieses  gefall  ge- 

„wiss  um  60000  fl.  hdber  gebracht  als  man  gehofft  bat  DerSecretarius  Matt') 

»bat  auch  rechtcchafTen  mitgewirket  Ich  wünschte  also  dem  Wallenfeld  1000  fl. 

«and  dem  Matt  400  oder  500  fl.  remuneration." 

JeMerer  hätte  ee  nöthig;  ersteren  mit  ein  geechänk  ohne  geld  abzu- 
JtrtigenJ* 

JAwa  habe  leb  die  Punkten  des  Grafen  Seilern  *)  und  die  Staatsrfithl.  Mei-    21. 
«aangen  durebgelesen.  Wenn  E.  M.  befehlen,  kann  ich  meine  aller  gehorsamste 
•Auskunft  allaogleteb  ttberscbieken ;  sonst  würde  ich  sie  Mittwochs  oder  Dien- 
»staga,  wenn  ich  mich  au  Füssen  legen  darf,  mündlich  erofnen.** 

»Graf  Seilern  bat  Terlangt  wae  noch  nie  eine  Stelle  von  seinem  Souveraln 
«▼erlangt  bat  Gegen  seine  Stelle  sollte  der  Souverain  aufhören  Sou verain  zu 
«sein,  und  die  Aussprüche  der  Justizstelle  sollen  infsllibler  als  Plbstlicbe  Ur- 
«theile  in  degmatieia  werden.  Der  ihm  das  an  die  Hand  gegeben  bat,  hat  aber 


*)  Fraas  voa  Wallenfeld,  Rath  bei  der  niederösterr.  Regierung. 
')  Igaai  Melt,  Saeretir  bei  der  aiederdeterr.  Regiemag. 
<)  CbrieUan  Aagvst  Graf  Seilern,  oberster  Jastispritideot 
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„selbst  nicht  gewusst,  was  er  wollte,  oder  Grafen  von  Seilern  rerleitea  wolla,  --j 
„sich  herabzusetzen.'' 

„dis  wäre  eben  mein  gedanken;  er  kan  es  behaUen.*' 

22.  Über  Ertbeilung  der  Grlaubniss  zum  Aufenthalte  in  Wien  an  einen  PrieiUrt 

der  sich  zwar  früher  nicht  tadellos,  seit  längerer  Zeit  aber  vorwurfsfrei  ki- 
tragen hat. 

„nicht  gerne  ;  priesier  die  ohne  mackel  sind,  müssen  angewemdi  werda; 
„wan  die  schlechten  protection  finden,  wird  niemahls  dis  corp  rm 
^werden.*' 


23. 


24. 


25. 


„Hier  lege  ich  E.  M.  den  Auszug  aus  der  Devillischen  Relation  wegen  4m 
„Bistums  Ollmütz  zu  Füssen,  und  zugleich  meine  geringe  Meinung  in  Anbetrtdl 
„des  Hofkanzley  Vortrages  wegen  der  von  dem  Kardinal*)  veranlassten  Sutpeniil 
„des  Paters  Dionysius  Kaltner.*' 

„Ich  habe  alles  gesagt,  was  mein  Gewissen  von  mir  fordert,  als  ein  wakir 
„treuer  Rath,  wie  ich  es  vor  meinem  Gott  sagen  und  dem  Kardinal  vorE.  1, 
„in  das  Gesicht  betheuren  wurde:  ohne  aller  zeitlicher  Rücksicht.  So  denkt 
„Herz:  so  hat  es  mein  Mund  gesprochen.  E.  M.  sollten  es  hdren,  und  AI 
„höchstdieselben  werden  diese  schuldige  Freymüthigkeit  ihrem  aufnebti 
„Diener  vergeben.*' 

„ich  sehe  aleteii  gerne  das  man  mir  mit  Freyheit  spricht,  und  hAt 
„nöthig  das  man  mich  öfters  erwecke;   in  dieser  sacke  habe 
„praevenirt,  wan  beede  geistliche  zu  dem  weihbischoff  geheten,  ihme 
„soumissiati  machen,  so  würde  er  villeicht  sie  wieder  resHtuiren.  ii 
„gnad  oder  protection  aber  wolte  nicht  selben  extra  versprechen; 
„starck  gefält."* 

„schicke  dise  zwey  rechtschaffene,  ihme  ehr  machende  sekri/ki 
„zurück,  getraue  michjetzo  nichts  beyzubehaUen,  was  anderen  scksäi 
„kunte,^ 

Die  Irrgläubigen  in  Muhren  betreifend.  Greiner  erklart  sieh  gegen  Aawn« 
düng  von  „Gewalt  und  Zwang",  und  dafür,  dass  „durch  geschickte  Geistlich! 
„die  wahre  Andacht  geprediget,  auf  Vorurtheile,  die  selbst  im  katholisehea  lüi 
„hin  und  wieder  vorkommen,  nicht  zu  unnachgiebig  gehalten,  und  der  Unterriett 
„ihrer  Kinder  recht  besorgt  und  nicht  ausser  acht  gelassen  wird". 

„mache  er  mir  auf  einen  blatt  a  parte  die  resolutian,  die  mä  bedsM 
^überlegen  werde,  mit  geioalt,  bin  verstanden,  ist  niekis  tu  ihm,  wS  1 
„aber  mit  ernst  Sachen  verhindern.*^ 


^Hier  lege  ich  E.  M.  den  Resolutions  Aufsatz  zu  Pässen,  den  ieb  iaii^ 
„(rächt  der  Mährischen  Religions  Unruhen  von  guter  Wirkung  sein  zu  k6iM> 
„hoffe." 


i 


1)  Christoph  Graf  Migazzi ,  Cardinal  und  firabischof  von  Wien. 
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„leh  wfirde  ihn  hab«n  eopiren  las8eo,ireDa  nieht  die  Schriften  die  ich  dasu 
•bnucheo  kihinte,  bey  der  Kaule y  lu  bekannt  wiren.** 

Jch  bitte  E.  M.  diesen  Entwarf,  wenn  er  wie  nothwendigvon  mehreren  ein- 

,l?esehen  werden  solle,  etwann  im  geheimen  Kabiaet  absehreiben  lu  lassen ;  denn 

pich  wOnsehe  nur  das  wahre  Wohl  der  Untertfaanen  befordeni  helfen  und  E.  M. 

.redlich  und  nützHch  im  stillen  dienen  au  können,  ohne  dabey  bekannt  iu  werden. ** 

JMeei9ekomn  ahtehreUten  lauen;  ich  wänischte  nur  ein  ende,  wo  es 
mnoeh  nicht  dabei  ist»" 


.Der  Vicarias  Grnber  au  Penzing,  dessen  Bittschrift  E.  M.  mir  zuzusenden    26. 
,l^ahet  haben,  wünscht  von  dem  Tentamine  ex  jure  cano6ioo-  freigesprochen    .. 
«osd  ohne  diesem  zur  Doctors  Wfirde  zugelassen  zu  werden.  Ich  habe  ipioh 
.seinetwegen  erkundigt,  er  wird  sehr  gelobt  und  es  henget  vpn  der  Allcrhdehstei\ 
fluide  ab  ob  Allerhdehstdieselbe  ihm  dispensiren  wollen.* 
,Mhe  bedenekenJ' 

•• 

«Ober  diesen  Priester  Graser  9  ^^^^  ich  schon  bei  der  letzten  audienz.  27. 
,zu  erinnern  die  Gnade  gehabt,  dass  wider  sein  Verschulden  sein  vorgesetzter 
,Prilat,  bloss  weil  er  an  E.  M.  einige  Predigten  und  von  ihm  verfasste  Werke 
•eiagesehicket,  einen  Verdacht,  als  hfttte  er  sie  angeklagt,  geschSpfet,  und 
.grossen  Widerwillen  gefasst  habe  —  der  ihm  nun  wohl  Zeit  seines  Lehens 
•«ehaden  dörfte.'* 

«Ich  weiss  für  den  guten  Mann  nichts  anders  an  die  Hand  zu  geben,  als 
,dass  E.M,  geruhen  könnten ,  den  Vortrag  dahin  zu  erledigen:  j^i^diesem  Geist- 
.«liehen  ist  durch  den  Laadeshauhtmann  mittelst  seines  Abbten  meine  Aller- 
a^böchste  Zufriedenheit  für  seinen  zum  besten  des  Schulwesens  geftusserten 
,9pjfer  zu  erkennen  zu  geben. '*'' 

1» Vielleicht  wird  du  die  Verfolgung,  die  ihm  bevorstehet,  mildern,  oder  zu- 
«rjieke  halten." 

^odtr  mehr  verfoigL^ 

Wien,  29.  Febr.  1776.  28. 

Längerer  Aufsatz  des  Hofrathes  von  Greiner,  worin  er  gegen  die  Ansicht 
des  Cardinal  -  Erzbischofes  nachzuweisen  sucht,  »dass  der  Papst  nicht  för  sich 
,»llein  unfehlbar,  und  auch  nicht  über  ein  General  Coneilium  sey.** 

„fniir  iifft  unendlich  an  hertzen  dieee  werk,  welche  mit  aller  Voreicht  kan 
j,tractirt  werden  und  alles  scandale  zu  verhindern,  bin  ihme  oUigirt  wegen 
ffdiser  noie.^ 

„Haben  E.  M.  den  Artikel  der  (Jtrechter  Zeitung  vom  5.  Juny  gelesen,  oder    29. 
«davon  reden  gehört?  Dieser  enthftit  das  allerbelssendste  Pasquill  über  den 
«hiesigen  Kardinal,  das  ganze  4  Seiten  in  gross  Quart  lang  ist  Wenn  E.  H.  be- 


^)  Der    aasgeseiebaete  Prediger    Rudolf  Graeer,    Mitglied    des   Benedictiaerttifles 
IreBsaiaater. 
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afeblan,  h  kaDD  ich  <•  lur  AlltrbhkaUo  Eiuic&t  vorlsgao.  Die  gaBuCMckitkli 
H^egeD  dei  Ibaologitchen  PUam  aiid  du  PtUr  Kitbier  i»t  ■»  umtUsdlidi 
„ertiblt,  und  dis  •oecdoten  von  der  Studien  CommiMion  aind  co  richtig,  diu 
,ich  vannuthen  muit,  ea  kSnne  nur  ein  Mitglied  der  Studiea-CommiMion  ulbi 
,(0  genaae  NaehriehteB  geliefert  hibBD." 

^idimOgU  eileiat;  habe  ei  »ieht  ffetthen.' 

^dite  ort  tieh  tu  reckaea  oder  den  mulh  m  ItüMm  feftil  mr 
^nitmahl»;  wan  Hnceädm  tolehe  oder  aulere  tehrifieH  noritmen,  »ir 
„tie  tu  tchtcke»." 

»Bei  dieser  Gelegenheil  stelle  ich  die  Schrift,  rernantfalich  von  den  wgni- 
gSehin  Primi» ')  tllerunterthlnigst  lurOek,  die  er  an  den  UDgarisehen  Kuala*) 
jg gegen  den  Abbteo  Felbiger  eingeeeadet." 

„Alle   »eine  Vors tel langen   btben   nicht  den  mindetten  Gmnd,  aed  der 
„wirklieh  gelehrte  Abbt  wird  «einem  Kapitel  gewiis  nfltiliebw  ils  jeder  andtr* 
«biechOfiiche  Client  afja.  Diese«  i«t  ein  mehr  mal  iger  Beweia  von  der  biichäf- 
glichen  Folgsamkeit  fDr  die  allerhOehatcD  Befehle.' 
ain  allen  verttanden." 

„Graf  Edling')  reeomniandirt  in  der  Anlage  den  bieher  gekommeBea  Pitcr 
aSecrettir  de«  Stifts  Sittig,  Igniti  Fibiani,  der  allerbSefatten  Hilde.' 

„Dieier  wflrde ,  wie  Graf  Edling  erwihnt ,  E.  H.  bei  einer  ndienii  m  dit 
„er  bittet,  die  Anstlnde  erOSnen,  die  dem  Grafen  von  Edling  bei  Erweiten^ 
»des  Nomialhaiipt«chulwe«ena  in  Knün  noch,  and  awar  wie  ieh  ea  leider  prin- 
„tiTe  weiu,  banpUichlieh  Ton  Seite  der  Geietlichkeit  im  Weege  stehea,  nsd  iki 
.vertnIaMseo,  beaer  nach  geendigtem  Scbuljabre  eine  ßeiae  hiehw  lu  aattr- 
s  nehmen.' 

„leb  glaube  nieht,  daas  die  Hieherkonft  dea  Grafen  von  Edling,  wenoir 
„aolche  in  ordine  »«uebt,  einem  Bedenken  unterliegen  werde.  Wan  die  audiw 
„dea  Sitttg'achen  P.  Sekretaira  anbetrift,  in  dieaer  wird  er  TMmthlich  dit 
„Anljegaoheiten  der  Normalachnlen  und  de«  Grafen  von  Edling  nur  ■anlT«^ 
„wand  nehmen ,  und  ala  die  Hanplateb«  aeinen  Vorfall  mit  den  drey  geittliekM 
„behandeln.  Ba  banget  von  der  AlterbSehaten  Hilde  ab.  ib«  die  Mdieai  all«r- 
„gnSdigst  lu  necordiren ,  die  Sache  aelbat  aber  worden  B.  H.  immer  au  die  B«f' 
akaniley  m  verweieen  gercben.' 
„ventaHde».' 

„Heute  haben  E.  H.  einen  Vortrag  dea  Hotkriegsrathea  bcnbi^^ea 
agemhel,  worin  deraelbe  einen  weiteren  Beilrag  tu  der  BeparatioaabeatreitMg 
„de«  ihm  neuerlich  übergebenen  Savofi«chen  Aeeademie  Gebiudea  bittet  DiiMs 
„werden  B.  H.  mittelst  einer  allerunterthlnigaten  Nota  da«  OberelaR  Kaailcn 


'  )J  Graf  jMSph  Balthfiaj,  Enbiscbaf  ron  Grta. 
*)  Grat  Frsoi  EiterbiiT. 

*)  Jeh.  Nsp.  Sraf  Bdling,  Unilrtlh  an  LaEbaeb,  am  die  AabaklH  in  da 
wueai  uud  die  Varbrcitang  der  BieBsoiucbt  la  Eraln  bockTardiaat. 
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.^umekerhalieD;  diesen  Vortrage  sind  tber  gleiehmm  als  eioe  Eoftlliger  Weise 
^hinemgelegte  Beilage  die  Brinneruiigen  des  Gratian  beigelegen ,  die  er  wegen 
«der  Geechiehto  Terfassmig  fOr  die  Stadenten  fiberreieht  hat.  leb  habe  also 
adiese  n  mir  geaoaraeii,  um  im  Nanea  der  Kaniley  das  weitere  darüber  aller- 
«oDtertblnigst  Torsuetellen,  und  babe  also  aolchea  nnr  cur  Atlerhdehsten  Wissen- 
•icbaft  ameigen  an  aolleo  geglaubt* 

9«a  itt  der  nemblidke,  van  deme  ikme  iettthm  gesprochen  ,  diee  eaeke 


Cber  eiooD  Tom  Staatarathe  aasgearbeiteteo  Entwarf  einer  Allerhöchsten    32. 
Eotsebiieasong  wegen  der  aaliborgisehen  Greniatreitigkeiten. 

jfdaa  Me  von  gmUten  iet  das  die  gtmize  sack  von  K»  ^)  amfgeseht  also 
„worden,^ 

»Ea  wird  ein  awar  ron  mir  selbst  erstatteter  Vortrag  au  Allerhöchsten 
«Banden  gelangen,  wo  nach  Verlangen  des  Vice  Kanälen *)  elngeratben  wird, 
.dau  K«  IL  die  Dedieation  eines  von  einem  gewissen  Wendenthal  *)  heraos  sn 
•freben  angetragenen  Buehea  Anstria  Sacra  oder  Monasteriologia  austriaca, 
«Österr.  Klostergesefaichte  anannebmen,  und  dem  Compilatori  50  Duggaten 
„ZQ  schenken  geruhen  möchten.'' 

i,lch  habe  erst  itst  unter  der  Hand  gehört*  dass  dieses  Werk  gar  nichts  tau- 
,gen  solle;  ich  bitte  alao  unterthinigat,  dass  E.  M.  mir  den  Vortrag  vor  der  Re- 
«solution  SU  schicken  geraheten> 

»Daa  Werk  ist  nicht  sur  Kanaley  gekommen  —  und  ea  ist  hart  auf  blosse 
„Versichemug  eines  andern  einaurathen.  Wenn  das  Werk  ungereimte  Ersfih Inn- 
igen rom  Ursprünge  der  Klöster,  und  Mirakelgeschichten,  wie  Hofrath  Mfillar^) 
„mich  veraichert,  enthalten  sollte ;  so  wire  es  unschicklich,  die  dedieation  anau* 
^nehmen.  Ich  wenigstens  will  nichts  einrathen ,  was  dem  Allerhöchsten  Namen 
»TerkleiBerlieh  wire.* 

tJuAe  eine  oMeehte  opinum  davon,  ein  auguetiner*)  hat  es  samt  ein 
„eameiisien  von  der  reichseantüeg  gemacht ;  sehr  viU  Kosten  versichert 
j,gdkabt  tu  haben.'' 

lyDass  die  dermalige  Verfassung  der  Studienbofcommission  nicht  für  die    33. 
»GesehXfte  rollkommen  angemessen  sey,  ist  eine  durch  die  Erfahrung  be- 
«bewiesene  Thataache.  Noch  mehr  ist  ausgemachet,  dass  das  general  referat 
«des  fiofraths  t.  Martini*)  und  die  ihm  dadurch  in  den  Liindern,  hier  bei  der 

1)  Kaiser  Joaeph  II. 

*)  Graf  Leopold  Clary,  böhmischer  uod  österr.  Vicekanzler. 

>}  Joseph  Weod  ron  Weodenthal,  Ofßcial  bei  der  kais.  geheimen  Reichshofkanxlei,  geh 

an  iS.  Min  173t,  gest  am  23.  April  1786. 
«)  JoluuBB  Sebastian  Müller,  Hoflrath  bei  der  Hofkaaslei. 
*)  Andreas  Pidler,  nut  dem  Stiflsaamen  Marfan,  geb.  am  27.  Oct  1736,  gestorb.  am 

2^Fdbraar  180t. 
*)  Der  bekanate  Rechtslehrer  Karl  Anton  Freiherr  ron  Martini^  Hofrath  hei  d^r  Hof^ 

kaaxlei  aad  der  Stadienhofconmiasion. 
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«Sludian  Cominisiion  und  telbit  beim  SUiUrallw  inittelat  dci  Biron  Krö»ri  <J 
Hein^ceriarnte  •llgameiDe  Macht  und  Leitung  der  GcMhlfte  blow  n»tii  irintra 
.Willen,  den  Gang  der  Geichifte  am  meiiten  hindere  und  rielieieht  mi(t«l-  nitT 
.unmittelbar  alle  die  Unordnungen  hervorbringe,  die  dermalen  in  minch«!!  l'ii- 
aTertitlten  entitanden  »iad." 

vDie  von  dem  Freyherrn  Ton  KrSael  rorgeichlagene  Eiariumuag  itr  Re- 
',reHl«n  an  jeden  Facti ItitidireetDr  irird  etiras,  aber  nicht  gani  helfen.  Wihb 
.Horrtlh  Martini  daa  Protocoll  der  Studien  CommiMion  bei  der  Hofkaailcj  id 
nreferiren  hat ,  lo  bleibt  er  Heister  de«  Ganien  und  kann  allda,  wa*  er  bey  dtr 
.CoiBniiMion  nicht  konnte,  die  geiamle  Heyniingen  der  Studien  Conmiiiin 
.«bindern,  beichrnDken,  erweilem  iiad  gana  unutouen." 

.So  wenig  ich  im  gtnien  den  Aufiati  dea  AJlerhoehsteo  Billeta,  den  Horntk 
.Heinke*)  entworfen,  für  vollkammea  inpataend  halte,  so  wenig  kfinnttich 
.mich  gana  mit  dem  Baron  Krösel  vereinbaren ,  data  der  Hofrath  von  HarÜnl 
.bey  der  Hofkantley  da*  protocoll  der  SludieneommUiion  rereriren  lollf.  Di< 
.Uraaeben  habe  ich  bereite  angefOhrt,  und  diesen  noeh  bciuiröken,  diu  nichl 
.2  Hofrithe  derKaailey,  wie  Baron  KrBiel  vermeyoet,  dem  Referate  d«  Hof- 
»rathes  Harlini  beiwohneo  und  also  leicht  im-  Stande  aeyn,  ibm  entgegea  it 
.sprecbeo,  wenn  er  gegen  die  Meinungen  der  StndieneommUsion  TeferiitD 
.sollte." 

.Denn  ich  sitze  beym  österr.  Senat,  Er  referirl  beym  bftbmiaeben.  niÜiiB 
nhUre  ich  lehon  gewisa  nichts  von  seinem  Referate,  fleinhe  ist  rielnal  krut, 
.vielmale  verhindert,  und  ist  fast  nie  am  Freitage  im  Rathe,  mithin  aladinn  Mir- 
.tiai  ohne  aller  ControUe  von  Seite  der  CommiaeioD." 

.Ich  glaube  awar  nicht,  desa  gerade,  wie  Hofrath  von  Heinke  antrigt,  ille- 
.male  der  Elteate  Hofrath  Herrnatandes  diese  prolocolla  referiren  aolle;  jedofb 
.auch  nicht  Hartini,  sondern  ein  andrer  von  dem  Oberaten  Kaniler  tu  besM- 
.nender  Hath." 

.Ea  ist  nicht  «u  widersprechen ,  dass  dieses  dem  Hartini  «twaa  ■duBcriUrh 
.fallen  werde,  allein  was  im  Ganien  uSthig  ist,  kann  eine  RQekaichl  auf  tiDti 
«priraten.  oder  sollte  ea  wenigst  nieht  hindern.' 

.Hartini  hSlte  nach  meiner  Heynung,  sowie  auch  B.  Krösel  «atilgt,  bit» 
.die  General  Terfasaungen  in  Studiensaehen  bei  der  Commiwioh ,  sadina  i^' 
.FacnltetsanliegeobeileD  jeder  Director,  and  bey  der  Hotkanilcy  das  Camaiit- 
.sioDS-ProtocoIl  ein  rou  dem  Obersten  Kanilerau  benenneaderRalhTonulrajH. 
.so  lange  ala  die  Studien  Kofcommisalon  von  der  Kantley  abgesondert  bebaadlel 
.wird.  Sollte  aber  mit  der  Zeit  diese  .  wie  es  von  Reehtiwegen  in  gesehcliti 
.bitte  und  was  rielleicbl  am  erwQnaeb liebsten  wEre,  wieder  einmal  mit  der  HoF- 
.kaniley  vereinigt  und  die  Studien  Anliegenheiten  nur  so  wie  itit  die  Ctunr- 
„Sachen  in  besondern  abgetb^ilten  Commissionen  behandelt  werdeo,  m  airdc 
.das  iweyte  referat  bey  der  Kaniley  wegfallen  und  an  der  Zeit  so  wie  am  Tri^< 
.des  GeachSFtes  selbst  ungemein  viel  gewonnen  werden." 

1)  Fnai  Karl  von  Rraiel  Freiherr  von  QMlIeoberK,  StaaUntk  ia  ialiaJiacba  M- 

•eUnen. 
■>  FraoiJoaeph  Sdler  >od  Heinke,  Hofrath  bei  der  Holkaaalei. 
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»YoransgMetst  also  dsM  die  StodieD-CoromiMioo  in  ihrer  dennaligen  Yer- 
Junng  bleibt,  wire  naeh  meinein  geringeD  EnneMeo  folgeodes  Billet  ao  den 
«BaroD  Kröse)  su  erlassen: 

«Die  Relation  über  die  Untersuchung  der  Ollmutier-Uni- 
aTcrtitfit  hat  bei  der  Studien*Coinmission  zu  circuliren  sammt 
«dem  Voto  des  dermaligen  Referenten  Hofraths  r.  Hartini, 
«ond  jeder  Beisitzer  hat  seine  besondere  Meynung  schriftlich 
,iu  eröfnen,  welehemir  sodann  mit.dem  aus  den  Majoribus  zu 
»gestaltenden  Concluto  durch  einen  besonderen  Vortrag  ror- 
«xalegen  Bind.* 

»Um  künftighin  die  Universitäten  nicht  mehr  in  solche  Ver- 
yvirrnngen  wiebej  der  Leybaeher  und  Ollmützer  sieh  geseiget 
«oad  bey  der  Pragerischen  au  rermuthen  ist,  verfallen  zu  las- 
yteo,  und  durch  getheilte  Aufsichten  jeden  Faeultlten  besser 
,o«chspfiren  zu  können,  sollen  hinführo  die  der  Hofeommission 
,beisitzenden  Facultetsdirectores  jeder  die  seine  Facultfit 
Jkier  und  in  den  Lfindern  betreffende  Gegenstfinde  referi'ren 
»uad  ihre  Tota  schriftlich  ad  protocollum  geben.* 

«Hofratb  Martini,  der  die  vorzüglichste  Einsieht  in  das 
«Studien  Weeen  besitzet,  behftlt  alle^generalia  und  ganze  Uni- 
«rersitftten  betreffende  Gegenstfinde  zum  besondern  Vortrage." 
J>mg%gen  wird  bey  der  Böhm.  Österr.  Hofkansley  ein  be- 
^looderer,  von  dem  Obersten  Kanzler  zu  benennender,  der 
«Studien  -  Commission  jedoch  nicht  beysitzender  Rath  die 
«diessfaliigen  ProtocoUa  vortragen.* 

«Alle  bey  der  Studien  Commission  einlangende  ag.enda  und 
,£xhibita  sind  unmittelbar  dem  Prftsidi  zu  behftndigen,  und 
,ron  demselben  dem  betreffenden  Referenten  zuzutheilen.* 
«An  den  Obersten  Kanzler  hätte  folgendes  Billet  zu  ergehen.* 
«Aus  der  Anlage  wird  er  ersehen»  was  ich  wegen  des  Re- 
„feratsbey  der  Studien  Commission  für  eine  abSnderung  getrof- 
«fen  habe.  Weil  nun  der  Hofratb  Martini  allda  nicht  mehr  alles 
«referirt,  so  kann  er  auch  das  Studiencommissionsprotocoll 
»bey  der  Hofkanzley  nicht  wohl  mehr  vortragen.  Es  ist  daher 
«ein  andrer  Hofrath,  jedoch  keiner  der  der  Studien  Comis- 
^sion  beysitzt,  von  ihm  Oberster  Kanzler  zu  benennen,  der 
«künftig  bey  der  Kanzley  die  Studien  ComissionsprotocoUe 
«xu  referiren  haben  wird.* 

,100  crötel  im  Bojfemgeket,  mßgte  ffUich  die  comtman  aufhd^em; 
ffmaehe  er  mir  die  zethd  dariu,  auch  wie  hier  wegen  referenien  tmge^ 
ff9€iU  wird**' 

«Mit  den  sehr  vernünftigen  Erinnerungen ,  die  der  wirklieh  gelehrte  Abbt    34. 
«von  ßrauaau  *)  über  das  neue  Lehrbuch  des  Kirchenrechts  £.  M.  fiberreicht 

1)  StfplHia  Raiteaatnuch,  Abt  an  Braonao,  BeitiUer  der  Stiidi«ohofcoaiiniasioD. 
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,hat,  bin  ich  aieht  onr  tllein  rfillig  renltodea,  •ondarn  ieh  muH  bekMiFn, 
„d»M  iah  dieMD  i(iHaimeDg«ir|[>gt«n  Anttag'  iiu  den  Werke  dM  Tentvr- 
„beaCD  Riegen ,  der  im  Gmnde  eiaerley  mit  dem  enten  in  Jebre  1774  faenu- 
ngekommenea  Auiiogi  itt,  Rlr  ein  Sehatbieh  gar  lu  «bgekBnt  Bnde.  Die  tu 
sdem  Abbteo  tob  Briuiua  iDgeieigten  Stellen  aolllen  naeti  raeinm  gering» 
aErmetaeD  wirklich  gelnderl  werden." 

nDean  eiomal  itit  gltabt  doch  in  der  genieii  Chrietenheit  keia  Gelekrtir 
.mehr  ib  die  Unfehlberteit  de«  Pipite*  fQr  leine  Per*oB ;  Er  m^  hernub  ?«• 
,der  Keiuel  oder  von  «eiDeB  Sehreibepalte  geredet  heben ,  ea  wie  im  Gtgci- 
atheile  kein  frommer  wahrer  Cbriit  die  Unfehlbarkeit  der  tllgeateinen  Kirche  ii 
HGlanbanitaetieD  ia  Zweifel  tieheL  Warum  lolla  nMro  aUo  aoe  nie^ign 
„Sebneicheley  für  dca  rOmiaehen  Hof  eine»  mit  dem  andera  rermieehen,  und 
Bswejdeotige  Sitte  biatebreibaD,  mithin  eich  daa  AaaeheD  gebea  all  ob  aua 
,Bieht  Muth  genug  hltts,  den  SehOlem  die  Wahrheit  frey  in  aagen,  die  lit 
Bslao  gleiehaam  nur  errathen  eoUten." 

„Bioe  gleiche  Beachaffenheit  hat  e»  mit  der  Gewall  dea  Landeanraten  litt 
ageittlich«  Peraenen,  wenn  es  nm  die  AaeObnng  der  bOrgerliehea  Gcrieb(«> 
.barkeit  lu  thon  iat." 

.Kein  vernünftiger  Henaeb  wird  ittt  mehr  an  dem  dieiafUligen  nutritti- 
sgan  Rechte  de«  Landaaffiraten  iweiflen.  Warum  aoll  alao  die  gekOiutdtt 
.Wendung  ale  eine  lleherliehe  SehmeichHer  (Qr  die  Heynangen  dea  rfimiiekH 
.Hofe»  da  atehen  -~  audita  tarnen  ai  fieri  poteit  eeeleaiaatiea  poleiUlt 
.wie  dar  %.  278  auf  eine  achr  aelUkroe  nrt  lautet  Waa  toll  denn  bernet 
.geichehen  ti  fieri  non  poaaet  und  wer  wird  Uemteh  dea  Fall  bettiiiMti 
„wenn  das  poteat  rel  non  poteal  einlrilt.'' 

.Hit  dergleiehea  wanderliehen  Sebtilitetea  tettt  man  aicb  hemnter  ■i' 
.veranlaaat  unangenehme  Strittigkaiten ,  die  hernach,  weil  die  Geiatlielktit   | 
.aobald  man  ihr  nur  den  Finger  biethet ,  altemal  ^eich  die  Hand  an  liek  n   i 
.reiaaen  trachtet,  in  den  Dyeaiterial  Verhandlui^en  die  fibleaten  Folgen  babti-' 

.El  iat  EU  bedauern,  data  dal  Buch  ichon  gedruckt,  und  die  Abindenaftt    i 
.nunmehr  ao  tohwer  aind;  dem  ungeaehtet  wBnaehte  ich  gleichwohl  data  B.  1 
.die  Anmerkungen  det  Abbteo  Ton  Braunau  an  die  Studien  Commiiaioa  htnb-   i 
„angeben  gerabeten. * 

gAtfie  «*  airüf  emittier  getchiekt  ohme  tua*  wn  ihme  «m  meUai,  w-   . 
adeten  der  uncorigirte  riegger  bleiieti  mrd.' 

.Der  Abbt  fon  Braunen  hat  hierionen  Recht  daet  die  Lehrbanteta  in   , 
,juridi8cbeii  FteulUt  ao  wie  BnderwSrli  allto  auch  la  Prag  am  rortbeilhiRtflti   , 
.nach  den  Tenehiedenen  Fiebern  auch  an  reraebiedene  Lehrer  to^etheilt  ■■' 
.dea  kOButen  und  lolllen.  Ob  die  ron  ihm  rorgaiehlagene  lodiridBa  jedet  Rr   . 
.den  angetragenea  Tbeil  getehiekliebkeit  genug  beiitten ,  kann  ich  nicht  bau- 
.Iheilen,  weil  ich  auaser  dei  Riegera  keinen  kenne." 

aBbento  iat  aaeh  gaai  wahr,  diM  GaMaigt  ■)  demalen  MsaM  geaegbt, 
.ein  Schulbuch  fOr  die  Polemik  lu  ichreihen ;  ob  er  aber  ein  »olehea  mit  tw* 

■}  Pettr  Miri*  euiaiig«.  ProfMor  der  TbeolaptJe  *a  der  Winer  Ueinnüil 
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ficn  Augen  bis  auf  den  September  zu  rerfertigen  im  Stande  seyn  werde, 
1e  ieh  fast  Wir  sind  nur  3  Monate  vom  September  entfernet,  und  in 
ifeo  bringt  omb  nieht  riel  Lehrbucher  zu  Stande.  E.  M.  könnten  ihn 
»«▼•nialinien  lassen  ohne  es  ihm  eigentlieh  aufiutragen.'* 

«M  gebe  ikme  die  cemunon  mit  ihme  tu  reden,  auch  Marcheti ')  der 
^verende  de$jakr9  eem  arbeit  nicht  verfertigen  wird;  wan  es  nur  wird, 
^mdessen  was  auszuwerfen»'' 

lier  bab«  ieh  die  Gnade  E.  M.  das  Urtheil  des  Fdrsten  von  Kaunits  über   36. 
m  den  Hofrath  Martini,  Gaaaniga  und  Bertieri  *)  au  Gunsten  des  Kardinals 
aommene  Zusammenziehung  des  Riegger.    Lehrbuches  der  geistlichen 
•  tarOekzuaehieken.'' 

%ni  Kaonitz  hat  die  gute  Sache  unterstützen  geholfen.  DafQr  danke  ich 
B  Hanen  aller  Wohlgesinnten.** 

•r  bestittiget  die  so  oft  bewiesene  und  mir  tief  ins  Herz  geschriebene 
beit:  daas  die  weitesten  Entschliessungen ,  die  E.  M.  in  wichtigsten  Yor- 
beiten  allein  schöpfen,  gewisc  unendlich  weit  allen  jenen  Resolutionen 
liehen  seyn,  die  Allerhöchst  denselben  von  Ihren  Ministem  und  Staats- 
I  eil  die  Hand  gegeben  werden.*' 

>•  M.  sebieBeB  gestern  daran  zu  zweifeln,  ob  auch  der  grosse  Vorschlag 
I  der  Tranksteuer  werde  ausgeführt  werden.** 

Aergnidigate  Frau!  Die  Tranksteuer  wird  so  gewiss  ausgeführet,  als  ich 
be.  Sie  ist  dermalen  durch  die  Wendungen,  die  ich  unvermerkt  der  Sache 
lies  gegeben  habe,  ohne  davon  zu  sprechen  und  Wind  zu  machen,  so 
^bracht,  dass  wenn  E.  M.  sie  itzt  verbiethen  wollten,  dieses  nicht  so 
«ad  nicht  ohne  grossen  Einwendungen  der  Stände  geschehen  könnte. 
werden  gar  keine  Mühe  dabey  haben ,  und  keine  Sylbe  wird  dagegen 
ireadel  werden.  Die  Stände  wünschen  sie  bereits.  Am  26.  dieses  wird 
deatlieber  Landtag  darüber  gehalten,  und  anstatt  Einwendungen  werden 
ftippliquen  erhalten,  die  Einführung  zu  beschleunigen.** 
lata  ich  das  nicht  sagen  würde ,  wenn  ich  der  Sache  nicht  gewiss  wäre, 
ieb  Ei  M.  durch  meine  bisherige  Conduite  überzeugt  zu  haben.  Die  Folgen 
»  ffir  das  publicum  gross  und  günstig  seyn.  Nur  muss  mir  die  Hofkammer 
gaiissentlich  die  beste  Folge,  und  die  Herabsetzung  des  Fleisches  im 
ige  terrütten,  denn  in  der  Folge  kann  sie  das  ohnehin  nicht  mehr.** 
kos  dieser  Ursache  habe  ich  gebethen,  dass  E.  M.  den  von  der  Hofkammer 
r  eiasafübren  angetragenen  Pfenigaufschlag  wenigstens  so  lange  ver- 
bea  möchten,  bis  wenigstens  der  von  der  Graf  Hatzfeldischen  Commission 
ragaae  neue  Aufschlag  resolvirt  und  von  der  Ungarischen  Kanzley  über 
V<irtb  des  Schlacht  Viehes  die  Auskunft  erlanget  wird.** 
Dieier  Pfenigaufschlag  bat  die  Fleischhacker  vorhin  zu  Grunde  gerichtet; 
ihn  früher  aufgehoben,  so  würden  alle  die  Mäutereyen  und  harten 


1^  Weltpristter  Johann  Marchetii,  Director  der  Normalschale  zu  Roveredo. 
ineph  Bertieri,  Professor  der  Theologie  an  der  Wiener  Uoiversitfit. 
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„UmstSnde  nicht  erfolgi  seyn  in  welche  die  Fleischhacker  uns  und  heriM 
„sie  versetzt  haben.** 

„Denn  mit  diesem  Pfeniganfschlag^  kann  der  Fleisehsatt  i  6  kr. 
„behauptet,  noch  viel  weniger  vermindert  werden.  Ich  wollte  also»  das  wei 
„den  Fleischhackern  keine  Gnade,  sondern  dem  publicum  eine  Wohltkat  er 
„und  Zeit  gewinnen,  bis  durch  Einfuhrung  der  Tranksteuer  sieh  alles  d 
„selbst  beheben  wird.** 

„In  Brod-  und  Fleischsatzungs  Sachen  haben  E.  M.  mich  bisher  des 
„höchsten  Vertrauens  zu  würdigen  geruhet,  und  Gott  lobel  hat  das  pi 
„durch  nun  fast  7  Jahre  darüber  nicht  lu  klagen  gehabt ,  und  fi.  M.  sind 
„behelliget  worden." 

„Schenken  mir  E.  M.  dieses  unschfitzbare  Allerhöchste  Vertrauei 
„femers,  und  es  wird  gewiss  fortan  gut  gehen.  Glauben  E.M.  gewiss,  diej 
„die  dagegen  sprechen,  verstehen  es  oder  nicht,  oder  haben  böse  Abs 
„einen  treuen  Knecht  zu  verkleinem.'' 

„So  Isng  ich  des  Allerhöchsten  Vertrsuens,  und  in  meinen  ger 
„Handlungen  Dero  mSchtigsten  Schutzes  mich  getrösten  kann,  werde  ic 
„in  den  härtesten  Umstunden  den  Muth  nicht  verlieren  und, mit  Lns) 
„durcharbeiten.  E.  M.  wissen  dass  Alles  was  ich  bisher  untemommei 
„noch  nicht  stecken  geblieben  ist  Für  die  Tranksteuer  werden  E.  M.  t 
„Segen  erhalten." 

„Heute  noch  oder  spätestens  morgen  bekommen  E.  M.  die  relatioa 
„zOge  von  den  Wasserarbeiten  an  der  Muhr  und  an  der  Sau.  Mit  Gottes 
„sollen  auch  diese  gut  gehen,  so  hart  es  auch  ist  mit  so  wenigen  Geld  1 
„kommen." 

„da  kan  ich  am  besten  die  Zeignus  geben  und  daspMicttm,  m 
pprob  hat  ihme  anch  meinbiliges  zutrauen  erworben,  weilien  «eme  « 
„samkeit  samt  eyffer  mit  klugheit  gefunden,  mich  freuete  tm  m 
„das  Trancksteüerwerck  tu  nutzen  des  publici  autfaiete,  ehen 
„besorge  mein  gignon  oder  unthättigkeit  in  allen.    Das  Studien  wet 
„mich  auch  so  gefreut,  jetzo  vernichtet,** 
„wegen  muhr  und  sau  habe  es  schonn  bekomen,** 
„ob  das  also  ergehen  kan  oder  noch  turüek  zu  halten?^ 

37.  „Cberhaupts  genommen  ist  dieser  Philosoph.  Plan  ganz  wohl  abge 

„Nur  scheint  er  mir  mehr  für  die  Theologie  als  die  übrigen  facultsetan  g« 
„zu  sein,  die  doch,  weil  sie  für  die  grösste  Anzahl  Studenten  gehören,  die! 
„sSchlichste  Rucksieht  zu  fordern  scheinen." 

„Dass  das  Philosophische  Studium  durch  3  Jahre  mit  Zoeetaung  ■• 
„Wissenschaftsfucher  gelehrt  werden  könnte  und  sollte,  und  dass  nicht  < 
„vielerley  Professoren  bey  der  Universität  angestellt,  wenigstens  nieht  | 
„werden  sollten,  bin  ich  auch  der  Meynung." 

„Dagegen  scheint  mir  das  jus  publicum  universale  för  diePhilosophif 
„geeignet.  Wohl  aber  könnte  die  Naturgeschichte  und  die  Aestetik,  das  h 
„Wissenschaft  des  schönen,  und  die  Littersrgeschichte  tradirt  und  sHe 
„wohl  mit  4  professoribus  bestritten  werden." 
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)m  HaaptMctie  Wegi  an  einem  guten  Direetor,  und  das  scheint  mir  der 
he  NageP)  nicht  su  sein.  Er  ist  ein  Mathematikus ,  und  zwar  von  der 
Schule»  und  sonst  weiss  er  von  der  Philosophie  nichts.** 
Gl  seiner  Vorliebe  für  die  Wölfische  Mathematik  hat  er  sich  schon  oft, 
's!  neulich  wieder  in  einem  öffentlichen  Ezamine  prostituirt  Ein  Jung 
I  im  Ezamine  —  signa  wqualia.  Nagel  fuhr  ihn  mit  UngestOmme  an:  Was 
I  fdr -eine  Unwissenheit?  Wolf  hedient  sich  der  Worte  Signa  eadem.  Nun 
m  ich  wissen,  oh  signa  equalia  gegen  signa  eadem  zu  sagen,  solch*  eine 
iehe  prostitution  verdiente,  die  zwar  mehr  auf  den  Nagel  zurQckßillt.*^ 
T^nm  E.  ML  befehlen ,  so  will  ich  mit  Gelegenheit  Ohcr  die  Einrichtung 
lilosophischen  Lehrcourses  meine  geringen  Vorschlfige  vorlegen.** 

^dn-  plan  uti  mir  tstn  hrunuuer  gegeben  worden;  werde  ihme Uümegcn 
^ffe6rm,okne  tu  melden ron  went.  wegen  nuyel  braucht  ett  eine  änderung.** 

.ure  Maj.  werden  sich  allergiiidigst  zu  erinnern  geruhen,  dass  die  Hof-  38. 
ly  aDfingiich  nicht  eingeratlien  hat,  die  Piaristen  nach  Görz  zu  über- 
I,  und  ihnen  alle  Schulen  privative  einzuräumen;  »Hein  Graf  Lamherg*) 
» lange  darauf  gedrungen,  bis  E.  M.  sieb  dazu  haben  bewegen  lassen.** 
•y  der  diessfalls  angeordneten  Hofcommission  hat  er  uns  alle  versichert: 
lie  Philosophischen  Studien  erst  seit  aufgehobenen  Jesuiten  Orden  zu 
eingeföhret  worden.  NachmaU  liut  sieb  dus  Gegentheil  befunden.  Wenn 
Adspnesident  solche  HauptumstSnde  falsch  berichtet,  oder  selbst  nicht 
so  ist  schwer  zu  votiren.** 

[im  ist  die  Sache  einmal  entschieden,  und  auch  wegen  Lehrung  derPhilo- 
f  haben  E.  M.  durch  Anstellung  zwey  neuer  Lehrer  aus  dem  Piaristen 

gesorgt  Die  Theologie  allein  wird  der  Erzbischof,  jedoch  nach  der  all- 
len  Vorschrift  im  Seminario  lehren  zu  lassen,  wohl  keinen  Anstand 
a.« 

eder  Ausweis  der  über  diese  Fundus  Studiurum  zu  Gön,  eingesendet 
B,  hat  anders  ausgesehen.  Mit  einem  Worte  zu  sagen:  Jeder  richtete  ihn 
einer  Absicht  ein.  Der  haben  wollfe  dass  die  piaristen  hinein  sollten,  fand 
■ndos  zu  kurz,  und  diejenigen  die  dagegen  sind,  weisen  alle  Einkünfte 
iger  aus.  Wenn  E.  M.  erlauben  und  mir  diesen  Ausweis  auf  einige  Tage 
isvsebieken  geruhen,  so  will  ich  ihn  mit  dem  Margelik  combiniren,  um  zu 

wie  weit  er  mit  der  allgemeinen  Jesuiten  Fundi  Berechnung  harmonire.** 

ngtilli  folgt  wieder.** 
«tm  Obersten  Kanzler  habe  ich  alles  behändigt.** 

ine  schwSrzere  Verlfiumdung  gegen  das  Raabische  System,  und  ofTen- 
t  Lfigen  auf  falsche  Bey spiele  gegründet,  habä  ich  noch  nie  beysammcn 
Ml,  als  in  dieser  Hoyerischen  Schrift.  Ich  habe  sie  dem  Obersten  Kanzler 
sben  und  geflissentlich  kein  Wort  von  ihrem  Inhalt  gemeldet.  Ich  bin 
tzig  zu  erfahren,  was  Er  dazu  sagen  werde.** 


Mpk  IVigel ,   Directur  des  physikalischen   Caiiinetes ,    Präses  der  iihilosophischen 

iciltit  und  Beisitzer  der  Studieiibofcommissfon. 

nai  Adtai  Gnf  Lamherg^,  Prisident  der  Lundeshaiipfmannscbiifl  zu  GÖrz. 

k  1  pbil.'hitt.  er.  XXX.  Bd.  iil.  Hft.  t^ 
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syWenn  Hofrfithe  solche  Unwahrheiten  vor  den  Thron  bringen  dürfen,  so 
i^kann  ein  ehrlieher  Mann  nicht  mehr  operiren.  Ich  hoffe  aber  zu  Golt,  E.  M, 
„werden  fiberzeugt  werden«  dass  von  allem  diesen  keine  Sylbe  wahr  ist," 

39.  Wien  23.  Oktober  1775. 

„Nun  sind  die  Einleitungen  alle  für  die  Gymnasien  getroffen.  Nun  ist  mir 
„ein  grosser  Stein  rom  Herzen.  Ich  hoffe  zu  Gott  es  wird  alles  gut  gehen  und  io 
„diesem  dunklen  Kreise  der  Verwirrung  wieder  heller  werden.  Nicht  gleich  itxt, 
„aber  mit  der  Zeit  gewiss ,  traue  ich  mich  dem  Allerhöchsten  Aerario  mehrere 
„tausend  Gulden  zu  ersparen ,  welche  auf  Salarirung  lauter  weltlicher  Lehrer 
„mit  noch  sehr  zweifelhaften  Erfolge  hätten  müssen  aufgewendet  werden." 

„Ffir  den  Dienst  und  die  gute  Sache  wfire  ich  also  ziemlich  ruhig,  und  E.H. 
„können  Sich  versichert  halten,  dass  wir  nicht  bey  dem  alten  Schlendrian  ver- 
„den  stehen  bleiben,  wie  uns  die  Gegen-Parthey  vorwirft.  Die  Kinder  solJeo 
„alles  nöthige  hinlftnglich,  und  Latein  gewiss  lernen.^ 

„Allein  ob  ich  schon  nun  für  die  Hauptsache  nicht  mehr  angstig  zu  seyn 
„Ursache  habe,  so  furchte  ich  mich  doch  vor  dem  Hasse  den  Martini  und  Baron 
„Krösel,  der  erste  aber  weit  heftiger,  ziemlich  öffentlich  gegen  mich  zeiget.'' 

„Wenn  man  mir  nur  E.  M.  Gnade  nicht  entreisst,  alles  Übrige,  Glfiek,  Yer- 
„mögen  und  auch  mein  Leben  mag  man  mir  nehmen.  Den  Verlust  des  aller- 
„gnftdigsten  Zutrauens,  diesen  allein  könnte  ich  nicht  verschmerzen.  Mao  whrd 
„es  versuchen,  und  vieleicht  auf  vielerley  Arten.  E.  M.  allein  können  mieh 
„schützen.  Mein  Herz  ist  redlich.  Mit  Willen  habe  ich  niemahlen  eine  Unnbr* 
„heit  vor  dem  Allerhöchsten  Throhne  gebracht,  und  bey  aufrichtigstem  Dienst- 
„eyfer  gewiss  nie  eine  eigennfitage  Absicht  für  mich  gehabt«  Aus  diesen  wenigea 
„aber  wahrhaften  Rücksichten  hoffe  ich  den  Allerhöchsten  Schutz  zu  verdienen, 
„und  unter  diesem  verachte  ich  zwar  meine  Feinde  nicht,  aber  ich  fürchte  sie 
„auch  nicht. ** 

„Der  Pater  Gratzian,  dem  ich  die  aus  den  Ländern  eingelangten  Berichte 
„über  den  Hessisch-^)  Martinischen  Plan  mitgetheilt  habe,  wird  E.  M.  saeen 
„und  zeigen,  dass  sie  bey. weitem  so  viele  LobsprQche  für  diesen  Plan  als  Var- 
„tini  in  allen  protocollen  angerfihmt  hat,  nicht  enthalten,  ja  vielmehr  wichtigt 
„Ausstellungen  in  sich  begreifen.'' 

„Ffir  Gmunden  habe  ich  zwey  Lehrer  gefunden  und  dem  LiazeriscIicA 
„Director  zugesendet,  der  den  tauglichsten  aussuchen  wird.** 

„Wenn  es  nicht  Vermessenheit  wure,  so  möchte  ich  mich  unterfanges  far 
„zween  Unglückliche  zu  bitten,  deren  Schicksal  noch  unentschieden  in  £.  ^' 
„Händen  liegt. ** 

„Der  ehemalige  Schreibmeisler  nunmehrige  Schuldirector  Messmer')  i>«i 
„der  nun  blind  werdende  berühmte  Klaviermeister  Steffan  haben  nun  seit  eioeu 
„halben  Jabre  von  ihren  aufgehaltenen  pensionen  nichts  mehr  empfangen." 


1)  Franz  Joseph  von  Hess,  nied.  österr.  Regieningsratb. 

*)  Joseph  Messmer,  Schuldirector  und  Rector  der  deutscheo  Stadtschulen  an  Wien. 
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,Üer  erstere  hat  ^Kiuder,  denen  er  die  nölliige  Erziehun^f  schwerlich  mehr 
,tirii  «^ben  können,  wenn  er  700  fl.  auf  einmal  alle  jähre  verlieren  soll.'' 

„Der  letztere  hat  das  Gluck  gehabt  der  Meister  zwcyer  regierender  gros- 
l  ,ifr  Königinnen  zu  seyn,  und  inuss  itzt,  wenn  E.  M.  aich  über  ihn  nicht  erbar- 
sMB,  da  Um  das  rerlorne  Augenlicht  sein  Brod  zu  verdienen  hindert,  unfehlbar 
^  armer  Bettler  werden.  Denn  für  einen  blinden  Menschen  sind  wahrhaftig 
Jkf  den  dermaligen  harten  Zeiten  500  fl.,  die  er  nur  hat,  eine  unumgängliche 
,L^»ens-Nothdurfl." 

«Sie  sind  freylich  Beyde  für  ihre  Dienste  bexuhlt  wurden  und  haben  kein 
ififeDtliches  Recht  pensionen  zu  fodem,  allein  die  ununiscbrfinkte  Milde  E.  M. 
Jk  so  viele  tausend  Menschen  glucklich  gemacht  hat,  wird  diese  zwey  nicht 
,iD^lücklich  lassen.'^ 

^umb  seine  yutte  Hofnunytn  zu  ntärken,  ao  habe  den  blinden  die  äOü 
y.uccordirt;  dem  mesmer  tmch  SOO  wie  dem  haslinger^),** 

»K,  M.  haben  mir  eine  Vorstellung  des  Fürsten  von  Schwarzenberg  *)  zuge-     -^0. 
yinidet,  worinnen  er  abermalen  um  Beylussung  der  von  seinen  Vorfahrern 
«gestifteten  lateinischen  Schulen,  oder  wenigstens  um  die  Gnade  bittet,  dass 
»wenn  mit  dieser  Stiftung  anders  disponirt  werden  wollte,  er  zuvor  darüber 
.ttgehört  werden  möchte.** 

'■^  ««Dass  die  Schulen  zu  Krumau  uufgehobeu  werden  sollen,  ist  durch  mehr- 
ktttige  Allerhöchste  EntSchliessungen  anbefohlen.  Wenn  man,  welches  doch 
lUiber  die  Absicht  nicht  gewesen,  die  Stiftungsgelder,  die  dermalen  zur  Grön- 
^ag  einer  Normalhauptschule  nützlieh  verwendet  werden  können ,  anders- 
^hia  eroployiren  wollte,  so  wurde  man  allerdings  den  Fürsten  vorläufig  dar- 
Viber  zo  vernehmen  haben.  Indessen  werde  ich  doch,  wenn  E.  M.  nichts  anders 
«verordnen,  diese  Vorstellung  dem  Directori  humaniorum  Pater  Gratzian  zufer- 
«tifen,  um  in  jedem  Falle  den  nöthigen  Bedacht  darauf  zu  nehmen.** 
„habe  schonn  abgeschlagen  vvn  plan  abzugehen,** 

.Eben  demselben  werde  ich  auch  über  das  Gesuch  des  Exjesuiten  und 
i^^esenen  weltlichen  Professors  der  Lateinischen  Schulen  Johann  Broote  zu 
Jleahaus  vernehmen.  Er  verlangt  zwar  bey  der  Hofkamer  untergebracht  zu 
•werden:  dieses  wird  aher  hart  halten  und  gehörete  alsdann  nicht  mehr  hieher. 
»Vieleicht  könnten  ihm  etwann  zu  einer  kleinen  Aushülfe  100  fl.  semel  pro 
•mper  aus  dem  Jesuiten  Fundo  gereicht  werden,  damit  er  selbst  irgendwo 
•rieh  zu  etabliren  suche.  Solchenfalls  würden  E.M.  die  diessföllige  Allerhöchste 
Jbweisung  auf  die  Bittschrift  zu  setzen  geruhen.** 
„bey  denen  schulten  too  zu  gebrauchen,**^ 

„Der  deutschen  Schulen  Director  Pater  Bamberger  bey  den  Piaristen  auf 
tier  Wieden  bittet  um  Erlaubniss  beyliegende  Zeichen  mit  dem  Allerhöchsten 
•Kamen  den  wohlverdienten  Schülern  als  praemia  austheilen  zu  können.    Die 


^)  Johtoo  Adam  Haslioger,  Professor  der  deutschen  Schreibart  und  weltlichen  Bered- 

•ankeit. 
^  Fürst  Joseph  Schwarzen  berg.  Erster  Oberst  hofmeister. 
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lyZeichon  selbst  sind  nicht  beyg^elef^en ;    ich  werde  aber  doch  den  AbbUn 
„Fei binger  darüber  vernehmen.^ 

„Id  der  weiteren  sammt  einer  Rolle  Spalier  an  mich  gediehenen  BitUcbrifl 
„bittet  der  Spaliermaler  Thumann  nur  nm  12  fl.  uro  seinen  Haussins  uhlenu 
„können.  Dieses  wlre  ein  blosses  Allmosen,  und  hSngt  lediglich  ron  der  Aller- 
„höchsten  Milde  ab. « 
nfolgt  hier,** 

41.  „Hier  geruhen  E.  M.  die  sogenannte  Beantwortung  des  Frohstes  Felbi^r 

„auf  die  Anmerkungen  der  Catechetischen  Lieder  zu  empfangen,  die  eigentfieli 
„keine  Beantwortung  ist.* 

„Er  sagt  er  könne  solche  wegen  seiner  eben  anzutretlenden  ViiiUtions- 
„Beise  nicht  eigentlich  beantworten;  Er  wolle  in  seinem  Namen  solche  dem 
„Dircctor  des  Bresslauischen  Priesterhauses  Kuschieken,  der  ein  sehr  gelehrter 
„Thoologos  seyn  soll  und  solche  grundlich  beantworten  werde,  weil  er  sie 
„gemacht  habe.  Er  Probst  sey  weder  der  Verfasser  noch  der  Herausgeber 
„dieser  Lieder.  Messroer  der  ehmalige  Director  habe  die  Ausgabe  besorgt,  ond 
„E.  M.  seihst  hfitten  die  meisten  ausgewählt,  um  zu  Catechetisehen  GesSnireo 
„für  die  mit  dem  Irrglauben  befangenen  Gegenden  in  Mfthren  zu  dienen.* 

„Wenn  E.  M.  mir  diese  Anmerkungen  zuräekzusehicken  gernben,  so  wird 
„es  an  einer  vollständigen  Beantwortung  nicht  fehlen,  die  sehr  leicht  ist,  beton- 
„ders  wenn  man  ignoriren  darf,  dass  ein  Kardinal  der  Author  oder  wenigsteos 
„promotor  davon  ist.** 

„er  HoUe  es  ignoriren,  dan  von  eardutal  i»i;  die  «ach  beantuwlen  oA« 
„itpittfindigkeä,  das  es  cnrdinai  wider  comunirirn  kan^  ohne  nach  breda» 
„es  tu  schicken,^ 

4*i.  „Heute  kam  der  Abbt  von  Sugan  ^)  gnnz  betroflTen  zu  mir  und  erzählte  mir. 

„dass  ihn  der  Abbt  von  St  Dorothee  *)  gestern  gnnz  &ngstlieh  gefragt  habe. 
„was  er  sich  denn  zu  Schulden  kommen  habe  lassen,  dass  nach  der  allgemelMo 
„Bede  E.  M.  die  grftsste  Ungnade  auf  ihn  geworfen  hfitten.  Andre ,  fuhr  er  fort. 
„hätten  ihm  sogar  gesagt,  dass  Er  von  hier  ehestens  werde  abgescbalTct 
„werden.**    ' 

„es  ist  nicht  erlaubt  was  alles  herum  gehet,  toas  man  mich  deulu» 

„machet.  Das  komt  gewis  von  dietrigstein ,  phiHp  sinxendorfe  und  «n* 

„bruder  her,  die  schon  lang  also  K.  in  ohren  ligen*** 

„Ich  erzählte  ihm  hierauf  im  Vertrauen,  dass  ich  von  keiner  Ungnade,  u«! 

„vielmehr  im  Gegentheile  wusste,dass  E.M.  ihn  gerne  behalten  und  ihmTicIeickl 

„einen  Gehalt  von  5  oder  6000  fl.  bestimmen  dürften.   Da  ward  der  Mann  W 

„einmal  roth  bis  unter  die  Augen,  zeigte  eine  solche  Freude«   dass  leb  fi^t 


&)  Felbiger. 

*)  Ignax  Muller,  BeivbtvMier   der  Kaiseriiin  und  letzter  Abt    des  im  Jahre  172)6  '«^ 
gehobenen  Cborherrenstiftes  St  Dorotheii  in  Wien. 
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^fftn  kaoD  er  wussta nicht  was  er  Umle.  So  viel:  sagfte  er  öftere,  so  viel  Gnade, 
.and  so  eine  grosse  Besoldung  hStte  ich  wohl  nie  gehoffef 

nWän  er  indetBen  nch  einrichten  wiii,  will  ifime  die  ÖOO  Dug. 
^geben  ia$sen.^ 
»Bs  mnss  jemand  diesen  widrigen  Ruf  mit  Fleis  ausgebracht  haben,  um 
«fieleicht  den  Abbteo  su  intimidiren,  und  su  verleiten,  daas  er  mit  seinem 
»Kösige  ein  neues  Engagement  nehmen  und  sich  allso  in  Stand  setien  mdchte, 
«nicht  hier  bleiben  zu  können.  Denn  die  Widersacher  wissen  wohl,  dass  wenn 
pder  Abbt  hier  bleibt,  die  Normalanstalt  nicht  so  leicht  su  serstören  sey,  wel- 
afhes  sie  doch  noch  immer  wfinsehen.*' 

nOiicM  die»  ist  wahrJ* 

(1777.)  43. 

»Die  aUergnidigsi  bewusste  Relation  über  das  Wfirtembergische  firsie- 
«kvagshaoa  <)  habe  ich  durchgelesen.  Wenn  es  Zeit  hat,  so  will  ich  eine  kleine 
vElstheilnng  der  Materien  darfiber  machen ,  so  wird  sie  verstftndiicher  werden, 
»deaa  da  alles  unter  einander  gemengt  bt«  so  entstehet  hieraus  das  Dunkle 
«und  Verworme,  was  allen  missfallen  muss  die  sie  lesen. ** 

«So  ferne  E.  H.  es  gestatten,  könnte  ich  diese  Schriften  dem  Abbten  von 
•Sagte  und  allenfalls  auch  dem  Pater  Gratsian  vorweisen,  wovon  der  letstere 
«ohnehin  einem  Eniehungshause  vorstehet ,  und  also  am  besten  von  der  Ver- 
«ftssong  eiaes  solchen  Eniehungshauses  sollte  urtheilen  können.*' 

Jua  guite  zeit,  nur  das  mchte  herauskomme  ;  das  auch  beede  nicht 
^wissen  soUen  das  es  Kinsgi^)  reiaiion  sege;  nichts  ihnen  beeden  erlau' 
»hen,  mit  sich  tu  nehmen  oder  eopien  heg  der  heüntigen  information» 
„gantt  kwrtz  die  K,  gemacht,  das  Saganer  citirt  worden,  ich  ihme  hier 
nfi^irt,  ist  er  gantz  entferbt  worden  und  gewuntschen  ihme  weeg  tu  sehen 
„ais  ein  brouiiion  der  nichts  gemacht,  verdorben  was  gruber  ')  der  abbee 
„von  pergen  gutt  gemacht,  dis  aliein  vor  ihme.  ihme  das  widerspÜl  kurtt 
ngeteigt,  nicht  aber  glaube  persuadirt  tu  haben.  ** 

nou» dieser  correspondenz  ersihet  er  wie  entlich  die  ganze  normal  Sache    44. 
„eckelhaft  wird:  alles  in  das  personaU gehet,  künftige  woche  kau  ihme 
„nicht  sehen;  er  kan  täglich  pichler  paquel  vor  mich  schicken,*^ 

(Abiretoadertn  Billet  4«r  Rutcriaa  an  Greiaer.) 


')  Die  berihoite  Karlaachale  zu  Stuttgart 

')  Der  daaalige  Geueral-Miyor  Frans  Joseph  Kiutky  ,  1779^1785  Subdirector  der 
Neottidter  Militär-Akademie ,  von  K.  Joseph  beauftragt  den  Prfirungen  der  Rarls- 
scbule  1777  beizuwohnen  und  darüber   (  den  obigen)  Bericht  eu  erstatten. 

')  Wahracheinlich  der  Piarist  Gregor  Gruber,  geboren  xu  Hord  1739,  Lehrer  der 
Uni?ersalgesch lebte  an  der  savoyischen  Ritterakademfe  177S,  am  Theresiannm 
1771  ond  178S  an  der  Wiener  Unlversitit  Br  sUrb  am  20.  April  1790.  Wie  der- 
selbe jedoch  so  der  Beselcbnung  »Abb^e  von  pergen^  kommt,  konnte  weder  von 
meinem  gelehrten  Freunde  Herrn  Joseph  Feil,  welchem  ich  vielfache  Aufklfirun- 
ITMi  ober  die  in  dieser  Correspondens  enthaltenen  Namen  verdanke ,  noch  von 
mir  selbst  eri^rfindet  werden. 
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4S.  „Da  ich  diese  Woche  wegen  der  gewöhnlichen  Allerhöchsten  AodaehU- 

nübungen  mich  E.  M.  nicht  su  Füssen  legen  darf,  so  uberschicke  hiemil  aller- 
„nnterthSnigst  alle  mir  zugefertigte  Aktenstficke  mit  meiner  gehonamsten 
„Auskunft* 

»Die  Normalfondi  sind  alier  Orten  noch  so  wenig  dotirt,  dass  aas  solehen 
„keine  hesonderen  Auslagen  bestritten  werden  können.  Der  Jesuitea  Fundus 
»ist  unter  dem  vorigen  Referenten  mit  so  vielen  ausserordentlichen  Besolduogro 
„belastet  worden  und  mit  Verwechslungen  und  Verleihungen  von  einer  Provioi 
„zur  andern  so  sehr  in  Unordnung  gekommen»  dass  man  auch  dermalen,  obsefcao 
„Margelick  sich  alle  Mfihe  giebt,  nicht  klar  sehen,  und  wegen  des  in  der  Tota- 
„litftt  noch  immer  zu  besorgenden  Abgangs  eine  Auslage  darauf  nicht  antrageo 
„darf.  Es  erübrigt  also  nichts  anderes,  als  wie  es  mit  gegenwärtiger  Nota 
„geschieht,  E.  M.  su  bitten,  dass  die  Liefergelder  für  den  Grafen  von  Edliog, 
„wenn  er  nach  Gritz  gehen  wird,  und  die  ohnehin  so  gar  viel  nicht  betragen 
„können»  ex  camerali  angewiesen,  und  hiernach  gegenwartige  Nota  des  Ober- 
„sten  Kanzlers  erledigt  werden  wollte.  Denn  einmal  gereichet  der  verbesserte 
„Unterricht  der  Jugend  dem  Staate  im  Aligemeinen  genommen  zum  Aufnahae 
„und  Nutzen,  und  werden  allso  billig  die  diessfillligen  Unkosten  vom  Staate 
„bestritten.  ** 

„ist  tchcn  resolvirf 

„Das  Gesuch  des  Abbten  von  Braanau  ist  zu  wenig  detaillirt  und  nicht 
„genug  ausgefdhrt,  wie  weit  und  auf  was  für  casus  er  die  Bestimmung  eines 
„anni  normalis  zur  Festsetzung  seines  Status  possessorii  beschrenken  oder  aus- 
„dehnen  wolte.  Mithin  Ifisst  sich  so  in  genere  nicht  wohl  eine  decision  darüber 
„geben.  Allemale  aber  gehört  die  Sache  zur  Obersten  Justizstelle,  wohin  E.  H. 
„solche  zu  remittiren  geruhen  und  selber  allenfalls  auch  die  notam  des  Ober- 
„sten  Kanzlers  mitgeben  könnten.** 

ngehe  er  selbst  tu  ihme  mit  beeden  Schriften  und  mache  tmsam  eint 
„resolution,'* 

4ß.  „Da  E.  M.  mir  diese  Woche  nach  der  letzt  erhaltenen  Allergnidigsteo 

„Äusserung  mich  persönlich  zu  Füssen  legen  zu  kdnnen  nicht  gestatten,  so  über- 
„reiche  hiemit  eine  von  dem  Frohsten  Fei  biger  mir  behfindigte  Nota  wegen 
„der  Schulen  Einrichtung  in  Ungarn,  die,  wie  aus  dieser  Nota  sich  zeiget, 
„unter  der  Leitung  des  Superiors  von  der  Ungergasse  ganz  gut  gehet  ....** 

„Der  Probst  Felbiger  ersuchet  mich  weiters  E.  M.  zu  melden,  wienach  der 
„Fürst  Karl  von  Lichtenstein  <)  so  gute  Anstalten  in  allen  Casernen  wegen 
„Errichtung  eigner  Schulen  für  die  Soldaten  Kinder  gemacht  habe,  daas  man 
„nicht  nöthig  haben  werde ,  für  die  Alstergassner  Caserne ,  wie  ehemals  der 
„Antrag  gewesen,  eine  besondere  Schulwohnung  zu  miethen.** 

„Ich  meines  Orts  wQnsche  dass  das  aller  Orten  richtig  eintreffen  möge  .  .•' 

„Da  sonst  in  der  Fasten  E.  M.  mich  zwischen  11  und  12  Uhr  zur  Aller- 

„gnfidigsten  Audienz  vorzulassen  gernheten,  so  erwarte  ich  den  Allerhörbstea 


^)  General  der  CaTallerie  und  Commnndirciider  in  Österreich  nli  und  vuler  der  Ean». 
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«Befehl,  ob  kfinflige  Woche  ieh  mich  Vor^  odcrNaehmittag  tu  Füssen  legen 
jpsolle?  Da  ieh  eben  diese  aJlerunterthSnigste  Note  tosieglen  wollte,  erinnert 
,mir  der  Probst  Pelbiger,  dass  bereits  der  Ungar.  Kansler  wegen  der  Schulen- 
„eioriehtmig  in  Ungarn  alles  berichtiget  habe  und  also  nicht  mehr  nölhlg  sey 
«dass  E.  M.  etwas  weiteres  veranlassen.* 

^wünUche  es  wie  in  der  aUier  caseme.^ 

jflumiag,  eriag  öfenüiche  Audienz .  Kan  er  wan  er  will  in  der  frühe 
„kamen,  mitwoch,  donerttag,  freytag  zwiacken  4  und  ti  niuhmitag*** 

»In  Anbetracht  des  von  dem  Grafen  Ton  Bdüng  ffir  die  Schule  tu  Idria  4'7- 
„Torgeschiagenen  Zeiehenmeisters  wird  sich  bey  dem  Umstände  schwerlich 
^etvts  thon  lassen,  wo  der  Münz-  und  Bergwesens  Priisident')  hiesu  so  wenig 
^l^neigt  ist,  und  auch  einige  Gründe  anfQhret,  welche  die  Anstellung  eines 
«eignen  Zeiehenmeisters  zu  Idria  überflüssig  tu  machen  scheinen.  Ich  glaube 
^aiso  dass  E.  M.,  um  nicht  einen  fruchtlosen  Widersprach  tn  veranlassen,  die 
ySaehe  fallen  lassen  und  die  Nota  des  Frant  Grafen  KoUowrath  mit  placet  tu 
«erledigen  geruhen  könnten.* 

ffhabe  es  aUo  reeolvirU  thue  er  eich  künftige  wachen  achonnen,  indeme 
y^uemanden  extra  sehen  werde,  ich  bin  besorgt  wegen  sein  cathar  und 
„unser  prajeet.  Der  AT.  scheint  nicht  dagegen.'^ 

«Hier  lege  ich  £.  M.  die  Anmerkungen  des  Probsten  Felbiger  über  die    48. 
..AntrSge  tu  Errichtung  der  Militär  Schulen  tu  Fflssen.    Ich  bin  gant  mit  ihm 
«rerstanden.* 

,yWenn  E.  M.  diese  wie  sie  liegen»  dem  Fürsten  von  Liechtenstein  etwann 
»nicht  mittheilen  wollen,  so  wollte  ich  aus  diesen  Anmerkungen  einen  Resolu- 
«iions  Aufsatt  heraustiehen,  damit  doch  die  Schüler  gleich  Anfangs  in  die 
^rechte  Ordnung  kommen.* 

fftnache  er  mir  also  eine  resolution,  aber  süss.** 

„Hier  lege  ieh  E.  M.  einen  Billetsentwurf  tu  Füssen,  der  an  den  Fürsten    49. 
^Ton  Liechtenstein  in  Absicht  auf  die  Einrichtung  der  Soldatenschulen  über  seine 
j.dieafjillige  Nota  tu  ergehen  hfitte.* 

»Ich  glaube  Alles  darin  erschöpft  und  ins  Kurte  tusammengetogen  tu 
»haben,  was  tn  Gründung  dieser  Militarschulen  und  tu  Behauptung  der  Gleich- 
«fonnigkeit  im  Unterrichte,  worauf  alles  ankömmt,  einigermassen  dienen  kann. 
«Ieh  denke  auch  dass  der  Fürst  nicht  Ursache  haben  solle  die  Ausdrücke  nicht 
„gnädig  genug  tu  finden." 

«ü*A  werde  damit  noch  zurück  haUen  bis  fürst  mir  sein  plan  gibt;  er 
„ist  sehr  jaloux,** 

»Darf  ich  die  Ausstellungen  über  die  Kateehetischen  Lieder,  die  mir  E.  M. 
„tur  Untersuchung  tutu fertigen  geruht  haben,  dem  Probsten  Felbiger  mitthei- 
„len?  denn  er  ist  der  Verfasser  und  hat  sich  allso  eigeatlicb  tu  verantworten.* 


1)  Graf  Frans  Kollowrat. 
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,yBr  wird  es  leicht  kdanen,  denn  die  AusstelluBgan  ~  Ich  will  sinr  die 
»Lieder  nicht  besonders  anrflhmen  —  sind  gletehwohi  noch  anbedeutender  bei 
^Weitem  als  die  Lieder  selbst  Sch(hier  könnten  sie  leicht  seyn.  Wenn  sie  aber 
i^noch  hundertmal  sehdner  wflren,  so  würden  sich  dergleichen  Aosstellasges 
j^noch  immer  machen  lassen.  Sie  sind  durchaus  nicht  weseotlich  —  die  einxige 
lyStelle  wegen  der  120  Jfinger  die  zum  Abendmale  gegangen  sind,  kdnate  eioer 
ly wahren  Kritik  unterliegen,  obschon  auch  hierauf  sieh  ganz  gut  antworten  laut, 
ipund  ich  glaube  der  Probst  wird  es  thun.** 

„Des  bin  ich  gewiss,  dass  kein  Mensch  io  der  Welt  diese  Lieder  för  luthe- 
„rische  Gesfinge  ansehen  werde«  Sie  sind  schlechter  gefasst  in  jeder  Betneh- 
„tung,  und  wenn  ich  mich  so  ausdrflcken  darf,  so  ist  es  ja  einmal  nicht  ndthig, 
«dass  man  auf  jeder  Zeile  eine  Brzkatholische  Meynung  zum  Unterscbetdoags- 
„zeichen  hinsetze.  In  der  Hauptsache  ist  keine  einzige  Zeile  darinnen  die  nicht 
„der  frömmste  und  beste  Katholik  mit  bestem  Gewissen  absingen  könnte.* 

»Allein  diese  Ausstellungen  sind  ganz  gleichförmig  mit  denjenigen  die 
»gegen  unsern  bessern  Katechismus  so  lange  gemacht  worden  sind,  bis  man 
»uos  mit  einem  schlechtem  zu  versorgen  das  Ziel  erreicht  hat.  Denn  vor  Gott 
»und  der  Welt  kann  ich  versichern,  dass  der  alte  Saganische  Katechismus  gaaz 
»ohne  Vergleich  besser  ist  als  unser  so  ausstudirt  gewordener  Wienerischer. 
»Indessen  ist  die  Gedult  immer  in  dergleichen  Dingen  die  beste  Areney." 

»Den  Verkauf  habe  ich  indessen  gleich  eingestellet,  obschon  diese Sistinisg 
»kaum  nöthig  war,  weilen  seit  den  3  Jahren  als  der  Probst  diese  Lieder  hat 
»abdrucken  lassen,  diedemNormalfundo  über  ISOO  fl.  zu  stehen  gekommen  sisd, 
»bis  heutigen  Tag  allererst  drey  einzige  Exemplare  verkauft  worden  sind.** 

»0r  kann  alles  Felhinger  gehen.  Körnt  von  enrdinal,  mitgte  punrt  ror 
„punri  beaniworiei  sehen,** 

oO.  »Hier  lege  ich  E.  M.  die  Widerlegung  der  Hofkriegsrilthl;  Einwendunfceo 

»gegen  die  Einrichtung  der  Regimenterschulen  zu  Füssen." 

jySie  ist  etwas  länger  geworden,  als  ich  geglaubt  habe,  allein  sie  scheint 
»mir  dafür  desto  grQndlicher  zu  seyn.  Ich  habe  damit  angefangen,  die  Ursaehea 
»zu  zeigen  f  wegen  welcher  eine  Soldatenerziehung  nAtzlich  im  ganzen,  ond 
»nöthig  sey»  weswegen  auch  B.  M.  sie  ^anzubefehlen  geruhet  hStten.  ich  habe 
»ein  wenig  etwas  von  dem  Probsten  gesaget,  dass  er  der  Urheber  der  Normil- 
»schulen  unter  Katholicken  gewesen,  und  alle  hiesigen  und  Brbllndischea 
»Directores  seine  Eleven  seyn,  damit  der  Hofkriegsrath  sehen  möge,  dass  E.  M. 
»die  Verfertigfung  dieses  Planes  demjenigen  aufgetragen  haben ,  dem  die  Nor- 
»malschulen  ihre  Existenz  zu  verdanken  haben,  der  den  Beylall  von  gast 
»Deutschland  erhalten  hat,  mithin  eigentlich  der  Mann  ist,  von  dem  man  ia 
»diesem  Fache  mit  Grunde  das  Beste  hoffen  kann.  Sodann  sind  alle  gegen  die 
»Noth wendigkeit  und  Thunlichkeit  der  Regimentsschulen  in  dem  Vortrage  est* 
»haltenen  Einwfirfe  in  der  Ordnung,  wie  sie  der  Hofkriegsrath  vorgetragen,  von 
»oben  bis  unten  widerlegt  —  so  manierlich  als  es  möglich  geweeeut  uads? 
»grflndlich,  als  ich  es  zu  thun  im  Stande  war.<< 

»Ich  glaubte  E.  M.  sollten  diese  Widerlegung  samt  dem  Hofkriegsräthl. 
»Vortrag  entweder  Sr.  Maj.  dem  Kaiser  selbst,  oder  nnmitteibar  dem  Hofkripsrs* 
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«rath  idU  etwann  folgendem  Billet  übergeben  —  oder  nueh  Allenfalls  das  Billet 
,tl)eio  laofen  lassen. 

leb  bin  Qbeneugt,  dass  eigene  Militär  8ehulen  bey  der  ganzen  Armee 
zo  erriehten  ndUiig  und  möglieh  sey.  Ich  will  allso  dass  diese  eingefuhret 
und  nacb  der  Normal  Lehrart  eingefUhret  werden  sollen.  (Wenn  auch  15.0000. 
,«Fond  hiezo  nöthig  seyn  sollte,  werde  ich  solche  so  rerscbaffen  sttehen  *).  Der 
.,Hofkriegsrath  hat  allso  mit  dem  Bischof  Kerens  *)  and  dem  Probst  Felbiger 
,,Qber  den  vorgelegten  Plan  su  deliberiren,  wie  dieser  am  besten  und  mit  wel- 
K^cheo  Abinderungen,  allenfalls  auch  nach  und  nach  und  suerst  in  SUdten  und 
j,«gr5s8eren  Ortschaften ,  wo  mehr  militare  beysammen  lieget ,  ausgeführt  wer- 
„den  möge.*** 

,.Ieh  bitte  nur  unterthfinigst  um  Verzeihung ,  dass  ich  an  dem  Aufsatz  so 
«viel  corrtgirt,  so  sehleefat  geschrieben  und  nicht  wieder  abgeschrieben  habe. 
i^Alleia  da  E.  M.  denselben  so  durch  das  Kabinet  wollen  copiren  lassen,  habe 
«ich  ihn  lieber  geschwind  schicken  wollen.'' 

»Die  besonders  zusammen  gebundenen  piecen  sind  die  vom  PQrsten  von 
„Liechteostein  und  gehören  nicht  zum  Vortrage.  Man  sagt  8.  M.  der  Kaiser  seye 
«mit  dem  Fürsten  schon  wieder  ausgesöhnt  und  besuchten  ihn  wieder  wie 
^vorhin.** 

*  f,düen  werde  mündlich  nenen," 

»Eben  jetzt  war  der  Probst  Felbiger  bey  mir  und  bringt  mir  nebenkom-    ^1 
»inende,    geflissentlich    von   ihm  nicht  unterschriebene  Auskunft  Aber  die 
«Beschaffenheit  der  militarschulen  in  den  hiesigen  Gasernen." 

„Hieraus  zeigt  sich  dass  auf  Veranlassung  des  Aronds  *)  alles  ganz  anders 
H veranstaltet  worden,  als  man  es  anfllnglich  auf  E.  M.  Befehl  vorgeschrieben 
«hatte.  Es  ist  eigentlich  Widersinn  in  dieser  neuen  Stunden-  und  GegenstSnde- 
nEintheilung.** 

«In  der  Caserne  auf  der  Mauer  sollte  e«  zwar  etwas  besser  gehen,  aber  der 
^Frohst  weis  davon  nichts  gewisses.    Hierunter  ist  nllso  schleunige  AbhQlfe 


»Damit  diese  ordentlich,  und  soviel  möglich  ohne  zu  grossen  Aufsehen,  und 
eWiderspruch  von  Seite  des  militaris  erfolgen  möge,  glaubte  ich  könnten  E.M.  mit 
»dissimulirung  dieser  Anzeige  folgenden  Befehl  an  den  Hofkriegsrath  erlassen." 

»Ich  will  von  dem  eigentlichen  Zustande  der  militar- 
flSehalen  in  den  Casernen  dahier  und  auf  der  Hauer  genau 
»unterrichtet  seyn,  und  es  ist  daher  dem  Bischof  Keren s  der 
»Auftrag  zu  machen,  dass  er  gemeinschaftlich  mit  dem  Prob- 
«steii    Felbiger    diese    Schulen    allsogleich    untersuche,    und 


*)  Reiarich  Jobann  Kerens,  geb.  t7Z5  zu  Mastricht,  kam  1754  an  die  thereaianische 
Ritlerakadeoiie  xo  Wien,  deren  Rector  er  spiter  wurde.  1789  ward  er  zum  Bischof 
in  Rnremoode,  1773  so  gleicher  Wurde  in  Wiener  Neustadt  ernannt  und  178S 
nacb  8t  Polten  veraefzt,  wo  er  am  28.  Noveaiber  1792  starb. 

')  Okeriieutenant,  von  militSrincker  Seite  bei  Binf6hrnn|r  der  Soldatenschnlen  ver- 
vendet. 
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»mir  darfiber  die  relation  durch  den  Hofkricgsrath  erstalU. 
^Diese  relation  gewftrtige  ich  Iftngatens  bis  künftigen  Montag.* 
^schier  also  reeolviri,  nur  van  fand  nickit.'^ 

„Ich  setze  ia  Fleis  den  Montag,  weil  der  Probst  seine  Abreise  in  MSbren, 
„Schlesien  und  Oberösterreich  nicht  mehr  Unger  verschieben  kann." 

f,er  muM  noch  die  künftige  wodun  hier  bleiben,  weiUen  ihme  eambttag 
9,8  Tage  reden  wiU,  toan  auch  ein  oder  anderes  diser  länder  asMibe 
„vor  heuer.'' 

„Kerens  ist  dem  normal  instituto  geneigt  und  hat^  wie  mir  der  Probst 
„sagte«  wogen  Einfuhrung  der  militarschulen  bey  der  ganzen  Armee  eine  lange 
jyUnterredung  mit  S.  M.  dem  Kaiser  gehabt." 

„Der  Prohst  Felbiger  hat  mich  gebethen  E.  M.  zu  melden,  dass  der  Ungar. 
„Kanzler  nun  ganz  fiir  den  Piaristen  Kigler  portirt  und  geneigt  sey  denseibeo 
„zum  Inspeetor  für  Ungarn  rorzuschlagen.  Der  Hofrath  Ormeny  ^)  protegire 
„aber  einen  andern.'* 

„Der  Probst  wünschte  von  Herzen  dass  E.  M.  dem  Kigler  die  Inspection 
„accordiren  möchten.  Wenn  der  Ungar.  Kanzler  ihn  vorschlfigt»  so  wird  das  wob! 
„keine  DifficultSt  haben  T** 

„Meine  Beantwortung  der  Hofkriegsrfithl.  Einwendungen  gegen  den  Felbi- 
„ger.  Plan  werde  ich  mit  grossen  Fleis  und  Vorsicht,  auch  wie  ichholTeso 
„gründlich  machen ,  dass  keine  Gegenrede  Platz  greifen  solle.  Ich  hoffe  bis 
„morgen  oder  spfitestens  übermorgen  zu  Stande  zu  kommen.' 

„Der  Oheraufseher  Tangel  in  Tyrol  ist  auch  gestorben.  Es  ist  mir  lei<i 
„um  ihn.** 

„mir  auch;  wareferme,** 

52.  „Der  Probst    Felbiger    bat  mich    zur  Soldaten  Prüfung  auf  küDfllgeo 

„Donnerstag  eingeladen;  Tormuthlich  darum,  weil  ich  referent  von  Scbulsacbrn 
lybin  . . .  Bey  dieser  ganz  militärischen  Anstalt  haben  wir  Civilisten  eigentlich 
„nichts  zu  thun.  Ich  möchte  also  nicht  fehlen,  und  gewiss  nichts  thun,  wasE-H. 
„nicht  völlig  approbirten.  Nicht  ausbleiben,  wann  ich  dabey  scyn  solle,  noeb 
„weit  weniger  mich  dabey  einfinden ,  wann  es  besser  w&re  sich  zu  was  Freoideo 
„nicht  einzuschieben.  Dem  Hofrath  Kienmayer  hat  die  Welt  schon  öfters  nach- 
xygeredet,  Er  drfinge  sich  überall  hin,  wo  er  weis  dass  E.  M.  öffenlliVb 
„erscheinen.  Diesen  Willen  habe  ich  nicht.  Ich  will  nur  so  bandeln  wie  E.  H* 
„es  gut  finden**  .... 

„sein  scrupel  ist  sehr  gescheid,  oft  kleinigkeiten  verderben  rede 
^a^en;  glaubte  das  er  kunte  ausbleiben,  ausser  fürst  cor/')  oder 
„Thürckheim  *)  verlangen  es,  kunte  ohne  afectatian  nicht  ahges<^agfn 
„werden ;  ich  gedencke  die  schuü  zu  beschänken ,  von  Felbinger  esgr- 
„fangen,  was  kan  man  in  totaliingold  in  die  schuU  geben?' 


1)  Jniieph  von  Uermeoyi,  königl.  angtriteher  Hofrath. 

*)  Lichtenstein. 

*)  Ludwig  von  Turckheim,  Hofrath  beim  Hofkriegsralhe. 
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„fjg  haben  zwar,  wie  die  g^edroekte  Nachricht  ausweiset,  nicht  ganz  alle    53. 

„Lehrer  der  Normalachule  mit  dem  Unterrichte  der  Soldaten  gleich  Tiel  zu  thun 

„jDfehabt,  und  dazu  sind  eigentlich  nur  nebstr  dem  Oberaufseher  der  Director 

,Baaer,  der  Katechet  Mulzer,  dann  die  Lehrer  Klemm,  Zedlitz  und  Hofmann 

qironöglich  gebraucht  worden ,  allein  auch  die  fibrigen  hatten  etwas  zu  thun, 

»und  es  ist  bej  dem  Probaten  Felbiger  gestanden ,  diesen  oder  jenen  mehr  zu 

»branchen.  So  mochte  es  gewiss  nur  Vorliebe  seyn,  dass  er  zum  Unterrichte  im 

«SehoDschreiben  und  Anfange  der  Zeichnungsstrichen  sich  des  Hofmanns  mit 

«oflDzlicher  Obergehung  des  iltesten  Lehrers  der  Calligraphie  und  Zeichnung  an 

»der  Normalschule,  Namens  Schalte  bedient  hat,  dessen  jfingster  Scholar  der 

»erat  erwfihnte  Hofmann  ist.  Schalte  ist  rorzuglich  geschickt  im  Schönschreiben, 

,Zeichnen  und  Geometrie,  ist  einer  der  iltesten  Lehrer  die  seit  Anbeginn  der 

»Noraialschole  dienen,  ist  immer  ruhig,  fleissig  und  willig  gewesen.  Er  hat  mir 

,es  seit  der  Zeit  als  der  Soldaten  Unterrieht  dauerte,  wehmütig  und  in  geheim 

»geklagt,  dass  wfihrend  dem  als  er,  der  ftiteste  Lehrer,  bloss  zu  dem  Unterrichte 

»der  Kinder  gebraucht  werde,  man  seinen  jüngsten  Scholaren  zur  Unterweisung 

»der  gestandenen  MSnner,  der  Soldaten  vorwUhle,  die  er  doch,  wie  er  meynte, 

»als  wahrer  Meister  gewiss  besser  unterrichtet  haben  würde,  als  Hofmann  sein 

»letzter  Scholar.'' 

«Ich  suchte  dem  armen  Manne  Trost  einzusprechen  und  ihn  zu  beruhigen, 
»nm  nur  die  Widersprüche  und  unangenehme  ZSnkereyen  zwischen  den  Lehrern 
»und  dem  Probstezu  vermeiden.  Allein  mit  dergleichen  Veranstaltungen  zieht  sich 
»der  Probst  mit  Grunde  Unwillen  von  Seite  der  Lehrer  zu.  Sofern  nun  E.  M.  nur 
»die  in  der  gedruckten  Nachricht  genannten  5  Personen ,  das  ist  den  Oberauf- 
»seher,  Catecheten  und  3  Lehrer  beschenken  sollten,  so  würden  die  übrigen  ihre 
»Ibergehung  desto  schmerzlicher  fühlen;  ich  wollte  also  für  alle  Lehrer  der 
»hiesigen  Normal  hauptschule  bey  St.  Anna  bitten.  Sie  sollen  Alle  das  Glück 
»fühlen,  dass  Ihre  allermildeste  Monarchinn  ihre  Schule  hetretten  hat." 

„Ich  glaubte  also  dass  E.  M.  dem  Oberaufseher  Sucher  eine  kleine  goldene 
»dose,  und  jedem  der  übrigen  Lehrer  25  Duggsten  schenken  zu  lassen  geruhen 
»könnten,  ohne  gerade  darauf  zu  sehen,  ob  sie  der  Probst  zum  Soldaten  Unter- 
»rlcht  eigends  und  mehr  oder  weniger  gebraucht  hat.** 

„Denn  es  ist  nur  Gnade  und  nicht  Belohnung,  weil  es  die  Schuldigkeit 
»eines  jeden  bezahlten  Lehrers  ohnehin  ist,  jeden  zu  unterweisen,  den  man  in 
»die  Schule  schickt  Die  noch  abgSngigenLehrerheissenWolkerstorf  und  Vogt, 
»für  alle  wären  allso  17S  duggaten  nüthig." 

„Schlfisslichen  empfehle  ich  auch  den  guten  halbblinden  Steffan  der  Aller- 
»hochsten  Gnade,  der  mit  seinem  anmuthigen  und  rührenden  Liede^  0  Gott, 
»0  Gott  —  nimm  uns  Theresia  nicht  —  viele  Muhe  mit  den  der  Musik  nicht 
»sehr  kundigen  Soldaten  gehabt  hat.  Auch  der  acteur  Müller  hat  durch  Verfer- 
»tignng  der  Anreden  und  abrichtung  der  Leute  Verdienste  gesanüef 

«Seltsam  ist  es,  dass  man  mir  ausdrücklich  geB9gi  hat,  Graf  Herberstein 
„werde  nicht  zur  Prüfung  erscheinen,  nnd  er  ist  hernach  doch  gekommen." 

„Ich  wünsche  nur  innigst  dass  E.  M.  mit  der  Prüfung  und  mit  der  Schul- 
»aostalt  überhaupt  zufrieden  gewesen  seyn  mochten." 
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^ich  bekenne  wiekerberstem  geuehen,  ich  gleich  auf  ihme  gedacht,  «er 
nihme  dia  gesagt  ist  wider  ein  falscher  Freund,  mir  ist  legd  dosermckt 
„da  warCt  tauchani  diae  leüte  zu  sehen,  wie  gutt  alles  gemacht,  bauer  hat 
„nicht briüiri, in  der  mathemaiic  wäre  er  änderst;  erisi  sehr  Hbddarm, 
fförchte  er  stirbt,  aber  der  catechet ,  übler  kann  man  sich  nicki  produ- 
„ciren;  habe  auf  den  gall  gedacht,  der  es  änderst  gemacht.  Das  lied  ist 
„tauchante,  habe  bey  ma^fer^)  ihme  angewisen  230 Dug.  wie  er  sagt  2S  tor 
„jeden,  vor  bauer  glaube  40.  30  Dug.  vor  stepkant  die  andern  iO  taUer 
„die  haudeutiic;  wan  er  was  mehrers  braucht,  nur  es  indessen  vor- 
„schiessen,  dem  probst  habe  ein  ring  gegeben,  socher  dosen,  (uDleserüch) 
„&0  Dug.  habe  dem  probst  expresse  gemMet,  das  ihme  dasgdd  gesckiekt 
„umb  die  gantt  schuU  xu  besch&neken,  ohne  m  detttü  einzugehen.** 

„lascy  *)  hat  begert  ich  mSgte  blümegen  dis  comuniciem  ,  welches  nicht 
„der  mühe  lohnet,  mögte  wissen  was  er  davon  haltet,** 

54.  Bemerkungen  Greiner*«  über  die  Trankstener. 

„die  note  wegen  irancksteuer  behalte  zurück;  er  hat  mit  einer  siarekeH 
„parteg  zu  thun,  nur  still  und  langsam  ;  zum  schrocken  kan  die  pachtitag 
„dienen,  ich  aber  werde  sie  niemahls  erlauben.** 

55.  Die  Tranksteuer  betreffend  und  die  von  Greiner  als  unwabr  dargestellten 
Äusserungen  de«  Grafen  Sinsendorff'). 

9»so  seind  unsere  aufgek/äärte,  ni  foi  ni  loix  ni  honnete.'* 

„er  hat  eine  grosse  courage;  ich  fange  an  sehr  zu  xwegflen.** 

„es  mus  bald  herausskomen  ;  die  zwey  camern  seind  sehr  dagegen.  Dise 

„müssen  noch  vernahmen  werden;   ich  werde  gewis  niemand  nichts 

„sagen,  ligt  mir  zu  vill  daran,** 

56.  »Hier  lege  icb  E.  M.  dieae  ungegründete  und  icb  möchte  fast  sagen  unehrisl- 
Jiche  Nota  der  Finanz  ministres  samt  meiner  nur  in  grösster  Eile  wegen  des 
»heutigen  Raths  niedergeschriebenen  Meynung  au  Füssen." 

„Ich  bitte  allerunterth&nigst  meine  Meynung  absehreiben  und  in  der  Ai»- 
„schrift  allen  denjenigen  lesen  au  lassen,  die  die  Notam  der  Finansministres 
»sehen  werden;  Sie  wird  ziemlich  widerlegt  seyn." 

»Es  würde  mir  die  grdsste  Gnade  seyn ,  wenn  Ich  seiner  Zeit  mein  Origiosl 
»von  E.  M.  zurückerhalten  könnte,  um  allenfalls  bey  einer  künftigen  Coneertatioa 
»Gebrauch  von  den  darinnen  enthaltenen  Gründen  machen  zu  kdnneo." 

Jtabe  heüt  auch  mit  Geisler  ^)  geredet,  dem  Vortrag  Obrist  canttkr 
„geschickt^  seine  meinung  durch  Koller  (^schreiben  lassen,  der  ihme  hfil 
„noch  das  original  zuschicken  wird,  mir  ist  recht  legd  über  seine  arbeit.. 


1)  Albert  Bdier  von  Miiyer,  Kaititnersahlmeister. 

S)  Feldmirtchall  Qraf  Uey,  Stastt«»  and  Confereosmiuister. 

3)  Der  oied.  Asterr.  ReglerungsraUi  Gmf  Prosper  oder  der  aled.  dsterr.  Laadratli  €at 

Joseph  Sinaendorir. 
*)  Johann  Georg  von  GeiMler,  Administrator  den  Tranksteuergefalls  in  Makreii. 
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„latne  rr  noch  die  Hacke  nicht  iiinkenf  habe  beeden  Finantpretidenien 
„gatern  bang  gemacht;  Uyder  geindtie  nicht  die  gröeten  tu  Itberwinden,*^ 

«Der  Oberste  Kanzler  hat  mir  bedeutet ,  das«  E.  M.  dureh  eine  milndliehe    S7. 
.Vorstellnng  des  Grafen  fon  Sinzendorf  bewogen  worden  seyn  zu  befehlen: 
,d«ss  unter  dem  Vorsitze  des  Obersten  Kanzlers  mit  Zusiehong  des  Kammer 
•Präsidenten,  des  LandmarschaUen  ond  des  Sinsendorfe  eine  Comission  fiber 
«die  modaltt&t  der  Tranksteaer  abgehalten  werden  solle.** 

„Der  Oberste  Kanzler  hat  selbst  mit  dem  Grafen  von  Pergen ')  darOber  ge- 
«sproeben  und  zar  niimliehen  Zeit  von  ihm  die  Vorstellung  der  Stände  und  das 
nVotum  separatum  des  Grafen  von  Pergen  erbalten,  das  er  mir  itzt  Tor  einer 
«halben  Stunde  behSndigt  hat.  Dieser  letztere  Umstand ,  nSrolieb  die  Torifiufige 
sAnzeige  der  Stände  und  das  Graf  Pergisehe  Votum  setzet  die  Kanzley  in  Stand, 
«E.  H.  ihr  Gutaehten  fitier  die  qucstio  quomodo  vorzulegen.  Ober  «elehes  die 
«Kammer  coneertando  ihre  Meynung  eräfnen,  und  der  Staatsrath  das  finaldeei- 
„sam  sehöpfen,  sofort  E.  M.  zur  endlichen  Entscheidung  vorlegen  könnte,  ohne 
^ilass  man  den  unangenehmen  Streit  mit  dem  Grafen  von  Sinzendorf,  der  unter 
«keinem  andern  Titel  als  eines  simplen  Landstandes  dabei  intervenirt,  darüber 
«auszustehen  hätte,  der  leicht  den  Kammerpräsidenten  auf  seine  Seite  bringen 
«ond  die  ganze  Sache  serrfitten  kann.* 

,»Eine  Blase,  allerg^ädigste  Frau,  schwimmt  gewiss  ober  dem  Wasser;  an 
«dieser  Wahrheit  wird  kein  Mensch  zweifeln.  Wenn  ich  aber  dieser  Blase 
^ein  Gewicht  von  mehreren  Pfunden  anhänge,  so  wird  dieses  sie  unter  das  Wasser 
»hiaabziehen  und  die  Blase  wird  untergehen,  so  gewiss  sie  auch  mit  einem 
«proportionh^n  Gewichte  oben  auf  geschwommen  wäre." 

«Die  Tranksteuer  wird  gewiss,  und  gewiss  mit  Nutzen  eingeführt  werden; 
»so  gewiss  als  die  Blase  schwimmt.  Wenn  aber  E.  M.  mir  sween  schwere  Ge- 
«wiehte  an  die  Arme  binden,  die  mich  zu  Boden  reissen,  so  versink  ich  mit  der 
«Tranksteuer  wie  die  Blase  von  der  ich  geredet  habe.*' 

^Was  verdient  denn  das  voreilige  Geschrey  des  Grafen  von  Sinzendorf  für 
«oine  Aufmerksamkeit?  Er  soll  seine  diflßculteten  schriftlich  sagen,  so  will  ich 
,,sie  alle  beantworten. ** 

„Lassen  mir  E.  M.  nur  Zeit,  fiber  die  Ständische  Vorstellung  das  Gutachten 
«der  Hofkanzley  zu  Stande  zu  bringen,  das  ich  nicht  früher  machen  konnte, 
«wenigstens  nicht  durfte,  bis  die  Vorstellung  der  Stände  heraufkam.  Ich  habe 
«sie  erst  seit  40  Miouten  in  Händen.** 

«Geruhen  sieh  E.  M.  nun  vorzustellen ,  wie  ich  im  Stand  seyn  könne  eine 
«Sache  einzuleiten,  meine  Gründe  auch  bey  der  Kanzley  Selbsten  einleuehtend 
«tu  machen ,  wann  so  zu  sagen  bey  der  ersten  proposition  schon  sween  Haupt- 
«widersacher  mir  vieleicht  fiber  jedes  Wort  einen  ungegrundcten  Widerspruch 
«entgegen  schreyen  und  die  Anwesenden  irre  machen.  Der  Oberst  Kanzler  sou- 
«tenirt  niemalen  eine  Sache  mit  Heftigkeit,  und  die  andern  sprm^hen  mit  Hitze 


0  Jobasa  Anton  Graf  Pergen,  Staatsmtnister  iu  inlindiacben  Gescbifteo  und  Landinnr- 
•ehalt  fn  Österreich  anter  der  Knos. 


366  A.  A  I  u  et  h. 

„eher  tausend  Worte  als  er  eines  sagt.  Wus  kann  ich  da  für  einen  Fortgi 
„versprechen?  Wenn  nur  erst  das  Gutachten  der  Kanzley  abgegeben  wi 
„dann  mögen  zehn  Sinzcndorf  dagegen  lärmen,  das  solle  mir  nichts  verschliß 
„aber  gleich  beim  ersten  Schritte  kann  ich  mich  nicht  so  aufallen  lasseo.* 

„Ich  verlange  ja  nicht  einen  ausserordentlichen  Weeg  tu  gehen«  soaden 
„Sache  soll  in  ihrem  natürlichen  Gleisse  bleiben  —  die  Commission  solle  ges« 
„hcn,  aber  nicht  eher  als  bis  die  Kanzley  wird  ihr  Hauptgutachten  gegi 
„hüben.*' 

,»Ich  wünschte  wohl  diessfalls  mich  E.  M.  zu  Füsseu  legen  zu  dörfei. 
„dann  hätte  ich  noch  eine  sehr  nöthige  ullerunterthünigste  Bitte,  um  dem  8 
„nierprSsidenten  an  den  Busen  zu  fühlen,  wünschte  ich  dass  E.  M.  ihm  folg 
„wenige  Worte  schreiben'': 

„Da  die  Tranksteuer  in  Böhmen  und  Mühreu  sein  Werk 
„und  gut  befunden  worden,  und  auch  in  N.  Ost.  von  deuStän 
„bey  der  questio  an  keine  difficultet  gewesen,  dermalen  a 
„über  das  quomodo  so  grosse  disputen  entstehen,  so  möchte 
„bis  morgen  Abends  seine  Meynung  haben,  ob  er  glaubt  dass 
„Tranksteuer  in  Ost.  gut  gehen  werde,  welches  ich  wohl  i 
„wünschte.** 

„Auf  diese  Art  niuss  er  zur  Sprache  kommen  und  was  er  immer  sagt,  m 
,,ihn  für  die  Zukunft  verfänglich.** 

r,habe  das  abgeschrieben,  aber  nicht  rar  nützlich  gefunden,  e^ 
„schicken,  weiiKolobrat  bei  mir  wäre,  mir  gescfwtmen  davor  tu  seyn, 
^aber  repetirt,  dass  er  sehen  musste  was  geschehen,  wie  die  questü 
„resolvirt  worden,  er  von  nicius  weis ,  trauen  wolte  nicht  viil  vor  i 
„contra,  doch  kann  die  suche,  bis  er  die  erster en  refcrat  gelesen,  ^ 
„leicht  protrahirt  werdett,  und  er  dem  Vortrag  der  Cantzley  über  die  * 
„gegebene  erkhlärung  der  stände  eher  noch  mir  vortulegen.** 
„er  kan  morgen  Abends  7  Uhr  komen.** 

.'iS  „Noch  vor  der  Allerhöchsten  Abreise  unterfange  ich  mich  E.  M.  mit 

„Paar  Worte  zu  behelligen.** 

„Baron  Binder  hat  mit  mir  vermuthlieh  wegen  seiner  Nichte  zu  spree 
„verlangt,  die  wenigstens  der  Vorwand  war.** 

„Bey  dieser  Gelegenheit  fragte  er  mich  ob  kein  Vorschlag  des  Fan 
„wegen  einer  von  dem  Bennijowsky  ideirten  marine  zur  Kanzley  gekommen  vin 
„Da  zur  Kanzley  auch  wirklich  keiner  gekommen  ist,  so  antwortete  ich 
.,nein,  und  verstellte  mich  so  gut  ich  konnte,  dass  er  gewiss  nicht  man 
„konnte,  dass  ich  je  das  geringste  davon  wusste.** 

„bin  frohe  das  er  es  nicht  gestanden,  das  sind  lauter  proben,** 
,.Er  fragte  mich  auch  ob  mir  von  der  Tranksteuer  und  derselben  Erfo 
„was  wissend  sey,  wovon  er  gar  zu  gerne  unterrichtet  sein  wollte. 

„desgleichen  cobemel  9  >  ^'«^  »wir  auch  sehr  angelegentlich  dariA 
„geredet ,  habe  ihme  die  2  tabellen  von  nachlas  comunicirt.** 


1)  Johauo  Philipp  Graf  Cobenzel,  Haus«,  Hof-  und  StaatsTicekansler. 
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»Ich  sagte  ihm  also  alles,  und  den  ganzen  Verlauf  der  Geschichte.  Dadurch 
.vard  er  so  für  die  Tranksteuer  eingenommen,  dass  er  mir  antwortete,  Er  habe 
Birflials  einen  besseren,  einfacheren  und  gedeihlicheren  Vorschlng  gesehen." 

.Man  sagt  mir  das  grdsste,  was  von  den  Finanzstellen  eingewendet  worden, 
stünde  in  dem  uralten  hundertmale  widerlegten  Einwurf. ** 

j,hier  folgt  es,  er  mus  aber  nichts  dergleichen  thun,  das  er  es  von  mir 
„bekomen;  wan  es  sein  kante  es  morgen  mitag  zurück  tu  haben  mit  seiner 
„meinung,  wer  dt  geteis  reden.** 

9 Wenn  wahr  ist  dass  um  140.000  f.  Abgaben  aufgehoben  werden,  und  den- 
oeh  noch  3  und  4malhundert  tausend  Gulden  überschuss  bleiben ,  so  ist  also 
ueh  wahr  dass  die  Unterthanen  um  so  viel  mehr  als  vorhin  zahlen  müssen: 
lithin  ist  die  Tranksteuer  eine  Bedrückung  für  sie,  und  nicht  ihre  Erleich- 
irung.** 

„Wenn  eben  so  viele  Gattungen  und  eben  so  viele  individua  vorhin  []^f* 
ezahlt  hätten ,  die  furohin  yrrr.  f.  zahlen  werden,  so  wäre  dieser  Schluss  richtig, 
od  weder  die  Stände  noch  weniger  die  Kanzlcy  hätten  zu  der  qusestio  an.  ja 
igen  können,  ohne  den  Kopf  verwirkt  zu  haben." 

„Wenn  aber,  und  das  ist  gewiss  die  wahre  proportion,  zu  den  vorigen 
^t  kaum  300.000  Mensehen  concurrirten ,  und  jetzt  alle  Seelen  im  ganzen 
AuAtf  mithin  bey  900.000  Menschen  die  gleiche  Last  mittragen ,  so  ist  auch 
rieder  gewiss  wahr,  dass  900.000  leichter—-  als  300.000  Menschen  j^j^- f.  zahlen 

iSanen,  und  dass  aber  die  300.000  Menschen,  die  die  vorigen  r^  f.  tragen 
iQssten,  doch  itzt  zu  den  ^— ^  f.  weit  weniger  zahlen  werden.  20  Personen  sollen 
100  f.  beytragen,  so  treffen  auf  jeden  Kopf  5  f.,  nun  gibt  man  aber  nur  3  f.  auf 
jeden  Kopf  und  hat  60  Zahlende,  so  kommt  eine  Summe  von  180  f.  heraus  und 
ileZO,  die  vorhin  5  f.  zu  den  100  f.  zahlen  mussten,  entrichten  doch  um  2  f.. 
uithin  fast  um  die  Hälfte  weniger  als  vormals«' 

„Dass  aber  zu  den  vorigen  Abgaben  kaum  der  dritte  Theil  der  existirenden 
Bewohner  des  Landes  N.  0.  beygetragen  haben,  traue  ich  mich  so  gewiss  zu 
mreisen,  als  2mal  2  :  4  ausmachen.^ 


yleh  weis  über  alles  nichts  weiteras  zu  sagen.^  51). 

«Die  Sache  ist,  wenigstens  nach  meinem  Begriff,  erschöpft  genug.** 

«Die  quaestio  an  ist  entschieden.  Die  Tranksteuer  solle  in  N.  Ö.  eingeführt 
•erden.** 

Jfaeh  einer  andern  nianipulations  art  als  in  Mähren  ist  es  weder  räthlicli 
ioeh  möglieh. ** 

»Die  modalitelen,  die  iür  Österreich  die  besten  sind,  hat  theils  das  Yer- 
»•rdoeten  CoUegiura,  theils  und  hauptsächlich  die  Hofkanziey  vurgeschlugen.'' 

Jm  was  soUten  also  alle  weiteren  Deliberationen  nötliig  seyn,  zu  was 
»Milea  sie  nützen?" 

^Wenn  die  Stände  oder  die  Kanzley  für  den  Hauer  eine  andere  Erleieh- 
»terung  als  die  Aufhebung  der  Contribution  von  den  Weingarten  gewusst 
»^He,  i§  würde  man  sie  an  die  Hand  gegeben  haben.    Da  aber  uns  keiner 
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»bekannt  war,  so  wird  Buron  Kresel,  der  Österreich  nicht  viel  kennt,  schwerlich 
«was  besseres  vorsuschlagen  wissen.^ 

,,1ch  bin  also  wie  allemal  der  Meynung,  dass  E.  H.  die  Sache  gleich  ilit 
iffinalisiren  und  die  Tranksteuer  mit  1.  Juny  einführen  lassen  sollten,  weil  es 
•leicht  seyn  kann.*' 

«Wird  sie  bis  auf  den  November  verschoben,  so  rouss  die  Schuldensteuer, 
«die  schon  suspendirt  war,  doch  wieder  eingetrieben  werden,  und  das  wird 
„unangenehmes  Aufsehen  erwecken.* 

«Entweder  ist  die  Tranksteuer  gut  wie  alle  bis  auf  den  B.  Kresel  etoge- 
«stehen,  so  muss  man  das  Gute  nicht  ohne  Noth  verschieben,  und  wSre  si« 
«schlecht,  so  musste  man  sie  nie  einführen.* 

«Das  was  Graf  Sinsendorf  hier  wegen  der  manipulation  nachgetragen  hat 
«verdient  gar  keine  Rucksicht* 

^der  Kayser  unter  dem  prwlexl  nemer  abreyse  hat  mir  durch  Kotier^) 
^aiies  zurück  geschickt,  meldend,  das  er  nicht  eingehen  könne,  das  wom 
„genugsam  yrobirt  seye  das  der  unterthan  soulagirt  seye,  er  kein  heden- 
t,cken  hätte,  wohl  aber  von  disen  man  genugsam  müste  versichert  »ein. 
„will  indiferent  bleiben;  habe  also  dem  gantzen  pack  Kaunix  geschickt, 
„wie  es  auch  mit  diesen  thun  werde,  indessen  hat  pergen  mir  disen  auf- 
„satt  gebracht,  und  weilten  Koler  just  zugegen  wäre,  ihme  samt  seineM 
„hier  beyden  gegeben,  dis  err innert  er  mir,  habe  ihme  alzeii  geurAeiU 
„gegen  zu  sein,*' 

60.  «Eben  höre  ich  dass  Graf  Kollowrath  und  Keveiihüller  <),  die  noch  iniiner 

«aufgebracht  sind,  duss  Graf  Pergen  die.  «dministration  der  Tranksteuer 
«vormals  ohne  dependena  von  den  Finanzstellen  erwirkt  hatte ,  in  ihrem  voo 
«E.  M.  privative  abgeforderten  Gutachten  nun  auch  die  von  der  Hofkaniie; 
«eingerathene,  von  den  StSnden  per  unanimia  angenommene  und  Ton  E.  M. 
»allergnSdigst  approbirte  questio  an  überstossen  wollen.* 

«Was  die  Stftnde  nöthig,  die  Kanzley  gut  und  erspriesslich  für  das  Lsad 
«und  die  (Jnterthanen  finden ,  und  E.  M.  schon  gut  geheissen  haben ,  sollen  da> 
«die  Finanzsl eilen,  welche  die  quaestio  an  gar  nichts  angehet,  noch  impugnireo 
«dürfen?  Die  n5mlichen  Finanzstellen,  welche  wenn  es  darauf  ankam,  druckeade 
«Auflagen  ohne  den  geringsten  Aequivalent  auf  die  Unterthanen  auszusehreibca, 
«wie  die  Erbsteuer,  Schuldensteuer,  Pferdstener,  donum  gratuitum,  der  höbe 
«Wein  Import  von  aaslSndisohen  und  inlftndischen  Weinen  waren,  die  Stande 
«niemals  gefragt,  sondern  die  erwirkten  allerhöchsten  resolotionen  zur  unrer- 
«weilten  Vollziehung  vorgelegt  haben  ^  diese  spllen  nun  das  was  die  Kanzle) 
«per  unanimia  zum  Besten  des  ganzen  Landes  vorgeschlagen  hat,  vielleiebt  ans 
«blossem  ressentiment  verwerfen,  hindern?  Ach  hiitten  E.  M.  meine  aücninter- 
«thSnigste  Bitte  erfüllt,  und  den  Kamer  Priisidenten  bloss  angewiesen,  saot 
«dem  Grafen  Kevenhüller  sich  bloss  über  das  quomodo  in  der  Zusamroeo- 
«trettung  mit  der  Kanzley  zu  fiussern !  Ich  weis  es  gewiss,  wir  wiren  obae 


1)  Joseph  Koller,  Horralb  und  SUiitsnithssecreUir. 

>)  Frans  Aoton  (irnf  Khevenbtiller-Metscb,  Piisident  der  HorrecliBUBg:»kaauDer. 
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^[rossen  Widerspruch  weg  gekommen.  leb  bin  gleich  erschrocken,  wie  mir  der 
„Oberste  Kanzler  sagte,  E.  M.  hätten  eine  besondere  Meynung  von  den  Finans- 
ssUllea  gefoderi  Und  ich  sab  wohl  vor,  dass  sie  diese  ihnen  dadurch  gege- 
,bene  Gelegenheit,  ihre  Galle  auszuschütten,  nicht  ungenützt  lassen  würden.** 

«Jetzt  wird  es  4  Mal  hSrter  seyn,  auszulangen,  weil  sie  eine  einmal  gege- 
.bene  Heynnng  nicht  werden  redressiren  wollen.* 

„Ich  habe  nichts  zu  verlieren  und  nichts  zu  gewinnen,  ob  die  Tranksteuer 
.eingefUhrt,  oder  die  alten  Abgaben  belassen  werden.* 

„Aber  das  weis  ich  gewiss,  dass  durch  die  Tranksteuer  die  Unterthanen 
^erleichtert,  die  Stände  erhalten  und  alles  ?eranlasset  werden  würde,  die  Aller- 
»höehste  Milde  zu  seegnen.  Ich  weis  aber  auch  gewiss,  dass  wenn  das  nicht 
jfgesehieht,  das  Erzherzogfhum  N.  ö.  nicht  mehr  im  Stande  ist,  die  auf  solches 
.Überspanten  Anlagen  zu  tragen ,  und  dass  E.  M.  wie  in  Böhmen  und  Mähren 
asebon  geschehen,  beträchtliche  Nachlässe  werden  machen  müssen." 

„Allehi  es  mag  nun  geschehen,  was  will!  Ich  hahe  meine  Schuldigkeit 
sffetban.  Ich  habe  das  Vergnügen  zu  wissen,  dass  meine  Absicht  rein  und  gewiss 
«richtig  war.  Die  Kanzley  sollte  ich  meynen,  musste  doch  besser  als  der  Graf 
„Rollowrath,  der  nur  ein  Böhmischer  Carallier  ist,  wissen,  was  dem  Lande 
»Österreich  Tortheilhaft  ist.  Und  so  weit  kann  sie  sich  doch  nicht  irren,  dass 
,dss,  was  sie  ftlr  das  Land  als  den  wesentlichsten  Nutzen  Eurer  Maj.  anprei- 
^set,  ron  dem  Grafen  Kollowrath  als  höchst  nachtheilig  fQr  eben  dasselbe  Land 
»zn  seyn,  gmndhältig  bewiesen  werden  könnte.  Wenn  das  möglich  wäre,  so  möss- 
«teo  E.  M.  die  ganze  Kanzley  und  das  ganze  Verordneten  Collegium  mit  Schimpf 
eoad  Sehand  eassiren.  Ich  wenigstens  unterwerfe  mich  der  erste  diesem  paroli.** 

»Weil  E.  H.  ron  der  Tranksteoer  vermuthlich  in  Ungarn  sprechen  dörflen, 
qso  muss  ich  nur  noch  beyrficken,  dass  der  Ungar.  Wein,  welcher  noch  immer 
«als  aosländiseher  Wein  betrachtet  wird ,  doeh  respectu  der  Schuldensteuer 
,&icht  höber  als  mit  40  Kreutzer  bey  dem  Emmer  wie  der  Österreichische 
«werde  belegt  werden.  Und  endlich  dass  die  Einfuhrung  der  Tranksteuer,  wann 
„sie  noch  Platz  finden  sollte,  dennoch  nicht  bis  auf  den  Norember  rorgescho- 
«ben  werden  dörfte,  und  dass  die  Stände  doch  in  keinen  Rückstand  gegen  die 
„Kamer  Torfallen  werden.  Denn  die  aufzuhebenden  Abgaben  hören  erst  a  dato 
,der  Einfuhrung  auf;  so  käme  es  auf  einen  alleinigen  halbjährigen  Schulden- 
,9teuerbetrag,  mithin  ungeflihr  auf  150  fl.,  die  könnte  die  Kamer  den  Ständen 
gdoeh  wohl  borgen.  Sie  wird,  wenn  die  Tranksteuer  wegbleibt,  200.000  fl.  nicht 
^borgen,  sondern  nachsehen  müssen.** 

„ich  habe  nur  eine  meinung  verlangt,  ehe  als  toeeg  gehe,  weillen  khlar 
„die  beeden  reden  machen  möchte,  hier  folgt  sie." 

Verschiedene  detaillirte  Auskünfte  und  Vorschläge  wegen  Einführung  der    6i. 
Tranks  leuer. 

«Nun  folgt  aber  der  Gordische  Knoten,  und  den  kann  ich  nicht  anders  auf- 
„lösen,  als  dass  ich  E.  M.  bitte  ihn  entzwey  su  schneiden.** 

„Der  Karoer  Präsident  verlangt  die  Garantie  der  Stände.  Diese  werden  sie, 
..weij  sie  sich  alle  die  aufzuheben  nöthig  gewesenen  Genille  nicht  zu  garantiren 
„trauen,  Terweigern.** 
biUb.  d.  phiL-biat.  Cl.  XXX.  Bd.  III.  Hft.  *i5 
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„Der  Oberst  Kansler  hat  geglaubt,  es  brauehe  keine  garantie,  weil  man  die 
„Trankstener  in  Händen  hat,  und  sie  manipuliren  kann,  wie  man  will,  leh  sah  es 
„aber  wohl  vor,  dasa  es  ohne  garantie  hart  halten  werde." 

„Hernach  will  der  Kamer  Praeaident  die  Sieherstellung  der  SchaJdensteuer, 

„die  awar  auf  ein  ganzes,  nicht  aber  wie  hier  stehet  auf  ein  halbes  Jahr  ^  f. 
„ausmachet,  bestimmt  wissen." 

„Da  wftre  freylich  am  leichtesten  geholfen,  wenn  die  Kamer  den  Stindeo 
„diese  beylftufig  -^  f.  ausmachende  Summe  borgen  wollte.  Das  srariem 
„wäre  nicht  gefthrdet.* 

„Allen  übrigen  LSndern,  wo  die  Tranksteuer  eingeführt  worden,  nSBdicIi 
„dem  Königreich  Böhmen  und  dem  Markgrafthum  Mihren  haben  E.  M.  einige 
„hunderttausend  Gulden  alljährlich  an  der  Contribution  nachgesehen.  —  Im 
«schlimmsten  Falle  könnte  das  obneliin  mit  Anlagen  so  sehr  überbürdete  En- 
„herzogthum  Österreich  doch  auch  nur  ein  ffir  allemale  eine  Nachsicht  Ton  -^  t 
„hoffen.  Mit  dem  wftre  alles  gethAn.  Wftre  der  Landmarschall  Graf  ron  Pwgea 
„beherzter,  und  geriethe  er  nicht  bey  jedem  Zufalle  wie  ein  gebftbrcDdes  Weib 
„in  eigentliche  Wehen,  so  wfiren  noch  manche  Auswege,  —  allein  er  ist  nun  ein- 
„mal  so  und  man  muss  Gedult  haben." 

«Alle  unangenehme  itsig  und  künflige  Zufftlle  wfiren  auf  einmal  gehoben, 
«wenn  sich  E.M.  zu  der  Assecurance  compagnie  entsehliessen  könnten.  Die  würde 
„der  Kamer  alles  rorhinein  bezahlen,  und  wenn  sie,  wie  ich  keinen  Augenblick 
„zweifle,  auf  ^^  f.  zu  garantiren  behandlet  werden  könnte,  so  lieasen  sieb  des 

„Unterthanen  noch  grössere  Wohlthaten  ohne  der  geringsten  Bedrfiekuag  n- 
„wenden." 

„So  viel  ist  gewiss,  dass  das  Geflll  durch  die  Industrie  dieser  Compagnie 
„um  -^  f.  jShrlich  mehr  als  unter  der  alleinigen  admintstration  des  Geislen 
„tragen  würde.  Wenn  man  -^  f.  mehr  einnimmt,  die  man  sonst  gar  nicht  gehabt 
„hfitte,  so  kann  man  ja  wohl  die  Hftlfte  davon  der  Compagnie  gewinnen  lassen.  -^  l 
„sind  doc^  besser  als  nichts.  Allein  auch  ohne  dieser  Compagnie  «rird  man,  ob- 
„schon  viel  hftrter  aus  der  Sache  kommen." 

„Vieleicht  wftre  es  aber  gleichwohl  nicht  übel,  wenn  E.  H.  von  dem  Grosser 
„verlangten:  Er  solle  bessere  Conditionen  als  die  bisherigen  vorschlagen,  damit 
„Allerhöchstdieselben  sehen  können,  ob  was  zu  thun  sey?  Der  Geisler  bekime 
„dadurch  auch  eine  Controlle  seiner  Handlongen,  und  weil  die  Taback  Compsgnie 
„aller  Orten  im  Lande  Colleeteurshat,  so  würden  sich  viele  Beamte  ersparen  lassen.' 

„Wegen  des  Getslers  und  seines  Gehalts  ist  auch  noch  verschiedenes  los- 
„zumaichen,  wo  ich  E.  M.  gleich  die  ersten  Tage  der  nftchsten  Wochen  allenin- 
„terthSnigst  zu  informiren  mir  vorbehalte." 

„Heute  morgens  bin  ich  mit  allem  fertig  geworden,  was  die  Einleitung  der 
„Tranksteuer  betriffl.  Alle  Expeditionen  laufen  diesen  Nachmittag,  und  mir  ist 
„als  ob  ich  nun  wie  ein  dem  Ertrinken  naher  Mensch  dem  Wasser  entsehwoaunea 
„wfire.  Aber  ich  habe  gerudert  wie  ein  Galliot" 

„die  compagnie  kunte  niemahls  tuktisetu  hofe  nicht  tUu  man  nach  «mA 
„in  mehr  Verwirrung  etürize  aUJefzo  wäre,  das  paieni  und  expediii»nei 
„wären  der  Haait»  eantüeg  tu  comunicim.^ 


Maria  Theresia  und  der  Horrath  tob  Greiser.  371 

«Kds  habe  ieb  das  Vergougeo  gehabt  lu  «eben,  daaa  die  ebemaligen  Feinde    ^^* 

«der  Trankateuer,  GraflCbeveohfiller,  Graf  KoJIo vrath  und  Hofratb  Peter  Bolsa  <) 

»für  dieaea  neue  Gef&U  aua  einciai  gans  anderen  Tone  apreehen.  leb  hatte  geatern 

^Naebmittag  Commisaioa  mit  Ihnen  wegen  der  GeflUsaufliebung  und  dea  Äqin? a- 

^leaU.  Ich  gab  ihnen  die  atrittigen  40.000  f.  Wegreloitionagelder  nach,  und  aie 

.siad  dagegen  von  allen  anderen  Fordemngen  abgeatanden,  and  haben  mit  gana 

•besonderer  Prenndlichkeit  gntea  —  ob  aua  VentelJnng,  ob  rom  Heraen  —  daa 

»veisa  ich  so  genau  nicht»  von  der  Trankateuer  geaproehen.  —  Genagt  aSe  haben 

^öffenüich  ror  allen  PrSaidenten  und  Rithen  gut  von  der  Trankateuer  geaproehen." 

^üt  «mleaeen  «cAo«  iMia.  heUoMd  wOtUtehe.** 

»Die  Geachinke  für  die  Normal  Lehrer  habe  ich  alle  Buaamen  in  beaondre 

«Rollen  ftr  einen  jeden  eingemacht  und  dem  Probaten  Felbiger  mit  Benennung 

«eiaea  jeden  abgegeben,  fQr  den  jede  Rolle  gehört  Da  fand  aieba  daaa  wir  den 

,2.  Cateebeten,  den  der  Probat  auch  nicht  hat  aoilretten  laaaen,  E.  M.  nicht  ge- 

,.aaDBt  und  aUeo  auch  für  ihn  niehta  erhalten  haben.** 

»Er  hMaat  Araenaol,  iat  ein  Weltprieater  und  ein  gans  guter  Mann.  Ich  er- 
«warte  ailao  den  AllerhÖehaten  Befehl  ob  ieh  dieaen  Geiatlicben,  der  aonat  allein 
„leer  anageben  wArde,  auch  inawiaehen  Z$  doggaten  geben  ddrfe." 
Ralfen  die  2S^ 
«Steffan  war  durch  die  Naehrieht,  daaa  E.  M.  aein  Lied  touehant  gefunden, 
,gaos  vor  Fronden  auaaer  aich  geaetsi  Und  für  daa  allergnftdigate  Geechenk  will 
.er  bey  St  Stephan  bethen,  aagte  er,  wie  ein  Spitalmann.'' 

»Der  Ob«rlient  Arond  iat  mit  dem  Probaten  Felbiger  gani  aerfallen,  und  der 
«Probat  iat  darfiber  in  der  grdaaten  Verlegenheit  Daa  weitere  werde  ich  bey  der 
»ersten  Audienz  mündlich  eröfnen." 

»Heute  hat  mir  Graf  Pergen  den  Auagang  der  geatrigen  Stfindiechen  De-    03. 
i,ptttation  entbiet  ** 

i^er  toor&eymtr.'' 

»Sie  ging  noch  ao  siemlich  ruhig.  Graf  Pergen  hat  aieh  gans  auaaerordeni- 
«lieb  darauf  geforchten,  nnd  da  er  mich  geatern  vor  der  Sitsung  zu  aicb  holen 
«lieaa,  ao  &nd  ich  ihn  faat  mit  einem  Fieber  behauet  ao  anaaerordentlich  wallte 
^ibin  daa  Blut.  Der  Geiaaler  war  blaaa  vor  Angst  und  ich  konnte  mich  kaum  dea 
„Lachens  enthalten.  So  aehr  hat  ea  dem  Grafen  Sinsendorf  gelungen  mit  aeiner 
«Hefltigkoit  allea  in  Foreht  su  aetMn.'' 

»Nun  bin  ich  wohl  vorwitzig  auf  die  Meynangen  der  Staatsritbe.** 

»In  pobUeo  verschwindet  nach  und  nach  die  Furcht  vor  der  Trankstener. 
,Uod  selbst  die  Wirthe,  ja  sogar  die  Bier  Briuer  waren  bey  mir,  mich  su  bitten, 
»ieb  möchte  doch  die  Sache  beschleunigen,  daaa  die  Trankateuer  bald  anfangen 
»köDoe.  Denn  aeitdem  die  Bierbrauer  wiaaen,  daaa  aie  das  0.  Yasa  frey  behalten, 
«und  die  Wirthe  erfahren  haben,  dass  das  Tats  und  Umgeld  aufhören  werde, 
„sind  alle  zufrieden.'* 

„du  tr69l  midi.** 


^)  Job,  Peter  von  Bolsa,  Hofratb  bei  der  k.  k.  Miaisterial-BaDeodepotatioa. 
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64.  „Der  Oberste  Kaasler  hat  mir  getagt,  dasa  B.  IL  den  PatentatiiiBits  beym 

«Staatsrath  haben  circuliren  lassen.** 

»Ober  diese  Zeitung  bin  ich  um  alle  Courage  gekommen.  Ich  bin  sicher 
«dass  B.  Krösel  und  Gr.  ▼.  Hatifeld  20  Anstände  machen  werden  —  ja  mnsien, 
1, weilen  die  ganse  Sache  gegen  Ihre  Heynnng  deeidirt  worden  fst.^ 

«Durch  diese  Anstände  wird  die  ganie  Anliegenheit  der  Trankstener  is 
»neue  Verwirrung  gebracht  und  alles  gehindert  werden.  Die  Widersadier  ver- 
öden Zeit  gewinnen,  frische  Einwendungen  su  machen,  und  endlich  werdea 
»meine  Kräfte  gegen  Alle  su  knn  werden." 

»Das  Patent  kann  nicht  anders  gefasst  werden  als  es  die  ▼orgeschriebeaea 
»Modalitaeten  erfordern,  und  man  hat  es  nur  um  die  Allerhöchste  Bestättignag 
»hiaaufgegehen.  Wenn  E.M.  Aber  dieses  so  gäntlich  erschöpfte,  so  gewaltig  sage- 
»fochtene,  so  klar  bewiesene  und  gegen  lOOOBinwftrfe  glflcklich  ▼erfocbteae 
»Geschäft  und  von  der  ganten  Kantley  berichtigte  Patent  noch  einen  Zweifel 
»hatten,  so  hätte  ich  ge wünschen  dass  nur  der  FOrst  Kaunlts  darfiber  TemoD- 
»men  worden  wäre.** 

»Nun  kommen  wir  gewiss  for  14  Tagen  tu  keinem  Patent.  Mithin  ist  gar 
»nicht  EU  hoffen,  daas  wir  a  1'  Junij  anfangen  werden.  Ich  thue  alles  und  mehr 
»als  jemals  ein  eintelner  Mensch  in  solcher  Anliegenheit  gethan  hat  Wenn  iefa 
»aber  das  Patent  nicht  hinausbringen  und  dadurch  den  auch  in  tausend  Zweifel 
»versunkenen  Graf  Pergen  nicht  stärken,  oder  schweigen  machen  kann ;  so  ws» 
»ich  mir  nicht  tu  helfen.** 

»Ich  bitte  E.  H.  sUerunterthänigst  um  Vergebung  über  diess  Klaglied  Jere- 
»mie,  aber  ich  bin  gewiss  in  der  grössten  Verlegenheit  und  Sorgen.  Wollte  Gott 
»dass  ich  mich  ?ergebens  gesorgt  hätte.** 

»Denn  wenn  auch  die  Staatsräthe  den  tur  Circulation  ▼orgeschriebenea  ter- 
»mioum  tou  3  Tagen  beobachten ,  so  brauchet  doch  die  abermalige  Beantwor- 
»tung  ihrer  Anstände  sammt  ihrer  Gegen  Erläuterung  andre  6  Tage  und  hemseh 
»vergehen  4  Tage  bis  das  Patent  gesetzt  und  reridirt  werden  kann.  4  Tage  Ter- 
»laufen  bis  es  gedruckt  und  ausgeschickt  ist;  mithin  werden  die  14  Tage  lo 
»tiemlieh  herauskommen.** 

»Ausser  E.  M.  wollten  ans  gnädigster  Vorliebe  iilr  die  gute  Sache  uage- 
»achtet  aller  Einwendungen  alles  mit  placet  erledigen." 

»er  wird  schtnm  eem  potent  haben,  mit  audauung  deren  wemga 
„warten  die  ausbleiben  müssen  ad  eaptandam  benevolentiam.  disenstt 
„gehöret  aliein  wtr  ihme,  das  wegen  der  anstellenden  leüt  man  gesdieii 
„vor  sich  gehe,  und  dem  tusetz,  wo  sie  gedient;  ist  nöthig,^ 

]Jettt  will  eamerpräsident  in  böhmen  auch  wein  UU*  herben  wie  w 
„mdhren.  dise  woehe  habe  micA/  Zeit  ihme  tu  sehen,*' 

65.  »Hier  schliesse  ich  E.  M.  die  Bittschrift  der  Wirthe  auf  den  Frejgrüadea 

»allerunterthänigst  tnrflcke  an,  und  bitte  dieselbe  au  den  Obersten  Ksatler 
»allergnädigst  Signiren  zu  wollen.  Sie  ist  fon  Worte  zu  Worte  gleichlautend  mt 
»jener,  welche  diese  Lefite  durch  den  Wirth  und  Richter  in  der  Josepkstadt 
»Namens  Fflrmann  Seiner  Maj.  fiberreicbt  haben. 
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«Dadnreli  erbtlfm  wir  Gelegenheit  Eurer  Hij.  eioe  Abschrift  der  hierftber 
«u  S.  M.  den  Kjuser  thtugebenden  omstindliehen  oad  alle  möglichen  Bnwen- 
ydimgeD  gBgen  die  Truiktteoer  vollkonuneD  ersehSpfenden  Aoskunft  legaliter 
,n  fiberreicben,  welehe  Ew.  Maj.»  hlU  bey  dem  Allergnldigsten  Herrn  diese 
»Auikonft  wider  Vermttthen  die  gebolRe  Folge  nieht  wirken  sollte,  dem  Fürsten 
»TOD  Kannitz  fibergeben  könnten,  der  dadareh  Stoff  and  fiberilfissigen  Grund 
•erhiK,  sein  Werk  and  Meynung  ffir  die  Tranksteuer  Tor  den  Augen  der  gtnxen 
»Welt  tu  behaupten.  Allemal  aber  wünschte  ich,  dass  E.  M.  befehlen  möchten 
«dem  Vorsteher  dieser  Wirthe  den  dadurch  gewagten  kfihnen  Sehritt,  und  dem 
»Dr.  Zemme  ')  als  Verfasser,  der  wohl  wissen  solle  dass  Unterthanen  zwar  um 
«Abbfilfe  einer  ihnen  drückend  scheinenden  Verordnung  su  bitten,  niemals  aber 
vAUerbdchste  Entschliessungen  mit  Ansflglichkeiten  anzutasten  und  gleichsam 
»CD  ridicule  zu  tourniren  zustehe  i  mit  einem  Verweis  und  Profosen  arrest  auf 
«eis  Paar  tage  zu  bestrafen.* 

»Es  ist  gewiss  unangenehm,  wenn  Hofstellen  fiber  so  reiflich  fiberlegte» 
»ooeh  so  heilsame  Verfugungen  sich  auch'  gegen  unterthftnige  Wirthe  gleich- 
«sam  neuerdings  verantworten  mfissen.** 

»Wie  das  Handgrafen  Amt  SO  kr.  auf  den  Eymer  Wein  und  40  kr.  auf  das 
»Bier  gelegt  und  dafür  Niemand  die  mindeste  Wohlthat  hat  zufliessen  lassen, 
«hat  fast  Niemand  geschrien,  und  itzt  da  sie  f&r  die  nämliche  Abgabe  14000008. 
»Steuern  nachgelassen  erhalten,  llrmen  einige  elende  Menschen  ohne  aller 
»Ursache.* 

»Wenigstens  kann  ich  sagen,  dass  aus  allen  Arbeiten,  deren  ich  in  meinem 
»Leben  schon  Tiele  gemacht  habe,  diese  dem  publice  gewiss  die  Torth eilhafteste, 
»mir  dennoch  die  sauerste  Hfihe  gekostet  habe.* 

»es  üi  befohlen  worden,  mir  ein  giei^ee  einzureichen,  wer  igi  dan 
^dieer  avocai  Eehme,  der  nahm  ist  mir  b^ani.  mir  ist  ieyd  über  die  Fer- 
ndnu  und  arbeit  die  er  haben  wird;  habe  es  getreulich  vorgesagt, darum 
^so  hart  dartu  gekommen,  das  jähr  halte  aus  ;  nur  in  dem  geisler  habe 
nkein  Vertrauen*  Die  wirth  geben  um  ein  halben  und  gantten  kr.  dem 
nwein  höcher;  das  ist  nicht  tu  gestatten,  vor  sie  ist  geföhl  nicht/* 

Die  Pachtung  des  Sarmingsteiner  Weinaufschlages  betreffend.  60. 

»Nun  moss  ich  E.  H.  aber  auch  aUernnterthSnigst  zu  erwogen  geben,  dass 
»der  Umstand,  dass  Weinbrenner  *)  diese  Pachtung  sub  tecto  nomine  suche  und 
»also  semer  Zeit  erhalte ,  nicht  werde  Torborgen  bleiben.  Da  der  Name  dieses 
»Htnoes,  ich  weis  nicht  eigentlich  warum,  dem  Kanünerpraesidenten  sehr  Ter» 
»hasst  ist,  und  ¥rie  ich  vernehme  auch  bey  Sr.  Maj.  dem  Kaiser  nicht  wohlklin- 
»gead  seyn  solle,  so  könnten  da  daraus  wohl  Unannehmlichkeiten  entstehen,  die 
»ohnehin  leider  auf  allen  Seiten  eich  tftglich  mehren.* 

»Ich  habe  als  ein  treuer  Knecht  diese  Erinnerung  beyfilgen  zu  sollen 
»geglaubt,  weilen  mir  gesagt  worden  —  Gruber  *)  habe  schon  zu  jemanden 


1)  Smmb  Zeanie,  Doctor  der  jaridisehen  Facaltit. 
*)  Joaeph  TOB  Weinbrenner,  NIederiagaTerwandter. 
*)  Fraas  Xav.  Gmber,  Hofrath  bei  der  Mialslerial-Banro-Depatation. 
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ivgetproeben :  Er  wollte  weiten,  Weinbrenner  werde  siüli  um  diese  Pachtoog 
„bewerben.*' 

^naehdeme  dasgro9»e  project  vor  Hch  kamen  MoUe,  wäre  heuer  Wm- 

Jkremker  iieete  die  f allem;  e$  iei gewie  da$  Kayeer  ihtne  nieki  lejfdea  km; 

Jkabe  ee  ah$ie  reealutian  etaaUeraik  gesckMckt." 

67.  «leb  unterfange  micb  alleruntertbftnigtt  B.  M .  um  ellergnftdigtte  Yariialb- 

i^befeble  in  einer  meine  geringe  Perton  betrefenden  Vorfellenheit  in  tiefeiker 
«Unterwfirfigkeh  und  Vertrauen  zu  bitten.'' 

i»Der  Kupfersteeber  Mecbel,  dem  Se.  Haj.  der  Kaiser  die  Einriebiuag  der 
«Allerböebsten  Bilder  Gallerie  imBelredere»  und  wie  er  sagt»  aueb  die  firgin- 
i^sung  des  Abganges  su  dieser  grossen  Sammlung  an  einigen  noeb  febleaden 
»Meistern  aufgetragen  beben»  ist  Tor  ein  Paar  Tagen  au  mir  gekommen  und  hat 
»unter  meinen  Bildern»  die  ich  noch  Ton  meinem  Seel.  Vater  noch  habe,  6  oder 
»7  Stücke  angetroffen,  die  er  zur  Gallerie  haben  wollte,  wenn  sie  mir 
»feil  wären.* 

J&$  ist  nicht  die  Frage  um  das  Verkaufen ,  dann  ob  ich  sie  schon  nie  fei) 
»gebothen  habe,  so  wäre  ich  doch  zufrieden  sie  anzubringen,  weil  so  grosse 
»StQcke  in  prirat  HCusem  durch  Unachtsamkeit  der  domestiquen,  doreb 
»Bebaitzung  der  Ziauner  selbst  schlechter  werden  und  von  Jahr  su  Jahre  in 
»Werthe  fallen.  Ich  bitte  nun  B.  M.  um  den  gnädigsten  Befehl  ob  ich ,  wie  ich 
»fast  Lust  hätte,  den  Mechel  ersuchen  solle,  mich  ?or  Sr.  Msj.  dem  Kaiser  nicht 
»tu  nennen,  sondern  nur  su  sagen,  es  seyen  ihm  »ron  einem  Bilderhändler* 
»diese  Stücke  zum  Kauf  angebothen  worden ,  oder  ob  AUerhöchstdieselbep 
»befehlen ,  dass  ich  der  Sache  den  natürlichen  Lauf  lassen  und  als  Verkftafer 
»erscheinen  solle.  Nur  das  wäre  mir  unmöglich ,  mit  dem  allerhöchsten  Hofe 
»gleichsam  zu  handeln:  Ich  will  nehmen,  was  Hechel  ausspricht* 

»Wenn  dieser  Kauf  geschieht,  so  kömmt  ein  Bild  in  die  kaiserliche  Gallerie, 
»das  schon  des  höchst  Seeligen  Kaisers  Karls  M ij.  meinem  Vater  haben  abkan- 
»fen  wollen  ,  das  er  aber  damals  zu  hoch  gebothen  hat,  weil  ihm  aus  einer 
»paasionirten  Lust  su  seinen  Mahlereyen  weniger  am  Geld  als  am  Bilde  dss 
»Herz  gebunden  war." 

»Ich  meines  Orts  achte  auf  Mahlereyen  gar  nichts,  und  mache  allso  durch 
»Überlassung  einiger  Bilder  kein  Opfer,  sondern  mir  geschieht  die  grösste 
»Gnade.  Ich  bitte  nur  allerunterthänigst  uro  Vergebung,  dass  ich  mich  nnter- 
»fange  AUerböchstdieselben  mit  einer  solchen  Kleinigkeit  zu  behelligen;  leh 
»habe  aber  geglaubt,  nichts  thun  zu  sollen,  besonders  in  einem  dergleiebea 
»Fache,  was  ich  £.  M.  nicht  vorher  anzeigte.* 

»Am  glücklichsten  wäre  es,  wenn  E.  M.  gelegentlich  mit  dem  Mechel  ts 
»sprechen  geruheten.* 

»Mn  ihme  obligirt  eich  9u  msr  zu  wenden,  wan  er  in  wae  aneteket;  det 
»  Vertrauen  iet  meine  recampen»,  ich  bin  völig  mü  ihme  vereiamden,  de» 
^ergänz  glatt  mechtel  declarire  das  er  eich  auf  ihme  allein  verUueet,  was 
„eie  werth  sind,  wären  eanet  nicht  feil;  wo»  eker  sie  dem  AT.  andi»' 
ndig,  mit  daueent  freüden,  er  möchte  aieo  auf  ihme  üher  eiek  ur 
„nehmen  überlae9en,    ich  repondvre  nicht  oh  eie  genehmem  werdru. 
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,o6  ei*  biiiger  preis  davor  mrd  angelragen  tperden,  und  o6  e9  nicht  eine 
^frobinmg  seye,  dan  jeito  kan  man  vor  nichia  gutt  etehen .  loa»  er  von 
ffZeii  tu  Zeit  wae  neuee  vermmbt,  mCgte  er  et  mir  eomuniciren,  ich  mue 
^ßber  in  niehta  ereeheinen,  auch  nicht  heg  mechei.  KaunUz  sucht  auch 
JHider,  viileicht  ist  er  es," 

«Gestern  war  der  Mechtl  wieder  bey  mir  und  fragte  mich  ob  mir  wegen 
»meiBer  Bilder  noeb  niehte  zugekommen  wSre.  Ich  sagte  ihm  dass  ich  nicht  das 
»geriagste  gehört  habe.'' 

»Und  dennoeh  sagte  er,  brauchte  ich  sie  schon)  dermalen,  denn  auf  die 
•Woche  werden  die  Zimmer  im  obem  Stock  rangirt,  wohin  diese  Bilder  bestimmt 
»sisd.  Hir  hat  geschienen,  sagte  er  weiters,  dass  Seine  Hajestit  der  Kaiser 
«glioben,  Ihre  Majestit  die  Kaiserinn  wfirden  die  Sache  ausmachen.'* 

«Ich  gab  ihm  hierauf  cur  Antwort,  dass  meines  Wissens  Eure  Majestit  sich 
voicht  darein  mischen  wollen,  nnd  dass  ich  meines  Orts  auch  keinen  Sehritt  «u 
souchen  wflsste.'* 

„Ich  habe  die  Preyse  so  gesettt  wie  sie  jeder  particulier  gerne  bezahlen 
»vorde.  Denn  wenn  sie  doch  ?or  den  Hof  genommen  wfirden ,  so  will  ich  dass 
.jeder  der  sie  sieht,  sagen  müsse,  das  war  ein  guter  Kauf,  und  kein  Mensch  solle 
denken  können,  dass  ich  den  Allerhöchsten  Hof  fiberhalten  und  ihm  schlechte 
«Waare  um  theures  Geld  aufgehingt  bitte.  Eher  wollte  ich  die  Bilder 
»tersehneiden.* 

« Von  all  disen  weis  nichts  und  werde  auch  nichts  wissen»  seine 
^gedendcensarth  ist  gantx  schönn,  mit  uns  aber  mus  man  niemahls  dem 
^generösen  madien,  man  bleibt  sitzen,  die  andere  naehricht  ist  widuigj* 

JE.  H.  nehmen  nicht  cur  Ungnade  dass  ich  mich  unterfange  Allerhöchst-    69. 
»denselben  eine  Nachricht  zu  geben,  die  nur  mich  betrifil." 

»Der  Fürst  Kaunitz  hat  Montags  früh  mir  durch  Mecheln  sagen  lassen,  dass 
»Vena  ich  8  Bilder,  die  man  für  die  Gallerie  ausgesucht  hat,  um  1500  fl.  abge- 
»beo  wollte,  man  sie  holen  lassen  werde.* 

»leb  liess  dem  Fürsten  zurucksagen,  dass  sobald  die  Bilder  dem  Aller- 
»höehsten  Hofe  anstindig  wiren,  ich  ffir  denselben  gar  keinen  Preya  bitte,  und 
»sie  ftfinden  uro  jedes  Anboth  zu  Befehle.'' 

»Ich  habe  nicht  geglaubt  sie  uberhalten  zu  haben ,  da  ich  den  Werth 
»ta2000fl.  angesehlagen,  weil  sie  mein  Vater,  wie  seine  eigene  Kauflisten  zeigen, 
»alle  8  um  4200  fl.  gezahlt,  und  es  mag  seyn  fiberzahlt  hat." 

»Indessen  rechne  ich  mirs  zur  grössten  Gnade,  dass  Bilder  die  einmal  in 
»meinen  Binden  waren,  in  E.  HL  Bilder  Silo  fibertragen  um  dort  gesehen  zu 
»werden  das  Glfick  haben.  Die  Bilder  sind  inzwischen  wirklich  abgeholet 
»worden.* 

^ich  habe  die  confusian  vorgesehen,  dämmen  mich  nicht  darein  men- 
t,gen  wollen,  ihme  selbst  es  gesagt,  das  er  es  tu  wohlfeil  gibt;  kein  dank 
^jemahls  davor  haben  wird,  ich  kenne  meine  leut;  vor  die  2000  fl.  bin 
nich  Schuldner,  werde  weiters  mit  ihme  reden,** 
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70.  ^Es  ist  ein  gewisser  ausgetrettener  Feldj&ger  Namens  Bovelino  rorhaadeo, 

»wegen  dieses  Mannes  hat  S.  M.  der  Kaiser  schon  2  Male  der  Kanzley  befohlen, 
»dass  man  ihn  anstellen  solle.  Man  hat  alles  mögliche  gethan,  aber  bisher  noch 
„fruchtlos.  Gestern  kam  dieser  Mann  su  mir,  mit  dem  Bedeuten,  S.  M.  der 
„Kaiser  hätten  ihm  befohlen  mir  su  sagen:  Sie  hofften  ich  wOrde  ihm  Sr.  Mij. 
„10  Ciefalleo  an  die  Hand  gehen,  dass  er  wieder  zu  Brod  komme, 
„wie  ich  es  gar  wohl  wfirde  Yermogen.* 

„Diese  Post  hat  mich  in  Verlegenheit  gesetzt.  Ich  will  mich  wobi  bäten, 
„dass  man  mich  nicht  erwische.  Entweder  ist  die  Post  gana  falsch  —  oder,  wie 
„es  wohl  seyn  könnte,  sie  ist  ein  Versuch  —  wie  ich  mich  benehmen  werde.^ 

„Glaubt  Se.  Maj.  im  Ernste,  dass  es  bey  mir  stehe  diesem  Manne  so  beUeu, 
„wie  es  nicht  steht;  so  mfissten  es  allerhöchstdieselben  sehr  ungnädig  nebmeo, 
„dass  ich  seinen  Befehl  an  die  Kaniley ,  so  viel  als  dabey  auf  mein  referat  u- 
„kömmt,  nicht  befolgt,  und  gleichsam  daraufgewartet  hätte,  bis  mein  Monarch 
„mich  darum  bitten  würde,  um  mir  das  Ansehen  zu  geben  als  ob  bey  der 
„Kanzley  es  nur  auf  mich  ankomme,  leuten  denen  ich  will  lu 
„helfen.  Das  sey  ferne  von  mir,  und  ich  bitte  Gott,  mich  vor  solch  einer 
„Schwachheit  zu  bewahren.  Ich  habe  zwar  nur  mittelmässigen  Verstand,  aber 
„so  weit  reicht  er  doch,  um  einen  dergleichen  Schritt  nicht  hinzustolpern." 

„Ich  will  all  mögliches  thun  um  diesem  Manne  zu  helfen,  dem  wirklieh 
„hart  geschieht,  aber  für  mich  und  in  meinem  Namen  thue  ich  nichts,  soodera 
„der  Oberste  Kanzler  muss  hier  handien,  und  der  Greiner  muss  weder  directe 
„oder  indirecte  dabey  erscheinen.* 

„Vor  allem  aber  bitte  ich  E.  M.  um  gnädigsten  Rath ,  ob  ich  auf  diese  Art 
„recht  furgehe,  denn  ich  will  nichts  thun  was  Allerhöchstdieselben  nicht 
„aprobiren.  Und  hernach  bitte  ich  kniend ,  dass  E.  M.  es  dissimuüren  möehteo, 
„dass  ich  Allerhöchstdenselben  davon  Nachricht  gegeben ;  denn  ich  will  einer 
„Seite  mich  nie  des  geringen  Vertrauens  unwürdig  machen ,  dessen  E.  M.  mieh 
„zuweilen  gewürdigt  haben,  und  daher  werde  ich  immer  alles  offenbaren  was  mit 
„mir  vorgehet;  dabey  will  ich  aber  gewiss  auch  nie  vorsetzlich  dem  alie^ 
„gnädigsten  Herrn  einen  Verdruss  verursachen.  Kann  ich  seine  Gnade  nicht  ver- 
„dienen,  so  will  ich  seine  Ungnade  nicht  verschuKen,  und  kommt  sie  bernirh 
„doch,  sie  gedultig  ertragen." 

„er  gedencki  völig  recht  und  ist  maiice  darunter,  ich  gehete  morgen 
„und  eontag  widerumb,  wan  ersten  nicht  vorkomete,  gerad  mich  »r 
„audientz  ansagen  lassen,  und  meldete  wie  er  es  hier  vorstelt,  indeme  n 
„nicht  glauben  kunte  das  die  post  also  wäre,  mithin  woUe  er  sich  unter- 
„stehen,  selbst  zu  kamen,  die  befehl abwarten y  indem  er  niemand  an- 
„setzen  kan,  wo  itto  gahr  die  Verbott  existiren,  wurde  er  die  ztpeji  <^ 
„nicht  vorgelassen,  so  gehete  ich  zum  Wöber,  cabinet  secretaire  *)  oder 
yflu  dem  del  dono  ■)  und  gebete  ihnen  die  post  auf.  lean  Keiner  ftrli 


1)  Wahrscheinlich  der  Hofsecretlr  bei   der   niederifindiscben  KaniJei,  Frani  Philipp 

Weber. 
^)  Hofratb    Dominik    von    Deldooo ,    ehemals  Kammerdiener   bei  Joseph  II.,  tfHt^ 

geheimer  Kammersahlmeister. 
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gtkargiren  will  oder  4  Tage  nicht  antwortete,  eo  thätte  durch  Obrist' 
jfCanltler  diee  eaeh  anbringen  laeeen.  Die  iet  mein  idee,  die  er  folgen, 
^aueh  laeeen  kan.*' 

«Dieser  Tage  dörfle  die  unglfiekliehe  Geschichte  des  armeD  Kriegscassae    71. 
,Coatro]ort  Nagel  ^)  wegeo  seines  Cassae  Verstosses  rar  AllerfaSchatea  decision 
«vorgelegt  werden.    Ich  unterfange  mich  ihn  E.  M.  Gnade  und  Hilde  tu 
«enpfehlen.* 

,Es  sind  Terschiedene  Verstösse  gefunden  worden,  die  bey  der  über- 
„hiaften  Arbeit,  die  Er  im  leiten  Kriege  hatte,  wo  Er  rieleicht  40  Millionen 
•manipoliren,  durchfahren,  auszahlen,  ab-  und  anschreiben  musste,  fast  unmKg- 
slieh  XU  rermeiden,  mithin  wohl  leicht  verieihlich.  Dieser  Mann  war  jederzeit 
«ehrlieh,  gewiss  der  geschicktesten  Einer,  und  gewiss  unschuldig.** 

„Die  Auskunft  wird  fiber  seine  signirte  Bittschrift  an  E.  M.  gelangen.  Ich 
«weis  es  nun  aus  der  Erfahrung  wie  es  schmerzt,  unschuldig  untersucht  zu 
«werden.** 

„ich  werde  umb  so  weniger  was  thun  können,  weillen  die  each  aU  ein 

„militairebey  Kagser  vorkamt  und  vereprechen  müssen  kein  beamten  mehr 

„zu  aggratiren," 

„Diese  krfinkende  Untersuchung  ist  nun  in  Händen  des  Staatsrathes,  wohin 

»Se.  Haj.  sie  abgegeben  haben,  wie  ich  hdre.  Sie  solle  aber  auf  der  Beendigung 

»stehen.** 

„vor  mich  all  die  das  grösste  sccretJ^ 
„Für  den  Ausschlag  bin  ich  nicht  besorgt.  Ich  wflnschte  aber  nur ,  dass 
«alsdann  wann  der  Sentenz  gegen  den  Arretirten  Calumnianten  der  betreffenden 
«Stelle  zur  Biecution  zugeschickt  wird,  E.  M.  davon  Kenntniss  zu  nehmen 
„gerohen  wollten,  damit  nicht  der  unglfiekliehe,  den  ich  für  einen  Narren, 
„obsehon  für  einen  bosshaften  Narren  halte,  schfirfer  behandelt  werden  möchte 
„—  nein  —  ich  verlange  das  nicht,  habe  ihm  von  Herzen  verziehen,  und  will 
«selbst  koiend  und  aus  Grund  meiner  Seele,  um  Liuderung  seiner  Strafe  bitten  — 
«aber  nur  damit  das  Publikum  von  meiner  Unschuld  Überzeugt  werde;  ohne 
«dass  dabey  Se.  Maj.  der  Kaiser  Ursache  haben,  auf  mich  ungnftdig  zu  werden.** 
„Gott  erhalte  £.  H.  und  wende  bald  den  bösen  Karthar  von  Allerhöchst- 
..dero  Personn  ab.** 

„da  werde  einsehen  machen  und  die  meinungen  wohl  einsehen:  ein 
„exempelmus  statuirt  werden»  von  ihme  freuet  es  mich,  seine  resignation 
„ohne  rancune,  —  Der  cathar  plagt  mich  starck,  mache  schonn  so  lang 
»kein  guten  Tropfen  blutt." 

„Ich  habe  in  der  Untersuchungs  Geschichte  E.  M.  nur  um  eine  Gnade  zu    72. 
„bitten,  die  darinnen  bestehet,  dass  Allerhöchst  Dieselben  die  Beendigung 
„dieses  Geschäfts  nur  durch  den  Baron  Kienmayr  veranlassen  und  vor  dessen 
„gänslichen  Schluss  nichts  an  S.  M.  den  Kaiser  gelangen  lassen  möchten.** 


*)  Ktrl  Gottlieb  Ntge],  KriegsciisseTerwilter. 
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»Denn  Eiomal  will  ich  gegen  die  VeranltMang  des  AUergntdigaUo  Herrn 
«mieh  nicht  directe  beschweren;  hemteh  fürchte  ich,  dass  wenn  Höchstderselbc 
„erbittert  wfirde »  er  sodann  nur  desto  hfirter  lur  Beendigung  au  bringen  seja 
„und  E.  M.  selbst  desto  mehr  Unannehmlichkeiten  zu  fibertngen  haben  dürften. 
»Ich,  das  weis  mein  Gott»  will  nieht  der  Gegenstand  des  mindesten  Yerdrusset 
„fOr  K.  M.  seyn»  and  wollte  lieber  den  Tod  leiden.'* 

„ick  wiü  nichU  ir^ubUren,  dan  gutU  kan  okmedem  nichu  mehr;  bm 
„zu  mU  niedergesddagen,  sein  gedult  nuteht  mir  nach  üUereisanier  die 
n^aeh;  länger  aU  3  Tage  aber  kan  nicht  warten,  90  lang  bis  mtV  ikme 


^geredet  habe. 
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SITZUNG  VOM  16.  MÄRZ  18S9. 


Über  die  Namen  Ägyptens  bei  den  Semiten  und  Griechen, 

Eine  historisch-etymologische  Untersuchung 

Yon  S.  BeiiUch. 

Die  ältesten  ausländischen  Nachrichten  Ober  Ägypten,  daher  auch 
(rst  die  Benennung  dieses  Landes  finden  sich  im  alten  Testamente. 
der  Genesis  werden  die  Ägypter  zu  den  Chamiten  gerechnet.  Von 
am»  dem  jüngsten  Sohne  Noach's,  stammen  die  Chamiten  ab;  Cham 
sr  zeugte  Kusch,  Hizrajim,  Put  und  Kenaan  i).  Nach  diesem  Be- 
bte der  Genesis  nahmen  die  Chamiten  Afrika  ein  von  den  äussersten 
eazen  Äthiopiens  und  Libyens  an  bis  zum  arabischen  und  dem  Mittel- 
er und  dieses  entlang  der  syrischen  Küste  bis  Hamathi;  auch  am 
rsiachen  Golf  waren  Chamiten  sesshaft  >).  Sie  bildeten  nach  der 
lel  die  ältesten  staatlichen  Verbindungen;  der  älteste  Culturstaat  der 
de,  das  Reich  der  Pharaonen  im  Nilthale,  verdankt  wie  Babel,  das 
ette  Reich  in  Asien,  seine  Entstehung  den  Chamiten  *).  Nach  diesem 
ilbeheo  Berichte  werden  die  Ägypter  nur  als  ein  Theil  der  Chamiten 
kraehtet,  Ägypten  selbst  beisst  in  der  Bibel  Mizrajim,  Mizrajim  ist 
I  Soha  des  Cham,  so  wie  Kusch,  Put  und  Kenaan. 

Cham  ist  aber  nach  einigen  Stellen  des  alten  Testamentes  auch 
r  specieile  Name  Hir  Ägypten.  So  an  f^lM  Land  des  Cham  *),  und 
nn  es  im  Psalm  LXXVIII,S1  heisst:  Und  er  schlug  alle  Erstgeburt 
Ätrpten  o^nüta^»  die  ersten  Erben  in  den  Hütten  Cham^s  Dn~>^nK3, 
I  ist  wegen  des  Parallelismus  unter  den  Hütten  Cham^s  nur  wieder 
gypten  zu  Terstehen. 

Id  Ägypten  selbst  nun  ist  Cham  die  einheimische  volksthümliche 
taieiebnung  des  Landes.  Im  Demotischen  und  Koptischen  lautet  der 
Rine  Rir  das  gesammte  Ägypten  durchgehends  /wl^i^  (kemij^). 
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RHjyie  im  sahidischen,   rhmi  im  basmurischen,  ^hjhi  im  ok 
sehen  Dialekte  *),  und  selbst  in  der  Monumentalschrift  ist  di 


neo  it  R«ui 


Zeichnung  die  bei  weitem  häufigste.  So  >^~  Kam  in  einer  1 

in  Karnak »   aus  der  Zeit  Henephtha  I.  O,  >^~  in  einer  1 

zu  Beit-ualli  in  Nubien,    aus  der  Zeit  Ramses   II.  s),     ^ 

JSTam,  ebendaselbst.  Im  Context  gewöhnlieh  ^^  *)•  Aueli 
Rosettana  findet  sich  der  Name  Kam  in  folgender  Gestalt:    ^ 

I  ^  *®)   und   |!jL|  kemui  **)»    ^*<5  Ägypter,    neben  anden 

daselbst  vorkommenden  Bezeichnungen  für  Ägypten,  welchi 
eine  andere  Lautung  und  Wortbedeutung  haben.  Auch  im 
tischen  kommt  Kam  als  Bezeichnung  für  Ägypten  vor,   so  j 

hieratischen  Papyrus  Sallier  ^K.\  ^   ^    Jl  ^ 

des  Cham  >*).  Dass  nun  Cham  in  den  ältesten  hieroglyphischen 
als  Bezeichnung  für  Ägypten  vorkommt,  dass  ferner  dasse 
volksthümliche  Bezeichnung  des  Landes  ist  und  der  Name  nicl 
theologischen  Hintergrund  hat,  sondern  von  der  Farbe  des  I 
„das  dunkle  Land^,  hergenommen  ist,  dass  sich  endlich  dies« 
von  den  übrigen  auch  in  den  Hieroglyphen  häufig  Torkoro 
Namen  für  Ägypten  allein  in  der  koptischen  Sprache  bis  zi 
Aussterben  forterhalten  hat :  alles  dieses  spricht  klar  genu| 
dass  Cham  der  älteste  einheimische  Name  für  Ägypten  ist. 
spricht  auch  folgende  Thatsache:  während  in  den  hieroglyp 
Texten  noch  andere  Ausdrücke  für  Ägypten  vorkommen,  wen 
Bewohner  Ägyptens  stets  nur  Kemui  genannt,  ein  Zeichen,  da 
sicher  der  älteste  und  allgemeinste  Landesname  Ägyptens  war 
halb  können  auch  die  Ausdrücke  des  Psalmisten :  „Land  des 
und  „die  Hütten  Cham^s**  für  Mizrajim,  die  in  der  Bibel  sonst  < 
Bezeichnung  für  Ägypten,  nur  als  Archaismen  betrachtet  « 
woraus  folgt,  dass  Cham  auch  bei  den  Semiten  die  ursprflij 
Mizrajim  hingegen  eine  jüngere  Bezeichnung  für  Ägypten  ist 
ist  auch  der  umfassende  Begriff  des  Wortes  Cham  im  alten  Tesfa 
ein  Beleg.  Da  der  Name  Cham  eigentlich  nur  auf  das  NiltM 
so  haben  die  Hebräer  den  Namen  der  Kemui  auf  alle  jeae  V 
übertragen,  die  zu  denselben  in  gewissen  nahen  BeziehuBgeaftv 


Mythos  Bezug,  dass  Aigyptos  diis  Land  der  Helampoden 
I  babe  ") ;  die  Me)t6fmade<:  sind  die  Kemui  der  Denkmaler. 
osdrOcklich  berichten  die  Griechea,  dass  die  Ägypter  ihr 
lerFarbe  desBodens  aChemi"  genannt  hfitten.  So  berichtet 

T^v  At/unrov  iv  ro<7  ixüiara  pxluif^ttov  oBaav  &ait*fi 
S  itpbaXfioü  Xij/u'av  xaXoäae  xtu  xapil^  napecxdCoiiat  >*). 
lanus  Byiantinus  r.  Aij^uttto^  bemerkt;  ixaieiTo  [ij 
ta\  'Epfio^äfuot  ")  xai  fieXüfißmkoz  ")• 


reite  und  iwar  die  ausser  in  den  oben  angeführten  Stellen 
«h  TOrkommende  Bezeichnung  Ägyptens  im  alten  Testa- 
Tltp  (Mhrajim)  oder  Tia^  (Mazir),  syrisch  ^ i^  (mez' 
sch^.a*  (mitr). 

1.  Byi.  berichtet,  dass  diese  Bezeichnung  Ägyptens  von 
iem  snagegangen  sei:  ixk^9^  xa\  Miapa  f  X<äpa  hjzb 
).  Von  den  Ph&nikiern  ward  dieser  Name  sicherlich  den 
ikera  Asiens  mitgetbeilt,  da  derselbe  in  ganz  Asien  der 
ae  fllr  Ägypten  ist    So  in  der  persischen  Keilschrin: 

£T  Yff  X>  fff  Mudraya  '0<  assyrisch  Mudraya  **),  im 
'dreji  «•),  Kurdisch  Misri  *•)  n.  s.  w. 
tymologiscbe  Erklärung  dieses  Wortes  ward  vielfach  ver- 

dais  man  jedoch  eine  evidente  Lösung  erzielen  konnte. 
)  deutet  das  Wort  durch  ^sfchfeh^p^"  ager  sollt.  Diese 
nnte  schon  desabalb  keinen  Anklang  Gnden,  da  sich  im 
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2)  WGrdeMizrajim  aus  MCTotrpo,  also  aus  dem  Ägyptisehen  traosscri- 
birt  sein,  so  mOsste  dieses  doch  auch  im  Ägyptisehen  als  Nomen 
proprium  für  Ägypten  gebraucht  worden  sein.  Aber  weder  findet  sich 
metouro  in  den  Hieroglyphen  als  Nomen  propriam  fdr  Ägypten,  noch 
ist  auch  nur  eine  einzige  Stelle  in  der  koptischen  Literatiir  Toriiao- 
den,  aus  welcher  man  erschliessen  könnte,  dass  A€T<rrpo  als  Nomen 
proprium  fOr  Ägypten  gebraucht  worden  wSre.  Auch  bei  den  Griechen 
findet  man,  was  dieses  koptische  Acrcrpo  anbetrifft,  selbst  nicht  die 
leiseste  Andeutung.  Stephanus  Byzantinus,  welcher  die  ver- 
schiedensten  Namen  Ägyptens,  meistens  in  griechischer  Obertragniig, 
anführt,  erwähnt  keinen  Namen,  der  auf  Mcrotrpo  gedeutet  werden 
könnte.  Wfirde  mei&uro  Ton  den  Ägyptern  als  Nomen  proprium  ihres 
Landes  gebraucht  worden  sein,  so  hfttte  Stephanus  Byzantinus 
oder  irgend  welcher  Scholiast  oder  Grammatiker  sieherlich  überliefert, 
dass  Ägypten  auch  ßactXeia  oder  ähnlich  genannt  worden  sei. 

Andere  betrachteten  das  Wort  als  ein  hebräisches  und  suchten 
es  aus  dem  hebräischen  Sprachschatze  zu  erklären  **).  Das  Wort  ab 
ein  dem  semitischen  Sprachstamme  angehöriges  zu  betrachtent  könnte 
man  besonders  durch  jene  Stelle  bei  Stephanus  Byz.  veranlasst 
werden:  ixii^dij  xdi  M&apa  "Ij  X^P^  ^^^  0ot)^ixary.  Man  leitete 
D.^120  von  'lya  «umgränzent  umschliessen^  ab;  DD^onndnliro  hiesse 
also  ^das  Umschlossene,  das  Gebiet".  Dieselbe  Bedeutung  bat  nach 
Ton  Bohlen  S7)  auch  das  griechische  Alj-onviK  »»  sanskr.  ägftptw. 
terra  munüa.  Auch  Mizrajim  oder  eigentlich  Misra  erklärt  Ton  Boh- 
len als  ein  Sanskritwort  und  bedeute:  Miscbvolk.  Dass  jedoch  Mun 
oder  Mizrajim  kein  semitisches,  noch  riel  weniger  ein  indisches, 
sondern  ein  rein  ägyptisches  Wort  sei  und  daher  ans  dem  Ägyptischen 
erklärt  werden  mQsse,  soll  in  der  yorliegenden  Abhandlung  dargethas 
werden;  Oberhaupt  wfirde  es  schon  von  vornherein  sehr  befremdend 
erscheinen  müssen,  dass  die  Semiten,  da  sie  mit  den  Ägyptern  in  fast 
ununterbrochener  Berührung  standen  und  von  ihnen  so  viele  Wörter 
entlehnten,  und  zwar  fSr  Dinge,  f&r  welche  sie  in  ihrem  eigen«! 
Sprachschätze  geeignete  gehabt  hätten,  dass  sie  gerade  ffer  Ägypt« 
selbst  nicht  den  ägyptischen  Namen  beibehalten,  sondern  dafür  ans 
dem  semitischen  Sprachschatze  ein  Nomen  proprium  gebildet  hätten. 

Ein  wichtiges  Moment  der  Bildung  von  Völker-  und  Länder- 
namen bei  fremden  Stämmen  ist  dieses  (man  könnte  es  fast  als  ein 
Gesetz  aufstellen),   dass  ganze  Völker  und  Länder  von  fremden 
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Völiero  nach  dem  Namen  des  einem  fremden  Volke  nächsten  Stammes 
oder  der  zunächst  liegenden  Provinz  benannt  werden.  Ich  erinnere 
beispielsweise  nur  an  die  Fpatxoi  nnd  'IdoveCf  nach  denen  von  den 
abendländischen  Völkern  die  Hellenen  den  Namen  Graeei,  Griechen, 
TOD  den  Orientalen  den  der  lonier  erhalten  haben. 

Analog  dem  angeführten  Falle  ist  die  Entstehung  des  Namens 
Nixrajim  oder  Misra,  welcher  von  den  Semiten  zur  Bezeichnung 
igfptens  angewendet  wurde.  Die  den  Semiten  zunächst  gelegene 
ägyptische  Provinz  ist  das  Land  Go&en  oder  die  Provinz  Arabia  (noch 
in  der  koptischen  Literatur  als  ^^p<w£i&  genannt),  benannt  nach 
dem  Volke  welches  hier  seit  frühester  Zeit  her  wohnhaft  war.  Hie- 
her  brachten  midianitische  Kaufleute  Joseph ,  um  ihn  nach  Ägypten 
zu  verkaufen  *^).  Der  Handel  Ägyptens  mit  Asien  Aber  diese  Gegend 
ist  uralt  **),  namentlich  der  Handel  der  Ph5nikier  mit  Ägypten.  Das 
kaam  berechenbare  Alter  des  Verkehrs  Ägyptens  mit  Asien  geht  be- 
sonders auch  aus  dem  Umstände  hervor,  dass  die  Ägypter  seit  der 
frühesten  Zeit  ihrer  Herrschaft  fiber  das  Nilthal  die  Gewohnheit 
halten,  ihre  Todten  einzubalsamiren,  das  Mineralpech  aber,  dessen 
man  sich  hiezu  bediente,  in  Ägypten  nicht  vorkommt,  sondern  aus 
dem  todten  Meere  her  durch  fremde  Kaufleute  eingeführt  werden 
musste  **).  Mit  Phdnikien  besonders  lebhaft  wurde  der  Handel  in  der 
glanzvollen  Zeit  der  Thutmosiden  und  Ramesiden.  Vorderasien  war 
in  den  Besitz  der  Pharaonen  gekommen.  Durch  die  Unterwerfung  des 
ersten  SeeTolkes  der  Erde,  sowie  durch  den  Besitz  des  waldreichen 
Libanon  war  den  Pharaonen  die  Möglichkeit  geworden,  den  Wohl- 
stand ihres  Landes  durch  grossartige  Handelsuntemehmungen  zu 
beben.  Die  Provinz  Arabia  oder  das  Land  Go&en  war  wegen  seiner 
Lage  zwiscben  dem  arabischen  und  dem  Mittelmeer,  sowie  zwischen 
Jem  Nil  und  Asien  wie  zum  Centralpunct  des  Welthandels  fDr  Ägypten 
^esehaffeD.  Unter  Mitwirkung  der  Phönikier  wurde  in  Unterägypten 
md  am  arabisehen  Meere  eine  Seemacht  geschaiTen  '<)>  '^^  Erleichte- 
'QDg  des  Handels  wurden  Canalbauten  vom  Nil  in  den  arabischen 
tfeerbusen  ausgeführt  *>)  und  sicherlich  geschahen  die  neuen  Städte- 
mlagen  Pfthom  und  Raamses  im  Interesse  des  Handels.  Zum  Aufbaue 
lieser  Stidte  wurden  die  Israeliten  gezwungen  >*).  Dass  diese  Städte- 
lauten  im  Handelsinteresse  auch  der  Phönikier  lagen,  scheint  auch 
laraua  hervorzugehen,  dass  als  die  Israeliten  ob  des  Druckes  aus 
igypten  abxogen»  sie  ihren  Weg  durch  die  Wfiste  nahmen  und  nicht 
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die  grosse  Heeresstrasse  hin  nach  Kenaan  zogen,  welche  \ 
Heiligthume  des  Zeb(:  Kd(Tco<:  voröberfQhrte  ^^),  dem  Centr 
des  ältesten  phönikischen  Handels  zwischen  Ägypten  und  Abu 
die  griechischen  und  römischen  Berichte,  welche  die  Beki 
der  in  GoSen  vagirenden  Araber  und  die  Gründung  von  1 
Stationen  am  rothen  Meere  durch  Sesostris  '&)  und  sogar  dieE 
0ns  durch  Araber  melden  ^^),  sind  ein  eben  so  starker  Be 
die  Pläne  welche  die  ägyptischen  Herrscher  auf  das  Lani 
gegründet  hatten,  wie  sich  denn  auch  die  Bedrückung  der  h'u 
disirenden  Semiten  leicht  daraus  erklärt,  dass  deren  vagirende 
weise  in  dieser  nunmehr  fiir  Ägypten  so  wichtig  gewordenen 
der  freien  Gestaltung  des  Handels  hinderlich  sein  musste.  F 
hingegen  und  die  Ägypter  wurden  einestheils  durch  geg< 
mercantile  Interessen,  andererseits  aber  dadurch,  dass  jei 
vom  ägyptischen  Cult  und  von  ägyptischer  Religion  angc 
hatten  ^7),  sich  stets  näher  gerückt,  und  dieses  Band  ward  en 
als  Phönikien  seit  der  assyrischen  Herrschaft  in  der  mittlere! 
eine  ganz  veränderte  politische  Stelhing  zu  Ägypten  gerathen 
GoSen  war  nicht  nur  mehr  der  blose  mercantile  Vereinigui 
sondern  hier  war  auch  zu  On  der  religiöse  Mittelpunct  beidei 
es  war  hier  die  Cultusstätte  des  Osiris,  des  Sonnengottes,  de 
und  höchsten  Gottheit  im  neuen  Reiche,  des  Baal  der  Phönikiei 
Cult  von  diesen  auch  den  Hellenen  in  0oißo<:  ^AKolXfoy  mi 
wurde  ^*).  Dass  ein  geschichtlicher  Zusammenhang  durch 
gemessene  Zeit  zwischen  Phönikiern  und  Ägyptern  bestam 
dafür  zeugt  nicht  blos  der  gewichtige  Umstand,  dass  die  VS 
die  Kenaaniten  als  Völker  gleichen  Stammes  mit  den  Ägypl 
führt  ^®);  der  ägyptische  Priester  Manethös  selbst  nennt  < 
nikier  dSeXipdi  [zwv  AIj-ottuwvJ  0omxe^^^y  Diese  Annäherun 
Völker  ward  vorzüglich  durch  den  grossen  Ramses  Miamun  anj 
indem  er  die  Phönikier  nicht  als  gewöhnliche  Unterthanen  bei 
sondern  in  weiser  Mässigung  vielmehr  ein  Bundesverhältniss 
selben  aufrichtete  ^b),  welches  von  seinen  Nachfolgern  get 
recht  erhalten  wurde.  On  aber,  der  politische  und  religiöse 
punct  beider  Völker,  wurde  der  bedeutendste  Ort  im  Ägyj 
Die  Stadt  wurde  durch  Prachtbauten  und  Obelisken  gesebml 
das  Priestercollegium  dieser  Stadt  gelangte  zur  grössteo  Be 
vor  den  übrigen  Priesterschaften  des  Landes  ^^),  ja  selbst  c 
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ireilige  Residenz  der  Könige  befand  sich  in  dieser  Stadt  ^*)  und  die 
ffleisteo  Ramesiden  nennen  sieh  auf  den  Denkmälern  Herren  von 
On**J.  Nach  dem  Cultns  dieser  Stadt  hatten  sieh  die  Ramesiden  ihren 
Tbroonamen  [p^^jucc  „Sohn  der  Sonne^]  gewählt,  wie  andererseits 
Ramses  Miamun  der  Stadt  Ramses  und  der  ganzen  Landschaft»  deren 
Metropole  On  war,  seinen  eigenen  Namen  verliehen  hat.  Nachdem 
Ramses  Miamun  die  letzten  nomadisirenden  Semitenstämme  durch 
Bezwingung  und  durch  Hemmung  ihrer  ferneren  NomadenzQge  zur 
Räumong  des  Landes  genötbigt  ^f)  und  diese  bis  dahin  letzte  noch 
ron  den  Semiten  besetzte  Landschaft  vollends  ägyptisirt  hatte»  war 
noamehr  das  ganze  Land  ein  Besitzthum  des  Pharao  geworden.  Diese 
That  des  Ramses  war  fOr  Ägypten  von  nicht  minderer  Bedeutung  wie 
fiir  die  R5mer  die  völlige  Bezwingung  Italiens;  alles  Land  von  Libyen 
an,  welches  er  ebenfalls  bezwungen  hatte ,  bis  zum  rothen  und  dem 
Mittelmeere  war  der  unmittelbaren  Herrschaft  der  Pharaonen  unter- 
worfen. Bei  der  nun  nothwendig  gewordenen  Nomeneintheilung  gab 
er  der  letzten  im  Nilthale  von  ihm  dem  Reiche  vollständig  einverleib- 
ten und  f&r  die  fernere  Politik  Ägyptens  wichtigsten  Provinz  seinen 
eigenen  Thronnamen  und  nannte  sie  nach  sich  sowohl  als  nach  dem 
Gotte,  der  in  der  Metropole  dieses  Landestheiles  verehrt  wurde, 
Rames  oder  Ramasse.  Die  Etymologie  des  Wortes  Rames  ist  klar. 
Das  Wort  ist  ein  Compositum  aus  p«^  ^die  Sonne**,  und  mcc  oder  m&c 
„erzeugen*',  p^^jucc  (eine  Participialconstruction)  heisst  daher :  sole 
genUus,  und  p^^jicccov  sol  genau  eum.  Diese  Erklärung,  den  Ägypto- 
logen  schon  an  und  f&r  sich  klar,  wird  zur  vollen  Evidenz  erhoben 
dadurch,  dass  Ramesidische  Königsnamen  Qberliefert  werden,  welche 
aus  denselben  Wortbestandtheilen  besteben,  aber  mit  Voranstellung 
des  jLcc.  So  Miadfpt^,  Miappa  (in  Mtaifpa/fwübfaai^)^  Mestres  oder 
MesphreSt  welche  Namen  dem  koptischen :  mcc  a  ^ipa^  oder  m€c  n  pe^ 
=  Accp«^  entsprechen  ^>}.  Und  dieses  Mesra  ist  auch  das  griechische 
Muapa,  jener  Name,  mit  welchem  nach  dem  Berichte  des  Stepha- 
Qus  Byzantinus  Ägypten  von  den  Phönikiern  benannt  wurde ;  es 
ist  dies  der  Name  der  ägyptischen  Provinz  Arabia,  welche  nach  ihrer 
vollständigen  Vereinigung  mit  Ägypten  durch  den  grossen  Ramses 
Miamun  nach  diesem  Könige  den  ägyptischen  Namen  Ramasse  oder 
Rames  d.  i.  Mesra  erhielt.  Da  der  Verkehr  der  Semiten  mit  Ägypten 
grossentbeils  nur  auf  diese  Provinz  sich  beschränkte,  und  dieselben 
nur  mit  den  Misriten  in  Berührung  kamen,  so  ist  es  bei  noch  sonstigen 

üiUb.  d.  phU-kist  Cl.  XXX.  Bd.  III.  Hfl.  26 
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Analogien  wohl  sehr  erklärlieh,  wie  dieser  Provinzname  bei  dente* 
miten  an  die  Stelle  des  eigentlichen  ägyptischen  Landesnamens  Km£ 
treten  konnte.  Dass  Mizrajim  in  einigen  Stellen  des  alten  Testanmlw 
nur  als  Bezeichnung  von  Unterägypten  yorkommt  und  dem  Patnti^ 
der  Thebais,  gegenübergestellt  wird  **),  zeugt  eben  dafiQr,  dass  m 
ursprünglich  nicht  der  Name  für  ganz  Ägypten  war,  sondern  erst  11 
Laufe  der  Zeit  an  die  Stelle  des  Namens  on  trat.  Dass  aber  Hizrajii 
ursprünglich  nur  der  ägyptische  Name  der  nach  Ramses  dem  GroiMlj 
benannten  Provinz  Ramesse  oder  Ranies  sei,  geht  auch  aus  Folgendtfl 
hervor :  Ramses  der  Grosse,  der  Herr  von  On,  ist  der  Sesostris  te 
Griechen  ^^).  Bei  Maneth6s  in  der  Mittheilung  des  Theophilas*^ 
heisst  er  Seth6s,  in  der  Mittheilung  des  Josephus  Flavius'*)Sfh 
thosis.  Dieser  Name  Sethos  oderSethösis  heisst,  wie  schon  Bunsen«!) 
dargethan  hat,  nichts  anders  als  Sesöthis  (kopt.  Cecco^^ic)^  d.  i.  8ok[| 
des  Seti,  der  natürlichste  aller  Volksnamen,  nämlich  die  selhttj 
berechtigte  Bezeichnung  als  Sohn  seines  Vaters.  Der  Name  war 
nie  Denkmalname,  aber  er  war  Volksname  und  als  solcher  gewaoi 
Verbreitung.  Von  diesem  Sethosis  nun  berichtet  Manethds  in  der 
theilung  des  Josephus  Fl avius  Folgendes:  „Das  Land  (Ägy] 
wurde  nach  seinem  Namen  Äigyptos  genannt,  denn  er  (Manetl 
berichtet,  dass  Sethosis  auch  Äigyptos  genannt  wurde  ^^).  War 
Sethdsis  der  Familienname  des  grossen  Ramses ,  so  kann  Ai| 
nur  der  Thronname  sein  und  nach  diesem  Thronnamen  ward  fol 
auch  das  Land  benannt.  Nun  existirt  dieser  Thronname  Aigyptoi 
den  Denkmälern  nicht,  sondern  der  Thronname  des  Sesdthis  ist  Ra 
oder  Ramessu,also  kann'Aigyptos  nur  der  griechische  Ausdruck  iHr 
Ramessu  der  Denkmäler  sein ;  der  nach  diesem  Thronnamen  gebili 
Name  des  Landes  kann  daher  nur  wieder  Rames  oder  Ramesse  hi 
dieses  Ramesse  ist  aber,  wie  wir  aus  der  Bibelübersetzung  selM 
der  Name  der  Provinz  Arabia.  Auf  diesen  Bericht  nun  bei  Josepkil 
Fl  avius,  dass  Ägypten  seinen  neuen  Namen  von  Ramses  erhiMl 
habe,  ist  um  so  mehr  Gewicht  zu  legen,  da  derselbe  von  ManelUN 
dem  Oberpriester  vonOn  herrührt,  der  Metropole  des  Landes Raneflil 
dieses  Ramesse  in  der  griechischen  Übersetzung  durch  Ahian^ 
wieder  zu  geben,  war  aber  um  so  mehr  Veranlassung  Vorhand«^  4| 
schon  lange  vor  Manethös  Zeit  sich  diese  beiden  Bezeichnungen  arffj 
im  Gebrauche  entsprachen,  indem  Auüttto^  wie  das  hebräische c^W 
bald  zur  Bezeichnung  von  ganz  Kemi,  bald  hinwieder  und  zwar  im. 
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den  io  Ägypten  sesshaften  Griecben  zur  Bezeichnung  des  unteren 
Laodes,  im  Gegensatze  zur  Thebais  angewendet  wurde.  Jene  philo- 
logische Schwierigkeit  welehe  zunächst  noch  wegen  des  im  hebrii- 

seheo  nyripf  und  dem  arabischen  ^^.au  enthaltenen  2; -Lautes  gegen 
eine  Zasammenstellung  yon  Dn^?  ^^^  ^it  mit  dem  ägyptischen 
Metra  sprechen  könnte»  dient  bei  näherer  Betrachtung  zu  einem 
weiteren  Belege  •  dass  üywi  und  ^^.a^  mit  dem  ägyptischen  Mesra 

identisch  sind.  Flavius  Josephus  transscribirt  d^I^O  durch  Mi- 
arpata  >s).   Dieses  r  findet  sich  aber  auch  im  Namen  Ramses  des 
Grossen  in  der  Form  'Pa/iiünj^  ••)  Tür  das  sonstige  'PoLfiiffOTjc,  nnd 
im  Namen  Mestres*'')  fiir  Mesres^  d.  i.  Mesra  in  Mtüippaj-fioü^wat^, 
Eben  so  lässt  sich  eine  zweite  Schwierigkeit,  welche  speciell  ron  der 
hebräischen  Form  i1^a,  Mazor  aus  gegen  die  Zusammenstellung  mit 
dem  ägyptischen   Mesra    ein    etymologisches   Bedenken    erregen 
könnte,  mQhelos  beseitigen.    Das  Gentile  ^n^Ot  Mkrt,  fem.  r\^ü^ 
MitrÜ,  fthrt  auf  die  arabische  Form  Mizr  und  nicht  auf  Mazör  zu- 
rück; es  ist  daher  Mazdr  nur  als  ein  etymologischer  Versuch  der 
Hebräer  zu  bezeichnen.  Mizr  ist  daher  das  von  den  Arabern,  welche 
den  Handel  zwischen  Ägypten  und  Innerasien  in  ihren  Händen  hat- 
ten, den  Hebräern  mitgetheilte  ägyptische  Mi9ra  oder  Mesra.    Es 
bleibt  nur  noch  übrig,  die  Endung  aßm  in  Mizrajimf  welche  gram- 
matisch einen  Dual  ausdrückt,  mit  jenen  Stellen  des  alten  Testa- 
mentes in  Einklang  zu  bringen ,  in  welchen  Mizrajim  dem  Patrds 
gpgenQbergestellt,  nur  Unterägypten  bezeichnet.    Die  Unstatthaftig- 
keit  der  Annahme  Mizrajim  als  das  durch  den  Nil  in  zwei  Hälften 
getheilte  oder  als  das  ron  zwei  Seiten  eingeschlossene  Land  (wegen 
bebr.  *Qta,  einschliessen)  zu  erklären  >s),  glaube  ich  durch  die  mit- 

getheilten  Belege,  dass  nni^p^^-^  und  Muapa  das  ägyptische  Mesra 

sind,  dargethan  zu  haben.  Eine  zweite  Meinung,  den  Dual  in  Miz- 
rajim durch  Ober-  und  Unterägypten  zu  erklären  **),  würde  gera- 
dezu als  eine  evidente  Lösung  zu  betrachten  sein ,  da  die  Doppel- 
bezeichnung Ägyptens  ja  durch  die  Denkmäler  gerechtfertigt  wäre, 
H^enn  nicht  jene  Stellen  des  alten  Testamentes,  in  welchen  Mizrajim 
nur  als  Name  Unterägyptens  vorkommt,  diese  Erklärung  unmöglich 
Itachen  würden.  Es  bleibt  nunmehr  nichts  anderes  übrig,  als  die 
Endung  ajim  in  Mizrajim  als  eine  Frucht  späterer  Punctation  zu 
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betrachten,  und  es  dürfte  nicht  zu  gewagt  erscheinen  D>1)U}»  fl 
zu  punctiren,  welches  dann  der  regelrechte  Plural  von  n^ 
ist.  Erst  später  mögen  die  Punctatoren,  wahrscheinlich  alei 
nische  Juden  welche  die  ägyptische  Doppelbenennung  dieses  I 
und  die  Eintheilung  Ägyptens  in  Ober-  und  Unterigypten  ka 
on^a,  mizrajim  punctirt  haben.  Ist  dies  der  Fall,  so  lässt  si 
Plural  nicht  besser  erklären,  als  wenn  man  ihn  so  fasst  wie  i 
hddds  (die  Nischader  für:  Land  der  Nischader),  EasiUm,  P^l 
Rodanim,  und  in  unsern  Wendungen:  Sachsen,  Preussen«  B 
u.  s.  w.  (eigentlich:  Land  der  Sachsen,  Preussen,  Böhmen), 
haupt  erweist  sich  Mizrajim ,  wenn  man  es  mit  der  gleichen 
kischen  und  arabischen  Benennung  yergleicht,  als  ein  1 
hebräisch  eingebürgertes  Wort,  und  zwar  sowohl  zu  Folge  d 
düng,  da  das  Wort  schon  nicht  mehr  die  reine  Transscriptii 
arabischen  Mezr,  noch  viel  weniger  des  ägyptischen  Grund 
Mesra  ist,  als  auch  wegen  des  Erklärungsversuches  durch  J 
Desshalb  steht  das  gleichzeitige  Vorkommen  des  Mizraßi 
Raamses  in  der  Bibel,  jenes  für  ganz  Ägypten  oder  nach  ai 
Stellen  doch  für  ganz  Unterägypten ,  dieses  speciell  nur  för  di 
vinz  Go&en  um  so  weniger  ausser  dem  Bereiche  genügender 
rung,  als  auch  in  späterer  Zeit  zur  Bezeichnung  der  Provinz  i 
von  den  beiden  gleichen  Bezeichnungen,  Mes^ra  und  Ra-me 
ßllig  die  letztere  sich  im  Gebrauche  der  Ägypter  allein  festg 
hatte.  Dass  aber  Mizrajim  und  Raamsea  in  der  Bibel  schon  i 
Einwanderungsgeschichte  der  Kinder  Jacob*s  und  jenes  gar  sc 
der  Erzählung  von  der  Wanderschaft  Abraham's  nach  Ägyptei 
kommen,  dieser  Anachronismus  hat,  es  darf  wohl  kaum  daran 
nert  werden,  natürlich  in  der  relativ  späten  Redaction  der  bibli 
Schriften  seinen  Grund. 


Wir  haben  nun  über  Chemi  und  Mizrajim  abgehandelt  qb 
sehen,  dass  jenes  der  älteste  einheimische  Denkmal-  und  Volk 
für  Ägypten  war;  dass  ihn  auch  die  Griechen  und  Semiten  gc 
und  die  letzteren  ihn  auch  in  frühester  Zeit  für  Ägypten  angew 
hatten;  dass  diese  aber  seit  der  Ramesidenzeit  ihn  gegen  1 
den  ägyptischen  Namen  der  Provinz  Arabia,  umgetauscht  und  i 
Provinznamen  im  Laufe  der  Zeit  zur  Bezeichnung  von  Unterig] 
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atetzi  aber  auch  für  ganz  Ägypten  in  Anwendung  brachten.  Wir 
eo  nun  zu  einem  dritten  Namen  Ägyptens ,  zum  Namen  Auo^ 
mit  welchem  die  Griechen  das  Land  Chemi  benannten  und 
alle  abendländischen  Völker  zur  Bezeichnung  des  Landes  Chemi 
den  Griechen  angenommen  haben.  Sehr  vereinzelt  und  ver- 
weht sind  die  Spuren  zur  Aufklärung  dieses  Namens.  Die  Griechen 
■•Dbst  leiten  ihn  von  einem  alten  König  Aui)nzo(:  ab,  eine  Erklä- 
ÜBgsweise»  wie  solche  bei  den  Alten  gang  und  gäbe  sind.  Die  man- 
l%faeh  versuchten  etymologischen  Erklärungen  dieses  Wortes  von 
In  alten  Grammatikern  und  Scholiasten  finden  sich  gesammelt  im 
llymologicum  Magnum.  Sie  sind  meist  sehr  wunderlicher  Art.  So 
irird  AiJ'DTtTO^  erklärt  durch  dtb.  rb  ai/a^  mova<:  i/ecv  ^  Siä  zb 
if/XK  noTOO  ^  Ttaph  zb  atbo)  zb  xatw  u.  s.  w.  Perizonius  •<>) 
hit  sich  die  öberflQssige  Mühe  genommen ,  sie  der  Reihe  nach  zu 
Iriderlegen.  Er  selbst  bringt  Auonzo^  in  Verbindung  mit  /^^,  auo(p, 
9i/wti6c  *0»  ^^^  Erklärungsversuch ,  der  schon  im  Alterthume  ge- 
^ht  wurde.  Ägypten  ist  auch  ihm  das  schwarze  Land,  und  da  der 
pder  auch  ein  avis  nigra  sei  und  derselbe  /-u^  und  bei  Homer 
moc  heisse,  das  r  aber  als  eine  litera  servilis  besonders  gerne 
7t  eingeschaltet  werde,  so  hatte  Perizonius  ohne  viele  Mühe 
AuvTüToc  erklärt.  Da  aber  ai^umd^  bei  Homer  das  constante 
iCton  /-a/jLipwvo^  bei  sich  hat ,  so  ist  ersichtlich ,  dass  irgend 
iMehe  Farbe  bei  dem  Worte  alruTcto^  gar  nicht  in  Betracht  kam  *>); 
p  femer  auch  der  Accent  der  beiden  Worte  Auonzot:  und  alj'um6(: 
wschieden  ist,  so  ist  an  eine  Zusammenstellung  dieser  beiden  Worte 
mU  nicht  zu  denken.  Ludolf  leitet  sowohl  AuuTtzoc  als  das  Wort 
tbi^e  von  der  äthiopischen  Bezeichnung  für  Ägypten  dem  Worte 
M^:  Gebz  ab  **).  Allein  da  die  Griechen  das  Yf  ort  Auüttzo^  schon 
ii  der  Homerischen  Zeit  besassen,  in  welcher  sie  mit  den  Ägyptern 
selbst  noch  nichts  zu  thun  hatten,  um  so  weniger  schon  in  dieser 
Zeit  mit  den  entlegeneren  Äthiopen  in  Berührung  kamen ,  so  müsste 
Mr  Zeus  selbst  oder  einer  der  Olympier,  die  ja  häufig  auf  Festgelage 
m  den  untadeligen  Äthiopen  gingen ,  diese  äthiopische  Bezeichnung 
Hr  Ägypten  den  Griechen  mitgetheilt  haben.  Peter  von  Bohlen, 
Imt  aOe  nur  möglichen  ägyptischen  Worte  aus  dem  Sanskrit  erklärt, 
litt  natflrlich  auch  das  Auottzo^  für  ein  ägyptisch  -  indisches 
Wsrt**);  ihm  ist  Auutczo^  das  Sanskritwort  dguptas,  terra  munita, 
Dklemann  verwirft  mit  Recht  diese  Erklärung  von  Bohlen  und 
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bemerkt,  dass  man  bei  der  jetzigen  Kenntnis«  der  ägyptischen 
Sprache  an  eine  Erklärung  ägyptischer  Worte  aus  dem  Sanskrit 
wohl  nicht  mehr  denken  könne  **).  Das  Wort  Äijvjcto^  ist  oach 
Uhlemann  ein  rein  ägyptisches.  Das  Wort  selbst  als  auch  seiue 
Etymologie  sei  in  den  Hieroglyphen  wieder  gefunden  und  laute  im 
Koptischen:  Kaw^inT&^  oder  RA^^nT«^^,  das  Land  des  Ptah»  hiero- 
glyphisch :    %  ^^  oder  q  0  oder  1— n ,  welche  drei  hieroglypbi- 

schen  Bezeichnungen  Ägyptens  je  einzeln  das  Consonantengerüste 
KPT  enthielten;  dieses  mflsste  koptisch  Raw^jiIIT«^^^  gelautet  werden. 
Ans  diesem  r^^iht^^  sei  Auonxo^  sowohl  als  der  Name  Kopte  und 
der  arabische  und  äthiopische  Name  Ägyptens  iai  (hebt),  ^^Kr: 
(Gib%)  entstanden.  Die  Sylbe  al  in  Auüttto^  sei  entweder  eine 
bedeutungslose  Vorschlagsylbe  oder  sie  sei  dasselbe,  was  ala  = 
ägypt  R«^^i.  Was  nun  die  Namen  Kopte,  hebt,  Gibz  anbetrifft,  so 
sind  diese,  wie  bald  gezeigt  werden  wird,  aus  dem  griechischen 
ÄuuTtro^  entstanden.  Es  bleibt  also  nur  noch  zu  untersuchen,  ob 
AuüKToc  aus  dem  ägyptischen  KahPTah,  koptisch :  R«i^nT«i^  entstan- 
den, und  da  R^^^nTa^^  in  der  koptischen  Literatur  nicht  nachweisbar 
ist,  ob  doch  wenigstens  die  angeführten  hieroglyphischen  Namen 
Ägyptens  KahPTah  gelautet  haben  und  so  erklärt  werden  mCkssen. 
Es  möge  daher  der  Übersicht  wegen  eine  Zusammenstellung  der 
verschiedenen  hieroglyphischen  Darstellungen  des  Namens  Ägyptens 


vorausgeschickt  werden.  Es  sind  dies  folgende:  >^~.  x~  und 
syllabarisch :    ^^,  JlA/^^    Itu,  J^ .  ÄV»     ^-   Aus  dieser 

^ö       ^=3.    ©        ^©       Ä©     ^^     ^^ 

Zusammenstellung  ist  ersichtlich,  dass  die  Zeichen  c^  ©  allen  diesen 
Bezeichnungen  gemeinsam  sind.  Die  Lautwährung  KaM  der  ersten 
fünf  Gruppen  ist  eine  bereits  evident  ermittelte.  Die  Zeichen  ^,  dZ 
kommen  meist  acrophonisch  vor  mit  dem  Lautwerthe  von  K,  die  Zei- 
chen y~^  und  J\  mit  dem  Lautwerthe  von  M.  Ebenso  ist  |  ^ 
als  KaM  ermittelt.  Also  geben  die  Gruppen  ^r  5 —  ^^^^ 
^—-^  ^J^'  I  ^  J®  einzeln  schon  den  Laut:  Kam  (=  on). 
Die  beiden  Zeichen  o  ©  gehören  also  nicht  mehr  zum  Wortstamme 
von  KaM,  da  derselbe  bereits  durch  die  eben  angefahrten  Gruppen 
vollständig  bestimmt  ist;   sie  sind  vielmehr  nur  determinative,  wie 
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dieselben  ja  auch  in  der  hieroglyphisehen  Darstellung  aller 
tgjftisehen  Städtenamen  als  Determinative  kennen.  Da  es  nun  fest 
iWit,  dass  o  Q  blosse  Determinative  sind ,  so  mögen  von  diesem 
leniltate  aus  die  drei  letzten  Gruppen  der  oben  angeführten  Reihe, 

bGrappen  ©^^»  ©y»       A*  welche  Uhlemann  je  einzeln  als 
UPTah  erklärt,  betrachtet  werden. 


Nach  Uhlemann  ist  das  Zeichen  ^r  camera,  fornix  und  be- 
ratet im  Koptischen:  rhu«;  syllabarisch  gelesen  habe  es  im  Hiero- 
Ijphischen  den  Lautwerth  KP.  Das  Zeichen  o  „der  Berg*',  koptisch 
•rr,  gibt  im  Hieroglyphischen,  acrophonisch  gelesen,  den  Laut  T. 
ie  ganze  Gruppe  ©^|  &^^  9\so,  da  ©  Determinativzeichen  ist 
id  daher  nicht  gesprochen  wird,  das  Consonantengerüste  KPT. 
ben  so  böten  die  Zeichen  0  „Blatt*",  koptisch  ae.6)6i,  also  syllaba- 
ich:  KP,  und  LTI*  ^^^  als  Faden  (ßlum)  erklärt  wird,  mithin 
M  koptische  H«^q  sei,  also  wieder  syllabarisch  =  KP  mit  o  =  T, 
»einzeln  das  ConsonantengerGste :  KPT.  Dieses  sei  als  KahPTah 
>  koptisch:  h«^^iit&^  „Land  des  Ptah**  zu  erklären.  Da  nun  aber 
idi  dem  obigen  o  ©  Determinativzeichen  sind ,  o  =  T  also  nicht 
■I  Torhergehenden  Wortstamme  zu  lesen  ist,  so  bliebe  nur  mehr 
P  als  Wortstamm  übrig,  in  welchem  wohl  selbst  auch  kein  ägyp- 
idier  Priester  ein  Kahptah  zu  erkennen  im  Stande  gewesen  wäre. 

ker  auch  zugegeben,  dass  die  Gruppen  ©^^»  ©{»    ^Q    das 

SsosonantengerQste  KPT  enthielten,  auch  dann  könnte  dasselbe  ^^im- 
ler  als  Kahptah  gelesen  und  erklärt  werden ,  da  erstlich  der  Name 
Iah  hieroglyphisch  ausschliesslich  nur  in  folgender  Schreibung  Q  LJ 
■  PTaH  vorkommt,  mithin  diese  Gruppe  den  drei  obigen,  wenn  sie 
ihptah  bedeuten  sollten ,  beigeschrieben  sein  mösste.  Nichts  be- 
Bditigt  uns  aber  zu  der  ganz  grundlosen  Annahme,  dass  PTaH  auch 
»eh  andere  als  durch  die  angeführten  Zeichen  hätte  dargestellt 
«rden  können,  da  die  Ägypter  mit  ängstlicher  Gewissenhaftigkeit 
n  Darstellung  von  Götternamen  stets  dieselben  Zeichen  in  Anwen- 
ng  brachten.  Ferner,  würde  PTaH  wirklich  auch  in  einer  andern 
lekreibung  vorkommen,  was  wohl  nie  erwiesen  werden  wird, 
iekerlich  mösste  dann  diese  zweite  Schreibart  alle  jene  Consonan- 
H  enthalten,  welche  in  S  LJ  vorkommen;  nun  fehlt  aber  in  den 
IrI  obigen  Gruppen  nicht  blos  das  Zeichen  für  T,  sondern  auch  furll. 
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Aus  dem  geht  nun  hervor»  dass  die  Gruppen  O  lg  '  Oy«  ^U 


nicht  KPT,  um  so  weniger  KahPTaH  lauten  können»  dass  also  in 
diesen  Gruppen  das  Wort  Älronro^  nicht  wieder  gefunden  ist 

Wenn  nun  aber  auch  Kahptah  weder  in  der  koptischen  Lite- 
ratur noch  bis  jetzt  in  den  Hieroglyphen  nachweisbar  ist,  so  darf 
man  dessungeachtet  nicht  gleich  die  Verrouthung  zurückweisen,  dass 
einst  die  Äg]rpter  ihr  Land  Kahptah  genannt  hatten.  Auf  diese  Ver- 
muthung  wird  man  namentlich  durch  jene  Nachricht  bei  Stephanus 
Byzantinus**)  geführt ,  dass  Ägypten  auch  Hipataria  genannt 
worden  sei :  IxaXeho  [ij  AuoTüTog]  xdi  'Ep/jLo/u/uo^  xa\  MeXopfia- 
Xo^  xdi  y^attrua.  Da  der  ägyptische  Gott  Ptah  oder  Phthah  Ton 
den  Griechen  durch  ^(paiaro^  wieder  gegeben  wird  •  so  wäre  dann 
'Hfacaua  in  der  That  das  Phthaland  und  könnte  daher  im  Ägypti- 
schen ganz  regelrecht  Kahptah  oder  Kahiphthah  lauten.  Wir  neh- 
men nun  an,  dass  die  Ägypter  einst  wirklich  ihr  Land  Kahptah 
genannt  hätten  und  wollen  untersuchen,  ob  dann  Auuitro^  diesem 
Kahptah  entspreche.  Auuttto^  wäre  dann  nach  Uhlemann  eine 
Transscription  des  ägyptischen  Wortes,  so  wie1?<rf/0fc»  V<tyrc,*fl/>oc, 
'Apnoxpirrj^  u.  a.  Schwierigkeit  macht  bei  dieser  Annahme  einer 
Transscription  des  äg]rptischen  Kahptah  durch  Auokto^  erstlich  das 
ai  Dasselbe  als  eine  euphonische  Vorsatzsylhe  zu  erklären,  ist 
keine  Erklärung  des  al;  wohl  sind  in  der  Entwickelung  der  Spra- 
chen Abschleifungen  von  Sylben  etwas  Gewöhnliches,  aber  nimmer 
unnütze  Beschwerungen  der  Stammwörter  durch  sogenannte  eupho- 
nische Sylben  nachweisbar.  Durch  die  zweite  Annahme,  das  al  als 
abgeschwächtes  ata  zu  erklären ,  verwickelt  man  sich  in  einen  noch 
viel  grösseren  Widerspruch.  Es  wäre  dann  Atj-unro^  =»  at[a]  kah- 
ptah, Ist  dies  der  Fall,  so  ist  man  unbedingt  zur  Annahme  geoö- 
thigt,  dass  wenigstens  derjenige  welcher  Auonzo^  aus  Kahptah  lu 
aefa] kahptah  ^=  Auunrog  den  Griechen  geformt  hatte,  nicht  nur 
die  Bedeutung  und  den  Laut  von  kah  „das  Land",  sondern  auch  die 
von  Ptah  oder  Phthah  gekannt  haben  musste.  In  diesem  Falle  wäre 
durch  Transscription  des  ägyptischen  kahptah  wohl  vielleicht  ein 
Kaf^ä  oder  KaTZTä  (vergl.  Kdvcjßo^  =»  R^^^-no-rfi),  aber  sicherlich 
kein  Aui}7tT0(:  entstanden.  Die  schlechte  Transscriptionsweise  der 
Griechen  geltend  zu  machen,  ist  wenigstens  im  vorliegenden  Falle 
nicht  statthaft,  da  uns  von  Ptah  oder  Phthah  die  griechische  Trans- 
scription in  0&ä  Qberliefert  ist.    Ein  ganz  unenträtbselbarer  Ana- 


Ober  die  Namen  Ägyptens  bei  den  Semiten  und  Griechen.  393 

ifeooismus  wäre  aber  gewiss  die  Nebenstellung  von  aia^K^^  in 
iekoo  so  früher  Zeit,  als  das  griechische  Auütttoc  bereils  nach- 
veisbar  ist,  da  ja  solche  Bildungen  bekanntlich  erst  in  der  kopti- 
idien  Sprachperiode  Yorkommen.  Nach  alle  dem  steht  also  fest,  dass 
JZrvjrroc  nicht  das  ägyptische  kahptah  sein  kann. 

Brogsch  •')  Ycrmuthet  hinter  AuonTo<:  das  ägyptische  Wort 
ytakeptah  ,,Cultusstätte  des  Ptah**.  Da  aber  aus  dem  obigen 
NTsichtlich  geworden  ist,  dass  in  Auu7rTo<:  das  ägyptische  Wort  Ptah 
nebt  enthalten  sein  könne ,  da  ferner  gegen  die  Annahme  einer 
rransscription  des  H'akeptah  durch  Auuttto^  der  Spiritus  sowohl 
ib  das  ;,  der  Accent  und  die  Quantität  der  Endsylbe  in  Aui)nzo<: 
frechen;  so  steht  es  eben  so  fest,  dass  Auünzo<:  auch  nicht  Trans- 
icription  des  If  akeptah  sein  kann. 

Ernst  Curtius'«»)  Ansicht  iiber  die  Etymologie  von  Auonro^ 
ft  sicherlich  beim  ersten  Anblick  die  ansprechendste.  Curtius 
mriegt  äVotcto^  in  ai/  -{-  ottt  und  bringt  jenes  aij-  in  Verbindung 
■it  einer  zahlreichen  Gruppe  von  Ortsnamen ,  die  mit  au  anlauten 
wid  unter  sich  eine  unverkennbare  Verwandtschaft  haben.  So  Aiga, 
l%ai,  Aigion,  Aigussa,  Aigina,  Aiginion,  Aigila,  Aigilia,  Aigaleos, 
Aigialos,  der  König  Aigeus  und  die  Meertitane  Aigaion.  Als  zweiten 
kstandtheil  von  Auo7no<:  glaubt  Curtius  die  Wurzel  TUT  utttco^ 
Msehen  zu  dörfen ,  da  uTüuoTJji:  der  griechische  Ausdruck  sei ,  um 
Flisse  von  sehr  geringem  Gefälle  zu  bezeichnen ;  wenigstens  bestä- 
Gjge  sich  durch  die  Analogie,  dass  der  Name  ursprünglich  nicht  das 
Laad,  sondern  den  Fluss  bezeichne.  Beim  ersten  Anblick  ist  diese 
Etymologie  sicherlich  die  ansprechendste  und  ungezwungenste.  Es 
ttigt  sich  jedoch  bei  näherer  Erwägung,  dass  mit  diesen  zahlreichen 
wttatj'  anlautenden  Ortsnamen  das  Wort  Auuttto^  nicht  zusammen- 
gestellt werden  könne,  da  das  Zusammentreffen  derselben  mit  Auu- 
sroc  in  Bezug  auf  die  Sylbe  ab  ein  rein  äusserliches  ist;  denn  in 
fai  betreffenden  Ortsnamen  lässt  sich  immer  ein  wortbildendes  Sufßx 
an  alr  hinzutretend  erweisen ,  während  in  Auütttoc  unTo<:  offenbar 
\m  SnfGx  sein  kann.  Will  man  onzo^  als  zweiten  Bestandtheil  von 
Jßrtmroc  in  dem  Sinne  gelten  lassen,  dass  Auütcto^  ein  Compositum 
lei,  so  mdaste  man  vorerst  eine  Wurzel  7777*  nachweisen.  Diese 
ladet  sich  aber  nicht;  denn  Stttco^,  das  Curtius  mit  )777zusam- 
•enstellt,  ist  eine  Ableitung  von  der  Präposition  uttö  mittelst  des 
SofExes  tf/Uf  TtO'9  und  das  Wort  mQsste  dann  AI^utütw^  oder  Alj-u- 
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Ttria^  aber  nicht  Auoirroc  lauten.  Zudem  ist  das  Auftreten  einer 
Präposition  als  zweites  Glied  eines  Coropositums  im  arischen  Sprach- 
kreise unerhört.  Anderer  Ableitungen  des  Wortes  Auimro^  nicht 
zu  gedenken,  nach  denen  z.  B.  dasselbe  Yoq  Sichler  als  chaldäi- 
scher  Hiphil  der  Wurzel  Guph  erklärt  wird,  ist  noch  einer  etymo- 
logischen Erklärung  zu  erwähnen ,  welche  weite  Anerkennung  ge- 
funden hat.  AlroTüTO^  wird  als  ata  Kotüto^  ,,das  Land  der  Kopten ** 
erklärt  **) ;  da  aber  Kotttoc  weder  im  Griechischen  unter  der  Be- 
deutung „der  Ägypter**  yorkommt,  noch  dieses  Wort  in  der  kopti- 
schen Literatur  vorhanden  ist,  so  handelt  es  sich  um  die  Entstehung 
des  Wortes  Eopt 

Seit  der  Lagidenherrschaft  hatte  in  Ägypten  das  griechische 
Element  entschieden  die  Oberhand  erlangt.  Bei  dem  fortwährenden 
Verkehr  mit  den  Griechen,  deren  Ansiedelungen  im  unteren  Lande 
stets  zahlreicher  wurden,  konnte  es  kaum  vermieden  werden,  dass 
in  den  ägyptischen  Sprachschatz  vieles  vom  griechischen  herüber 
genommen  wurde.  Der  koptische  Wortschatz  ist  überßillt  von  sol- 
chen neu  aufgenommenen  griechischen  Wörtern.  Jedoch  blieben 
alle  diese  fremden  Sprachbestandtheile ,  ohne  den  eigentlichen  kop- 
tischen Sprachgeist  zu  durchdringen,  nur  auf  der  Oberfläche  der 
koptischen  Sprache  haften.  Keine  einzige  der  fremden  Sprachformen 
ist  erweislich  in  das  Koptische  übergegangen;  im  Gegentheil,  es 
fand  wohl  sehr  häufig  Koptisirung  griechischer,  aber  nie  Gräcisirung 
koptischer  Worte  und  Formen  Statt.  Viele  Fremdwörter  wurden 
durch  Koptisirung  als  solche  fast  unkenntlich  gemacht.  Ein  merk- 
würdiges Beispiel  gewährt  hiebei  der  Eigenname  Michael.  Derselbe 
findet  sich  bei  ZoSga  in  folgender  Form  und  Verbindung:  oc^hX 
n€Mi  n«^icoT  .r&ApiHX  ''<^).  Dieser  Name  wurde  Anfangs  sicher  Ax<^hX 
geschrieben,  dann  das  m  als  der  indefinite  koptische  Artikel  ange- 
sehen und  als  nicht  zum  eigentlichen  Wortstamme  betrachtet  luletit 
ganz  weggelassen.  Ein  gleiches  Schicksal  widerfuhr  auch  dem  Worte 
AuoTTTtK.  Dasselbe  fand  nachweislich  nur  als  Gentilname  in  die 
koptische  Sprache  Eingang  für  und  neben  pcjvi  n  x"^'-  ^^  ^^" 
i/iHTioc  „die  Ägypter**  ^i);  oder  erklärt  durch  die  daneben  ste- 
hende koptische  Bezeichnung:  cb  m  ij-mnoz  h  p^jm  h  x"^'  ")* 
Aber  aus  dem  Titel  eines  koptischen  Vocabulars  bei  Zoega  geht 
klar  hervor,  dass  dieses  e  in  ^.rinTioc  f&r  das  determinirende  if 
welches  auch  mit  n  wechselt,  angesehen  wurde;  dies  folgt  aus  dem 
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Titel:   TtpAcni^  n  ^«^cni  h  /"inTioc  ^s).    Id  einer  anderen  Form 
zeigt  sieh  schon  das  y  m  k  verhärtet :  <^cnc  MnTRirnT«iioii  ''*). 

In  einen  ähnlichen  Irrthum,  wie  die  Ägypter,  verfielen  auch  die 
Araber  bei  der  Aufnahme  des  Wortes  AIj-utcuo^  in  ihren  Sprach- 
schatz. Als  diese  im  Jahre  19  der  Hi^et  in  Ägypten  einfielen  und 
in  kurzer  Zeit  sich  das  Land  unterwürfig  machten«  hörten  sie  sicher- 
lich von  den  Griechen,  welche  Unterägypten  so  zahlreich  bewohn- 
ten^^) und  dasselbe  fast  ausschliesslich  inne  hatten»  zuerst  die 
Namen  der  beiden  Ägypten  bewohnenden  Volker,  der  Griechen  und 
der  eigentlichen  Ägypter,  'Poßfiaeoe  und  Al/'unriot,  Aus  jenem  Na- 
men bildeten  die  Araber  p^  Rum,  aus  diesem  laJ  Jcebt.  Unzwei- 
felhaft sahen  sie  das  al  in  AI/'utttco^^  welches»  wie  die  koptische 
Transscription  zeigt»  wie  e  gesprochen  wurde,  von  arabischer  An- 
schauung aus  als  ein  elif  prostheticum^  also  nicht  zum  eigentlichen 
Wortstamme  gehörig  an»  und  so  bildeten  sich  aus  AIj-üttt  kebt\  wie 
sie  aus  dem  gleichen  Grunde  das  Wort  Aristoteles  zu  ,«J  llx^j 
(mtaÜs)  umbildeten ;  ähnlich  ward  ja  auch  im  Namen  Alexander 
das  o/,  weil  man  dasselbe  f&r  den  arabischen  Artikel  ansah»  als 
nicht  zum  Wortstamm  gehörig  weggelassen.  Im  Abendlande  kam 
sodann  durch  die  Reisenden  seit  der  Zeit  der  arabischen  Herrschaft 
Ober  Ägypten  dieser  arabisch  umgebildete  Name  ^iebi'  in  der  Form 
von  kopt  zur  allgemeinen  Anwendung»  um  mit  diesem  Namen  die 
alten  christlichen  Bewohner  Ägyptens»  im  Gegensatz  zu  den  hier 
$esshaft  gewordenen  Muslemin,  zu  bezeichnen.  Aus  dem  folgt  hie- 
mit»  dass  hebt*  und  kopi  aus  Auü7rTo<:  entstanden  sind. 

Nachdem  sich  nun  die  Ableitung  des  Wortes  Auunzo^  sowohl 
aus  dem  indischen  Aguptas »  als  aus  dem  ägyptischen  Kahptah  oder 
H'akeptah»  sowie  aus  dem  äthiopischen  Gebz,  dem  arabischen  kebt» 
und  dem  Worte  kopt  und  dem  griechischen  au-unr  als  unrichtig 
erwiesen  hat:  so  handelt  es  sich  vor  allem  darum,  die  Wege  auf- 
zufinden, welchem  Sprachstamme  denn  das  räthselhafte  Wort  ange- 
hören könne.  Bei  alten  Orts-  und  Ländernamen  reicht  zur  Ermitte- 
lung der  Etymologie  derselben  die  blosse  linguistische  Methode  häufig 
nicht  aus ;  oft  mössen  in  solchen  Fragen  historische  Nachrichten  die 
Bahn  weisen.  Es  entsteht  nun  die  Frage,  in  welcher  Zeit  treffen 
wir  zuerst  den  Namen  Auumoq  bei  den  Griechen,  oder  vielmehr» 
wann  bekamen  die  Griechen  vom  Lande  Chemi  Kunde»   denn  vor 
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dieser  dOrflen  sie  wuU  schwerlich  eine  BeoenDung  desselben  ge- 
kannt haben;  ferner:  ist  diese  Kunde  vom  Lande  Chemi  eine  Folge 
unmittelbaren  Verkehrs  der  Griechen  mit  diesem  Lande  oder  ist 
dieser  vermittelt  und  wie? 

Die  glanzvollen  Schilderungen  Ägyptens  in  den  homerischen 
Gesängen  erinnern  lebhaft  an  die  blühende  Periode  der  Pharaonen 
des  neuen  Reiches.    Der  Sitz  der  Herrscher  ist  in  Theben : 

aW  kxaroßnoXoi  ehi,  dtj^xotnoi  dk  kxdffrag 
dvipe^  l^oiyytöfft  <rbv  Ttritounv  xal  ö)(^6<r<piv  ^•). 

Im  untern  Lande  ist  lebhafter  Verkehr  mit  Phönikiem  7^); 
reiche  Schätze  bringen  sie  von  da  nach  Sidon.  Am  Pharos  weidet 
der  weissagende  Seegreis  seine  Robben : 

d»^avaTÖ7  Upuntb^  AUotcuo^,  8(ne  ^aXdc<n^^ 

Dieser  homerische  Proteus  kann  trotz  seines  Epithetons 
Alj'67tzto^  kein  Mann  aus  dem  Geblüte  der  Kemui  sein:  Poseidon 
ist  der  Gott  der  Seefahrer,  nur  an  Inseln  und  Küsten  waren  ihm 
Tempel  und  Altäre  errichtet.  Alle  Wege  und  Tiefen  des  Meeres  la 
kennen,  wie  wäre  dies  wohl  einem  Ägypter  in  der  homerischen  Zeit 
möglich  gewesen ,  da  es  den  Ägyptern  noch  in  sehr  später  Zeit  als 
die  grösste  Sünde  galt,  von  Ägypten  fortzusegeln  ^*),  Proteus  ist  ein 
Phönikier,  sein  Aufenthalt  am  ältesten  und  gewichtigsten  Hafeoplati 
Ägyptens  spricht  ebenfalls  daftir.  Herodot  *o)  nennt  Proteus  einen 
memphitischen  Konig  und  fQgt  die  für  uns  höchst  interessante  Naeh- 
richt  bei,  dass  dem  Proteus  im  Tyrierlager  zu  Memphis  ein  Hain 
geweiht  sei ,  in  welchem  sich  das  Heiligthum  der  Setv^  ^AfpoditTf 
befinde.  Diese  Setvij  ^Afpodin^ ,  so  benannt  wegen  ihrer  Verschie- 
denheit von  der  ägyptischen  Aphrodite  ^t),  der  Göttinn  Hathor,  ist  die 
phönikische  Astarte  (OöpaviTj  Aypodinj)  **).  Dass  der  Cult  dieser 
phönikischen  Astarte  lange  vor  Psamtiks  Zeit  und  gleichzeitig  mit 
den  Niederlassungen  der  Phönikier  an  den  Küsten  Unterägyptens  aus 
Phönikien  nach  Memphis  gekommen  sei,  ist  von  Movers  ^s)  gründ- 
lich erwiesen  worden.  So  bestimmt  aber  der  Verkehr  der  Phönikier 
mit  Ägypten  in  der  homerischen  Zeit  nachgewiesen  ist,  so  wenig 
lässt  sich  anderseits  in  dieser  Zeit  irgend  welche  Berührung  der 
Griechen  mit  Ägypten  nachweisen.    Ausser  jenen  Wenigen  weleke 
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aaf  der  Heimfahrt  von  Ilion  durch  widrige  Winde  nach  Ägypten  ver- 
sehlagea  wurden  *  hat  kein  Grieche  in  dieser  Zeit  den  Ägyptischen 
Boden  betreten.    Die   Konde  welche  daher  die  Griechen  in  der 
homerischen  Zeit  von  Ägypten  hatten,  kann  nur  eine  yermittelte  sein, 
rennittelt  durch  die  Phönikier.  Die  homerischen  Gesftnge  zeigen  uns 
die  Phönikier  an  allen  Inseln  und  KQsten  des  ägyptischen  Meeres 
beschäftigt.    Sie  brachten  auch  nach  Herodofs  Bericht  b^)  •  zuerst 
Igyptische  Waaren  nach  Argos  und  mit  den  Waaren,  so  lässt  es  sich 
bestimmt  schliessen,  jedenfalls  auch  zuerst  Kunde  von  diesem  Lande. 
Diese  Thatsache  lässt  schliessen ,  dass  die  Pbönikier  bei  dieser  Ge- 
legenheit den  Griechen  auch  dieses  Land  genannt  haben,  aus  wel- 
chem sie  denselben  die  Waaren  herflber  brachten.   Ob  nun  Afj'Dirro^ 
jener  Name  sei,  den  die  Phönikier  bei  dieser  Gelegenheit  den  Grie- 
chen mittheilten,  oder  ob  dieses  Wort  als  ein  rein  griechisches  an- 
gesehen werden  mQsse,  wird  aus  dem  Gebrauch  desselben  ermittelt 
werden  können.    Bei  Homer  kommt  Auoitzog  bekanntlich  in  der  Be- 
deutung für  das  Land  als  auch  fQr  den  Fluss  Ägyptens  vor.  Bei  den 
Spätem  wird  es  nur  mehr  f&r  das  Land  gebraucht,  und  zwar  galt 
ihnen  AlroTtroc  wie  bei  uns  das  Wort  Ägypten  als  Name  fllr  das 
ganze  Nilthal.    So  definirt  Herodot :  Auotttov  /jikv  naaav  etvat  rau" 
rTjv  T^v  bn  AI/'OTTtiwv  olxeojiivijv  xard  Ttep  Kdcxiav  rijv  bnb  KtXi^ 
tm  xai  *A4y4Topi7j)f  rijv  bn  ^Aaaupimv  *').    Zu  dieser  Definition  aber 
wird  Herodot  veranlasst,  um  durch  dieselbe  eine»  wie  er  glaubt, 
nnrichtige  Ansicht  der  in  Ägypten  sesshaften  Griechen  zu  berich- 
tigen, welche  unter  Auoitro^  nur  das  Deltaland  verstanden:  Jiha 
fioü)/ov  etvai  AlroTcrav  bfcb  ITeptriog  xaXeopivfj^  trxom^^  XixovTe^ 
TÖ  naph  ^dXaaaav  eivat  abr^^  MXP^  rapt/ijtiwv  r&v  IlyjXouina'' 
tiant,  Tj  9ij  zeaaepaxowd  elat  (r/otvot  tö  dk  dnb  i^aXdaaij^  Xe/dv- 
rm  i^  fiecdj'atav  relvetv  aurijv  pti/pt  Kepxaadpoo  ndXto^,  xar  i^v 
üxlZevoi  6  NetXo^  Ic  tc  TlyjXobütov  pitov  xaX  ic  Kdvtoßov.  ••).    Den 
in  Ägypten  sesshaften  Griechen,  den  loniern,  war  also  Auumo^  nur 
das  Deltaland.    Auf  diesen  Gebrauch  und  Begriff  von  Auüttto^  be- 
zieht sich  auch  jene  Erzählung  bei  Herodot:    die  Bewohner  der 
Städtie  Harea  und  Apis,  welche  Ägypten,  wo  es  an  Libyen  grenzt, 
bewohnten  und  sich  selbst  für  Libyer  und  nicht  ftir  Ägypter  hielten, 
weil  ihnen  die  heiligen  Gebote  zur  Last  waren  und  sie  der  Kühe  sich 
nicht  enthalten  wollten,   schickten  zu  Ammon  mit  der  Erklärung: 
„sie  hätten  nichts  mit  den  Ägyptern  gemein ,  da  sie  ja  ausserhalb 
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des  DeKa  wohaen  und  nicht  mit  ihnen  zusammenstimmen »  so  wollten 
sie  auch,  dass  ihnen  frei  stehe,  von  Allem  zu  geniessen"  *v).  Durdi 
eine  eigennQtzige  Deutung  der  Übersetzung  yon  Kemi  durch  das 
noch  nicht  eng  abgegrenzte  griechische  Auomo^t  welches  wohl  den 
Griechen  als  solchen  ganz  Ägypten »  den  Ägyptern  aber  und  den  in 
Ägypten  sesshaften  Griechen  nur  das  Delta  bezeichnetet  wollten  sich 
die  Bewohner  von  Marea  und  Apis  der  Pflichten  der  Kemui  entle- 
digen. Selbst  noch  in  der  römischen  Kaiserzeit  yerstaad  man  unter 
Ägypten  im  engeren  Sinne  das  Deltaland.  Darauf  hin  weisen  ganz 
bestimmte  Stellen  bei  Plinius;  Excellentius  Thebaidis  regioni  fni- 
mentum,  quoniam  paUwiri»  Aegyptus  ^^y  Ferner:  Inter  insolas 
quidem  Aegyptum  retülere,  ita  se  findente  Nilo,  ut  triquetram  teme 
figuram  efficiat  ideoque  multi  graecae  literae  vocabulo  Delta  appel- 
lavere  Aegyptum  s«).  Dass  Aegyptus  im  Lateinischen  nicht  wie  ein 
Ländername,  sondern  wie  die  Namen  der  Stidte  und  Insel  construirt 
wird,  das  deutet  ebenfalls  darauf  hin,  dass  man  unter  Aegyptus  haupt- 
sächlich nur  die  durch  den  Nil  gebildete  Deltainsel  verstand.  Eben 
so  berichtet  Ammianus  Marcellinus:  Tres  provincias  Aegyptus 
fertur  habuisse  temporibus  priscis,  Aegyptum  ipsam  et  Thebaidero 
et  Libyam.  —  Aegyptus  ipsa,  quae  iam  inde,  uti  Romano  imperio 
iuncta  est  regitur  a  praefectis,  exceptis  minoribus  multis,  Athribi  et 
Oxyryncho  et  Tbmui  et  Memphi  maximis  urbibus  nitet  ^).  Nach 
dieser  wie  nach  anderen  Stellen  wird  yorzQglich  nur  das  untere 
Land  im  Gegensatz  zur  Thebais  Auunzo^  genannt.  Hieher  bezieht 
sich  die  Stelle  bei  Diodor*^),  dass  AX/onro^  seinen  Namen  Tom 
Enkel  des  Erbauers  von  Memphis  erhalten  habe;  diese  Nachrieht 
deutet  auf  den  Gebrauch  von  AlruTVTOc  zur  Bezeichnung  Unterägyp- 
tens. För  diesen  Gebrauch  von  Auütcto^  spricht  auch  die  Nachricht, 
duss  Auumo^'  einst  unter  Wasser  gestanden  habe**};  denn  wie 
andere  bestimmte  Nachrichten  zeigen,  gilt  diese  Behauptung  nur  für 
das  untere  Land  **).  Aus  diesen  Stellen  ist  ersichtlich,  dass  Aun- 
TtTo^  ursprünglich  nur  das  Delta  bezeichnete,  von  den  Griechen  aber 
allmählich  auf  Unterägypten,  dann  auf  das  ganze  Nilthal  mit  Ein- 
schluss  der  Thebais  ausgedehnt  wurde.  Damit  nur  in  scheinbarem 
Widerspruch  steht  die  Nachricht  bei  Herodot,  dass  die  Thebais 
zuerst  AuuTtTo^  genannt  worden  sei  *^).  Da  die  Griechen  das  Wort 
Auunro^  in  derselben  Bedeutung  gebrauchen ,  wie  die  Ägypter  den 
Namen  Kemi,  so  besagt  diese  Stelle  bei  Herodot  nur,  dass  die 
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ThelMui  der  ersle  Wohnsitc  der  Ägypter  war,  was  auch  aas  anderen 
Beriebteo  herrorgeht  *>). 

Da  nun  die  Phönikier  luerst  ägyptische  Waaren  nach  Hellas 
gebracht,  und  durch  diesen  ersten  Verkehr  der  Phönikier  zwischen 
Hellas  und  Ägypten  den  Griechen  auch  zuerst  Kunde  yon  diesem 
Laode  zukommen  konnte»  zu  Homer*s  Zeit  aber  die  Griechen  schon 
den  Namen  AlruTtzoc  kannten,  zu  einer  Zeit,  in  welcher  noch  die 
Phönikier  ausschliesslich  den  Handel  zwischen  Ägypten  und  Grie- 
cbealand  in  den  Hftnden  hatten,  nun  aber  auch  noch  ansichtlich  ge- 
worden ist ,  dass  AlruTtroQ  ursprQnglich  das  Deltaland  bezeichnete, 
so  können  wir  mit  um  so  grösserer  Zuversicht  die  Behauptung  wagen, 
dass  gerade  Alrumix:  jener  Name  es  ist,  welcher  von  den  Phöni- 
kiero  den  Griechen  bei  Eröffnung  ihres  Handels  zwischen  Griechen- 
laod  und  Ägypten  mitgetheilt  wurde,  da  auch  der  einheimische  Name 
des  ältesten  im  Deltalande  sesshaften  chamitischen  Volksstammes  eine 
überraschende  Ähnlichkeit  mit  dem  Namen  Auomo^  bietet  Die 
Pböoikier  theilten  demnach  den  Griechen  den  Namen  jenes  Landes- 
theiles  mit.  yon  welchem  aus  sie  denselben  die  Waaren  zufQhrten, 
io  gleicher  Weise,  wie  im  Orient  der  Name  jener  ägyptischen  Pro- 
nox Bezeichnung  des  ganzen  Nilthaies  wurde,  mit  welcher  man 
zonächst  in  Handelsbeziehungen  stand. 

Die  ältesten  Nachrichten  über  die  verschiedenen  Volksstämme, 
welche  das  Nilthal  innehatten ,  bietet  uns  das  alte  Testament.  Die 
Voikertafel  führt  die  Namen  derselben  in  folgender  Weise  auf: 
Mizrajim  zeugte  Ludtm,  An4mtm,  Lehäbtm,  Naphtuchtm,  Patrustm, 
Kaslncbtm  (woher  ausgezogen  sind  die  Peliitim)  und  Kaphtortm  *•). 
Da  die  Bibel  unter  Mizrajim  keine  weitere  Ausdehnung  kennt,  als 
das  Nilthal  von  Migdol  bis  Syene  *?),  so  haben  wir  die  Wohnsitze 
aller  dieser  genannten  Söhne  Mizrajims  nur  in  Ägyptenland  selbst 
zu  suchen.  Die  Wohnsitze  der  vier  ersten  Söhne  Mizrajims  sind 
TOD  Knobel  in  Ober-  und  Mittelägypten  bis  zu  dessen  Nordgrenze 
nachgewiesen  worden  *s);  eben  so  bestimmt  ist  die  ursprüngliche 
Heimat  der  Kasluchtm  zwischen  Pelusion  und  dem  Berge  Kasios 
zu  suchen**);  nur  die  Anftmim  lässt  Knobel  ohne  alle  Begrün- 
dung das  ganze  Deltaland  einnehmen,  um  auf  Grundlage  dieser 
Annahme  die  Kaphtorfm  lieber  im  Auslande  suchen  zu  können.  Die 
Aninitm  sind  wahrscheinlich  die  ^Naamu**  der  Denkmäler,  welche 
Lepsius  f&r  einen  nordöstlichen  emitischen  Stamm  betrachtet  f**). 
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Noch  bleiben  die  Stammsitze  der  Kaphtortm  zu  ermitteln  Qbrig.  Mögen 
einzelne  in  der  Bibel  als  Söhne  Mizrajims  aufgef&hrte  Stftmme  in  spi- 
terer  Zeit  ihre  alte  Heimat  zu  rerlassen  veranlasst  worden  sein,  die 
Völkertafel  kennt  sie  nur  im  Stammlande  Mizrajim,  und  sie  wQrde 
bestimmt  die  Auswanderung  der  Kaphtortm  eben  so  erwähnt  haben, 
wie  sie  das  Ausziehen  der  Peli&ttm  angegeben  hat»  wenn  dieselbe 
bereits  zur  Zeit  der  Abfassung  der  Völkertafel  stattgefunden  hitte. 
Demnach  haben  wir  die  Stammsitze  der  Kaphtortm  ebenfalb  io 
Ägypten  zu  suchen.  Da  durch  die  Qbrigen  sechs  Söhne  Mizrajims 
das  ganze  Ägypten  bis  auf  das  Deltaland  eingenommen  ist,  so  köaoen 
die  ebenfalls  innerhalb  Ägyptens  Grenzen  zu  suchenden  Wohnsitie 
der  Kaphtortm  eben  nur  mehr  im  Deltalande  sein.  So  erklären  denn 
auch  die  hebräischen  und  arabischen  Exegeten  wahrscheinlich  auf 
Grundlage  alter  Oberlieferung  die  Kaphtortm  durch  Damiataei  <*>). 
Sicherlich  waren  aber  die  Wohnsitze  der  Kaphtortm  in  der  frOheateo 
Zeit  nicht  auf  die  blosse  Umgegend  von  Damiette  beschränkt,  denn 
Jeremias  nennt  Kaphtor  das  n'nDD'^Mt  Küstenland  oder  Insel  Kaph- 
tor  ***).  Dieser  Ausdruck  kann  sich  nur  auf  das  ganze  Delta  beziehen, 
mag  man  ^m  als  Insel  oder  Küstenland  erklären,  denn  beides  ist  dis 
Delta.  Nur  so  wird  erklärlich,  wie  die  Pelifitim  nach  den  BQehern  der 
Hebräer  aus  Kaphtor  und  den  Kasluchtm  nach  Philistaea  einwandern 
können ,  ohne  dass  man  zu  der  der  biblischen  Angabe  widerstrei- 
tenden Annahme  genöthigt  wird,  Kaphtor  ffir  Krela  zu  erklären. 
Die  früheren  Wohnsitze  der  Philister,  nämlich  die  der  eigentlichen 
Peli&ttm  oder  Pleti,  sind  nur  in  Ägypten  nachweisbar  <•*).  Mit 
diesen  Pleti,  als  sie  schon  in  Philistäa  waren,  zusammengenannt 
werden  die  Krethi  i<^*) ,  welche  in  der  Bibel  sonst  auch  Kari  heis- 
sen  <•»).  Daraus  geht  hervor,  dass  das  philistäische  Volk  neben  den 
eigentlichen  Pelilttm  oder  Pleti  einen  zweiten  Bestandtheil  enthielt, 
nämlich  eine  Abtheilung  jener  Karier,  welche  von  Kreta  aus  nach 
den  verschiedenen  Ländern  und  Inseln  zerstreut  wurden  ***);  die 
PeliStim  selbst  aber  aus  Kreta  herzuleiten,  dazu  fehlt  unbedingt 
jeglicher  Beweis.  Die  Nachrichten  Ober  deren  frühern  Aufenthalt 
führen  nur  auf  Ägypten.  Dorthin  weist  die  Identificirung  von  Ihi' 
kouacov  mit  IlaXanTTivo^  <<»7),  dem  gräcisirten  Namen  der  Philister, 
dorthin  die  Nachricht  bei  Herodot,  dass  in  Unterägypten  in  der  Um- 
gegend der  Pyramiden  der  Hirte  Philitis  seine  Ileerden  geweidet 
habe  *<^*),  vor  allem  aber  das  Ausziehen  der  Peli6tfm  aus  der  igyp- 
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tischen  G^end  der  Kaslttchtm.  Aus  dieser  letsteren  Nachricht  folgt 
aber  nicht,  dtss  der  Aufenflialt  der  Peli&ttm  im  Ägyptenland  nur  auf 
die  Gegend  zwischen  Pelusion  und  dem  Berge  Kasios  zu  beschränken 
sei;  die  Kaslochen  sind  nur  der  5rtliche  Ausgangspunct  der  Philister 
oaeh  Philislit.  Die  Ägypter  nannten  dem  Herodot  das  westliche 
HarschhiDd  als  den  Weideplatz  des  Philitis,  hier  waren  auch  die 
Sitie  der  Hirtenkönige  Manethds.  Diese  Gegend  westlich  Ton  Pelu- 
sion an  ist  aber  das  Land  der  Kaphtortm ;  hier  war  also  das  Weide- 
land des  PhiUtis  und  so  wird  erklärlich,  dass  die  Peliittm  aus 
Kaphtor  und  den  Kaslachen  auswandern,  ja  dass  sie  selbst  Kaphtortm 
genannt  werden  <••)•  Auch  die  Etymologie  des  Wortes  nnD^  lässt 
in  demselben  das  Deltaland  erkennen*  Wie  noch  nachgewiesen  wer- 
den wird ,  scheinen  die  Kaphtortm  in  enger  Verbindung  und  Ver- 
wandbchaft  mit  den  Phönikiern  gestanden  zu  haben.  Desswegen 
brachte  Stark  *&*}  mit  vielem  Tacte  diesen  Stammnamen  inCD  oder 
plen  11X1D3  mit  dem  noch  im  hebriischen  als  äTta^  Xi/d/uvoy  yor- 
bommenden  Worte  iino^  in  Verbindung,  welches  ein  Capitftl  von 
kagelförmiger  Gestalt  bezeichnet.  Die  LXX  übersetzen  dieses  Wort 
durch  efOipwHipf  und  eine  diesem  Worte  verwandte  Bezeichnung 
ist  die  der  Deltakflste  durch  Tax)fia  bei  Diodor  und  Strabon  ^<^). 

Aus  allem  geht  hervor,  dass  das  Land  der  Kaphtortm  oder  da& 
InoD^M,  Ikaphtor,  das  Deltaland  sei.  Da  nun  aber  Ahomo^  nach 
den  oben  angegebenen  Stellen  ebenfalls  nur  das  Deltaland  im  eigeiit- 
liehen  Sinne  bezeichnete  und  die  Griechen  diesen  Namen  schon  zu 
einer  Zeit  besassen,  in  welcher  sie  nur  durch  Phönikier  von  Ägypten 
Kunde  erhalten  konnten,  so  kann  der  gleiche  Ursprung  und  die 
Identität  von  nnOD^K»  Aikaphtor  oder  Ikaphtor  und  Auumo^,  wohl 
keinem  Zweifel  mehr  unterliegen,  zumal  da  man  noch  die  unserer 
Sehreibnng  und  Punctation  des  Hebräischen  jedenfalls  divergente 
Aosspraehe  des  Phönikischen  in  Betracht  zu  ziehen  hat.  Auslau- 
tendes l  oder  r  fiel  im  Phönikischen  häufig  spurlos  ab ;  so  Malica  fQr 
Halicar,  Gulalsa  f&r  Gnlalsar ,  Magdalsa  f&r  Magdalsar  ««>)•  Auch 
die  Erweichung  des  o  «=  jb  su  /•  hat  um  so  weniger  auf  sich,  da  im 
Phönikischen  selbst  p  &»  j  häufig  zu  g  in  der  Aussprache  erweicht 
wurde;  so  TaMv  «  }»p,  rega  =«  r\^^,  giggris  =  ^^^^  *").  Was 
zuletzt  das  ^K  betrifil ,  so  scheinen  Fälle  wie  is  «  t^^K»  Ixapia  = 
n^^M  zwar  anzudeuten,  dass  auch  im  Phönikischen  das  ^m  wie  im 
Hebräischen  gesprochen  worden,  nämlich  wie  t.  Doch  war  die  Aus- 
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spräche  nicht  aller  phönikischen  Stämme  dieselbe»  so  dass  die 
Transscription  des  *M  durch  al  um  so  weniger  auf  sieh  hat,  ab  es 
auch  graphisch  das  >k  wiedergiebt;  dass  wenigstens  semitisches  e 
durch  griechisch  at  wiederg^eben  wurde  t  liegen  FflUe  Tor,  wie 
BatToXoc  =  ^M"n^:i.  Katvd)f  »  {3>g.  Die  nicht  gleichroftssige  Aas- 
sprache vom  phönikischen  ^M  zeigt  der  Vergleich  der  Form  ''Irviqr^^ 
mit  '(9/va.  Es  scheinen  demnach  schon  selbst  die  Phönikier  welche 
in  der  Urzeit  aus  l/iDD"^fi^t  dem  Deitalande»  nach  GriechenlaDd 
kamen,  den  Namen  ihrer  Heimat  wie  Aigafto  gesprochen  za  haben. 
Aus  diesem  Aigafto  entstand  nun  im  Griechischen  dureh  VerhftrtaDg 
des  (P-Lautes  vor  r  zu  tt,  welches  wieder  die  Verdumpfuog  des  ? ur- 
angehenden Vocals  a  bewirkte»  die  Form  Alronro^. 

Hat  man  demnach  die  Identiflcirung  von  iliDd'^M  und  Kreta  Ar 
die  Zeit  der  Abfassung  des  alten  Testamentes  aus  den  ganz  be> 
stimmten  Gründen  in  Abrede  zu  stellen»  dass  Kaphtorfm  ein  Soko 
Mizrajims  genannt  und  seines  Auszuges  aus  Ägypten  nicht  gedacht 
wird»  indess  doch  von  den  Peliitlm  Erwähnung  geschieht»  dass  sie 
aus  Ägypten  ausgezogen  seien :  so  scheinen  doch  gar  manche  mytho- 
logische Winke  bei  den  classischen  Schriftstellern  anzudenfen,  dass 
der  Stamm  der  Kaphtortm  aus  jetzt  nicht  mehr  ganz  bestimmt  i« 
ermittelnden  Gründen  zur  Auswanderung  aus  der  Heimat  veranlasst 
worden  sei  und  sich  auf  verschiedene  Inseln  des  ägyptischen  Meeres 
zerstreut  und  auch  auf  Kreta  sich  niedergelassen  habe.  Kaum  xo 
bezweifeln  ist  die  Identität  des  mythischen  Volkes  der  Carpathii  UD<i 
der  biblischen  Kaphtorfm.  Nach  ihnen  hiess  das  südliche  ägiisehe 
Meer  welches  die  Gestade  von  Ägypten  bespült»  Carpathium  pelagos; 
bei  Horaz  wird  das  ganze  ägäische  Meer  so  genannt.  Deomaeh  heisst 
der  Homerische  IIpwTeb^  AI^ükuoc  bei  Ovid  auch  Carpathius  ?ates 
und  Carpathius  senex.  Man  könnte  durch  diese  beiden  gleicbbedeo- 
tenden  Attribute  fast  auf  den  Gedanken  gerathen»  diesen  Proteos 
als  eine  Gottheit  der  Kaphtortm  zu  erklären »  jedoch  bestimmte  Ab- 
haltspuncte  fehlen  ^^^).  Nach  einer  Nachricht  des  Konon  flieht  dieser 
alj-uKTco^  /xayztq  aus  Ägypten  aus  Furcht  vor  der  Herrschaft  des 
Busiris  ^^s).  Und  so  treffen  wir  auch  die  Carpathier  wieder  in  Argos, 
wo  sie  im  Bunde  mit  den  Teichinen  gegen  den  König  Phoroneus  ood 
die  Parapasier  kämpfen»  aber  besiegt  auf  die  Inseln  des  ägäischefl 
Meeres  weichen  müssen  und  nach  langem  Herumirren  Rhodos  um 
Wohnsitze  sich  auser wählten  ^^*).    Vielleicht  darf  man  diese  Nach* 
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rieht  mit  jener  von  der  Wanderung  des  Danaos,  des  Aigyptos  Bruder» 
in  Zasammenhang  bringen,  welcher  nach  Diodor  der  erste  aus 
Ägypten  nach  Argos  kam  und  dahin  aus  Ägypten  rertriebene  Judaer 
ffebrte.  Die  weite  Verbreitung  der  Carpathier  auf  den  Inseln  des 
Archipelagus  beweisen  die  vielen  gleichlautenden  Insel-  und  Stfidte- 
nunen.  Vor  allem  ist  hier  zu  erwähnen  KpdTta^o^  oder  Kdpna^o^. 
Nach  einer  Andeutung  des  Scholiasten  zu  Apolionius  Rhodius  darf 
man  sehliessen  •  dass  auch  der  Name  A/oi^ri;  damit  verwandt,  wenn 
nicht  ans  KdpnaSiK  abgeschwächt  mit  diesem  ganz  identisch  sei. 
Dies  scheint  aus  der  erwähnten  Stelle  hervorzugehen:  KdpTca&oc 
v^ü6^  iüTi  T&y  Snopddwv  itXijirioy  r^c  Kw.  rairfjy  ''O/ajpoc  etpijx€v 
^KdpiraSiv  rc  Kdcov  re.^  äXloi  8k  EpJ^Tfju  aÖTijv  xaXooetv  <*7). 
Uer  Name  Karpei^^  nach  welchem  die  Insel  Kpi^vTj  benannt  worden 
sein  soll,  so  wie  der  Name  der  kretischen  Stadt  Kdrpvj  oder  Karpia 
zeigen  das  p  nach  dem  r  und  ^Aicripa  scheint  mit  Kdrpvj  oder  Aa- 
rpia  so  wie  mit  Kdpna&oc  in  Verbindung  gebracht  werden  zu 
müssen.  Spuren  von  Phdnikiem  auf  Kreta  sind  von  FrQhern  bestimmt 
nachgewiesen  worden  ^^>).  Bei  Psellus  werden  die  Kreter  geradezu 
mit  den  Phdnikiern  identificirt :  xatä  tobe  Kpijra^  t^  0oiyixac»  Der 
Name  des  kretischen  'Paddpav^o^  »  ^KTP^*  p<^-T-«^j«.cn'^,  so  wie 
die  Nachricht,  dass  Ammon  aus  Libyen  nach  Kreta  floh  ^i*),  weisen 
ebenfalls  auf  Ägypten  als  den  Ausgangspunct  dieser  Phönikier.  We- 
nigstens hatten  einst  Kreta  und  Ägypten  einen  gleichen  Namen, 
Aepla  ^**).  Die  Sage  vom  kretischen  Labyrinth  mag  daher  gerade 
darch  diese  Namensgleichheit  beider  Länder  veranlasst  worden  sein. 
Auf  die  Herkunft  der  Kreter  aus  dem  Sfiden  deutet  auch  die  Nach- 
rieht, dass  sie  den  Äthiopen  ähnlich  seien  ^**),  Kretische  Phdnikier 
waren  auch  die  Verbreiter  des  ägyptischen  Sonnendienstes.  So 
iraren  auf  Dolos  Kreter  Diener  an  den  Altären  des  Apollon  ^»s) ; 
Anios,  Sohn  und  Priester  ApoUon^s,  ist  Statthalter  des  Rhadamanthus 
auf  Delos  *^).  Auf  einem  kretischen  Schiffe  in  Gestalt  eines  Del- 
phins fährt  Apollon  kundige  Priester,  Sänger  und  Propheten  aus 
Knossos  nach  Pytho  ^*^).  Die  Identität  von  Kirrha  oder  Krisa ,  bei 
Homer  das  hochheilige  genannt,  mit  dem  Namen  KpijtTj^  ist  schon 
von  C.  0.  Mfiller  nachgewiesen  worden.  Auch  der  Name  der  Insel 
Kd^rpo^t  welche  auch  Kp&mtK  d.  i.  Kunrpo^  genannt  wird  *«»),  so 
wie  der  Name  der  Insel  Kulh/pa  weisen  denselben  Namen  wie  Kap- 
TTudiK  und  zeigen  uns  demnach  die  Carpathier  oder  Kaphtortm  im 
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ganzen  südlichen  Sgäischen  Heere  zerstreut.  An  diesen  phöniki- 
sehen  Stamm  hat  man  zu  denken»  wenn  alte  Schriftsteller  von  ägyp- 
tischen Einwanderungen  in  Griechenland  berichten ;  eigentliche 
Ägypter»  Kemui»  sind  weder  in  Hellas  selbst  noch  auf  den  lofleln 
des  Archipelagus  nachweisbar. 


Einen  zweiten  Namen  für  Ägypten  ausser  Äuoitzo^  berichtet 
noch  Stephanus  von  Byzanz.  Nach  demselben  soll  Ägypten 
auch  'Hipataria  genannt  worden  sein.  Da  ^Hipataro^  dem  ägypti- 
schen Gotte  Phthah  entspricht,  so  scheint  dieser  Name  jenem  ägyp- 
tischen Nomos  angehört  zu  haben,  in  welchem  vorzQglich  der  Gott 
Phthah  verehrt  wurde.  Dieser  Nomos  ist  aber  der  von  Memphis. 
Hier  hatte  Phthah  schon  seit  Menes  Zeit  einen  berühmten  Tempel  *<*). 
Während  der  Tiertausendjährigen  Herrschaft  der  Pharaonen  im  Nii- 
thale  wurde  dieser  Tempel  stets  in  hohen  Ehren  gehalten,  ge- 
schmückt und  yergrössert.  Er  war  auch  die  Kr5nungsstätte  der 
Könige  Ägyptens.  Da  nun  von  K nobel  nachgewiesen  wurde,  dass 
der  ägyptische  Stamm  der  Naphtuchtm  in  diesem  Nomos  sessbaft 
war^s''),  so  scheint  es  nicht  mehr  zweifelhaft,  dass  der  Name 
D^nnDJ.  Naphtuchtm,  durch  das  ägyptische  n«».-^««^^,  Na-Phthah, 
zu  erklären  sei,  einem  dem  thebanischen  Nomos  n«i-j^ci»it,  in  der 
Bibel  pDN-MJ  genannt,  gleichgebildeten  Namen;  und  wie  dieses 
n^-^Mcon  oder  iia^-iwjüO'ra  von  den  Griechen  durch  Atd^oXi^  wieder- 
gegeben wurde,  eben  so  entspricht  dem  Memphitischea  Gaunameo 
new-c|>'»&^  das  griechische  'Hfataria. 

Noch  einen  andern  Namen  für  Ägypten  berichtet  Stephanus 
von  Byzanz.  Auch  ^Aepia  soll  nach  ihm  Ägypten  genannt  wordea 
sein.  Da  dieser  Name  von  der  Nymphe  *Aepia,  welche  von  Ste- 
phanus auch  UoTo/juTtc  genannt  wird,  herrühren  soll  i**);  da  femer 
der  älteste  Name  von  Kreta  auch  *Aepia  war,  und  der  Name  des 
kretischen  Flusses  Jardanos  an  den  ägyptischen  Namen  des  Nil- 
stromes ciepo  oder  icpo  erinnert,  da  zuletzt  dieses  ^Aepia  oder 
^Hepiij  vom  Scholiasten  zu  Apollonius  Rhodius  durch  schwarz  Qiilo^) 
erklärt  wird  *>*) ;  so  kann  ^Aepla  in  der  That  nichts^nderes  bedeo- 
ten^  als  norofurt^^  das  Stromland,  und  hat  somit  als  eine  Ableitong 
des  ägyptischen  noch  im  Koptischen  erhaltenen  Namens  des  Nil 
cicpo  oder  lepo  zu  gelten. 
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Anmerkungen. 


0  Genes.  10,  6. 
*)  Genes.  10,  6—20. 
s)  Genes.  10, 10.  13.  14. 
«)  Psslm.  105,  23.  27;  106,  22. 

*J  Inscriptio  Rosett.    Cber  Variationen  der  Schreibung  dieses  Namens  im 
Demotiseben  Tergl.  H.  Brngsch,  Grammaire  demotique.  Berlin  1855.  pag.  56. 

<)  M.  G.  Scb  wart ze.  Das  alte  Ägypten.    Leipzig  1843.   S.  970.  988. 
989.    Dessen  koptische  Grammatik.  Berlin  1850.  S.  2. 

T)  J.  Rosellini,  Honumenti  storici.  Pisa  1832  ff.  Planch.  LXII.  Cham- 
pol lion  le  J.,  DictioD.  egypi  pag.  178. 

*)  Rosellini  a.  a.  0. 

•)  Rosellini  a.  a.  0.  Planch.  CUIIX.  1.  11. 15.  18  u.  s.  w. 

^^)  Linea  X.  XIY.  u.  a.  vergl.  Lepsius,  Auswahl  ägyptischer  Urkunden 


Uipaig  1842.    PI.  XV.        f^  ^  ^  J     | 


=  NeB  N  HeT  ReS  KeHi.t  AMeN  Mai  S'eS*eK.    Vergl.  Lepsius,  Todten- 
boeh.  Leipzig  1842.  PI.  XlII,  19. 

^1)  Inscript.  Rosett.  Linea  XIV.  u.  a. 

^*)  H.  Brugsch,  Geographie  des  alten  Ägyptens.  Berlin  1858.  Bd.  L 
S.  73.  Mit  n^o  n  Re^M  yergl.  Dn  )^1M.  Es  zeigt  ron  allzu  grosser  Genauigkeit, 
veno  Brugsch  (a.  a.  0.)  «aus  philologischen  Gründen"  die  Identität  von 
igTpt.  KaM  und  hehr.  Dn  ChaM  desswegen  in  Abrede  stellen  zu  müssen  glaubt, 
weil  jenes  Wort  mit  K,  dieses  mit  Ch  anlaute.  Abgesehen  von  der  allgemei- 
nen Verwandtschaft  dieser  beiden  Laute  und  dass  die  hieroglyphische  und  de- 
iDotische  Schreibweise  keinen  Unterschied  zwischen  K  und  Ch  kennt,  zeigen 
j»  ganz  besonders  klar  die  koptischen  Dialektforroen  rhmi  und  ^rmi  ,  mit 
welcher  letzteren  Form  DH  und  xVß^^  gleich  sind,  die  Identität  von  altägypt. 
KaM  und  hebr.  on,  ChaM. 

»)  Apollodor.  2,  1,  4. 

^^)  Plutarcb  über  Isis  und  Osiris»  herausgeb.  von  G.  Parthey.  Berlin 
iSSO.  Cap.  33.  und  Anmerk.  S.  226.  227. 

1^)  Stephani  Byzantini  *E^vtxwv  quae  supersunt.  Edidit  A.  West  er- 
mann. Lipsiae  1839.  Ober  'Epfioxofuo^  vergl.  Brugsch,  Geographie.  Bd.  I. 
S.83. 
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«•)  Vergl.  Plut.  vita  Aleiandri  edid.  Bekker  Cap.  26,  H  is.  HerodotZ,  12. 
Vergil.  Georg.  4,  23.  HieroDym.  quaestion.  in  Genes.  9,  18.  K nobel,  Dt« 
Volkertafel  der  Genesis.   S.  240. 

<')  Steph.  B.  u.  Art.  Afj-oirco^.  Über  die  Porro  Mu^pa  för  das  öberlieferte 
Muapa  vergl.  Champollion,  L* Egypte  sous  les  Pharaons.  I*  pag.  97.  Kno- 
bel,  Die  Volkertafel  S.  274.  Anm.  12.    Brugsch,  Geographie  S.  73. 

18)  InsehriA  von  Behistun  I,  15.  32.  33  u.  a.  —  Der  auch  in  der  Keikchrift 
vorkommende  und  auf  Ägypten  gedeutete  Name  Wawesch  scheint  nur  Memphis 
zu  bezeichnen.    Vergl.  Zeitschrift  d.  D.  Morg.  Gesellsch.  Bd.  VII.  S.  161. 

*•)  Oppert  in  der  Zeitschrift  d.  D.  M.  G.  Bd.  XI.  1857.  S.  134. 136. 

*®)  ChampoUion  le  J.,  L* Egypte  sous  les  Pharaons.  I.  pag.  101. 

><)  Lerch,  Kurdische  Forschungen.   St.  Petersburg  1858. 

**)  Forster,  Epiatola  ad  Michaelem  p.  8. 

")  Abdallatif^s  Denkwürdigkeiten  Ägyptens»  aus  dem  Arabischen  über- 
setzt.   Halle  1790.  S.  20. 

<^)  M.  Uhlemann,  Philologus  aegyptiacus.  Lipsiae  1853.  p.  8.  Eiusd. 
Inscriptio  Rosett.  Lipsiae  1853.  p.  14.  Handbuch  der  igyptischen  Altertbums- 
kunde.    Leipzig  1857.  Bd.  IL  S.  13. 

*&)  Schwartze,  Das  alte  Ägypten.  S.  969  ff.  Uhlemann,  De  velerun 
Aegyptior.  lingua  et  litteris.  Lipsiae  1851.  p.  25  ss.  Daaaelh.  Israeliten  nni 
Hyksos  in  Ägypten.  Leipzig  1856.  S.  21  u.  a. 

<<)  Bochart,  Geographia  sacra.  Lugd.  Batav.  1712.  Lib.  IV.  cap.  XXY. 
p.  259,  veranlasst  vorzüglich  durch  die  Stelle  bei  Diodor.  Sie.  1,  31 :  19  /lev  oh 
Älfoicroq  narraj^oi^ev  fo^ixw^  ib;|^ü/Dctfra(.  Vergl.  K nobel.  Die  Volkertafel. 
S.  273  ff. 

s7)  Das  alte  Indien.  Bd.  II.  S.  456  ff. 

SS)  Genes.  37,  36. 

<*)  In  der  Patriarchenzeit  finden  wir  einen  lebhaften  Verkehr  der  Ägypter 
mit  dem  Osten.  Die  Semiten  brachten  Gewürze,  Balsam  und  Myrrhen  ascb 
Ägypten  um  dafür  die  Producte  des  Stromlandes  zu  holen.  Vergl.  Genes,  tt, 
25;  12.  10;  42,  1  ff.  Die  Spuren  des  Verkehrs  der  Ägypter  mit  dem  Orteat 
zu  Land  lassen  sich  soweit  hinauf  nachweisen ,  als  überhaupt  die  historisehca 
Nachrichten  reichen.  Vergl.  auch  Boekh,  Meteorologische  UntersuchoDgtD 
S.  34  ff.    Diod.  Sic.  I,  28.  56.  81.    Strabo  XVH.  p.  807. 

'<^)  Sam.  Sharpes  Geschichte  Ägyptens,  deutsch  von  Jolowicz.  Leipi- 
1857.  Bd.  I.  S.  3. 

'0  F.  C.  Movers,  Die  Phönizier  11,  2.  180. 

<•)  Herodot  2,  108.  Diodor.  Sic.  L  57.  Vergl.  Wilkinson,  Moderi. 
Egypt.  and  Thebes  L  p.  187.    Lepsius,  Chronologie.  S.  356  ff. 

»)  Exodus  1,  11. 

s«)  Exod.  13,  17.  18.  Vergl.  Strabon.  I,  3,  17.  p.  58  ed.  Meineke:  i, 
itapä  TÖ  Kdaiov  itdoq  ^  l^  ^otvixT^v,    Movers,  Die  Phönizier  IL  2.  S.  18S. 

»)  Herodot  2,  102.    Diodor.  Sic.  1,  53.     Strabon.  XVII.  p.  769. 
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**)  Solls  quoque  oppidum  quod  non  procul  Memphi  in  Aegfypti  situ  dixi- 
■M,  Arsbes  conditores  hibere,  berichtet  Jubt  bei  Plinias,  edid.  Sillig  o,  177 
(n,29.  p.  464).  Vergl.  damit  die  Worte  bei  Ibn-Ajäs  (bei  Arnold,  Chresto- 

«tkit  mbict  p.  56  f.):    J»^^    jUlT  ULj    il,jjT  Ajjb    jl   UpT 


•  ^•»  ^ 


^  )L^  ^  JJl  JJ^I  4^jU    „Wisse  dass  diese  Stadt  (Ain-es'-s'ems)  er- 

kit  bat  der  König  Manqäwos  (Manphanis?  :=  Mespheres  [auch  Mephres  i.  e. 
^Ujiit|>pH]  bei  Plin.  N.  H.  XXIVI.  cap.  VIII.  64.  cF.  (^tpm^  =  c^e^-pn,  Herod. 
Illll)  und  dass  er  in  dieser  einen  Tempel  errichtet  und  in  denselben  das 
Hdaiss  der  Sonne  und  der  Sterne  hat  aufstellen  lassen ;  er  Hess  daselbst  auch 
(mderbare  Bildnisse  und  in  der  Mitte  dieser  Stadt  zwei  Säulen  aufstellen  und 
■f  denselben  die  Geschichte  der  Zeit  aufschreiben,  in  welcher  diese  beiden 
Italen  aufgestellt  worden  waren.**  —  Eine  andere  Nachricht  über  die  Erbauung 

IncrSUdt  gibtElqudA'f  bei  Ibn-Ajäs  (Arnold,  I.  c.  p.  57):  (y^  iLliJu  ol 

t 

jJL^  ^^y*  ^.yt^  ^^   c$«^^     „Die  Stadt  *Ain-es'-s'ems,  welche  in  Ma- 


liegt,  hat  erbaut  El-waltd,  der  Sohn  Dümag's,  einer  der  amalekiii- 
KSnige,  nnd  es  wird  auch  erzShlt,  dass  diese  Stadt  erbaut  habe  der 
10  des  Moses."  Nach  Edrisi  (Iklim  III.  Abschn.  III.)  war  *Ain-es'-s'eros 
■iLiistaita  des  Pharao,  dem  Gott  fluchen  möge  (!).  Eben  so  wird  bei 
IWfeda  *Ain-es'-s'ems  die  Stadt  Pharao*s  genannt.  (Vergl.  auch  Schultens 
hlgeogr.  T.  Misr.)  Nach  Istachr!  (liber  climat.  ed.  Möller  p.  29)  wurde  sie 
nr  Moses  Zeit  ron  den  Amalekiten  erbaut.  —  Nach  dem  hebräischen  Text  des 
•iltB  Testamentes  (Exod.  1,  11)  erbauten  die  Hebräer  die  Städte  Pithom  und 

Imbsm    :  ODOPVDMi  DhB-nM  rfpn&^  nlJ3DD  np  pn    allein  der  ältere  Text 

af  des  die  Septuaginta  sammt  ihren  Töchtern  (koptische,  syrische,  äthiopische 

i.s.w.  Bibelöbersetsung)  lurückgehen,   führen  neben  Pithom  und  Raniesses 

Mcb  On  an  mit  dem  Beisatze:  ijf  kanv  'HXtounoM^ ,  mit  welcher  Angabe  der 

liricht  des  Maoethds  in  der  Mittheilung  des  Theophilus  an  Autolycus  (Buch 

V.  Cap.  19  in  Buosen^s  Urkundenbucb  S.  52)   übereinstimmt:    Karä  tou^ 

Äwc  ;^avoüC  ot  fikv  'Eßpatot  xar'  hxetvo  xatpo'j  napotxijiravTe^  hv  rjy  AUu- 

»w  xai  xaradooXtoßivzt^  und  ßaatXiat^,  S^  Tcpoeipijrat,  Ti&inütri^  (  Afiaat? 

«U'ilfiiMfcc  ef.  Theophil.  ed.  J.  Ch.  Wolf  1724.  p.  342.  No.  m.  p.  348)  ittxo- 

^i^av  afJT^  nolti^  d^opä^  tt^v  re  flet^oß  xal  'Faßstrtr^  xai  *Qvt  ijrt^  h<rriv 
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'RXioizoXi^,  On  und  Raroesses  aber  werden  bei  Binjamin  von  Tudeli  (In* 
doner  Ausgabe  von  Asher  p.  103)  identiGcirt  DDSP'l  KM  n&V  ^K  pp,  einl^ 
weis,  wie  es  scheint,  dass  die  hebräische  Sage  von  der  Erbauung  dieser  StSÜl 
mit  den  obigen  arabischen  Nachrichten  so  wie  mit  der  figyptischen  andrer 
zusammenhängt. 

*7)  Herodot  2,  37. 104.  Vergl.  Sörensen,  Historisch -kritischer 
mentar  zur  Genesis.  Kiel  18K1.  S.  144.  Götter  wie  Amen-Ra,  Phthah, 
und  Isis  u.  a.  wurden  ebenso  von  den  Phonikern  wie  Ton  den  Ägyptern  rei 
So  entspricht  der  phönikische  Baalsemim,  bei  den  Puniem  Ammon 
(Strab.  Xyn.  p.  834)  genannt,  dem  ägyptischen  Amen-Ra.  Vergl.  Wilki 
son,  Manners  and  customs  of  ancient  Egyptians,  Vol.  IV.  p.  243  sq. 
Phthah,  dem  obersten  Gotte  von  Memphis  und  ältesten  Gotte  des  QniM| 
Landes,  ist  nicht  einmal  noch  der  Streit  endgiltig  beigelegt,  ob  sein  NM 
ursprünglich  ägyptisch  oder  phönikisch  sei.  Vergl.  Bunsen*s  Ägyptens  StA 
1,  451.  Auf  die  EinfQhrung  des  Osiriscultus  nach  Phönikien  hat  man  die  SMlIj 
bei  Lukianos  de  Syria  dea  5.  p.  454  zu  beziehen :  l^GOin  de  xai  äXlo  ^o^^fnm 
Ipöv,  oox  *A(r<rüptov,  äXX*  Aij-oirctov,  rd  iS  'HXioo  nöXto^  iq  t^v  ^omxipß  ^ 
XETO.  ij-uß  fiiv  ßtv  ovx  önwTray  fii/a  dk  xal  rode  xai  äp^^idv  iarv». 
Sonnendienst  im  syrischen  Heliopolis  (Baalbek)  bat  seinen  Ursprung  ani 
ägyptischen  Heliopolis.  Macrob.  Saturn.  I,  23.  Vergl.  Otto  v.  Richter,  Wi 
fahrten,  S.  81.  Nach  Binjamin  von  Tudela  p.  48  wurde  Baalbek  toid 
Salomo  für  seine  Gemahlinn,   die  Tochter  Pharao*s,  erbaut  Auch  der  N) 

Baalbek  erinnert  unwillkürlich  an  das  ägj'ptiscbe  ^  jtj  =>  con-fiewRi. 

heut  zu  Tage  führt  ein  schönes  Thal  in  der  Nähe  von  Damask  den  Namea  Ui 
Vergl.  J.  D.  Michaelis  zu  Arnos  1,  5.    Baur,  der  Prophet  Arnos  S.  22i. 
Phönikische  Personennamen  wie  IDM'T^K,  Abd-Osir  (in  der  bilingnen 
sehen  Inschrift),  nnD'llM,  Abd-Ptach  (Inschrift  von  Ipsambul.  Judas, 
demonstrative.  PI.  6),  Diener  der  Pthah  u.  a.  zeugen  zur  Genäge  für  i 
religiöse  Beziehungen  zwischen  den  Phonikern  und  Ägyptern. 

1 

•8)  Movers,  Phönizier  II.  2,  180. 

**)  Lukianos  ntpi  r^q  lüpirj^  ^eou  5.  p.  454.  Diod.  Sic.  5,  72.  CorA 
Long,  bei  Serv.  ad  Aen.  3,  332.  Hom.  Hymn.  in  Apoll,  v.  391  ss.  Va|^ 
E.  Curtius,  Die  Jonier  vor  der  jonischen  Wanderung.  S.  32. 

*o)  Genes.  10,  6. 

^i)  In  Eusebios  bei  Georg  Synk.  p.  61.  S.  Bunsen,  Urkundenbuekp>tl 
Euseb.  ex  interprete  Armenio,  Bunsen  a.  a.  0.  S.  27.  Konon  bei  Fhot  sM 
Bekker  1376,  30  ss.  Vergl.  Knobel,  Die  Völkertafel.  S.  310  ff.  Stirkt 
Gaza  S.  89  gegen  Movers,  Die  Phönizier.  Bd.  L  S.  35. 

^^)  Vertrag  zwischen  Ramses  II.  und  Cheta-siri ,  dem  Könige  der  CbA 
in  Brugsch,  Reiseberichte  aus  Ägypten.  S.  117  ff.    Desselb.  Geograj 
Inschriften  altägyptischer  Denkmäler.   Bd.  IL  S.  26  ff. 

^s)  Hermapion,  Obersetzung  des  Ramses-Obeliakes  in  Rom  belAfl* 
Marcellin.  XVII,  4.  ed.  Erfurdt.  Herodot  2,  111.  Strab.  IVIL  p.805.  PJiB.ll.ft 
XXXVI,  11. 
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««)  Herodot  2,  3. 

•»)  Plin.  N.  H.  nm  8,  64. 

**)  So  heisst  namentlich  Ramses  Miamun  in  allen  aetnen  vorhandenen 

Namenaschilden  faat   regelmissig  ,»Herr  von  On". 

S'i  Re  RaMeSSn  HyK  ON,  »Sohn  der  Sonne,  Rameaaes,  PArat  von  On.*  (Ro- 
tell.  Monamenti  ator.  PI.  III.).  Dieaen  Titel  Abrt  Ramaea  Miaraun  auch  im 
hierat.  papyr.  Sallier.    Vergl.  den  Sehluaa  deaaelben. 

^')  Vielleieht  hat  man  auf  die  Beaiegnng  ond  Vertreibung  von  in  Ägypten 
bis  auf  Ramaes  Zeit  noch  befindlieher  Semitenatftmme  auch  eine  Stelle  aua  der 

loschrifl  dea  Salluatianiachen  Oheliakea  lu  Rom  au  beliehen :  ^^   vm(f[  |  II 


o  s^^^^llD- 


CipH  p&jueccoT  ovn  Jko\x.  n  kjK^^  h  hhai  atttpjvici  nc  h  9ut&^  ji 
acoTi  k  Tioo-r,  «Sohn  der  Sonne,  Rameaau,  welcher  Kemi  kriftig  beachfitiet, 
da  er  rertrieben  hat  die  Beaiegten,  (welche  waren)  aua  den  fremden  Ländern. ** 
Fast  wörtlich  mit  dieser  angeffihrten  Stella  atimmt  eine  andere  auf  dem  Obeliak 
der  piasia  del  popolo  lu  Rom  ilberein  (hei  Ungare  11  i,  Interpretatio  obelis- 
corum  Urbis.  Romae  1842.  Tab.  U,  latera  occidental.  columna  ainistroaom 
11 — 17),  welche  Hermapi on  (bei  Ammian.  Marcell.  I.  c.)  folgendermaaaaen 
übersetzt:  *Fafiicn^^,  8c  ifvXaSty  ATz-oirrov  rouc  düoe^vefc  vtxi^^tra^*  — 
"AlXufokoi  xai  äkkot^voi  \%i  bei  Diodor.  (Fragm.  libr.  XL  hei  Phot.  p.  380. 
edid.  Bekker)  der  Name  der  Hykaoa.  Bei  Manethda  heisaen  aie  ebenfalla 
d^^iloc.  Dies  ist  auch  der  Name  der  Philiater  hei  den  ftgyptiaehen  Ober- 
setzern dea  alten  Teatamentea ;  ihr  Land  heisst  j^  dJlofoXmv, 

**)  Die  Manethoniachen  Tabellen  geben  una  Belege  genug,  daaa  bei  K5- 
nigsnamen,  in  denen  0-pei  einen  integrirenden  Theil  dea  Namens  bildet,  dieaea 
0  in  der  Auaaprache  hftufiger  dem  Übrigen  Wortbeatandtheile  nach-  ala  vor- 
f^eaeUt  wurde,  wihrend  daaaelbe  in  der  hieroglyphiachen  Schreibung  ateta 
roransteht.  So  Mykerinos,  hieroglyphisch :  Ra-menka  u.  a.  Auf  einem  alaba- 
sternen Kynoakephaloa  (im  Beaitae  dea  Herrn  Professors  der  Botanik  Ungar  in 
Wien)  findet  aich  der  Name  des  Königs  Moeria  (?)  in  folgender  Schreibung: 


\  ^     ®  ^   ^  ^     ^  '^^    '^^"^  ^•^  ^®^''**'  ^'"'  *^^  lebender.« 


*•)  Jea.  11,  11.  Jerem.  44, 15. 

M)  Tacit.  Ann.  2,  60.    Yergl.  Bunsen,  Ägyptens  Stelle  in  der  Weltge- 
schichte.  Bd.  Ol.  S.  97  ff. 

*■)  In  Bunaen'a  Urkundenbuch  S.  52. 

'*)  Joseph,  contra  Apion.  1, 15. 

»<)  Ägyptens  Stelle.  Bd.  HL  S.  109,    Vergl.  Joseph.  Fl.  Arch.  VIII,  6.  2: 
oljiai  d'  auTOü^  l^apawi^a^l  ix  natdwv  äXXot^  ^pwfU^oo^  dvößatrtv,  inttdäv 
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St  ßaoiXtt^  yivüfVTatj  rb  trrjfiahov  aortbv  r^v  iSoutriav  xarä  njv  TtixfHiftf 
A&rrav  fierovoßdCe<r^ai,  —  Vergl.  Rosellini,  Honamenti  »iorici  1,  p.W^- 
III,  2.  p.  62  ssq.    BuDsen,  Annali  dell*  inst,  di  corrisp.  Arch.  VI.  p.  9S. 

**)  "h  ^^  X^P^  ^xXy^^yj  dTtd  Toö  aöroö  dvö/iaro^  At/oirüo^'  Xi/tt  n^t 
ou  6  fuv  Si^uKTi^  ixaXdro  ATz-ottto^  ,  1.  c. 

&0  Joseph.  Antiquitt  1,  6.  §.  2. 

^^)  Hermapion  bei  Amm.  Marceil.  I.  c. 

»7)  Plin.  N.  H.  XXXVI,  8,  69.  Auch  innerhalb  der  koptischen  Spriehe  IImI 
sich  dieser  Wechsel  zwischen  c  und  •{  nachweisen.  Das  Wort  Me^cc,  welehn 
auf  die  Wurzel  m«^c  oder  Mec  zu ruckzuf obren  ist,  kommt  auch  in  der  F«« 
M^i^e  vor  (Zoega,  Catalog.  431).  Vergl.  M.  Scbwartze,  KoptitekeG 
matik,  S.  89,  §.  78.  Dieses  3  für  c  haben  wir  denn  auch  in  onXD.  Dass  di 
X  im  Griechischen  durch  «rr  wiedergegeben  wurde,  geschah  ganz  nach  dfi 
griechischen  Lautgesetzen;  denn  da  im  Griechischen  das  weiche  (  dem  #1 
entspricht  {Ipiirdm^  ffopitrdw^  lukiffdw  u.  a.  bei  Theoer.  für  ipiCttf*  trupi^ 
ßeX(Cta)y  so  musste  folgerecht  das  Tt  durch  ^t  gegeben  werden.  Im  AlUgypU- 
sehen  ist  dieser  «-Laut  durch  die  Verdoppelung  des  einfachen  «-Lautes  dai^ 
gestellt  (in  Ra-mess-u).  Die  Aussprache  dieses  ««-Lautes  wie  t  erhellt  an 
der  Transscription  dieses  Wortes  durch  'Faßicrrj^f   Mestres,  femer  D*1IBb 

.^«^u  und  Miarpata, 

^^)  K nobel,  Die  Vdlkertafel.  $.274. 

^*)  Champollion,  L*Egypte  sous  les  Pharaons.  I.  p.  144  ss.  ILp.Sü. 

•®)  Aegyptiacar.  orig.  p.  li— 16. 

**)  Jam  Tcro  /oip  et  auutjf  et  auomo^  Graecis  notat  vultarem  fusci 
coioris  avem.  Inde  ergo  interposita  r,  ut  solet  post  n  (P.  dachte  vielleiebtai 
TüTüTWf  xoTtTw  u.  s.  w.)  AuonTo^  ct  Alj'üitrio^  de  rege  et  de  flurio  et  de  pt- 
pulo  istius  terrae,  quia  fusci  et  subnigri  erant  coioris  aeque  ac  raltures.  Nae 
dubitemus  de  hac  Tocis  signi6catione  et  origine,  ipsi  Graeci  in  glossis  Ji>0* 
Ttziov  exponunt  MiXav  et  alj'üimdtrat  Eustath.  ad  Hom.  Od.  d,  p.  1484  iotar* 
pretatur  kTttxabffat.  Cf.  etiam  Plin.  N.  H.  X,  6:  „vulturum  praeralent  nigrl* 
p.  15.  1.  c. 

•*)  aUumo^  —  durch  yutp  —  yuno^  zerlegt  es  sich  in  zwei  TheBe: 
ai  -f  /UTT.  Das  erste  Element  durfte  in  ahro^  und  olutvoq  enthalten  sein  wU 
auf  a^i  (lat.  avis)  zurückgehen.  (Vergl.  of?  und  ovis).  Im  zweiten  Theile  hat 
man  wahrscheinlich  eine  Wurzel  zu  suchen,  die  in  j'afxipd^,  /aß^Xai  sich  liadat 
und  mit  xd/imw  identisch  ist  (Vxaic  =  1^/a;r). 

^^)  Lexicon  aethiop. 

«^)  Das  alte  Indien.  Bd.  iL  S.  456  ff. 

*^)  Handbuch  der  ägyptischen  Alterthumskunde.  Bd.  II.  S.  12  ff. 

••)  u.  A^z-unTo^. 

*7)  Geograph.  Inschriften.  Bd.  I.  S.  73,  83. 

•8)  Die  Jonier.  S.  18.  50.    Anm.  25. 

«e )  Vergl.  J.  Abudacni,  Historia  Jacobitarum  cum  annotationibus l Ni* 
oolai.  Lugd.  Batav.  1740.  p.  58.  S.  Sharpe,  Geschichte  Ägyptens,  deslsck 
von  Jolowicz.    Bd.  I.  S.  2. 
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L         '•)  ZoSgi,  CaUlog.  p.  64-66. 
7<)Zo6gt,  1.  e.  p:9f. 
»)Zo8gi,  I.e.  p.  59. 

")  Zoegt,  1.  e.  p.  4.    Cf.  m  c-»noc  ncjde^nXiTHC  nXe^juiiTHC  (Ismae- 
lüae  [et]  Elamitae).  ZoSga,  p.  88. 

'*)  ZoSga,  I.  c.  p.  648.  Die  Verhärtung  von  /  lu  x  in  griechischen  Wor- 
Im  bei  ihrer  Heröbemahme  in*s  Kopiiache  kenn  um  so  weniger  auffallen ,  als 
V  lein  eigentlich  koptischer  Ltut  ist.  Zahlreiche  Beispiele  solcher  Lautäber- 
Ibfe  Ton  /  SU  X  in  griechischen  Wörtern  bei  ihrer  Herübernahme  in*s  Kop- 
tiwbe  findet  mea  geummelt  inSehwartse,  Das  alte  Ägypten.  S.  933.  1300. 
IM  nnd  in  desselhen  koptisch.  Grammatik.  8.  91.  97. 

7^)  Makriti  gibt  ihre  Zahl  sur  Zeit  der  Eroberung  Ägyptens  durch  *Amr 
Im  el-*Asi  auf  300.000  an. 

f)  Hom.  II.  9,  381  ss.  Od.  4,  126  ss. 

77)  Hom.  Od.  14,  288.  Vergl.  Herod.  1, 1 ;  2, 112.  Apollod.  2,  1,  5. 

'«)  Hom.  Od.  4,  384  ss. 

'•)  'Ev  Tot^  äasßeerdrotg  MikvTo  [ol  AUufCTtoi]  icXih  an"  Al/onroo, 
Clieremon  bei  Porphyr,  de  abstinent,  ed.  Rhoer.  p.  320. 

«•)  Herod.  2,  112. 

«>)  Herod.  2,  41. 

«)  Herod.  1,  10$. 

•*)  Morers,  Die  Phdnisier  11,  2,  188-195. 

•«j  Herod.  1,  1. 

M)  Herod.  2, 17.  Vergl.  Strah.  p.  789. 

M)  Herod.  %  15. 16. 

"^)  Herod.  2,  18:  o^h  cfiot  re  xax  Aiyüitriotfft  xotv6)f  ilvat,  oixUtv  t€ 
^  Hm  TOö  JiXra. 

»•)  Plin.  N.  H.  18,  47. 

«•)  Plin.  1.  c.  5,  9.  48. 

M)  Amm.  Marc.  22,  16,  1.  6. 

•«)  Diodor.  Sic.  1,  51. 

M)  Diod.  Sic.  3,  3. 

*')  Herod.  2,  4.  Heliod.  Aethiop.  lih.  IX,  p.  44,  edid.  Coromel.  Das  un- 
ten Land  wurde  Ton  den  Ägyptern  allgemein  ein  Geschenk  des  Nil  genannt. 
Hmd.  2,  5.  Aristot  Met.  1,  14.  Plut.  Numa  18.  Strab.  XH.  p.  536.  Diod.  Sic. 
1.34.  Arrh.  Exped.  Alex.  5,  6.  Plin.  N.  H.  2,  87.  201. 

•«)  Herod.  2, 15.  Vergl.  Aristot  Meteorol.  1,  14. 

*^)  Eiechiel  29, 14.  Diodor.  Sic.  22,  50.  Schol.  ad  Apoll.  Rhod.  4,  262. 

*•)  Genes.  10,  13.  14. 

*')Exeeh.  29, 10;  30,6. 

"^j  Koobel,  Die  VölkerUfeK  S.  270-284.  287—290. 

**)  Forster,  Epp.  ad  Mich.  p.  16  ss.  Koobel  a.a.O.  S.  290  ff.  Stark. 
^  S.77.  78.    Quatrem^re  iu  der  Recension  von  Hitzig*«  Werk  «die 
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Philister",  im  Journal  des  sayanta  1846,  p.  266  ff.  seist  sie  irrthumlieh  udi 
Libyen,  welcher  Ansieht  Movers  (Die  Phdnisier  II,  2.  S.  420)  gefolgt i»t. 

*««)  Lepsin s,  Chronol.  S.  286. 

101)  JJ^LaJ  Saadias  im  Pentateucb.    Vergi.  Binjamin  Ton  Todeli 

p.  101 :  ninoo  mm  »m^ot,  ebenso  p.  107. 

IM)  Jerem.  47,  4. 

»•»)  Genes.  10,  14;  1  Chronic.  1, 12. 

lö*)  2  Sam.  8,  18;  15.  18;  20,  7.  23;  1  König.  1,  38.  U;  1  Chroo.  18. 
16;  Ezech.  25, 16;  Zephan.  2,  5. 

loft)  2  Sam.  20,  23;  2  König.  11,  4.  19.  Oher  die  Formen  n9  sod  >ri]3 
siehe  Ewald,  Hehr.  Grammatik.  S.  297.  Vergl.  damit  die  grieeh.  Formen: 
Ktpodrat,  Kapüärr^^,  Kopyj^^  Kapvato^  bei  Steph.  Byz.  und  Schol.  «d  Sti(. 
4,  225. 

«•)  Herod.  1, 171.  Tacit.  Hist.  5.  2.  Steph.  By«.  u.  FdCa. 

««»)  Plut.  De  Isid.  et  Osirid.  cap.  17. 

«««)  Herod.  2,  128. 

lo»)  Genes.  10,  14;  1  Obren.  1, 12;  Jerem.  47,  4;  Arnos  9,7.  Vergl. 
Deuteron.  2,  23. 

i<o)  Stark,  Gaza  S.  104. 

(<i)  Diodor.  2,  30.  Strab.  XVII,  1, 16. 

'**)  Gesenius,  Scripturae  linguaeque  Phoeniciae  monomenta.  I.  p. 43!. 

^'')  Gesenius,  I.e.  p.  433. 

'^^)  Nach  Diodor  1,  62  soll  dieser  Proteus  von  den  Ägyptern  Kerr^v  ge- 
nannt worden  sein ,  welche  Bezeichnung  in  ihm  dann  einen  Cheta  andeutet 

^>s)  Konon  bei  Phot.  132.  A.  22. 

*'*)  Orosius,  historiar.  lib.  I.  cap.  VII. 

"7)  Schol.  ad  Apoll.  Rhod.  ed.  Keil,  d,  1636. 

^>8)  Hoeck,  Kreta  Bd.  L  S.  76  ff.   Movers,  Die  Phönizier  H  2, 259  IT. 

**•)  Diodor.  Sic.  3,  71. 

*••)  Steph.  B.  u.  Af^üKTo^t  ^p^^Tij,  *A€pia, 

^'^)  AiMo^iv  Sßotot  oi  d*  tltri  Kpijrt^,  Physiognomie,  lib.  1.  cap.  3. 

»«)  Vergil.  Aen.  4,  146.  ed.  Heyne. 

»«•)  Diod.  5,  62.  79. 

***)  Hom.  Hymn.  in  Apoll. 

1*0'  Steph.  B.  T.  Konpo^.  Plin.  N.  H.  5,  129.  ed.  Sill. 

*«•)  Herod.  2,  99. 

i«7)  Knobel,  Die  VölkerUfel.  S.  287— 289. 

**«)  Biikoo  Ttatq  Stv  {Af/vmo^  6  ßaeiUo^)  xal  ^Atpta^,  t^c  mI  Ho- 
Tafiirtdo^,   Steph.  B.  u.  Af/unro^. 

IS»)  Schol.  ad  Apoll.  Rhod.  4,  267. 


OWr  die  Nanea  Äf^ptoM  bei  dea  Seniteo  oad  GrieelieB.  413 

Gerade  nachdem  vorliegende  Blätter  bereits  fertig  gesetzt 
ireo»  ersehe  ich  aus  The  history  of  Herodotus  by  6.  Rawlinson, 
mdoD  1858.  Vol.  II.  p.  23»  dass  Mr.  Poole  ebenfalls  Auotttoc 
lieh  mir  mit  Kaphtor  zusammenstellt»  jedoch  mit  dem  Unterschied» 
ts  derselbe  AI  als  ata  „Land**  fasst.  Kaphtor  selbst  findet  er  in 
D  hieroglypbischen  Kebt-hor  wieder,  welche  Bezeichnung  fQr 
rpten  ich  aus  den  mir  vorliegenden  Denkmälern  leider  nicht 
bweisen  kann.  —  Die  Etymologie  des  in  der  Bibel  f&r  Ägypten 
li  vorkommenden  Namens  ^m  (Rahab)  ist  mir  vollkommen  dunkel 
lieben. 
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SITZUNG  VOM  23.  MÄRZ  1859. 


fieleseit 

Studien  zur  Geschichte  der  altböhmischen  Literatur. 

Von  JiUu  Veifallk. 

I.  Saaet  Prtkop^s  lebei. 

Über  das  Gedicht  welches  uos  hier  zunächst  beschiftigt 
wissen  die  böhmischen  literar-historischen  Werke  wenig  ronu- 
bringen;  Jungmann  (Historie  literatury  ieski^  2  vyd.,  S.  29. 
Nr.  II,  34)  setzt  es  ziemlich  allgemein  zwischen  1310 — 1409  uod 
spricht  dort  fast  nur  ron  der  Handschrift,  in  weicheres  sich  befindet: 
der  V^bor  z  literatury  ceskä  1,  181  weist  demselben  seinen  Phti 
nach  der  Judaslegende,  also  im  Anfange  des  14.  Jahrhunderts  an,  und 
nicht  viel  mehr  bieten  die  Qbrigen  Literaturgeschichten.  Und  docb  gibt 
gerade  dieses  Gedicht  von  dem  Leben  des  h.  Prokop,  wie  ich  im 
Nachfolgenden  auszufahren  gedenke,  so  ziemlich  feste  Anhaltspuncte 
fQr  die  Bestimmung  nicht  nur  seines  Verfassers  und  des  Ortes,  wo  es 
entstanden ,  so  wie  der  Zeit  welcher  es  angehört,  sondern  es  ladet 
auch  zu  manchen  anderen  Betrachtungen  ein. 

Erhalten  ist  die  altböhmische  gereimte  Legende  rom  h.  Prokop 
in  der  sogenannten  Königgrfttzer  Handschrift  (Rukopis  hradeeky), 
nun  in  der  Lobkowitz*schen  Bibliothek  zu  Prag,  welche  dem  Anfange 
des  14.  Jahrhunderts  angehört.  Die  Überlieferung  ist,  einige  Irr- 
thümer  9»  <li®  Auslassung  einzelner  Wörter,  wohl  auch  ganzer  Vers- 


*)  So  ist  gleich  so  Anfange,  nach  Zeile  12  ein  Verderbnisi  eingetreten;  statt  ntit 
^loT^k  pakf  biete  wie  im  Vybor  20S,  £2  steht,  iat  offenbar  sa  lean  uth* 
cloyek  takf  biese;  1S7,  6  wo  der  Reim  fehlt,  iit  an  erginaen  Tcee,  ■>* 
•  imy  na  Iot  jeti:  der  Abschreiber  Hess  hier,  durch  das  in  der  namittelktr  rar- 
angehenden  Zeile  1S7,  5  stehende  Reimwort  ji  ti  verleitet,  JetI   ans;   aach  ttt 
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leilen  abgerechnet,  eine  siemlich  gute.  Gedruckt  ist  das  Gedicht  zu- 
oaehst  im  ersten  Bande  von  Herrn  W.  Hanka*s  StarobyU  skididanie 
8.  1 — 51,  dann  im'Vybor  s  literatory  iesk^  i,  181 — 212;  ich  werde 
im  Verfolge  meiner  Abhandlung  nur  die  letztere  Ausgabe  citiren, 
weil  sie  nicht  blos  die  bessere ,  sondern  auch  verbreiteter  ist  als 
der  erste  Druck  der  sich  allmfthlich  schon  selten  macht. 

Der  ungenannte  Dichter  der  Prokopslegende  gehörte,  wie  die 
Mehrzahl  der  Verfasser  altböhmischer  Gedichte,  namentlich  so  weit 
sie  religiöse  Stoffe  behandelten ,  dem  geistlichen  Stande  an  *).  Es 
j  ergibt  sich  dies  unzweideutig  aus  der  ganzen  Haltung  der  Dichtung, 
^  -ans  der  Würde  welche  er  gerade  dem  geistlichen  Stande  zuspricht 
I  (ktoz  bozfm  sluhäm  prek^zie,  skoro  s  tohoto  sveta  schäzie  208,  14. 
\  IS),  dann  aus  der  nicht  unbedeutenden  Bibeikenntniss,  die  er  hier 
entfaltet  (182,  14  ff.  188, 19.  188,  32.  192,  10  ff  196,  30  ff  200, 
36)  und  wobei  er  mehrmals  Bibelstellen  anführt,  welche  zu  seiner 
leit  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  noch  nicht  übersetzt  waren,  wie 
die  Spruchwörter 8alomon*s  (182, 14  ff.),  woraus  folgt,  dass  er  latei- 
■isch  verstund,  ganz  abgesehen  davon,  dass  er  ftkr  sein  Gedicht  auch, 
wie  sieh  zeigen  wird,  eine  lateinische  Quelle  benutzte.  Dazu  kommt 
fie  grosse  Anzahl  lateinischer  Wörter  und  der  Gebrauch  so  vieler 
KiBstausdrücke  für  Geschäfte  undChungen  des  geistlichen  Standes: 
iposlol  188,  36.  biskup  198,  2.204,  3S.  dekan  184,  20. 
kieiersky  207,  31.  kanovnfk  183,  34.  184,  8.  19.  kapi  206, 
iLkapla  186,  28.  kUster  186,  6.189,  6.196,  6  u.  ö.  kläster- 
%kf  190,  29  u.  ö.  kör  183,  33.  kostelny  193,  26.  kHz  191,  3. 
S.  kampleta  204,  8.  manstyf  197,  36.  mnich  18S,  2.  26  u.  ö. 
(moi  eh  duchovny  18K,  6).  mse  184,  24.  opat  189,  27  u.  ö. 
npatatvie  196,9.  197,  25  u.  ö.  past^r  197,37.pätef  183,32. 
rrima  199,  32.  probost  184,12.20.  skapUf  206, 14.  Hkl82, 
U:  —  h T 9Lir  (eonvenjhu  frairumj  189,  30  u.  ö.  ho  Ainy  (horae) 
183.  32.  191,21.  jiti^nf  (mumind)  208,  20.  209,  14.  knez 
(fresbyierj  181,  23. 184,22.  knezie  (die  Gesammtheit  des  clerus 
tmeeularü  im  Gegensatze  zu  bratf)   184,  4.  pokänie  {poeni^ 


19  teheint   der  ZoMmoenhaag   tv^  statt  jeho  za  fordern,    da  Proliop    sich  in 
•ciaer  Rede  ■■  Menno  wendet.  Anderes  ist  schon  von  Herrn  Hanka   und  ?on  den 
Heranagebera  des  Vfbor  erginzt  nnd  Terbessert;  vgl.  auch  anten  Anm.  8. 
*)  Varfl.   Beine    Abhandinng   Aber  die  dreitheilige  Ijrische    Strophe   im   Altböhrai- 
tsben  S.  8  (Sitsnngsber.  der  pbil.-hist.  Cl.  Bd.  19,  8.  317). 
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teniia)  188, 16.  s  uken  (clerica,  habUus  elerieus)  202.  3. 206, 13. 
sYat6  (sandUsimum)  194,  17.  zid  usie  (fundatio  pro  defuneto, 
rnhd.  sSlgenete)  197,  4.  11.  ziikon{regula)  18S,  K.  190,  1.  10. 
zpovednfk  {confessarius)  1 96,  29.  Nicht  als  ob  ich  behaupten 
wollte,  dasa  unser  Dichter  alle  diese  Ausdrücke  sich  erst  gebildet 
uod  der  böhmischen  Sprache  angepasst,  oder  auch  nur  zuerst  im 
Gedichte  gebraucht  hätte :  im  Gegentheile  werden  sie,  obwohl  wir  sie 
zum  Theile  in  den  uns  erhaltenen  altböhroischen  Denkmälern  ans 
älterer  und  aus  der  unserem  Prokopsleben  vorangehenden  Zeit  nicht 
nachweisen  können,  schon  yiel  frOher  in  ganz  bestimmten  geistlichen 
Kreisen  gangbar  gewesen  sein.  Aber  eben  dieser  Umstand  so  wie  die 
auffallend  bedeutende  Menge  und  Mannigfaltigkeit  jener  Ausdrücke 
in  unserem  Gedichte  rechtfertigen  die  Vermuthung,  dass  auch  der 
Verfasser  desselben  gerade  jenen  geistlichen  Kreisen  augehört  habe. 

Unser  Dichter  war  aber  nicht  nur  Geistlicher  im  Allgemeinen, 
er  war  Mönch  oder  noch  genauer  gesagt,  er  war  Benedictinermönch. 
Dies  schliesse  ich  wohl  mit  Recht  aus  seiner  Kenntniss  des  Kloster- 
lebens (208,  20.  209,  10.  13.  14)  und  insbesondere  der  Benedic- 
tinerregel,  auch  dort  wo  ihm  seine  Quelle  nichts  derartiges  bot  (rsn- 
t^ho  Benedichta  zäkone  musfs  jmieti  utrpenie,  krome  pfütel  pfe- 
byvati,  SYyma  rukama  delati  188, 12--.1K;  vgl.  188, 9  und  198. 10), 
so  wie  aus  der  Wunderkraft  welche  er  dem  Benedictinerhabit  zu- 
schreibt (194,  13  ff.);  wie  denn  schon  die  Wahl  eines  bekannten 
Heiligen  aus  dem  Benedictinerorden  als  Vorwurf  poetischer  Behand- 
lung, die  besondere  Vorliebe»  mit  welcher  der  Stoff  behandelt,  und 
die  Sorgfalt,  womit  von  dem  Helden  alles  entfernt  ist,  was  seiner 
Würde  etwa  schaden  könnte  (so  verschweigt  der  Dichter  die  frOhere 
Verehelichung  Prokop's,  lässt  ihn  von  Kindheit  auf  sich  geistlichen 
Übungen  hingeben  und  macht  dessen  Enkel  Emmeram  und  Vitus  zu 
Neffen  des  Heiligen),  f&r  einen  Verfasser  aus  demselben  Orden  spricht. 

Betrachten  wir  nun  das  Gedicht  genauer,  so  werden  wir  be- 
merken, dass  der  Dichter  eine  sehr  detaillirte  Kenntniss  der  Locali« 
täten  und  der  ganzen  Gegend  um  das  Kloster  Sazava,  das  bekannt- 
lich eine  Stiftung  Prokop*s  war  *)  und  wo  dessen  Leichnam  ruhte 


*)  Ober  die  llteren  Schicksale  Ton  Sasav«  yg\.  Palackf ,  D^ioy  oirodv  owli^ho  U  t 
35t  f.,  fiber  die  Gründung  desselben  (1032)  ebd.  1, 1,202  ud  über  die  Vertnibtif 
d«r  alawischen  Mönche  daraus  ebd.l,  1,310.  Man  kann  auch  Scballer^a  Toyefra^Mr 
ron  Böbmeu  10,  120  IT.  und  Sommer*s  Königreich  Böhmen.  12,  31  f. 
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(ten  Prokop  jenzto  tu  leif  210,  30)  besass.  Zwar,  dass  unser  Dichter 
weiss,  dass  die  Kirehe  su  Sasava  Tom  h.  Prokop  zu  Ehren  der 
h.  Jungfrau  und  des  b.  Johannes  des  Täufers  gegrOndet  sei  (186, 
28.  189,  15),  wiD  ich  nicht  betonen:  das  fand  er  in  seiner  Quelle 
und  es  mochte  ziemlich  bekannt  sein.  Aber  er  hat  mehr  in*s  Kleine 
gehende  Nachrichten  und  Kenntnisse.  Er  weiss  dass  in  der  Nähe 
des  Klosters  der  Fluss  Sazara  rorbeifliesst  (ta  voda  Sizava  slove, 
jeito  i  dnes  pod  klister  plove  186,  S.  6),  er  kennt  die  umlie- 
genden Ortschaften  und  Berge  genau  mit  Namen  (sebrachu  ai 
vsechaa  Hse  iHiiobuzsktf  tovafisie,  pojemse  se  ysecka  obec,  jidü 
vhoru  jiejz  dej{  Lobec  194,  30 — 33),  er  weiss,  was  in  jenem 
Kloster  zu  seiner  Zeit  Brauch  war  (ten  obycej  jesce  i  d  n  es  jmajf  199, 
33)  und  spricht  Ton  den  guten  Verhältnissen,  in  welchen  sich  das 
Kloster  befinde  (212,  7.  8).  Dazu  nehme  man  weiter  noch  das  be- 
sondere Betonen  der  Rechtgiftubigkeit  Prokop^s  und  seiner  Mönche 
(Kd  s  kf(zi  ehodil  zpievaje  podl^  rfmsk^ho  syy^aje  191 ,  S.  6), 
obwohl  sie  keine  ^Lateiner*  (Latinfei  208,  6)  waren,  sondern 
slawische  Liturgie  hatten  (207,  25  ff.  vgl.  209,  3,  wo  von  der  Ent- 
rüstung die  Rede  ist,  welche  der  umwandelnde  Geist  Prokop*s 
empfindet,  als  er  in  seiner  Stiftung  eine  fremde,  die  lateinische 
Sprache  hört;  dann  was  183,  12.  16  von  der  Pflege  slawischer 
Sprache  und  Schrift  auf  dem  Vysehrad  gesagt  ist),  so  dass  man 
sieht,  der  Verfasser  hatte  ein  Interesse  daran,  diese  Rechtgläubigkeit 
und  damit  die  Ungerechtigkeit  der  späteren  Vertreibung  der  slawi- 
schen Mönche  Ober  allen  Zweifel  zu  erheben :  man  sieht,  er  sprach 
pro  domo  sua.  Aus  allem  dem  was  ich  hier  weitläufiger  ausf&hrte, 
geht  auf  das  bestimmteste  hervor,  dass  der  Verfasser  der  böhmischen 
Prokopslegende,  in  welchem  wir  froher  einen  Benedictiner  erkann- 
ten, eben  jenem  Kloster  Sazava  als  Ordensmitglied  angehörte,  dessen 
Gründer  er  poetiseh  zu  verherrlichen  suchte  und  welches  auch  sonst 
in  Pflege  der  Wissenschaften  sich  hervorthat  *),  obwohl  wir  von 
poetischen  Bestrebungen  der  dortigen  Stiftsgenossen  weiter  nichts 
wissen;  denn  nur  ein  Genosse  jenes  Benedictinerklosters  konnte  so 
detaillirte  Kenntnisse,  ein  solches  Interesse  für  jenen  Stoff  haben. 
Sollte  meine  Ansicht  noch  einer  weiteren  Begründung  bedürfen, 
so  will  ich  noch  auf  die  sehr  ausflQhrliehe  Beschreibung  aufmerksam 


*)  PaJackf,  Dejiaj  otfrodo  cesk^ho  1,  1,  293. 
Sitsb.  d.  phil.-hist.  Cl.  ZXX.  Bd.  UI.  Hfl.  28 
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machen,  welche  der  böhmische  Dichter  (205,  35 — 206,  17)  Ton 
der  Gestalt  und  dem  Äussern  des  h.  Prokop  gibt:  diese  Beschreibung 
konnte  nur  durch  häuGges  und  genaues  Ansehen  irgend  eines  alten 
Gemäldes  entstehen,  wie  das  Kloster  Sazava  gewiss  eines  Ton  seinem 
Gründer  wird  besessen  haben  9* 

Schwerer  wird  es,  mit  gleicher  Bestimmtheit  die  Zeit  fest  in 
stellen,  in  welcher  unsere  böhmische  Pjrokopslegende  entstanden  ist 
Die  Handschrift  in  welcher  sie  steht,  gehört  swar  erst  dem  Anfonge 
des  14.  Jahrhunderts  an;  aber  die  Auslassung  einxelner  Worter  und 
sogar  ganzer  Verse,  so  wie  die  mannigfachen  Verderbnisse,  tod 
denen  schon  die  Bede  war,  weisen,  wie  bereits  im  Vybor  1,  181  und 
von  Jungmann  a.  a.  0.  bemerkt  ist,  obwohl  beide  sich  durch  diese 
Bemerkung  nicht  abhalten  lassen,  das  Gedicht  in^s  14.  Jahrhundert  zn 
setzen,  auf  eine  filtere  Vorlage  zurück,  welche  denn  wohl  etwa  aus  dem 
Ende  des  13.  Jahrhunderts  oder  aus  noch  früherer  Zeit  stammte.  FQr 
dieses  Jahrhundert  sprechen  auch  einzelne  altere  Wörter,  welche  im 

14.  Jahrhundert  yerschwinden  oder  bereits  Terschwanden  sind  und 
zum  Theile  einzig  dastehen:  knez  in  der  Bedeutung  prineept  187, 

15.  18.  20.  30.  188,  1.  11.  17.  180,  10.  197,  13.  207,  25  u.  s.  f. 
(daneben  schon  knieze  187,  2.  196,  21.  202,  29  und  knez  als 
preBbyier  181,  23.  184,  22),  belhav^  201,  3,  bratr  anwetUuB 
fratrum  189,  30.  190,  1.  191,  23.  192, 10.  199,  21.  204,  9  u.  ö., 
bratrc  ßiusfrairüf  frairuelü  202,  13.  Behandlung  des  Verses 
und  Beimes,  so  wie  die  Sprache  im  Allgemeinen  gleichen  gani, 
freilich  abgesehen  von  der  wirklich  poetischen  Kraft  des  Verfassers 
des  altböhmischen  Alexander ,  der  in  letzterem  Gedichte  entfalteteo 
welches,  wie  ich  ein  ander  Mal  nachzuweisen  mir  vorsetze,  auf  das  ent- 
schiedenste in  die  Begierungszeit  Ottacker *s  11.  gehört.  Und  in  diese 
Zeit  möchte  ich  auch  unsere  Prokopslegende  setzen,  wie  denn  allmäh- 
lich Alles  darauf  hinzuweisen  scheint,  dass  die  eigentliche  Blathenieit 
der  böhmischen  Poesie  im  Mittelalter  nicht  etwa  unter  Wenzel  II.  oder 
Karl  IV.,  sondern  unter  Ottacker  II.  und  vielleicht  aach  nur  in  die 
frühere  Begierungsperiode  dieses  bedeutenden  Königs,  zugleidi  mit 


^)  Sommer  a.  a.  0.  12,  32  erilhlt  tod  einem  alten  ans  der  Zeit  vor  der  Zerfiöri»? 
des  Klosters  herstammenden  Bilde  des  Heiligen,  das  sich  in  spiterer  Zeit  ia  I^b- 
schatte  fand.  Ein  solches  wird  auch  sicher  schon  im  13.  Jahrhunderte  im  Ktoftt«^ 
vorhanden  gewesen  sein. 
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der  höchsten  politischen  Eotwickelung  und  Geltung  der  Nation  föllt: 
unter  Karl  IV.  feierte  die  Dichtung  nur  mehr  eine  herbstliche  Nach- 
Uäthe  neben  dem  Aufsprossen  der  Wissenschaft  und  der  Entfaltung  der 
Uldenden  Kunst,  ganz  analog  den  Erscheinungen  die  wir  in  anderen 
Literaturen  beobachten  können.  Was  nun  auf  jene  Zeit  Ottacker^s  II. 
in  unserem  Gedichte  zu  weisen  scheint,  ist  ror  allem  die  Eingenom- 
loenheit  gegen  die  Deutschen,  welche  der  Verfasser  der  in  seinem 
Helden  neben  dem  Heiligen  TorzOglich  den  böhmi  sehen  Stamm- 
genossen  (co  jäz  yim  chci  poredieti  o  dediceyi  sloTcnskäm  181, 
2.  Ssraty  Prokop  jest  slovensk^ho  roda  182,  2)  betont,  überall 
znr  Schau  trägt  (208,  4.  8.  209,  18)  und  die  jämmerliche  Rolle 
welche  die  Deutschen  in  dem  Gredichte  spielen  (vgl.  den  ganzen 
Schluss  ron  208,  4  an,  besonders  208,  30.  34.  209,  2K.  26.  210, 
14 ff.);  die  Grundlage  f&r  seine  Ausflülle  fand  der  Dichter  zwar  schon 
theilweise  wenigstens  in  seiner  Vorlage,  aber  sie  erseheinen  bei  ihm 
überall  höchst  charakteristisch  gesteigert  und  erweitert.  Man  wird 
mir  einwenden,  dass  diese  Abneigung  gegen  das  andere  Volk  eigent- 
lich gar  nie  aufhörte,  und  ich  gebe  es  zu;  aber  sie  war  zu  Ottacker *s 
Zeit,  wo  man  bei  der  Gesinnung  des  Königs  wahre  Gefahr  fiir  die 
böhmische  Nationalität  erblickte,  allgemein  und  trat  damals  bei  jeder 
Gelegenheit  und  oft  ganz  eigenthömlich  hervor  «) ;  sie  spricht  sich 
ebenso  im  Alexander  aus,  zwar  auch  in  der  Reimchronik  des  sogenannten 
Dalemil,  die  später  niedergeschrieben  ist,  deren  Verfasser  aber  mit 
seinen  Jugenderinnerungen,  mit  seinen  Sympathien  und  Antipathien 
jedesfalls  noch  in  die  Zeit  Ottacker's  hinaufreichte.  Bemerkenswerth 
seheint  mir  auch  zu  sein,  dass  in  unserer  Legende  der  grollende 
Geist  für  seinen  Zorn  Qber  die  in  sein  Kloster  eingedrungenen 
deutschen  Mönche  keine  ausdrucksrolleren  Worte  finden  kann,  als 
dass  er  sie  höchst  verächtlieh  ^»hergelaufene  schändliche  Ungern** 
(ryjste  otkuds  hanebnf  Uhrov^  210,  7)  schilt;  die  Verhee- 
rungen welche  die  Ungern  während  der  Kriege  mit  Ottacker  in  des 
Königs  Landen  anrichteten,  können  unserem  Dichter  nicht  unbekannt 


*)  So  maeM  der  VerüMs^r  der  Aoielmiwlegende ,  weichet  Gedicht  ineh  einer  latei- 
Bischen  Vorlage  ifearbeilet  ist  ued  weoigateiM  in  aeiner  ilteren  Racenaion,  Ton 
der  ich  Fragmente  kenne,  noeh  in*a  18.  Jahrhundert  gehört,  bei  Enihlnng  Ton 
Jndaa*  Terrathe  die  malitiöae  Bemerkung:  einige  belianpteten  der  geldgierige 
Jadaa  aei  ein  Devtacher  gewesen  (JnAJA  byl  taky  lakomec,  aektefi  chteli,  hj  hjl 
Npoiec.  SUrobyltf  nkUd.  3,  130  Z.  37.  3S). 

28» 
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geblieben  sein ,  sie  mochten  ihm  eben  noch  frisch  im  Gedächtoisse 
haften,  und  gerade  die  letzt  angeführte  Stelle  scheint  mir  im  Zo- 
sammenhange  mit  dem  früher  Gesagten  vollständig  genQgend,Qm 
unsere  oft  genannte  Legende  in  die  Zeit  zwischen  den  Ungerkriegen 
Ottacker *s  bis  etwa  zu  des  Königs  Tode  zu  setzen. 

Ich  wende  mich  von  der  Untersuchung  Ober  den  Dichter,  Aber 
seinen  Stand  und  sein  Zeitalter  zur  Betrachtung  seines  Werkes 
selbst  und  der  darin  sich  kundgebenden  dichterischen  Kunst  Der 
Einfluss  der  mittelhochdeutschen  höfischen  Dichtung  auf  die  alt- 
böhmische ist  darin,  wie  sich  dies  in  Ottacker*s  Zeit  von  selbst  Ter- 
steht,  eine  vollendete  Thatsache :  nicht  zwar»  als  ob  dieser  Eiofloss 
in  der  Prokopslegende  sich  unmittelbar  geltend  machte,  da  sie  ja, 
wie  sich  sogleich  zeigen  soll,  auf  lateinischer  Grundlage  basirt.  Aber 
der  Dichter  kennt,  wo  nicht  die  mittelhochdeutschen  Epen  selbst 
doch  die  unter  der  Einwirkung  jener  entstandene  altböhmisehe 
Poesie  und  poetische  Sprache;  er  gebraucht  Wörter  wie  hynst 
mhd.  hengest  188,  2  (daneben  kön  187,  38.  188,  11),  notorati. 
mhd.  noten,  caniare  200,  6,  spf  ie,  mhd.  spil209,  26.  34,  le jeher, 
mhd.  leicher  7)  199,  3;  otpuscenie  in  der  Bedeutung  des  mhd. 
urloup  201,  26.  204,  13,  predvornyals  superlativische  Steige- 
rung von  dvorny,  mhd.  häveBch,  hübeach  187,  36:  Wörter  welche 
entweder  aus  dem  mhd.  in*s  Altböhmische  herüber  genommen,  oder 
aber  in  Nachahmung  des  mhd.  neu  gebildet  oder  in  neuer  Bezeichnong 
verwandt  wurden  und  über  welche  ich  mich  nächstens  genauer  Ter- 
breiten  will.  Bei  der  eigenthümlichen  syntaktischen  Fügung  jeito 
budü  8  tobu  bohu  slöziece  (189,  S),  mhd.  die  mit  iUrndn 
gote  dienende  wesen^  welche  sonst,  wie  ich  gleichfalls  ein  anderes 
Mal  darthun  werde,  auf  deutschen  Einfluss  zurück  weist ,  kann  nun 


')  Dm  SabttantiTom  leieher^  Betrie^r,  Ffilscher  (fgl.  Sohroeltor,  Btir.  Wtb.  2, 420) 
fehlt  im  mitteihocbdeutichen  Wörterbuch;  es  g'ehört  loin  scbwaGheo  Verbui  teickn^  I 
betriegen,  mhd.  Wtb.  1,  960  ^  Das  Subst.  scheint  übrigens  früher  in  MArea  sW  J 
daher  auch  in  Böhmen  sehr  gebrincblich  und  bekannt  gewesen  au  sein:  m  I^ 
ich  in  einer  sicher  in  Mihren  geschriebenen  kirchlichen  Bannfonnel  ia  eiwr 
Handschrift  des  15.  Jahrhunderts  im  mihrischen  LandesarchiTe  (Cerroait  San»' 
lung  H.  406.  407,  als  Beilage  au  Ziegelbaner^s  Olomntium  saenni)  aaf  B.  Sk* 
Item  C$0  verpieten  wir  unser»  herren  leUknMn)  offen  buekrir*  vmi  furckt^f^ 
vnd  Uieham  und  spfiter  nochmals  Bl.  6^:  /lern  aUen  vnreehun  epiUkm  nd  irf* 
mithaben  vnd  miteneÜem  oder  teickem. 
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rielleieht  hier,  wo  die  Vorlage  eine  iateinisehe  ist ,  auch  an  Nach- 
bildang  lateinischer  Construction  denken. 

Das  Versmass  sind  die  gewöhnlichen»  dem  Deutschen  nachge- 
ahmten kurzen  epischen  Verspaare  von  vier  Hebungen.  Die  Behand- 
lung des  Verses  ist  geschickt  und  kunstmässig  und  Iftsst  vermuthen, 
dass  der  Verfasser  unserer  Legende  sich  yielleicht  schon  frflher  dichte« 
risch  yersncht  habe.  Eben  so  ist  der  Reim  von  ziemlicher  Reinheit  und 
TOD  eigentlichen  Freiheiten,  deren  man  überhaupt  nur  wenige  finden 
wird,  gestattet  sich  der  Dichter,  keine  die  nicht  auch  dem  reinsten 
Reimer  seiner  Zeit,  dem  unbekannten  Dichter  des  Alexander,  oder 
dem  fast  noch  kunstvolleren  Verfasser  der  Katharinenlegende  erlaubt 
wären;  rührendem  Reime,  in  späterer  Zeit  und.  bei  schlechteren 
Dichtem  so  lästig,  wird  man  nur  selten  begegnen.  Dennoch  wird 
man  eine  gewisse  Ungeschicklichkeit  und  Unbeholfenheit  nicht  über- 
sehen, die  sich  in  ziemlich  zahlreichen  Häufungen  des  ReiiQes  und 
zwar  eines  Reimes  auf  die  blosse  flectirte  Endsylbe  kund  gibt  (181, 
5—8.  191.  9—12.  192,  8—11. 196,  32—38.  199,  6—9.  18—21. 
200. 11— 14.20S,  21—24.  212,3—6;  dann  182,  26—183,  2.  185, 
20—23.  187,  12—15.  190,  20—23.  191,  25— 28.,  192,  28—31. 
207,  33 — 36.  210,  16—19),  wie  man  sie  in  solchem  Masse  bei 
den  besseren  Dichtern  der  gleichen  Zeit  nicht  findet;  freilich  über- 
steigen diese  Häufungen  niemals  die  Zahl  von  vier  Reimen  >).  Ein- 
mal (202,  8 — 11)  finden  wir  auch  überschlagende  Reime,  wie  man 
Ähnliches  auch  in  älteren  deutschen  Gedichten  (ich  erinnere  nur  an 
die  zweite  Umarbeitung  vonWernher*s  Maria,  Fundgr.  2, 176, 18 — 20 
U.204, 18. 19  oder  an  die  Kindheit  Jesu  80, 61—64,  Hahn  u.  a.)  trifft. 
Das  Gedicht  von  St.  Prokop*s  Leben  war  zum  sagen,  pove- 
dieti  (slyste  staff  i  vy  deti  co  jsiz  väm  chci  povedieti  181,  1.  2, 
avsak  dobfe  povedieti  sm^ji  182,  6,  jesce  vim  viece  povede  co 
0  8vat4m  Prokopu   vede  t93,  3.3.  34),  zum  les^  (to  uslysfte,  az 
jelce  po£tu  mflo  202,  6)  bestimmt  *),  vielleicht  zum  Vorlesen  in 


^  190, 1 — 5  find  swar  fSnf  gleiche  Reime  gehluA;  aber  hier  ist  die  Z.  5  Ein- 
•ehiebwl  des  Schreiber«;  oder  wire  ein  Vera  «utgefaUeD,  so  dass  ursprünglich 
6  gleiche  Reime  gewesen  wfiren?  Ein  anderes  Mal  197,  iX — 26  stehen  nur  drei 
gleiche   Reime :  hier  ist  xwiscben  197,  23  and  24  offenbar  ein  Vers  ansgeblieben. 

*)  Den  Unterschied  swischen  chanteir  nnd  dire  oder  lirt,  iwischen  singen  und  tagen 
oder  lesen,  swischen  peti  nnd  povedieti  oder  cfsti  kennt  auch  die  altböh- 
mische  Lilerator  sehr  gut ;  fQr  p  o  v  e  d  i  e  t  i  Sndet  sich  auch   r  y  p  r  a  t  i  t  i   (Starob. 
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der  Kirche  selbst»  am  Feste  des  Heiligen,  zu  seiner  und  des  Klosteq 
Ehre,  wie  das  ja  in  älterer  Zeit  auch  sonst  Brauch  war  i*).  Dm| 
wendet  sich  der  Dichter  immer  unmittelbar  an  seine  Hörer  (slyüa 
staff  i  yy  d^ti  181,  1,  uslysfte  diyöv  mnoho  yiece  19S,  2,  o  tej 
drieye  slyseli  206,   19,  aleslyä  co  se  potom  ucini  207,  17 
fordert  sie  zu  aufmerksamem  Zuhören  (ygl.  die  eben  angefft 
Stellen  und  poslüchajte  diyöy  yiece  192,  22  posluchajte  199,  %^ 
zu  schweigsamem  Niedersitzen  (posedte  milo  miciece  19S, 
auf.  Dieser  Bestimmung  entspricht  unsere  Legende  yollkommen:d« 
Dichter  erzählt  hier  die  Thaten  und  Wunder  seines  Heiligen  einfack 
und  anspruchslos  und  doch  nicht  ohne  Leben.  Seine  poetische  B«(r 
gabung  freilich  wird  man  nicht  zu  hoch  anschlagen  dürfen;  Ziib 
und  Schmuck  der  Rede,  wenn  man  solche  in  einem  Dichtwerk^ 
sucht ,  Schwung  der  Gedanken  und  des  Ausdruckes  wird  man  kfLj 
ihm  yermissen.  Ja,  es  wird  hier  eine  gewisse  Ärmlichkeit  m 
nehm  berühren,  die  unsern  Dichter  yerleitet,  den  gleichen  Gedai 
immer  nur  mit  den  gleichen  Worten  wieder  zu  geben.  Das  Glei 
niss  yon  der  Henne,  welche  ihre  KQchlein  schützend  birgt  —  es 
so  ziemlich  das  einzige  Gleichniss  das  man  finden  wird,  und  ai 
dieses  entlehnt  der  Dichter  noch   seinem  Originale:  quos  k 
amplectans  fovebatf  sictU  gallina  pultos  auoa  sub  ala  Pertz  Mi 
Germ.  11,  180  Z.   18  und    nochmal  11,   ISl    Z.    19  quos 
gallina  educavi!  —  gefällt  unserem  guten  Mönche  so  ausnehm 
dass  er  sich  nicht  enthalten  kann,  es  zu  drei  yärschiedeneu 
(190,   16.   17.  202,  19.  20.  204.  21.  22)  genau  mit  densel 
Worten  anzubringen;  eben  so  werden  andere  Wiederholungen  (s| 
z.  B.  190,  29.  30  und  198,  31.  32;  184,  33.  34  und  190,  34.  3S;^ 
202,  34.  35  und  208,  4.  S)  selbst  in  geringerer  Ausdehnung  (vis 
197,  2  und  197,  9  oder  209,  6  und  209,  23)  manchmal  unange« 
nehm  stören.  Für  Kunde  der  Sitten,  des  Aberglaubens  oder  gar  to 
slawischen  Mythologie,  wofür  andere  Gedichte  so  manches  Inter«i> , 

skUd.  2,  63  Z.  301)  and  p  siSti  (Starob.  skli(d.  2,  50  Z.  17).  Fast  wSrUick  tUaiM 
mit  dem  Anfange  der  Prokopslegende  die  ersten  Verse  eines  Pasquills  gegea  ^  Iv* 
siten  (abgedruckt  im  Casopis  ceskeho  mns.  1852.  1.  Heft,  S.  141  ff.) 

Siyste  vsickni  staf i  'nj  deti, 

CO  ja  v^m  chci  povedeti, 
das  eben  auch  nur  zum  sagen  bestimmt  und  kein  Lied,  daher  auch  nicht  stroyfchft 
verfasst  war. 
^®)  Vgl.  Jahrbuch  für  romanische  und  englische  Literatur  1,  16. 
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saote  bieten,  wird  man  hier  rergebiieh  nach  irgend  welchen  Andeu- 
toDgen  Sachen :  es  wSre  denn»  dass  jemand  i weifein  sollte»  dass  die 
böbmischen  Kinder  auch  schon  im  13.  Jahrhunderte  ihre  Spiele 
gehabt  haben,  der  sich  aus  dem  Verse  183»  81  rom  Gegentheile 
vird  Qberseugetn  können.  Im  Gänsen  aher  wird  man  unserem  unge- 
oanoten  Benedietiner,  wie  gesagt»  einiges  Talent  und  ziemliehe 
Gescbickliehkeit »  vor  allem  aber  den  guten  Willen ,  sein  Bestes  zu 
tbun,  nicht  absprechen  kennen. 

Die  Quelle»  aas  welcher  unser  Dichter  seine  Legende  schöpfte» 
oeant  er  natflriieh  nicht  bestimmt :  nur  allgemein  bezeichnet  er  sie 
als  knihy»  diu  buoch»  in  denen  er  seinen  Stoff  gelesen  habe 
(Uk  0  nem  w  knihich  etemy  181,  18»  jakoi  tamo  o  nero  2te  si 
199»  19»  etemy  CO  se  jest  pak  dälo»  eo  se  po  jho  smrti  stalo  206» 
22.  23).  Sehen  wir  aber  nfther  zu,  so  finden  wir»  dass  er  eine  Vor- 
lage benOtzte»  welche  ihm,  dem  lateinisch  Terstehenden  Benedictiner 
aus  dem  Kloster  Sazaya  am  nftchsten  liegen  rousste ;  seine  Quelle  ist 
Bämlich  kwie  andere  als  die  Fortsetzung  des  unbekannten  Sazauer 
M5ndies  la  Cosroas  b5hmiseher  Chronik ,  oder  Tielmehr  eine  jener 
lateinischen  Legenden  welche  aus  dem  Chronicon  SazaYiense  her- 
Torgiengen.  Man  pflegte  nämlich  den  Anfang  des  Sazauer  Zeitbuches 
welches  vom  Leben  Prokop*s  und  von  der  Gründung  seines  Klosters 
handelte»  bis  zur  Erzählung  von  der  Vertreibung  der  slawischen 
Hdnche  unter  Spitihnev  und  von  ihrer  endlichen  Rflckkehr»  abzu- 
trennen und  durch  eine  Anzahl  Wandergeschichten  vermehrt  und 
erweitert »  selbständig  hinzustellen :  diese  Lostrennung  und  Erwei- 
terung mochte  schon  im  12.  Jahrhundert  (vor  1204^  da  der  Heilig- 
sprechung Prokop^is  noch  keine  Erwähnung  geschieht)  stattgefunden 
haben  und  wahrscheinlich  von  Sazava  selbst  ausgegangen  sein.  In 
dieser  ältesten  Gestalt  findet  sich  die  selbständige  Legende  5fter 
handschriftlich :  so  traf  ich  sie  in  einer  unvollständigen  Handschrift  der 
Legenda  aurea  des  Jacobus  a  Voragine  aus  dem  14.  Jahrhundert 
(Fol.  Perg.)  im  Augustinerkloster  zu  AltbrQnn  auf  Bl.  171«  —  173  "^ 
aogehing^  <9'  ^^^^  andere»  wie  es  scheint  ziemlich  abereinstimmende 
Handschrift  dieser  Fassung  der  Legende  von  1390  (gross  Folio» 
Perg.),  fand  Bo£ek  in  der  TrQbauer  Pfarrbibliothek  auf  und  auch 
noch  andere  Handschriften  die  ich  nicht  kenne ,  werden  sie  ent- 


^0  Vgl.  Schriften  der  hitt-sUt.  SeetioB  lo  Brfian»  Bd.  iZ,  8.  57. 
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haltea;  eia  blosser   Auszug  aus  dieser  Recension  ist  die  kurze 
Legende  welche  in  den  Acta  sanctorum  ordinis  S.  Benedietit  Saec.  TI, 
vol.  2,  pag.  47  sq.  steht  In  dieser  Legende  welche  unserem  böh- 
mischen Gedichte  tu  Grunde  liegt  <*),  geschieht  zwar  der  im  An- 
fange der  a1tb5hmischen  gereimten  Legende  beschriebenen  Erzie- 
hung des  jungen  Prokop  auf  dem  Vysehrad  (183»  8  ff.)  und  seiner 
Wahl  zum  Canonicus  bei  dem  dortigen  Capitel  (184,  S  ff.)  noch 
keine  Erwähnung  >*),  eine  Sage  übrigens,  die  in  dem  Chronicoe 
Sazaviense  und  in  der  daraus  entsprungenen  Legende  schon  ihren 
Keim  hat  >^) ;  aber  alle  übrigen  Wundergeschichten  unseres  Gedich- 
tes, die  von  dem  glaubensstarken  Menno  (191,  3  ff.),  TOn  dem  Tom 
bösen  Geiste  Besessenen  (192»  27  ff.),  von  der  Vertreibung  der 
Teufel  aus  der  Höhle  (193,  3S  ff.),  Ton  den  geheilten  Blinden  (195, 
17  ff.),  und  Ton  dem  schwer  Kranken  (201,  20  ff.)  finden  sich  schon 
in  der  lateinischen  Legende  die  auch  gerade  an  demselben  Zeit- 
puncte  wie  unser  Gedicht  schliesst.  Zum  Überflösse  will  ich  einige 
Stellen  aus  diesem  nebst  dem  entsprechenden  Tezte  seiner  Quelle 
anführen,  welche  die  Entlehnung  ausser  allen  Zweifel  setzen  werden. 

Gleich  im  Anfange,  wo  der  Chronist  erzfthlt,  wie  sieh  Prokop 
in  die  Einsamkeit  zurückzieht,  sagt  er  (Pertz.  Mon.  11,149,  Zeil« 
37  ff.)  aique  supercäio  euiuadam  desertae  speluneae,  quam  mäk 
daemonia,  ut  fertur,  inhabUabani,  celeHibus  amu$  fortoateg,  ean- 
sedüf  ibique  quibus  $e  possei  hurt  obstaeuKs  virHUum  eonMtrudu 
contra  canes  viiiorum  ....  mriliter  consedii. 

Unser  Dichter   bearbeitet    diese  Stelle   folgendermaseen   186. 

11-16: 

T  tej  skäle  ibblore  pfeb^tchu     • 
a  mnoho  zlosti  ukaiovachu« 


**)  Dahin  ist  Palackf  *•  Bemerkung  in  der  Würdigung  der  alten  böhmiacbeii  Getckickl- 
achreiber  8.  51  in  modifieiren. 

^>)  Die  Briiebang  des  h.  Prokop  in  der  Vysehrader  Oomscbnle,  nicht  aber  eeina  WaU 
zum  Canonicus  auf  dem  Vysehrad  findet  sich  jedoch  bereits  in  einer  frcili^  »piterea, 
aber  auf  guter  Grundlage  ruhenden  lateinischen  Legende,  welche  in  den  Actis  SsaeL 
Ord.  Bened.,  Saec.  VI,  toI.  Z,  pg.  49—47  vnd  bei  Snrioa  sum  4.  Julina  steht :  möglich 
dass  das  Exemplar  der  ersten  Recension,  welches  unser  Dichter  benutste«  im  Anfsag» 
der  Quelle  dieser  xweiten  gleich. 

^^)  Und  swar  in  den  Worten  des  Sazauer  Chronisten :  teUnnmieU  UUerU  {ymr.  apieUmi) 
a  mmetitHmo  QmtiUo  (ww.  CifriUo,  epücopo  WeUegradenai)  quitmdtim  imttmtu  tt 
statuti*  eanoniee  admodum  inUnttu».  Ports  Mon.  11,  149  Z.  30  f.  Die  in  Klamiaera 
stehenden  Varianten  gehören  der  Legende  an  ,  wie  aie  mir  Torliegt,  nnd  aus  ikacs 
ergibt  sich  die  Ausbildung  jener  Sage  leicht. 
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BTaty  Prokopy  Tidt  jieh  ilotty 
Tstnpi  proto  n  r^föl  dsnost; 
proti  bfieehöm  bojoraie 
a  t^iD  psöm  o^oTiedile. 

Bald  nachher  spricht  die  Chronik  davon,  wie  der  Heilige  aus 

seiner  Verborgenheit  gezogen  wird»  a.  a.  0.  149  Z.  43  f.  pia  divini- 

taut  dispotUio  civiiaiem  in  monte  positam  laiire  et  lucemam  sub 

modio  abäcandi  ndnme  voluii,  was  im  Gedichte  186,  33  f.  wörtlich 

übersetzt  lautet 

ale  nemöi  s^  niitto  na  hof  e  akr^ti, 
takei  oheiH  pod  kadi  byti. 

Die  Rede  Prokop  s  auf  dem  Sterbebette,  a.  a.  0.  161  Z.  19  ff., 
die  za  lang^  ist  am  hier  Platz  zu  finden,  steht  genau  in  denselben 
Aasdräcken  in  der  gereimten  Legende  202,  16  ff.  Wie  dann  die 
slawischen  Brüder  aus  dem  Kloster  yertrieben  werden,  ruft  der  Ver- 
fstsser  der  Chronik,  a.  a.  0. 1K2Z.  3  ff.,  voll  Entrüstung  aus:  0  invidia 
detesiandat  omnimoda  malicia  conglobata,  ignis  inextinguibilis ! 
ganz  ähnlich  unser  Poet  208,  8  ff. 

0  nerSmdi  dibelski  Isti, 
i  lidaki  mnki  i^viati, 
0  vy  nevirni  aokoT^. 

Endlich  als  Prokop*s  Geist  den  fremden  deutschen  Mönchen 
erscheint,  beisst  es  in  der  Chronik  152,  12  ff.  CTM  dum  nocie  prima 
adüenius  9uiex  more  ad  matuiinalem  sinaxin  pergens  foribus  eccle- 
siae  appropinquarei,  apparuU  vir  aandua  Procopius  infra  ianuam 
oraiorii  appodians  et  dicens  ei  'ünde  tibi  potestas  hie  degendi? 
quid  quaerie?*  ai  ille  *Pote8tiva,'  inqukf  'ducis  maiestas  et  eins 
primatum  ineonvulsa  sublimiicts  meae  possibilitatia  regimini  hoc 
eenobiwn  nsqne  ad  finem  vitae  meae  tradidit,'  Cui  sanctus  pater 
Citissime,*  inquit,  ^sine  confusionis  verecundia  discede,  quod  si  non 
feceris,  uÜio  divinUus  veniet  super  te.'  Et  haec  dicens  evanuit. 
At  ille  estimans  esse  delusionem  sathanae,  omnino  nichüi  pependit. 
Der  Legendendichter  folgt  genau  jeder  Wendung  seines  Originals, 
208,20  —  209,  12: 

Kdyi  prvu  doc  na  jitfnf  vstacha 
a  do  kostela  sS  brachu, 
STaty  Prokop  u  dfvi  stiSie, 
i^m  N^meem  porokovale 
'povezte  mi,  kde  jste  si  zde  rs^li? 
coli  jäte  na  tomto  mieati  zd£li? 
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ba  i  kto  V?  je  Sem  poslal  ? 

ktoly  7i(in  toto  miesfo  dal? 

CO  ?y  sokoT^  zde  bledtfte? 

CO  ry  na  tomto  miestS  jmtfte?' 

tu  Nlmci  stachu  hiedieca 

i  slova  nepromlurieee; 

Ysicbni  s^  broznS  usasü 

svateho  Prokopa  blasu. 

s  velik^^m  strachem  besecba, 

vsak  takto  otpoved^cbu 

'moc  knieleto  Ceskibo 

i  ilecbetna  rada  jebo, 

ten  nin  ten  kli(lter  porudil 

a  do  smrti  nam  jej  odlüdil.* 

svaty  Prokop  Wda  jiniho  jasyka, 

poved^  Jim  a  takto  fka 

'ba  bo£i  moci  kazuj!  yem, 

Bihle  soei  ottndto  ven! 

pakli  tobo  naa^inite» 

bozi  kazen  nad  sobü  uzrite!* 

povld^y  Jim  to,  zabynu, 

a  NSmci  jidu  na  bodinu, 

na  tu  fe£  nie  netbajiecbu, 

nSkake  pfeludstvie  mn^chu. 

Man  wird  hier  die  Steigerung  der  Ausdrücke  des  Chronisten 
und^die  besondere  Hervorhebung  der  Nationalitftt  der  fremden  Mön- 
che nicht  fibersehen. 

Im  Folgenden  erweitert  unser  Dichter  die  Erzählung  in  etwas, 
indem  er  den  Geist  ziemlich  fiberflüssig  auch  in  der  zweiten  Nacht 
erscheinen  lässt.  Die  Erscheinung  in  der  vierten,  oder  nach  dem 
Gedichte  in  der  dritten  Nacht  erzählt  der  Chronist  a.  a.  0.  1S2, 
Z.  19  IT.  Qui  dum  sequenti  et  iercia  nocte  minaeem  parvi  penderd, 
quarta  nocte  apparuit  ei  ad  matuHnum  obsequium  eunii  sanätu 
vir,  dicena  'Cur  meis  monitis  amicalibua  obtemperare  recusasHf 
Filiia  meis  spiritalibus  a  domino  impetravi  hunc  locum ,  non  tibi 
qui  itupplantatim  intrasti.  Et  si  a  domino  tuo  tibi  duce  haec  hoc- 
tenus  potestas  fuit  inhibita^  a  me  Ht  amodo  prohibita.*  Et  haec 
dicenSf  impetuose  fortissimis  ictibus  cambuita^  quam  manuge- 
atahat,  iüum  ferire  cepit.  Wieder  folgt  der  Dichter  mit  ängstlicher 
Genauigkeit  seiner  Vorlage,  209,  33  —  210,  IS: 

Co  je  svaty  Prokop  upomfo^ie, 
Nemcom  %h  vidy  spile  sdtfSe, 
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a£  sSjim  zjeTi  tfeti  noc; 
tu  aUia  Did  nimi  sfii  moc, 
i  po^e  Jim  opSt  fieei 
'poslücbfljte  jesde,  N^mci! 
jiz  jsem  jaz  naplnil  svate  dtcnie, 
ale  yy  netbile  na  in6  fe^enie. 
ne  Hm  jsem  jaz  to  miesto  upravil, 
ale  iDym  syDom  sein  ustivilf 
ne  väm,  neT^rni  aokove; 
Ty  jste  otkuds  haneboi  Uhrove! 
dalli  rim  jest  knei   kliSster  za  to, 
otemne  viSm  bude  dnes  otjato. 
necbtili  ste  poslücbati  fedi  dobre, 
jaz  vim  ostuzi  bydlo  Sdzavske. 
nable,  neosttfvajte  sve  drahy, 
ujimajte  s  ryehloati  do  Praby!* 
to  roluY^,  V  rucS  berlu  driiele, 
jfi  nemilostiT^  N^mce  tepieie. 

ie  Stellen  welche  ich  mit  Absieht  nur  jenem  Theih*  der 
entnehme,  welcher  aus  dem  Chronicon  Sazayiense  entlehnt 
m  genügen  die  ausserordentliche  Abhängigkeit  des  Dichters 
r  Quelle  zu  zeigen ,  wodurch  freilich  sein  Verdienst  wieder 
]  geschmälert  wird.  Auch  bei  dem  abrigen  Theile  und  den 
der  lateinischen  Legende  finden  wir  dieselbe  Abhängigkeit; 
ergleichungen  würden,  wenn  ich  alle  Obereinstimmungen 
wollte,  fast  einem  Abdrucke  der  Legende  selbst  gleich- 

Nur  einige  aber  seltene  Male  erlaubt  sich  der  Dichter 
le  Abweichung  oder  Umstellung,  ein  Bibelcitat,  wohl  auch 
atz  zu  seiner  Quelle :  so  finde  ich  die  Erzählung  von  dem 
Stimme  eitlen  Mönche  (200,  3  ff.)  und  von  der  Bestrafung 

nicht  in  der  lateinischen  Legende;  der  Böhme  mag  sie 
idlichen  Oberlieferung  und  der  Tradition  in  seinem  Kloster 
in  haben. 

in  oben  die  aus  dem  Chronicon  Sazaviense  entsprungene 
e  Legende  als  die  Quelle  unseres  altböhmischen  Prokop*s- 
2h  herausstellte ,  welcher  der  Dichter  sich  auf  das  ängst- 
«chliesst,  so  steht  es  auf  der  andern  Seite  in  entgegenge- 
»er  nicht  minder  interessanter  Beziehung  zu  einer  zweiten 
9D  Legende»  welche  in  den  Acta  Sanctorum,  Julius ,  Bd.  2, 
-148  nach  einer  Prager  Handschrift  gedruckt  steht.  Die 
lier  der  Acta  Sanctorum  haben»    durch  die  vorangestellte 
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Widmung  au  den  Bischof  Sererus  von  Prag  (1030 — 1067)  gettascht, 
diese  Legende  einem  Zeitgenossen  des  h.  Prokop  zugeschrieben;  die 
Grundlosigkeit  und  IrrthQmlichkeit  dieser  Behauptung  ergibt  sieb  schon 
aus  dem  Umstände,  dass  hier  bereits  jener  schauerliche  Anachronismas 
Ton  Prokop*s  Canonicat  auf  dem  Vysehrad  sich  findet,  während  das 
Prager  Capitel  erst  1088  (vgl.  die  Stiftungsurkunde  in  Erbeo's 
Regesten  1 ,  77  ff.),  somit  f&nf  und  dreissig  Jahre  nach  St.  Prokop*s 
Tode  (f  10S3)gegrCindetward.  Dass  dieseLegende  erst  aus  dem  13. 
Jahrhundert  frQhestens  stammen  kann ,  zeigt  weiter  die  Erwäbonng 
und  Beschreibung  der  Heiligsprechung  Prokop*s,  welche  freilich  die 
Herausgeber  der  Acta  Sanctorum  f&r  späteren  Zusatz  erklären,  und 
die  vorgesetzte  Widmung  an  Severus  ist  ein  eben  nicht  ungewöhn- 
licher Kunstgriff  des  Legendenschreibers,  um  seinem  Werke  höherem 
Ansehen  zu  geben:  den  Namen  Severus  aber  nahm  er  aus  der 
Legende  selbst^  wo  erzählt  wird,  dass  dieser  Prokopen  nicht  nor 
zum  Abte  geweiht»  sondern  auch  seiner  Beerdigung  beigewohrt 
habe.  Der  Verfasser  dieser  zweiten  lateinischen  Legende  erzählt  nun 
gleich  im  Eingange  (Acta  Sanctorum,  Jul.  2,  140'  Cap.  I,  6),  dasstf 
sein  Werk  aus  slawischer,  d.h.  also  böhmischer  Zunge  in's  Lateinische 
fibersetzt  habe:  Deo  tarnen  omniscio  teste,  hütoria  veridiea,  de 
Sclavonicislitteris  in  latinitatem  translata.  Dieses  böhmische 
Original,  auf  welches  sich  der  Legendist  beruft,  ist  aber  eben  nur 
unser  altböhmisches  Gedicht.  Mit  derselben  Abhängigkeit,  mit  welcher 
wir  den  Dichter  seiner  Quelle  folgen  sahen,  mit  derselben  Genauig- 
keit folgt  der  zweite  Legendist  dem  Gedichte;  er  übersetzt  genao 
alle  Erweiterungen,  alle  biblischen  Reminiscenzen  welche  ein  freier 
Zusatz  unsers  Dichters  sind.  So  sagt  dieser  gleich  im  Anfange  von 
Prokop*s  Abstammung  und  von  seinen  Eltern  182,  2  ff. 

Svaty  Prokop  jest  Slovenskeho  roda, 

nedaleko  ot  Ceskeho  Broda. 

ta  ?es  dobre  boh  rosplodil, 

V  niei  s^  ten  svaty  urodil. 

a  vsak  dobrl^  povidieti  smjiji: 

tej  vai  Jone  Chotün  deji, 

T  niejzto  bydlese  stary  kmet, 

ten  sobe  jmiese  mnoho  let; 

8TÜ  zena  slechetnü  jmiese, 

s  niiio  manzelstvo  driese, 

pfatel  ni  pnr^eh ,  ni  poslednfch, 

ale  T  abozi  vte  prostrednieh. 
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jtko  SalonÖB  idddSe; 

tak  •£  Um  maaiel6m  sUt«. 

tito  •£  bohl  bojieehtt 

a  ipraTnS  vidy  zivi  b^chu. 

Prokop  ot  dStinstvie  8?eho 
I  by  cbofdnie  velmi  £snebo : 

I  po  boie  tvorci  tdiieie, 

svitskü  slavu  potapiele; 

po^e  8^  &iio8tiBi  tfpyUti. 

Der  abhängige  lateinische  Legendist  drückt  dies  genau  mit  den- 
selben Worten  aus,  a.  a.  0.  S.  140\  Cap.  I»  7:  Beatua  Procopius, 
natione  Bohemigena,  ex  ingenuis  parenHbus  (stary  kmet)  et  ut  $ibi 
nie  aapienitBsimus  Sahmon  aptatt  nee  divüias  nee  paupertaiem 
paiieTiiibus,  $ed  mediocrUer  redeque  v%ventibu%  ac  deum  dtügenti- 
bu»,  eai  procreatus.  Cuius  origo  esiai  ex  guodam  ierrüorio^  cui 
nomen  mägariier  eäi  CkoHm  {l.  Chotun).  Qui  nimirum  ab  ipsü 
infanüae  rudimentU  deum»  fotäem  viiae,  9Üien%  et  caduca  quae- 
que  despiciens,  magna  merüorum  praerogativd  coepit  eminer e, 
muliie  virtutibus  sagacUer  studuit  folgere.  Man  sieht»  das  ist 
Übersetzung  und  nicht  eben  die  freieste;  und  in  dieser  Weise  geht 
es  fort»  ohne  dass  ich  es  veiter  auszuführen  fQr  nöthig  erachte. 
Nur  ein  Beispiel  will  ich  noch  anführen»  wo  es  sich  um  eine  Erwei- 
terung des  Dichters  handelt:  die  schon  erwähnte  Geschichte  von 
dem  Bruder  mit  der  schönen  Stimme  lautet  im  Gedichte  200,  2  ff.: 

Sta  •£  pak  na  jedoy  hody» 
tu  si  jedoomu  bratru  pfihodi, 
ie  tu  svatü  msi  slÜEiele, 
rysokym  hlasen  notieSe. 
chlubiese  s^  tiem  pohriecbu, 
ai  mnoif  o  Dem  mlaviechn 
'tak  jest  krianS  Epieral  mii  dnes, 
jako  jeden  and^l  •  nebes.* 
kdyi  to  svat^  Prokop  uslyse 
£e  se  ten  bratr  hlasem  chlabieSef 
Bfat^mu  otci  protivno  biele, 
ie  tak  u^inil ,  jaki  jemu  nealaliiele. 

Unser  Legendenschreiber  übersetzt  wieder,  a.  a.  0.  S.  143', 
Cap.  n,  26 :  ünus  ex  congregaiione,  missarum  insignia  die  quadam 
solennizans,  digne  egU,  »ed  voeiferatione  caniua  et  lectionia  pro- 
nimtiatiane,  heu!  male,  quod  facere  non  debuii,  proh  dolor!  8e$e 
iadavii,  et  a  populo  laudum  extoUentiam  coneeetäus  est,  qui  diceret 
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eum  sicui  unum  ex  angelx%  miisam  caniasse.  Quae  res  poä- 
quam  sancti  patris  aures  ietigü^  debuit  idetn  sanctus  pater,  quod 
frairem  eins  ea ,  üliciia  laudabilüaie  mofialium,  in  iatäum  ierUa- 
vit  elatio,  tä  mercede  privatum .  captivum  tenerei. 

In  der  darauffolgenden  Zareehtweisung  des  schuldigen  Mönches, 
welche  ich  Qbergehe,  finden  wir  gleiche  Obereiostimmung  zwischen 
dem  böhmischen  und  lateinischen  Texte. 

Die  Yorstehende  Ausflihrung  wird  es  ausser  Zweifel  gesetzt 
haben,  dass  diese  zweite  lateinische  Legende  eine  blosse  Dbersetzoog 
des  altböhmischen  Gedichtes  ist,  und  sie  wird  zugleich  das  Verfah- 
ren des  Übersetzers  deutlich  gemacht  haben.  Bemerken  moss  ich 
noch,  dass  dieser  dort,  wo  die  Erz&hlung  des  Gedichtes  der  Sazauer 
Chronik  entnommen  ist,  gerne  dem  Wortlaute  dieser  letzteren  folgt : 
so  z.  B.  in  der  Erzfthlung  von  dem  Tode  des  Heiligen,  Ton  der  Er- 
scheinung  des  Geistes  und  an  ähnlichen  Stellen;  der  Obersetzer 
kannte  also  auch  die  Fortsetzung  des  Sazauer  Mönches  und  er 
erkannte,  dass  diese  die  letzte  Quelle  des  Gedichtes  ist.  Am  Schlosse 
fügt  dann  der  Legendist  wieder  neue  Wundergeschichten  und  die 
Erzählung  von  der  Canonisation  Prokop^s  hinzu ,  kurz  Alles  was  er 
zu  seiner  Zeit  etwa  an  frommen  Überlieferungen  hören  mochte,  in  dem 
bekannten  Triebe  nach  Vervollständigung  und  cyklischer  Abrondung 
des  Stoffes;  hätte  nun  das  Gegentheii  Statt,  wäre  unser  böhmi- 
sches Gedicht  Übersetzung  gerade  dieser  lateinischen  Legende, 
worauf  man  vielleicht  verfallen  könnte,  so  wäre  durchaus  nicht  abzu- 
sehen, warum  der  Dichter  dem  es,  wie  gezeigt  ward,  so  sehr  um  die 
Ehre  seines  Helden  zu  thun  ist ,  alle  diese  Erzählungen  welche  deo 
Heiligen  in  so  glänzendes  Licht  zu  setzen  geeignet  sind»  kaltes  Blutes 
weggelassen  hätte.  Es  ergibt  sich  also  weiter  mit  aller  Sicherheit, 
dass  diese  oft  genannte  zweite  lateinische  Legende,  als  Übersetzung 
des  böhmischen  Gedichtes,  erst  nach  diesem  und  somit  frQhestens 
am  Ende  des  13.  vielleicht  gar  erst  im  14.  Jahrhunderte  entstanden 
sein  muste. 
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Dreros  und  kretische  Studien, 

oder 

üe  mit  einer  Inschrift  dieser  pelasgisch-minoischen  Stadi^ 
^haltend  die  Tripel- Allianz  der  Drerer,   Gnosier  und 
Ilatier  gegen  die  dorischen  Ljfttier,    mit  einer  vor^ 
olympischen  Zwölf-Götter-Tafel  der  Drerer. 

(Jetst  ia  CirkuieliM  Maieom  der  Irenenkirehe.') 


ersten  Male  yolbtindig  TerSffentlicht,  hergestellt,  erkürt  undmiteinemFac- 

8 i mite  (auf  8  Tafeln)  versehen 

von  Dr.  Phil.  Ant.  Dethier, 

Dirceior  der  k.  k.  Otterreichiseken  Schale  in  KoasUntinopel. 


VORWORT. 


^.  L  Verfasser  dieser  Monographie  hat  seine  ausgedehnten 
Mologrüch-historischen  Forschungen  an  den  Monumenten  jeder  Art 
Kofistantinopel  mit  Herrn  Dr.  Mordtmann  zusammen  gemacht. 
Bnige  dieser  Arbeiten  sind  ganz  gesondert  geschehen.  Meistens 
•t  nur  das  Mehr  oder  Weniger  bei  einigen  Arbeiten  sie  vorherr^ 
bend  als  die  des  Einzelnen  bezeichnen.  So  isfs  auch  mit  dieser 
lelirift,  auf  welche  ich  die  meiste  Möhe  und  Arbeit  verwandt ,  und 
reu  Herstellung,  so  wie  die  dabei  gemachten  Entdeckungen  nur  mir 
geboren.  Ein  Abdruck  der  Inschrift  in  Stanniol,  in*s  eigene  Haus 
tgenonimen,  diente  während  der  fortdauernden  Forschungen  und 
itersncbangen  zum  Vergleich  und  zur  Prflfung  am  Originale  selbst. 

Der  hellgrüne,  sehr  harte  Stein,  von  länglich  viereckiger»  un- 
igelmässiger  Gestalt,  war  nicht  geglättet,  als  die  Inschrift  auf  den 
ier  Seiten  desselben  eingegraben  wurde.  Die  Breite  der  Seiten- 
leben ist  zwischen  19  und  24  Centimeter;  die  H'nhe  beträgt  8S 
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Ceiitimeter.  Die  Inschrift  ist  durchgängig  gut  erhalten,  und  ou 
obere  Theil  der  zweiten,  dritten  und  vierten  Seite  hat  mehr  ge 
und  ist  theil  weise  ganz  unkenntlich,  ja  ganz  verschwunden.  Zeil 
auf  der  vierten  Seite  scheint  wTggemeisselt  zu  sein.  Einige ! 
laufen  mit  ihrem  letzten  Buchstaben  rechts  um  die  Ecke  henuD 

Die  Türken  haben  zu  den  verschiedenen  Monumenten  de 
seums  eine  Marke  auf  Holz  gemacht,  die  los  darauf  oder  dabei 
also  von  den  ungebildeten  Aufsehern  sehr  leicht  umgetauscht 
Es  ist  also  kein  Wunder,  wenn  die  jetzt  bei  unserm  Steine  befin 
Holzmarke  besagt,  dass  dieses  Monument  aus  Tripolis  in  der  Ba 
kommt,  während  kein  Zweifel  darüber  obwalten  kann,  dass  der 
aus  der  Insel  Candia  stammt,  wo  ein  einst  mächtiges  aber  sehoi 
verschwundenes  Volk  der  Drerer  ihn  errichtete. 

Wir  hielten  die  Inschrift  (ur  ganz  unedirt,  und  hatten  i 
EiitziiTerung,  Ergänzung  und  Erklärung  fast  ganz  abgerundet 
als  wir  erfuhren,  dass  sie  schon  in  Athen  zweimal  veröffentlich 
den,  nämlich  zuerst  im  griechischen  Journal  Minerva  (14.  Mänl 
mit  gelehrten  Erklärungen  von  Herrn  Papasliotis;  dann  i 
Antiquites  Hell^niques  von  Herrn  Rangabe.  Äthanes  ISoS, 
Nr.  2477.  Dort  findet  man  die  Notiz ,  dass  ein  Bauer  von  K 
den  Stein  im  December  1884  ausgegraben,  dass  dieser  Glücl 
von  den  türkischen  Behörden  welche  annahmen,  dass  der 
einen  vergrabenen  Schatz  angäbe  und  der  Finder  ihn  sich  zug< 
und  verborgen  habe,  zum  Lohn  eingesperrt  worden;  ein  Stndi 
Universität  von  Athen  habe  jedoch  die  Behörden  eines  Besac 
lehrt  und  dem  armen  Bauern  die  Freiheit  wieder  erwirkt  I 
schickte  dieser  Student  eine  Copie  an  Herrn  Belonaki,  d 
wie  gesagt,  in  der  Minerva  veröffentlichen  Hess.  Jene  Ab 
wenn  auch  verdienstvoll  fiir  den  Studenten,  enthält  Irrtbüm 
Lücken ;  es  ist  sogar  eine  Linie  übersehen  worden.  Sie  konnte 
selbst  für  die  gelehrtesten  Männer,  nicht  die  nöthigen  Anhalta 
liefern,  um  den  Urtext  zu  erkennen  und  wieder  herzustellen,  und 
um  so  viel  mehr  als  die  Inschrift  eine  Menge  jener  Tbatsachen» 
Institutionen,  Dialekt-  und  Sprachformen  u.  s.  w.  aus  demge» 
liehen  Leben  der  Einwohner  jenes  nur  spärlich  bekannten  E 
enthält,  vor  denen  ein  Niebuhr  sich  kreuzte  und  segnete.  I 
Lesearten  und  Erklärungen,  weit  entfernt  davon  aus  jeiM 
Copisten,  des  Herrn  Papasliotis  oderRangabe  zu  fliesseo» 
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glQeklicheriireise  selbatständige.  Hfitten  wir  jene  vorher  gekannt^  so 
wären  wir  vielleicht  weniger  kQhn  gewesen  und  hfttten  es  wohl  nicht 
gewagt,  ans  ron  der  AufTassungs weise  jener  mit  Recht  in  der  Wissen- 
schaft wie  sonst  hochgeachteten  PersÖnlichleiten  su  entfernen. 
Andrerseits  waren  aber  die  Abweichungen,  die  Erklärungen  und  die 
Entdeckungen  welche  wir  machten»  so  ausgedehnt,  dass  eine  ein- 
fache Zusendung  der  Varianten  an  Herrn  Rangabe  nicht  sulftssig, 
also  eine  neue  ^rbeit  gesondert  gegeben  werden  musste. 

§•  S.  Das  beifolgende,  vollkommen  getreue  Facsimile,  auf  die 
halbe  Grdsse  des  Originals  reducirt»  gibt  in  den  schwarzen  Zflgen  die 
nnverwisehten  Theile  der  Inschrift,  und  in  den  punctirten  unsere 
Ergänzungen.  (S.  Facs.  8  Tafeln.) 

§.  4.  Wir  lesen  und  Qbersetzen  die  Inschrift  wie  folgt: 


Erste  Seite. 


10 


15 


20 


[^Jcoc  El  Tu^ä 
5    r«v  4TVf  Kvif  *)  xai 

dk  ^tXinxoü  *}, 
rdoe  &pLooay 

d^m^TOt  kxa- 
rd¥  dfdai^' 
xovra. 

*0ftv6a 
rdv  'Eariav,  r^ 
ip.  IlporaytU^n 
xai  TÖv  ^va ,  rdv 
äyopaiav,  xai  rov  J^- 
va,  röv  TaXXatoy 
xai  TÖv  'AniXXtmHi^ 
roy  dtlifmov ,  xai 
räv  ^A^yaia»  •),  räv 


GöttiDD  El  («JeboTi)  Glfick. 
Mit  gutem  Glflcke. 
Unter  den  ehrwürdigen 
Archonten,  welche  regierten 
mit  Kyias  und 

Kepbalos ,  an  dem  Tage  (und  Feste) 
des  reifen  Getreides ,  dea  Monata 
laion ,  und  ala  Kanzler  war 
Pkilippoa» 

haben  Folgend ea  geacb woran 
▼on  den  Schaaren  der  jungen 
Krieger  die  rollkommen  Be- 
waffneten, 180  an  der 
Zahl: 

Ich  schwöre 
bei  derVesta,  die  dem 
Rathhause  vorsteht ; 
und  bei  dem  Jupiter,  der  den 
Markt  schfitzt,  und  jenem 
des  Berges  Tallaios; 
und  beim  [Meer]  Apollo 
des  Delphins,  und 
der  Athene,  der  SUdteordnerin; 


Varianten. 

ijRsD^ibe;  Ai^aXäm¥,  mik  grouem  Aofangthochsteben.  —  *)  Rang.:    K6d^  — 
»)R«iig.:  Up^eoUft,  —  *)  Btcim^o^,  Cop.  a.  Rang.  —  »)  Rsng.  macht  aas  Zeile  8 
lad  9  eine  einsige.  —  •)  Rang.  Al^ijvaUiv,  — 
SiUb.  d.  pbil.-hitt.  Cl.  XXX.  Bd.  HI.  Hft.  20 
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Detbier. 


C. 


D. 


E. 


*A7riXAwva,  rdß  noirtov  ^), 
25     xal  räv  Aarovy  *)•  xal  räv 

"Afireßiv,  xal  rdv^Apea' 

xai  rdv  Aipopdiräv  *),  xal 

Tov  *Epfiäv  •  xat  rdv  *•)  "AXtov  *  •)• 

xal  räv  Bpiroßapyiv  <*)' 
30    xal  Töfi  IS)  ^olvtxa  <*),  xal  räv 

^Afiftwvav  **)•  xal  räy  Fäv, 

xal  rdv  Oopavöy '  xal 

"Hpaa^  xal  *Hpafdaaa^- 

xal  Kpdva^  xal  /Zora- 
35    ßoü^  *  xal  ^€oi>^  itävra^ 

xal  ndaa^  • 

ßi)  fiäv  iyw 

i:oxa  Tot^  Aurrlot^ 

xaXtö^  ^poyii<rtiv 

ßi^re  rfyva ,  fiifjTt  /ta- 

40    X^^9 '  M^^^  ^  voxt(^ 
ßTjre  7re^*  dfiipav  xal 
ait€u<r(at,  ßrt  xa  dwofiag^ 
xaxöv  ra  KuXti  xf  tw¥  Aorrimv, 


und  bei  dem  pythiaehen 
Apoll  (des  Tags)  und  der 
(NachtgSttinn)  Lato ;  und 
bei  der  Artemis  und  dem  Ares; 
und  bei  der  Aphrodite  und 
dem  Hermes;  und  bei  dem  Helioi 
und  der  (lunarisehen)  Britomargis: 
und  beim  Phönix  und  der 
Amphiona ;  und  bei  der  Erde 
und  dem  Himmel ;  uad 
bei  den  Heroen  und  Heroinneo) 
und  bei  den  Quellen  und  den 
Flössen;  und  bei  allen  (andern) 
Göttern  und  Göttinnen ; 

dass  ich  nie  den 
Lyttiern  wohlgesinnt  sein  (noch 
Gutes  thun)  werde;  weder 
durch  Kfinste  noch  durch  Listen; 
weder  bei  Nacht  noch  bei 
Tage ;  und  dass  ich  mich  bestreben 
werde,  alles  mögliche  Obel 
dem  Staate  der  Lyttier  lu  thun. 


Zweite  Seite. 


Atxä¥  dk  xal  iffpärr 
45     ctfv  fiij^kv  ilyavrio^ 

ijftgv  •  xal  rö  [aitav 

ftXodpf^o^  xal 

^tXoxvuurto^  **). 

Kai  ßi^TS  räß  HO 
50    Xiv  Kpoddfcetv 

räv  rtüv  Apijp(anf, 

ßi^re  oupxta  **)  rä 

rwv  Apr^piotv, 

liy^dk  *•)  ra  rtöy  *•)  ATvoi- 
55     aimv 


Wenn  aber  zur  Bfissung  und 

Vergeltung  geschritten  werden 

soll,  werde  ich  mich  nicht  widersefzeo: 

und  in  Allem  ein  Freund  der  Drerier 

und  der  Gnosier  sein. 

Und  dass  ich  nie  die  Stadt 

▼errathen  werde 

der  Drerier, 

noch  die  ausstehenden  BesatsaageB 

der  Drerier; 

und  ebenso  nicht  die 

der  Gnosier; 


( 


^  Cop.  n.  Rang,  rdy  Hohtw.  Pap  aal.  lI6vTto¥.  —  ■)  Cop.  «.  Haag.  AATOIS.  -    I 
•)  Cop.  a.  Rang.  A^podtrav,  —  ^*)  Cop.  u.  Ring,  fehlt  rbv,  —  *&)  Raaf.iTiw.  " 
A*)  Cop.  und  Rang.  BptrdfiapTtv,  —  <*)  Cop.  und  Rang.  rdK  ~  i^)  Cop.  f^ua.- 
AK)  Rang.  Afi^iova¥,  —    ^*)  Die  erste  Copie  des  griechischen  Stndentea  liest  Ten  44 
und  45  A/KANAE..,,  QNMH0EQN ,,..\  Vers  46  fehlt  ganz;  Vers  47  ^lAOJFanüi 

und  48  0IAOKNQ2: Herr  Ran  gäbe  las  nun  sapplirend  Atz&¥  9k  Mijv,  iäv  /if,  '<•* 

xal  *Hpmm¥  itd¥Tt  riß  ^Xodpi^pdp  xa\  ^tXox¥mo{ip.  —  *')  Cop.  v.  Rang.  eSpttL,  r^* " 
^*)  Cop.  statt  pijH  blos  p^.  Ran  gäbe  corrlgirt  ^t.  »  i*)  Cop.  n.  Rsa^iter^i 
mit  AT.  — 
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[SS]  ßi^k  dv- 

Spa^  TOcV  itth- 
hfiioiq  igpoSw' 

ffCCy,  ßlJT€  ApIJ' 

pioo^,  /ii^re  Kvw' 
60    aiot)^ ' 

oio^  ••)  äfi^8t¥ ,  xai 

65    a^*^)avväSetVt 

fnjfZB  l^oi  rä^ 

iHa  ffoyrsXe 
70    aßu, 

Ei  di  rcvac 
xa  voMßot  et}- 

xoajLOO  Tofc  /7[o]>l(- 
75    Mty^^y 

El  dk  rddt 
fi^  xarixotfUf 
TOüf  ri  ftot  &so6^, 

80    ffdvrac  f e  xa^  ird- 

xal  jprijia  r'äpia ' 
85    Kai  fii]fc9  /jLOt  yäv 
xapitöv  ^ipetv' 


noch,  das«  ich  den 
Feinden  verratheo 
werde  die  Mftnner 
weder  der  Drerier 
noch  der  Gno- 
sier; 

noch,  dsM  ich  eine 
Auflehnung^  bej^innen  werde, 
auch  dem  welcher  sieh  auflehnen 
sollte,  entgegen  stehen  werde; 

noch  dass  ich  Ver- 
schwörungen anzetteln  werde, 
sei*s  innerhalb ,  sei*8  ausserhalb 
der  Stadt  (bei  den  Vor- 
posten), noch  einem  andern 
dabei  behilflich  sein 
werde. 

Wenn  ich  aber  erfahren 
sollte,  dass  walehe  sich  ver- 
sehwSren :  so  werde  ichs  beim 
ArchoDtat  in  den  Stfidten  (oder 
den  Anwesenden?)  nach  aussen 
anieigen. 

Wenn  ich  aber  dieses 
nicht  halten  sollte: 
so  mögen  mich  alle  diese 
Götter  und  alle  diese  Göttinnen» 
bei  denen  ich  geschworen, 
ala  Meineidigen  an- 
sehn. 

Und  möge  ich  dem  schlimmsten 
Verderben  Tcrfallen ,  sowohl 
ich  selbst,  als  alle 
meine  Habe; 

und  möge  mir  die  Erde 
keine  Frucht  bringen; 


Dritte  Seite. 


[fiT/re  Ywatxa] 
T&T6V  xd\rä  fü\jj- 
tv  wdv]*'  [5]  fjL[d]  ra  «») 


noch  möge  mir  das  Weib 
an  irgend  einem  Tage  naturge- 
mfiss je  gebären! 


»•)  Cop.  o.  Rsog.  caWtftff.  —  •')  Rang.  ffuvwfUMtw  mit  N.  —  ••)  Cop.  nAIAIIN; 
Riog.  ra/»<Mrcy.  —  ")  RsBg.  ^juv.  —  •*)  Cop.  KAKUTTO  ohne  /  subscr.  —  «*)  Von 
den  drei  Zeilen  87,  88,  89  bat  der  Copiat  nur  zwei  aeokrechte  Striche  io  der  zweiten 

erkiDDt.  Herr  Ranir.  enrinat  uifirc  &dXkac9av  nkwTtiv  slvat  . — 

29» 
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D  •  t  h  i  e  r. 


0.       90  Euopxiw]  ri  ^e  ßoi  **) 

xai  xa\lä  x*  dya^ä  »•) 
dtd6p,€v]  ■•). 
P.  Oiivuat  dk  si) 

95     T^c  aÖTöC  *co«C  **)• 

ij  /idv  ^/'O»  T^^  •*)  Kuff'  ■*) 

/iov ,  at  xa  fiif  i^op^ 
xl^mvTi  •*)  TÄy  d/»^- 
>lav  ••)  Touc  Tüxa  *^)  ^ 
100    vduofU^oo^  '*)  rov 

xafu^ ,  IfißaJisiv  **) 

^C  räv  ßofXdv,  at 
105    xa  dnoerayrt 

xob  ß^vo^  roö  K<h- 

lA^oxapiou^y  fj  Tou 

'ÄXtalao* 
Q.  ' J  a^  ßußXä 

KpaSävTuw  Jxa- 
110    tfToy  TÖy  xoafil' 

ovra  0Tan)0ac 

7rcyraxoa>^ooCt 
dfi^xaiftßaX'j^*) 

äfUpa^  iv  rpifi^voi  **). 

R.     1 15  ilMi  ieWoc  tfj7  *'). 

dyYpai/fdvTwy  **) 
ic  ^sXfivtov, 
dcaa  xa  ßlf  npd' 
^avrt  xp^jßura, 
120    r*  ouvofia  M  Karpo^, 
xai  rd  nX^i^^  roo  dp* 
/uplou  i^ovoftaivov' 


Wenn  ich  abar  getreu 
schwöre,  so  mögen  mir  die  GdtUr,  bei 
welcheo  ich  geschworen,  gnädig 
sein  ,  und  mir  alles  Schöne  uad 
Gute  geben! 

Ich  schwöre  aber  bei 
denselben  Göttern, 
dass  ich  die  Koeroen,  wenn 
sie  die  su  ihrer  Zeit  die  be- 
waffneten Schaaren  Bildendea 
nicht  denselben  Eid  schwören  * 
lassen ,  welchen  wir  geschworen 
haben ,  vor  dem  Rathe  ver- 
klagen werde,  falls  sie  nim- 
lieh  den  Monat 
Komnokarios 
oder  Haliaios 
haben  vorübergehen 
lassen. 

Der  Rath  aber  bestrafe 
jeden  der  Archonten 
um  fflnfhundert 
Stateren,  (su  sahlen) 
innerhalb  dreier  Monate 
vom  Tage  der  Kiagestellnng 
an  gerechnet 

Sollte  aber  einer  (derseihn) 
sahlungsunfllhig  sein:  so  sollen 
sie  (die  Rathsherren)  in  dem  Del- 
phinium  (au  Knoaos?}  aufschreibet 
lassen ,  wie  viel  Gelder  sie  von 
ihm  nicht  haben  eintreiben  kön- 
nen, seinen  Namen  lu  dem  des 
Vaters »  und  die  Höbe  des  Geldes 
aussagend. 


»•)  Cop A^ii^T..;  Rang,  ungelöst    —    »')  Cop en.TOTIi^^n 

angeiöst  —  >•)  Cop AEQ2H,.EI\  Rtog.  ungelöst  —  *•)  Cop üifif^J! 

Rang,  xakä  xdra^du  —  »•)  Cop MENi  Rtng.  tißuv.   —    •»)   Cop.  Öl.Vn?.  : 

Rang.  dfiyOm  ohne  di.  —  ")  Cop.  T,  £ArT,0£AePOOrS;  Rang,  rawc  ttirni  i»*»- 
ou^,  —  SS)  Cop.  u.  Rang,  rbv,  —  ^)  Cop.  KO  und  ^MON  snr  folgeadea  leilc.  - 
SS)  Rang,  mit  Cop.  i$opx(Cmi^t  mit  Z  sUtt  S,  *•)  Kuug.  räw  ärtlä»  «U  Gen.  Ptv  - 
s')  Rang.  Koxa,  —  ss)  Cop.  ij^rauoftävou^i  Rang.  iffpafOtUw^,  —  sfj  Rtaf. 
ififlaUttv,  —  *•)  Rang,  xofifiioxafitw.  mit  MM.  —  **)  Cop.  EMIAJBL  -  ^)  ^ 
TFIMHN,  —  *•)  Cop.  AUEAi2£0SEI,Eni\  Rang.  XtotActti  tu  —  *♦)  »•■?  ^ 
irfpa^ivTm¥.  — 
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'Ort  dt  xat  lüpd^ov' 
Tf ,  Tai^  hatpeiat^ev 
125   iaoaia^tocav  roT?  ^') 
e/i  Ttohi  xat  at  leti  *•) 
Tfve[c]  *0  ooptomvTt  ^p-^ptot  *•). 

Vierte 
130  rd  ««ri(^a  a[jrorec- »t) 

ffdlTIÖV. 

Upal^dv'  »«) 

ol  rüv  dy^atmvanf, 
xat  daüada^oHTOv 
'35   Tat>  hatptiattrty  **) 

Ta  rdf  dpt^pia^  ^wpa^ 
Tov  re  Sp^ 

XOV  dflVOfUV 

M(  0^  Mtldnoi 
^  ff  ve^  ve- 

piuv,fvexa  rä^ 
;^C»  rdc  dfi^t 


Den  Betrag  der  Straf- 
gelder sollen  sie  unter  die  Tisch- 
brüderschaften  in  der  Stadt  ver- 
theilen.  und  (wo)  sonst  noch  Drerier 
als  Aussen-Besatiung  stehen. 

Seite. 

Sollte  aber  aoch  der  Rath 
säumen,  das  Strafgeld  einzu- 
liehen:  so  soll  er  selbst  das 
Doppelte  büssen. 

Dann  sollen  aber  die 
Epheuten  der  menschlichen 
Dinge  (das  Halsgericht?)  diese 
Strafe  TerhSDgen,  und  ?ertheilen 
unter  den  Tischbruderschaften 
auf  dieselbe  Weise. 


Dies  ist  das  Denkmal 
des  alten  Drerer-Landea 
für  die  nachkommenden 
Schwerbewaffneten  (adeligen 
Vollbürger). 

Denselben  Schwur  uns 
(den  Drerem)  zu  schwören 
und  zu  halten 
haben  auch  die  Milatier 
nachtrfiglich  beschlossen 
zur  Zeit  der  neuen  Verwaltung 
wegen 

des  Landes,  fQr  welches 
wir  kämpfen  (gegen  die 
lyttischen  Obergriffe). 


Ferner,  (wenn)  Sieger 


»»)  Cop.  TAZ  —  *•)  Cop.  E/nE/i  Rang,  «r  nou,  —  *')  Cop.  TINESESOr  tUi- 
^S  fehlt  über  auf  dem  Steine  und  es  ist  kein  Pitts  dsfur.  —  **)  Cop.  E/VOr- 
NT!  APHPlOx  Rang,  ivoupsöo^nt  Aptjpiot  (mit  o  sUtt  /?).  —  *•)  Cop.  /AEMffnPi 
f.  ml  ii  ß^  Kpa^al  —  *•)  Cop.  EAAßHAAA;  Rang,  «v  «i  ßatXA  abroL  —  **)  Cop. 
UAOAl  Rangabe  ra  Stitkoa  n-.  —  *•)  Cop.  SASTOIVflPAi  Ran  gäbe  eävrov 
w  etc.  —  ")  Cop.  E/ErTA/i  R«ng.  npeirsorau  —  **)  Die  ganxe  Zeile  ist 
Copisten  übersehen  worden,  konnte  auch  um  so  viel  weniger  von  Herrn  Rang. 
I  vermiest  werden,  als  man  sie  von  selbst  denkt.  —  ^^)  und  ^*)  Diese  Abgrensungs- 
« fehlen  dem  Copisten,  sind  aber  auf  dem  Steine.  —  ^)  Cop.  AIf[IjSTOfS\  Rang, 
f.  — »'j  Rang.  vtopiy)v{gu  —  »•)  Rang.  NIKATHPUA],  — 
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D  e  t  b  i  e  r. 


Y. 


155     [iTTOfivuto  de]  •*) 
xat  iXatav  £- 
xaarov  (poTtO- 
etv,  xai  re^pafi- 
fievav  dnodet'  •  *) 

160    ffui  «3). 

**ÖC  <J£  xa  firj 
(puTSüiTet ,  dno' 
reitTti  •')  cTTflt- 
rrjpaq  Tzev- 

TTJXOVTa. 


schwöre  ich ,  dass  ein  jeder 
der  zu  meiner  jungen  Krieger- 
schaar  gehört, 
einen  Ölbaum  pflanzen 
und  den  gezogenen 
Baum  (pflegen  und)  an- 
binden soll. 

Wer  ihn  aber  nicht 
pflegen  sollte, 
wird  es  mit 
fünfzig  Stateren 
büssen. 


Bemerkungen. 

§.  5.  Ad  Z.  1.  Zwischen  ^e6<;  und  ru^fa  las  schon  der  Copist  El,  Hdf] 
Papasliotis  glaubte  jedoch  nur  ein  Interpunctionszeichen  dort  zu  erkeai 
Allerdings  trägt  der  Stein  an  der  hier  etwas  verdorbenen  Stelle  eine  Art 
Fensterchen,  dessen  rechter,  senkrechter  Strich  sichtbarer  als  der  linke 
aber  wie  käme  man  hier  zu  einer  Interpunction  zwischen  zwei  zusammeng« 
gen  Wörtern,  von  der  in  der  ganzen  Inschrift  sonst  keine  Spur  ist?  Wollte  ad 
es  als  ein  nichtsbedeutendes  Ornament  ansehen,  so  widerspricht  das  wie 
dem  Charakter  der  ganzen,  sehr  rohen,  ornamentlosen  Inschrift  Wir  sind  dil 
auch  geneigt,  diese  Stelle  et  zu  lesen.  Aber  die  Erklärung  ist  man  schuU 
geblieben.  Wir  möchten  darin  dasselbe  räthselhafte  et  finden,  welches  di 
Tempel  von  Delphi  seit  undenklichen  Zeiten  traditionell,  ursprünglieh  auf  eil 
Holztafel,  dann  von  den  Athenern  beim  Neubau  des  verbrannten  Tempeliil 
Erz;  endlich  von  Livia,  der  Gemah]innC2sar*s,  in  Gold  schmückte,  dessen Bedtrf'] 
samkeit,  den  Griechen  selbst  abhanden  gekommen,  eine  Nusa  war,  an  der 
Philosophen  und  Sprachforscher  der  Nation  selbst  vergebens  die  ZSbne 
knackten. 

§.  0.  Bekanntlich  hat  Plutarch  ein  eigenes  Buch  über  das  El  ia  Delpü; 
geschrieben.  Einem  gelehrten  noch  lebenden  Griechen,  Herrn  Dr.  Caratkes*' 
dori*),  blieb  es  vorbehalten,  darin  die  rückwärts  zu  lesenden  Anfangsbick- 
Stäben  Jehova*s,  des  wahren  oder  ungenannten  Gottes  zu  ahnen,  den  ib: 
Völker  einst  verehrten,  und  von  dem  sich  in  den  Zeiten  des  in  tausend  Smkf 
individuen    zerspalteten    und    vermengten    Götterwesens    noch    eine   doapfc- 


60] 


»)  Ausgemeisselle  Linie.  —  »ijCop.  A/IOJE/fHj  et««)Cop.  EAlOZdEKAMB'M^f 
dirodsixvfjvaL  —  *')  Cop.  et  Rang.  AnOTEISOI.  — 

*)  flepl  TO'j  iv  Jek^oia  El.  Constantinopel  1847,  8.  Diesei  geistreicbe,  sehr  ^«^ 
Blieb  enthält  unter  vielen  vielleicht  zu  gewagten  mystischen  Untersaclwiigu  ■** 
Erklärungen  manche  Goldkörner.  Seihst  da  wo  man  zweifelt,  kann  naa  «ick  ^ 
Ausspruchs  nicht  enthalten:  &  fuv  ffuvT}xa  xakä,  olßoi  St  xai  ä  f^  tfihffXt* 
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Erinneniog  und  Zeichen  erfaaHen*).  Man  vermochte  tuletit  seihst  nicht  mehr 
sieh  diese  Zeichen  su  erfclSren,  obgleich  man  sie  Ar  ehrwürdig  hielt.  So  sonder- 
bar sieh  nun  das  31  oder  £\  als  Jebova  auf  dem  Apolloteropel  su  Delphi  mit  seinen 
oniieltreibenden  Priestern  ausnahm,  ehen  so  auffallend  ist  der  erste  Eindruck, 
des  in  unserm  Monument  Jeboira,  tu  einem  blos  vagen  aber  ehrwürdig  alten  £\ 
geworden,  swischen  der  Gdttinn  des  Glfickes  macht. 

§.  ?•  Die  Zweifel  machen  aher  bald  der  Gewissheit  Platz,  wenn  man  dasu 
erwSgt,  dass  einerseits  der  Apollodienst  in  Delphi  kretischen  Ursprungs  aus 
einer  Zeit  war,  die  sich  in  dem  Mythus  verliert,  dass  anderseits  die  filtesten 
Eiiwobner  Kreta*s  aus  dem  Oriente  gekommen,  dass  die  Insel  Kreta  eben  in  der 
Gottereneugung  des  griechischen  Mythus  den  fruchtbarsten  Boden  geaeigt  hat, 
dass  endlich  in  dem  Gdtterkatalog  des  Schwurs  unserer  Inschrift,  selbst  in  ein- 
leloen  Schriflformen,  a.  B.  «f  *ls  T  ^^^-  bis  jetst  unbekannte  Namen  und  Reste 
sieh6nden,  die  anfPhdoisien  und  den  Orient  oder  Ägypten  hinweisen.  Durch 
die  Stelle  welche  hier  das  £\  einnimmt,  ist  hinlftoglich  angedeutet,  dass  man 
es  nur  für  ein  ehrwürdiges  göttliches  Zeichen  hielt,  dessen  Bedeutung  allenfalls 
oor  in  Mysterien  noch  bekannt  sein  konnte,  um  so  viel  mehr,  als  die  semitische 
oder  koptische  Sprache,  wenn  einst  von  einigen  kretischen  Stftdten  gesprochen, 
der  dorisch-griechischen  oder  wenigstens  der  pelasgisehen  Platc  gemacht,  also 
das  orientalische  Wort  Jehova,  jetst  türkisch  Jahn ,  nSmIich  jener,  der  oder 
dieser,  eine  Zeitlang  bei  dem  Volksstamm  der  alten  pelasgisehen  Jaoner,  d.  h. 
Jahora-Anbeter  erbalten,  dann  dem  griechischen  —  dorischen  —  ftolischen 
Rieiebbedeutend  TANOS  THNOI  oder  JHNOS  gewichen,  welches  weiter  im 
Jupiter  sls  Gott  der  Luft  und  Nep-tun  oder  Ilotrsi^dav  u.  s.  w.  sich  terriss. 
Letsterer  fehlt  sogar  unter  diesem  Namen  in  dem  Götterkataloge  unsere  Schwurs, 
lis  diesem  Staate  unbekannt 

§.  8.  Obrigens  vergesse  man  nicht,  sich  eu  vergegenwflrtigen,  dass  das 
sehen  vernichtete,  alte,  mSchtige  Volk  der  Drerer  tur  Zeit  als  jenes  Bundniss 
geschlossen  wurde,  sich  als  ein  Trümmer  in  einem  Winkel  der  Insel  kaum  gegen 
die  niäebtigen  dorischen  Colon ien  au  halten  vermoohte,  dass  es  trotz  alles  Nach- 
gebens  Fuss  um  Puss  seine  Existenz  einbusste,  und  in  seinem  Unglücke  und 
seiner  Verzweiflung  Zuflucht,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  zu. allen  Heiligen 
Dahm.  Daher  obenan  das  Kniebeugen  und  Flehen  um  Glück.  Die  TrJ(A  er- 
seheint darum  nicht  bloa  als  Oberschrifl  und  Anruf,  wie  das  auch  bei  anderen 
Insebriften  vorkommt  (s.  B.  auf  der  bruttischen  ehernen  Platte,  cf.  Frans,  Ele- 
menta  epigraphices  graecae,  p.  61  sq.);  sondern  es  kommt  noch  einmal  gleich 
hinterdrein  als  Anfang  des  Contextes:  »Mit  gutem  Glücke  !** 

§•  0.  Es  kann  also  nicht  wundern,  dass  auch  das  arme  Volk  die  Anwen- 
dung jenes  mystischen  heiligen  Zeichens,  dessen  ganze  Bedeutsamkeit  ihm  nur  in 
Hysterien  bekannt,  sonst  aber  verloren  gegangen,  an  der  Spitze  des  Bündnisses 
nicht  verschmShte.    Wir  haben  hier  in   wenigen  Worten  lange  Forschungen 


*)  Vidieicht  sind  wir  bescheidener  als  Herodot,  der  II.  53  Ton  den  PeUsgem  (den  lur 
Sre  [ti€kayoc^])  ■agekommeneB  Ureinwobnern  OrteebenlsDds  sagt:  sie  bitten  keine 
Italien  fSrGAtter  nocb  Zunamen  gehabt;  so  habe  ers  nns  dem  Mnnde  der  Priesterinnen 
Dodona*8. 
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gedrftDgt  zusammengestellt,  und  es  vfirde  uns  freuen,  wenn  wir  tueh  bei  Anders 
die  Dberseugung  Anden»  dtss  wir  einen  richtigen  Blick  durch  dies  myitisebe 
Fensterchen  geworfen  haben.  Schliesslich  noch  die  Bemerkung,  dass  auch  is 
christlicher  Zeit  dieses  El  vorkommt.  Wir  fanden  es  unter  andern  auf  eiaer 
Capitftldecke,  die  in  Phenar  Bachtsche  auf  der  asiatischen  Küste  des  Bosphon 
ausgegraben  worden  und  aus  Justinian*8  Zeit  stammen  dürfte,  neben  dem  g| 
steht  ein  Kreua*). 

§•  10.  Zeile  3.  AlikLXiatv  mit  grosser  Initiale  von  Papaaliotis  and  R sa- 
ge he  geschrieben.  Sie  hielten  dieses  Wort  für  Eigennamen  der  drerisehee 
Adelsfamilien,  aus  welchen  jfihrlich  die  Kosmen  oder  Arebonteo  gewibJtwor* 
den;  so  dass  die  beiden  folgenden  Namen  Ku'ia^  und  Ki^alo^  den  Familiea- 
oamen  Ai^aXet^  geführt  h&tten.  Dieser  Annahme  widerspricht  aber  Herr 
R angäbe  seihst,  ohne  es  zu  bemerken:  denn  er  sagt  bald  darauf,  dsii 
wahrscheinlich  Kuia^  der  Protokosmos  der  Drerier  in  diesem  Jahre  des  Bfiad- 
nisses  gewesen,  so  wie  Kephalos  jener  der  Knosier,  welches  er  aus  der  Analogie 
schliesst  mit  einem  andern  Tractat  zwischen  Hierapytna  und  Priansos  (C.  i. 
Nr.  2556),  wo  Zus&tze  dieses  ausdrücklich  besagen,  und  ausserdem  der  Moss^ 
der  einen  Stadt  neben  dem  einen,  jener  der  andern  neben  dem  andern  steht 
Wenn  man  aber  diese  letzte  Ansicht  hegen  will,  so  könnte  doch  die  Familie 
der  Aithaleer  nicht  zugleich  in  Dreros  und  in  Knosos  sein.  Wir  haben  daher 
unsere  Erklirung  nicht  aufgegeben.  Das  Wort  aWaXti^  in  der  Bedeutung  toi 
^grau**  weist  auf  «ehrwürdig*,  ein  Epitheton  welches  für  die  Archonten  eiasi 
Staates  Tollkommen  passt. 

§•  IL  Zeile  5.  Rangabe  rerbesserte  die  Copie  und  schrieb  ATc^^ac  stitt 
Koia^t  weil  ersterer  Name  in  den  Monumenten  anderer  Stfidte  Rreta's  ror- 
kommt.  Was  würde  Herr  Ran  gäbe  sagen,  wenn  wir,  fussend  auf  der  an- 
zweifelhaft  deutlichen  Schrift  unsere  Steins,  den  K69a^  anderer  Stidte  ib 
Koia^  verwandeln  wollten?  Es  fehlt  noch  viel  daran,  dass  wir  alle  Namen  aller 
Leute  aus  allen  Zeiten  und  allen  Winkeln  kennten,  wo  die  von  so  vielen  Seiles 
zusammengeflossenen  Griechen  zerstreut  und  vermischt  mit  andern  Yölken 
wohnten. 

§.  12.  Zeile  6  und  7.  Herr  Ran  gäbe  der,  wie  wir  gesagt,  den  Steia 
selbst  nicht  gesehen,  und  aus  der  Copie  nicht  ersehen  konnte,  dass  die  Lese- 
art nrPQl  niQI  gross  und  deutlich  dasteht,  hielt  die  Copie  für  unrichtig  uni 
glaubte,  dass  das  /  aus  der  neugriechischen  Aussprache  eines  0/  beim  Copistea 
entstanden»  daes  ferner  das /7r  falsch  statt  IE  gelesen  worden,  endlieh  ül 
statt  0.  Er  verbesserte  daher  lEFOUOIQ!,  und  erkannte  darin  den  ritei 
eines  Opferpriesters,  der  Bision  geheissen.  Seine  Übersetzung  lautet  also: 
„Bision  etant  le  sacrificateur.'' 

Es  ist  aber  an  der  Stelle  nichta  zu  Andern,  sondern  sie  muss  erkürt 
werden. 


*)  Auch  Plutarch  sagt,  dass  er  selbst  grUttbe,  lies  £/  sei  eine  aÖTorel^?  r«4  ^z^> 
repoear^peumf,  »al  rpoc^mvijat^ ,  die  er  dann  aber  allerdiogs  mit  ,8«i*  i»pw»«i- 
visch  zu  übersetzen  vorschligt ,  Ibnlich  dem  yv^^i  oa)frb¥  etv. 
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Warn  mtD  erwigi,  dtM  jeder  öffentliche  Act  gewShniieb  das  genaue 
Datam  eotliSlt,  aieht  bloe  das  Jahr,  vermittelst  des  Namens  des  Archen • 
EpoBjmos  oder  des  Protokosmos  der  Stadt,  sondern  such  den  Monat  und  den 
Tag,  io  ist  man  wohl  versucht,  diese  letttere  Bestimmung  in  den  fraglichen 
Wortes  lu  sehen.  Leider  hatte  fast  jede  Stadt,  namentlich  in  Kreta,  einen 
ngeoeo  Monatakalender  und  eigene  Namen  für  die  Monate.  Wenn  man  daher 
des  Genitif  Bisionos  oder  Isionos  (dehn  das  B  ist  zweifelbaft)  fär  einen  Monats- 
oamen  hfilt,  so  musste  in  dem  Ausdrucke  TITPQl  (IIQI  der  Tag  an  snchen  sein. 
Wir  haben  daher  die  Vermutbung  aufgestellt,  dass  es  heisse:  am  Tage  und 
Feste  des  reifen  Getreides  des  (Monats)  Ision  oder  Bision.  Es  ist  daher  nicht 
oUbig.  SD  einen  Eigennamen  llim  au  denken,  der  aus  dem  Lateinischen  genom- 
m^D  wfire,  da  in  der  Zeit,  wo  dieser  Stein  errichtet  wurde,  keine  RAmer  in 
Kreta  waren;  abgesehen  davon,  dass  auch  die  Abwesenheit  Ae%  Kai  vor  und 
aaeh  UTFQl  nicht  sn  Personennamen  su  denken  erlaubt. 

§•  13.  Zeile  11  sq.  Herr  Rangabe  ilbersetst  hier:  cent  quatre-vingis 
membres  de  la  troupe,  offtaU  depo$e  ieurs  ceüUuresI  Diese  Erklfirung  ist  je« 
doch Bur  die  des  Herrn  Papasliotis,  und  Herr  Rsngabe  drfickt  seine  Zwei- 
fel SOS.  ohne  etwas  Besseres  an  die  Stelle  zu  setzen.  Wir  hoffen,  dsss  es  uns 
gelungen,  die  schwierigen  Worte  zu  erkiftren. 

Vergessen  wir  vor  Allem  nicht,  dass  das  Bundniss  eines  j^aller"  Drerier, 
obse  Aosnahme,  mit  allen  Knosiern  ist.  Es  muss  also  jeder,  welcher  Bürger 
in  ganzen  Sinne  des  Wortes  ist,  den  Eid  leisten;  es  sei  denn,  dass  eine  kleinere 
Zahl  ReprSsentant  für  alle  fibrigen  ist,  die  dann  durch  irgend  eine  Einrichtung 
des  Staates  selbstverständlich  an  diese  gebunden  sind,  und  als  diesem  Eide  ver- 
piliehtet  angesehen  werden.  Nun  ist  aber  in  dieser  alten  Zeit ,  bei  diesem  Ur- 
Tolke,  der  waffenftbige  Mann  allein  Bürger  im  ganzen  Sinne  des  Wortes.  Alle 
wafleafllhige  Mannschaft  war  aber  vom  achtzehnten  Jahre  ab  in  kleinen  Schaa« 
res  {d]^iXat)  am  irgend  einen  angesehenen  Jungling  gruppirt.  Es  war  dieses 
das  germanische  System  der  Gefolgschaften,  hellenisirt  durch  die  sehr  be- 
sehrfinkte  Knabenliebe*).  Nach  der  Erklfirung  des  Papasliotis  hfitte  also 
Dreros  nur  180  waffenflhige  MSnner  gehabt;  woraus  folgen  würde,  dass  die 
Stadt  etwa  600  bis  700  freie  Seelen  gezfihlt,  und  dabei  hfitte  sie  Protokosmen, 
Arehonten,  Rath,  Pry tauen,  Epheuten,  Syssitien  gehabt,  hfitte  ein  Offensiv- 
osd  Defenaiv-Bfindniss  mit  Knosus,  der  gröbsten  Stadt  Kreta*s  gemacht,  die  im 
ganzen  Bundnisse  kaum  Dreros  gleichgestellt  ist!  Zu  dieser  Erklfirung  kommt 
maa  aber  nothwendig,  wenn  man,  wie  Herr  Papasliotis,  das  Wort  nava^uxr^ 
To^  in  dem  vnigiren  Sinne  mit  a  privativum  auffassen  will.  Er  übersetzt  n&m- 
Hch:  Toui-&*fait  tans  ceinture,  waa  die  absurde  Möglichkeit  voraussetzt,  dass 
man  auch  halb  ohne  Gürtel  sein  kann. 


*)  Man  ktna  also  so  den  hekannten  Dingen,  worin  die  Ver«randt«chafl  der  aoge- 
naantea  griechischen  Autochthonen  oder  Pelasger  mit  den  Germanen,  Kelten  ond 
Droidea  sieb  aaMpricht,  nfimlich  dem  Hain-  and  Baamdienate,  dem  patriarchalischen 
Leben  nnd  der  Sprache,  noch  das  System  der  Gefolgschaften,  und  wie  wir  unten 
sehen  werden,  noch  jenes  der  gerichtlichen  Bidbilfe  afihlen. 
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§•  14.  Derselbe  Ausleger  glaubt  annehmen  zu  können,  dass  die  Feierlich- 
keit des  Eidschwurs  verlangt  hfitte,  dass  man  den  Gürtel  ablege,  wobei  er  n 
die  Sitte  der  Römer  erinnert,  die  HaarbSnder  des  Kopfes  absalegen.  Das  Wort 
ä^oHTToi^  kommt  aber  noch  einmal  Zeile  140  in  unserer  Inschrift  vor,  wo  timi 
keinem  Schwüre  die  Rede  ist,  und  offenbar  eine  beständige  Qualification  dtmit 
angedeutet  wird.  Leider  war  hier  der  Copist  schwankend,  und  der  scharfsiaaigc 
Herr  Ran  gäbe  las  desswegen  ä^oi^^  wodurch  Letaterer  wenigstens  den  Be- 
weis liefert,  dass  er  hier  mit  Recht  einen  Ausdruck  vermuthet,  der  den  Voll- 
burger  bezeich nei 

§•  15.  Wir  hatten  vorher  schon  den  Ausdruck  icavd^mffTo^  and  ^Ci^^o? 
fiir  „Tollbewaffnef  angenommen.  Es  ist  bekannt,  dass  die  Partikel  a  in  Com- 
Positionen  nicht  immer  privativ,  sondern  hSu6g  als  verstärkend  erseheint,  se 
dass  man  es  nur  fär  ein  abgekürztes  äßa  oder  äyav  halten  kann ;  oder  es  steht 
als  ein  euphonisches  a,  wie  es  die  sudlichen  Völker  gerne  den  Doppelcoaio- 
nanten  vorschleifen.  So  sagt  auch  der  Türke  für  seala  immer  iskele,  und  dis 
französische  echelle  ist  nur  aus  escala  entstanden.  Da  nun  das  Zeitwort  Cmw^j^ 
im  Griechischen  gerne  für  sich  bewaffnen  gebraucht  wird,  so  sehe  iekiai 
Worte  Cu>'^6<:  den  Bewaffneten,  den  Krieger,  und  sowohl  in  d^m(:o^j  als  im 
navd^toffro^  nur  Synonyme  für  VollbewafTnete,  oder  Männer  mit  ausgezeicbae- 
ter  Rüstung,  Männer  von  einem  gewissen  Ansehen  im  Heere. 

§.  10.  In  den  Staaten  Kreta's,  dem  Vaterlande  des  religiösen  Wafeatu- 
zes  (Pyrrichos),  die  wie  Sparta  das  Princip  hatten ,  den  Bürger  im  Staate  auf- 
gehen zu  lassen,  und  nur  Bürger  zu  bilden,  welche  im  Stande  wären,  des 
Staat  zu  vertheidigen,  galt  man  etwas,  insofern  man  waflTenfUhig  war.  Jong 
härtete  man  sich  ab  und  übte  sich;  zu  alt  geworden,  diente  man  noch  dem 
Staate  im  Rathe  etc.  Für  den  Bürger,  d.  h.  für  den  Krieger,  galten  die  Baad- 
nisse.  Der  Krieger  musste  sie  beschwören,  und  zwar  als  solcher,  d.  h.  indes 
Waffen,  als  Symbol  der  Eigenschaft  des  Staatsbürgers.  Höchstens  kann  eise 
Einschränkung  derjenigen  weiche  den  Eid  zu  leisten  haben,  darin  gefundts 
werden,  dass  einige  der  WafTentragenden  eine  gewisse  Zahl  anderer  um  sidi 
geschaart  haben,  die  ihnen  Gefolge  leisten;  und  dieses  war  eben  in  vieles 
Staaten  Kreta*s  und  ebenso  in  Dreros  der  Fall.  Solche  Schaaren  hieasen  Age- 
len;.sie  sammelten  sich  um  einen  angesehenen  Jungling,  einen  Volibürgcr, 
einen  Adeliehen ,  wenn  man  ¥rill.  Es  konnte  hinreichend  erscheinen,  dass  dieser 
Häuptling  der  Schaar  den  Eid  leistete. 

§•  17«  Wir  vermuthen  nun,  dass  dYeXaio^  der  Ausdruck  ist  für  jedes  Mit- 
glied der  Schaar,  das  in  der  Regel  nur  einfach  und  leicht  bewaffnet  war,  dage- 
gen dyiXaio^  ä^utcro^  oder  rav<£C<tf<rro?  der  besser  bewafinete  Häuptling  osd 
Ritter  (fröret»  ist.  Demnach  wäre  dyiXcuo^  der  Ausdruck  für  jedes  Mitglied 
der  dyihj,  ohne  den  Chef  auszuschliessen;  dyila^oq  nach  Heaychios  die 
Bezeichnung  für  die  Untergeordneten,  im  Sinne  der  Liebe  KXetvd^  gensait 
während  dyiXapxo':  oder  dyeXdrrj^  den  in  der  Liebe  ^tXrfrwp  genannten  Chef 
der  dyiX-ig  oder  dessen  Vater  bezeichnete. 

§•  18.  Durch  diese  Auffassungsweise  unserer  Stelle  erhalten  wir,  statt 
der  180  Krieger  für  die  Stadt  Dreros  180  Agelen  oder  Kriegersebaareii.  Aflcr- 
dings  wissen  wir  nun  doch  nicht,  wie  gross  die  Mitgliedersahl  jeder  Agele  is 
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Dreros  war.  Nehmen  wir  die  Zahl  ron  8  —  10  als  die  g^eringfste  an,  ao  haben 
wir  doeh  schon  1500—1800  waffenfthige  Leute,  etwa  6000-  7000  Seelen 
fitn  freier  Leate  für  die  Stadt,  and  mit  den  halbfreien  Landbauern  und 
Seiaren  tS  —  30,000  Bewohner  des  drerischen  Gebiets,  was  nicht  unwahr- 
sefaeinlieh  ist,  so  sehr  auch  die  Kfimpfe  und  das  Unglöck  diesen  alten  Stamm 
niederpfedröckt  batten. 

§.  19.  Wir  glauben  noch  hier  die  Bemerkung  machen  su  müssen,  dass  die 
Agelen  nicht  mit  den  Hetairien  zu  verwechseln  sind,  wie  es  viele  gethan.  Die 
A^ele  kennt  nur  die  waffentragenden  Knaben  und  Männer,  die  Hetaireia  ist  aber 
sieht  blos  für  sie,  sondern  für  jedes  Alter  und,  wie  wir  es  «eigen  können, 
för  jedes  Geschlecht;  sie  sind  die  Brüderschaften  des  gemeinschaftlichen  Mahls, 
die  Sjssitien ;  wenn  es  auch  höchst  wahrscheinlich  ist.  dass  die  Agelen  sich 
isoerhalb  der  Hetaireia  bildeten,  diese  letztere  also  in  sich  mehrere  Agelen 
eothielt  und  in  dieser  sich  niemand  aus  einer  fremden  Hetairie  einfand.  Die 
dTd^eioe,  d.h.  von  den  Agelen  ausgeschlossenen  oder  noch  nicht  aufgenommenen, 
gehörten  doch  mit  zu  den  fletairien.  In  Sparta  gibt*8  zwei  Sorten  Hetairien,  die 
kleinen  von  15  Mann  und  die  grössern,  wie  in  Dreros,  von  einer  Obe  oder 
gir  Phyle  cf.  Lachmann  1.  c.  p.  159,  Anm.  5;  p.  180  sq.  Anm.  2  u.  4. 

§•  20.  Zeile  24.  Wie  man  aus  dem  Facsimile  ersehen  kann,  sind  die 
Buehstaben  in  den  Wörtern  rofi  notrtov  sehr  undeutlich  auf  dem  Steine;  daher 
las  der  erste  Copist  röv  noiuov,  welches  Herr  Ran  gäbe  fiir  eine  dorische 
Form  statt  rov  Uui^tav  ansehen  will.  Herr  Papasliotis  schob  ein  N  ein  und 
las  Tov  itdvTtov,  da  auf  Kreta  ein  Monat  in  einer  Monatsliste  bei  St.  Croix  Pon- 
tios  genannt  war,  und  der  Apollo  Pontios  oder  marinus  den  Neptun  bezeichnet, 
der  in  unserem  Götterkataloge  fehle.  Wir  könnten  beiden  Lesearten  entgegen- 
stellen, dass  in  der  ganzen  Inschrift  der  Auslaut  N  sich  in  M  vor  U  verwandelt, 
z.  B.  Iß  itoltt ,  iß  npoTavf(t/t ,  räß  voXtv  etc.  Allein  es  steht  noch  jiicht  fest, 
dass  an  unserer  fraglichen  Stelle  wirklich  ein  N  zu  lesen  ist;  ja  es  gleicht  noch 
eher  einem  M  als  einem  iV.  Wichtiger  könnte  der  Einwurf  scheinen,  dass  das 
n  in  dem  folgenden  Buchstaben  als  sehr  zweifelhaft  angesehen  werden  kann. 
Es  könnte  vielmehr  scheinen,  dass  dieser  Buchstabe  ein  H  war,  von  welchem 
der  obere  halbe  senkrechte  Strich  links  verwischt  ist.  Der  folgende  Buchstabe 
scheint  auch  nur  der  untere  Theil  eines  E,  um  so  viel  mehr,  da  das  folgende 
/  halbmal  höher  ist,  als  der  Rest  des  E,  Doch  schlagen  wir  auch  diese  Gründe 
oieht  zu  hoch  an ,  weil  die  Formen  in  der  rohen  Inschrift  hSufig  sehr  unvoll- 
kommen und  ungleich  sind.  Wollte  man  daher  die  Leseart  des  Herrn  Ran  gäbe 
dem  Wesen  nach  beibehalten,  so  mfisste  man  das ,  was  der  Rest  eines  E  scheint, 
für  ein  etwas  eckiges  und  kleines  0  halten,  dessen  rechte  Seite  verwischt  ist; 
so  dass  zu  lesen  wäre  TOM  UOITION.  Wir  fügen  für  diese  Annahme  hinzu, 
dass  zu  Gortyne  ein  Tempel  des  pythischen  Apollo  war»  der  ein  höheres  Alter 
als  der  delphische  hat. 

§.  21.  Was  die  Leseart  des  Herrn  Papasliotis  anbelangt,  so  ist  sie 
anhaltbar,  da  das  /  ganz  klar  ist,  kein  N  dort  Platz  findet,  auch  der  Apollo 
marinus  in  dem  Apollo  delphinius  steckt.  Ohne  uns  gegen  die  Leseart  des 
Herrn  Run  gäbe  zu  entscheiden,  bemerken  wir  nur,  dass  man  allerdings  etwas 
gegen  das   T  statt  8  in  UOITION  erinnern  könnte,  da  unser  Stein  keine 
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Ersetzung  des  0  durch  T  als  Psilosis  aufiretst,  wie  es  sonst  wohl  hei  Doriero 
oder  Aoliern  vorkommt,  jt  umgrekehrt  ist  auf  kretischen  Monumenten  hiufig 
8,  wo  man  anderswo  T  hat.  Dieses  flBhrt  namentlich  Ser rios  ad  Aen.  IX,  82 
an,  wo  er  sagt,  dass  für  Berecyntus  die  Kretenser  Bereeynthos  sagen;  lueh 
die  Stadt  Sußpirtov  heisst  im  teji sehen  Tractate  Ütßoi^pta,  doch  halten  wir 
den  Grund  nicht  für  entscheidend. 

§.  22.  Far  die  Leseart  Poitios  de»  Herrn  Ran  gäbe  6nden  wir  jedoeh 
andere  innere  Gründe  in  dem  gepaarten  Gegensatze  des  Tages  -  Gottes  ApoU 
gegen  die  Naehtgöttinn  Lato,  die  als  entscheidend  hetrachtet  werden  können. 

§.  23.  Zeile  27.  Herr  Rangahe  corrigirt  in  *A<ppodirdv  den  Copistes, 
der,  wie  wir,  A^opStrav  hat  Wir  haben  eine  Dialektform  der  Drerier  daris 
zu  erkennen  geglaubt,  die  per  Methatesin  die  liquide  p  versetzt  hatten.  So 
6ndet  man  in  Kreta  auf  Münzen  Soßpinov;  in  Poljrb.  Stßopro^  und  auf  den 
tejischen  Denkmal  Ztßüßpta^  Das  passt  vollkommen  für  ein  Volk,  das  vielleicht 
noiens  volens  eine  ihm  fremde  Sprache  gelernt  und  in  dieselbe  mehr  und  weai- 
ger  Eigenes  eingestreut  hat.  Man  vergleiche  das  was  Herodot  von  den  pelts- 
gischen  Stidten,  die  ihr  Idiom  mühsam  unter  den  Griechen  erhalten,  sagt 

§.  24.  Zeile  29,  die  bekannte  Form  Britomartis  habe  ich  nicht  für  die 
BptrofiapYi^  des  Steines  aufnehmen  wollen,  da  das  T  nicht  nur  klar  auf  dem 
Steine,  sondern  auch  der  horizontale  Strich  so  lang  nach  rechts  gesogen  ist, 
dass  noch  eines  andern  Buchstaben  Platz  damit  ausgefSIlt  wird.  Möglich  iit 
allerdings,  dass  die  oft  unfSrmlichen,  rohen  Gestalten  der  Buchstaben  hier  eis 
solches  Zwitter- 7  gegeben,  dass  es  ein  F  geworden  ist:  allein  es  ist  doehm 
bestimmt  letztere  Form  da,  als  dass  wir*s  wagen,  sie  anzutasten.  Gerade  di«se, 
nur  an  den  Ufern  Kreta*s  bekannte  GSttinn  Britomartis,  könnte  unter  abweiebeo- 
den  Namen  in  den  verschiedenen  Dialekten  existirt  haben.  Wir  finden  z.  B.  drei 
Formen  dip  vielleicht  einer  und  derselben  Göttinn  angehören.  Die  erste,  bekasD- 
teste,  Britomartis,  gilt  einer  Diana,  die  in  Kreta,  vorzüglich  um  Cydoaia. 
Gortyne,Chersonesos  und  dem  Berg  Dietynna  verehrt  ward,  Solinus  erklirtsie 
etymologisch  als  i,sanfte  Göttinn**,  von  ßpiro^,  sanft.  Die  andern  Form» 
sind  BpiCw  und  BptCoßavrt^ ,  mit  welchen  eine  Göttinn  der  Trftume  und  6e- 
sehützerinn  der  Schiffe  von  den  Frauen  in  Delos  verehrt  ward  (Athen  8,  3: 
Hesych  s.  v.).  Die  Griechen  leiteten  diesen  Namen  von  ßp(Cw,  „schlafen",  ib. 

§•  25.  Gewissenhafte  Etymologen  «rissen  heut  zu  Tage,  dass  dss  Schiti- 
sal  der  Wörter  im  Fortlauf  der  Zeiten  hfiufig  ist,  dass  die  Primitivform  in  deo 
Dialekten  ganz  unkenntlich  wird,  dass  dagegen  aber  auch  umgekehrt  fremde 
Namen  allmShlichmetamorphosirt  werden  bei  denjenigen  Völkern,  wo  sie  siek 
einbürgerten  *).  In  dem  ersten  Falle  könnte  Brisomantis  die  Urform  sein,  md 
Brizo,  Britomartis  und  Britomargis  wSren  VerfSlschungen.  In  dem  iweitei 
Falle  könnte  Britomartis  mit  Colonien  ans  dem  Orient  gekommen  sein.  In  dei 


•)  Dass  dieses  auch  in  Wörtern  der  eigenen  Sprache  mit  der  Zeit  geschebea  Uu. 
sieht  man  an  dem  Worte  i^opo^ ^  Richter  am  Grenx markte  *wiicheD  «wei  nt- 
einten  Gemeinden;  worin  man  spater  die  Bedeutung  eines  Aufseher»  fcisfl»- 
etjmoiogisirt  hat.  cf.  Harpocr.  Suidas  .  .  .  Pollux  und  Blym.  gud. 
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Bvei  Boehero  Giese's  Ober  den  Solischen  Dialekt  lesen  wir  p.  114  In  den 
CHifMirationstafeln  unter  Worxel  MJ*: 

fMMfMck Helleaiick 

IpCTtf  ßpoTu^  ä  MßpoToq,  Vgl.  ^aeaiMßpoTo^,  KAeoMßporo^ 

mfto  fiofiTo^  (Kallim)   marta-s   Skr.  BptTufiaprt^   duleis    virgo    Kret 

rta-s,  mortuus  Skr.  marta  =  feinina  Skr. 

P.  103— 105  desselben  Werkes  stellt  Giese  die  Behauptung  auf,  dass  die 
kMchen  einst  die  Verbindung  von  MF  gehabt,  und  davon  Überreste  in  äfißpo- 
9^  ßpoTu^,  Skr.  marta-s,  der  Mensvh,  mortalis.  Die  (Jrgestalt  der  Wurzel  hat 
dk  im  Hellenismus  erbalten.  Sie  liegt  in  dem  bekannten  Beinamen  der  Artemis 
I  Kreta,  Britomartis  (Hesych),  welchen  Solinus  mit  Virgo  Duleis  übersettt, 
ii  gewiss  richtig,  denn  die  Glosse  bei  Hesyeh  s.  v.  ßperu,  yXuxu,  Kpijrs^ 
iBOit  damit  fiberein;  Martis  ist  aber  nicht  nothweudig  virgo,  sondern  femina, 
i|prvc,  der  Sterbliche,  fidprt^,  die  Sterbliche.  —  Herr  Dr.  Mordtmann 
iMcrkt  uns  auch  als  Kenner  des  Altpersischen ,  dass  Verita  Marta  in  jener 
IpradM  junges  Midchen**  bedeutet.  Als  Bestfitigung  dieser  Annahme 
iiate  msn  es  ansehen,  dass  an  dem  südlichen  Abhänge  des  kretischen  Eilandes, 
V9  die  Eteokreten  und  orientalisch-afrikanischen  Colonien  zahlreicher  waren, 
la  schon  mehrmals  erwähnte  Stadt  lußpirta  auch  die  Wurzel  Brita  in  sich  hat, 
nd  so  viel  bedeuten  durfte  als  Stadt  der  zarten ,  jungen  Schweine*).  Das  alles 
lilt  jedoch  die  Möglichkeit  nicht  auf,  dass  Britomargis  eine  Dialektverfulschung 
riiar  Form  des  Wortes  bei  den  Drerern  wfire.  Somit  haben  wir  nichts  daran 
liiani  wollen.  Dass  Britomargis  Selene  ist,  folgt  aus  der  Paarung  mit  Halios. 
§.  2i.  Mit  den  Zeilen  44 — 48  beginnt  die  zweite  sehr  verdorbene  Seite 
Im  Steins.  Wir  gestehen,  dass,  trotz  unserer  Möhen,  diese  richtig  herzustellen, 
■ir  bereit  sind,  dem  zu  danken,  der  Besseres  findet. 

Ran  gäbe  las  und  ergfinste  den  Copisten:  dixav  de  [doir^v,  id]v  fiij  ^iwv 
Imi'npoHüv  KdvTt  r^]  ^tkodpyjpiia  [xatj  (piloxvtinr  [ifa\;  und  übersetzte:  „Si 
|lM  remplis  pas  le  serment,  j*en  serai  justiciable  et  ezpose  k  la  vengeance  de 
Imb  les  Dieoz  et  heros  amis  des  Dreriens  et  des  Gnossiens.^ 

Es  genügt,  zu  bemerken,  dass  diese  Variante  und  Ergänzung  vor  denjeni- 
fBB  Trümmern  die  uns  der  Stein  wirklich  erhalten,  und  die  das  Facsimile 
ITM  wiodergibt,  unhaltbar  sind* 

§.  27.  Zeile  52.  Das  A  in  oöpxta  fehlt  beim  Copisten  und  bei  Herrn 
BtBgabe.  Man  kann  allerdings  daran  zweifeln,  ob  es  wirklich  ein  K  und  nicht 
Mar  ein  R  in  alter  lateinischer  Form  oder  ein  E  ist.  Aber  dass  dort  ein  Buch- 
stabe ist,  daran  ist  kein  Zweifel.  Es  steht  also  frei,  zu  lesen  oupxca  oder  onp- 
/M  «der  oup€ta.  Für  welche  dieser  drei  Formen  man  sich  auch  entscheiden 

Mf,  ao  bleibt  der  Sinn  derselbe,  nämlich  fuXaxTiljpta,  tppoopta,  Wachposten, 

■ad   das    unten    vorkommende  Verbum    oupeuetv    ist    gleich    ^oXärretv,   cf. 

Boeckh,  C.  J.,  p.  XII,  p.  408,  wobei  nur  der  Begriff  des  Wachpostens  an  der 

«Greaze"  vorherrscht. 


*)  Uta  vergleiche  aucb  den  Namen  eines  Demen  der  Phyle  firechtbeia  in  Athen, 
jt£vßfM$at*'.  Vielleicht  ist  dieses  in  Athen  pelssgisch,  gleich  dem  in  Kreta,  wie  uber- 
kaapt  tf&c  statt  u^  als  pelaagiich  angenommen  werden  rouss.  Cf.  Giese  1.  c. 
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Zeile  74  und  75  liefert  wieder  ein  Wort,  worüber  sieh  nicht  mitGewvi-: 
heit  urtheilen  iSsst,  da  in  jedem  Falle  hier  ein  Schnitzer  des  Steinhanen  iiL: 
Die  Leseart  des  Ran  gäbe  scheint  zwar  die  beste  und  setzt  nur  voraus,  das 
der  Steinhauer  statt  ^  ein  i4,  als  ersten  Buchstaben  der  Zeile  75,  gemacht  häybj 
Der  Sinn  wäre  dann  klar:  »ich  werde  es  den  Anwesenden  unter  den  Kni— tj 
anzeigen.** 

§.  28.  Dagegen  durfte  es  aber  sprechen,  dass  der  Ausdruck  „den  Abu«- 
senden**  überflüssig  scheint,  da  es  vollkommen  genügt,  zu  sagen:  ich  wer4i 
es  dem  Kosmos  anzeigen;  auch  ist  ferner  das  Wort,  i^ayythu»  i^djyeko^  viit. 
i^ayygXia  nur  von  Boten,  gesendet  nach  aussen,  gebräuchlich;  eadlkfe 
aber,  was  der  wichtigste  Einwurf  ist,  es  finden  sich  über  den  Buchstabe!  12JI 
am  Schlüsse  der  Zeile  74  eine  Reihe  eingemeisselter  Puncte,  gleichsam  nm 
Steinhauer  darüber  gesetzt,  um  anzuzeigen:  „Hier  habe  ich  einen  Schaitiv 
gemacht.**  Demnach  wäre  an  dieser  Stelle  hauptsSchlich  zu  emendiren.  to 
Einfachste  schien  uns  daher,  nach  dem  /7  ein  0  als  vergessen  einzuschalten  ■# 
das  A  am  Anfange  der  Zeile  75  als  überflüssig,  wenn  nicht  als  Dialektfora  w»^ 
zusehen.  Freilich  müsste  dann  auch  aus  dem  Artikel  rol^  ein  ralq  wenltik. 
Möglich  wäre  es  auch,  dass  in  Kreta  irgend  eine  Sorte  von  Beamten  beidwr 
Rathhause  IloXiade^  geheissen.  Der  Genitiv  tou  Kötrßou  müsste  dann  als  \fA' 
„bei  den  Kosmen**,  angenommen  werden. 

§•  20.  Zeile  87  bis  94.  Dieser  Anfang  der  dritten  Seite  des  Steines 
der  linken  Seite  ist  so  verdorben,  dass  der  Copist  nur  daa  Wenige  wu 
oben  bei  den  Varianten  angegeben  haben ,  zu  entziffern  vermochte.  Herr  Ra 
gäbe  hat  sehr  willkürlich  aus  einer  kretischen  Inschrift  dasjenige  ab  Brgi^ 
zung  zugesetzt,  was  dort,  aber  nicht  hier  passte.  Es  ist  sehr  wahrschet 
dass  die  Drerer  ein  Bergvolk  waren  und  keine  SchiffTahrt  trieben.  Daber 
auch  keinen  Poseidon  unter  diesem  Namen  verehren.  Somit  hfitte  sie  der  FhA 
„nicht  das  Meer  schifll>ar  zu  haben**,  nicht  getroffen.  Ausserdem  kann  im 
nicht  begreifen,  wie  die  Form  etvac  in  unsere  Inschrift  passt.  Wir  sind  M 
glücklich  gewesen,  nach  wiederholten  Untersuchungen  sichere  Ruders  eii# 
andern  Fluches  der  Kretenser  an  der  verdorbenen  Stelle  und  an  den  äbrigii 
ganzen  Wörtern  zu  finden:  so  dass  es  leichter  wurde,  eine  ganz  sichere  Krgli* 
zung  vorzunehmen,  die  auch  völlig  in  die  Lücken  und  einzelnen  Striehreill 
passt.  Wir  glauben  übrigens  die  Parallelstelle,  welche  uns  dabei  geleitet,  kitf 
abschreiben  zu  müssen.  Sie  ist  im  Schwur  des  Tractats  der  Hierapytaier  nt 
der  Colonie  der  Hierapytnier,  C.  J.,  Nr.  2555.  Ai  dk  imopxi^iraqu  rm  i/iitH 
ij  Tüjv  cüve^ißav,  rag  re  tS^e&c»  rdc  tUfioaa,  ififiavia^  iß^^*  **^ 
i^oXXüff^at  xaxi^ifi  dXi^ptf},  xal  fii^re  yäv  fn^T$  dMpsa  xapt^ 
^ipev,  ßi^re  yovatxag  rcxrev  xaTO,  ipuatVf  rip  rs  iroAsfUft  p:^  pt 
aüjov  %a^€Ut  €uopxu»ct  dk  äfitv,  röc  re  ^ed^  iXio^  9m^^>  '^  T^'^ 
&at  Ttdvra  d/a^d, 

§.  30.  Zeile  95  ist  „rJc  auroc  t^eoü?**  unzweifelhaft  auf  demStsiM 
und,  wenn  man  auch  einerseits  geneigt  ist,  dem  Steinhauer  eine  une^laub(eV«^ 
mengung  von  älteren  Formen  auf  oc  für  ovq,  verbunden  mit  einem  ud^ 
Worte^  wo  ou^  steht,  vorzuwerfen,  so  sehen  wir  darin  andererseits  eineMU^ 
bare  Spur  zur  Bestimmung  der  Zeit,  in  welcher  der  Tractat  gescblossca  m 
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eiogeaetsselt  wurde.  Es  ist  die  Zeit  der  Übergangsperiode  vom  alten  „oc"  zum 
oeueo  ou?.  Daher  ist  die  Vermengung  allein  au  erkifiren.  Dasselbe  geht  auch 
los  der  abwechselnden  Anwendung  von  ^ßijw  und  ^fi€v  als  Inf.  fDr  that  und 
SOS  der  Vermengung  von  Siteren  Buehetabenformen  mit  neueren  hervor»  von 
desea  unser  Stein  so  viele  Beispiele  gibt  Obrigens  folgt  aas  dieser  Vereinigung 
des  0?  mit  ouc  unzweifelhaft ,  dass  man  früher  twar  oc  schrieb ,  aber  ov? 
aussprach. 

§.  dJ.  Zeile  100.  Herr  Rangabe  corrigirt  das  ijyavoßivou^  des  Copisten 
in  £}7/>af o/cievoüc,  und  übersetzt:  „&  eeux  qui  continueront  4  se  faire  inscrire 
dua  les  ageles.*  Dagegen  spricht  der  Stein,  der  TOMENOTI  ganz  entschieden 
hat.  Beim  ersten  Anblick  wird  man  geneigt  zu  lesen  wie  der  Copist,  wenn 
aocb  von  dem  ersten  /'  am  Ende  der  Zeile  nach  dem  E  kaum  eine  Spur  zu  sehen 
ist.  Wir  fanden  bei  unserer  Untersuchung  am  Anfange  der  hundertsten  Zeile, 
dsss  dis  r  ein  N  mit  einem  kleinen  Haken,  und  dass  das  darauf  folgende  A  eher 
ein  J  mit  zwei  kleinen  HSkchen  sein  kann,  wie  deren  so  viele  in  unserer  Inschrift 
rofkommen,  z.  B.  AfopAtrav,  Es  ist  also  zwischen  i^yaoofiivoo^  und  iyduo- 
pivou?  zu  wählen.  Für  das  Letztere  spricht  es,  dass  diese  Form  und  Verbin- 
doog  bekannt  ist  und  einen  klaren  Sinn  gibt,  wenn  es  auch  zweifelhaft  bleiben 
könote,  ob  man*s  verstehen  muss  von  jedem  der  in  die  Agele  aufgenommen 
wird,  oder  nur  Ton  dem  Chef  der  eine  neue  Agele  bildet,  welches  Letztere 
iJIcio  für  unsere  Stelle  passen  würde,  da  nur  die  Chefs  schwören  sollen, 
wie  wir  oben  gesehen  haben.  Diese  letztere  Bedeutung  wire  noch  bestimmter 
io  der  Leseart  des  Copisten :  ^//ao/iiiyooc»  Nur  mfissten  wir  erst  durch  diese 
Isschrift  uns  von  der  wirkliehen  Existenz  eines  solchen  Verbums  überzeugen 
lassen .  drehen  uns  also  wohl  unnützer  Weise  in  einem  Kreise  herum.  (Man 
köante  sich  nimlieh  vom  alten  ydw,  zeugen,  schaffen,  die  durch  Digamma  ver- 
iiagerte  Form  yauw  denken  und  es  als  davon  abgeleitet  ansehen.) 

§.  32.  Zeile  115  und  116.  Der  Copist  las  falsch  115  Schluss.  Daher 
worde  Herr  Rangabe  verleitet,  ein  Verbum  It^r^öw  zu  vermuthen,  und  ihm 
die  Bedeutung  Ton  manquer,  fehlen,  zu  geben.  Einen  llhnlichen  Sinn  geben 
wir  unserem  Ucco^^  der  Familie  Utr6^,  hro^  angehdrig,  welches  auch  „arm'' 
bedeutet.  Obrigens  wsr  kein  Grund  für  Herrn  Rangabe,  das  d^/Da^dvrctfv 
des  Copisten  und  Steines  in  iyypaf/fdvTwy  zu  verfindern.  Bei  Isocrates  p.  606 
beisst  an^Ai^v  dvaypd^siv  auf  einem  Steine  eine  Inschrift  einhauen. 

§•  33.  Zeile  126  und  127  ist  wieder  eine  schwer  herzurichtende  Stelle, 
wenn  man  dabei  gewiss  sein  will,  dasjenige  zu  lesen,  was  der  Steinhauer 
eimneisseln  wollte.  Herr  Ran  gäbe,  welcher  liest  tfnov  revec  ivoupeoovrt  J^i^^ 
puH,  fibersetzt  dieses:  ainsi  qu'aux  Dr^riens  qui  seraient  commis  ii  la  garde  des 
froatjires.  Schade,  dass  das  E£  von  rtv^c  nicht  auf  dem  Steine  steht  und  auch 
dort  keinen  Platz  hat:  sonst  hCtte  man  nur  af  icet  zu  lassen.  Die  ganze  Stelle 
wird  aber  klar,  indem  man  liest: 

af  itel 

Ttve^  ooptowvTi  Apifiptot. 

Es  bleibt,  da  wohl  an  keinen  drerischen  Nominativ  rtvev  zu  denken  sein  dürfte, 

nur  übrig,  anzunehmen,  dass  der  Steinhauer  ein  N  statt  2  irrthümlich  gemacht. 

//»  dorisch  etc.  statt  noo  ist  richtig  (cf.  Apoll,  de  Adverb,  p.  542.  Synt.  p.  335 
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und  Koen  ad  Gregor,  p.  161),  darf  also  nicht  in  icoo  yerSndert  werden  ood  fl  ig 
odpsöatvTt  istSttbjnnct,  von  *ife  regiert.  Durch  unsere  Leseart  entgeht  man  dem 
bekannten  Sinne  des  Hineinurinirens,  den  man  allein  im  Compositum  kennt. 
wfthrend  das  einfache  Zeitwort  odpiw  ausser  jener  des  Pisaens  (ron  der  Wnnel 
ol>po<:,  Urin),  auch  (ron  der  andern  Wurzel  8po^^  Grense)  in  der  jonischei 
Form  odpiw=s6ptCw,  begrenzen,  femer  Grenzwache  halten ,  bewachen  keisit. 
Ganz  natürlich :  denn  es  kann  ein  Compositum  mit  ^v  zu  der  Bedeutung  des 
Urinirens  gedacht  werden,  aber  allenfalls  nur  zu  jener  Ton  Grenzwache 
halten,  wenn  dabei  steht,  wo  drin? 

§.  94«  Die  Zeilen  128  —  131  bilden  den  verdorbenen  Kopf  der  Tiertei 
Seite  des  Steins.  Da  jedoch  der  Copist  das  Lesbare  ziemlich  gut  abschrieb,  so 
war  diesmal  Herr  Rangabe  in  den  Stand  gesetzt,  durchgangig  du  Rechte 
zu  ergänzen.   Seine  vier  Zeilen  lauten: 

a(  ^k  fii^  fcpa  [^ac- 

ey  ä  ßoflä,  a  [üto( 

rä  dinloa  [re 

ffdvratv,  npa  \^dv 

rutv  etc. 
Wenn  ea  nicht  ganz  dem  Steine  gemSss  ist,  so  hat  er  wenigstens  den  Sinn  toII- 
stfindig  gefasst  und  gegeben.  Es  ist  nfimlich  Zeile  130  nach  diicXoa  noch  ein 
A  vollständig  zu  lesen  und  ausserdem  Platz  fSr  4  —  5  Buchstaben.  Daher  er- 
gänzen wir  hier  d  [narti]  advrwv,  was  auch  der  stehende  Ausdruck  der  Inickrifl 
ist,  cf.  161.  Man  könnte  gegen  das  aörd  unserer  Leseart  einwenden,  dass  J7o- 
rst<r  dvTo/v  Mehrheit  ist,  also  aörol  voraus  setzt;  das  dflrfte  jedoch  nur  eio 
Scheiogrund  sein ;  Collectiv-Substantive  werden  zwar  gerne  mit  dem  Verb  1d 
der  Mehrheit  construirt,  aber  die  Epitheta  des  Collectiv-Snbstantivs  nicht 
V.  109:  d  dk  ßtoXd  npaSdvTUfv;  116:  ij^ypaiffdvratv;  und  der  Nachsatz  in  V.  \tt, 
123  ist  l^ovofiaivovTe^,  Das  Einzige  was  man  für  das  aöroi  sagen  kdnnte,  ist 
die  Interpunction  nach  ßwXd;  aber  sie  braucht  nur  vor  d  ßwXd  gemaeht  n 
werden  und  dann  ist  das  aord  richtiger.  Zu  bemerken  ist  noch,  dass  der  Steio 
Spuren  von  Fehlern  des  Steinhauers  enthält.  Zeile  129  hat  er  einen  Irrthan 
übercorrigirt  Statt  des  N  hatte  er  nämlich  erst  ein  A  gemacht,  und,  ohne  es 
zu  entfernen,  hat  er  ein  N  darüber  gehauen. 

§•  35.  Zeile  132  haben  wir  durch  richtige  Lesung  des  ^  statt  /  eine  der 
wichtigsten  Entdeckungen  in  der  Geschichte  der  Staatsinstitutionen  des  Alter- 
tbums  gemacht.  Aus  dem  EIETTA!  des  Copisten  machte  Herr  Rangabe 
nPEFETTAI,  Diese  npi^yeiyrat  r&v  dy&pwit(vwv  sind  ihm  commissaires  des  re- 
venus  s^culiers.  Wiederum  ein  schlagender  Beweis,  dass  auch  der  scharf- 
sinnigste Gelehrte  nichts  aus  Vorlagen  zu  construiren  vermag,  die  nicht  eia 
treues  Facaimile  des  Originals  mit  allen  seinen  Dimensionen  und  Aceideotiea 
geben.  Wo  diese  fehlen ,  kann  man  nur  auf  den  sonderbarsten  Wegen  philolo- 
gischer Obongen  sich  verirren ,  ohne  den  Anspruch  der  Herstellung  des  wirt- 
lichen Textes  beanspruchen  zu  dürfen;  Auch  ich  hatte  Anfangs  nur  ein  /  hier 
gelesen,  aber  eine  wiederholte  Prüfung  unsers  Abdrucks  Hess  mich  an  der  lin- 
ken Seite  des  senkrechten  Striches  die  Reste  eines  Halbkreises  entdecken,  der. 
nun  leicht  zu  einem  vollen  Kreise  ergänzt,  ein  ^  ergab.   Nun  klärte  sieh  Ailet 
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lof,  ood  der  Stein  verltii^  soosi  keioe  ErgftuQDg.    Die  'E^torat  erionerten 

Dieb  to  die  EpheteOf  jene  lostitution  des  hdchsieo  Alterthums  Griecheo- 

iiids. 

f.  36.   Obgleich  Athen  allein  uns  von  der  Institution  der  Epheten  viel- 

geräbmte  Reste  zeigt,  so  ist  doch  unter  den  Alten  selbst  schon  eine  sehr 
sehwankende  Ansicht  darüber  zu  finden.  Eines  nur  steht  fest,  dass  die  Bedeut- 
samkeil derselben  unter  den  Athenern  den  Weg  alles  Irdischen  gegangen  ist» 
und  die  Epheten  allmählich  so  beschränkt  wurden  und  herabsanken,  dass 
Poilox  Vin.  125  sagen  konnte,  man  mache  sich  lustig  über  den  Gerichtshof  der 
Epheten  (^xarä  fuxpuv  dk  xarey^kda^y^  rb  rcDw  'E^eriüv  dixaerr^ptov).  —  Sonder- 
bar ist*s,  dass  iir  neuerer  Zeit  die  Geschichte  der  Forschungen  ober  sie  ein 
ähnliches  Schicksal  aufweist.  Von  den  früheren  begeisterten  Auffassungen  für 
die  Erhabenheit  der  Epheten,  wonach  der  hohe  Areopag  selbst  nur  einer  der 
/unfEphetenhöfe  in  Athen  war,  sind  wir  bis  auf  Lach  mann  gelangt,  der  S.  273 
seiner  spartanischen  Staatsverfassung,  Anm.,  in  ihnen  nur  Richter  sehen 
möchte,  welche  urtheilten,  ob  der  Process  an  einen  andern  Hof  zu  verweisen 
(ifiivat)  sei  oder  ob  keine  Schuld  vorliege.  Die  frühere  Ansicht  ist  vertreten 
TOD  Krebs  de  ephetis  1740;  Müller,  Dor.  I,  S.  133;  Meier  und  Schö- 
maon,  Att  Proc,  S.  17;  Platner,  Proc.  I,  S.  19  sq. 

§.  37.  Unser  Stein  dürAe  einen  neuen  Beweis  für  diese  frühere  Ansieht 
insofern  geben,  als  er  die  Existenz  dieses  Instituts  bei  einem  Volke  das  dem 
grauesten  Alterthume  angehört,  nachweist,  ihm  auch  nicht  etwa  die  Bedeut- 
samkeit eines  höchsten  Appellhofes  gibt,  an  welchen  der  Privatmann  sich  wen- 
den kann,  wenn  er  mit  dem  Erkenntniss  eines  niedern  Gerichtshofes  über  seine 
persönliche  Angelegenheit  —  als  welche  allerdings  sogar  der  Mord  bei  Urvül- 
kern  gilt  —  nicht  zufrieden  war,  sondern  als  eines  höchsten  Hofes,  vor  wel- 
chem alle  andern  Beamten  und  Behörden  des  Staates,  wenn  sie  ihre  Pflicht 
Dieht  gethan,  zur  Rechenschaft  gezogen,  und  von  welchem  sie  dictatorisch  — 
aod  ohne  weitere  Appellation  —  verurtheilt  werden  konnten. 

§.  38.  Die  Inschrift  gibt  zu  dem  Worte  i^tÖTat.  den  Zusatz  oi  rütv  dv- 
^ptuTiivwy,  Das  spricht  etwas  für  die  Annahme,  dass  nicht  einer,  sondern 
dass  mehrere  Höfe  der  Epheten  in  Dreros  waren.  Das  ist  aber  auch  Alles.  Der 
Zusatz  selbst  ist  leider  nur  zu  elastisch,  um  einen  sichern  bestimmten  Schluss 
daran  zu  knöpfen:  denn  nichts  ist  so  hoch  und  so  niedrig,  dass  es  nicht  in  die 
Kategorie  der  Menschlichkeiten  hinein  interpretirt  werden  könnte. 

§.  39.  In  Athen  gab  es  deren  fünf.  Alle  haben  über  Todtschlag  und 
zugleich  (wahrscheinlich  alle)  über  Verwundungen,   Brandstiftungen, 
l>iftmischerei  zu  erkennen;  jedoch  unterschieden  sie  sich  so,  dass: 
1.  die  Epheten  am  Palladium  sassen,   wenn  das  Verbrechen  ohne  Vorbe- 
dacht geschehen  war; 
2  die  Epheten  iv  ippearrot  (am  Hafen),  wenn  der  wegen  eines  solchen 
unfrei  willigen  Verbrechens    bedingungsweise  Verbannte    eines   ähnlichen 
zweiten  Verbrechens   bezfichtigt  wurde   und   von   einer  Barke  aus  sich 
vertheidigte; 
3.  die  Epheten  am  Delphinium  über  erlaubten  Mord  bei  Nothwehr,  Ehe- 
bruch, Schändung  u.  s.  w.; 
SiUb.  d.  pbil.-hist.  Cl.  XXX.  Bd.  III.  Hd.  30 
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4.  die  Epheten  iß  U^oravelta  (auch  Ton  einigen  für  Terscbieden  too 
denen  M  Tlpmavdta  f^ehtlten),  fiber  Tddtang  u.  s.  w.  durch  leblose 
Gegenstände  (oder  Thiere?); 

5.  endlich  die  Epheten  (oder  der  Rath)  Iv  dpeltfi  itayt^  aber  Toraitt* 
liehen  Mord,  Verwundung,  Brandstiftung  und  Giftmischerei. 

§.  40.  Ob  wirklich  der  Areopag,  gewiss  der  wichtigste  unter  allen,  lo 
den  Epheten  zählt,  darfiber  waren  schon,  wie  gesagt,  die  Alten  selbst  versehie- 
dener  Ansicht.  Erwägt  man ,  dass  der  Areopag  den  Schuldigen  zum  Tode  rer- 
urtheilte,  dass  aber  die  vier  anderen  Höfe  über  dieselben  Verbrechen  aburtheilteD, 
jedoch  nur  für  die  Fälle,  wo  mildernde  Umstände  den  Thäter  schuldlos  oder 
holbschuldig  machten,  so  könnte  man  geneigt  sein,  in  den  Epheten  die  „naeb- 
lassenden''  Richter  zu  sehen,  und  das  Wort  Epheten  nicht  für  anwradbar 
auf  den  Areopag  halten.  Zieht  man  dagegen  in  Betracht,  dass  in  uralter  Zeit  ei 
Anfangs  gar  keine  Richter  fQr  Blutschuld  gab,  dass  die  Fehde  und  Blutrache 
zwischen  den  Angehörigen  des  Ermordeten  und  denen  des  Mörders  entbrannte, 
dass  der  erste  Schritt  zum  Rechte  und  friedlichen  Gemeindeleben  das  Verzich- 
ten auf  die  Fehde  und  Blutrache,  das  »Oberlassen"  des  Urtheils  an  Riehier, 
dieses  also  der  Anfang  des  Blutrichteramts  war,  eine  Ansicht,  die  auch  Pist- 
ner (Proc.  I,  S.  17)  tbeilt:  so  wird  man  mit  Recht  von  diesem  hislorisebeD 
Standpuncte  aus  befugt,  jedem  Blutrichter  den  Titel  Ephet,  8ei*s  passivisch  — 
npoq  ßy  kipUrai  — ,  sei*s  activisch  —  8?  i^eec,  der  dictatorisch  über  BIvtseboM 
gebietet  und  entscheidet,  als  ursprünglich  gegeben  zuzuerkennen  *). 


*)  Die  Etymologie  des  Wortes  entscheidet  «och  nicht  ganz  sicher;  sie  liefert  in  ikrw 
Fsniiiien-Arsenale  Waffen  sowohl  für  die  eine,  als  für  die  andere  Ansicht.  Scboo  di« 
beiden  Elemente  sind  sehr  anbestimmt,   inl  ist  in  der  Zusammensetxnng :  dsraut 
deruber,   danach,   daran,    dagegen,  hintennach:   dann   ^pu,   sendet, 
lassen,    legen,   sehnen,   und  fast  Alles  was    man   sonst  noch  will.    Dem  koaai 
dnss  die  Verbal-Substantivendung  ryjz «  gewöhnlich  actiren ,  doch  audi  vfeilcickt 
passiven  Sinns  sein  kann.   In  der  uns  bekannten,  erhaltenen  Wdrterfamilie  diesn 
Cumposition  sehen  wir,  ausser  dem  Zeitworte  noch  i^em^,  ifdnft^,  ff>rr«f-,  ift- 
rcBf-,  iftTfi-^,  i^T^fioffövi)  f  i^artMÖ^  und  i^irrj^,  ^E^d^pn  findet  sieh  im  Sinne  tm 
1.  susenden,  freundlich  und  feindlieh,  auch  rufen  lassen;   2.  aafkettei 
(draufsenden) ;  3.  nachlassen,  remitto,  schiessen  lassen,  und  bildlidi:  asc^ 
sehen,  indulgeo,  selbst:  sich  dem  Genuss  fiberlassen;  4.  überlassen  snr  Est- 
scheidung, proTocare,  sppelliren;  5.  übergeben;  mandare;  6.  befebles. 
auflegen,  beauftragen,  praecipere;  7.  sich  nach  etwas  sehnen,  streben.  —  iftxfi* 
Auftrag,  Gebot,  Geheiss,  Befehl,  Rath,  Ermahnung,  Drohung,  selbst  GebM  »1* 
Auftrag  an  die  Gotter.  —  iifefioouvr^^  Eingebung  des  Verstandes ,   Klugheit;  Atf- 
trag ,  Geheiss ,  Gebot ,  Gesetz.  —  i^svt^^  das  Werfen  nach  etwas ,  die  AppcDt- 
fion,  das  Verlangen  nach  etwas;  die  Briaubniss,  Macht.    —  i^i^t^o^^  appellir- 
har.  —  iipsröt;  (cuf)^  beauftragt,  geboten,  wonach  man  verlangt.  —  s^errz«c. 
verlangend,  nachlassend.  —  'Etfirr)^^  endlich,  ausser  der  Bedeutung  von  Epkeln- 
Richter  auch  Aeschyl.  Pers.  79  fSr  Anführer,  Befehlshaber. 

Danach  erinnert  doch  die  ganze  Wörterfamilie  unwillkfirlich  an  alte  Bed«cf«»- 
gen  des  Modus  Imperativi  im  Verbum:  die  Epheten  sind  Iraperatores,  Dictatores, '«^ 
gebieten,  zulassen,  bitten,  streng  und  milde  sein  können  und  müssen,  nach 
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$.  41.  Diese  letztere  Ansieht  wird  noch  durch  Cberliefeningen  und  her 
MBte  historische  Thatsachen  fast  bis  zur  Gewissheit  erhoben.  Mag  auch  die 
ibiung  Harpokrations  von  Deraophon,  wie  alle  alten  Traditionen,  fabelhaft 
i;  so  ist  sie  jedenfalls  selbst  als  Fabel  schon  alt;  sie  gibt  einen  alten  Glauben 
'  die  Entstehung  der  Epheten.  Den  Streit  und  die  Blutschuld  zwischen  den 
Miern  und  den  Argivern  zu  sühnen,  seien  fünfzig  Athener  und  fünfzig  Argi- 
EU  eiDem  Gerichtshofe  als  Epheten  gewShlt  worden ,  und  diesen  Richtern 
1er  Schiedsspruch  beiderseits  überlassen  worden  (^iye&'^vat  irap'  äi^fori- 

rä  T^7  x^Vea»^).  Doch  wie  man  auch  über  diese  fabelhafte  Zeit  urthcilen 
,  Eios  scheint  über  allem  Zweifel  erhaben:  in  Drakon*s  Gesetzgebung  ist 
von  Epheten  die  Rede  gewesen,  nie  vom  Areopag,  weil  eben  der  Areo- 
•elbstverständlich  unter  die  Ephetenhöfe  gehörte.  Spätere  Ausleger  kamen 
T  auf  die  Meinung,  Drakon  habe  den  Areopag  abgeschafft,  und  erst  Solon 
vieder  eingeführt  oder  wohl  gar  zuerst  gebildet  (cf.  Plutarch,  Solon  19). 
■lauD  sagt  in  seinen  griechischen  Staatsalterthümern  (3.  Aufl.  I,  $.  103, 
ii  u.  12)  von  Drakon:  „Seine  Gesetzgebung,  insofern  sie  durch  schrift- 
a  Bestimmungen  der  richterlichen  Willkür  der  Archonten  ein  Ende  machte, 
»int  die  Einsetzung  eines  Appellationsgerichtes  der  Epheten  zur 
\t  gehabt  zu  haben.**  Diese  schon  etwas  vage  und  sonderbar  verknüpfte 
tageweise  schwächt  er  selbst  in  dem  $.  104  zugleich  mit  der  Thätigkeit 
ioB*s  dahin  ab,  dass  er  sagt:  «Drakon  habe  nur  uralte  Rechte  aufge- 
;hoet,  die  auch  später  unangetastet  blieben.**  Jedenfalls  ist  er  hier  der 
hrheit  näher. 

§.  42.  Wollte  man  nun  in  unserer  Inschrift  die  weite  Bestimmung 
en  schlich  er  Dinge**,  weil  so  vielumfassend,  in  antikem  Geiste  nur  als 
en  euphemistischen  Ausdruck  —  gewiss  schön,  wenn  selbst  bei  diesem  ein- 
bcBy  ja  rohen  griechischen  Bergvolke  —  für  das  derbere,  aber  echtdeutsehe 
lehnothpeinliche  Halsgericht**  ansehen,  so  geht  doch  aus  dem  gan- 

Zusammenhange  unabweislich  hervor,  dass  diese  drerischen  Epheuten 
icrdem  den  wichtigsten  und  höchsten  politischen  Gerichtshof  ohne  weitern 
^1  im  Staate  bildeten,  mag  man  ihn  nun,  wie  in  Athen,  in  mehrere  Dika- 
rien  für  besondere  Fälle  sich  gespalten  denken,  oder  wegen  der  geringem 
tose  von  Dreros  im  Vergleiche  mit  Athen,  geneigt  sein,  trotz  des  Zusatzes, 

einen  einzigen  Ephetenhof  in  Dreros  anzunehmen. 

§•  43.  Die  Form  i^eOrat  statt  lifirai  wird  niemanden  befremden,  d^r  die 

ite  Aussprache  des  altern  Theils  des  Grieehcnvolkes  kennt.   Es   ist  blos  das 

;amma  oder  T  mehr,  sei*s  dass  man  dieses  für  verschwunden  in  der  weichern 

na  i^irat,  oder  dass  man*s  als  zugebildet  für  die  breitere  Mundart  ansehen 

1;  so  wie  man  auch  in  dem  oöpxia  statt  5pog  und  ooptoto  statt  obpittt,  Z.  127, 

Ber  in  dem  iyYaooßivouq ,  Z.  100  in  unserer  Inschrift  —  wenn  diese  Leseart 

btig  ist  —  gleiche  Dialektabweichung  findet. 

§•  44.  Wenn  man  einmal  die  Institute  verschiedener  Staaten  in  Parallele 

iQgen  will:  so  dürfte  es  passender  sein ,  die  Epheten  Athens  (als  nicht  dori- 

liea)  und  Dreros  (als  halbdorischen  Staates)  mit  den  Ephoren  in  Sparta, 

itsenien  und  andern  dorischen  Staaten  zu  vergleichen,   als,   dem  Aristo- 

M  folgend,  eine  Parallele  zwischen  letztern  und  den  Kosmen  auf  Kreta  zu 

30' 
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liehen.  Bemerkenewerth  ist  die  Atioliebkeit,  Dicht  geringer  in  der  Sache  als  io 
dem  Namen  und  seiner  Entstehung:  denn  in  Sparta  wurden  aogar  die  Kdaigt 
▼or  den  Gerichtshof  der  Ephoren  geladen  und  über  sie  erkannt,  und  der  Maaw 
%ipopoq  heisst  ursprunglich  Richter  an  der  Grensmarfc  über  in  Böndain 
getretene  Stammgemeinschaften,  wurde  aber  spiter  mit  öpdm  snsanmen- 
gehalten. 

f.  45.  Hier  wollen  wir  in  Besng  darauf  nur  noch  die  Frage  in  Betracht 
sieben,  ans  wie  rielen  Personen  der  Gerichtshof  der  Epheuten  au  Dreros  besba- 
den  haben  könne.  Zu  Sparta  gab*s  filnf  Ephoren  (die  Lachmann  in  seiaer 
Spart  StaatsT.,  p.  160  freilich  aus  den  fünf  Komen  Spartas  entstehen  llsct, 
obgleich  die  Grensen  swischen  fSnf  Nachbarn  nicht  fünf  ergibt).  Aber  auch  ii 
Athen  finden  wir  die  FfinfEahl  ffir  die  Epheten.  Wenn  unsere  Vermuthung,  dati 
das  Institut  der  Epheten  uralt  sei,  der  Wahrheit  gemfiss  ist,  so  konnte  mss 
Toraossetien,  dass  Qberall  der  Hof  aus  fünf,  nimlich  Wer,  wosu  der  ßarütiK 
als  fOnfler  tritt,  gebildet  war.  Spiterhin  erhielt  dann  Athen  deren  fuafiii 
(oder  mit  Hinzutritt  des  äp^oiv  ßaatUb^^  als  Präsidenten,  um  die  Stiuuaea- 
gleichheit  su  rermeiden,  einundffinfzig),  seit  unter  Theseus  die  veraehiedeaca 
bis  dshin  gesonderten  Kleinstaaten  oder  Gemeinden  Altika*s  eine  Gesammtstsdt 
bildeten,  und  ihre  getrennten  Epheten  in  einem  Gesammthofe  der  einigen  Stadt 
snsammentraten  oder  die  groase  Stadt  Aberhaupt  eine  Vermefarnng  erheisekte. 
Übrigens  Tcrdient  es,  bemerkt  su  werden,  dass  f&r  den  Areopag  auch  die  Zah- 
len 9,  bei  andern  30  und  300  f  orkommen,  wo  also  eine  Verbindung  der  Fnaftikl 
mit  9,  6  oder  12  yorherrscht. 

§.  49.  Ob  durch  den  traditionellen  Confltct  mit  einer  Ägifer  Sehaar  eist 
Zahl  Ton  flfnfsig  Aegirem  su  den  fSnfsig  Athenern  einmal  Torfibergehend  hiasa- 
getreten .  wollen  wir  unerfirtert  lassen.  Wir  sind  rielleicht  nicht  auf  dem  Irr- 
wege, wenn  wir  diese  Ffinfsahl,  in  Athen  gewiss  auffiillend,  weil  dort  ibenli 
in  mehr  historischen  Zeiten  3X4  rorherrscht,  als  einen  Beweis  des  hohei 
AHerthums  der  Epheten  daselbst  ansehen,  und  die  Meinung  aufstellen,  dsts 
man  Unrecht  bat  su  glauben,  dass  frfiher  nur  aehtundvienig  statt  fttnfkig  Ephe- 
ten gewesen.  Vielmehr  könnte  msn  daftlr  halten,  dass  die  Epheten  bestandf« 
haben,  bcTor  die  Amphiktyonen  den  Bundesrath  der  Zwölf  und  deaaen  rorgeb- 
Kche  Abspiegelung  im  Götterrathe  der  Zwölf  gebildet  (s.  Hüll  mann,  Urspr. 
d.  röm.  Geseh. •  p.  17  fg.),  wenn  nicht  die  Zahl  swölf  schon  selbst  ilter 
wire,  wie  wir  dieses  anderswo  sehen  werden.  Vielleicht  ist  das  Bphetea- 
Ittstitat  pelugiseh.  Bekanntlich  (cf.  Herodot  II,  51)  wohnten  die  attisches 
Joner  mit  den  Pelssgem  lusammen,  und  haben  dieses  Institut  von  ihnen  ober 
nommen  und  beibehalten,  wie  Oberhaupt  es  den  Griechen  angeboren  schenl 
Alles  was  ehrwflrdig  und  religiös  ist,  selbst  bei  Unterwerfung  und  BesieguD^. 
SU  schonen  und  mit  dem  Eignen  zu  yeramalgamiren.  Das  ist  ja  der  SchlAuel 
sur  Bntatehung  der  griechischen  VielgÖtterlehre.  Gab*s  ja  doch  selbst  valer 
römischen  Kaisem  sogar  welche  die  neben  den  übrigen  Göttern-  auch  im 
Christ  einen  Altar  in  ihrem  Palaste  einräumten.  Plato  0®?-)  macht  dies  so  einer 
Vorschrift  ffir  jede  Colonie  die  aus  verschiedenen  Elementen  besteht  Es  hit 
demnach  die  Annahme,  dass  auch  in  Dreros  fünf  Epheuten  waren,  eiaifr 
Wahrscheinlichkeit  f&r  sich. 
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}•  47«  Zwüehen  Z«9eii  136  und  137  Int  d«r  Stein  Unkt  «ine  horiiontale 
Seheidelinie,  durch  welebe  ein  Haoptabgehnitt  iwisehen  dem  Vorstehenden  und 
dem  Folgenden  angedeutet  ist  Eine  noch  lingere  Linie  der  Art  steht  als  Scheide- 
ibschloss  iwisehen  Zeilen  152  und  153.  Wenn  dieses  beim  ersten  Blick  gleich* 
giitig  scheinen  mag,  so  wird  man  doch  bald  sehen,  dass  das  Yerstftndniss  der 
folgenden  Stellen  dadurch  erleichtert  wird,  ja,  dass  davon  abhfingti  oh  man  die 
Milttier  als  Mitglieder  des  Bfindnisses  anxuseben  hat,  wie  wir*s  verstehen,  oder 
ob  sie  als  Feinde  der  Gnosier  und  Drerier  und  als  Yerbfindete  der  Lyttier  ange- 
leben  werden  mOsaen,  wie  dieses  Herr  Rangabe  auffasste. 

%,  48«  Zeile  140  und  141.  Aus  des  Copisten  Leseart: 

EUirENOMENOlIAZ  [/] 
ZTOISTONTE  etc. 
bildete  Herr  Ran  gäbe  äarot^  statt  des  dCctf^roec  des  Steins.  Doch  davon  haben 
wir  schon  oben  gebandelt  Dann  interpungirt  Herr  Rangabe  anders  als  wir, 
sSmlicb,  nicht  nach  äerot^,  sondern  nach  xarix^t» ;  wodurch  die  Construction 
urflSjEivdfiara  BfivüfiMv  xtu  xarix^w  entsteht.  Dann  fibersetzt  er:  „Teiles  sont  les 
iajooctions  de  l'aneienne  ville  de  Dr^ros  sui  citoyens  avenir  de  jurer  et  de  tenir 
le  serment*  Wenn  auch  diese  etwas  harte  Inflnitiv-Construction  mit  dem  Sub- 
itantir  nicht  ohne  Beispiele  in  der  griechischen  Syntax  ist,  so  wird  doch 
dadurch  Herr  Rangabe  in  der  folgenden  Partie  genöthigt  su  Ergfininngen  zu 
ifhreiten ,  die  nicht  sulfissig  sind.  Unsere  Construction  ist  leichter,  indem  wir 
aach  dC<»tfrocc  interpungiren.  Der  Satz  rdde  l>Ko/iydpLaTa  rä^  dfix^^^^  X^^^ 
zä^äp^fiia^  roi^  itnj^tvofiivot^  dC^aarot^",  ist  nichts  weiter  als  die  etwas  ausge- 
dehatere  Cbergangsfonnel  des  Herodot:  xai  rouro  fikv  di^  rotouro*),  um  dann 
gleieh  einen  neuen  Gegenstand  zu  erzthlen.  Daher  findet  man  sie  an  der  Spitze 
eines  neuen  Satzes,  der  eigentlich  und  dem  Wesen  nach  mit  t6v  rt  Spxw  anfingt 

§•  49.  Zeile  143  beginnt  Herr  Rangabe,  nachdem  er,  wie  gesagt,  hinter 
xarc;|feev  einen  Punct  gemacht ,  das  Folgende  mit  einem  eingeschobenen  erklii- 
renden  iittw^m 

§.  S#*  Zeile  146  und  147.  Herr  Rangabe  emendirt  das  vc/iovi^/a  (des 
Steins  so  wie)  des  Copisten  in  vtoßi^via,  und  erkiftrt  ea  mit  dem  ersten  Tage 
des  Monats,  so  dass  er  h  Tf  via  viofU¥(f  fibersetst:  „le  premier  jour  du  dernier 
niois.*  Es  mfisste  aber  in  diesem  Falle  bestimmt  angenommen  werden,  dass  der 
Steinhaner  oich  verschrieben,  und,  wir  gestehen,  dass  wir  zu  dieser  BrkU- 
rongsweiee  nur  dann,  und  selbst  dann  nur  mit  Widerstreben,  uns  verstehen, 
wenn  durehniis  keine  andere  Erklilrung  mSglich  ist;  aber  noch  mehr  Abneigung 


*)  Der  ganse  Herodot  Ut  voll  tob  FormelB  dieses  Übergangs.  Die  Heraoageber  aber 
haben  gaes  willkfiiiich  bald  dieae  oder  gleichbedenteode  RedenaforiDeln  als  Sehlvaa- 
formela  an  da«  vorbergehende  Capitel  aageaehloatea,  bald  das  neue  Capitel  mit  eiaeai 
3i  oder  Mal  begonnen.  Z.  B.  I,  37  fingt  an:  Taüra  ^fitl^Tf  * AKOxptm/t^vov  di; 
ebenao  1,  88:  ^Oftkv  raura  iksyM,  KSpo^  di,  —  Vollkommen  parallel  mit  nnterer 
Stelle  mit  xaJt;  I,  124:  Taöia  H  d^  &v  inivsUa  iyd'OyTo.  Kai  6  Kupo^  x.  r.  iU  Da- 
gegen in  twei  Capitel  aas  einander  geriaaen,  1, 98  Schlnaa:  toQt9  fU¥  ^  rotoOri  iart, 
•ad  AaflBDg  94:  Au9ol  U  x,  r.  L;  wo  doch  aehon  daa  /th  entgegengeateilt  dem  di 
den  Heranagebem  sa  hltte  aar  Pflicht  araehen  sollen    anders  an  theilsa. 
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fehlen,  wenn  die  Emendirung  auch  Vieles  gegen  sich  hat.  Herrn  Ran^ibe 
selbst  hätte  es  noch  schwerer  fallen  müssen,  eine  Zeitbestimmung  zu  rerthei- 
digen,  die  in  der  Luft  steht,  weil  er  am  Eingange  kein  Monatsdatum,  sondert 
einen  Priester  fand. 

§.  31.  Wir  gingen  daher  lieber  ron  der  Voraussetzung  aus,  dass  das  klar 
geschriebene  ve/xovi^ea  au  erklSren  sei.  Allerdings  ist  das  Wort  neu,  und  kommt  so 
nirgends  vor,  aber  es  gehört  zur  Worterfamilie  des  Stammes  vifia»,  welches  Wort 
auch  in  vielen  seiner  Bedeutungen  mit  dem  deutschen:  nNehmen*'zusammeofillt 
Diese  sind:  1.  nehmen,  einnehmen,  besetzen,  vorzüglich  mit  dem  Vieh,  an 
dort  zu  hausen  und  zu  wohnen ;  daraus  folgen :  2.  t  h  e  i  1  e  n,  vertheilen ;  3.  w e  i  d  e  d; 
4.  regieren;  5.  glauben,  annehmen;   6.  als  ein   Gesetz  oder  einen 
Gebrauch  annehmen.  Ausserdem  weiss  man,  dass  vöfio^  G  e  setz  uihI 
yo/i6^  Verwaltungsbezirk,  Weideplatz  heisst.  Gibt  man  nun  dem  Worte  vsftovr^ia 
eine  analoge  Bedeutung,  sei  es  abstract  als  Regierung  und  Verwaltung,  sei 
ea  concretalsDistrict,  so  könnte  man  wohl  zu  einer  ganz  natürlichen  Erkifiniag 
der  Stelle  gelangen.  Wenn  wir  uns  fQr  ein  Concretes  entschieden  und  über- 
setzen wollten:  „in  dem  neuen  District^,  so  müsste  darum  das  „neu*  nickt 
gerade  so  angcnonunen  werden,  als  wenn  es  ein  kurz  vor  der  Zeit,  in  welebe 
die  Inschrift  fällt,  gebildeter  District  wäre;   er  könnte  zu  irgend  einer  Zeit 
vorher  gebildet  worden  sein,  und  darum  damals  den  Namen  Neumark  erhalten 
haben ,  den  er  naturlich  später  fort  und  fort  beibehalten  hätte.  Aber  in  dieser 
Voraussetzung  müsste  eine  solche   „Neumark**  entweder  auf  drerischem  oder 
milatischera  Gebiete  diejenige  Stelle  sein,  wo  der  Schwur  der  Milatier  abgelefft 
worden  wäre,  was  jedoch  nicht  wahrscheinlich  ist;  denn  zu  der  Leistung  solch 
eines  feierliehen  Schwures  wählt  man  die  ehrwürdigsten  öfTentlichen  Localttiten 
in  den  Hauptstädten  selbst. 

§.  52.  Somit  blieb  nur  übrig  an  die  abstracte  Bedeutung  von  Verwal- 
tung oder  Regierung  zu  denken ,  wofür  auch  die  Form  des  Worte« 
mehr  spricht.  So  heisst  Tzporavda  die  Regierungszeit  der  Prytanen.  Wir  sind  an 
so  viel  mehr  dazu  berechtigt,  als  man  bisher  noch  keinen  technischen  Ansdroek 
gefunden,  der  auf  Kreta  gebräuchlich  gewesen,  um  die  Verwaltungfszeit  der 
xuafioi,  welche  die  vofiet^  des  Volkes  waren,  zu  bezeichnen.  Obgleich  nun  in  die- 
ser Bedeutung  man  eben  so  gut  an  die  Kosmenzeit  in  Milatos  als  aD  die  in  Dreras 
denken  könnte,  so  halten  wir  letztere  in  einem  Documente  der  Drerier  für 
wahrscheinlicher ,  ds  sie  auch  ihre  Erklärung  in  der  Beziehung  zu  der  sekoi 
genannten  Zeit  von  Kyias  und  Kephalos  erhält.  Es  müsste  dann  die  via  so  rid 
heissen,  als  die  Verwaltung  welche  auf  jene  unmittelbar  gefolgt;  und  in  dieser 
wären  die  Milatier  dem  Bündnisse  beigetreten. 

§.  53.  Herr  R  a  n  g  a b e  der,  wie  man  sich  erinnern  wird ,  das  Schwöre 
den  Milatiern  nicht  beilegt,  und  einen  neuen  Satz  mit  irretdi^  einleitet,  schliesst 
das  Ganze  mit  einem  eTfiev  und  hangt  an  das  Wort  Ncxarip  ein  lA  an.  Dan» 
übersetzt  er:  „Et  comme  les  Milatiens  ont  aussi  dress^  des  embuches  contre  U 
ville  des  Dreriens  le  premier  jour  du  dernier  mois,  afin  de  s*emparer  de  aotre 
pays,  que  celui  pour  loquel  nous  nous  battons,  aoit  donne  i^  Tag&le  pour  pritde 
sa  victoire.«  Diese  Verbindung  hat  aber  die  Formen  des  Steinea  sowie  die 
Geschichte  gegen  sich.  Der  grosse  Scheidestrich  zwischen  ZeQe  15t  und  153 
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MWoU  als  die  Kfirae  der  vorhergehenden  Zeile  152  als  SchluMieile  reichen 
icboD  allein  hin,  diese«  auszusprechen.  Untersucht  man  ferner  den  Satz  genauer, 
so  sieht  man  hald,  dass  ruv  rc  5pxo¥  dfivofiev  mit  ineßtuXeu^av  im  Sinne  von 
»nachher  heschliessen^  verbunden  werden  muss.  Allerdings  erhält  dann 
dieses  Wort  eine  andere  Bedeutung,  als  diejenige  des  „N  achstellen  s,  dresser 
des  emhuches,**  welche  es  in  allen  bekannten  Schriften  des  Alterthuma  hat;  aber 
msD  vergesse  nicht,  dass,  in  Rücksicht  auf  die  klare  etymologische  Natur  des 
Wortes,  das  «NachsteUen**  nicht  die  primitive  Bedeutung,  sondern  eine  secun- 
däre  ist 

§»54«  BooUoetv  heisst  „rathen^,  und  im  drauf,  oder  hintennach, 
hiat  er  drein.  Dass  nun  dieses  letztere  ferner  ein  hinterher,  ein  hinterlis- 
tiges wird,  Usst  sich  hegreifen;  aber  ebenso  kann  man  begreifen,  dass,  wenn 
die  primitive,  den  Wurzeln  nfiherstehende,  einfache  Bedeutung  des  Nachher- 
Berathens  und=Beschliessens  ohne  feindliche  hinterlistige  Absicht  aus  einer 
Sprache  im  Allgemeinen  verschwunden  ist,  diese  darum  doch  sich  in  einem 
Dialekte  der  Sprache  bei  irgend  einem  alten,  einfachen  Bergvolke  erhalten 
hat.  Wir  erinnern  uns  s.  B.  noch  eines  Bauern  am  Rheine,  der  von  seinem 
adelichen  Gutsherrn  sagte  »  es  wSre  so  ein  freundlicher,  gar  nicht  stolzer, 
kurz  ein  j^niederträehtiger"  Mann.  Wir  boren,  dass  der  Holsteiner  das 
Wort  auch  noch  heute  in  dieser  guten  Bedeutung  braucht.  So  wäre  nichts 
anderes  zu  thun,  als  aus  unserem  Steine  die  Notiz  aufzunehmen,  dass  imßw' 
X£ue(v  in  Kreta  oder  Dreros  nachher  berathen  oder  beschliessen  hiess.  Zur 
ferneren  Begründung  dieser  Annahme  noch  Folgendes:  im  auch  in  den 
Compositis  hat  die  Bedeutung  von  hintennach,  noch  dazu,  z.  B.  imyo- 
VM,  imywofuvot  (uns.  Inschr.)  ImßdXXetv  in  Herod.  VIL  107.  kauTuv  irzißaAe 
i^  TU  T^up  (se  ipse  post  alios  in  ignem  conjecit)  Umdtaßaivstv  nach  den 
andern  durchgehen ,  imC^^ctv  überleben,  imXi^€tv ,  imXoyo^  ^mippdUi)f» 
hößvofu,  Polyb.  Reliq.  1.  33.  c.  19.  braucht  iireureX&uv  für  ,»hintennach 
noch  einmal  hineingehen,  bei  demselben  inavayxd^ztv (lY. 52)  noch  dazu, 
noch  überdies  zwingen.  Endlich  citiren  wir  noch  Boeckh,  der  C.  J. 
XII.  p.  497  fin.  in  einer  kretischen  Inschrift  der  Nachbarn  unsrer  Drerier  den 
Chishul  tadelt,  dass  er  das  Wort  ixij'pafpat  im  Tractate  der  Latier  und  01un> 
tier  im  selben  Sinne  wie  dvdypatpat  (lapidi  incidere)  genommen ,  da  es  doch 
heisse:  nachher  hinzuschreiben  Bsa?r/9o^i9£juey. 

§.  55.  Doch  bleiben  wir  bei  imßooUom  stehen.  Niemand  wird  etwas 
dagegen  erinnern,  das  einfache  ßookiow  mit  einem  Inf.  dßvO/xev  zu  verbinden; 
man  kann  also  sagen  ol  Mtldrioi  ißoüXeutrav  dfivofiey.  Warum  sollte  man  denn 
nicht,  wenn  sie  nachher  diese  Berathung  hielten  und  beschlossen,  sagen 
können  IxeßdtJiMuaay  ofivußev;  so  Herod.  I.  24.  roug  dk  imßouXsostv  ^)[eiv. 
Übrigens  hat  ja  auch  das  imßouAeuetv  nicht  überall  in  den  uns  erhaltenen  alt- 
griechischen  Schriftstellern  nothwendig  die  Bedeutung  des  „Nachstelle  ns". 
So  überseizt  Seh  weighSuser  die  Stelle  Herod.  III.  122.  Ttov^dvofiai  imßoo^ 
keoetv  <r€  npr^/fiaat  fuydXotat.  Intellezi  te  magnas  res  moliri.  „Ich  erfahre, 
dass  da  Aber  grosse  Dinge  nachsinnst.  ** 

$•  M.  Ausserdem  haben  wir  noch  zu  zeigen,  dass  die  Auslegung  Ran- 
gs be's  von  imßooXsuetv  Nachstellen,  als  von  den  Milatiern  gegen  die 
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Drerier  ausgeführt,  der  Geschichte  widerstreitet.    Milatos  in  Kreta  war  ii ' 
Metropolis  des  alten  vor-jonischen  Miletos  in  Asien,  gehörte  auch  zum  Stanai 
der  Eteokreten.  Es  ist  historisch  bekannt,  dass  dus  kretische  Milatos  im  Kanyk' 
gegen  die  Lyttier  unterlag  und  vertilgt  wurde  (s.  Strabo).   Dieses  muu  sdMi 
vor  den  Zeiten  des  zweiten  punischen  Krieges  gewesen  sein ;  denn  es  folgb 
darauf  ein  langer  Rachekrieg  der  Racen  auf  der  Insel,  in  welchem  Pbilopoemi 
den  kleinen  Krieg  lernte  (Plut.  Philop.  7)  und  Lyttos  selbst  ge^en  218  r.  Chib 
ebenfalls  zerstört  wurde.  Es  stimmt  also  dies  schlecht  mit  der  Annahme  Ra» 
gabe*s,   dass  die  Milatier  auf  Seite    der  Lyttier  gegen  Gnossos  und  DrerU 
gestanden,  und  feindlich  in  das  Land  der  letzteren  eingefallen  seien.  Die  RaeM 
halten  immer  fest  zusammen,  in  alten  Zeiten  noch  mehr.  In  Ermangelung  bestiMl» 
ter  Nachrichten  über  den  pelasgisch  •  phönizischen  Ursprung  und  Zasammat* ' 
hang  müssen  wir  uns  begnügen  mit  einer  wichtigen  zuRilligen  Notiz.  Yom  Phh 
losoplien  Thaies  um  540  ?.  Chr..  aus  Milct  in  Jonien,  wird  nfimlich  gemein  | 
dass  man  eigentlich  nicht  mit  Gewisshoit  von  ihm  sagen  könne,  ob  er  ein  Griecfel 
oder  ein  Phönizier  sei,  wenn  es  gleich  fest  stand,  dass  seine  Familie,  dieTI»;- 
liden,  schon  400  Jahre  in  Milet  existirte.  Derselbe  reiste  tod  Milet  in  Joail 
nach  Kreta,  von  dort  nach  Phönizien  und  holte  sich  in  diesen  Lfindem  wah^ 
scheinlich  bei  den  Priestern  die  Fackel,  mit  welcher  es  ihm  gelang,  Griechenlüt 
auf  eine  neue  Rahn  zu  leuchten. 

§.  57.  Wir  haben  also  den  Absatz  zwischen  den  beiden  auf  dem  Stein 
bemerklichen  Trennungsstrichen  construirt,  wie  folgt: 

Tddk  unofivdßaTa  rä^  ökfiyjpia^  ^atpa^  rä^  dp^ata^  rot^  iict^tvofämf^ 
d^warotq, 

Tov  re  Spxov  ofivufiev  xal  xari^^etv  xal  ol  MiXdrtot  imßioXeoaw,  iv  tf» 
via  vsfiovTjiaj  tu  noXet  t«  täv  Jpi^pttov^  ivexa  rä^  X*'*P^^  ^^^  ^M«?»  t"«?  ip^ 

Auffallend  ist  noch  das  elfiev  v.  152  von  Ran  gäbe,  das  aehoa  du 
Form  ist,  die  nirgendwo  in  dieser  Inschrift  vorkommt. 

§.  58.  Zeile  153  i8t  Mixdrr^p  grösser  geschrieben  und  füllt  die  gaitt 
Breite  in  der  Art  aus,  dass  schon  darum  an  die  Leseart  Rangabe'a,  iVuary* 
lA  nicht  gedacht  werden  kann.  Nudri^p  oder  rutp  dorische,  fiolische  Fora  fr 
NixaTTj^, 

§.  59.  Zeile  155  war  eine  Linie,  die  aber  ausgemeisaelt.  schaiat  Wir 
haben  versucht,  sie  mit  dem  Worte  inofxvuw  zu  fällen,  welches  Wort  gerade» 
viel  Ruchstaben  enthält  als  Nixdrr^p  in  der  Zeile  153:  oder  mit  ^o/tyMs  A 
welches  so  viel  enthält  als  die  folgende  Zeile.  Wir  construiren  aber:  NuMf 
inofivuw  dk  ixaarov  rd^  dyHa^  xai  iAaiav  ^ureuetv  x,  r.  k- 

§.  60.   Zeile  159  und  160  las  der  Copist: 

159.  MENANAHOAEl  [H\ 

160.  EA10S4EKAMH 
Herr  Rangabe  machte  daraus  djrodetlxvuv]  ai  x,  r.  X,  und  übertetste liaa&k 
frei:  et  le  fasse  grandir.  Das  Wort  AIlOJElIAiOZ  des  Steins  ist  nur  düi« 
vom  Copisten  schlecht  gelesen  worden,  weil  er  das  A  (aweiter  BaeM^ 
der  Zeile  160)  für  ein  A  ansah;  so  erhielt  er  ein  A10£,  gerieth  dtnn  wtEUtt 
und  vermuthete  nun,  dass  noch  ein  H  vorher  mangelte,  um  seioefi  EEAm 
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ta  babeo,  der  doch  in  drerischer  Mundart  nur  AAIOI  heissen  konnte. 

ä-Kodtlaai  von  uns  als  richtig  gelesen,  bedarf  die  Stelle  keiner  Cor- 

r  gross  gezogene  Baum  soll  auch  erhalten  und  fest  gebunden  werden. 

Q  Ende  unserer  Anmerkung  zu  Zeile  1  über  das  räthselhafle  El. 

unsere  Erkl&rung  dieses  £/  der  Inschrift,  als  Bustrophedon  zu  lesen- 
JeboTa,  dieser  Jehovadienst  als  Rest  in  Kreta,  gleich  der  uralten 
hrift  SU  Delphi,  wem  dieser  Zusammenhang  Kreta's  mit  Judäa  stark 
eh  scheinen  sollte,  weil  eine  Hinweisung  auf  das  heilige  Buch  des 
ments  nicht  Zeiigniss  genug  fOr  ihn  ist:  für  den  können  wir  aus 
fistellern  in  jenes  graue  Altcrthum  reichende  nicht  zu  rerwerfende 
Eusammenhangs  nachweisen.  Ohne  von  den  Chereten  Palästinas  zu 
>n  Geschichte  und  Namen  mit  jenem  der  Insel  Kreta  und  ihrem  alten 
I,  den  Kureten  zusammenfallt,  kommt  am  schlagendsten  der  Zusam- 
rischen  Hiero  Solyma  und  den  Ly eiern,  früher  Solymer  genannt, 
lach  Herodot  hiessen  die  Lycier  früher  Myliei  und  in  uralten  Zeiten 
iter  welchem  Namen  sie  auch  im  Homer  vorkommen.  Sie  stammten 
Iben  Schriftsteller  (I,  173)  aus  der  Insel  Kreta.  Daran  reiht  sich  auf 
Seite  die  sehr  bedeutsame  Notiz,  die  uns  das  zufällig  erhaltene 
Qnften  Buches  der  Historien  des  Tacitus  aufbewahrt  Es  heisst  nSm- 
dtss  nach  einer  alten  Sage  die  Judfii  aus  der  Insel  Kreta  zur  Zeit 
I  Macht  den  Saturn  aus  dem  Reiche  der  Insel  Verstössen  (mit  andern 
ir  Zeit  als  die  schon  etwas  getrübten  Formen  des  Jehovadienstes 
fischen  Völkern  immer  mehr  einem  Jupiter-  oder  Zeus-  oder  Tana- 
wölf  obern  Göttern  und  Göttinnen  Platz  machten),  von  da  entflohen, 
m  sie  eine  Zeitlang  in  Lybien  (oder  Ägypten)  gewohnt,  nach  Palli- 
en seien.  Das  bekannte  Verfahren,  nach  welchem  ein  ausgewandertes 
ifSllen  am  liebsten  wieder  dahin  zurückzieht,  von  wo  es  ursprünglich 
gibt  die  natürliche  Erklärung  dieser  uns  von  Tacitus  erhaltenen 
wenn  nicht  für  das  ganze  Volk  der  Juden,  so  doch  für  einen  Thoil 
a  wohnte,  und  dem  Einen  Gotte  treu  bleiben  wollte,  welche  Eigen- 
t  auch  Herodot  den  kretischen  Völkern  Kleinasiens  beilegt,  die  mit 
igeräusch  alle  neuen  Götter  über  die  Berge  jagen  wollten, 
dings  bleibt  die  heilige  Schrift  das  wichtigere  Zeugniss.  Dort  ist 
Rückzug  aus  Kreta  von  den  Palästinern  in  Canaan  geschichtlich 
leremias  47.  4  nennt  diese  Flüchtlinge  Reste  der  Insel  Kaphthor. 
orim  und  Peleschthim  waren  aber  Nachkommen  Mizraims,  also  alt- 
,  wenn  auch  in  Canaan  semitisch  gewordene  Abkömmlinge  (Amos  9. 
10.  14).  Den  Beweis,  dass  Kaphthor  Kreta  bedeute,  gibt  Munk 
.  82  dadurch,  dass  er  nachweist,  dass  Ezechiel  (25.  16)  und  Sopho- 
tiilistern,  jenen  Bogenschützen,  den  Namen  Crethim  beilegen;  auch 
,  eine  Hauptstadt  derselben,  vorher  Minoa.  Es  existiren  aber  schon 
it  einem  Könige  Ab  im  el  ech  zur  Zeit  Abraham*s  in  Canaan  (Gen.21. 
b  26.  V.  1).  Ob  diese  nun  die  aus  Kreta  gekommenen  Flüchtlinge 
iurOckgebliebenen  Stammgenossen  waren,  das  bestimmt  zu  behaupten 
streiten,  wfire  müssig  für  jenes  graue  Alterthum. 
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Untersuchungen  über  die  Drerier, 

i.  ihren  Ursprung;  2.  die  Zeit  der  Abfassung  der  Inschrift;  3.  ihre  Wohnsitze;  4.  ihre 

Sprache. 

tker  it»  Vrsprnag  im  drerlsehea  Ytikei* 

§•  Ol.  Da  wir  nun  aufs  gewissenhafteste  den  wahren  Text  der  losebrift 
hergestellt,  so  wollen  wir  noch»  ausser  den  schon  gelegentlich  in  den  kritischn 
Noten  tum  Text  beigebrachten  Notixen,  untersuchen,  welches  Licht  die  Ge- 
schichte dieses  Volks,  die  Kreta's,  und  des  übrigen  Griechenlandes  ans  der- 
selben fiiehen  kann. 

Eine  einfache  Durchlesung  des  Textes  genfigt  schon  Hir  Unterrichtete,  un 
die  Oberxeugung  xu  gewinnen,  dass  Alles  was  wir  bis  jetxt  selbst  über  Epochet 
wussten ,  wo  die  griechische  Literatur  in  ihrer  schönsten  Blöthe  stand,  ood  to 
die  berühmtesten  Geschichtsschreiber,  Staatsm&nner  und  Philosophen  ihre 
unsterblichen  Werke  schrieben,  noch  Toller  Lucken  ist.  Wir  lernen  gleiehssn 
zum  ersten  Mal  den  Namen  eines  Volks  und  eines  musterhaft  geregelten  Stsites 
kennen,  die  nicht  ohne  Wichtigkeit  sein  konnten,  da  sie  wflrdig  befunden  «er- 
den ein  Trutx-  und  Schutsbändniss  mit  der  grossen  Stadt  der  Gnosier  xu  bildei. 

§•  02«  Es  scheint  sogar  glaubwürdig,  dass  die  Drerer  mit  einer  Kriegs- 
macht von  180  Agelen,  wenn  auch  jede  klein  und  durchgfingig  leicht  bewaffnet,  wie 
fast  alle  Kreter,  sein  mochten,  auftraten.  Lange  hatte  dies  Völkchen  gekSrapft;  es 
ist  endlich  unterlegen.  Und  dennoch  kein  Wort,  keine  Sylbe  darüber,  bei  keioe« 
griechischen  alten  Schriftsteller!  —  Dieser  Stein  der  gleichsam  denSchwaoen- 
oder  Todtengesang  des  Volks  aufnahm,  seit  2000  Jahren  unter  der  Erde,  mau 
durch  die  Pflugschar  eines  Bauern  an*s  Licht  treten,  um  uns  den  Namen  osd 
die  Geschichte  des  untergegangenen  Volkes  wieder  xu  sagen,  und  xu  gleicker 
Zeit  ein  neues  Licht  über  die  Bildungsgesehichte  des  griechischen  religiösei 
und  Privat-  und  öffentlichen  Lebens,  so  wie  der  Menschheit  insgesammt  xu  wer- 
fen. Vergessen  wir  nicht,  dass  Kreta  eine  der  ersten  Stationen  war,  wo  die  Gii- 
lisation  einen  Halt  auf  ihrem  Wege  vom  Oriente  nach  dem  Occidente  machte. 

§.  63.  Von  einer  Stadt  Dreros  auf  Kreta  erfuhr  man  xuerst  etwas,  il) 
Kram  er  in  seinen  Anecd.  Graec«  T.  11,  p.  69  folgende  Stelle  des  Granuu* 
tikers  Theognostos  (der  im  9.  Jahrhundert  n.  Chr.  lebte)  herausgab,  worin  foo 
den  Wörtern,  welche  auf  HF02  endigen,  die  Rede  ist:  ^Tä  9iä  roo  HtOl 
dtffffuXXaba ,  xuptd  re  xal  Trpoey^i^txä  xai  Im^era ,  önoiaq  äv  eiiQ  rdfft»^' 
dtä  Too  H  Ypd^€Tat,  olov  ^^po^,  övofAa  xoptov,  Ap-^poq,  ivoAt^  Kpi^rur^".  Er  st^ 
xwar  nicht  äpxo-ia  nuXi^  xpr^uxi^f  doch  scheint  dies  nicht  hinreichend,  am  aus- 
nehmen, dass  xu  seiner  Zeit  Dreros  noch  bestand.  Es  ist  schon  eine  alte  Sitte. 
dass  ein  Grammatiker  oder  Glossograph  den  andern,  oft  gedankenlos,  absebreikt. 

§.  64.  Seine  Excellenx  der  k.  k.  Internuntius  Freiherr  von  Prokeseb- 
Osten,  der  mir  mit  grosser  Geftlligkeit  seine  Bibliothek  und  seine  Nttsi- 
Sammlung  xu  benutxen  erlaubte,  hatte  die  Gnade  mir  ein  numismatisches  Wert 
des  berühmten  Borrell  (unedited  auton.  and  imperial  greek  coins)  xu  aberseadn. 
Dort  ist  pag.  12  die  Rede  von  den  Trerern,  einem  mfichtigen  Volke  Thrstiess 
(mit  Uinweisung  auf  Millingen,  Sylloge  of  ancient  coins  p.  40)*),  femer  voo 
einer  Stadt  der  Trierier  in  Licien  (Raoul-Rochette,  Journ.  des  savanis,  A«st 
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1829,  p.  301).  Die  Identität  der  Trerer  oder  Trierer  und  Drerer  erlifiU  auch 
roa  anderen  Seiten  eine  Be«tfitigung.  Wir  lesen  nSmlich  in  Herodot,  dass  Lycien 
einen  sehr  grossen  Theil  seiner  Bevölkerung  aus  der  Insel  Kreta  xu  der  Zeit 
erhalten,  wo  die  Dorier  aas  Griechenland  kamen  sich  auf  der  Insel  niederzu- 
lassen. Diesen  Doriern,  verbunden  mit  Joniern  des  Festlands,  gelang  es  die 
Kianier  und  Karier  aus  der  Insel  Kreta  su  rertreiben,  nachdem  diese 
lan^e  umsonst  gegen  die  Eindringlinge  gekftmpfl  hatten.  Auch  diese  zogen 
nach  KJeinasien.  Es  gab  selbst  eine  Kpi^aro-KoAt^  oder  Kpi^rwv  nöXig  in  der 
Milyade  Pbidiens,  nicht  weit  von  Termessus  (r.  Diod.  Sic.  XVII.  44,  Ptol.  V.  5 
und  Poljb.}.  Dort  ?ernichtete  Antigonus  die  Armee  des  AIcetas. 

§.  65.  Da  es  also  fast  gewiss  iet,  dass  die  Trerer  Lyciens  ein  Theil  der 
Drerer  ron  Kreta  gewesen  waren:  so  ist*s  wahrscheinlich,  dass  die  Trerer 
Thraziens  ebenfalls  sich  als  Flüchtlinge  aus  Kreta  dort  niedergelassen  haben  *}. 
Dessen  ungeachtet  musa  ein  Theil  der  Drerer  zurückgeblieben  sein,  welcher 
sich  mit  den  neuen  Ankömmlingen  verstand,  indem  er  einen  grossen  Theil 
des  Bodens  abtrat  und  sich  mit  einem  kleinern  begnügte,  5pxov  d6vrs(:  xai 
Aaß6vT€<z ,  wie  bei  einem  ähnlichen  Factum  Pausanias  sagt :  oder  auch  ,  sie 
hatten  sieh  in  einen  unzugänglichen  Winkel  zurückgezogen. 

§.  §9«  Ferner  schein t*s  gewiss ,  dass  diese  Drerier  vor  der  Ankunft  der 
Dorier  ein  bedeutendes  sogenanntes  autochthones  (nur  relativ  wahres  Wort) 
Volk  bildeten,  welches  man  mit  Giese  pelasgisch  oder  auch  eteokre- 
tisch  (d.  h.  rein  kretisch)  nennen  kann;  —  dass  das  Volk  schon  ein  altes, 
so  wie  sein  Land  als  Besitzthum  es  gleichfalls  war  {äpj^^ala  x^P^  '^^^ 
Jfn^ffiatv^  wie  unser  Stein  sagt);  —  und  dass  es  eine  Sprache  redete,  die  in 
Uaochena  verschieden,  wenn  nicht  von  jener  der  Griechen,  so  doch  von  jener 
der  Hellenen  war.  Wenigstens  spricht  sich  diese  Auffassungsweise  in  der 
Odyssee  fiir  die  Zeiten  des  trojanischen  Krieges  aus  (Od.  XIX,  175  sq.) 
wo  der  Insel  Kreta  5  versehiedene  Völker  und  Sprachen  gegeben  werden, 
nämlich:  Achäer»  Eteokreter,  Cydonier»  Derer  und  Pelasger.  Es  heisst  dort 
ausdrücklich:  "AXkr^  d'äXXwv  yhbaaa  fUfu^fiivT^.  Den  beiden  ältesten  dieser 
Völker  gibt  Homer  ein  lobendes  Epitheton;  die  Eteokreter  nennt  er  nämlich 
grossherzjg  (/le^aAi^ro/M^)  und  die  Pelasger  diot,  was  so  viel  als  von  gött- 
licher, ehrwürdiger  Abkunft  heissen  durfte.  Zur  Zeit  des  trojanischen  Krieges, 
oder  vielmehr  zur  Zeil  der  Abfassung  der  Odyssee,  standen  also  die  Eteo- 
kreter und  die  Pelasger  wenigstens  den  Acbäern  und  Dorern  noch  gleich. 
Des  Minos  gewaltiger  Geist  und  eherner  Sinn  hatte  aber  gewiss  in  ganz  Kreta 
das  Gefühl  der  Einheit  gebracht.  Wenige  Widerspenstige  waren  ausgewandert 
§«  07»  Dennoch  brachte  die  dorische  Colonisation  allmählich  eine  immer 
grössere  Umwälzung  auf  der  Insel  hervor.  Seit  dieses,  in  vieler  Hinsicht  den 


*)  Cf.  PUB.  H.  Nr.  IV,  17  auf  der  Kiepe  rt*schen  Karte,  Nr.  III,  am  Oshios,  eiaem  Za> 
flutte  der  Donau  reo  Balkan,  in  der  heutigen  Bulgarei.  Cf.  Thucyd.  II,  96,  der  auch 
sagt,  data  diese  freien  Thraker,  wie  ihre  Nachbarn,  lieber  „nehmen  alt  geben**, 
and  für  Sold  dem  Sitaicea  dienten.  —  DaatNiebnhr  alte  Geschichte  die  Trerer 
mit  den  Rimmeriem  alt  Zweig  derselben  gleichstellt,  findet  in  8  tr  a  b  o  Beweit  und 
Widerlegung.  Gewitt  itt  nur,  datt  tie  neben  einander  rerwfisteiid  in  Kleinatienkautten. 
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kretischen  Bewohnern  ähnliche,  ttrsprfinglieh  rielleicht  renrandte,  spiUr 
aber  sich  als  verschieden  und  feindlich  herrschsüchtig  seigende  Tslk 
der  Derer  sich  in  immer  wachsender  Zahl  in  der  Intel  mitten  unter  des 
Drerem  und  anderen  eteokretischen  Yölkem ,  die  einst  unter  Minos  gestsades, 
niedergelassen ,  wurden  Sprache,  Sitten ,  Religion  und  Gesetse  sehr  kiafig 
vermischt.  Bei  dieser  Vermischung  trat  der  Fall»  wie  immer  in  ibnücber 
Lage,  ein,  dass  die  slten  Völker  fester  an  dem  Hergebrachten  hielten,  die 
neuen  aber  Vieles  von  jenen  lernten  und  bildsamer,  ja  beweglicher  wurden. 
So  erklärt  sich  die  Aussage  von  Aristoteles,  »dass  die  neuen  Dorer  in  Lyttos  ihre 
Staatsform  und  Sitten  jener  der  alten  Kreter  nachgebildet  bitten,  und  Lykorg, 
nachdem  er  in  Lyttus  sie  kennen  gelernt,  deren  Einführung  in  Sparta 
beschlossen."  Nie  aber  erlosch  andemtheils,  trots  der  tbeilwetsen  Verraisehuag 
in  den  Autochthonen  das  Gefühl  des  alten  Ursprungs,  der  venehiedeaea 
Nationalität  und  des  Hasses  gegen  diese  Eindringlinge,  die  sie  hier  um  ihre 
völlig  freien  Rechte,  dort  um  ihr  ganzes  von  den  Vätern  ererbtes  Eigenthun 
gewaltsam  gebracht.  Sie  mussten  also  immer  bereit  sein,  Bfindnisae  ein»- 
gehen,  um  Lyttos,  die  mächtigste  dorische  Stadt  auf  der  Insel,  ra  bekämpfca; 
und  man  begreift,  warum  dagegen  die  Hellenen  in  ihrem  Nationalatolte  aieht 
gerne  von  einer  Stadt  Dreros  u.  s.  w.  berichten,  da  sie  nicht  gant  in  den 
ihrigen  gehört,  und  sie  eine  Antipathie  gegen  diese  Urvölker,  Uraitten,  Ur- 
staaten  und  Urgesetze,  als  rohe,  ungebildete  und  barbarische,  hatten,  wie 
dieses  buchstäblich  Aristoteles  in  seiner  Politik  entschlflpft 

§.  68.  Anders  ist  es  allenfalls  mit  Milatos.  Dies  lag  an  der  See,  uad 
war  die  Mutterstadt  einer  gleichnamigen  fär  die  Hellenen  höchat  bedeutendea 
Stadt  des  jonischen  Kleinasiens.  Denn  Jonier  Atttka*s,  mit  Aehiera  sad 
Dorern  vermischt,  eroberten  diese  Stadt,  ermordeten  alle  männlichen  Eia- 
wohner  und  vertheilten  die  Frauen  unter  sich.  Da  wissen  schon  die  HelleneB 
mehr  davon  zu  erzählen,  und  so  erfahren  wir  dabei  zufällig,  dass  die  weni^ 
Männer  welche  sich  retteten,  entflohen,  wahrscheinlich  nach  Kreta,  aaek 
ihrer  Metropole,  wo  sie  den  VITunsch  lebendig  erhielten,  sich  an  ihren  Uattr^ 
dröckem ,  den  Hellenen ,  zu  rächen  (Tön  Sk,  ibc  ixpdre^av  rmif  äfriai» 
MtXijir(wv  ol  *lwv€^,  TÖ  fxkv  yivo^  näv  rb  äpctv  äxixrtwiVy  rzk^v  o^oc  rf? 
ftuXsw^  äXtffxofiivTj^  ixdidpdffxovai,  yovoixa^  dk  xai  ^hyaripa^  rsc 
ixilvtpv  yaßoufft.  Paus.  VIL  %),  Bei  alten  Völkern  reichen  keine  Jahrbvoderte, 
kaum  Jahrtausende  aus,  um  sie  aus  der  Vorstellung  der  Familie,  der  Staaw 
verwandten,  herauszutreiben  und  sie  bis  auf  diejenige  eines  Volkes,  oder 
wohl  gar  auf  die  kosmopolitische  Vorstellung  der  Menschheit  auszudekasa; 
der  Hass  und  Rachedurst  gegen  andere  Familien  und  andere  Stämme  ererU 
sich  von  Vater  auf  Sohn  bis  zur  spätesten  Nachkommenschaft.  So  schwdrfa 
die  milatischen  Frauen,  um  das  gemordete  Männergeschiecht  ihres  StaaiiBes 
zu  rächen,  nie  mit  den  Männern  öffentlich  zu  essen*),  noch  ihre  eigeaea**) 


*)  dvdtdmv  öikomri^üat  ist  «och  etjmologiecli  gleicb  vQomx^eat^  natäriick  kMiatM  ii* 
am  selben  Tische  mit  dem  Mörder  ihrer  Söhne  sich  stuammen  fiadea. 
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nifr  je  aoBarufen,  und  lassen  ihre  weibliehen  Kinder  schworen,  denselben 
iwnr  ewig  forterben  zu  lassen.  Herod.  I.  146. 

{.  ff.  Fflr  denjenigen  welcher  sich  nicht  die  Mflhe  geben  will,  diesen 
!«■  der  Ariadne  durch  dss  dunkle  Labyrinth  der  kretischen  Geschichte 
rerfolgen,  ist*s  bequemer,  sich  bei  Seite  tu  halten,  um  alle  Begebenheiten 
Kraat  und  Ruhen  in  einen  Topf  zu  schmeissen  und  sich  mit  der  Redens- 
Mu  helfen:  «Die  kretischen  Städte  schliessen  und  lösen  Bundnisse  nach 
le**.  —  Lieber  dem  sehdnen  Beispiele  des  grossen  Thierry  folgen,  der  in 
V  musterhaften  Geschichte  der  Eroberung  Englands  durch  die  franzö- 
lU  Normanen  noch  nach  der  Unterwerfung  Jahrhunderte  hindurch  den 
efleiachteo  Kampf  zwischen  der  normanischen  und  der  anglosachsischen 
snaliUt  in  einer  Masse  Ton  Begebenheiten  verfolgt,  die  scheinbar  nichts 
il  gemein  haben.  So  demüthigt  der  sich  an  den  Krummstah  anlehnende 
l«et,  wenn  auch  als  Mfirtyrer  der  Kirche  gefallen,  noch  als  Geist  das 
M  Bonnaniache  Königthum  in  Heinrich  IL 

{•  7f.  Auf  Kreta  war*8  vollkommen  so.  Leider  ist  für  Kreta  und  dessen 
sehe  Eroberung  noch  kein  Thierry  möglich,  theils  weil  ein  Wilhelm  als 
pt  fehlte,  um  die  Eroberung  vollkommen  zu  machen,  theih  weil  die  hi- 
lachen  Denkmiler  so  selten   sind,  dass  man  sich  freut,  wenn  der  Zufall 

and  da  noch  Trümmer  zu  Tage  fördert.  Sicher  ist*s  aber,  dass,  selbst 
zweiten  Jahrhunderte  vor  Christo ,  wo  alle  Welt  gerne  die  Kreter  ah 
I  Söldner  darstellt,  die  hei  Freund  und  Feind  gleich  bereit  dienen,  und 

in  Schlachten  einander  erwürgen,  ein  aufmerksameres  Studium  uns 
ieeken  iSsst,  dass  z.  B.  beim  Nabis  in  Sparta  es  kretisch-dorische  Söldner, 
le  der  Lyttier  und  anderer  verwandten  dorischen  Colonisten,  gab,  während 
4er  entgegen  gesetzten  Seite,  bei  den  Achäern  und  bei  Philopömen  Kre- 
be  Söldner   aus   Gortynium ,    Gnossus   u.  s.  w.  waren.  In  Polybius  finden 

mehrere  Bruchstücke  welche  ein  fürchterliches  Bild  des  Hasses  geben, 
eine  Stadt  an  der  andern  auszuüben  pflegte ;  und  er  schildert  dieses  nis 
(  angeerbte  den  Kretern  eigenthümliche  Sitte  und  Wuth  (^trovexw^  ^evö- 
ip»  Exeerpt.  XXV,  i).  Die  griechischen  Schriftsteller  hatten  aber  Unrecht 
Kretensern  im  Allgemeinen  zu  reden.  Es  gab  deren  vielleicht  frQher 
nl  unter  Mioos,  nachdem  die  eherne  Hand  eines  Tales  und  Rhadamant  die 
ame  lO  einem  einzigen  Volke  vereint  hatte.  SpSter  aber  gab*s  Dorer  und 
»hreter,  aber  keine  Kretenser,  bis  Römer  eine  andere  Einheit  bildeten. 

§.  71.  Ein  solcher  Hass  wird  in  den  verschiedenen  Stämmen  vorzüglich 
eb  eigene  Götter  und  eigenen  Cult  genfihrt;  so  wie  diese  letztern  aus  den 
Miderten  Stfimmen  entstehen.    Trotz  der  Anstrengungen  von  Minos,   trotz 

Gemeinfeste  der  Hellenen ,  musste  erst  Christus  kommen,  um  die  Welt  von 
t  Penaten  und  Palladien  —  seihst  der  Gott  Abraham*s  erhielt  den  Charakter 
u  befreien,  und  in  den  Menschen  das  Bewusstsein  aufkeimen  zu  lassen, 
8  wir  alle  Brüder,  alle  Kinder  eines  einzigen  Gottes  sind. 

}.  72.  Die  so  sehr  gerühmte  Gastfreundschaft  der  Alten  war,  heim 
^lite  betrachtet,  schlimmer  als  die  ^tvi^Xanna  (Fremden  -  Austreibung) 
iaeker  Stldte;  sie  war  das  Gegentheil  von  dem  was  man  sich  heute  unter 
i*tfreundschaft   vorstellt.   Sie    war  nur  die    Fortsetzung   und   Ausdehnung 
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des  Egoismus  der  Familie.  Sie  wurde  nur  ausgeübt  g^gen  die  Bi 
StSdte  •  die  zur  Familie  gehörten,  oder  von  ihr  stammten,  oder  a 
eine  Weise  Gastfreundschaftsbundniss  geschlossen.  M^ehe  jedeE 
Fremden  der  seinen  Fuss  in  eine  Stadt  gesetzt,  wo  dieses  nicht 
war.  Er  und  seine  Guter  wurden  eine  gute  Prise  des  ersten  besten 
Hand  auf  ihn  legte.  Allerdings  führte  manches  religiöse  und  < 
Institut  in  dem  civilisirten  Theile  Griechenlands  zu  einer  heilsamen 
drang  jedoch  spfit  erst,  oder  vielmehr  bis  auf  unser«  Zeit  noel 
alle  Winkel  dieses  accidentirten  Landes  ein.  Tractate  unter  ben 
StSdten  handelten  nur  von  dem  Gastrechte  der  Einwohner  diese 
reservirten  sich  aber  das  alte  Recht  auf  eine  grauenerregende 
vielen  Fällen,  und  selbstverstfindlich  an  jedem  andern.  Wir  lassen  eim 
Vertrag  abgeschlossen  zwischen  den  Städten  Oeanthea  und  Chalieii 
saischen  Meerbusen,  im  Lokrischen,  zur  Zeit  des  Perserkriegs  selbst  sp 
§.  73.  „Der  Oianthier  soll  den  ^^vo<r  nicht  rauben  aus  dem  Chal 
«noch  der  Chaleier  aus  dem  Oiantherlande,  noch  auch  seine  Habe.  '^ 
„so  raubt,  soll  er  wieder  fahren  lassen.  Fremdes  (^evezd)  auf  dem  Meei 
„ben  ist  erlaubt,  ausser  im  Hafen  bei  der  Stadt.  Wenn  aber  einer  unre 
„raubt,  büsse  er  vier  Drachmen.  Sollte  er  mehr  als  zehn  Tage  den  Ra 
„so  büsse  er  die  HSlfte  des  Werthes  mehr.  Wenn  der  Cbalier  mehr 
„Monat  in  Oianthea,  oder  der  Oianthier  in  Chaliea  sich  aufhSlt,  so  wen 
„an  das  Landesgericht  der  Consuln.  Wenn  er  aber  hierbei  lOgt,  so  $< 
„Doppelte  büssen.*' 


*)  Schon  Thukydides,  1,5,6,  schildert  meisterhaft  diese  alte,  gat 
Waffentragens ,  um  sich  gegen  Menschen-  und  andere  Raab  zu  wehm, 
dass  sie  noch  in  ihrer  ganzen  Kraft  in  Lokrien  ,  Acarnanien,  Epiras  u.  a. 
Obige  vielleicht  wenig  bekannte  lokrische  Inschrift  ist  in  Corfa  1850  von 
midas  herausgegeben  worden.  Sie  ist  aber  so  merkwürdig  und  so  wen* 
dass  wir  sie  hier  im  Original  abschreiben,  um  so  viel  mehr  als  einige  Stelle 
den  aufgefasst  werden  können.  Sie  ist  auf  einer  ehernen  Tafel ,  mit  eiaei 
sehen,  eingegraben  und  von  zwei  Hfinden  geschrieben.  Die  erste  hört 
achten  Linie ,  wo  das  NB.  von  uns  gemacht  ist ,  und  zeichnet  sich  darcb 
o  und  die  filtere  Form  des  N  und  M  aus. 

Diese  Inschrift,  deren  Originalplatte  sich  im  Cabinete  des  Herrn  Wo 
befindet,  ist  mit  einer  grossen  Fülle  von  Gelehrsamkeit  und  Renntniasen  vt 
geber,  Herrn  Oiconomidas,  erklärt ,  und  gibt  einen  sehr  vortheilhal 
von  dem  Ernste  der  altgriechischen  Studien  unter  den  heutigen  Griechea 
dürfte  man  über  die  Deutung  einiger  Wörter  in  der  Inschrift  eine  veraeh 
sieht  haben.  Herr  Oiconomidas  halt  die  ^ivot  für  Dritte,  d.  h.  nieht  fi 
noch  für  Oianthier;  er  fasst  das  äffrot  npb^  rbv  äarov  dtxä^sty  so,  ala 
Burger  der  einen  der  genannten  Stüdte  gegen  einen  Burger  der  ander«  t 
fuhrt,  und  ahnt  nichts  von  den  Eidgehilfen,  deren  altes  Institut  bei  d« 
doch  schon  von  Aristoteles  in  seinen  Worten  über  das  ihm  lacherliche  Ger 
der  Stadt Kumae  bezeugt  wird.  —  Der  Raub  war  ja  ffir  diese  Leate  kein 
so  wie  auch  bei  den  heutigen  Griechen  der  A'A/^ri;c  besungen  wird  (s. Thai 
Man  sieht  an  dem  Treiben  der  Hiersosjrlen  in  Delphi ,  dass  das  Heiligste  sie 
rer  und  Phocfier,  nicht  von  dem  Raube  abhielt. 
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nWenn  die  FremdeDrichter  zweifelo,  so  soll  der  Xenoe  der  die  Rlsge 
«fflhrt,  Eidgeschworoe  wählen,  ausser  dem  Consul  und  dem  Familiengsii- 
»IVeunde,  aber  ans  den  Edeln;  weno  es  sich  um  eine  Sache  tod  eiaer  Hisi 
»oder  mehr  haadelt,  i$  Mann;  wenn  aber  um  weniger,  9  Mann.  Weaa  sbcr 
«Bürger  (Gastfreund?)  gegen  Bürger  nach  den  Verträgen  klagt,  so  solleo 
»die  Archonten  die  Eidgeschwornen  aus  den  Edeln  wählen,  den  Fanfer-Eid 
«schwörend ;  die  Geschwornen  sollen  denselben  Eid  schwören ;  die  Yolluhl 
«aber  siegen**. 

§.  74.  In  dem  ¥om  flbrigen  Griechenlande  abgesonderten,  und  bergiges 
Kreta  hat  dieser  Geist  sich  lange  erhalten  mfissen,  und  konnte  zur  Zeittls 
die  Römer  mit  ihren  Cirilisationsbegriffen  eine  neue  Welt  schaffend,  ssch 
diese  Insel  berührten,  nur  als  Räuber wesen  behandelt  werden. 

§•  75.  Von  eigenem  Cultus  und  eigenen  Göttern  ergeben  sieb  sdios 
Beispiele  durch  ein  oberflächliches  Lesen  unseres  Steins.  Von  einem  Gottf 
Phoinix  hat  man  sonst  weniges,  von  einer  Göttinn  Amphione  gar  nichts  geksiuL 
Dass  das  Gefühl  des  Zusammengehörens  bei  Völkern  die  denselben  Ursprung 
und  mithin  denselben  Cultus  haben,  nicht  erlischt,  erhellt  unter  rieleo  aaden 
aus  einer  merkwürdigen  uns  sufSllig  erhaltenen  Thatsache.  Der  fluehtigt 
Hannibal  geht  zum  Tempel  der  Diana  in  der  Stadt  Gortyne  auf  Kreta,  einer 
gleich  Karthago  ursprfinglich  phönizisehen  Colonie,  um  dort  seine  Schitze 
in  einer,  der  Göttinn  gewidmeten ,  Bildsäule  zu  Tcrbergen.  Ebenso  hatte  die 
Stadt  Lebena ,  einige  Zeit  hindurch  die  Hafenstadt  von  Gortynium,  und  tob 
Cyrene  ans  gegründet,  einen  Tempel  des  Aeskulap.  Später  noch  ksmen 
Libyer  aus  Kyrene  mit  ihren  Priestern,  dem  Aeskulap  Yon  Lebena  zu  opfen 
Die  Priester  scheinen  allein  hau 6g  nur  ein  geheimes  Wissen  des  Ursosin- 
menhanges  erhalten  zu  haben.  Könnte  man  sie  heute  noch  fragen  über  dif 
Gründe,  warum  eine  spätere  Colonie  gerade  den  Punct  zur  Niederltsioo^ 
wählt,  wo  die  Mutterstadt  herstammt,  so  würde  man  rielleicht  die  räthsel- 
bafte  Antwort  ApolKs  von  Detphi  nicht  im  fabelhaften  Sinne  jener  Schwi- 
nenluftfahrt  Terstehen,  wenn  er  den  nach  Kyrene  nicht  gehen  wollenden  Cole- 
nisten  antwortet:  Er  kenne  das  Land  besser,  er,  Apollo,  sei  dort  gewesei. 
komme  Ton  daher.  (Herod.  fV.  147.  ifieö  ^Ai9<#yro?  *).) 

§•  71.  Man  thut  wohl  daran  dieses  Festhalten  an  Stammverwandten  m 
Auge  zu  behalten,  um  eine  Allianz  zwischen  den  eteokretiscben  Stidt» 
Gnosos,  Milatos  und  Dreros  für  natürlich  tu  halten,  und  einzusehen,  dtsi 
das  Entgegengesetzte  etwaa  Abnormes  wäre. 

Endlich  geht  aus  diesem  Zusammenhalten  der  Familie  und  VolkssttmoM 
bei  den  Alten,  und  aus  den  wenigen  Notizen  über  die  Drerer  und  die  Trere r 
Lyziena   sowohl   als  Thraziens  und  vielen  in  einem  andern  Artikel  zo  eror- 

*)  Alt  das  HeidentkoBi  aater  J«liaaas  Apoetata  äea  leiste«  Versacb  macbte,  tick  ii  •«*- 
■em  Falle  lo  erheben,  aatwortele  du  Orakel  in  Delplii  den  Frafeadca,  dsM  Scrtfa 
Owria ,  Zeoa  Poeeidoo  «ad  Apollo  ein  «ad  derselbe  Golt  sei.  Oaseelbe  driekt  »itfc 
eia  Epigraain  des  Ausonins  (79)  ava: 

Air'JKT0u  fU¥*Octpi^  ifm,  Mu0m¥  H  #aväjn;r 
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(erndpii  Uoisifioden  ziemlich  gewiss  herTor.  dass  Drerer  und  Trerer  ein  und 
dasselbe  Volk  sein  mfissen,  einst  milch ti^r,  dann,  ihrer  alten  Sitze  beraabt, 
(rrossentheils  Kreta  Yerlassen  hatten. 

2.  Xelt  der  Abfissang  aaserer  Inschrtlt 

$.  77.  Wann  unser  Stein  errichtet  worden,  ist  zwar  ?ermit(elst  der 
Angabe  der  Protokosmen  Kyias  und  Kephalos  und  des  Kanzlers  Philippos 
ireoau  angegeben y  jedoch  dadurch  nur  f&r  die  Drerier  selbst,  welche  rer- 
muihlich  eine  Liste  dieser  Protokosmen  besassen;  leider  aber  nicht  für  uns. 
ÜPQBOch  enthfilt  die  Inschrift  riele  Anhaltspuncte,  theils  historische,  theils 
4>|Mgraphische y  die  es  ziemlich  wahrscheinlich  machen,  das«  sie  um  die  Zeit 
des  peloponesischen  Krieges  abgefasst  sein  muss. 

§.18.Mil  atos  wurde  nfimlich  gegen  230 v.Chr.  zerstört.  Darauf  eotbrtnnte 
der  grosse  Racenkrieg  um  222  in  Kreta;  um  220  dominirt  schon  Gnosus 
und  um  218  ist  Lyttos  in  Asche  gelegt.  In  diese  letzte  Zeit  füllt  derVer- 
ing  zwischen  den  Olountiem  und  Latiern  (C.  J.  2254) ,  das  bisher  filteste 
Document  der  Insel.  Vor  jene  Zeit  muss  unsere  Inschrift  gehören. 

§.  79.  Aristoteles  (Pol.  11,  10  fin.)  redet  (gegen  325  t.  Chr.)  von 
einem  veoi^TC  izoXtfio^  ^bvixu^  ,  der  die  Schwäche  der  Insel  gezeigt  htitte ; 
«^omit  er  rermuthlich  den  Krieg  von  342  v.  Chr.  andeutet,  in  welchem  der 
i'hozier  Phalaecus,  der  berüchtigte  delphische  Hierosyle,  im  Dienste  der  Gno- 
tier  Lyttos  besetzte,  aber  vom  Spartiaten  Archidamus  daraus  verjagt  wurde» 
und  dann  in  der  Belagerung  von  Kydonia  umkam  (Diod.  XVI.  62.  Strab.  VI. 
p.  429.  Paus.  X.  2).  Dieser  Krieg  könnte  schon  eher  zu  unserer  Inschrift  passen. 

§•  80.  Wahrscheinlicher  ist  jedoch  noch  eine  andere  Zeit,  worüber  wir 
jber  leider  wenig  wissen.  Gegen  309  nfimlich  schrieb  Plato  sein  Werk  über 
die  Gesetze.  Aus  demselben  geht  hervor,  dass  Gnossus  zu  jener  Zeit  domi- 
iiirend  geworden,  dass  es  eine  Colonie  im  Innern  gründen  wollte,  welchen 
l'oistsnd  Plato  benutzt,  uro  daran  seine  philosophischen  Ideen  und  Trfiume- 
reieo  über  Staat  und  Gesetze  in  Dialogform  zu  knüpfen. 

Diese  Doniination  von  Gnosos  kann  durch  jene  Bündnisse  mit  Dreros 
und  Milatos  und  mit  vielleicht  noch  anderen  Stfidten  herbeigeführt  worden 
sein;  und  diese  Annahme  wird  durch  die  orthographischen  und  Buchstaben- 
formen  der  Inschrift  vollkommen  gewiss  (cf.  Anm.  zu  Zeile  95). 

3.  Wokositie  der  Drerer  auf  Kreta« 

$.  81.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass  Lyttos  sieb  mit  einem  grossen  Theile 
der  alten  Wohnsitze  der  Drerer  und*  der  Lyzier  bereicherte,  und  dass  die 
zurückgebliebenen  Drerer,  des  Kampfes  müde,  durch  einen  Vergleich  auf  das 
verlorne  Gebiet  Verzieht  geleistet  hatten,  sich  mit  dem  was  ihnen  übrig  blieb, 
begnügend;  dass  aber  dessenungeachtet,  wie  der  Appetit  beim  Essen  w&chst, 
'li(*  Lyttier  nicht  aufgehört  haben,  ihre  Grenzen  auf  Kosten  ihrer  Nachbarn 
zu  erweitem,  vorzüglich  wenn  neue  Colonisten  und  Abenteurer  aus  dem 
hellenischen  Vaterlande  ankamen  —  eine  Quelle  die  nie  versiegte.  Man  muss 
demoaeh  annehmen ,  dass  die  Sitze  der  Drerer  in  stetem  Abnehmen  geblieben 
Sittb.  d.  phil.-hiat.  Cl.  XXX.  Bd.  111.  Ilft.  31 
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sind,  weno  gleieb  der  Mangel  an  hinreichend  bestimmten  Oberlieferaigen  las 
zwingt  nur  Vermuthungen  darüber  aufzusteUen. 

§.  82.  Ursprünglich  mögen  die  Drerer  und  die  Lyzier  den  grösstea  Thcil 
des  Landes  inne  gehabt  haben ,  der  sich  zwischen  dem  Berge  Ida  und  dem  Ctp 
Theodosia  ausdehnt,  mit  der  Stadt  Hierapylna  im  Süden  und  dem  Cap  Zepkjr- 
rium  im  Nordwesten.  Einige  jüngere  phönizische  und  libysche  Colonien,  noch 
später  die  Hellenen,  bitten  sie  allmShlich  aus  ihren  Sitzen  verdrSngt,  aad  tob 
den  Lyziem  wftre  nur  die  Stadt  Lykastos  mit  dem  Wolf  ab  kretischem  Synbol 
geblieben ,  bis  auch  diese  Stadt  Eigenthum  der  Gnosier  oder  Gortynier  wardr. 
§.  83.  Möglich,  dass  ebenso  die  Drerier  zuletzt  nur  noch  eine  eiazigc 
Stadt  auf  dem  Nord-Abhange  des  Berges  Cadistos  mit  der  Aussicht  aufs  Meer. 
aber  ohne  Hafen,  gehabt  haben.  Das  Terrain  bildet  dort  eine  breite  berpfe 
Halbinsel.  Verfolgt  von  allen  Seiten,  mögen  sie  sich  mit  Erfolg  in  diesen 
Schlupfwinkel  Tertheidigt  haben,  und  nur  noch  einige  fern  liegende  Streck« 
mit  kleinen  Garnisonen  oder  Wachposten  (^oupxia),  um  sie  an  rertheidigeB. 
besessen  haben.  Wenigstens  vergisst  unsere  Inschrift  solche  Posten  nicht,  and 
reserfirt  ihnen  einen  Theil  des  Nutzens,  wenn  grosse  Busssnmmen  unter  die 
Essbrüderschaflen  in  der  Hauptstadt  vertheilt  werden;  erwihnt  ihrer  eben- 
falls ausdrücklich,  wo  es  sich  davon  handelt,  keinen  Verrath  an  dem  Yolke 
der  Drerier  zu  begehen.  Was  zu  Gunsten  dieser  Ansicht  zu  sprechen  sebciiL 
ist,  dass  unser  Stein  auf  dem  Berge  Cadistos  gefunden  worden  ist  Herr 
Rangabe  sagt  darüber: 

,,Der  Ort,  wo  der  Stein  gefunden  worden,  ist  ein  Hügel  den  eine  ziemM 
„alte  Kirche  des  heiligen  Antonius  krönt ;  er  enthält  mehrere  Reste  von  Alter- 
„thümern ,  unter  andern  Ruinen  von  cyklopischen  Mauern.  Man  neant  ihs 
„Chorne,  und  er  erhebt  sich  westlich  vom  Flecken  EIous,  welcher  aaf  de« 
M Ruinen  einer  alten  Stadt,  ohne  allen  Zweifel,  von  Olus  erbaut  ist* 

§.  84.  Hoffentlieh  wird  irgend  ein  Reisender  diese  Ruine  genauer  prvfet. 
im  Falle  man  dort  Münzen  oder  irgend  eine  andere  Inschrift ,  auch  dea 
Drerem  angehörend,  findet,  so  ist  kein  Zweifel  mehr  über  die  Lage  tm 
Dreros  auf  diesem  Berge  oder  Hügel  erlaubt.  Im  entgegengesetzten  Falle  aber. 
d.  h.  wenn  Münzen  oder  Inschriften  diesen  Ruinen  des  Hügels  einen  sodeni 
Namen  geben,  kann  der  Stein  durch  irgend  einen  Zufall ,  wie  jenen  der  du 
Monument  des  Vertrags  der  Latier  nach  Cydonia,  als  Tisch  für  einen  dortigd 
Bauern,  brachte,  verschleppt  worden  sein;  oder  auch,  es  ataad  doK  trgeid 
ein  berühmter  Tempel ,  in  welchem  der  Stein  als  Zeichen  des  gemeiascbift- 
liehen  Bündnisses  aufgestellt  war  *). 

§•  Hi,  Was  uns  eben  zaudern  Iftsst,  anzunehmen ,  dass  Dreros  aaf  dra 
Cadistos  gelegen,  d.  h.  da  wo  man  den  Stein  fand,  ist,  dass  derjenifre Rii" 
den   man  dun  Drerern  um   den  Fundort  anweisen  könnte,  zu  enge  lebeinL 


*)  Auf  der  K  i  e  p  e  r  t*tchen  Karte  heisst  dieser  Berg  Tallaioa;  wenn  dies  riclitijr  i<<^ 
so  kSnnte  dort  ein  Tempel  des  Zeus  Tallaios  gewesen  sein.  Jedoch  mass  bcokiit 
werden,  dass  diese  Karte  too  Alt-Kreta  ebenso  wie  die  tu  der  ed.  geofr. gncc. 
minor,  voa  Didot  mehr  Irrthinier  hat  als  die  Karte  von  Lapie,  i.  B.  die  Life ^^ 
Ljrttos,  Phönix,  Gnosaoa,  Phaeatos  etc. 
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Es  ist  Mmlieh  nicht  einmal  möglich,  ihnen  dort  eine  gtnxe  Qnadratmeile» 
and  noch  dazu  gebirgiges  Land  einzuräumen.  Von  der  Hohe  des  Cadistos  bis 
nördlich  zam  Meere  sind  nur  %  Meilen;  dstlich  lagen  in  einer  Entfernung 
TOD  1  bis  %  Meile,  aber  an  der  Küste  des  Meerbusens  fon  Mirabel,  die 
Stüdte  Olous  und  Camara ;  sud westlich  ebenfalls  %  Meile  entfernt  Lato,  und 
wettlich  Milatos  ungefilbr  1  Meile  weit  daron  ab.  Dazu  ist  wohl  zu  bemerken, 
dass  bei  diesen  Maassangaben  Ton  der  Entfernung  der  Stfidte,  und  nicht 
TOD  deren  Gebiet,  die  Rede  ist  Nun  wissen  wir  aber,  dass  das  Gebiet  der 
Stidte  Olous  und  Lato  —  wenigstens  um  220  vor  Christo  —  auf  einer  langen 
Strecke  gemeinschaftliche  Grenzen  hatte,  und  eine  gerade  Linie,  von  einer 
dieser  StSdte  zur  andern  gezogen,  fast  über  die  Spitze  des  Cadistos  geht: 
so  dass  die  Drerier  nicht  nur  eng  eingeseblossen ,  sondern  auch  nirgendwo 
mit  den  Lyttiem  benachbart  sein  konnten.  Denn,  in  dem  Falle  dass  dort 
Dreros  lag,  bildeten  Lato,  Olous  und  Milatos,  ohne  noch  Camara  und  Arcadin 
zu  enrSbnen,  eine  dichte  Scheidewand  zwischen  Dreros  und  Lyttos. 

$.  86«  Diese  unsere  Bedenken  wird  man  um  so  begründeter  finden .  als 
sehoo  jenes  Grenzbündniss  zwischen  den  Latiern  und  Olontiem  hinreichte,  um 
Hdckh  (T.  IIL  p.  478)  annehmen  zu  lassen ,  dass  für  Milatos  kein  Platz  mehr 
öbrig  blieb,  es  also  schon  nicht  mehr  zur  Zeit  des  Abschlusses  jenes  Grenz- 
büsdnisses  extstirt  habe»  eine  Annahme,  der  H.  Boeckh  auch  nicht  wider- 
spricht. Es  blieben  da  nur  noch  zwei  Vermuthungen  übrig.  Entweder  besassen 
die  so  in  ihrem  Hauptgebiet  eng  eingeschlossenen  Drerer  ausserhalb  desselben 
im  Innern  Kretn*a  getrennte  LSndereien  mit  bedeutenden  Garnisonen ,  welche 
dem  feindlichen  Einfalle  der  Lyttier  leicht  ausgesetzt  sein  mussten ,  für  welche 
Vermuthung  allerdings  der  Umstand  sprechen  könnte,  dass  zweimal  dieser 
Garnisonen  (oopxia)  in  der  Inschrift  Erwähnung  geschieht,  diese  also  sehr 
wichtig  gewesen  sein  müssen:  oder  Dreros  war  ebenso  wie  Milatos  verschwun- 
den, als  die  Olontier  und  Latier  den  Grenzvertrag  abschlössen,  die  Sitze  der 
antergegangenea  Stfidte  anter  sich  theilend.  In  Dubio  bekennen  wir  uns  zur 
Iclitem  Ansieht. 

4.   Die  Sprache  der  Drerer. 

§.  87«  Die  Sprache  der  Drerer  erscheint  uns  in  diesem  Steine  als  eine 
Dicht  barbarische,  im  strengen  Sinne  des  Wortes,  jedoch  als  Griechisch  mit 
starkem  Yorherrsehen  des  Äolischen  oder  Dorischen,  kurz  als  eine  pelasgische. 
Sie  eothfilt  aber  zugleich  manche  Eigenthümlichkeiten  die  man  sonst  mit  Dia- 
lekt oder  Soloicismus  abzuthun  pflegte,  in  welchen  aber  der  Sprachforscher 
grösstentheils  Reste  der  frühem  ZostSnde  zu  entdecken  weiss.  Leider  ist  dieses 
erst  dann  mit  Gewissfaeit  durchzuführen,  wenn  eine  Reihe  von  Documenten  vor- 
binden sind;  und  bis  jetzt  kennen  wir  von  den  Drerem  nur  unser,  wenn  gleich 
ziemlieh  langes  Denkmal,  und  man  kann  daher  bei  dem  Was  der  Stein  gibt,  den 
Zweifel  hegen,  ob  man  nicht  Irrthümer  des  Steinhauers  vor  sich  haL 

§.  88.  Dahin  gehören  die  Formen  A^opdirav  statt  A^podirav;  riviv  als 
Nominativ  für  rtvi^;  BptTufiap/t^  sMi  Bptrußapu^;  oupxta  ^IMoöpta;  dann 
das  Wort  vtiJLOvjjia  für  äp^i^f  als  Regierung  oder  Regierungszeit  derKosmoi; 
das  Küpa  iti<ff  als  Bezeichnung  eines  Tages  und  Festes  statt  der  heUenisclit*n 

3r 
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Porin  auf  ta  oder  a  (cF.  Herod.  1,  148*),  endlich  die  Anwendung  von  Worten 
wie  imßwXiOio,  in  der  Bedeutung  von  nachher  berathen  und  beschliessen ,  für 
welche  bis  jetzt  keine  Stelle  bekannt  war.  Auch  gibl*8  einige  ungewÖhDlicbc 
syntaktische  Constructionen,  wie  al  (ohne  xa  oder  flv)  mit  Conjunctiv,  um  to» 
orthographischen  Schwankungen  nicht  zu  reden. 

§.  89.  Durchgehends  findet  man  einen  starken  Hang,  das  Digamma  Aeoli- 
curo,  das  als  solches  ganz  fehlt,  in  der  Form  von  7*  zur  Dehnung  von  a,  e  und  » 
lu  brauchen,  so  erscheint  statt  ^po^,  oopu^;  statt  oupiat,  odpeoeo;  statt  ifirr: 
i^euTTj^  (und  statt  /dw  vielleicht  yautoy 

Im  Allgemeinen  mSchten  wir,  weil  das  Aolische  oder  Dorisehe  vorherrsebL 
mit  Giese  (s.  8ol.  Dial.)  etwas  Pelasgisches  darin  erkennen  und  es  oieht 
den  doriseben  Colonien  auf  Kreta  allein  zurechnen,  wenn  man  der<>n 
Dialektformen  fibnliche  Erscheinungen  bei  ihren  Nachbarn,  also  auch  bei  den 
Drerern  findet. 

Wir  schliessen  hiemit  für  diesmal  unsere  Betrachtungen  Ober  diese  merk- 
würdige Inschrift.  Was  wir  ausserdem  Neues  Gber  die  Religion  und  Staats* 
form  daraus  gezogen,  erhellt  schon  aus  der  Interpunction  des  Textes,  dessen 
Zwölfgöttertafel  mit  Vers  20  beginnt  und  im  Vers  31  mit  Amphione  endigt,  sovie 
aus  einigen  kurzen  Worten  unserer  Erkl&rungen.  Wir  haben  aber  ferner  eine 
eigene  Karte  vom  alten  Kreta  entworfen,  auch  fiber  die  Religion  und  Staatsforin 
der  Kretenser  Vieles  zusammengetragen.  Zur  Vollendung  und  Berichtigung  drr 
ersten  gedenken  wir  eine  l&ngere  Reise  nach  Kreta  zu  machen  und  dabei  boffe» 
wir.  unsere  letztere  Arbeit  zum  Abschluss  zu  bringen. 


*)  Im  Grunde  ist  die  Neutr.  Plur.  Endung  im  Hellenischen  auch  nur  angewendet,  venu 
das  Fest  mehrere  Tage  dauert,  und  nicht  wenn  ein  Tag  damit  bezeichnet  vird,  «ir 
hier.  vf.  S  c  h  w  e  i  g  h  a  u  s  e  r ,  ed.  Herodot  II ,  48  annot. 
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Beiträge  zur  Geschickte  des  dreissigjährigen  Krieges. 

Von  »r.  kkUm  ftfaiMj. 

Die  oachfolgendeo  zwei  Aufsätze  über  die  Annahme  Ferdi- 
oand^s  11.  zum  Könige  von  Böhmen  und  Qber  die  Wahl  Friedrieh*s  V. 
Ton  der  Pfalz  zum  Könige  ron  Böhmen  beruhen  auf  den  handschrift- 
lichen Mittheilungen  zweier  böhmischer  Historiker.  Der  erste  der- 
selben« Slawata»  bekannt  wegen  seines  Schicksals  beim  Ausbruche 
des  böhmischen  Aufstandes»  bringt  umstfindliche  Nachrichten  über  die 
Ereignisse  in  Prag  im  Jahre  1617  und  1619;  die  Angaben  welche 
er  Ober  Friedrich *s  Wahl  beibringt»  sind  yon  ihm  selbst  aus  den 
Originalprotokollen  geschöpft  worden.  Der  andere»  Paul  Skala»  des- 
sen ausserordentliche  umfangreiche  Handschrift  sich  in  der  Bibliothek 
der  Grafen  Waldstein  in  Dux  befindet»  gibt  die  ausflQhrlichsten  Nach- 
richten Qber  die  Gescbiohte  Böhmens»  besonders  im  17.  Jahrhunderte; 
während  der  ereignissreiehsten  Eeit  lebte  er  in  Prag,  doch  sah  er 
sieh  nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge  als  Protestant  genöthigt 
im  Exile  sein  Leben  zu  fristen.  Slawata  als  Katholik  und  Skala  als 
Protestant  ergänzen  sich  YoUständig;  in  Bezug  auf  den  Thatbestand 
ist  übrigens  zwischen  beiden  nie  ein  Zwiespalt  zu  finden;  der  Refle- 
xion enthalten  sich  beide  oder  räumen  ihr  nur  ausserhalb  der  Erzäh- 
lung eine  Stelle  ein. 

Skala  ist  bisher  nie  Yon  der  Geschichtsforschung  benQtzt  wor- 
den; ausser  der  böhmischen  Literatur  kennt  man  ihn  nicht  einmal 
dem  Namen  nach.    Slawata    ist    von  dem  böhmischen  Historiker 
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Pubitschka  in  Bezug  auf  die  Ereignisse  des  Jahres  1609  und  16f0, 
dann  von  Senkenberg  in  Bezug  auf  die  Geschiebte  des  Fenstersturxes 
benützt  worden.  Es  seheint  mir  nicht  wahrscheinlich,  dass  Senken- 
berg böhmisch  verstand,  durch  irgend  einen  Zufall  mochte  er  in  den 
Besitz  des  ersten  Bandes  von  Slawata*s  Geschichte  gelaugt  und 
dadurch  veranlasst  worden  sein  sich  einige  Stellen  übersetzen  zq 
lassen.  Denn  auf  diesen  beruht  seine  ganze  Kenntniss  Slawata's  und 
alle  die  Citate,  mit  denen  er  sein  Buch  und  nach  ihm  alle  jene  die 
ihn  benützt  haben,  schmücken.  Es  gereicht  mir  zu  nicht  geringen 
Vergnügen  der  gelehrten  Welt  über  die  Gelangung  Ferdinand's  und 
Friedrichs  zur  böhmischen  Krone  durchwegs  neue  Nachrichten  brin- 
gen zu  können  und  insbesondere  die  Frage  über  das  böhmische 
Wahlrecht,  welche  in  allen  Bearbeitungen  des  30jährigen  Krieges 
so  gut  wie  die  Interpretation  des  böhmischen  Majestätsbriefes  eine 
Achillesferse  bildet,  vollständig  erörtern  zu  können. 

Die  genaue  Bezeichnung,  woher  die  einzelnen  Angaben  geschöpft 
sind,  habe  ich  nicht  weiter  für  nöthig  erachtet;  Alles  ist  entweder 
dem  7.,  8.  oder  10.  Theile  Slawata^s  oder  dem  8.  und  9.  Theile 
Skala*s  entnommen;  wer  die  Handschriften  je  in  die  Hand  bekonunt, 
kann  leicht  darin  sich  wo  möglich  noch  des  umständlichem  belehren. 
Dem  zweiten  Aufsatze  sandte  ich  einige  Angaben  über  die  Verbin- 
dungen Böhmens  mit  der  Pfalz  voran;  die  höchst  wichtige  Äusserung 
Jakob's  I.  von  England  ist,  wie  das  an  der  betreffenden  Stelle  bemerkt 
worden,  den  Papieren  des  Münchner  Staatsarchivs  entnommen. 

I. 

fiber  die  Vorgänge  bei  Annahme  des  naehmaiigen  laisers  f  enlinaal  U 

mm  König  vt n  Böhmen; 

Das  Vertrauen  und  die  Achtung,  welche  sich  Erzherzog  Ferdi- 
nand bei  seinen  Vettern  die  ein  näheres  Erbrecht  auf  die  Kronen 
von  Ungern  und  Böhmen  besassen,  erwarb,  war  der  Grund,  wessbilk 
diese  auf  ihre  Rechte  verzichteten,  als  König  Matthias  bei  sdnen 
Lebzeiten  in  die  Wahl  eines  präsumtiven  Nachfolgers  willigte,  weil 
er  die  Hoffnung  auf  directe  Leibeserben  bereits  aufgegeben  bitte» 
Der  Anfang  zur  Übertragung  der  Anwartschaft  auf  die  Kronen  wnr^ 
mit  Böhmen  gemacht  und  am  1.  Mai  1617  verkündete  den  Stinfo 
dieses  Landes  ein  kais.  Patent,   sie  hätten  sich  am  S.  Juni  inPlnf 
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ZU  verMonmeln  d»  daselbst  w«gen  des  künftigen  Königs  von  Böhmen 
20  rerhandeln.    Matthias  bemerkte  aosdrfieklich  in  dem  Berufungs- 
schreiben,  dass  die  Wahl  des  Königs  die  einzige  Angelegenheit  s^i, 
welche  an  diesem  Landtage  verhandelt  werden  wfirde.    Dieser  Zu- 
sals  war  in  der  Absieht  beigesetit,  damit  die  Protestanten  die  Reciar 
mationen  wegen  der  Braonauer  Kirche,  die  damals  schon  im  vollen 
Gange  waren,  nicht  am  Landtage  zn  Sprache  brächten.  Zudem  war 
noch   eine   andere   ond  nahezu  wichtigere   Gelegenheit   zu  einer 
Beschwerde  den  Protestanten  in  die  Hände  gelegt  worden.  Als  die 
Defensoren  nämlich  an  den  Kaiser  mehrmals  ihre  Intervention  flir  die 
Braunauer  gelangen  Hessen,  berief  dieser  bei  seiner  Anwesenheit 
in  Böhmen  im  Jahre  1616  den  Grafen  Thurn,  Ulrich  von  Gersdorf 
und  Simon  Kohout  von  Lichtenfeld  als  Vertreter  der  übrigen  Defen- 
üoren  zu  sich  auf  das  Schloss  Brandeis  und  Hess  ihnen  durch  den 
obersten  Kanzler  sagen ,  er  erkenne  weiterhin  die  Klagen  der  Pro- 
testanten nicht  an  und  wünsche  nicht  mehr  mit  ihnen  belästigt  zu 
werden.  Die  Besetzung  der  Pfarreien  auf  allen  seinen  Gütern  habe 
er  übrigens  in  die  Hände  des  Erzbischofs  gelegt.   Der  Kanzler  ver- 
mochte seinen  persönlichen  Groll,  den  er  gegen  die  Stände  und  ihre 
Inveetiven  vom  Jahre  1609  noch  f&hlte«  nicht,  wie  es  sich  geziemt 
bitte,  zu  bemeistern,  sondern  bemühte  sich  diese  kaiserliche  Antwort 
in  einer  solchen  Weise  zu  geben ,  dass  sie  die  Defensoren  durch 
ihren  höhnischen  Beigeschmack  noch  tiefer  verletzen  mosste.  Die 
Übertragung  der  CoUaturen  an  den  Erzbiscbof  konnte  in  einer  ge- 
wissen Beziehung  mit  dem  MMajestätsbrief**  und  dem  „  Vergleiche  der 
katholischen  und  protestantischen  Stände**  bestehen,  dann  musste 
aber  dieses  Recht  vom  Erzbischof  innerhalb  sehr  enger  Schranken 
ausgeübt  werden,  und  jedenfalls  konnte  die  Frage  über  die  Art 
dieser    Ausübung  am   Landtage    zu   den  bittersten   Erörterungen 
fahren. 

Während  die  böhmischen  Stände  sich  vorbereiteten  diesem  Ruf 
zu  folgen  ond,  wie  allen  wohl  bekannt  war,  auf  Erzherzog  Ferdinand 
ab  den  vom  Kaiser  zu  präsentirenden  Candidaten  ihre  Stimmen  zu 
übertragen,  fanden  Verhandlungen  über  die  Krone  Böhmens  zwischen 
dem  kaiserlichen  und  dem  spanischen  Cabinete  im  tiefsten  Geheim- 
nisse Statt.  Die  spanischen  Könige  missbraucfaten  das  Ansehen  und 
die  Ehrfurcht  welche  die  jüngere  Linie  ihnen  willig  zollte,  zu  ver- 
schiedenen Forderungen  welche  wohl  nicht  die  Absicht  hatten  der 
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letoter»  wehe  so  thuii»  aber  ihre  AnsprQebe  avf  siete  Rriponderanz 
kmi^g^bell.  In  dieteita  MMiieiite  trat  Philipp  HI.  mit  AMpraehen  tnf 
die  Krone  BShnieiis  alft  Naclüioinme  einer  Toehter  PerdiBaed's  I.  avf 
rrni  da  diese  Anapröehe,  wenn  wir  TernOnflig  die  Saehhge  erwigeo, 
ni^ht  ernM  g«iO0hK  «ein  koante*.  ae  ist  es  bepreiffich»  daaa  er  sieh 
mit  geringen  Zageatindniasen  die  aich  auf  Italien  besagen,  aMhden 
Keas.  Die  Beilegung  dieser  spaniacb^ftsterreiehiscben  Angelegenheit 
ging  in  Prig  tor  aich,  als  ai^h  der  Landtag  eben  Teraammeit  hatte. 
A#s  den  bald  unten  folgenden  Erörterungen  Ifber  das  böbnisebe 
Wahhre^ht  wird  aich  ergeben,  daas  Spanien  auch  nicht  den  leisestes 
Schein  eines  gesetslicben  Rechtes  fQr  sich  hatte. 

Würden  diese  Unterhandlongen  fllr  die  nftcbste  Zoknnft  ein 
Oeheiinnisa  geblieben  sein ,  so  hfitte  man  sie ,  wenn  sie  in  spiteres 
Jahren  ans  den  Archiven  an*s  Licht  der  Öffentlichkeit  gedrongeii 
wir^n,  kaom  fif  etwas  mehr  als  ffr  Coriosa  angesehen.  Unglttekii- 
Cher  Weise  für  Ferdinand  II.  worden  sie  gleich  beim  B^nne  des 
Anfstandea  von  16i8  bekannt  und  gössen  öl  in's  Feuer.  Einer  ier 
Schreiber  dCr  spanischen  Kanzlei  hatte  die  Actenst&cke  der  UDte^ 
handhing  einem  Jesuiten  A.  E.  (sie)  in  Prag,  mit  welchem  er,  weil 
dcfsalbe  spanisch  sprach,  bekannt  war,  mitgethetH.  Der  Jesuit,  die 
Tragweite  dieser  Angelegenheit  nicht  durchblickend,  thelHe  des 
Vertrag  Ferdinand*a  mit  Spanien  einem  Freunde  mit,  der  in  Eile  d» 
Actenstflck  abschrieb  und  fSr  den  AugenMiek  das  Geheia^niss  be- 
wahrte. Als  aber  der  Aufstand  losbrach,  machte  er  dem  Grafen  An- 
dreas Schliek  eine  rollstfindige  Mittheilong  und  dieser  den  Stftades. 
Durch  drei  Jahre  war  es  stets  einer  der  aufstacfaelndsten  Vorwurfe, 
dessen  sich  die  Directoren  im  Landtage  und  in  Flugschriften  bedien- 
ten ,  dass  nflmlich  hiriter  dem  Rttcken  der  Stftnde  Ober  die  Krone 
y erhandelt  worden. 

Die  ganze  Schuld  in  dieser  Angelegenheit,  welche  das  böhiaiseke 
Ehrgefhhl  tieftr ,  als  man  meint ,  rerletate ,  lag  am  spanischen  Hofe. 
Hitte  Ferdinand  einfach  die  Pritensionen  desselben  zurQckgewiesen. 
PhiHpp  ni.  hatte  gewiss  die  böhmischen  Stfinde  nicht  zu  Schieds- 
richtern zwischen  sich  und  seinem  Vetter  aufgeruiten ,  aber  Ferdi- 
nand fafltte  sich  Spanien,  dessen  er  fQr  die  Zukunft  wohl  bedorite, 
entfremdet.  Warum  bitte  er  dem  spanischen  Stolze  durch  ein 
unbedeuteddes  Actenstflck,  wie  er  wohl  meinen  mochte,  aicht 
genügen  sollen  ? 
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Insvisehen  war  der  Tag  (6.  Juni),  an  dem  der  Landtag  eröffnet 
vrerden  sollte •  herangekommen,  als  die  obersten  Beamten  ond  die 
Beisitier  des  Landreckts,  des  Hof»  und  Kammergerichts,  die  Einlsi« 
dang  erhielten  Tor  der  Eröffnung  der  Sitxung  um  6^^  Uhr  Morgens 
jiieh  in  der  königlichen  Kanxiei  einiufinden,  um  einer  vorläufigen 
Berathung  beiiu wohnen.  Die  Einladung  ging  im  Namen  des  Kaisers 
vom  ohersten  Kanzler  aus  und  Alle  die  gerufen  waren ,  fanden  sich 
ein  mit  Ausnahme  des  Grafen  Thurn  und  des  Leonhart  Colonna  ron 
Fels,  von  denen  der  erstere  als  Burggraf  von  Karlstein,  der  letztere 
sIs  Mi^lied  des  Land  rechtes  so  erscheinen  verpflichtet  war.  Diese 
beide  Hessen  surQckmelden,  dass  ,  da  der  Landtag  für  den  heutigen 
Tag  anheraumt  sei,  sie  nur  im  Sitsungssaale  desselben  zu  finden 
seien.  Der  Kanzler  las  den  Anwesenden  die  königliche  Botschaft  vor, 
welche  dem  Landtage  bezQglich  der  Wahl  mitgetheilt  werden  sollte, 
ond  forderte  sie  darauf  auf,  ihr  Gutachten  abzugeben.  Die  Botschaft 
erörterte  «usflihrlich,  in  welchem  glücklichen  Einvernehmen  Böhmen 
seit  jeher  mit  der  Dynastie  Habsburg  gestanden,  und  wie  der  Kaiser 
TOD  dem  Wunsche  beseelt  sei ,  alle  die  Treue  und  Opferwilligkeit, 
deren  er  sich  von  den  Ständen  in  der  Vergangenheit  rühmen  könne 
Dod  die  aneh  in  Zukunft  nicht  wanken  werde,  dadurch  zu  belohnen, 
dass  er  sich  bemühe,  jedem  traurigen  Zufall  vorzubeugen,  welcher 
das  Land  beim  Ableben  seines  Herrschers  treffen  könnte,  wenn  nicht 
bereite  f&r  ein  neues  Haupt  vorgesorgt  wäre.  Aus  diesem  Grunde 
wönsebe  er,  dass  sein  Vetter  Erzherzog  Ferdinand,  welchen  Gott 
mit  allen  Vorzügen  reichlich  versehen  habe  und  zu  dessen  Gunsten 
die  bereits  in  einem  gebrechlichen  Alter  stehenden  Erzherzoge 
Albrechf  und  Maximilian  auf  alle  Ansprüche  verzichtet  hätten,  als 
König  von  Böhmen  ^angdBommen,  ausgerufen  und  gekrönt  werde** 
(prijat,  wyhlasen  a  korunowän  byl).  Der  Erzherzog  werde  einen 
Revers  aasstellen ,  dass  er  sich  in  die  Regierung  des  Landes  ohne 
aosdrücUiehen  Aoftrag  des  Kaisers  nicht  einmischen  werde,  und 
thäte  er  dies  dennoch,  so  seien  die  Stände  von  jeglichem  Gehor- 
sam entbiioden.  Aueb  werde  derselbe  alle  die  Privilegien,  wie 
solche  bisher  von  den  Königen  von  Böhmen  bestätigt  worden  sind, 
bestätigen. 

Das  Bedeutsamste  in  dieser  Botschaft  waren  die  Worte,  mit 
denen  die  Stände  um  Annahme,  Ausrufung  und  Krönung  Ferdi- 
Dand*s  ersucht  worden;   es  war  darin  sorgfältig  jede  Erwähnung 
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einer  Wahl  vermieden  und  an  deren  Stelle  insbesondere  das  Wort 
Annahme  substituirt.  Da  die  berufene  Versammlung  meistentheils  sus 
Katlioliken  bestand»  so  erklärten  dieselben  ohne  weitere  Umschweife, 
sie  seien  mit  dem  Inhalte  der  Botschaft  vollständig  einverstanden, 
und  auch  erbbtig»  im  Landtage  sie  zu  vertreten.  Die  Protestaotea, 
von  denen  sich  trotz  Tburn*s  Ausbleiben  einige  Häupter  eingefunden 
hatten»  legten  schon  jetzt  Verwahrung  gegen  die  Botschaft  ein. 
Der  erste  der  dies  that »  war  Wilhelm  der  ältere  von  Lobkowitz, 
er  weigerte  sich  seine  Meinung  abzugeben,  weil  die  Botschaft  im 
Landtage  werde  vorgelegt  werden  und  dort  Zeit  und  Grelegeoheit 
zur  Debatte  sei.  Der  Kanzler  entgegnete  ihm,  dass  er  wie  alle 
übrigen  Anwesenden  als  Rath  des  Kdnigs  hieher  berufen  sei  und  dass 
er  auf  Befehl  des  Königs  seine  Meinung  abzugeben  habe.  Allein  auch 
dieser  Aufforderung  weigerte  sich  Lobkowitz  nachzukonunen. 

Wilhelm  von  Ruppa  machte  darauf  zu  seinem  Nachbarn,  dem 
Oberstlandrichter  Johann  dem  älteren  von  Talmberg,  dieBemerkung. 
er  finde  es  sonderbar  an  der  Botschaft,  dass  in  derselben  nur  von  der 
Annahme  und  nicht  von  der  Wahl  Ferdinand's  zum  Könige  die  Rede 
sei;  er  habe  von  seinen  Freunden  den  Auftrag  erhalten,  gegen  eine 
solche  Fassung  zu  protestiren,  weil  dies  den  Freiheiten  Böhmens 
geföhrlich  werden  könnte.  Als  er  hierauf  sein  Gutachten  laut  abgab, 
wiederholte  er  seine  Einwendung  in  derselben  Weise  und  rieth  für 
eine  Umänderung  der  Botschaft.  Der  Oberstburggraf  Adam  von 
Sternberg  entgegnete  darauf:  Bewahre  mich  der  Himmel  vor  der 
Vertretung  einer  solchen  Ansicht,  es  sei  denn,  ich  besässe  zwei 
Köpfe.  Herr  von  Talmberg  setzte  aber  hinzu,  dass  er  doch  von 
Jugend  auf  gehört  habe,  den  Ständen  Böhmens  stehe  das  Recht  zn. 
ihren  König  frei  zu  wählen.  Der  Kanzler  antwortete  ihm:  Es  ist 
wohl  richtig,  lieber  Freund,  dass  wir  Böhmen  uns  vor  andern  Völ- 
kern bedeutender  Privilegien  rühmen,  und  insbesondere  des  Redites, 
unsere  Könige  wählen  zu  dürfen  ;  allein  wenn  wir  dies  Reeht 
beweisen  sollten,  so  dürften  wir  übel  daran  sein,  denn  es  findet  sieb 
unter  unseren  Privilegien  keines  das  f&r  unser  Wahlrecht  einen 
Beweis  abgäbe. 

Der  Kanzler  war  auf  Ruppa*s  Einwurf  wohl  vorbereitet,  denn 
er  Hess  es  nicht  bei  dieser  allgemeinen  Behauptung  bewenden,  son- 
dern trat  alsbald  den  Beweis  derselben  theils  aus  der  Landesordnong. 
theils  aus  den  böhmischen  Privilegien  an,  und  wir  vernehmen  ans 
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seioero  Munde  sämintlicbe  Argamente  welche  f&r  die  Erblichkeit  der 
böhmischen  Krone  sprachen.  Diese  voraasgesendet »  werden  wir 
später  die  Vertreter  des  Wahlrechtes  ihre  Sache  fQhren  lassen,  und 
ttrtbeäen  können,  ob  das  öffentliche  Recht  in  der  Königsfrage  schwan* 
kend  gewesen  oder  nicht. 

Der  Kansler  nahm  die  Landesordnung  welche  unter  Ferdinand  I. 
zur  gesetzlichen  Giltigkeit  gelangt  war,  und  las  daraus  Artikel  A  1 : 
Von  der  Wahl  des  Königs,  Yor:  »Sollte  es  je  nach  den  Privilegien 
..dieses  Königreiches,  d.  i.  nach  der  goldenen  Bolle  Kaiser  KarKs  IV., 
•dem  Privileg  des  Königs  Wladislaw  und  nach  der  Verbriefung  (list), 
, welche  unser  gnädigster  Herr  und  König  (Ferdinand  I.)  den  Stftn- 
,den  gegeben,  daxu  kommen,  dass  ein  König  von  Böhmen  gew&hlt 
»werden  sollte,  so  soll  er  so  gewfthlt  werden  wie  von  altersher,  und 
^zwar  auf  dem  Prager  Schlosse**. 

Die  F&lle,  in  denen  die  Wahl  eines  Königs  hier  zugelassen 
wurde,  waren  sonach  durch  Karl  IV.,  Wladislaw  und  Ferdinand  1. 
hestiromt.  Karl  IV.  bestimivte  in  der  goldenen  Bulle,  die  Wahl  dürfe 
«mtreten  in  casu  dumtaiat  et  eventu,  quibus  de  genealogia  progenie 
vel  semine  aut  prosapia  regia  BoSmiae  masculus  vel  famolla  superstes 
legitimus  (quod  Dens  avertat)  nullus  fuerit  oriendus.  Nach  der  Vor- 
lesung dieser  Stelle  welche  unzweifelhaft  das  Wahlrecht  den  Stän- 
den erst  dann  in  die  Hände  gab,  wenn  das  ganze  königliche  Haus 
erlosch »  brachte  der  Kanzler  das  Privileg  Wladislaw^s  vom  Jahre 
1510  vor.  Dasselbe  beschränkte  in  einer  noch  aufHUligeren  Weise 
das  böhmische  Wahlrecht,  obzwar  es  nicht  ober  die  Bestimmungen 
der  goldenen  Bolle  hinausging.  Wladislaw  bestimmte  darin,  dass 
sein  Sohn  Ludwig  ihm  in  der  Krone  Böhmens  nachfolgen  sollte, 
und  würde  dieser  ohne  Erben  sterben,  dann  sei  seine  Tochter 
Anna  als  Erbinn  Böhmens  anzusehen.  DaRir  that  er  den  Ständen  das 
Versprechen,  dieselbe  als  substituirte  Erbinn  der  Krone  nicht  ohne 
ßeirath  und  Hitwissen  der  Stände  verehelichen  zu  wollen. 

Der  Brief  Ferdinand^s  I..  auf  welchen  sich  die  Landesordnung 
bezieht,  ist  vom  Jahre  1545.  In  diesem  gab  Ferdinand  zu,  dass  er 
nur  durch  Wahl  der  Stände  zum  Besitze  der  böhmischen  Krone 
gekommen  sei,  hielt  aber  darin  das  Erbrecht  seiner  Gemahlinn  auf- 
recht. Dies  hat  die  Bedeutung,  dass,  wenn  die  Stände  Böhmens  auch 
Ferdinand  nicht  zu  ihrem  Könige  gewählt  hätten,  Anna  dennoch 
Koniginn  des  f^andes  geworden  wäre  und  in  dieser  Würde  die  Kinder 
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ihrer  Ehe  rechtinSfisige  Nachfolger  gewesen  wären.  Zugleich  sprach 
Ferdinand  die  Giitigkeit  der  goldenen  Bulle  KwYs  IV.  in  Beiug  auf 
die  Familie  Habsburg  aus,  so  dass  ron  da  an  die  Krone  erblieh  bei 
dem  Hause  jsu  verbleibed  hatte,  und  erst  wenn  der  gesaramte  männ- 
liche, von  Ferdinand  ausgehende  Stamm  erlosch  und  der  letzte  KSntg 
ohne  Tdchter  oder  ohne  bereits  ausgestattete  Schwestern  yerstarb, 
das  Wahlrecht  den  Ständen  in  die  Hände  fiel. 

Man  wird  diesen  Citationen  des  Kanzlers  weder  die  Klarheit, 
noch  die  entsprechende  Tragweite  absprechen  können ,  wenn  niaa 
insbesondere  ober  die  eben  mi^etheilte  Entscheidung  und  Bestim- 
mung Ferdinand^s  zu  der  Meinung  gelangt,  dass  ihrer  gesetzlichen 
Giitigkeit  nichts  abgeht ,  und  da  dies ,  wie  wir  bald  zeigen  werden, 
der  Fall,  so  könnte  man  billig  fragen,  wie  eine  an  sieh  so  klare  Sache 
wie  das  Erbrecht  des  Habsburgischen  Hauses  nur  im  mindesteo 
bestritten  werden  konnte?  Allein  es  wird  sich,  wenn  wir  diese 
gesetzlichen  Bestimmungen  ober  das  königliche  Erbrecht  genaner 
analysiren,  die  Argumente  der  protestantischen  Opposition  ond  end- 
lich die  Geschichte  des  Landes  befragen,  zeigen,  dass  man  auf  diesem 
Terrain  von  den  einander  widersprechenden  Bestimmungen  förmlich 
gefoppt  wird,  und  dass,  wenn  man  mit  yoUer  Sicherheit  einen  end- 
giltigen  Ausspruch  thun  will,  plötzlich  die  gewonnene  Überzeugung 
durch  einen  bisher  nicht  beachteten  Einwand  Ober  den  Haufen 
geworfen  wird. 

Ich  will  nun  die  Gründe  welche  die  Stände  ftir  ihr  Wahlrecht 
vorbrachten,  erörtern. 

Die  böhmischen  Stände  beriefen  sich  im  J.  1619,  als  sie  König 
Ferdinand  seiner  Wflrde  entsetzten,  auf  das  Privileg  Friedrich's  II. 
vom  Jahre  1212,  durch  welches  ihnen  das  Recht  ihren  König  zo 
wählen,  verliehen  worden  sei.  Die  Bedeutung  und  Giitigkeit  dieses 
Privilegs  hörte  aber  gewiss  mit  dem  Momente  auf,  als  Karl  IV.  die 
goldene  Bulle  veröffentlichte,  in  dieser  seinen  Stamm  zum  erblieheo 
in  Böhmen  erklärte  und  sogar  der  Tochter  des  letzten  Königs  das 
Erbrecht  ertheilte;  die  böhmischen  Stände  erkannten  selbst  im  Jahre 
1619  an,  dass  das  Haus  Luxemburg  vermöge  dieser  Bulle  mit  vollem 
Erbrechte  geherrscht  habe,  und  behaupteten  nur,  dass  seit  dessen 
Erlöschen  mit  Ladislaw,  als  dem  Sohne  der  letzten  Erbtoehter.  nach 
den  Bestimmungen  der  Bulle  das  Wahlrecht  in  ihren  Besitz  gekom- 
men sei.  Allein  trotz  dieser  Bulle  glaubte  Karl  sich  berechtigt,  auch 
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ober  ihre  Bestimmongen  hinaus  ftber  den  bfthmisehen  Thron  rerfflgen 
zQ  kdonen;  er  schioss  nSmIich  mit  den  Herzogen  Ton  Österreich 
eioen  Erbverfrag  ah,  der  keine  Auslegong  zulässt,  die  dem  ständi« 
sehen  Wahlrechte  gflnstig  wäre. 

Die  religi5sen  Wirren  beim  Tode  Ladislaw^s,  die  öbergrosse 
Macht  der  böhmischen  Stände  yeranlasste  jedoch ,  dass  die  Böhmen 
nach  den  Bestimmungen  der  goldenen  Bulle  sich  des  Wahlrechtes 
bemeistertent  zu  dem  sie  auch ,  wenn  rom  Erbvertrage  abgesehen 
wird,  ToRstindig  berechtigt  waren.  Dies  ist  der  einzige  Fall,  in 
welchem  die  Böhmen  im  Tollsten  Umfange  Aber  den  königlichen 
Thron  TerRlgten. 

Zwar  wird  auch  die  Wahl  Wladislaw^s  als  ein  Ausfluss  des 
stSndiscben  Wahlrechtes  angesehen,  und  sie  ist  es,  doch  ist  dabei 
des  Umstandes  nicht  zu  vergessen,  dass  derselbe  Sohn  einer  Tochter 
Eiisabeth*s  von  Luxemburg  war,  und  dass  diese  Abstammung  welche 
Dach  den  Principien  den  Erbrechtes  ihn  zum  böhmischen  Thron 
berufen  hätte,  Tornehmlich  seine  Wahl  reraniasste.  Dieser  König 
erklärte  aus  eigener  Machtvollkommenheit  im  Jahre  IKIO  den  Thron 
Böhmens  in  seinem  Geschlechte  erblich,  und  wir  finden  nicht,  dass 
die  böhorisehen  Stände  gegen  diese  königliche  Publication  den  leise- 
sten Einwand  erhoben  hätten,  und  keinen  andern  Grund  können  wir 
für  ihre  stillschweigende  Billigung  ausfindig  machen,  als  dass  die 
Erblichkeit  des  Thrones  ihnen  eine  selbstverständliche  Grundlage 
der  geaenschaftlicfaen  Ordnung  war.  Denn  weder  eigene  Schwäche 
noch  Angst  vor  der  königlichen,  zum  Schatten  herabgesunkenen 
Gewalt  konnte  sie  an  einer  freien  Meinungsäusserung  oder  an  einem 
Proteste  bindern.  Erst  im  Jahre  1619  behaupteten  die  Stände,  dass 
die  von  Wladislaw  besthnmte  Erbordnung  keine  Giltigkeit  habe,  weil 
die  Vertreter  des  Landes  hiezo  nicht  ihre  Zustimmung  gegeben 
hätten.  Allein  dieser  Protest,  der  109  Jahre  frQher  erhoben  aller- 
dings von  bedeutender  Wichtigkeit  wäre,  kann,  weil  erst  im  Jahre 
1619  erhoben,  unmöglich  unser  Urtheil  in  etwas  modificiren. 

Gleichwohl  trat  mit  der  Ankmift  des  Hauses  Habsbtirg  auf  den 
böhmisehen  Thron  eine  neue  Epoche  im  Erbrechte  der  königlichen 
Dynastie  ein.  Die  Rechte  frOberer  Familien  konnten  nicht  ohne  wei- 
ters anf  eine  folgende  Familie  ohne  eine  förmliche  Zustimmung  und 
Erktäfong  des  Landes  öhergehen.  Die  goldene  Bulle  Karl's  galt  nur 
fbr  die  Luxemburger,  Wladislaw^s  Erbordnung  fAr  seine  Familie;  die 
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Habsburgische  Dynastie  konnte  sich  diese  Vortheile  nicht  eiofaeh 
zuwenden.  Auf  die  Art»  wie  Ferdinand  I.  zum  böhmischen  Throo 
gelangte*  haben  die  Protestanten  im  Jahre  1619  hingewiesen,  um 
ihr  Wahlrecht  zu  erhärten;  wir  wollen  nun  sehen •  mit  welchem 
Grunde. 

Im  Jahre  1S26  behaupteten  die  Böhmen»  Niemand  besitze  ein 
Anrecht  auf  ihren  Thron  und  es  trete  der  in  der  goldenen  Bolle 
vorhergesehene  Fall  ein.  Anna  sei  nicht  die  Tochter  des  letzten 
Königs,  überdies  sei  sie  schon  ausgestattet,  yerheirathet  und  also 
kein  Landeskind  mehr;  es  ist  sichtlich,  dass  die  Stände  auf  diese 
Weise  Yon  Wladislaw*s  Erbordnung  vom  Jahre  1510  einfach  Umgang 
nahmen.  Nachdem  sie  die  freie  Bewerbung  um  den  Thron  mehreren 
Prinzen  zugestanden,  wählten  sie  Ferdinand,  und  der  letztere  musste 
sich  bequemen,  in  einem  Reverse  einzuräumen,  den  böhmischen  Thron 
der  freien  Wahl  des  Landes  zu  danken. 

Es  ist  aber  wohl  zu  bedenken  —  und  dies  ist  der  Angelpooet 
in  der  ganzen  Streitfrage  —  dass  die  Böhmen  nicht  gewillt  waren, 
durch  den  Revers  welchen  sie  sich  vom  Könige  ausstellen  Hessen. 
ihr  Wahlrecht  für  jeden  Fall  der  Thronerledigung  zu  wahren.  Sie 
wollten  nur  bezeugt  wissen,  dass  sie  mit  Ferdinand  aus  frieien  Stucken 
und  hiezn  berechtigt  eine  neue  Dynastie  begonnen  hatten,  die  so 
lange  im  erblichen  Besitze  des  böhmischen  Thrones  bleiben  sollte, 
so  weit  dies  die  goldene  Bulle,  die  nun  auch  der  Ilynastie  Habs- 
burg zu  Gute  kommen  sollte,  einräume.  Denn  dieselben  böhmischen 
Stände  welche  Anna*s  Erbrecht  nicht  anerkannten,  weil  sie  nicht 
Tochter  des  letzten  Königs  und  schon  ausgestattet  sei,  und  sonach  — 
nach  ständischer  Deutung  —  nach  den  Bestimmungen  der  goldenen 
Bulle  nicht  als  Erbtochter  angesehen  werden  könne,  dieselben  Stände, 
sagen  wir,  verlangten  von  Ferdinand,  er  möge  die  Giltigkeit  der 
goldenen  Bulle  bestätigen  und  dahin  erklären,  dass  nach  seinem 
Tode  sein  Sohn  und  überhaupt  die  von  ihm  abstam- 
menden männlichen  Nachkommen  Erben  seien,  und 
wenn  kein  männlicher  Sprössling  seines  Stammes 
mehr  da  sei,  solle  des  letzten  Königs  noch  nicht  aos- 
gestattete   und  nicht  vermählte  Tochter  Erbinn  sein. 

Wenn  man  dieses  Begehren  der  Stände  erwägt,  so  mösste  man 
nur  eigenwillig  nach  Ausflöchten  suchen,  wollte  man  bestreiten,  die 
Böhmen  hätten  nicht  mit  Ferdinand  eine  erbliche  Dynastie  b^ründen 
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wollen  —  mit  der  etozigen  Beschränkung»  dass  an  sie  das  Wahlrecht 
torickfiillen  sollte»  wenn  der  letzte  König  keine  onverheirathete 
Tochter  zorQcklassen  würde. 

Was  hatte  nun  Ferdinand »  dass  er  selbst  diese  Wahlbedinguu- 
gen  zu  hart  fand  und  sich  später  von  seinem  Reverse  enthunden 
wissen  wollte  und  auch  enthand,  und  welche  Bedeutung  hat  sein 
königlicher  Brief  vom  Jahre  1545? 

Ferdinand,  wenn  er  auch  zugab»  die  Bdhmen  seien  nicht  ver* 
pflichtet  gewesen,  ihn  als  K5nig  anzuerkennen»  wollte  nicht  das  Erb- 
recht seiner  Frau  bestritten  wissen»  an  welches  sich  dann  von  selbst 
das  Erbrecht  seiner  Söhne  aoschloss.  Er  wollte  seine  Dynastie  nur 
als  natürliche  Fortsetzerinn  der  frühem  angesehen  haben  und  das 
Erbrecht  derselben  nicht  auf  die  Wahl  der  Stände  begründen;  im 
übrigen  aber  sollte  die  goldene  Bulle  die  Grenzen  dieses  Erbrechtes 
wie  bei  den  Luxemburgern  festsetzen.  Alle  diese  seine  Wünsche 
erreichte  Ferdinand  im  Jahre  1545»  sein  Revers  wurde  ihm  zurück- 
gestellt and  er  stellte  an  dessen  Statt  eine  andere  Verschreibung  aus» 
welche  seiuer  Gemahlinn  Erbrecht  festhielt,  seine  eigene  königliche 
Wurde  als  die  Folge  der  ständischen  Wahl  erklärte  und  das  Erbrecht 
der  Luxemburger  auf  die  Habsburger  übertrug. 

So  wurde  die  Erbfrage  im  Jahre  1545  gelöst  und  die  mitunter 
von  neueren  Historikern  aufgestellte  Behauptung»  als  hätte  Ferdinand 
erst  nach  der  Besiegung  des  böhmischen  Aufstandes  von  1547  das 
ständische  Wahlrecht  aufgehoben »  ist  eine  völlig  ungerechtfertigte» 
aus  der  Luft  gegriffene  Annahme.  Dass  nach  der  Bestimmung  des 
Jahres  1545  von  einem  Wahlrechte  nicht  weiter  die  Rede  sein 
konnte»  das  wussten  die  Protestanten  im  Jahre  1619  ganz  gut»  und 
desshalb  griffen  sie  diese  Verschreibung»  nicht  aber  irgend  eine  des 
Jahres  1547  an»  einfach  darum»  weil  aus  dem  letztern  Jahre  keine 
vorhanden  war. 

Da  eich  aber  die  Protestanten  in  Verlegenheit  befanden,  gegen 
die  Tragweite  der  königlichen  Verschreibung  vom  Jahre  1545  einen 
baltbaren  Einwurf  anzuführen,  so  stellten  sie  die  Behauptung  auf» 
die  ganze  Verschreibung  sei  falsch»  sie  sei  von  einem  Betrüger  in 
die  Landtafel  eingetragen  worden»  und  da  ihrer  im  Landtagsschlusse 
jenes  Jahres  nicht  erwähnt  werde»  nur  ein  späteres  Machwerk.  That«- 
sächlich  ist  diese  Behauptung  aus  der  Luft  gegriffen,  und  wir  finden 
iu  den  historischen  Nachrichten  die  der  Zeit  um  1545 — 1550  ent- 


So  bleibt  uns  nur  noch  eia  Argumeat,  das  für  die 
der  bfilintischen  Krooe  zu  streiten  Bcheiat,  tu  widerlegen. 
heiasi  es.  lie»  bei  seinen  Lebzeiten  HiiimiliaD  zum  KAi 
dksaelbe  (bat  Haximilian  mit  Rudolf,  beide  babeu  danü 
gegen  ihr  Erbrecht  an  den  Tag  gelegt.  ZunSchat  mAge 
dass  beide  Haie  nicht  ron  einer  Wahl,  soadem  nur  tod  wi 
der  Erzherzoge  die  Rede  war,  in  derselben  Weise  al« 
jetzt  Ferdinand  II.  lur  Thronfolge  gelangen  wollte;  dami 
die  Spitie  des  Einwandes  ab.  Es  hatte  aber  Ferdinaoi 
Versuche,  seinen  Sohn  noch  bei  seinen  Lebzeiten  cum  I 
reu  zu  lassen,  einen  andern  Grund.  Unter  den  Bedingua 
die  Stände  bei  der  Königswahl  im  Jahre  1626  festsetgtei 
die  eine,  dass  künftighiu  bei  Lebzeiten  des  K&nigs  nie  ein 
aufgestellt  und  gekrdnt  werden  sollte.  Wir  mögen  bu{ 
dieser  Bedingung  die  Abgicht  zu  Grunde  lag,  bei  jeder  1 
gung  freie  Hand  zu  besitten  und  etwa  unter  den  kSniglie 
frei  wShIen  zu  dürfen ,  obgleich  dieselben  Stände  mit  f 
wie  wir  gesehen,  eine  erbliche  Dynastie  gründen  wollten, 
li^t  in  dieser  Handlungsweise  nicht,  doch  diese  suchen  ' 
lieb  in  so  rielen  geietzgeberiscben  Acten  der  früheren  Ja 
Ferdinand  I.  musste  den  Btändischen  Wanschen  nachgabi 
er  die  Regierung  Buhmeng  in  die  Hand  genommen  hatt* 
den  Ständen  Vorstellungen  über  die  gefährlichen  Falf 
unter  gewissen  Verblltniaaen  eintreten  könnten,  wenn  mai 
der  Krone  ala  solchen  niebt  schon  bei  Lebzeiten  des  K 
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lanaehen  gewusst,  und  zwar  nicht  etwa  durch  Gewalt,  sondern  durch 
tne  friedliche  Einwirkung  auf  die  Stände  des  Landes. 

Wenn  man  auf  diese  Weise  glücklieh  über  alle  Klippen  hinüber- 
fekommen  zu  sein  glaubt  und  endlich  mit  der  Befriedigung  eines 
giwissenhanen  Forsehers  den  Schluss  wagt :  ^Die  Familie  Habsburg 
.«hatte  erbliehe  Rechte  auf  die  Krone  Böhmens,  und  die  Behauptung 
»der  Protestanten  im  Jahre  1617  und  1619,  es  stehe  ihnen  das 
»Wahlreeht  lu,  ist  eine  durch  nichts  begründete  Prätension*';  so 
jftirait  da  mit  einem  Male  die  Geschichte  des  XVII.  Jahrhunderts 
Schwierigkeiten  auf,  die  Sicherheit  verlässt  beim  Schlüsse 
man  weiss  sich  aus  den  Irrgftngen  dieses  Labyrinths  nicht  mehr 
m  helfen. 

Es  ist  bekannt»  dass  im  Jahre  1608  Matthias  seinen  Bruder,  den 
Jbiser  Rudolf,  zur  Abtretung  von  Österreich,  Ungern  und  Mähren 
iMhigte;  auch  Böhmen  wollte  er  zu  gleicher  Zeit  erringen,  doch 
i^eiterte  sein  Bestreben  an  dem  Widerstand  der  Stände  selbst,  und 
m  erlangte  nur,  dass  er  als  Rudolfs  Nachfolger  designirt  wurde. 
;.llaeh  der  goldenen  Bulle  und  nach  Ferdinand*s  Verschreibung  vom 
Jihre  1545  war  er  der  rechte  Erbe  der  Krone  nach  Rudolfs  Tode; 
lü  konnte  sich  sonach  bei  ihm  auch  nur  um  die  Annahme  als  künfti- 
Jgm  Kdnig  und  nicht  um  die  Wahl  handeln.  Gleichwohl  erkannte 
JWolf  ausdrftcklich  an,  dass  sein  Bruder  von  den  Ständen  zum 
Jhekfolger  ge  wähl  t  worden,  und  Matthias  nahm  unter  dieser  Bedin- 
fng  die  Anwartschaft  auf  die  Krone  an. 

«       Die  Folgen  und  die  Tragweite  dieses  Ereignisses  bieten  sich 

mi  aelbst.    Ob  Rudolf  im  Jahre  1608  verpflichtet  war  oder  nicht, 

NB  Wahlrecht  der  Stände  anzuerkennen,  bleibt  sich  gleich;  genug 

er  es  gethan  hat  und  hiedurch  für  die  ständischen  Forderungen 

höchst  wichtigen  Präcedenzfall  statuirte.   Zudem  waren  sich 

^Jh  Verhältnisse,  als  es  sich  um  Ferdinand^s  IL  Succession  handelte, 

.raDkommen  gleich;  Ferdinand  war  nicht  der  Sohn  des  regierenden 

Jdniga,  sondern  stand  zu  demselben  in  einer  entfernteren  Verwandt- 

tiphaft  als  Matthias  zu  Rudolf,  was  also  im  Jahre  1608  ständisches 

Acht  war,  musste  es  wohl  auch  im  Jahre  1617  bleiben.   Dass  die 

ihirrachende  Familie  selbst  im  Jahre  1608  ein  Zugeständniss  that, 

n  dem  sie  nach  dem  geschriebenen  Rechte  nicht  verpflichtet  war, 

-Wgass  man  im  Jahre  1617  und  1619,  und  bemühte  sich,  aus  der 

B^kiehte  früherer  Zeit  das  ständische  Wahlrecht  zu  deduciren. 
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legte  auf  die  goldene  Bulle  alle  Bedeutung  und  Tergass,  dass  die  rom 
Lande  anerkannten  Verordnungen  der  Könige»  weil  sie  später  waren, 
dessbalb  nicht  minder  giltig  seien. 

Diese  Deduetion  Ober  die  Erbliebkeit  und  Wäbibarkeit  der 
böhmischen  Könige  Idsst  uns  übrigens  einen  Blick  in  die  seltsame 
Handlungsweise  der  böhmischen  Herrscher  thun.  Karl  IV.  ertbeilt 
feierlich  den  Böhmen  das  Recht,  nacb  dem  Erlöschen  seiner  Dyoasbe 
sich  einen  König  wählen  zu  dürfen»  und  schliesst»  unbekümmert  um 
diese  Schranke  seines  Willens»  einen  Erbrertrag  mit  den  Herzogen 
von  Österreich  ab;  Wladislaw»  durch  Wahl  in  den  Besitz  der  böh- 
mischen Krone  gelangt,  erklärt  aus  eigener  Hachtyollkommenheit 
seinen  Sohn  und  seine  Tochter  zu  Erben  des  Landes  und  begegnet 
dabei  keinem  Widerspruche.  Sollten  desshalb  Ferdinand's  L  Bestini- 
mungen  Yom  Jahre  lfi45  über  die  Thronfolge  weniger  giltig  sein. 
weil  sie  mit  Wissen  und  mit  Zustimmung  der  Stände  pubiicirt  wurden, 
und  sollte  die  auf  sie  Bezug  nehmende  Landesordnung  desselben 
Königs,  welche  als  Grundgesetz  des  Landes  allgemein  anerkannt  war. 
in  diesem  Falle  keine  Autorität  haben? 

So  stand  es  mit  der  höhmischen  Krone,  und  diejenigen  denen 
nach  des  Kanzlers  Deductionen  klar  wurde,  wie  wenig  von  eioen 
eigentlichen  Wahlrechte  die  Rede  sein  konnte«  mochten  zugleich 
anerkennen,  dass  sich  die  Habsburgische  Familie  im  Jahre  1608  selbst 
durch  Anerkennung  einer  Art  von  Wahlrecht  eine  Wunde  schlug« 
welche  zu  heilen  die  angelegentlichste  Sorge  der  Katholiken,  die 
unter  den  Beamten  und  Rätheu  der  Krone  am  meisten  vertreten 
waren,  sein  musate.  Desshalb  erhob  sich  weiter  keine  Opposition 
gegen  die  königliche  Botschaft,  Herr  von  Talmberg  erklärte,  es  könne 
füglich  Ton  einem  Wahlrechte  keine  Rede  sein,  und  Ruppa  mit  Budo- 
wec  schienen  durch  ihr  Stillschweigen  dieser  Erklärung  beizupflich- 
ten. Die  Versammlung  löste  sich  auf  und  ging  zu  den  übrigen 
Ständen  in  den  Landtag. 

Um  9  Uhr  des  Morgens  (6.  Juni)  entbot  der  Kaiser  den  ?er- 
sammelten  Ständen ,  er  wolle  sich  in  ihre  Mitte  begeben.  Auf  dies 
gingen  ihm  die  obersten  Beamten  entgegen  und  fahrten  ihn  In  den 
Landtag  ein.  Matthias  nahm  auf  dem  Throne  Platz,  ihm  zu  beiden 
Seiten  die  Erzherzoge  Maximilian  und  Ferdinand,  während  alle  übri- 
gen Anwesenden  standen.  Der  Vicelandscbreiber  las  die  königHehe 
Botschaft  vor,  deren  Inhalt  wir  mitgetheilt,  und  nach  diesem  die  Acte, 
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mittelst  derer  die  Erzherzoge  Maximiliaa  und  Albrecht  auf  ihre  Rechte 
rerzichtet  hatten.  Nachdem  dann  der  Kaiser  durch  den  Kanzler  die 
Hoffnung  aussprach,  die  Stftnde  würden  seinem  Wunsche»  dessent- 
wegen er  sie  berufen,  nachkommen,  entgegnete  der  Oberstburggraf 
mit  der  Versicherung,  dass  der  Landtag  unverzOglich  seine  Berathun- 
gen  beginnen  werde,  um  dem  Ansuchen  des  Kaisers  zu  willfahren, 
ber  Kaiser  verliess  darauf  mit  seinem  Gefolge,  geleitet  wie  frQher, 
die  Versammlung  und  begab  sich  in  seine  Gemftcher. 

Die  Verhandlungen  begannen  sogleich,  nachdem  die  obersten 
Beamten  wieder  in  den  Saal  zurückgekehrt  waren,  und  zwar  war  es 
Dach  altem  Brauch  an  ihnen  die  königliche  Proposition  zu  empfehlen 
and  zu  einer  schnellen  Beschlussfassung  zu  rathen.  Das  Herkommen 
brachte  es  mit  sich,  dass  jedes  Mitglied  des  Landtages  seine  Stimme 
besonders  abgab  und  dabei  entweder  sich  mit  der  in  Frage  stehen- 
den Hassregel  einfach  einverstanden  erklärte  oder  seine  Heinuug 
mit  einer  Bede  begleitete. 

Die  Anrede  des  Oberstburggrafen  welcher  der  erste  das  Wort 
ergriff,  war  nur  eine  Wiederholung  und  einfache  Anempfehlung  der 
kaiserlichen  Botschaft;  Erzherzog  Ferdinand's  Begierungstüchtigkeit 
welche  sieh  schon  bei  Verwaltung  anderer  Länder  erwiesen  hätte, 
wurde  angepriesen,  den  Ständen  dessen  Annahme  als  König  empfoh- 
teo,  und  ihnen  vorgeschlagen,  den  29.  Juni  als  Krönungstag  bestim- 
men zu  wollen.  Der  oberste  Hofmeister,  Herr  Adam  von  Waldstein, 
welcher  nach  ihm  seine  Meinung  abgeben  sollte,  war  gerade  am 
Podagra  krank  und  desshalb  zu  erscheinen  verhindert;  in  seinem 
Namen  erklärte  Martinitz,  der  eigens  von  den  Ständen  an  Waldstein 
ZQ  dessen  Befragung  abgeschickt  worden,  dass  er  sich  mit  des  Oberst- 
burggrafen Erklärung  ganz  und  gar  vertrage.  In  gleicher  Weise 
sprachen  sich  der  oberste  Kämmerer  Johann  Seziroa,  der  Oberst- 
landrichter und  der  Kanzler  aus.  Der  oberste  Hofrichter  Slawata 
fährte  den  Beweis  welchen  schon  der  Kanzler  gegen  das  Wahlrecht 
der  Stände  durchgeführt  hatte,  dahin  durch,  dass  Ferdinand  nach  der 
Renunciation  seiner  Vettern  diejenige  Person  sei,  welche  durch  die 
Gesetze  allein  zur  Erbfolge  berechtigt  sei. 

Noch  hatte  Niemand  von  der  Opposition  das  Wort  ergriffen,  es 
war  nun  an  Thurn  der  als  Burggraf  von  Karlstein  zu  reden  hatte, 
seinen  Plan  durchzuf&hreu.  Aus  den  Andeutungen  welche  das  säch- 
sische Staatsarchiv  enthält,  ist  ersichtlich,  dass  schon  im  Jahre  1614 
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dem  Kofflirateii  tob  SachMa  die  bj^bmisebe  Krone  dnreh  die  Ui 
firiedetten  angeboten  wurde.  Ana  diesem  aiebern  Factum  und  aus  deo 
apäteren  Ereigniasen  iat  nur  au  klar »  daas  die  Proteatanten  mit  aüer 
Enlaebiedeaheit  die  Entfeniuiig  des  kathoüscben  Regenteubauses  im 
Plane  hatten. 

So  gut  wie  die  katbolisebe  Partei  aicb  bemObt  batte,  alleScbwie- 
rigkeiten  weLcbe  der  Succeaaion  Ferdinaiid*s  entgegensteben  koao- 
ten»  wegzuräumen,  so  gut  batten  aueb  die  Protestanten  beratben.  wie 
die  Hindernisse  unübersteiglich  gemacbt  werden  kannten.  Tags  Tor- 
ber  batten  sie  sieb  im  Karolinsaale  yersammelt  und  daselbst  sieb 
geeinigt p  nicbt  blos  ihre  Wablrecbte  zu  behaupten«  sondern  aaeh 
gegen  die  unmittelbare  Vornahme  der  Wahl  überhaupt  zu  protesti- 
ren  und  auf  die  Berufung  der  Kroniänder  anzutragen;  offenbar  uid 
die  Wahl  so  weit  wie  möglich  aufzuschieben  und  dann  zu  Tereiteln. 
Man  war  zugleich  Qbereingekommen,  dass  der  Graf  Schlick  welcher 
mehr  den  Ruf  eines  ruhigen  und  unparteiischen  Mannes  hatte,  im 
Namen  des  gesammten  protestantischen  Herrenstandes  dieser  Gesin- 
nung Auadruck  gebe»  und  dann  sollten  sich  sowohl  die  Ritter  wie  die 
Stftdte  der  Opposition  anschUessen.  Die  eigentlichen  Häupter  der- 
selben waren  der  Graf  Thura»  Colonna  von  Fels,  Ruppa,  Budowec, 
Kaspar  Kaplff  von  Sulewic  und  Maximilian  Hostilek. 

Wenn  jetzt  die  Protestanten  sogar  die  Incompetenz  Böhmens 
zur  Vornahme  einer  Wahl  behaupteten»  so  war  dies  nur  ein  Partd- 
manöyer ,  weil  sie  nicht  hoffen  konnten »  die  Wahl  f&r  sich  allein  xa 
Tereiteln.  Denn  es  ist  eine  gewisse  Thatsache»  dass  aUe  die  Gründe, 
welche  die  Böhmen  fUr  ihr  Wahlrecht  anfahren  konnten,  eben  so  fiele 
Beweise  waren,  dass  dasselbe  stets  Ton  ihnen  allein  ausgeObt  wurde. 
Nie  batten  die  Böhmen  etwas  yon  diesem  Rechte  yergeben  wollen, 
und  wenn  jetzt  Thurn  dasselbe  bestritt,  so  geschab  es,  weil  er  im 
Interesse  seiner  Sache  jedes  Manöver  für  gut  hielt,  und  wenn  weiter 
die  Böhmen  im  Jahre  1619  freiwillig  bei  der  Wahl  Friedricb's  foa 
der  Pfalz  auf  ihre  Prärogatire  verzichteten,  so  geschah  es  einej- 
theils,  weil  ihre  Häupter  sich  consequent  bleiben  mussten  und  gern 
die  Ungiltigkeit  der  Wahl  Ferdinand*s  aus  mehreren  Gründen  und 
namentlich  aus  dem  der  Nichtberufung  der  Kronländer  erweisen 
wollten,  und  anderntheils»  weil  Böhmen  f&r  die  Absetzung  des  Hauses 
Habsburg  nicht  allein  verantwortlich  bleiben,  sondern  auch  die  V^* 
bQndeten  dafür  verantwortlich  machen  wollte;  umaonst  zwar,  denn  die 
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vtren  Folgen  des  Aufstandes  entluden  sich  fast  allein  über  dies 
(lückliche  Land. 

Thorn  also,  aufgefordert  nach  Slawatas  Rede  seine  Meinung 
a^eben»  protestirte  zuerst  dagegen,  dass  nur  von  Annahme  des 
aigs  und  nicht  von  seiner  Wahl  die  Rede  sei;  dann  verlangte  er 
e  Vertagung  des  Landtages ,  weil  die  übrigen  böhmischen  Kron- 
ider  zu  berufen  seien  und  nur  im  Vereine  mit  denselben  die 
nigsfrage  entschieden  werden  dürfe.  Der  Erzherzog  Ferdinand 
rde  es  wohl  vorziehen,  wenn  seine  künftige  Regierung  eine  ruhige 
II  wQrde,  als  wenn  durch  Übergehung  der  Kronländer  die  Rechte 
rtalben  verletzt  würden  und  Misstrauen  und  Unzufriedenheit  in 
■aelben  entstehen  möchte. 

Anstatt  nun  die  Landrichter  ihr  Votum  abgeben  zu  lassen,  trat 
r  Oberstburggraf  auf,  um  Thurn*s  Rede  zu  beantworten.  Es  ist 
ir»  sagte  er,  sonderbar,  zu  vernehmen,  dass  den  böhmischen  Stan- 
A  das  Recht  bestritten  wird,  als  hätten  sie  ohne  Berufung  der  ein- 
rieibten  Länder  nicht  die  Macht,  einen  König  anzunehmen  oder  zu 
lUen  oder  zu  krönen.  Zwar  haben  die  einverleibten  Länder,  beson- 
vs  die  Mährer  und  Schlesier»  auch  Ansprüche  auf  dieses  Recht 
Baeht,  aber  die  böhmischen  Stände  fanden  sich  nie  bewogen»  den- 
Iken  nachzukommen.  Man  findet  in  den  Acten  der  böhmischen 
nudei,  dass  als  Kaiser  Ferdinand  I.  durch  seine  Gesandten  dem 
Arischen  Landtage  vorschlagen  liess,  dass  sie  seinen  von  den  Böh* 
n  lom  König  angenommenen  Sohn  Maximilian  als  solchen  aner- 
Meo  und  zu  ihrem  Markgrafen  annehmen  möchten,  die  Stände 
Iftrens  zwar  Maximilian  als  ihren  Markgrafen  angenommen ,  aber 
io^ Protest  dagegen  eingelegt  hätten,  weil  von  den  Böhmen  ihre 
te  Rechte  verletzt  und  der  Bischof  von  Olmütz  und  der  Landes- 
pptmann  von  Mähren  nicht  zur  Annahme  Maximilian*s  zum  böhmi- 
Imhi  König  eingeladen  worden  seien,  und  verlangten  desshalb  vom 
liser  Abhilfe.  Es  findet  sich  nun  nicht ,  ob  und  welche  Antwort 
MB  Ferdinand  I.  gegeben,  aber  so  viel  ist  sicher,  dass  die  böhmi- 
km  Stände  den  mährischen  Forderungen  nicht  nachgegeben  haben. 
I  et  findet  sich  in  unseren  Annalen,  dass  als  Ladislaw,  der  Sohn 
ked|f  s,  nach  Prag  fuhr,  um  daselbst  gekrönt  zu  werden,  er  seinen 
Veg  durch  Mähren  nahm  und  während  seines  Aufenthaltes  in  Brunn 
ihie  Vorwissen  der  böhmischen  Stände  von  den  Mährern  als  Mark- 
g^angenonunen  wurde;  es  wurde  ihm  von  denselben  gehuldigt  und 
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aieses  ivonigreicoes;  sonaia  uoer  aen  recotmassigen  j 
Zweifel  obwalte,  seiea  sie  aichl  verpflichtet  abzuwarten, 
den  Böhmen  anerkannt  und  gekrönt  werde.  Sobald  sie 
ihnen  die  Gelegenheit  biete,  ihre  Huldigung  zu  leisteD,  i 
sie  auch  dazu  berechtigt,  und  desibalb  wtire  ihr  Beoehme 
Ladislaw  vollständig  loyal  und  die  B&hmen  nicht  beret 
Beschwerde  zu  fahren.  König  Ladislaw  suchte  den  Streit 
len,  aber  die  von  ihm  aufgestellten  Commissire  bracl 
Vergleich  zu  Stande  und  es  blieb  die  Streitfrage  ungel 
uun  aber  die  HShrer  sich  das  Recht  vindicirten,  ohne  Voi 
Bühmen  ihrem  Markgrafen  huldigen  zu  dürfen,  bevor  dei 
als  König  von  Bfthmen  angenommen  und  gekrönt  war,  u 
mehr  muss  es  im  Befugniss  der  Böhmen  selbst,  die  da: 
Reiches  sind,  liegen,  ihren  Kfinig  ohne  weitere  Befragui 
men  und  zu  krönen.  Jetzt  wie  bei  Ladislaw  handelt  es  sie 
Prinzen,  dessen  Erbrecht  nach  der  goldenen  Bulle  und  < 
Privilegien  klar  ist,  und  derselbe  muss  ohne  weiters  so  | 
Böhmen  als  König  angenommen  werden,  wie  Ladislaw  vo 
rem  als  Markgraf  empfangen  wurde,  und  nur  in  dem  F 
die  Berufung  eines  Generallandtages  einen  Schein  der  B< 
haben  und  der  Gegenstand  einer  Erörterung  sein,  wenn 
die  Wahl  eines  neuen  Königs  nach  dem  völhgen  Erlöschen  < 
hauses  handeln  wQrde,  nicht  aber  wie  jetzt,  wo  es  sich 
Annahme  eines  erbberechtigten  Forsten  handelt.  In  dem 
Falle,  in  welchem  es  sich  wie  jetzt  bei  Lebzeiten  des  Kö 
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König  mit  Tode  abgegangen  wftre ;  sobald  der  Erbe  Ton  den  Böhmen 
als  König  angenommen  ist,  hat  er  es  nicht  nöthig*»  die  Anerkennung 
der  übrigen  Provinzen  zu  erbitten»  denn  es  ist  in  der  Geschichte 
Dnerhdrt,  dass  sie  je  einem  böhmischen  Könige  verweigert  worden 
wäre.  Bedarf  es  noch  f&r  die  Rechte  Böhmens  einige  Beweise,  ist 
nicht  Maximilian  bei  Lebzeiten  Ferdinand^s  I.,  ist  nicht  Rudolf  bei 
Lebzeiten  Maximilian  s  II.  von  den  böhmischen  Ständen  allein  als 
König  angenommen  worden? 

Die  Argamentation  ist  in  der  That  vortreflflich  und  kann,  wenn 
das  Erbrecht  des  Habsburgischen  Hauses  auch  nicht  zugestanden  wird, 
DQr  uDgenQgend  widerlegt  werden,  sie  ist  aber  schlagend,  wenn  das 
Erbrecht  zugestanden  wird.  Ihr  Eindruck  war  sichtlich  sehr  bedeutend 
and  fiir  einige  schwankende  GemQther  entscheidend.  Thurn  begnügte 
sich,  auf  dieselben  zu  entgegnen,  dass  ihm  wie  jedem  Andern  die 
Freiheit  zustehe,  seine  Meinung  abzugeben ,  und  diese  sei  auch  jetzt 
dieselbe  wie  froher.  —  Als  die  Beisitzer  des  Landrechtes  ihre  Mei- 
nung abgaben,  erklärten  sie  sich,  mit  Ausnahme  Colonna^s  von  Fels, 
rollständig  mit  dem  Oberstburggrafen  einverstanden.  Fels  nahm  alle 
die  Vorschläge  Thurn's  wieder  auf,  betonte  das  Wahlrecht  und  wollte 
die  Berufung  der  flbrigen  Provinzen.  Heinrich  von  Kolowrat,  ein  ent- 
schiedener Anhänger  des  Kaiserhauses,  brachte  dem  Grafen  Thurn 
einige  Äusserungen  in  Erinnerung,  die  demselben  jetzt  wenig  gelegen 
waren  und  seiner  Opposition  bedeutend  die  Spitze  abbrachen.  Im 
Jahre  1611  waren  Vertreter  von  Schlesien  nach  Prag  gekommen 
und  verlangten  da  Abhilfe  verschiedener  Beschwerden.  Ein  Ausschuss 
der  böhmischen  Stände  war  zur  Unterhandlung  mit  ihnen  beauftragt, 
und  in  den  Sitzungen  desselben  verlangten  die  Schlesier,  dass  sie 
Air  die  Zukunft  auch  zu  den  böhmischen  Königswahlen  berufen  wür- 
den. Damals  hatte  Graf  Thurn  sich  dagegen  aufs  Äusserste  gewehrt 
und  eine  solche  Verkfirzung  der  Rechte  Böhmens  um  keinen  Preis 
zugeben  wollen.  Wie  passt  dies,  frug  Kolowrat,  zu  des  Grafen  jetzi- 
gen Behauptungen? 

Nun  votirten  die  Mitglieder  des  Hof-  und  Kammergerichtes, 
unter  diesen  befanden  sich  drei  der  entschiedensten  Feinde  der  vor- 
geschlagenen Thronfolge :  Ruppa,  Budowec  und  Wilhelm  der  ältere 
von  Lobkowitz.  Keiner  von  ihnen  wagte  es  mehr,  sich  zum  Vertreter 
der  Thurn'schen  Argumente  zu  machen,  und  die  Rede  Kolowrat*s 
mag  wohl  dazu  das  Ihrige  beigetragen  haben;  nur  Lobkowitz  konnte 


einstimmig  in  ihrer  Versammlung  im  Karolingebfiude  Schlic 
Sprecher  gewShIl,  und  wenn  dieser  dem  abertrageneo 
sprach,  80  musste  es  einen  furchtbaren  Auftritt  geben,  ai 
Opposition  von  dem  Geschrei  des  Herrenstandes  nntersH 
die  Ritter  hatten  ihren  Beistund  schon  Tersprochen  um 
Stidten  Hess  sich  datm  mit  Gewissheil  erwarten,  dass  »u 
spiele  der  höheren  Stände  folgen  würden. 

Allein  mit  Schlick  war  eine  bedeutende  Sinnesind 
wenigen  Stunden  vor  sich  gegangen.  Am  frühen  Morgen  I 
rieh  ron  Kolowrat  welcher  mit  ihm  durch  die  Bande  des  I 
bundea  war,  tu  ihm  geschickt  und  halle  ihn  auf  das  li 
ersucht,  sich  ja  nicht  tum  Sprecher  der  Opposition  eu  m 
das  Sehickaal  Georg's  von  Lobkowitz  nicht  auf  seinen  Ha 
und  sich  keinen  Tiusehungen  über  das  vorgebliche  Wal 
Stände  bintugeben ,  sondern  sich  gründlich  in  dieser  An| 
vom  Oberstburggrafen  und  Kaniler  belehren  tu  lassen.  Seh 
vielen  Anlässen  bewiesen  hatte,  dass  seine  Beharrlichkeit 
zu  sagen  sein  Mulh  hinter  seinen  Entschlüssen  sei,  ersc 
um  so  mehr,  als  die  vorläufigen  Andeutungen  ihm  wichti| 
Er  eilte  also  in  die  Wohnung  des  Oberstburggrafen  und 
diesen  in  die  Schlosskirche,  traf  da  mit  dem  Kanxler  Busan 
deren  Mittbeiiungen  über  den  Inhalt  und  die  Tragweite 
sehen  Privilegien  aufmerksam  an  und  wohnte  auf  ihre  Eii 
Versammlung  der  obersten  Beamten  und  flichter  bei,  ' 
Besrntachtune  der  köninlichen  Botschaft  stattfand.  Alles 
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Veraprethea  nachsnikommeD ,  verhallten  90  ihm  o)ine  Erfolg. 
Jh  keine  Zeit  mehr  Qbrig  war,  JeinDiid  andern  xum  Dolmetscher  der 
fIfaiA'seben  Opposition  zu  wählen  >  so  war  diese  auf  einmal  rathlos. 
Ann  es  konnten  wohl  viele  votiren»   aber  wenige  überzeugend 

i  Di£  letzte  Hoffnung,  dass  yielleieht  Schlick  im  entscheidenden 
Mgenblicke  doch  zu  seinen  Freunden  stehen  werde,  zerstörte  der- 
iWke  d«rch  seine  Rede  ganz  und  gar.   Er  bekannte  frei  und  offen, 

bep  die  Intention  gehabt,  auf  Vertagung  des  Landtages,  auf  Beru- 
der  Kroolftnder  anzutragen  und  dass  er  das  freie  Wahlrecht 
Iriw  verfechten  wollen.  Sein  Entsehluss  sei  aber  vollständig  durch 
tk  Belehrung  welche  er  vor  der  Eröffnung  des  Landtages  erhalten 
Me,  und  durch  die  eben  gehörte  Rede  des  Oberstburggrafen  umge- 
iBdtrt,  und  er  filhle  sich  als  treuer  Unterthan  des  Hauses  Habsburg 
iirpfiehtet,  f&r  die  Annahme  Ferdinand^s  zum  König  zu  stimmen, 
fti  Idee  der  Berufung  eines  Generallandtages  zu  verwerfen,  weil 
Iffselbe  nur  Unordnungen  und  Gefahren  im  Gefolge  haben  könne.  — 
Baaaad  eu3  dem  Herrenstande  sprach  mehr  gegen  die  Annahme 
Ppfdinand*8. 

Nun  gaben  die  Ritter  ihre  Stimmen  und  unter  diesen  zuerst  die 
iü  einen  Amte  Betrauten;  diese,  so  wie  die  übrigen  Mitglieder  des 
KttfretaDdes,  endlich  alle  Vertreter  der  Städte  stimmten  einfach  für 
ll  Awahroe  Ferdinand's,  und  so  löste  sich  die  Opposition  die  noch 
m  gestrigen  Tage  eiiier  bedeutenden  Siegeszuversicht  sich  hingeben 
Iwrte»  Tollstäiidig  auf.  Der  Annahme  Ferdinand*s  stand  nichts  mehr 
Mgtigen;  ein  Comitä«  zu  dem  jeder  Stand  acht  Personen  wählte, 
ivrde  mit  der  Redaction  des  Laudtagsbeschlusses  der  Ferdinand 
M  KftMg  erklärt^,  betraut 

Wohl  selten  ist  eine  Opposition  so  schnell  und  so  vollständig 
briegt  worden,  wie  djesmal  die  der  Protestanten,  und  Ferdinand 
IWiie  jiicb  fdglioh  freuen^  über  eip  hartes  Hinderniss  hinöbergekom- 
ifB  zu  sein.  Auch  ist  es  beacht^nswerth,  dass  dieses  Resultat  that- 
MiKeli  alleip  dep  überzeugenden  Gründen  des  Kanzlers  i|nd  der 
Nredtsemkeit  des  Oberstbuirggrßfen  zu  danken  war.  Der  Kanzler 
biditete  en  der  Spitise  einer  Deputation  dem  Kaiser  von  dem  Resul- 
Me  der  Verbandlungen ;  zu  dem  Erzherzog  Ferdinand  verfügte  sich 
hr  Oleretburggref  in  zahlreicher  Begleitung  und  theilte  ihm  dasselbe 
^  b  der  lAnfwallung  der  Freude  dankte  Ferdinand  auf  das  Ange- 
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legentlichste  f&r  den  guten  Willi^n  der  Stftnde,  und  verepnch  ihnen, 
dessen  in  aller  Zukunft  zu  gedenken. 

Das  Comit^  welches  den  Landtagsbeschluss  redigireo  solKe, 
beauftragte  zwei  seiner  Mitglieder,  Siawata  und  Hartinitz,  einen 
passenden  Entwurf  vorzulegen,  welchem  Wunsche  diese  beiden 
Herren  zur  Zufriedenheit  ihrer  Auftraggeber  nachkamen.  Während 
die  eine  Hftifte  des  Entwurfes  die  Annahme  Perdinand^s  zum  Könige 
von  Böhmen  als  das  glöcklichste  Ereigniss  pries,  das  diesem  Lande 
h&tte  zu  Theil  werden  können,  bestimmte  die  zweite  Hälfte,  da» 
Ferdinand  yor  seiner  Krönung  einen  Revers  unterzeichnen  solltei 
welcher  das  Versprechen  zu  enthalten  habe,  dass  er  bei  Lebzeiten 
Matthias*  keinen  Regierungsact  ausüben  und  nach  Ableben  desselben 
die  Privilegien  des  Königreiches  bestätigen  wolle.  Der  Revers 
selbst  wurde  im  Hause  des  Oberstbofmeisters  Adam  von  Waldsteio 
im  Vereine  mit  mehreren  Personen  vom  protestantischen  Adel  ent- 
worfen und  in  denselben  ein  Satz  bezCIglich  der  Privilegien  aufge- 
nommen, welcher  von  tiefem  gegenseitigen  Hisstranen  der  Parteien 
zeugt.  Ferdinand  sollte  nach  demselben  sich  nicht  einfach  verpflieb- 
ten,  die  Privilegien  des  Landes  nach  dem  Tode  Matthias*  bestätigen 
zu  wollen;  er  sollte  sich  verpflichten,  dass  er  die  Privilegien,  Frei- 
heiten und  Gesetze  des  Landes ,  die  alten  Gebräuche  und  Gewobn- 
heiten  „in  allen  Puncten  und  Klauseln,  keine  einzige 
„ausgenommen,  so  wie  dies  der  gegenwärtige  Kaiser 
„und  seine  Vorfahren,  die  Könige  Böhmeos,  gethan 
„haben,  bestätigen  werde^.  In  dieser  weiter  durchgefthrteo 
Formel  suchte  man  isine  grössere  Garantie  fDr  die  Zukunft  des 
Landes. 

Als  nun  das  Comit^  mit  dem  Entwürfe  des  Landtagsabschiedes 
in  den  Landtag  kam  (7.  Juni),  wurde  derselbe  den  versammelten 
Ständen  vorgelesen  und  wie  Qblich  zuerst  die  Mitglieder  des  Her- 
renstandes  um  ihre  Beistimmung  gefragt.  Die  Katholiken  waren 
selbstverständlich  mit  Slawata^s  Arbeit  zufrieden  und  auch  Thum  and 
Fels  erhoben  keinen  Einwand;  erst  als  die  Frage  auf  Wilhelm  den 
Älteren  von  Lobkowitz  kam,  protestirte  dieser,  den  Entwurf  des 
Reverses  in  der  Hand,  gegen  den  Landtagsabschied,  weil  derselbe  mit 
dem  Reverse,  was  die  Bestätigung  der  Privilegien  betreffe,  niebt 
gleichlautend  sei,  und  beschuldigte  desshalb  den  Siawata  der  Falscb- 
heit  und  Absichtlichkeit.  Dieser  Vorwurf  war  in  so  ferne  ungerecbt, 
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aU  der  Beschuldigte  von  dem  Wortlaute  des  Reverses  keine  Kennt- 
niss  hatte  und  auch  keine  haben  konnte,  weil  der  Revers  zu  gleicher 
Zeit  wie  der  Landtagshesehluss  und  jeder  in  einem  andern  Hause 
entworfen  wurde.  Doch  hatte  Slawata  nach  seinem  eigenen  Geständ- 
nisse die  Privilegiumsfrage  desshalb  einfach  abgetban,  weil  es  ihm 
als  einem  Katholiken  nicht  darum  zu  thun  sein  konnte,  fOr  den  Maje- 
statsbrief  y  auf  welchen  eben  die  genauere  Detaillirung  des  Reverses 
hinwies,  einzutreten.  Die  Opposition  Wilhelm*s  von  Lobkowitz  machte 
mit  einem  Male  der  friedlichen  Stimmung  im  Landtage  ein  Ende; 
zwar  erklärten  sich  auch  noch  viele  Protestanten  und  selbst  die  Prager 
mit  Slawata ^s  Arbeit  zufrieden,  allein  das  feurige  Auftreten  des  Ver- 
treters  von  Saatz,  Hostälek,  der  sich  ganz  und  gar  dem  Urheber  der 
Opposition  anschloss,  erhöhte  die  Stimmung  der  Protestanten  der- 
gestalt, dass  der  Oberstburggraf  selbst  und  nach  ihm  alle  übrigen 
Kronbeamten  sich  für  die  Correctur  des  Landtagsbeschlusses  aus- 
sprachen und  denselben  mit  dem  Wortlaute  des  Reverses  in  Einklang 
brachten.  Slawata,  welcher  um  seine  Beistimmung  zu  der  Redactions- 
änderung  befragt  wurde,  entschuldigte  und  vertheidigte  seine  Arbeit 
damit,  dass  er  um  den  Revers  nicht  gewusst  habe  und  desshalb  jeder 
Vorwurf  ihn  mit  Ungrund  treffe.  Aber  sich  nicht  mit  dieser  einfachen 
und  hinreichenden  Erklärung  begnQgend,  that  er  eine  Äusserung 
welche  kaum  ein  Jahr  später  wenige  Momente  vor  dem  Fenstersturze 
ihm  wiederholt  wurde  und  wie  seine  Verurtheilung  da  klang.  »Um  die 
aosdrfickliche  Bezeichnung  des  Majestätsbriefes''  —  sagte  er  —  ,>war 
es  mir  nicht  zu  thun,  denn  er  geht  mich  nichts  an;  als  Katholik  habe 
ich  seiner  bei  meiner  Religion  nicht  nöthig,  habe  mich  um  seine 
Erwirkung  nie  gekümmert  und  werde  mich  auch  um  seine  Bestätigung 
nie  kömmern.  Am  Landtage  hat  Jeder  die  Freiheit,  seine  Meinung  zu 
äussern ,  und  das  that  ich ;  die  Majorität  mag  nun  einen  beliebigen 
Besehluss  fassen".  Diese  Worte,  voll  Stolz  und  Herausforderung, 
welche  später  zu  seiner  Anklage  wiederholt  wurden,  verfehlten  jetzt 
nicht,  auf  einzelne  Protestanten  Eindruck  zu  machen,  und  der  Graf 
Schlick  drückte  ihm  selbst  seine  Achtung  über  den  männlichen  Muth 
aus,  mit  dem  er  seine  Überzeugung  vertreten  hatte.  —  So  ging  zuletzt 
ein  Landtagshesehluss  durch,  der  weder  die  Katholiken  noch  die 
Protestanten  befriedigte,  die  ersteren  nicht  wegen  des  Gewichtes 
das  auf  den  Majestätsbrief  gelegt  war,  die  letzteren  nicht  weil  grund- 
sätzlich ausgesprochen  worden,  dass  der  König  angenommen  und 
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nicht  gewählt  werde.  Bei  dem  schliegaliehen Naneosdufrufe stm? 
ten  alle  Mitglieder  des  Landtages  zu  dem  so  redigirten  Beschloise, 
selbst  Thurn  machte  keine  weitere  Bemerkung;  nur  Slawata  airf 
Martinic  glaubten  ihre  Zustimmung  nicht  unbedingt  geben  xu  dürfea, 
sondern  einigten  sich  dahin,  dass  jeder  von  ihnen,  nicht  wie  üblieb 
war,  erklärte:  ^Ich  trete  dem  Beschlüsse  bei**,  sondern  sagte: 
,,Ieh  erkläre,  dass  man  über  den  Beschluss  so  Obereingekomnes 
ist^,  durch  diese  eigenthömliche  Meinungsabgabe  ihre  Opposition  n 
den  Tag  legend. 

Am  9.  Juni  erschien  Matthias  mit  den  Erzherzogen  wieder  ia 
Landtage  und  vernahm  dessen  Beschluss.  Ferdinand  war  nun  Köaig 
¥on  Böhmen. 

Es  war  ein  alter  Gebrauch ,  dass  dem  neuen  Könige  tob  des 
Ständen  eine  Krönungssteuer  votirt  wurde,  dies  geschah  auch  diesnil 
und  ihr  Ertrag  belief  sich  auf  60.000  Thaler.  Skala,  ausaer  Slawati, 
der  einzige  ausführliche  Erzähler  der  Ereignisse  dieser  Zeit,  der 
nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge  seine  Sicherheit  in  der  Fremde 
suchte  und  in  der  Müsse  des  Exils  wenn  auch  nicht  das  schöoitib 
doch  das  grösste  (dem  Umfange  nach)  Werk  der  böhmischen  Uta« 
ratur  schuf,  schreibt,  dass  Ferdinand  den  geringen  Betrag  des  Gtr 
schenkes  seiner  Annahme  nicht  würdig  hielt  und  dessbalb  dasselji^ 
unter  die  obersten  Beamten  und  jene  Personen  vertheilte,  diesiek 
bei  seiner  Erhöhung  am  thätigsten  gezeigt  hatten.  Slawata,  in  der 
Praxis  so  gut  wie  in  der  Theorie  an  den  rigorosen  GekotoQ  dei 
Christenthums  festhaltend,  hielt  es  fQr  eine  Befleckung  seiner  ^n^ 
wenn  er  von  einer  durch  Steuern  aufgebrachten  Geldsuipoie  aoej^ 
nur  einen  Heller  nähme,  und  verweigerte  beharrlich  die  Annabu^ 
eines  Geschenkes.  Da  sein  Widerstand  nicht  besiegt  werdeo  kon^tHk 
so  kaufte  man  ihm  für  das  bestimmte  Geld  einige  kostbare  GeQsie» 
und  wir  wissen  nicht,  ob  er.  ein  in  dieser  Form  und  wahrsehei»- 
lieh  im  Namen  Ferdinand^s  ihm  angetragenes  Geschenk  ausgescUa^ 
gen  hat. 

Während  so  einigen  Herren  der  königliche  Dank  lu  Tfeeil  wird» 
gingen  die  Führer  der  Opposition  auch  nicht  leer  aus.  Die  Debatte 
hatte  zu  klar  herausgestellt,  dass  das  prätendirte  Wahlrecht  dordi 
kein  Gesetz  und  namentlich  durch  die  Geschichte  der  Sucf  essioi  dtr 
Habsburgischen  Dynastie,  Matthias^  eigene  Thronbeat^gung  amga- 
nommen,  sich  nicht  statten  lasse;  aus  dieseim  Grunde  ip^ditfi^  9ß 
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MatHiias  mi  Ferdinand  an  der  Zeit  finden ,  den  Opponenten  einen 
¥erwei8  zukommen  lo  lassen,  liiiirn,  Fels»  Budowee,  Ruppa,  KapMi^, 
Hojtilek  und  Koefaan  wurden  in  die  königliche  Kanriei  berttfen, 
daselbst  ihnen  ihr  Betragen  yerwiesen  und  ihnen  mit  dem  Sehieksale 
6earg*s  von  Lobkowitz  gedroht.  Dabei  blieb  es  aber  nicht.  Holtälek, 
Primas  ?0B  Saatz,  und  Kocban,  Schreiber  des  Altstftdter  Stadtrathes, 
wurden  «nmittelbar  darauf  ihrer  Amter  entsetzt,  während  die  Qbrigen 
Herren,  durchwegs  Rüthe  entweder  des  Landrechtes  oder  des  H(rf'- 
und  Kammergeriehtes,  nicht  weiter  behelligt  wurden;  nur  Thurn 
iNsste  sein  Amt  als  Burggraf  von  Karlstein  gegen  das  eines  obersten 
Hefriehters  rertauscken.  Bei  den  GiOckwansehen  welche  Ferdinand 
Ton  den  Mitgtiedem  des  Landtages  entgegennahm,  frug  derselbe 
geradezu  einige  seiner  Gegner,  wesshalb  sie  seine  Feinde  wflren 
uod  was  der  Grund  ihres  Misstrauens  sei.  Es  versteht  sich,  dass 
diese  Frage  unbeantwortet  blieb.  —  Da  die  Umstände,  unter  denen 
Tbum  sein  Amt  verlor,  eigefithOmlicher  Art  waren  und  man  Obrigens 
stets  auf  die  Massregel  als  die  Ursache  hinwies,  weiche  Thurn  im 
folgenden  Jahre  in  die  Arme  der  Revolution  getrieben,  so  wollen  wir 
die  Geschichte  dieser  Absetzung  hier  mittlheilen,  natQrlich  ohne  der- 
selben in  Bezug  auf  Thurn*s  EntschlQsse  jene  allgemein  angenom- 
mene Tragweite  zugestehen  zu  wollen. 

Die  obersten  Beamten  hatten  ihre  Ämter  lebenslänglich  inne 
and  kennten  nur  im  Falle  eines  Veri)recheos  abgesetzt  werden ,  so 
üss  die  Könige  in  dieser  Beziehung  genug  beschränkt  waren.  Doch 
hatte  sich  im  Laufe  des  XVL  Jahrhunderts  unter  Maximilian  IL  die 
Cewohnheit  festgesetzt,  dass  der  König  einen  Beamten  der  ihm  an 
einem  bestinNDten  Posten  nicht  genehm  war,  an  einen  höheren,  auch 
gegen  den  Willen  desselben ,  befördern  konnte.  Dies  geschah  z.  B. 
dem  Obersttaadriefater  Johann  von  Waidstein,  welchem  van  Maximi- 
lian n.  trotz  allen  Widerstandes  das  Amt  eines  obersten  Kämmerers 
übertragen  wurde.  Mit  Matthias  trat  in  dem  Verhältnisse  und  der 
Stellung  der  obersten  Beamten  eine  neue,  höchst  wichtige  Änderung 
ein.  Die  Protestanten  welchen  Matthias  seine  Erhebung  dankte, 
wänschten  mit  aller  Gewalt  zn  den  Ämtern  zu  gelangen,  von  denen 
sie  bisher  aasgeschlossen  waren;  da  aber  dieselben  besetzt  waren 
und  die  Unabsetzbarkeit  der  Inhaber  ein  unüberstelgliches  Hinder- 
niss  bildete,  so  wurde  von  den  Protestanten  die  Theorie  aufgestellt, 
dass  die  Beamten  bei  einem  Thronweehsel  ihre  Ämter  zur  Disposi- 
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tion  des  neuen  Königs  stellen  mössten,  von  dessen  Gutdfinken  ei 
abhängen  sollte,  ob  er  sich  ihrer  Dienste  weiter  bedienen  wolle  oder 
nicht.  Zwar  war  fiir  diese  Theorie  aus  der  Geschichte  ein  Beweb 
zu  holen;  unter  Ferdinand  I.  hatten  nämlich  die  obersten  Beamtet 
auf  ihre  Ämter  resignirt.  um  den  Oberstburggrafen  Lew  von  Roimitd 
aus  dem  Amte  zu  treiben;  seitdem  aber  war  dieses  Verfahren  in  Ve^ 
gessenheit  gerathen,  und  erst  1612  von  den  Protestanten  iaYo^ 
schlag  gebracht  und  von  Matthias,  der  sich  in  ihren  Händen  befaii 
adoptirt.  Die  Folge  war,  dass  Slawata  das  Burggrafenamt,  in  dessei 
Besitz  er  war,  verlor  und  Thurn  dasselbe  erhielt,  und  nur  weil  eiaer 
der  neuernannten  Beamten,  der  Oberstkämmerer  Schwamberg,  aif 
sein  Amt  verzichtete  und  eine  Stelle  dadurch  frei  ward,  geschähet 
damals,  dass  Slawata  in  den  unansehnlichen  Posten  eines  Obersthef- 
richters eingeschoben  wurde.  Im  Range  stand  zwar  derselbe  Qbei 
dem  Burggrafen  von  Karlstein  und  sonach  war  dieser  Posten  ein 
Beförderung,  aber  das  Burggrafenamt  war  eine  Ober  die  Massen  eil- 
trägliche  Sinecur,  nach  deren  Besitz  sich  gar  viele  sehnten. 

Nun  war  der  Oberstkämmerer  Johann  Sezima  kurze  Zeit  nd 
der  Krönung  Ferdinand^s  II.  gestorben,  hiedurch  eine  Stelle  vieai 
geworden  und  dem  Kaiser  die  Gelegenheit  geboten,  seinen  Unwillei 
gegen  Thurn  entschieden  an  den  Tag  zu  legen,  so  wie  Slawata^s  nni 
Martinitz's  beharrliche  Anhänglichkeit  besser  zu  belohnen.  Ai 
4.  October  berief  der  Kaiser  alle  Beamten  und  Räthe  in  die  Borg 
um  sie  nach  ihrer  Meinung  zu  befragen ,  wie  das  Amt  des  Obenl 
kämmerers  zu  besetzen  sei,  und  nachdem  dies  geschehen,  besdM 
er  sie  auf  den  folgenden  Tag,  um  seinen  Willen  zu  vernehmeB 
Inzwischen  hatte  Thurn  in  Erfahrung  gebracht,  dass  man  ihm  dvd 
Übertragung  eines  andern  Postens  das  Burggrafenamt  nehmen  wolbi 
und  als  er  mit  seinen  Collegen  wieder  in  der  Burg  zusammentnC 
ging  er  auf  Slawata  zu,  beklagte  sich  gegen  ihn  über  den  ScUspl 
den  man  ihm  anthun  wolle,  und  forderte  dessen  Fürsprache  auf.  b 
liegt  sehr  wenig  männlicher  Stolz  und  Ehrgefähl  darin,  dass  Thvi 
seine  Klagen  an  dem  Ohre  desjenigen  ertönen  Hess,  den  er  ded 
selbst  um  das  nun  so  sehr  beklagte  Amt  gebracht,  und  dass  er  dieiei 
sogar  um  dessen  Vermittelung  beim  Oberstburggrafen  ansuchte.  Dei 
Oberstburggraf  hatte  nur  wenig  Trost  fQr  den  Grafen ;  indem  er  ihi 
das  Geschick  Johannas  von  Waldstein  mittheilte,  und  ihn  aufmerhs« 
machte,  dass  es  selbst  gegen  eine  ungewünschte  Bef6rderoiig  keiB 
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Vertheidigung  gebe,  bat  er  ihn,  sich  doch  zu  erinnern,  wie  es  Slawata 
selbst  ergangen  und  ob  dieser  nicht  gute  Miene  zum  bösen  Spiele 
habe  machen  mQssen.  Thurn  betheuerte,  wenn  ihm  das  Burggrafen- 
amt  genommen  wurde,  so  leiste  er  auf  jedes  Amt  Verzicht;  Slawata 
warnte  ihn  jedoch  vor  dieser  Obereilung,  bat  ihn,  sich  in  den  Willen 
Gottes  zu  ergeben  und  seinen  Entschluss  erst  auszuf&hren,  wenn 
ihm  ein  anderes  Amt  fibertragen  worden.  Es  ist  nicht  anzunehmen, 
dass  Slawata  seinen  Amtsnachfolger  höhnen  wollte;  wenn  aberThurn*s 
Sinne  nicht  röllig  ron  der  Angst  des  Augenblickes  yerwirrt  waren, 
so  musste  er  bei  den  religiösen  Trostgrönden  die  ihm  nun  ertheilt 
wurden,  das  Lächerliche  und  Demüthigende  seiner  Lage  bitter 
empflnden. 

.  Während  Thurn,  noch  von  Angst  und  Zorn  gefoltert,  in  kläg- 
licher Schwäche  bald  den  Tröstungen  Slawata*s,  bald  den  Auseinan- 
dersetzungen,  wie  weit  des  Kaisers  Macht  reiche,  sein  Ohr  lieh, 
erschien  der  Kanzler  und  beftihl  den  obersten  Beamten ,  in  das  kai- 
serliche Gemach  einzutreten.  Hier  eröffnete  ihnen  derselbe  im  Namen 
des  anwesenden  Kaisers,  dass  dieser  sich  entschlossen  habe,  das 
durch  den  Tod  Johann  Sezima^s  vacante  Amt  eines  Oberstkämmerers 
dem  Oberstlandrichter  Georg  von  Talmberg  zu  geben,  an  dessen 
Stelle  den  Obersthofrichter  Slawata  zum  Oberstlandrichter  zu  ernen- 
oeo,  dem  Grafen  Thurn  das  Burggrafenamt  von  Karlstein  abzunehmen 
aod  ihm  daför  das  Amt  eines  obersten  Hofrichters  zu  übertragen,  und 
dem  Jaroslaw  ?on  Martinitz  den  dadurch  ledigen  Posten  eines  Burg- 
grafen zu  verleihen.  Talmberg  dankte  darauf  in  böhmischer  Sprache, 
der  Kanzler  theilte  in  deutscher  Sprache  dem  Kaiser  den  Inhalt  der 
Rede  mit;  Slawata,  der  deutschen  Sprache  vollständig  mächtig, 
dankte  in  dieser.  Thurn,  ohnedies  im  Deutschen  besser  wie  im  Böh- 
mischen bewandert,  sagte  zum  Kaiser:  »Seit  jeher  war  das  Kriegs- 
handwerk meine  Beschäftigung  und  zu  dieser  passt  das  Amt  eines 
Burggrafen  von  Karlstein«  welches  ich  bisher  so  verwaltet,  dass 
Niemand  eine  Klage  gegen  mich  erheben  kann.  Aus  diesem  Grunde 
bitte  ich  Euer  Majestät,  mich  in  meinem  Amte  zu  belassen«  um  so 
mehr,  da  ich  wenig  in  den  Gesetzen  und  Rechten  des  Landes 
bewandert«  zu  dem  höheren  Amte  eines  Obersthofrichters  keine 
Fähigkeit  besitze".  Um  dem  Kaiser  bei  seiner  Entscheidung  völlig 
freie  Hand  zu  lassen ,  erklärte  Martinitz  augenblicklich,  er  verzichte 
gern  auf  seine  Beförderung,  wofern  Thurn*s  Wünsche  erhört  werden 
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sollten.  Offenbar  war  er  nicht  in  Matthias'  Entschliessongen  einge- 
weiht, denn  sonst  hätte  er  demselben  durch  seine  bereitwillige  Ver- 
zichtleistung keine  Verlegenheit  bereitet,  da  Thum*s  Entfernung  eine 
fest  beschlossene  Sache  war.  Denn  der  Kaiser  erklärte  durch  den 
Kanzler,  obgleich  er  die  Bitte  Thurn*s  erwogen,  so  f&hle  er  sich  doch 
nicht  yeranlasst,  yon  seinem  Entschlüsse  abzugehen.  —  Dies  war  das 
letzte  Wort.  Thurn,  jeden  Widerstand  aufgebend,  leistete,  wie  die 
Qbrigen  neuernannten  Collegen,  den  Amtseid  und  kQsste  beim 
Abschiede  des  Kaisers  Hand.  In  seinem  Kopfe  mögen  einen  Augea- 
blick  lang  die  verschiedensten  Entschlüsse  sich  bekämpft  haben;  so 
oft  er  später  Slawata  begegnete,  dankte  er  ihm  fQr  dessen  freuod- 
schaftliche  Rathschläge  welche  ihn  vor  einer  unüberlegten  Hand- 
lung zurückgehalten  hätten.  „Auf  welche  Weise  er  mir  seinen  Dank 
beim  Fenstersturze  abgetragen  —  sagt  Slawata  bei  Erzählung 
dieser  Begebenheiten  —  mag  Jeder  beurtheilen*'.  Gewiss  waren  die 
Worte:»  Meine  Herren,  hier  habt  ihr  den  Zweiten',  mit  denen 
Thurn  nach  dem  Sturze  des  Uartinitz  den  Slawata  zur  gleichen 
Behandlung  empfahl ,  nicht  nach  einem  besonders  tiefen  Dankgeßhle 
angethan. 

Ferdinand  war  schon  ?or  diesem  Ereignisse,  nachdem  die  Kro- 
nung  in  Prag  mit  einem  Pomp  den  nur  die  gleichzeitige  Anwesen- 
heit eines  Kaisers  und  Königs  reranlassen  konnte,  yollendet  war. 
nach  Brunn  und  Breslau  gereist,  um  von  den  Mährern  als  Markgraf, 
von  den  Sehlesiern  als  Herzog  angenommen  zu  werden.  Diese  beiden 
Annahmen  konnten,  da  Böhmen  Yorangegangen  war,  keiner  Schwie- 
rigkeit mehr  unterliegen,  und  so  sah  sich  noch  im  Laufe  des  Jahres 
1617  Ferdinand  mit  Sicherheit  als  Beherrscher  mehrerer  der  schön- 
sten Länder.  Da  Matthias  von  seiner  Abreise  aus  Böhmen  dorcli 
anhaltende  Krankheit  verhindert  wurde,  wobei  man,  nach  den  Berieh- 
ten  des  bairischen  Geschäftsträgers  am  kais.  Hofe  ^  za  schliessen, 
unablässig  den  ärgsten  Ausgang  beßirchtete,  so  wurde  die  kommende 
Herrschaft  Ferdinand^s  von  den  Katholiken  Böhmens  als  ein  in  näch- 
ster Zeit  bevorstehendes  Ereigniss  erwartet.  Welche  Ströme  tod 
Blut  erst  vergossen  und  noch  mehr,  welches  Wehe  vordem  auf  das 
Land  kommen  sollte,  das  ahnte  Niemand. 


^)  Mfiochener  SUattarchiv. 
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Wir  haben  im  ersten  Theile  dieses  Aufsatzes  die  Behauptung  ge- 
tba,  dass  die  Böhmen  schon  vor  dem  Jahre  1618  ernstlich  auf  einen 
Wechsel  der  Dynastie  dachten,  und  fügen  nun  bei»  dass  dies  vom 
Momente  des  Fenstersturxes  an  das  unablässige  Streben  ihrer  Häupter 
ww;  sonach  gehören  alle  Behauptungen,  als  ob  durch  irgend  welche 
Nachgiebigkeit  Matthias^  oder  Ferdinand^s  der  Friede  wieder  hätte  her- 
gestellt werden  können,  in  das  Bereich  frommer  Meinungen.  Beweise 
hieflir  enthält  nicht  nur  die  geheime  Anhsiltische  Kanzlei»  sondern 
auch  das  Mflnchner  Reichs-  und  Staatsarchi? ,  und  wir  werden  ihre 
Veröffentlichung  bei  einer  anderen  Gelegenheit  nicht  schuldig 
bleiben. 

Nicht  auf  einem  grossen  Theile  der.  ständischen  Versammlung» 
sondern  nur  aursehr  wenigen,  ja  gar  nur  auf  zwei  Häuptern  lastet 
der  Vorwurf»  durch  ihre  mit  seltener  Kühnheit  .aufgefassten  und  mit 
steter  Beharrlichkeit  durchgeßihrten  Pläne  das  UpglQck  Ober  die 
Nation  gebracht/zu  haben ,  und  diese  sind  Thurn  und  Ruppa;  von 
dem  Grafen  Andreas  Schlick  und  von  Budowec  wissen  wir  zwar,  dass 
sie  io  yielenf  Fällefa  in^<s  Vertrauen  gezogen  worden»  sie  kannten  aber 
nach  unserer  Ansicht  Tom  Anfange  her  nicht  das  Geheimniss  der 
Bew^ung.     / 

Drei  Ton  diesen  Personen,  Thurn,  Schlick  und  Budowec»  besas- 
se#im  Jahre  '1618  eine  Berühmtheit  die  in  das  Jahr  1609  zurück- 
^eichte»  ja  Budowec  hatte  schon  im  Jahre  1602  die  Aufmerkeamkeit 
des  Landes  auf  sich  gelenkt. .  Bei  den  Kämpfen  um  den  Majestätsbrief 
Katte  er  die  parlamentarische  Debatte  geleitet  und  den  VtTillen  der 
Stände  mit  meisterhafter  Sicherheit  gelenkt;  Schlick,  dessen  Reich- 
thum  und  Adel  bedeutend  in  die  Wagschale  fielen»  diente  dazu»  die 
grollenden  Lutheraner  zu  beschwichtigen»  wenn  sie  mit  einem  Male 
TOD  Mis^trauen  gegen  die  Leitung  des  Bruders  Budowec  erfasst 
worden.  Bei  allen  nöthigen  Anlässen  hervorgezogen  und  desshaib 
Tief  genannt»  war  Schlick  doch  nur  ein  Spielball  in  den  Händen 
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anderer  Personen  und  derjenige  welcher  am  wenigsten  sein  spfiteres 
Schicksal  verdiente. 

Am  meisten  machte  Graf  Thurn  ror  und  im  Jahre  1618  fonsich 
reden;  im  Jahre  1609  war  er  General  der  böhmischen  Trappen 
gewesen,  welche  die  Stände  gegen  Rudolf  geworben  hatten,  und 
seine  kriegerischen  Leistungen  konnten  Tadlern  nicht  die  geringste 
Handhabe  zu  einem  Spotte  bieten ,  denn  Rudolf  hatte  keinen  Mano 
zu  seiner  Yertheidig^ng  und  musste  gutwillig  mit  seinem  Feiode 
capituliren.  Seit  der  Zeit  hielt  sich  Thurn  zum  Unglück  seiner 
Anhänger  f&r  einen  tQchtigen  Feldherrn,  und  die  Hand  stets  am 
Schwerte,  erwartete  er  seine  Zukunft  ungeduldig.  Es  ist  bekanot, 
dass  oft  die  tüchtigsten  Feldherren,  die  kOhn  auf  dem  Schlaehtfeide 
hundertmal  dem  Tode  in*s  Angesicht  gesehen  und  ihre  Ruhe  bewahrt 
hatten,  in  den  Verhältnissen  des  täglichen  Lebens  oder  in  staatlichen 
Kreisen  weder  Charakterstärke,  noch  Muth,  noch  Einsicht  bewiesen 
haben.  Wir  finden  nicht,  dass  Thurn  je  auch  nur  einen  mittelmässi- 
gen  Feldherrn  abgab,  denn  an  wessen  Seite  er  sein  Leben  lang  über- 
stand und  half,  an  dessen  Ferse  heftete  sich  Unglück  und  Niederlage» 
aber  das  wissen  wir,  dass  er  jene  dunkeln  Schwächen  vortreSlicher 
Feldherren  im  hohen  Masse  besass. 

Thurn  war  mit  Ruppa  der  eigentliche  Urheber  des  Aufstände« 
Ton  1618;  der  Plan  zum  Fenstersturze  mag  allein  in  des  erstem 
Kopf  gereift,  yon  dem  letztern  eifrig  aufgefasst  worden  sein,  denn 
beide  sehen  wir  an  dem  23.  Mai  1618  und  der  folgenden  Zeit  iffl 
vollkommensten  Einrerständuisse.  Ruppa  hatte  sich  schon  im  Jahre 
1609  und  später  im  Jahre  1617  bei  Ferdinand^s  Königswahl  als 
eifriger  Opponent  hervorgethan;  seine  Familie  gehörte  seit  Jahr- 
zehnten wie  er  selbst  der  Rruderunität  an.  Er  war  also  kein  Cal- 
viner, wie  er  häufig  von  Historikern  genannt  wird,  und  man  möge 
wissen ,  dass  es  überhaupt  in  Böhmen  keine  einzige  calvinisehe  Ge* 
meinde  gab.  Die  welche  man  Calviner  zu  nennen  pflegt,  das  sind 
die  Brüder;  man  nannte  sie  damals  häufig  Calviner,  weil  sie  ebeo 
nicht  Lutheraner  sein  wollten,  aber  mit  so  wenig  Recht,  als  weon 
man  die  englische  Hochkirche  lutherisch  nennen  wollte.  Auf  Ruppa 
überging  um  das  Jahr  1618  die  ganze  Bedeutung,  welche  dieUoittt 
ihren  weltlichen  Häuptern  geben  konnte;  denn  Budowec,  naomebr 
71  Jahre  alt,  lieh  der  Bewegung,  obgleich  er  vielfach  in  ihr  genamit 
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vjird,  nur  seinen  Namen;  seine  geistige  und  physische  Kraft  scheint 
d»  Jahr  1609  und  1610  verzehrt  zu  haben. 

Gleich  nach  dem  Fenstersturze  errichteten  die  Stände  eine  pro- 
riforische  Regierung  und  betrauten  mit  derselben  dreissig  Personen 
Hier  dem  Namen  ?on  Directoren;  zehn  waren  aus  jedem  Stande 
{eviblt  worden.  Das  Präsidium  der  Direction  wurde  dem  Ruppa 
Ibertragen,  und  er  war  es,  der  die  gesammte  Correspondenz  mit  dem 
loslaode  fahrte,  die  auswärtigen  Agenten  in  Prag  empfing,  und  nur 
rhnrn,  dessen  Weisungen  er  wiederum  entgegennahm,  war  yollstän- 
lig  mit  diesem  Getriebe  bekannt.  Neben  Ruppa  nahm  noch  Bohu- 
Awtl  Berka  als  rangältester  Director  einen  Vorrang  ein;  doch 
hesehränkte  sich  derselbe  darauf,  dass  Berka  bei  allen  Landtagen 
k  der  Revolutionsperiode  das  Präsidium  führte. 

Die  diplomatischen  Verbindungen  Thurn's  und  Ruppa^s  mit  dem 
Anlande  begannen  unmittelbar  nach  dem  Fenstersturze,  und  dieje- 
lige  Person,  an  welche  sie  sich  zuerst  wandten,  war  der  Fürst  Chri- 
liian  TOD  Ajihait.   Seit  mehr  als  einem  Jahrzehent  hatte  dieser  ehr- 
feiiige  ÄTenturier  seine  Augen  auf  Böhmen  geworfen,  um  da  im 
TMben.zu  fischen.  Im  Jahre  1608  hatte  er  bei  dem  Kampfe  zwischen 
litthias  und  Rudolf  für  den  erstem  intriguirt,  und  seine  Verwandt- 
\  adytfl  mit  dem  letzten  Rosenberger  hatte  allerlei  Plane  in  seinem 
Kipfe  zur  Welt  gebracht.  Wo  in  Europa  etwas  faul  war,  war  er  bei 
itrHand;  in  Frankreich  stand  er  nach  Ueinrich*s  IV.  Tode  mit  dem 
\  hgenottenfbhrer  Duplessis  Mornay,    in  Italien  mit  Savoyen   und 
[  Taedig,  im  Norden  mit  den  Generalstaaten  in  Verbindung;  zu  dem 
fade  der  im  raschen  Verfalle  während  Philipp's  III.  und  Matthias* 
r  Lebzeiten  befindlichen  Habsburgischen  Macht  konnte  er  sich  rühmen, 
in  seinige  beigetragen  zu  haben.  Seine  Freunde  rühmten  ihn  als  den 
tteitea  Feldherm  in  Europa  —  Prinz  Moriz  von  Oranien  hiess 
Wr  erste  —  und   er   selbst  glaubte  zu  seinem  Unglück   dieser 
MoMiehelei« 

Die  eonfidentiellen  Mittheilungen  welche  von  Prag  an  Anhalt 
liiangten,  reranlassten  ihn  zur  Absendung  eines  eigenen  Agenten 
nA  Prag  in  der  Person  des  Achaz  von  Dohna;  er  selbst  aber  strengte 
ik  seine  Kräfte  an,  um  den  Böhmen  in  der  ganzen  Welt  Bundes- 
iMotsen  zu  werben.  Den  meisten  Einfluss  übte  er  auf  den  KurfQr- 
itei  Friedrich  von  der  Pfalz,  und  dieser  war  es  auch,  der  den  Böhmen 
MiftDgs  durch  Zuspruch,  später  durch  wirkliche  HUfe  auf  alle  Weise 
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uieser  Antrag  ging  nicDt  aiieia  ro&  i  aurn  una  nuppa  au 
auch  die  Billigung  mehrerer  anderer  Personen,  unter 
Generals  Grafen  Hohenlohe.  Der  Pfalzgraf  sandte  hieraal 
TOD  Dohna  nach  London  und  theilte  seinem  Schwieger 
KOnig  Jakob,  mit,  welche  gISncende  Anerhietnngeo  ih 
worden.  Der  König  von  England,  welcher  in  der  Folgezeil 
lieh  missbilligte,  dass  sein  Schwiegersohn  sich  io  den  bQhni 
stand  verwickelt  habe,  und  sogar  im  Parlamente  (162; 
erklärte ,  dass  er  die  Absetzung  Ferdinand's  als  eine  un 
Hassregel  ansehe  und  angesehen  habe, hat  durch  diese  und 
bisherigenGeschichtsrorschung  bekannten  Äusserungen,  en 
sein  ganzes  Benehmen  den  Glauben  herrorgerufen,  als 
gegen  den  Ehrgeiz  Friedrich 's  angekSmpft  habe.  Allein  di 
liebe  Philosoph  und  Pedant,  welcher  in  seinen  ofBciellen  I 
den  böhmischen  Aufstand  für  nichb  anderes  als  einen  sol 
hatte  in  seinem  Cabinele  einige  schwache  Augenblicke,  a 
spectivisch  die  Grösse  des  Pfalzgrafen  gezeigt  wurde, 
sich  lu  einigen  Äusserungen  verleiten,  die  dessen  unrora 
schlösse  und  dessen  Verderben  herbeiriefen.  „So  lanf 
lebt  —  sagte  Jakob  zu  Christoph  Dohna  ■)  - —  kann  i 
Schwiegersöhne  cur  Erlangung  der  böhmischen  Krone  nie 
sein;  stirbt  er  aber  und  verharren  die  Stfinde  in  ihre 
Stimmung,  dann  will  ich  ihm  mit  aller  Kraft  behilflich  sei 
So  viel  verbeissend  dies  Versprechen  fDr  den  PAl: 
fDr  den  FQrsten  von  Anhalt  Rtr  die  Zukunft  sein  mocht< 
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Math  aueh  bei  den  späteren  Entschliessungen  belebte ,  so  genfigte  es 
doch  für  die  Bedurfnisse  des  gegenwärtigen  Augenblickes  nicht.  Der 
Krieg  wöthete  in  Böhmen  und  unablässig  kamen  von  Prag  Bitten  an 
den  Pfaligrafen  und  an  Anhalt,  es  möchte  doch  den  im  Unterliegen 
Begriffenen  geholfen  werden.  Aber  so  gut  wie  Jakob  sich  durch  sein 
königliches  Ehrgefilhl  bewogen  sah,  seine  Unterstützung  zu  versagen, 
so  lange  Matthias  lebte;  eben  so  wenig  konnte  der  Pfalzgraf  während 
derselben  Zeit  anders  als  verstohlen ,  also  in  unzureichender  Weise» 
deo  Böhmen  helfen.  Aus  diesem  Grunde  ging  allein  zunächst  von 
Anhalt  der  Plan  aus»  den  Herzog  von  Savoyen  mit  in^s  Interesse  zu 
ziehen  und  seine  Schätze  wie  seine  Vergrösserungssucht  ftlr  ihre 
Zwecke  zu  benfitzen. 

Der  Herzog  Karl  Emanuel  galt  unbestritten  bei  seinen  Zeit- 
genossen für  den  durchtriebensten  und  schlauesten  Kopf.  Nicht  allein 
Noth,  auch  Ehrgeiz  hatten  ihn  veranlasst,  in  seiner  Handlungsweise 
längst  auf  die  Beobachtung  einfacher  Moralprincipien  Verzicht  zu 
leisten.  Zwischen  Frankreich  und  Spanien  in  der  Klemme»  wechselte 
er  nach  Umständen  seine  Allianzen,  und  liess  sich  nie  so  weit  in  einer 
derselben  ein»  dass  er  sich  den  Zugang  zu  der  entgegengesetzten 
ganz  versperrt  hätte.  Im  Jahre  1610  aber  hatte  ihn  das  Vertrauen 
zu  Frankreichs  Stärke  und  zu  den  Talenten  Heinrich*s  IV.  zu  einer 
ionigen  Allianz  mit  dem  letztem  vermocht»  und  seine  Hoffnung»  die 
spanischen  Besitzungen  in  Oberitalien  erwerben  zu  können»  schien 
alle  Aussieht  auf  Erfolg  zu  haben.  Da»  nachdem  er  jede  Brücke  einer 
Verständigung  mit  Philipp  III.  abgebrochen»  fällt  Heinrich  IV.  durch 
einen  Dolchstich»  die  Kraft  Frankreichs  ist  mit  einem  Male  durch 
innere  Parteiungen  gelähmt»  die  Regentinn  zu  keinem  Kriege  mehr 
geneigt  and  Karl  Emanuel  sieht  sich  allein  der  spanischen  wohlver- 
dienten Raehe  preisgegeben.  Es  war  da  kein  langes  Besinnen  gestat- 
tet, der  Herzog  hielt  keine  Bitte  ffir  zu  demfithig  und  keine  DemQ*> 
tbigung  für  zu  niedrig,  wenn  er  nur  die  Verzeihung  Philipp^s  erlangen 
konnte.  Was  konnte  er  auch  spröde  oder  stolz  thun»  war  er  doch 
ertappt  worden »  wie  er  die  Hand  in  des  Nachbars  Tasche  stecken 
wollte ! 

Seit  dem  veronglQckten  Versuche»  seine  Herrschaft  auszudehnen, 
waren  acht  Jahre  verflossen»  und  keine  passende  Gelegenheit  bot  sich 
dem  Herzoge  zu  beweisen»  dass  er  wieder  zu  allem  bereit  sei»  wenn 
ihm  der  gehörige  Preis  gezahlt  wQrde.  Kaum  aber  war  der  böhmische 


ersparten  Schfitie  eu  vergeuden,  seiae  lleinen,  aber  | 
Besitzungen  in  Italien  zu  Terlassen,  damit  sie  Spaniens  si< 
würden  und  seinen  Nachkommen  der  unbeneidete  Vom 
werden  möchte,  dass  sie  als  die  ersten  entthronten  Prinz« 
der  Europa's  durchirrten  und  überall  Spott  ftlr  ihren  S 
Zehrung  erhielten?  Die  deutsche  Krone  wollte  er  anneb 
sie  ihm  im  Vereine  mit  der  böhmischen  angeboten  i 
Pfalzgraf  aber  sollte  sich  mit  dem  Erwerbe  des  Elaassf 
geben. 

Es  war  eine  harte  Zumutbung  ßr  Friedrich,  die  Bu 
senschaft  Saroyens  um  einen  Preis  zu  erwerben,  welch« 
zu  den  bisherigen  Machinationen  veranlasst  hatte.  Wir 
also  denken,  wie  viel  Aufrichtigkeit  der  Erklärung  zu  ( 
der  Pfalzgraf  wolle  „die  AfTection  **  der  BShnien  zu  seiner 
die  des  Herzogs  lenken  und  ihm  zur  Erlangung  der  böhmü 
mitbehilflich  sein,  wenn  dieser  seine  geaammle  Kraft 
Habsburgische  Haus  wenden  wolle.  Karl  Emanuel  zeigtf 
zufrieden,  und  so  wurde  bestimmt,  dass  BSbmen  an  Sa 
Elsass  an  die  Pfalz  nach  Matthias'  Tode  kommen  soll 
fibrigen  österreichischen  Besitzungen  zu  vertheilen  s< 
waren  auch  schon  PUae  entworfen,  aber  noch  keine 
worden. 

Der  Herzog  wurde  jedoch  bald  nach  diesem  Obei 
misstrauischer ;  er  mochte  herausgefunden  haben,  du 
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Mmiscben  RQstungen  verwenden  wollte,  aber  er  war  nicht  dazu  zu 
iriigen,  sich  mit  seiner  ganzen  Kraft  und  seinem  Vermögen  einem 
Uernehmen  anzuschliessen^  bei  dessen  Leitern  er  keinen  Heinrich IV. 
ik,  ond  gegen  die  er  den  Verdacht  zu  hegen  anfing,  dass  sein  Geld 
Bf  Gegenstand  ihrer  frommen  und  feurigen  Wünsche  sei,  um  dessen- 
ülen  sie  bereitwillig  waren,  ihn  einen  Theil  der  künftigen  Gefahren 
Igen  zu  lassen. 

Es  ist  unterhaltend  zu  wissen,  wie  der  Fürst  von  Anhalt  den 
erzog  von  Savoyen  beurtheilte,  denselben  Prinzen  welchen  er  den 
(knien  einige  Zeit  als  Ersatzmann  für  Ferdinand  anempfohlen  hatte, 
mannte  ihn  einen  despotischen,  treulosen  und  ehrgeizigen  Mann 
r  jedes  Recht  yerletze,  wenn  er  seine  Herrschaft  nur  yergrössem 
lante,  der  das  Gefühl  der  Verpflichtung  gegen  seine  Diener  nur 
ISO  ferne  empfinde,  als  es  ihm  lästig  sei;  ja  er  meinte,  der  Herzog 
ike  fiel  auf  dem  Kerbholze,  und  es  stehe  wohl  zu  befurchten,  dass 
I  mit  ihm  einen  seltsamen  Ausgang  nehmen  und  die  Nemesis  nicht 
»bleiben  dürfte.  Mit  einem  Worte,  er  hielt  ihn  für  das  schlechteste 
ibject  innerhalb  der  civilisirten  Welt,  und  selbst  die  momentane 
eoeinschaft  des  Zieles  flössle  dem  Fürsten  von  Anhalt,  der  gerade 
Idit  wählerisch  in  der  Wahl  der  Bundesgenossen  war.  Bangen  vor 
Bf  finstem  Seele  des  in  Sünden  und  Freveln  grau  gewordenen 
Aeners  ein. 

Sobald  Matthias  gestorben  war,  zögerte  der  Pfalzgraf  keinen 
igenblicky  seine  Verbindung  mit  den  Böhmen  enger  zu  knüpfen,  mit 
dd  and  Munition  sie  zu  unterstützen,  ihre  Werbungen  zu-  begünsti- 
m  ond  die  Ferdinand^s  zu  hindern.  Anhalt  eilte  nach  Amberg  in 
ii  NShe  der  böhmischen  Grenze»  um  in  der  Mitte  zwischen  Prag 
id  Heidelberg  die  Verbindung  zwischen  beiden  Orten  zu  über- 
leben und  zu  befördern.  So  war  der  Juni  des  Jahres  1619  heran- 
ikemmen  und  die  Situation  in  so  weit  klar  geworden,  als  der  Pfalz- 
if  der  alleinige  Prätendent  für  die  böhmische  Krone  war  und  die 
teen  aliein  mit  diesem  bindende  Erklärungen  eingegangen  waren. 
noeh  zögerte  Friedrich,  mit  allen  seinen  Hilfsmitteln  den  Böhmen 
iiostehen»  da  noch  nicht  die  Kaiserfrage  entschieden  war  und  er 
Geheimen  nach  einem  Einverständnisse  mit  Baiern  und  Sachsen 
ebtete.  Die  Böhmen  geriethen  hiedurch  in  eine  Lage,  welche  leicht 
teo  jetzt  zur  vollständigsten  Niederlage  hätte  führen  können.  In 
n  KaMen  war  kein  Geld,  und  anstatt  dasselbe  durch  Steuern  bei- 


nand*s  war  die  Ursache  der  zeitweisen  Unthätigkeit  Bucqu< 
Civilregierung  des  Landes  liess  alles  zu  wQnschen  öbrig;  di 
empörten  sich  gegen  die  BedrQckungen  welche  der  Krie| 
sachte,  und  vollständige  Anarchie  drohte  einzubrechen. 

Aus  diesem  Grunde  ba(en  die  Böhmen,  der  Pfalzgraf  mö 
er  nicht  ihr  Verderben  wolle,  sie  nachhaltiger  unterstützen,  i 
aber  beschlossen,  die  Köiiigsfrage  zu  entscheiden.  Ein  Landti 
berufen  und  auf  demselben  ein  Bündniss  mit  den  übrigen  Kroi 
dann  auch  mit  Ober-  und  Nieder-Österreich  abgeschlossen, 
die  Mittel  zur  kräftigen  Fortführung  des  Krieges  sichern 
Loos  dieser  Länder  an  einander  ketten  sollte.  Als  dann  i 
zur  Berathung  kam,  ob  Ferdinand  abzusetzen  sei,  erkll 
in  Prag  weilenden  Vertreter  der  böhmischen  Kronlftnder  s 
für  hinreichend  instruirt.  In  Folge  dessen  wurde  der  Lai 
zwei  Wochen  vertagt,  und  die  Sitzungen  wieder  aufgc 
als  die  Instruction  für  die  in  Prag  weilenden  fremden  D 
angekommen  war. 

Die  Sitzung  am  17.  August  1619  war  eine  vorb( 
Sitzung.  Die  Directoren  Hessen  mehrere  Schriften  vorlesen 
die  Rechte  der  böhmischen  Stände  den  Thron  durch  Wah 
setzen,  erörterten,  diesen  schlössen  sich  andere  an,  welcl 
thun  suchten,  dass  Ferdinand  sein  Recht  verwirkt  habe.  Die 
für  das  Wahlrecht  konnten  leicht  aus  der  Geschichte  geholt 
schwerer  war  es  die  Massregel  der  Absetzung  zu  begrflo 
wichtii^sten  liegen  Ferdinand  geltend  gemachten  Areument 
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Hasses  und  der  Furcht ,  das  diese  Argumente  erzeugten  oder  hef- 
tiger  anfachten.  Da  die  Leetüre  dieser  Staatsschriflen  den  ganzen 
Tag  ifi  Anspruch  genommen  hatte»  wurde  die  Erwägung  derselben 
den  Ständen  empfohlen  und  die  weitere  Beschlussfassung  wegen  des 
nachfolgenden  Sonntags  auf  den  19.  August  vertagt. 

Die  für  Böhmens  Wohl  und  Wehe  so  entscheidende  Verhand- 
lung wegen  Ferdinaod^s  Absetzung  oder  Abdication,  wie  sie  im 
sehlechten  Latein  jener  Zeit  benannt  wurde,  wurde  am  bestimmten 
Tage  mit  einem  Gebete  eröffnet,  ein  Gebrauch  welchen  Budowec 
am  Landtage  von  1609,  als  man  um  den  Majestätsbrief  kämpfte,  ein- 
gefährt  hatte.  Die  Meinungsäusserungen  geschahen  nach  einem  be- 
stimmten Plane.  Zuerst  nämlich  gaben  Mitglieder  des  Herrnstandes 
und  unter  diesen  wieder  die  Directoren  obenan,  darauf  die  Ritter 
und  endlich  die  Vertreter  der  Städte  ihr  Gutachten,  ob  Ferdinand 
abzusetzen  sei  oder  nicht,  in  motivirter  Weise  ab.  Da  Ferdinand  vor 
nicht  langer  Zeit  an  die  Böhmen  ein  Schreiben  gerichtet  hatte ,  in 
dem  er  sie  nochmals  zum  Gehorsam  mahnte,  so  nahm  das  Gutachten 
durchwegs  die  Form  an,  dass  jeder  Einzelne  die  Frage  erörterte, 
ob  dem  Könige  eine  Antwort  zu  ertheilen  sei  oder  nicht. 

Bevor  die  Umfrage  eröffnet  wurde,  gelangte  eine  Anzeige  der 
mährischen  Deputirten  in  den  Landtag  des  Inhalts,  die  mährischen 
Stände  hätten  ihnen  alle  Vollmacht  ertheilt,  jede  Angelegenheit  in 
Prag  endgQltig  abzuschliessen.  Da  diese  Vollmacht  wegen  der  Königs- 
frage eingeholt  worden  war,  so  war  sie  eine  offene  Erklärung,  dass 
Mähren  sich  mit  der  Wahl  eines  neuen  Königs  einverstanden  erklärte. 
Unter  dem  Eindrucke  dieser  ermunternden  Nachricht ,  da  sie  die 
festeste  Einigkeit  der  böhmischen  Provinzen  in  Aussicht  stellte,  for- 
derte Bohuchwal  Berka ,  der  als  der  erste  unter  den  Directoren  des 
Herrnstandes  das  Wort  ergriff,  die  Anwesenden  auf  ihre  Meinung  ab- 
zugeben, und  verlangte^dies  zunächst  von  Colonna  von  Fels.  Dieser 
General  war  wie  auch  Thurn  aus  dem  Lager  zu  den  Verhandlungen 
berufen  worden,  er  erschien,  nicht  aber  Thurn;  doch  war  der 
letztere  durch  seinen  Vertrauten  Ernfrid  von  Berbisdorf  vertreten. 
Fels  vertrat  die  Absetzung  Ferdinand^s,  weil  er  den  Freiheiten  Böh- 
mens geßbrlich^  geworden  und  seine  Wahl  nur  durch  Drohungen 
durchgesetzt  habe.  Auch  sei  er  nur  unter  der  Bedingung  zum  König 
gewählt  worden ,  dass  er  bei  Lebzeiten  Matthias^  keinen  Antheil  an 
der  Regierung  suchen  wolle,  und  doch  habe  er  später  Truppen  gegen 
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Böhmen  geworben  und  ihnen  Befehle  ertheilt.  Jene  Männer  welebe 
man  zum  Fenster  hinausgeworfen  hätte,  und  andere  treulose  Söhne 
des  Landes  suche  er  dem  Volke  als  seine  obersten  Beamten  auftn- 
dringen,  solche  Unbill  sei  länger  nicht  zu  dulden.  —  Wilhelm  der 
Altere  von  Lobkowitz  gab  sein  Gutachten  dahin  ab,  dass  dem  König 
zwar  zu  antworten ,  ihm  aber  die  Gründe  aus  einander  zu  setzen  h 
seien,  wesshalb  er  nicht  weiter  anerkannt  werden  könne;  yielleicht  li 
dass  er  dann  von  der  Vergeblichkeit  seiner  Ansprüche  überzeugt,  |ii 
seine  Armee  zurück  ziehen  werde.   Da  der  Redner  jedoch  selM 
dieser  Hoffnung  misstraute,  so  rieth  er  noch,  man  möge  so  scbnell 
wie  möglich  die  Wahl  eines  andern  Königs  in  Angriff  nehmen,  ob 
den  Krieg  erfolgreicher  führen  zu  können.  Die  Nothwendigkeit  der 
Absetzung  Ferdinand^s  motivirte  er  damit,  dass  dieser  die  Privilegien 
der  Stände    angegriffen  habe.   Paul  von  Rican  und  Heinrich  von 
Waldstein  stimmten  ihrem  Vorredner  einfach  bei.  Peter  von  Schwam- 
berg  stimmte  für  die  Absetzung  mit  dem  Beisatze ,  er  wolle  sonst 
lieber  unter  heidnischer  Herrschaft  leben. 

Nun  trat  der  Präsident  der  Direction  Ruppa  auf.  Wenn,  meinte 
er,    der  Mensch    in    schwierigen  und  wichtigen  Angelegenheiten 
rathen  soll,  so  kann  er  dies  nicht  aus  eigener  Kraft,  sondern  er  be- 
darf dazu  des  heiligen  Geistes  und  der  Hilfe  des  Allerhöchsten.  Dess- 
halb  bitte  auch  er  Gott  um  so  viel  Beredtsamkeit ,  als  sie  zu  seines^; 
Ruhm  und  seiner  Ehre  wie  auch  zum  Heil  des  Vaterlandes  nöth^ 
sei.  Zwei  Fragen  bitte  er  genau    zu  erwägen:    1.  Kann  Böh- 
men    und    die    einverleibten    Länder    mit    gutem   6e«' 
wissen  dem  Kaiser  Ferdinand  seine  Würde   entziehe^ 
und    2.   gibt    es  noch    einige  Mittel,   durch   deren  An- 
wendung  seine  Herrschaft  noch   fernerhin   ohne  Ge- 
fährde   anerkannt   werden  könnte?  Was  die  erste  Fnge 
betreffe,  so  scheine  ihm,  wie  er  frei  und  offen  vor  der  Welt  e^ 
kennen  wolle,  dass  die  Stände  der  verbündeten  Provinzen  mit  gute« 
Gewissen  Ferdinand^s  Herrschaft  ein  Ende  machen  könnten ,  tni 
dies  aus  folgenden  Gründen.  Erstens  sei  Ferdinand  gegen  alle  Ord- 
nung und  gegen  das  gute  Herkommen  von  einigen  Feinden  dei 
Landes,  welche  im  Dienst  einer  fremden  Macht  gestanden  wirei» 
und  von  ihm  Summen  im  Betrage  von  10  und  20.000  Schock  nag** 
nommen  hätten,  um  Böhmen  um  seine  Freiheiten  zu  bringen»  gewlH 
und  gekrönt  worden.  Es  sei  eine  bekannte  Sache ,  wie  man  g^ 
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aufgetreten  sei ,  welche  gegen  diese  Wahl  Einsprache  er- 
fl  und  die  Berufung  der  Kronländer  gefordert  hätten.  Zweitens 

Ferdinand  den  mährischen  Landtag  för  Matthias  eröffnet  und 
^mselben  den  Antrag  gestellt»  dass  dem  kaiserlichen  Heere  der 
bxug  durch  Mähren  gegen  Böhmen  gestattet  werde  und  hie- 
^   g^en  die  Bedingungen  seiner  Wahl  Verstössen.  Drittens 

er  mit  den  Truppen  des  Kaisers  seine  eigenen  gegen  Böhmen 
n  lassen  und  nach  des  Kaisers  Tode  gegen  Böhmen  nicht  wie 
LÖDig  des  Landes,  sondern  wie  der  offenbarste  Feind  gehandelt. 
I^Iieh  der  zweiten  Frage,  ob  es  noch  Mittel  gebe ,  durch  deren 
todang  Ferdinand  mit  Beruhigung  zur  Herrschaft  zugelassen 
so   könnte ,  mösse  er  gestehen  ,  dass  es  keine  solchen  gebe. 

Ferdinand  führe  die  Begierung  nur  unter  dem  Einflüsse  spa- 
er  und  päpstlicher  Batbschläge,  und  so  sei  zu  erwarten ,  dass 
r  eine  Zeit  lang  das  Land  regieren  würde,  um  es  dem  Könige 
Spanien  abzutreten.  Jene  Männer  welche  die  Urheber  aller 
m  seien,  die  ober  Böhmen  gekommen,  behalte  er  noch  immer 
tinem  Rath,  Leute  die  man  aus  dem  Fenster  geworfen ,  oder 
rie  Verräther  aus  dem  Lande  geflohen,  erkläre  er  für  seine  6e- 
»n,  und  so  sei  keine  Hoffnung,  dass  je  unter  ihm  eine  bessere 
erung  Platz  greifen  könnte.  Die  Stände  müssten  unter  dem  Ge- 
»  steter  Furcht  und  Bedrängniss  leben  und  für  ihr  Leben  und 
Güter  alles  besorgen.  Aus  diesen  Gründen  müsse  er  för  Ferdi- 
*s  Absetzung  stimmen  und  den  Ständen  den  Rath  geben,  die 
ide  ihres  Verfahrens  der  Welt  in  einer  Schrift  bekannt  zu 
tOy  jetzt  aber  so  schnell  wie  möglich  zur  Wahl  eines  eigenen 
gs  schreiten. 

So  lautete  das  Votum  jenes  Mannes  der  seit  mehr  wie  einem 
e  an  die  Spitze  der  Verwaltung  des  Landes  durch  das  Zutrauen 
T  Mitbürger  berufen  worden  war.  Es  wird  den  Leser  interes- 
i  2ü  wissen,  welches  die  weiteren  Schicksale  Ruppa*s  gewesen 

und  desshalb  möge  eine  Andeutung  darüber  vor  der  Mittheilung 
Qbrigen  Voten  hier  Platz  finden.  Nach  der  Wahl  Friedrich's 
Könige  wurde  Ruppa  zum  obersten  Kanzler  von  Böhmen  ernannt, 
Unt,  im  Range  das  fünfte  unter  den  obersten  Stellen.  Für  diese 
leksetzung  lässt  sich  eine  ganz  natürliche  Erklärung  ausfindig 
lieo.  Das  Kanzleramt  trug  bei  einem  Thronwechsel  über 
MH)  Thaler  ein,  weil  die  Lehensleute  bedeutende  Summen  ftlr 
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die  Bestfitiguog  ihrer  Leheo  entrichten  mussten.  Es  ist  nan  mehr 
als  wahrscheinlich,  dass  Ruppa  sich  selbst  diese  für  die  nächste  Zeit 
so  einträgliche  Stelle  zudachte;  an  Einfluss  und  Ansehen  verlor  er 
nichts,  denn  er  führte  auch  unter  Friedrich  die  Regierung  von 
Böhmen.  Nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge  floh  er  mit  Friedrich 
und  begleitete  ihn  stets  unter  dem  Titel  eines  Kanzlers  tou  Bohmea. 
Die  finanziellen  Bedrängnisse»  in  welche  der  Pfalzgraf  gerieth, 
nöthigten  ihn  sein  Schicksal  yon  demselben  zu  trennen;  worauf  er 
längere  Zeit  in  Berlin  lebte.  Im  Jahre  1628  bat  er  den  Kaiser  um 
Pardon  und  dieser  gewährte  ihm  die  Erlaubniss  zur  Rückkehr.  Wir 
wissen  nicht»  ob  ihm  dieselbe  unter  der  Bedingung  des  Übertrittes 
zur  katholischen  Kirche  gewährt  wurde,  wahrscheinlich  nicht,  dean 
der  kaiserliche  Pardon  enthält  nichts  von  einer  solchen  Bediagaog. 
Obgleich  um  diese  Zeit  schon  jeder  Protestant  gezwungen  war  BohmeD 
zu  räumen ,  so  mochte  Ferdinand  dem  Ruppa  gegenüber  eine  Aus- 
nahme machen  ;  denn  es  konnte  unter  den  Böhmen  keine  für  diesen 
günstige  Stimmung  herforrufen,  dass  er  einen  Boden  wie  ein  demd- 
tbiger  Sünder  aufsuchte»  der  noch  frisch  mit  dem  Blute  derjenigeo 
benetzt  war,  die  durch  seine  undThurn*s  weitgehende  Plane  ?on  jeder 
Versöhnung  mit  dem  Kaiserhause  zurückgehalten  worden. 

Die  Niederlage  welche  Friedrich  erlitt,  sollte  nicht  die  einzige 
Täuschung  bleiben,  der  sich  Ruppa  über  die  Widerstandskraft  Böh- 
mens hingab.  Nachdem  er  drei  Jahre  ruhig  gelebt,  regte  der  Eio- 
bruch  des  Kurfürsten  von  Sachsen  in  Böhmen  alle  in  ihm  schlum- 
mernden Leidenschaften  und  Hoffnungen  wieder  auf.  Der  Graf  Thuro 
war  mit  den  Sachsen  auch  angekommen ;  im  Vereine  mit  diesen 
organisirte  er  eine  provisorische  Regierung  in  Prag  und  führte  den 
vertriebenen  protestantischen  Klerus  in  den  Besitz  der  Kirchen  ein. 
Dieser  Versuch  nahm  ein  klägliches  Ende»  Ruppa  flüchtete  sich  naek 
der  Vertreibung  der  Sachsen  zu  den  Schweden  und  zog  im  Jabre 
1634  mit  dem  General  Bauer  in  Böhmen  wieder  ein;  allein  er  kao 
nur  um  da  zu  sterben.  Getäuschte  Hoffnungen  und  das  Unstäte  seiaes 
Lebens  störte  das  Gleichgewicht  seines  Geistes;  er  verfiel  in  Raserei 
und  in  einem  heftigen  Anfall  derselben  machte  er  seinem  Lebea  Id 
Leitmeritz  ein  Ende. 

Auf  Ruppa  den  Zögling  trat  Budowec»  das  greise  Haupt  der 
Unität,  auf;  ohne  tiefer  den  vorliegenden  Gegenstand  xu  erörten» 
sprach  er  sich  in  bündiger  Weise  für  die  Absetzung  Ferdinand's  aus. 
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Graf  Alkin  Seblick,  welcher  hierauf  das  Wort  ergriff,  meinte,  wo- 
fern man  dem  Könige  sehreiben  wollte ,  mOsste  dies  entweder  auf 
eioe  zoTorkommende  and  Tielrersprechende  oder  auf  eine  ent- 
schieden ablehnende  Weise  geschehen.  Wörde  das  erste  geschehen, 
10  mtete  ihm  die  Aussicht  zu  weitern  Friedens tractationen  eröffnet 
werden;  würde  das  letztere  geschehen,  so  mflsste  ihm  gleich  jede 
Hoffnung  auf  die  Wiedererlangung  der  Krone  benommen  werden. 
So  sei  es  am  rathsamsten  nichts  zu  schreiben.  Dazu  komme  noch, 
dass,  wenn  im  Reiche  sich  das  Gerücht  des  fortgesetzten  Brief- 
weehsels  Yerbreiten  würde,  leicht  jene  die  bisher  zu  jeder  Hilfe  er- 
b51]g  waren,  irre  werden  und  abfallen  könnten.  Von  Ferdinand  sei, 
wenn  er  zur  Regierung  gelangen  würde,  alles  für  die  ständischen 
Freiheiten  und  f&r  den  Majestfttsbrief  zu  befürchten  ,  weil  er  unter 
Jesuiten  erzogen  worden  und  in  ihnen  seine  Lehrmeister  und  Rath- 
geber  verehre.  Er  (der  Graf)  habe  auf  seiner  letzten  Gesandtschaft 
in  Deutschland  die  Oberzeugung  gewonnen  ,  dass  keiner  von  den 
Forsten  den  Böhmen  offen  seine  Hilfe  zukommen  lassen  werde ,  so 
lange  diese  in  der  Königsfrage  nicht  die  entsprechende  Entschei- 
dung getroffen  haben  würden. 

Der  folgende  Redner  Wenzel  der  ältere  Berka  von  Duba  fasste 
die  Frage  von  dem  richtigsten  Standpuncte  auf.  Er  gab  den  Stän- 
den zu  bedenken,  dass  eine  Absetzung  Ferdinand^s  einen  Krieg  auf 
Leben  und  Tod  zur  Folge  haben  würde  und  bat  sie  zu  erwägen,  ob 
sie  hiezo  ausreichende  Mittel  besässen.  Er  enthielt  sich  auf  die 
Absetzung  des  Königs  anzutragen. 

Herr  Gottfried  Albrecht  Krinecky  von  Ronow  nannte  Ferdi- 
nand einen  Tyrannen  und  erklärte  lieber  seine  Güter  verkaufen  und 
aaswandern  zu  wollen ,  ehe  er  einwilligen  würde  ihn  als  König  von 
Böhmen  anzuerkennen. 

Nun  gab  Heinrich  von  Waldstein  seine  Stimme  ab.  Er  wollte 
alles  dieses  Elend  vorausgesehen  haben ,  war  aber  in  Besorgniss, 
woher  man  die  Mittel  zur  Kriegftihrung  nehmen  würde ,  weil  das 
Geld  aus  dem  Lande  (von  Matthias  oder  Ferdinand?)  geführt  worden; 
nichts  desto  weniger  stimme  er  für  die  Absetzung  des  Königs.  —  Die 
Opposition  Waldstein*s  war  nicht  wie  bei  den  übrigen  in  dem  Miss- 
trauen welches  die  Protestanten  gegen  den  katholischen  Ferdinand 
beseelte,  begründet,  sondern  sie  hatte  ihre  Grundlage  in  einem 
persönlichen  Hass  Waldstein ^s  gegen  die  kaiserliche  Familie  wegen 
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eines,  wie  er  meinte,  ihm  zugefligten  Unrechts.  Zwei  Jahre  Tor  dem 
Zeitpuncte  dessen  Geschichte  wir  hier  erzählen,  wurde  Wald- 
stein von  Kaiser  Matthias  zur  Verantwortung  gezogen,  weil  aus 
seiner  Druckerei  in  Daubrawic  ein  historisches  Werk  welches  er 
selbst  yerfass^  hatte ,  hervorgegangen  war ,  in  dem  K.  Rudolf  und 
Matthias  auf  eine  beschimpfende  Weise  (potupne)  angegriffen 
wurden.  Da  das  Werk  nicht  zu  finden  und  wahrscheinlich  ?oUig 
vernichtet  ist,  so  können  wir  nicht  beurtheilen,  wie  schwer  das  Ver- 
gehen Waldstein*s  war.  Als  er  vom  Kaiser  zur  Verantwortung  gezo> 
gen  wurde,  traute  er  sich  nicht  bei  demProcesse  auf  eine  glimpfliche 
Weise  durchzukommen  und  er  schob  desshalb  die  Schuld  der  Ab- 
fassung jener  ehrenrQhrlgen  Stellen  auf  seinen  Drucker.  Da  ihm 
darauf  aufgetragen  wurde,  denselben  zur  Stelle  zu  schaffen,  fiihr  er 
in  aller  Eile  nach  Daubrawic »  Hess  dem  Drucker  im  Geheimen  deo 
Kopf  abschlagen  und  gab  dann  vor ,  er  sei  entflohen.  Dieser  Act 
roher  WillkQr,  der  von  einer  tiefgehenden  sittlichen  Verkommen- 
heit zeugt,  blieb  jedoch  nicht  verborgen  und  Waldstein  sah  sich 
gezwungen,  zur  SOhne  seines  Vergehens  eine  Strafsumme  tod 
50.000  Schock  in  die  kaiserliche  Kammer  zu  erlegen,  und  nur 
durch  die  Fürbitte  seines  Verwandten  war  er  um  diesen  Preis  los- 
gekommen. Nach  dem  Berichte  des  Slawata  war  es  eine  gewöhn- 
liche Sache,  dass  die  Adeligen  bis  zum  Jahre  1618  bei  Misshandlung 
und  selbst  Ermordung  von  Borgern  und  Unterthanen  straflos  aus- 
gingen, und  erst  als  Ferdinand  nach  dem  Jahre  1620  mit  absoluter 
Gewalt  die  ZQgel  der  Regierung  ergriff,  war  die  in  Anklagestand- 
Versetzung  Adeliger  wegen  solcher  Vergehen  an  der  Tagesord- 
nung. Allein  wenn  auch  der  Verbrecher  vor  dem  Jahre  1618  in  der 
Regel  straflos  davonkam,  so  verurtheilte  ihn  dennoch  die  öffeotliche 
Meinung  in  schweren  Fällen  stark  genug  und  dies  war  auch  hei 
Waldstein  der  Fall.  Als  nSmlich  am  22.  Mai  1618  (einen  Tag  m 
dem  Fenstersturz)  die  Stände  in  Prag  in  einer  Sitzung  ihre  Be- 
schwerden besprachen,  trat  auch  Waldstein  klagend  auf  und  rer- 
langte,  dass  seine  Beschwerde  zu  einer  allgemeinen  erhoben  werde; 
es  handelte  sich  ihm  um  die  Rflckerstattung  der  gezahlten  Summe, 
Niemand  unter  den  Ständen  ging  aber  aufsein  Verlangen  ein;  ottn 
fand  vielmehr  seine  Schrift  wie  sein  Benehmen  strafbar.  —  Nach 
der  Schlacht  am  weissen  Berge  flOchtete  Waldstein  aus  dem  Laode, 
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fleioe  Göter  wurdea  confiscirt  und  er  selbst  starb  im  bitteren  Elende 
in  Dresden. 

Der  nachfolgende  Redner  war  Adam  Kinsky,  er  stimmte  f&r  die 
AbseUoDg  Ferd]nand*s  und  war  in  seinen  Inreetiren  heftiger  wie 
seine  Vorgänger;  lieber,  erklärte  er,  wolle  er  seine  Güter  terkaufen 
und  auswandern  als  unter  Ferdinand*s  tyrannischer  Herrschaft  im 
Lande  rerbleiben.  —  Seine  Opposition  war,  wie  die  des  Vorredners, 
oieht  frei  von  persönlichem  Hass  gegen  das  habsburgisehe  Haus.  Er 
war  der  Bruder  des  Wenzel  Kinsky ,  der  als  landesflüchtiger  Ver- 
brecher in  der  Fremde  während  Matthias'  Regierungszeit  herumirrte 
und  in  unscheinbarer  Verkleidung  in  der  Dunkelheit  leben  musste« 
um  wegen  des  Preises  ?on  10.000  Schock,  der  auf  seinen  Kopf  ge- 
setzt war,  keinen  mörderischen  Angriff  hervorzurufen.  Es  wäre  hier 
IQ  weitläufig,  wollten  wir  alle  die  Umstände  erzählen,  die  Wenzel 
Kinsky  in  diese  Lage  brachten;  so  wohlverdient  dieselbe  aber  auch 
war,  so  veranlasste  sie  dennoch  seine  Brüder  während  des  ganzen 
Aafstandes  vom  Fenstersturze  an  eine  Stellung  einzunehmen ,  die 
Tom  feindseligen  Hasse  gegen  das  Habsburgisehe  Haus  zeugte.  Man 
wird  leicht  ermessen  können,  wie  gross  die  verbrecherische  Schuld 
Wenzel  Kinsky ^s  sein  musste,  wenn  er  als  Katholik  von  Matthias 
90  hart  gestraft  wurde,  und  man  wird  dann  leicht  zugeben ,  dass  die 
Motive  weiche  die  politische  Thätigkeit  seiner  Brüder  leiteten,  nur 
in  den  finsteren  Abgründen  der  Intrigue  und  des  Lasters  zu  suchen 
sind.  Man  darf  diesen  Männern  die  Ehre  nicht  anthun,  sie  anderen 
Parteigenossen  gleich  zu  stellen. 

Die  übrigen  Mitglieder  des  Herrenstandes  erklärten  sich  ein&ch 
mit  den  angesprochenen  Ansichten  bezüglich  Ferdinand  s  Absetzung 
einverstanden.  Es  waren  dies  die  Brüder  Heinrich  und  Jaroslaw 
Slawata,  Michael  der  ältere  Slawata,  Adam  und  Georg  Adam  von 
Koppa,  Otto  von  Donin,  Johann  Lorenz  von  Zerotin,  Sadovsky 
Ton  Sloupno,  Wenzel  Hrzan,  der  jüngere  Budowec  und  Wenzel 
Loksan. 

Jetzt  war  es  an  dem  Ritterstande  sein  Votum  abzugeben.  Auch 
hier  stimmten  zuerst  die  Directoren,  und  unter  diesen  der  dem  Range 
nach  älteste  Kaspar  KapHf  von  Salewic.  Er  gehörte  einer  Familie 
an,  die  seit  KO  Jahren  an  allen  religiösen  Kämpfen  in  Böhmen  An- 
theil  genommen.  Kapifr  rieth  die  unverweilte  Absetzung  Ferdi- 
oand's  an«  und  weil  er  zugleich  dem  Einwände  begegnen  wollte. 
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dass  man  nicht  genugaam  mit  Mitteln  zur  ireiteren  KriegsfAhraog 
versehen  sei,  so  sehlug  er  die  Confiscation  des  sämmtliehen 
geistlichen  Gutes  und  der  Besitzungen  jener  Herren  vor,  die  aus 
Böhmen  flQchtig  geworden  waren,  weil  sie  dem  König  anhingen  oder 
Ton  den  Directoren  aus  mehr  oder  minder  triftigen  Verdachts- 
grOnden  yerbannt  worden  waren.  Einiges  yom  geistlichen  Gute  war 
bereits  in  Besehlag  genommen  worden.  KapHr  ist  jedoch  derjenige 
gewesen,  welcher  diese  Massregel  einer  umfassenden  Anwendung 
empfahl,  wodurch,  wie  leicht  begreiflich,  bei  den  Katholiken  auch  die 
letzte  Sympathie  f&r  die  Directorialregierung  sich  verlieren  muaste. 
Nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge  ward  des  Antragstellers  Be- 
sitzthum  von  Ferdinand  confiscirt ,  ja  er  selbst  war  einer  von  jenen 
die  am  Altstfidter  Ringe  mit  ihrem  Leben  bOssten. 

Nachdem  Prokop  Dwofecky  von  Olbramovic,  der  zweite  Diree- 
tor  des  Ritterstandes,  die  unverweilte  Wahl  eines  neuen  Königs  an- 
empfahl ,  besprach  Friedrich  von  Bde  denselben  Gegenstand.  Er 
empfahl  die  Absetzung  Ferdinand*8,  weil  er  die  Privilegien  verletit 
habe.  Bei  der  Wahl  Ferdinand^s  im  J.  1617  hatte  er  keine  Einwen- 
dungen erhoben,  nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge  ward  ihia 
mit  KapUr  ein  gleiches  Loos  zu  Theil. 

Der  nachfolgende  Redner  war  Bohuslaw  von  Michalowie.  Er 
war  einer  der  begabtesten  und  zugleich  der  beredteste  Mann  seiner 
Partei ;  wahrend  der  Wirren  zur  Zeit  der  Ertheilung  des  MajestiU- 
briefes  war  durch  denEinfluss  der  Protestanten  seine  Ernennung  nun 
Vicekanzler  von  Böhmen  durchgesetzt  worden.  Unter  der  Zahl  der- 
jenigen welche  am  25.  Mai  1618  durch  das  Vertrauen  der  Stiode 
zur  Direction  berufen  wurden,  befand  er  sich  nicht;  doch  muss  er 
später  an  die  Stelle  eines  abgehenden  Directors  gewählt  worden 
sein,  denn  Slawata  f&hrt  ihn  in  der  Zahl  derselben  auf.  Sein  Sohn 
lenkte  durch  frühzeitiges  Talent  die  Aufmerksamkeit  seiner  Zeit- 
genossen auf  sich,  und  man  bediente  sich  desshalb  seiner»  obwohl  er 
sich  erst  im  Junglingsalter  befand,  bei  der  Gesandtschaft  welcbe 
die  Wahl  Ferdinand^s  zum  Kaiser  vereiteln  sollte.  Micbalowie 
selbst  hatte  die  Verbindungen  Böhmens  mit  den  Kronländero  und 
anderen  Nachbarländern  forroulirt,  und  es  war  nicht  seine  Schuld, 
wenn  diese  Verbindungsaete,  in  denen  fdr  alle  möglichen  Angriffe 
und  jede  Vertheidigung  Sorge  getragen  wurde,  in  der  Wirkliehleit 
so  geringe  Früchte  trugen.  Nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge 
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fiel  Bein  Haupt  am  AltsUdter  Ring.  —  Würde  Ferdinand ,  meinte 
Miehalowie,  zur  Regierang  gelangen,  so  würde  dieselbe  nur  nach 
dem  Willen  Spaniens  und  des  Papstes  gef&hrt  werden,  den  Stfinden 
wörde  keine  einzige  der  gemachten  Versprechungen  erfüllt  werden, 
und  wer  dies  nicht  glaube,  dem  möge  Steiermark  zum  Beweise 
dienen.  Als  daselbst  Ferdinand  seine  Reformen  begonnen ,  habe  er 
bei  den  Städten  den  Anfang  gemacht ,  und  als  sich  der  Adel  fttr  die- 
selben bei  ihm  yerwendet ,  habe  ihm  Ferdinand  geantwortet ,  die 
Städte  wolle  er  nach  seinem  Gutdünken  einrichten,  dem  Adel  jedoch 
r5llige  Freiheit  in  fteligionssachen  gönnen.  Nachdem  er  bei  den 
Städten  seinen  Willen  durchgesetzt,  habe  er  sich  an  den  Adel 
gemacht,  indem  er  zuerst  die  Auswanderung  aller  protestantischen 
Geisthchen  befohlen  habe,  und  dann  sei  die  Reform  des  Adels  mit 
aller  Gewalt  durchgeführt  worden.  Aus  diesen  Gründen  sei  dasselbe 
Verfahren  f&r  Böhmen,  ja  noch  mehr,  die  Einführung  der  Inquisition 
ZQ  befürchten.  Würde  man  Ferdinand  als  König  von  Böhmen  aner- 
kennen, so  zerreisse  man  Alles  was  man  bisher  mühsam  geknüpft; 
die  Bündnisse  mit  den  Nachbarvölkern  würden  ein  Ende  nehmen, 
und  die  Erhebung  Ferdinand^s  auf  den  Kaiserthron  geradezu  hervor- 
gerufen werden. 

Ähnliche  Voten  wurden  von  Heinrich  Ota  von  Los,  Christoph 
Fietum,  Aibrecht  Pfefferkorn  und  Peter  Miller  abgegeben.  Das 
Votum  des  Wenzel  Petipesky  unterschied  sich  von  denen  der  übrigen 
dadurch ,  dass  er  mit  einem  gewissen  Bedauern  in  die  Absetzung 
Ferdiaand's  willigte.  Er  war  einer  von  den  Wenigen  denen  bereits 
im  Jahre  1618  über  die  Entwickelung  der  Dingein  Böhmen  bange 
wurde,  und  bat  desshalb  die  Stände  schon  damals,  ihn  aus  der  Direc- 
tion,  in  die  er  gewühlt  worden  war,  zu  entlassen,  welchem  Wunsche 
jedoch  von  diesen  des  gefährlichen  Beispiels  wegen  nicht  nachge- 
geben wurde.  So  Hess  er  sich  von  den  Ereignissen  mit  fortschleppen. 
Die  Besehftfltigung  mit  religiösen  Angelegenheiten  war  stets  in  der 
Familie  Petipesky *s  hervorragend ,  doch  immer  unheilvoll.  Ein  Peti- 
pesky fiel  unter  dem  Beile  des  Henkers  im  Jahre  1B47  in  Folge  des 
damaligen  Aufstandes  gegen  Ferdinand  I.,  andere  Glieder  dieser  Fa- 
milie zeigten  sich  stets  als  hervorragende  Beschützer  der  Unitftt. 
Dieser  Wenzel  Petipesky  rettete  sich  nach  der  Schlacht  am  weissen 
Berge  vor  gleicher  Behandlung  wie  die  übrigen  Directoren  wohl 
einestheils    dadurch,   dass  er  katholisch  wurde  und   anderntbeils 
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dadurch,   dass   er  auf  seine   zurQckgesogene   Haitang   hinweisen 
konnte. 

Unter  den  Qhrigen  Votanten  des  Ritterstandes  ist  besonders 
Ernfried  von  Berhisdorf  herrorzuhehen.  Er  war  der  Vertraute  des 
Grafen  Thurn  und  vertrat  hei  dieser  Gelegenheit  die  Gesinnungen 
seines  abwesenden  Patrons.  Er  empfahl  zur  besseren  Vertheidigong 
des  Landes  nach  der  auszusprechenden  Absetzung  Ferdinand's  das 
ganze  Land  zu  den  Waifen  zu  rufen,  und  jene  Herren  welche  diesem 
Rufe  nicht  Folge  leisten  würden,  bei  den  FQssen  an  die  Thore  ihrer 
Hfluser  aufzuhängen.  —  Bei  Berbisdorf  ist  der  Umstand  von  Wich- 
tigkeit, dass  er  der  keine  Güter  besass,  nicht  blos  in  den  stän- 
dischen Versammlungen  erschien,  sondern  auch  mitsprach.  Bis  auf 
die  Zeit  Kaiser  Rudolfs  durfte  kein  Adeliger  am  Landtage  er- 
scheinen ,  der  nicht  Eigenthfimer  eines  in  der  Landtafel  einge- 
tragenen Besitzes  war.  Aber  schon  bei  dem  Landtage  ?on  1609,  als 
es  sich  um  die  Ertheilung  des  Majestätsbriefes  handelte,  waren  riele 
erschienen,  denen  diese  Eigenschaft  abging  und  trugen  durch  ihre 
Zahl  nicht  wenig  zur  EinschQchterung  der  Gegner  der  Protestanten 
bei.  Seitdem  verschwanden  diese  Herren  wieder  von  den  Landtigeo, 
bis  sie  im  Jahre  1618  wieder  herbeieilten  und  Tomehmlich  dasjenige 
Element  bildeten,  welches  die  Gesetze  wegen  Steuererhebung, 
Kriegsbereitschaft  u.  s.  w.  votiren  half,  während  sie  selbst  keinen 
rothen  Heller  zahlten.  Gleichwohl  wagten  sie  sich  nicht  so  weit  her- 
Tor ,  um  als  Redner  in  den  Versammlungen  aufzutreten ,  und  dtss 
B  erbisdorf  dies  that,  wurde  besonders  bemerkt.  —  Bei  dem  Fenster- 
sturze hatte  er  sich  in  Thurn *s  Begleitung  eingefunden,  hatte  des 
Fabricius  Hinab  werfen  veranlasst,  war  dann  auf  den  Wall  geeilt 
und  suchte  von  da  die  im  Graben  liegenden  Statthalter  zu  erschiesseo. 
Nach  der  Schlacht  am  weissen  Berge  wurde  er  flüchtig  und  verlor 
sich  aus  dem  Gedächtnisse  seiner  Zeitgenossen. 

Nachdem  auf  diese  Weise  der  Herren-  und  Ritterstand  töllig 
eines  Sinnes  waren ,  Qbernahm  es  Herr  Bohuchwal  Berka  deo 
Städten  von  dieser  Einstimmigkeit  Nachricht  zu  gehen  und  sie  lo 
gleicher  Kundgebung  ihrer  Gesinnung  aufzufordern.  Die  Städte  be- 
riethen  sich  und  trugen  darauf  dem  Martin  FrQhwein«  einem  der 
städtischen  Directoren,  auf,  ihr  Gutachten  vorzutragen.  Derselbe  var 
der  Brüderunität  angehörig  und  insofern  ist  es  begreiflich,  dass  die 
Meinung  der  Städte,  durch  den  dogmatischen  Canal  der  Unitil  g^ 


Beitrage  zur  Geschichte  des  dreUeigjihrigeo  Kriege«.  49 

leitet,  einem  Auszug  aus  der  Bibel  Shnlieh  sah.  Die  Städte,  meinte  der 
Vertreter,  wüssten  aus  der  heiligen  Schrift  wie  das  Betragen  der 
Übrigkeit  gegen  Unterthanen  und  umgekehrt  beschaffen  sein  solle. 
Sei  die  Obrigkeit  rechtlich  und  christlich,  dann  seien  auch  die  Unter- 
thanen in  Allem  ihr  zum  Gehorsam  verpflichtet.  Sei  sie  aber  tyran- 
oiseh ,  dann  entbinde  Gott  die  Unterthanen  durch  die  Aussprüche 
der  heiligen  Schrift  rom  Gehorsam.  Ob  nun  Ferdinand  für  einen 
christlichen  Herrn  angesehen  werden  dQrfe ,  das  könne  die  ganze 
f\^lt  entscheiden.  Weil  also  von  Ferdinand  keine  Gnade  zu  erwarten 
sei  and  die  hdhern  Stände  entschieden  hätten ,  es  sei  an  denselben 
Dicht  mehr  zu  schreiben,  sondern  in  einer  Apologie  die  Gründe  ihres 
EDtschlnsses  darzulegen ,  so  trete  auch  der  Stand  der  Städte  der 
Entscheidung  der  Herren  und  Ritter  bei.  Es  werde  aus  der  Apologie 
klar  werden,  ob  die  Anschuldigung  die  man  in  Frankfurt  gegen  die 
Böhmen   aufbringe,  als  wollten  sie  keiner  Obrigkeit  gehorchen, 
einige  Begründung  habe.     Ferdinand    habe   sich  selbst  abgesetzt, 
denn  er  habe  nichts  von  dem  erföUt,  was  er  zugesagt. 

So  lautete  das  Votum  der  Städte;  auch  sie  ereilte  nach  der 
Schlacht  am  weissen  Berge  gleich  den  adeligen  Führern  die  stra- 
fende Hand  Ferdinand*s  und  man  rouss  sagen,  am  härtesten.  Diese 
Strafe  war  vor  allem  die  Ursache  des  Verfalles,  in  dem  sich  Böhmen 
im  17.  und  18.  Jahrhunderte  befand.  Die  Städte  verloren  nämlich 
nicht  nur  ihre  Privilegien,  ja  einige  wurden  sogar  aus  der  Heihe  der 
königlichen  gestrichen  und  als  unterthänige  in  den  Besitz  von  Privat- 
personen gegeben;  sondern  sie  verloren,  was  noch  viel  härter  war, 
ihren  Besitzstand.  Um  die  Wichtigkeit  dieses  Vermögensverlustes 
zu  begreifen,  muss  man  wissen,  dass  der  gesammte  Grundbesitz 
Böhmens  in  nahezu  gleichen  Theilen  unter  die  drei  Stände :  Herren, 
Ritter  und  Städte,  vertheilt  war,  und  dass  nun  die  letztern  f&r  die  Zu- 
kunft der  Mittel  beraubt  waren,  wir  wollen  nicht  sagen,  sich  weiter 
zu  entwickeln,  aber  doch  die  erreichte  Blöthe  nicht  völlig  zu  verlieren. 
Hit  dem  Vermögen  verlor  sich  in  den  Städten  der  rege  Betrieb  von 
Handel  und  Gewerbe  und  die  wissenschaftliche  Bildung.  Wir  haben 
Beweise  genug,  dass  selbst  in  den  unbedeutendsten  Städten  gelehrte 
Heister  dem  Unterrichte  der  Jugend  oblagen,  wo  später  ein  Verfall 
sieh  kundgab,  der  unglaublich  ist.  Die  härteste  Bestrafung  der- 
jenigen die  in  den  Jahren  1618 — 1620  in  den  Städten  das  Regiment 
führten,  wtirde  kaum  in*s  Gewicht  fallen,  denn  sie  hätte  nur  Einzelne 
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getroffen.  Die  Beatrufung  der  CommUDeü  als  solcher  traf  denBürger- 
staud  bis  iu^s  Mark.  Mäoner  deren  Treue  sieb  gegen  den  Kaiser 
in  den  schwierigsten  Zeiten  bewährt  hatte,  wie  der  Oberstburggnt 
Sternberg,  Slawata  u.  a.,  erkannten  das UnbeilvoUe  dieser  Massregel; 
sie  vermochten  jedoch  dieselbe  nicht  rückgängig  zu  machen.  Ferdi- 
nand fühlte  sich  gewiss  zu  derselben  nur  aus  der  Ursache  verdA- 
lasst,  weil  er  nicht  anders  die  aufgelaufenen  Kriegskosten  zu  deckeu 
im  Stande  war,  und  dass  diese  unbedingt  bezahlt  werden  mosstea, 
ist  klar.  Es  bleibt  desshalb  zu  beklagen,  dassFerdinand  kein  kriege- 
rischer Fürst  war,  um  das  Commando  selbst  fuhren  zu  können.  Seine 
Anwesenheit  und  seine  Strenge  hätten  hingereicht,  den  Betrugereieo 
aller  Art  ein  Ende  zu  machen,  welche  die  Kosten  verduppelteo.  Der 
Briefwechsel  des  Herzogs  Maximilian  von  Baiern,  des  rechtschafifea- 
sten  Fürsten  seiner  Zeit,  bietet  dafiir  Beweise  die  wir  bei  eiuer 
andern  Gelegenheit  veröffentlichen  werden. 

Nachdem  so  alle  Stände  ihre  Einwilligung  zur  Absetzung  de» 
Königs  gegeben  hatten,  verkündigte  Bohuchwal  Berka  das  Resultat 
der  Abstimmung  und  sprach  seinen  Wunsch  aus ,  dass  Gott  das  Be- 
ginnen segnen  möge.  Ein  allgemeines  Amen  war  die  Antwort  auf 
seine  Rede.  Zu  gleicher  Zeit  bemerkte  er,  der  nächste  GegeastsiKi 
der  Berathung  müsse  die  Wahl  eines  neuen  Königs  sein,  bezeichaete 
auch  seine  Eigenschaften,  so  dass  unschwer  Friedrich  von  der  Pfali 
als  der  Empfohlene  erkannt  werden  konnte.  —  bass  Berka  in  diese 
Stellung  kam,  die  ihn  als  Haupt  der  Ferdinand  feindlich  gesiaulei» 
Partei  erscheinen  lässt ,  kann  als  ein  für  ihn  unglücklicher  Zufall 
angesehen  werden.  Denn  als  ein  gebrechlicher  Greis  liebte  er  mehr 
die  Freuden  der  Tafel  und  die  Musik  als  die  Beschäftiguug  mit 
der  Politik,  da  er  aber  den  Brüdern  angehörte,  so  ward  er  durch 
diese  die  jetzt  allmächtig  waren ,  in  die  politische  Laufbahn  biueiii 
gedrängt.  Er  liüsste  dies  mit  dem  Verluste  seiner  Güter  und  loü 
dem  Exil;  arm  und  verlassen  endigte  dieser  Nachkomme  eines 
der  edelsten  Geschlechter  Böhmens  sein  Leben  als  .Flöehtliog  in 
Hamburg. 

So  hatten  die  böhmischen  Stände  beschlossen  für  immer  mit 
dem  Hause  Habsburg  zu  brechen,  es  war  nun  dieser  Bescbluss  deo 
in  Prag  weilenden  Vertretern  der  Kronländer  mitzutheilen.  Zuerst 
wurden  die  mährischen  Deputirten  in  die  Versammlung  der  Stände 
eingeladen  und  ihnen  von  Ruppa  verkündigt,  dass  die  Böhmeo  ein- 
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die  Absetzung  Ferdinaud's  besehlossseu  hätteu»  uud  dass  von 
ne  Erklärung  in  Betreff  dieses  Beschlusses  erwartet  werde. 
m  der  Angesprochenen  erwiederte  der  Oberstkämmerer  von 
Wilhelm  der  ältere  von  Ruppa,  erschüttert  von  der  Trag- 
8  Mitgetheilteu,  worauf  er  doch  vorbereitet  sein  musste,  er 
e  Freunde  köiuiten  alsbald  keine  Antwort  geben,  denn  es 
ich  um  einen  Beschluss,  dem  nichts  Ähnliches  aus  der  Ge- 
wie  aus  der  eigenen  Erfahrung  an  die  Seite  gestellt  werden 
Auf  dies  verabschiedeten  sich  die  Mährer  und  die  Sitzung  des 
ists  wurde  geschlossen.  —  Trotzdem  dass  es  eine  bekannte 
rar,  was  an  diesem  Tage  verhandelt  werden  sollte,  und 
i  die  zur  Theilnahme  an  der  Sitzung  berechtigt  gewesen, 
.  eingeladen  worden  waren,  zu  erscheinen,  hatte  sich  doch 
it  unbedeutende  Anzahl  von  Protestanten  nicht  eingefunden. 
b  Geburt  uud  Reichthum  hervorragend  war,  und  die  da- 
I  Absetzung  Ferdinand^s  missbilligte.  Das  Haupt  dieser  Oppo- 
r  Stephan  Georg  von  Sternberg.  Dieser  Mann  war  im  Jahre 
den  ersten  Wochen  des  Landtages  der  wegen  des  Maje- 
fes  abgehalten  wurde ,  das  Haupt  der  lutherischen  Partei. 
dieser  Stellung  öfters  einer  den  Brüdern  feindseligen  Stirn- 
isdruck  gab ,  entfernten  ihn  die  Lutheraner  welche  mit  der 
cht  brechen  wollten  ,  von  der  Leitung  und  stellten  Andreas 
in  ihre  Spitze.  Sternberg  war  darüber  nicht  wenig  erbit- 
trat darauf  allen  Protestanten  entgegen.  Sein  damaliges 
seigte  zuerst  von  armseliger  Beschränktheit  und  später 
slzter  Eitelkeit.  Desshalb  wurde  er  nicht  weiter  beachtet, 
r  war  sein  Betragen  weit  einflussreicher.  Indem  er  sieh 
dem  Wege  den  die  Directoren  eingeschlagen  hatten ,  hielt 
it  die  Gefahr  nicht  scheute,  welche  seine  Freiheit  und  seine 
drohte,  zeigte  er,  dass  er  in  die  Erfolge  der  ständischen 
imuog  kein  Vertrauen  setze  und  hiedurch  veranlasste  er 
e  seinem  Beispiele  zu  folgen.  Um  diesem  Zerwürfnisse  ein 
maelien  und  der  Heimath  wie  dem  Auslande  gegenüber  das 
r  eifiigen  Macht  zu  geben,  machte  Ruppa  am  folgenden  Tage 
fast)  den  Vorschlag,  dass  alle  Protestanten  zur  unverzüg- 
stheiiigung  an  der  gegenwärtigen  Versammlung  einzuladen 
Bio  Vorsehlag  wurde  angenommen  und  an  die  Abwesenden 
U  erlassen,  dass  sie  Angesichts  desselben  sich  unbedingt 
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und  augenblicklich  auf  den  Weg  nach  Prag  zu  begeben  hätten,  um  an 
den  Verhandlungen  welche  die  Absetzung  des  Königs  und  die  Wahl 
eines  neuen  beträfen»  Antheil  zu  nehmen. 

Von  Seite  der  Katholiken  hatte  selbstverständlich  Niemand  an 
dieser  Versammlung  Antheil  genommen;  die  Protestanten  waren  aber 
nicht  gewillt  ihnen  die  Neutralität  zuzuerkennen.  Desshalb  ergiog 
unter  gleichem  Datum  an  die  katholischen  Herren  ein  Schreiben, 
worin  sie  aufgefordert  wurden  binnen  zwei  Wochen  ihre  Zustimmung 
oder  NichtZustimmung  zu  den  Beschlössen  der  gegenwärtigen  Ver- 
sammlung schriftlich  versehen  mit  ihrer  Unterschrift  und  ihrem 
Siegel  einzusenden.  Und  damit  ihnen  kein  Zweifel  übrig  bliebe, 
welche  Folgen  die  eine  oder  andere  Entschliessung  fQr  sie  haben 
würde,  wurde  ibnen  bemerkt,  dass  die  Stände  wissen  wollten,  ob 
sie  sie  als  Freunde  oder  Feinde  zu  behandeln  hätten.  Die  Neutra- 
lität wurde  auf  diese  Weise  zu  einem  Verbrechen  gestempelt  und 
abgesehen  von  der  gegenwärtigen  Frage  mit  vollem  Rechte,  denn 
Neutralität  ist  in  dem  Momente,  wo  es  sich  um  das  Vaterland  han- 
delt, das  gr5s$te  Verbrechen. 

Zur  Wahl  eines  neuen  Königs  konnte  nicht  eher  gesehritten 
werden,  bevor  nicht  die  Gutachten  der  Kronländer  bezGglicb  der 
Absetzung  eingegangen  waren.  Die  Pause  welche  sohin  in  der  stän- 
dischen Berathung  von  selbst  eintreten  musste,  wurde  damit  aus- 
gefüllty  dass  die  Absetzung  des  letzten  Beamten ,  dessen  Anstellung 
von  Matthias  herrührte  und  der  bis  jetzt  in  seinem  Amte  belassen 
worden ,  angeordnet  wurde.  Man  darf  nicht  glauben ,  als  ob  die 
Directoren  gleich  nach  dem  23.  Mai  1618  die  Absetzung  der  obersten 
Beamten  beschlossen  halten.  Im  Gegentheile,  es  tagten  die  Statt- 
halter welche  man  nicht  zum  Fenster  hinausgeworfen  hatte,  nocii 
wie  früher  im  Schlosse  und  repräsentirten  nach  wie  vor  die  Regie- 
rung Matthias*,  freilich  ohne  jede  Macht.  Erst  nach  dem  Tode  de» 
Kaisers  wurde  die  Absetzung  des  Oberstburggrafen  und  der  übrigen 
missliebigen  Beamten  beschlossen,  so  dass  auch  der  Schein  einer 
bestehenden  königlichen  Autorität  entfernt  war.  Nur  Diooys  Cernin 
von  Chudenic,  der  von  Matthias  zum  Hauptmann  des  Prager  Schlosses 
ernannt  worden  war,  hatte  bis  jetzt  alle  Stürme  überstanden  und 
seinen  Posten  behalten.  Es  ist  mit  Grund  anzunehmen,  dass  er,  nm 
ihn  zu  erlangen,  seiner  Zeit  Katholik  geworden,  als  er  aber  naeh 
dem  Fenstersturze  sah,  auf  welche  Seite  sich  die  Wagsehale  oeige. 


Beitrüge  aar  Gesehiehte  des  dreiMigjfibrigeD  Krieges.  53 

SO  Mgerte  er  keinen  Aagenblick  in  seiner  Eigenschaft  als  Schloss» 
haoptmaDn  den  Ständen  den  Eid  der  Treue  zu  leisten.  Zum  früheren 
Giaubea  Icehrte  er  aber  nicht  zurück,  und  so  fiel  er  nun  der  Con- 
sequenz  zum  Opfer;  denn  die  Stände  hatten  beschlossen»  dass  die 
wieiitigsten  Ämter  des  Landes  ansschliesslich  mit  Protestanten  be- 
setzt sein  sollten»  und  dahin  rechnete  man  auch  das  Amt  des  Prager 
Sehlosshauptmanns. 

Inzwischen  liessen  sich  die  mährischen  Deputirten  anmelden,  nnd 
worden  gleich  mit  aller  Courtoisie  durch  sechs  Hitglieder  des  Land- 
tags eingeführt  Wilhelm  der  ältere  von  Ruppa  erklärte  als  ihr  Vor- 
redner «ch  mit  der  Absetzung  Ferdinand*s  einverstanden.  Kaum  war 
den  Hährern  für  dieses  Eingehen  in  die  Wünsche  Böhmens  gedankt 
worden,  so  wurden  die  schlesischen  Deputirten  in  die  ständische 
Versammlung  eingeladen  und  ihnen  das  Votum  Böhmens  und  Mäh- 
rens mitgetheilt  Die  Schlesier  forderten  einen  Tag  Bedenkzeit;  am 
folgenden  Tage  (21.  August)  wieder  in  die  Versammlung  einge- 
lassen, erklärten  sie  ihren  Anschluss  an  die  Beschlüsse  der  zwei 
Schwesterländer.  Es  blieben  jetzt  noch  die  beiden  Lausitze  um  ihre 
Meinung  zu  befragen ;  die  Vertreter  derselben ,  ebenfalls  in  Prag 
weilend,  wurden  Ton  den  bisherigen  Beschlüssen  inKenntniss  gesetzt 
und  gaben  nach  einer  eintägigen  Bedenkzeit  ihre  TÖllige  Zustim- 
mung ab  (22.  Augnst). 

Als  alle  Kronländer  ihre  Meinung  abgegeben  hatten,  war  es  an 
Böhmen  nach  der  Bestimmung  der  früher  eingegangenen  Bündnisse 
das  Resultat  zu  yerkünden  und  dadurch  der  Absetzung  Ferdinand^s 
die  rolle  gesetzliche  Giltigkeit  zu  geben.  Zu  diesem  Acte  yersam- 
melten  sich  bei  den  böhmischen  Ständen  die  Vertreter  der  übrigen 
Kronländer;  unter  den  Sehlesiern  befand  sich  auch  der  Herzog  von 
Hönsterberg ,  der  als  Nachkomme  Georges  ron  Podebrad  gewisser- 
massen  den  Böhmen  die  Zeit  ihres  siegreich  durchgeführten  Wahl- 
rechts in*8  Gedächtniss  zurückrief.  Wilhelm  von  Ruppa  erklärte 
feierlieb,  es  sei  ton  allen  Kronländern  einhellig  der  Beschluss 
gefasst  worden ,  Ferdinand  abzusetzen.  Zwei  Gründe  gäben  hierin 
den  Aasschlag,  derselbe  sei  erstens  ungesetzlich  gewählt  und 
gekrönt  worden  und  habe  zweitens  den  Bedingungen  ,  unter  denen 
selbst  diese  ungesetzliche  Wahl  erfolgt  sei »  nicht  entsprochen.  — 
Zar  weiteren  Durchführung  dieser  Gründe  wurde  ein  Comit6  von 
15  Personen  gewählt,  welches  aus  Vertretern  aller  Kronländer  be- 
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stand  und  mit  der  Abfassung  einer  (Ar  die  Öffentlichkeit  berechneten 
Rechtfertigungsschrift  betraut  wurde. 

Die  Wahl  eines  neuen  Königs   war  der  nächste  Gegenstand 
der  in  Angriff  genommen  werden  musste.  Auch  jene  weiche  aof  der 
Bahn  so  gefthriicher  Entschlösse  mehr  mitgesogen  wurden  •  waren 
vollständig  mit  diesem  Schritte  einrerstanden »  weil  er  ihnen  die 
einzige  Aussicht  eröffnete»  dass  in  die  Leitung  des  Krieges  Einheit 
kommen  und  die  Steuern  des  Landes  ordentlidi  beigetrieben  und 
zweckmässig  verwendet  werden  würden.  In  den  letzten  Tagen  waren 
die  haarsträubendsten  Berichte  aus  dem  Lager  der  böhmischen 
Truppen  eingelaufen;  die  Soldaten  verweigerten  den  Generälen  de« 
Gehorsam  und  es  war  eine  solche  Auflösung  der  Disciplin »  hervor- 
gerufen durch  die  Unregelmässigkeit  der  Soldzahlung  und  die  völlige 
UntOchtigkeit  der  Anführer  eingetreten,  dass  den  Truppen  Ferdinand'« 
kaum  ein  Widerstand  entgegengesetzt  werden  konnte.   Wir  ver- 
weilen nicht  länger  bei  dieser  Schilderung»  weil  wir  das  böhroisehe 
Kriegswesen  dieser  Zeit  anderswo  erörtern  werden ;  wir  deuten  auf 
dasselbe  nur  hin,  um  erklärlich  zu  machen,  wie  alles  stGrniisch  nach 
der  Wahl  eines  Königs  hindrängte,  um  von  ihm  jene  Erfolge  sich 
erringen  zu  lassen,  zu  denen  die  Nation  nach  den  Ereignissen  der 
letzteren  Zeit  keine  Kraft  mehr  in  sieh  verspürte.  Gebete  in  allen 
Kirchen  Prags  wurden  von  den  Directoren  angeordnet ,  damit  die 
Wahl  unter  dem  Beistande  Gottes  erfolge ;  zum  Wahltag  wurde  der 
26.  August  ausersehen. 

Am  Wahltage  fand  sich  im  Landtage  eine  grössere  Anzahl  der 
Vertreter  des  Landes  ein  als  je  zuvor.  Die  Drohung  der  Directoren 
hatte  viele  veranlasst  vom  Lande  herbeizueilen,  und  von  jenen  die 
zwar  in  Prag  anwesend  waren,  allein  die  geselligen  Vergnüguagen 
den  ermüdenden  Verhandlungen  des  Landtages  vorsogen,  waren  alle 
erschienen,  weil  die  Directoren  sie  in  ihren  Wohnungen  hatten  auf- 
suchen und  eigens  citiren  lassen.  Ein  kurzes  Gebet  leitete  dieSitzuog, 
bei  der  nur  die  Böhmen  anwesend  waren,  ein,  und  BohuchwaJ 
Berka,  auch  diesmal  wie  bei  Ferdinand  *8  Absetzung  der  erste  das 
Wort  ergreifend,  forderte  den  anwesenden  Feldmarschall  Colonna 
von  Fels  auf,  seine  Meinung  zuerst  abzugeben. 

Fels,  welcher  in  die  Plane  Ruppa  s  und  Thurn*s  nie  eingeweiht 
war  und  demnach  auch  nicht  wusste,  wie  dringend  von  diesen  die 
Königswahl  betrieben  wurde,  und  auch  dem  Plane  der  Erheboni; 
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Friedrieh*8  Ton  der  Pfalz  entgegen  wirkte »  wOnschte  Zeit  zu  ge- 
vioneo,  indem  er  formelle  Schwierigkeiten  geltend  machte  und  das 
alte  Wfihleefemoniell  beobachtet  wissen  wollte.  Es  sei  stets  fiblich 
gewesen,  meinte  er,  dass  man  vor  einer  Königswahl  in  der  Kirche 
den  Beistand  Gottes  angefleht  habe.  Dieser  fromme  Eifer  wurde  dem 
Bnppa  etwas  anzeitig.  Da  er  die  Absicht  merkte,  beschwichtigte  er  die 
Gewissensserupel  des  Generals,  indem  er  auf  den  Befehl  der  Direc- 
torea  hinwies,  weicher  in  allen  Kirchen  Prags  Gebete  angeordnet 
babef  Fels  gab  sieh  damit  zufrieden ,  er  hatte  aber  noch  ein  anderes 
Mittel  zur  Verzögerung  der  Wahl  in  Bereitschaft.  Er  verlangte,  dass 
die  Stande  gesondert  die  Wahl  in  Angriff  nehmen  sollten,  allein  auch 
gegen  diese  Tbeilong  verwahrte  sich  Ruppa  und  hatte  die  Meinung 
der  Anwesenden  ftlr  sich.   Nun  blieb  Fels  nichts  Qbrig,  als  geradezu 
den  Antrag  auf  Vertagung  der  Wahl  zu  stellen,  blos  desshalb ,  damit 
jene  die  am  Lande  weilten,  noch  rechtzeitig  zu  derselben  ein- 
treffen könnten.  Dieser  Antrag  erzeugte  nicht  geringe  Aufregung 
und  ein  heftiger  Wortwechsel  entspann  sich  zwischen  Fels  und 
seinen  Gegnern. 

Die  Sitzung  drohte  ein  stfirmisches  Ansehen  zu  bekommen,  dess- 
halb erhob  Berka  seine  Stimme,  gebot  Ruhe  und  beschloss  die  Um- 
frage zu  stellen,  ob  die  Wahl  zu  vertagen  sei.  Er  richtete  seine 
Frage  an  Paul  von  Ri^an,  der  ohne  einiges  Bedenken  sich  gegen  die 
Vertagung  aassprach.  Ruppa,  dem  es  nicht  lieb  sein  konnte,  dass 
eine  solche  Frage  einzeln  an  jedes  Mitglied  des  Landtages  gestellt 
verde,  stand  auf  und  donnerte  jeden  Widerstand  nieder,  indem 
er  keine  weitere  RQcksicht  zu  Oben  beschloss.  Mit  einer  Stimme, 
die  ebenso  von  seiner  Aufregung  wie  von  Hass  zeugte,  frug  er,  wer 
es  wagen  dürfe  anter  dem  Verwände  der  Einhaltung  alter  Ge- 
bräache  die  Wahl  zu  verzögern.  Man  möge  wissen ,  dass  das  Land 
am  Rande  des  Abgrundes  sich  befinde  und  nicht  Iftnger  einen  Zn- 
stand ertragen  könne,  in  dem  seine  Angelegenheiten  dem  Verderben 
Koeilten.  Jetzt  verlange  Herr  von  Fels  ausser  andern  Dingen,  dass 
die  Schrift  welche  die  Absetzung  Perdinand*s  rechtfertige,  vor  der 
Wahl  abgefasst  werde.  Das  seien  WOnsche  die  nur  unnQtzen  Zeit- 
rerlast  im  Gefolge  hätten.  An  den  Generälen  sei  es ,  wenn  man  sie 
»m  ihre  Meinung  firage,  dieselbe  abzogeben ;  eine  Entscheidung  aber 
über  das  Zeitgemässe  einer  Massregel  käme  ihnen  nicht  zu,  da  sie 
nicht,  so  wie  die  Directoren ,  einen  Überblick  über  die  allgemeine 
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Sachlage  hätten;  ihre  Sache  sei  es,  den  Beschlössen  der  Stände n 
gehorchen.  —  Diese  Rede  wirkte,  denn  als  Berka  weiter  die  Umfrage 
stellen  wollte,  ob  die  Wahl  zu  vertragen  sei  oder  nicht,  spraclm 
sich  alle  drei  Stände  dagegen  aus.  Da  Kuppa  sich  so  durch  die 
Beistimmung  der  Anwesenden  gedeckt  sah,  entschloss  er  sieh  a 
einer  noch  stärkeren  Invective  gegen  die  bisherige  Leitung  dei 
Gemeinwesens  und  insbesondere  gegen  die  Generale.  Er  rief  Gett 
zum  Zeugen  an,  dass  die  Dinge  in  dem  gegenwärtigen  Zustanie 
nicht  mehr  zu  halten  seien,  dass  mau  nicht  wisse  wie  das  Heer 
zu  zahlen ,  und  dass  wenn  nicht  ein  kräftiger  Entschluss  gefaüt 
werde,  er  keinen  Theil  mehr  an  der  Regierung  haben  wolle.  Vei 
einer  Ordnung  sei  jetzt  keine  Rede  mehr,  jeder  wolle  befehlen,  Ni*> 
mand  gehorchen,  wer  früher  aufstehe,  wolle  sich  der  Herrschaft  be- 
mächtigen. Und  sich  an  Berka  bei  diesen  Worten  wendend,  forderte 
er  ihn  als  Director  des  Landtags  auf  von  Niemanden  mehr  sich  eil 
Hinderniss  legen  zu  lassen,  sondern  an  die  Sache  zu  gehen. 

Berka  wollte  eben  dieser  Aufforderung  genügen,  als  die  Prag« 
auftraten  und  im  Namen  der  übrigen  Städte  den  Vorschlag  thate^ 
die  Versammlung  möge  wenigstens,  doch  ohne  sieh  vom  Platze  h 
entfernen,  in  einem  Liede  den  heiligen  Geist  anrufen.  Dies  gesehib 
und  plötzlich  konnte  das  Volk  welches  in  den  Räumen  und  HMm 
der  Burg  wandelte,  hören,  wie  die  Stände  zuerst  ein  böhmisehm 
dann  ein  deutsches  Lied  absangen.  Noch  ward  ein  Gebet  verriehleb 
bei  dem  alle  Anwesenden  auf  die  Knie  niederGelen. 

Daraufstellte  Berka  an  Fels  neuerdings  die  Aufforderung»  C 
möge  seine  Meinung  bezüglich  der  Wahl  abgeben.  Dieser,  übeneegt 
dass  ihm  kein  Vor  wand  der  Zögerung  mehr  übriggeblieben,  wQniekli 
doch  nicht  der  erste  zu  sprechen,  es  fehlte  ihm  der  Muth  hiezo.  k 
entschuldigte  sich,  dass  er  nicht  hinreichend  in  der  bdhmischl' 
Sprache  bewandert  sei ,  um  in  dieser  so  wichtigen  AngelegenMI 
sein  Wort  zuerst  ertönen  zu  lassen ;  er  bat  ihm  zu  gestatten ,  dw 
er  zuletzt  seine  Stimme  abgebe,  er  wolle  dies  dann  nach  aeinei 
besten  Wissen  und  Gewissen  thun.  Seiner  Bitte  wurde  jedoch  nidtt 
nachgegeben  und  so  sah  er  sich  genöthigt  sich  offen  flir  den  KV" 
fürsten  von  Sachsen  zu  erklären.  Er  forderte  von  einem  kfiiftig* 
Könige  Böhmens,  dass  er  sich  zur  Augsburger  Confeasion  bekeiM 
aber  tolerant  gegen  jene  sei,  welche  man  Calviner  xu  nennen  pflege^ 
und  glaubte    eben  diese    Eigenschaften    in    dem  Kurftirsten  w 
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Sachsen  gefunden  zu  haben ,  der  sich  ihm  Qbrigens  dnreh  seine 
Maeht  die  den  Böhmen  die  ausreichendste  UnterstQtzung  zu  rer- 
schaffen  im  Stande  wftre,  empfahl. 

Abgesehen  daron ,  dass  die  Häupter  der  Directorialregierung 
längst  filr  Friedrich  von  der  Pfalz  sich  entschieden  hatten  und  so* 
nach  die  Empfehlung  des  Kurfilrsten  von  Sachsen  in  yorhinein 
fracMlos  war,  so  ist  es  doch  wichtig  tu  wissen»  warum  die  Bdhmen 
die  offenbar  passendere  Verbindung  verwarfen.  Wir  wissen  keinen 
andern  Grund  anzugeben  •  als  das  tief  gehende  Misstrauen  welches 
sich  der  BrQder  gegen  die  Lutheraner  bemächtigt,  deren  eifersüch- 
tige AosbrOche  sie  selbst  in  der  Zeit  vom  Jahre  1609 — 1618  unab- 
lässig zu  erdulden  hatten.  War  selbst  jetzt  noch  die  Lage  der 
Unität  eine  bedrohte ,  wo  ihre  Häupter  durch  ihre  Geschicklichkeit 
sieh  der  Leitung  der  öffentlichen  Angelegenheiten  bemächtigt  hatten« 
was  war  erst  in  späterer  Zeit  zu  befürchten !  Es  war  ein  sonderbares 
Verhäitniss  in  Bdhmen ;  die  Lutheraner  bildeten  die  compacte  Masse 
der  Landesbewohner  und  hatten  durch  eigene  Unfähigkeit  die  BrQder 
eine  Oberhand  gewinnen  lassen ,  welche  diese  jetzt  die  Wahl  eines 
ealvinischen  Prinzen  anbahnen  und  gar  durchsetzen  Hess. 

Nachdem  Fels  gesprochen  und  seiner  Meinung  sich  noch  einer 
onter  den  Anwesenden  angeschlossen  hatte ,  ergriff  Paul  von  Ri&n 
das  Wort  und  empfahl  den  Kurfürsten  von  der  Pfalz.  Er  filhrte  zu 
seinen  Gunsten  Alles  an  was  seitdem  so  oft  angef&hrt  worden  und  was 
die  Böhmen  bald  als  eitle  Hoffnung  zu  ihrem  Sehaden  kennen  lernten. 
Der  Korf&rst  sei  erst  23  Jahre  alt  nnd  folglich  in  einem  Alter,  wo 
er  die  böhmische  Sprache  lernen  und  den  l>öhmischen  Gebräuchen 
sieh  accommodiren  könne,  seine  Verbindungen  erstrecken  sich  auf 
die  erlaaehtesten  Häupter  der  protestantischen  Christenheit,  den 
König  von  England  und  den  Prinzen  Moriz  von  Oranien.  Die  Dieaste 
welche  er  bisher  der  böhmischen  Sache  geleistet  hätte ,  seien  mit 
allem  Dnnk  anzuerkennen ,  ja  er  habe  sogar  eine  Reiterschaar  die 
der  Gmf  Solms  gegen  die  Böhmen  zu  fähren  im  Begriffe  war»  zer* 
sprengt.  Seine  Empfehlung,  setzte  Rilan  hinzu ,  werde  auch  von 
dem  abwesenden  Director  Wilhelm  von  Lobkowitz,  den  das  Kranken« 
lager  gefesselt  halte,  vollständig  gebilligt. 

Es  war  nun  die  Reihe  an  Ruppa  sein  Votum  abzugeben  und  es 
war  dies  keine  leichte  Aufgabe.  Während  des  Jahres  1618  nnd 
1619  hatte  er  mittelst  des  Forsten  von  Anhalt  mit  aller  Welt  Ver- 
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bindungen  angeknöpft  nnd  ehrgeizige  Prinzen  mit  der  Krone  B5b- 
mens  geködert,  jetzt,  wo  er  seinen  längst  gehegten  Wflnschen  Ans- 
druck  geben  und  sieh  f&r  Kurpfalz  entscheiden  irolUe,  mnsste  er 
dies  auf  eine  Art  thun»  dass  sieh  nicht  Groll  der  enttäuschten  Prinzen 
bemächtige.  Namendich  war  dies  der  Fall  mit  dem  Herzog  too 
Saroyen»  dem  geradezu  die  Krone  Böhmens  angetragen  worden  und 
bei  dem  es  bis  zu  schriftlichen  Verpflichtungen  gekommen  war  und 
nur  die  durchtriebene  Schlauheit  Karl  Emanuel*s  blickte  am  Ende  den 
Anschlag  durch,  der  seine  Cassen  von  den  aufgehäuften  Ducaten 
geleert»  seine  Besitzungen  aber  nicht  um  eine  Hufe  Landes  yerroehrt 
hätte.  Ruppa  musste  in  ROcksicht  auf  diese  Vorgänge  erklären,  dass 
jeder  Ffirst,  ob  katholisch  oder  nicht»  fthig  sei  den  böhmischen 
Thron  su  besteigen »  wofern  ron  ihm  Hilfe  gegen  den  Gegner  und 
G^echtigkeit  im  Innern  zu  erwarten  sei.  In  der  That  erklärte  er,  er 
habe  durch  inbrfinstiges  Gebet  sich  fQr  diesen  entscheidenden  Augen- 
blick gestärkt,  nach  seiner  innersten  Oberzeugung  werde  er  ohne 
Ansehen  der  Person ,  ohne  Rficksicht  auf  eine  zu  erlangende  Gunst, 
ohne  persönliche  Neigung  oder  Abneigung»  um  vor  dem  Rfehterstohle 
Gottes  später  seine  Meinung  Tertreten  zu  können,  sprechen.  Er  pro- 
testire  desshalb  feierlich »  dass  er  keinen  Forsten  der  Christenheit, 
wenn  er  jetzt  einem  derselben,  ob  Katholik,  ob  Lutheraner  oder 
Calrinist,  seine  Stimme  gebe,  damit  ]>eleiifigen  wolle,  er  rufe  Gott 
zum  Zeugen  an,  dass  er  keinem  Könige  der  da  gewählt  werden 
wflrde,  möge  er  kathoUsch,  lutherisch  oder  calrinisch  sein,  seinen 
Gehorsam  verweigern  werde.  Vor  allem  nun  mflssten  die  Stände  bei 
der  Wahl  einen  solchen  Prinzen  in*s  Auge  lassen»  der  der  Unord- 
nung welche  sieh  im  Lande  eingeschlichen ,  ein  Ende  madien  und 
der  Nation  mit  einer  allzeit  fertigen  Hilfe  thatsäehlich  nnter  die 
Arme  greifen  könnte.  Dieser  Prinz  mässe  ferner  die  Garantie  bieten, 
keine  von  den  Religiensparteien  Im  Lande  unterdrQeken  zu  wollen. 
damit  unter  diesen  selbst  Ruhe  eintrete  und  einer  den  andern ,  weil 
dieser  bessere  Mittel  zu  seiner  Seligkeit  zu  besitzen  wäbne,  nicht 
nnfißinde.  I>ie  nächste  Deräcksichtiguttg  verdiene  auch  jener  Prini 
welcher  den  Böhmen  in  ihrer  bioher  bedrängten  Lage  mit  Geld  und 
WaiTen  ausgeholfen,  der  sich  nickt  von  Räthen  leiten  lasse,  weieke« 
dem  Lande  feindlich,  über  deaaen  Wohl  und  Wehe  heiinltch  mit 
fremden  Mäehten  unterhandeln.  Er  wisse  nun  Niemand  der  be^^er 
diesen  Anforderungen  entspreche,  ala  den  Knrftrsten  von  der  VMi, 
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ker  noch  im  rüstigsten  Jugendalter,  gelehrt,  in  vielen  Sprachen 
ädert  sei ,  tüchtige  Rathgeber  besitze  und  ohne  deren  Befra- 
'  nichts  unternehme.  Er  liebe  gute  Gesetze  und  Einrichiangen 
irerde  Jedermanns  BedOrfnissen  gerecht;  überall  nehme  er  von 
I  selbst  Einsicht;  in  dem  Gefecht,  in  welchem  seine  Truppen 
[eiter  des  Grafen  Solms  zerstreut  h&iten»  sei  er  in  Person  zu- 
I  gewesen.  Er  sei  zudem  das  Haupt  der  Union,  der  einzigen 
itimauer  der  Christenheit.  Wer  habe  bisher  die  Zuzüge  spani- 
*  Schaaren  nach  Böhmen  verhindert,  wer  den  Grafen  von  Mans- 
ait  seinen  Truppen  nach  Böhmen  gebracht,  wer  ihn  besoldet, 
lie  Kriegsbereitschaft  Böhmens  auf  alle  Weise  befördert  ?  Alles 
liabe  der  Kurfürst  von  der  Pfalz  gethan.  Habe  er  aber  blos 
peo  uod  Geld  den  Böhmen  gegeben,  habe  er  ihnen  nicht  auch 
lonition,  mit  Musketen,  mit  Blei  und  Junten  ausgeholfen ,  sei 
nicht  gewesen,  der  ihre  Werbungen  in  Deutschland  unter- 
t,  habe  er  endlich  nicht  den  Directoren  selbst,  wie  dies  den- 
n  bekannt,  noch  zu  anderen  Zwecken  bedeutende  Geldsummen 
lickt,  und  werde  nicht  in  wenig  Tagen  eine  andere  bedeutende 
■e  noch  fiillig?  Wo  ständen  die  böhmischen  Angelegenheiten 
ihne  des  Pfalzgrafen  Hilfe;  habe  nicht  Mansfeld  Pilsen  gebändigt 
ladoreh  Böhmen  selbst  zur  Einigkeit  geholfen  ?  Man  sehe  übri- 
die  Gemahlinn  des  Kurfürsten  an ;  die  reiche  Tochter  eines 
{9,  sei  sie  bereit  allen  ihren  Schmuck  zum  Pfände  herzugeben, 
ni  dies  die  Vertheidigung  des  Landes  erheische.  Die  Könige  von 
■nd  und  Dänemark ,  der  Kurfürst  von  Brandenburg  seien  die 
(ladeten  der  Pfalz,  und  der  erste  Krieger  der  Christenheit  der 
Itente  und  erfahrenste  Staatsmann,  der  Prinz  von  Oranien,  gehöre 
sinen  Verwandten.  Von  England  und  den  Niederlanden  sei  die 
iebigste  Hilfe  zu  erwarten  und  an  dem  Herzog  von  Savoyen,  an 
Sdiweiz  und  an  dem  Fürsten  von  Anhalt  werde  man  durch  die 
I  die  treuesten  Alliirten  haben.  Der  Kurfürst  von  Sachsen 
.6  diese  Wahl  mit  Vergnügen  vernehmen  und  es  sei  nichts  von 
r  Seite  zu  bef&rchten,  ja  er  werde  froh  des  Friedens  geniessen, 
«od  der  Pfiilzgraf  eine  schwere  Arbeit  auf  sich  nehme.  Übrigens 
iten  die  Stände  doch  erwägen ,  ob  man  einen  Fürsten  wählen 
t,  der  einzelne  Artikel  der  Confl^deration  cassiren  wolle,  ohne 
die  Regierung  in  die  Hand  genommen  zu  haben ;  die  Stände 
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durch  Gebet,  die  andere  die  weltliche,  und  da  gebe  ei 
Arten,  wie  man  eine  Wahl  anstellen  könne,  durch  Zett< 
durch  Übertragung  des  Befugnisses  an  wenige  Personei 
Wir  deuten  hier  nur  den  Eingang  der  Rede  Schlick  s  ii 
Worten  an,  in  der  Wirklichkeit  sprach  sich  derselbe  sehr 
Ober  die  Wahlarten  aus,  und  es  fehlte  wenig,  so  hätte 
Mann  die  Qualität  des  Papiers,  das  man  £u  Stimmzetteln  zi 
pflegte ,  oder  die  Grösse  der  dabei  gebrauchten  Wahl 
schrieben.  Er  sprach  sich  gegen  die  Wahl  des  KurfÜrste 
Pfalz  aus,  denn  es  sei  nicht  zu  erwarten,  dass  derselbe 
annehmen,  und  ihm  hiezu  von  der  Union  die  Erlaubnisi 
würde.  Auch  liege  es  sehr  im  Bereiche  der  Möglichkeit,  < 
Gemahlinn  den  englischen  Thron  erben  und  hiedurch  der 
König  von  England  werden  könnte;  dies  würde  dann  eine 
Regierung  geben.  Endlich,  und  hier  traf  der  Redner  aller 
richtigen  Punct,  sei  es  der  Welt  bekannt,  welcher  Zwiesp 
giösen  Angelegenheiten  zwischen  den  Kurfiirsten  Ton  der 
von  Sachsen  bestünde  und  wie  dieser  trotz  der  guten  Diei 
deutscher  Fürsten  nicht  habe  beseitigt  werden. können;  di 
zu  befürchten  ,  der  KurHlrst  von  Sachsen  würde  die  Wahl 
grafen  mit  Neid  und  Unwillen  vernehmen.  Wähle  man  da] 
ersteren ,  so  wähle  man  einen  Fürsten  dessen  Land  a 
grenze ,  aber  im  guten  Einvernehmen  mit  dem  Hause  < 
stehe  und  vielleicht  zur  friedlichen  Ausgleichung  des  Zu 
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mir  ibm  das  Irrige  derselben  darzulegen.  Nach  seiner  Ansicht  soll 
die  Union  gegen  eine  allftllige  Wahl  Friedrich's  sein.  Wenn  ich  nnn 
die  Bedeutung  der  Union  erwäge,  so  finde  ich,  dass  eine  solche 
nicht  aus  der  Verbindung  zweier  Linder  bestehen  kann,  sondern 
sie  muss  weiter  greifen,  yieie  Länder  umfassen,  um  stärker  zu  wer- 
den. So  ist  nicht  zu  bezweifeln  ,  dass  die  Union,  wofern  eine  Aus- 
dehnung bcTorsteht,  dafür  dankbar  sein  wird.  Zweitens  behauptet 
der  Graf,  dass  der  Kurfürst  ron  Sachsen  keine  Feinde  habe  und 
das  österreichische  Hans  ihm  nicht  entgegen  sei.  Wenn  er  aber  zum 
König  von  Böhmen  gewählt  wird  und  die  Wahl  annimmt,  so  mISsste 
er  schon  dadurch  dem  Hause  feind  werden  und  unsere  P»rtei  ergreifen. 

In  ähnlicher  Weise  sprachen  sich  Peter  fon  Schwamberg, 
Heinrich  und  Michael  Slawata,  die  Herren  von  Kolowrat  ans,  doch 
zählte  auch  der  Kurfürst  yon  Sachsen  noch  einige  Anhänger.  Als 
die  Umfrage  beim  Herrenstand  beendet  war,  zeigte  es  sich ,  dass 
36  Mitglieder  f&r  den  Pfalzgrafen  und  6  fllr  Sachsen  gestimmt  hatten. 

Berka  wollte  eben  die  Meinungen  des  Herrenstandes  zusammen- 
fassen und  das  Hesultat  derselben  verkfinden ,  als  Colonna  von  Fels 
wieder  das  Wort  ergriff.  Im  Anfange  der  Beratbung  wollte  er,  wie 
vir  gesehen,  die  Abstimmung  nach  den  Ständen  getrennt  angestellt 
wissen,  weil  er  sich  der  Hoffnung  hingab,  zwei  Stände  fOr  den  Kur- 
försten  ron  Sachsen  zu  gewinnen.  Jetzt,  wo  ihn  diese  Hoffnung  rer- 
Hess,  verlangte  er,  dass  die  Abstimmung  des  Herrenstandes  nicht  für 
sich  allein  geltend  gemacht  werde,  sondern  dass  die  Stimmen  aller 
Landtagsmitglieder  gesammelt  und  die  Majorität  der  Stimmenden 
ohne  ROcksicht  auf  den  Stand  entscheiden  sollte.  Buppa  protestirte 
dagegen  und  es  war  ihm  nicht  schwer,  seiner  Ansicht  bei  seinen 
Standesgenossen  Eingang  zu  verschaffen.  Er  zeigte,  dass  wofern  man 
des  Fels  Forderung  nachgeben  würde,  aller  Vorrang  und  Bedeutung 
des  Herrenstandes  schwinden  und  die  Herrschaft  den  Städten  welche 
die  meisten  Vertreter  zählten ,  in  die  Hände  gespielt  würde.  FQr 
die  Wahl  nach  Ständen  und  nicht  fOr  den  von  Fels  vorgeschlagenen 
Modus  gebe  es  Beispiele  bei  den  früheren  Königswahlen.  Diese  An- 
sicht unterstOtzte  auch  Albin  Schlick  und  Fels  ftthlter  so  sehr  seine 
Übereilung,  dass  er  sich  entschuldigte,  die  Tragweite  seines  Antrags 
nieht  überlegt  zu  haben.  Berka  verkündigte  darauf  das  Resultat  der 
Abstimmung  des  Herrenstandes  und  sprach  sich  bei  dieser  Gelegen- 
heit auch  für  die  Wahl  des  Pfalzgrafen  aus. 
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Es  war  nun  au  den  Rittern  ihre  Meinung  ausxusprechea. 
ali»  der  erste  der  Direetoren  dieses  Standes  richtete  die  Fr 
jeden  einzeln,  zuerst  an  die  Direetoren,  dann  an  die  Qbrigea. 
send  waren  111  Personen»  110  Personen  gaben  ihre  Stimn 
Pfalzgrafen  und  nur  der  einzige  Friedrich  von  Bfle  sprach  s\ 
Sachsen  aus. 

Darauf  trat  der  Bürgerstand  zu  einer  Berathung  zusamm 
viel  wurde  über  die  Qualiiieation  beider  zur  Wahl  vorgeschl 
Kurförsteu  gesprochen.  Bald  jedoch  war  alier  Sinn  zu  Gunst 
Pfalzgrafeu  gelenkt,  wozu  wohl  nicht  wenig  das  Votum  des 
Standes  beigetragen  haben  mag  und  die  Vertreter  der  Städte  sei 
sich  au  einzeln  ihre  Stimme  abzugeben.  Voran  die  Prager 
die  Kuttenberger.  weiter  die  Königgrätzer,  die  Saatzer  und  vi 
alte  Ordnung  es  mit  sich  brachte;  alle  Vertreter  ohne  eine  i 
Ausnahme  sprachen  sich  für  den  Pfalzgrafen  aus  und  Simon  i 
verkündete  dies  Resultat  den  anwesenden  höheren  Ständen.  > 
also  Friedrich  zum  Könige  gewählt,  denn  dieses  an  EinmOt 
grenzende  Resultat  das  bei  einer  Versammlung  von  etwa  30* 
sonen  nur  sieben  Stimmen  der  Gegenpartei  übrig  liess,  weel 
Vermuthuug ,  dass  die  übrigen  Kronländer  die  zur  Wahl  ein( 
waren»  in  demselben  Sinne  stimmen  würden.  Mit  einem  Ued* 
nommen  dem  Gesangbuche  der  Brüder,  dankten  die  Anwesend« 
Himmel ;  so  zeigte  sich  auch  in  unscheinbarem  Gewände  der  Si 
Bruderthums  über  das  Lutherthum. 

Es  war  schon  spät  Nachmittag  geworden,  dennoch  woUl 
Böhmen  noch  an  demselben  Tage  ihrer  Wahl  die  Sanction  dtti 
verbündeten  Länder  geben  lassen.  Allein  die  sehlesisehen  Dep 
wünschten  wegen  vorgerückter  Zeit  die  Entscheidung  verta| 
so  wurde  die  Sitzung  aufgehoben. 

Als  sieh  am  folgenden  Tage  (27.  August)  die  Stände  t 
melten«  erschien  Stephan  von  Sternberg,  der  mit  allen  seine 
Sinnungsgenossen  durch  jenes  bedrohliche  Schreiben  vom  2 
gust  zum  augenblieklichen  Erscheinen  am  Landtage  citirt  n 
und  entschuldigte  sein  früheres  Nichterscheinen  mit  dem  Umi 
dass  er  um  die  Wiederzusammenkunft  der  Stände  nicht  g< 
und  dass  nur  ein  hinterlistiger  Feind  seinem  Ausbleiben  das 
habe  unterlegen  können,  als  wolle  er  sich  von  den  Ständen  ti 
Seine  Entschuldigung,  so  gesucht  sie  auch  war,  wurde  angeo 
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und  dasselbe  geschah  bei  anderen  Persoaeu  die  sieh  unter  den- 
selbett  Verhättuiaseu  eiafaudeo.  Berka  steUle  darauf  den  Antrag, 
dass  die  Gesandten  der  verbQudeten  Länder »  die  schon  in  einem 
Xebenasaie  harrten,  eingeführt  würden.  Diesen  Antrage  wurde  Folge 
gegei^i  und  man  holte  durch  eine  eigene  Deputation  auerat  die 
Hüiurer,  dann  die  Schlesier,  dann  die  Lausitxer  ab.  Wilhelm  von 
Ruppa  fttAste  in  einer  Rede  noeh  einmal  die  Ereignisse  zusammen, 
die  lur  Absetsung  Ferdinand*»  gefühi*t  hatten,  und  berief  sich  auf 
den  Artikel  der  Conföderatiou ,  der  da  besagte,  dass  wenn  die  Wahl 
eine«  Königs  vurzuiiehmen  sei,  Böhmen  einen  tauglichen  Fürsten  den 
übrigen  Kronländern  vorzuschlagen  habe.  Dies  sei  nun  der  Fall  und 
nach  einer  sorgfältigen  Prüfung  und  völligen  Übereinstimmung 
schlage  Böhmen  den  Kurfürsten  Friedrich  vor.  Die  Vertreter  der 
Kronländer  entfernten  sich  nach  dieser  Mittbeilung  in  die  Seiten- 
gemacher,  um  den  Vorschlag  zu  berathen.  Nach  etwa  drei  Viertel- 
stunden erschienen  die  Hährer  wieder  und  erklärten,  dass  sie  ver- 
möge der  ihnen  übertragenen  Vollmacht  der  Wahl  der  Böhmen  bei- 
stimmten und  Friedrich  von  der  Pfalz  als  ihren  Harkgrafen  annähmen, 
liessgleiehen  thateu  nach  ihnen  die  Schlesier  und  Lausitzer. 

Als  so  die  Wahl  ein  Ende  hatte,  verkündete  der  Präsident 
der  Direetorialregierung  das  Resultat  derselben,  erklärte  feierlich 
Friedrich  dieses  Namens  den  Fünften  Kurfßrsten  von  der  Pfalz  als 
König  von  Böhmen,  und  schloss  mit  der  Prophezeiung,  dass  ein 
neues  Zeitalter  beginnen  und  eine  nova  facies  rerum  ihren  Anfang 
nehmen  werde.  Es  war  dies  am  27.  August  zwischen  der  11.  und  12. 
Stunde  des  Vormittags.  Nachdem  die  sämmtlichen  Wähler  knieend 
^as  Te  Deum  laudamus  und  darauf  den  85.  Psalm  nebst  einem  an- 
deren Liede  abgesungen  hatten ,  wurde  die  Beendigung  der  Wahl 
<lurch  Kanonenschüsse  dem  Volke  kundgegeben  und  noch  an  dem- 
selben Tage  in  allen  Kirchen  ein  feierlicher  Gottesdienst  ge- 
halten. 

Die  sächsische  Partei  welche ,  wie  wir  geseheit,  im  Landtage 
so  schwach  vertreten  war,  war  auch  dadurch  gelähmt  worden,  dass 
Andreas  Schlick  kurz  vordem  nach  Dresden  geschickt  worden  war, 
i'm  dem  Kurfürsten  die  Krone  anzutragen,  ein  Schritt  der  nur  geschab 
»m  dem  Kurfürsten  zu  schmeicheln ,  weil  man  einer  abschlägigen 
Antwort  gewiss  sein  konnte  und  weil  man  damit  die  Lutheraner 
Böhmens  beschwichtigen  wollte.  Der  Geschichtschreiber  Bellus,  ein 
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Zeitgenosse »  der  über  die  böhmische  Bewegung  berichte  erdUt 
des  längeren  wie  der  König  vonDfinennrk  und  andere  Prinzen  in  der 
WahWersammiung  in  Vorsehlag  gebracht  worden,  und  welche  GrQade 
man  zu  ihren  Gunsten  angefUhrt  habe.  Uns  steht  dies  Eine  ans  dem 
Studium  der  böhmischen  Quellen  und  der  auswärtigen  diploma- 
tischen Gorrespondeazen  fest:  Die  Häupter  der  Bewegung  haben 
vom  Anfang  an  den  Kurfttrsten  von  der  Pfalz  zu  ihrem  König  aas- 
ersehen,  und  die  Erfahrung  lehrt,  dass  sie  ihren  Willen  durchgesetzt 
haben. 
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Gelesen: 

Zur  Geschichte  des  Entsatzes  von  Han-tan. 

Von  dem  w.  M.  Dr.  Pflimaier. 

Die  Niederlage  welche  die  Heere  von  Thsin  (287  vor  Chr.) 
ter  den  Hauern  des  von  ihnen  belagerten  Han-tan,  der  Hauptstadt 
I  Tschao,  erlitten,  war  ein  Ereigniss  das  einen  Umschwung  in  den 
rhältnissen  der  chinesischen  Staaten  herbeizuführen  geeignet  schien. 
MiD  gleichwohl  die  unabhängigen  Staaten  nur  noch  durch  einen 
itraum  von  ungeßhr  dreissig  Jahren  ihr  Dasein  fristeten,  so  ist 
fl  keineswegs  der  Kraftlosigkeit  dieser  Reiche,  auch  nicht  einem 
ogel  an  grossen  und  ausgezeichneten  Männern,  sondern  einzig  und 
in  dem  Umstände  zuzuschreiben,  dass  man  die  Gefährlichkeit  des 
gners  nicht  allgemein  und  allseitig  erkannte. 

Die  Rettung  von  Han-tan  war  nicht  die  Folge  eines  im  Ange- 
ht« der  Gefahr  gefassten  einmüthigen  Beschlusses,  sondern  das 
hevolle  Werk  einiger  weniger  Männer  welche  die  benachbarten 
iche  mit  Bitten  um  Hilfe  bestürmten,  gewissermassen  selbst  zwan- 
1.  Prinz  Wu-ki  von  Wei  konnte  sich  nur  durch  List  und  Gewalt- 
it  in  den  Besitz  eines  Heeres  setzen,  mit  dem  er  gegen  den  Willen 
Des  königlichen  Gebieters  zum  Entsätze  herbeieilte.  Khao-lie, 
Big  von  Tsu,  Hess  sich  früher  durch  Mao-sui,  ein  Mitglied  der 
landtschaft  des  Landesherrn  von  Ping-yuen,  persönlich  bedrohen, 
er  sich  zur  Absendung  eines  Heeres  entschloss.  Noch  zur  Zeit 
r  Belagerung  musste  der  eben  in  Tschao  anwesende  Lu-tschung- 
ö,  ein  Eingeborner  des  Reiches  Tsi,  den  König  Hiao-tsching  von 
überlegten  Schritten  zurückhalten. 

Noch  aufTallender  ist  es,  dass  kurze  Zeit  nach  dem  Entsätze  der 
»nig  Ton  Tschao  sich  mit  Thsin  verbünden  wollte,  ein  Vorsatz,  der 

SiU.  d.  phil.-hist.  CI.  XXXf.  Bd.  I.  HH.  5 


66  Dr.    Pfiim  aier 

von  dem  Reichsmiuister  von  YO  mit  Beharrlichkeit  bekämpft,  ent 
nach  längerer  Berathung  aufgegeben  wurde.  Das  Ereigniss  von  Rn- 
tan  konnte  daher  eben  so  wenig  wie  der  zehn  Jahre  später  (247  m 
Chr.)  erfolgte  Angriff  der  fünf  Reiche  die  Lage  der  unabhängigii : 
Staaten  für  die  Dauer  verbessern.  j 

Was  den  Gang  der  Belagerung  und  den  zur  Rettung  der  bedr<A* 
ten  Stadt  unternommenen  Feldzug  betrifft,  so  fehlen  hierOber  in  im 
Geschichte  der  bezQglichen  Staaten,  selbst  auch  in  den  „Tafeln  te 
kämpfenden  Reiche^  9*  ^^Icbe  der  Verfasser  fiöchtig  durchgesehei^ 
die  erwünschten  Einzelnheiten.  In  den  in  dem  Sse-ki  enthalteiMi 
Nachrichten  über  die  handelnden  Personen  jener  Zeit  finden  tUk 
jedoch  mehrere  solcher  Einzelnheiten ,  ausserdem  auch  sehr  merlt" 
würdige  Aufklärungen  über  die  Verhältnisse  des  Reiches  Thsin,  das* 
sen  Verkehr  mit  den  übrigen  Staaten,  so  wie  über  die  Mittel  d 
es  sich  zur  Ausführung  seiner  ehrgeizigen  Entwürfe  bediente. 

Die  Personen  welche  bei  dem  Entsätze  von  Han-tan  eine 
vorragende  Rolle  spielten,  sind,  nebst  dem  Prinzen  Wu-ki  von  Wi 
dessen  Leben  der  Verfasser  schon  früher  geliefert,  die  Lehens 
von  Ping-yuen  und  Tschün-schin,  ferner  der  als  Gast  nach  Ts 
gekommene  Lu-tschung-lien.    Als  entschiedener  Gegner  von 
zeigte  sich  nach  dem  Entsätze  von  Han-tan  auch  der  Reichsmini 
von  Yü.  Indem  der  Verfasser  das  Wirken  der  hier  genannten  Mi 
als  einen  Gegenstand,  der  zur  Beleuchtung  des  grossen  Ereigot 
das  Meiste  beizutragen  im  Stande  ist,  nach  der  Quelle  des  S 
mittheilt,  fand  er  es  zugleich  für  gut,  auch  das  Leben  des 
fürsten  von  Meng-tschang,  eines  Hannes  dem  die  Arglist  von 
vielfache  Gefahren  bereitete,  voranzuschicken. 

Der  Landesherr  ven  leig-tschiig. 

Der  Landesherr  von  -^  "^  Meng-tschang  hiess  zu  seM 

Lebzeiten  "^  Q^  Tien-wen,  wobei  Tien  der  Name  des  GeseUecb 
tes  und  zugleich  derjenige  der  in  Tsi  herrschenden  Königs 
Wen  der  Kindername.  Dessen  Vater  war  ^p  QQ  Tien-yiog, 


^)  Dieses  höchst  tchitzhare  Werk  ist  von  den  die  »Novara*'-BrdaBteflBBgs-Iip0'i^| 
begleitenden  Gelehrten  für  die  k.  k.  Hofbibliothek  zu  Wien  erworben  worden. 
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iesherr  von  ^R  j^|  Tsing-ko^  der  jüngste  Sohn  des  Königs  Wei 

nd  der  jOngere  unrechtmässige  Bruder  des  Königs  Sinen  von  Tsi. 
HeD-ying  bekleidete  seit  den  Zeiten  des  Königs  Wei  (dessen  erstes 
kgierangsjahr  378  vor  Chr.)  in  Tsi  Ämter  und  betheiligte  sich 

(353  vor  Chr.)  als  Feldherr  mit  ^  IWi  Tseu-ki,  Landesherrn  von 

^Jffjt  Tsching,  und   ^    Q  Tien-ki   an  der  dem  Reiche  Han  gelei- 

keten  Hilfe  und  dem  Angriffe  auf  das  Reich  Wei. 

Um  diese  Zeit  waren  der  Landesherr  von  Tsching  und  Tien-ki, 
Se  beide  sich  um  die  Gunst  des  Königs  bewarben,  Nebenbuhler 
lieworden.  Tien-ki,  bei  dieser  Gelegenheit  durch  seinen  Gegner 
ikerlistet,  ward  von  Furcht  erfüllt  und  suchte  sich,  um  einen  festen 
Stfttspunct  zu  erhalten,  in  den  Besitz  der  Grenzstädte  des  Reiches 
lU  zu  setzen.  Da  der  Überfall  misslang,  flüchtete  er  (344  vor  Chr.) 
MU  d^m  Lande.  Unterdessen  (343  vor  Chr.)  starb  König  Wei.  König 
HDeB,  dessen  Nachfolger,  dem  bekannt  war,  dass  Tien-ki  nur  über- 
lltet  worden,  rief  diesen  wieder  zurück  und  ernannte  ihn  zu  seinem 
Mdherrn. 

Indem    hierauf  (341   vor  Chr.)    der  zurückberufene  Tien-ki 

jiAint  B)g  ^    Sün-pin  und  Tien-ying  an  die  Spitze  des  Heeres 

(Mitellt  wurden,  schlugen  diese  drei  Feldherren  gemeinschaftlich 
Um  Heer  von  Wei  in  Ma-ling,  wobei  Schin,  Thronfolger  von  Wei, 
Krfuigen  wurde  und  der  feindliche  Heerrührer  Pang-kiuen  blich. 

Tien-ying  begab  sich  noch  (336  vor  Chr.)  als  Gesandter  nach 
lao  and  Wei  und  bewirkte  den  Anschluss  dieser  Reiche  an  Tsi. 
hgleicb  bewerkstelligte  er  eine  Zusammenkunft  des  Fürsten  Tschao 
ron  Han  und  des  Königs  Hoei  von  Wei  mit  seinem  Gebieter,  dem 

Kdnige  Siuen  von  Tsi  im  Süden  des  Bezirkes  KpT  m  Tung-0  <). 

lii  dieser  Gelegenheit  beschworen  die  drei  Herrscher  einen  gegen- 
MJt^eD  Vertrag.  Im  nächsten  Jahre  (335  vor  Chr.)  ward  eine  beson- 

iere  Zusammenkunft  mit  dem  Könige  von  Wei  in  ^5*  Kuen ')  be- 

irarkstelligt.  Der  hier  genannte  König,  gewöhnlich  König  Hoei  von 
liing  genannt,  starb  übrigens  noch  in  demselben  Jahre. 

*)Der  heutige  gleichnamige  District  des  Kreises  Thui-iigan  in  Schan-tiuig. 
*)  Die  epitere  fette  Stadt  Kuen ,   d»H  heutige  Po-tscheu  in  dem  Kreise  Tsao-Uvheu, 
Proriai  Schan-tung. 

5* 
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Als  hierauf  (334  vor  Chr.)  der  König  von  Tai  mit  Siang,  dem 
neuen  Könige  von  Wei  •  in  jAA  i^  SiQ-tseheu  ^  ^^n^  Zasammen- 
kunft  hatte,  brachten  diese  beiden  Herrscher  die  gegenseitige  Aner- 
kennung ihrer  KönigswQrde  zu  Wege,  wobei  namentlich  der  Konig 
von  Wei  seinem  Vater,  dem  Könige  Hoei  von  Liang,  den  Königstitel 
nachträglich  verlieh.  Als  der  König  von  Tsu,  dessen  Haus  sich  schon 
lange  im  Besitze  der  KönigswQrde  befand,  diesen  Vorgang  erfuhr, 
zQrnte  er  Qber  Tien-ying,  dem  er  die  Schuld  davon  zuschrieb.  Tsi 
hatte  daher  (333  vor  Chr.)  einen  Angriff  von  Seite  des  Reiches  Tsu 
zu  erdulden,  welches  dem  Heere  von  Tsi  auf  dem  Gebiete  Siu-tsehe« 
eine  Niederlage  beibrachte.  Zugleich  bewirkte  Tsu  die  Vertreibung 
Tien-ying*s  aus  Tsi.  Als  dieser  jedoch  einen  Mann,  Namens  ^  hl 
Tschang-tscheu  an  den  Hof  von  Tsu  entsandte,  stand  Wei,  König  von 
Tsu,  auf  dessen  Zureden  von  der  Verfolgung  ab. 

Nachdem  Tien-ying  durch  eilf  Jahre  in  Tsi  die  Stelle  eines 
Reichsministers  bekleidet,  starb  (324  vor  Chr.)  König  Siang  von 
Tsi  und  hatte  zum  Nachfolger  den  durch  seine  gewagten  Uoterneb- 
roungen  bekannten  König  Min.  Der  neue  König  belehnte  (321  vor 
Chr.)  Tien-ying  mit  dem  Gebiete  gS  Sie  >). 

Tien-ying  hatte  im  Ganzen  gegen  vierzig  Söhne.  Unter  dieseo 
befand  sich  ein  Sohn  Namens  "^T  Wen,  dessen  Mutter  eine  Neben- 
gemahlinn  niedrigen  Ranges.  Der  Sohn  Wen  ward  am  Hinflen  Tage  des 
fünften  Monats  geboren.  Sein  Vater  hatte,  in  Übereinstimmung  mit 
dem  Glauben  seiner  Zeit,  vor  diesem  Tage  eine  solche  Scheu,  da5$ 
er  der  Mutter  befahl,  dieses  Kind  nicht  aufzuerziehen.  Die  Mutter  zog 
es  dessenungeachtet  auf  und  stellte  diesen  Sohn,  nachdem  er  erwach- 
sen, mit  Hilfe  seiner  Brüder  dem  Vater  vor.  Tien-ying  zurote  bie^ 
über  und  sprach  zu  der  Mutter:  Ich  befahl  dir,  diesen  Sohn  zu  ent- 
fernen. Warum  wagtest  du  es,  ihn  am  Leben  zu  erhalten? 

Der  Sohn  Wen  senkte  das  Haupt  und  fragte:  Aus  welchem 
Grunde  wolltest  du ,  o  Herr,  nicht  auferziehen  den  Sohn  der  geboren 
im  fanften  Monat? 

Tien-ying  antwortete:  Ein  Sohn  des  fünften  Monats  ist.  wenn 
er  erwachsen,  gleichgestellt  mit  der  Thüre  des  inneren  Hauses.  Er 
wird  seinen  Eltern  keinen  Nutzen  bringen. 


^)  Der  heuUge  gleicbnAinifpe  Kreis  der  Prorins  Kiang^nao. 

*)  Der  beutigfe  Distriet  Theng,  Kreis  Yen-Ucheu  in  Schan-iung'. 
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Der  SohD  Wen  fragte  wieder:  Empfangt  der  Mensch,  wenn 
geboren,  den  Befehl  von  dem  Himmel?  Oder  soll  er  den  Befehl 
ipfiingen  ron  der  Thure  des  inneren  Hauses? 

Als  Tien-ying  stillschwieg,  fuhr  der  Sohn  Wen  fort:  Wenn  er 
t  Befehl  empfingt  ?on  dem  Himmel,  warum  bist  du  dann,  o  Herr, 
kümmert?  Empfangt  er  aber  den  Befehl  von  der  Tböre  des  inneren 
«ses,  80  braucht  man  nur  die  Tböre  des  inneren  Hauses  zu 
trieben;  wer  könnte  ihn  dann  erreichen? 

Tien-ying  bemerkte  hierauf:  Die  Wohlfahrt  der  Söhne  ist 
itimmt  fQr  die  Dauer. 

Der  Sohn  Wen  benutzte  sogleich  die  durch  diese  Worte  gege- 
■e  Blosse  und  stellte  an  seinen  Vater  folgende  Fragen : 

Wer  sind  die  Söhne  der  Söhne? 

Es  sind  die  Enkel. 

Wer  sind  die  Enkel  der  Enkel? 

Es  sind  die  Urenkel. 

Wer  sind  die  Enkel  der  Urenkel  ? 

Dies  kann  ich  nicht  wissen. 

Der  Sohn  Wen  entgegnete  jetzt:  Du,  o  Herr,  wirst  verwendet 
r  die  Geschäfte  und  bist  Beichsgehilfe  in  Tsi  bis  auf  den  heutigen 
$f  unter  drei  Königen.  Das  Reich  Tsi  ist  nicht  grösser  geworden, 
idh  der  Reichthum  deines  besonderen  Hauses,  o  Herr,  ist  gestiegen 
if  zehntausend  Pfund.  Unter  deinem  Thore  ist  jedoch  nicht  ein 
Ittiger  weiser  Mann  zu  sehen.  Ich  habe  gehört :  Wer  einen  Feld- 
Um  sucht  an  dem  Thore,  hat  gewiss  einen  Feldherrn.  Wer  einen 
liehsgehilfen  sucht  an  dem  Thore,  hat  gewiss  einen  Reichsgehilfen. 
Bbt  tritt  man,  o  Herr,  an  der  Rückseite  deines  Palastes  auf  Stickwerk 
id  dünne  Seide,  aber  die  Staatsdiener  erhalten  nicht  einmal  kurze 
id  grobe  Kleider.  Die  Diener  und  Nebengemahlinnen  haben  Über- 
itt  an  Getreide  und  Fleisch^  aber  die  Staatsdiener  können  sich  nicht 
K^eo  an  Weinhefen  und  Kleien.  Indem  du  jetzt,  o  Herr,  noch 
Vfrth  legst  auf  grossartiges  Sammeln ,  auf  das  Aufspeichern  des 
Iberflosses,  welchen  Menschen,  die  du  nicht  kennst,  willst  du  es 
iirterlassen,80  dass  du  vergissest,  wie  die  Häuser  des  Staates  täglich 
inuDen  zu  Schaden ?  Ich  wage  es,  mich  hierQber  zu  verwundern. 

Tien-ying  behandelte  Tien-wen  jetzt  wie  seinen  Sohn  und 
^nmote  ihn  zum  Vorsteher  des  Hauses,  in  welcher  Eigenschaft  er 
dk  Giste  zu  empfangen  hatte.  In  der  That  erschienen  jetzt  täglich 
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Gäste  in  dem  Hause  Tien-ying*s,  so  dass  der  Name  Tien-wen^s  hei 
den  Reichsförsten  berQhmt  wurde.  Bald  schickten  auch  die  Fürsten 
der  Reiche  Abgeordnete  an  den  Forsten  ron  Sie,  welche  diesen 
baten ,  dass  er  seinen  Sohn  Wen  zum  Nachfolger  in  seinem  Lehen 
einsetzen  möge.  Die  Bitte  wurde  gewährt. 

Nach  dem  Tode  Tien-ying^s,  der  den  posthumen  Namen  Landes- 
herr von  Tsing-kS  *)  erhielt,  ward  Tien-wen  wirklich  zum  Fürsten 
von  Sie  erhoben.  Derselbe  heisst  in  der  Geschichte  Landesherr  Ton 
Meng-tschang. 

Der  Landesherr  von  Meng-tschang  hatte  seinen  Wohnsitz  in 
der  Stadt  Sie  und  lud  daselbst  Gäste  aus  allen  Ländern  der  Reichs- 
fOrsten  zu  sich,  in  Folge  dessen  selbst  die  FlQohtlinge  und  Personen 
welche  sich  eines  Verbrechens  schuldig  gemacht  hatten,  bei  ihm 
einkehrten.  Der  Landesherr  von  Heng-tschang  behandelte  sie  mit 
Auszeichnung,  indem  er  es  sich  zur  Aufgabe  stellte,  die  Gaste  aus 
allen  Theilen  der  Welt  auf  seine  Seite  zu  ziehen.  Auf  diese  Weise 
zählte  dessen  Haus  mehrere  tausend  Gäste  welche  sämmtiieh  bei 
ihm  Unterhalt  fanden.  Dabei  machte  er  keinen  Unterschied  des 
Ranges  und  verkehrte,  mit  allen  auf  gleichem  Fusse.  So  oft  er  einen 
Gast  empfing ,  setzte  er  sich  an  seine  Seite  und  sprach  mit  ihm, 
während  sich  hinter  einem  Wandschirme  immer  ein  Schreiber 
befand,  dessen  Geschäft  es  war.  Alles  was  der  Gebieter  mit  dem  Gaste 
sprach,  zu  verzeichnen.  Die  Fragen  des  fiirstliehen  Wirthes  bezogen 
sich  unter  anderem  auf  die  Verwandtschaften  und  den  Wohnsiti 
des  Gastes.  Nachdem  der  Gast  sich  entfernt,  hatte  der  Landesherr 
von  Meng-tschang  bereits  einen  Abgeordneten  entsandt,  der  sieb 
nach  den  Verwandten  des  Gastes  erkundigte  und  sie  beschenkte. 

Einmal  ereignete  es  sieh,  dass  der  Landesherr  von  Meng-tschang 
einen  Gast  empfangen  hatte.  Bei  der  Abendmahlzeit  die  man  diesem 
vorsetzte,  verdeckte  einer  der  Anwesenden  das  zur  Beleuchtung 
dienende  und  durch  ein  Feuer  unterhaltene  Licht.  Der  Gast  nahm 
es  übel,  dass  ihm  dabei  ein  Gericht  nicht  der  Ordnung  gemäss  vor- 
gesetzt wurde ,  er  Hess  die  Speisen  stehen ,  entschuldigte  sieb  und 
ging  fort.  Der  Landesherr  von  Meng-tschang,  der  dieses  bemerkte, 


^)  Das  Todesjahr  TieD-jio^*s  wird  nicht  angegeben.  Der  Grabbfigel  dieses  Firtt« 
befindet  sich  in  der  alten  Stadt  SiS,  in  dem  sfidösl  liehen  Wioltel  der  Stait- 
maut'rn.  Si(  gehört«*  früher  xu  dem  Reiche  Lo. 
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)  auf,  nahm  die  Schussel  mit  eigenen  Händen  und  überreichte 
sm  Gaste  das  Gericht,  worüber  dieser  so  beschämt  war,  dass  er 
den  Hals  abschnitt.  In  Folge   dieses   Vorfalles  schlössen  sich 

Staatsdieoer  dem  Landesherrn  von  Meng-tschang  an  und  er- 
ten  sich  als  dessen  Anhänger.  Dieser  hatte  die  Gewohnheit« 
en  anter  seinen  Gästen  zu  bevorzugen ,  indem  er  Alle  auf  aus- 
(ichnete  Weise  behandelte.  Aus  diesem  Grunde  war  auch  jeder 
(eine  der  Meinung ,  dass  der  Landesherr  von  Heng-tschang  ihn 
einem  vertrauten  Freunde  machen  werde. 

König  Tschao  von  Thsin,  zu  dem  der  Ruf  von  den  Verstandes- 
en  dieses  Mannes  gedrungen  war,  schickte  zuerst  den  Landes- 
m  von  King-yang  <)  als  Geisel  nach  Tsi  und  stellte  hierauf  das 
neben,  dass  ihn  der  Landesherr  von  Meng-tschang  besuchen 
|e.  Dieser  war  Willens,  sich  nach  Thsin  zu  begeben,  seine  Gäste 
oeh  wollten  ihn  nicht  abreisen  sehen.  Da  ihre  Vorstellungen 
ktt  halfen ,  wandte  sich  Su-tai ,  ein  öfters  erwähnter  politischer 
Iner  der  damals  in  Tsi  anwesend  war,  an  ihn  mit  folgenden 
irten:  Als  ich  heute  Morgens  von  aussen  hereinkam,  h5rte  ich  die 
idiiole  eines  Menschen  aus  Holz  mit  der  Bildsäule  eines  Menschen 

I  Thon  reden.  Die  Bildsäule  des  Menschen  aus  Holz  sprach:  Wenn 
r  Himmel  einmal  regnen  sollte,  wirst  du  zusammenfallen.  —  Die 
jdsäule  des  Menschen  aus  Thon  sprach :  Ich  bin  entstanden  aus 
ia.  Wenn  ich  zusammenfalle,  so  kehre  ich  zur  Erde  zurück. 
m  aber  der  Himmel  regnet  und  das  Wasser  in  Strömen  dich 
rifthrt,  so  weiss  ich  nicht  wo  du  anhalten  wirst.  —  Jetzt  ist 
Min  ein  Reich  der  Tiger  und  Wölfe,  doch  du,  o  Herr,  willst  dich 
In  aof  die  Reise  begeben.  Wenn  es  sich  treffen  sollte ,  dass  du 
eht  mehr  zarQckkehren  kannst ,  wirst  du  dann ,  o  Herr,  so  viel 
niehen,  dass  du  nicht  verlacht  wirst  von  der  Bildsäule  des 
Mseben  aus  Thon?  —  Auf  diese  Vorstellung  stand  Tien-wen  fUr 
■  Augenblick  von  seiner  Reise  ab. 

Später,  im  filnf  und  zwanzigsten  Jahre  des  Königs  Min  von  Tsi 
t99  vor  Chr.),  ward  der  bisher  in  Tsi  als  Geisel  lebende  Landesherr 

II  King-yang  nach  Thsin  zurückgeschickt,  bei  welcher  Gelegen- 
Mt  aaeh  der  Landesherr  von  Meng-tschang  im  Auftrage  des  Königs 


^  Bit  Uadetberr   too   Kiog-yani^  war,    wie  iu  dem   Leben    de*   Fürsten   von  Jang: 
■gifeben  worden,  der  leibliche  ßnider  den  Koni^»  Tschao  von  Th^in. 
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nach  Thsin  reiste.  Daselbst  angekommen ,  ward  er  von  dem  König 
Tsehao  von  Thsin  sogleich  xum  Reichsgehilfeo  ernannt,  eine  Stelle 
die  in  eben  diesem  Jahre  Leo-hoan »  ein  Eingebomer  des  Reiches 
Tsehao»  und  Wei-jen,  Fürst  ron  Jang,  einer  nach  dem  anderen 
bekleideten.  Tien^wen  hatte  jedoch  bald  Ursache  den  getba- 
nen  Schritt  und  die  Annahme  des  genannten  hdchsten  Amtes  in 
dem  fremden  Staate  zu  bereuen.  Es  fanden  sich  nSmlich  Leute 
welche  ihn  hei  dem  Könige  Ton  Thsin  mit  folgenden  Worten  Ter- 
dächtigten :  Tien-wen  ist  yerstfindig  und  gehört  auch  zu  einer 
Seitenlinie  7on  Tsi.  Da  er  jetzt  Reichsgehilfe  in  Thsin»  wird  er 
gewiss  Tsi  voransetzen ,  Thsin  aber  nachsetzen.  Das  Reich  Thsio 
ist  in  Gefahr! 

König  Tsehao  machte  hierauf  die  Ernennung  rOckgängig  nnd 
Hess  den  Landesherrn  von  Meng-tschang  in  ein  Geföngniss  setien, 
wobei  er  mit  nichts  Geringerem  umging ,  als  seinen  Gast  aus  Tsi 
hinrichten  zu  lassen.  Der  Landesherr  von  Meng-tschang,  in  Gefahr 
des  Todes  schwebend,  sandte  einige  Leute  seines  Gefolges  an  die 
begQnstigte  Nebengemahlinn  des  Königs  von  Thsin»  indem  er  dieselbe 
bitten  liess,  sich  fllr  seine  Befreiung  zu  verwenden.  Die  Neben- 
gemahlinn erklärte  sich  hiezu  geneigt»  machte  jedoch  ihren  Beistand 
von  einer  Bedingung  abhängig»  indem  sie  sprach :  Ich  wQnsche  den 
weissen  Fuchspelz  ^  ^^^  Landesherrn  zu  erhalten.  —  Mit  dem  hier 
zur  Sprache  gebrachten  Gegenstande  hatte  es  folgende  Bewandtniss: 
Der  Landesherr  von  Meng-tschang  hatte  sich  wirklich  im  Besitze 
eines  solchen  Pelzes  befunden,  dessen  Werth  auf  tausend  Pfund 
geschätzt  ward  und  der  in  keinem  Lande  der  Welt  seines  Gleichen 
hatte.  Als  Tien-wen  nach  Thsin  gekommen,  machte  er  diesen  Pelz 
dem  König  Tsehao  zum  Geschenk»  er  hatte  daher  Ober  keinen  zweiten 
zu  verfügen. 

In  dieser  Verlegenheit  wandte  er  sich  nach  einander  an  alle 
Gäste  die  ihm  nach  Thsin  gefolgt  waren »  aber  keiner  wusste  Ratb. 


^)  über  diesen  Gegenstand  wird  angegeben,  dass  derselbe  elo  aas  den  veissn 
Haaren  des  Fachses  Terferügter  Pels  oad  dass ,  am  ihn  1iems(iell«B ,  die  Hsin 
▼on  dem  oberen  Rippenfell  des  Fuchses  gesammelt  werden.  Sin  solcher  Pcis  $«■ 
durch  Schönheit  aasgezeichnet  und  schwer  an  erlangen.  An  der  Richtigkeit  dif^er 
firklirung  ist  jedoch  au  aweifeln,  da  die  Annahme,  das«  ein  solcher  Pela  das  Feli 
eines  weissen  Fuchses,  sehr  nnbe  liegt 


Zur  GMchichte  d«t  BnUfttxes  von  Hao-Un.  73 

Ein  Mann  der  bisher  unter  den  Gästen  den  letzten  Platz  eingenommen 
uod  der  es  verstand ,  als  Hund  rerkleidet  Diebstähle  auszaföbren, 
erklirfe  endlieh»  dass  er  den  weissen  Fuchspelz  herbeischaffen 
verde.  Er  schlich  sich  demgemäss  in  der  Nacht  als  Hund  verkleidet 
in  die  Vorrathskammer  des  königlichen  Palastes  von  Thsin  und  raubte 
den  frQher  dem  Könige  von  Thsin  geschenkten  weissen  Fuchspelz. 
Nachdem  man  diesen  erhalten,  Qberreichte  man  ihn  der  begOnstigten 
Nekengemahlinn  desKönigs.  Dieselbesprach  hierauf  in  der  Angelegen« 
heit  Tien-wen^s  mit  dem  Könige»  der  auch  den  Fremdling  aus  dem 
Geßngniss  entliess. 

Der  Landesherr  von  Meng- tschang,  in  Freiheit  gesetzt,  eilte 
sogleich  aus  der  Hauptstadt,  verleugnete  die  Stufe  seines  Lehens, 
wechselte  mehrmals  den  Namen  und  trachtete  aber  die  Grenze  zu 
kommen.  Auf  diese  Weise  erreichte  er  um  Mitternacht  den  an  der 
östücben  Grenze  gelegenen  Pass  Han-kö. 

Wie  vorauszusehen  war,  reute  es  später  den  König  von  Thsin, 
dass  er  den  Landesherrn  von  Meng-tschang  seiner  Haft  entlassen. 
Er  gab  Befehl  den  Fremdling  aufzusuchen,  erhielt  jedoch  die  Nach- 
richt, dass  derselbe  bereits  fortgezogen.  Sogleich  entsandte  der 
K5nig  Leute,  welche  dem  FlGchtigen  mit  unterlegten  Pferden  nach- 
setzen mussten. 

Unterdessen  war  Tien*wen  an  dem  Passe  angekommen.  An 
diesem  Orte  war  es  Sitte,  die  Angehörigen  fremder  Länder  erst 
nach  dem  letzten  Krähen  des  Hahnes  austreten  zu  lassen.  Tien-wen 
fürchtete  mit  Grund,  dass  Verfolger  ankommen  und  ihn  zurück- 
bringen möchten.  Bei  dieser  Verlegenheit  wusste  ein  anderer  Gast 
der  ebenfalls  einen  der  letzten  Plätze  eingenommen  hatte,  Rath  zu 
schaffen.  Derselbe  verstand  es  nämlich,  das  Krähen  des  Hahnes 
nachzuahmen  und  machte  ?on  dieser  Kunst  den  angemessenen  Ge- 
brauch. Sobald  man  an  dem  Passe  gehört,  dass  der  Hahn  vollständig 
gekräht,  liess  man  die  Fremdlinge  über  die  Grenze  ziehen.  Tien-wen 
und  die  Seinigen  hatten  kaum  Zeit,  jenseits  der  Grenze  einige  Speise 
zu  sich  zu  nehmen,  als  auch  schon  die  Verfolger  an  dem  Passe  an- 
kamen. Es  war  jedoch  zu  spät;  der  Landesherr  von  Meng-tschang 
hatte  die  Grenzen  von  Thsin  überschritten  und  kehrte  hierauf  nach 
seiner  Heimath  zurück. 

Was  die  beiden  oben  genannten  Männer  betrifft,  so  hatten  zu 
der  Zeit ,  als  der  Landesherr  von  Meng-tschang  dieselben  unter  die 
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Zahl  seiner  Gäste  aufnahm  •  aUe  Abrigen  Gäste  sieh  ihrer  geschämt. 
Seit  der  Zeit  jedoch,  als  dieser  Fürst  in  Thsin  sein  Leben  wagte  ood 
die  beiden  Männer  ihn  der  Gefahr  entrissen,  zeigten  sich  alle  Gäste 
gegen  dieselben  unterwürfig. 

Auf  der  Rückreise  berührte  Tien*wen  das  Reich  Tschao ,  wo- 
selbst er  von  dem  Landesherm  yon  Ping-yiien,  Prinisen  von  Tschao, 
als  Gast  aufgenommen  wurde.  Sein  Aufenthalt  in  diesem  Lande  gab 
jedoch  zu  Gewaltthätigkeiten  Anlass,  die,  weil  in  einem  fremden 
Reiche  verübt,  doppelt  auffallend  erscheinen.  Die  Bewohner  toq 
Tschao ,  bis  zu  denen  der  Ruf  des  Fürsten  von  Sie  gedrungen  war, 
zogen  nämlich  hinaus  um  ihn  zu  sehen.  Als  man  aber  den  Fremdling 
erblickte,  brach  das  ganze  Volk  in  ein  Gelächter  aus  und  rief:  Früher 
glaubten  wir  immer,  dass  der  Fürst  von  Sie  ein  Mann  von  grosser, 
stattlicher  Gestalt.  Jetzt,  da  wir  ihn  sehen,  ist  er  nur  ein  winziges 
Männchen !  —  Der  Landesherr  von  Meng-tschang  gerieth  über  diese 
Worte  in  Zorn,  während  die  ihn  begleitenden  Gäate  von  den  Wagen 
stiegen ,  über  das  Volk  herfielen  und  einige  hundert  Henschea  er- 
schlugen. Hiermit  nicht  zufrieden,  zerst&rten  sie  noch  einen  ganzen 
Bezirk. 

König  Min  von  Tsi  schrieb  den  geringen  Erfolg  seiner  Unter- 
nehmungen dem  Umstände  zu,  dass  er  Tien*wen  in  die  Fremde 
geschickt.  Als  dieser  jetzt  zurückkehrte,  ernannte  ihn  daher  der 
König  (298  vor  Chr.)  zum  Reichsgehilfen  von  Tsi  nnd  fibertrug  ihm 
die  Geschäfte  der  Regierung. 

Den  neuen  Reichsgehilfen  verdross  es,  dasThsin,  wie  in  früheren 
Jahren,  jetzt  wieder  mit  dem  Plane  umging,  durch  Tai  zu  Gunsten 
der  Reiche  Han  und  Wei  das  Reich  Tsu  angreifen  zu  laasen.  Er 
bewirkte  daher  einen  Umschwung  der  Dinge,  in  Folge  dessen  er  im 
Bunde  mit  den  Reichen  Han  und  Wei  diesmal  das  Reich  Thsio 
angriff.  Die  Macht  der  drei  Verbündeten  drang  hierbei  bis  zu  dem 
Passe  Han-k8,  woselbst  ein  Lager  aufgeschlagen  wurde,  während 
man  von  dem  Lande  der  westlichen  Tscheu  Lebensmittel  filr  die 
Krieger  entlehnte. 

Da  das  Land  des  Himmelssohnes  durch  diese  Vorgänge  ge- 
nihrdet  wurde,  wandte  sich  Su-tai,  der  schon  früher  genannte  poli- 
tische Redner,  zu  Gunsten  des  westlichen  Tscheu  an  den  Fürsten 
von  Sie  mit  folgenden  Worten :  Du,  o  Herr,  hast  mit  der  Streitmacht 
von  Tsi  zu  Gunsten  der  Reiche  Han  und  Wei  überfallen  Tsn.  Im 
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neonten  Jahre  *)  hast  du  erobert»  was  nordwärts  von  Ynen  *)  und 
Sehe  *),  und  dadurch  erstarken  gemacht  Han  und  Wei.  Jetzt  über* 
ßllt  man  wieder  Thsin ,  um  diese  zu  yergr5ssern.  Wenn  Han  und 
Wei  im  Süden  keinen  Kummer  haben  wegen  Tsu,  im  Westen  keine 
Besorgniss  wegen  Thsin,  so  ist  das  Reich  Tsi  in  Gefahr.  Hau  und 
Wei  werden  gewiss  geringschätzen  Tsi  und  Ehrfurcht  haben  yor 
Thsin.  Ich  halte  dies  för  dich,  o  Herr,  gefihrlich.  Du,  o  Herr,  musst 
heissen  unsere  niedrigen  Städte  sich  fest  rerbinden  mit  Thsin,  und 
du,  0  Herr,  brauchst  keinen  Angriff  zu  machen.  Du  brauchst  auch 
nicht  zu  entlehnen  Lebensmittel  för  die  Krieger.  Du,  o  Herr,  brauchst 
nur  herabzublicken  auf  HanAö  und  keinen  Angriff  zu  machen.  Du 
heissest  unsere  niedrigen  Städte  durch  die  Neigung  deiner  Seele 
sagen  zu  Tschao  *),  König  von  Thsin :  Der  Fürst  von  Sie  wird  ge- 
wiss nicht  zertrümmern  Thsin,  um  erstarken  zu  machen  Han  und 
We\.  Indem  er  Thsin  angreift,  will  er,  dass  der  König  den  König 
ron  Tsu  heisse  lostrennen  die  östlichen  Reiche  '),  damit  sie  einver- 
leibt werden  Tsi ,  und  dass  Thsin  austreten  lasse  den  König  Hoai 
roQ  Tsu  *) ,  damit  zu  Stande  komme  der  Friede,  —  Do ,  o  Herr, 
wirst  dadurch  heissen  unsere  niedrigen  Städte  anerkennen  die  Gnade 
TOD  Thsin.  Thsin  erfahrt  nicht  die  Zertrümmerung  und  die  östlichen 
Reiche  trennen  sich  von  selbst  los.  Thsin  wird  dies  gewiss  wollen. 
Wenn  der  König  von  Tsu  austreten  kann,  wird  er  dankbar  sein  gegen 
Tsi.  Wenn  Tsi  gewinnt  die  östlichen  Reiche ,  wird  es  vermehren 


M  ThstB,  Hao,  Wei  nad  Tsi  hatten  im  rierxelinten  Jahre  des  Königs  Nan  Ton  Tschen 
(301  vor  Chr.)  das  Reich  Tsu  angegriffen,  au  welcher  Zeit  Tien-wen  in  Tsi  noch 
keine  Stelle  bekleidete. 

')  Jfa    Ynen  ist  der  hentige  Ereis  Nan-yang  in  Ho-nan. 

')  -*T~-  Sehe  ist  der  heutige  gleichnamige  District  des  Kreises  Nan-jang  in  Ho-nao. 


Von  beiden  hier  genannten  Eroberungen  wird  in  der  Geschichte  der  beiuglichen 

Hivser  leine  Brwibnnng  getban. 
*)  Hier  md  in  dem  Folgtaden  wird,  so  wie  an  Tielen  anderen  Orten  der  Geaehichte, 

redenden   Personen   der   posthume  Name  noch   lebender    Herrscher  in  den  Mund 

gelegt    Rs  ist  nicht  au  glauben ,   dass  die  Geschichtschreiber  dies  ans  Versehen, 

soadem  vielmehr,  dass  sie  es  der  Dentlichkeit  willen  gethan  haben. 
*)  Die  im  Osten  Ton  Tsu  gelegenen  Reiche  Tsai,  Tschin,  Tscbing  und  andere,  welche 

durch  diese  Macht  erobert  worden  waren. 
*)  Köoig  Hoai  von  Tsu   war   um  diese  Zeit  in  Thsin  ,  wohin  er  sich  in  Folge  einer 

Einladung  des  Königs  begeben  hatte,  surGckgehslten  worden. 
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seine  Macht,  und  für  Sie  <)  ist  die  Geschleehtsalter  hindurch  oicbU 
zu  besorgen.  Wird  Thsin  nicht  bedeutend  geschwächt,  und  bleibt  es 
im  Westen  der  drei  Reiche  von  Tsin»  so  werden  die  drei  Reiche 
Yon  Tsin  gewiss  Werth  legen  stuf  Tsi. 

Der  Forst  von  Sie  schenkte  diesen  Worten  Beifall.  Er  hiess  die 
Reiche  Han  und  Wei  dem  Reiche  Thsin  ihre  GluckwQnsebe  dar- 
bringen und  bewirkte,  dass  die  drei  Reiche  von  ihrem  AngriiF  ab- 
standen. Ausserdem  entlehnte  er  noch  von  dem  westlichen  Tscheu 
keine  Lebensmittel  für  seine  Krieger.  Indem  Tien^wen  diese  Verfu- 
gungen traf,  wollte  er  sogleich  dem  in  Thsin  zurOckgebaitenen  Koaig 
Uoai  von  Tsu  die  Freiheit  verschaffen.  Thsin  Hess  jedoch  den  König 
nicht  mehr  fortziehen,  der  bald  nachher  (296  vor  Chr.)  in  dem 
fremden  Lande  starb. 

Wahrend  Tien-wen  in  Tsi  Reichsgehilfe  war,  hatte  ereinea 

Hausgenossen,  Namens    Hp  ^J9  Wei-tse,  der  für  seinen  Gebieter 

die  Abgaben  von  den  Städten  einzubringen  hatte.  Derselbe  war  zu 
einer  gewissen  Zeit,  in  Geschäften  seines  Amtes  abgeschickt,  bereits 
dreimal  zurückgekehrt,  ohne  auch  nur  eine  einzige  Lieferung  einzu- 
bringen. Von  Tien-wen  desswegen  befragt,  antwortete  er:  Es  gibt 
einen  weisen  Mann.  Ich  vermass  mich,  es  zu  entlehnen  und  es  ihm 
zu  geben ,  desswegen  brachte  ich  die  Lieferung  nicht  ein.  —  Der 
Gebieter  war  hierüber  ungehalten  und  versetzte  Wei-tse  io  deo 
Ruhestand. 

Einige  Jahre  später  suchten  mehrere  Personen  den  Landesberro 
yon  Meng-tschang  bei  dem  Konig  Min  zu  verdächtigen ,  indem  sie 
voraussagten,  dass  derselbe  eine  Empörung  erregen  werde.  Ais 
hierauf  (294  vor  Chr.)  ein  Grosser,  Namens  QB   FR  Tien-kia  '). 

den  König  von  Tsi  mit  Waffengewalt  bedrohte»  schöpfte  dieser  gegen 
Tien-wen  Verdacht.  Der  Reichsgehilfe  fand  es  indessen  für  gut, 
sich  durch  die  Flucht  aus  dem  Lande  jeder  Verantwortung  zo  ent- 
ziehen. Als  dies  der  weise  Mann  dem  Wei-tse  das  Getreide  ge- 
schenkt, erfuhr,  übersandte  er  dem  König  einen  Rrief,  worin  er  ver- 
sicherte, dass  der  Fürst  von  Sie  nicht  der  Urheber  der  Empörung 


^)  Das  früher  genannte  Lehen  dea  Landesherru  von  Meng-tschang. 
*)  Diese  Begebenheit   wird  auch    in    der   Geschichte   des  Reiches  Tsi   oar  elsfKi 
erwihot,  ohne  dass  darüber  Einzelnheiten  mitgetheilt  werden. 
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sei  ond  zugleich  bat,  zur  Bekrftftigung  dessen  einen  Eid,  bei  dem 
das  BIttt  seines  eigenen  Leibes  vergossen  wfirde,  ablegen  za  dürfen. 
Hieraaf  schnitt  er  sich,  um  die  Unschuld  des  Forsten  von  Sie  dar- 
zothun,  vor  deip  Thore  des  k5nigh'chen  Palastes  den  Hals  ab.  König 
Min  gerieth  hierfiber  in  Schrecken  und  ordnete  unTerzQglich  eine 
Uotersochung  an,  durch  welche  sich  herausstellte,  dass  der  Reichs- 
gehilfe wirklich  nicht  an  Abfall  gedacht  habe.  Der  König  berief 
liieraof  Tien-wen  zurOck.  Dieser  entschuldigte  sich  jedoch  wegen 
Kränklichkeit  und  begab  sich  nach  seiner  Lehenstadt  Sic,  um  daselbst 
seine  alten  Tage  zuzubringen ,  womit  sich  der  König  einrerstanden 
erklärte. 

Dem  Forsten  von  Sie  sollte  indessen  die  erwflnschte  Ruhe  noch 
lange  nicht  zu  Theil  werden ,  da  er  durch  die  Verhältnisse  zur 
Thätigkeit  genöthigt  ward.  Der  Zusammenhang  der  hierauf  bezug- 
lichen Ereignisse  ist  übrigens  schwer  zu  errathen,  da  Ober  dieselben 
in  den  bisher  zugänglichen  Quellen  nichts  zu  finden  und  selbst  über 
einflussreiche  Männer  nur  in  den  aufbewahrten  Reden  und  Briefen 
flöchtige  Andeutungen  enthalten  sind.  Aus  denselben  geht  so  viel 
mit  Gewissheit  hervor,  dass  um  diese  Zeit  zwei  Männer,  Namens 

M"  ^   Tseheu-tsui  und  Ä  ^P  Thsin-fe,  in  Tsi  nach  einander 

Ministerstellen  bekleideten. 

Nach  dem  Rücktritte  Tien-wen  s  ward  itt  R   Liü-li,  ein 

geflüchteter  Feldherr  des  Reiches  Thsin  *) ,  zum  Reichsgehilfen  von 
Tsi  ernannt.  Dieser  Mann  bemühte  sich,  den  Einfluss  des  in  Tsi  an- 
wesenden politischen  Redners  Su-tai  zu  schwächen.  Der  Letztere 
fand  sich  daher  bewogen,  dem  in  Zurückgezogenheit  lebenden  Landes- 
herrn von  Meng-tschang  folgenden  Rath  zu  ertheilen:  Tseheu-tsui 
wird  in  Tsi  mit  der  grössten  Auszeichnung  behandelt;  aber  der 
König  von  Tsi  vertrieb  ihn  und  hörte  auf  den  Rath  Thsin-fe*s.  Indem 
man  Liü-li  zum  Reichsgehilfen  ernannte,  wollte  man  Thsin  an  sich 
ziehen.  Sind  Tsi  und  Thsin  vereinigt ,  so  sind  Thsin-fe  und  Liü-li 
wichtige  Personen.  Wenn  sie  verwendet  werden  von  Tsi  und  Thsin, 
werden  sie  dich,  o  Herr,  geringschätzen.  Du,  o  Herr,  musst  eilends 


1)  Üb«r  dieaen  Mann  konnte  ebenfalls  nichts  anderes  aufgefunden  werden,  als  dass 
die  Regiervag  von  Thsin  ihn  hinrichten  lassen  wollte,  und  dass  er  sich  desswegen 
nach  Tsi  gelloehtet 
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die  Waffen  kehren  nach  Norden ,  sebnellen  Schrittes  dick  begeben 
nach  Tschao  und  Frieden  stiften  zwischen  Thsin  und  WeL  Do  nimmst 
zu  dir  Tscheu-tsui,  behandelst  ihn  mit  Ausaeiehnung  nnd  kehrst  in- 
dessen lurQck.  Der  König  von  Tai  schenkt  dir  Zutrauen  und  wird 
auch  nicht  geschehen  lassen  Veriünderangen  in  der  Welt.  Hat  Tsi 
keine  Gemeinschaft  mit  Thsin»  so  wird  die  Welt  sieh  schaaren  um 
Tsi,  Thsin-fe  wird  gewiss  entfliehen»  und  wer  wird  dann  besser  sein 
Reich  regieren»  als  der  Kdnig  von  Tsi? 

Der  Landesherr  von  Meng-tscbang  befolgte  diesen  Rath,  wa« 
jedoch  ßr  den  ersten  Augenblick  keine  andere  Wirkung  hatte,  als 
dass  der  Reichsgehilfe  LiQ-li  ihn  mit  scheelen  Blicken  betrachtete 
und  ihm  nachstellte.  Tien-wen,  um  sich  selbst  besorgt,  schrieb 
daher  an  Wei-jen»  Fürsten  von  Jang,  den  damaligen  Reichsgehilfeo 
von  Thsin»  folgenden  Brief; 

Ich  habe  erfahren»  dass  Thsin  mit  Hilfe  LiQ-li*s  an  sieh  uebeo 
will  Tsi.  Tsi  ist  das  mächtigste  Reich  der  Welt;  du  wirst  dann 
gewiss  geringgeschätzt.  Wenn  Tsi  und  Thsin  einander  aufnehmen 
und  herniederblicken  auf  die  drei  Reiche  von  Tsin»  wird  Liü-li  gewiss 
in  sich  vereinen  die  Steilen  der  Reichsgehilfen.  Auf  diese  Weise 
hättest  du  verkehrt  mit  Tsi»  um  LiQ-Ii  zu  einen  Mann  von  Wichtig- 
keit zu  machen.  Wenn  Tsi  verschont  bleibt  von  den  Waffen  der 
Welt,  wird  es  dich  als  seinen  ärgsten  Feind  betrachten  >).  Du  musst 
ermahnen  den  König  von  Thsin,  dass  er  Tsi  angreife.  Wird  Tsi  zer- 
trümmert» so  werde  ich  bitten»  dass  du  belehnt  werdest  mitdeD 
Eroberungen.  Wird  Tsi  zertrümmert»  so  fürchtet  Thsin  die  Macht 
von  Tsin.  Thsin  wird  dich  fQr  einen  wichtigen  Mann  halten  und  aof- 
nehmen  Tsin.  Die  Reiche  von  Tsin  werden  fallen  lassen  Tsi  und 
fQrchten  Thsin.  Tsin  wird  dich  für  einen  wichtigen  Mann  halten  und 
aufnehmen  Thsin.  Auf  diese  Weise  zertrümmerst  du  Tsi  und  erwirbst 
dir  Verdienste.  Du  nimmst  unter  die  Arme  Tsin  und  bringst  es  n 
Wichtigkeit.  Auf  diese  Weise  zertrümmerst  du  Tsi»  sicherst  deine 
Lehen,  während  Thsin  und  Tsin  sich  vereinigen  und  dich  für  einea 
wichtigen  Mann  halten.  Wird  aber  Tsi  nicht  zertrümmert»  so  wird 
Liü-li  wieder  verwendet  und  du  geräthst  gewiss  in  grosse  Ver- 
legenheit. 


^)  Dieses ,  weH  die  Regieruos  von  Thsin ,  der  Wei-jen   »Is  Reiclii^eliilfc  vor»l«>^, 
den  Reichsgebilfen  Liö-Ii  hinrichten  lassen  wollte. 
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lo  Folge  dieses  Sehreibens  hatte  der  FQrst  Ton  Jang  eiae  Unter- 
redimg  mit  dem  Kdnig  Tschao  von  Thsin»  der  das  Reieh  Tsi  angreifen 
Hess,  worauf  LiO-li  ans  dem  Lande  floh. 

Tsi  erweiterte  dessen  ungeachtet  seine  Grenzen  nach  allen 
Seiten,  und  der  Stolz  des  Königs  Min  wurde»  besonders  nach  der 
(286  yor  Chr.)  durch  ihn  bewerkstelligten  Vernichtung  des  Reiches 
Sung,  immer  unertrSglicher.  Namentlich  trachtete  er  jetzt»  den 
Fürsten  von  Sie. aus  dem  Lande  zu  entfernen,  der  sich  diesmal ,  um 
seine  Sicherheit  besorgt»  in  das  Reich  Wei  begab.  Daselbst  ward 
er  von  Tschao»  Konig  Ton  Wei»  zum  Reichsgehilfen  ernannt  unfl 
bewirkte  als  solcher  ein  BQndniss  mit  dem  Reiche  Thsin. 

Unterdessen  war  Tsi»  das  Vaterland  Tien-wen*8»  von  schwerem 
Unglöek  heimgesucht  worden.  FQnf  Reiche»  durch  den  Stolz  des 
Königs  Min  beleidigt»  vereinigten  sich  (284  vor  Chr.)  gegen  Tsi» 
schlugen  dessen  Heere»  eroberten  die  Hauptstadt  und  nöthigten  den 
König  zur  Flucht»  der  in  Khiö»  einer  noch  in  seinem  Besitze  verblie- 
benen Stadt»  den  Tod  fand.  Als  später»  durch  mehrere  glQckliche 
Umstände  begünstigt,  das  Reich  Tsi  sich  von  seinen  Feinden  be- 
freite <}  und  König  Siang»  der  Sohn  des  getödteten  Herrschers»  zur 
Regierung  gelangte»  setzte  sich  der  Fürst  von  Sie  in  seinem  Lehen 
als  unabhängiger  Reichsf&rst  fest.  K&nig  Siang  von  Tsi»  der  erst 
vor  Kurzem  in  den  Besitz  des  wiedereroberten  Reiches  gdangt  war» 
hatte  Ehrfarcht  vor  dem  Fürsten  von  Sie  und  traclitete»  sich  mit  ihm 
in  ein  gutes  Einverständniss  zu  setzen»  indem  er  ihm  wieder  seine 
Freundsehafl  zuwandte.  Der  Fürst  von  Sie  starb  im  ungestörten 
Besitze  seines  von  ihm  zur  Selbstständigkeit  erhobenen  Lehens  und 
erhielt  den  posthumen  Namen:  Landesherr  von  Meng-tschang  >). 
Nach  dem  Tode  Tien-wen^s  stritten  dessen  Söhne  um  den  Besitz  des 
Landes,  worauf  die  Reiche  Tsi  und  Wei  die  Stadt  Sie  ihrer  Unab- 
hängigkeit beraubten.  Das  Lehen  wurde  eingezogen  und  das  Haus 
Heng-tscbang  hatte  keine  Nachkommen. 

Die  folgende  Erzählung  aus  dem  Leben  des  Landesberrn  von 
Meng-tschang  ist  geeignet»   über    manche   Einrichtungen  in  den 


*)  Von  dieaem  ÜberfaU  vod  der  endlichen  Rettong  dea  Reiches  Tsi  ist  das  Nihere  in 
dem  AnfsaUe :  «Die  Feldherreo  des  Reiches  Tschao",  und  swar  in  dem  Leben  des 
Feldherm  Lo-I  sammt  dem  Anhange  au  demselben,  erslhlt  worden. 

')  Das  T«de^nhr  Tlen-wen^s  wird  nicht  angegeben.  Meog-Ischang  htess  ein  Stadl- 
tbeil  innerhalb  der  Mauern  von  Sii. 
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LehenstSdten  und  das  Verhältniss  der  Gftste  AufscUass  zu  geben. 
Ein  gewisser  P^  VEl  Fung-hoan ,  der  sich  selbst  einen  wandern* 

den  Staatsdiener  nennt  und  eine  Art  Abenteurer  gewesen  zusein 
scheint,  hatte  von  der  Gastfreundschaft  des  Landesherrn  ron  Meng- 
tschang gehört  und  stellte  sich  diesem,  mit  einfachen  hänfenen 
Schuhen  bekleidet ,  vor.  Der  Fürst  von  Sie  empfing  ihn  mit  den 
Worten :  Du,  o  Meister,  kommst  aus  einer  fernen  Gegend,  mich  zu 
beschämen.  Wodurch  wirst  du  mich  belehren? 

Fung-hoan  erwiederte:  Ich  habe  gehört,  dass  du,  o  Herr,  ein 
Freund  der  Staatsdiener.  Da  ich  arm  bin,  wendete  ich  mich,  o  Herr, 
an  dich. 

Der  Fürst  liess  seinem  Gaste  eine  der  Wohnungen  welche  naeb 
einer  gewissen  Zeit  wieder  mit  einer  andern  gewechselt  £u  werden 
pflegten,  anweisen.  Nach  zehn  Tagen  fragte  der  Gebieter  den  Aaf- 
seher  der  zu  wechselnden  Wohnungen,  was  der  Gast  thue.  Der  Auf- 
seher sprach:  Der  Meister  Fung  ist  sehr  arm.  Er  besitzt  nichts  als 
ein  Schwert,  und  bei  diesem  knüpft  er  noch  an  den  Griff  statt  des 
Wehrgehänges  eine  Schnur  aus  Riedgras.  Er  schlägt  aufsein  Schwert 

und  singt: 

Mit  langer  Klinge  bin  ich  eingekehrt. 
Zu  essen  hab*  ich  keine  Ftache. 

Der  Landesherr  vonMeng-tschang  liess  seinen  Gast  in  ein  soge- 
nanntes „Haus  der  Beglückung**  übersiedeln  und  ihm  Fische  zur 
Speise  vorsetzen.  Nach  fünf  Tagen  fragte  er  wieder  den  Aufseher 
der  zu  wechselnden  Wohnungen  und  erhielt  zur  Antwort:  Der  Gast 
schlägt  wieder  auf  das  Schwert  und  singt: 

Mit  langer  Klinge  bin  ich  eingekehrt. 
Zum  Fahren  hab*  ich  keinen  Wagen. 

Der  Gebieter  liess  jetzt  seinen  Gast  in  ein  sogenanntes  „Haus 
des  Ersatzes"  Gbersiedeln  und  fQr  ihn,  so  oft  er  das  Haus  verliess, 
einen  Wagen  bereit  halten.  Nach  fünf  Tagen  fragte  er  nochmals 
den  Aufseher.  Dieser  antwortete:  Der  Meister  hat  auch  ferner  das 
Schwert  geschlagen  und  gesungen : 

Mit  langer  Klinge  bin  ich  eingekehrt, 
Kein  Haus  ist  hier,  das  mir  eu  eigen. 

Der  Landesherr  von  Meng-tschang  war  von  dieser  Nachricht 
nicht  sehr  angenehm  beröhrt,  und  Fung-hoan  verweilte,  ohne  ein 
Wort  zu  reden,  über  ein  Jahr  in  der  ihm  angewiesenen  Wohnung. 
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Der  Fürst  war  um  diese  Zeit  Reiehsgehilfe  von  Tsi  und  war  mit 
ksk  Gebiete  Sie,  welches  zehntausend  Wohnhäuser  des  Volkes  um- 
fyste,  belehnt.  Die  Gäste  für  deren  Unterhalt  er  sorgte,  waren 
jedoch  dreitausend  au  der  Zahl,  und  die  Abgaben  welche  er  von 
kk  Städten  bezog,  reichten  für  den  Bedarf  der  Gäste  nicht  hin.  Er 
attandte  daher  Leute  welche  aus  der  Stadt  Sie  Geld  herbeischaffen 
ttUteo.  Es  verging  über  ein  Jahr  ohne  dass  etwas  eingebracht 
worden  wäre,  da  viele  von  den  Personen  denen  der  Fürst  Geld 
piiehen,  die  Summen  nicht  zurückzahlen  konnten.  Der  Augenblick 
vir  nahe,  wo  den  Gästen  der  zu  ihrem  Unterhalte  nothwendige  An- 
tkil  nicht  mehr  verabfolgt  werden  konnte.  Den  Fürsten  schmerzte 
ieses,  und  er  fragte  seine  Umgebung,  wen  man  wohl  nach  Sie 
•dicken  könne,  um  daselbst  die  Schulden  von  den  Bewohnern  ein- 
artreibeo. 

Der  Aufseher  der  zu  wechselnden  Wohnungen  sprach  hierauf: 
Der  Gast  in  dem  Hause  des  Ersatzes,  der  Gebieter  Fung  ist  durch 
Oestalt  und  Gesichtszüge  sehr  ausgezeichnet.  Unter  den  Ältesten 
ffki  es  keinen  Anderen.  Seine  Vorzüge  und  Fähigkeiten  eignen  ihn 
n  einem  Manne,  den  man  heissen  kann  die  Schulden  eintreiben. 

Der  Landesherr  von  Meng-tschang  Hess  jetzt  Fung-hoan  ein- 
treten und  trug  ihm  die  Bitte  mit  folgenden  Worten  vor:  Meine 
6iste  wissen  nicht,  dass  ich  ein  Unwürdiger.  Die  mich  beglücken 
Md  herniederblicken  auf  mich,  sind  mehr  als  dreitausend  Menschen. 
IKe  Abgaben  meiner  Städte  reichen  nicht  hin,  um  meinen  Gästen 
Aren  Antheil  zu  bieten.  Desswegen  Hess  ich  kommen  das  ausge- 
Gehene  Geld  aus  Sie.  Aber  aus  Sie  ist  in  einem  Jahre  nichts  einge- 
konmen.  Das  Volk  weigert  sich  und  gibt  mir  nicht  die  geliehenen 
Gelder.  Jetzt  fürchte  ich,  dass  der  Unterhalt  für  die  Gäste  nicht 
verde  gereicht  werden.  Ich  wünsche,  dass  du,  o  Meister,  die 
-Middeo  eintreibest. 

Fong-hoan  wiUigte  ein  und  begab  sich  auf  die  Reise.  In  Sie 
ngekommen,  berief  er  alle  diejenigen  zu  sich,  welche  von  dem 
Usdesherrn  von  Meng-tschang  Geld  erhalten  batlen,  wobei  es  sich 
leigte,  dass  die  ausgeliehenen  Summen  sich  auf  hunderttausend  Pfund 
Kopfennflazen  beliefen.  Hierauf  Hess  er  eine  Menge  Weines  bereiten, 
bafte  fette  Rinder  und  berief  neuerdings  sowohl  diejenigen  welche 
4ie  ihnen  geUehene  Summe  zurückzahlen  konnten,  als  auch  die- 
jeaigen  welche  dies  nicht  im  Stande  waren.  Als  beide  Classen  von 

Sttih.  4.  plin.-hUt.  Cl.  XIXI.  Bd.  I.  Hfl.  6 
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Schuldnern  erschienen,  nahm  er  von  einem  jeden  derselben  die 
Schuldverschreibungen  hervor  und  legte  sie  neben  einander.  Er 
bestimmte  ihnen  dann  wieder  einen  Tag  der  Zusammenkunft,  an 
welchem  er  die  Rinder  schlachten  und  den  Wein  aufstellen  Hess.  Als 
Alle  sich  des  Weines  freuten,  nahm  er  wieder  die  Schuldverschrei- 
bungen hervor  und  legte  sie  wie  frOher  neben  einander.  Hierauf 
bestimmte  er  denjenigen  welche  ihre  Schuld  bezahlen  konnten,  eine 
Frist.  Die  Schuldverschreibungen  derjenigen  jedoch  welche  arm 
und  KU  zahlen  unßhig  waren,  verbrannte  er.  Hierbei  sprach  er:  In- 
dem der  Forst  von  Sie  euch  das  Geld  lieh,  wollte  er,  dass  das  Volk, 
welches  keines  besitzt,  seinen  Beschftftigungen  obliege.  Die  Ursache, 
warum  er  es  zurQckbegehrt ,  ist,  weil  er  nichts  hat,  das  er  seinen 
Gästen  darreichen  könnte.  Er  hiess  mich,  denjenigen  welche  reieh 
sind  und  es  geben  können,  eine  Frist  bestimmen.  Die  aber  arm  sind, 
deren  Schuldverschreibungen  soll  ich  verbrennen  und  davon  ab- 
stehen. Er  gibt  euch  vollauf  zu  essen  und  zu  trinken.  Da  ihr  einen 
solchen  Gebieter  habf^  wie  könnt  ihr  ihm  wohl  untreu  werden? 

Bei  diesen  Worten  erhohen  sich  alle  Anwesenden  von  ihren 
Sitzen  und  verbeugten  sich  zweimal. 

Als  jedoch  der  Landesherr  von  Meng-tschang  erfahr,  dass 
Fung-hoan  die  Schuldverschreibungen  verbrannt»  ward  er  sehr  an- 
gehalten und  Hess  seinen  Bevollmächtigten  durch  einen  Abgesandten 
zurückrufen.  Als  Fung-hoan  erschien,  sprach  der  Gebieter  zu  ihm: 
Ich  sorge  fär  den  Unterhalt  von  dreitausend  Gfisten.  Desswegen  liek 
ich  Geld  auf  Zinsen  in  Sie.  Der  Städte  die  mir  verliehen  worden, 
sind  wenige,  aber  das  Volk  erhielt  ziemlich  viel.  Da  sie  mir  nicht  zur 
rechten  Zeit  das  Geld  gaben,  so  war  zu  fürchten,  dass  f&r  den  Unter- 
halt der  Gäste  nicht  genug  vorhanden.  Desswegen  bat  ich  dieb. 
0  Meister,  das  Geld  zu  fordern  und  einzusammeln.  Ich  habe  gehört 
dass  du,  0  Meister,  sobald  du  Geld  erbalten,  sogleich  in  grosser 
Menge  herbeischaffen  Messest  Rinder  und  Wein  und  die  Schuldver- 
schreibungen verbranntest.  Warum  geschah  dieses? 

Fung-hoan  erwiederte :  Wenn  ich  nicht  in  grosser  Menge  her> 
beigeschaffl  hätte  Rinder  und  Wein,  so  wäre  ich  nicht  im  Stande 
gewesen.  Alle  zu  versammeln.  Ich  hätte  auch  kein  Mittel  gehabt  ni 
erfahren,  welche  von  ihnen  Überfloss  haben,  und  welche  Mangel. 
Denjenigen  die  Oberfluss  haben,  bestimmte  ich  eine  Frist  Was 
diejenigen  betrifft,  die  Mangel  haben,  so  hätte  ich  sie  bewachea 
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Bsen  and  das  Geld  einfordern  durch  zehn  Jahre,  die  Zinsen  wären 
Der  gewachsen.  Hätte  ich  sie  gedrängt,  so  wären  sie  entflohen. 
»wegen  stand  ich  selbst  davon  ab.  Wenn  ich  sie  gedrängt  hätte, 
wäre  mir  durchaus  keine  Gelegenheit  geboten  worden  zu  Beloh- 
igen.  Die  Höheren  hätten  geglaubt,  dass  du,  o  Herr,  habsüchtig 
I  kein  Freund  der  Staatsdiener  und  des  Volkes.  Die  Niederen 
tten  sieh  losgesagt  von  den  Höheren  und  wären  gekommen  in  den 
fder  WortbrQchigkeit.  Hierdurch  hättest  du  nicht  ermuntert  Staats- 
•er  und  Volk ,  und  Glanz  gebracht  über  deinen  Namen,  o  Herr. 
i  verbrannte  die  unnützen  Schuldverschreibungen,  die  vergeblich 
r  eine  Schuld  lauteten ,  ich  warf  bei  Seite  die  leeren  Rechnungen, 
rek  welche  nichts  zu  gewinnen.  Ich  hiess  das  Volk  von  Sie  sich 
freunden  mit  dir,  o  Herr,  und  Glanz  bringen  über  deinen  guten 
mea,  o  Herr.  Was  hast  du,  o  Herr,  dabei  zu  argwöhneif? 

Nachdem  der  Landesherr  von  Meng -tschang  diese  Gründe 
tert,  schlug  er  freudig  in  die  Hände  und  dankte  Fung-hoan. 

Der  König  von  Tsi  war  durch  die  Verluste  die  er  damals  durch 
igriffe  von  Seite  der  Reiche  Thsin  und  Tsu  erlitt,  ausser  Fas- 
Bg  gebracht  worden.  Er  glaubte,  dass  der  Fürst  von  Sie,  stolz  auf 
JMn  Ruf,  sich  zum  Gebieter  aufwerfen  und  die  Macht  in  Tsi  aus- 
Uieeslich  in  Besitz  nehmen  werde.  Durch  diese  Gründe  bewogen, 
liBte  er  seinen  Reichsminister  ab.  Als  die  Gäste  des  Landesherrn 
m  Meng-tschang  sahen,  dass  ihr  Beschützer  abgesetzt  worden,  ver- 
Men  sie  sämmtlich  dessen  Haus. 

Unter  diesen  Umständen  sprach  Fung-hoan  zu  dem  Fürsten : 
r€BB  man  mir  einen  Wagen  leiht,  damit  ich  eintreten  kann  in  Thsin, 
«de  ich  bewirken«  dass  du,  o  Herr,  von  Wichtigkeit  bist  für  das 
■eh  und  dass  man  erweitert  das  Gebiet  der  Städte  die  dir  ver- 
ihen.  Ist  es  mir  erlaubt? 

Der  Landesherr  von  Meng-tschang  Hess  einen  Wagen  bespan- 
Mi,  versah  seinen  Gast  mit  den  Geschenken  welche  er  bei  seinem 
BMehe  darzubringen  hatte,  und  Hess  ihn  die  Reise  antreten. 

In  Thsin  angekommen,  sprach  Fung-hoan  zu  dem  König  dieses 
Mbes:  Unter  den  wandernden  Staatsdienern  der  Welt,  die  be- 
isgen  den  Vordertheil  des  Wagens,  banden  den  Brustriemen  und 
i  Westen  eintraten  in  Thsin,  war  keiner  der  nicht  erstarken  machen 
Nike  Thsin  und  schwächen  Tsi.  Unter  denen  die  bestiegen  den 
liriertheil  des  Wagens,  banden  den   Brustriemen  und  im  Osten 
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eintraten  in  Tsi,  war  keiner  der  nicht  erstarken  machen  wollte 
und  schwächen  Thsin.  Dies  sind  Reiche ,  von  denen  das  eine  dei 
Hahn ,  das  andere  die  Henne.  So  lange  die  Kraft  beider  sich  aifU 
das  Gleichgewicht  hält»  ist  das  eine  der  Hahn.  Dasjenige  welch« 
der  Hahn»  wird  erobern  die  Welt. 

Der  König  von  Thsin  stellte  sich  auf  die  Knie  und  fragte  da 
Fremdling :  Auf  welche  Weise  lässt  sich  bewirken,  dass  Thsin  kein 
Henne,  und  dass  dieses  auch  leicht  möglich? 

Fung-hoan  sprach:  Weisst  du  auch,  o  König,  dass  Tsi  abgeseti 
hat  den  Fürsten  von  Sie? 

Der  König  ei*wiederte :  Ich  habe  davon  gehört. 

Fung-hoan  fuhr  fort:  Derjenige  der  bewirkt,  dass  Tsi  eil 
Heieh  von  Wichtigkeit  in  der  Welt,  ist  der  Fürst  von  Sie.  Jetzt  ka 
der  König  von  Tsi  ihn  abgesetzt.  Das  Herz  des  Fürsten  ist  voll  6n| 
und  er  kehrt  gewiss  den  Rücken  dem  Reiche  Tsi.  Wenn  er  d« 
Rücken  kehrt  dem  Reiche  Tsi  und  eintritt  in  Thsin,  so  wird  er  aMJ 
die  Neigungen  des  Reiches  Tsi,  das  Wesen  der  Angelegenheiten  di 
Menschen  insgesamnit  übertragen  nach  Thsin.  Das  Reich  Tsi  IM 
sich  dann  gewinnen:  wie  sollte  es  noch  auf  geradem  Wege  derUakl 
werden?  Mögest  du,  o  Herr,  schleunigst  schicken  einen  Gesandtai 
der  in  dem  Wagen  führt  Geschenke,  und  den  Fürsten  von  Sie  A 
holen  lassen,  ohne  Zeit  zu  verlieren.  Wenn  Tsi  es  merken  undwieii| 
anstellen  sollte  den  Fürsten  von  Sie,  so  kann  man  nicht  wissa| 
welches  Reich  der  Hahn  sein  wird,  welches  die  Henne.  'ij 

Der  König  von  Thsin  fand  an  diesen  Worten  grosses  Wok|| 
gefallen.  Er  entsandte  zehn  Wagen  und  tausend  Pfund  Goldes »  H 
der  Absicht,  den  Landesherrn  von  Heng-tschang  abholen  lu  lu&m^ 
Fung-hoan  nahm  indessen  Abschied ,  begab  sich  früher  auf  di(| 
Reise  und  gelangte  nach  Tsi.  Daselbst  sprach  er  su  dem  K5nigi 
dieses  Reiches:  Unter  den  wandernden  Staatsdienem  der  WA 
welche  bestiegen  den  Vordertheil  des  Wagens,  banden  den  BriA 
riemen  und  im  Osten  eintraten  in  Tsi,  war  keiner  der  nieht  erstartail 
machen  wollte  Tsi  und  schwächen  Thsin.  Unter  denen  die  bestiegü 
den  Vordertheil  des  Wagens,  banden  den  Rrustriemen  und  M 
Westen  eintraten  in  Thsin,  war  keiner  der  nicht  erstarken  maehü 
wollte  Thsin  und  schwächen  Tsi.  Thsin  und  Tsi  sind  zwei  ReidM^ 
von  denen  das  eine  der  Hahn,  das  andere  die  Henne.  Ist  Thsin  ^aii 
so  ist  Tsi  schwach.  Dies  ist  der  Fall,  weil  die  Stfirke  von  beidei 
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liebt  gleich  jener  des  Hahnes.  Jetzt  vermass  ich  mich,  in-  Erfahrung 
ft  bringen,  dass  Thsin  abgeschickt  hat  einen  Gesandten  mit  zehn 
W^o ,  die  f&hren  gelbes  Gold  tausend  Pfund ,  um  entgegen  zu 
iebeo  dem  Fürsten  von  Sie.  Wendet  sich  der  Fürst  von  Sie  nicht 
lach  Westen,  so  ist  hieran  nichts  gelegen.  Tritt  er  aber  ein  im 
Westen  und  wird  Reichsgehilfe  von  Thsin,  so  wird  die  Welt  sich 
Im  zukehren.  Thsin  wird  der  Hahn,  und  Tsi  wird  die  Henne.  Wird 
Iii  die  Henne,  so  schweben  Lin-thse  und  Tse-me^  >"  Gefahr. 
Warum  kommst  du,  o  König,  nicht  zuvor  Thsin,  setzest,  so  lange  der 
Besaodte  noch  nicht  angekommen,  den  Fürsten  von  Sie  wieder  ein  und 
icrieihst  ihm  eine  grössere  Menge  von  Städten,  indem  du  dich  bei  ihm 
ütsehaldigest  ?  Der  Fürst  von  Sie  wird  gewiss  Freude  haben  und 
il  annehmen.  Ist  Thsin  auch  ein  mächtiges  Reich ,  wie  könnte  es 
Mie  Bitte  stellen  an  denjenigen  der  Reichsgehilfe  unter  den  Men- 
lAen,  und  ihm  entgegen  ziehen  ?  Hierdurch  würde  man  zu  nichte 
hieben  die  Anschläge  von  Thsin  und  vereiteln  sein  Streben  nach 
Bierherrlichkeit  und  Gewalt. 

V  Der  König  von  Tsi,  der  diesen  Rath  gut  fand,  schickte  Leute 
|li die  Grenze  des  Reiches  mit  dem  Auftrage,  auf  die  Ankunft  des 
^BMmdten  von  Thsin  zu  warten.  Als  daher  der  fremde  Gesandte  mit 
iMBen  Wagen  die  Grenze  überschritt,  kehrten  die  Leute  eiligst 
Üeh  Tsi  zurück  und  meldeten  es  dem  Könige.  Dieser  berief  den 
Indesherrn  von  Meng-tschang  zu  sich  und  übertrug  ihm  von  Neuem 
la  Stelle  eines  Reichsgehilfen.  Ebenso  gab  er  ihm  das  Gebiet  der 
llhervon  ihm  besessenen  Städte  zurück,  indem  er  das  Lehen  noch  um 
lasend  Häuser  des  Volkes  vermehrte.  Als  der  Gesandte  von  Thsin 
MUbr,  dass  der  Fürst  von  Sie  von  Neuem  zum  Reichsgehilfen  ernannt 
Itardeo ,  Hess  er  seine  Wagen  umkehren  und  zog  aus  dem  Lande. 
^*  Ab  der  Landesherr  von  Meng-tschang  durch  den  König  von 
lU  abgesetzt  worden,  hatten  alle  Gäste  dessen  Haus  verlassen.  Nach- 
ka  ihn  der  König  zu  sich  berufen  und  wieder  eingesetzt  hatte, 
kAr  Fang-hoan  dem  Reichsgehilfen  in  einem  Wagen  entgegen, 
Mkrend  von  den  übrigen  Gästen  noch  Niemand  angekommen  war. 
Iir  Fürst  seufzte  und  sprach  zu  seinem  Gaste :  Ich  war  immer  ein 
Pbvnid  meiner  Gäste.  Indem  ich  meine  Gäste  empfing,  wagte  ich 
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iaateraten  Osten  desteibea. 
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nicht,  es  an  etwas  fehlen  zu  lassen.  Die  Gäste,  für  deren  Unteriu 
ich  sorgte,  waren  mehr  als  dreitausend  an  der  Zahl.  Dieses  M  i 
bekannt,  o  Meister.  Als  die  Gäste  sahen,  dass  ich  eines  Tages  i 
gesetzt  wurde ,  kehrten  mir  alle  den  Röcken  und  entfernten  8i< 
Keiner  blickte  zurück  auf  mich.  Jetzt  da  ich  durch  deine  Hil 
0  Meister,  wieder  eingesetzt  wurde  in  mein  Amt,  welches  AntI 
welche  Augen  müssten  da  die  Gäste  haben,  wenn  sie  mich  wiet 
sollten  besuchen?  Wenn  sie  mich  wieder  besuchen  sollten,  spi» 
ich  ihnen  in's  Gesicht  und  überhäufe  sie  mit  grosser  Schande. 

Fung-hoan  band  jetzt  die  Zügel  an  den  Wagen ,  stieg  aus  \ 
verbeugte  sich  vor  dem  Landesherrn  yon  Meng-tschang ,  was 
ein  Zeichen  galt,  dass  er  eine  Entschuldigung  vorbringen  wolle.  I 
Landesherr  voti  Meng-tschang  stieg  ebenfalls  aus  dem  Wagen,  | 
seilte  sich  zu  seinem  Gaste  und  fragte  ihn :  Willst  du  dich,  o  Heiil 
wegen  der  Gäste  entschuldigen? 

Fung-hoan  erwiederte :  Ich  entschuldige  mich  nicht  wegen  < 
Gäste,  sondern  weil  du,  o  Herr,  in  deinen  Worten  gefehlt 
Dinge  haben  etwas  wohin  sie  gewiss  gelangen.  Die  Umstände  hal 
etwas  was  ihre  nothwendige  Folge.  Ist  dies,  o  Herr,  dir  bekannt' 
Der  Landesherr  von  Meng-tschang  erwiederte :  In  meiner  1 
wissenheit  ist  mir  nicht  bekannt,  was  du  meinst. 

Fung-hoan  fuhr  fort:  Das  Leben  hat  gewiss  den  Tod.  1 
ist  etwas  wohin  die  Dinge  gewiss  gelangen.  Die  Reichen  und  \ 
nehmen  haben  um  sich  viele  Staatsdiener,  die  Armen  und  Niedri 
haben  wenig  Freunde.  Dies  ist  etwas  was  von  den  Umstindei 
nothwendige  Folge.  Bist  du  denn,  o  Herr,  der  Einzige  der  i 
sieht,  wie  die  Menschen  des  Morgens  auf  den  Markt  eilen?  W 
die  Sonne  aufgegangen,  stemmen  sie  die  Schultern  und  wettei 
mit  einander,  einzutreten  bei  den  Thoren.  Wenn  die  Sonne  no 
gegangen,  gehen  sie  vorüber  an  dem  Markte  den  sie  best 
am  Morgen,  und  lassen  schlenkern  die  Arme,  ohne  umzubliekea. 
geschieht  nicht ,  weil  sie  am  Morgen  lieben  und  am  Abend  bif 
dasjenige  wo  sie  sich  versammelt.  Die  Dinge  werden  verfet 
mitten  in  ihrem  Bestehen.  Indem  jetzt,  da  du,  o  Herr,  der  Wl 
verlustig  geworden,  alle  Gäste  sich  von  dir  entfernten,  hast  da  bä 
hinreichenden  Grund,  einen  Groll  zu  fassen  gegen  die  Staatsdiei 
und  einfach  abzuschneiden  den  Weg  der  Gäste.  Ich  wflnscbe,  ii 
du,  0  Herr,  den  Gästen  begegnest  wie  früher. 
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Der  Landesherr  voo  Meng  -  tschang  verbeugte  sich  hierauf 
znreiflial  und  sprach :  Ich  richte  mich  in  Ehrfurcht  nach  deinen  Be- 
fehlen. Ich  habe,  gehört»  o  Meister,  deine  Worte;  sollte  ich  es 
wagen,  die  Lehre  nicht  anzunehmen? 

Als  der  Verfasser  des  Sse-ki  zu  seiner  Zeit  das  alte  Sie 
besuchte,  fand  er,  dass  man  daselbst  in  den  Häusern  und  auf  den 
Strassen  viele  gemeinschddliche  und  geßbrliche  Menschen  zu  Dienst- 
leistungen verwendete,  was  in  den  übrigen  Gegenden  der  früheren 
Reiche  Tseu  und  Lu  nicht  der  Fall  war.  Als  er  um  die  Ursache 
fragte,  antwortete  man  ihm,  dass  der  Landesherr  von  Meng-tschang 
einst  alle  Verbrecher  der  Welt  in  Schutz  genommen  und  ihnen  in 
Sie  eine  Freistätte  gewährt  habe.  Dieselben  hätten  sich  auf  die  be- 
deutende Zahl  von  sechzig  tausend  Familien  belaufen.  Hieraus  wird 
geschlossen,  dass  die  nachfolgenden  Geschlechtsalter,  indem  sie  die 
Gastfreundschaft  des  Landesherrn  von  Meng-tschang  fortsetzten, 
selbst  sich  etwas  zu  Gute  thaten ,  dass  der  Ruf  dieser  Tugend  bei 
demselben  kein  eitler  gewesen. 

Der  landesherr  ?•■  Ping-ynei. 

Der  Landesherr  von  ^  ^  Fing  -  yuen  war  der  Prinz  B; 
Sching  von  Tschao ,  ein  Sohn  des  Königs  Wu  -  ling  und  Bruder  des 
Königs  Hoei-wen  von  Tschao.  Derselbe  ward  gleich  beim  Regierungs- 
antritte des  letztgenannten  Königs  (298  vor  Chr.)  zum  Reichs- 
gehilfen ernannt  und  mit  dem  Gebiete  Ping-yuen  9  belehnt.  Bis  zum 
Regierungsantritte  des  nächstfolgenden  Königs  Hiao-tsching  (265  vor 
Chr.)  legte  er  dreimal  seine  Stelle  als  Reichsgehilfe  nieder  und 
ward  eben  so  oft  wieder  zu  derselben  erhoben.  Prinz  Sching  war 
iD  der  froheren  Zeit  seines  Lebens  durch  seine  Verstandesgaben  so 
wie  durch  die  Gastfreundschaft  bekannt,  in  der  er  mit  seinen  Zeit- 
genossen, den  Landesherren  von  Meng  -  tschang  ,  Sin  -  ling  und 
Tschun-schin  wetteiferte.  Auch  in  seinem  Hause  betrug  die  Zahl  der 
angekommenen  Gäste  oft  mehrere  Tausende. 

Als  ein  Beweis,  wie  viel  dem  Landesherrn  von  Ping-yuen  daran 
gelegen  war,  eine  möglichst  grosse  Menge  von  Gästen  um  sich  ver« 
sammelt  za  sehen,  dient  eine  in  dem  Sse-ki  erzählte  Begebenheit  aus 
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dem  Leben  dieses  Fürsten,  an  deren  Wahrheit  übrigens  Ton  Nie- 
manden gezweifelt  wurde.  Das  Stockwerk  in  dem  Hause  des  Prinui 
Sehing  hatte   die  Aussicht  auf  die  Häuser  des  Volkes.  Eines  Taget 
kam  ein   laiimer  Mann   aus   einem  dieser  Häuser  und  begab  sidi 
hinkend  an  den  Brunnen,  woselbst  er  Wasser  schöpfte.  Eine  ScIiöm 
des  Prinzen»  welche  in  dem  Stockwerk  wohnte  und  eben  herabsah, 
verlachte  diesen  Mann  mit  lauter  Stimme.  Den  nächsten  Tag  erscUea 
der  Lahme   an   dem  Thore  des  Prinzen  und  trug  diesem  folgendti 
Bitte  vor:  Ich  habe  erfahren,  dass  du,  o  Herr,  Freude  hast  an  dea 
Staatsdienern.  Die  Staatsdiener  halten  tausend  Meilen  f&r  keine  n 
grosse  Entfernung  und  kommen  zu  dir,  weil  du,  o  Herr,  im  Staode 
bist  hoch  zu  schätzen  die  Staatsdiener  und  gering  zu  schätzen  die 
Kebsweiber.    Ich  bin  so  unglücklich,  dass  ich   leide  an  dem  Ge- 
brechen des  Alters;  aber  an  der  Bückseite  deines  Palastes  blickte  roii 
hernieder  und  verlachte  mich.  Ich  wünsche  zu  erhalten  den  Kopf 
derjenigen  die  mich  verlacht  hat. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  antwortete  lachend :  Ich  werde 
es  thun. 

Nachdem  der  Lahme  sich  entfernt,  rief  der  Fürst  neuerdings 
lachend  aus:  Seht  diesen  Burschen!  Er  will,  weil  sie  ihn  ein  ein- 
ziges Mal  verlacht,  tödten  lassen  meine  Schöne.  Ist  dies  auch  nidd 
zu  arg?  —  Der  Prinz  dachte  in  Folge  dessen  gar  nicht  daran,  die 
Schöne  tödten  zu  lassen. 

Nach  einem  Jahre  hatte  mehr  als  die  Hälfte  der  Gäste  und  der 
unter  dem  Thore  wohnenden  Hausgenossen  allmählich  den  Palast  des 
Landesherrn  von  Ping-yuen  verlassen.  Der  Prinz  wunderte  sich  hier* 
über  und  sprach  zu  seinen  Gästen  :  In  dem  Umgänge  mit  euch  \akt 
ich  es  noch  niemals  gewagt,  die  Gebräuche  ausser  Acht  zu  iasseti 
Wie  kommt  es  aber,  dass  so  viele  sich  entfernen? 

Einer  der  unter  dem  Thore  wohnenden  Menschen  trat  vor  und 
sprach :  Weil  du  ,  o  Herr ,  nicht  tödten  liessest  diejenige  die  den 
Lahmen  verlachte ,  glaubten  sie.  dass  du,  o  Herr,  eingenommen  biit 
für  die  Schönheit  und  geringschätzest  die  Staatsdiener.  Die  Staats- 
diener haben  sich  darum  entfernt. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  Hess  jetzt  die  Schone  welche 
den  Lahmen  verlacht,  enthaupten.  Hierauf  begab  er  sich  in  eigener 
Person  zu  dem  Thore ,    liess   den  Beleidigten  eintreten  und  enl- 
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»ehnidigte  sieh  bei  ihm.  Nach  diesem  Vorfall  fiinden  sich  die  GSste 
allmählieh  wieder  unter  seinem  Thore  ein. 

Wie  später  der  Landesherr  yon  Ping-yuen  auf  die  Einladung 
des  Königs  Tschao  (265  ror  Chr.)  sich  nach  Thsin  begab  und  da- 
selbst so  lange  zurQckgehalten  werden  sollte,  bis  er  den  Kopf  seines 
Gastes,  des  Prinzen  Wei-tsi  von  Wei,  nach  Thsin  geschickt  haben 
vurde,  und  wie  er  nur  dadurch ,  dass  dieser  Prinz  auf  eine  andere 
Weise  seinen  Tod  fand,  die  Freiheit  erlangte,  ist  in  dem  «Leben  des 
Redners  Fan-hoei**  erzählt  worden.  Eben  so  ist  der  Beziehungen 
ie$  Prinzen  Sching  zu  dem  Prinzen  Wu-ki,  Landesherrn  von  Sin- 
ling,  in  dem  „Leben  des  Prinzen  Wu-ki  von  Wei^  Erwähnung 
geschehen. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  war  es,  der  (262  vor  Chr.) 
nebst  Ts(«hao-yö  dem  K5nige  Hiao- tsching  von  Tschao  rieth,  das 
Terhängnissvolle  Geschenk  welches  das  Reich  Han  diesem  Könige 
mit  dem  Gebiete  Schang-thang  machte,  anzunehmen.  Derselbe 
trsird  im  Auftrage  seiner  Regierung  nach  Schang-thang  entsendet, 
um  dieses  Gebiet  welches  ihm  Fung-ting,  der  bisherige  Statthalter 
desselben,  übergab,  in  Besitz  zu  nehmen.  Der  Landesherr  von 
Piog-yuen  wird  von  mehreren  Stimmen  beschuldigt,  durch  seine 
Handlungen  das  beispiellose  UnglOck  welches  bald  hierauf  die 
Heere  von  Tschao  in  Tschang-ping  traf,  verschuldet  zu  haben, 
wogegen  von  anderer  Seite  eingewendet  wird,  dass  die  Schuld  des 
I  nglOcks  Niemand  trage,  als  König  Hiao-tsching  selbst,  der  den 
Ein6QsteraDgen  der  vorgeblichen  Überläufer  aus  Thsin  Glauben 
f^esehenkt  und  den  fähigen  Lien-pho  durch  den  unfähigen  Tschao- 
ko  in  der  Feldherrnstelle  ersetzt  habe.  Dass  der  Landesherr  von 
Ping-yuen  das  Land  in  Besitz  genommen,  sei  von  keinem  Einfluss 
auf  die  Ereignisse  gewesen. 

Nach  dem  Untergang  der  Hunderttausende  die  König  Hiao- 
tsching  in  den  Kampf  geschickt,  schritt  Thsin  (257  vor  Chr.)  zur 
Belagerung  von  Han-tan,  der  Hauptstadt  von  Tschao.  Der  Landes- 
herr von  Ping-yuen  ward  nach  Tsu  entsandt,  um  von  diesem  Reiche 
Hilfe  zu  begehren  und  ein  Bundniss  mit  demselben  zu  bewerkstelligen. 
Zq  diesem  Zwecke  sollte  er  sich  von  zwanzig  starken  und  muthigen 
Männern  welche  sowohl  dem  Gelehrten-  als  dem  Kriegerstande  an- 
gehörten, und  die  zugleich  als  seine  Gäste  unter  dem  Thore  seines 
Hauses  wohnten,  begleiten  lassen.  Dabei  äusserte  er  sich:  Ist  es 
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möglich,  dass  ich  Menseben  niitnehme  aus  dem  Stande  der  Gelehrteu, 
so  stehen  meine  Sachen  gut.  Kann  ich  aber  keine  Menschen  nehmen 
aus  dem  Stande  der  Gelehrten ,  so  trinke  ich  das  Blut  unter  dem 
blumigen  Dache  i).  Hierdurch  wird  es  mir  gewiss  möglich,  dea  Ad- 
schluss  zu  bewirken  und  zurflckcukebren.  Die  Staatsdiener  mögen 
nicht  auswärts  gesucht  werden.  Es  genQgt,  wenn  ich  sie  nehme  unter 
dem  Thore,  aus  der  Zahl  der  Gäste,  für  deren  Unterhalt  ich  sorge. 

Er  fand  in  der  That  neunzehn  brauchbare  Männer.  Unter  den 
Übrigen  befand  sich  jedoch  keiner  den  er  mitnehmen  konnte ,  so 
dass  die  Zahl  der  Zwanzig  unvollständig  blieb. 

Unter  den  Personen   welche  unter  dem  Thore  des  Priozen 

wohnten,  befand  sich  ein  Gast  Namens  i|R  ^    Mao-sui.  Derselbe 

trat  vor  den  Landesherrn  von  Ping-yuen  und  empfahl  sich  diesem 
mit  folgenden  Worten:  Ich  habe  erfahren,  dass  du,  o  Herr,  ein  Bünd- 
niss  bewerkstelligen  willst  mit  Tsu,  und  dass  du  dich  willst  begleiten 
lassen  von  zwanzig  Männer  aus  der  Zahl  der  Gaste  die  leben  unter 
deinem  Thore ,  und  dass  du  auswärts  Niemand  suchst.  Jetzt  fehlt 
noch  ein  einziger  Mann.  Ich  wönsche,  dass  du,  o  Herr,  durch  mich 
vervollständigest  die  Zahl  und  die  Reise  antretest. 

Prinz  Sching  fragte :  Wie  viele  Jahre  sind  es  bis  zum  gegen- 
wärtigen Augenblick,  dass  du,  o  Meister,  wohnst  unter  meioern 
Thore  ? 

Mao-sui  erwiederte:  Es  sind  bis  zu  dem  gegenwärtigen  Augen- 
blick drei  Jahre. 

Der  Prinz  bemerkte  hierauf:  Ein  weiser  Staatsdiener  wohnt  io 
der  Welt,  wie  ein  Bohrer  sich  in  einem  Sacke  befindet.  Seine 
Spitze  wird  sogleich  sichtbar.  Jetzt  wohnst  du,  o  Meister,  unter 
meinem  Thore  bis  auf  den  gegenwärtigen  Augenblick  drei  Jahre 
Die  Leute  meines  Gefolges  haben  dich  noch  nicht  gepriesen,  ich 
habe  von  dir  noch  nichts  gehört.  Es  ist  daher,  o  Meister,  an  dir 
nichts  zu  entdecken.  Du,  o  Meister,  besitzest  nicht  die  Fähigkeiten. 
Mögest  du  ,  0  Meister,  hier  zurückbleiben. 

Mao-sui  erwiederte :  Ich  bitte  heute,  dass  man  mich  nur  wohnen 
lassen  möge  in  einein  Sacke.   Hätte  man  mich  bei  Zeiten  in  einem 


')  Das  blumige  Dach  ltel»*l  der  Wohiisit/.  des  Köuigs  von  Tsu,  woselbst  Frioi  SrMr 
d0o  Vertrag  zu  beschwuren   gedenkt. 
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Sacke  wohnen  lassen,  so  wftre  der  Stachel  vollkommen  heraus- 
getreten und  nicht  blos  die  Spitze  sichtbar  geworden. 

Der  Landesherr  von  Pinz-yuen  nahm  jetzt  Hao-sni  unter  die 
Zahl  seiner  Begleiter  aof.  Als  die  Qbrigen  neunzehn  Begleiter  ihn 
sahen,  warfen  sie  einander  Blicke  zu  and  verlachten  ihn,  ohne  jedoch 
ihren  Gedanken  durch  Worte  Ausdruck  zu  verleihen. 

Unterdessen  war  Mao-sui  in  Gesellschaft  der  Übrigen  in  Tsu 
angekommen.  In  den  verschiedenen  Berathungen  welche  er  daselbst 
mit  seinen  Gefthrten  hielt»  hatten  diese  immer  seiner  Meinung  bei- 
gestimmt. Der  Landesherr  von  Ping-yuen  begab  sich  alsbald  an  den 
Hof  und  hatte  mit  dem  Könige  von  Tsu  eine  lange  Unterredung  Ober 
dpii  Gegenstand,  ob  das  Böndniss  mit  Tschao  von  Nutzen  oder  von 
Schaden  sei.  Nachdem  die  Unterredung  vom  frQhesten  Morgen  bis 
MitUg  gewfthrt  hatte,  ohne  dass  ein  Beschluss  gefasst  worden  wAre, 
ermahnten  die  neunzehn  Begleiter  Mao-sui,  in  den  Berathungssaal 
hinauf  zu  gehen. 

Mao-sui  legte  die  Hand  an  sein  Schwert,  stieg  die  zu  dem 
königliehen  Saale  fiihrenden  Stufen  hinan  und  sprach  zu  dem  Landes- 
herm  von  Ping-yuen:  Über  den  Nutzen  oder  Schaden  des  Anschlus- 
ses kann  mit  zwei  Worten  entschieden  werden.  Jetzt  spricht  man 
Ober  den  Anschluss  seit  Sonnenaufgang,  und  am  Mittag  ist  noch 
nichts  entschieden.  Wie  kommt  dieses? 

Der  König  von  Tsu  fragte  den  Landesherrn  von  Ping-yuen. 
was  der  Gast  hier  zu  thun  habe.  Der  Prinz  gab  zur  Antwort:  Es  ist 
mein  Hausgenosse. 

Der  König  schrie  jetzt  Mao*sui  an:  Warum  steigst  du  nicht 
hinab?  Wir  haben  mit  deinem  Gebieter  zu  reden,  was  hast  du  hier 
zu  thun? 

Auf  diese  Worte  trat  Mao-sui,  die  Hand  an  sein  Schwert  gelegt, 
vor  den  König  und  sprach:  Dass  du,  o  König,  mich  anschriest,  es 
geschah  wegen  der  Heeresmenge  des  Reiches  Tsu.  Jetzt  innerhalb 
eines  Raumes  von  zehn  Schritten,  kannst  du,  o  König,  dich  nicht 
verlassen  auf  die  Heeresmenge  des  Reiches  Tsu.  Dein  Leben,  o  Kö- 
nig, ist  in  meiner  Hand.  Warum  hast  du  mich  in  Gegenwart  meines 
Gebieters  angeschrieen  ?  Auch  habe  ich  gehört:  Thang  hat  mit  einem 
Laude  das  im  Umfange  hatte  siebzig  Meilen ,  geherrscht  als  König 
über  die  Welt.  König  Wen  hat  mit  Hilfe  eine  Erde  die  im  Umfange 
hatte  hundert  Meilen,   sich  zu  Dienern  gemacht   die  Fürsten  der 
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Rercbe.  Wie  wären  ihre  Staabnifinner  und  Krieger  eine  ^nasi"  Meng« 
gewesen?  Sie  konnten  aber  in  Wahrheit  sieh  verlassen  auf  ihre 
Macht  und  Tonnstellen  ihre  Hoheit.  Jetzt  hat  das  Land  Ton  Tso  im 
Umfange  fllnflansend  Heilen.  Die  in  den  HBndm  halten  Linien,  Mod 
eine  Million.  Dies  sind  Dinge,  mit  denen  handeln  oherherrÜdie 
Könige.  Aber  Tsd,  das  Gewalt  anthut  der  Welt,  ist  nicht  einmal 
gewachsen  dem  kleinen  Wichte  Pe-khi.  Dieser  stellte  sich  an  die 
Spitze  einer  Menge  von  einigen  Zehntausenden  und  Oihrte  das  Heer 
vorwärts,  um  zu  kämpfen  mit  Tsu.  Er  kämpfte  ein  einziges  Mal,  mi 
er  nahm  hinweg  Yen  sammt  Ving.  Er  kämpfte  ein  zweites  Hai.  uod 
er  verbrannte  Ming.  Er  kämpfle  ein  drittes  Mal,  und  er  beschimpfte 
die  Voifahren  des  Königs  *}.  Dies  sind  Dinge  die  ein  Gegenstand  des 
Grolles  für  hundert  Gescblecbtaalter  und  deren  Tsebao  sich  schimt. 
Du  aber,  o  König,  magst  nicht  wissen,  dass  dies  abscheulich.  D» 
BOndiiiss  wird  geschlossen  zu  Gunsten  von  Tsu,  nicht  zu  Quasten 
von  Tschao.  Warum  hast  du  mich  in  Gegenwart  meines  Gebieters 
angeschrieen? 

Der  König  von  Tsu  erwiederte:  Ich  willige  ein.  Es  verhält  lidi 
in  Wahrheit  so,  wie  der  Heister  gesagt.  Ich  biete  euch  in  Ehrfurtht 
meine  Landesgätter  und  scbliesse  mich  an. 

Mao-sui  fragte  noch:  Ist  der  Anschluss  entschieden? 

Der  König  von  Tsu  antwortete:  Er  ist  entschieden. 

Mao-sui  wandte  sich  jettt  an  die  Umgebung  des  Königs  uoit 
hiess  dieselbe  das  Blut  eines  Hahnes,  eines  Hundes  und  eines  Pferdt; 
herheischalfen.  Nachdem  eine  kupferne  ScbQssel  mit  dem  Blale 
gefttllt  worden,  ergriff  Mao-sui  diese  Schüssel  und  reichte  sie  den 
Könige  koieend  mit  den  Worten:  Du,  o  König,  musst  von  dem  Blal 
kosten  und  dich  fär  den  Anschluss  entscheiden.  Üernächste ist dim 
mein  Gebieter.  Diesem  zunächst  folge  ich. 

Nachdem  man  hierauf  durch  den  auf  diese  Art  geleistet«)  Eid 
das  BQndniss  geschlossen,  hielt  Mao-sui  in  seiner  linken  Htad  die 
t  Blut  geftlllte  Schlissel ,  während  er  mit  der  rechten  die  äbrigf 
tinzehn  Begleiter  des  Printen  herheiwinkte.  Zu  diesen  sprach  a: 
Iget  ihr,  o  Herren,  mit  einander  kosten  dieses  Blut  an  dem  Fum 
r  Halle.  Ihr,  o  Herren,  seid  von  einander  nicht  verschieden.  Dlei 


der  Binnihnip  von  Vi!i  Dnil  Ving  (ZT8  vor  Chr.)  vrrbnani«   Pt-khi  iit  CrO- 
in  der  KSaJge  Toa  Ttu. 
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ist,  was    man  heiast:  mit  Hilfe    anderer   Menschen   eine    Sache 
rolienden. 

Der  Landesherr  ron  Ping-yuen,  der  somit  den  Zweck  seiner 
Sendung  erf&llt  sab,  trat  den  Rückweg  in  die  Heimath  an.  In  Tsehao 
angekommen»  ftusserte  er  sich:  Ich  wage  es  nicht,  mir  wieder  cur 
Seite  die  Staatsdiener  zu  stellen.  Ich  stellte  mir  zur  Seite  Staatsdiener, 
wenn  es  riete  waren ,  tausend ,  wenn  es  wenige  waren,  hundert  an 
der  Zahl.  Ich  hielt  daf&r,  dass  ich  nicht  verlieren  werde  die  Staats- 
dieaer  der  Welt.  Jetzt  habe  ich  durch  den  Meister  Mao  sie  verloren. 
Der  Heister  Mao  kam  ein  einziges  Mal  nach  Tsu,  und  er  bewirkte 
dass  Tsehao  schwerer  von  Gewicht  als  die  neun  Dreifüsse,  die  grosse 
Glocke  ^).  Der  Meister  Mao  mit  einer  Zunge  die  lang  drei  Zoll,  war 
stärker  als  ein  Heer  von  einer  Million.  Ich  wage  es  nicht,  mir  wieder 
lur  Seite  die  Staatsdiener  zu  stellen.  —  Mao-sui  ward  hierauf  von 
dem  Prinzen  zo  dem  Range  des  ersten  Gastes  erhoben. 

Sobald  der  Landesherr  von  Ping-yuen  nach  Tsehao  zurückge- 
kehrt war,  entsandte  Tsu  den  Landesherrn  von  TschQn-schin  an  der 
Spitze  einer  Kriegsmacht,  die  sogleich  dem  bedrängten  Reiche  zu 
Hilfe  eilte.  Zu  gleicher  Zeit  setzte  sich  Prinz  Wu-ki,  Landesherr 
von  Sin-Iing,  durch  Überlistung  des  Peldherrn  Tsin-pi  in  den  Be- 
sitz der  Kriegsmacht  des  Reiches  Wei  und  richtete  ebenfalls  seine 
Schritte  nach  Tsehao.  Ehe  jedoch  dieser  doppelte  Entsatz  angelangt 
war,  hatte  Thsin  der  Stadt  arg  zugesetzt,  und  Han-tan  stand  auf 
dem  Punete,  sich  zu  ergeben,  was  den  Landesherrn  von  Ping  yuen 
mit  der  grössten  Besorgpniss  erfüllte. 

Unter  diesen  UmstSnden  näherte  sich  |p]    ^  Li-tung,  der 

Sohn  des  Richters  über  die  „zo  wechselnden  Häuser"  in  Han-tan, 
dem  Prinzen  und  fragte  ihn:  Bist  du,  o  Herr,  nicht  bekümmert 
wegen  des  Unterganges  von  Tsehao  ? 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  erwiederte :  Wenn  Tsehao  zu 
Grunde  geht,  werde  ich  gefangen.  Warum  sollte  ich  nicht  beküm- 
mert sein? 

Li-tung  sprach  weiter :  Das  Volk  von  Han-tan  heizt  mit  Gebeinen 
die  Kessel,  es  vertauscht  die  Kinder  und  verzehrt  sie.  Es  lässt  sich 


*)  Hieroiit  Ist  die  grosse  Glocke  in  dem  Ahnentempel  des  Hftuies  der  Ttcheu  f^emeiiit. 
Eben  eo  galten  die  neun  Dreifusae,  damals  noch  im  Besitze  des  Huuses  der 
Tacheu,  fQr  die  Unterpflnder  der  Weltberrschaft. 
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sagen :  es  ist  in  Bedrängniss.  Aber  an  der  Rückseite  deines  Palastei^ 
0  Herr,  kleiden  sieh  Sciavinnen  und  Nebengemahlinnen  hundert  ander 
Zahl  in  gestickte  und  durchsichtige  Seide.  Es  ist  Oberfloss  an  Ge- 
treide und  Fleisch.  Aber  für  das  Volk  sind  hänfene  Kleider  nicht  JMi 
der  Hand.  Es  kann  sich  nicht  sättigen  mit  Weiohefen  and  Kleiea. 
Das  Volk  ist  erschöpft,  seine  Waffen  sind  zu  Ende.  Einige  spitiei 
Hölzer  und  gebrauchen  sie  als  Lanzen  und  Pfeile.  Aber  deine  6e» 
räthschaften,  oHerr,  die  Glocken  und  Musiksteine,  sind  unrersehri 
Wenn  Thsin  zertrümmert  Tschao,  wie  könntest  du,  o  Herr»  dien 
Dinge  besitzen?  Bleibt  Tschao  unversehrt,  wie  solltest  du,  o  Herr, 
dich  betrüben,  dass  du  sie  nicht  besitzest?  Wenn  du,  o  Herr,  k 
Wahrheit  heissen  könntest  deine  Gemahlinnen  herabsteigen,  ihrea 
Platz  einnehmen  unter  den  Kriegern,  betheilen  die  VerdienstfoUei 
und  zubereiten,  was  vorräthig  in  dem  Hause,  es  insgesammt  heraot* 
geben ,  um  Speise  zu  bieten  den  Kriegern ,  so  würden  die  Krieger 
zur  Zeit  der  Gefahr  und  der  Leiden  dafür  nur  Dankbarkeit  zeigen. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  befolgte  diesen  Rath,  wonnf 
dreitausend  zum  Tode  entschlossene  Krieger  ihm  ihre  Dienste  anboten. 
Li-tung  stürzte  sich  mit  diesen  Kriegern  auf  das  Heer  von  Thsii 
das  auf  einer  Strecke  von  dreissig  Li  zurückgeworfen  wurde.  Ab 
unterdessen  auch  die  zum  Entsatz  bestimmte  Kriegsmacht  von  Tu 
und  Wei  herbeigekommen  war,  erlitt  das  Heer  von  Tbsin  eine 
grosse  Niederlage,  und  Han-tan  war  gerettet.  Li-tung  war  jedock 
in  dem  Kampfe  geblieben.  Tschao  lohnte  die  That  des  Sohnes  in  im 
Vater,  indem  es  diesen  zum  Fürsten  von  Li  ernannte. 

Nach  dem  Entsätze  von  Han-tan  ging  der  Reichsminister  toi 
Yü  mit  dem  Gedanken  um,  für  den  Landesherrn  von  Ping-yuen,  weil 
dessen  Verwandter  Prinz  Wu-ki,  Landesherr  von  Sin-Iing,  dal 
Reich  gerettet ,  um  ein  neues  Lehen  zu  bitten.   Der  FOrstenenkel 

Lung,  der  dies  erfuhr,  begab  sich  noch  in  der  Nacht  zu  dem  Prin- 
zen und  sprach  zu  ihm:  Ich  habe  in  Erfahrung  gebracht •  dasito 
Reichsminister  von  Yü ,  weil  der  Landesherr  von  Sin-Iing  gerettet 
hat  Han-tan,  für  dich,  o  Herr,  um  ein  Lehen  bitten  will.  Ist  dies« 
wahr? 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  bejahte  dieses,  worauf  der  Fih^ 
stenenkel  Lung  fortfuhr:  Dies  ist  im  höchsten  Grade  unausf&hrter. 
Dass  der  König,  o  Herr,  dich  erhob  und  dich  Reichsgehilfe  werde« 
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lieis  in  Tschao»  geschah  nicht,  weil  du,  o  Herr,  durch  deinen  Ver- 
staod  bewirken  konntest,  dass  das  Reich  Tschao  ohne  Betrübniss. 
Oatt  man  lostrennte  die  östliche  Feste  Wu  ^)  and  dich ,  o  Herr, 
belehnte,  es  geschah  nicht,  weil  man  glaubte,  dass  du,  o  Herr,  dir 
Verdienste  erworben  und  dass  die  Menschen  des  Reiches  keine  Ver- 
dienste haben  um  den  König.  Es  geschah,  weil  du,  o  Herr,  ein  naher 
Verwandter  des  königlichen  Hauses.  Dass  du,  o  Herr,  empfingst  das 
Siegel  des  Reichsgehilfen  und  dich  nicht  entschuldigtest,  weil  du  ohne 
Gaben,  dass  du ,  als  man  das  Land  lostrennte,  nicht  sagtest,  dass  du 
uhne  Verdienste,  es  geschah  auch ,  weil  du  selbst  dich  hieltest  für 
einen  nahen  Verwandten  des  königlichen  Hauses.  Wenn  man  jetzt, 
da  der  Landesherr  von  Sin-ling  gerettet  hat  Han-tan ,  bitten  wQrde 
iim  ein  Lehen,  so  wdrde  der  nahe  Verwandte  empfangen  die  festen 
Städte,  aber  die  Menschen  des  Reiches  wQrden  berechnen  die  Ver- 
dienste. Dies  ist  in  hohem  Grade  unausführbar.  Auch  halt  der  Reichs- 
ininister  ron  Yü  fest  an  den  beiden  Wagschalen.  Gelingt  die  Sache, 
so  hält  er  fest  an  der  Schuldverschreibung  zur  Rechten  und  fordert 
sie  ein.  Gelingt  die  Sache  nicht,  so  ist  er  dir,  o  Herr,  dankbar  durch 
einen  leeren  Namen.  Du,  o  Herr,  darfst  ihm  kein  Gehör  schenken. 
^  Der  Prinz  achtete  auf  diese  Vorstellungen  und  schenkte  dem 
Reichsminister  ron  Yfl  kein  Gehör. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  starb  im  fünfzehnten  Jahre  des 
Königs  Hiao-tsching  von  Tschao  (251  Yor  Chr.).  Seine  Söhne  und 
Enkel  herrschten  in  dem  Leben  Ping-yuen  fort,  bis  auch  sie  bei 
dem  Untergange  von  Tschao  (228  vor  Chr.)  des  Landes  verlustig 
wurden. 

Was  den  oben  genannten  Fürstenenkel  Lung  betrifft,  so  stand 
er  seiner  Redekunst  wegen  eine  Zeitlang  bei  dem  Landesherrn  von 
Ping-yaen  in  hohem   Ansehen.    Als   jedoch  das   Reich  Tsi  einen 

Gesandten  Namens  ^SJ  ^SB  Tseu-yen  nach  Tschao  schickte,  zeigte 

dieser  in  einer  Unterredung  mit  dem  Landesherrn  von  Ping-yuen, 
dass  die  Kunst  des  FQrstenenkels  Lung  fQr  den  grossen  Weg  des 
Gesetzes  von  Nachtbeil  sei,  worauf  der  Prinz  den  Fürstenenkel 
Lung  aus  seiner  Nähe  verbannte. 


>)  bi«  feste  SUdt    jPr   Wu  war  der  Miltelpitnct  des  Lehens  Piiig-yueii. 
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Der  teichsmlDister  f  an  Ti. 


Der  Reichsminister  von    1^    Yü  war  ursprunglich   ein  v 

deriider  Redner.  Derselbe  trat  mit  Strohschuhen  bekleidet  un 
der  Hand  einen  Sonnenschirm  vor  den  König  Hiao-tsching  vonTs 
und  hielt  vor  diesem  eine  Rede.  Bei  diesem  ersten  Besuchesche 
ihm  der  König  tausend  Pfund  Goldes  uud  ein  Paar  kostbare  aus  ei 
weissen  Edelsteine  verfertigte  Rundtafeln.  Bei  dem  zweiten  Bes 
ward  er  zum  ersten  Reichsminister  von  Tschao  ernannt,  wob« 
den  Titel  „Reichsminister  von  Yü"  *)  erhielt. 

Um  die  Zeit,  als  der  neue  Reichsminister  angestellt  wurde, 
Tschao  mit  Thsin  auf  dem  Gebiete  Tschang-ping  in  Kampf 
wickelt.  Die  Heere  von  Tschao  konnten  nichts  ausrichten  und 
loren  den  Befehlshaber  einer  Stadt.  Der  König  von  Tschao  beriel 

Minister  n    >Bp  Leu-tschang,  so  wie  den  Reichsminister  voi 

zu  sich  und  sprach  zu  ihnen :  Das  Heer  richtet  im  Kampfe  d 
aus,  ein  Befehlshaber  hat  wieder  den  Tod  gefunden.  Wie  war 
wenn  ich  meine  Leute  hiesse  die  Panzer  anlegen  und  in  Eile 
dorthin  begeben? 

Leu-tschang  antwortete :  Es  ist  von  keinem  Nutzen.  Man 
abschicken  einen  Gesandten  mit  schweren  Geschenken  und  um  I 
den  bitten. 

Der  Reichsminister  von  Yü  entgegnete  hierauf:  Indem 
Minister  Tschang  spricht,  dass  man  solle  um  Frieden  bitten,  bi 
dafür,  dass,  wenn  man  nicht  um  Frieden  bittet,  das  Heer  werde 
trümmert  werden.  Ob  aber  der  Friede  zu  Stande  kommen  w* 
hängt  ab  von  Thsin.  Auch  wenn  du,  o  König,  nachdenkst,  ob  1 
zertrümmern  wolle  das  Heer  von  Tschao,  ist  dies  dann  etwa 
der  Fall? 

Der  König  erwiederte :  Thsin  hat  nicht  entsandt  den  Cbei 
seiner  Macht.   Gewiss  will  es  unterdessen  zertrümmern  das 
von  Tschao. 

Der  Reichsminister  von  Yü  sprach  ferner:  Mögest  du,  oK* 
meinen  Rat h  befolgen  und  schicken  einen  Gesandten  mit  vielen  I 


^)  Die  Stallte,  von  denen  er  seine  Einkünfte  bezog,  lagen  io  der  Gegcad  4m 
Reiches  Yü.  Der  eigentliche  Name  dieses  Mannes  wird  ubrigeua  in  ^i  Qi 
nicht  genannt. 
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barkeiten,  damit  er  sie  zukommen  lassen  den  Reichen  Tsu  und  Wei. 
Tsu  und  Wei  werden  erhalten  wollen  die  vielen  Kostbarkeiten  des 
Königs  und  gewiss  aufnehmen  unsern  Gesandten.  Wenn  der  Gesandte 
Ton  Tschao  eingetreten  in  Tsu  und  Wei»  wird  Thsin  gewiss  Verdacht 
haben,  dass  die  Welt  mit  uns  im  BQndnisse  und  dann  auch  sich  ftirch- 
ten.  Ist  dies  der  Fall,  so  mag  der  Friede  auch  zu  Stande  gebracht 
werden. 

Der  König  verschmähte  diesen  Rath.  Er  beauftragte  den  Lan- 

desherm  von  ||^  ^    Ping-yang,  einen  Prinzen  von  Tschao,   mit 

Thsin  wegen  des  Friedens  zu  unterhandeln  und  schickte  zugleich 

einen  Gesandten  Namens  /t   ^ß    Tsching  -  tschü    nach    diesem 

Reiche.  Tlisin  nahm  den  Gesandten  wirklich  an,  worauf  der  König 
TOD  Tschao  den  Reichsminister  von  Yfi  zu  sich  berief  und  zu  ihm 
sprach:  Ich  hiess  den  Landesherrn  von  Piog-yang  um  Frieden 
bitten  in  Thsin.  Thsin  hat  Tsching-tschü  bereits  angenommen.  Was 
hält  davon  der  Reichsminister? 

Der  Reichsminister  antwortete :  Wenn  du,  o  König,  den  Frie- 
den nicht  abschliessen  kannst,  so  sind  deine  Heere  zertrümmert.  Die 
Welt  die  darbringt  ihre  Glückwünsche  dem  Sieger  in  dem  Kampfe, 
steht  iosgesammt  auf  der  Seite  von  Thsin.  Tsching- tschü  ist  ein 
angesehener  Mann,  und  er  ist  eingetreten  in  Thsin.  Der  König  von 
Thsin  und  der  Fürst  von  Ying<)  werden  gewiss  öiTeutlich  ihn  auszeich- 
nen, damit  die  Welt  es  merke.  Tsu  und  Wei  werden  glauben,  dass  Tschao 
Friede  geschlossen  und  werden  dir,  o  König,  nicht  zu  Hilfe  kommen. 
Wenn  Thsin  einmal  weiss,  dass  die  Welt  dir,  o  König,  nicht  zu 
Hilfe  kommt,  so  kann  auch  der  Friede  nicht  zu  Stande  gebracht  werden. 

Der  Fürst  von  Ying  zeichnete  den  Gesandten  Tsching-tschü 
wirklich  auf  eine  augeußllige  Weise  aus,  so  dass  die  Staaten 
welche  dem  Sieger  in  dem  Kampfe  ihre  Glückwünsche  darbringen 
wollten,  es  merken  konnten.  Zuletzt  aber  weigerte  sich  Thsin,  den 
Frieden  abzuscbliessen.  Die  Folge  davon  war  der  Untergang  der 
Heere  von  Tschao  in  Tschang-ping  (260  vor  Chr.)  und  die  ftusserste 
Gefahr  für  die  Selbstständigkeit  des  Reiches. 

Nachdem  durch  den  Entsatz  von  Han-tan  (2K7  vor  Chr.) 
diese  ftusserste  Gefahr  abgewendet  worden ,  versammelte  der  König 


M  Der  Redner  Fan-hoei,  da  malt  Reicbi^ahilfe  in  Thain. 
SiUb.  d.  pkil.-hist.  Ol.  XXXI.  Bd.  I.  HA. 
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von  Tschao  wieder  die  Minister  an  seinem  Hofe  und  erklärte  ihneii 
dass  er  einen  Gesandten  Namens  -Jül  ^^   Tschao-sehT  nach  Thiii 

mit  dem  Auftrage  schicken  wolle,  dieses  Reich  der  Auhänglichkek 
des  Reiches  Tschao  zu  versichern  und  uro  den  Preis  von  seeb 
Bezirken  welche  an  Thsin  abgetreten  werden  sollten,  den  Absehloii 
des  Friedens  zu  bewirken. 

Der  Reichsminister  von  Yü  stellte  dagegen  dem  Könige  Tor: 
Thsin  hat  dich,  o  König,  angegriffen;  zieht  es  sich  jetzt  zurüd 
aus  Ermüdung?  Wird  es,  weil  du,  o  König,  mit  deiner  Kraft  iiod 
immer  im  Stande  bist  vorzurücken,  lieben  dich,  o  König,  unddiek 
nicht  angreifen? 

Der  König  erwiederte:  Indem  Thsin  mich  angriff,  hat  es  nieU 
bervorgeschickt  seinen  Überfluss  an  Kraft.  Es  zieht  sieh  gewiss  n* 
rück  aus  Ermüdung. 

Der  Reichsminister  sprach  weiter:  Wenn  Thsin  mit  seiner 
Kraft  überfallen  hat,  was  es  nicht  im  Stande  war  zu  erobern,  iiirf 
sich  zurückzieht  aus  Ermüdung,  wenn  du  dann,  o  König,  noch  ml 
demjenigen  was  es  mit  seiner  Kraft  nicht  im  Stande  war  zu  erobenb|' 
entgegenkommst ,  so  unterstützest  du  dadurch  Thsin  in  seinen  Ai* 
griffen.  Im  künftigen  Jahre  wird  Thsin  von  Neuem  dich,  o  Könige 
angreifen  und  dir,  o  König,  wird  dann  Niemand  zu  Hilfe  kommen. 

Der  König  erzählte  dem  zur  Gesandtschaft  bestimmten  TscbM- 
seht,  was  der  Reichsminister  gesprochen.  Tschao-sehT  sprach  bie^ 
auf:  Ist  denn  der  Reichsminister  von  Yü  wirkh'ch  im  Stande,  roll* 
ständig  zu  erfahren ,  bis  wohin  reicht  die  Kraft  von  Thsin ,  da  ff; 
in  Wahrheit  weiss,  bis  wohin  Thsin  mit  seiner  Kraft  nicht  im  S 
ist  vorzurücken?  Dies  sind  Gebiete,  aufweiche  niederfallen  dieKi- 
geln  der  Armbrust.  Wenn  man  sie  nicht  hergibt,  so  heisst  man  Thia 
im  künftigen  Jahre  nochmals  angreifen  dich,  o  König.  Ohne  dm 
du,  0  König,  etwas  abtrittst,  werde  ich  wohl  angenommen  werdei 
und  Friede  schliessen  können? 

Der  König  entgegnete:  Ich  bitte,  dir  Gehör  schenken  zn  it* 
fen  und  das  Land  abzutreten.  Rist  du  dann  auch  im  Stande,  tä 
Sicherheit  zu  bewirken,  dass  im  künftigen  Jahre  Thsin  michnieU 
wieder  angreift? 

Tschao -schi  antwortete:  Dies  wage  ich  nicht  zu  verbflrgo** 
In  früheren  Tagen  hatten  die  drei  Reiche  von  Tsin  Gemeinschaft  >ül 
Thsin  und  standen  mit  ihm  auf  gutem  Fusse.  Jetzt  steht  Tbsio  auf 
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sse  mit  Han  und  Wei  und  richtet  Angriffe  gegen  dich. 
Dasjenige  womit  du,  o  König,  dienen  kannst  Thsin,  kommt 
m  nicht  gleich ,  womit  es  thun  Han  und  Wei.  Wenn  ich 
lieh ,  0  König ,  ein  Ende  mache  den  Angriffen  die  du  zu 
hast  von  Seite  der  verwandten  Reiche,  wenn  ich  eröffne 
i  für  den  Verkehr  ,  erniedrige  Tsi ,  in  Gemeinschaft  trete 
und  Wei,  und  bis  zu  dem  künftigen  Jahre  du,  o  König, 
gegriffen  werden  solltest  von  Thsin,  so  geschieht  es,  weil 
nig,  in  demjenigen  womit  du  dienen  kannst  Thsin,  gewiss 
it  den  Reichen  Han  und  Wei.  Dies  wage  ich  nicht  zu  ver- 
König hinterbrachte  diese  Worte  wieder  dem  Reichs- 
von  YQ.  Dieser  entgegnete:  Schi  sagt:  wenn  man  nicht 
bliesst,  so  wird  Thsin  im  künftigen  Jahre  von  Neuem  dich, 
angreifen,  er  fragt,  wenn  du,  o  König,  kein  Gebiet  los- 
ob  er  dann  werde  angenommen  werden  und  den  Frieden 
1  können.  Wenn  man  aber  jetzt  Frieden  schliesst,  so  kann 
b  immer  nicht  gewiss  sagen ,  ob  Thsin  nicht  von  Neuem 
werde.  Wenn  man  jetzt  auch  lostrennt  sechs  feste  Städte, 
uns  dieses  nützen?  Im  künftigen  Jahre  werden  wir  von 
igegriffen.  Wenn  wir  noch  dazu  abtreten,  was  die  Kraft 
des  nicht  im  Stande  war  zu  erobern,  und  dann  Friede 
I,  so  ist  dies  die  Kunst,  sich  selbst  zu  Grunde  zu  richten. 
Ten  keinen  Frieden  schliessen.  Ist  Thsin  auch  geübt  in 
n,  es  ist  nicht  im  Stande  zu  erobern  die  sechs  Bezirke.  Ist 
ueh  unfähig,  sein  Land  zu  bewahren,  es  wird  zuletzt  nicht 
sechs  feste  Städte.  Thsin  wird  ermüden  und  sich  zurück- 
eine Streitkräfte  werden  sich  gewiss  auflösen.  Wenn  wir 
der  sechs  festen  Städte  an  uns  ziehen  die  Welt,  wenn  wir 
A  and  zur  Erschöpfung  bringen  Thsin  ,  so  hätten  wir  die 
»Floren  an  die  Welt,  aber  von  Thsin  müssten  wir  den  Lohn 
alten.  Was  ist  wohl  besser ,  wenn  unser  Reich  noch  immer 
lat,  oder  wenn  wir  ruhig  sitzen  bleiben ,  das  Gebiet  los- 
und  uns  schwächen,  um  Thsin  erstarken  zu  machen?  — 
ferner:  Thsin  steht  auf  gutem  Fusse  mit  Han  und  Wei, 
D  es  Tschao  angreift,  hält  es  dafür,  dass  Han  und  Wei  dem 
ichao  nicht  zu  Hilfe  kommen  werden.  Dass  aber  dein  Heer, 
rereinzelt,  soll  desswegen  sein,  weil  du,  o  König,  Thsin 
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nicht  dienst  gleichwie  Han  und  Wei.  Dies  ist  so  yiel,  als  er  hiesse 
dich,  0  König,  alljährlich  mit  sechs  festen  Städten  dienen  ThnA. 
Indess  du  unfhätig  verweilst,  werden  dann  die  festen  Städte  za  Eaje 
gehen.  Wenn  in  den  kommenden  Jahren  Thsin  nochmals  begehrfi 
sollte  die  Abtretung  von  Land,  wirst  du,  o  König,  es  ihm  gebci! 
Gibst  du  es  ihm  nicht,  so  würdest  du  hierdurch  zu  nichte  machen  du 
frühere  Verdienst  und  hervorrufen  das  Unglück  durch  Thsin.  Gibit 
du  es  aber,  so  hast  du  kein  Land  das  du  ihm  könntest  schenkei. 
Das  Sprichwort  sagt :  Der  Starke  ist  geübt  in  Angriffen ,  i& 
Schwache  ist  nicht  im  Stande  zu  bewahren.  —  Wenn  manjettt 
unthätig  bleibt  und  dem  Reiche  Thsin  Gehör  schenkt ,  so  werdet 
die  Streitkräfte  von  Thsin  nicht  aufgerieben  und  gewinnen  vieki 
Land.  Hierdurch  würde  man  erstarken  machen  Thsin  und  schwächei 
Tschao.  Zwischen  Thsin  dessen  Stärke  immer  zunimmt,  oid 
Tschao  das  durch  Abtretungen  immer  schwächer  wird  ,  würde  dii 
Rechnung  desshalb  zu  keinem  Abschluss  gelangen.  Wenn  ferner 
dein  Land,  o  König,  zu  Ende  geht  und  das  Begehren  Thsin^s  ohM 
Aufhören ,  so  würde  man  dadurch  mit  einem  Lande ,  das  zu  buk 
^eht,  beschenken  Jemand  dessen  Begehren  ohne  Aufliören.  Vk 
Gewalt  dieser  Umstände  muss  bewirken,  dass  Tschao  nicht  melr 
vorhanden. 

Ehe  der  König  noch  einen  festen  Entschluss  gefasst,  kam  der: 

Minister  ^j^  j^  Leu-hoan  aus  Thsin  zurück.  König  Hiao-tschivi. 
berieth  mit  dem  Angekommenen  diese  Angelegenheit  und  fragte  ikii 
was  fQr  das  Reich  heilbringender  wäre,  wenn  man  das  Gebiet  ik- 
träte  oder  nicht.  Leu-hoan  ertheilte  eine  ausweichende  Antwort,  it- 
dem  er  sagte,  dass  er  von  dieser  Sache  keine  Kenntniss  besitte» 
Der  König  entgegnete  hierauf:  Versuche  es  dennoch  und  sage  aif 
deine  besondere  Meinung. 

Leu-hoan  sprach  jetzt:  Hast  du,  o  König,  auch  gehört  von  der 
Mutter  Kung-fu-wen-pe's*).  Kung-fu-wen-pe  war  angestellt  io  Ui 
und  starb  an  einer  Krankheit.  Der  Weiber  die  sich  seinetweg«] 
tödteten  in  dem  Gemache,  waren  zwei.  Seine  Mutter  hörte  es  oii; 


i)  4  Ö   "AF    m   ^S  Kang-fu.wen-pe  wtr  ein  Schiller  ConAiei««*,  4er  jrf«* 

in  dem  VerzeichniM  dieser  Schuler  nicht  enthalten  ist,  ohglelch  llinner  ■*> ''* 
Ftniliennanien  Knng  in  demselben  allerdin|^  vorkommen. 
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beweinte  ihn  nieht  Die  mit  ihr  wohnten  in  dem  Hause,  sprachen : 

Wie  kommt  es,  dass  dir  ein  Sohn  gestorben  und  du  ihn  nicht  be- 

veiost?  —  Seine  Mutter  sprach:  Khung-tse  war  ein  weiser  Mann. 

Er  ward  vertrieben  aus  dem  Reiche  Lu ,  aber  dieser  Mensch  folgte 

ihm  nicht  nach.  Jetzt  ist  er  gestorben,  und  der  Weiber  die  sich 

seinetwegen  tddten ,  sind  zwei.  Da  es  sich  so  Ycrhalt,  so  liess  er  es 

gewiss  gegen  seinen  Vorgesetzten  an  Achtung  fehlen ,  die  Weiber 

jedoch  schätzte  er  hoch.  —  Sagt  diese  Worte  die  Mutter,  so  heisst 

sie  eine  weise  Mutter.  Sagt  sie  aber  dieGattinn,  so  wird  diese  gewiss 

nieht  anders  heissen ,  als  eine  eifersüchtige  Gattinn.    Aus  diesem 

Grunde  sprechen  sie  ein  und  dasselbe.  Ist  das  was  man  spricht, 

verschieden»  so  sind  die  Herzen  der  Menschen  auch  verändert.  Jetzt 

bin  ich  erst  unifingst  angekommen  aus  Thsin  ,  und  wenn  ich  sagte, 

man  solle  das  Land  nicht  geben,  so  wäre  dies  kein  guter  Rath.  Sagte 

ich  aber,  man  solle  es  geben,  so  fQrchte  ich,  der  Konig  werde  von 

mir  glauben,  dass  ich  halte  zu  Thsin.  Desswegen  wagte  ich  nicht  zu 

antworten.  Wäre  es  mir  aber  vergönnt,  einen  Rath  zu  ertheilen  zum 

Besten  des  grossen  Königs,  so  würde  ich  sagen:  man  muss   das 

Land  geben. 

Der  König  zeigte  sich  mit  diesem  Rathe  einverstanden.  Als  der 
Reichsminister  von  Yfl  dies  hörte ,  begab  er  sich  zu  dem  Könige 
nnd  sprach  :  Dies  sind  geschmückte  Worte*  Mögest  du,  o  König, 
darüber  wachen,  dass  man  das  Land  nicht  gebe. 

Leu-hoao,  der  seinerseits  diese  Worte  hörte,  begab  sich  eben- 
falls! zu  dem  Könige.  Als  dieser  ihm  wieder  mitgetheilt,  was  der 
Reichsminister  gesprochen,  entgegnete  Leu-hoan:  Dem  ist  nicht  so. 
Der  Reiebsmifiister  von  Yü  erreicht  wohl  das  Eine,  aber  er  erreicht 
nicht  das  Zweite.  Dass  der  Friede  zwischen  Thsin  und  Tschao 
unmöglich  gewesen,  und  die  Welt  insgesammt  hiermit  einverstanden, 
woher  kommt  dieses?  Ich  antworte:  Wir  wollen  Gebrauch  machen 
von  der  Stärke,  und  machen  uns  zu  Nutzen  die  Schwäche.  Wenn 
jetzt  die  Kriegsmacht  von  Tschao  zur  Erschöpfung  gebracht  wird 
durch  Thsin  und  die  Welt  ihre  Glückwünsche  darbringt  dem  Sieger 
in  dem  Kampfe,  so  werden  auch  alle  stehen  auf  der  Seite  von  Thsin. 
Desswegen  kann  man  nicht  anders  als  wiederholt  lostrennen  Land 
und  sich  verstehen  zum  Frieden,  um  mit  Zweifel  zu  erfüllen  die 
Welt  und  zu  besänftigen  den  Sinn  von  Thsin.  Thut  man  dieses  nicht, 
so  wird  die  Welt,  sich  haltend  an  die  Stärke  von  Thsin,  zürnen,  sich 
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ZU  Nutzen  machen  die  Erniedrigung  von  Tsehao  und  wie  eine  Melone 
es  tbeilen.  Wenn  Tsehao  dann  zu  Grunde  geht,  wie  wire  dies  so 
yeranstaltet  worden  durch  Thsin?  Desswegen  sagte  ich:  Der  Reicbs- 
ininister  von  YQ  erreicht  wohl  das  Eine,  aber  er  erreicht  nicht  das 
Zweite.  Ich  wünsche,  dass  du,  o  König,  hiernach  eiaen  Beschloss 
fassest  und  die  Sache  nicht  mehr  berathest. 

Als  der  Reichsminister  von  YQ  von  dem  Inhalt  dieser  Worte 
wieder  in  Kenntniss  gesetzt  wurde »  begab  er  sich  unYerzOglich  zu 
dem  Könige  und  sprach  zu  diesem :  Wie  gefthrlich  die  Art  und 
Weise,  mit  der  Leu-tse  hält  zu  Thsin!  Er  wird  hierdurch  noch 
mehr  mit  Zweifeln  erf&Hen  die  Welt;  wie  aber  wird  er  besänftigen 
den  Sinn  von  Thsin?  Hat  er  denn  allein  nicht  gesagt,  dass  er  der 
Welt  zeigt  die  Schwäche  ?  Auch  indem  ich  sage,  dass  man  das  Land 
nicht  geben  solle  ,  bin  ich  nicht  der  Meinung ,  dass  man  auf  keinem 
Fall  Land  geben  solle  und  sonst  nichts  thun.  Tbsin  begehrt  sechs 
feste  Städte  von  dir,  o  König,  doch  du,  o  König,  mögest  die  sechs 
festen  Städte  zum  Geschenke  machen  Tsi.  Tsi  ist  der  ärgste  Feind 
von  Thsin.  Wenn  es,  o  König,  deine  sechs  festen  Städte  erhält ,  so 
wird  es  zusammenraffen  seine  Kraft  und  im  Westen  angreifen  Thsin. 
Tsi  wird  dir,  o  König,  Gehör  schenken,  ohne  zu  warten,  bis  do  das 
Wort  zu  Ende  gesprochen.  Dann  verlierst  du,  o  König,  die  Städte 
an  Tsi ,  aber  du  erhältst  dafilr  einen  Ersatz  von  Thsin.  An  den 
ärgsten  Feinde  von  Tsi  und  Tsehao  kann  man  zugleich  Rache  nehmen, 
und  du  zeigst  auch  der  Welt,  dass  du  im  Stande  bist  Thaten  lu 
verrichten.  Hierdurch  erwirbst  du  dir,  o  König,  einen  Namen ;  ehe 
die  Krieger  noch  hinausgeblickt  über  die  Grenze,  sehe  ich  schon, 
wie  Thsin  mit  schweren  Geschenken  konmit  nach  Tsehao  und  wie 
es  im  Gegeiltheil  den  Frieden  erbittet  von  dir,  o  König.  Ist  es  Thsin 
das  bittet  um  Frieden,  und  Hau  und  Wei  hören  dieses,  so  werden 
sie  gewiss  auf  alle  Weise  dich  werthschätzen ,  o  König.  Wenn  sie 
dich,  0  König ,  werthschätzen ,  so  werden  sie  gewiss  absendeo 
schwere  Geschenke  und  den  Vorzug  geben  dir,  o  König.  Dann 
hättest  du,  0  König,  verrichtet  eine  einzige  That  und  dadurch  die 
Freundschaft  befestigt  mit  drei  Reichen.  Aber  mit  Thsin  wäre  dann 
leicht  zu  verkehren. 

Der  König  fand  jetzt  diesen  Rath  vortrefflich  und  beauftragte 
den  Reichsminister  von  YO,  sich  selbst  nach  Osten  zu  begeben .  uro 
den  König  von  Tsi  zu  besuchen  und  mit  ihm  das  Weitere  zu  verab- 
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reden.  Der  Erfolg  dieses  Schrittes  war  ein  überaus  günstiger.  Ehe 
noch  der  Reiehsmintster  von  Yü  in  seine  Heimath  zurückgekehrt, 
erschien  schon  ein  Gesandter  von  Thsin  in  Tschao.  Leu-hoan  je- 
doch, als  er  dies  hörte,  ergriff  die  Flucht  aus  dem  Reiche.  Tschao 
verlieh  hierauf  dem  Reichsmiuister  von  Yü  zum  Lohne  fUr  sein  e 
Dienste  eine  feste  Stadt  als  Lehen. 

Um  diese  Zeit  bat  das  Reich  Wei  um  ein  Bündniss  mit  Tschao. 
König  Hiao-tsching  berief  den  Reichsminister  von  Yü  zu  sich,  wobei 
uuch  der  Landesherr  von  Ping^yueu  um  Rath  gefragt  wurde.  Dieser 
PrioE  sagte  jedoch:  Ich  wünsche,  dass  der  Reichsminister  über 
den  Anschluss  spreche. 

Als  der  Reichsroinister  sich  jetzt  zu  dem  Könige  begab,  sprach 
dieser:  Wei  bittet,  sich  uns  anschliessen  zu  dürfen. 

Der  Reichsminister  erwiederte :  Wei  hat  Unrecht. 

Der  König  bemerkte  hierauf:  Ich  werde  die  Bitte  auf  keinen 
Fall  gewähren. 

Der  Reichsminister  sprach  jetzt:  Du,  o  König,  hast  Unrecht. 

Der  König  sprach:  Wei  bittet,  sich  anschliessen  zu  dürfen, 
ber  Reichsminister  sagt  dazu:  Wei  hat  Unrecht.  —  Ich  will  die 
Bitte  nicht  gewähren.  Da  sagst  du  ferner,  ich  habe  Unrecht.  Auf  diese 
Weise  darf  der  Anschluss  wohl  niemals  zu  Stande  kommen? 

Der  Reichsminister  ron  Yü  erwiederte:  Ich  habe  gehört:  wenn 
ein  kleines  Reich  und  ein  grosses  Reich  sich  gegenseitig  anschliessen 
in  einer  Sache,  so  geschieht  wie  folgt.  Erreichen  sie  einen  Vortheil, 
so  hat  das  grosse  Reich  davon  das  Glück.  Erleiden  sie  einen 
Schaden,  so  hat  das  kleine  Reich  davon  das  Unglück.  Jetzt  stellt 
Wei,  das  ein  kleines  Reich,  die  Bitte  um  Unglück,  doch  du,  o  König, 
der  du  besitzest  ein  grosses  Reich,  weigerst  dich  anzunehmen  das 
Glück.  Desswegen  sagte  ich :  Du,  o  König,  hast  Unrecht,  Wei  hat 
ebenfalls  Unrecht.  Ich  vermesse  mich,  den  Anschluss  fflr  vortheilhaft 
zu  halten.  —  Der  König  zollte  diesen  Worten  seine  Bewunderung, 
worauf  das  Bündniss  mit  Wei  zu  Stande  kam. 

Wie  der  Reichsminister  von  Yü  sich  später  des  von  Thsin  ver- 
folgten Wei-lsi,  Prinzen  von  Wei,  angenommen,  ist  in  dem  „Leben 
des  Redners  Fan-hoei**  ausführlich  erzählt  worden.  Von  seltener  Un- 
eigennützigkeit  erfüllt ,  legte  er  keinen  Werth  auf  den  Rang  eines 
LehensfUrsten ,  dessen  Resitzthum  zehntausend  Häuser  des  Volkes, 
nicht  auf  das  Siegel  eines  Reichsministers  und  Reichsgehilfen ,   er 
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begab   sich   mit  Wei-tsi   allein  auf  den  Weg,  verliess  Tsehio  und 
gelangte  in  einem  erschöpften  Zustande  nach  Ta-Iiang,  der  Haupt- 
stadt des  Reiches  Wei.  Nachdem  Prinz  Wei-tsi  den  Tod  gefunden, 
kehrte  der  Reichsminister  von  Yö,  der  sich  in  seinen  Erwartuugea 
getäuscht  fand,  nicht  mehr  nach  Tschao  zurück.  Er  schrieb  in  dei 
letzten  Jahren  seines  Lebens  ein  Buch  in  zwei  Theilen.  Der  erste 
Theil  besteht  aus  Sätzen  in  der  Weise  des  bekannten  Werkes  toi 
Confucius  ^Frühling  und  Herbst**,  der  zweite  enthält  BetrachtungM 
über  die  Zeit  seines  Verfassers.  Er  gab  ihm  den  Titel:  ^Gedankei 
über  die  Regierung  in  Abschnittstafeln  für  die  Namen  der  Lauterkeit 
und  Gerechtigkeit"*.  Es  sind  im  Ganzen  acht  Abschnitte,  die  eine 
Satyre  auf  die  regierenden  Häuser  der  damaligen  Zeit.  Das  Werk 
ist  noch  vorhanden  und  heisst  insgemein:  „Der  Frühling  und  Herkit 
des  Geschlechtes  Yü**. 

Der  Landesherr  ven  Tsehin-schii. 

Der  Landesherr  von  m   ^^  Tschün-schin  hiess  ursprunglick 

wA  ^  Hoang-ho,  wobei  Hoang  der  Familienname,  H5  derKinder" 
name.  Derselbe  war  ein  Eingeborner  des  Reiches  Tsu  und  bitti 
einen  grossen  Theil  seines  Lebens  mit  Reisen  zu  dem  Behufe ,  siek 
Kenntnisse  zu  erwerben,  zugebracht,  wodurch  er  sich  auch  in  dir 
That  reiche  Erfahrungen  sammelte.  Hierauf  trat  er  in  die  Dienste  dei 
Königs  Khing-siang  von  Tsu  und  ward  von  diesem  der  den  von  iki! 
Angestellten  für  einen  scharfsinnigen  Redner  hielt,  als  Gesandter 
nach  Thsin  geschickt. 

König  Tschao  von  Thsin  hatte  um  eben  diese  Zeit  die  Reiche 
Han  und  Wei  durch  Pe-khi  angreifen  lassen.  Dieser  Feldherr  schlif 
(273  vor  Chr.)  die  feindliche  Macht  in  Hoa-yang  und  nahm  Hang- 
mao,  Feldherrn  von  Wei  *),  gefangen.  Han  und  Wei  welche  in  dieser 
Schlacht  hundertfünfzigtausend  Krieger  verloren,  kündigten  hieraif 
ihre  Unterwerfung  an  und  versprachen,  ihre  Dienste  dem  Reieki 
Thsin  widmen  zu  wollen.  In  Folge  dessen  beauftragte  König  TsekH 
den  Feldherrn  Pe-khi ,  in  Gemeinschaft  mit  den  Reichen  Han  turf 
Wei  das  Reich  Tsu  anzugreifen.  Die  Heere  waren  noch  nicht  auf- 
gebrochen ,  als  Hoang «-  ho,  der  Gesandte  von  Tsu  •  in  Thsin  aokaiD 
und  von  diesem  Vorhaben  des  Königs  Kenntniss  erhielt. 


')  Nach  einer  andern  Nachricht  ward  Mang-mao  in  die  Flacht  gMchlifta. 
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Die  damaligen  Verhältnisse  waren  Qbrigens  filr  Tsu  ungönstig. 
Schon  froher  (278  Yor  Chr.)  hatte  Thsin  die  Stadt  Yen ,  ferner 
Ying,  die  Hauptstadt  Yon  Tsu.  so  wie  grosse  Gebietsstrecken  im 
Osten  dieses  Reiches  erobert,  in  Folge  dessen  König  Khing-siang 
die  Flucht  ergreifen  und  den  Sitz  seiner  Regierung  in  dem  Districte 
TsehJQ,  der  das  ehemalige  gleichnamige  Reich»  aufschlagen  musste. 
Zwar  war  es  Tsii  gelungen,  im  nächstfolgenden  Jahre  (277  vor 
Chr.)  den  grössten  Theil  des  verlorenen  Gebietes  wieder  zu  er- 
obern, aber  der  Gesandte  zog  in  Erwägung,  dass  einst  König  Hoai, 
der  Vater  des  gegenwärtigen  Königs,  nach  Thsin  gelockt  und  da- 
selbst bis  zu  seinem  bald  nachher  (296  vor  Chr.)  erfolgten  Tode 
zurückgehalten  wurde.  Thsin  verachtete  daher  dessen  Sohn  und 
glaubte  noch  immer,  in  einem  einzigen  Feldznge  das  Reich  erobern 
zu  können.  In  Rucksicht  dieser  Verhältnisse  Qbersandte  Hoang-ho 
dem  Könige  Tschao  von  Thsin  das  folgende  Schreiben : 

In  der  Welt  gibt  es  keine  Reiche  die  mächtiger  als  Thsin  und 
Tsu.  Jetzt  aber  höre  ich,  dass  der  grosse  König  angreifen  will  Tsu. 
Dies  ist  so  viel  als  wenn  zwei  Tiger  mit  einander  lägen  im  Streite. 
Zwei  Tieger  liegen  mit  einander  im  Streite,  und  Klepper  und  Hunde 
ziehen  Vortheil  von  ihrem  Falle.  Du  musst  auf  gutem  Fusse  stehen 
mit  Tsu.  Ich  bitte,  meine  Rede  vorbringen  zu  dürfen.  Ich  habe  ge- 
hart: Wenn  die  Dinge  das  Ziel  erreicht  haben,  so  gehen  sie  rück- 
wärts. Dies  ist  der  Fall  bei  Sommer  und  Winter.  Wenn  die  Bestre- 
bungen das  Ziel  erreicht  haben,  so  schwebt  man  in  Gefahr.  Dies 
ist  der  Fall  bei  dem  Anhäufen  im  Bretterspiele.  Jetzt  hat  das  Gebiet 
deines  grossen  Reiches  rings  die  Welt  zu  seinen  beiden  Schössen. 
Dies  ist,  seit  man  anwachsen  Hess  das  V^olk  bis  zu  der  Zeit,  wo  man 
es  bereits  gebracht  zu  einem  Lande  von  zehntausend  Wagen ,  noch 
nicht  vorgekommen.  Die  Vorfahren  unseres  Königs,  die  Könige  Wen 
und  Tschuang  selbst  haben  drei  Geschlechtsalter  hindurch  nicht 
vergessen,  Land  zu  vereinigen  mit  Tsi,  um  den  Weg  abzuschneiden 
dem  Begehren  der  Anhänger  und  Verwandten.  Jetzt  hiessest  du, 
o  König,  Schlug -khiao  ')  als  Statthalter  dienen  in  Han.  Sching- 


*)  Des  Statthalters  Jkfgt  /7At  Sehing-khiao  wird   sonst  in  der  (Geschieh te  der  ver. 


srhiedenen  Reiche    nicht   gedacht,  daher    sich    auch    die    Zeit    dieses  Ereignisses 
nicht  bestimmen  liast. 
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khiao  öberlieferte  sein  Land  an  Thsin*  Hierdurch  hast  du ,  o  Kouig, 
ohne  verwendet  zu  haben  die  gepanzerten  Krieger,  ohne  geveckt 
zu  haben  den  Glauben  an  deine  Macht»  gewonnen  ein  Land  im  Um* 
fange  von  hundert  Meilen.  Es  lässt  sich  yon  dir,  o  König,  sagen,  dass 
du  im  Stande  bist  Dinge  auszuführen.  Du,  o  König,  hast  femer  aus- 
gesandt die  gepanzerten  Krieger  und  überfallen  Wei.  Du  ver- 
schlössest die  Thore  von  Ta-liang ,  du  nahmst  hinweg  das  Land 
innerhalb  des  Flusses  <).  Du  entrissest  Yen  die  Gebiete  Suau-ke^jt 
HiQs)  und  Thao  ^).  Du  drangst  in  Hing»).  Die  Kriegsmacht  Ton 
Wei  flog  umher  gleich  Wolken,  und  wagte  es  nicht,  Hilfe  zu  bringeiL 
Deiner  kriegerischen  Verdienste ,  o  König ,  sind  auch  viele.  Du, 
o  König ,  liessest  ruhen  die  gepanzerten  Krieger,  liessest  zu  Athem 
kommen  die  Menge  des  Heeres  durch  zwei  Jahre,  hierauf  rer- 
wendetest  du  sie  von  Neuem.  Du  hast  ferner  einverleibt  deinem 
Reiche  Pu,  Yen  und  Scheu-yueu  *).  Du  blicktest  hernieder  auf  iw 
Erdhügel  Jin  und  Fing  7),  auf  die  festen  Stftdte  Hoang,  Thsi,  Yang 
und  Ying*),  und  das  Geschlecht  Wei  unterwarf  sich  dir,  o  König. 
Es  trat  dir  ferner  ab  das  Land  im  Norden  des  Po-mo*),  es  erfüllte 
den  Wunsch  von  Tsi  und  Tbsin  und  zerbrach  das  Rückgrat  der 
Reiche  Tsu  und  Tschao.  Die  Welt  schloss  sich  fünfmal  fest  zusammen. 


1)  Dies   geschah    im   vier   und   iwanitgstea   Jahre    des   Königs    Tschao    roa  Tbii 
(283  vor  Chr.). 


*)  ^  ^jf-  Saan-ke. 

.)  ^  Hiä. 

4)  j^  Thao. 

>)  Tflj  Hing  ist  der  heutige  Kreis  8chün-te  in  Pe-UcbT-li. 

•)  Die  Gebiete  ^£  Po,  ^WT  Yen  und  J^     g    Scheu-yuen  lagen  in  de«  bfsb- 
gen  Kreise  Khai-fung,  Provins  llo>nan. 

7)    C>    "^    Jin-khieu  und  ^    ^   Ping-khieu   gehörten    au    deas   henttgea  D« 
stricte  Tschin-Iieu,  Kreis  Khai-fnng,  Provins  Ho-nan. 

•)    ^  Hoang,  j^  Thsi,     (^  Yang.  ^  Ying. 

•)  Bg   yfip  Po-mo  «teht  für  "^^Pö,  d^n  Namen  eine»  Flusses  ,  der  «fli  i»  ^ 
Thsi  ergiessl. 


J 
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rersainmelte  sie  sich  in  Schaaren  uud  wagte  es  nicht, 
I  kommen.  Deine  Macht,  o  König ,  zeigt  sich  dabei  auch 
enu  du,  o  König ,  im  Stande  bist  festzuhalten  an  deinen 
n,  lu  bewahren  deine  Macht,  fahren  zu  lassen  den  Sinn 
e  und  Eroberungen»  dafQr  aber  zu  bebauen  das  Land  der 
ikeit  und  Gerechtigkeit,  so  wirst  du  bewirken»  dass  du 
16  Ursache  hast  zu  bereuen.  Die  drei  Könige  wären  dann 
ig  des  vierten.  Die  fQnf  Oberherren  wären  dann  nicht 
s  sechsten.  Wenn  du  aber,  o  König,  den  Rücken  kehrst 
der  Menschen,  dich  stützest  auf  die  Stärke  der  Angriffs- 
I  Panzer,  dich  bedienst  der  Macht,  mit  der  du  zu  Grunde 
ei,  und  durch  Gewalt  zu  deinem  Diener  machen  willst 
:er  der  Welt ^),  so  förchte  ich»  dass  du  später  Ursache 
t  zu  bereuen.  In  einem  Gedichte  heisst  es : 

Der  Anfang  Jedem  wird  lu  Theil, 
Doch  Wen* gen  wird  ein  gutes  Ende. 

iuch  der  Verwandlungen  sagt:  „Der  Fuchs  der  setzt  über 
j,  taucht  in  das  Wasser  den  Schweif**.  —  Dieses  bedeu- 
nfang  ist  leicht,  das  Ende  schwer.  Wie  solltest  du  wissen, 
(0  ist? 

erkannte  das  Geschlecht  Tschi*)  den  Nutzen  eines  An - 
Tschao,  aber  es  sah  nicht  vorher  das  UnglQck  von  Yü- 
erkannte  die  Vortheile  eines  Angriffs  auf  Tsi,  aber  es  sah 
?r  die  Niederlage  von  Kan-sui  ^).  Diesen  beiden  Reichen 
icht  an  grossen  kriegerischen  Verdiensten.  Sie  versenkten 
I  Nutzen  in  der  früheren  Zeit  und  machten  einen  Tausch 
ue  in  späterer  Zeit.  U  vertraute  auf  Yue,  dass  es  sich  an- 
and  machte  einen  Angriff  auf  Tsi.  Nachdem  es  besiegt 
len  von  Tsi  in  Ngai  -  ling,  kehrte  der  König  zurück   und 


■eUsoho. 

•r  «Geschichte  des  Hauses  Tschao''  vorgekommene  Tsehi-pe,  d.  i.  Fürst 
lt. 

ige  gleichoamige  District  des  Kreises  Thai-yuen,  Provinz  Schan-si.  An 
rte  ward  der  Fürst  von  Tschi  durch  die  Murht  der  Häuser  Tschao,  Wei 
■DgegrUTeu  nnd  getodtet 

■i  ward ,  wie  in  der  ^Geschichte  des  Reiches  0*  ersahlt  worden,  luletst 
roa  U  durch  Yue  geschlagen. 
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ward  von  dem  König  von  Yue  gefangen  an  dem  Seitenarme  der  drei 
Inseln.  Das  Geschlecht  Tschi  vertraute  auf  Han  und  Wei,  dass  sie 
sich  anschliessen ,  und  machte  einen  Angriff  auf  Tschao.  Es  hatte 
bestürmt  die  Feste  von  Tsin  -  yang  und  gesiegt  schon  vor  Tagen. 
Han  und  Wei  fielen  von  ihm  ab.  Sie  tödteten  Yao^»  Fürsten  Ton 
Tschi,  unter  der  behauenen  Terrasse*).  Jetzt  bist  du,  o  König,  un- 
gehalten, da.NS  du  nicht  zu  Grunde  gerichtet  hast  Tsu,  und  vergissest, 
dass  du,  wenn  du  zu  Grunde  richtest  Tsu,  erstarken  machst  Han  und 
Wei.  Ich  überlege  deine  Sache,  o  König,  aber  ich  fasse  keinen 
Beschluss.  In  einem  Gedichte  heisst  es: 

Die  grosse  Kriegskunst  fern*  den  Wohnsitz  hat. 
Man  setzt  zu  ihm  nicht  über. 

Betrachtet  man  es  demgemäss,  so  ist  das  Reich  Tsu  der  Leiter. 
die  bena(?hbarten  Reiche  sind  die  Feinde.  Ein  Gedicht  sagt  ferner: 

Bald  hier  bald  dort  der  list*ge  Hase  hupft. 
Trifft  er  auf  einen  Hund,  ist  er  gefangen. 
Die  andern  Menschen  haben  einen  Sinn, 
Ich  will  durch  Überlegung  es  erlangen. 

Jetzt  bist  du ,  o  König,  mitten  auf  dem  Wege  und  vertraosi 
darauf,  dass  Han  und  Wei  dir  in  Freundschaft  zugethan,  o  Köoi^. 
Gerade  so  vertraute  U  auf  Yue.  leh  habe  gehört:  Von  dem  Feinde 
darf  man  nichts  borgen.  Die  Zeit  darf  man  nicht  verlieren.  —  M 
fürchte,  dass  Han  und  Wei  durch  demüthige  Worte  bannen  wollen 
deine  Sorge  und  in  Wahrheit  betrügen  wollen  dein  grosses  Reieb. 
Wie  könntest  du  dann»  o  König,  dem  ausweichen,  dass  du  keines 
Werth  legest  auf  die  Dankbarkeit  des  Zeitalters  gegen  Han  dih! 
Wei,  und  dass  du  dir  zuziehest  den  Hass  der  fortgesetitee 
Geschlechtsalter? 

In  Han  und  Wei  haben  Väter  und  Söhne,  ältere  und  jüngere 
Rrüder,  indess  die  einen  traten  in  die  Fussstapfen  der  anderen,  den 
Tod  gefunden  durch Thsin,  es  werden  sein  bereits  zehn  Geschlecht.«- 
alter.  Ihre  Reiche  sind  verdorben,  die  Landesgötter  zu  Grunde 
gegangen,  die  Ahnentempel  zerstört.  Ringsaufgespaltene  Leiber,  ler- 


i)  T^  Y«o  ist  der  Nrnnc  de»  FurBten  von  Tschi. 

^)  nie  »behauene  Terrasse''  befaod  sich  auf  den  obeu  erwiliotea  Gebiete  Y«-thi< 
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rissene  Eingeweide,  gebrochene  Nacken,. Eerriebene  Kione,  Häupter 
ron  dem  Rampfe  getrennt,  bleichende  Gebeine  inmitten  der  Grftser 
uod  an  den  Sümpfen.  Schädel  umherliegend  auf  dem  Boden  blicken 
auf  einander  an  den  Grenzen.  Väter  und  Söhne,  Greise  und  Schwache 
mit  lusammengebundenen  Hälsen  und  gefesselten  Händen,  die 
gemacht  wurden  zu  Gefangenen,  begegnen  einander  auf  den  Wegen. 
Götter  und  Geister  sind  verlassen,  rerletzt,  es  gibt  nichts,  das  sie 
speisen  könnte  mit  Blut.  Menschen  und  Volk  wachsen  nicht  an  im 
Geringsten,  Seitenlinien  und  Verwandte  trennen  sich.  Diejenigen 
die  ziehen  in  die  Verbannung,  die  Knechte  werden  und  Kebsweiber, 
erfüllen  Alles  was  innerhalb  der  Meere.  Desswegen  sind  Han  und 
Wei,  wenn  sie  nicht  zu  Grunde  gehen,  ein  Gegenstand  des  Kummers 
für  die  Landesgdtter  von  Thsin.  Wenn  du  jetzt,  o  König,  ihnen  in 
Tausch  gibst  und  mit  ihnen  gemeinschaftlich  angreifst  Tsu ,  ist  dies 
nicht  auch  ein  Fehler  ? 

Dann  auch,  wenn  du,  o  König,  angreifst  Tsu,  auf  welche 
Weise  wirst  da  hinOber  senden  die  Kriegsmacht  ?  Wirst  du,  o  König, 
den  Weg  zu  leihen  nehmen  von  dem  feindlichen  Han  und  Wei?  An 
dem  Tage  wo  die  Kriegsmacht  auszieht  und  du,  o  König,  darüber 
trauern  würdest,  dass  sie  nicht  mehr  zurückkehrt,  würdest  du,  o  König, 
die  Kriegsmacht  in  Tausch  gegeben  haben  dem  feindlichen  Han  und 
Wei.  Nimmst  du,  o  König,  den  Weg  nicht  zu  leihen  von  dem  feind- 
lichen Han  und  Wei,  so  musst  du  angreifen  das  Land  an  den  Wassern 
des  Sui  9  und  die  Erde  zur  Rechten.  Dort  wo  das  Land  an  den 
Wassern  des  Sui  und  die  Erde  zur  Rechten,  sind  überall  breite 
Ströme,  grosse  Gewässer,  Berge  und  Wälder,  tiefe  Thäler  und 
Strecken  die  keine  Nahrung  bieten.  Wenn  du,  o  König,  sie  auch 
besitzest,  hast  du  doch  nicht  das  Land  gewonnen.  Auf  diese  Weise 
hättest  du,  o  König,  den  Namen,  dass  du  zerstört  hast  Tsu,  aber  die 
Wirklichkeit  wäre,  dass  du  kein  Land  gewonnen.  Auch  würden  von 
dem  Tage  wo  du,  o  König,  Tsu  angreifst,  die  vier  Reiche  insge- 
sammt  greifen  zu  den  Waffen,  um  dir,  o  König,  hierauf  zu  antworten. 
Wenn  die  Streitkräfte  von  Thsin  und  Tsu  zusammentreffen,  ohne 
von  einander  abzulassen ,  wird  das  Geschlecht  Wei  ausrücken  und 


')  D^r  Flau   l^n    Sot  befindet  «ich  tu  dem  hentifen  ((leiHiDftmi|fen    Diütriot«   Sui. 
KrcM  T6~»gio,  ProYint  Hs-kuan^. 
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angreifen  die  übrigen  Gegenden  sammt  Sebi  <),Hu  *),Liiig*),Thang^), 
Siao  >)  lind  Siang  *).  Das  alte  Sung  wird  zu  Grunde  geheo.  Die 
Mensehen  von  Tsi  werden»  das  Gesicht  gekehrt  nach  SOden,  angrei- 
fen Tsu  an  den  Ufern  des  Sse.  Sie  werden  das  Land  gewiss  nehmen. 
Dies  sind  durchaus  ebene  FIftchen»  nach  allen  Seiten  fette  Laod- 
slriche,  und  du  würdest  bewirken,  dass  jene  allein  sie  angreifen.  Du. 
0  König,  würdest  zertrümmern  Tsu,  um  zu  rergrössera  Hanund 
Wei  auf  Kosten  des  mittleren  Reiches  und  bringen  Han  «wd  Wei  tu 
einer  Stirke,  dass  sie  gewachsen  sind  dem  Reiche  Thsin.  Tsi  wird 
im  Süden  die  Wasser  des  Sse  sich  setzen  zur  Grenze,  im  Osten  den 
Rücken  lehnen  an  das  Meer,  im  Norden  sieh  stutzen  auf  den  Floss '). 
und  es  hat  spater  nichts  zu  besorgen.  Unter  den  Reichen  der  Welt 
ist  keines  stärker  als  Tsi  und  Wei.  Wenn  Tsi  und  Wei  gewinnen  das 
Land ,  wenn  sie  sich  zudecken  mit  dem  Nutzen  und  beratken  die 
Angelegenheiten  mit  den  untergeordneten  Aof&hrern,  so  werden 
nach  einem  Jahre  deren  Herrscher  auftreten  als  Kaiser.  Sie  köonei) 
es  aber  noch  nicht  dahin  bringen,  dass  sie  besitzen  einen  grosseren 
Überfluss  an  Macht,  als  der  König  von  Tsu,  wenn  er  nuffaite  ll^ 
Kaiser.  Wenn  du,  o  König,  mit  dem  Umfange  deines  Landes,  milder 
Menge  deiner  Menschen,  mit  der  Stärke  deiner  Waffen  ein  einzige 
Mal  unternehmen  würdest  eine  Sache  und  dadurch  Haas  pflanzen  bei 
Tsu,  so  würdest  du  heissen  Han  und  Wei  überlassen  4lie  Kniserwärde 
und  alles  Ansehen  an  Tai.  In  diesem  Falle  hättest  du,  o  König,  diek 
verrechnet. 

Wenn  ich  deinetwegen,  o  König,  nachdenke,  so  geht  nicbb 
über  das  gute  Einverständniss  mit  Tsu.  Wenn  Thsin  and  Tsu  siel 
vereinen  und  ein  Ganzes  bilden,  wenn  sie  herniederblicken  auf  Has. 


-DH. 


t)  XT   SchT,  der  heutige  Disirict  SS-ttcheo,  Kreit  Fung-yang  io  KUag-ns 

')    MJJ   Hu,  die  Gegend  des  gleichntnigeii  Sees  ia  Höh 

>)  n^  Ling,  der  heutige    gleichnimige  District  des  Kreises  Thsi-un  io  Sehsn-tsi; 

«)  >^^  Tbsng,  der  heutige  Distriet  Niag-liiig  in  den  Kreise  Kum-te,  Pronnt  Bv-bü 

*)  ^S    Siao,  der  heutige  gleichnimige  District  des  Kreises  Sü-tsehon  in  üanf -Ji» 

*)  J^    Sisng,  der  heutige  District  Ngan-yang,  Kreis  Tschang-U  ,  Profias  B^^ 
')  Dies  der  Fluss  des  Nordens  (der  Pe-ho). 
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rd  Han  gewiss,  indem  es  die  Hand  reicht,  zur  Linken  zum  Geschenk 
len  die  steilen  Abhänge  der  östlichen  Berge,  es  wird  sich  umgürten 
em  Nutzen  des  gekrümmten  Flusses  <).  Der  Herrscher  von  Han  ist 
ein  Lehensfurst  diesseits  des  Grenzpasses.  Nachdem  dies  ge- 
hen, legst  du,  0  König,  eine  Besatzung  von  hunderttausend  Strei- 
nach  Tsching  und  den  Ländern  des  Geschlechtes  Liang,  erfüllst 
altem  Schauer  Hiö,  Yen-Iing,  die  Feste  von  Ying^),  und  in  dem 
^n  Tsai,  in  Schao-Iing  zieht  man  nicht  mehr  des  Weges.  In  diesem 
^  ist  auch  der  Herrscher  von  Wei  ein  Lehensfürst  diesseits  des 
spasses.  Stehst  du,  o  König,  einmal  auf  gutem  Fusse  mit  Tsu, 
iie  zwei  Gebieter  von  zehntausend  Wagen ,  die  diesseits  des 
zpasses,  wenden  sich  um  Land  nach  Tsi,  dann  kann,  während 
niederhängen  lässt  die  Arme ,  die  ßrde  zur  Rechten  von  Tsi 
ert  werden.  Zieht  sich  dein  Land,  o  König,  einmal  bis  zu  den 
D  der  beiden  Heere  '),  bindest  du  durch  Verträge  die  Welt,  so 
Ten  und  Tschao  ohne  Tsi  und  Tsu,  Tsi  und  Tsu  sind  ohne  Yen 
Tsehao.  Dann  bringst  du  in  Gefahr  und  erschütterst  Yen  und 
lao,  du  bringst  ohne  Weiteres  zum  Schwanken  Tsi  und  Tsu. 
)  Tier  Reiche  werden  nicht  warten  bis  sie  Schmerz  empfinden, 
ern  sogleich  sich  unterwerfen. 

Der  König  von  Thsin  fand  den  in  diesem  Schreiben  ertheilten 
▼ortreflBich.  Er  gab  sofort  dem  Feldherrn  Pe-khi  Gegenbefehl 
Migte  Han  und  Wei  ab.  Zugleich  schickte  er  einen  Gesandten 
jescbenken  nach  Tsu ,  um  mit  diesem  Reiche  in  BetreiT  eines 
hlusses  zu  unterhandeln.  Hoang-hö  empfing  noch  während  seiner 
Menheit  in  Thsin  die  Bedingungen  des  Anschlusses  und  kehrte 
inf  nach  Tsu  zurück. 

Später  ward   Hoang-ho  in  Begleitung  des  Prinzen  ^^  Hoan, 

infolgers  von  Tsu,  der  von  diesem  Reiche  als  Geisel  gestellt 
I,  nach  Thsin  geschickt.  Thsin  hielt  den  Thronfolger  durch 
rere  Jahre  zurück  und  ertheilte  ihm  auch  dann  nicht  die  Erlaub- 


Dit  KriimBang  des  gelben  Flusses  an  der  SteHe,   wo  er  seinen    Lauf  nach  Osten 
aiamt. 

iI^'m  feste    Stadt    ^^    Ying  ist  dieselbe,  welchem  dem  früheren  Theile  dieses 

Sc^eibens  vorgekommen. 

I  Der  sftrdliche  und  der  südlich«  Theil  des  im  Osten  liegenden  Meeres,  heut  xu  Tage 
^  »felbe*  und  das  „örtliche  Meer**. 
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niss  zur  Rückkehr,  als  sein  Vater,  der  König  Kbing^siang,  schwer 
erkrankte.  Der  Prinz  von  Tsu  stand  übrigens  mit  dem  Fursteo  tod 
Ying,  dem  damaligen  Reichsgehilfen  von  Thsin,  auf  gutem  Fusse. 
Hoang-ho  suchte  von  diesem  Umstände  Nutzen  zu  ziehen  und  liess 
sich  mit  dem  Fürsten  von  Y'ing  in  eine  Unterredung  ein,  indem  er 
ihn  fragte:  Steht  der  Reichsgehilfe  in  Wahrheit  auf  gutem  Fasse  mit 
dem  Thronfolger  von  Tsu? 

Als  der  Reichsgehiife  dies  bejahte,  fuhr  Hoang-ho  fort:  Da  jelit 
zu  fürchten,  dass  der  König  von  Tsu  rucht  genesen  verde  von  seiner 
Krankheit,  muss  Thsin  heimkehren  lassen  seinen  Sohn,  den  Thron- 
folger. Wenn  der  Thronfolger  zur  Regierung  gelangt,  wird  erThsio 
dienen  gewiss  auf  ausnehmende  Weise  und  seine  Dankbarkeit  gegen 
den  Reichsgebilfen  wird  keine  Grenzen  haben.  Er  würde  iu  Freund- 
schaft anhängen  mit  seinem  Reiche,  und  es  würde  euch  gedient  seil 
mit  zehntausend  Wagen.  Lässt  man  ihn  aber  nicht  heimkebreo,  >u 
hfitte  Hien-yang  nur  die  Kleidung  aus  grobem  Stoffe.  Tsu  wird  eioeo 
Anderen  erheben  zum  Thronfolger  und  gewiss  nicht  dienen  Tbsi». 
Verlieren  ein  ergebenes  Reich  und  zerreissen  ein  Bündniss  von  lebii- 
tausend  Wagen,  ist  keine  gute  Berechnung.  Ich  wünsche,  dass  der 
Reichsgehilfe  dieses  reiflich  überlege. 

Der  Fürst  von  Ying  trug  den  Gegenstand  dem  Könige  tod 
Thsin  vor.  Dieser  sprach:  Man  heisse  den  Stellvertreter  des  Throi' 
folgers  von  Tsu  früher  abreisen  und  sich  nach  der  Krankheit  iti 
Königs  von  Tsu  erkundigen.  Erst  wenn  er  zurückgekehrt  sein  wird, 
möge  man  die  Sache  berathen. 

Unter  diesen  Umstanden  traf  Hoang-ho  mit  dem  Throofolgef 
eine  Verabredung,  indem  er  zu  ihm  sprach:  Thsin  bftlt  den  Throo- 
folger  zurück,  weil  es  von  ihm  Nutzen  ziehen  will.  Jetzt  war  dtt 
Thronfolger  durch  seine  Kraft  noch  nicht  im  Stande,  Thsin  Notin 
zu  schaffen.  Ich  bin  darüber  höchst  bekümmert,  und  die  beidn 
Söhne  des  Landesherrn  von  Yang-wen  <)  beCnden  sich  in  dem  Linile. 
Wenn  der  König  sterben  sollte  und  das  Reich  übergebt  ao  den 
Thronfolger,  dieser  aber  nicht  anwesend  ist,  so  wird  ein  Sohn  des 
Landesherrn  von  Yang-wen  zum  König  erhoben.  Es  wird  geschehou 
dass  der  Thronfolger  später  nicht  mehr  darbringen  kann  das  Opfer 


^)  Der  Ltndetberr  ron   aK   \fS  Y«iip-wen,  tin  loost  Rirgcadt  ^eowaCer  Pn« 


Reiches  Tsu. 
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I  dem  Ahneotempel.  Da  musst  fliehen  aus  Thsin  und  mit  dem  Abge- 
ndten  sugleich  hinaustreten.  Ich  bitte,  hier  verweilen  zu  dürfen 
id  dafiir  zu  sterben. 

Der  Thronfolger  verkleidete  sich  hierauf  und  gelangte  als 
^agenfiihrer  des  nach  Tsu  reisenden  Abgesandten  über  die  Grenze, 
Ifareod  Hoang-ho  zurückbiieb  und ,  ein  Unwohlsein  vorschützend, 
ID  Haus  nicht  verliess.  Erst  als  er  glaubte ,  dass  der  Thronfolger 
sh  weit  genug  von  Thsin  entfernt  habe,  um  nicht  mehr  eingeholt 
?rden  zu  können,  meldete  er  dem  König  Tschao  von  Thsin :  Der 
iroofolger  von  Tsu  ist  bereits  heimgekehrt  und  befindet  sich  in 
siter  Entfernung.  Mir  kommt  es  zu,  dass  ich  sterbe,  und  ich  wön- 
lie,  dass  man  mich  beschenke  mit  dem  Tode. 

Der  König  gerieth  auf  diese  Worte  in  heftigen  Zorn  und  wollte 
t  Bitte  Hoang-ho*s  erhören,  der  in  Folge  dessen  gezwungen  gewe- 
n  wäre»  sich  das  Leben  zu  nehmen.  Der  Fürst  von  Ying  stellte 
loch  Yor:  Ho  als  Minister  unter  den  Menschen  hat  blossgestellt 
iQen  Leib,  um  zu  umwandeln  seinen  Gebieter.  Wenn  der  Thron- 
iger die  Regierung  antritt,  wird  er  gewiss  verwenden  wollen  Ho. 
Ksswegen  muss  man  ihn,  ohne  dass  er  eines  Verbrechens  geziehen 
ird,  heimkehren  lassen,  um  sich  zu  befreunden  mit  Tsu. 

Thsin  schickte  jetzt  Hoang-ho  zurück.  Drei  Monate  nach  dessen 
ikmift  in  Tsu  starb  König  Khing-siang  (263  vor  Chr.),  und  der 
lutinfolger  Wan,  genannt  König  Khao-lie,  ward  zum  Könige  er- 
4en.  Der  neue  König  ernannte  Hoang-ho  gleich  in  seinem  ersten 
^erungsjahre  (262  vor  Chr.)  zum  Reichsgehilfen  und  verlieh  ihm 
m  Titel  eines  Landesherm  von  Tschün-schin.  Das  Land  welches 
IT  Deue  LehensfUrst  zum  Geschenk  erhielt,  lag  im  Norden  des 
uses  Hoai  und  umfasste  zwölf  Bezirke.  Fünfzehn  Jahre  später 
148  vor  Chr.)  erklärte  sich  Hoang-ho  gegen  den  König  von  Tsu : 
M  Land  im  Norden  des  Hoai  grenzt  an  Tsi.  Seine  Sachen  stehen 
Ahrlich.  Ich  bitte,  daraus  eine  Landschaft  zu  bilden. 

Hoang-ho  machte  hierauf  dem  Reiche  die  zwölf  Bezirke  im 
•rden  de«  Hoai  zum  Geschenk  und  bat,  dass  er  mit  dem  im  Osten 
H  Stromes  <)  gelegenen  Lande  belehnt  werde.  König  Khao-lie 
ewihrte  die  Bitte,  worauf  der  Landesherr  von  Tschün-schin  den 


')  D«s  Lasd  an  der  Mündung  des  Stromes  Yang-tse«   welches  das  frühere    Reich  U. 
SilEb.  d.  pkil.-hisl.  Cl.  XXXI   Bd.  I.  Hft.  8 
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alten    Herrschersitz  des  früheren  Reiches  U  mit  Mauern  umziehea 
Hess  und  denselben  zu  der  Hauptstadt  seines  Lehens  erhob. 

Zur  Zeit  als  der  Landesherr  von  Tschün-schin  in  Tsu  Reich*- 
gehilfe  war,  lebten  in  fremden  Reichen  drei  bekannte  Prinzei 
weiche  es  sich  zur  Ehre  rechneten ,  eine  grosse  Menge  von  Gistei 
um  sich  versammeln  zu  können.  Dieselben  waren  der  Landesherr  toi 
Meng-tschang  in  Tsi,  der  Landesherr  von  Ping-yuen  in  Tschao  uil 
der  Landesherr  von  Sin-Iing  in  Wei.  Durch  den  Ruf  dieser  Männer 
welche  zugleich  auch  grossen  Einfluss  in  Regierungsangelegenheitct  \ 
hatten,  ward  der  Landesherr  von  Tschün-schin  bestimmt,  ebenfaili 
eine  Menge  von  Gästen  an  sich  zu  ziehen. 

Während  der  Landesherr  von  Tschün-schin  das  Amt  eisei 
Reichsgehilfen  in  Tsu  bekleidete ,  erlitt  Tschao  (260  vor  Chr.)  die : 
Niederlage  von  Tschang-ping,  wobei  vierhundert  tausend  seinee 
Krieger  den  Tod  fanden.  Als  die  Heere  von  Thsin  hierauf  (257  ver 
Chr.)  Han-tan  belagerten  und  Tschao,  wie  in  dem  Leben  des  Lat- 
desherrn  von  Ping-yuen  erzählt  worden,  sich  nach  Tsu  um  Hüb 
wandte,  war  es  der  Landesherr  von  Tschün-schin,  der,  von  det 
Könige  von  Thsin  an  die  Spitze  eines  Heeres  gestellt,  die  Haupit 
Stadt  von  Tschao  entsetzen  half. 

Eben  so  war  es  der  Landesherr  von  Tschün-schin,  der  (2SI 
vor  Chr.)  als  Feldherr  von  Tsu  das  Reich  Lu  angriff  und  eroberti 
Fürst  Khing  von  Lu  ward  zuerst  mit  der  Stadt  KhiO  belehnt,  spitv 
jedoch  in  das  Innere  von  Tsu  versetzt,  worauf  (249  vor  Chr.)  d 
Reich  gänzlich  vernichtet  und  er  selbst  zu  einem  Untergebenen 
königlichen  Hauses  von  Tsu  gemacht  wurde.  Das  Reich  Tsu  war 
Folge  dieser  Vorgänge  allmälig  wieder  zu  seiner  frflherenMachtgelai 

Von  der  Art  und  Weise,  wie  dieser  Mann  seine  Vorliebe  ffir 
ihn  besuchenden  Gäste  zur  Schau  stellte,  wird  folgendes  Beispiel 
erzählt.  Ein  Abgesandter  des  Landesherrn  von  Ping-yuen  erscbitt 
bei  dem  Landesherrn  von  Tschün-schin  und  ward  von  diesem  ii 
einem  Wohngebäude  ersten  Ranges  aufgenommen.  Der  FreiiidliiC; 
aus  Tschao,  der  bei  dieser  Gelegenheit  gegen  Tsu  prahlen  wollte 
trug  grosse  zum  Schmucke  dienende  Haarnadeln  aus  sogenaDBlH 
Schildkrötenschuppen  0,  während   die  Scheide   seines  SchwertBi 

1)  ^S    T^g.    Tai-mei  heisst  ein  einer  Schildkröte  ShDÜches  SeeUiier,  detaeiSckir 
pen  Ton  der  Grösse  eines  Käehers,  gifinzend  und  dabei  weich  wie  Haut  tria 
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nifh  mit  Perlen  und  Edelsteinen  besetzt  war.  Er  bat,  unter  die  Zahl 
der  Gäste  des  Landesherrn  von  Tsehun-schin  aufgenommen  zu 
irerdeo.  Dieser  stellte  jetzt  seine  Gäste  vor,  deren  über  drei  tausend 
raren  und  von  denen  die  im  Range  höher  stehenden  insgesammt  mit 
PMrIen  besetzte  Schuhe  trugen.  Der  Abgesandte  von  Tschao,  der  den 
infwand  in  seiner  Kleidung  zur  Schau  stellen  wollte,  ward  dadurch 
■  hohem  Grade  beschämt. 

In  späterer  Zeit  gestalteten  sich  die  Verhältnisse  wieder 
mgönstiger  für  Tsu.  Tschuang-siang,  der  neue  König  von  Thsin, 
Nrnanote  gleich  nach  seiner  Thronbesteigung  (249  vor  Chr.)  den 
«kannten  Liu-pii-wei  zum  Reichsgehilfen  und  verlieh  demselben  den 
Rtei  eines  Fürsten  von  Wen-sin ,  worauf  auch  das  östliche  Tscheu 
ffobert  und  somit  der  Dynastie  dieses  Namens  ein  vollständiges 
Ende  gemacht  wurde.  Nachdem  der  Landesherr  von  Tschün-schin 
wei  und  zwanzig  Jahre  Reichsgehilfe  gewesen,  vereinigten  sich  die 
leisten  der  noch  unabhängigen  Reichsfürsten,  der  unaufhörlichen 
Lngriffe  welche  sie  von  Seite  des  Reiches  Thsin  zu  erdulden  hatten, 
ladlich  müde,  ihrerseits  (241  vor  Chr.)  zu  einem  Angriffe  auf  Thsin. 
lei  diesem  Angriffe,  an  dem  die  Reiche  Tschao,  Wei,  Han,  das 
deine  Wei  und  Tsu  theilnahmen  und  der  von  Tsu  in  der  Person  des 
[iiadesherrn  von  Tschün-schin  geleitet  wurde,  drangen  die  Heere 
kr  Verbündeten  bis  zu  dem  weit  im  Westen  gelegenen  Passe  Han- 
il»  der  Grenze  des  eigentlichen  Thsin.  Durch  die  schnell  hervor- 
hreehende  Kriegsmacht  von  Thsin  erlitten  jedoch  sämmtliche  Ver- 
biiidete  eine  schwere  Niederlage  und  wurden  zur  Flucht  genöthigt. 
bnig  Khao-lie  von  Tsu  schob  die  Schuld  des  Misslingens  dieser 
tlalemehmung  auf  den  Landesherrn  von  Tschün-schin,  der  hierdurch 
kn  Könige  immer  mehr  entfremdet  wurde. 

Unter  diesen  Umständen  ertheilte   ä^  /^t    Tschü-ying,   ein 

fisgebomer  von  Kuan-tsin,  der  ein  Gast  des  Landesherrn  von 
fidifin-schin,  seinem  Gebieter  folgenden  Rath:  Die  Menschen  ins- 
{•tammt  hielten  Tsu  für  stark,  doch  als  du,  o  Herr,  von  seiner  Macht 
BMraach  machtest,  erwies  es  sich  schwach.  Dies  scheint  mir  daher 
H  rflbren,  dass  die  Dinge  sich  anders  verhalten.  Früher  standest  du, 
I  Herr,  lange  Zeit  auf  gutem  Fusse  mit  Thsin,  und  dieses  hat  durch 
{«ranzig  Jahre  Tsu  nicht  angegriffen.  Was  davon  die  Ursache?  Dass 
Fkain  hätte  überschreiten  sollen  die  Versperrungen  von  Hing- 
st 
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yai  9  und  angreifen  Tsu,  war  nicht  leicht.  Zu  leihen  nehmen  denW^ 
von  den  beiden  Tscheu,  im  Rucken  lassen  Han  und  Wei  und  angreifti 
Tsu,  Hess  sich  nicht  ausführen.  Jetzt  aber  verbalten  sieh  die  Diap 
anders.  Wei  geht  zu  Grunde  zwischen  Morgen  und  Abend,  es  iil 
nicht  im  Stande  zu  schonen  Hiß  und  Yen-Iing.  Wird  HiQ  abgetretei 
von  Wei  und  gehört  es  zu  Thsin ,  so  ist  die  Streitmacht  von  Tbiii 
entfernt  von  Tscliin  hundert  sechzig  Meilen  *).  Wenn  ich  diei 
betrachte,  so  kann  ich  voraussagen,  dass  Thsin  und  Tsu  täglick 
mit  einander  streiten  werden. 

Tsu  gab  jetzt,  als  dieser  Rath  geltend  gemacht  ward^^ 
Tschin  «Is  Hauptstadt  auf  und  verlegte  den  Sitz  der  Regierung  oad 
dem  noch  weiter  südöstlich  jenseits  des  Flusses   Hoai  gelegeM 

^  Scheu-tschün  s),  während  Thsin  den  Fürsten  des  kleiocai 

Reiches  Wei  nach  Ye-wang  ^)  versetzte  und  aus  dem  Reiche  selkil] 
eine  neue  Provinz,  die  östliche  Landschaft  genannt,  bildete,  kl 
Zusammenhange  mit  diesen  Veränderungen  stand  die  schon  frQhff 
erwähnte  Belehnung  des  Landesherrn  von  Tschün-sehin  mit  im. 
Gebiete  des  ehemaligen  Reiches  U. 

Der  Landesherr  von  Tschün-schin,  der  die  erste  Stelle  in  Ti| 
bekleidete  und  seinen  Namen  zu  grosser  Berühmtheit  gebracht  hatt^ 
sollte  gleichwohl,  da  er  sich  in  späteren  Jahren  in  arge  Ränke  da- 
Hess,  ein  klägliches  Ende  nehmen.  König  Khao-lie  tod  Tsu  bil^ 
nämlich  keine  Söhne,  ein  Umstand,  in  dem  der  Reichsgehilfe  f&rfl 
keinen  Vortheil  sah.  Er  suchte  daher  Weiber  welche  zur  Empfl 
niss  geeignet  schienen,  und  hatte  deren  schon  eine  grosse  Mei 
ohne  dass  jedoch  der  Zweck  erreicht  worden  wäre,  bei  dem  KöBJj 

eingeführt.  Ein  Eingeborner  von  Tschao,  Namens  13  ^  Li- 

hatte   eine   Schwester    welche  er   bei    dem    Könige    einzuführei 
wünschte.  Da  er  jedoch  in  Erfahrung  gebracht  hatte,  dass  dies 
zur  Empßngniss  nicht  geeignet  sei,  so  fürchtete  er,  dass  sie  laigi 


)  |]<£I>-    hB    Ming-yti  ist  in  einer  anderen  Schreibart  acbon  io  dem  »LcbeaM' 


Prinxen  Wu-ki  von  Wei"  vorgekommen. 
')  Tschin,    die  damals   gewXhIte  Hauptstadt  von  Tsn,   lag  in  der    hier  •■{ 

Entfernung  sudöstlich  von  Hin. 
*)  Der  heutige  DIstrict  Scheu-tscheu,  Kreis  Fung-yang,  Provinx  Riang-aan. 
*)  Das  heutige  Ho-nei,  Kreis  Hoai-khing,  Provinz  Ho-nan. 
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Zeit  der  Ganst  des  Königs  nicht  theilhaftig  werden  würde.  Li-yuen, 
Miae  eigenen  Pläne  verfolgend,  bewarb  sich  jetzt  bei  dem  Landes- 
kerrn  von  Tschun-schin  um  einen  Platz  als  Hausgenosse.  Nachdem  er 
Besen  erhalten  und  einst  von  seinem  Gebieter  zu  einer  Botschaft 
«rwendet  wurde,  versäumte  er  absichtlich  die  Zeit  und  richtete  den 
bftrag  später  aus.  Von  seinem  Gebieter  darum  befragt,  antwortete 
sr  verstellter  Weise :  Der  König  von  Tsi  hat  durch  einen  Abge- 
Mdten  meine  Schwester  begehrt.  Ich  trank  mit  dem  Abgesandten 
Vein,  desswegen  versäumte  ich  die  Zeit.  —  Der  Landesherr  von 
tehön-schin  fragte,  ob  der  Brautwerber  schon  angekommen.  Nach- 
en er  gehört,  dass  dieses  noch  nicht  geschehen,  fragte  ei^  ob  er 
m  Mädchen  sehen  könne.  Li-yuen  bejahte  dies  und  führte  seine 
Ickwester  bei  dem  Landesherrn  von  Tschün-schin  ein,  der  dieselbe 
■eh  seiner  Gunst  würdigte. 

Als  es  gewiss  war,  dass  dieselbe  von  dem  Landesherrn  von 
'ichfln-schin  empfangen ,  traf  Li-yuen  mit  seiner  Schwester  eine 
•rabredung,  der  zu  Folge  diese  dem  Fürsten  folgenden  Vorschlag 
lachte :  Der  König  von  Tsu  schätzt  dich  hoch  und  beglückt  dich, 
Herr,  auf  eine  Weise,  wie  dies  selbst  bei  seinen  Brüdern  nicht 
BT  Fall.  Jetzt  bist  du,  o  Herr,  Beichsgehiife  in  Tsu  zwanzig  Jahre, 
her  der  König  besitzt  keinen  Sohn.  Nach  hundert  Jahren  wird  man 
tM  einsetzen  andere  Brüder,  und  dann  wird  auch  Tsu  einsetzen 
idere  Nachfolger,  o  Herr,  als  die  deinen.  Eben  so  wird  jeder  hoch- 
dyitzen  diejenigen,  mit  denen  er  von  jeher  befreundet.  Wie  wäre 
■  dir  dann,  o  Herr,  noch  möglich,  lange  in  Gunst  zu  stehen?  Dies  ist 
her  nicht  alles.  Du,  o  Herr,  bist  hochgeehrt,  hast  die  Geschäfte 
üfthrt  lange  Zeit  und  dabei  oft  Verstössen  gegen  die  Gebräuche  im 
Cerkehr  mit  den  Brüdern  des  Königs.  Wenn  einer  der  Brüder  in 
Vahrheit  sollte  eingesetzt  werden  als  König,  so  wird  das  Unglück 
ähe  rücken  deinem  Leibe.  Wie  könntest  du  dann  noch  bewahren 
bi  Siegel  des  Reichsgehilfen  und  das  Lehen  im  Osten  des  Stromes? 
tetzt  ist  mir  bekannt,  dass  ich  von  dir  empfangen;  aber  Niemand 
reiss  dieses.  Dass  ich  beglückt  wurde  durch  deine  Gunst,  o  Herr, 
It  noch  nicht  lange.  Wenn  in  Wahrheit  durch  deinen  Einfluss,  o 
kiT,  do  mich  einführen  möchtest  bei  dem  König  von  Tsu ,  so  wird 
ler  König  mich  gewiss  durch  seine  Gunst  beglücken.  Erhalte  ich, 
ideDi  ich  mich  verlasse  auf  den  Himmel,  ein  Kind,  und  ist  dieses 
in  Knabe,  so  wird  dein  Sohn ,  o  Herr,  der  König,  und  das  Reich 
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Tau  kann  vollstfindig  durch  dich  in  Besitz  genommen  werden.  Ist 
dies  nicht  besser,  als  mit  dem  Leibe  stehen  an  dem  Rande  einer 
unergröndlichen  Schuld? 

Der  Landesherr  Ton  Tsehfln-schin  schenkte  diesem  Rafhe  seine 
rolle  Zustimmung.  Er  entfernte  die  Schwester  Li-yaen*s  ans  seinem 
Hause,  stellte  sie  in  einem  anderen  Wohngebfiude  unter  Aufsieht 
und  sprach  ihretwegen  mit  dem  Könige.  Dieser  Hess  sie  hierauf  za 
sich  berufen  und  schenkte  ihr  seine  Gunst.  Die  Schwester  Li-yuen's 
gebar  nach  einiger  Zeit  einen  Knaben.  Dieser  ward  zam  Thronfolger 
Ton  Tsu,  dessen  Mutter  zur  Königinn  ernannt,  während  Li-yuen  darch 
die  Guiyt  des  Königs  zu  grossem  Ansehen  gelangte. 

Li-yuen ,  dem  somit  sein  Wagniss  gelungen ,  indem  seine 
Schwester  zur  Königinn,  deren  Sohn  zum  Thronfolger  ron  Tso 
erhoben  worden,  fürchtete  jetzt,  dass  der  Landesherr  Ton  Tschun- 
schin  das  Geheimniss  verrathen  könne  und  dass  der  Stolz  desselben 
unter  solchen  Verhftltnissen  noch  mehr  überhand  nehmen  werde.  Er 
hielt  sich  daher  im  Geheimen  eine  Anzahl  todesmuthiger  Krieger 
und  ging  damit  um,  den  Landesherrn  von  Tschfin-schin  zn  tödlen. 
Er  hoffte  hierdurch  vor  einem  Verrathe  um  so  sicherer  zu  sein,  aU 
unter  den  Bewohnern  des  Reiches  kaum  irgend  Jemand  von  dem 
Geheimniss  wusste. 

Der  Landesherr  von  Tschfin-scbin  war  bereits  fünf  und  zwani^  i 
Jahre  Reichsgehilfe  gewesen,  als  König  Khao-lie  von  Tsu  schwer  ^ 
erkrankte.  Der  Gast  Tschfl-ying,  der  schon  frQher  einmal  seinen 
Gebieter  einen  sehr  nützlichen  Rath  gegeben,  wandte  sich  neuerdingB  j 
an  den  Reichsgehilfen  mit  folgenden  Worten :  In  dem  Zeitalter  gibt 
es  unverhoiRes  GlQck.  Es  gibt  aber  auch  unverholRes  Unglück.  Jetit 
lebst  du,  0  Herr,  in  einem  unverhofften  Zeitalter  und  dienst  einen 
unverhofften  Gebieter;    solltest  du  wohl  entbehren  können  eines 
unverhofften  Menschen? 

Der  Reichsminister  fragte:  Was  nennst  du  ein  unverhofRes 
Glück? 

Tschfi-ying  erwiederte:  Du,  o  Herr,  bist  Reichsgehilfe  in  Tni 
durch  mehr  als  zwanzig  Jahre.  Du  fDhrst  zwar  den  Namen  eine« 
Gehilfen  des  Reiches,  aber  in  Wirklichkeit  bist  du  der  König  tm 
Tsu.  Jetzt  ist  der  König  von  Tsu  schwer  erkrankt,  zwischen  den 
Morgen  und  Abend  erwartet  man,  dass  er  sterbe,  und  du,  o  Herr, 
stehst  dann  zur  Seite  als  Reichsgehilfe  einem  jungen  Gebieter. 
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lierauf  gestützt,  lassest  du  dich  einsetzen  an  seine  Stelle  und  bist 
Irdas  Reich,  was  gewesen  I-yuu  ^)  und  der  Fürst  von  Tscheu. 
achdem  der  König  erwachsen,  bist  du  mit  dem  Zurückgeben  der 
egierung  in  dessen  Hände  nicht  pünctiich.  Hierauf  sitzest  du  mit 
m  Gesicht  gekehrt  nach  Süden,  nennst  dich  den  Verwaisten  2) 
id  besitzest  das  Reich  Tsu.  Dieses  lässt  sich  nennen  ein  unver- 
ifiles  Glück. 

Der  Reichsgehilfe  fragte  wieder:  Was  nennst  du  ein  unver- 
»fldes  Unglück: 

Tschü-ying  erwiederte:  Li-yuen  regiert  kein  Reich,  aber  er 
;»  0  Herr,  dein  Feind.  Er  übt  nicht  das  Handwerk  der  Waffen,  aber 
hält  sich  Krieger  des  Todes  schon  seit  langen  Tagen.  Wenn  der 
Inig  von  Tsu  stirbt,  wird  Li-yuen  gewiss  früher  eintreten,  sich 
»nächtigen  der  Gewalt  und  dich,  0  Herr,  tödten,  um  gewiss  zu 
an  deines  Schweigens.  Dieses  lässt  sich  nennen  ein  unverhofftes 
iglück. 

Der  Landesherr  von  Tschün-schin  fragte  noch  einmal :  Was 
nnst  du  einen  unverhofften  Menschen? 

Der  Gast  antwortete:  Mögest  du,  0  Herr,  mir  einen  Platz  ver- 
baffen in  der  Umgebung  des  Königs.  Wenn  der  König  von  Tsu 
irbt,  wird  Li-yuen  gewiss  früher  eintreten.  Ich  werde  zu  deinem 
taten,  0  Herr,  Li-yuen  tödten.  Dieses  lässt  sich  nennen:  ein  unver- 
ifter  Mensch. 

Der  Landesherr  von  Tschün-schin  schenkte  jedoch  den  Worten 
ioes  Gastes  keinen  Glauben.  Er  meinte :  Ich  habe  ihn  an  einen 
atz  gestellt  Li-yuen  ist  ein  schwacher  Mensch^  die  Diener  stehen 
leb  mit  ihm  auf  gutem  Fusse;  wie  sollte  er  da  noch  einen  solchen 
ikritt  wagen  ? 

Als  Tschü-ying  sah,  dass  sein  Rath  nicht  angenommen  wurde, 
rehtete  er,  in  das  Unglück  das  nach  seinem  Dafürhalten  den 
nebsgehilfen  treffen  würde,  hineingezogen  zu  werden  und  floh  aus 
m  Lande.  Siebzehn  Tage  später  starb  König  Khao-lie  von  Tsu 
(38  vor  Chr.).  Li-yuen  begab  sich  wirklich,  wie  Tschü-ying  vor- 
ergesagt  hatte,  früher  an  den  Hof  und  legte  seine  todesmuthigen 


')  ^'    lyl    l-yOn,  ein  Minister  des  Königs  Thang  von  Yin. 

*)  «Der  Verwaiste*  ist  der    Name  den  ein  Reicbsfürst  sich  selbst  beilegt,    wenn  er 
Di|(lick  hat  oder  in  der  Trauer  sich  befindet. 
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Krieger  innerhalb  des  Thores    ffi    mm   Ke-men  in  einen  Hioter- 

halt.  Als  der  Landesherr  von  TschQn-sehin  ebenfalls  durch  dieses 
Thor  eintrat,  erstachen  ihn  die  daselbst  im  Hinterbalte  liegenden 
Krieger»  schlugen  ihm  das  Haupt  ab  und  warfen  es  vor  das  Thor. 
Hierauf  sandte  man  Leute  aus  welche  das  ganze  Haus  des 
Landesherrn  von  Tschön-schin  vernichteten,  während  der  Sohn 
der  Schwester  Li-yuen*s,  derselben  welche  der  Landesherr  von 
Tschön-schin  froher  seiner  Gunst  gewürdigt  und,  nachdem  sie  von 
ihm  empfangen,  bei  dem  Könige  von  Tsu  eingeführt  hatte,  zum 
Könige  von  Tsu  erhoben  wurde.  Derselbe  heisst  in  der  Geschichte 
König  Yeu.  In  demselben  Jahre,  in  welchem  dies  geschah,  dem 
neunten  des  späteren  Kaisers  Schi  von  Thsin,  suchte  Lao-ngai,  ein 
Geschöpf  des  Reichsgehilfen  Liö-pii-wei,  in  Thsin  ebenfalls  eine 
Empörung  zu  erregen,  ward  jedoch  daran  verhindert  und  fand  saromt 
den  drei  Seitenlinien  seines  Geschlechtes,  welche  ausgerottet  wurden, 
den  Untergang. 

Der  WeltbArger  Li-tschiig-UeB. 

A^  IQ]    ^B  Lu-tscbung-lien  war  ein  Eingeborner  des  Reiches 

Tsi.  Derselbe  war  ein  Freund  von  ungewöhnlichen,  weitgehenden 
Berechnungen  und  wollte  nicht  unter  den  Obrigkeiten  dienen.  In  dem 
Amte  welches  er  frOher  bekleidete ,  hatte  er  eine  Vorliebe  für  alles 
Grossartige  gezeigt.  Ohne  irgend  ein  Amt  zu  bekleiden,  unternahm 
er  jetzt  eine  Reise  nach  Tschao.  In  diesem  Reiche  herrsehte  eben 
König  Hiao-tsching,  zu  dessen  Zeit  Pe-khi,  Feldherr  von  Thsin,  die 
Heere  von  Tschao  in  Tschang-ping  vernichtete  und  Han-tan,  die 
Hauptstadt  des  Reiches,  belagert  ward.  Der  König  von  Tschao  hatte 
bereits  mehrere  Reiche  um  Hilfe  gebeten,  aber  Niemand  wagte  einen 
Angriff  auf  das  Heer  von  Thsin.  Bios  Ngan-Ii ,  König  von  Wei,  Hess 
den  Feldherrn  Tsin-pi  an  der  Spitze  eines  Heeres  von  hnnderttanseod 
Mann  zum  Entsätze  vorrficken,  schickte  jedoch,  durch  die  Drohangea 
von  Thsin  eingeschüchtert,  Gegenbefehl,  worauf  das  Heer  an  der  Grenxe 
Halt  machte  und  unbeweglich  in  ||^  ^^  Thang-yin  lagerte  *). 


1)  Der  noch  heute  diesen  Namen  führende  Dittrict  des  Kreise«  Tschaai^-te  ie  Ho-w"- 
In  dem  Leben  des  Prinzen  Wn-ki  Ton  Wei  wird  die  Stadt  Nie  als  d«r  Ort  an^egiöes, 
au  welchem  Tsin-pi  sein  Lager  aufschlug. 
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Unterdessen  entsandte  der  König  von  Wei  den  „gastenden 
eldherrn**  ^^ij  ig  i0r  Sin-yuen-yen,  der  Mittel  fand  nach  Han- 
Hi  XU  gelangen,  woselbst  er  durch  den  Landesherrn  von  Ping-yuen 
tm  Könige  von  Tschao  folgenden  Vorschlag  machte :  Dass  Thsin 
ft  solcher  Eile  betreibt  die  Belagerung  von  Tschao,  hat  seinen 
mod  darin:  Einst  wetteiferte  es  mit  Min,  König  von  Tsi,  in  Stärke 
id  sein  Herrscher  ward  Kaiser.  Hierauf  legte  er  wieder  ab  den 
itel  des  Kaisers.  Jetzt,  nachdem  Min,  König  von  Tsi,  nur  noch 
hwächer  geworden ,  ist  Thsin  allein  der  Stärkere  in  der  Welt. 
ieses  Reich  hat  gewiss  keine  Begierde  nach  Han-tan.  Seine  Absicht 
1:  seia  Herrscher  will  wieder  trachten  zu  werden  der  Kaiser. 
enD  Tschao  in  Wahrheit  ausschickt  einen  Gesandten,  wenn  es 
irt  den  König  Tschao  von  Thsin  und  ihn  betrachtet  als  Kaiser,  so 
ird  Thsin  sich  gewiss  freuen ,  dem  Kriege  ein  Ende  machen  und 
isiehen. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  war  über  den  von  ihm  einzu- 
hlagenden  Weg  im  Zweifel  und  hatte  noch  nichts  entschieden,  als 
i-tschung-lien  auf  seiner  Reise  nach  Tschao  gelangte.  Nachdem 
srselbe  erfahren ,  dass  der  Feldherr  von  Wei  der  Regierung  von 
lehao  gerathen,  den  König  von  Thsin  als  Kaiser  anzuerkennen, 
mchte  er  den  Landesherrn  von  Ping-yuen  und  fragte  ihn:  Was 
M  sich  bei  der  Sache  thun  lassen? 

Der  Prinz  erwiederte:  Wie  sollte  ich  mich  getrauen  ober  die 
iche  za  sprechen?  Früher  haben  wir  verloren  eine  Menge  von 
erhanderttausend  Kriegern  in  den  auswärtigen  Gebieten.  Jetzt 
sbgert  man  wieder  Han-tan  im  Innern,  und  wir  sind  nicht  im  Stande 
$■  Feind  von  uns  fern  zu  halten.  Wei  hat  entsandt  den  gastenden 
ddherrn  Sin-yuen-yen,  es  heisst  Tschao  anerkennen  als  Kaiser  den 
mrseher  von  Thsin.  Jetzt  ist  dieser  Mensch  bei  uns  anwesend;  wie 
IHe  ich  mich  da  getrauen  über  die  Sache  zu  sprechen? 

Ln-tschung-lien  entgegnete :  Früher  hielt  ich  dich,  o  Herr,  Tür 
»  weisesten  Prinzen  der  Welt.  Von  heute  an  weiss  ich  jedoch, 
SS  do,  0  Herr,  nicht  bist  der  weiseste  Prinz  der  Welt.  Wo  befindet 
;li  Sin-ynen-yen,  der  Gast  aus  Liang  ?  Ich  werde  ihn  in  deinem 
imen,  o  Herr,  zur  Rede  stellen  und  ihn  zur  Heimkehr  bewegen. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  sprach :  Ich  werde  bitten,  dass 
mir  der  Gehilfe  sein  dürfest  und  werde  ihn  dir,  o  Meister,  vor- 
llen. 
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Der  Prinz  begab  sich  hierauf  zu  Sin-yueo-yen  und  sprach  lu 
ihm :  In  den  östlichen  Reichen  lebt  ein  Heister  Namens  Lu-tschuDg- 
lien.  Dieser  Mann  befindet  sich  jetzt  hier.  Ich  bitte,  ihn  als  Gehilfen 
zu  dir,  0  Feldherr,  gesellen  zu  dOrfen. 

Sin-yuen-yen  entgegnete:  Ich  habe  gehört,  der  Meister Lu- 
tschung-lien  ist  ein  hochfahrender  Staatsdiener  des  Reiches  Tsi. 
Ich  bin  ein  Minister  unter  den  Menschen,  ich  ward  geschickt  in  einer 
Angelegenheit  und  habe  ein  bestimmtes  Geschäft.  Es  ist  nicht  mein 
Wunsch,  dass  ich  den  Meister  Lu-tschung-lien  sehe. 

Der  Prinz  erwiederte,  dass  er  die  Sache  dem  Fremdling  bereits 
mitgetheilt,  worauf  der  Feldherr  in  das  Begehren  willigte.  La- 
tschung-lien  erschien  jetzt ,  ohne  ein  Wort  zu  sprechen,  ?or  Sin- 
yuen-yen.  Der  Feldherr  von  Wei  ergriff  daher  zuerst  das  Wort  und 
sprach:  Ich  habe  bemerkt,  dass  Alle  welche  wohnen  in  dieser  be- 
lagerten Stadt,  ein  Ansuchen  zu  stellen  haben  an  den  Landesberrn 
von  Ping-yuen.  Indem  ich  jetzt,  o  Heister,  dein  kostbares  Antlitz 
betrachte,  finde  ich,  dass  du  kein  Ansuchen  zu  stellen  hast  an  den 
Landesherrn  von  Ping-yuen.  Wie  kommt  es,  dass  du  so  lange  ver- 
weilst in  dieser  belagerten  Stadt  und  dich  nicht  entfernest? 

Lu-tschung-lien  antwortete:  Das  Zeitalter  welches  glaubte, 
dass  Pao-tsiao  ^  nicht  gestorben  mit  Ruhe,  war  durchaus  im  Unrecht. 
Wenn  sämmtliche  Menschen  etwas  nicht  wissen,  so  bilden  sie  einen 
einzigen  Leib.  Jenes  Thsin  ist  ein  Reich  das  verwirft  die  Gebriuehe 
und  die  Gerechtigkeit,  das  aber  voranstellt  das  Verdienst  dar 
Köpfe  *).  Wenn  es  durch  seine  Gewalt  verhängen  sollte  die  Gefan- 
genschaft über  diese  Krieger,  wenn  es  bringen  sollte  die  Erniedri- 


<)  über  ^E    tSß  Pao-t»iio  hat  der  Verfasser  biaher  oichta  Näheres  gefiuaen.  Bk»; 

in  einer  Note  zu  dem  Sse-ki  wird  gesagt,  daas  derselbe  ein  Gehilfe  bei  d^r  Rc^i«- 
rung  von  Tscheu  gewesen  und  sich  dem  berühmten  Weisen  Tschuang-tse,  tia*-» 
Zeitgenossen  des  Königs  Hoei  von  Liang,  vorgestellt  habe. 
*)  Thsin  fährte  auf  den  Rath  des  Prinsen  Yang  von  Wei  zwanaig  RaagataifeB  ein,  vfkte 
nach  Verbiltniss  demjenigen  au  Theil  wurden,  welche  die  Köpfe  von  Feinden  •bf«> 
schlagen.  Daher  geschah  es ,  dass  so  oft  die  Heere  von  Thsin  in  einen  Kimcrf 
siegten,  selbst  Greise,  Schwache  und  Weiber  dem  Tode  geweiht  wurden  und  dsss  ^ 
Belohnungen  f&r  daa  nach  einem  solchen  Massstabe  geschitste  kriegerische  V«f 
dienst  in  einem  solchen  Falle  oft  nach  Zehntauaenden  gerechnet  wurde.  Die  Zdl* 
genossen  nannten  daher  Thsin  „das  Reich  welches  das  Verdienst  der  Köpfe  Tona> 
steHt",  eine  Bezeichnung,  wodurch  sie  ihrem  Abscheu  vor  der  hier  erwahaleo  L'«- 
richtnng  Ausdruck  gaben. 
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mg  ober  dieses  Volk,  wenn  in  seiner  Ungebundenheit  sein  Herr- 
rker  sieh  aufwirft  zum  Kaiser,  wenn  es  dann  weiter  gehen  sollte 
id  Ähren  die  Regierung  über  die  Welt,  so  brauche  ich  nur  den 
«88  zu  setzen  auf  das  Ostmeer  und  zu  sterben.  Ich  würde  es  nicht 
tragen,  dass  diese  Menschen  sein  Volk.  Was  mich  bewog,  dich, 
Feldherr,  zu  besuchen,  ist  der  Wunsch,  Tschao  zu  helfen. 

Sio-yuen-yen  fragte :  Welcher  Mittel  gedenkst  du,  o  Meister, 
eh  zu  bedienen,  damit  du  ihm  helfest? 

Lu-tschung-lien  antwortete:  Ich  werde  Liang  und  Yen  bewegen, 
Ife  zu  senden,  dann  werden  auch  Tsi  und  Tsu  ihm  Hilfe  leisten. 

Der  Feldherr  entgegnete:  Das  Reich  Yen  werde  ich  bitten  um 
n  Anschluss.  Was  aber  Liang  betrifit,  so  bin  ich  ein  Mensch  aus 
iDg.  Wie  bist  du,  o  Meister,  im  Stande,  Liang  zur  Hilfeleistung 
bewegen? 

Lu-lien  sprach :  Liang  sieht  nur  noch  nicht  ein,  aus  welchem 
Hode  ihm  Schaden  erwächst,  wenn  der  Herrscher  von  Thsin  sich 
iser  nennt.  Kann  ich  es  dahin  bringen,  dass  Liang  einsieht  den 
hadea  der  ihm  erwächst,  wenn  der  Herrscher  von  Thsin  sich 
iser  nennt,  so  wird  Liang  auch  Tschao  zu  Hilfe  kommen. 

Der  Feldherr  fragte :  In  wie  fern  bringt  es  Schaden,  wenn  der 
Äscher  von  Thsin  sich  Kaiser  nennt? 

Lu-Iien  erklärte  sich  wie  folgt:  Einst  hatte  Wei,  König  von 
H,  geübt  Menschlichkeit  und  Gerechtigkeit.  Er  stellte  sich  an  die 
^e  der  Fürsten  der  Welt  und  erschien  an  dem  Hofe  von  Tscheu. 
leheu  war  arm  und  auch  unansehnlich,  von  den  Fürsten  der  Reiche 
«ehien  keiner  an  dessen  Hofe,  aber  Tsi  erschien  allein  an  dem 
»fe.  Nach  einem  Jahre  starb  König  Lie  von  Tscheu  *).  Der  Herr- 
her  von  Tsi  begab  sich  zu  spät  auf  die  Reise.  In  Tscheu  zürnte 
BD  und  schickte  in  Eile  einen  Abgesandten  nach  Tsi,  der  sprach: 
er  Himmel  ist  eingestürzt,  die  Erde  gespalten.  Der  Himmelssohn 
t  herabgestiegen  von  seinem  Teppich.  Wenn  der  Minister  des  öst- 
dien  Geheges,  der  Vertreter  von  Tsi,  zu  spät  kommt,  so  wird  er 
itbaaptet  —  König  Wei  von  Tsi  gerieth  ausser  sich  vor  Zorn  und 
fcrie:  Pfui!  deine  Mutter  war  eine  Sciavinn!  —  Zuletzt  ward  er  ver- 
ebt von  der  Welt.  Als  der  König  lebte,  erschien  er  an  dem  Hofe  von 
(cheu,  nachdem  der  König  gestorben,  schrie  er  es  an.  Desswegen 


Dht  geschah  im  sehnten  Jahre  des  Königs  Wei  von  Tsi  (369  vor  Chr.). 


lässt  sich  in  Wahrheit  nicht  ertragen ,  dass  man  hiernach  strebe. 
Jener  Himnielssohn  ist  noch  immer  derselbe,  und  hieröber  bnacht 
man  sich  nicht  zu  verwundern. 

Sin-yuen-yen  erwiederte  hierauf:  Bist  du  denn ,  o  Meister  der 
Einzige  der  nicht  sieht  diese  Diener?  Zehn  Menschen  sind  es,  die 
folgen  einem  Einzigen.  Sie  thuen  besser,  wenn  sie  vor  demjenigeo 
den  sie  an  Stärke  nicht  übertreiTen,  an  Verstand  nicht  erreichen,  ein- 
fach Ehrfurcht  haben. 

Lu-tschung-lien  bemerkte:  Wehe!  Soll  denn  Liang  sich  ver- 
halten zu  Thsin  wie  ein  Diener?  —  Nachdem  er  von  dem  Feldhenn 
eine  bejahende  Antwort  erhalten,  setzte  er  hinzu:  So  werde  ich  be- 
wirken, dass  der  Konig  von  Thsin  sieden  lässt  den  König  von  Liang. 

Der  Feldherr  von  Wei  ward  durch  diese  Worte  betroffen  oid 
erwiederte  mit  sichtbarem  Missbehagen:  Bah!  das  ist  auch  za  arg, 
was  du,  0  Meister,  sprichst!  Wie  solltest  du,  o  Meister,  bewirken 
können,  dass  der  König  von  Thsin  sieden  lässt  den  König  von  Liang? 

Lu-tschung-lien  sprach:  Dies  ist  ganz  gewiss,  ich  werde ei 
erklären.  Einst  waren  die  Fürsten  von  Khieu  und  Ngo,  ferner  König 
Wen  die  drei  Fürsten  des  Königs  Tschheu  ^),  Der  Fürst  von  Khiei 
hatte  eine  Tochter,  die  vortrefflich.  Er  machte  sie  zum  Geschenk 
Tschheu.  Tschheu  hielt  sie  für  böse  und  liess  sieden  den  Forsten 
von  Khieu.  Der  Fürst  von  Ngo  stritt  mit  ihm  darüber.  Der  König 
entschied  den  Streit  schnell  durch  Gewalt  und  liess  desswegei 
trocknen  das  Fleisch  des  Fürsten  von  Ngo.  König  Wen  hörte  dieses 
und  seufzte  darüber  laut.  Desswegen  hielt  ihn  der  König  gefangen 
in  der  Rüstkammer  von  Yeu-li  durch  hundert  Tage.  Er  wollte  ibi 
heissen  sterben.  Warum  nannten  sie  gemeinschaftlich  mit  den  Men- 
schen jenen  einen  König?  Zuletzt  gelangten  sie  zu  dem  Lande,  ve 
getrocknet  wird  das  Fleisch  und  gesotten  werden  die  Leiber. 

Min,  König  vonTsi,  wollte  sich  begeben  nach  Lu.  I-wei-tse') 
hielt  in  den  Händen  die  Schreihtafel  und  begleitete  ihn.  Er  sprack 
zu  den  Menschen  von  Lu :  Wie  werdet  ihr  empfangen  unseren  Lan- 
desherrn? —  Die  Menschen  von  Lu  sprachen:  Wir  werden  roitxeka 


*)  De  drei  Füi-!>ten  heissen   die    drei  VurBteher   der  Regierung   in    dem   Reielic^ 
Himmelssohiies. 


J 


)     -^p    j^£    nFl    l-wei-Ue  bekleidete  diis  Amt  eines  HofgetcliichtAclirtii»*»' 
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grosseo  Opferspenden  ^  empfangen  euren  Landesherrn.  —  I-wei- 
tse  spraeh:  Woher  solltet  ihr  nehmen  die  Gebräuche,  dass  ihr 
kommen  lassen  könntet  unseren  Landesherrn.  Dort  unser  Landesherr 
ist  der  Himmelssohn.  Wenn  der  Himmelssohn  Rundreisen  macht« 
wohnen  die  Fürsten  der  Reiche  in  niedrigen  Häusern,  sie  bringen 
ihm  dar  Flöten,  tragen  Teppiche,  halten  in  den  Armen  Bänke  und 
bücken  auf  das  Opferfleisch  an  dem  Fuss  der  Halle.  Nachdem  der 
llimmelssohn  Speise  genossen,  zieht  er  sich  zurück  und  hört  die 
Meldungen  an  dem  Hofe.  —  Die  Menschen  Yon  Lu  warfen  ihre  Flöten 
weg  und  reichten  sie  in  der  That  nicht  dar.  Der  König  konnte  nicht 
eintreten  in  Lu. 

Er  wollte  sich  begeben  nach  Sie  und  den  Weg  nehmen  durch 
Tseu.  Um  diese  Zeit  war  der  Landesherr  von  Tseu  gestorben.  König 
Hin  wollte  eintreten  und  um  ihn  trauern.  I-wei-tse  sprach  zu  den 
Verwaisten  von  Tseu:  Wenn  der  Himmelssohn  erscheint  bei  der 
Trauer,  muss  das  Haupt  der  Trauer  den  Rücken  kehren  dem  Sarge 
des  Leichenzuges  und  die  nördliche  Seite  stellen  nach  der  Gegend 
des  Südens.  Dann  erst  erscheint  der  Himmelssohn  mit  dem  Antlitz 
gekehrt  nach  Süden  und  trauert.  —  Die  Minister  yon  Tseu  sprachen: 
Wenn  dies  geschieht,  so  werden  wir  uns  stürzen  in  unsere  Schwerter 
und  sterben.  —  Man  getraute  sich  nicht,  einzutreten  in  Tseu.  Die 
Minister  Yon  Tseu  und  Lu  konnten  im  Leben  nicht  dienen  mit  den 
Ehrengeschenken.  Im  Tode  konnten  sie  nicht  blicken  auf  das  Leichen- 
kleid. Gleichwohl  wolHe  jener  üben  lassen  die  Gebräuche  für  den 
Himmelssohn  in  Tseu  und  Lu.  Die  Minister  von  Tseu  und  Lu  nahmen 
ihn  in  Wirklichkeit  nicht  auf. 

Jetzt  ist  Thsin  ein  Reich  von  zehntausend  Wagen.  Liang  ist 
ebenfalls  ein  Reich  von  zehntausend  Wagen.  Wenn  gleichmässig 
gestützt  auf  ein  Reich  von  zehntausend  Wagen,  deren  jedes  f&r  seinen 
Herrscher  in  Anspruch  nimmt  den  Namen  eines  Königs ,  man  sieht, 
dass  das  eine  von  ihnen  siegt  im  Kampfe,  und  man  begehrt,  dass  das 
andere  sich  anschliesse  und  dessen  Herrscher  erkenne  als  Kaiser,  so 
wurde  man  bewirken,  dass  die  grossen  Minister  der  drei  Reiche  von 
Tsin  weniger  gelten  als  die  Knechte  und  Kebsweiber  von  Tseu  und 


*)  Eljie  groaae  Opfenpeode  ist  eio  Riod,  eine  kleine  elo  Schaf.  Der  ersteren  bediente 
owB  sich  ffir  die  Landeagölter  des  Hinmelssohne«,  der  letxteren  für  diejenigen 
der  Reiehsfirsteo. 


126  Dr.    Pf  iE  maier 

Lu.  Wenn  ferner  Thsin  ohne  Aufhören  seine  Herrscher  anei 
lässt  als  Kaiser ,  so  wird  es  Veränderungen  einführen  un 
grossen  Ministern  der  Fürsten  der  Reiche.  Es  wird  entreis« 
Amt  denjenigen  die  es  hält  für  entartet ,  und  es  verleihen  den 
die  es  hält  für  weise.  Es  wird  auch  bewirken,  dass  seine  ' 
und  yerleumderischen  Kebsweiber  an  der  Stelle  der  Königioi 
der  Gemahlinnen  der  Fürsten  der  Reiche  wohnen  in  dem  Pala 
Liang.  Wie  könnte  da  der  König  von  Liang  weilen  heiteren 
ohne  sich  um  etwas  anderes  zu  kümmern  ?  Wie  könntest  du, 
herr,  dann  noch  theilhaftig  werden  der  alten  Gunst? 

Nachdem  Sin-yuen-yen  diese  Worte  gehört,  stand  er  ai 
beugte  sich  zweimal  und  entschuldigte  sich ,  indem  er  i 
Früher  hielt  ich  dich,  o  Meister,  für  einen  gewöhnlichen  Me 
An  dem  heutigen  Tage  jedoch  erfuhr  ich,  dass  du,  o  Meist 
Staatsdiener  der  Welt.  Ich  bitte,  aus  dem  Lande  ziehen  zu 
denn  ich  wage  es  nicht,  noch  einmal  davon  zu  sprechen,  im 
den  Herrscher  von  Thsin  als  Kaiser  anerkenne. 

Als  die  Heerführer  von  Thsin  diesen  Vorgang  erfuhren , 
sie  sich  fünfzig  Li  zurück  9-  Zu  gleicher  Zeit  rückten  auc 
Wu-ki  von  Wei  und  der  Landesherr  von  TschOn-schin,  Feldh 
Tsu,  an  der  Spitze  ihrer  Heere  zum  Entsätze  heran,  was  die 
läge  und  den  gänzlichen  Rückzug  des  Heeres  von  Thsin  zui 
hatte. 

Der  Landesherr  von  Ping-yuen  wollte  hierauf  Lu-tsehi 
für  die  Verdienste  welche  dieser  sich  um  Tschao  erworbe 
Lehensfürsten  erheben.  Der  Fremdling  sprach  sich  jedoch 
drei  Abgesandte  welche  in  dieser  Angelegenheit  bei  ihm  ersc 
ablehnend  aus  und  weigerte  sich  zuletzt  beharrlich,  die  ihm 
dachte  Ehre  anzunehmen.  Der  Landesherr  von  Ping-yuen 
staltete  hierauf  ein  Fest.  Als  alle  sich  des  Weines  freuten 
er  auf,  trat  vor  den  gleichfalls  anwesenden  Lu-tschnng-li 
machte  ihm  ein  Geschenk  von  tausend  Pfund  auf  dessen  Geso 


^)  Diese  rückgangige  Bewegung  des  Heeres  Yon  Thsin  wtr  eigentticli  A 
eines  Ton  dem  Anfuhrer  Li-tung  unternommenen  kühnen  Ausfalles.  Ai  d« 
des  Belagerungsheeres  standen  die  Feldherren  Wang-ki  und  Tsching-ifw 
von  denen  der  letztere  ,  wie  in  dem  »Leben  des  Redners  Fan-boei*  enlliR 
sich  später  mit  zwanzigtansend  Mann  an  Tschao  ergab. 
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g-lien  erwiederle  jedoch  lächelnd :  Was  kostbar  genannt 
len  Staatsdienern  der  Welt»  ist:  für  die  Menschen  zurück- 
lie  Sorge,  befreien  von  den  Leiden,  lösen  die  Verwirrung 
nichts  nehmen.  Wenn  einer  von  ihnen  etwas  annimmt,  so 
in  Geschäft  der  Kaufleute ,  und  ich  bringe  es  nicht  über 
s  zu  thun.  —  Hierauf  nahm  er  yon  dem  Landesherrn  von 
Abschied,  verliess  das  Land  und  Hess  sich  in  seinem  ganzen 
bt  mehr  in  Tschao  sehen. 

izig  Jahre  später  (237  vor  Chr.)  hatte  ein  Feldherr  des 
en ,  dessen  Name  nicht  genannt  wird ,  die  feste  Stadt 
^)  angegriffen  und  zur  Unterwerfung  gebracht.  Einige 
der  Stadt  verleumdeten  ihn  bei  der  Regierung  von  Yen, 
r  Feldherr,  die  Strafe  fürchtend,  sich  in  der  eroberten 
setzte  und  die  Übergabe  verweigerte.  Nach  einiger  Zeit 
sn-tan,  Feldherr  von  Tsi,  zum  Angriffe  der  abgefallenen 
selbe  verlor  jedoch  nach  einjähriger  Belagerung  eine  grosse 
ieger  durch  den  Tod,  ohne  dass  die  Stadt  sich  zur  Über- 
»t  erklärt  hätte.  Unter  diesen  Umständen  schrieb  Lu- 
en,  der  sich  in  jener  Gegend  aufhielt,  einen  Brief,  band 
nen  Pfeil  und  Hess  diesen  in  die  belagerte  Stadt  ab- 
Der  Brief,  an  den  Feldherrn  von  Yen  gerichtet,  lautete : 
labe  Folgendes  erfahren:  Ein  Verständiger  handelt  nicht 
er  Zeit  und  setzt  nicht  hintan  den  Nutzen.  Ein  muthiger 
irbt  nicht  den  Tod  eines  Feigen  und  bringt  sich  nicht  um 
men.  Ein  redlicher  Minister  setzt  nicht  voran  sich  selbst 
nicht  zurück  seinen  Landesherrn.  Dass  du  jetzt,  o  Herr, 
:  den  Unmuth  eines  Morgens  und  keine  Rücksicht  nahmst, 
König  von  Yen  beraubt  seines  Ministers,  ist  keine  Redlich- 
Iteo  dich  selbst,  verlieren  die  Feste  von  Liao,  indessen  an 
bt  nicht  geglaubt  wird  von  Seite  des  Reiches  Tsi,  ist  kein 
ivirken,  dass  deine  Verdienste  vergessen  werden,  dass  du 
I  Namen  gebracht  werdest,  dass  du  von  den  nachfolgenden 
itsaltem  nicht  gepriesen  werdest,  ist  kein  Verstand.  Bei 
)  drei  Dinge  der  Fall,  den  nehmen  die  Gebieter  des  Zeitalters 
I  Minister,  die  redenden  Staatsdiener  fQhren  ihn  nicht  im 


lUfe  Liao-t9chiD|f,   Kreis  Tung-lschani^   in   St>han-tung.    Die  Stadt  Ufg  au 
stgrenxe  des  Reiches  Tsi. 
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Gedächtniss.  Desswegen  berechnet  der  Verstandige  nicht  zum  i> 
Male,  der  muthige  Krieger  stirbt  nicht  den  Tod  des  Feigen, 
kommen  Leben  und  Tod,  Ehre  und  Schande»  Tornehmer  und  ge 
Stand,  Ansehen  und  Niedrigkeit  in  dieser  Zeit  nicht  zum  z 
Male.  Ich  wünsche,  dass  du,  o  Herr,  es  überlegest  und  nichts  ( 
habest  mit  der  Gewöhnlichkeit. 

Auch  hat  Tsu  überfallen  Nan  -  yang ')  in  Tsi,  Wei  hat 
fallen  Ping-Io  >) ,  und  Tsi  hat  keine  Lust ,  das  Gesicht  zu 
nach  Süden.  Es  hält  den  Schaden  den  es  erlitten  durch  de 
lust  von  Nan-yang,  für  klein  und  nicht  für  so  gross,  als  den  '. 
der  ihm  erwächst ,  wenn  es  gewinnt  den  Norden  des  Thsi  • 
hat  grosse  Ursache ,  zu  bestimmen,  zu  berechnen,  zu  unter 
und  die  Sache  zu  ordnen.  Jetzt  haben  die  Menschen  yon  Thsi 
nieder  gesandt  Streitkräfte.  Wei  wagt  es  nicht,  das  Gesi 
kehren  nach  Osten.  Dass  man  die  Kraft  von  Thsin  sich  aus) 
lässt  gleich  Wagebalken,  kommt  zu  Stande*) ,  die  Gestalt  des  I 
Tsu  wird  überhängend,  Tsi  setzt  hintan  Nan-yang,  es  schnei 
die  Erde  zur  Rechten  und  befasst  sich  mit  dem  Lande  im  1 
des  Thsi:  einen  solchen  Rathschluss  wird  es  wohl  fassen.  Aue 
dieses  Tsi  gewiss  entscheiden  über  die  Feste  von  Liao;  m5g 
dann,  o  Herr,  nicht  zum  zweiten  Male  berechnen. 

Jetzt  ziehen  Tsu  und  Wei,  die  vereint,  sich  zurück  ai 
aber  von  Yen  kommt  keine  Hilfe,  so  dass  man  unversehrt  Ifi; 
Streitkräfte  von  Tsi.  Ist  es  nicht  nach  dem  Ermessen  der  Wei 
sie  gemeinschaftlich  mit  der  Feste  von  Liao  sich  widerael 
Zerstörung  die  erfolgen  wird  nach  einem  Jahre,  so  erkeni 
dass  du,  0  Herr,  nicht  im  Stande  sein  wirst,  deinen  Zweck 
reichen.  Auch  ist  das  Reich  Yen  in  grosser  Unordnung,  Land 
und  Minister  werden  irre  in  ihren  Berechnungen,  Höhere  um 
dere  sind  in  Bestürzung,  Li-fo  ward  mit  einer  Menge  yon  hu 


>)     UM     jS     Nan-yang  ist  das  heutise  Siea-wu,  Kreis  Hoai-khiBf ,  Pr«i 

nan.  Dasselbe  liegt  jedoch  zu  weit  im  Westen,  als  dass  es  das  hier  gtm» 

könnte.    Ein  anderes    Nan-yang,    welches    noch  heute  diesen  Namen  fik« 

noch  weiter  im  Sudwesten. 
*)  Ping-lu  ist  das  heulige  Wen-schang,  Kreis  Yen-tscheu  in  SehaB*tnng- 
*)  Der  Fluss  Thsi. 
*)  Die  Reiche  Wei,  Han,  Tsu,  Yen,  Tschao  und  Tsi  gestatUten  Thsii,  sab 

in  der  Lfinge  xu  erweitern,  wodurch  dasselbe  die  Gestalt  von  WaftMfcM 

und  diese  Reiche  an  ihren  Seilen  bedroht  wurden. 
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Msead  Kriegern  fünfmal  gesehlagen  in  dem  fremden  Lande.  Die 
Hiptstadt  des  Reiches  yon  zehntausend  Wagen  ward  behtgert  von 
ekao.  Die  Erde  ist  zerstückt,  der  Landesherr  ermattet,  von  der 
dt  wird  er  beschimpft  und  verlacht.  Das  Reich  ist  gesunken  und 
I  Unglücks  viel.  Das  Volk  hat  nichts,  wohin  es  wenden  könnte 
len  Sinn.  Wenn  du,  o  Herr,  jetzt  noch  mit  dem  Volke  des 
«okeaen  Liao  Widerstand  leisten  wolltest  der  Kriegsmacht  des 
ersehrten  Tsi,  so  wäre  dies  eine  Vertheidigung  des  Feldherrn 
thi  *).  Wenn  man  verzehrte  Menschen ,  heizte  mit  Gebeinen  die 
i«el,  ohne  dass  die  Krieger  den  Gedanken  hätten,  sich  zu  kehren 
li  aussen,  so  wäre  dies  eine  Kriegsthat  des  Feldherrn  Sün-pin<). 
kdontest  dich  dann  sehen  lassen  in  der  Welt. 

Wäre  dies  auch  der  Fall,  wenn  du,  o  Herr,  einen  Entschluss 
len  willst,  so  musst  du,  so  lange  deine  Wagen  und  Panzer 
sh  anrersehrt,  die  Heidung  bringen  nach  Yen.  Wenn  du,  so 
ge  deine  Wagen  und  Panzer  noch  unversehi't,  zurückkehrst  nach 
a,  wird  der  König  von  Yen  sich  freuen,  dass  du  mit  unver- 
irtem  Leibe  zurückgekehrt  bist  in  das  Reich.  Staatsdieuer  und 
ik  werden,  als  sähen  sie  Vater  und  Mutter,  vereint  wandeln, 
t  Anne  drehen  und  von  dir  sprechen  in  dem  Zeitalter.  Deine 
rdienste  lassen  sich  dann  in*s  Licht  stellen.  Nach  oben  unter- 
tiest  du  einen  verwaisten  Gebieter  und  bringst  Ordnung  unter 
unüiche  Minister.  Nach  unten  ernährst  du  die  hundert  Fami- 
a  und  berathschlagst  mit  den  redenden  Staatsdieuern.  Indem 
aufrichtest  das  Reich,  veränderst  die  Gewohnheiten,  können 
rdieost  und  Name  begründet  werden.  Oder  begibst  du  dich  auf 
)  Flucht,  ist  es  deine  Absicht,  ferner  zurückzusetzen  Yen,  zu  ver- 
tan das  Zeitalter,  im  Osten  zu  wandern  nach  Tsi?  Liessest  du 
rreissen  das  Land ,  bestimmen  das  Lehen ,  wärest  an  Reichthum 
Tergieichen  mit  Thao  und  Wei,  nenntest  dich  die  Geschlechtsalter 
idarch  den  Verwaisten  und  bliebest  zugleich  mit  Tsi  lange  Zeit  am 
^n,  so  wäre  dies  ebenfalls  ein  Entschluss.  Diese  zwei  Entschlüsse 
iehen  berühmt  den  Namen ,  bringen  reiche  Frucht.  Ich  wünsche, 
las  du,  0  Herr,  es  überlegest  und  bei  einem  von  ihnen  bleibest. 


'^  4t^     ^^    Me-thi  war  ein  Feldherr  der  Dynastie  Tscheu. 
)  uS    Jm^    SuD-pin  war  ein  Feldherr  zur  Zeit  des  Königs  Hoe!  von  Wei. 
fiiUb.  4.  pbil.-hist.  Gl.  XXXI.  Bd.  I.  Hfl.  9 
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Auch  habe  ich  gehört :  Wer  bemisst  eine  kleine  Uneigeonätiig- 
keit,  ist  nicht  im  Stande»  sich  zu  erwerben  Ruhm  und  Nameo. 
Wer  zurückschreckt  vor  einer  kleinen  Schande»  ist  nicht  im  Stande 
zu  begründen  grosse  Verdienste.  Einst  schoss  Kuan-J-ngn^)  naefa 
dem  Fürsten  Hoan.  Er  traf  dessen  Panzergörtel.  Er  rerliess  den 
Prinzen  Khieu  >)  und  war  nicht  ifn  Stande  zu  sterben.  Dies  ist  Feig- 
heit. Er  ward  gefesselt  mit  Handfesseln  und  Fussringen.  Dies  ist 
Schande.  Was  diese  drei  Dinge  betrifil,  die  Gebieter  des  Zeitalters 
wQrden  ihn  ihretwegen  nicht  ernennen  znm  Minister»  und  in  den 
Bezirken  und  Strassen  wOrde  man  mit  ihm  nicht  verkehren.  Gesetit 
Kuan-tse  hätte  nicht  verlassen  sein  düsteres  Geftngniss »  er  selbst 
wäre  gestorben  und  wäre  nicht  zurückgekehrt  nach  Tsi»  so  wäre  es 
auch  nicht  ausgeblieben»  dass  mit  seinem  Namen  in  Verbindung 
gebracht  würde  ein  Mensch  der  Schande»  eine  niedrige  Handlung. 
Selbst  Sciaven  hätten  sich  geschämt»  mit  ihm  gemein  zu  haben  den 
Namen»  um  wie  viel  mehr  das  Zeitalter  mit  seinen  Gewohnheiten? 
Desswegen  schämte  sich  Kuan-tse  nicht»  dass  er  gesehlagen  ward  in 
Bande»  sondern  er  schämte  sich»  dass  die  Welt  nicht  geordnet  in 
ihrer  Regierung.  Er  schämte  sich  nicht»  dass  er  nicht  gestorben  mit 
dem  Prinzen  Khieu  »  sondern  er  schämte  sich»  dass  auf  die  Hackt 
kein  Vertrauen  gesetzt  ward  von  Seite  der  Fürsten  der  Reiche. 
Desswegen  fasste  er  zusammen  das  Fehlerhafte  jener  drei  Hand- 
lungen» und  ward  dadurch  das  Haupt  der  f&nf  Oberherren*  Sein 
Name  rag^te  durch  die  Welt  und  sein  Glanz  war  eine  Leuchte  den 
benachbarten  Reichen. 

Tsao-tse  >)  war  Feldherr  von  Lo.  In  drei  Kämpfen  ergriff  & 
dreimal  die  Flucht  und  verlor  Land  fünfhundert  Meilen.  Gesetzt 
Tsao-tse  hätte  in  seiner  Berechnung  nicht  geblickt  nach  rQckwärb, 
in  seiner  Berathung  sich  nicht  gekehrt  nach  den  Fussstapfen»  gesetit 
er  hätte  sich  abgeschnitten  den  Hals  und  wäre  gestorben  »  so  wart 
es  auch  nicht  ausgeblieben »  dass  mit  seinem  Namen  in  Verbindung 
gebracht  würde  ein  geschlagenes  Kriegsheer»  ein  gefangener  Fdd- 


')  Der  Reichsgehilfe  Kuan-tschuni^  vou  T*i. 

*)  Prinx  Rhiea  von  Tai,  io   dessen  Dieoiten  Knan  -  tschung   sich  befusd,    ward  asf 
des  Begehren  des  Fürsten  Hoan  von  Tsi  in  Lu  getödtet. 

»)    Hp      S      Tsao-tse    i»t  VTlr      ^§  Tsao-m5,    der  Feldherr    dca    Finte« 
Tschuang  von  Lu. 
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ST.  Tsao-tse  setzte  hintan  die  Schande  einer  dreimaligen  Flucht 
id  sog  sich  zurück,  um  zu  berathen  mit  dem  Landesherrn  von  Lu. 
Irst  Hoan  berief  an  seinen  Hof  die  Welt,  versammelte  um  sich  die 
irsten  der  Reiche.  Tsao-tse,  mit  dem  Vertrauen  auf  ein  einziges 
bwert,  bewirkte  dass  sich  zertheilte  das  Herz  des  Fürsten  Hoan 
f  der  Höhe  des  Aitares  9*  Seine  Miene  war  nicht  verändert,  seine 
*de  war  nicht  verwirrt.  Was  er  verloren  in  drei  Kämpfen,  brachte 
an  einem  einzigen  Morgen  wieder  ein.  Die  Welt  zitterte,  die 
raten  der  Reiche  erschracken,  von  Ehrfurcht  wurden  selbst  erfüllt 
und  Yue. 

Was  diese  zwei  Männer  betrißl,  so  war  es  nicht  der  Fall,  dass 
r  nicht  im  Stande  gewesen,  es  zu  bringen  zu  einer  kleinen  Ent- 
Itsamkeit  und  an  den  Tag  zu  legen  eine  kleine  Mässigung ,  sie 
ilten  vielmehr  dafür,  dass  wenn  sie  tödteten  sich  selbst,  verlören 
D  Leib,  zerrissen  das  Geschlechtsalter,  vernichteten  die  Nach- 
j^er,  wenn  Verdienste  und  Namen  nicht  begründet,  dies  von  ihrer 
ite  nicht  verständig.  Desswegen  hielten  sie  von  sich  fern  der 
lofriedenheit  Groll,  erwarben  sieh  einen  Namen  durch  das  ganze 
ben,  setzten  hintan  das  Mass  des  Zornes,  bestimmten  die  Verdienste 
'  fortgesetzten  Geschlechtsalter.  Desswegen  wetteiferten  sie  in 
er  Beschäftigung  mit  den  drei  Königen  in  Ausbreitung ,  und  ihr 
ne  geht  mit  Himmel  und  Erde  zugleich  zu  Grunde.  Ich  wünsche, 
3  du,  0  Herr,  Eines  wählest  und  demgemäss  handlest. 

Nachdem  der  Feldherr  von  Yen  dieses  Schreiben  Lu-tschung- 
i's  gelesen ,  weinte  er  und  war  durch  drei  Tage  nicht  im  Stande, 
en  Entschluss  zu  fassen.  Wählte  er  die  Rückkehr  nach  Yen  ,  so 
te  er  mit  der  Regierung  dieses  Reiches  ein  Zerwürfniss ,  und  er 
ehtete,  dass  er,  daselbst  angekommen,  sofort  hingerichtet  werde, 
(er  aber  vor,  sich  dem  Heere  von  Tsi  zu  ergehen,  so  gab  es 
le  Beispiele,  dass  Personen  in  seiner  Lage  durch  die  Kriegsmacht 
«es  Reiches  getödtet  oder  zu  Gefangenen  gemacht  wurden.  Jeden- 
Is  war  zu  besorgen ,  dass  er ,  nachdem  er  sich  ergeben  ,  eine 
ihande  erfahren  werde.    Zuletzt  sprach  er  zu  sich  selbst  seuf- 


M  TMo-mö  bedrohte  den  Fürsten  Hoan  mit  einem  verborgenen  Schwerte  auf  dem 
Alttr«,  wo  der  Vertrag  mit  Lu  beschworen  werden  sollte,  und  erhielt  von  ihm 
^s  Versprechen,  an  Lu  die  fünfhundert  Meilen  Landes,  welche  in  den  früheren 
Kioipfen  verloren  gegangen  waren,  zurück  zu  geben. 

9* 
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zend :  Statt  dass  die  Measchen  mich  verletzen  mit  dem  Sckwerte» 
verletze  ich  lieber  mit  dem  Schwerte  mich  selbst !  —  In  Folge  dieses 
Entschlusses  t5dtete  er  sich,  worauf  in  der  Stadt  grosse  Verwirrung 
entstand.  Tien-tan »  Feldherr  Ton  Tsi ,  die  gflnstige  Gelegenbeit 
benützend,  eroberte  alsbald  und  verwüstete  die  Feste  Liao. 

Nach  der  Rückkehr  in  die  Heimath»  wurden  die  Verdienste 
welche  sich  Lu-tschung-lien  um  die  Eroberung  der  Stadt  erworben, 
der  Regierung  von  Tsi  gemeldet.  Man  wollte  ihn  hierauf  mit  Land 
und  Würden  belohnen.  Lu-tschung-Iien  entfloh  jedoch  und  verbarg 
sich  an  den  Ufern  des  Meeres  •  indem  er  sprach :  Anstatt  reich  zd 
sein  und  vornehm,  und  dabei  bezichtigt  von  den  Menschen,  bleibe 
ich  lieber  arm  und  niedrig/  und  verachte  das  Zeitalter,  indem  ick 
handle  nach  meinem  Willen. 


Wolf.     B«itrig«  sur  spaDischf  n  Yolkipneaie  etc. 
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SITZUNG  VOM  27,  APRIL  1859- 


Gelesen 

Beiträge  zur  spanischen  Volkspoesie' aus  deti  Werken  Fernan 

Caballero's. 

Mitgetheilt  von  lerdiitid  W  •  I  f. 

Bei  der  Aufmerksamkeit  welche  die  jüngst  bekannt  gemachten 
Proben  (in  den  „Sitzungsberichten*'  1856,  Bd.  XX,  S.  17  ff.)  von  der 
Volkspoesie  der  pyrenflischen  Halbinsel  in  der  gelehrten  Welt  erregt 
haben  <),  halte  ich  es  für  gerechtfertigt  und  dieses  Ortes  nicht  unwür- 
dig,  eine  Nachlese  dazu  aus  den  unter  dem  Namen  Fernan  Caba- 
llero in  den  letzteren  Jahren  zu  Madrid  erschienenen  Werken  zu 
geben,  um  so  mehr,  als  auch  diese  Werke  unter  uns  wenig  yerbrei- 
tet  sein  dOrften ,  und  man  in  ihnen  kaum  neues  und  echtes  Material 
für  den  wissensehaftliehen  Forscher  auf  dem  Gebiete  der  Volkspoesie 
za  finden  vermuthen  würde. 

Denn  diese  Werke  bestehen  aus  Romanen  und  Erzählungen  und 
rühren  Ton  einer  Dame  her  *).  Sie  hat  sich  aber  die  Schilderung  des 
Volkes,  besonders  Andalusiens,  zur  Hauptaufgabe  gemacht,  und  dazu 
die  noch  im  Volke  fortlebenden  Lieder,  Sagen,  Legenden  und  Mär- 


<)  statt  Tieler  genfige  ea  dat  Urtkeil  eiaea  der  gröMteo  Renoer  der  Volkspoeaie, 
Wilhelm  Grinm's,  aBsuffibren  (in  IIaopt*a  Zeitachrift  fBr  deutachea  Alter- 
Uioro,  Bd.  11,  8.  210  ff.). 

*)  Ich  habe  mich  aber  dieae  Werke  and  deren  Verfasser  in  dem  Artikel:  «Über  den 
reaUatlacken  Roman  und  daa  Sittengemilde  bei  den  Spaniern  In  neuealer  Zeit, 
mit  beaonderer  Besiebung  anf  die  Werke  von  Fernan  Caballero",  im  3.  Helle  des 
Jabrbachea  ffir  romaniache  und  engliache  Literatur  (Berlin 
1S59,  8.  t47  —  297)  auafGhrlich  auageaprochen ;  hier  aber  auch  die  noch  nicht 
gesammelten ,  in  der  Zeitachrift:  „Semanario  pintoresco  espanol*  abgedruckten 
Aubitze  deaaelben  Verfaaaera  berfickaichtigt. 


r 
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eben  auf  das  sorgfältigste  gesammelt  und  mit  solcher  Treue  wieder- 
gegeben»  dass  an  ihrer  Echtheit  nicht  gezweifelt  werden  kann  i). 

Ich  glaubte  daher  den  Mitforschern  auf  diesem  Gebiete  einen 
Dienst  zu  erweisen  durch  Zusammenstellung  der  in  diesen  Werkea 
gelegentlich  angebrachten  und  zuerst  bekannt  gemachten  kostbareo 
Reste  der  Volkspoesie,  und  zwar  durch  Mittheilung  der  Romanzen, 
Lieder  und  Singstrophen  (Coplas)  im  Original,  der  prosaischen 
Beiträge  aber  in  treuer  Übersetzung  oder  etwas  freierer  Bearbeitung. 


I.  Romanzen ,  Lieder  und  Singstrophen. 

Von  bekannten  alten  Volksromanzen  fanden  sich  hier  folgende 
Versionen. 

I.  De  Blanea-Nlni, 

(Primavera   y   Flor  de    rom Por  F.    Wolf    y    C.  Hofmano,    Berlin    1856,  S. 

Tom.  n.  p.  52,  Nr.   136.) 

Zu  dieser  weit  verbreiteten  Romanze  *)  wird  in  dem  Romane: 
„La  Gaviota«"  (Madrid  18S6,  8.  Tomo  1,  p.  128—131)  nachstehende 
modernisirte  und  mit  einem  Estribillo  versehene  Version  mitgetheilt: 

Efttando  un  caballerito 
en  la  isla  de  Leon, 
se  enamoro  de  una  daroa, 
y  ella  le  correspondiö. 

Que  con  el  aretin,  que  con  ei  treton. 


<)  Obwohl   das   innere,    in   der  Stehe  selbst  liegende  Zeng-niss  ianer  das  siebenti 
Kriterium  ist ,   so  wird  es  auch  durch  die  ausdrückliche  Angabe  der  Verfasserin 
bestätigt,  und  Herr  Anton  de  Latour  sagt  in  Bexiehung  auf  ihr  Beachtea  uai 
Saiumeln   von  Volkspoesien    (in  seinem  Artikel:  „Feman  Caballero*    im  Corre- 
spondant,   nouY.    serie ,    Tome   V,    4.   livr.  25  AoAt,  1857,  p.  609):  «Ferm 
Caballero   (C i c i  1  i e  v.  A r r  o  m  ,  geborene  Bohl  de  Faber)  posa^de  daai  m 
genre  des  archives  non  moins  riches ;  k  tout  ce  que  son  pere,  Terudit  passioass, 
Don   Juan    Nicolas  B5hl   de  Faber,    arait  amass^  pendant  sa  vie,  il  a  ajoute,  m 
propres    trouvailles ,    et   il    n*^pargne    rien   pour    les   angmenter.   S*il    entoad  a 
aveugle   chanter  dans  la  rue  qnelque  romance  quMI  ne  eonnaiase  paa,  il  Tirr^ 
aussitdt,  et  tout  ce  qu^il  reoueille   ainsi   ik  tout  rent   se  claMe  dans  sa  a^oirt, 
pour  se  retrouver,  h  Toccasion,  sous  sa  plume*. 

s)  Zu  den  in  der  Primavera  (II.  adiciones  etc.  al  Nr.  136)  und  in  den  VorvoH 
zu  „Schwedische  Volkslieder  der  Vorzeit** ,  übertragen  tod  R.  Warrens  (Leipsif 
1857,  8.  S.  XXXV— XXXVI)  gegebenen  Nachwetaungen  über  dia  bei  verwskisd«- 
nen  Völkern  Europa^s  erhaltenen  Versionen  tod  dieser  Sage,  kann  ich  aaa  noA 
hinzufSgen  die  von  Sophus  Bugge,  „Gamle  norake  Folkeviser*  (ChristiaBis  18S8, 
8.  Seite  115  — 122)  gegebenen  norwegischen  und  faröischea  VeraionM  (Nr.  XXI^> 
Far  aa  d6tter ,  indem  hier  die  Scene  zwischen  Vater  aod  To€lit«r  vorgeht). 
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—  Senor,  quedese  una  noche, 
quedese  una  noche  6  do« ; 
que  mi  roarido  esU  fuera 
por  esos  montes  de  Dios. 

Qae  eon  el  aretin,  qae  con  el  areton. 

Estandola  enamorando, 
el  marido  que  liege: 

—  Abreme  la  puerta,  Cielo, 
abreme  la  puerta,  Sol. 

Que  con  el  aretin,  que  cun  el  areton. 

Ha  bajado  la  eacalera 
quebradita  de  color ; 

—  ^Haa  tenido  calentura? 
^0  has  tenido  nuevo  amor? 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Ni  be  tenido  calentura 
ni  he  tenido  nuevo  amor. 
Me  ae  ba  perdido  la  llave 
de  tu  *)  rico  tocador. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Si  las  tuyas  son  de  acero, 
de  oro  las  tengo  yo. 

^De  quien  es  aquel  caballo 
que  en  la  cuadra  relincho  ? 
Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Tuyo,  tuyoy  dueiio  mio, 
que  mi  padre  lo  mandö, 
por  que  Tayaa  ä  la  boda 
de  mi  hermana  la  mayor. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Viva  tu  padre  mil  aiios, 
que  caballos  tengo  yo. 
^De  quien  es  aquel  trabuco 
que  en  aquel  clavo  colgo? 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Tuyo,  tuyo,  dueno  mio» 
que  mi  padre  lo  mandö. 


13S 


^)  sie ;  wohl  an  laten :  de  m  i  ? 
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para  llevarte  ^)  i  la  boda 
de  mi  hermana  la  mayor. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  aretoD. 

—  Viva  tu  padre  mil  anos, 
que  trabucos  tengo  yo. 
^Quien  ha  sido  el  atrevido 
que  en  mi  cama  se  acosto? 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Es  una  hermanita  mia, 
que  mi  padre  la  mandö, 
para  Uevarme  i  la  boda 
de  mi  hermana  la  mayor. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

La  ha  agarrado  de  la  mano, 
al  padre  se  la  llevo: 

—  Toma  alla,  padre,  tu  hija , 
que  me  ha  jugado  traicion. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

—  Llevatela  tu,  my  yemo, 
que  la  iglesia  te  la  dio.  — 
La  ha  agarrado  de  la  mano, 
al  campo  se  la  llevo. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 

Le  tirö  tres  poiialadas, 
y  alli  muerta  la  dejo. 
La  daroa  murio  i  la  una, 
y  el  galan  murio  ä  las  dos. 

Que  con  el  aretin,  que  con  el  areton. 


2.  Silfaninha. 

(Proben  portugiesischer  und  catalanischer  VolksroniaDsen,  Wien  1856,  8.  S. 

Dass  von   dieser  im  Portugiesischen    um    besten    erb 
Romanze   auch   eine   castilische  Version    (wahrscheinli  ^ 
ursprüngliche)  existirt  habe,  beweist  die  in  der  dialogisirt^ 
menerzählung:  „Cosa  cumplida  . . .  solo  en  otra  vida.  Dialog 
la  juventud  y  la  edad  madura^  (Madrid  18S7»  8.  p.  16 — 1> 


^)  sie;  nnbexweifelt  zu  lesen:  llerarle. 
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getheiite,  allerdings  noch  mehr  verdunkelte  und  verstömmelte,  als 
die  catalanisehe;  denn  hier  ist  schon  das  eigentliche  Motiv  von  der 
Tochter  Verfolgung  und  Tod,  ihr  Widerstand  gegen  des  Vaters  ver- 
brecherische Liehe  zu  ihr,  in  das  einer  vom  Vater  nicht  gehilligten 
Liebe  ahgeschwicht,  wodurch  zwar  das  Revoltante  der  Situation 
gemildert,  aber  der  Opfertod  der  Tochter,  als  einer  Märtererinn  der 
Tugend  nicht  mehr  erkennbar  wird ;  auch  sind  die  Personen  schon 
märchenhaft  verallgemeint. 

Tenia  una  vet  un  Rey 
tres  hijaa  como  uiia  plata ; 
la  maa  ehiea  de  laa  trea 
Delgadiaa  ae  Uamaba. 
Un  dia  estando  comiendo, 
dijo  al  Rey  que  la  iniraba: 

—  Delgada  estoy,  padre  mio, 
porqae  estoy  enamorada. 

—  Venid,  eorred,  mia  criadoa, 
a  Delgadina  eneerradla : 

si  oa  pidiese  de  eomer, 
dadle  la  carne  aalada; 
y  ai  oa  pide  de  beber, 
dadle  la  hiel  de  retama.  ^ 
Y  la  encerraron  al  puato 
en  una  torre  rouy  alta. 
Delgadina  ae  aaoinö 
por  una  estreeha  rentana, 
y  i  aus  hermanas  ha  Yisto 
cosiendo  ricaa  tohallaa. 

—  I  Hermanas!  jsi  aois  las  mias .... 
dadme  un  faaito  de  agua, 

que  tengo  ei  coraion  aeco, 
y  i  Dios  entrego  mi  alma! 

—  To  te  la  diera,  mi  Tida, 
yo  te  la  diera,  mi  alma; 
mas  ai  padre  Rey  lo  sabe, 
nos  ha  de  matar  a  entrarabas. 


Delgadina  ae  quito 
muy  triste  y  desconaolada. 
A  la  manana  aigoiente 
asomose  a  la  Tentana, 
por  la  que  y\6  i  sua  hermanos 
jugando  an  juego  de  caiias. 
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—  i  Hermanos !  ;  si  sois  los  mios .... 
por  Diot,  por  Dios,  dadme  ag^ua, 
qtte  el  eorason  tengo  seco 

y  i  Dios  entrego  mi  alma! 

—  Quftate  de  ahi,  Delgadina, 
que  eres  ana  descasUda: 

81  mi  padre  el  Rey  te  Tiera, 
la  cabeza  te  cortara.  — 
Delgadina  se  quitö 
muy  triste  y  desconsolada. 

A  otro  dia  apenas  pudo 
llegar  hasta  la  ventana, 
por  la  que  ha  visto  a  su  madre  ') 
bebiendo  en  vaso  de  plata. 

—  i  Madre  I  |Bi  es  qne  sota  mi  madre, 
dadme  un  poquito  de  agua! 

qae  el  eorazon  tengo  «eeo 
y  a  Dios  entrego  rot  alma. 
^  Pronto,  pronto,  mis  eriados, 
a  Delgadina  dad  agaa, 
unos  en  jarros  de  oro, 
otros  en  jarros  de  plata.  — 
Por  muy  pronto  que  acudioron, 
ya  la  hallaron  muy  postrada. 
A  la  cabeeera  tiene 
una  fuente  de  agua  elara; 
los  Angeles  la  rodean 
encomendindole  el  alma, 
la  Magdalena  a  los  ptes  *) 
cosiendole  ia  mortaja: 


1)  0i8  Verhiltoiss  cor  Mutter  Ut  hier  ebenftUU  schoa  gans  ▼erdnnkelC;  dran  iM< 
lies  Vaters  der  bei  dem  heraBaiheadea  Tode  der  Tochter ,  seine  rerhrscheritekc 
Liebe  oun  su  spSt  bereuend.  Alles  aufbietet  sie  su  retteo,  ist  es  hier  die  Mittcr' 
liebe  die  dies  versucht;  wihrend  nach  der  llteren  Tradition  dieTodiUr  toi  ^ 
Mutter  als  Nebenbuhlerinn  betrachtet  und  ihrem  Schicksal  überlassen  wird. 

S)  Die  heil.  Magdalena  ist  nach  dem  spanischen  Volksglaoben  die  Patroniaa  der  U«- 
benden  (Tgl.  Antonio  de  Troeba,  Bl  libro  de  los  cantares,  4.  ed.  Madrid 
1858,  12.  p.  364).  —  Dieses  «Liederbuch«  enthilt  swar  keine  eigentliekes  tra- 
ditionellen Volkslieder,  sondern  tob  Herrn  Trneba  selbst,  dem  Sokae  nxo7' 
scher  Laiidleute,  Terfasste  Gedichte,  Romansen ,  Letrillen  u.  s.  w.,  ia  ^^^ 
aber  der  Volkston  so  gut  getroffen  ist,  das«  Tieto  dsTon  schon  sa  VolU>(d«n 
geworden  sind,  und  sie  haben  auch  in  literarischeu  Kreisen  solcbea  Beifall  f'"*" 
den,  dass  seit  dem  Jahre  1852  vier  Aoflagen  nöthig  wurden. 
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el  dedfil  era  de  oro, 
y  la  «f^uja  era  de  plata. 
Las  campanas  de  la  gloria 
ya  por  ella  repicabao : 
los  cencerros  del  iofierno 
por  el  mal  padre  doblabaii. 


3.  De  iia  geitil  dana,  j  oi  r^stlea  pastar. 

(PrimsTers,  Vol.  11.  p.  64,  Nr.  145.) 

iese  schon  im  Cancionero  de  obras  de  burlas  (1S19) 
imende  Romanze  wurde  von  Alonso  de  Alcaudete  (oder  Aleab- 
Binem  ebenfalls  noch  dem  16.  Jahrhundert  angehörigen  Dich- 
?iner  noch  ganz  im  Volkston  gehaltenen  Letrilla  überarbeitet: 
tibale  la  doncella  y  dijo  el  vil.  Entre  una  doncella 
astor**  (s.  meine  Abhandlung  über  die  Prager  Romanzen- 
ng,  S.  HS);  sie  hat  sich  aber  auch  im  Munde  des  Volkes 
lis  auf  den  heutigen  Tag  erhalten,  wie  die  nachstehende,  in 
Eählung:  jPobre  Dolores!  (Madrid  1887,  p.  210—11) 
eilte  „Cancion*'  beweist. 

—  Pastor,  que  estiis  eD  el  campo 
de  amores  tan  retirado, 

yo  te  ?eiigo  i  proponer 
si  quisieres  ser  casado. 

—  To  no  qaiero  ser  casado, 
responde  el  villano  vil: 
teDgo  el  ganado  en  la  Sierra : 
i  Dios,  que  me  quicro  ir. 

—  Tu,  que  estfis  acostumbrado 
a  ponerte  esos  sajooes ; 

si  te  easdras  conmigo, 
te  pusieras  pantalones. 

—  No  quiero  tus  pantalones, 
responde  el  villano  t\\  : 
tengo  el  ganado  en  la  Sierra  : 
i  Dies,  que  me  quiero  ir. 

—  Tu  que  esttfs  acostumbrado 
a  ponerte  cbamarreta : 

si  te  casaras  conmigo, 
te  pondrias  tu  cbaqueta. 


—  To  DO  quiero  tu  ehaqocta, 
retpoode  et  Tillano  ril: 
tengo  el  ginado  en  U  Slerri : 

■  Dio«,  que  Die  qniero  ir. 

—  Td,  qufl  «ttii  aeoatumbrids 
i  eonter  pan  de  eenteao; 

si  te  Cdini  eonmigo, 

lo  comieru  blineo  y  bueno. 

—  To  no  quiero  (u  pin  blineo, 
reipoode  el  rllleno  ril: 
tengo  el  ganado  en  la  Sierra: 

i  Die«,  qoe  me  qniero  ir. 

—  Tu,  que  ealii  acotlumbrido 
i  dormir  enlre  grantonei ; 

■i  te  eaijrai  eonmlf o. 
durmieru  ea  mla  colehones. 

—  To  no  quiero  tni  eolchonei, 
reiponde  el  TÜlinoril: 
tengo  el  ganado  en  )a  Sierra: 

■  Dio«,  qne  me  quiero  ir. 

—  Si  te  casaraa  conmigo, 
mi  padre  te  diera  ua  coche, 
pari  que  vengai  a  rerme 
lo»  läbado»  por  la  nocbe. 

—  Yo  no  quiero  Iren  cocbe, 
reiponde  el  vlllano  vil: 
teogo  el  ganado  en  la  Sierra: 
i  Oioi,  que  me  quiero  Ir. 

—  Te  be  de  poner  una  Tuente 
eon  cuatro  e»Tw»  doradoa, 
pari  que  Tajraa  a  ella 

ä  dar  agua  a  tu  ganado. 

—  Te  00  quiero  tu  gnn  fuente, 
responde  el  villano  wi\ : 

Di  mujer  lin  «moroaa 
no  quiero  yo  para  ni. 


Btilrl(«  »r  t|i*ai*cb<i  Vulkif oeiic  tU.  i\^ 

Dais  UDter  eiaem  Volke,  bei  dem  die  Religioa  recbl  eigeollich 
lur Poesie  des  Lebens  geworden  ist,  religiöse  Lieder  und  naroenl- 
litb  biblische  Traditionen  uuch  jettt  noch  sehr  Terbreitet  sind, 
Ibslsich  voranssetzen ;  aber  immerhin  bleibt  es  interessant,  aus  den 
hierdaron  mitgetheilten  Proben  zu  ersehen,  in  welch  einfseb>kind- 
iiebem  Tone  sie  noch  gehalten  sind,  wie  i.  B.  die  nachstehenden 
legeadenarligen  Romanzen  beweisen. 


1.  Bclicl»  M  CalTKri«. 

(Au,  .Com  rumplidi'  etc.  i>.  SS— M.) 

Vendo  por  un  ckiuiDito, 
UD  poitigo  me  he  eDcantridu, 
■bicrto  (iaiDpre  b1  que  llimt, 
■I  qua  00  Wnaxa  eemdo. 
PtioillilR  Virgen 
toda  featidi  de  falanco, 
j  euando  toItjö  it  paaar 
trmia  el  veilido  manch  ado 
con  1«  «aagre  que  au  Hijo 
en  la  erui  ha  derrimada. 
Venid.  chriitianM,  venid, 
eaminemoa  al  Calfirio, 
que  por  pronto  que  lleguemos, 
le  eitarin  cruciflcando. 
Ya  le  hincan  Im  eapina«; 
j»  le  renuchtn  loa  clavoa; 
ya  le  huean  la  laniada 
eD  aa  diTino  eoatado. 
Vinieron  lai  Iret  Maria« 
con  loa  trea  cilii  doradoa 
para  reeoger  la  aangre 
que  Jeaui  ha  darraroudo. 
—  AI  pi^  de  la  crni  eitaba 
an  roaal  de  blancas  roau ; 
da  la  aangre  de  Jeiua 
baae  caido  una  gota. 
La  rosa  eompadeeida 
a)  punlo  la  recogiö, 
por  eao  ea  tan  purpurina 
la  rosa  de  Jericd. 
Ta  Tienen  laa  golondrioaa 
i  quilarle  laa  eaptDia ; 


j»  riencn  lo*  gilguiritoi 
i  qniUrle  lo*  cltTitui; 
yi  Tiearo  ■•«  Urtolrta» 
*  llorar  l*n  (riiUcitial ') 


t.  BelMita  it  Ter4iiea. 

(El  ulliBo  Coamela,  Madrid  I8S7.  p.  ZS3-Za4.t 
En  Ii  grin  Jcrutalen 
rainioibi  hicii  el  CilTiriu 
um  tfligida  aiDJer 
VMtida  d«  aiul  y  blineo. 

—  itf»  tiito  uit«d  por  aqui 
■I  hijo  de  mit  entraüaiT 

—  Por  aqu{  pa*ö,  aeDOra, 
■nie*  que  el  gillo  cintärR, 
coD  una  crut  en  vi»  bombroa 


I)  Aa  eiaen  andcrCD   Orte  (L*  OiTrali,  I,  p.  7V)  wird  lolgwmtt  SInpW  ntn 
KiiderliidM  nllccUnill : 

Allj  irrihi,  en  tl  montt  Calrario.  | 

BitiU  de  olira,  aaUta  da  olor, 

•rmltabiD  Ii  nurli  d>  Criato  i 

ciialn)  jilKHriloi  j  an  rnfHÜar. 
Ekcidi  (p.  SO)  wtrin  tod  diaier  im  Volk  «glauben  noch  toiüihnin  TtrUataE 
dar  Tbier-  onit  PnanuDWCll  mil  der  LeheDi-  and  Leideiii|ceKkickle  Jm  til- 
gande  Zäfe  aogefährt:  dar  Weidenhiuin  iat  deaihalb  tob  übler  BedealiaK,  •" 
aicb  Judi)  »a  tintia  lolcbcn  trhenkl  hali  —  der  Roanaria  hal  btauadtrt  W» 
darkrifte,  weil  aif  deuea  Zvaigen  die  Matter  (Intlaa  die  Wiiebe  ihm  l'-*"  1 
gelrackaet  bat ,   wie  et  i.  B.  ia  einer  aaderea  Capla  beiaat: 

Laiaido  eataba  Ia  Virgen,  | 

)  (eadiendo  en  ei  romem;  1 

loa  pajarilo*  cantabln; 

adorenoi  el  Biaterio  I  { 

Ein  Hana  daa  in  der  Chrlalnacbt  nil  Rsantria  dnrchriiirbert  wird,  bltitt  '" 
UngIBek  hewalirl.  Der  Rainarin  gedeibl  ia  den  Wohnplati  der  Anaaa  lirl  km« 
and  üppiger,  alt  unter  der  aorgntÜgateB  PBege  Ia  de*  GIrtea  dei  RfIiIih  Iw^ 
kaan  nlehtt  ibn  betebMJgea  oder  Terderbaa,  weder  daa  Bcaagca  d«  Tb'"' 
nocb  daa  Abreiaaen  dar  Kinder,  aoefa  der  hinlge  Gebrnacb  dra  aaa  i«  ika» 
Riacbeniagen  g^en  Krankbeiten  oder  ta  Krlaun  bei  galiUiebeB  aii  wdllirt" 
Fealen  macbt.  I 

In  einigen  Gegenden  Andilaiiena  nennt  man  da*  Kiailcia  (BaebMlal  i^ 
(coritua)  ;  dena  nach  dem  Glauben  dea  dortigen  Ltndrolket  war  die  lrA>  i" 
Vogel  der  unter  allen  craehtlTenen  am  irbSntten  aaug ,  nad  der  wtMw  »M  . 
Veracheiden  Chriili  an  Kreuie  licb  gegenwirtig  befind.  Seildeta  Annf^" 
den  Getang  and  kann  nur  mehr  tenfien ;  .crni,  cmi,  eni>  (d.  i.  Irrai)'  '  | 
(Gelleren  rida  j  perdontr  en  mnerlr,   Madrid   l8Se,  S.  p.  U.) 
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de  midrri  mujr  pesidi. 
y  UD*  rorona  de  eiplnu 
que  cl  e<T«bro  le  Intpaia. 

Como  el  nudcro  !•  abruma, 
Ire«  vecM  ha  arrodillado; 
jTre»  veeei  tocö  li  lieira 
eoD  ina  «»atiiimoa  läbio«! 

AUi  Bilio  UPI  mujei' 
que  Verdnica  In  lliroaii, 
con  un  p«DO  que  tnia 
limpii  aquella  hennoH  eara. 
Trea  doblecei  liene  el  piöo, 
Ire«  earas  alli  estampadai: 
Ja  priroeri  tili  eo  Jacn, 
li  tcgunda  en  Roma  ealalia, 
y  U  lercera  en  la  mar 
para  conaagrar  las  aguat. 


3.  ItHMce  del  pu  it  DIm  <)■ 

■  de  cmUiabrei  jjopulirM  ud*liiMi ".    Scrill*    1851,  B.   f.   IBS— 

Santo  Cristo  de  la  Lut. 
enieöad  la  leniipia  mia. 
para  que  rercrir  pireda 
lo  que  SBcedi6  en  Sevilla 
coD  una  baana  mujer 
la  cnal  doe  hijai  laoia. 
£ra  la  nna  muy  humilde, 
cra  la  ofra  muy  altiva. 
ae  caian  eon  dos  hermanos 
qua  nada  se  parecian. 
El  ehico  BS  un  haragan 
que  lodn  juega  y  rendia, 
et  frande  un  trabajador 
que  *l  arado  «<  ponia. 
Uagan  loa  anoa  fatalea, 


■)  1*1  Ori^oal  hat  dia  RomaDie,  wie  dia  bcMib  Bbrigea,  kaJDCii  Titel ;  ich  haba  ibr 
diB  abi^«  fcgeben.  »atl  tis  mit  dar  .KinderlegaDdü,  Nr.  5.  Coltaa  Speiae", 
ia  Qrin».  „Kiader-  ud  KaqMiinlica-  und  dan  dort,  Bd.  III,  1.  Aufl.  8.  U4, 
•tiia  iBKerUrlen  Tndilianro  affanbar  ciiw  gcmtlnune  QdcIIf  hat.  —  Vgl.  «ach 
dit  MachlrlEC  lu  Griinia  voa  F.  Lichrccht,  ia  ettilltrt  „Geraianii-. 
II.  lakrf.   ISST,  S.   247. 


w  a  I  r 

y  t\  m»  cliico  K  moria; 
quedö  «u  pabre  Tiuda, 
muy  triste,  muy  tfliftida. 
Loi  h|jo*  le  pidea  pin, 
y  «IIa  qac  no  lo  tenii 
lafueeucd  >)de«ulieraiua; 
da  etia  anrrte  le  decia: 

—  Por  Dioi  le  lo  pldo.  hermani, 
por  Dioa  j  Saota  Maria, 

que  me  iii  una  limoana 
qua  Dioa  (e  la  pagaria. 

—  Aoda,  le  la  dya,  lierman», 
aoda,  alejale,  Haria; 
cuando  noa  caaimoa  ambi* 
DO  me  dieron  meJDn'a.  — 

Se  fue  U  hermana  llorando 
noy  triat«,  may  afligida; 
i  loa  lolloioi  qua  dabu 
aeiidicron  las  TecioM, 
le  pregDntan  qua  liene; 
dice  que  Dada  teDia. 
Se  ha  encerrado  cd  ana  iila 
do  UB  onlorio  tenia 
de  la  Virgen  del  Rotario 
Dueslra  prioeeta  Mari». 
Vamoa  ahora  al  ciinado 
que  del  arado  venia; 
btlliba  la  mesa  pueati, 
dice  que  comer  queria. 
Tomä  uo  paa  y  lo  parliö, 
halto  qne  aangre  rertia; 
Boltä  ese  y  lomo  otro, 
to  miaiuo  le  aucedia. 

—  i  Qut  tt  aqucalo,  ai  miyer, 
que  es  aquealo,  eipota  iniaT 

—  Hatte  cueota,  dijo  eata, 
que  c«nlarlo  do  queria; 
eetuTO  aquf  esta  maöana 
Maria,  la  heruana  mia; 
me  ha  pedido  una  limoanR 
y  y*  ae  la  oegaria. 

—  iQuicD  niega  el  paa  ä  ana  hennaaa, 
ete  entraÖM  no  teoia; 
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\  quien  niega  el  pan  a  su  hermaoa, 

ese  lo  niega  i  Maria !  — 

Agarro  el  moso  seis  panes, 

en  ca  de  la  conada  iba; 

hallo  las  puertas  cerradas, 

ventanas  y  celosias; 

viö  por  entre  unos  resquieios 

muehas  luces  encendidas, 

en  torno  de  seis  difuntos 

seis  tingeles  de  rodillas. 

Era  SU  pobre  cuiiada 

y  los  hijos  que  ienia. 

—  Adios,  cuiiada  del  alma, 

con  lagrimas  le  decia, 

Adios,  cunada  del  alma 

y  sobrinos  de  mi  vida, 

aunque  oro  tengo  de  sobra 

con  vosotros  trocaria : 

pues  dejasteis  los  trabajos 

por  la  eterna  mejoria  ^). 


la 


^Wei  Sittengemälden:  „La  iioche  de  NaWdad  (auch  Noche 
%ie^^  genannt)«,  und  „El  Dia  de  Reyes-  «)  (Madrid,  1857,  8.. 
>.  ^^  ^^365)  wird  die  in  Spanien,  wenigstens  bei  dem  Landvolke 
Knö^'l'siens  noch  fortbestehende  Sitte  geschildert^  die  Weihnacht 
MC"  Hn  häuslichen  Kreise  zu  feiern. 


'^  Verfasserion  macht  dazu  die  Anmerkung:    »Este    precioso    romance    de    que 
^Itiiler  6  Bürger  habrian  hecho  ona  de  siis  mas  hermosas  baladas,  ha  sido  reco- 
tido  en  un  pueblecito  pequefio  de  la  Sierra,  y  es,  al  decir  de  las  gentes  de  alÜ 
^^Btamente  antiguo:  creemoa  que  asi  lo  manifiesta  el  lenguaje.^  —  Den  Sprach- 
*^<i  Assonansformen    nach    könnte    diese    Romanze    in    der  That   noch   aus  dem 
^^<  Jahrhundert  stammen. 
^  As  der   kirchlichen  Feier  des   heil.  Dreiköiiigs-Tages  nimmt  hier  auch   das  Volk 
^eil,  indem  um  die  auf  einem  Altäre  aufgestellten  Bilder  der  heil.  Familie  Kin> 
^cr,  als  Engel  gekleidet,  und  Hirten  welche  Opfergaben    gebracht ,   einen   feier- 
'>«keo  Tanz  auffuhren;  dann  kommen  die    heiligen    drei   Könige    die  auf  festiich 
^epitzten  Pferden  mit  Gefolge  und  unter  Vortragung  eines  Sternes  bis  zur  Kirche 
^^tten  und  vor  derselben  abgestiegen  waren,  und  bringen  die  bekannten  Opfer- 
W>«n:   Weihrauch,    Myrrhe  und  Gold.   —    In  der  Domkirche  von  SeviUa  werden 
^•«  Tinze  ron  den   Chorknaben    (Danza  de  los  Seises)    aufgeführt.    —  Vgl.  uher 
^aese   „Seises*    und    ihre    kirchlichen  Tinze:    ßinterim,    de   saltatorin  .    quae 
^teruci   quotannis    celebratur ,    supplicatione.    Cum   praeviis  in    choreas  sacras 
^»k.  i.  phil.-hiat.  Cl.  XXJCI.  Bd.  I.  Hft.  10 
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Am  Weihnachtsabend  werden  Krippen,  vorzuglich  zur  Bc^ 
gung  der  Kinder  errichtet,  und  die  Hausgenossen  singen 
Begleitung  der  Trommel  (zambomba),  des  Tamburins  (pandc 
und  anderer  ländlicher  Instrumente  bald   einzeln,    bald   im 
Romanzen,  Villancicos,  Coplas  u.  s.  w.  Von  diesen  Vollislieder 
Weihnachtsfeste  werden  folgende  Proben  mitgetheilt: 

1.  lelaciti. 

(Von  einer  Person  gesungen.) 

Cuando  el  Eterno  se  quiso  liacer  nino 
le  dijo  ä  un  dngel  con  maeho  carino  : 

—  Anda,  Gabriel,  Tete  d  Galilea, 
alli  Veras  una  pequeua  uldea  ; 

es  Nazarct  su  gracioso  apellido; 
uato  a  una  casa  hay  un  ramo  florido; 
en  esa  casa,  qae  de  David  vicne , 
hay  una  nina  que  quincc  anos  tiene: 
estä  casada  con  un  carpintero 
y,  aun   cuando   es  muy  pobre,  asi  yo  la  quiero. 
Dile  que  quiero  en  ella  hospedarme^ 
y  en  su  seno  puro  tomar  cuerpo  y  sangre. — 
Fue  el  Santo  dngel  bebiendo  los  vicntos 
hasta  llegar  al  humilde  aposento, 
y  cuando  vio  d  la  hermosa  Maria, 
le  ha  dado  el  encargo  con  que  Dios  le  envia: 

—  Dios  te  salve,  dice,  con  gran  alegria, 
Dios  te  salve,  reina  y  dichosa  Maria, 

el  Senor  es  contigo  y  bendita  tu  eres, 
üniea  eseogida  entre  las  mujeres, 
y  bendito  el  fnito  que  has  de  dar  i  luz 
el  rey  de  los  cielos  y  tierra,  Jesus.  — 


■nimadveraionibus.    Dusseldorf,   1848,  8.  p.  10 — iS  (wo    aber   fehlerha. 
statt  Seises,  von  s  e  i  s  f sechs]  gedruckt  ist). 

Von  Dreikönigsliedern  sind  aber  hier  nur  die  nachstehenden  CoplM 
des  oben  erwfthnten  Sittengemfildes  mitgetheiit: 

Los  tres  Rejres  del  Oriente 
caminan  con  agna  y  frio, 
hasta  llegar  al  portal 
tf  ver  al  recien  nacido. 

Los  Reyea  magos  caminan 
guiados  por  nna  estrelfa, 
hasta  llegar  al  portal 
donde  hallaron  la  mas  bella. 


Beitrfige  lur  spunitchen  Volkspoetie  etc. 
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2.  Otrt  leUcUo. 

Hflcia  Belen  camiiuiBdo 
iba  uns  nina  prenada  *), 
moiitada  en  nn  jumentillo, 
de  an  anciaDo  aeompanada. 

—  Vamos,  famos  de  prisa 
porque  ya  la  noche  viene, 
y  quizdis  no  eDContraremos 
casa  donde  nos  alberguen: 
Abre,  abre»  metonero» 

la  paerta  de  tu  roeson, 
que  esU  Maria  de  parto, 
la  traigo  en  el  coraton.  — 
Salio  al  piinto  el  mesonero 
diciendo:  —  ^Quien  et  quien  llaroa 
con  ianta  prisa  i  mi  puerta, 
en  ona  hora  tan  mala? 

—  Yo  soy,  le  respondiö  el  santo^ 
que  Tengo  a  pedir  poaada 

para  un  pobrecito  aneiano 
y  una  doncella  prenada.  — 
El  mesonero  reaponde: 

—  Vaya  San  Jos^  con  Dios, 
que  yo  no  quiero  esta  noche 
mis  ruido  en  mi  meson. 

—  2Ay!  Danos  albergue, 
hailo  en  earidad. 

iQne  el  Ternoa  tan  pobrea 
te  mneya  i  piedadi 

—  No  doy  posada  ningana 
si  no  me  aprontan  la  paga; 
que  con  recoger  i  pobres 
mi  bolsa  no  gana  nada.  — 
El  mesonero  era  tuerto, 

y  al  cerrar  el  aldabon. 


')  Joseph*!  eifertSchtiges  Bedeoken  über  die  Schwangerschaft  Maria*s,  deaiea  maoch- 
mal  in  Weibnachtsapielen  (wie  s.  B.  io  den  »Towneley-Mysteriet« ,  Tgl.  Ebert: 
«die  eDgliechen  Mysterien*  in  dem  Jahrbuch  f.  rom.  nnd  engl.  Literatur,  Bd.  I, 
S.   131)    erwShnt   wird,    findet  aich  auch   in  einer  hier   (In  dem  Roman:  Elia. 
Madrid  1857,  8.  p.  146)  mitgetheilten  Copla  kindlich-aart  ausgedruckt : 

San  Jos^  tenia  celos 
del  prenado  de  Marfa, 
y  en  el  vientre  de  su  madre 
el  Nino  se  sonreia. 

10» 
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86  le  sallo  el  otro  ojo, 
que  fu^  castigo  de  Dios 
y  bien  merecido; 
pnr  tan  temerario: 
ya  puede  vender 
coplas  y  rosarios  ^). 


3.  Otra  Kelaciti. 

{Alegria,  alegria,  alegria! 

Que  ha  parido  ]a  Virgen  Maria» 

sin  dolor  ni  pena, 

a  las  doce  de  la  Noche-Buena, 

un  infante  tierno, 

en  la  fuerza  y  rigor  del  invierno. 

Y  los  angelitos, 

cuando  vieron  a  au  Dios  ehiquito 

metido  entre  pajas, 

le  bailaban  haciendose  rajas. 

So  asombra  el  ganado; 

los  pastores  bajaron  al  prado, 

y  ven  de  repente 

unas  luces  muy  resplandecientes, 

y  luego,  al  momento, 

por  quitarse  de  ese  pensainienlo, 

si  era  eosa  mala, 

un  mocito  de  aquelloa  con  alas 

les  dice:  —  Zagales, 

arrimäos  aqui  ä  eatos  porlales; 

ninguDo  se  asombre 

que  esta  fiesta  se  hace  por  el  hombre.  — 

Con  este  consuelo 

los  pastores  bajaron  de  uu  vuelo. 

Llegan  al  establo, 

y  en  el  de  los  cielos  hallan  un  relablo: 

en  un  pesebrito 

ven  a  un  nino  con  su  refajito; 

y  por  todos  lados 


1)  Der  Wirlb,  «Is  neprfisentant  der  unbarinherxigeo  Bethlehemiten,  i«lb 
Heu  alisgebildeteren  Tolksinitsigen  Weihnacbttspielen  eiae  typiaebe 
W  e  i  n  h  o  1  d  ,  Welhnaehtaspiele  und  Lieder  aua  Sfiddeutscblaad  ai 
Grats,  1853,  8.  S.  110  ff.)«  und  ea  iat  bemerkenswertb .  daas  aack 
gen  apaniacben  Weihnaehtaliede  die  Scene  mit  dem  Wirthe  noeh  pi 
iiacher  Form  gebalten  iat. 


B*itri|fe  tar  •p(iiiick*ii  VolkipMiia  Mr. 

■BgeÜlot  Tin  Brncimtdos 

•  ladulc«  Mtdre, 

j  i  an  ttpoto,  qae  nuoca  fu«  pidra. 

Vcn  doi  ■nimiles 

reeofUdot  «obre  lotunibralei: 

pidtendo  licenci« 

ae  iDtnroD  con  gr«n  rcvereaeia; 

llcgu  i  1>  Vfrgen. 

M  »Todillu  y  humildci  te  diunt 

—  Seiiora  de)  eielo, 

i  cöino  i  Dio*  ibi  tentu  por  et  lueloT 

;  Mi*terio  profsodo! 

an  bflcn  hora  piriilrii  tl  mDndo. 

Mi  nino.  DO  Moret, 

qae  aoi  quemii  eoD  igni  d«  amorM  '). 

A  Dio»,  grill  Scnort, 

pidre  Pf  pe.  i  Diu  por  ihori ; 

quo  Tunoi  i  caia, 

i  ofraeirotli»  toda«  aiD  laaa. 

A  Di«t,  ni  ninito, 

deacaniad,  y  dormid  un  poqiiilo. 

A  Dioi,  aenor  bu«y, 

seBor  mala,  cod  Dios  oa  quedei«.  — 

Y  aai  van  uliendo 

loa  paatoreii  y  i  Dioa  beDdieiendo, 


4.  (9f\u. 

(Jiil  Chor  B«.ui>e»  »).) 

Ha  naeido  an  un  portal, 
lleailo  de  telaraÖai, 
entre  la  mala  y  el  buey 
al  Redantorda  lai  almaa;-- 

y  dielio  Haichor: 
—  Toquan,  loqnan  eaoa  iDalrumeDlo«, 
y  aligratB  al  mundo  qua  ba  nacido  Dioa. 

Hit  Rcebt"  U|:t  die  Varhiininn;  .j  Qai  pcwta  cilified  jaiak  niii  balUmenle  Im 
ligrimtaJ '.  Wie  dein  fiberhiupt  dicM  •pinlubtn  ta  deu  •chiinilen  W«ih- 
nifhtiliedera  gehöre  at  — 

r.t  werden  aiBlieh  die  (lenelMgeD  Stropheo  (Capi«),  die  »n  darch  neue  impro- 
liiirie  lemebrt  verden.  Ton  Einem  n*ch  dem  Aaderen  gelungen,  und  der  drei- 
iiitige  Refrain  (Eilribillu)  diiu  1001  Ctaur  «iederhall,    wa4U  luch  nanctimii  die 


tso 


Kala  noehe  nace  el  nina 
entre  li  paj*  j  cl  hielo, 
l  qui£n  padiera.  nino  mio, 
veilirle  de  lerciapeto! 

En  el  portal  de  Belen 
bay  ealrella  aal  y  luna: 
la  Vii^ea  y  San  Joae 
y  el  nino  que  eM  enla  eana. 

Ed  Belen  faean  i  fnago, 
del  portal  aale  la  llama, 
ea  una  eatralla  del  elalo, 
que  ha  caido  entre  la  paja. 

Yo  aoy  un  pobr«  gitano 
que  rengo  de  Ggiplo  aqui. 
y  al  nino  de  Dioa  le  traigo 
on  gallo  quiquiriqni. 

Yo  ioy  un  pobre  gallego 
que  vengo  de  In  Gulicia, 
y  a1  nino  de  Oios  le  traigo 
lieaio  pari  una  caraisa, 

AI  nino  retien  nacido 
todos  le  Irien  un  don; 
yo  aoy  cbico  y  naduteogo; 
le  traigo  mi  coranoD. 


&.  «triB. 

(Von  Chor  der  Weiber  geHngen.) 
La  Virgen  liva  pknalea, 
y  los  tiende  en  un  romero  '). 
loa  pijaritoi  caataban, 
el  agua  se  iba  rivado. 
La  Virgen  lavando  estaba 
laa  pobrecitis  mantillas, 
y  San  Jose  lia  teadia 
al  aul,  en  las  maratillai, 


■  del  CilTirio  ' 


Beiirige  sur  •paoischen  Volkipoesie  etc. 

mientras  cortaba  U  tela 
y  hacia  las  camisitas, 
;  cuantas  lagrimas  de  amor 
corrian  por  aus  mejillas ! 
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Pues  la  Doche  eata  fria 
y  estaS  serena, 
canten  los  ? illancicos 
de  Nocbe-Buena  (bis). 

El  niiio  ya  ba  naeido; 
venid,  paatores, 
no  le  teroais  al  frio 
ni  i  8U8  rigores  (bis). 

A  un  portalito  pobre 
se  ban  retirado, 
doode  ei  buey  y  la  mula 
lo  ban  albergado  (bis). 

En  ese  portalito 
SU  cama  ba  sido 
una  poca  de  paja 
que  bao  recogido  (bis). 

Aunqae  en  Belen  te  vea 
tan  pobrecito  (bis), 
te  creo  rey  poderoso, 
pero  muy  rico, 

que  i  conquistar  bajastes 
todas  las  alnias, 
pero  sin  armas  (bis). 


VoQ  weltlichen  y  in  neuerer  Zeit  entstandenen  Volksromanzen 
nri  nur  eine  satyrisch-politische  aus  der  Zeit  des  Unabhängigkeits- 
krieges in  den  ^Cuadros  de  costumbres  populäres  andaluces**  p.  171 
is  175  mitgetheilt,  worin  sich  das  Andenken»  in  welchem  noch  jetzt 
ie  Usurpation  Napoleon *s  in  Spanien  steht,  auf  folgende  bitter- 
lirleske  Weise  ausspricht. 


1S2  woir 

B*aaice  |ie  rclcrc  lu  pUlIf«  eitre  Isiftf  arte  j  cl  tidlu  dt  Infi  <)■ 
NipoleoD.  iQtie  eieslo,  imigo  Huori? 
l  que  novedad  gnnde  es  esla? 
l  cötao  bis  d»jado  i  HadridT 
porqui  de  Eipaö*  te  ausenUs? 
Habli,  qu«  solo  deseo 
>ab«r  eon  palibns  eierta* 
cuanto  ha  pssido,  y  aii 
ni  DH  instinte  te  delengu. 

Murat,  Seiior,  ranoi  poco  ä  poco, 
y  le  dire  cuauto  aepa, 
pero  anlet,  que  me  traigao 
i  etle  *itio  noa  sillet*, 
para  pod#r  descauMr, 
porque  me  duelen  laa  pieniat. 

Napoleon.  Dicea  bien;  con  ^ito  advierlo 
qu»  una  gordura  te  cerea 
baatante  contiderable, 
prueba  la  mas  Terdadera 
de  lo  bien  que  te  han  pintado 
los  aires  de  aquella  lierra. 

M  u  rat.  Senor,  esliis  engantdo 

■i  ea  que  de  esla  suerte  pi«Baaa; 
dejemoi  eaoa  prineipio» 
que  DO  vieneD  iqui  ■  cuenta, 
j  vamoa  i  lo  que  vamoi, 
poea  que  corre  mucha  prieaa 
el  deaenganar  i  usi'a; 
crianie  6  do  me  erea. 


■)  i.  i.  (iMprich  iwJKhrn  Nipaleon  und  Mural:  [odiio  fir  iadigig,  ^<^ 
■uch :  kleiner  Strolch,  Tagdieb,  Heramlreilier,  ~  Die  VerTHieriBi  beaerkl  im 
„Die  RnmiDie  wird  dadurch  noch  erg-ölil icher,  dm  d»  Volk  nicht  dir»  UM 
die  Helden  denclbcn  ■■>  Cariciluren  diriuilellen ,  toBdarn  nir  du  au  >tri> 
ereignet,  in  leiner  Weiic  ichlichl  berichten  wollte,  und  dui  die  ihnen  ■■■  SrUv" 
der  llonanic  in  den  Hund  gelegt«  VenweiRnng  gani  erul  g:an(iil  nr.  ■>•«•' 
loriB)  lu  lehende  nitürliche  Folge  ihrer  välligea  BeaiegUBg*.  —  Sie  hedM«"' 
dau  lie  jenen  Theil  der  Raminie  nichl  erhillen  Irnnals ,  der  tich  tut  DHU'- 
inabeioBdere  hnug,  Bud  mit  den  Wurleu  eofingi:  ,Fb*  Caatilli  li  primen.  *  ■ 
Auch  in  dem  oben  eru-ühnlea  .Liederbucbe*  lon  Antonio  de  TrutbiiW 
in  den  Rnminien  ton  ,L>  >idi  de  Juan  aoldado'  (Nr.  ZT.  p.  185  — IKl)  *» 
über  die  anfgcdruagene  Fremd kernchan  emparten  Nalionalgefähl  der  gehiMri^* 
Anadruck  gaBi  im  Volkatonn  gegeben. 


Irigt  «r  ■p*D!u-brn  Voriiipoeii*  »Ir- 

OD.  iPwi,  qa<  tenemoi  de  nacfo? 
faRbIa  T  BO  te  luspendii ; 
;  pue«  que  viite»  en  E«p*na 
p*n  htblar  de  eai  maoeri? 

■■(.  Gran  emperador  de  Francia, 
DO  h»  sarTido  nieitra  fueraa 
B  conquislar  i  la  Eapina, 
ni  sirrieron  Im  promeiai 
qua  I  lado«  gener* Imente 
tu  magesUd  lea  hicier», 
qua  les  dtriis  descanio, 
empleoa.  cnice»,  peaetat, 
toro»  pur»  diveitirse, 
porque  aficionados  eran; 
j  de  Was  eitaa  mindii 
d!  cato  hici«roa  «iquiera. 

on.  Puei  dime.  {y  mia  aoldido« 
DO  estän  ea  Sierra  Moren*? 

■  t.  Si  »eiior;  pero  Dopon 
con  las  aguiias  franeesa* 
y  toda  la  tropi  luya 
ha  quedado  prisioDcra, 
y  los  fusile»  y  alfangea 
foeron  Iroeados  en  ruecaa, 
porqoe  et  genenl  Csatanoa 
supo  «jusUrka  las  cuentas. 

on.  Solo  porque  tu  lo  dicei 
u  preciao  que  lo  crea; 
que  si  no.  yo  aseguro 
uadie  baeinnelo  creyera. 
;!  en  ZaragoM,  quifn  ganat 
^Se  liumillo  al  fin  In  c*b«u 
del  lalor  aragones 
deslsliendo  de  su  empr^sa? 

■«(.  Toda  fiierza  itri  iniitil, 
para  obligarte  i  que  ceda. 
Y  ai  quieres  acibnr 
con  toda  la  FVineia  entern, 
eomla  i  Zaragoia 
que  bsUara  alli  la  cierla  •) 
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y  au  profnndi  «epnlturi 
todi  enternda  ae  queda. 

Napoleon.  ^Y  do  biy  medio  de  acabir 
con  lo  tropa  aragoneM? 

MuraL  Todo  eafuario  Mni  ioiitil ; 
no  iiay  aoldado  qne  la  tbdu. 

Napoleon.  ^Y  Honcef,  do  eiU  triunrante 
en  el  reiao  de  VilenciiT 

MuraL  No  aeäor,  porqne  1e  hip  poeato 
agacbadaa  laa  orejas; 
y  lo  qne  ma*  le  aaombrö 
(ai  la  auma  ligereia 
coD  qu«  miiGhoi  Tileocianoa 
das  una  coria  earrera, 
moDUitdoH  ea  loa  caballo*, 
y  echaado  abijo  al  ginele, 
elloa  montadoB  ae  quedao. 

NapoleoD.  Con  que  todas  nusalraa  mtiiiraaa, 
Duestra  traicion  y  caulela 
not  han  aalido  al  contrario. 
l  Hunrä,  qui£n  noa  lo  dijerai 
que  la  arrogancia  eapaiiola 
abatira  la  franceaal 
Dirne,  pnei,  jque  esloque  haeenioa 
CD  (an  laatimoM  etcena? 
Eaeribire  i  Portugal, 
dir«  i  Foneahi  *)  qua  venga. 

Murat.  ^Htapor  ddode  ba  de  paHr. 
b!  las  Iropas  portugueaas, 
unidaa  con  loa  paisanoa, 
lienen  una  eerea  becba 
y  DO  to  dejan  paur 
por  la»  moehas  centinelaa, 
y  ae  jeria  preclsadoi 
ti  rendirae  cuando  veaa 
que  los  comeitiblei  riltan 
y  llerarieloa  no  puedan? 
Pero  lo  maa  acertado 
ea  que  i  au  rey  lea  defudras 


B*ttr^  »r  •p*aliFhM  VolkipoMit  etc.  1 58 

por  ei  qoe  in  poeblo  ehmi 
y  todo  eipiüol  Tcnen: 
pnei  aif  qite  lo  enrieis 
pnede  »er  que  >e  idoIecMd, 
y  qna  H  ipiidga,  Bcnor, 
de  nnettni  tropu  rnaceM*; 
que  ti  BO,  de  lo  eoDtnrio, 
Ol  irrojarin  dal  treno, 
y  eortirii  Ii  eabeia, 
T  i  mf  me  dvipojarin 
delduMdodeliTer*!'), 
j  li  MMpimok  prlmere 
qae  Mlaa  coau  noa  aoeedan, 
noa  (endremoa  que  poner 
i  llmpiir  Im  chimenMi: 
i  tat  ya  le  ha  oUidado; 
pero  V.,  gut  maeatro  en, 
ae  acordani  de  It  mtna 
par«  «obir  cop  dealreia. 

Napoleon.  iQuö  penaamienloa  tan  raines! 
^QuUd  )o  paaado  reeoerda? 
Hurat.  Puea  ai  ealo  no  lo  acomoda, 
Tamoa  i  lejacaa  (lerraa 
i  ejerctr  olr«  oBcioa 
de  otra  maa  brillante  eirera, 
pregonando  por  Ua  callea, 
jquien  quiere  amolar  liJeraiT 


Die  beiden  nachstehendeo  komischen  Romanzen  (aus  Cvsa  cum- 
plida  etc.  p.  97—98;  und:  La  familta  de  Alvareda,  Madrid,  1SS6, 
8-  p.  44)  könneD  eben  so  gut  zu  den  Kinderreimen  gerechnet 
werden: 


1.  leUelM  hacu  de)  %ät*. 

Balaba  «eiior  doo  f^to 
en  ailla  de  oro  «entado, 
ealiando  media  de  «eda 
y  lapalito  picado. 
LIegd  «u  eompadre  y  dijo 


»i  qaerii  «er  easido 
con  u».  K.t.  niori.« 
que  iDdaba  por  lo«  tejtilM. 
EI  gtto  pnr  rerla  pronto, 
cij'ö  del  lejado  ibijo: 
le  hl  rompido  trea  coatülaj. 
se  hl  ileicofUDUdo  un  briio; 
vengs,  teaga  prealo  l'I  medlc» 
■angrador  y  cirnjino, 
y  aobre  todo  qae  veii)!i 
b1  daclor  seüor  doD  Carlos. 
El  aenor  don  Carlos  manda. 
despufs  dp  linberle  puhado, 
que  malen  i  una  gallin* 
j  que  \v  den  bu«noi  caldoa. 
AI  otro  dia  de  ntaöana 
■maDeciö  rauerlo  el  g*lo: 
los  ratonea  de  alegria 
se  vigten  de  CDlorado; 
Im  gatas  ae  ponen  de  luto, 
los  gl  tos  capoles  targos, 
y  loa  gatitoi  chiquilos 
dicen  miau,  mitu.miaii. 


2.  IflHAiee  it  ■■teraüiible  lest». 

<N«ck-Roa»ii».) 

Las  do«  de  la  noehe  eran 
caando  senlf  ruido  <n  casi: 
■ubo  la  eacalera  aniioaa, 
aaco  la  brillante  eipadi; 
toda  la  casi  registro 
y  en  elli  no  eneuenlro  nada; 
y  por  ser  eosa  curiosa, 
voy  i  volver  i  eoolurla, 
La»  das  de  la  noche  eran  etc. 


In   der  Form   der  Cancioo   sind  die  folgenden  ricr  höchst 
Hnmudiigen  Liebeslieder: 
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I.  U  retrato. 

lluJecSnIMiliig;  .Clllir  en  ridi  j  p«rdoi»r  (d  niKrt*.*  Midrirl  18511.  S..  p.  »— 2S.) 

Tiene  tu  »bei* 

hermoao  peinida; 

cdD  hebris  de  oro 

lo  lienes  rormado. 

Tienet  um  frente 
que  ei  plan  de  f  uem, 
donde  inor  trinaftnlB 


Tienes  unis  cejii 
■nuy  bien  dibujadag, 
no  hajr  pineel  que  puedi 
tan  bien  eoloearlii. 

Tianea  unes  ojoi, 
lucero.dclilba: 
qoe  ipagan  lua  luce* 
i  la  luDi  cUra. 

Ea  tu  narra,  ßna, 
coal  lilo  de  eapada,' 
que  i  loa  corazooea 
lodo*  loa  traipaai. 

Tianea  unoa  labioa.. . 
•OD  doaccralitoa; 
jt  eacoDdcn,  ya  enaeöan 
tue  diantei  bonitoa. 

Tieuea  uot  barba, 
eon  OD  hofo  en  medio; 
ai  en  U  nie  enterraaen, 
quiaiera  haber  muerlo. 

Tienea  la  gti^iat* 
lau  elara,  tan  bella, 
que  haala  lo  que  bebet 
•e  traaluce  en  ella. 

Tienei  unoa  braioi 
Im  bieo  torneadoa ... 
DO  loa  luTo  Ert 
mejor  acabados. 
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Tienes,  nina,  el  talle 
como  hennosa  palma, 
qua  airoaa  daacuella 
por  eotre  laa  plantaa. 

Tieoet  unoa  piea, 
piaas  tan  airoaa, 
que  por  donde  pasaa 
floreeen  laa  rotaa. 

Ya  eaftfn  dibujadaa, 
oiiia,  tua  faccionea; 
ahora  viene  mayo, 
que  te  dh  colores. 


2.  Dm  Itiees  ei  ■■  dia. 

(Aat  dem  Roman:  „Una  en  otra*«  Madrid  18S6,  8.  p.  101—102.) 

Me  han  dicho  de  que  te  casaa, 
y  aaf  lo  publica  el  tiempo : 
doa  lancaa  habr^  en  un  dia : 
mi  muerte  y  tu  eaaamiento. 

4  Ay  de  mi! 

Primera  amonestacion 
que  la  igleaia  te  leyera, 
ha  de  aer  dolor  de  muerte 
que  ä  mi  corasoD  ae  diera. 

{Aydemi! 

Segunda  amoDeatacioo; 
que  te  lo  Toy  ä  advertir: 
que  tu  te  vaa  i  caaar» 
y  yo  me  voy  i  morir. 

iAy  de  mi! 

Tercera  amoneatacion ; 
pisate  por  aan  Antonio : 
por  caridad,  dile  al  cura, 
que  me  traiga  el  santo  öleo. 

iAy  de  mi! 


Beitrige  lur  tpaBiiehett  Volkspoetie  ete. 

Ed  e]  dia  qoe  iixie  digan: 
„^Recibe  usted  por  etpoto?*' 
ä  mi  me  etiarin  cantando 
]os  clerigot  el  respoato. 

jAy  de  mi! 

Aquel  dia  te  pondrin 
tu  Yestido  Colorado, 
mi^ntras  qua  i  mi  roe  poDdrdlii 
un  hibito  franciscano  ^). 

{Ay  de  mi! 

Te  estaHls  todo  aquel  dia 
eo  compana  de  tu  geute; 
i  mi  me  acompanariiD 
euatro  cirioa  aolamente. 

l  Ay  de  mi  I 

A  ti  te  estar&o  echando 
ricas  aä>aDa8  de  olan; 
i  mi  me  estardn  echando 
unas  espuertas  de  cal. 

(Ay  de  mi! 

Iris  i  misa  de  novia 
coD  tu  maridito  al  lado, 
DO  serit  para  decir: 
»jDios  le  haya  perdonado!** 

^Ay  de  mi! 

Si  pasas  por  mi  sepulcro 
.tres  anos  deapues  de  muerto, 
y  me  uombras  por  mi  nombre, 
te  reapouderfiD  mis  huesos: 

{Ay  de  mi! 
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3.  Las  Bigerei  de  Arteeia*)- 

(Ebead«,  p.  174.) 
Es  el  cielo  de  Araceua 
el  mas  puro  y  mas  asul ; 
y  por  eso  las  mugeres 
tienen  el  mirar  de  lux. 

>)  BekanoUicb  wurden   in  Spanien   die  Leichen  in  Mönchakleidern  von  den  Bruder- 

»chaflen  begraben. 
^)  Artcena,  reisendea  Stidtchen  (villa)  in  der  Provins  Ton  Haetra. 


r 


Wolf 

En  cl  (ol  eiUn  •■■  nyot ; 
en  U  mar,  ptrla  jr  coni ; 
BD  !■■  flores,  li  hemoinri; 
j  todo  en  tu  cir>  eiti. 

TrabaroD  roaa  y  jazmin 
portn  ctra  una  pendendi: 
■cudid  al  Amor  1*  roM, 
trinnfö  el  jaunia  cod  U 


4.  la  »81  tmtrt  Us  Ities. 

{\ll..C..«COBl.lidl-HC-p.BS.) 

Los  ripresM  da  tu  baerla 
estän  T«»lidoB  de  luto, 
j  et  porque  no  tienen  florct 
que  ofrecerte  por  tribnto. 

El  naranjo  de  fa  patio 
euando  te  acerca«  i  61, 
•e  ddprende  de  sni  florea 
y  le  la*  ceha  i  loa  piJt. 

Tus  eolehones  aon  aiabarei, 
y  tua  aibana«  motqaetai, 
tni  almobadas  jaimiaei, 
y  tu,  raaa  que  (e  tcu«aUt. 


»Unter  dem  andalusischen  Volke",  sagt  die  VerfasseriDn  (.!-> 
familia  de  AlTareda",  p.  101),  „bewahrt  ein  Jeder  ein  solclies  ArcU* 
von  Spruchgedichten  und  Singslrophen  (Coptat)iD  seinn 
Gedachtnisse,  und  Ton  so  mannigfaltigem  Inhalte,  dass  es  kium  etni 
geben  dQrfle,  was  man  nicht  schon  in  einer  solchen  Copla  iv^^ 
sprochen  fände". 

Bekannt  ist  der  reiche  Vorrath  an  Coplas,  die  als  Teile  m  im 
nationalen  Tanzliedern  dienen  und  schon  zu  Anfang  dieses  Jahrfann- 
derts  erschien  eine:  „Coleccion  de  coplas  de  seguldillas  boler».  y 
tiranas."  Barcelona.  En  la  imprenta  de  Agustin  Raca.  s.  *■■"" 
BSndchen  in  12.  und  eine  grfissere  Sammlung  hat  Zamücoli  un'rr 
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deioNaineD:  ^Don  Preciso*"  in  2  Bändchen  herausgegeben  *),  wozu 
in  neuester  Zeit  E.  Boehmer  durch  seine  in  Malaga  aufgezeichneten 
^oe  interessante  Nachlese  gegeben  hat  (in  Hcrrig*s  Archiv  für  das 
Stadium  der  neueren  Sprachen  und  Literatur,  XIII.  Jahrg.,  24.  Bd., 
feü/ischweig.  18S8,  8.,  S.  167—184,  unter  dem  Titel:  „Spanische 
f^o/tspoesie**). 

Aus  den  in  den  Werken  unserer  Verfasserinn  angebrachten  Co- 
'^As  ersieht  man  aber  erst  ihre  Mannigfaltigkeit,  und  wie  sie,  bald  nur 
g^sugt**^  ,  und  bald  auch  „gesungen^,  in  allen  Lagen  und  Verhält- 
^en   dos  Volkslebens  ihre  Entstehung  und  Anwendung  finden. 

VVie^w'ohl  sie  daher  nicht  immer  leicht  zu  classificiren  sind,  so 
*e  icrh  sie  doch  der  Übersichtlichkeit  wegen  unter  einige  Haupt- 
rikc^vB  zusammen  geordnet,  wobei  natürlich  die  Einreihung  des 
eelI:Ie^rB  nicht  von  Willkürlichkeit  frei  blieb. 

a)   Belehreade  (Volksweisheit). 

1. 

(La  Gaviota.  Tomo  I.  p.  54.) 

ijtiedate  con  Dios  y  a  Dios, 
dice  la  coiniin  sentencia; 
que  el  pobre  puede  ser  rivo, 
y  el  rico  no  oompra  ciencia. 

2. 

(Ebenda,  p.  179.) 

Mira,  hombre,  lo  que  haces 
casandote  con  bonita; 
hasta  que  llegues  ä  viejo, 
el  susto  DO  te  se  quita. 


j0 

^1 


i)  CeleecioD  de  las  mejores  coplas  de  sef^uidÜlas,  tiranas,  polos ,  que  se  han  com- 
paeito  para  cantar  i  la  guUarra.  Por  D.  Preciso ,  Madrid  1799,  1803  und  öfter 
tf  (ilt  Biir  Torliegende  Ausgabe  ist  von  Madrid,  imprenta  de  Repulles,  1816)  2  Kde. 
ii  13. —  Er  sagt  unter  anderem  in  der  Vorrede  /.um  ersten  Bändchen,  p.  XLIII — XLIV: 
tUii  todss  la»  coplaa  que  incluyo  ban  sido  compuestas,  no  por  aquellos  grandes 
■Keiiaaoa  atestados  de  griego  j  latin,  j  que  imitando  a  lus  antiguos  y  moder- 
****  Bieionalea  y  estrangeros,  forman  tonos  de  poesias  que  senSn  sin  duda  muy 
**Mimea,  muy  beilas,  muy  estupendas,  pero  que  muy  pocos  las  leen  y  menos  las 
**tienlea,  nagner  qoe  est^n  en  verso  alti8onante-rftmico-6los66co.  Los  autores 
**  itlas  coplas  rnigares  son  gentes  que  no  han  andado  i  bonetazos  por  esas  uni- 
v«ni^et,  y  qoe  tin  maa  reglas  qoe  su  ingenio  y  buen  natural ,  saben  espresar 
^  l  pbil.-hiat.  Cl.  XXXI.  Bd.  I.  Hft.  11 
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(Gbeadi,  p.  18i.) 
Hai  Keil  ei  Rpngirle 
iD*  ray o«  at  lol  que  sbruii, 
que  ittjirlc  I«  lin  hueso  ') 
i  una  mugcr  enajida. 

No  sirve  el  htlago, 
ni  timpoco  el  pslo; 


(Rtlieiaa«.  La  «trel[a  d«  Vudali*.  --  ;  Pabrr  D( 

l!n  rosti  eri«  uo«  roit 
y  una  mteeti  uo  clavel ; 


isia  «aber  par«  qul^n  «■  *)! 


(fUiCDd>,p.  I3:.| 
Ed  el  cielo  no  hay  farolo 
que  todas  son  eitrellilas. 
iQui  bi«n  parece,  leüores, 
U  hooealidä  en  la«  mocittü, 
y  la  raion  cn  )oi  honibr«t! 

6. 
(BbcDdi,  p.  193.) 
Ni  fies  dI  deaconBe«, 
ni  hijo»  ageoDt  cries; 
ni  pongaa  vjna,  ni  domes  potroa, 
oi  tu  mugcr  ensrües  i  otroi. 


«I  CDitro  Tvriitni  penunientoi  miij  finoi,  con  an«  eoBciuoa  j  fiK>*  <■ 
todo*  deicita.-  —  Vgl.  lucb  dia  ipaniicha  Cbeneliaig  Bonltcwtt 
Tom.  I,  p.  SI9— 129,  wo  auch  Proban  loo  aslcbca  Copi»  aitgrUMtl  •ii'^ 

ij  D.  i.  die  ZaaEe. 

*)  Die  Verfauerino  beaierkt  mit  flacht  lu  diener  Copla ,   die  lia  (iaea  Biafr  ii ' 
Der    eirUicta   geliebtea  Tschter   ngta    Knl:    .iPaede    danc  ■ 
tiema  j  pileraal,   j  mai  porlirimfrl»  MpirudoT* 


Beitrige  zur  tpinitclien  Volks poesie  etc. 

7. 
(Ebenda,  p.  219.) 

Coo  saber  y  no  teoer, 
DO  preTilece  ninguno ; 
que  lo  que  le  sobra  al  sabio, 
toD  machos  diaa  de  ayuno. 

8. 
(Ebeada,  p.  257.) 

Dejad  llorar  a  las  nubes, 
dejad  alumbrar  al  sol; 
dejad  al  riejo  quejarse, 
y  al  moEo  gosar  su  aroor. 
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b)  Salyrlsch-epigniMBittisch. 

1. 

(La  famillia  de  Alvareda,  p.  103.) 

jQui^n  luTiera  la  dicha 
de  Adan  y  Eva , 
que  jamas  conoeieron 
soegro  ni  suegra ! 

2. 

(Ebenda.) 

De  suegras  y  cunadas 
va  un  carro  Ueno: 
{que  lindo  cargamento 
para  el  infierno! 

3. 

(Una  en  otra,  p.  89.) 

De  la  cosiilla  de  Adan 
eriö  Dios  a  la  muger, 
para  dar  asC  i  los  hombres 
ese  hueso  que  roer. 

4. 

(Ebenda  >)  ) 

Cuando  Dios  criö  al  eriso, 
le  eriö  de  mala  gana: 
por  eso  el  aoimalito 
tiene  tan  suave  la  lana  ! 


1 )  Gegen  einen  eigensinnigen  Widersprecber. 


11 
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(Clcm«ieii.  Hidrid  tSST,  B.,  T.  1.  p.  111.) 
Pir»  no  lleg»r  i  »iejo, 
;que  reniedio  tnc  daria? 
-  H6l«te  i  servir  i  un  amo, 
y  aicmpre  mam  ■)  lerdi. 


(Eh*ud>,   p.  :iT.) 
Pijiros  Clin  niuphit  plumi» 
no  ic  pucden  mintcner; 
los  eicribinos  eon  un« 
iiiBntirnen  moia  y  mugpr. 


(Ua  verino  n  Bornoi.  Madrid  18SS.  8.,  p.  1T2  ) 
Hedicos  y  ciruJBnoa 

porque  letgrltan  Idk  muertoa: 
j  Ahi  piH  el  qu«  me  rnalö ! 

8. 
(l(i!lacioiet.U«ilr>IUdeVanJal>iii!tc.  p.  81  <).) 
Lunet  y  marlea  de  chispa; 
mifrcolei  I«  eslin  durmieiidn. 
juevra,  viernes,  mal«  g^tn. 
y  siibadi)  fiilra  el  Mtruendo. 


(lo,.   Fumplid.  elc.   p.   1»2.) 

Loa  g«lle|[oa  de  Galiria 
por  mayo  y  por  s>n  Miguel 
ae  deapidcn  dr  aus  »ma« 
y  ae  van  con  au  muger. 


(Rrlicionfi.  i  Pulrr  Oulur«  t  p.   198.) 

Uhiaeüorafu^H  Rot**) 
para  buicar  eoeinera. 


>)   laderdoppallFiiBfdeiilnngde«  WnrU>»oioToajnaR«»d  Dieatr  li«(ti«*' 

*)  Gegen  die  Arhciltichen  der  Schmier, 

>)  DieH  und  die  foleenden  lalrriarhen  Coplaa  »iod  g*g«B  die  Biawota«  »«  1' 
gerichtfl;  cineai  FIrclieB  iwiKhen  Cildii  und  Sanliinr  de  BamBeda;  «f  " 
flu  ]irbeil>aBe9   Volk  von  Arktt-  and  OarlfnbaurrR.  abrr  nfiil  ja  inai'r»"    ' 


Beitrage  xur  spinischen  Vnlkspoesi«  etc. 
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y  la  encontro  desde  lueg^o  ; 
pero  le  advertia  elU, 
que  no  sabia  guisar 
con  tocino  ]a  puchera, 
sino  con  pringue  de  olivo 
y  con  Salsa  tomatera. 

11. 
(Ehenda,  p.  159) 

Un  roteno,  de  los  listos, 
sobre  eanastas  queria 
subir  at  cielo,  por  ver 
si  tomates  alli  hubia  ; 
mas  para  lle^ar  u]  ciclo 
una  canasta  falto, 
agarro  la  de  debajo  . .  . 
y  janto  a  Londres  cayo! 

12. 

(Ebeoda.) 

No  86  ha  podido  saber, 
ni  se  sabra  tf  punto  fijo 
los  borricos  que  hay  enRota, 
porque  llega  a  lo  inGnito. 

Los  rotenos  ä  sus  noviits 
acostumbran  regalar 
pepitas  de  calabaza 
que  son  confites  allä. 

Un  hombre  sabio  de  Rota 
estaba  pensando  un  dia, 
que  si  no  hubiese  toroates, 
el  mundo  se  acabaria. 

13. 

(Ebenda,  p.  160.) 

Si  a  Rota  le  apuntaran 
las  baterias. 
ella  con  sus  tomates 
las  hundiria. 


hältoissen;  besondciÄ  lieschaftigeu  sie  sich  mit  der  Cultur  von  Kürbissen  und 
Liebesäpfeln  (tomates),  äu  deren  Einsammlung  sie  eine  grosse  Menge  von  Kör- 
ben gcbmuchen ,  daher  sie  den  Spitznamen  „Tomateros"  bekommen  haben,  und 
wegen  ihrer  Vorliebe  für  diese  Frucht  und  ihres  Schildbuigerthums  xur  Ziel- 
scheibe de»  Witxe»  der  Andülusier  dienen,  die  den  guten  «Rotenos**  eine  Menge 
Scbwäoke  im  Style  unseres  Laien-Buches  aufgebrucht  haben,  wovon  die  in  Nr.  10 
und   11   gegebenen  Beispiele  sind. 


que  lodi  Ja  bltnrun 
de  um  uueea»  !  <) 


(Ehtait.) 
Nin*,  cuindo  va»  i  mit» 
la  iglui*  se  rejplandec«: 
la  y«rbt  sec*  qu«  piiu, 
al  verU,  »e  reverdeee- 


(Ebüiidi,  p.  139.) 
Aiömate  i  au  renUna, 
Moa  bello»  ojos  abre; 
nos  «lumbrvrM  con  ellas, 
porque  esta  oscuri  li  calltt '). 

4. 

(Ebrndi,  p.  171-173,) 
Dievn  que  tu  no  mc  quiere*, 
DO  me  dii  pen>  malditi; 
que  la  mancha  de  ta  mora 
COR  otra  verde  ae  quita. 


compro  yo  aue*ot  amoret. 
S. 
(BbsDda.  p.  (TS.) 
Parabien  i  la  novit 
le  rindo  y  Irai^: 
pero  il  nofio  no  puedo 


■)  Vgl.  duu  die  foo  Ba«hner    i. 

M,  27,  37,  U.  39,  40,  41,  W,  ' 

*}  Vgl.  dl»  bai  Bothmcr,  Hr.  31 


Beitrage  zur  spaDiscben  Volkspoesie  etc. 

6. 

(Ebeoda.) 

Por  el  si  que  dio  la  nina 
a  la  eotrada  de  la  iglesia, 
|)or  el  si  que  dio  la  nina, 
entro  libre,  y  saliö  presa. 

7. 
(Ebenda,  Tomo  II,  p.  178.) 

Una  muger  andaluza 
tiene  en  aus  ojos  el  sol ; 
una  aurora  en  su  sonrisa, 
y  el  paraiso  en  su  amor. 

8. 
(Ebenda.) 

Mas  quiero  un  jaleo  pohre, 
y  unos  pimientos  asados, 
que  no  iener  un  usia 
desaborio  ^)  a  mi  lado. 

9. 

(La  faroilia  de  Alvareda ,  p.  17.) 

Cuando  voy  a  la  casa 
de  mi  Maria, 
se  roe  hace  cuesta  abajo 
la  cuesta  arriba. 

Y  cuando  salgo, 
86  me  hace  cuesta  arriba 
la  cuesta  abajo  *)• 

10. 
(Ebenda,  p.  102.) 
Lograr  es  lo  que  intento, 
no  perder  tiempo; 
ni  dar  auspiro  al  aire, 
ni  queja  al  viento. 

9  11. 

(Una  en  otra,  p.  99.) 

A  un  alto  pino  lo  troncho, 
a  un  älamo  lo  blandeo, 
a  un  toro  bravo  lo  amanso, 
iy  all,  muchaeha,  no  puedo! 
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^)  Üeaaborido. 

<j  Vgl.  bei  Boehiuer,  Nr.  51. 
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Irclli  de  Vindtlii,  p.   102.) 


Oprinitn 
varU  veitida  de  negro: 
quf  la  snmbn  da  tu  penR  ') 
■  mt  me  da  snitiiiiienlo. 

i  Mal  haja  !■  ropii  negra, 
y  el  sattre  que  la  corlä! 

sin  haberme  muerto  yo. 


(Ebaadt,  p.  146.) 

El  bablar  qoiere  gracia, 
el  canUr  brio; 
j  el  pelarU  parita*) 
quisre  seatido. 

U. 
(Clcmcncin.  'loaio  I,  p.  2S6.) 
La  de  mi  cnsamlento 
parece  cosu  de  cuento; 
miialras  mit  le  trata, 

IS. 

riDo  »  Boroag.   Midri«  1858,   8., 
Ed  tralendo  yo  un  cigarro. 
y  «ei^ro  mi  jornal, 
y  ä  mi  morena  en  la  rrja, 
^que  mas  puedo  deaear? 


il  Recht  bcnerkl,  gewi»  irhr  »tl  ■•'  r"'"" 
ken  EuManeDkäDflfl  «ad  Gtspricb«  i"  'J'''*' 


Bcitrigc  i«r  it-iiiMlwa  Volkipouic 

4)  lli4cr-lciBC  ■)• 
I. 

(Cuu  caaptidi  ftr.  f   ll-> 

Cuindo  Mlgo  de  U  imiga, 
me  diB  tfut»  de  beber 
eo  cl  jirritn  de  oro, 
CD  que  brbid  Stn  ]o»i. 
Me  fue  |>or  un  riminilo 
yme  cDcontre  ■  J^autrietö, 
y  ]i  Virf^en  qae  e«  mi  Madre. 
Lot  hagele»,  mit  hermano*, 
nie  eogieron  per  la  mino ; 
na  llararon  i  Belen 
ain  tropeur  ni  ctar. 
Ed  Beiep  h*y  ant  fuent« 
qua  corr«  tan  traaparente 
de  Boche  como  de  dia! 
A  reiar  el  Ave  Maria. 


(Bbendii,  p.  96-1 

LevBpUl«,  Pedro, 

encieade  randela 

y  mlra  quien  BDdi 

per  la  eibeeera. 

boi  ingelea  aoD 

que  Tienen  al  hurrto 

;  llevan  i  Criito 

el  etlii  acerbo. 
San  Pedro  tiene  do«  llaTCi, 
una  von  que  eierra,  j  olra  con  qoe  abre: 
yo  tei^o  olra«  da»,  el  Credo  y  la  SalvF. 


con  viieslra  liri 
«  joR»r  me  .oy 


I  J>vr  rachrrnrihiile  A 


170  Wolf 

Con  vuestra  mano  bendila, 
{Madre  de  mi  eoraKon, 
aunque  soy  pecadorcila, 
dadine  vucstra  liendicion! 

4. 

(Relaeiones.  Justa  y  Rufiiia  elc.  p.    13.) 

A  acostarme  voy 
sola  sin  coinpana  : 
la  Virgen  Maria 
esiä  junto  a  ini  cama  '); 
me  dice  de  qucdo: 
—  Mi  nina,  reposa, 
y  no  tengas  miedo 
de  ninguna  cosa. 

5. 

(Elia,  p.  286.) 

Me  acuesto  con  mi  Scnor, 
que  no  hay  etro  mejor, 
ni  lo  ha  habido,  ni  lo  habra, 
ni  nacio,  ni  nacera. 

\  Senor, 
si  me  duermo,  despertadme; 
si  me  muero,  perdonadme! 

6. 

(Le  familia  de  Alvareda,  p.  78.) 

;  Agua.  Dios  de  los  cristiunos, 
que  se  mojen  los  sembrados. 
A  la  puerta  del  nieson 
sale  la  madre  de  Dios 
en  Uli  caballo  blanco, 
alumbrando  todo  el  campo. 
Campo  bendito,  campo  de  Dios  ; 
que  repique,  repique  la  iglesia  mayor. 

7. 

fßbenda.) 

Agua,  Oios  mio, 
con  el  corazon  lo  pido; 
tened  piedad, 
que  soy  chiquito,  y  pido  pao. 

^)  Die  Verfaaserinn  bemerkt  dazu ,  dass  das  Versmasa  allerdings  » 
«juoto  eata  i  mi  cama",  aber  sie  wollte  das  Liedchen  tren  wiedi 
es  Tom  Volke  aingen  gehört  hat 


Baitrife  lur  iriiilMlica  Valkipo«ii«  etc. 


(Co»  cunpIMi  alc.  f.   103.) 

Lai  flores  son  pari  el  aueln, 
f  los  niüns  pan  el  tielo, 
i  donde  i  Dioa  van  i  ter, 
y  ya  no  quicrrn  Tolver. 
Que  echen  li»  cinipkDaa  a  vuelo 
qua  hoy  bay  nn  Inge)  mas  eo  el  cialo. 

9  ')■ 

(Ca»  cunplid*  ftc.  p.  9t.) 
Kl  aennon  de)  peregrino 
cuindo  Jeaucristo  rioo 
y  ac  pu»o  ea  el  alUr 
con  lo«  piea  llenoi  de  aingre 
y  lai  manoa  eDclaTJa'). 
Ed  JeruBBlea  eataba 
y  aai  *e  puso  i  decir: 
—  Que  rengaa  i  mi  loa  ninoa 
que  los  quiero  bendeeir. 
Limpia,  limpia,  Hagdileni, 
y  no  dejes  de  limpiar; 
a  loa  ebicoa  darle»  teta, 
y  i  loa  grandei  darleapiB. 

10. 


y  Ubri  mi  casa  lin  piedri 
sin  lEadi  ni  atidon, 
y  sin  ayuda  de  caroD. 
Chicurri,  cbicurri. 
coioadra  Bealriiiiiiu  *)! 


n  Kiadf  iir  Spiele  gehnlUue  Predigl,  ilrr  ea  fnlgende  ApoiCrophc 
aucbickl:  ,~  E«!  ollin»  U  boi-i ,  |>iuaroi,  f  iiiaatni,  ibitp», 
b^arroi;  »udiil,  lnjpirto»  ,  voMotrol  qu«  loi*  buenoi  j  haniMea, 
r.ic.or  (predi^idnr)   que   q.  va   i  decir-. 


'l  .Conidre  Beilrii-  iat  der  Kinder 
«onn  dH  Zwjlacberi  der  Scbwalb 
der  Crieebea. 


(Ca**  cuaplidi  «tc.   p.  t 
Cigüeüa,  cigüeSt, 
tu  eis«  te  •«  quem«, 
lu*  hijoi  (e  ae  f*a; 
por  cuirutna  lolteräa. 
Sie*le  uDR  pluma, 
di)i  a)  ■acriilsD, 
que  eaeribu  un*  ort« 
que  elloi  llevarjn, 
f  *1  rey  de  loa  moros 
■e  la  eDlr«gar<a. 

12. 


Cigüeiii,  cifTüeni. 
ilame  un  euarto  pari  lena 
y  otro  pira  jabon, 
para  lirtrt«  el  camison. 

13. 

(ClBnsneit,  Toiro  I,  p.   IV7.) 

Loa  p^jaroa  «oo  clarioea 
entre  loa  ciöarerale«, 
que  le  dan  los  buenos  diaa 
al  mI  de  Dios  cuando  aale. 

U. 

(Hdicioiai.  JmU  j  RiiSa*  etc.  p.  Itl.) 
Duermen : 

Una  hon  cl  gallo. 

doa  «I  eabillo, 

(res  el  santo, 

«riwtro  el  quo  no  Id  ea  linto, 

cinco  el  prregrjno, 

«eis  el  (ealioo, 

alete  el  c  am!  na  nie, 

ovho  el  esludianle. 

iiueve  el  Caballero, 

diex  el  majadero, 

ODce  el  muchacbo, 

doee  el  borracho. 


BeitrSg^e  xnr  spanitcben  Volkspoeiie  etc. 

15. 

(Com  complida  etc.  p.  97.) 

Eu  el  hospiial  de]  rey 
hay  un  raton  con  tercianas; 
y  una  gatita  morisca 
le  esta  encomendando  el  alnia. 

16. 

(Reiaciones.  Jnita  7  Rufina  etc.  p.  12.) 

Aqui  vengo  no  se  a  que 
con  mi  barba  de  conejo: 
{ay!  quien  se  eoiniera  un  viejo 
que  fuera  de  mazapan! 
ehe,  aha! 
eomo  soy  tan  cbiquita,  ya  no  se  mas. 

17. 

(Ebenda.) 

To  80y  Dona  Ana  de  Chares, 
la  de  los  ojos  hundidos» 
casada  con  tres  maridos ; 
todoa  fueron  capitanes: 
murieron  en  las  milicias 
donde  murieron  mis  padres, 
dejandome  por  herencia 
manos  blancas,  y  ojos  negros: 
beso  a  Vd.  las  suyas,  senor  caballero. 

18. 
(La  Gariota.  Tomo  I,  p.  71.) 

l  Qu^  lindas  manitas  ^) 
que  tengo  yo! 
{Que  chicas!  jque  blancas! 
^  Que  monas  que  son! 

19. 
(Coaa  cnniplida  etc.  p.  93.) 

A  la  flor  de  la  petiflor 
a  la  verde  oliva, 
a  los  rayos  del  sol 
se  peina  mi  oina. 
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M  Indem  «ich  die  Kinder  beim  Spiel  nder  Tanz  an  den  HSndcben  fasten. 
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e)  Stiieiteilieder  0* 

(Reliiciones.  La  ettrell«  de  Vandallia,  p.  107  ) 

Cuando  un  estadiante  lle^a 
il  la  esquina  de  una  plaza, 
diceo  los  rerendedores : 
{fuera  ese  perro  de  caza! 
—  Anda,  vida  mia,  no  comas  tomates; 
que  esa  es  la  comida  de  los  estudiantes. 

2. 

(Bbeoda.) 

IJn  pobreeito  estudiante 
se  puso  i  pintar  la  luna, 
y  del  hambre  que  tenia 
pinto  un  plato  de  aeeitunas. 

—  Anda,  vida  mia,  sübete  al  tejado ; 
Veras  una  vieja  peinando  un  lagarlo. 

3. 

(Ebenda.) 

Si  en  el  libro  hubiese  damas 
como  las  que  estoy  roirando.... 
toda  la  noehe  de  Dios 
me  la  llevara  estudiando. 

—  Anda,  nina  mia,  sübete  a  la  torre; 
mira  la  veleta,  y  el  aire  que  corre. 


1)  Bekanntlich  sogen,  wenigstens  bis  vor  kurseoi  noch,  die  spanische«  Sistot«** 
besonders  die  nicht  in  Collegien  wohnenden  (los  manteisUs),  als  fabreade  Seni- 
ler (tnnaotes)  Im  Lande  umber,  in  ihrer  eigenen  Tracht,  ans  eiaea  öaterUe' 
und  Mantel  ron  grobem  schwarsen  Wollxeng  nnd  einem  Baret  beslehead  («1^^' 
6  sotana  j  capa  hrga  6  manten,  de  bayeta  negra,  con  gorro  6  birrete  n*- 
tellano**),  die  sie  geflissentlich  serrissen  oder  beschmutsten,  am  lich  das  Awc^o 
von  Bettelstiidenteii  su  geben,  —  denn  auch  Söhne  angesehener  and  voUkibee- 
der  Familien  machten  diesen  Spass  mit  —  tolle  Streiche  zu  machea,  Poun  t* 
treiben,  und  vorsuglich  durch  Absingen  von  Liedern  (e«t«diantinas)  ihr  Brot  lick 
su  erbetteln  (daher  estudiantes  de  la  sopa  oder  de  la  tuna  geaaaat).  Seit  ^ 
im  Jahre  1845  eingeführten  Studienplane  und  der  Reform  der  UaiTersitil«!  n>^ 
diese  Unsitte  allerdings  abgenommen  haben ,  dass  sie  aber  noch  aiebt  £*■<  ***' 
gerottet  ist,  bezeugt,  ausser  unserer  Verfasserinn,  auch  B  o e  h  me r,  a.  i.  0.  S.  1<^ 
bis  175,  wo  auch  ein  paar  solcher  Studenteiilieder,  Nr.  44,  45,  mitgelkM»  ^ 
—  Vgl.  D.  Antonio  Gfl  de  Zurate,  De  la  inalrocciMn  publica  »&,»«' 
Madrid  1855,  8.  Tomo  II,  p.  264—260  nnd  321. 


Bcilrig*  lar  npiiiMlifn  Valkipnciic  ele. 


(BbCDdi,  p.   108.) 

|Cibtllen>  gcncroio! 

dcnni  Vd,  UDi  jjeaeti ; 

que  tenenioi  la  bairign 

eoino  cinoD  de  escop«li. 

S. 

(Bkcndi.) 
Vi  mos,  comp!  n  er»  a. 


larfca^mDnoa  presto ; 
que  cn  tqoel  bileoD 


f>  S*Hftleilifder. 

(Cot*  canplidi  etc.  f.  ItS.) 

Soldido  toy  de  i  etballo: 
lo  que  quierii  te  dirp; 
pero  en  locando  ■  eaiaci, 
no  quiere  mi  coroBcl. 


(Rb«K.la.) 
Cudro  cuarto«  me  d<  el  ri 
y  eon  elloi  romo  y  bebo, 
le  pago  li  la  larandcra, 
y  siempre  tengo  diaero. 


(Ebenda,  p.  113.) 

PeDiamiento  luve,  niöa, 

de  aerrir  *1  rey  Fernando: 

diade  que  xi  tu  hermoaura, 

dije:  que  le  airva  el  diiiblo! 

4. 
(Ebeadi  ) 
Con  un  pli  en  el  eslribu 
y  otro  en  el  aire, 
«e  deapide  un  aoldado 
de  an  comadre. 
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Mano  n  la  rientla, 
se  despide  un  soMado 
de  SU  morena. 

3«). 

(EliH,  p.   18.) 

Qiie  no  quiere  a  dos  tirone» 
ser  francesa  la  Giralda; 
que  dice  que  es  espanohi, 
y  aiidaluza,  y  soni]ana. 

6. 

(Ebenda.) 

i^  tt  Virgen  del  Pilar  dice, 
que  no  quiere  ser  francesa ; 
pero  si  la  Capitana 
de  SU  iropa  aragonesa. 

7. 

(fibeoda.) 

La  castellana  arrogancia 
siempre  ha  tenido  por  punto 
recordar  lo  de  Sagunto, 
no  olvidar  lo  de  Numancia. 
Franceses,  idos  i  Franeia, 
y  dejadnos  nuestra  ley ; 
queen  tocando  i  Diosy  al  rey 
y  nuesiraa  casas  y  hogares.  • 
todos  somos  militares, 
y  formumos  una  grey ! 


8. 


(Kelaciones.  La  eatrella  de  Vandalia,  p.  21t.) 

Muchachas,  si  quereis  novios 
pintadlos  en  la  pared  ; 
que  los  mocitos  de  Espaiia 
son  de  la  reina  Isabel. 


')  Ans  dem  rnabhÜDgigkeitskriege  gegen  Napoleon;  ebenso  Nr.  6  lad  7. 


r  ipmiidieB  TnlkipoHt«  de. 


(ClmmnHL  Tow 

Handi  tl  ditblo  loi 
qua  te  prometo,  moreai, 
que  en  aiendo  yo  eoronel, 
tii  lerd*  Ja  corttnela. 


\Vo  hij  remedio!  ler  loldido 
y  mkrchir  il  biUlEoD, 


on  el  pin  de  ir 
IrrrmD,  tan,  plin,  plaa 
n  cabo  loco  le  u 


H. 
(CMdrog  d*  cnilmiibrei  «te.  p.  I 

Si  el  girbo  de  tu  partoni  ■) 
■B  ganiri  peleiodo, 
rieraa  an  hombre  en  la  guerra 
con  una  etpada  en  !■  mano. 


(Ebeada.) 
Si  por  querer  a  uo  paiatno 
olrida*  i  un  milttar, 
hatte  cuenta  que  hat  etmbiado 
OTO  6no  por  metal. 

13. 
(Bbeadi,  p.  un.) 

Et  cielo  noi  de  paciencia 
eon  ettot  ho m brat  de  campo. 
que  tOD  eilript-terronea. 
lepnlturat  de  gaxpacho. 


int  Hd  dia  falgaads  Copli  lind  SoldataatUndcbeB  Hin  Qiller  der  SchAncn, 
»na!  Nr.  IS  die  Aatwort  d(r  Midcbea.  in  der  liD  ihre  Vanchtung  der  Riitem, 
T  „  erdierklopfer  and  Oiipicha- Veneblinger  *,    den  Solditan    g^aaöber   lua- 

>.  d.  pbii.-hiii.  ci.  XXXI.  Rd.  I.  nn.  12 
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14. 
(Ebenda,  p.  206.) 

Qa6  bonito  euU  un  soldado 
en  1a  puerta  del  ouartel, 
coD  corbatin  eatirado 
y  sin  iener  que  eomer. 

Por  un  pan  de  municion 
que  el  rey  de  Espana  me  da, 
ine  tiene  toda  la  noche : 
—  Centinela,  alerta  esia!  — 

La  Tida  de  los  soldados 
es  andar  por  los  lu^area, 
dormir  en  cainita  agena« 
morir  en  los  hospitales. 


g)  Sehifferlleder  *)•  * 

i. 

(Ud  verano  en  Bornoa,  p.  233.) 

Moza  *)  con  la  entena  rota, 
no  hay  min  que  tezar  la  escota 
y  poner  la  proa  al  yiento 
mtfs  pronto  que  el  pensaniiento; 
y  aunque  el  priSctico  lo  impfa  ') 
y  me  coma  el  oleaje .... 
yo  me  voy  al  abordige, 
y  salga  el  sol  por  la  ria. 

2. 

(Ebeada.) 

Concha  llena  de  colores  ^), 
olita  de]  mar  en  colma, 
arrepara  estos  sudores 
que  estä  derramando  el  alma 
por  toitos  *)  esos  primores. 


*)  Vgl.  die  von  Boehmer  ».  a.  O.  S.  178—179  gegebenen,  Nr.  88-4» 

')  Anrede  des  Seemannes  an  seine  Barke. 

')  impida. 

*)  An  die  Geliebte  gerichtet. 

»)  toditos. 
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Eres  tu  rotfs  hechicera 

que  el  eapricheo  0  ^^  ^^  ^^^' 
ixa,  ixa  esa  bandera  ') ; 
dejame,  nina,  llegar 
a  tu  costado  siquiera. 

3. 

(Rbendn,  p.  234.)>) 
Rllos. 

Toda  mi  vida  en  el  mar, 
no  me  han  cautivado  moros; 
y  una  ves  que  entr^  en  tu  casa, 
me  cautivaron  tus  ojos. 

Ellas. 

Vü  marinerito,  madre, 
me  tiene  robada  el  alma ; 
si  00  me  caso  cod  el 
muero  moza,  y  llevo  palma. 

El  amor  y  las  olas 
del  mar  soo  unas  .... 
que  pareceo  mootants, 
y  son  espuma. 
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(Ebeoda,  235—236.) 

Las  olitas  de  la  mar 
unas  vienen,  otras  yan, 
dejan  espuma  en  la  playa. 
En  las  redes  cogen  rayas, 
entre  las  rocas  cangrejos, 
los  navios  van  muy  lejos! .... 
Madre,  yo  quiero  embarcarme, 
que  ya  en  la  pareja  la  Yirgen  del  Carmen. 


*)  Caprich^o,    da«    sieb  nicht  in  den  Wörterbuchern    findet ,    heisst ,    nach  der 

Erklirang  der  Verfasaerinn,  die  unruhig-funkelnde  Zurnckstrahlung  des  Mondlichts 

aus  der  schwankenden  Oberflicbe  des  Meerea. 
^)  Um  ansuxeigen,    dass    sie   ausser    Comniunication  gesetst  seien   und  Niemand  an 

Bord  nehmen,  ziehen  die  Barken  die  in  Quarantäne  liegen ,  eine  Flagge  (bandera) 

in  der  Mitte  einer  Stange  auf. 
^)  Wechselgesang  swiacben  den  Seeleuten  und  ihren  Schönen. 

12* 
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Noch  will  ich  das  Gebet  eines  Zig^euner- Mädchens  aniuhreD, 
das  in  dem  ersten  Bande  des  Romanes:  „  Clemencia  **,  p.  182  mit- 
getheilt  wird ,  weil  es  zugleich  einen  nicht  uninteressanten  Beitrag 
zum  Volks- Aberglauben  abgibt.  Das  Mädchen  erzählt  nämlich,  wenn 
es  auf  einsamer  Haide  unter  freiem  Himmel  Qbernacbten  müsse,  so 
lege  es  sich  eine  Knoblauchwurzel  unter  das  Haupt ,  um  das  giftige 
Gewörm  abzuhalten,  und  spreche  dazu  folgendes  Gebet: 

A  la  cabecera  pongo  la  luz, 
a  los  pies  de  la  Santa  Crui, 
al  lado  derecho  a  Adan, 
al  lado  lEquierdo  i  E?a, 
para  que  no  lleguen  sapos  ni  culebras, 
ni  aarabandga  ni  sarabandeja; 
sino  que  vayan  donde  va  esta  piedra. 

Worauf  es  einen  Stein  so  weit  als  möglich  Ton  sich  schleudert. 


II.   Legenden  und  Märchen. 

a)  Legenden  i). 

1. 
lariei  -  Legenden. 

(U  Gaviota.  Tomo  I,  p.  113—115.) 

Es  war  einmal  ein  armer  Mann,  der  war  so  arm,  dass  er  seinen 
sieben  Kindern  nichts  mehr  zu  essen  geben  konnte,  und  nicht 
wusste ,  wie  er  das  achte ,  das  er  zu  erwarten  hatte ,  kleiden  wurde. 
Eines  Tages  verliess  er  seine  HQtte,  denn  das  Weinen  und  um  Brot 
Bitten  der  Kinder  zerriss  ihm  das  Herz.  Er  machte  sich  auf  den 
Weg,  ohne  zu  wissen  wohin,  und  nachdem  er  gegangen,  den  gm* 
zen  Tag  fortgegangen  war,  kam  er  um  Nachtszeit  zu  dem  Eingang«* 
einer  Räuberhöhle.  Der  Hauptmann  trat  ihm  entgegen  —  der  war 
einer  der  grössten  Wütheriche  —  und  fragte  ihn  mit  seiner  Donner- 
stimme, wer  er  sei  und  was  er  wolle?  —  „Herr*,  antwortete  der 
arme  Mann  auf  die  Knie  fallend,   ,»ich  bin  ein  UnglQcklicher  der 


*)  Die  im  eraten  Bande  der  «  G  a  v  i  o  t  a  ^ ,    p.  73,  aieheode  •RoscBkraai-Lcffoi^* 
habe  ich  in  meinem  Einganga    erwihnten  Aufsatxe  im  Jahrbvcb  fir  roa<> 
und  engl.  Lit,  S.  269  bereits  In  ÜberaeUung  mitgeibeilt 
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niemanden  was  zu  Leide  gethan,  und  ich  habe  meine  Hütte  verlassen, 
weil  ich  nicht  mehr  hören  konnte,  wie  meine  armen  Kinder  um  Brot 
lebten,  was  ich  ihnen  nicht  mehr  zu  verschafTen  vermochte."*  — 
Der  Hauptmann  hatte  Mitleid  mit  dem  Armen,  gab  ihm  zu  essen, 
lehenkte  ihm  einen  Beutel  Geld  und  ein  Pferd,  und  sagte  zu  ihm: 
«Ziehe  heim,  und  wenn  dir  das  achte  Kind  geboren  wird,  mache  es 
Dir  zu  wissen,  ich  will  dessen  Taufpathe  sein.*'  —  Da  trat  der  arme 
Mann  sogleich  den  Heimweg  an  und  war  so  zufrieden,  dass  ihm  vor 
Preude  das  Herz  im  Leibe  hüpfte.  „Was  für  vergnügte  Tage  wer- 
ten meine  Kinder  haben!''  dachte  er.  Bei  seiner  Heimkunft  fand  er 
aber  auch  das  achte  Kind  schon  geboren.  Er  kehrte  also  wieder  zur 
H5hle  zurück,  um  den  Räuberhauptmann  davon  zu  benachrichtigen. 
Dieser  versprach  ihm,  sich  noch  heute  Nacht  in  der  Kirche  einzufin- 
den und  sein  Wort  zu  erfüllen.  Das  that  er  auch,  hielt  das  Kind  zur 
Taufe  und  gab  ihm  einen  Sack  voll  Gold  zum  Pathengeschenk. 

Kurze  Zeit  darnach  starb  aber  dieses  Kind  und  kam  zum  Him- 
■eisthor.  St.  Peter  der  davor  stand,  rief  ihm  zu,  es  möge  nur 
kreinhuschen.  Aber  das  Kind  erwiederte:  „Ich  trete  nicht  ein,  wenn 
iiebt  auch  mein  Taufpathe  mit  hinein  kommt. "^  —  „Und  wer  ist  dein 
ftufpathe?^  —  fragte  der  Heilige.  —  „Ein  Räuberhauptmann," 
ittgegnete  das  Kind.  —  „Dann  kannst  du  wohl  eintreten,  mein 
Bod,**  sagte  St.  Peter,  „aber  nimmer  dein  Pathe.**  —  Da  setzte 
ich  das  Kind  am  Thore  nieder,  gar  traurig  und  nachdenklich,  die 
i^ioge  in  die  Hand  stützend. 

Zufällig  kam  die  heilige  Jungfrau  herbei  und  redete  das  Kind 
I:  „Warum  trittst  du  nicht  ein,  mein  Kind?"  —  Das  Kind  wieder- 
rtte,  dass  es  nur  mit  seinem  Taufpathen  zusammen  eintreten  wolle, 
Id  St.  Peter  bemerkte  dagegen,  das  hiesse  Unmögliches  verlangen, 
ker  das  Kind  warf  sich  auf  die  Knie ,  kreuzte  seine  Händchen  und 
^te  80  bitterlich,  dass  die  Jungfrau  die  eine  Mutter  voll  Barm- 
iragkeit  ist ,  sich  auch  seines  Schmerzes  erbarmte. 

Die  Jungfrau  entfernte  sich,  kam  aber  bald  wieder  mit  einem 
lUenen  Becher  in  den  Händen  zurück  und  sprach  zum  Kinde:  „Geh* 
Hl  suche  deinen  Taufpathen  auf  und  sag*  ihm,  er  möge  diesen 
bcher  mit  Thränen  der  Reue  füllen;  dann  kann  er  mit  dir  in  den 
iminel  kommen.  Nimm  diese  silbernen  Flügel  und  fliege  zu  ihm.^ 

Der  Räuber  lag  schlafend  auf  einem  Fels,  in  einer  Hand  seine 
lehse,    in  der  andern  einen  Dolch  haltend.    Als  er  erwachte, 
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erblickte  er  sich  gegenüber,  auf  einer  Lavendelstaude  sitzend,  eia 
schönes  nacktes  Kind,  mit  Flügeln  von  Silber,  schimmernd  im  Son* 
nenlicht,  und  mit  einem  goldenen  Becher  in  der  Hand. 

Der  Räuber  rieb  sich  die  Augen,  denn  er  glaubte  zu  träumea; 
aber  das  Kind  sprach  ihn  an:  ^Glaube  nicht,  dass  dies  ein  Traoa 
sei.  Ich  bin  das  Kind  das  du  zur  Taufe  gehalten.  **  —  Und  es 
erzählte  ihm  darauf  den  ganzen  Hergang.  Da  öffnete  sich  das  Hen 
des  Räubers  wie  ein  Granatapfel,  und  seinen  Augen  entströmli 
Wasser,  wie  einer  Quelle.  Sein  Schmerz  war  so  heftig  und  seiM 
Reue  so  lebendig,  dass  sie  ihm  die  Brust  durchbohrten,  wie  iwei; 
Dolche,  und  er  fiel  todt  zur  Erde.  Da  nahm  das  Kind  den  Becker 
mit  Thränen  gefüllt  und  flog  mit  der  Seele  seines  Pathen  zum  Hin- 
mel  zurück,  wo  sie  nun  beide  eintreten  durften. 


(Relaciones.  La  Estrella  de  Vandalia  etc.  p.  56 — 57.) 

Ein  armes  Mädchen  das  frühzeitig  eine  Waise  geworden  wiTi 
hatte  bei  barmherzigen  Gartenbauern  eine  nothdürftige  Unterknl 
gefunden.  Jeden  Morgen  musste  es  Kohl  nach  dem  Markte  traget 
und,  nachdem  es  diesen  an  den  Gemüsehändler  abgesetzt  faa 
ging  es  jedesmal  in  die  Kirche  des  dortigen  Klosters.  Da  warf 
sich  mit  gläubiger  Inbrunst  auf  die  Knie  vor  einem  Bilde  der  beil^ 
Jungfrau  und  legte  einige  Blätter  des  Kohls  den  es  gebaot, 
Opfergabe  auf  den  Altar ,  denn  eine  andere  konnte  es  nicht  darb 
gen.  Die  Mönche  hatten  mit  Verwunderung  dieses  sonderbare 
bemerkt,  das  ihnen  fast  eine  Missachtung  schien,  und  riefen 
Tages  das  Kind  zu  sich,  um  es  zu  fragen,  warum  es  das  tboe? 
Das  Kind  antwortete,  es  thue  es  aus  grosser  und  zärtlicher 
die  es  für  die  heilige  Mutter  Gottes  fühle ,  und  die  es  auch  für 
seinige  ansehe,  da  es  keine  andere  habe.  —  „Wohl,**  entg< 
die  Patres,  „aber  weisst  du  das  nicht  auf  eine  andere  Weise 
bezeugen?  Kannst  du  nicht  beten?"  —  Das  Kind  yerneiDte 
Da  hiessen  sie  es  jeden  Morgen  in^s  Kloster  kommen,  sie  wOrdes 
ihm  lehren.  Das  geschah  auch,  und  das  Kind  lernte  in  kurzer 
beten,  lesen,  schreiben  und  noch  viele  andere  Sachen,  bra 
aber  keine  Kohlblätter  mehr  als  Opfergabe  der  heiligen  Jun^ 
denn  nun  schämte  es  sich  dessen. 

Dabei  wurde  das  Kind  jedoch  mit  jedem  Tage  trauriger 
fiel  auch  den  Vätern  auf  und  sie  fragten  es,  warum  es  immer  trai*j 
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r^r  werde.  „Ach!"  antwortete  das  Kind,  nweil  mich  die  Jungfrau 
lieht  mehr  so  lieb  hat  wie  früher."  —  «Und  woher  weisst  du  das?^' 
-«Ich  weiss  es,  ich  weiss  es  wohl!"  rief  das  Kind.  —  »»Seit 
mn  aber  hast  du  bemerkt,  dass  Sie  dich  nicht  mehr  so  lieb  hat 
ie  frflher?*  fragte  der  Prior.  —  „Seitdem  ich  so  viel  gelernt  habe," 
fdfgegneie  das  Kind.  —  „Und  seitdem ,"  forschte  der  Prior  weiter, 
leigt  sich  dir  die  Jungfrau  b5se,  oder  wendet  sich  von  dir  ab, 
eiin  du  zu  Ihr  betest  oder  Ihr  Loblieder  singst?"  —  „Nein,  nein, 
18  nicht!"  rief  das  Kind.  —  „Warum  also  sagst  du,  dass  Sie 
eh  früher  lieber  hatte?"  —  „Weil  Sie  früher,  als  ich  Ihr  nur 
dne  Kohlblättchen  darbringen  konnte,  mir  zulächelte; ....  jetzt 
ekelt  Sie  nicht  mehr". 


2. 
Ttn  der  Barmheriigkelt  Christi. 

(Uli  verano  en  Bornos,  p.  2H3 — 254.) 

Als  Christus  der  Herr  vom  Grahe  wieder  auferstanden  war, 
«ehien  er  seinen  vier  Jungern,  dem  heil.  Johannes,  dem  heil. 
ikob,  dem  heil.  Diego  9  und  dem  heil.  Petrus.  Er  zeigte  ihnen 
anen  zerfleischten  Körper,  sein  von  den  Dornen  wundes  Haupt  und 
me  von  der  Lanze  durchbohrte  Seite,  und  frug  den  heil.  Johan- 
m:  „Was  verdienen  die  welche  mir  all  dies  zugefügt  haben?"  — 
Me  ewige  Verdammniss!"  rief  der  heil.  Johannes,  und  auf  dieselbe 
rage  gaben  die  heil.  Jakob  und  Diego  dieselbe  Antwort.  Da  wandte 
ck  Christus  an  den  heil.  Petrus  und  frug  auch  ihn :  „Was  ver- 
ienen  die  welche  mich  also  behandelt  haben?"  —  „Verzeihung 
Brdienen  sie,^  antwortete  der  Apostel.  —  „Wie  können  sie  Yer« 
nknog  verdienen?"  frug  der  Herr  entgegen.  —  „Weil  Ihr  sie  für 
ie  erbeten,  als  Ihr  am  Kreuze  hinget."  erwiederte  der  Heilige.  — 
Petrus!"  rief  da  Christus,  „du  sollst  das  Haupt  meiner  Kirche 
Mb;  was  du  thun  wirst,  werde  ich  bestätigen  im  Himmel  und  auf 
kr  Erde." 


*)  Der  h«U.  Jakob  der  Ältere  beisst  im  Spaiiiscben  Santiago,  und  der  Jüngere  San 
Diego. 
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3. 
Christas  9  St.  Peter  nnd  der  Spieler. 

(Clemencia.  Tomo  I,  p.  275—277.) 

Als  unser  Herr  einmal  wieder  auf  dieser  Erde  umherwandeUe 
mit  seinen  Aposteln»  überflel  ihn  die  Nacht  auf  freiem  Felde.  — 
„Meister,  wollen  wir  nicht  in  jener  Hntte  eine  Herberge  suchen?* 
fragte  St.  Peter.  —  ,,Ich  bin's  zufrieden,*  antwortete  Jesus. 

Sie  traten  in  die  Hütte,  in  welcher  sie  einen  alten  Mann  fai* 
den;  der  war  sehr  bereitwillig,  ihnen  Herberge  zu  geben  und  andi 
ein  Nachtmahl  bot  er  ihnen  an.  Während  sie  beim  Nachtessen  sasaea, 
trat  einer  der  übrigen  Jünger  ein.  —  „Was  beliebt?"  frug  ihn  der 
Alte.  —  „Seid  unbesorgt,"  rief  ihm  St.  Peter  zu,  „es  ist  einer  der 
unseren."  —  „Dann  sei  er  ebenfalls  willkommen,"  sagte  der  Alta 
der  gute  Lebensart  erlernt  hatte,  ^beliebt  es  mitzuspeisen?**  ^ 
Dabei  schnitt  er  ihm  ein  Stück  Brot  ab,  und  der  Apostel  setzte  sich 
an  den  Tisch.  Gleich  darauf  kam  aber  noch  einer  und  dann  wieder 
einer  der  Jünger,  bis  sie  alle  zwölf  beisammen  waren,  und  roü 
jedem  Neueintretenden  wiederholte  sich  dasselbe.  „Ei!*  dachte  der 
Alte  von  der  Hütte,  „das  muss  man  sich  schon  gefallen  lassen,  wena 
es  nicht  anders  sein  kann.  Ein  Gast  zieht  hundert  nach."  —  Des 
andern  Morgens  sprach  St.  Peter  zum  Alten:  —  »Der  den  dl 
beherbergt  hast,  ist  unser  Herr.  Bitte  dir  nun  eine  Gnade  aus;  ick 
will  in  deinem  Namen  Ihn  darum  bitten.*  —  Der  Alte  von  der  Hütte 
war  aber  ein  erpichter  Kartenspieler;  er  bedachte  sieh  daher  niebt 
lange  und  erbat  sich,  dass  er  im  Spiel  immer  gewinne.  Die  Bitte 
wurde  ihm  auch  bewilliget. 

Als  des  Alten  Zeit  um  war,  befahl  unser  Herrgott  dem  Todei 
den  Alten  zu  holen.  Wie  der  den  Tod  kommen  sah ,  war  er  auch 
gleich  bereit  ihm  zu  folgen;  denn  er  war  stets  ein  resoluter  Geselle. 
Auf  der  Fahrt  mit  ihm  durch  jene  Lüfte  sah  er  ein  paar  Teufel  naeh- 
kommen,  welche  die  Seele  eines  Schreibers  (escribano)  mit  sieh 
führten.  —  „Armes  Kerlchen!"  dachte  der  Alte  der  weichherq; 
war,  „unser  Herr  hat  ja  für  uns  alle  gelitten ,  die  Schreiber  aoeh 
nicht  ausgenommen.  —  Hört  mal,  ihr  gehörnten  Zierbengel  (l00f- 
nudos  galanesj,*"  rief  er  den  Teufeln  zu,  „beliebts  etwa  ein  bis- 
chen zu  karniffeln?*9  —  ^'^  Teufel  die  sich  heiser  jubeln»  wena 


')  Im  Original  steht:  ^se  quiere   echir  uns    manita  de   tute?   Ich  habe  für  i»»  ^ 
onbekannte  Spiel  »tute"  (in  den  Wdrterbfichern  habe  ich   es  Tergeblieh  fWMkt» 
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^Oi  Karten  hören  —  denn  sie  haben  sie  ja  erfunden  9  —  Hefen 
zu,  wie  die  Hühner  den  Weizenkörnern.  —  „Aber  um  was  geht 

fragten  sie,  „denn  du  hast  ja  kein  Geld.^  —  «Das  ist  wahr,** 
Btste  der  Alte,  „aber  ich  mache  meine  Seele  zum  Einsatz,  und 
st  eine  von  den  guten,  gegen  die  welche  ihr  hier  führt,  und  die 
hin  keinen  Pfifferling  werth  ist;  ihr  könnt  nur  dabei  gewinnen.*" 
Es  mag  gelten !**  riefen  die  Teufel,  und  sie  begannen  das 
I.  NatOrlich  gewann  der  Alte  von  der  Hütte  und  trug  die 
eiberseele  als  Preis  davon. 

Als  sie  oben  am  Himmel  anlangten,  begrüsste  ihn  St.  Peter: 
if  von  der  Hütte,  dich  kenne  ich  wohl,  du  kannst  schon  herein- 
nen.  Aber,  was  soll  das?  du  kommst  ja  nicht  allein;  was  hast 
ar  eine  schwarze  Seele  da  bei  dir?^  —  „Wahr,  Herr,  ich 
De  nicht  allein ;  aber  auch  unser  Herrgott  hat  ja ,  wie  man  sagt, 
resellschafl  geliebt  Diese  Seele  aber  ist  von  Tinte  so  schwarz, 
sie  ist  die  eines  Schreibers. **  —  „Eine  Schreiberseele  kommt 

in  den  Himmel.  Schleich  dich  allein  durch. **  —  »Wie  Euer 

en  in  meine  Hütte  kamen ,  schwärzten  Sie  mir  noch  zwölf  ein, 

mich  um  Erlaubniss  zu  fragen;  da  ist  es  mir  wohl  mit  Einem 

bt,  denn  Ein  Gast  zieht  hundert  nach!^  sagte  der  Alte  von  der 

t,  und  trat  rasch  mit  seinem  Schützling  ein'). 

4. 
Jesis,  der  Arne  aid  der  telehe. 

(Semanario  pintoresco  espnAol.  anu  de  1850,  p.  3ö9.) 

Es  waren  einmal  zwei  Brüder,  von  denen  der  eine  arm,  der 
"6  reich  war.  Oftmals  bat  der  Arme  seinen  reichen  Bruder  um 
rstntzung.  Eines  Tages  war  dieser  darüber  ungeduldig  gewor- 
und,  weil  er  ein  böses  Herz  hatte  and  ein  Gibnichtgern  war, 
er  seinem  Bruder  ein  Stück  Geld  in*s  Gesicht;  dieser  der  gut 
demQtbig  war,   nahm  es  auf,  brachte  es  seinem  Weibe  und 


ie  VerfaMeriun  aber  erklart  es  in  dem  beigegebeuen  kleinen  (ilosaar  andalusischer 

liolitai«o  bloa  durch:  »jnego  de  naipes  ordinario")  das  in  unseren  Volksbfichern 

M  Teafeln  als  Lieblingsspiel  zugeschriebene:  ,,Karniffeln  oder  Karuöffeln," 

ia  BmierMpiel  mit  48  Karten,  substituirt. 

^gl.  J.  Grimm,  Deutsche  Mythol.  2.  A.,  I.  136. 

Kese   Legende   hat    viele   Züge    gemeinsam    mit   dem    deutschen    MSrchen    vom 

fSpielhinsl" ,   Nr.   82    bei  Grimm;    vgl.    ebenda    die    Nachweisungen    dasu, 

U.  111,  S.  13!  ff. 
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sagte:  ^Nimm  dieses  Geld,  das  letzte  worum  ich  meineD  Bnder 
gebeten;  kaufe  dafür  Alles  was  du  brauchst,  um  uns  ein  Fieisch- 
sQppchen  (oUUa)  zu  kochen,  und  da  dieses  wohl  das  letzte  sein  wird, 
das  wir  zu  essen  bekommen ,  so  will  ich  unseren  Vater  Jesos  von 
Nazareth  einladen ,  es  mit  uns  zu  verzehren.^ 

Darauf  begab  er  sich  in  die  Kirche,  kniete  ror  dem  Gekreuzig- 
ten nieder  und  sprach:  «Herr,  ich  bin  nicht  wQrdig,  dass  Du  ein- 
gehest in  meine  arme  Behausung;  aber  trotzdem  komme  ich  Dich 
zu  bitten ,  dass  Du  durch  Deine  Gegenwart  sie  heiligen  mögest. 
Ich  kann  Dir  freilich  nur  Wenig  anbieten,  Herr;  aber  wer  das 
Wenige  gibt,  würde  das  Mehrere  geben,  wenn  er  es  bitte." 

Christus  neigte  das  Haupt,  zum  Zeichen,  dass  er  die  Bitte 
gewähre.  Da  kehrte  der  Arme  heim,  solche  Wonne  im  Henen, 
dass  er  erst  vor  Freude  nicht  sprechen,  sondern  nur  weinen  konnte. 
Dann  aber  rief  er  seinem  Weibe  zu:  „Jesus,  mein  süsser  Jesas 
wird  in  das  Haus  des  Armen  kommen !  Bereite  es  vor,  und  dass  es 
Yor  Allem  reinlich  sei.*' 

Das  Weib  that  dies  auch  nach  besten  Kräften.  Kurz  yor  Mittag 
pocht  es  an  der  Thöre.  Es  war  —  ein  Armer  der  um  Almosen  bat 
und  dessen  auch  sehr  bedörftig  schien.  —  „Ich  habe  selbst  nichts,* 
sagte  das  gute  Weib,  ^,aber  unser  bischen  Essen  ist  seit  karzent 
bereitet,  und  ich  will  meinen  Theil  davon  diesem  Dörftigen  geben.' 
—  Damit  nahm  es  das  Brot ,  schnitt  ein  Stock  davon  ab,  füllte  eise 
Schale  mit  Suppe  und  gab  das  dem  Bettler.  Der  ass  es  und  segnete 
das  Haus. 

Der  Mann  aber  wartete  mit  dem  Essen ,  bis  längst  die  Mittags- 
stunde YorOber  war;  und  Jesus  Yon  Nazareth  wollte  noch  immer 
nicht  kommen.  Er  ging  wieder  in  die  Kirche  und  erinnerte  unsem 
Herrn  an  das  ihm  gegebene  Versprechen.  —  „Ich  war  ja  in  deiner 
Behausung,"  entgegnete  Jesus,  „man  hat  mich  dort  wohl  aofge- 
nonunen  und  mir  zu  essen  gegeben,  und  ich  habe  das  Haus  gesegnet/ 

Wie  freudig  ermuthigt  kehrte  da  der  Arme  nach  Hause  und 
theilte  seinem  Weibe  mit,  was  der  Herr  zu  ihm  gesprochen!  —  Von 
diesem  Tage  an  zeigte  sich  in  der  Thal  der  Segen  des  Herrn  io  dem 
Hause  dieser  beiden  guten  Leute ;  Alles  gedieh ,  Alles  wandte  sich 
zum  Glücke. 

Ihre  Schwägerinn  die  sehr  neidisch  war,  brannte  vor  Begierde, 
die  Ursache  ihres  plötzlichen  Glückes  zu  erfahren;  sie  begab  sich 
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Mer  zu  ihnen,  heuchelte  ihnen  freudige  Theilnahme  und  ruckte 
aadlich  mit  der  Frage  heraus,  die  ihr  so  sehr  am  Herzen  lag.  Die 
gsten  Leute  die  kein  Arg  und  kein  Hehl  hatten,  erzählten  ihr,  wie  sie 
deoHerrn  Jesus  von  Nazareth  zu  sieh  geladen  hätten,  wie  der  Herr  in 
seiner  Barmherzigkeit  in  ihr  Haus  gekommen  und  es  gesegnet  habe. 

Als  die  Schwägerinn  wusste,  was  sie  erfahren  wollte,  theilte 
sie  es  ihrem  Manne  mit,  und  alshald  Hessen  sie  ein  festliches  Mahl 
bereiten  und  dann  ging  der  Mann  auch  in  die  Kirche,  Jesus  einzu- 
laden. Dieser  wies  ihn  nicht  ab,  denn  der  Herr  weist  Niemand  ab. 
Während  sie  ihn  nun  erwarteten ,  kam  ein  Bettler  an  ihre  Thure 
und  bat  um  Almosen;  sie  verweigerten  es  ihm,  und  als  er  wieder 
vod  wieder  darum  bat,  nahm  das  Weib  eine  Stange  und  schlug  ihn 
damit  auf  den  Kopf,  so  heftig,  dass  sie  ihn  verwundete.  Da  ent- 
fernte sich  der  Bettler. 

Vergeblich  warteten  sie  aber  auf  das  Kommen  des  Herrn.  Der 
Mann  ging  daher  nochmals  in  die  Kirche  und  kniete  sich  vor  dem 
Gekreuzigten  nieder,  und  da  bemerkte  er,  dass  dieser  nun  um  eine 
Wunde  mehr  am  Haupte  habe.  —  „Herr,**  sprach  er  ihn  an,  „hast 
Du  mir  nicht  versprochen,  in  mein  Haus  zu  kommen?^' —  „Und  ich 
war  auch  dort,**  erwiederte  der  Herr,  „aber  ihr  habt  mich  nicht 
aufnehmen  wollen;  ihr  habt  mich  fortgejagt  und  habt  mich  verwundet.  "^ 

Der  Mann  war  trostlos  als  er  dies  hörte.  Wie  er  zu  seinem 
Hause  zurückkehrte,  fand  er  nichts  als  Trümmer;  das  Haus  war  vom 
Feuer  ergrifTen  und  ganz  niedergebrannt  worden  *). 


5. 
T«B  Jnan  fispera-en-Dios,  dem  ewigen  Jaden  ^). 

(Reiaciones.  La  Estrella  de  Vandalia  etc.  p.  6'i— 64.) 

Es  war  einmal  ein  Schuster,  der  zu  Jerusalem  in  der  Kummer- 
atrasse (calle  de  In  AmarguraJ  wohnte.   Als  unser  Herr,  das  Kreuz 


')  Aach  von  dieser  Leg^eiide  findet  sich  ein  damit  verwandtem  deiil»ehes  Märchen, 
Nr.  S7  bei  Grimm,  »Der  Arme  und  der  neiehe** ,  wovon  ich  ihr  auch  den  Titel 
ergeben  habe  (im  Original  hat  sie  den  Titel  .,£1  convidado**,  der  zu  Gast  Ge- 
ladene); doch  ist  im  Spanischen  noch  nicht  das  Wuuschmärchen  damit  verschmol- 
UQ;  dafor  findet  sich  darin  der  schöne  eigenthümliche  Zug,  dass  Gott  als  ihm 
selbst  erseigt  betrachtet,  was  man  den  Armen  thut. 

*)  Dieae  spanische,  dem  Volksmunde  nacherzählte  Version  der  Legende  vom  „ewigen 
iidei"  ist  om  so  interessanter,  als  trotz  der  vieleo  darüber  erschienenen  Schrinen 
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schleppend,  zur  Thure  seines  Hauses  gelangte,  war  er  so  ermüdet 
und  erschöpft,  dass  er  dort  etwas  ausruhen  wollte;  er  rief  dem 
Hausherrn  zu:  „Juan!  ich  leide  viel!**  —  Juan  aber  erwiederte: 
„Wandere  fort,  wandere  fort;  denn  noch  mehr  leide  ich,  hieran 
der  Ruderbank  der  Arbeit  angefesselt.** 

Da  sagte  der  Herr,  als  er  sich  so  schnöde  abgewiesen  sah, 
zum  Schuster:  „Nun  so  wandere  auch  du,  wandere,  bis  ander 
Welt  Ende!**  —  Und  sogleich  setzten  sich  des  Mannes  Fusse  ia 
Bewegung,  ohne  dass  er  es  wollte  oder  sie  zurückzuhalten  ver- 
mochte; und  seitdem  begann  er  seine  Wanderung,  und  wandert 
seitdem  fort  und  fort,  ohne  jemals  zu  rasten,  und  wird  wanden 
bis  an  der  Welt  Ende,  auf  dass  sich  der  Fluch  des  Herrn  erßlle, 
den  er  durch  seine  Bosheit  auf  sich  geladen  hatte. 


(man  6ndet  sie  am  vollstSndigsteD  verzeichnet  und  benutzt  in  dem  Artiktl: 
„Le  Juif-erranf*  des  „DictlnnDaire  des  Legendes  du  Christianisroe ",  par  X.  It 
comte  de  Douhet,  Paris  1855,  gr.  8.,  des  14.  Theils  der  „Troisieme  et  deiiii^ 
Kncydop^die  tlieologique"  redigirt  vom  Abbe  Migne)  nirgends  dieser  eigenUiäa» 
liclien  Auffassung  der  Legende  erwähnt  worden  ist,  wodurch  erst  der  spanisclMi 
Name  des  ewigen  Juden  erklärbar  wird.  Vgl.  die  von  F.  W.  V.  Schmidt  {ik 
Schauspiele  Calderon's.  Elberfeld  1857,  8.,  S.  152)  nachgewiesenen  SteUea  ul 
Stücke,  worin  des  Juan  de  Gspera  en  Dios,  oder  wie  er  hier  auch  htitdt 
Juan  de  los  Tiempos,  gedacht  wird.  Wenn  aber  ebenda  das  Stuck  des  Aat»- 
nio  de  Huerta:  „Las  cinco  blancas  de  Juan  de  Espera  en  Dies*,  als  ein  sträf- 
liches Schauspiel"  aufgeführt  wird,  so  kann  ich  kaum  glauben,  das«  es  dem  loni 
so  richtig  urtheilenden  Schmidt  aus  eigener  Lesung  bekannt  geworden  sei.  Esiil 
im  32.  Bande  der:  „Comedias .  . .  .  escogidas''  (Madrid  1669,  4.,  p.  145—171) 
abgedruckt  und  uelmehr  ein  elendes  Machwerk,  in  welchem  die  schöne  Sag* 
gänzlich  verballhornt  ist,  indem  Juan  als  ein  gewöhnlicher  Komödien  -  Galit 
erscheint,  in  Libia.  die  Tochter  des  Kaisers  Tiberius,  verliebt  und  aus  EifersicM 
toll  geworden;  daher  erklart  dier  Gracioso,  dessen  Dieuer,  den  Namen  also: 

Pues  cuando  en  Dios  desesperas, 

Juan  de  Espera   en  Dios  te  llaman. 

Siendo  (bien  lo  sabes  tu, 

y  lo  sabemos  los  dos) 

mas  que  Juan  de  Espera  en  Dios, 

Juan  de  Espera  en  Bercebu. 
Erst  im  letzten  Act  sind  einige  Anspielungen  auf  die  Sage,   wie  der  toll  gewor- 
dene Juan  vom  Hofe  fliehen  muss,  Schuster  wird,  Christus  beleidigt,  dafär  isr- 
flucht  wird,  unsichtbar  die  Welt  zu  durchwandern,  und  nur  um  seine  ^'all^lB||: 
zu  kaufen  sich  sichtbar  machen  kann,    wozu   er  immer  fünf  Stfieke  der  kleia* 
Sien  Münzsorte  des  Landes,  wo  er  sich  eben  aufhalt,  in  seiner  Tasche  findet  {^^ 
cinco  blancas).  —  Den  Namen  „Johann**   fuhrt  der  ewige  Jude  übrigens  sicA 
nach  der  englischen  Volkssage;  vgl.  Brand,   Observations  od  populär  aatifuliM* 
London  1842,  8.,  Vol.  III,  p.  192—193. 


Beiirfige  zur  spanischen  Volkspoesie  etc.  189 

Nun  erkannte  der  Ruchlose  wohl,  dass  dies  eine  Züchtigung 
es  Himmels  sei  für  seine  Härte  und  wegen  jenes  grausamen:  ,,Wan- 
ere,  wandere  fort,*'  das  er  dem  Dulder  höhnisch  zugerufen»  als 
r  bei  ihm  ausruhen  wollte;  und  tief  in  der  Seele  reute  ihn,  es 
ethan  zu  haben,  und  er  beweinte  bitterlich  seine  Schuld  und 
egann  zu  verzweifeln. 

So  wanderte  er  fort  bis  zum  Jahre,  wo  an  einem  Charfreitag, 
i  der  dritten  Nachmittagsstunde,  am  äussersten  Horizonte,  hoch 
I  den  Lüften  über  den  Wolken  ein  Calvarienberg  mit  drei  Kreuzen 
im  erschien.  Am  Fusse  des  höchsten  das  in  der  Mitte  war,  stand 
ine  Frau  die  sehr  schön  war,  aber  auch  sehr  traurig  und  doch 
Beb  sehr  sanftmQthig.  Diese  Frau  wandte  ihr  bleiches,  thränen- 
)lles  Antlitz  gegen  ihn  und  rief  ihm  zu:  „Juan,  hoffe  auf  Gott 
^pera  en  Dios)!^ 

Da  fühlte  er  grossen  Trost;  setzte  aber  seine  Wanderung  fort, 
d  wandert  fort  ohne  je  zu  rasten,  seit  achtzehn  Jahrhunderten. 
id  wenn  er  sich  so  verlassen  sieht  und  ungekannt  von  den  Gene- 
lODCn  die  er  entstehen  und  vergehen  sah,  seine  Freunde  todt, 
inen  Stamm  ausgestorben ,  sein  Vaterland ,  einst  das  des  Gottes 
tteVs,  in  der  Gewalt  der  Mauren  (moros),  sein  Volk  verflucht, 
ratreut,  verachtet  und  gemieden,  und  trotzdem  reuelos  und 
gläubig  geblieben,  mit  dem  Kainszeichen  im  Angesicht;  —  da 
^eifl  ihn  die  Angst  und  sein  Herz  wird  muthlos. 

Dann  aber  kommt  wieder  die  heilige  Zeit  und  mit  ihr  der 
heiligte  Freitag  (el  viernos  santo,  Charfreitag),  und  in  der 
itten  Nachmittagsstunde  erscheint  ihm  wieder  der  Calvarienberg 
I  ftussersten  Horizonte ,  und  die  Frau  die  mit  ihrer  sQssen  Stimme 
n  zuruft:  „Juan,  hoffe  auf  Gott!**  Da  fasst  er  wieder  Hoffnung 
td  mit  ihr  den  Muth,  seinen  Fluch  bis  an*s  Ende  zu  tragen,  und 
wandert  wieder  fort  und  fort  ohne  Rast;  und  desshalb  nennt  man 
ti  Juan  Espera-en-Dios  und  den  „Ewigen  Juden**  (Judio  errante). 


b}  Märchen. 

Wir  haben  schon  unter  vorstehenden  Legenden  ein  paar  gefun- 
BD,  die  auf  Verwandtes  in  deutschen  Volksmärchen  hinwiesen  und 
I  dem  Schlüsse  berechtigten,    dass  die  allgemein   europäischen 
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Volksmärchen  auch  in  Spanien,  wenn  auch  erst  in  späterer  Zeit, 
Eingang  gefunden  und  auch  dort  eine  eigenthflmh'che  Gestaltang 
bekommen  haben,  die  bei  einem  so  frommen  gläubigen  Volke  natur- 
lich meist  einen  legendenartigen  Charakter  annehmen  musste  <)• 

Die  nachfolgenden,  ihrem  ursprünglichen  Charakter  noch  treuer 
gebliebenen  Märchen  werden  dies  noch  mehr  bestätigen  und  den 
Beweis  liefern ,  dass  es  auch  hierin  nur  der  rechten  Forscher  und 
Sammler  bedurfte,  um  den  im  Munde  des  spanischen  Volkes  ooeh 
fortlebenden  Antheil  an  dem  grossen,  ganz  Europa  gemeinsamen 
Märchenschatze  Gber  jeden  Zweifel  zu  erheben;  so  wird,  was  die 
Brüder  Grimm  (a.  a.  0.  Th.  HI,  8.  309)  nur  aus  spärlichen  Prä- 
missen schiiessen  konnten ,  nun  durch  immer  zahlreicher  aufgefun- 
dene Belege  documentirt,  und  schon  durch  das  Vorliegende  ist  ein 
schöner  Anfang  zu  dem  gemacht  worden,  was  W.  Grimm  auch 
damals  (1886)  nur  noch  als  Wunsch  aussprechen  konnte,  indem  er 
sagt  (a.  a.  0.  S.  399):  „Sammlungen  von  Märchen  aus  Spanien  und 
Portugal  sind  mir  nicht  bekannt  geworden ,  und  doch  kann  es 
daran  dort  nicht  fehlen^  wenn  man  sie  nur  aufsuchen  und 
vor  dem  Untergänge  bewahren  will**  •). 

1.  Thierm&rchen. 
1. 

Um  halben  HähicheB  (Medio-Pollito). 

(La  Gaviota.  Tomo  f.  p.  104—111.) 

Es  war  einmal  eine  schöne  Henne,  die  lebte  ganz  Yergaügt 
in  einem  Hofe,  umgeben    von    ihren  zahlreichen   Jungen,   aot^ 


^)  Vgl.  darfiber  meine:  »Studien  aar  Geachichte  der  apaaisehen  uad  portagieioehM 
National-Literatur**  Berliu  1859,  8.,  S.  513—514  und  547^548,  vo  mtkrttt  B«- 
spiele  von  der  Umgestaltung  solcher  Mirchen  in  VolksromanseD ,  betoader»  ■ 
moderne  Vutgfirroroanzen  mit  Hinweisuug  auf  Ihre  nächsten  Quellen  gcf^ 
ai^,  —  und  die  in  den  ^fProben"  und  von  W.  Grimm,  in  Haapt*s  Zeittchrift. 
Bd.  11 ,  S.  210  ff.,  nach  MiU  yFontanala  catalanischen  Venionen  mitgeUtaila 
Mirehen.  —  Dass  übrigens  schon  viel  frSher  manch  mirchenhafler  Stoff,  MSfaÜiti 
in  den  mit  den  Apologen  so  nahe  verwandten  Thiermirchen,  unmittelbar  ans  ari«at«> 
lischen  und  altclassisehen  Quellen  in  die  spniiische  Literatur  nbeiige|rmgea  i«.  t^ 
aus  den  Werken  des  Infanten  D.  Juan  Manuel,  der  Erxpriester  voa  £<(* 
und  Talavera.ti.  A.  bekannt  (vgl.  meine  ^^Studien";  S.  89  ff.,  109  ff.,  2S4). 

<)  Hieau  gibt  auch  folgende  Stelle  eines  Artikels  von  8.  de  la  Selva  aber  Dar*«« 
Bearbeitung  dea  MSrchens  aus  dem  Pentamerone  (V.  9,  Le  tre  cetre)  aatcr  4<a'^<>«'- 
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telchea  jedoch  ein  Hähnchen  durch  seine  Verstümmelung  und  Miss- 
gestalt auffiel.  Und  gerade  dieses  war  der  Mutter  Liebling.  Es  war 
eigentlich  nur  die  Hälfte  eines  Hahnes»  denn  es  hatte  nur  ein  Auge, 
ttoen  Flügel  und  einen  Fuss ;  dahei  aber  war  es  viel  stolzer  und  auf- 
geblasener als  sein  Vater,  der  doch  auf  zwanzig  Meilen  in  der  Runde 
der  schönste ,  tapferste  und  galanteste  Hahn  war.  Ja  in  seinem 
Diokel  sah  es  sich  für  den  Phönix  seines  Geschlechtes  an.  und  hielt 
es  fiir  Neid,  wenn  die  anderen  jungen  Hähne  sich  über  ihn  lustig 
mtcbten»  und  für  Rache  verschmähter  Liebe,  wenn  die  Hühnchen  es 
ttslachten. 

Eines  Tages  sagte  dieses  Hähnchen  zur  Mutter:  —  ^Hört  *mal, 
Fnu  Mutter,  ich  langweile  mich  hier  auf  dem  Lande.  Ich  habe  den 
Vorsatz  gefasst  in  die  Residenz  zu  gehen;  ich  will  den  König  und 
£e  Königinn  sehen. **  — 

Die  arme  Mutter  fing  an  zu  zittern,  als  sie  dies  hörte.  — 
»Söhnchen*',  rief  sie,  „wer  hat  dir  solchen  Unsinn  in  den  Kopf 
gesetzt?  Dein  Vater  hat  in  seinem  ganzen  Leben  nicht  dieses  Gehöfte 
teriassen,  und  ist  doch  die  Zierde  seines  Geschlechtes  geblieben. 
tVo  wirst  du  einen  Hof  wie  diesen  finden?  Wo  einen  ansehnlicheren 
[Düngerhaufen?  Wo  eine  gesündere  und  reichlichere  Nahrung,  einen 
kesser  geschützten  Stall,  eine  Familie  die  dich  mehr  liebt?''  — 

—  „Nego*^,  erwiederte  das  halbe  Hähnchen  auf  Latein,  denn 
is  tbat  sich  was  darauf  zu  Gute,  ein  paar  Worte  Latein  krähen  und 
(ratzen  zu  können,  „meine  Brüder  und  Vettern  sind  mir  einmal  zu 
lumin  und  zu  unwissend !**  — 

»Aber  Söhnchen*',  entgegnete  die  Mutter,  „hast  du  dich  nie  im 
ipiegei  erblickt?  Hast  du  nicht  da  bemerkt,  dass  ein  Auge  und  ein 
PuM  dir  fehlt?"  — 

„Und  das  wollt  ihr  mir  vorhalten^,  rief  das  Hähnchen,  „ihr,  die 
3ir  Tor  Scham  vergehen  sollet ,  in  einem  solchen  Zustande  mich  in 
iie  Welt  gesetzt  zu  haben.    Ja ,  ihr  aliein  seid  Schuld  daran.  Aus 


»Lcyeodade  las  tres  toro^jas  del  vergel  de  amor"  (Madrid  1856,  8.),  Hoffnung  (in  der 
Rerfatapeniosular.  Tomo  I.  Lisboa  1856,  8.,  p.  568— 575):  ^Breton  de  los 
Herreroa,  Cerrino  y  Fernandez  Guerra  se  hau  reunido  atiora ,  para  escrihir  el  libro 
(d«  lejendas  esp.)  que  el  primo  (el  eatudiante  que  acompaiiu  a  D.  Quijote  i  la  cueva 
de  MoDteainoA,  j  trataba  de  eoleccionar  estos  cuentos  en  im  libro  de  invencion 
■  «eva  j  ra  ra  ,  titulado  M  e  tarn  o  r  Tos  eo  s  u  Ovidio  esp.)  habia  penitado 
«cribir  j  ja  tieneo  compuestos  varios  nientos  eU*.** 
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was  für  einem  Ei  bin  ich  gekrochen?  War  es  etwa  ein  Ton  einem 
alten  Hahne  gelegtes?***)  — 

—  ^Nein,  nein,  mein  Söhnchen**,  rief  die  Mutter,  „zus  solchen 
Eiern  kriechen  ja  nur  Basilisken  heraus.  Du  aber  bist  aus  den 
letzten  Ei  gekrochen ,  das  ich  selbst  gelegt  habe,  und  eben  weil  ei 
mein  letztes  und  ich  schon  erschöpft  war,  bist  du  so  unvollkommea 
und  schwächlich  zur  Welt  gekommen.  Du  siehst  wohl»  dass  dies 
nicht  meine  Schuld  war.**  — 

—  M Vielleicht**,  versetzte  das  halbe  HShnchen,  und  dabei 
schwoll  ihm  der  Kamm  roth  wie  ein  Granatapfel,  „vielleicht  kann  iek 
einen  Chirurgen  finden,  dem  es  gelingt,  die  fehlenden  Glieder  mir 
anzusetzen.  Kurz,  da  hilft  keine  Widerrede;  ich  ziehe  fort.**  — 

Als  die  arme  Mutter  sah,  dass  nichts  vermochte,  ihn  von  seine« 
Vorsatze  abzubringen,  sprach  sie  zu  ihm : 

—  „So  höre  wenigstens,  mein  Söhnchen,  auf  die  klugen  Rath- 
schläge  einer  guten  Mutter.  Vermeide  die  Kirchen ,  wo  ein  Bildniai 
des  heil.  Petrus  aufgestellt  ist;  denn  dieser  Heilige  ist  den  Häbnei 
nicht  sehr  geneigt  und  noch  viel  weniger  ihrem  Rufe.  Fliehe  aod 
gewisse  Menschen  die  man  Köche  nennt,  die  sind  unsere  geschworna 
Feinde,  sie  drehen  uns  den  Hals  um,  bevor  man  noch  Amen  ausge- 
sprochen hat  (en  un  santi-amen).  Und  nun,  mein  Söhnchen,  mögt 
dich  Gott  geleiten  und  der  heilige  Raphael ,  der  Schutzpatron  der 
Reisenden.  Gehe  und  bitte  deinen  Vater  um  seinen  Segen.**  — 

Das  halbe  Hähnchen  ging  zu  seinem  Vater,  kOsste  ihm  den  FiM 
und  erbat  sich  seinen  Segen.  Der  ehrwürdige  Hahn  gab  ihm  diesd 
mit  mehr  Würde  als  Zärtlichkeit,  denn  er  hatte  keine  grosse  Zunei- 
gung zu  diesem  Söhnchen  wegen  dessen  Hochmuth  und  Widerspii- 
stigkeit.  Die  Mutter  aber  ward  so  weichmüthig,  dass  sie  sich  dii 
Thränen  mit  einem  dürren  Laube  abtrocknen  musste. 

Das  halbe  Hähnchen  setzte  seinen  einen  Fuss  in  Reiseschritt 
schlug  mit  seinem  einzigen  Flügel  und  krähte  dreimal  zum  Zeichei 
des  Abschiedes. 

Als  es  an  das  Ufer  eines  fast  ausgetrockneten  Baches  kam  - 
denn  es  war  im  Hochsommer  —  traf  es  sieh,  dass  gerade  dar 


>)  Nach  dem  Volksglauben  sollen  die  alten  Hihne  ein  Ei  legen,  ant  wcleke«  ^ 
sieben  Jahren  ein  Basilisk  hervorkrieehl.  Dieser  tödtet  mit  seineia  Blicke  die  Ph^ 
son,  die  er  zuerst  sieht,  wird  aber  von  ihr  getödtet,  wenn  sie  ihn  aaersi 
blickt  hat. 
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efcwache  Wasser- Faden  von  Zweigen  noch  aufgehalten  wurde»  und 
s  der  Bach  unseren  Wanderer  ersah,  rief  er  ihm  zu:  ^Üu  siehst, 
peuod,  wie  schwach  ich  nun  bin,  ich  kann  kaum  noch  fortkommen 
id  habe  nicht  mehr  Kraft  genug,  um  diese  lästigen  Zweiglein  weg- 
Jr&ogeu,  die  meinen  Lauf  hindern.  Noch  weniger  vermag  ich  es. 
) durch  einen  Umweg  zu  vermeiden;  denn  dies  würde  mich  allzu 
kr  erschöpfen.  Du  aber  kannst  mir  leicht  aus  dieser  Noth  helfen, 
mn  du  mit  deinem  Schnabel  sie  zurückbiegst.  Zum  Lohne  kannst 
nicht  nur  deinen  Durst  in  meinem  Wasser  löschen ,  sondern  auch 
Bst  auf  meine  Dienste  zählen ,  wenn  des  Himmels  Wasser  meine 
üfle  wieder  hergestellt  haben  wird.'' 

Daw«  Hähnchen  erwiederte  darauf:  „Ich  könnte  dir  wohl  helfen, 
w  ich  will  nicht.  Sehe  ich  etwa  darnach  aus ,  der  Diener  arin- 
iger  schmutziger  Bächlein  zu  sein?*" 

—  „Du  wirst  an  mich  denken  eher  als  du  glaubst!*'  —  murmelte 
*  Bach  mit  schwacher  Stimme. 

—  „Nun  das  fehlte  noch,  dass  du  mir  drohtest!"*  —  rief  erbost 
i  Hähui'hen,  —  ^du  rechnest  wohl  schon  auf  die  nächste  Sünd- 
b.« 

Als  es  etwas  weiter  gegangen  war ,  traf  es  mit  dem  Winde  zu- 
imen ;  der  lag  ausgestreckt  und  fast  athemlos  am  Boden. 

—  „Liebes  Hähnchen,''  sprach  er  „in  dieser  Welt  bedürfen  wir 
bald  einer  des  anderen.  Komm  her  und  schau  mich  an.  Siehst 

wie  mich  die  Sommerhitze  zugerichtet  hat,  mich,  den  sonst  so 
«ken,  so  mächtigen,  mich,  der  ich  die  Wellen  aufwühle,  die  Fei- 

Terwüste,  dessen  Anfalle  nichts  widersteht?  Diese  Hundstage 
«n  mich  so  herabgebracbt ;  berauscht  von  dem  Duft  der  Blumen, 
deneo  ich  tändelte,  schlief  ich  ein ,  und  nun  findest  du  mich  hier 

xur  Ohnmacht  ermattet.  Wenn  du  mit  deinem  Schnabel  mich 
'  ein  paar  Zoll  über  den  Boden  erheben  und  mit  deinem  Flügel 
ih  anfächern  wolltest,  so  würde  es  hinreichen,  mich  wieder  in 
g  zu  bringen  und  die  Höhle  erreichen  zu  lassen,  wo  meine  Mutter 
1  meine  Schwestern ,  die  Windsbräute,  beschäftigt  sind,  einige 
I  Wolken  auszubessern,  die  ich  zerrissen  habe.  Dort  werden  sie 
r  schon  ein  Süppchen  kochen^  dass  ich  wieder  zu  Kräften  komme**. 
—  „Caballero**,  entgegnete  das  böswillige  Hähnchen,  „oft  ge- 
gbat  sieh  £uer  Gnaden  mit  mir  einen  Spass  gemacht,  mich  in  den 
ekeu  geblasen  und  mir  den  Schweif  wie  einen  Fächer  auseinander 

ütai,.  d.  phil.-hist.  Cl.  XXXL  Bd.  1.  Un.  13 
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getrieben,  zum  Spotte  Aller  die  mich  sahen.  Nein,  Freund,  jede  St« 
hat  ihren  Martinstag;  auf  Wiedersehen,  Herr  Possenreisser!*" 

So  Spruch  das  Hähnchen,  krähte  dreimal  mit  heller  Stimme  und 
sich  gewaltig  aufblähend,  setzte  es  seinen  Weg  fort. 

Da  kam  es  zu  einem  geschnittenen  Getreidefeld;  die  Schnitter 
hatten  die  Stoppel  ausgebrannt,  und  es  stieg  noch  eine  kleine  Raoeh- 
Säule  daTon  auf.  Als  Halb-Hähnchen  näher  hinzutrat,  sah  es  noch  eil 
kleines  Funkchen  das  nahe  daran  war,  unter  der  Asche  zu  ver- 
löschen. 

„Geliebtes  Halb-Hähnchen,**  rief  der  Funke,  als  er  es  ersak, 
„zu  guter  Stunde  bist  du  gekommen,  um  mir  das  Leben  zu  retten. 
Aus  Mangel  an  Nahrung  bin  ich  im  Verlöschen.  Ich  weiss  auch  nicht, 
wo  mein  Vetter  der  Wind  sich  herumtreibt,  der  mir  sonst  in  solcbei 
Nöthen  immer  beistand.  Bring*  mir  einige  Strohhälmchen,  uro  miek 
wieder  zu  beleben**. 

—  „Was  geht  mich  dein  Nothgeschrei  (jura  del  Rey)  an!'- 
entgegnete  das  Hähnchen,  „zerplatze,  wenn  es  dich  freut;  denn« 
stunde  schlimm  mit  mir,  sollte  ich  je  deiner  Hilfe  bedürfen  !**  — 

—  „Wer  weiss,  ob  du  nicht  eines  Tages  meine  Hilfe  brauchst?*: 
versetzte  der  Funke;  „Keiner  kann  sagen:  von  diesem  Wasser  tri 
ich  nicht!" 

—  „Oho!*^  rief  das  böse  Thier,  „wie,  du  willst  noch  prableo? 
Da,  nimm  das!**  und  damit  überdeckte  es  den  Funken  mit  Asche  ui' 
begann  seiner  Gewohnheit  nach  zu  krähen,  als  wenn  es  eine  HeUea- 
that  verübt  hätte. 

Endh'ch  langte  Halb-Hähnchen  in  der  Residenz  an;  es  kam 
einer  Kirche,  die  man  ihm  als  die  Petrus-Kirche  nannte.  Da  pfli 
es  sich  der  Pforte  gegenüber  auf  und  krähte  bis  es  heiser 
und  zwar  gerade  dem  Heiligen  zum  Possen  und  aus  Lust,  der  Mo 
ungehorsam  zu  sein. 

Als  es  sich  dem  Palaste  nahte,  wo  es  den  König  und  die  K 
ginn  sehen  wollte,  riefen  ihm  die  Schildwache  zu:  „Zurück!* 
verscheuchte  es,  und  es  schlich  sich  durch  eine  Seitenthüre  in  eil 
grosses  Gemach,  wo  es  viele  Leute  aus-  und  eingehen  sah.  Auf  seai 
Frage,  was  das  für  Leute  seien,  sagte  man  ihm,  das  seien  die  KöA 
des  Königs.  Aber  statt  diese  zu  fliehen,  wie  ihm  seine  Motter  empfik- 
len,  ging  es  mit  emporgerichtetem  Kamm  und  Schweif  auf  siebi» 
Da  erfasste  es  einer  der  Küchenjungen  und  im  Nu  hatte  er  ihm  du 
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Kragen  umgedreht.  Dann  rief  er  nach  Wasser»  um  ihm  die  Federn 
abzübrflhen. 

—  »Ach,  Wasser,  mein  liebes  krystallreines  Wasser  (Dona 
Cristalina)**  schrie  nun  Halb-Hähnchen,  ^hilf  mir,  verbrQhe  mich 
nicht,  erbarme  dich  meiner  I**  — 

—  ^Hast  du  dich  meiner  erbarmt,  als  ich  dich  um  Hilfe  bat?** 
entgegnete  das  Wasser,  vor  Zorn  glQhend»  und  brOhte  es  ab  von 
oben  bis  unten,  so  dass  die  KOchenjungen  keine  MOhe  mehr  hatten, 
ihm  all  seine  Federn  abzustreifen. 

Dann  steckte  der  Koch  Halb-Hähnchen  an  den  Bratspiess. 

—  „Feuer,  goldenes  Feuer*,  schrie  das  Ungiflckskind,  ,,du,  das 
du  so  mächtig  und  so  leuchtend  bist,  habe  Mitleid  mit  meiner  trau- 
rigen Lage,  zähme  deine  Gluth,  dämpfe  deine  Flammen,  verbrenne 
mich  nicht  !**  — 

—  „Unverschämter  Schlingel,*  versetzte  das  Feuer,  „wie,  du 
hast  noch  den  Muth,  dich  an  mich  zu  wenden  ,  nachdem  du  mich  zu 
ersticken  gesucht,  unter  dem  Verwände,  dass  du  meine  Hilfe  nie 
benöthigen  wördest.  Komm  nur  her,  und  du  wirst  sehen,  was 
gut  ist**  — 

Und  in  der  That  begnQgte  sich  das  Feuer  nicht  damit,  das 
Hähnchen  goldgelb  zu  braten,  sondern  verbrannte  es,  dass  es 
schwarz  wie  Kohlen  wurde. 

Wie  es  der  Koch  in  diesem  Zustande  sah,  ergriff  er  es  bei  sei- 
nem einen  Fusse  und  warf  es  zum  Fenster  hinaus.  Da  bemächtigte 
sich  der  Wind  desselben. 

—  „Wind,*  schrie  das  Hähnchen,  „mein  geliebter,  verehrter 
tVind,  du,  der  du  Qber  Alles  Macht  hast  und  Niemanden  gehorchest, 
gewaltigster  unter  den  Gewaltigen ,  habe  Mitleid  mit  mir ,  lass  mich 
sur  Ruhe  kommen  auf  diesem  Düngerhaufen.*  — 

—  jyDich  zur  Ruhe  kommen  lassen!*  —  schnaubte  der  Wind, 
ndem  er  es  im  Wirbel  herumdrehte  und  in  den  Lüften  hin-  und 
lerwarf  wie  einen  Kreisel,  „nimmermehr  1*  — 

Endlich  setzte  der  Wind  Halb-Hähnchen  auf  der  Spitze  eines 
Slockenthurmes  ab.  St.  Peter  erfasste  es  und  nagelte  es  dort  fest. 
Seitdem  nimmt  es  diesen  Posten  ein,  schwarz,  fleischlos  und  entfie- 
lert,  vom  Regen  gepeitscht  und  vom  Winde  gedreht,  dem  es  immer 
len  Schweif  nachtragen  muss.  Nun  heisst  es  nicht  mehr  Halb-Häbn- 
;hen ,  sondern  Wetterfthnchen. 

13« 
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2. 
Warm  die  lUae  krähei^  wua  sie  Frui^sei  sehea. 

(ReUciones.  Jusla  j  Rufina  etc.  p.  239 — 240.) 

Es  sind  wohl  schon  mehr  als  tausend  Jahre»  dass  in  Spanieh 
Feinde  einfielen;  die  waren  bösartiger  als  Arraneao  9>  hässlieber 
als  Geta  >)  und  ruchloser  als  Judas»  sie  nannten  sich  Franzosen 
(franceses).  Sie  entführten  den  König  von  Spanien  durch  Verratli, 
ohne  dass  sein  Volk  darum  wusste,  das  ihn  nicht  ziehen  lassen  wollte. 
Sie  machten  ihn  zum  Gerangenen ,  diese  Strolche  (indinos),  legten 
ihn  in  Fesseln  und  gaben  ihm  nichts  als  Wasser  und  Brot. 

Dann  plünderten  diese  Wutheriche  die  Ortschaften,  zundeteu 
das  Getreide  auf  den  Feldern  an  und  tödteten  Alles  was  ihnen  unter- 
kam, besonders  aber  die  Kinder  und  —  die  Hähne.  Daher  fürchte- 
ten sie  die  Kinder  und  die  Hähne  mehr,  als  den  Wauwau  (que  al  Bu). 

Wann  ein  Hahn  mit  seinen  Augen,  so  gelb  wie  die  Sterne,  wo- 
mit er  bei  Tag  und  bei  Nacht  auf  zehn  Meilen  weit  sehen  kann. 
irgendwo  die  Franzosen  erspähte,  mit  einem  schielenden,  betraa- 
kenen  König ,  den  sie  vor  sich  hertrieben ,  so  begann  er  zu  krähen. 
um  seine  Brüder  zu  warnen : 

„Die  Franzosen  kommen! 

—  Wie  viel  sind  ihrer,  sag? 

—  Mehr  denn  tausend! 

—  Weh  ans  Armen!*  •). 

Seitdem  schlafen  die  Hähne  nicht  mehr  als  eine  Stunde. 


1)  Arrancado;  —  im  Originale  heisst  es:  »maa  maloa  que  Arraneao ".  itsHf 
der  Bedeutung  des. von  arrancar  gebildeten  Mittel-  und  Beiwortes,  ««^ 
gerissen,  eutwurselt,  finde  ich  bei  Salvrf  nor  noch  die  proTinaieU  km«' 
„Miserable,  el  que  no  tiene  blauca",  egentlaaimns.  Hier  ist  es  aber  vie  «i 
Eigenname  gebraucht? 

'^)  Auch  dieser  Vergleich  ist  mir  unverständlich ,  und  nur  als  einen  Einfall  vill  itk 
anfuhren,  dass  nach  einer  Notia  bei  CassiusDion  (LXXVn,  12):  Geti  «'- 
aiter  Sklavenname  des  Lustspiels  war,  s.  B.  Terentfus,  Adelphi,  Pboniis:  - 
Plautus,  Trueulentus;  and  daher  bei  den  romanischen  NatioDea  vicUeitki 
Spruch  wörtlich  sich  erhalten  haben  könnte,  wie  x  B.  die  Redensart :  ,aias  )a4r«B 
que  caco*',  Ton  Cacns,  dem  berüchtigten  Riuderdiebe  (Livins,  1.  7,  flf) 
bekanntlich  abgeleitet  wird. 

^)  {Fraucttses  vieiieu ! 

—  l  Cutfntos  SUD,  dl  ? 

—  \  Snn  mas  de  mil ! 

—  I Triste  de  mil 
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3. 
Das  eitle  Tlgeleli,  das  gewitilgt  ward. 

(Cosa  cumplida  etc.  p.  14—15.) 

Es  war  einmal  ein  Vögelein,  das  ging  zu  einem  Sehneider  und 
verlangte ,  dass  er  ihm  ein  wollenes  Kleidchen  mache.  Der  Schnei- 
der nahm  ihm  das  Mass  und  versprach  das  Kleidchen  binnen  drei 
Tagen  fertig  zu  machen.  Dann  ging  das  Vögelein  zu  einem  Hut- 
macher und  bestellte  ein  Hütchen.  Der  Hutmacher  versprach  es 
auch  binnen  drei  Tagen  fertig  zu  bringen.  Endlich  ging  das  Vöge- 
lein zu  einem  Schuster,  Hess  sich  das  Mass  nehmen  und  erhielt  auch 
rom  Schuster  das  Versprechen,  am  dritten  Tage  darnach  die  SchQh- 
chen  fertig  zu  bekommen.  Am  dritten  Tage  ging  das  Vögelein  zuerst 
wieder  zum  Schneider  und  als  es  das  wollene  Kleidchen  fertig  fand, 
sagte  es  zu  ihm:  »Legt  es  mir  nur  auf  den  Schnabel,  dann  werde 
Ich  euch  bezahlen".  Aber  anstatt  dies  zuthun,  flog  das  saubere 
Vögiein  mit  dem  Kleidchen  davon.  Dasselbe  that  es  beim  Hutmacher 
md  beim  Schuster.  Mit  diesen  neuen  Kleidungsstücken  putzte  es 
»ich  nun  auf,  begab  sich  in  d^n  Garten  des  Königs  und  setzte  sieh 
luf  einen  Baum,  gerade  vor  dem  Speisesaale  des  Königs,  wo  es, 
räfarend  der  König  speiste,  also  sang: 

„Bin  ich  schöner  nicht  im  wollnen  Kleide, 

Als  der  König  in  der  Purpur-Seide? 

Bin  ich  schöner  nicht  im  wollnen  Kleide, 

Als  der  König  in  der  Purpur-Seide?  i). 

Und  das  sang  es  so  lange  wieder,  bis  sich  der  König  darüber 
rgerte  und  berahl,  das  Vöglein  zu  fangen  und  es  ihm  gebraten  vur- 
usetzen.  Das  geschah  auch,  und  nachdem  man  es  gerupft  und 
ebraten  hatte,  war  es  so  klein  geworden,  dass  der  König  es  ganz 
jf  feinen  Schluck  verschlang. 


Die  Nachalmiaiig  de«  Hahnenrufea  durch  die  Assonans  (tuf  i)  IftMt  sich  im  Oeut- 
seheo  kaam  wiedergebeo.  Überhaupt  ist  dieses  MSrcben  etwas  duuliel  gehalten  in 
den  BigeonaoieD  und  historischen  Anspielungen  und  hat  dadurch  seinen  wahren 
<>harakter  eingebilsst.  Doch  schien  en  mir  heachtenswerth ,  wenn  auch  nur  als 
Volkswitx. 

*)  Mas  bonito  estoy  70  con  ml  Testido  de  lana, 

qae  no  el  Rey  con  su  manto  He  grana. 

Mas  bonito  estoy  yo  con  mi  Testido  de  lans, 

qiip  nn  (»I  Rey  con  *a  manio  de  girnn«. 
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Als  das  Vöglein  nun  in  den  Magen  des  Königs  hinabkam,  glaubte 
es  in  eine  stockfinstere  Höhle  gefallen  zu  sein  und  begann  bald 
rechts,  bald  links  zu  picken  und  rastlos  einen  Ausweg  zu  suchen.  Da 
fing  der  König  an  zu  jammern  und  zu  klagen,  diese  Spdse  habe  ibm 
fibel  bekommen  und  er  fflhle  heftige  Schmerzen  im  Magen.  Man 
holte  die  Ärzte  herbei  und  diese  gaben  dem  König  ein  Brechmittel. 
Das  wirkte,  und  das  erste  was  herauskam  war  das  Vöglein,  das  im 
Nu  davon  flog. 

Wie  es  wieder  im  Freien  war»  tauchte  es  sich  in  eine  Quelle, 
eilte  dann  in  eine  Zimmermannswerkstätte  und  bestrich  sich  den 
ganzen  Körper  mit  Leim.  Dann  begab  er  sich  in  die  Versammlong 
der  Qbrigen  Vögel  und  erzählte  ihnen,  was  ihm  widerfahren;  bat 
jeden  um  ein  Federchen  und,  nachdem  ihm  seine  Bitte  gewährt  wor- 
den, klebte  es  sich  dieselben  auf  seinen  mit  Leim  bestrichenen  Kör- 
per auf.  Da  aber  jede  Feder  yon  anderer  Farbe  war,  so  erhielt  das 
Vöglein  ein  Gefieder  so  bunt  wie  ein  Blumenstrauss  und  kam  sieb 
schöner  als  je  vor. 

Nun  flog  es  gerade  wieder  auf  den  Baum  vor  des  Königs  Speisen 
saal  und  sang  aus  Leibeskräften : 

Wem  ging*«  wohl  wie  mir  so  kraus? 
War  im  König,  kam  heraus  <). 

Der  König  rief:  »Fangt  mir  dieses  spitzbObische  Vögieio!- 
Aber  dieses  war  nun  gewitzigt;  husch,  flog  es  fort  mit  Windeseile, 
und  ruhte  nicht  eher ,  bis  es  sich  dem  Monde  auf  die  Nase  gesetii 
hatte. 

Jmm  lelgad«  >)  ud  der  Tod. 

(Semanario  pint  esp.  laSO,  p.  aS7— 359.) 

Es  war  einmal  ein  Mann,  Juan  Holgado  geheissen,  aber  in  dei 
That  passte  der  Name  f&r  Niemand  weniger  als  f&r  den  Armen,  de( 
nichts  sein  nennen  konnte,  als  24  Stunden  tägUch;  darunter  zvdll 
Toll  Hohen  und  zwölf  voll  Hunger ,  und  dazu  ein  Schock  Kioda 
mit  Mägen  wie  Siebe. 


^)  — ^A  qui^a  p—6  lo  qua  i  mf? 

Eo  al  Rej  ma  antr^,  dal  Ray  me  sali. 
*)  Holgadoy  d.  i.  dar  aain  raicblickas  Aaakomaan  bat. 
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Eines  Tages  sagte  Juan  Holgado  zu  seinem  Weibe:  „Die  Crea- 
toren hier  sind  ein  Pack  Vielfrasse;  sie  verschlingen,  was  sie  finden, 
und  schnappen  einem  den  Bissen  yor  dem  Munde  weg.  Ich  will  mir 
aber  auch  einmal  einen  guten  Tag  machen,  bereite  mir  einen  Hasen 
lu,  den  will  ich  allein,  Ton  ihnen  unbehelligt  verzehren."  Sein 
Weib,  das  um  des  Hausfriedens  Willen  Alles  that,  was  er  wollte, 
kauAe  für  ein  Dutzend  Eier  welche  ihre  Höhner  eben  gelegt  hatten, 
einen  Hasen,  bereitete  ihn  zu  nebst  einer  Brotbrühe  und  sagte  des 
anderen  Tages  zum  Manne:  „In  diesem  Zecker  hier  hast  du  den 
zubereiteten  Hasen  und  einen  halben  Laib  Brot;  gehe  und  verzehre 
dies  in  Ruhe  auf  dem  Felde,  und  m5ge  es  dir  wohl  bekommen.^ 

Juan  Holgado  Hess  sich  das  nicht  zweimal  sagen,  hing  den 
Zecker  auf  die  Schulter  und  lief  was  er  laufen  konnte  bis  zu  einem 
Felde,  ganz  abseits  von  jedem  Wege.  Da  setzte  er  sich  unter  einen 
Olivenbaum,  vergnügter  als  ein  König,  empfahl  sich  dem  Schutze 
unserer  lieben  Frau  von  Einsiedeln  (de  la  Soledad),  nahm  Hasen, 
Brot  und  BrQhe  aus  dem  Zecker  und  fing  an  zu  essen.  Aber  im  Auf- 
schauen sah  er  plötzlich,  wie  vom  Himmel  herabgefallen,  sich  gegen- 
über sitzen  einen  schwarz  gekleideten  alten  Mann  9>  hässlicher  als  der 
Gott  sei  bei  uns,  vergilbt  und  dürr  wie  eine  Pergamenturkunde,  mit 
eingefallenen  abgestorbenen  Augen,  wie  ein  Docht  ohne  Öl,  mit 
einem  Munde,  wie  eia  Korb,  und  statt  der  Nase  ein  Ausrufungszei- 
ehen ,  dass  hier  eine  sein  sollte.  So  unlieb  ihm  auch  dieser  Gast- 
freood  war,  lud  er  ihn  doch  ein,  mitzuessen.  Der  Hess  sich  nicht 
lange  dazu  bitten;  aber  vom  Mitessen  konnte  man  nicht  reden,  denn 
er  verschlang  Hasen,  Brot  und  Brühe  mit  solcher  Hast,  dass  Juan 
Holgado  nur  das  Zusehen  hatte  und  sich  gestehen  musste,  dass  es 
ihm  seine  Kinder  auch  nicht  ärger  hätten  machen  können ,  und  da 
wäre  es  doch  in  der  Familie  geblieben.  Als  der  Alte  alles  rein  auf- 
gegessen hatte,  sprach  er: 

„Juan  Holgado,  der  Hase  hat  mir  treiFlich  geschmeckt.** — „Das 
habe  ich  bemerkt  !^  meinte  Juan  Holgado.  „Ich  will  dich  für  deine 
Gastfreundschaft  belohnen.**  — „Belohnen!**  brummte  Juan  Holgado 
halb  vor  sich,  mit  einem  verächtlichen  Seitenblick  auf  des  Alten 
wenig  versprechendes  Aussehen,  „lieber  mich  in  Zukunft  ver- 
schonen.** 


*3  Im  Orifinal  ist  es  ein  Weib,  weil  maerte  weiblichen  G««chlechtes  ist. 
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„Und  auch  damit  wärst  du  gewiss  zufrieden ,  denn  ich  bin  — 
der  Tod."*  Als  Juan  Holgado  erschreckt  aufsprang»  beruhigte  ihi 
der  Tod,  indem  er  fortfuhr:  „Nicht  nur  will  ich  dich  noch  lanp 
verschonen,  sondern  auch  zu  einem  reichen  angesehenen  Maime 
machen.  Merke  auf  das  was  ich  dir  nun  sage »  und  du  wirst  biU 
der  gesuchteste  berühmteste  Arzt  sein.**  Als  Juan  Holgado  einwarf, 
er  sei  ja  ganz  ungelehrt ,  könne  nicht  einmal  lesen  und  schreiben, 
erwiederte  der  Tod :  „Du  weisst  gerade  so  viel  als  die  gelehrteste« 
Ärzte,  wenn  es  sich  darum  handelt  gegen  mich  zu  schützen,  deriel 
all  ihre  Weisheit  zu  Schanden  mache.  Sie  sehen  mich  nicht,  wenn 
ich  ihnen  auch  vor  der  Nase  stehe;  aber  du  sollst  mich  jedeneü 
am  Bette  des  Kranken  sehen.  Siehst  du  mich  zu  dessen  H&uptea 
sitzen  (sentada  i  la  cabecera  del  enfermo),  so  zucke  die  Aehseh 
und  sage,  da  ist  nicht  mehr  zu  helfen;  siehst  du  mich  aber  nieU 
dort  sitzen  (si  por  el  contrario  yo  no  estoy  alK),  so  versichere,  er 
werde  nicht  sterben  und  gib  ihm  nur  gewöhnliches  Wasser,  wie  niM 
es  in  den  Krügen  hat  (agua  de  la  tinaja),  und  er  wird  genesen''. 

Als  der  Tod  hierauf  ihn  verlassen  wollte,  hielt  Juan  Holgi^ 
ihn  zurück  und  sagte:  „Gnädigster  Herr,  lassen  Sie  uns  nicht  flu 
dem  gewöhnliehen:  Auf  baldiges  Wiedersehen!  (hasta  mas  ver] 
scheiden;  ich  wenigstens  trage  gar  kein  Verlangen  darnach  on^ 
auch  Euer  Gnaden  werden  es  nicht  wünschen ,  denn  ich  kann  niekl 
alle  Tage  mit  einem  Hasen  aufwarten*'. 

„Sei  ohne  Sorge ,  Juan  Holgado**,  erwiederte  der  Tod,  ,di 
sollst  mich  nicht  eher  sehen  dich  zu  holen,  bevor  du  nicht  ddue 
Behausung  sich  abdecken  siehst**  (mientras  no  veas  tu  casa  descot- 
charse).** 

Juan  Holgado  kehrte  nun  zu  seinem  Weibe  zurück  und  erzählte, 
was  ihm  mit  dem  Tode  begegnet  war.  Das  Weib,  das  findiger  w« 
als  er,  meinte,  er  vSoIIp  nur  thun,  wie  der  Tod  ihm  gesagt;  anfdei 
könne  er  sich  verlassen,  denn  nichts  sei  gewisser  als  der  Tod.  Dar- 
auf verbreitete  sie  überall,  ihr  Mann  sei  ein  Arzt  wie  wenige,  ei 
brauche  den  Kranken  nur  zu  sehen,  und  wisse  gleich,  ob  er  sterfcei 
oder  genesen  werde. 

So  geschah  es  oinos  Sonntags,  dass  Juan  Holgado  an  eiae« 
Hause  vorbeikam ,  unter  dessen  Thore  ein  Kudel  junger  Midrkei 
mit  einander  schäckerten  und  in  toller  Lust  lärmten  wie  die 
Schellen. 
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„Da  geht  Juaa  Holgado,**  rief  eines  der  routhwilligen  Mädchen, 
^der  bildet  sieh  ein,  er  dürfe  nur  den  Doctorhut  aufsetzen,  uro  ein 
Ant  zu  sein  und  die  Leute  es  glauben  zu  machen ,  er  passt  ihm  aber 
wie  dem  Esel  die  PerrQcke.  Hit  dem  Quaclisalber  wollen  wir  uns 
einen  Spass  machen.  Ich  will  mich  krank  stellen ,  vielleicht  glaubt 
eres!** 

Gesagt,  gethan.  Sie  holten  einen  Korb  herbei ,  der  mit  Feigen 
gefüllt  gewesen  war,  die  sie  verspeist  hatten;  schnell  legte  sich  die 
Rädelsfilhrerinn  hinein  und  fing   an  zu  ächzen,  wie  eine   schwer 
Leidende.  Die  anderen  liefen  Juan  Holgado  nach  und,  während  sie 
kaum  das  Lachen  verhalten  konnten,  baten  sie  ihn  um  schleunige  Hilfe. 
Er  folgte  ihnen  und  als  er  unter  das  Thor  trat,  bemerkte  er  einen 
grossen  Haufen  von  Feigenschalen.   Kaum  war  er  zu  dem  Korbe 
gekommen,  worin  das  Mädchen  lag,  so  ist  das  erste  was  er  sieht,  der 
Tod,  der  zu  dessen  Häupten  sitzt.  —  ^Dieser  Kranken  ist  nicht  mehr 
zu  helfen«',  sagte  Juan  Holgado,  und  wollte  sich  entfernen.  „Was 
fehlt  ihr  denn  ?**  riefen  kichernd  die  anderen  Mädchen.  «Sie  leidet 
an  einer  Anschoppung  von  Feigen,  und  die  Feigen  sind  wie  die  Wei- 
ber in  der  Messe,  sie  gehen  eine  nach   der  anderen  hinein,  und 
wollen  alle  zugleich  hinaus^,  antwortete  Juan  Holgado.  Zwei  Stun- 
den darnach  war  das  Mädchen  eine  Leiche. 

Da  war  Juan  Holgado^s  Ruf  begründet.  Weit  und  breit  wurde 
er  nun  zu  allen  Kranken  geholt  und  dadurch  ein  angesehener  und 
reicher  Mann.  Nun  war  er,  was  sein  Name  sagte,  er  hatte  sein 
reichliches  Auskommen  und  liess  sich  auch  nichts  abgehen  ; 
das  schlug  ihm  so  trefflich  an,  dass  er  von  Gesundheit  strotzend 
aussah. 

Dabei  aber  trug  er  die  grösste  Sorge  fiir  sein  Haus ;  wie  nur 
das  Mindeste  an  der  Dachung  fehlte,  liess  er  es  gleich  wieder  her- 
stellen und  hielt  sich  einen  eigenen  Dachdecker,  der  darauf  Acht 
haben  musste;  denn  er  blieb  der  Abschiedsworte  des  Todes  einge- 
ienk,  dass  er  ihn  nicht  eher  abholen  werde,  bevor  er  nicht  seine 
Behausung  sieh  abdecken  sehe. 

So  gingen  Juan  Holgado  die  Jahre  immer  schneller  dahin  und 
ir  sah  ihrem  Scheiden  mit  immer  verdriesslicherer  Miene  nach;  denn 
ue  Hessen  ihm  auch  immer  üblere  Andenken  zurück.  Das  eine  liess 
hn  kahl,  das  andere  zahnlos,  das  dritte  mit  einem  Rücken  wie  eine 
Sichel,  und  das  vierte  mit  Füssen  die  den  Dienst  versagten. 
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Da  wurde  er  eines  Tages  ernstlich  krank  und  eine  Fledenni 
zeigte  sich  in  seinem  Hause,  um  ihn  an  den  Tod  zu  mahnen;  a 
Juan  Holgado  wusste  es  ihr  schlechten  Dank  und  rerachtete 
Mahnung.  Später  Qberfiel  ihn  ein  Schleimfieber  und  ein  K&uzl 
krächzte  ihm  eine  neue  Todesbotschaft  zu;  aber  Juan  Holgado  I 
das  Käuzlein  verjagen  und  achtete  nicht  seiner  Botschaft.  Sp 
erkrankte  er  noch  viel  gefährlicher  und  ein  Hund  heulte  vor  seil 
Thore  ihm  die  Kunde  zu ,  dass  der  Tod  schon  unterwegs  zu  ihm 
Juan  Holgado  warf  dem  Hunde  zum  Danke  seine  Krücke  an  den  t 
und  trotzte  der  Kunde.  Aber  er  wurde  immer  schlechter  und  end 
pochte  der  Tod  selbst  an  seine  Thflre.  Juan  Holgado  liess  sie ' 
riegeln  und  verbot  ihn  hereinzulassen.  Aber  gegen  den  Tod  seh 
nicht  Thür,  nicht  Riegel,  er  stand  plötzlich  an  seiner  Seite.  —  , 
Herr  Tod,**  fuhr  ihn  Juan  Holgado  trotzig  an,  ^ihr  sagtet  mir  ja,  i 
ihr  nicht  eher  mich  zu  holen  kämet,  bevor  ich  nicht  meine  Bei 
sung  sich  abdecken  sehen  würde.  Daher  habe  ich  trotz  aller  n< 
Botschaften  und  Mahnungen  euch  noch  nicht  erwartet.^ — »t^nd  do 
entgegnete  der  Tod,  «haben  deine  Kräfte  dich  nicht  verlassen?  1 
dir  nicht  Haare  und  Zähne  ausgefallen?  Dein  Körper  ist  ja  d 
Behausung.** — „Da  sehe  ich  leider  zu  spät,  dass  ich  euch  missvers 
den!**  rief  Juan  Holgado,  „drückt  euch  ein  anderesmal  nicht  sor 
selhaft  aus,  wenn  ihr  einem  was  versprecht,  dann  wird  er  sich  n 
so  überraschen  lassen,  wie  ich.  Nun  muss  ich  euch  freilich  folgen' 


m. 

Jsan  S«ldad«  *)• 

(Seminario  pint.  esp.  1852,  p.  S3 — S5.) 

Juan  war  ein  armer  Bauernbursche,  den  das  Loos  traf  Sol 
zu  werden.  Als  er  seine  Capitulationszeit  ausgedient  hatte,  blieii 
dennoch  Soldat,  weil  er  keinen  anderen  Erwerb  hatte,  und  so  die 


^)  In  diesem  •panischen  Mirchen  sind  offenbar  die  beiden  deutschen:  «Der  Gfv 
ter  Tod^  ond  »die  Boten  des  Todes"  (bei  Grimm,  a.  a.  0.,  Nr.  44 
177;  daxu  die  Anmerkung  Band  Hl,  S.  69  ff.  und  U9;  und  die  Naehtri^  ^ 
Lieb  recht,  a.  a.  0.«  S.  241  und  246)  Terschmolzen ,  aber  dadurch  sehossis 
schöne  Züge  TCrdunkelt.  Ich  habe  auch. den  allsu  humoristischen  Ton  des  0^ 
nais  mildern  und  manches  allsu  moderne  Beiwerk  weglassen  zu  miissea  fcg^ 

*)  Dies  ist  unter  dem  Volke  der  generische  Name  f9r  einen  gemeinen  Soldites* 
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er  so  lange»  bis  er  ait  und  untauglich  wurde.  Da  erhielt  er  als  Inva- 
lide seinen  Abschied  und  zum  Lohne  nichts  als  ein  Pfund  Brot  und 
sechs  Haravedi's  (etwa  Pfennige).  ,,Da  hab^  ich*s  getrofTen»**  daehte 
Juan  Soldado»  „nach  24  Dienstjahren  nichts  als  ein  Pfund  Brot  und 
sechs  Hara?edi^s!  Aber  wie  Gott  will!  Verzweifeln  macht  nur  böses 
Blof  So  zog  er  seines  Weges»  singend: 

Nach  Commissbrot  riecht  der  Hund  mir. 
Und  mein  Hals  nach  Bindetragen, 
Meine  Seholtero  nach  Tornister 
Und  die  Hfinde  nach  der  Flinte  <). 

Da  begegnete  er  eines  Tages  zwei  Mftnnern.  Das  waren  aber 
Jesus  und  Petrus  in  Bettlerkleidern,  die  eben  damals  wieder  einmal 
die  Welt  durchwandelten.  Petrus  sprach  ihn  um  ein  Almosen  an. 
nWas  hab  ich  zu  geben  ?*^  entgegnete  Juan  Soldado»  «ich,  der  nach 
24  Jahren  im  Dienste  des  Königs  nun  selbst  nichts  habe ,  als  ein 
Pfand  Brot  und  sechs  Maravedi^s!**  Als  aber  Petrus  nicht  nachliess 
ihn  anzubetteln»  rief  er:  «Nun  ihr  habt  gehört,  was  ich  habe«  das 
will  ich  mit  euch  theilen**.  Nahm  dann  sein  Hesser,  schnitt  das  Brot 
in  drei  gleiche  Theile,  gab  den  beiden  Bettlern  jedem  einen  Theil 
und  behielt  den  dritten  für  sich. 

Nachdem  er  ein  paar  Stunden  weiter  gegangen  war»  traf  er 
wieder  mit  den  beiden  Bettlern  zusammen,  und  wieder  sprach  ihn 
Petrus  um  ein  Almosen  an. 

^Es  will  mich  bedanken, '^  sagte  Juan  Soldado,  «als  hätte  ich 
euch  erst  vor  kurzem  betheilt:  doch  es  sei  darum  wie  Gott  wolle, 
und  wenn  ich  auch  nach  24  Jahren  im  Dienste  des  Königs  nur  ein 
Pfund  Brot  und  sechs  Maravedi's  habe,  und  ?on  diesem  einen  Pfund 
Brot  mir  nur  dieses  eine  StQck  geblieben  ist,  so  will  ich  es  doch  mit 
euch  thdien.''  Das  that  er  denn  auch;  verzehrte  aber  diesmal  sei- 
nen Theil  sogleich ,  damit  sie  ihm  den  nicht  auch  noch  abbettelten. 

Beim  Sonnenuntergang  traf  er  zum  drittenmal  mit  unserem 
Herrn  und  St.  Petrus  zusammen,  und  nochmals  sprach  ihn  letzterer 
um  ein  Almosen  an. 


*)  La  boea  na  haela  i  raaclio 
j  el  pesenaso  i  corbatia, 
las  aspaldas  i  moehila 
j  las  maaos  i  fasiL 
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^Ich  wollte  schwören*',  rief  da  Juan  Soldado»  Mdassicheuek 
schon  wiederholt  betheilt  habe.  Aber  es  sei  darum ,  wie  Gott  wolle 
und  wenn  ich  auch  nach  24  Jahren  im  Dienste  des  Königs  nichts 
habe,  als  ein  Pfund  Brot  und  sechs  Maravedi^s,  so  will  ich  auch  diese 
mit  euch  theilen,  wie  ich  das  Brot  mit  euch  getheilt  habe.*  Er  holte 
vier  Maravedi*s  hervor,  die  er  dem  Petrus  gab,  und  behielt  nur  die 
zwei  noch  übrigen. 

„Was  fange  ich  nun  mit  diesen  beiden  noch  mir  gebliebenen 
Maravedi*s  (con  un  ochavo)  an?**  dachte  Juan  Soldado  bei  sich,  „da 
bleibt  mir  nichts  übrig,  als  mich  in's  Joch  zu  spannen  und  bis  zam 
letzten  Athemzug  zu  arbeiten ,  wenn  ich  was  zu  essen  bekommen 
will." 

„Meister,"  sprach  da  St.  Petrus  zu  unserem  Herrn,  „tbue  dock 
Euere  Majestät  etwas  für  diesen  Unglücklichen,  der  24  Jahre  dem 
Könige  gedient  und  nichts  davon  hat,  als  ein  Pfund  Brot  und  sechs 
Maravedi^s  und  die  mit  uns  getheilt  hat!" 

„Das  will  ich  auch;  rufe  ihn  und  frage  ihn,  was  ihm  amliek- 
sten  wäre",  sagte  der  Herr. 

Petrus  that  so  und  Juan  Soldado,  nachdem  er  sich  ein  Weil- 
chen bedacht  hatte,  antwortete,  es  wäre  ihm  am  liebsten,  wenn 
Alles  was  er  in  den  Banzen  wünsche,  den  er  nun  leer  auf  den 
Bücken  trage,  auch  darin  sein  müsse.  Dieser  Wunsch  wurde  iha 
gewährt. 

Bald  darauf  kam  Juan  Soldado  in  einen  Ort  und  sah  dort  in 
einer  Bude  Laibe  Brotes  aufgeschichtet,  so  weiss  wie  JasminbiQthe, 
und  Würste  die  ihn  anzurufen  schienen  „speis  mich". 

„In  den  Banzen!"  commandirte  da  Juan  Soldado,  und  wieia 
Nu  waren  Brot  und  Würste  darin.  Juan  Soldado  machte  sich  dank 
aus  dem  Staube  und  liess  den  Verkäufern  das  Nachsehen.  Da  kooal» 
er  seinen  Hunger  nach  Herzenslust  stillen  —  und  er  hatte  gerade  ai 
diesem  Tage  einen  Hunger  der  grösser  war,  als  Gottes  Geduld  — 
und  er  ass.  bis  er  nicht  mehr  konnte. 

Als  es  Nacht  wurde,  kam  or  in  einen  andern  Ort  und  da  er  ab 
Beurlaubtor  ein  Becht  auf  Rinquartiernng  hatte,  so  begab  er  sich  im 
Ortsrichter,  um  einen  Quartierzettel  zu  erhalten. 

Der  Ortsrichter  sagte,  er  wolle  ihm  wohl  ein  Quartier  anwei- 
sen in  einem  nahen  Dorfe  das  ganz  verlassen  sei,  weil  man  dorteinei 
Abgeurtheilten  aufgehängt  habe  und  seitdem  Niemand  mehr  sieh  dort 
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lAalteu  wolle;  aber  wenn  er  Huth  habe  und  sich  vor  nichts  fürchte, 
»möge  er  hingehen,  er  werde  dort  Alles  in  Überfluss  finden,  denn 
sr  Gehftngte  sei  sehr  reich  gewesen. 

«Herr  Ortsrichter,  Juan  Soldado  schert  sich  um  nichts  und 
rehtet  nichts**,  antwortete  dieser,  «und  dort  will  ich  mich  einquar- 
ireo,  gesagt,  gethan !  *^ 

Dort  fand  Juan  Soldado  in  der  That  Alles  in  Überfluss,  gefüllte 
dier,  volle  Speisekaniiiierii  und  alleltäume  vollgestopft  mit  Früchten. 

Das  erste  was  er  that,  um  für  alle  Falle  sich  vorzusehen,  war. 
Den  Krug  mit  Wein  zu  füllen,  denn  er  dachte:  Wein  im  Blut  gibt 
igen  Alles  Muth;  dann  zündete  er  eine  Kerze  an,  setzte  sich  zu 
sehe  und  machte  sich  über  einige  Schinkenschnitte  her.  Kaum  aber 
SS  er  dabei,  so  hörte  er  eine  Stimme  die  vom  Hauchfang  herabkam 
idrief:  „Falle  ich ?^ 

„Falle,  wenn  es  dir  beliebt'',  antwortete  Juan  Soldado,  der 
hon  den  Wein  in  seinem  Blute  spürte,  „wer  dem  Könige  24  Jahre 
dient  und  nichts  davon  hat  als  ein  Pfund  Brot  und  sechs  Mara- 
AYst  der  schert  sich  um  nichts  und  Hirchtet  nichts.** 

Noch  hatte  er  nicht  ausgesprochen,  so  fiel  ein  Menschenfuss 
ü  vor  der  Nase  nieder;  Juan  Soldado  fuhr  auf  und  seine  Haare 
läabten  sich  empor  vor  Entsetzen;  aber  er  goss  sich  neuen  Muth 
in  und  fragte  laut:  „Soll  ich  dich  vielleicht  begraben ?**  Der  Fuss 
achte  mit  den  Zehen  ein  verneinendes  Zeichen. 

^Nuu  so  verfaule  hier!''  sagte  Juan  Soldado. 

Bald  darauf  rief  dieselbe  Stimme :  ^,Falle  ich  ?  ** 

„Falle,  wenn  es  dir  beliebe,  antwortete  wieder  Juan  Soldado 
ttd  stfirkte  neuerdings  seinen  Muth  mit  einem  tüchtigen  Zug  aus  dem 
rage.  Da  fiel  der  andere  Fuss  zu  seinem  Kameraden  herab.  Auf 
iselbe  Weise  fielen  nach  und  nach  alle  übrigen  Theile  eines  mensch- 
eken  Körpers  herab  und  zuletzt  der  Kopf,  der  sich  mit  ihnen  ver- 
iate,  so  dass  endlich  eine  ganze  Menschengestalt  dastand,  zwar  kein 
rdentlicher  Christenmensch,  sondern  die  Schreckgestalt  eines  Ver- 
rtkeiiten  wie  er  leibte  und  lebte.  Der  redete  nun  Juan  Soldado  mit 
tter  hohlen  tirabesstimme  an:  „Juan  Soldado,  ich  sehe,  dass  du 
loth  hast.** 

„Das  will  ich  meinen**,  antwortete  dieser.  „Daran  ist  nicht  zu 
Hafebk,  Juan  Soldado  hat  in  seinem  ganzen  Leben  eben  so  wenig 
ireht  gekannt  als  überfluss;   denn  er  hat  24  Jahre  dem  Könige 


ooiaaao. 

„Aber  das  ist  vom  Übel,  dass  du  mir  betrunken  zu  sein  sc 
sagte  bedenklich  der  Geist. 

„Nein  Herr,  nein  Herr,  ich  bin  nur  etwas  angestochen, 
gibt  vier  Grade  der  Trunkenheit:  den  ersten,  in  dem  man  s 
doppelt  sagen  lassen  muss;  den  zweiten,  wenn  man  seine 
am  Boden  nachzieht;  den  dritten,  wenn  man  sich  die  Be 
beschmutzt,  und  den  vierten,  wenn  man  die  Erde  seiner  ganz« 
nach  misst.  Ich  bin  aber  noch  immer  am  ersten  Grade,  Heri 

Darauf  befahl  ihm  die  Gestalt,  ihr  zu  folgen.  Juan  Sole 
in  der  That  etwas  stark  geladen  hatte,  schickte  sich  an,  ihr 
wackeln  und  ergriff  das  Licht;  aber  der  Geist  verlöschte 
sagte,  es  sei  nicht  nöthig,  denn  seine  beiden  Augen  leucht 
Schmiedeöfen. 

Als  sie  in  den  Keller  kamen,  sagte  der  Geist:  «Juan 
nimm  eine  Haue  und  grabe  hier  ein  Loch.** 

,, Grabt  es  selbst,  wenn  es  euch  danach  verlangt; 
24  Jahre  dem  Könige  gedient  und  nichts  davon  gehabt  als  < 
Brot  und  sechs  Maravedi*s,  und  nun  soll  ich  etwa  noch  einen 
dienen,  der  mir  vielleicht  noch  weniger  gibt**,  erwiederte  tro 
Soldado. 

Da  nahm  der  Geist  selbst  eine  Haue  und  grub,  bis  dr< 
KrOge  (tinajas)  zum  Vorschein  kamen;  dann  sprach  er  zu  J 
dado:  „Dieser  Krug  ist  voll  Kupfergeld,  das  vertheile  c 
Armen;  der  zweite  voll  Silber,  das  opfere  den  Kirchen  ; 
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ihr  zireifelii ,  dass  ich  euch  nicht  eben  so  dienen  werde ,  da  ihr  mir 
eioe  80  gute  Belohnung  versprecht.** 

Juan  Soldado  vollzog  auch  pflnctlicb»  was  der  Geist  ihm  aufge- 
tragen, und  wurde  durch  das  Gold  das  er  in  dem  ihm  bestimmten 
Kruge  fand»  ein  reicher  Mann. 

Aber  wer  das  auch  sogleich  iune  wurde,  war  Lucifer;  denn  nun 
verlor  er  die  Seele  des  Verurtheilten  durch  die  vielen  Gebete  der 
Kirche  und  der  Armen  fOr  deren  Erlösung;  er  sann  desshalb  auf  ein 
Mittel,  sich  an  Juan  Soldado  zu  rächen.  In  seinem  höllischen  Hof- 
gesinde war  ein  Teufelchen  (Satanasillo),  gewandter  und  verschmitz- 
ter als  irgend  Einer,  das  bot  sich  an,  ihm  den  Juan  Soldado  einzu- 
liefem.  Wenn  es  das  thue,  werde  er  es  reich  belohnen,  versprach 
liueifer  hocherfreut  dem  Teufelchen. 

Jaan  Soldado  sass  behaglich  in  seinem  Hofe,  als  der  Kleine  sich 
ftm  Yorstellte  und  ihn  mit  Droh-  und  Schmeichelworten  aufforderte, 
ihm  zu  folgen. 

„I,  warum  denn  nicht!  den  Gefallen  will  ich  dir  schon  thun. 
Jeh  habe  nicht  24  Jahre  dem  Könige  gedient,  um  nun  vor  der  Her- 
MMforderung  eines  solchen  Knirpses,  und  wenn  er  auch  noch  so  übel 
mir  mitspielen  wollte.  Retirade  zu  blasen.  Juan  Soldado  schert  sich 
mm  nichts  und  fürchtet  nichts.  Verstehst  du?  Aber  steig  unterdess 
«tf  diesen  Feigenbaum,  der  Fruchte  hat  so  gross  wie  Brotlaibchen, 
4ie  lass  dir  schmecken,  während  ich  meinen  Ranzen  holen  will; 
mir  scheint,  wir  werden  eine  längere  Reise  zu  machen 
m.- 

Das  Teufelchen  das  sehr  naschhaft  war,  stieg  auf  den  Feigen- 
im  und  liess  sich  die  Fröchte  schmecken.  Unterdess  hatte  Juan 
Soldado  seinen  Ranzen  geholt  und  umgehängt,  und  als  er  mit  dem 
Ickkehrte,  rief  er  dem  Teufelchen  zu:  „In  den  Ranzen!^ 

Das  Teufelchen,  so  sehr  es  sich  sträubte  und  an  jedem  Aste  sich 
Jammerte,  musste  in  den  Ranzen  kriechen. 

Da  nahm  Juan  Soldado  einen  Schmiedehammer  und  schlug 

lit  auf  seinen  Gefangenen  los ,  bis  er  ihn  fast  zu  Brei  zerklopft 

and  dann  hiess  er  ihn  sich  packen. 

Als  Ludfer  seinen   Benjamin   in   so  jämmerlichem  Zustande 

{kkehren  sah,  schwur  er  bei  den  Mondhörnern,  Juan  Soldado 

ille  ihm  oon  erst  die  ganze  Zeche  bezahlen  und  er  wolle  in  eigener 

m  ihn  holen. 
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Aber  Juan  Soldado  hatte  diesen  Besuch  erwartet ,  sieh  darauf 
vorgesehen  und  den  Runzen  umbehalten. 

Als  daher  Lucifer  zu  ihm  kam,  vor  Zorn  Feuer  und  Flamme 
sprühend,  trat  ihm  Juan  Soldado  mit  der  grössten  Unbefangeaheit 
entgegen  und  sagte:  „Gevatter  Lucifer,  Juan  Soldado  schert  sich 
um  nichts  und  filrchtet  nichts.  Das  dient  zur  Nachricht!  *"  *—  Und 
dann  rief  er  ihm  den  Befehl  zu:  „In  den  Ranzen!"  — Und  auch 
Lucifer  musste  hinein,  er  mochte  sich  auch  noch  so  winden  und 
wenden,  aufblasen  und  klein  machen;  im  Ranzen  war  er  von  den 
Hörnern  bis  zum  Schwänze.  Nun  nahm  aber  Juan  Soldado  eine  Keule 
und  schlug  auf  den  Ranzen  los,  dass  er  ihn  fast  durchhaut  hatte  und 
Lucifer  so  dünn  wurde  wie  ein  Blatt  Papier.  Endlich  konnte  er  uieht 
mehr  und  sagte  zu  dem  Gefangenen:  „Nun  scher*  dich;  für  dies- 
mal lass*  ich^s  dabei  bewenden;  wagst  du  es  aber  nochmals,  mir 
unter  die  Augen  zu  treten,  werde  ich  dir,  so  wahr  ich  24  Jahre  dem 
Könige  gedient  und  nicht  mehr  davon  habe  als  ein  Pfund  Brot  und 
sechs  Maravedi*s,  Schwanz,  Hörner  und  Klauen  ausreisseii,  dann  wirst 
du  Niemand  mehr  fiirchten  machen.  Üas  merk*  dir!** 

Als  auch  Lucifer  so  übel  zugerichtet  in  die  Hölle  zurückkehrte, 
entsetzten  sich  die  Teufel  und  heulten ,  dass  Schlangen  und  Kröten 
aus  ihrem  Hunde  herausfuhren.  Dann  fragten  sie:  „Was  nun  thun. 
Herr?  ** 

„Lasst  Schlosser  kommen  und  alle  Thore  und  Thüren  verrie- 
geln, lasst  Maurer  kommen  und  alle  Löcher  und  Spalten  vermachen, 
dass  jener  Frechste  aller  Frechen,  jener  Juan  Soldado  auch  niefat 
den  kleinsten  Zugang  oiTen  finde,  um  in  die  Hölle  einzudringen  oder 
einzuschleichen**,  befahl  Lucifer;  welcher  Befehl  auch  alsbald  voll- 
zogen wurde. 

Endlich  merkte  Juan  Soldado,  dass  seine  Todesstunde  baid 
schlagen  werde.  Er  nahm  daher  seinen  Ranzen  und  machte  sieb  auf 
den  Weg  nach  dem  Himmel.  Am  Thore  fand  er  St.  Petrus,  der  iba 
sogleich  ansprach:  ^Ei  willkommen!  Wie  geht  es,  Freund ?"" — 
Juan  Soldado  aber  wollte  ohne  W^eiteres  eintreten.  Da  rief  St.  Pelru.': 
„Gemach,  Gevatter,  gemach!  in  den  Himmel  tritt  nicht  Jeder  eio 
wie  der  Bauer  in's  Wirthshaus.  Lasst  einmal  hören,  was  habt  ihr  für 
Ansprüche  darauf?  "* 

„Wie**,  entgegnete  trotzig  Juan  Soldado,  „gibt  das  etwa  keiaea 
Anspruch,  dass  ich  dem  Könige  24  Jahre  gedient  und  nichts  davot; 
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gebäht  habe  als  ein  Pfund  Brot  und  sechs  Marayedi*s!  Scheint  das 
Euer  Gnaden  so  eine  Kleinigkeit?^ 

»In  der  That  nicht  genug!"  rief  St.  Petrus,  und  vertrat  Juan 
Soldado  den  Weg,  als  er  trotzdem  eindringen  wollte. 

Da  rief  dieser  dem  Petrus  zu:  „In  den  Ranzen !**  —  Und  auch 
St  Petrus,  er  mochte  wollen  oder  nicht,  musste  in  den  Ranzen  hinein. 
St  Petrus  gab  ihm  nun  gute  Worte  und  stellte  ihm  vor,  dass,  wäh- 
rend er  ihn  hier  zurückhalte,  die  Himmelsthore  ohne  Wächter  offen 
itfinden,  und  daher  jeder  Einfaltspinsel  hineinkommen  könne. 

„Das  gerade  will  ich  ja!**  erwiederte  Juan  Soldado,  indem  er 
lieh  in  die  Brust  werfend  hineinschritt,  „denn  sagt  doch,  Herr  Petrus, 
laden  es  Euer  Gnaden  etwa  in  der  Ordnung,  dass,  nachdem  ich 
H  Jahre  dem  Könige  gedient,  ohne  mehr  davon  gehabt  zu  haben  als 
KD  Pfond  Brot  und  sechs  Maravedi*s,  ich  hier  oben  nicht  einmal  mein 
Bvaliden-Quartier  bekäme!?"  ^). 


IV. 
Das  Ohr  des  Lncifer. 

(Semanario  pint  esp.  1852,  p.  165  —  ltt7.) 

Es  war  einmal  ein  reicher  Kaufherr,  der  hatte  einen  Sohn,  ein 
rihres  Sonntagskind,  schön,  klug  und  tapfer.  Doch  war  er  unruhi- 
pBo  Siones  und  wollte  durchaus  in  die  weite  Welt  wandern.  Er  lag 
fliBem  Vater  so  lange  iu  den  Ohren,  bis  er  ihn  endlich  ziehen  Hess. 

Nachdem  der  JQngling  drei  Tage  gewandert  war  durch  Felder  und 
Vilder,  traf  er  einen  Mann,  der  trug  auf  seinem  Rücken  eine  solche 
LMt  Reisig,  dass  man  sie  kaum  auf  zwei  Wägen  hinaufgebracht  hätte. 

«Mann"»  sprach  ihn  der  Jüngling  an,  „du  trägst  ja  mehr  als  das 
rilrkste  Haulthier;  wie  nennst  du  dich?** 


'3  Wie  die  vertchiedeoeu  Versiuueu  der  deutschen  Märchen:  m^ou  eioem,  der  aus- 
sog das  Firchten  au  lernen*,  «Bruder  Lustig**  und  «der  Spielhansl*  (bei  Grimm, 
a.  a.  0.,  Nr.  4,  81  und  82)  in  einander  fibergehen  und  sich  verbinden,  so  hat 
nach  dieses  spanische  Zuge  aus  ihnen  aUen  entlehnt  und  auf  eine  eigenthumliche 
Weise  so  einem  Ganzen  verschmolzen,  das  immerhin  interessant  genug  ist.  Ich 
habe  nor  ein  paar  allzu  wortreiche  Dialoge  im  Komödienton  gekürzt,  nnd  einige 
Cberladangen  in  Beschreibungen  und  Vergleichen  weggelassen,  die  mir  zu  dem 
emlSidhea  Marchenton  nicht  zu  passen  schienen. 

t&ah.  d.  pbil.-hist.  Cl.  XXXI.  bd.  1.  Hfl.  U 
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„Ich  heisse  Ladauf  Tragsohwer,  und  bin  der  Sohn  des 
tüchtigen  Lastträgers  ^  9,  antwortete  der  Mann. 

Der  Jüngling  forderte  ihn  auf,  ihm  zu  folgen»  und  iet  Mann 
war*s  zufrieden. 

Als  sie  eine  Weile  gegangen  waren»  sahen  sie  einen  Mann,  der 
aus  vollen  Backen  blies»  womit  er  mehr  Wind  machte  als  ein  Blase- 
balg in  einer  Schmiede. 

„Was  machst  du  hier?"  frug  ihn  der  Jüngling. 

„Stört  mich  nicht^,  antwortete  der  Mann,  „ich  darf  nicht  auf- 
hören zu  blasen,  denn  ich  treibe  damit  45  Windmühlen." 

„Und  wie  heissest  du?**  frug  der  Jüngling  wieder. 

„Blasestark  Fachan,  der  Sohn  des  tüchtigen  Bläsers* >). 
erwiederte  der  Mann. 

Und  auch  dieser  liess  sich  von  dem  Jüngling  bewegen,  mit  ibo 
zu  gehen. 

So  gingen  sie  wieder  eine  Weile,  da  trafen  sie  einen  Mann,  der 
stand  und  horchte. 

^Was  machst  du  hier?''  frug  der  Jüngling. 

„Ich  muss  horchen,  damit  ich  höre,  wann  ein  Schwärm  Mucken 
dort  am  Meere  auffliegt*',  antwortete  der  Mann. 

„Aber  das  Meer  ist  ja  an  die  hundert  Meilen  weit  von  hier!* 
rief  der  Jüngling. 

„Ich  hör^  es  doch**,  entgegnete  der  Mann. 

Als  der  Jüngling  auch  diesen  frug ,  wie  er  heisse ,  sagte  er 
„Feinohr  Hörweit,  Sohn  des  guten  liorehers  *)**. 

Auch  dieser  folgte  dem  Jüngling  auf  seine  Einladung. 

Diese  vier  zogen  nun  als  gute  Cameraden  mit  einander  fori,  bi« 
sie  zu  einem  Schlosse  kamen ,  das  lag  ganz  einsam  und  sah  sehr 
unheimlich  und  unbewohnt  aus.  Je  mehr  sie  sich  dem  näherten,  dest« 
mehr  umzog  sich  der  Himmel  mit  Gewitterwolken,  and  als  sie  ror 
demselben  anlangten,  zerplatzten  sie  unter  Donner  und  Blitz  in 
Wasserströmen. 

„Lasst  euch  das  nicht  anfechten,  Herr**,  rief  Blasestark,  „ibr 
werdet  gleich  sehen,  wie  ich  das  Unwetter  wegfege.^  —  UodoDD 


>)  Im  Originil  ein  unfiberteUburea  Worispiel:   ^Me  Hämo  Cargnia,  CargOD,  kijo  ^1 

bueu  cargador". 
'^)  «Soplin,  Soplon,  hijo  de!  buen  soplador**. 
>)  ^Oin,  OidoD,  hijo  del  biien  oidor*'. 


Beitrige  tur  spanUchen  Volktpoesie  etc.  211 

Sog  er  an  bu  blasen,  und  Wolken,  Donner,  Blitz  und  Regen  fortzu- 
jagen, dass  die  Sonne  ihnen  nachschielte  und  der  Mond  mit  yor 
Erstaunen  weit  aufgerissenem  Munde  aufging. 

Aber  das  war  noch  nicht  das  Schlimmste;  denn  als  sie  nun  in 
isü  Sehloss  hinein  wollten,  konnten  sie  weder  Thor  noch  ThQrchen, 
noeh  die  mindeste  Spur  eines  Einganges  finden. 

»Dacht^  ich^s  doch"*,  sagte  Feinohr,  der  mehr  Furcht  als  Scham 
hatte,  „dieses  Sehloss  das  einen  so  unheimlich  ansieht,  ist  wohl  nur 
ein  Eulennest  und  eine  Fledermausherherge !  ** 

Aber  der  Jttngling  der  sehr  ermüdet  war  und  nach  Ruhe  ver- 
langte, wollte  dennoch  hinein. 

„Da  will  ich  Hilfe  schaffen*',  rief  Ladauf,  und  schleppte  einen 
Pels  herbei,  den  sie  an  die  Mauer  des  Schlosses  anlehnten,  so  dass 
ne  durch  die  Fensteröffnungen  hineinsteigen  konnten. 

Dort  fanden  sie  schon  die  Tafeln  gedeckt,  mit  den  köstlichsten 
ipeisen  und  ausgesuchtesten  Weinen  in  Hölle  und  FQlle.  Sie  liessen\s 
ich  auch  trefflich  schmecken,  bis  sie  nicht  mehr  konnten.  Dann  aber 
agte  der  vorsichtige  Feiuohr:  ^Es  ist  immer  gut,  wenn  man  in 
inem  fremden  Hause  ist,  sich  vorzusehen,  dass  man  wieder  mit  guter 
rt  hinauskommt**.  —  Wiewohl  nun  Ladauf  meinte,  wir  fähren  ja 
ichts  Obles  im  Schilde,  und  nur  wer  auf  Qblem  Wege  ist,  hat  Noth 
avonzukommen,  fuhr  Feinohr,  dem  das  Hemd  vor  Furcht  in  der  Hose 
ihlotterte,  fort  zu  warnen  und  den  Jüngling  zu  beschwören,  dieses 
ehioss  zu  verlassen,  das  sichtlich  nicht  unter  Gottes  Schutz  stehe; 
er  vernehme  unterirdisches  Gestöhne  und  Klagerufe.  Aber  der 
Ingling  hörte  nicht  auf  ihn,  sondern  bestand  darauf,  das  Sehloss  in 
len  seinen  Theilen  kennen  zu  lernen. 

So  trat  er  in  Begleitung  seiner  drei  Diener  die  Wanderung  an 
rch  all*  die  Rftume,  Gemftcher  und  Gänge,  bis  sie  endlich  in  einen 
if  kamen,  so  gross  wie  ein  Stiergefechtsplatz. 

Kaam  aber  hatten  sie  denselben  betreten,  als  ihnen  eine  Schlange 
tgegen  sprang,  mit  sieben  Köpfen,  einer  scheusslicher  als  der 
lere ,  sieben  Zungen  wie  Lanzen  ond  vierzehn  Augen  wie  Pfeile, 
daof.  Blasestark  und  Feinohr  nahmen  vor  Sehreck  das  Fersengeld, 
;r  der  Jflngling,  der  tapfer  war  wie  Cid  und  beherzt  wie  Bernardo, 
l  sein  Schwert,  und  mit  vier  Kreuzhieben  schlug  er  der  Schlange 
3  sieben  Köpfe  ab  wie  man  Amen  sagt.  Der  grösste  dieser 
ben  Köpfe,  nachdem  er  den  JQngling  noch  mit  seinen  Feuer  und 
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Flammen  spröhenden  Augen  angestiert  hatte,  sprang  in  die  Mitte 
des  Hofes,  wo  sich  ein  Loch  öffnete,  in  dem  er  rerschwand. 

Der  Jüngling  rief  nun  seine  Gefährten  herbei,  die  sehr  erstaunt 
waren  ober  dessen  Heldenthat.  Er  zeigte  ihnen  dann  das  Loch, 
durch  das  der  Kopf  der  Schlange  yerschwunden  und  das  so  tief 
war,  dass  sich  gar  kein  Ende  dayon  absehen  Hess,  und  sprach: 
„Kommt,  wir  wollen  Palmen  und  Spartgras  sammeln,  um  ein  Seil 
daraus  zu  drehen,  das  bis  an  den  Grund  dieses  Brunnens  reicht". 

Das  thaten  sie  auch,  und  so  brachten  diese  Wer  rier  Jahre 
zu,  das  Seil  zu  drehen.  Endlich  war  es  so  lang,  dass  es  his  an 
den  Grund  reichte.  Da  hiess  der  Jüngling  den  Feinohr,  sich  ao 
dem  Seile  hinablassen,  um  zu  sehen,  was  es  dort  unten  gebe, 
und  ihm  darüber  zu  berichten.  Aber  Feiuohr  war  nicht  dazu  zi 
bewegen.  Der  Jüngling  befahl  daher  dem  Blasestark  hinabzusteigea; 
der  that  es  auch,  brauchte  aber  viele  Tage  und  Nächte,  bis  er 
auf  den  Grund  kam.  Dort  fand  er  einen  überaus  herrlichen  Palast 
und  in  demselben  eine  Prinzessinn;  die  lag  auf  einem  Bette  und 
vergoss  Thränen  so  gross  wie  Erbsen.  Sie  klagte,  Lucifer  habe 
ihr  nachgestellt  und  weil  sie  ihm  kein  Gehör  gegeben,  halte  er 
sie  hier  gefangen  und  verzaubert,  bis  Jemand  sich  finde,  der,  orj 
sie  zu  erlösen,  ihn  bekämpfe  und  besiege.  Der  habe  sich  gefondeL 
sagte  Blasestark  und  fing  an  zu  blasen;  wie  er  aber  Lucifer  is 
eigener  Person  kommen  sah,  blieb  ihm  vor  Schreck  der  Athen 
aus  und  er  suchte  die  Thüre.  Da  schlug  Lucifer  mit  seinem  grossei 
Schweife  nach  der  Thüre,  dass  sie  einstürzte  und  den  Blasestark 
niederwarf,  der  sich  dabei  einen  Fuss  brach. 

Wie  Blasestark  so  lange  nicht  zurückkehrte,  wurde  deinJäog- 
ling  bange,  und  er  befahl  dem  Feinohr  zu  horchen,  uro  za  ver- 
nehmen, was  im  Innern  der  Erde  vorgehe.  Das  that  auch  Feioobr 
und  berichtete,  wie  er  den  Blasestark  über  seinen  gebroeheoes 
Fuss  klagen  höre.  Der  Jüngling  schickte  daher  den  Ladauf  oarfa. 
der  versicherte,  er  werde  den  Lucifer  aufpacken  und  forttragen, 
sollte  er  auch  schwerer  sein  als  alles  Blei  der  Sierra  Aimagrera. 
Aber  es  ging  dem  Ladauf  nicht  besser  als  dem  Blasestark;  dut 
dass  er  statt  des  Fusses  den  Arm  brach. 

„Nun  will  ich  selbst  hinunter",  rief  der  Jüngling,  als  er  vt*8 
Feinohr  diesen  neuen  Unfall  vernommen  hatte.  Wie  er  in  den  Pabst 
trat  und  die  Prinzessinn  ansichtig  wurde,  entzückte  ihn  ihre  grosse 
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Schönheit  dermassen,  dass  sich  sein  Muth  verdoppelte,  und  auch 
er  beschloss»  den  Kampf  mit  Lucifer  zu  bestehen. 

Es  war  aber  ein  harter,  schrecklicher  Kampf,  und  nur  weil 
der  Jüngling  sich  bekreuzt  und  Gott  empfohlen  hatte,  gelang 
es  ihin  endlich,  dem  Lucifer  ein  Ohr  abzuhauen.  Darüber  stiess 
Lücifer  ein  so  fürchterliches  Geheul  aus,  dass  es  den  aufhorchen- 
den Feinohr  zurückschleuderte  und  dessen  wiederholte  Stosse  ihn 
amspringen  machten,  als  wenn  er  von  der  Tarantel  gestochen  wor- 
den wäre. 

«Gieb  mir  mein  Ohr  wieder",  schrie  Lucifer  dem  Jüngling  zu. 
Dieser  aber  erwiederte,  nur  wenn  er  ihm  als  Lösegeld  dafür  drei 
Bedingungen  erfüllen  wolle,  werde  er  es  zurückerhalten.  Zuerst 
rerlange  er,  Lucifer  solle  die  Prinzessinn  frei  geben  und  an  den 
Hof  ihres  Vaters  zurückbringen ;  —  dann  solle  er  ihn  nebst  seinen 
Geßhrten  auch  dahin  f&hren  und  mit  Allem  reichlich  ausstatten, 
iasser  als  Freier  der  Prinzessinn  geziemend  erscheinen  könne;  —  die 
iritte  Bedingung  aber  behalte  ersieh  vor,  ihm  seiner  Zeit  aufzuerlegen. 

Lucifer  musste,  so  sehr  er  sich  sträubte,  diese  Bedingungen 
»ngehen,  wollte  er  nicht  zu  seiner  Schande  als  Besiegter  mit  Einem 
)hre  sich  auch  dem  Spotte  aussetzen. 

Als  daher  der  Jüngling  in  prachtvollem  Aufzuge  und  mit  glän- 
eodem  Gefolge  am  Königshofe  erschienen  war  und  die  Prinzessinn  in 
hm  ihren  Retter  erkannt  hatte,  erbat  und  erhielt  sie  von  ihrem  Vater 
ie  Einwilligung,  sich  mit  ihm  zu  vermählen,  und  sie  feierten  mit 
[rosser  Freude  und  herrlichen  Festen  die  Hochzeit. 

Aber  diese  Freude  dauerte  nicht  lange;  denn  bald  nach  der 
[ochzeit  zeigte  sich  die  Königstochter  immer  boshafter  und  wider- 
penstiger,  so  dass  der  Jüngling  wohl  merkte,  sie  habe  sich  bei  ihrem 
ngen  Aufenthalt  bei  den  Teufeln  so  viel  von  deren  bösem  Wesen 
ngewöhnt,  dass  ein  Mensch  es  mit  ihr  nicht  länger  aushalten  könne. 

Da  rief  er  den  Lucifer  und  sagte,  nun  wolle  er  ihm  die  dritte 
edingung  aufgeben,  erfülle  er  auch  die,  so  solle  er  sein  Ohr  zurück 
-halten:  er  möge  nämlich  ihn  von  der  Prinzessinn  befreien  und  sie 
ieder  mit  sich  nehmen,  da  sie  und  Lucifer  doch  am  besten  für 
nander  passten  ^). 


I)  Dieses  MSrchen  enthalt  in  seinem  Ein^ang^e  unbezweifelt  echt«*,  mit  dem  deut- 
schen: «Sechse  kommen  durch  die  ^anxe  Welt**  (hei  Grimm,  Nr.  71)  offenbitr 
«•hereinstimmende  Züge.   Aber  von  dem  Auftreten  des  Lucifer  an  verliert  e»  immer 
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V. 
Bm  6liek  nd  dai  Vogllck. 

(Senumario  piat  etp.  1882,  p.  283.) 

Es  waren  einmal  ein  Reicher  und  ein  Armer.  Dem  Reichen 
waren  nämlich  alle  seine  Unternehmungen  zum  grdssteo  Vortheil 
ausgeschlagen,  und  er  fand  sich  vom  GlQcke  so  begflnstigt,  dass  er 
mehr  als  genug  und  ihm  selbst  schon  zu  viel  hatte.  Doch  ward  er 
dadurch  nicht  Qbermöthig  noch  geizig,  sondern  suchte  sich  seines 
Überflusses  durch  Freigebigkeit  zu  entledigen. 

Dem  Armen  hingegen  war  Alles  misslungen,  er  blieb  arm,  ja 
sank  immer  tiefer  in^s  Elend;  denn  das  Unglück  hatte  bei  seiner 
Taufe  Gevatter  gestanden  und  ihm  seinen  Fluch  eingebunden. 
Dadurch  wurde  er  verbittert,  habsüchtig  und  neidisch. 


mehr  deo  Cbarakler  der  Bchtheit,  uad  okwobi  ich  die  ItMgt  uiyriiche  Betchr««- 
buDg,  wie  Locifer  aus  WuUi  aber  den  Verlast  seines  Obres  bis  so  dessen  Wie^fr« 
erlangung  die  gaiue  Welt  in  Verwirrung  gebracht  und  AUes  ron  oberst  laastent 
gekehrt  habe,  ohnehin  als  eine  dem  naiven  Geiste  des  Mirchens  rdllig  frenA- 
artige  Zutbat  weggelassen  habe ,  so  verrith  doch  schon  der  epigranmatiiok* 
abrupte  Schluss  auch  die  moderne  Erfindung. 

Noch  mehr  entstellt  durch  moderne  Einkleidung  und  selbsterftindene  Zmiit* 
ist  dss  von  unserer  Verfasserinn  ersahlte  Mfircben :  «Los  eaballeros  del  p^x'  (>■ 
Semanario  pint.  esp.  1850,  p.  242 — 244),  wessbalb  leb  nicb  begange,  stf^ 
Grundlage  aufmerksam  su  machen,  die  es  mit  unserem  deoteckes:  .Die  nä 
Brüder**  (Grimm,  Nr.  60)  gemein,  und  auf  die  pasr  echten  Ziige  die  es  bevabt 
hat ,  wie  gleich  im  Eingange :  ein  armer  Fischer  fingt  im  Meere  einen  ftUn- 
lisch  (pes  de  San  Pedro ,  so  gebeissen ,  weil  diese  Art  seit  dem  Wnnder  mü  im 
Broten  und  Fischen  swei  grosse  schwarse  Flecken  tragt  als  MaaUdcben  «oa  ia 
Fingern  des  Apostels) ,  der  sagte  ihm  ,  er  solle  ihn  in  acht  gleiche  Tbeile  lerieg» 
swei  seinem  Weibe ,  zwei  seiner  Stute,  swei  seiner  Häudinn  geben  und  die  sbrifts 
swei  in  seinem  Garten  eingraben;  da  bringt  ihm  sein  Weib  minDlicbe  Zvilli^ 
die  Stute  zwei  FöUen,  die  Hündinn  zwei  junge  Hunde  und  der  Garten  swei  Bum^ 
wie  die  Söhne  erwachsen,  ziehen  sie  aus  auf  den  beiden  Hengsten,  begleitet  >i>b^«< 
beiden  Hunden  und  bewaffnet  mit  Lnnzen  aus  den  beiden  Baumstimmen.  Di«  Brä^^ 
sahen  sich  so  zum  verwechseln  ahnlich ,  das»  man  sie  den  caballero  deble  suutr 
Der  eine  zieht  nach  Westen,  der  andere  nach  Osten.  —  Ferner  ist  an  befDerkK*- 
werther  echter  Zug  :  dass  der  eine  der  Bruder  ,  um  die  Königstochter  von  6tm  Dr*- 
ehen  zu  befreien,  sich  dszu  eines  Spiegels  bedient,  in  welchem  der  Drscbe  sich  »rfct. 
in  Wnth  gerath,  auf  sein  Bild  das  seine  drohenden  und  wöthenden  Gebirden  sbipi^- 
gelt,  losstürzt,  durch  Zertrümmerung  des  Spiegels  betäubt  und  dann  von  dem  Fistbrn- 
söhne  erschlagen  wird.  Endlich  ist  von  dem  echten  Marcben  auch  der  Zag  bf  «rskH 
worden,  dass  der  andere  Bruder ,  »Is  er  sich  mit  der  Frau  seines  im  Schlot«  ^ 
Hexe  (die  hier  die  Mutter  des  erschlagenen  Drachen  ist)  gefangenen  Bmders  i«  BtUr 
begibt,  dts  Schwert  inzwischen  legt. 
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Eines  Tages  Hess  der  Reiche  den  Armen  rufen  und  sagte  zu 
ihm:  ^Freund,  geh*  hin  zum  Palaste  des  GlQckes  und  sage  ihm,  ich 
litte  nun  mehr  als  zur  GenQge  und  bedürfe  seiner  Gaben  nicht  mehr, 
für  diesen  Botengang  will  ich  dir  200  Realen  geben"*. 

Statt  sich  über  diesen  unerwarteten,  ihm  so  nöthigen  Verdienst 
la  erfreuen,  fühlte  der  Arme  durch  diesen  Anbot  seine  Habsucht  auf- 
geregtt  und  er  entgegnete:  „Ei  Herr,  der  Weg  zum  Glücke  ist  sehr 
weit  und  überaus  schwer  zu  finden ,  vollends  für  mich ,  der  ich  ihn 
stets  ?ergebiich  gesucht.  Euch  scheint  das  freilich  ein  Leichtes,  denn 
das  Glück  ist  euch  nachgelaufen.  Darum  gebt  mir  wenigstens 
SOG  Realen«'. 

Der  Reiche,  obwohl  ärgerlich  über  die  Unverschämtheit  des 
Armen,  verstand  sich  dazu,  ihm  zwölf  Duros  zu  geben,  womit  der 
Arme  befriediget  schien.  Aber  au  der  Thüre  kehrte  er  um  und  meinte, 
iw5lf  Duros  seien  noch  immer  zu  wenig. 

,,So  wirst  du  wohl  nun  für  neun  gehen  müssen'',  erwiederte  der 
fieiche,  seinen  Ärger  bezwingend. 

„Wie,  Herr'',  rief  der  Arme,  „das  ist  wohl  ein  schlechter  Spass; 
^venn  ich  für  zwölf  nicht  gehen  will,  bietet  ihr  mir  nun  neun!" 

»Ei  so  lass  es  bleiben'',   sagte  der  Reiche.    Das  machte  den 
irmen    der  sich  trotzig  entfernt  hatte,  mürbe:  er  kehrte  um  und 
»ot  sich  nun  für  neun  zu  gehen. 

»Aber  jetzt  geb'  ich  nur  mehr  sechs",  entschied  der  Reiche  fest, 
»r  gelassen. 

.Ihr  setzt  Einem  das  Messer  an  die  Kehle,  für  sechs  gehe  ich 
immer'*,  schrie  der  Arme  und  entfernte  sich  abermals  noch  trotziger. 

Aber  kaum  war  er  aus  dem  Hause,  so  fiel  es  ihm  schwer  aufs 

,  wie  gut  ihm  auch  die  sechs  Duros  thäten.  Er  kam  daher  viel 
iQthiger  lum  Reichen  zurück  und  erbot  sich,  für  sechs  zu  gehen. 

»Du  willst  wohl  sagen:  drei;  denn  mehr  gebe  ich  nun  nicht", 
[erwiederte  der  Reiche. 

„Wie,  drei!?  damit  bezahlt  ihr  ja  die  Schuhe  nicht,  die  ich 

^labei  zerreisse.  Gott  befohlen,  Herr,  die  elenden  drei  Duros  mag 

lerdienen  wer  will!"  Und  empört  lief  der  Arme  zum  Hause  hinaus. 

;h  unterwegs  kam  er  zur  Resinnnng  und  dachte,  ich,  der  ich  keinen 

trto  mein  nennen  kann ,  muss  auch  den  Verdienst  von  drei  Duros 

^fibr  ein  unverhofftes  Glück  ansehen.  Er  kehrte  daher  eilig  um  zum 

Reichen  und  rief  zur  Thüre  hinein:  er  gehe  schon  für  die  drei  Duros. 
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^Von  dreien  ist  keine  Rede  mehr;  Einen  gebe  ich  dir,  das  ist 
mein  letztes  Wort**,  sag^te  der  Reiche. 

^Nun,  so  sei  es  für  den  Einen  I  <*  rief  der  Arme  diesmal  schnell 
entschlossen,  und  lief,  was  er  laufen  konnte,  dumit  der  Reiche  nicht 
auch  dieses  Anbot  zurücknehme. 

Nur  nach  vielen  Mühen  und  Reschwerden  konnte  der  Arme 
endlich  den  ihm  so  fremden  Weg  zum  Palaste  des  Glöckes  finden. 
Ganz  geblendet  von  der  Pracht  desselben,  pochte  er  an  die  goldenen 
Pforten ,  und  nur  weil  er  im  Namen  des  Reichen  Einlass  begehrte, 
wurden  si^  ihm  geöffnet. 

Da  trat  ihm  das  Glück,  ein  üppiges,  reich  gekleidetes  Weib, 
entgegen  und  fragte,  was  er  bei  ihm  wolle?  Als  er  die  ihm  aufge- 
tragene Rotschaft  des  Reichen  ausgerichtet,  erwiederte  das  Glück: 
„Sage  dem  Reichen,  ich  werde  fortfahren,  ihn  mit  meinen  Gaben  za 
überhäufen,  so  lange  ich  dazu  gelaunt  bin,  er  mag  sie  wollen  oder 
nicht.  Du  aber  mache,  dass  du  fortkommst,  denn  ein  Armer  verpestet 
meinen  Palast **.  —  Als  der  Arme  nun  flehentlich  bat,  das  Gluck  möge 
doch  auch  ihn  einmal  günstig  anlächeln,  wies  ihn  das  stolze  Weib  an 
seine  Nachbarinn  das  Unglück,  das  in  einer  an  der  Rückseite  des 
Palastes  angebauten,  in  Trümmer  zerfallenden  Hütte  wohne,  dahio 
gehören  Menschen  wie  er,  auf  welchen  dessen  Fluch  laste. 

Der  Arme  wollte  die  Urheberinn  seines  Geschickes  doch  auch 
sehen.  Er  schlich  sich  in  ihre  Hütte  und  fand  darin  ein  ausgehun- 
gertes, in  Lumpen  gehülltes  Weib,  das  eben  schlief.  Da  brach  der 
Arme  in  Verwünschungen  aus,  so  dass  das  Weih  darüber  aufwachte 
und  ihn  fragte,  was  er  wolle. 

„Dir  deinen  Fluch  zurückgeben **,  schrie  der  Arme. 

^^Gemach!  ^  erwiederte  die  Alte,  „du  hast  ja  so  eben  Einen  Doro 
gewonnen,  und  das  wäre  dir  nicht  gelungen,  hätte  mich  der  Schlaf 
nicht  zu  frühe  überfallen**! <) 


>)  Diese  ADtwort  dea  Unglücks  kommt  fast  worUich  vor  io  den  «erbiscbea  Mirebn: 
;,Das  Schicksah  (Volksmfirchen  der  Serben.  Gesammelt  and  heransge^ebeo  im 
Wttk  Stephanowitsch  Ka  radschitsch.  In*s  Deutsche  ubersetit roa desm 
Tochter  Wilhelm  ine.  Berlin  iSS4.  IZ«  Nr.  13,  8.  106— IIS),  vowl  alco  to 
spanische  offenbar  dieselbe  echte  Quelle  gemein  hat ,  wiewohl  ihm  die  weitere  Ai*- 
fOhrung  des  serbischen  fehlt .  und  e^  überhaupt  schon  mehr  im  Tone  der  kHef^» 
gehalten  ist. 
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Nicht  als  Märchen ,  sondern  als  eine  der  wenigen  Proben  von 
dem  Fortleben  classischer  Mythen  und  ihrer  Umgestaltung  im  Volks- 
aberglauben will  ich  die  Sage  von  der  Sir e na  noch  hersetzen,  wie 
sie  unsere  Verfasserinn  (in  den  Relaciones.  La  Estrella  de  Van- 
dalia  etc.»  pag.  182)  dem  Volksmunde  nacherzählt  hat. 

«Sirenita  war  ein  sehr  schamloses  Mädchen»  das  an  den 
Meeresküsten  sich  aufhielt  und  durch  sein  hübsches  Aussehen  und 
seinen  Gesang  die  Seeleute  in  sich  verliebt  zu  machen  suchte,  bis  es 
der  eigene  Vater  verfluchte  mit  dem  Wunsche»  es  möge  in  einen  Fisch 
verwandelt  werden.  Und  das  geschah  auch»  die  untere  Hälfte  seines 
Leibes  wurde  in  Pischgestalt  verwandelt.  Nun  schämte  es  sich  und 
fluchtete  sich  bis  weit  in  die  Mitte  des  Meeres;  aber  auch  von  hier 
aus,  wie  früher  an  den  Ufern,  sucht  es  noch  immer  durch  seinen 
Gesang  die  Männer  in^s  Verderben  zu  verlocken.  Daher  heisst  es 
von  ihm: 

Die  Sirene  in  dem  Meere 
Ist  ein  Weib  fürwahr  sehr  reisend; 
Weil  der  Vater  sie  Yerfluchte» 
Gab  sie  Gott  der  Fluth  lu  eigen  <). 
Dieser  Glaube  an  Wassergeister  findet  sieh  nicht  blos  in  Anda- 
lusien, sondern  auch  in  anderen  Gegenden  Spaniens.  So  theilt  J.  M. 
Quadradoin  den  „Recuerdos  y  bellezas  de  Espaiia.  Asturias  y  Leon** 
(Madrid»  1856»  4.»  pag.  236—237)  mit,  dass  in  Asturien  sich  Wun- 
dersagen von  der  Schönheit  und  Macht  der  Xanas  im  Volksmunde 
erhalten  haben,  einer  Art  kleiner  Sylphiden  (diminutas  silfides),  die 
den  Quellen  entsteigen  und  an  den  Mondstrahlen  ihre  zarten  Schleier 
trocknen  *).     Derselbe  berichtet  ebenda  auch   von   Fenergeistern» 


')  La  Sirenitii  del  mir 

Ra  iina  pulida  dtmn ; 
Por  maldecirla  su  padr«» 
f^a  tiene  Dios  en  el  agua. 
*)  Vgl.  die  über  die  Waaeergeialer  und  insbesondere  die  Sirenen  unlinsst  erscbienene 
Monographie:  LesSirenes.    Essai  sur  les  principaux  mythes  relakifs  i  Tinctn* 
tation»  les  enchantenrs,  la  masique  magiqve,  le  cliant  du  Cjgne,  etc.  Par  Georges 
Kastner.    Paris,    1858,  in   4<>.    Mit  vielen    Abbildungen   und  Mosikbeilagen. — 
Daes  fibrigeos  die  im  spanischen  Vulksaberglauben  vorgenommene  realistische  Meta- 
morphose des  Sirenen  -  Mythus  keine  moderne  sei ,  beweist  folgende  Stelle  des  dem 
IS.  Jahrhundert  angehörenden  prosaischen  »Tresor*  des  bekannten  Lehrers  nante*s, 
Bro  netto  Latini: 

Chapitre  132.  »Des  seraines  dist  li  aurtors  que  il  en  i  a  de  3.  manieres.  unes 
qni   onl   samblance  de  fernes  dou  chief  jusque«  aus  cuisses ,    mais  de  la  en  aval  ont 
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Huestes  oder  Güestes  genanat  die  lautlos  und  langsam  durch  die 
Schatten  hinter  einander  herziehen  (que  caiiada  y  lentamente  al  tni- 
ves  de  las  sorobras  van  desfilando)  und  f&r  Vorboten  des  Todes 
oder  eines  Unglücks  gehalten  werden. 


semblanee  de  poissons  et  avoent  eles  et  ongles  doat  la  premiere  chantoit  nerveillou- 
seinent  de  sa  bouce,  et  Tautre  de  fleute  et  de  cbalemel,  la  tierce  de  citole.  El  pir  lonr 
doac  chana  faisnient  perir  le  oeia  qui  parmi  la  mer  aloenf.  na  ia  aelosc  la  reri- 
teit  lea  aeraines  furent  111.  ineretrix  qui  deroroieot  looi  ies 
treapaaaana  e  lea  metoent  en  poureteit**  (Le  Treaor  dePierrede 
C  o  r  b  i  a  c  en  vera  proven^auz,  publik  eo  eotier  avec  ooe  introdaction  et  des  eitnib 
du  Br^viaire  d'amour  de  Matfre  Ermenpau  de  Besiera ,  de  Tlauige  du  noode  de 
Gaulier  de  Meta  et  du  Tr^so  r  de  Brunetto  Latini,  par  le  Dr.  Sachs.  Rnn- 
deiibiii*g,  1859,  in  4**.,  p.  S). 
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Über  die  Aussprache  der  Aspiraten  im  Hindnstani. 

Von  dem  w.  M.  Ernst  IrAcke. 

Die  abendländischen  Grammatiker  beschreiben  die  Aussprache 
der  Aspiraten  im  Hindnstani  ganz  so  wie  die  jetzige  Brahminenaus- 
spräche  der  Sanskritaspiraten.  Es  heisst  einfach ,  man  solle  an  die 
entsprechenden  tonlosen  und  tönenden  Verschlusslaute  (Tenues  und 
Mediae)  ein  h  hängen.  Bisweilen  wird  noch  hinzugefügt,  dasselbe 
solle  mdglichst  eng  mit  der  Tenuis  oder  Media  verbunden  werden. 
Dies  lässt  sich  in  Rücksicht  auf  die  Tenuesaspiraten  leicht  ausfahren. 
Sie  explodiren  hei  nicht  tönender  Stimmritze:  sollen  sie  nicht 
aspirirt  werden,  so  verengt  man  diese  sofort  zum  Tönen,  damit  so- 
$?leich  nach  Durchbrechung  des  Mundhöhlenvcrschlusses  der  fol- 
gende Vocal  anklingt;  sollen  sie  aspirirt  werden,  so  zögert  man  mit 
dieser  Verengerung,  lässt  die  Luft  einen  Augenblick  frei  aus  der 
offenen  Stimmritze  herausstürzen  und  erhält  dadurch  das  h ,  an  das 
sich  nun,  indem  man  die  Stimmritze  zum  Tönen  verengt ,  der  nächst 
folgende  Vocal  anschliesst.  Anders  verhält  es  sich  mit  den  Medien - 
aspiraten  <).  Die  Medien  werden  bei  zum  Tönen  verengter  Stimm- 


*)  über  deo  physioiugiacheo  liiterschied  zwischeo  Tenue.s  und  Mediae  vergleiclie 
Kempeleo.  Mediaoi&mus  d<*r  roenseliiichen  Sprschp  und  Beschreiliung  seiner 
sprecheoden  Maschine.  Wien  1791,  S®. 

E.  Brücke:  Untersuchungen  über  die  Lautbüdung  und  das  natürliche  System 
der  Sprachlaule.  Sitzungsberichte  der  mathein.-naturw.  Classe  der  kaiserlichen 
Akademie.  März  1849.  —  Grundzüge  der  Physiologie  und  Systematik  der 
Sprachlaute  für   Linguisten  und  Tanbstummenlehrer.    Wien   bei   Gerold  IS56. 

Pbooetische    Bemerkungen.     Zeitschrifl    für     österreichische     Gymnasien. 

Jahrgang  18S7,  S.  756.  —  Nachschrift  zu  Professor  Kudelka's  Abhand- 
lung etc.  Sitxungsberichte  der  mathera.-naturn.  Classe  der  kaiserl.  Akademie, 
Bd.  XXVHI  (1858),  S.  63. 
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ritze  gebildet,  das  h  bei  oflfeaer;  beide  lassen  sieh  also  nicht  so 
unmittelbar  wie  Tenuis  und  h  an  einander  schweissen.  Soll  ein  ü 
nach  einer  Media  ausgesprochen  werden ,  so  existiren  im  Ganzea 
drei  mögliche  Fälle. 

1.  Man  lässt  die  Media  tönend  explodiren  und  bildet  erst  dann 
das  h,  indem  man  die  Stimmritze  weit  öffnet  und  die  Luft  hinaus- 
stösst.  In  diesem  Falle  hängt  sich  an  die  Media  ein  kurzer  unbe- 
stimmter Vocal,  der  sich  mehr  oder  weniger  deutlich  hervortreteod 
zwischen  sie  und  das  h  einschiebt,  bha  lautet  fast  wie  be^ha^dka 
fast  wie  de  ha  etc. 

2.  Man  erweitert  die  Stimmritze  schon  unmiltelbar  vor  der 
Durchbrechung  des  Mundhöhlenverschlusses  und  macht  dadurch 
die  Explosion  tonlos.  Dann  explodirt  der  als  Media,  d.  h.  mit  tönen- 
der Stimme  angefangene  Verschlusslaut  nicht  als  solche»  sondern 
als  die  entsprechende  Tenuis,  mit  der  sich  nun  das  h  leicht  ver- 
bindet. Man  muss  fär  diese  Aussprache  bha  phonetisch  schreiben 
bpha,  ebenso  muss  man  dha  schreiben  dtha  etc. 

3.  Wenn  die  Durchbrechung  des  Mundhöhlen  -  Verschlusses 
weder  tönend  gehört  werden  soll,  noch  auch  tonlos,  d.  h.  als 
blosses  Hervorbrechen  der  Luft  (Tenuis  explosivaj.  so  bleibt  als 
drittes  nichts  anderes  übrig,  als  dass  sie  gar  nicht  gehört  werde; 
also  dass  man  den  Mundhöhlenverschluss  lautlos  öffne.  Da  bei  der 
Media  die  Luft  in  der  Mundhöhle  nur  unter  einen  schwachen  Druek 
gesetzt  wird,  so  gelingt  dies  leicht.  Man  sistirt  den  Ton  der  Stimme 
und  öffnet  den  Mundhöhlenverschluss  geräuschlos,  indem  man  zu 
dem  Ende  das  Ausströmen  der  Luft  aus  der  Stimmritze  verhindert. 
Man  kann  dies  letztere  durch  eine  blosse  Discontinuität  in  der  Ex- 
spirationsbewegung  thun,  sicherer  aber  und  wohl  in  der  R^el 
geschieht  es  dadurch ,  dass  man  in  dem  Augenblicke,  wo  man  den 
Verschluss  lösen  will,  den  Kehlkopfausgang  mittelst  des  Kehldeckels 
und  der  Giesbeckenknorpel  verschliesst  *).  Ist  der  Mundhöhlenver- 
schluss einmal  gelöst»  so  kann  man,  indem  man  den  Kehlkopf  so- 
gleich wieder  öffnet,  nun  das  h  frei  herausstossen ;  aber  man  sieht 
leicht  ein,  dass  es  nicht  mit  der  Media  verbunden  ist,  sondern  ii^^ 


1)  über  die  Art  und  Weise,  wie  dies  f^esrhieht ,  vergleiche  J.  Ozermak:  ?hjno- 
logische  Untersiiohuiigen  mit  (iHrciü'»  Kehlkopfspiegel.  Si(xungiiberichle<l<>rm»lk- 
n»turw.  CIrssp  der  kRinerl.  Akademie.  Bd   XXIX,  S.  H^7 


i 


Ober  die  Anatpreche  der   Aspinten  in  Hindoeteni.  221 

5ieh  zwischen  beide  die  lautlose  Eröffnung  des  Verschlusses  als  eine 
wenn  auch  noch  so  kleine  Pause  einschiebt. 

Welcher  dieser  drei  Modi  wird  nun  bei  der  Aussprache  der 
Medienaspiraten  thatsftchlich  angewendet? 

Wenn  man  die  englischen  Beispiele  durchgeht,  vermittelst 
welcher  Max  Möller  (Languages  of  the  seat  of  the  war  in  the  east 
London  1855)  die  Aussprache  der  Medienaspiraten  veranschaulicht, 
so  findet  man ,  dass  in  ihnen  allen  der  Übergang  zum  h  durch  Sylben- 
trennung  bewirkt  wird.  Sie  sind:  spring -head  ^t  bridge-house, 
land-holder,  club-house. 

Hierdurch  könnte  man  veranlasst  sein,  ohne  weiteres  anzuneh- 
men, dass  die  Medien -Aspiraten  des  Sanskrit  in  der  Brahnunenaus- 
spräche  allgemein  nach  dem  von  mir  unter  Nr.  3  aufgestellten 
Modus  gebildet  werden,  und  dass  dies  im  Hindustani  eben  so  der 
Fall  sei.  In  Rflcksicht  auf  das  letztere  hat  mich  aber  die  Erfahrung 
belehrt,  dass  diese  Annahme  unrichtig  sein  wurde;  indem  hier  ent- 
schieden auch  der  Bildungsmodus  Nr.  2,  niemals  aber,  wie  es  scheint» 
der  Bildungsmodus  Nr.  1  vorkommt. 

Im  vorigen  Späfherbste  passirte  Said   Mohammed   hier  durch 
Wien,  ein  Munschi  von  Caicutta,   den  die  GebrQder  Schlagintweit 
von  ihrer  Reise  mitgebracht  hatten  und  der  nun  in  seine  Heimat  zu- 
rückkehrte. Ich  hatte  ihn  schon  kennen  gelernt  als  er  nach  Berlin 
ging ,  und  war  durch  meinen  geehrten  Freund  Herrn  H.  Schlagint- 
weit nun  von  seiner  Durchreise  benachrichtigt  worden,  ba  er  fertig 
englisch  sprach  und  sich  fnst  zwei  Tage  lang  hier  aufhielt,  so  konnte 
ich  mich  ausführlich  mit  ihm  besprechen  und  ihm  eine  Reihe   von 
Fragen  vorlegen,  die  er  mit  viel  Intelligenz  und  sichtlich   gutem 
Willen  mich  zu  belehren  beantwortete.  Er  schrieb  mir  sogar  eine 
Reihe  von  Beispielen  auf,  in  denen  Tenues-  oder  Medienaspiraten  im 
An-,  In-  oder  Auslaute  vorkommen,  er  übte  mir  die  Aussprache  der- 
selben ein  und  nachdem  ich  sie  ihm  zu  seiner  Zufriedenheit  vorge- 
lesen hatte,  transscribirte  ich  sie  phonetisch  durch  ein  Zeichensystem, 
dds  auf  den  von  mir  in  meinen  Grundzögen  der  Physiologie  und 


>  J  Ich  m<u«  bemerken,  d»ss  dje«  Beispiel  uoglucklicb  gewihlt  it( ,  di  das  y  darin 
in  der  Aussprache  nicht  die  Media  g  ist ,  sondern  vielmehr  das  nff  lusammen 
ei  oen  Laut  bezeichnet,  nimlich  den  Resonanten  meiner  dritten  Reihe  ,  g^erade  so 
wie  das  ttg  in  thing,  doing  etc.  oder  daa  n  vor  dem  k  im  deutschen  Worte 
rinken. 
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Systematik  der  Sprachlaute  aufgestellten  Grundsätzen  basirt  ist,  und 
das  ich  spftter  veröiTentlichen  werde.  So  bin  ich  im  Stande  ge- 
nauere Auskunft  Ober  den  Mechanismus  zu  geben,  durch  welchen 
im  Hindustani  die  Aspiraten  herrorgebracht  werden. 

Die  Tenuesaspiraten  wurden  so  gebildet,  wie  es  die  Besehrei- 
bung der  Grammatiker  erwarten  liess.  Hier  war  in  der  oben  ge- 
schilderten Weise  die  Aspiration  in  Gestalt  eines  h  mit  der  Teouis 
verbunden,  das  heisst  die  Tennis  explodirte  bei  weit  offener  Stimm- 
ritze, aus  der  man  dann  um  das  h  zu  bilden ,  den  Hauch  frei  heraus 
liess.  Selbst  im  Auslaute  ward  dieser  Hauch  fast  immer  deutlich  ge- 
hört und  in  der  Palatalreihe  folgte  er  auch  in  der  Regel,  ganz  wie 
es  die  Grammatiker  beschrieben,  dem  »ch  der  sogenannten  Tenuis 
tsch,   von   dem   er  sieh  durch  Sylbentrenuung  scheinbar  ablösen 

konnte,   z.  B.  in  dem  Worte  ^^4^,    das   in  seinen  Sylben  zerlegt 

bitsch-ha-na  <)  lautete.     In  manchen  Beispielen  dieser  Reihe  war 

jedoch   dan   //ef  unhörbar ;   so   konnte  L^ ,  ^  und  If»-   einfach 

V 

bitschna,  kutsch  und  iitscha  traiisseribirt  werden.  Riicksicbtlich  der 
Medienaspiraten  muss  ich  näher  auf  die  einzelnen  Beispiele  ein- 
gehen. 

^l^  das  Wort  wurde  begonnen  mit  einem  g^  das  man  aber 
nicht  tönend  explodiren  liess,  sondern  nachdem  der  sogenannte  Pur- 
kyne\sche  Blählaut  (der  Ton  der  während  des  Hundhöhlenver- 
schlusses tönenden  Stimme)  deutlich  gehört  war,  wurde  plötzlich 
mit  oder  richtiger  vor  der  Lösung  des  Mundhöhlenverschlusses  die 
Stimmritze  weit  geöffnet,  so  dass  nun  der  tonlosen  Explosion  k  das 
h  folgte,  dann  ein  langes  a  und  ein  gewöhnliches  tonloses  s.  Die 
Aussprache  müsste  phonetisch  transscribirt  werden  gkhas.  Die 
Medienaspirate  war  also  nach  dem  zweiten  der  drei  oben  aufge- 
stellten Modi  gebildet  worden. 

Eben  so  wurde  b|>^  ausgesprochen  gkhara.  Das  r  darin  gebort 
der  Cerebralreihe  an. 


*)  Hier  uod  in  deii  folgenden  Trans»cripti<inen  hui»«  ich  die  Quaniitit  der  Vooair 
nicht  bezeichnet,  weil  die  arabisch  -  penitch  -  indische  Schrift  dariUMt  keine« 
Zweifel  aufkommen  Ifisst.  Die  Buchstaben  haben ,  wo  nicht  das  Gef^nÜien  aafr- 
geben  ist,  denselben  Lautwerth  wie  im  Deutschen. 
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l^Af^   Hier  wurde  die  Medienaspirate   durch  Sylbentrennung  ge- 
bildet. Das  Wort  lautete  in  seinen  Sylben  zerlegt  pig-häl-na. 

^^^^  Hier  wurde  das  Bä  wie  deutseh  ch  gesprochen  und  das 

Wort  lautete  in  seinen  Sylben  zerlegt  pig-chla-na.  Die  Aspiration 
war  also  hier  reprfisentirt  durch  das  der  Media  entsprechende,  d.  h, 
mit  ihr  derselben  Articulationsstelle  angehörende  Reibungsgerftusch, 
wie  dies  wahrscheinlich  dei  den  Sanskritaspiraten  ursprQnglich  all- 
gemein der  Fall  war^).  Hier  erscheint  dasselbe,  obgleich  ein  tönen- 
der Consonant  folgt,  tonlos. 

In  4^^  wurde  das  ä^  dem  g  isolirt  nachgehaucht.  Man  denke 
sieh  man  wolle  das  Wort  Waghäusel  aussprechen,  breche  aber 
hinter  dem  A  ab,  so  dass  es  nicht  in  einen  Voeal  übergeht,  son- 
dern als  blosser  Hauch  das  Wort  endigt.  Man  braucht  dann  nur 
noch  das  w  in  b  umzuändern  und  man  hat  genau  die  Aussprache  des 

Wortes  l^t  bagh.   Man  hat  also  hier  den   Bildungsmodus  Nr.   3, 

dem  wir  bis  jetzt  nur  im  Inlaute  begegneten ,  auch  im  Auslaute. 

Wir  kommen  nun  zu  Beispielen  aus  der  Palatalreihe,  in  der 
die  sogenannte  Media  den  Lautwerth  des  italienischen  g  vor  e  und  t 
hat,  also  nach  der  in  meinen  GrundzQgen  gebrauchten  Bezeichnung 
d  (zy).  Hieran  soll  sich  nun  bei  der  Aspiration  ein  A  hängen  und 
dies  wurde  in  der  That  in  vielen  Beispielen  deutlich  gehört,  aber 
r^elmässig  verlor  dabei  das  Reibungsgeräusch  den  Ton.  so  dass 
also  (zy)  in  (s^)  "»einer  Bezeichnung,  d.  h.  in  detitseh  hcIi  ver- 
wandelt  wurde.    So   lautete  ^W^J  ridHchhuna,   4..j4^^  Haduchhi. 

Manchmal  war  aber  auch  das  h  nicht  deutlich  vernehmbar  und  die 
Aspiration  wurde  nur  durch  die  Tonlosigkeit  des  Reibungsgeräusches 
markirt.  Dabei  explodirte  dann  auch  der  Verschlusslaut  tonlos,  so 
dass  von  der  Media  d  im  Anlaute  acustisch  nichts  Qbrig  blieb  als  der 
sogenannte  Purkyne^sche  Blählaut,  der  Ton,  der  während  des  Mund- 

hohlenversehlusses  tönenden  Stimme.  So  lautete  ^■•i*»-  dischameL 


')  Ver^leiehe  R.  v.  Ka  uner,  Zeittchrifl  für  ötlerreichische  Gymuasieii.  J.  1S5S,  Heft  V, 
S.  366  ff. 

£.  Brücke,   Aspiraten  den  Griechischen  und  de»  Sanskrit,  ebendaselbst  Heft  IX. 
S.6S9. 
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Wer  dies  nicht  aussprechen  kann,  dem  rathe  ich  zuerst  statt  dessen 
ntschamel  zu  sprechen,  und  dann  nichts  zu  verändern,  als  dass  er 
gleich   im   Anfang   die   Gaumenklappe   schliesst    und   dadurch  das 

n  in  ein  d  verwandelt.  Eben  so  musste  ^P^f>*  tansscribirt  werden 
dtschagama.  In  der  Cerebralreihe  war  eins  der  lehrreichsten  Bei- 
spiele über  die  Art  und  Weise  wie  die  Aspiration  auf  den  Verschluss- 

laut  zurückwirkt,  das  Wort  Ujl*  .  Dada  Dal  mit  Teschdid  versehen 

ist,  so  hat  es  die  erste  Sylbe  zu  schliessen  und  die  zweite  zu  be- 
ginnen, das  heisst  die  Bildung  des  Verschlusses  ist  der  letzte  Aet 
der  ersten,  die  Lösung  desselben  der  erste  Act  der  zweiten  Sylbe. 
Bei  der  Bildung  des  Verschlusses  nun  tönte  die  Stimme  und  man 
hörte  ein  deutliches  d,  bei  der  Eröffnung  schwieg  sie  und  man 
hörte  ein  ebenso  deutliches  t.  Das  Wort  musste  transscribirt  wer» 
den  btäh-tha,  wobei  zu  bemerken  ist,  dass  d  und  t  am  Gaumendach 
zu  bilden  also  das  d^  und  t^  meiner  Bezeichnung  sind.  Ebenso  musste 

Ul^->  transscribirt  werden  dthalna.  Also  auch  hier  zeigte  es  sieh 
wieder,  dass  die  Medienaspirate  im  Anlaute  nach  dem  von  mir  in 
Eingange  unter  Nr.  2  beschriebenen  Modus  gebildet  wurde. 

In  der  Dentalreihe  zeigte  sich  dasselbe  im  Auslaute   iii  deo 

Beispiele  ^^  das  transscribirt  werden  musste  btäh  9-  ^^  lols^ute. 
dagegen  löste  sich  die  Aspiration  von  der  Media  ab:  UjI  musste Ia 
seine  Sylben  zerlegt  transscribirt    werden  ad-ha^  ebenso  in  der 
Labialreihe  ^\  ab-liL  Im  Anlaute  trat  auch  in  der  Labialreibe  der| 

Bildungsmodus  Nr.   2   wieder  hervor:    so  in   ^^,  das  fast  wie i 

mphulna  lautete  in  der  That  aber  bphulna  transscribirt  werden  | 
musste;  denn  die  Gaumenklappe  ward  gleich  anfangs  geschlossen. 
Diese  Beispiele  werden,  wie  ich  hoffe,  dazu  dienen,  eine  ge- 
nauere Vorstellung  von  den  Aspiraten  des  Hindustani  zu  geben,  ab 
man  sie  aus  den  bisher  existirenden  Grammatiken  schöpfen  kana. 
Hinzufügen  muss  ich  noch,  dass  mir  Herr  Hermann  Schlagintweit| 
sagte,  bei  manchen  Stämmen  im  Innern  sei  die  Aspiration  nel 
stärker  hörbar,  so  dass  ihre  Rede  oft  den  Eindruck  mache,  als  ok 
sie  ausser  Athem  seien. 


')  d  und  t  der  Dentalreihe  enUprechen.  wie  Forbea   richtig  angibt,  nickt  w^^ 
d  und  /,  sie  sind  wirklich  dental,  also  d^  und  H  meiner  Bezeichnmig. 
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SITZUNG  VOM  11.  MAI  1859. 


Bericht  über  die   Thätigkeit  der  historischen   Commission 
während  des  akademischen  Jahres  i8S7  auf  i8S8. 

VoQ  dem  Ref.  Hrn.  Th.  f.  Kari^aB. 
Meine  Herren! 

Das  Ergebniss  der  Thätigkeit  der  historischen  Commission  inner- 
halb gewisser  Zeitgrenzen,  gewöhnlieh  eines  Jahres,  darf  nicht  blos 
nach  der  Anzahl  der  erschienenen  Bände  beurtheilt  werden;  denn 
eben  dieses  Erscheinen  ist  tbeilweise  an  Bedingungen  gefesselt»  die 
(iureh  die  Thätigkeit  der  Commission  aliein  nicht  beseitigt  werden 
können. 

So  waren  es  im  eben  zu  besprechenden  akademischen  Jahre 

I8S7  auf  18S8  mehrere  Gründe,  welche  auf  die  Zahl  der  veröfTent- 

liehten  Bände  ungünstig  einwirkten,  ohne  dassihre  Commission  dess- 

halb  auch  nur  die  geringste  Schuld  trifft.  Erstens  die  CberbQrdung 

Jer  Staatsdruckerei  mit  dringenden  Arbeiten ,  dann  das  spärlichere 

Einlangen  zur  Veröffentlichung  völlig  tauglichen  Stoffes;  endlich  die 

lange   Kränklichkeit  des  bisherigen  Herausgebers  der  Monumenta 

habsburgica.  Keinen  dieser  Gründe  wird  man  der  Commission  in  die 

Schuhe  schieben  können,  welche  bis  zur  Stunde  Stoff  zur  Veröffent- 

h'chung  vorbereitet  hält,  wenn  auch  nicht  gerade  solchen   der  für 

jede  der  in  Angriff  genommenen  Reihen  der  Veröffentlichungen  sich 

eignet.  So  gehen  z.  B.  diesmal  die  „Monumenta  habsburgica**  ganz 

leer  aus  und  die  Reihe  der  Fontes  weist  nur  einen  Band  als  vollendet 

auf,  während  ein  zweiter  begonnen,  aber  wegen  neu  aufgetauchten 

bis  dahin  unbenutzten  Materiales  wieder  zurückgezogen  werden  musste. 
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Es  sind  also  im  Ganzen  vier  Bände  erschienen»  von  denen  einer 
der  Reihe  der  ttFontea'**  zwei  jener  des  MArchives**,  endlich  einer 
der  des  „Notizenblattes''  angehört. 

Der  Stoff  den  sie  enthalten»  ist  von  der  Art»  dass  er  fast  alle 
Theile  des  ausgedehnten  Reiches  betrifft»  somit  seinem  beabsichtigten 
Zwecke  möglichst  nahe  kommt.  Die  wissenschaiFlliche  Durchordnung 
desselben  soll  biefur  den  Beweis  liefern. 

Das  Kronland 

iflterreleh  uter  der  Eb&s 

erscheint  mit   acht  verschiedenen   Arbeiten   und   Stofflieferungen 
bedacht. 

Als  bisher  ungedruckte  Beiträge  zur  Geschichte  der  Landtage 
und  der  TQrkenhilfe»  somit  auch  der  Kriegsgeschichte  des 
Landes  in  den  Jahren  1S27  —  iS32  lieferte  Albert  Cainesina  aus 
d  en  Originalen  des  Wiener  Stadtarchives  zwei  und  dreissig  Stücke, 
theils  Patente  K.  Ferdinand*s  I.»  Verordnungen  städtische  und  ständi- 
sche» bezuglich  der  Stellung  von  Kriegsvolk»  bisher  unbekannte 
Landtags-Verhandlungen  und  Ähnliches  enthaltend.  Sie  stehen  io 
folgenden  Nummern  des  „Notizenblattes**  fori  858  in:  Nr.  8»  auf  Seite 
148—182;  9.  169—173;  10»  186—192;  11»  209—212;  12, 
228—232;  13,  249— 2S2;  14,  266—272;  15»  288—293;  16, 
308—312;  17,  329—332;  18.  348—352,  endlich  19,  369  bis 
374.  Zugleich  sind  sie  Fortsetzung  ähnlicher  Hittheilungen  in 
Notizenblatte  für  1856,  Nr.  14. 

Über  die  Besitzverhältnisse  und  Ortsbeschreibung  des 
Landes  Österreichs  unter  der  Enns  während  des  fünfzehnten  Jahr- 
hunderts gibt  verlässliche  Auskunft  das  durch  weil.  Jos.  Chmel  aus 
einer  gleichzeitigen  Papierhandschrift  des  k.  k.  Haus-»  Hof-  und 
Staats-Archives  herausgegebene  „Lehenbuch  Herzog  Aibrechfs  V. 
von  Österreich  **.  Geliefert  sind  58  verschiedene  Nachweisungen  im 
Notizenblatte  1858,  Nr.  20,  S.  393—400;  21»  417—424;  22, 
441_448;  23,  466—472,  endlich  24»  490—496.  Das  Game 
bildet  ausserdem  eine  Fortsetzung  des  ebenfalls  durch  Chmel  im 
Notizenblatte  für  1854  auszugsweise  mitgetheilten  Lehenbuebes  des 
Königs  Ladislaus  Posthumus. 

Beiträge  zur  Rechtsgeschichte  und  Ortsbeschreibong 
des  Landes  bilden  folgende  durch  Karl  Oberleitner  aus  den  Originalen 


Beriebt  des  Referenten  der  historischen  Commission  etc.  233 

;  k.  k.  Finanz-Archives  veröfTent lichte  Stöcke:  „Ein  Pantaiding 
»r  Holdeogericht  zu  Pottenstein  vom  Jahre  1631";  „Auszüge  aus 
D  Urbar  Yon  Stixenstein  1874*^,  endlich  eine  „Ordnung  des  Berg- 
lings  zu  Krottendorf  1S27*'.  Sie  stehen  im  Notizenblatte  1858 
'  den  Seiten  248  —  248. 

Für  die  Finanzgeschichte  und  genauer  noch  zu  sprechen 
jene  der  herzoglichen  Gefalle  theilte  derselbe  Gelehrte  eine 
tersuchung  mit  im  Notizenblatte  für  1888,  Nr.  2  auf  den  Seiten  21 
2S  unter  der  Gberschrift:  „Das  Lärenpecheramt  in  Wien^.  Die- 
n  Amte  war  nämlich  die  Wahrung  des  herzoglichen  Vorkaufs- 
htes  übertragen  auf  alle  mittelst  der  Donau  in  Wien  anlangende 
liffe,  die  hier  veräussert  werden  sollten.  Die  Nach  Weisungen 
Ikonen  mit  Albrecht  II.  und  reichen  bis  Rudolf  IL,  also  vom  14.  bis 
I  16.  Jahrhundert. 

Die  Geschichte  der  geistlichen  Körperschaften  des 
ndes  hat  durch  die  im  achtzehnten  Bande  der  zweiten  Abtheilung 
'  Fontes  endlich  an*s  Licht  tretende  „Sammlung  der  älteren  Ur- 
iden  der  Benedictiner-Abtei  unserer  lieben  Frau  bei  den  Schotten" 
Gemeinschaft  mit  dem  wirklichen  Mitgliede  Andreas  von  Meiller 
"ausgegeben  durch  das  Mitglied  dieses  Stiftes  Dr.  Ernst  Hauswirth 
e  willkommene  Bereicherung  erhalten.  Es  umfasst  dieses  Urkun- 
sbnch  nicht  weniger  als  483  Stücke  aus  den  Jahren  1188  bis 
18  ond  bildet  mit  jenem  der  beiden  Stifter  Göttweig  und  Heiligen- 
iVtz  eine  Zierde  unserer  Fontes ,  da  vor  ihnen  über  diese  uralten 
ßongen  des  Landes  Verlässliches  nicht  erschienen  war. 

Die  Gründungsgeschichte  einer  anderen  geistlichen  Körper- 
itft  des  Landes  betreffen  die  durch  P.  Theodor  Mayer,  Bibliothekar 
Melk,  im  Archive  Bd.  XXI,  2,  auf  S.  381  —  378  gelieferten: 
iaige  Bemerkungen  über  die  Familie  der  Stifter  von  Seitenstätten'', 
r  Verfasser  weist  darin  nach,  dass  das  Geschlecht  derselben  das 
I  «Stille  und  Heft**  an  der  nordöstlichen  Abdachung  des  Haus- 
Ie8  und  später  im  zwölften  Jahrhunderte  an  der  Url  und  Ibs,  also 
damals  dem  Lande  Österreich  unter  der  Enns  angehöriges  w^r, 
hread  andere,  namentlich  bairische  Forscher  es  auf  den  Grafen 
ilachalk,  Advocaten  Freisings ,  und  die  sächsischen  Grafen  von 
Brftirt  und  Seeburg  zurückführen  wollen. 

Wie  das  oben  erwähnte  Urkundenbuch  des  Schottenklosters 
feicb    auch  fUr  die    Geschichte  und   Ortsbeschreibung 
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der  Reichshauptstadt  Wien  von  grosser  Bedeutung  ist,  so 
gilt  auch  Gleiches  von  einer  kleinen  Mittheilung  Camesina^s  im 
Notizenblatte  Nr.  16  auf  S.  312,  die  zugleich  auch  Hir  die  Geschichte 
einer  geistlichen  Körperschaft  des  Landes  Beachtung  verdient,  ich  meine 
die  Mittheilung  ^einer  die  Klöster  S.Maria  Magdalena  und  S.  Nicias'' 
betreffende  Verordnung  vom  18.  September  1531.  Ihr  Original  liegt 
im  Stadt-Archive. 

Mehr  noch  als  dieser  Beitrag  betrifft  die  Geschichte  Wiens  im 
weiteren  Sinne  eine  Mittheiiung  J.  Zahn's  mit  der  Überschrift:  „Die 
Ausweisung  der  lutherischen  Prediger  aus  Wien  1578^.  Sie  ist  der 
Sammlung  des  Metropolitan  •  Capitels  zu  München  und  zwar  einem 
unter  dem  Titel  „Frisingensia**  bekannten  Urkundenwerke  Hecken- 
staller 's  entnommen  und  steht  im  Notizenblatte  Nr.  18  auf  S.  359 
bis  360;  19,  374—376;  20,  389—393  und  21,  409—411. 

Das  ganze 

Briherstgthnm  isterreieh 

und  zwar  dessen  Rechtsgeschichte  und  Topographie  be- 
treffen die  durch  Karl  Oberleitner  im  Notizenblatte  Nr.  13  auf  den 
Seiten  24S  —  249  gelieferten :  „Beiträge  zur  Rechtsgeschichte  und 
Topographie  von  Österreich**  aus  den  Originalen  des  k.  k.  Finanz- 
Ministerial-Archives.  Dieselben  enthalten  unter  Anderem  ein  „Ver- 
zeichniss  ober  die  im  k.  k.  Finanz-Archive  vorhandenen  Urbarien  too 
Österreich  unter  und  ob  der  Enns**. 

Saliborg. 

Zur  ältesten  Landesgeschichfe  ist  eine  Arbeit  des  cor- 
respondirenden  Mitgliedes  Joseph  6aisberger*s  aufzuftlhren  mit  der 
Überschrift:  „Die  Gräber  zu  Hallstatt  im  österreichischen  Salxkam- 
mergute^,  eine  Zusammenstellung  und  Würdigung  des  bisher  Ober 
diese  Gräber  Gesagten.  Sie  steht  im  Notizenblatte  Nr.  17  auf  S.  334 
bis  328  und  Nr.  19,  364  —  369. 

ilrnten, 

und  zwar  die  Geschichte  der  geistlichen  Körperschaften 
des  Landes  betrifft  eine  Mittheilung  des  wirkt.  Mitgliedes  Freib.  vod 
Ankershofen  unter  der  Überschrift:  »Zur  Kunde  kdrptneriseher 
Geschichtsquellen '^.  Sie  bringt  „Notizen  aus  dem  Copialboebe  der 
Prämonstratenser  Propste!  Griffen  in  ünterkärnten"  und  «war  183 
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lurze  Nachweisungen  uns  den  Jahren  1262  —  1542.  Sie  stellen  im 
Notizenblatte  Nr.  14  auf S.  260— 26S  und  16,  302-307. 

ft  r  a  i  ■• 

Zur  Erläuterung  der  Geschichte  der  Törken-Einßlle  in  dieses 
Laod.alsozur  Kriegsgeschichte  desselben  dienlich  istein  „Bericht 
Pflegers  von  Lack  Balthasar  Sigestorffer  an  Christoph  Philipp  Ton 
Freising  1028**.  Er  ist  entnommen  dem  oben  erwähnten  handschrift- 
lichen Werke  Heckenstaller^s  im  Hetropolitan-Capitel  Münchens  und 
mitgetheilt  durch  J.  Zahn  im  Notizenblatte  Nr.  18,  S.  355— 3S9, 

I rl aol 

hat  in  Bezug  auf  die  Kenntniss  des  geschichtlichen  Stof- 
fes dieses  Landes,  und  zi^ar  über  die  Zeit  des  dreizehnten  Jahrhun- 
derts eine  namhafte  Bereicherung  erhalten  durch  eine  umfangreichere 
Arbeit  des  P.  Giuseppe  Bianchi :  „Documenta  hisioriae  Forojulien- 
m  Saeculi  Uli  ab  anno  1200  ad  1299  summatim  regesta**.  Sie 
omfasst  im  Archive  Bd.  XXI,  1,  S.  167—221  die  Jahre  1200  bis 
i246  mit  154  Urkunden  und  ebenda  XXI,  2,  auf  den  Seiten  377 
bis  406  die  Jahre  1247  —  1266  und  146  Urkunden.  Diese  ver- 
dienstliche Arbeit  soll  in  den  folgenden  Heften  des  Archives  fort- 
gesetzt werden. 

T  e  B  e  d  i  g. 

In  Bezug  auf  die  Kirchengeschichte  dieses  Kronlandes 
und  namentlich  jene  seines  uralten  Patriarchat -Sitzes  Aquileja  sind 
drei  Arbeiten  geliefert  worden.  Zwei  derselben  beschäftigen  sich 
mit  der  Aufzählung  geschichtlichen  Stoffes,  eine  dritte  mit  Verarbei- 
tung desselben.  Es  sind  folgende : 

Von  dem  fleissigen  Forscher  Giuseppe  Bianchi ,  veröffentlicht 
lurch  das  wirkl. Mitglied  Freiherrn  vonAnkershofen,  eineZusammen- 
Stellung:  nNonnnUa  Documenta  quae  ad partis  iransalpinae pa- 
'riarchatus  Aquilejensis  historiam  referuntur** 9  d.  i.  ein  Verzeich- 
ijss  von  Urkunden,  im  Ganzen  144  Stücke,  aus  den  Jahren  1255  bis 
1350,  welche  sich  zerstreut  im  Lande  befinden.  Eine  Abschrift  der- 
selben liegt  zu  Graz  in  den  Sammlungen  des  steiermärkischen 
jeschicbts-Vereines.  Das  Verzeichniss  steht  im  Notizenblatte  in 
s>.  18  auf  den  Seiten  34?  —  347. 
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Derselbe  Forseher  lieferte  auch:  „Nonnulla  Documenta,  quae 
ad  historiam  referuntur  quorufidam  ecclesiarum  in  remotis  parti" 
bu8  existentium  et  ad  Aquilejensem  Diocesvn  olim  spectantim"* 
Ein  Abdruck  von  42  Urkunden  des  Jahres  1221  —  1367,  gezogen 
aus  den  Kanzleibüchern  des  Patriarchates  und  mitgetheilt  im  Notizen- 
blatte Nr.  21  auf  S.  402  —  409;  22,  430  —  435;  23,  456-46J 
und  24,  484—489. 

Der  dritte  Beitrag  endlich  zur  Geschichte  dieses  Patriarchate« 
fuhrt  die  Überschrift:  ^Udalrich  II.  von  Aquileja  und  Otto  ?oa  Rei- 
tenbuch. XII.  Jahrhundert**.  Von  Hermann  Fechner.  Es  ist  dies  eine 
Zusammenstellung  der  noch  erhaltenen  Spuren  der  Thätigkeit  dieses 
Patriarchen  zum  Schutze  der  Rechte  der  Kirche  gegen  die  Angrifle 
des  Hohenstaufers  Friedrich*s  I.  Sie  steht  im  Archive  XXI,  2,  auf  d« 
Seiten  203—349. 

Für  die  Geschichte  des  Nachbarlandes,  nämlich  der 

Lombardie 

sind  33  Briefe  aufzuführen  aus  den  Jahren  IS  13  —  1S26,  weleki 
die  Schicksale  des  ausgehenden  Regentenhauses  der  Henogl 
von  Mailand  beleuchten.  Sie  sind  unter  dem  Titel:  „Mittheilungei 
aus  der  diplomatischen  Correspondenz  der  letzten  Herzoge  von 
land.  Aus  den  Originalen  im  Archive  von  S.  Fedele  zu  Mailand*  Tef 
öiTentlJcht  durch  Professor  Joseph  Müller  in  Pavia  und  zwar  i 
Notizenblatte  Nr.  2aufS.  2S— 28;  3,  4S— 80;  4,  61—65;  8,8» 
bis89:6,  103—112;  7,  125—131;  8,  144—148;  9,  164-lt8j 
10,  181—186;  11,  204—209  und  12,  221—227. 

BihmeB. 

Nur  die  Adelsgeschi  chte  des  Landes  zugleich  mit  jener 
des  Ausbruches  der  Unruhen  am  Anfange  des  dreissigjährigen 
ges  hat  diesmal  eine  Bereicherung  erlangt,  durch  den  vollstandigi 
„Abdruck,  des  Hochverraths-Processes  des  Wenzel  von  KhQnitz  und 
Pettau,  1616**.  Auch  dieses  höchst  anziehende  Actenstück  ist  der 
Sammlung  Heckenstaller^s  zu  München  entnommen,  von  welcher  ich 
oben  wiederholt  gesprochen  habe.  Es  steht  durch  J.  Zahn  veröffeit* 
licht  im  Notizenblatte  Nr.  21  auf  den  Seiten  411  —  417. 
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V  ■  g  e  r  1. 

Der  erste  fiir  die  Geschichte  des  Regentenhauses  dieses 
Kronlandes  gelieferte  Beitrag  Dr.  Ernst  Strehlke*s  reicht  in  ziemlich 
frühe  Zeit  hinauf.  Dieser  hat  nämlich  aus  einer  Heidelberger  Perga- 
menthandschrift des  zwölften  Jahrhunderts  denBrief  des  Abtes  Berno 
Ton  Reichenau  an  den  König  der  Deutschen  Heinrich  III.,  verfasst 
1044oder  1043,  zum  ersten  Male  verlässlich  und  vollständig  heraus- 
gegeben ,  dessen  Hauptinteresse  in  den  Nachrichten  liegt  ober  die 
Wiedereinsetzung  des  Königs  Peter  von  Ungern,  eines  Neffen  Königs 
Stephan  des  Heiligen,  und  über  die  Schlacht  an  der  Raab  im  Jahre 
1044.  Berno  war  nämlich  Zeitgenosse  dieser  Ereignisse  und  von 
1008  —  1048  Abt  zu  Reichenau.  Der  Brief  steht  im  Archive  Bd.  XX, 
1,8.189—206. 

Ein   zweiter  Beitrag  und  zwar  hauptsächlich   zur    Kriegs- 
geschichte ist  der  Briefwechsel  des  Hans  Ungnad  Freiherrn  zu 
Sonneck  mit  dem  Herzoge  Albrecht  von  Preussen,  aus  den  Originalen 
des  Königsberger  Archives  herausgegeben  von  Johannes  Voigt.  Im 
Archive  XX,  2,  S.  207  —  278.    Es  sind  im  Ganzen  24  Stücke  und 
aus  den  Jahren  1S43  —  1564.  Ausser  dem  Interesse,  das  ihnen  in 
Bezug  auf  die  kriegerischen  Vorgänge  in  Ungern  während   dieser 
Zeit  die  Beistellung  und  Bewegung  des  Kriegsvolkes,  die  Wahl  der 
Fuhrer  u.s.  w.  zukömmt,  ist  es  noch  eine  zweite  Seite  ihres  Inhaltes, 
welche  nach  ganz  anderer  Richtung  hin  diesem  Briefwechsel  Werth 
verleiht  Ungnad  war  nämlich  der  Hauptbeßrderer  der  Reformation 
in  den  sQdslavischen  Provinzen  Österreichs,  und  in  seinen  Briefen 
begegnet  namentlich  vieles  Qber  den  Druck  der  heiligen  Schrift  und 
anderer  religiöser  Bücher  in  windischer,  croatischer  und  cyrillischer 
Schrift;  wie  auch  manche  derselben  den  bekannten  Prediger  und 
Pfarrherm  Primus  Trüber  betreffen. 

Auch  das  Nachbarland 

Siebeabtrgen 

st  in  Beziehung  auf  seine  Literargeschichte  nicht  ganz  leer 
losgegangen.  Johann  Karl  Schuller  lieferte  nämlich  folgende  Lebens« 
i;eschichte:  »Georg  Reicherstorffer  und  seine  Zeit.  Ein  Beitrag 
;ur  Geschichte  Siebenbürgens  in  den  Jahren  1527 —  1536"   und 
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zwar  im  Archive  Bd.  XXI,  2.  S.  223  —  291.  Die  hier  gelieferten 
Nachweise  sind  theils  dem  durch  Aretin  in  seinen  Beiträgen  aus  der 
Münchner  Hofbibliothek  gedruckten  Gesandtschafts -Berichte  Rei- 
cherstorfer's  selbst ,  theils  aus  anderen  Schrinen  desselben,  haupt- 
sächlich aber  aus  den  Schätzen  des  k.  k.  geh.  Haus-,  Hof-  und  Staats- 
Archives  zu  Wien  entnommen  und  grösstentheiis  yöllig  neu. 

Zur  Geschichte  der 

■ «nar ekle 

wie  mehrerer  Kronländer  zugleich  ist  eine  ganze  Reihe  ron  Arbeiten 
aufzurühren. 

In  Bezug  auf  die  älteste  Landesgeschichte  zurZeitder 
Römerherrschaft  vor  Allem  die  Abhandlung  F.Kenners:  „Die  antiken 
Thonlampendes  k.  k.  Münz-  und  Antiken-Cabinets  und  der  Ambraser- 
Sammlung^  schon  der  Fundorte  wegen,  welche  sich  auf  viele  Kron- 
länder der  Monarchie  ausdehnen.  So  finden  sich  in  dieser  reichen 
Sammlung,  welche  sowohl  in  Bezug  auf  Culturgeschichte  als  jene 
der  Industrie  und  des  Handwerkes  nicht  ohne  Bedeutung  ist,  Erzeug- 
nisse des  Töpferhandwerkes  aus  Dalmatien ,  Österreich  unter  der 
Enns,  Ungern,  Steiermark  u.  s.  f.  Sie  steht  im  Archive  Bd.  XX,  1, 
Seite  1  —  126. 

Zur  Geschichte  des  Regentenhanses  sind  hier  drei  For- 
schungen aufzuzählen.  Vor  Allem  eine  Mittheiluug  Karl  Oberleitner^s  im 
Notizenblatte  Nr.  15  auf  S.  286  —  288,  nämlich  »König  Ferdinand*s  I. 
Instruction  an  Max  Treitzsauerwein  wegen  Fortsetzung  der  Heraos- 
gabe  des  Weisskunigs,  Theuerdanks,  der  Ehrenpforten,  der  Genea- 
logie des  Kaiserhauses  und  der  Schriften  des  Stabius*,  und  zwar  aa5 
dem  Originale  des  k.  k.  Finanz -Archives.  Die  Instruction  ist  am 
1.  März  1528  aus  Augsburg  erlassen. 

Eine  Reihe  von  zwanzig  ^Briefen  des  Kaisers  Ferdinand  III.  an 
Seifried  Christoph  Brenner.  Aus  dem  Archive  zu  Aspem  an  der 
Zaya  mitgetheilt  durch  das  wirkl.  Mitglied  weil.  Jos.  Cbmel^  steht  im 
Notizenblatte  Nr.  2,  S.  28—32;  3,  50—53  und  4,  66—72.  Sie 
rühren  aus  den  Jahren  1637  —  1654  her  und  bilden  gewissennas- 
sen eine  Fortsetzung  der  durch  Adalbert  Böhm  im  Notizenblatte  für 
1851  auf  deu  Seiten  156  bis  158  aus  demselben  Archive  gelieferten 
sechs  Briefe  Kaiser  Ferdinand^s  II.  aus  dem  Jahre  1621,  gleiehfaiis  an 
Seifried  Christoph  Breuner  gerichtet. 
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Cber  die  Person  und  Regierung  Kaiser  Leopold  ^s  I.  endlieh  rer-* 
breitet  sich  der  geheime  Gesandtschafts^Bericht  Giovanni  Sagredo^s 
an  die  Signorie  der  Republik  Venedigs  yom  Jahre  166S,  welchen 
Prof.  Adam  Wolf  in  seiner  Sammlung:  Drei  Relationen  aus  der  Zeit 
Kaiser  Leopold  s  L  im  Archive  XX,  2,  S.  279  —  320  nieder- 
gelegt hat 

Die  Besitzverhältnisse  mehrerer  Kronifinder,  na- 
mentlich jene  geistlicher  Würdenträger  in  Salzburg,  Steiermark, 
Österreich  ob  der  Enns  u.  s.  f.  erläutern  folgende  Arbeiten.  Erstens 
das  durch  J.  Chmel  mitgetheilte  bischöflich  Chiemseeische  Urbar 
aus  den  Jahren  1486  —  1496  im  Nottzenblatte  Nr.  1,  S.  12—16; 
2,  33—40;  3,  53—56;  4.  73—80;  6,  90—96;  6,  113—120; 
7.  132—136;  8.  163—160;  9,  173—176;  10,  193-200;  11, 
213—216  und  12,  233—240.  Es  ist  zugleich  Fortsetzung  frflherer 
Mittheiinngen  im  Notizenblatte  des  Jahres  1857,  Nr.  20,  S.  364  bis 
368  und  24,  380—384. 

Ferner  jene  Steiermarks ,  Kärntens,  Krains,  kurz  Inner-Öster- 
reichs  die  schon  oben  erwähnten  beiden  Arbeiten  Giuseppe  Bianehi's, 
nämlich:  nNonnuUaDocumenia,  quae ad  higioriam  referuntur  qua- 
rundam  ecclesiarum  ad  Aquilejensem  Diocenm  spectatUium  etc.** 
im  Notizenblatte  Nr.  21,  S.  402—409;  22,  430—435;  23,  456 
bis  463 ;  endlich  24,  484 — 489.  So  wie  desselben  Gelehrten  „Non- 
nuUa  Documenta ,  quae  ad  partes  iransalpinae  pairiarckatun 
Aquilejensis  hisioriam  referuntur'^;  d.  i.  ein  Verzeichniss  von 
144  Urkunden  der  Jahre  1255  —  1350  abschriftlich  im  Archive 
des  Geschiehtsvereines  zu  Graz,  gedruckt  im  Notizenblatte  Nr.  18 
auf  Seite  342  —  347. 

Hier  sind  auch  einzureihen  die  oben  erwähnten,  auch  die  kirch- 
liche Bewegung  in  den  innerösterreiehischen  Ländern  betreffenden 
Briefe  Hans  Ungnad  Freiherrn  von  Sonneck  aus  der  zweiten  Hälfte 
des  sechzehnten  Jahrhunderts,  mitgetheilt  durch  Johannes  Voigt  aus 
dem  K5iiigsberger  Archive  in  unserem  Archive  Bd.  XX ,  2,  S.  207 
bis  278. 

Kirchliche  Zustände  froherer  Zeit,  namentlich  des  zwölf- 
ten Jahrhunderts  betrifft:  ,,Des  Propstes  Gerhoh  von  Reichersberg 
Abhandlung  De  investigatione  AntichrigH*'  aus  dem  Jahre  1161.  In 
ihr  findet  sich  eine  lehrreiche  Schilderung  der  Gebrechen  sowohl 
wie  der  Bedrängnisse  der  Kirche  mit  seltenem  Freimuthe  und  klaret* 
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Sachkenntniss  geschrieben.  Herausgegeben  Yon  dem  wirk).  Mitgliede 
Jo^ok  Stolz  aus  einer  Reichersberger  Handschrift  des  dreizehntea 
Jahrhunderts » im  Archive  XX,  2,  S.  127  —  188.  Die  Abhandlung  ist 
Qbrigens  dem  berühmten  Erzbischofe  Salzburgs  Eberhard  I.  gewidmet. 

Einen  Theil  der  Finanz geschichte  des  Kaiserstaates  be- 
leuchtet der  Aufsatz  H.  J.  Bidermann^s:  „Die  Wiener  Stadtbank, 
ihre  Entstehung,  ihre  Eintheilung  und  Wirksamkeit»  ihre  Schicksale*' 
im  Archive  XX,  2,  S.  341  —  445.  Grössteotheils  aus  ämtlichen 
Quellen  geschöpft,  bringt  diese  Arbeit  in  den  Anmerkungen  zudem 
eine  grosse  Anzahl  von  Nachweisungen  Ober  finanzielle  Verhältnisse 
aus  gedruckten  und  ungedruckten  Werken. 

Zur  Sittengeschichte  im  Allgemeinen  gehört  eine  lange 
und  eingehende  Abhandlung  des  corr.  Mitgl.  Georg  Zappert:  »Ober 
das  Badewesen  mittelalterlicher  und  späterer  Zeif*.  In  derselben 
werden  die  Verhältnisse  österreichischer  Badeorte  und  die  Bestim- 
mungen der  Badepolizei  dieser  Gegenden  ganz  besonders  berQek- 
sichtigt  und  vieles  Ungedruckte  als  Beleg  beigebracht.  Sie  findet  sich 
im  Archive  Bd.  XXI,  t  S.  1  —  166. 

Auch  die  Gelehrtengeschichte  hat  eine  kleine  aber  an- 
ziehende Bereicherung  erhalten  durch  Karl  Oberleitner*s  „Beiträge 
zur  Biographie  des  kaiserlichen  Historiographen  und  Bibliothekars 
Peter  v,  Lambeck^  aus  dem  Originale  des  k.  k.  Finanz -Arebire, 
mitgetheilt  im  Notizenblatte  Nr.  20  auf  S.  382  —  388. 

Die  äusseren  Verhältnisse  der  Monarchie  endlich  betref- 
fen zwei  der  oben  schon  erwähnten  „Drei  Relationen  aas  der  Zeit 
Leopold^s  I.^,  welche  Prof.  Adam  Wolf  im  Archive  Bd.  XX,  2,  her- 
ausgegeben hat.  Die  eine,  mit  Einleitung  auf  den  Seiten  284  —  W* 
dann  320  und  321  abgedruckt,  enthält  einen  „Bericht  Walters  Gräfes 
von  Leslie  über  seine  Sendung  an  den  törkischen  Hof  in  den  Jahreo 
166S  und  Idöö**,  namentlich  über  die  ottomanische  Kriegsmacht; 
die  zweite,  auf  den  Seiten  289  —  304  und  331  —  340  veröffent- 
licht, die  „Belation  des  kaiserlichen  Residenten  in  Rom  Freiherm 
Johann  von  Plittersdorf,  töOS**;  und  zwar  hauptsächlich  darfiber, 
warum  Fürst  Auersperg,  seit  dem  Tode  des  Fürsten  Portia,  Präsident 
des  geheimen  Rathes,  seiner  Stelle  entsetzt  worden  sei. 

Ein  M  Gutachten  **  endlich  eines  bairischen  Staatsmannes  fiber 
Baierns  Politik  hinsichtlich  des  erwarteten  spanischen  Thronwechsels, 
1698,  im  Notizenblatte  Nr.  22  auf  S.  436—441  und  23,  463-465 
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«druckt,  Yerbreitet  sich  über  die  Verhältnisse  Österreichs  zu 
leo  Mitbewerbern  um  die  fragliche  Erbschaft. 

B  a  i  e  r  n 

iQch  sonst  noch  zweimal  in  den  Veröffentlichungen  des  abgelau- 
Q  Jahres  betroffen.  Einmal  in  Bezug  auf  die  Beziehungen  des 
loms  Chiemsee  durch  das  von  J.  Chmel  herausgegebene  bischöf- 
)  Chiemseeische  Urbar  aus  den  Jahren  1486  —  1496  im  Noti- 
.latte  ffjr  1858,  Nr.  1,  S.  12—16;  2,  33—40;  3,  S3— S6; 
3—80;  5,  90—96;  6,  113-120;  7.  132—136;  8,  183  bis 
;  9,  173—176;  10,  193—200;  11.  213—216  und  12,  233 
240.  Aber  auch  schon  früher  in  Nr.  23  und  24  des  Notizen- 
M  fOr  18S7. 

Das  zweite  Mal  endlich  in  Heckenstaller^s  „Frisingensia*'  milge- 
t  durch  J.  Zahn  aus  der  Handschrift  des  Münchener  Metropolitan- 
teU  im  Nottzenblatte  Nr.  13,  S.  253—256;  14.  273—280; 
293—296;  16,  313—320;  17,333-336;  18.  353—360; 
874—376;  20,  389—393;  21,  409—417;  22,  436—441; 
463—465. 


Aus  dem  eben  vollendeten  Berichte  ist  so  viel  mit  Sicherheit  zu 
ehmen,  dass  wenn  auch  durch  äussere  Gründe  veranlasst ,  der 
ang  der  Veröffentlichungen  des  letzten  Jahres  hinter  dem  des 
asgegangenen  zurückgeblieben,  der  Inhalt  des  der  Wissenschaft 
tf&hrten  Stoffes  ein  allem  Vorangegangenen  ebenbürtiger  zu 
len  sei. 
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Bericht  über  die  Thäligkeit  der  Cammvunon  zur  Hermsgi 
der  Acta  Concüiorum  Saeculi  XV.  während  des  akadevmcl 

Jahren  i8S7  auf  18S8. 

(Er.iU4(lel  in  der  Clusüeii-Sitzung^  vom  11.  Müi    \f^t»9.) 

Vuii  dem  Ref.  Hrn.  Th.  v.  KAraJan. 
Meine  Herren! 

Bei  den  nicht  bedeutenden  Geldmitteln  der  Cuueilien-Com 
sioii  musste  sich  die  Thätigkeit  derselben  während  des  abgelaof« 
akademischen  Jahres  auf  die  möglichste  Förderung  der  Vorarb« 
für  den  zweiten  Band  der  VerölTentliehungen  derselben  beschrir 

Diese  schritten  jedoch  langsamer  vorwärts  als  es  dieAbsicb 
Commission  sein  konnte.  Uenn  für  die  Anfertigung  einer  veriässli 
Abschrift  des  aus  zwei  mächtigen  Folianten  bestehenden  Werkes 
Johannes  de  Segovia,  war  trotz  mehrfachen  Bemühungen  keio 
kommen  entsprechender  Arbeiter  zu  finden.  Als  sieh  endlieh 
einer  fand,  zeigte  sichs,  dass  er  nur  wenige  Mussestunden  s< 
Berufsgeschäften  abgewinnen  könne,  die  er  dann  freilich  gewii 
haft  dem  ihm  aufgetragenen  Werke  zuwendet.  Durch  diese  an 
schuldete  Verzögerung  ward  begreiflicherweise  das  Vorwärtssd 
ten  der  Arbeit  sehr  gehemmt  und  der  Druck  hinausgeschoben.  I 
selbe  soll  aber  baldmöglichst  begonnen  und  dann  ohneUnterbreet 
forlgefilhrt  werden. 

Aus  diesen  Verhältnissen  erklärt  es  sieh  auch,  dass  die  ?eri 
baren  Geldmittel  bis  jetzt  nicht  erschöpft  wurden. 
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Die  Edlen  von  Embn  zu  Hoheuembs  in  Vorarlberg^ 
lArgele^t  and  beleuchtet  in  den  Kreignlsiien  ihrer  Xeit* 

(Auszug  MUb  eiuer  fiir  die  Deuk^olirifleu  bf.tUniiuten  Abbuudluug.) 

Von  dem  w.  M.  Joseph  BergmaBB. 

Der  Verfasser  beginnt  mit  den  uralten  AdeLsgeschlechtern  Cliur- 
ätiens  (Graubündens),  denen  auch  die  v.  Embs  oder  Ems  ange- 
rten.  Ihre  Wiege  ist  sehr  wahr^eheinlieli  Welsehems  ob  Chur. 
erst  sind  Rudolf  und  Goswin  v.  Amides  im  Jahre  1170  urkund*^ 
li  nachweisbar.  Bald  finden  wir  sie  im  vorarlbergischen  Rhein- 
ile»  in  das  sie  herabgezogen,  in  der  Burg  auf  Hohenems  (Altaemps), 
auf  einem  hohen,  steilen  Felsen  nun  als  Ruine  die  Landschaft 
imQckt. 

Hieher  liess  Kaiser  Heinrieh  VI.  von  Hohenslaufen  den  letzten 
rmanenkönig  in  Sicilien,  den  geblendeten  Wilhelm  HI. ,  im  Jahre 
95  bringen  und  sein  jammervolles  Leben  vertrauern;  hieher  ward 
ch  einigen  Historikern  der  an  der  untern  Roer  geschlagene  und 
fongene  Erzbischof  Bruno  von  Köln  auf  Befehl  des  siegenden 
Philipp  im  Jahre  1206  in  sichere  Gewahrsam  gefuhrt. 

In  der  ersten  Hälfte  des  XIII.  Jahrhunderts  tritt  Rudolf  v.  Ems, 
Der  der  fruchtbarsten  und  gelesensten  Dichter  jener  Zeit  hervor.  Er 
ir  ein  wohlgeschulter,  des  Latein  mächtiger,  mit  den  deutschen 
ichtungen  seiner  Tage  wohlvertrauter  Mann  ^  dessen  Lebensverhält- 
isse  nicht  genug  aufgehellt  sind.  Er  zog  mit  König  Konrad  IV.  nach 
dien  und  starb,  wie  der  Fortsetzer  seiner  Wcltchronik  sagt,  „in 
dschen  rfehen*"  um  das  Jahr  1254. 

Herr  Bergmann  bespricht  am  Schlüsse  die  beiden  einst  in 
>*  reichen  Bibliothek  zu  Hohenems  verwahrten  Pergament-Hand- 
^riften  des  Nibelungenliedes,  deren  eine  zuerst  der  gräfliche  Amt- 
Hn  Franz  Joseph  v.  Wocher,  Grossvater  des  im  vorigen  Jahre 
üer  verstorbenen  k.   k.    Feldzeugmeisters  v.   W  och  er,    dem 
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gelehrten  Wiedererwecker  altdeutscher  Poesie  Bödme r  zu  ZQrich 
im  Jahre  1756  zur  Benutzung  mittheilte.  Beide  Handschriften  brachte 
die  Erbtochter  H.  Rebecca  Gräfinn  v.  Harr  ach- Höh  enems  nach 
Wien  oder  auf  ihre  Herrschaft  Kunewald  in  Mähren.  Entweder 
sie  (f  1806)  oder  ihre  Tochter  H.  Walburga»  yermählte  Gräfinn 
von  Trochsess-Waldburg-Zeil,  schenkte  die  ältere  TolUtän- 
dige  Handschrift  ihrem  Rechtsanwalt,  dem  Dr.  und  Prof.  Hichaei 
Schuster  zu  Prag,  einem  feinen  Kenner  solcher  Kleinode,  der  im 
Jahre  1810  dieselbe  an  die  k.  Bibliothek  zu  München  gegen  Bücher 
vertauschte;  die  jüngere,  von  Bodmer  benützte  Handschrift  kaufte 
Freiherr  v.  Lassberg  im  Jahre  1816  zu  Wien,  welche  mit  dem 
von  ihm  (f  1855)  hinterlassenen  seltenen  Bücherschatze  der  Fürst 
V.  Fürstenberg  kaufte  und  von  Meersburg  am  Bodensee  in  seine 
Bibliothek  nach  Donaueschingen  bringen  Hess. 
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whtraff  zum   Wörterbuche  der  deutschen  Mundarten    des 

ungrischen  Berglandes. 

Von  1.  J.  Sehrder. 

(Vorgele^ft  in  der  Sitzuog  Tom  16.  Mfiri  1859.) 


Iir  Benrtkeilug  des  beifolgenden  Nachtrags. 

Als  ich  meinen  „Beitrag  zu  einem  Wörterbuehe  der  deutschen 
ndarten  des  ungrischen  Berglandes **  im  November  18S7  ^  der 
seriichen  Akademie  der  Wissenschaften  überreichte,  musste  ich 
;h  mein  Bedauern  darüber  aussprechen  (s.  Sitzungsberichte, 
V.  Bd  ,  Seite  217),  jene  Sprachinseln  nicht  besuchen  zu  kön- 
I.  —  Das  Material  das  mir  zu  jener  Arbeit  zu  Gebote  stand, 
ren:  1.  ältere  Sprachdenkmale  die  in  jenen  Gegenden  entstanden 
d  *).  Diese  enthielten,  wie  dies  bei  solchen  Aufzeichnungen 
röhnlich  der  Fall  ist,  mundartliche  Formen  nur  wie  zufällig,  in- 
n  der  jedesmalige  Verfasser  immer  die  Schriftsprache  seiner  Zeit 
itrebte;  es  waren :  2.  mundartliche  Aufzeichnungen  von  Dilettanten, 
ren  Richtigkeit  ich  nur  theilweise  brieflich  oder  durch  mündliche 
chfragcn  constatiren  konnte:  in  meiner  Nähe  in  und  um  Pressburg 
irie  in  und  um  Pest  und  Ofen,  wo  ich  längere  Zeit  meinen  Auf- 
Uialtsort  hatte,  spricht  man  die  baierisch-österreichische  Mundart, 
e  mitteldeutsche  Sprache  jener  fernen  Ansiedelungen  des  ungri- 
lien  Berglandes  kann  man  hier  nur  höchst  selten  zu  boren  bekom- 
CQ.  Es  konnte  demnach  aus  der  Ferne  Befriedigendes  kaum  erreicht 


')  Abgedruckt  im  NoTcmberhefte  des  Jahrganges  1857  der  Sitzungsberichte  der  phil.- 
kistor.  Clasae   der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschanen,  XXV.  Bd.,  S.  213-272, 
Fortsetzung  und  Schluss  des  kleinen  Werkes  folgte   im  Aprilhefte  des  Jahrganges 
tSSS,  XXVn.  Bd.,  S.  174—240.    Der  Sonderabdruck  (Wien,  in  Commission  bei  K. 
<?eroid  1858)  hat  die  Seitenzahlen:   1.  Heft  1—62,  2.  Heft  63—136. 
)  Die  Zipser  Wilkur,  zwei  handschriftliche  Vocabulare ,  das  Schemnitzer  Stiidt-  und 
^rgreeht,  die  Leulschauer  Chronik,  Turnschwambs  Neusohler  Chronik,  das  Krem* 
Ritzer  Weihnachtaapiel,  der  dacianische  SimplicisBimua  u.  dgl. 
'^.  d.  plul.-luat.  Ol.  XXXI.  Bd.  il.  Hft.  17 
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werden  und  wäre  die  VeröfTentlichung  desjenigen  das  ich  dem  mQb- 
sam  zusammengeholten  Stoffe  abgewann,  auch  wohl  unterblieben, sowie 
ich  in  der  That  damit  zögerte  9»  wenn  nicht  der  Gedanke  an  die  bisher 
noch  zu  wenig  erwogene  geschichtliche  Bedeutung  jener  AnsiedeiuD- 
gen,  ein  Gedanke  der  mich  ursprünglich  zu  jener  Untersuchung  hin- 
zog, und  die  Erwägung,  dass  ein  Theil  jener  merkwQrdigen  Sprach- 
inseln die  einmal  von  grösserem  Umfange  waren ,  leicht  ganz  e^ 
löschen  könnte,  ohne  dass  aus  ihrer  Mitte  ein  Schriftsteller  erstünde, 
der  ihre  alten  Heimatgütcr  der  Sprache  und  Sitte  für  sie  selbst  ood 
für  das  Stammiand  zusammenstellte,  meine  Theilnahme  gesteigert 
und  mich  zu  jener  Mittheilung  ermuntert  hätte.  Diese  Mittheilung 
ist  von  Frommann  in  seiner  Zeitschrift:  „die  deutschen  Hundarten*, 
V.  Band,  S.  239  ff.  ebenso  nachsichtsvoll  beurtheilt  als  freundlid 
aufgenommen  worden  und  wenn  sie  auch  wohl  Manches  zu  wünscbei 
übrig  Hess,  so  hat  sie  doch  eine  für  die  Geschichte  belangreieb 
Annahme,  die  bisher  immer  noch  neben  anderen  im  Ungewissen 
schwebte,  in  helleres  Licht  gebracht.  Es  hat  sich  nämlich  gezeigt: 
dass  die  Mundart  der  Zips  nicht  niederdeutsch,  die  der  Gründe  niekt 
oberdeutsch  (s.  meinen  ^Beitrag  etc.-  a.  a.  0.  S.  22S),  die  von  Pil- 
sen nicht  schwäbisch-alemannisch  (daselbst  III,  S.  232)  ist,  dass  die 
Krickerhäuer  weder  gothisch,  noch  plattdeutsch,  noch  tirolisch  spre* 
eben,  sondern  dass  erstens  alle  diese  Hundarten  mit  einander  ii 
innigem  Zusammenhange  stehen  und  auf  einer  gemeinsamen  mittel» 
deutschen,  niederrheinischen  Grundlage  beruhen,  wie  die  Mundiil 
der  Siebenbürger  Sachsen,  einer  Hundart  die  früher  im  ungrisckdi 
Berglande  mehr  ausgebreitet  war  als  gegenwärtig,  so  dass  atfi* 
nehmen  ist,  dass  derselbe  Volksstamm  der  für  Siebenbürgens  Gl* 
schichte  von  so  entscheidender  Bedeutsamkeit  war,  dies  auch  ii 
hohem  Grade  für  Ungern  gewesen  ist.  Ich  glaube  sogar  in  slofi- 
kiscben  und  madjarischen  Wörtern  welche  aus  dem  Deutschen 
herüber  genommen  sind  (und  dies  zum  Theil  wohl  schon  in  sehr 
alter  Zeit),  oft  mitteldeutsche  Wortform  zu  erkennen*).  Auf  diese 


^)  Ich  hatte  die  »llmählicb  entstandene  Wortsammlung^  auf  Zetteln,  wenige  wfMtn 
Zusätze  abgerechnet,  schon  zu  Anfang  des  Jahres  185G  geschloMea,  die  Abicfcrtt 
davon  schon  am  30.  August  1856  vollendet. 

')  Ich  hahe  die  deutsehen  Wörter  im  Slavischen  und  Ma^jariachen  schon  lange  !■  Ai(( 
und  hoffe  darauf  noch  besonders  zurückzukommen,  ich  möchte  Uer  nur  TerUrff 
die  Erforscher  dieser  Sprachen  daran  erinnern,  dass  sie  bei  Beatinsninag  des  Li^ 
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Art  erscheinen  die  Dentsehen  des  angrischen  Berglandes  nur  als 
eine  Fortsetsung  der  miiteldeutschen  Colonien  in  Mfihren»  Nord- 
böbmen,  Sehlesien,  der  Lausitz  ete.  und  stellen  die  Verbindung 
her  zwischen  diesen  und  den  Siebenbflrger  Sachsen;  ja  selbst  auf 
die  Deutschen  Italiens,  Kimtens,  Krains,  Tirols,  scheinen  theil« 
weise  mitteldeutsche  Zuwanderungen  eingewirkt  zu  haben,  sowie 
diese  Oberdeutschen  dann  (und  zwar  der  Zeit  nach  spftter)  wieder 
oieht  allein  auf  unsere  mitteldeutschen  Mundarten  allein,  sondern 
auch  auf  die  in  Deutschland  selbst  zuröck  wirkten«  s.  Beitr.  I,  S.  228  ff. 
Weinh.  Dialektforschung  S.  19.  W.  6rimm*s  Einleitung  zu  Athis  und 
Prophilias  S.  8.  Schmeller,  die  Mundarten  Baierns  S.  6  ^). 

Seit  dem  Erseheinen  jenes  „Beitrages^  ist  es  mir  durch  eine 
UoterstötzQDg  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften  mög- 
lieh geworden,  jene  Gegenden  selbst  tbeilweise  zu  besuchen.  Die 
Resultate  meiner  Reise,  von  denen  nachfolgender  „Nachtrag  zum 
Wdrterbuche  etc.**  nur  ein  Theil  ist,  werde  ich  nicht  unterlassen, 
der  Reihe  nach  zur  Öffentlichkeit  zu  bringen.  Es  sei  mir  gestattet, 
zur  richtigeB  Beurtheilung  derselben  und  zunächst  dieses  vorliegen* 
den  Nachtrages  auch  ein  Wort  von  dieser  Reise  zu  sprechen,  was 
ons  zugleich  auch  jene  Ansiedelungen  näher  vor  die  Augen  bringen 
wird. 

Ich  stellte  mir  die  Aufgabe:  1.  zuverlässige  Sprachproben  aus 
nioglichst  vielen  Orten  zu  gewinnen,  2.  die  Personen-,  Orts-  und 
Feldroarkennamen,  wo  ich  sie  erhalten  konnte,  aus  möglichst  alter 
und  aas  neuerer  Zeit  zu  sammeln,  und  endlich  3.  gelegentlich  nach 
Urkunden  mich  umzusehen,  welche  auf  die  einzelnen,  besonders  die 
weniger  bekannten  Orte  Bezug  haben.  Dabei  wollte  ich  mir  aber 
nicht  gestatten,  zu  sehr  bei  dem  Einzelnen  stehen  zu  bleiben:  hätte 


waa^elt,  der  beim  Übergtsg^e  des  denUeben  Wortea  io  jene  Spnicben  vor  sieh  ^bt, 
oiebft  KU  acbaell  daa  Wort  in  der  Geatalt  der  neubocbdeotacben  Scbriftsprache 
zur  Ricbtachnur  nebroen  sollten,  indem  es  »o  oft  in  reralteter  und  oft  in  mund- 
arUleberForm  fibergef^an^en  ist,  wie  ancb  in  dem  Folgenden  sich  öfters  zeigen  wird. 
')  Der  Siebenhirger  sichaische  Dialekt  bat  nocb  am  reinsten  niederrbeinischen  Cka- 
mktcr  bewahrt,  imtem  z.  B.  das  Sebleaiache  durch  mannigfaltige  Binflfisse  schon 
ein«  Mischung  aus  vielen  und  verschiedenartigen  Elementen  ist,  worin  die  Mund- 
art der  Zips  dem  Sehleaischen  niber  steht  ala  dem  SiebenbOrgischen.  Dies  erkifirt 
sich  aus  späteren  fiinflfissen ,  was  die  MundaKen  des  nngrischen  Berglandes  nur 
mit  Siebenbnrgiachem  und  Niederrbeiniscbem  gemein  haben ,  ist  wohl  das  filtere 
Vffl.  Beitr.  8.  UZ, 

\7* 
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ja  doch  die  ganze  Zeit  die  meiDem  Ausflüge  zugemessen  war,  nicht 
hingereicht»  auch  nur  einen  einzigen  Ort  zu  erschöpfen.  Um  den 
Zusammenhang  zwischen  den  Pilsenern  in  der  Honter  Gespaoscbaft, 
den  Krickerhäuern  *)  in  der  Neitraer  Gespanschafty  den  Gründenern, 
Zipsern  und  Bergstädtern  yorerst  zur  Gewissheit  zu  bringen,  dringte 
es  mich,  die  äussersten  Puncte  der  weitrerstreuten  Spraehinseh  eu 
berühren.  Zunächst  hatte  ich  die  bisher  noch  am  wenigsten  bekann- 
ten Orte  der  sogenannten  Krickerhäuer  im  Auge,  d.  i.  diejenigen  die 
man  nach  diesem  ausgebreitetsten  Orte  gemeinhin  so  zu  nennen 
pflegt;  ich  zähle  ihnen  wegen  ihrer  nahen  Verwandtschaft,  um  einen 
Gesammtnamen  zu  haben,  auch  noch  die  Pilsener,  die  Bewohner  tod 
Deutsch-Praben  und  der  Umgegend,  die  Paulischer,  Hochwieser, 
MQnichwieser,  und  die  anderen  deutschen  Orte  der  Turotzer  und 
Barscher  Gespanschaft  bei.  Mancher  dieser  Orte  fuhrt  in  den  sta- 
tistischen Quellen  oft  einen  madjarischen  oder  slavischen  Namen  *), 
die  Familiennamen  werden  in  s  Slarische  oder  Madjarisehe  Qbersetit, 
den  Kindern  beigebracht,  dass  sie,  wenn  sie  Klein«  Gross,  Krabess, 
Krebess,  Neupauer  etc.  heissen,  sich  Kis,  Nagy,  Räk,  Nowisedliakete. 


^)  Dtss  60  SU  schreiben  sei,  kaiiD  ich  nun  aus  Urkunden  nnd  anderen  Sehriflea  foa 
XIV.  bis  sum  XVfll.  Jahrhundart  nachweisen,  wie  in  dem  Folgenden  anter  kni, 
hätp^  h4  dargethan  ist. 

*)  Ich  stelle  hier  die  deutschen  Ortsnamen,  wie  sie  zu  schreiben  sind,  nach  den  Gt- 
spanschaflen  ausamroen,  wonach  die  vor  meiner  Reue  gemachte  Angabe  .Beür^' 
8.  16  f.  zu  berichtigen  ist.  Die  fremden  Namen  setze  icb  fiberall  in  Klammen  W: 
I.  Honter  (ursprünglich  Hunter)  Gespanschaft:  Lorensen  (ma^.  Vtfmoick Xi- 
kola),  Pilsen  (ma^j.  Börzsöny),  Scbemnits  (ma4j.  Selmecz-biSnya,  alar.  SsÜsTuice) 
H.  Barscher  (ehedem  Bersenburger)  Gespanschaft :  PAleseh  oder  Paviisch  (tl** 
Pila),  Hochwies  (slav.  Welko  Pole),  Procbetzbin  (Prochoi),  Trexelkin  (JsnaU- 
bota),  Neuhfiu  (Uj  Lehota),  Litten  oder  Deutsch-Litta  (Kapronca),  HaancehSa  (Hm* 
cs^),  Kuneschbiu  (Kunosö),  Perg,  Blofusz,  Kremnitz. 

III.  Turdtzer  (beim  deutschen  Landvolke  cum  Theil  Turner)  GespaBOchaft :  Ttn 
(Ober-  und  Unter-,  Fels5-  und  Al86-Turcsek),  GlaserhSn  (SkInnno),  SInbea  (All- 
und  Neu  -  Stubnya),  Rfiserhiu  (Jaesenowe),  Hedwig  (Hadviga),  Windiseb  Prak« 
(Tot-Pröoa),  Brestenhiu  (Bries^a),  Kloster  oder  Kfiborn  (ganz  alaviach,  ma^.  tm» 
V^ralya,  sl.  Kltfstor),  Mitnichwies  (Vriczko). 

IV.  Neitrer  Gespanschaft:  Andreasdorf  (K6ss;  Bei  IV,  445  nennten  nochfoi 
deutsch),  Krickerhiu  (Handlova),  die  Zeche  (Cach),  Dentsch-Pmben  (Ntfmetb  Pntsi). 
Bettelsdorf  (Solka),  Beneschhiu  (sl.  Mitsei),  Scbmiedshfio  (Tnasina),  0eidcJ(6^flK 
Fundstollen  (Chwognice). 

Die  Anzahl  ursprunglich  deutscher  Orte  die  schon  slaviairt  aind,  ist  rid  grösser, 
auch  haben  viele  ganz  und  von  jeher  slaviache  Orte  deutsche  Namen  im  Jf ende  ie* 
deutschen  Landvolkes;  ich  führte  hier  nur  di^eoigen  auf  die  nocn  ganz  oder  Ibeit- 
weise  deutsch  sind,  mit  Ausnahme  des  Namens  Kloster,  als  Beispiel  Idntem'  Art 
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ZU  schreiben  haben.  Die  Herrenleute  (selbst  hie  und  da  der  Orts- 
geistliche und  Schullehrer)  redeten  an  manchen  Orten  nur  slavisch 
zu  einer  deutschen  Berölkerung,  wenn  dieselbe  auch  nur  unvollkom- 
men in  der  slariscben  Sprache  sich  auszudrücken  im  Stande  war,  so 
in  Hilnichwies,  einem  deutschen  Orte  von  1700  Seelen.  Da  nun 
fiele  arsprflnglich  deutsche  Orte,  mitten  unter  Slaven  gelegen,  auf 
diese  Art  wirklich  zum  Theil  oder  ganz  entnationalisirt  worden  sind, 
da  man  sich  um  die  Nationalität  deutscher  oder  slarischer  Bauern 
bisher  wenig  kümmerte,  so  ist  es  erklftrlich,  dass  z.  B.  mancher  Ort 
oft  als  slovakisch  angegeben  ist,  der  ganz  deutsch  ist,  wie  ich  dies 
in  dem  Folgenden  von  den  Angaben  Korabinsky^s  einige  Male  nach- 
gewiesen habe  <}.  Ich  machte  auf  meinem  Wege  demnach  immerfort 
Entdeckungen,  machte  aber  auch  wohl  manchen  Weg,  von  falschen 
Angaben  irre  geleitet,  vergeblich.  Die  Orte  welche  ich  besuchte, 
sind  folgende  (wobei  ich  natOrlich  die  zahllosen  Dörfer.  Märkte  und 
Stadtchen  nicht  erwähne,  die  ich  passiren  musste,  um  von  einem 
Puncte  zum  anderen  zu  gelangen) :  Ipolsigh,  Lorenzen  (Vimos  Mi- 
kola)  Pilsen  (B9rzsöny),  Schemnitz,  Oberstein  oder  -zsddny,  Hammer, 
Poleseh,  Hochwies,  Trexelhäu,  Neuhäu,  Krickerhäu,  Privitz,  Deutsch- 
Praben,  Beneschhdu,  Bettelsdorf,  Fundstollen  (oder  «Fundscheln*', 
sl.  Cbvognice),  Geidel,  SchmiedshSu ,  die  Zeche ,  Kloster,  MQnich- 
wies,  Stuben,  Kremnitz,  Kuneschhflu,  Neusohl,  Briesen,  Eltsch,  Dop- 
schau, Neudorf  (Iglö),  Leutschau,  Kfismark,  Eperies,  Kascbau;  ein- 
nnddreissig  Orte,  die  ich  vom  1.  August  bis  12.  September  bereiste. 
Wenn  man  dabei  noch  die  grossen  Entfernungen  von  Neusohl 
nachEitfich,  von  da  nach  Dopschau,  von  Leutschau  nach  Kaschau 


i)AsllhÜend  tst  m,  daat  mir  kein  Ort  alt  deatach  aigegrebea  wurde,  der  ea  .nicht 
iat,  ioden  mancher  I3r  alayiech  gilt,  der  dentaeh  iat.  Im  Ungewiaaen  bin  ich  noch 
ibcr  folgaade  Ort«:  Terpei  oder  Targenye,  ein  nraprnngllch  ma^jariacher  Ort  in 
dar  Hoatcr  Oeapanachaft  aoll  durch  eine  Zuwanderung  aua  ftrickerhiu  haii»  deutach 
geworden  aein.  In  Morowno  unweit  Kriekerhiu  aoU  man  eben  ao  gut  deutach  ala 
■laTiach  aprecben,  woraue  in  achlieaeen  iat,  daaa  daa  dentache  Element  dort  aehr 
atark  aein  muaa,  denn  der  ol^ectiTC  Dentache  iat  immer  bemiht,  mit  dem  Frem- 
den die  ft'emde  Sprache  lu  aprechen,  indem  der  SiaTc,  ob  er  reratandea  wird  oder 
nicht,  mit  Jedermann  alaTitch  apricht.  GroHe  Portachritte  aoll  die  SlaTiairung  in 
folgenden  deutachen  Orten  machen:  KäMtrh&u  (Jaaaenowe),  Brettenhäu  (Bries^'a), 
Stiwig  (Hadwiga)  in  der  Tnrotier  Oeapanachaft;  Pnnihetxhäu  (Prockot)  in  der 
Baraeher,  und  BettMorf  (Solka)  in  der  Nvitrer  Oeapanachaft.  Andreasdorf  (K^s) 
gibt  Bei  noch  ala  deutach  an;  ich  habe  darüber  keine  aicheren  Nachrichten. 
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auf  der  Landkarte  betrachtet,  dazu  noch  die  schlechten  Fahrgelegen- 
heiten in  Anschlag  bringt,  wird  man  zugeben,  dass  ich  die  Augen- 
blicke gut  nutzen  musste,  um  bei  einer  solchen  rfiumlichen  Zerstreut- 
heit eines  wissenschaftlichen  Materials,  das  auch  bei  hinreichender 
Müsse  oft  sehr  schwer  zu  gewinnen  ist,  nicht  vergeblich  zu  reisen. 
Man  muss  bei  einer  solchen  Gelegenheit  auf  unerwartete  Ungunst  des 
Zufalls  sowie  auf  unerwartetes  GIfick  in  gleicher  Weise  gefasst  sein, 
wie  ich  auch  beiderlei  in  reichem  Masse  erfahren  habe  ^).  Wo  sieb 
an  einem  Orte  kein  Individuum  findet,  das  einigermassen  Bildung  be- 
sitzt und  sich  willfährig  zeigt  als  Vermittler  zwischen  dem  Reisenden 
und  dem  Volk  aufzutreten,  und  dies  ist  auf  unseren  Dörfern  so  oft 
der  Fall,  da  ist  nicht  viel  zu  gewinnen,  wenn  man  die  Zeit  nicht  hat, 
Monate  lang  unter  dem  Volke  zu  verweilen.  Ich  habe  mich  solcher 


1)  Mein  Vorgehen  war  folgendes :  indem  ich  einerseiU  nich  ananh,  Spraehprobct  n 
gewinnen,  die  Namen  von  Peraonen  and  Feldmarken  ans  allerer  and  neuerer  Z«it 
so  erhalten,  achtete  ich  fortwihrend  auf  jene  mundartlichen  Braeheinungea  fi« 
eine  mundartliche  Grenxe  beaeichnen.  Die«  in  Beaug  anf  den  Stand  der  Selbiilaite 
und  Mitlaute  sowohl  als  in  Beiug  anf  besondere  AuadrSck«,  wie:  Namen  der  Wochei- 
tage  (Ertag  oder  Ziestag  oder  Dienstag,  Quomtug  oder  Mittwoch,  Pfinatag  o4er 
Donnerstag,  Samstag  oder  Sonnabend),  Jahresseiten  (Frühling,  Prükuahr,  Lent«  Ati- 
wert,  Fürwet  [wert],  Ffirwetter  etc.),  der  Monatsnamen,  gewisser  Feste  (t.B.Iirck- 
weihe  oder  Kirchmesse  oder  Kirchtag) ,  der  Wurdentriger  bei  Hochzeiten  (Bitti«at. 
Forschleut,  Beistinde,  Brautführer  etc.),  der  Milch,  Butter  (Sahne,  Obers,  Schmetta 
etc.,  Anke,  Butter,  Kim,  Rise,  Quark,  Topfen  u.  s.  f.),  recht  and  link  (auch  hettiaJ 
hard  u.  dgl.  in  der  Fuhrmannssprache),  besondere  Namen  Ton  Thieren  (dnaKalbu^ 
das  Füllen  haben  z.  B.  viele  besondere  Namen  in  den  Mundarten),  eigene  Ansdneke 
für  eine  HandvoUf  zwei  Handevoll,  ein  Bissen,  ein  Mundvoll,  ein  Loffelvoll,  eiaBröfk- 
lein,  ein  Brdslein,  ein  Krilmlein  u.  s.  w..  Geissei  oder  Peitsche,  Schwant,  Sekvnf 
oder  Wedel,  Stuhl  oder  Sessel,  Schuh  oder  Stiefel  oder  beides,  Zasammensetsaagci 
mit  Gott  (Gott  ge,  Gotterkeit  n.  dgl.  Grfisse,  andere  Formeln  wie:  halt,  a  w,  » 
gerne,  glaub  ich,  mein  ich,  s.  unten  :  got,  gll,  mAnt),  Namen  des  geleckten,  bravacs. 
rothen,  grauen  Pferdes,  Ochsen,  Stieres,  der  Kuh,  die  Kuh  ist  gisln ,  melk  u.  4fi 
Boggen  oder  Kom,  Buchweix  oder  Halden;  Durpel,  Schwelle,  Diele:  gIStten,  plitt« 
oder  bügeln ;  sehleiffen,  rotsehen,  glitschen,  xescheln,  sdüeodera,  edhiieken  oi« 
rollen  u.  dgl.  (auf  dem  Bise),  Verwandtschallsbexeichnangen  (Baee,  Muhme,  Ohsin, 
Neffe,  Niftel,  Bidaro,  Schnnr  ete.),  jenseits,  ent  oder  enhelb,  enfher  oder  kciMf. 
Friedhof,  Freidhof,  Gottesacker,  Kirchhof  oder  To4lengnrten  n.  dgl.  Die  mmf 
Mondarten  eigenen  Aos4rnoke  weisen  oft  nach  Aneheo ,  nach  ff(nnkca  ^i  TU- 
ringen,  nur  vereinzelt  nach  Tirol,  Steiermark,  Österreich;  Menckes  Utas  skli  nn 
dem  Niederdeutschen  und  NIederiindischen  deuten,  em  setianaten  aus  4em  AtegaasH 
sehen.  An  die  derartigen  lehrreichen  ZosemmensteUungen  'm  firimv^s  fi  D  S  brssrkf 
ich  wohl  gar  nicht  zu  erinnern.  Vieles  findet  sich  in  Frem  m.  Zaitac^np  hta»Bi«r« 
in  den  Mittheilungen  fiber  Ausdrücke  welche  Im  Pialtdeutecfaea  flrtj^o^  H.  iU.  204. 
200.  31'i.  317.  506.  510.  UI,  374.  377.  IT,  ;S5. 
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freundlichen  Mittelsfiersonen ,   wo  ich  welche  fand,   daher  auf  das 

dankbarste  zu  erinnern;  die  grösste  Freude  machte  es  mir  jedoch, 

weno  es  mir  gelang»  was  ich  mir  auf  meiner  Reise  mit  zur  Aufgabe 

rauchte,  Männer  von  Bildung  und  wissenschaftlichem  Sinne  für  den 

Gedanken  zu  gewinnen,   den  Sitten  und  Gehräuchen,  Märchen  und 

Sa^en,  sowie  auch  der  Mundart  unserer  Deutschen  andauernd  ihre 

Aufmerksamkeit  zuzuwenden,  Sammlungen  anzulegen,  Sprachproben 

aufzuzeichnen,  die  Geschichte  jeder  Colonie  im  Einzelnen  zu  studiren, 

um  die  Ergebnisse  dieser  Arbeiten  mit  der  Zeit  der  Öffentlichkeit  zu 

übergeben.   Ich  konnte  dabei  mit  wahrer  Freude  wahrnehmen,  wie 

Uiit  dem  steigenden  Interesse  für  die  Eigenthflmlichkeiten  des  Volkes 

auch  die  Neigung  zum  Volke,  die  liebevolle  schonende  Theilnahme 

an  demselben,  wie  das  wahre  Verständniss  der  Denkungsweise  des 

einfachen  Menschen  in  gleichem  Masse  zunimmt.  Dieser  Segen  den 

roD  dieser  Seite  die  Wissenschaft  wie  zufallig  bringt,  ist  nicht  zu 

gering  anzusehlagen ;  er  steht  im  Zusammenhang  mit  der  Seite  der 

Mundartstudien  und  der  Sprachforschung  überhaupt,  wo  dieselben 

unmittelbar  in*s  Leben  übergreifen  und  noch  Früchte  tragen  werden. 

Es  sei  hier  nur  im  Vorübergehen  erinnert  an  den  zuletzt  von  R.  von 

Raumer  ausgesprochenen  ganz   richtigen  Gedanken ,  wie  bei  dem 

Sprachunterricht  in  Volksschulen  von  der  Volksmundart  auszugehen 

sei:  die  Mundart,  die  wahre  Muttersprache  des  Kindes,  muss  die 

Grundlage  bilden,  auf  welcher  der  Lehrer  weiter  baut  *).  Hoffen  wir 

bald  die  rechten  Lehrer  für  einen  solchen  Schulunterricht  zu  erleben : 

Gymnasien,  Seminarien  und  Universitäten  müssen  dabei  das  ihrige 

thun,  dass  das  Interesse  für  das  Studium  der  lebenden  Sprachen  ein 

immer  lebendigeres  und  gründlicheres  werde ! 

Im  Einzelnen  über  jene  deutschen  Ansiedelungen,  über  die  viel 
des  Rühmlichen  zu  sagen  ist,  zu  sprechen,  behalte  ich  mir  vor,  bis 
ich  das  Materiale  zu  ihrer  Geschichte,  zu  dem  mir  noch  manches 
Wesentliche  fehlt,  so  vollständig  beisammen  haben  werde,  als  dies 
überhaupt  noch  möglich  ist. 

Das  Nachfolgende  entstand  aus  den  Notizen  die  ich  auf  der 
Reise  auf  Zetteln  niederschrieb.  Es  ist  ein  Verzeichniss  von  Idiotis- 
men, das  zwar  geringer  an  Umfang  ist  als  der  „Beitrag**;  an  interes- 
santen Erscheinungen  ist  es  verhältnissmässig  reichhaltiger,  was 


^)  Der  Unterricht  im  Deutstiheu  «uti  R.  vod  Räumer.  3.  Aufl.  Stuttgart  1857.  S.  lOZ  ff. 
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Reinheit  mitgetheilter  Sprachformen  nach  dem  Munde  des  Volkes 
anlangt,  im  Ganzen  auch  correcter  aufgezeichnet.  Auch  was  die  Deu- 
tung seltsamer  Formen  betrifft,  wird  hier  das  Meiste  aufgebellt  was 
im  Beitrag  dunkel  geblieben  ist.  Ich  habe  mich  bemüht,  die  Heimath 
eigenthflmlicher  Wörter,  soweit  meine  Hilfsmittel  reichen,  zo  ergrun- 
den  und  das  Vorkommen  eines  Wortes  in  anderen  Mundarten  mit 
fetter  Schrift  heryorgehoben.  Interessant  ist ,  wie  die  Zipser 
Sprache  so  oß  das  Krickerhäuische  dadurch  aufklärt,  dass  sie  eine 
Form  bewahrt  hat,  die  der  Schriftsprache  näher  steht,  indess  die  seit 
S  Jahrhunderten  verwahrloste  Sprache  jener  Hinterwäldler  verwil- 
derte ^).  Interessant  ist  ferner  das  Verhältniss  zur  Aachener  und 
zur  SiebenbQrger  Mundart  das,  jemehr  man  jene  Mundarten  kennen 
lernt,  desto  deutlicher  hervortritt*).  Den  zweiten  Theil  des  vorliegenden 


1)  So  wtr  mir  das  in  Pilsen  rernommene  z&f  für :  sasamneD,  anerklirlicli  (s.  Beitr.  II, 
8.  198) ;  in  Paaliscb  hörte  ich  tchon  tnhaf^  in  der  Zipt  teheuf  ^  snhaaf  nmi  r« 
löste  sieb  das  Rithsel ;  viel  machten  mir  au  schalen  die  Formen  kocke  und  korket 
(Beitr.  U,  181.240),  der  Gebrauch  der  Formel :  Gott  ^ebe,  in  der  Zips  klärte  sie  iif: 
ebenso  konnte  ich  den  Formen:  HoldabittM,  hoidabittener,  koitmbi,  kcidab^»,  kMn^ 
(Beitrag  I,  Z67.268),  nicht  beikommen,  was  ich  auf  der  Reise  bald  als;  kalt-ein-wie- 
fner^  halt  ein  wie,  halt  ein  wo»,  halt  ein  wer  verstehen  lernte.  Das  baila,  bata  (B«itr. 
I,  %42)  scheint  auch  aus  dem  in  der  Zips  gebrfiucblichen  waitera  an  erktireo  u  Mio 
u.  dgl.  Vgl.  unten :  hola,  got,  gld,  mant,  aeifen  etc. 

*)  Einige  Mfiniehwieser  Bauern  versicherten  mich,  in  Siebenbirgen,  wo  sie  mit  wann 
handelnd  {».  handerhurx}  herumaogen,  ihre  Bauart,  ihre  Sitten  und  Gebrincbe  gefas- 
den  stt  haben.  In  Schemuits  erkennt  man  in  alten  Hiusem  eine  Bauart  die  an  Scbii»- 
burg  erinnert;  eine  Familie  die  aus  Aachen  kam,  fand  unlingst,  dass  die  Dopsdiaa#r 
Mundart  auflkllend  an  die  von  Aachen  erinnert.  Solche  Bemerkungea  wollen  w«U 
nicht  viel  sagen  und  sind  nur  behutsam  aufaunehmen,  wo  sie  sich  aber  so  wic^v- 
holen  wie  hier,  werden  sie  au  sprechenden  Zeugnissen,  ai  auch  Aehvart.  Besoa^m 
auffallend  ist  die  Obereinstimmung  der  Aachener,  Kriekerhlner  nnd  Siebeabirgr^r 
Mundart  in  der  Abkürzung  gewisser  Bndsylben,  wie  i.  B.  -heit,  •«<,  -end,  -ertf  ä» 
au  -et  werden,  so  dass  nicht  zu  erkennen  ist,  ob ;  -heit,  -dt,  -ant,  -end,  oder  '■od. 
-erd  zu  Grunde  liegt.  Bezeichnend  ist  bei  Mull.  Weitr.  S.  81  zu  heemet:  HeiaaU  ii 
Klammer  heimert  heigesetzt;  Tgl.  dsselbst  blaehe*l,  bonge* dy  HätaeheU,  krappet,  U- 
me*t,  tievet  u.  a.  mit  lewe^t,  Ugwe%  das  in  Dopschau  labert,  in  Siebenbürgen  tev^ 
heisst;  so  verbfilt  sich  siebenburgisch  owed  au  aachnerisch  owwend.  Der  Ans&li  des  r 
in  art,  wort  u.  a.  wird  ganz  ähnlich  in  Rrickerhäu,  Proben,  angetroffen  «ad  ivir 
nicht  wie  im  Österreich-Bairischen,  wo  das  r  zum  nachklingenden  Voeal  wird  (i.  I 
wird  wia*d),  sondern  als  reiner  Ausfall:  b6st  wurst,  bit  wird,  hats,  jatz  (in  Atchn 
hatz  Müll.  Weitz.  80)  herz  u.  a.  So  sind  die  Abkürzungen  von  >Amw  in  baekes,  brea- 
nes  (Backhaus,  Brennhsus  in  Aachen)  ganz  ähnlich  dem  JTocAef,  Sehimpei  (Koebhaiu. 
Schimpfhaus)  in  Siebenbürgen,  der  Ausfall  des  d  in  wedel,  das  in  Kriekerhsa  sa  ^ 
wird,  erinnert  an  das  aachnerische  eäl  für  Sattel  (bull  für  Beutel ,  ^reV  fir  Pnatti, 
wenn  diese  Ableitungen  richtig  sind,  MfiU.  Weitz.  188).  Weitere  ÜbereinsUmsaafea 
mit  der  Aachener  Mundart  sehe  man  in  dem  Nschtrsg  nach   unter :  erfc,  belisirtf*« 
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Nachtrags  die  eingesammelten  Sprachproben  und  grammatikalisehen 
BemerkungeD ,  halteich  noch  zuräck»  da  ich  noch  einigen  Zusen- 
dungen aus  Ober-Zsddn,  Paulisch,  Deutsch-Praben ,  Kuneschhäu, 
Kremnitz »  Kaschau  und  anderen  Orten  entgegen  sehe,  die  ich  noch 
einzareihen  wünschte.    Um  das  Leidige  eines  solchen  Nachtrags  in 
Bezog  auf  seinen  Gebrauch  zu  mildern  und  das  ganze  Material  des 
Beitrags  und  Nachtrags  möglichst  zu  yereinigen,  werde  ich  dem- 
selben ein  Schriftdeutsch -mundartliches  Wortverzeichniss  beifligen, 
womit  ich    zugleich  dem  Wunsche  Frommann *s    (s.  dessen  Zeit- 
schrift: die  deutschen  Mundarten  V,  4S8)  nachkommen  möchte.  Der 
Vortheil  einer  solchen  Einrichtung,  durch  welche  man  unter  dem 
öblicfasten  Ausdrucke  die  in  dem  Werke  zerstreuten  verschieden- 
artigen fremden  Formen  zusammengestellt  findet,  ein  Vortheil,  durch 
den  sich  das  Bergmann-Schmeller  sehe  cimbrische  Wörterbuch  be- 
sonders empfiehlt,  liegt  auf  der  Hand,  zumal  als  man  manches  Wort 
wegen  der  veränderten  mundartlichen  Form  die  nicht  zu  errathen 
ist,  oft  gar  nicht  findet  *). 

Das  Nächste  was  ich  nach  diesem  der  kaiserlichen  Akademie  der 
Wissenschaften  als  Ausbeute  meiner  Reise  vorlegen  werde,  ist  ein 
Namenbuch  der  Deutschen  des  ungrischen  Berglandes,  in  welchem 
ich  die  Personen-  und  Feldmarkennamen  dieser  Colonien  aus  mög- 
lichst alter  und  aus  neuerer  Zeit,  zur  Aufklärung  des  Verhältnisses 
dieser  Ansiedelungen  untereinander  sowohl,  als  zur  Ermittelung  ihrer 
alten  Heimath,  zusammenstellen  und  beleuchten  will.  Eine  Sammlung 


hoben,  grimpel,  geprell,  brief,  teile!,  tldeng,  dOrpel,  treag,  flerren,  gan,  büo, 
Ben,  hlo,  tppel,  hassel,  jats^  hiQch,  hott,  happea;  ebeneo  viele  wenn  nieht  noch 
nehr  der  nhereiastiaimenden  Wörter  werden  wir  in  der  iweiten  Ahtheilung  des 
Nachtrage  (von  I  — Z)  finden.  Die  gleichfalla  bemerkenswerthen  Übereinstim- 
maogen  mit  der  kdlniachen  Mundart  des  XV.  Jahrhunderts ,  die  aus  den  Mit- 
theilQBgen  Pfleiffer*B  in  Promm.  Ztschr.  I,  171—22«.  n,  2S9— 312.  483—457.  Hl, 
49-~e2  eingetragen  sind,  sowie  einselne  AnUfinge  an  die  Sprache  Wolfram*s,  ja 
selbst  an  die  des  Williram  nnd  an  die  Übersetsnng  der  ETangelienhannonie  des 
Anmonius  (vulgo  Tatianus),  insofern  als  mir  solche  aufgefiillen  sind,  wird  man 
angemerkt  finden. 
*)  Aoerkennenswerth  Ist  der  Fleiss  Frommann*s,  indem  er  in  meinem  Beitrag  ICr  Ameise 
nicht  nur  den  Ausdruck  omte  S.  30,  sondern  auch  den  gani  abliegenden  rabunzen 
S.  S6  heransgefunden  hat,  s.  dessen  Zeitschr.  V,  4S7.  Wie  soll  man  aber  die  Namen 
des  Sperlings  herausfinden,  deren  keiner  dem  Namen  der  Schriftsprache  ihnlich  ist, 
tsehiÜM,  tiehirib,  dutzke,  iitxke,  Mktmt,  tparnigel!  oder  des  Füllens,  das  hedtchal, 
haUchsla,  tnilichapala,  ttchinkerU^  tnuüiehchen,  munt»ehalekei  und  kibaUm^ola 
hcisst! 
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von  Namen  die  vielleicht  auch  ausserdem  noch  an  und  für  sich  will- 
kommen sein  wird. 

Ob  und  wie  bald  ich  im  Stande  sein  werde,  einen  Überblick 
über  die  Geschichte  unserer  uugrischen  „Sachsen'^  zu  geben,  der 
den  Anforderungen  der  Wissenschaft  unserer  Zeit  einigermassen  lu 
entsprechen  im  Stande  wäre,  wird  von  der  Gunst  der  Ufflstände 
abhangen,  durch  welche  das  noch  vorhandene,  aber  nicht  immer  u 
erreichende  Material  das  mir  hiezu  noch  abgeht»  zugänglich  wird. 
Vorläufig  empfehle  ich  den  nachfolgenden  Nachtrag  den  Forschero 
auf  dem  Gebiete  der  Sprache  und  wünsche,  dass  derselbe  als  nicht 
ganz  werthlos  befunden  werde. 

Ein  Mangel  an  dem  meine  Mittheilungen  leiden,  ist  mir  selbst 
nicht  verborgen  und  ich  mache  hier  darauf  aufmerksam,  weil  ebea 
diese  Seite  bei  mundartlichen  Sammlungen  hervorgehoben  zu  werdea 
verdient  und  dadurch  vielleicht  die  neugewonnenen  Freunde  unserer 
Studien  im  Lande  sich  bewogen  fühlen  werden,  dem  abzuhelfen,  so 
gut  ein  jeder  vermag. 

„Unsere  heutigen  Volksmundarten''  sagt  Jak.  Grimm  (G  D  S 
S.  837)  ^enthalten  gewissermassen  mehr  als  die  Schriftsprache,  d.i. 
in  ihnen  stecken  noch  genug  Überreste  alter  Dialekte,  die  sieb  nicit 
zur  Schriftsprache  aufschwangen.  Aus  diesen  Volksmundarten  wäre 
für  die  Geschichte  unserer  Sprache  Erkleckliches  zu  gewinnen,  wen 
sie  planmässig  so  untersucht  und  bearbeitet  würden,  dass  sich  n 
ihnen  jene  Spuren  einzelner  bedeutender  Völkerschaften  ergähei 
und  man  ermittelte,  welcher  grossen  Reihe  jede  angehört  habe.  Fir 
solchen  Zweck  möchte  aber  weniger  nach  seltenen  der  Schriflspraeki 
fremden  Wörtern,  vielmehr  eher  nach  dem  Verhältniss  aller  eat- 
scheidenden  Laute,  Formen  und  Ausdrücke  geforscht  werden,  seiei 
diese  gleich  heute  die  gangbarsten. ** 

Wie  wichtig  diese  Forderung  ist,  das  flQhlt  man  immer  deut- 
licher, jemehr  man  sich  mit  Mundarten  beschäftigt:  alle  Lautfonnei 
und  Ausdrücke  die  vorkommen,  sind  beachtenswerth  und  in  Besag 
auf  ihre  Anwendung  von  Belang,  und  fast  eben  so  wichtig  ist,  wis 
einer  Mundart  fehlt.  Wenn  man  einer  Mundart  ferne  steht,  wie  ick 
denen  des  ungrischen  Berglandes,  einer  Mundart  die  noch  obendreii 
in  so  mannigfaltigen  Spielarten  variirt,  so  müsste  man  aus  jedea 
Orte  mindestens  eine  reiche  Auswahl  von  Sprachproben  besitie^ 
die  jedoch  so  correct  abgefasst  sein  müssten,    dass  man  sich  bei 
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jedem  Laufe,  bei  jedem  Ausdniek,  bei  jeder  Redewendung  und  Con- 
stnictioD  des  Satzes  darauf  verlassen  kann,  dass  sie  so  und  nicht 
anders  an  Ort  und  Stelle  TolksQblich  sind.  Solche  Aufzeichnungen 
za  veranstalten,  seien  hiermit  alle  diejenigen  freundlichst  aufgefor- 
dert, die  in  der  Lage  sind,  dergleichen  abzufassen  und  uns  mit  Bei- 
trägen erfreuen  wollen.  —  Was  ich  selber  im  Fluge  auf  der  Reise 
zQsaromenraiTen  konnte,  kann  dem  Meer  ron  Erscheinungen  gegen- 
öber,  wie  sie  jede  Mundart  bietet,  nur  als  ein  Tropfen  erscheinen. 

Ein  zweiter  Mangel  den  ich  bei  meiner  Arbeit  fQhle,  besteht 
darin,    dass  ich  die  geschichtliche  Entwickelung  der  Mundart   in 
Sprachdenkmälern  älterer  Zeit  nicht  noch  mehr  rerfolgen  und  so  jede 
Erscheinung  deutlicher  an  schon  bekannte  Vorgänge  in  der  Ent- 
wickelung der  alten  Sprache  anknüpfen  konnte.    Die  gegenseitige 
Hilfe  die  das  Studium  alter  Sprachdenkmale  (namentlich  der  Dichter) 
und  lebender  Mundarten  sich  noch  kQnftig  gewähren  werden,   ist 
leicht  zu  ermessen,  wenn  man  erwägt,  welche  Sicherheit  zur  Bestim- 
mung der  Heimath  eines  Dichters  es  gewähren  würde,  wenn  man  die 
deutschen  Mundarten  bereits  der  Reihe  nach  ebenso  durchforscht 
hätte  wie  den  Sprachgebrauch  manches  Dichters.  Die  genaue  Kennt- 
niss  der  Mundart,  wenn  die  Heimath  des  Dichters  einmal  bestimmt 
ist.  wird  selbst  der  Texteskritik  neue  Mittel  an  die  Hand  geben.  Ich 
glaube  nicht  zu  viel  zu  sagen ,  wenn  ich  die  Erwartung  ausspreche, 
dass  die  Erforschung  der  lebendigen  Mundarten,  selbst  bei  solchen 
Textesausgaben,  die  schon  auf  den  gründlichsten  Forschungen  be- 
ruhen, noch  wesentliche  Veränderungen   herbeif&hren   wird.    Wie 
wichtig  anderseits  ältere  Sprachdenkmale  für  Erforschung  der  leben- 
den Mundarten  sind,  braucht  nicht  erst  ausgeführt  zu  werden;  in 
dieser  Hinsicht  ist  zu  beklagen,  dass  unsere  Mundarten  des  ungri- 
schen  Berglandes  an  älteren  Sprachdenkmalen  so  arm  sind ,  dass  es 
daher  schwer  wird,  die  geschichtliche  Entwickelung  der  Mundart  bis 
KU  dem  Puncto  hinauf  zu  yerfolgen,  wo  sie  sich  von  der  Mundart  der 
ilten  Heimath  abzweigt  und  zugleich  auch  die  zeitweilig  sich  durch 
Zuwanderungen  beimischenden  anderweitigen  Elemente  richtig  zu 
M-kennen.   Theilweise  müssen  hier  die  auswärtigen  älteren  mittel- 
feutschen  Sprachdenkmale  in  die  Lücke  eintreten;  ferner  ähnliche 
lier  heimische  Schriften  aus  älterer  Zeit,  wie  ich  sie  schon   im 
»Beitrag''  benützt  habe,  dann  die  deutschen  Magistratsprotokolle  und 
Ludere  Schriften  in  den  Archiven  der  Städte  und  Märkte,  die  zun) 
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Theil  bis  zum  14.  Jahrhundert  zurflckgehen ;  endlieh  ähnliehe  Äaf- 
zeichnungen  die  auf  den  Pfarren  sich  yorfinden»  ao^ebeotet  werden. 
Dass  sich  in  solchen  Sprachdenkmalen  jener  Gegenden  Bele^  für 
mundartliche  Erscheinungen  aus  filterer  Zeit  finden,  habe  ich  in  dem 
Beitrag  und  auch  in  dem  nachfolgenden  Nachtrag  gezeigt  Dass  ieb 
solche  ungedruckte  Sprachdenkmale  nicht  mehr  auszubeuten  im 
Stande  war,  ist  wohl  dem  rasch  Durchreisenden  nadizuaehen.  Möchte 
dieser  Mangel  von  denjenigen  die  in  gflnstigerer  Lage  sind,  soweit 
dies  Oberhaupt  möglich  ist,  eben  so  bald  gehoben  werden,  wieder 
frQher  angedeutete  einer  reichlichen  Auswahl  correcter  mundart- 
licher Aufzeichnungen. 

Pressburg,  im  Februar  1859. 
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A. 


ier  Zipser  Mundart  ISsst  sich  vier- 
B  noterscheideD,  1.  das  kurze,  reine, 
Position  geschützte,  s.  Wtb.  29 ;  2.  das 
trfibe:  al:  omnis;  3.  mhd.  d  vor  r 
ihd.  •,  welches  nhd.  lang  geworden 
'.*  crinis,  war:  verus,  wagen:  currus; 
.  d,  welches ,  ausser  vor  r  (und  zu- 
vor /),  eu  oder  äu,  oder  eo  gespro- 
rird:  taeug:  libra,  meute:  mdle, 
rr:  Rathsherr,  «ni,  diu,  mhd.  «d, 
sseoi  eu  ganz  ähnlich  klingt  ov  (mhd. 
KcA:  auch;  manches  Mal  steht  eu 
r  o:  lekzieun:  Lection,  vgl.  o. 
interjecUon  a,  bi  ü  dasT!  wtb.  29. 
gid  !  warum  nicht  gar !  Krmw.  vgl. 

^■df  ii'mt  m.  der  Abend;  je  nach 
Dgsamer  oder  schneller  gesprochen 

gan  einsylbig  oder  mit  einem  fast 
eite  Sylbe  nachklingenden   'mt.  — 

zu  Abend,  abends,  Krh.  tant  Lrzn., 

Zips:  äubend,  äuhnd,  Wtb.  30. 
^bend:    Sonnabend,   Ksm.,   in   Dop- 

das  SU  hiufig  den  Übergang  be- 
)t  von  der  Zipser  an  der  Kricker- 
Mundart  (s.  Wtb.  132),  noch  sunn- 

ftmtabnd,  Wtb,  81,  in  den  Orten 
rb.  Krh.  schon  tomen,  teimet,  »im' 
I  Pls.  ist  die  mehr  oberdeutsche  Form 
r  (s.  Fromm.  Hl.  216.)  durchge- 
n ;  ma^ar.  Szombat,  s.  das  Weitere 

o 

V- 

nrt,  Achvart  stf.  eine  Bussfahrt  nach 
I  als  gerichtlich  verhingte  Striife, 
I  d«n  Schemnitzer  Magistrat^pruto- 
d«a  XIV.  Jahrhunderts  einige  Male 
t,  vgl.  Schemn.  str.  f.  3.  über  den 
tand  ut  einiges  zusammengestellt  in 
Baiui*s  Gesch.  d.  ungr.  Bergstädte  I, 
renn  auch  obiger  Ausdruck  dsHelbst, 
n  Schemn.  str.  nicht  vorkommt  (er 
■eh  in  Ben.  MfiU.  mhd.  Wtb.).  In 
••U^t  ist  die  Erinnerung  an  die 
ihrten  der  Ungern  und  Siebenburger 
maa  ohne  ein  Andenken  geblieben, 
•r  Weits  Aachener  Mundart,  Seite 
'I.  14.  Bei  der  nahen  Verwandtschaft 
Mit  der  Siebenburger  und  mit 


unseren  Mundarten  darf  man  wohl  ver- 
muthen,  daas  diese  Fahrten  ursprünglich 
und  vorzüglich  von  Deutschen  ausgingen, 
denen  aus  alter  Familienerinoerung  jene 
Gegenden  der  alten  Heimath  wohl  bekannt 
waren.  Nach  Kachelmann  a.  a.  0.  scheint 
die  Sitte  ohnehin  noch  im  XIV.  Jahrhundert 
als  eine  contvetudo  theutunicatU  anerkanut 
worden  zu  sein.  Weiteres  über  dchvart  hd. 
oehfart  s.  Kosegart.  uiederü.  Wtb.  I,  40. 
Ziemann  mhd.  Wtb.  2'.  Frisch  I,  0:  oeh- 
fart und  ferner  hetefari  gen  Ach-  Durch  Hr. 
Dr.  G.  K.  Frommann  werde  ich  ferner  auf- 
merksam gemacht  auf  Uormayr's  Taschen- 
buch 1835,  S.  341,  wo  der  Achvareudeu  aus 
Ungarn,  Böhmen,  Preussen,  Liefland,  Öster- 
reich Erwähnung  geschieht;  auf  Jo.  Nop- 
pius  Aacher  Chronik  (Cöln  1643)  1,  135— 
140;  auf  Chm.  Quiz  histor.  Beschreibung 
der  Münsterkirche  und  Heiligthumsfahrt  zu 
Aachen.  Aachen  1825.  S.  92—98 ;  von  der 
Ungercapelle  S.  36-39. 

achte  in  Krh.  Echia,  s.  echta. 

abämen,  a«reni  abernten;  nicht  nur 
vom  Getreide,  iiti##,  äppet,  pirn  a  csreni 
Nüsae,  Äpfel,  Birnen  einernten,  abschlagen 
oder  pflöcken  und  einsammeln.  *aingeaerenl: 
eingeerntet,  Krh.  Das  Particip  beweist,  dass 
hier  die  Form  ärnen  (nicht  orrrn)  zu  Grunde 
liegt,  die  für  mhd.  arnen  steht  (orrm  w8re: 
arare,  pflügen.  Gr.  W.  I,  548) ;  in  der  Zips 
sagt  man:  der  aeren,  in  Kuh.  *dren  für 
ernte ;  huidren :  Heuernte,  Knh. ;  im  flie- 
benb&rgrischen  finde  ich  die  Form  dre- 
wdgen  :  Erntewagen,  Fromm.  IV,  283,  93; 
in  der  Oberlaus.  arm ;  ernten,  arenmalst: 
Erntemalzett.  Anton  VII ,  5.  ame  f.  arnen, 
XVI.  6,  vgl.  ahd.  arin  aren  bei  Tstian  am 
Graff479  f.  Der  aranarin  stm.f.  ernte, mhd. 
erende,  ahd.  arunti  Wackernagel  Lesebuch  I, 
70.  1. 159,  25.  erstere  Form  kömmt  freilich 
nur  vor  in  KarPs  des  Grossen  aranmdnoth. 

&ireleala  f.  die  Elster,  Prb.  ahd.  dga- 
lastra  agelestra^  mhd.  ageltter,  in  der  Ober- 
laiuHx  aglatter,  f.  Anton  I,  7.  in  der  Zips 
(Kismark) :  ttchageletter,  s.  Wtb.  47. 

—  al  in  pl6-ai  n.  bliulichgraue  Knhi 
aehnolx*al  n.  weisse  Kuh ;  schwlba*Ba; 
n.  schwarae  Kuh.  —  trul-al  m.  der  tölpel; 
—  gransal  m.  gfinserich.  —  Hinnal  m. 
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Johann  Krh.  Diese  g^enz  eigenthilmlicbe  Di- 
minativform  weissl  nach  Oesterr.  Im 
Unterinnthal  und  Salzbui^er  Gebiet  hört 
man  Lippai,  Thttmai ,  Jaggai  als  Dimisatir- 
formeii  von  Philipp,  Thomas,  Jacob ;  ebenso : 
Jaggai;  lachaddngai,  ienxai,  ateckai^  beMai^ 
kachai  für :  lachender,  lenz,  stecken,  besen, 
küchel.  Fromm,  llf,  315.  f.;  riellelcht  ist 
dies  ai  zusammengesetzt  aus  a  (=-^)  «' 
(=:-rft)  und  dem  diminutiven  t,  das  schon 
bei  Notker  vorzukommen  scheint  und  be- 
sonders der  alemannischen  und  bairischen 
Mundart  eigen  ist.  Gr.  gr.  III,  683  f.  tttckui 
würe  also  aus  ttecka  i  stecken  und  —  i  zu- 
sammengesetzt; gansai  aus  gan»a' :  ganser ; 
durch  BeifGgung  des  daselbst  üblichen  —  t' 
konnte  wohl  ein  — ai  entateben,  weiches 
dann  auch  an  solche  Wörter  gehingt  wurde, 
die  nicht  auf  —  er,^-en  auslauten.  Das  Ge- 
schlecht der  Diminutiva  ist  nicht  wie  in  der 
Schriftsprache  durchaus  das  Nentr.,  was  auch 
schon  sonst  bemerkt  worden  ist.  Fromm.  II, 
344. 

ftl"  :  in ;  ai*  dr  hÖtt  denna :  In  der  H litte 
drinnen,  Krh.  ai'  de  hott:  in  die  Hütte, Rrh. 
im  für  in  dem  wird  am  am:  am  gam' tn : 
im  Garten.  Anton  VIII,  3  sagt;  ei  ITir  tu  ist 
echt  laosltx. :  ei  die  §ehuie;  in  Schlesien, 
im  Ruhlindchen,  iu  Trier,  auf  dem  Hunda- 
ruck,  im  Taunus,  der  Wetterau,  in  Manna- 
feld ist  dies  ei  für  mhd.  t  zu  finden.  Weinb. 
Dial.  46.  Holte!  schreibt  (1.  Ausg.  8.  7)  ein 
aUerweU  (3.  Ausg.  174);  in  alle  Welt. 

—  ain  als  Bildungssylbe  entlehnter  Zeit- 
wörter, s.  Wtb.  31,  undI>4pMii.  Diese  Bil- 
dungssylbe erscheint  mir  jetzt  entstanden 
aus  einem  vorhandenen  oder  angenommenen 

—  a  als  Auslaut  des  Stammwortes,  das  mit 
dem  — e  der  Flezionssylbe :  —  «i,  —  e, 

—  eat,  •—-et  zu  o/,  ai  Teraehmolz,  s.  papain« 

aide«  f.  der  Dachbodeu.  Krh.  Wtb.  85. 
nstf riesisch  auler  m.  Bodenranm,  a.  Woeste 
bei  Fromm.  V,  141 ;  derselbe  übersah,  was 
Welnh.  6  unter  alter  st.  f.  eingebanate  Ge- 
treideschicht  etc.  zusammengestellt  hat. 
Auch  könnte  das  Geschlecht  (m.)  bei  den 
im  nd.  häufigen  Verwechslungen  bei  der 
Undeutlichkeit  des  Artikels  vielleicht  auch 
hier  f.  sein  ?  — 

ammes  f.  Ameise,  Krmw.  vgl.  Wtb.  80. 
Fromm.  V,  457. 

Andreasdopf  t  jetzt  gewöhnlich  Röss 
genannt;  eine  Urkunde  von  1367  bei  Bei 
not.  Hung.  IV,  445  im  Auszug;  deraelbe 
gibt  noch  an ,  dass  es  von  Deutschen  be- 
wohnt sei. 

anpnsB  m.  ambos8,Rrmw.ahd.aiiapar. 

appi  m.  Apfel ,  Rrmw.  Zps.  erdappl 
(s.  d.)  m.  Rärbis ;  merappeim,  RartoflSel.  Rrh. 

and  I  ecce ,  sieh  da  I  ano  gU  !  warum 
nicht  gar!  Rrh.  s.  gld.  —  hano:  ecee,  also 
Dpsch.  s.  Wtb.  83  unter  aa;  Tgl.  angel- 
slchs.  heonü,  heno!  altnord.  hana,  HmnanA! 
abd.  inu!  bei  Tatian  €no!  Gr.  gr.  III,  248? 
magyarisch:  nini!  ni!  ecce. 


&pk,  s.  erk* 

kmt  als  Rrh.  vgl.  Weiah.  dial.  «S. 
Fromm.  IV,  99.  II,  95.  7. 

aaehlaf  m.  einen  atekUg  halten  koaal 
öfters  Tor  in  einem  Rircbenbuche  ia  Kah. 
auB  dem  XVII.  Jarh.  ascklag  (ir  Ascher- 
mittwoch bei  Jeroacliia  188.  Sckaelt  I, 
133.  Ben.  Mull.  IU.  5. 

ASt  f.  Brett  oder  Balken  ia  der  Ricbe^ 
darauf  Holz  getrocknet  wird.  Rah.  vft. 
Fromm.  V,  357:  dtter:  berdatein? 

Rxt  f.  die  Wagenachae,  Rrh. ;  kiage^rs 
*u  t  aecnris  Rrh.  Warnni  das  a  hier  an- 
lautet, iat  schwer  zu  sagen;  wegen  den  t 
der  zweiten  Sylbe  in  Iat.  ?  abd.  «Am:  axb; 
aehus:  secvris. 


B  P  und  *B  für  W. 

*pAeh  f.  der  Bach,  Rrh.  vgl.  Wtb.  ai. 

«bAehalan.  die  Rmae  vom  Brot,  eis 
Stfickcben  Brot  Prb.  aelüea«  meiekeki  s. 
WeUh.  104. 

bachea  m.  Speckseile.  SietoaMrg« 
(Schasb.)  bachen«  a.  Wlb.  31. 

pAekt  n.  der  Dünger,  gnwöhalick  ia 
Rasmark :  peueh  ;  davon  pemeket:  danfif. 
verschimmelt,  s.  Wtb.  38.  Weinb.  schreiM 
boockt  pocht  n.  in  Holteis  Gedichten  3.  Aas; 
208  finde  ich :  aeh der  käkei  iammaepmk! 
das  ist  fem.?  Olierl.  Anton  1,  4:  butkt: 
SchlaHager.  wealrw.  bogt  Sebmid  29. 

*baieeH  in  *p«bainBt  besnnbcfa;  ^ 
aide  hex  hat  me  pabaiH ,  dmat  wm'  An 
An  tmetieh  hai,  se  hat  me  wüer  dewteikk 
pobaist,  Rrh.  einem  weitem  heiast  begthm- 
Schmell  IV,  179,  s.  Weiteres  aber  das  W«il 
unter  weUea* 

Palmadarfs  eine  Ortschaft  der  2ifii 
sonst  Uarrikotz.  rgl.  Paimer^darf  bei  €«la. 
X.  Jhrh.  Föratenann  Ortananinn  177. 

*palelel  n.  hundert  nuem  (s.  ^) 
machen  ein  palitei^  Rrh.  sn  itaL  baUa^ 
buUeta:  settel?  die  bnllete  neant  aaas.1. 
den  Zettel,  worauf  gemeldet  wird,  wittid 
Soldaten  ein  Ort  oder  «in  Theil  desselka 
zu  beherbergen  bat  Vennatbiich  warta 
ehedem  hundert  Ruten  mit  einer  BeUelt 
abgetban. 

^ba^Bi  werden  Dpacb.  eck  barr  i» 
bi*H  her  bVl  bir  b^^n  ir  4rft  s»  As'a  psrt. 
p.  boa'n^  8.  Wtb.  104  and  unten  wrfdrt. 
*plkBna  f.  ein  Theil  der  Tenne,  Rrk.  in 
bair.,  österr.,  sebweis.,  scbwib.  Mit  ^ 
Wort,  findet  sieb  sber  im  m<  und  ad.  6r 
Wtb.  I,  1119.  Fromm.  IV,  164.  {boMMm  { 
nehlea.)  ||,  U,  39. 

pantaekaat  in  etwas  n 
arbeiten,  Wtb.  31,  auch  alek.(8eblaafceiil 
ubUch. 

p4paiBt  eesea,  Rndspr.  IcbjMpM.  ds 
papaitty  er  pJipaity  wir  pepetn;  ich  habe 
gepapmt,  Bltseb.  vgl.  Wtb.  St:  pofgeM. 
Die  Bntstehnng  der  Bildnngssylbn  ala  haW 
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kh  oben  bereits  la  erkifiren  gesucht.  Dem- 
oaeh  wireo  obige  Formen  entatanden  ans: 
papa-en,  ichpapa-e  du  papa-eH^  er  papa^ 
et  etc. 

*psrkea  m.  das  Stockwerk  Krh.  au  od. 
park,  pf  rk :  pferch  ?  inadj.  parkany. 

baroB  m.  barSiieheo  n.  der  Steer, 
Htmoiei,  Zipa.  rgl.  ma^.  franiny,  sIst.  heran. 
paaehi  fett.  Prb. 

*paal  m.  Weidenriode,  Bast.  Krh.  mhd. 
b«(  stm. 

Bath  oder  Frauenmarkt:  forum  domi- 
iianiin  in  der  Honter  Gespanschaft;  1463 
(Fessler  las  fklsch  forodna).  Bath  1365. 
Bsd.  1398. 

*  ^  patroaclileni  i  wirlhschaflen  **  ? 
KnBfr. 

biUch  m.  Schafhirt.  Wtb.  33.  sieb. 
fSchässbnrg)  bdtach. 

bkx  m.  Weizen,  Krh.  sowie  bdst:  scio 
mbd.rt=fi,  in  der  Zips  ei  (e%),%.  Wtb.  46. 
65;  such  bair.  5str.  walz,  woat  womit  mhd. 
vfite,  stro.  besser  stimmt  als  mit  dem  Wei- 
zen der  Schriftsprache ,  das  übrigens  auch 
bair.  Torkömmt.  Schmell.  IV,  204. 

patcen  :  Ungeziefer  tödten ,  Wtb.  33, 
sieb.  (Schissb.)«  ebenso  :  zerschlagen,  dass 
?9  infspriogt ;  patzig  Wtb.  33 ,  auch  sieh. 
patZTol:  suiD  zerspringen  Toll. 

banben  b^bent  oben,  Ksm.  s.  Wtb. 
3S.  aUk6lnlsch  boten ,  Fromm.  U ,  309. 
Aachen  m.  bawe. 

bäwheM^  baieheiiWtb.  33,  «leb.  bei- 
cken,  b^cbea  (Schissbarg). 

•becbieeht  ansehnlich,  wichtig  Krh. 

*b^ch»i  welcher,  Krh.  b/ga  Prb. 

be  dr#ii,  sich ;  Platz  haben ,  Wtb.  33. 

der  Aasdrack  ist  sowohl  in  den  ungrischen 

^«rgstidten  und  in  der  Zips  als  auch  im 

iiebeaMIrs'*  allgemein.  H. 

b^S'a«,  b»g««t  w»her,  schSner,  der 
,*ompantiT  ron  etaif:  schmuck,  schön  in 
Crh.  Beide  Wörter  in  ähnlicher  Bedeutung 
iomaieo  in  obertchufäbiseher  Mundart  vor, 
Vomni.  I V.  106,  31, 107,  34  ahd.  wahi  mhd. 
r<ehe  lebt  auch  noch  in  Vorarlberg:  tteeh, 
'iFch^  Fromm.  lY,  323.  329;  in  der  Schweiz 
ind  in  Schwaben,  im  Allgfiu  und  in  Tirol 
cheint  das  Wort  besonders  heimisch,  Schm. 
V,  49.  StaIder,TobIer,  Schmid.  Nun  ist 
er  Spruch  auch  deutlich ,  der  Wtb.  S.  123 
icht  richtig  aufgezeichnet  ist;  er  soll 
^rssen : 

t>  heege*  diu  mddl,  ie  bctge*  dt  praut^ 
nim  hrk*  das  piertl  »etz  auf  di  haub. 
I  Tnclh.  hörte  ich  den  Vers :  Mpsch  mddl 
iatu  bei,  benn  de  ^je  beiger  b(gr$t!  (fj 
?hien9  ketlain  trägttu  bol  bennd'  njf  p<^d 
mme  h<Ertt!  in  den  XIII  Gemeinden  in 
allen  ist  das  ihnliche  begor:  besser,  Gblich; 
ies  gehört  zu  mhd.  wctge,  Cw.  110.  Schm. 
r,    3».  f. 

I»^it  f.  Tsigbrett.  Wtb.  34,  auch  im  sie- 
enbärg.  auf  den  Dörfern  bei  SebRaabarfT 
•o^f   R. 


*b#l  m.  cauda,  Krh.  Die  Ausdrucke 
Schweif,  Schwanz  sind  daselbst  unbekannt. 
bei  aber  ist:  Wedel;  in  Glh.  sagt  man  bedl; 
im  frinkischhenneberg.  Ist  wedel  ein  belaub- 
ter Zweig.  Fromm.  11,  170.  FSr  Schwanz 
angewendet  kennt  es  auch  Schmell.  IV,  21; 
in  der  Oberlaaaltz  hat  das  Wort  die  Be- 
deutung: Schwanz,  Anton  XV,  8. 

beliewern  wtb.  77  f.  Aaehn.  m. 
belevere. 

pellaeb  f.  ein  weicher  Rnchen,  Wtb. 
34 ;  pehaehen  knh.  peäUchen,  Prb.  ;  im 
alebenb.  (Schfissburg) :  b^ltaeh. 

*belzn:  wfilzen?  alng-ebelati  be- 
schmutzt, Krh.  eck  ben  je  ganz  aingebelzt! 
sagte  ein  ron  der  Reise  im  Regen  durch- 
nfisster  Bauer ,  den  ich  aufforderte  sich  zu 
mir  so  setzen. 

bendeaeb  blndlaebt  slavisch,  Krh. 
binduech.  PIsn.  Dpsch.  windiachy  Zps.,  dass 
die  Krickerhiuer  von  sich  aussagen:  bir 
tain  binditeh,  wie  Wtb.  105  steht,  hat  sich 
mir  bei  meiner  Anwesenheit  dsseibst  nicht 
bestfitigt.  Der  Ausdruck  windisch  für  sla- 
Tisch  ist  uralt,  s.  Schmell.  IV,  111. 

«pendl  n.  das  Band,  Knh.,  daselbst  be- 
deutet auch  »chnirlu.  Schnfirleln,  indem  in 
Plan,  ersteres  Wort  unbekannt,  letzteres 
(Schnfiral)  f.  Band  gebriuchlich  ist,  Wtb.  95. 
pendlhemb  n.  das  Unterhemd,  mtdala 
aiftede«la  n.  das  Oberhemd,  Plsn.  Lrzn. 
Krh.  s.  Wtb.  34. 

Beneaebb&nt  dies  ist  der  deutsche 
Name  des  deutschen  Ortes  „ifatzW"  bei  Prb.; 
letzteren  Namen  geben  ihm  die  Slaren,  ob- 
wohl er  anch  deutsch  klingt  und  auf  die  Be- 
schfiftigung  der  Beneschhiuer,  die  zum 
grossen  Tbeile  Steinmetze  sind,  hindeutet. 
Beneeehhau  erinnert  an  die  alten  Ortsnamen 
Benitburg,  Benetheim,  Benethueum,  Be- 
nettharp,  FÖrstemann  198,  die  von  dem 
Namen  Beno  (Bernhard,  Berengar)  abge- 
leitet sind.  Tgl.  KuneaebhRn. 

Pergr«  i^iftrir  <  ein  Hfiuerdorf  bei  Schem- 
nitz;  in  einer  Urkunde  von  1400  noch:  Si- 
geleperg,  der  Bach  daselbst:  Sigelepach, 
vgl.  FÖrstemann  1264.  Zu  dem  ia  in  der 
bei  Slovaken  üblichen  Form  Tgl.  I^ard.  J. 

Betteladorfi  der  deutsche  Name  des 
deutschen  Ortes,  den  die  SlsTcn  Solka  nen- 
nen und  den  Rorabinsky ,  ebenso  wie  Be- 
neschhiu  ein  slarisches  Dorf  nennt. 

•potent  lesen,  Mw.  in  Mnnichwies 
(Vriczko)  ist  die  Bevölkerung  onvermischt 
deutsch.  Weiber  und  Kinder  Terstehen 
nichts  slaviscb,  nur  die  erwachsenen,  meist 
vielgereisten MSnner  sprechen  auch  slarisch; 
dennoch  ist  der  Gottesdienst  hier  slavisch 
und  die  Kinder  müssen  in  ein  slarisches 
Dorf  in  die  Schule  gehen  und  lesen  lernen 
in  einer  ihnen  fremden  Sprache.  Sie  haben 
stavische  Gebetbücher  und  kennen  keinen 
andern  Gebrauch  des  Lesens  als  den  „zu 
beten*,  d.  h.  in  diesem  Buch  zu  lesen.  Sie 
sagen  die  eingelernte  Belchtformel  slaviscb 
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und  beichteo  dann  deutsch.  Der  Ausdruck 
beten  in  der  Bedeutung  lesen  findet  sich 
auch  in  Mischdorf  in  der  Pressburger  Ge- 
spanschaft; er  mag  überall  auf  ähnliche  Zu- 
stinde  hindeuten. 

petestockm.  ein  Gestirn,  „drai  stean 
aC  an^zdl"  Krh. 

petschens  zwicken,  Wtb.  35,  auch  im 
«iebenb.  üblich.  H. 

betriUcheni  bespritzen,  Wtb.  45,  im 
siebenb.  (SchSssburg) ;   hetriuchen. 

6t>r«wtb.35.  in  einer  Schemn.  Stadtrech- 
rechnung von  1373  steht  ein  posten  pro 
cerevisia.  1462 :  ein  aeitel  byer  ein  denar. 
pimtnernustj  Wtb.  34,  im  siebenb« 
die^  staphylea  pinnata  H.  ,  so  aucfh  in 
Mähren. 

ptp  f.  Pfeife,   Wtb.   36,   siebenb.  pip. 

ptsen  t  laufen,  vom  wuthenden  Rennen 
des  Riudes  iu  der  Sommerhitze,  Krh.  vgl. 
Weinh.  dial.  95,  allgemein  verbreitet. 

*  bissen,  bessen »  wissen,  Krh.  Dpsch. 
eck  begg,  du  best ,  her  beas ,  bir  beaecn,  ir 
beazta ,  ai  beaaen ,  pari,  gaboat.  Dpsch.  ech 
bdaa,  Krh  ech  bdaa,  Pls.  s.  Wtb.  109.  ich 
weiaa,  weaa.  Zps. 

*  bitterer,  bitten  welcher,  Krh.  vgl. 
aettener,  aetter,  in  PIsn.  bettener^  Wtb.  104, 
unter  wie.  hieher  gehört  das  Wtb.  58  un- 
erklärt gebliebene  a^ject.  holdabitta  =  hald 
a  bitte' :  halt  ein  wie  taner,  d.  i.  einer,  der 
besser  sein  könnte,  ein  leidiger,  unbrauch- 
barer Mensch.  So  ist  ein  haltwaa,  holder- 
waa,  *haldrber:  eiu  halt  was,  halt  wer,  ein 
nichts,  taugenichts  und  *haUabi,  haltaboa : 
unnütz,  Wtb.  57.  58.  104.  Cimbr.  bittan, 
tirol.  Wetter^  Fromm.  IV,  456. 

*bjofn,  g'ebjoft  schw.  (=  würfen) 
Getreide  iu  die  Höhe  werfen ,  um  es  durch 
den  Luftzug  zu  reinigen.  Pib.  buofn,  ye- 
buop't^  dasselbe  iu  Krh.  Kuh.  yeiono*ft  Mw. 
zu  wurf,  burf,  PIsn.  s.  Wtb.  105,  vergl. 
warben,  Schmell.  IV,  139. 

bjo  acht  f.  plur.  bje'acht :  wurst,  Prb.  die 
Priijotirung  des  o  (für  u)  und  e  (für  ü  5) 
scheint  durch  das  nachfolgende  r  bedingt, 
obwohl  das  r  hier  ausfällt;  wenigstens  tritt 
sie  meist  vor  einen  Vocal,  dem  ein  r  folgt: 
bjofn :  worfen,  bjoat:  Wurst,  djoch:  durch, 
djarr:  dürr,  auayedjerrt:  ausgedörrt,  i^e : 
nur  Prb.  oder  es  erhält  das  o,  welches  für 
u,  das  e,  welches  für  ü  steht ,  diesen  Vor- 
schlag? weil  in  Krh.,  wo  man  buofh,  bü'st 
sagt,  dieses  J  nicht  gehört  wird,  indem  man 
auch  dort  nje' :  nur  hört,  vgl.  Wtb.  65,  der 
naheliegende  Vergleich  mit  dem  altnor- 
dischen, schwedischen,  dfinischen  to,  ja  u. 
dgl.  wird  unter  J  angestellt,  s.  d. 

« piriknecht  m.  der  Junggeselle. 
Dpach.  ? 

plahe,  pUuh  f.  plur.  pleuhen:  grobes 
Tuch  als  Decke,  Mantel,  Zps.  Wtb.  37. 
piobe  (sollte  heissen  plohe)  und  plou 
sollten  beisammen  stehen ;  schies.  plaue  f. 
Weinh.  71  :  Gr.  Wtb.  II,  Ol. 


pläekenstellechtt  augelasiea,  li- 
stig, e  pläckenateUechtm  KntdU,  Krk. 

Blaaiuafeat  n.  Wtb.ST.aschisSiekcik. 
noch  üblich.  H. 

bleiU  m.  Wtb.  37,  siebenb.  iU$L 
plinzeku  f.  das  Spiel  bUnde  Kik,  Kri 
vgl.  Weinh.  10 :  bUnzen,  und  Wtb.  37.  te 
Zipser  Ausdruck :  bUntaehebüke,  Wtb.  31, 
unter  backe. 

plfia'nt  biirren,  weise«,  KrL  allfe- 
mein  Fromm.  IV,  323.  332.  358, 6.  491. 

bl6ch  ID.  der  Schifer,  Ksm.  ia  Sich. 
ist  bloch  der  Wallache.  Wtb.  37. 

plode*n  s  mingere,  Krh.  vgl.  Wtb.  37. 
piedern  und  Fromm.  IV,  332. 

der  Ploltasx  1573.  Plofus  1599.^2«- 
fueat  1593.  So  finde  ich  den  Nanea  <bi 
Ortes  bei  Kremnitz  (im  dortigen  Stadt- 
archive) geschrieben,  der  jetzt  Bloflus, 
Blaufusz  und  Bleifuss  genannt  wird,  vgl 
Wtb.  52. 

ploseb  f.  das  nachlässig  geklei^ 
Frauenzimmer,  Krh.  zu  bioach,  Wtb. 37? 
oder  bldache.  Fromm.  IV,  205? 

plümela  n.  1.  daa  Blumelein.  2.  im 
rothweiss  gefleckte  Kuh.  ploeln  oder 
w^ela  (blaulein ,  veielein):  die  gna«. 
hroeteach  f.  oder  kolinkai  die  rotkelah, 
andere  Namen  noch  unter  — ai,  Abaraidi 
dichterisch  ist  plüm  und  plünaeU  fir  Kiai 
Mädchen  in  Krh.  nicht  unerhört  W«i 
die  Mutter  ihr  Kind  am  Grabe  bcUif^ 
hingt  sie  wol : 

6  plümela  mai" ,  plümelm  muh"  / 
ba  haat  du  mich  gelaaten! 
ba  bit  Alf  dai  binkala  aai'  ? 
6  plüfnela  mai' ,  plümelm  moi  ! 
alle  plümen  di  amn  dfgeplüt, 
nje  du  piat  zuyeplüt, 
6  plümela  mai' ,  plüm^  mu* .' 

(Krh.  aus  dem  Itkm.) 

*8r«Plnntseh  n.  sUdtische  JütUrnft 

Prb.  vgl.  plunachig  blunaehig  dick, 

72.  Gr.  Wtb.  II,  169. 

*bo  *ba'.  wie,  warum?  Krh.  miL  «•: 
wie.  Fromm.  II,  95.  I,  275.  2,  1.  ia4r 
rheinischen  Mundart  des  Talianschoa  SM*' 
quomodo  Cap.  III,  6.  XXII,  3.  6.  19. 11.^ 
bdbeni  oben,  Zys,  sd.  md.  Aadi 
m  bovve  altköln  bovem^  a.  bani 

poekelhaabe  f.  eine  Art  FrasssMt 
in  Prb.  unter  der  böekeihaubey  Gr.  WIkli 
204.  I,  1215;  b&kelkauke  scheint  ssrii 
mfinnliche  Kopfbedeckung ,  Pickalbafct 
des  Kriegsmannes  verstanden  ss  si 
von  ist  obiges  Wort,  sowie  die 
hauben  der  Augsbsrger  BirgsisfrasHi 
Schmell.  I,  152  su  trensen,  vgl.  »wiasAi 
aachsischen  Weiber  (in  fitebenbii 
ihren  Kopfzeng  aufsetsen,  se  hsissl  < 
bokeln",  ungr.  Mag.  I,  265. 

w^o/  — bol  — :  welch  —  findet  sicft  MT 
in  Dopschau  und  fticbeab.  W*lb.  IH 
Fromm.IV,410,  75,  seheint  dem  ssidlsseb- 
gebildet,  indem  sonst  die  Vocricsisäi- 
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aader  itdien:  goth.  abd.  hueleik»^  huelih 
■eben  mtaltik»  töiih,  vg\.  gr,  tieacb.  d.  d. 
Spr.  645  f.  Tatjan  hat  xu weilen  tttUoMihh^ 
1.  6.  LIII,  4. 

*  b6la  B.  das  rolhe  Osterei.  Prb.  vgl. 
Wtb.  82.  lOS:  moUi,  wolei;  iu  Ksm  heisat 
die  Farbe  aum  Eierfarben  weule  und  meuU 
das  Oftterei :  weulei  und  tnrulei^  vielleicht 
iiXttfuie  meule  {  =  nuUe)  nur  rmdeutunic 
foo  tceule;  für  das  w  spricht  die  nun  in 
l*rb.  gefundene  Form  buta,  für  das  m  die 
in  Dpsch.  (wo  man  auch  6  für  w  spricht) 
;C(>ritnüene  molein.  In  Prb.  wird  das  Wort 
uiehl  mehr  verstanden,  doch  gehrauchen 
es  die  Kinder,  indem  sie  zu  Uateni  vor 
den  Thüren  rufen:  um  e  hoia,  em  a  bülal 
wofür  sie  Ostereier  kriegen.  Ebenso  rufen 
sie  um  Ncujabr:  etn  n  najtf'  (Neiu'ahr). 

*P6lesch,  Paollflchi  der  deutsche 
.Name  des  deutschen  Dorfes,  das  die  Slaven 
Fiia  nennen.  Ob  der  Nunie  für  poliach, 
yointMC'h  zu  nebmeu  ist  oder  auf  die  Pau- 
(fner,  die  hier  begütert  waren,  hindeutet, 
habe  ich  noch  nicht  ermittelt.  Vgl.  den 
Üorfnamen  Paloteh^  Pdle»ch  in  Siebenbilrg. 
Fromm.   V,  39. 

*BoIweflrk  m.  das  Ungeheuer:  du 
Bittvrvch!  nei  gloit  e  »6  bi  a  boif!  Krh. 
beinahe  sowie  bei  Saxo  Gramm.  130  ein 
Hitrisu*  («quua),  dem  Bölvinu*  (iiiiquus) 
^egenöbersteht ,  so  steht  dies  Botwrsch 
lieben  BUwitz^  BHwit  PUwein».  Wtb.  36, 
>.<;l.  Gr.  mjth.  347.  Sonst  fallt  es  beinahe 
mit  dem  Adjectir  bolwe»t'h:  wölfisch,  zu- 
sammeD,  von  dem  es  doch  wol  zu  trennen 
ist,   da  der  Umlaut  mangelt. 

*  pom^lich  I  langsam,  Krh.  *pumelich 
Lmz.  pumeltt,  Prb.  pameelichy  Zps. Wtb.  32. 
Pappel t  P«P6l  m.  mucor  Ksm.,  vgl. 
Fromm.  II.  236.  Weinh.  72,  in  dieser  Form 
ad.  schles.  nordböhm.  —  nd.  bubel^  bair. 
^i>W.  — 

*Jk099er.  —  *  bMsergr^sehqJell  n. 
Wassersuppe  mit  Mehlspeiae.  Lorenzen. 
wagMrrs^hmelt  f.  in  Mw.  flchles.  watser- 
rchiielie  f.  bairisch  Wasser schHallen  etc. 
Weinh.   87. 

pr^iT^lnt  schmoren,  Käsmark;  wird 
daseibat  ganz  so  angewendet  wie  ander- 
w  ärta  preseln.  s.  d. 

prangreratie'n  f.  Prangersdierue, 
Srbaiiddierne  für  den  Pranger  reif,  Knh. 
^pratiffustin:  Schimpfwoi  t"  Krmw. 

Praubn  PrAbent  Deutsch  Praben, 
(iiadj.  Nemeth  Prona  si.  nemecke  Prawno, 
tgl.  Wtb.  16. 

prautkaufm.  noch  in  Dopsch.  bei  den 
lläuero.  Dabei  kniet  die  ßraut  auf  ein  Tuch 
und  verkauft  Kusse.  Der  sie  küssen  will, 
»  irft  ein  («eldstuck  vor  ihr  auf  das  Tuch. 

Prrjrbltzi  Privitz,  ^feitr«er  (iespan- 
^chafl;  so  geschrieben  1380.  Schemnitzer 
\rchiv. 

{re prell  n.  unnützer  Kram.  Das  ist 
laater    altes    ab<f mutzte»    gepretl ,     Kam. 

Sitzb.  d.  phil.-hist.  (I.  XXXI.  Bd.  II.  Hft. 


•cbw«iB.  brillent  Mistknollen,  Stald. 
215.  Aaehn  m.  prol  (prull)  al.  preuuli 
gerumpel,  Mull.  W.  188. 

preacbent  einen  hetzen,  jagen,  Ksm. 
ebenso  scblen.  Oberlaunits,  Weinb.  73. 
Anton  I,  8  und  od  Fromm.  II,  180,  35.  zu 
sl.  preMainauti  se  f 

*  pr^seln  s  Mcbmoren  ,  einbrennen, 
Lrzn.  Krh.  Knh.  preselWbeU :  Einbrenn- 
suppe, Lrz.  Krh.  in  der  Aacbn«  Mundart 
bröiti'itu :  durch  einander  kochen ,  MuH. 
Weilz  26.  Oberdeutsch  bröseln ,  brotzeln^ 
brutzeln,  brätjeln  ^  Fromm.  III,  424,3. 
^rhles.  prutzeUu  Weinh.  73.  Zps. :  pretzeln 
Wlh.  40,  in  Kiismark  prK^eln.  a.  d. 

Briesem  jetzt  gewöhnlicher  Briea, 
Urczno  banya,  Stadt  der  Soler  Geapansch. 

*  prombai  m.  Branntwein,  Trzlh.  vgl. 
Wtb.  171;  im  Zillerthale  Arowi^ri",  Fromm. 
V,   107. 

*promuif.  BafeSgeige,  Krh.  6roMi»i,Krmw. 
nehlen,  brumme  f.  Fromm.  IV,  165 (im  Re- 
gister fehlt  bei  diexeui  Worte  die  Seiten- 
zahl). 

^pro'l  n.  Brunnlein,  das  t6inprö''l 
um  poartel  heisst  ein  offener  Brunnen  in 
Krh. 

*prikfleck  m.  Bruütfleck ,  Brustlatz, 
Lrzn.  Prb.  prusfleck  Krh.  Brustfleck^  Krmw. 
alovakisch  prusliuk. 

prun,  pru  t  es  prüt  de  nesset;  a 
haus  est  ageprüt  Krh.  altköln.i  broen^ 
dat  vuer  broit:  das  Feuer  brennt.  Fromm. 
I],  300.  Audi  neble«,  noch  brühen  für 
brennen,  Weinh.  12  f.,  ebenso  in  der  ZipSt 
vgl.  Wtb.  40. 

bAbef.  Wiege;  bübaim  schlafen.  Men- 
hardsdorf,  vgl.  Wtb.  40. 

*pikebbeckel  f.  buchecker  Krh.;  das 
ungehörige  h  im  Anlaut  des  zweiten  WoKes 
der  Zusammensetzung  wohl  zu  erklären  wie 
in  erdbaucbf  s.  d. 

*  paffen  t  fallen,  gib  acht  du  bi'st  puf- 
fen! Krh. 

Pakana,  ein  Stadichen,  Uonter  Ge- 
spauachafl,  1324  durch  die  österr.  Herren 
von  Haslau  von  Bath  aus  gi^ründet.  Schem- 
nitzer Archiv. 

*puin  f.  Bühne,  Krmw.  in  der  Bedeu- 
tung wie  Wtb.  4.  Aachen  m.  gebon.  Dies 
ui  für  u  wie  im  altkölnischen  für  ü  u: 
knirten  kuirt:  kurzen,  kurz.  Fromm.  1, 179, 

butenlng*  bukndenir>  wüihend,  ra^ 
send :  a  bükndenga  mensch^  Krh.  Zur  Er- 
läuterung dieser  Bildung  setze  ich  einige 
andere  abulicb«  her :  a  tragndenga  ku: 
eine  tragende  (trachtige)  Kuh ;  a  hinken' 
dengs  leml:  ein  hinkendes  Lamm:  di  ku 
hat  ^as  gelndenga  (s.  d.);  ebenso  hört  man: 
's  lebendenya ,  's  schuttelde-nga ,  's  laufn- 
denga.  Es  ist  diese  Form  eine  fernere  Er- 
weiterung der  rohd.  Doppelbildung  —  endic 
(habendie  brennendiv)^  die  in  der  acble- 
aiAohen  Mundart  zu  —  nig  wird ,  laufnig 
etc.  vgl.  Weinh.  Dialektforschung  109.  Die 

18 


262 


Julius  Schröer. 


ftchwaehen    Biegung^sendungen    der    casus 
obliqui,    in    den    Nominatir    vorgetreten, 
gaben  —  igen^  das  nun  wieder  nach  Schm. 
Grammatik  §.  580  —  ing  gesprochen  wurde 
und  nun  vollends  noch  wie  ein  echtes  —  ing 
Flexion    erhält.    So  sagt  der  Österreicher 
für:  im  übrigen  (d.  i.  übrigens):  im  iibringa, 
d.  i.  in  dem  ubrig-enen ;  und  so  wäre  denn 
embükndenga:  ein   wuthendigener,  wobei 
noch  der  Übertritt  des  t  in  k  vor  n  anzu- 
merken  ist.  In  schütteldenga  fHllt  zwischen 
/  und  d  das  n  aus.    Das  unter  —  *i  an- 
geführte   österreichische  :      Ihchaddng-ai 
scheint    ahnlich   gebildet,    lehendeng  (vgl. 
BM.  I,  956,  mhd.  auch  ein   lehending  aus 
dem  Vaterunser   des   Heinr.    v.    Krolewitz 
lebindinge  leb.  Ludwgs  164)  deutet  auf  die 
richtige  Betonung ,  die  auch  in  Leutschau 
noch  gehört  wird;  wo  man  iehndivh  (nicht 
lebendig)  sagt.    Unser  bütendinga  scheint 
aber  geradezu  aus  Thüringen  zu  stammen. 
Tgl.  Schmell.  §.  917:  ewUteningerotaeic. 
Schmell.  vermnthet  in  diesem  —  ing  eine 
dem  end  unaloge  Endung,  gleich  dem  eng- 
lischen —  ing:  »was  das  vorangehende  en 
(wöt^ninger)  betrifft,  so  scheint  es  eben 
nur  die  bessere,  aber  im  Dialekt  verdun- 
kelte und  durch    tantologische  Beisetzung 
des  — ing  aufgefrischte  Rndung  end,   en" 
zu  sein  (was    unsere    Krickerhauerformen 
vollends    bestätigen)**.    Obwohl   nun   auch 
noch  das    in    Anschlag   zu   bringen   wire, 
dass  im  niederrheinischen,  wo  diese  thfi- 
ringisch  -  krickerhfiuische  Form  ihren  Ur- 
sprung nehmen  könnte,  (Ihs  nd  sich  in  ng 
verwandelt,  oder  das  dem  n  hinzugesetzte 
g  das  d  verschlingt  (r>nd«  siebenbGrgisch: 
engd,  kölnisch:   eng;   hcmde ,  siebenbiirg. 
hängdy  kölnisch,  hiing,  Wtb.  22),  so  bleibe 
ich    doch    bei   meiner    obigen    Erklürung. 
Das  englische  —  ing  ist  eine  ähnliche  ad- 
jectivische  Endung,  die  das  Particip  — end 
schon  im   mittelenglischen  zu  verdrängen 
begann.    Gr.  gr.  I*,  1008  wie   umgekehrt 
das  Schwedische,  a^'ectiva  in  partic.  praes. 
verwandelt    (rasende  kind  u.  dgl.  tir.  gr. 
IV.  64).  Dass  das  von  Schmell.  a.  a.O.  an- 
geführte  ze  sprechent,    ze  tunde  etc.  aus 
dem   Dativ   des  Infinitiv  entsprungen,    ist 
hinreichend  dargetban.  Gr.  gr.  IV,  60.  64. 
105  ff.  113.     In    fräDkisch  -  henneberg. 
Mundart  finde  ich  schreiennig,  Fromm.  11, 
172.  kobarg^iscb  I    lachenig  neben   dem 
h«niieberg1«clien  s  lacherig.  Fromm.  11, 
278,  vgl.  noch  Aachner  Mundart  drecke- 
tig,  reuetig:   dreckig,  ruhig.  Mull.  Weitz. 
VIII. 

•  bao*iren «  würgen,  Krh.  vgl.  Weinh. 
106. 

«pargriü  n.  Kinderspielzeng ,  ähnlich 
dem  piske  (Wtb.  36.)  Krh. 

*purs«ht  m.  Barsche,  sonst  *knecht. 
Zuerst  hörte  ich  die  Form  in  Krh.  aus  dem 
Mnnde  eines  Bauern,  einige  andere,  die 
ich  fragte,    kannten   das  Wort   nicht   als 


krickerhauitch.  In  Rnh.  hörte  ick  es  wle> 
derholt.  Diese  Foroi  findet  sich  in  Elicb* 
fV^anken,  Fromm.   II,  552,    in  Frvik« 
überhaupt  Fromm.   III,  358,  im  ftleau* 
nUchen    i.  B.  bei  Hebel,   tbeihreise  ii 
Tirol,  Fromm.  IV,  213  f.  Im  slebeablr^ 
grischen  Fromm.  V,  820,  1 :  bastle  m.  - 
bik*scbt  f.  Wurst,  Krh.  bj^seht  Pr.  (s.l) 
nd.  tro«f.  Fromm.  V,  301.  das  buiekteue»: 
1.  das  Wursletsen  ,  2.  die  Verlobiag.  Utk! 
stellt  sich  eines  der  jungerenGeschwIiter  der 
Braut  oder  sonst  jemand  auf  die  Ofeakart 
und  sagt  zur  Braot :  mümel  Anna  (oder  wii 
sie  sonst  heisst),  beli  er  'ne  krtfpe»  tii* 
bell  Sr  'ne  ma'  f  die  Braat:  eck  mi§  «( 
"ne  krhppen,  ech  mag  nje  "ne  mm'!  Iri 

Ch. 

DieDiroinutivendung  — cAm  besekriikl 

sich  mehr  auf  die  Zipa,  a.  Wtb.  42.  71 

(unter  — /<*),  83  unter  name.  Den  Ki■d(^ 

reim  der  Wtb.  Seite  83  anter  na§e  ailKe- 

theilt  ist ,    hörte  ich    nun  vollslandigrr  is 

Ksm.  Da  er  die  Diroinativformen  der  Zipicr 

kennzeichnet,  finde  er  hier  Platz: 

e  ttiynchen  wi  e  bia'nchen 

e  äigeU'hen  wi  e  veigelchen  (  Vigelckt») 

e  ndi»-chen  wie  e  häiachen 

e  maii'Chen  (Mäulchen)  wie  e  veikkn. 

Der  Wechael  des  f  und  cA,  wie  er  ii 

nl.  vorkommt,  findet  sich  nur  in  lACfelffi 

8.  d.,  wahrscheinlich  in  gelichter,  Wtb.  TU 

vielleicht  auch  in  krachen,   Wtb.  TS.  ii 

k  für  ch  in  ttierke,  Wtb.  99,  jerke,  WIk 

65,  roäinken,  Wtb.  88^ 

D  T. 

darf  U*A  >•  d.:  eck  ^af.  du  fj^k 
(jaf,  bie*-  Raffen,  pari.  paas.  ge^^,  Krk 

*darm  d&a^me*  (=  dinner):  daiDi- 
geweide,  Rrh.  Über  die  Mehrzakleals^  i 
— er,  die  bei  masc.  araproagliek  akK 
vorkommt,  bei  diesem  Worte  sekaa  ii' 
XVI.  Jahrb.  nachzuweiaen  ist,  Gr.  Wtb. I.' 
779.  —  Das  r  im  Anslaat  wird  in  PtaB.lr. 
Prb.  höchst  selten  gehört;  in  Kr.  nr* 
weilen  leise  im  Artikel:  dr  and  !■  bar: 
Herr,  s.  Wtb.  86.  In  der  öaterreickisck« 
Mundart  wird  daa  er  in  solchen  FUkt  m 
a,  ea,  ir,  zu  i'a,  «r,  sa  ua,  in  diMCi  ni 
Mundarten  höcbat  selten  Okemr)  ni  b 
vielleicht  nur  durch  österr.  Kinfiisi.  U 
fallt  hier  daa  r  wie  in  der  Aacbaerla 
art  vor  C^naonanten  völlig  weg;  Msr. 
Vater:  vada,  muter;  mumdm,  der:  dra, dir: 
dia,  Wurst :  iimweAf ;  hing^enhier:  «aV'i 
mute* ,  df    (dr),  disT  ,  M<«cAf,  a.  •• 

*tagm.  »t^cb,  »dLeb«  tieh  ■.:  bf- 
als  lehrreiches  Bild  für  die  Terwaadbcbift 
und  den  Abatand  der  Standarten  stelle  ich 
hier  aus  einigen  Haoptorten  die  Werhrt- 
lage  zasamroen. 

Kismark:  Memiti^ch «  MMtickt 
llfetlw««b,  DMuieracbl&cb,  nrrf- 
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liek,  S«BAftabend,  Sonnli^ht  vgl. 
fräok.  heanebergiach :  Mventig,  Moi»tig, 
Deiastijf,  Mrttwoch  ,  Dunnerttiff ,  Fräitig, 
Sunnoebet,  Sunniig^  Fromm.  III,  222  ff. 

Üopachaa  ^):  Mitfit^cfti ,  D^nstkch, 
Metfb«ch  ,   DoanerscIitAcfti «    Fnü- 

KuoeachhiH  :  Mibilik  »  OeiasUk» 
Moidbock»  l»dse«schUk,  UTraiUk, 

«eiset  (in  Prb.  Smb.  Gdl.  Simmet;  nord- 
böha.  Simmt  Fromm.  III,  216)  Sonatlk. 

Kriekerbau;  Ms'Uk  <)  («bd.  mdniH' 
tae  mol.  mtmendi^k,  maendMck  t.  m^a«) 
DfasUk«  M^-boch  (io Gmünd  heiaat  er 
odcb  Quomtag,  Fromm».  V,  262),  Dooonch- 
tik«  UTraltik,  S5aiea,  Sontik. 

Pilaen:  Mai'  tick,  AirocktÄff,  in$n- 
tockn,  Tflasi^r,  IVralli^,  Saasti^,* 

Suat^jr* 

Seite  coromnni:  Meatak»  Ertak, 
MHtock  Cmittak),  Fiatak«  fTraltakt 
SaatAk,  ftnatak. 

Tirol :  Mantig^  Ervhtig,  Miuig,  Pfitittig, 
Freitig,  S^mttig,  Suntig,  Fromm.  III,  4tiU, 
^gl.  IV,  538.  IX. 

Krickerbio,  Pilsifn  und  die  aette  com- 
luuni  xeii^en  Veriraudtachafl  in  der  aelleneo 
Fono:  Mk  tik.  Mal' tick,  Meatak, 
kMiuark,  Uopacbau,  Kuneacbbiu,  Krieker- 
bau haben  noch  die  md.  Formen:  Üenttüch, 
Ißeinsiik  (wie  frfink.-benneb.)  JHustik.  Pia. 
Vtl.  conim.  Tirol  haben  Airovhiag,  Ertakt 
Krickerbiu  und  Pilaen  aebieben  in  Mittwoch 
eiaeo  Naaenlant  ein,  Knh.  mit  Weglaaaung 
dea  r/,  daa  achoa  in  Knh.  Dopaeh.  weich  wird. 
PU.  mit  Weglaaaoag  dea  lo  wie  in  den  aette 
com.  and  Tirol:  Kam.  mettwoch  (wie  frfink.- 
benoO  Dpacb.  Medboch^  Krh.  Moidboch^ 
Krh.  Me'bach,  Pia.  M€ntocheu,Y\\  com.iTil- 
toA-  (tirol.  mittig)  aiebenb.  Mettig  Mag.  1, 275. 

K»iD.  Dpaeb.Kab.  Krh.  haben  HoHherutug; 
Plso.  VII,  com.  haben  Pfinxtag, 

yreitag  ist  allen  gemein. 

Kam.  Upach.  Kuh.  Krh.  haben  daa  mehr 
md.  od.  Sonnabend,  Seitnet,  Sömen;  Plan. 
und  die  Vll,  com.  daa  mehr  oberdeutacbe: 
Sufnstag,  Tgl.  darfiber  Fromm.  111, 216  «nlen. 

Wir  aehen  deutlich,  daaa  die  Maadartaii 
nrotol  auaammengehören,  aber  durch  raum- 
ich«  Trennung  und  Terachiedenariige  Zu- 
ir  and  «rangen  aich  Ton  einander  entfernten. 

•  tdkJcngr  >  plaudern,  aprechen.  Beaon- 
[«•ra  beliebt  in  Knh.  Die  regelmisaige  Um- 
•  ildun;^  dea  Zipaer  Auadruckea:  tädingen 
»Vtb.  42,  d.  i.  tmgedingtn,  teidingen.  Daa 
ubat.  der  t&dlgrt  AecbUstreit,  lebt  auch 
ut  miebeabfirgiscken.  Fromm.  IV,  195. 
Lancüm  oa.  deding.  Müller  WeiU  31. 


k    V'ct.  *^-  '•  Übcrf  uifMlallanf  v.  Dvpachao  Wlb.ltt. 

\  «»to«vobl  ManirhtHM  «Ine  f«ns  Uolirte  Slallnnf 
^intttniml  mT«rf  Icieh  sn  d*a  Orten  im  KtmdbUs, 
fr*aM.  Krickrrki«  (keiu  h  für  w.  keüi  m  fAr  f), 
»«»  atiiMMen  di«  Worlirnlagiumeii  dorh  mit  Krh. 
«^«^r»ia:  Mm'ta.  DtitHik.  MtUwek,  DMutttk- 
tiM,.  rfmitik,  ah 


dar  d4a*t  in  hu  geH  du  dka^t  wo 
geh5t  du  hin?  in  Prb.  Krh.  Smh.  in  Dobacb. 
nur:  ho  geatf  wo  gebat  du  bin,  waa  alar. 
auasiebt.  Über  das  alte  dar  s.  Gr.  gr.  III, 
172,  f.  20.  weaterw.  Schmidt  44. 

tara  (für  türren)i  ea  wagen  dürfen, 
Dpscb.:  eck  tarr,  du  tar^,  her  tarr,  bir 
tarren,  ir  tarrta,  aS  tarren^  a.  te*  auch 
in  der  Oberlanaita  noch,  Anton  fuhrt  ea  nn- 
Teratanden  auf  1,  21  u.  13,  14. 

taraada  f.  SchwiUerin,  Krh.  al.  Jung- 
mann IV,  651.  Tgl.  taratantara:  redebutil 
voc.  1420? 

*  taacken  pl.  unreif  eaabare,  aagnato- 
ebene  Pflaumen,  eine  beaondere  Art,  Krh. 
nd.  in  Falleraleben  tatcke  f.  Fromm.  V,  298, 
vgl.  111,  343. 

*  teile*  m.  der  Teller,  Krh.,  a.  frena- 
bretal. 

*  teilet  n.  kleine  Vertiefung  im  Raaen, 
Huhepiats  im  Freien,  Pia.  Aaekeaer 
Mundart  t  die  ddil:  eine  Vertiefung  im 
Felde;  au  Coblenx,  im  Weaterwalde,  in 
lleaaen  ebenso,  Mull.  Weitx,  8.  30,  rkela- 
fHUk.  dell^  Fromm.  II,  551. 

tea'l  a.  der  Haarkrana  der  Mfidchen, 
Krb.,  vielleicht  au  mhd.  tinne :  die  Schlafe, 
weil  dieser  Krana  tou  Haaren  auf  denSchli- 
fen  ruht?  Diea  aeltenere  Wort  lebt  noeh  in 
der  üildeaheimer  und  Tiroler  Mundart. 
Fromm.  11,  lU.  111,  16.  IV,  445. 

tenka  f.  Tinte  Prb.  aieht  noch  gana 
niederrhein.  aua,  a.  Wtb.  22. 

deg'e't  dieser  Krb.  d^  Herr,  dige 
frau^  degg  haua^  Knh.  Man  kJnnte  aich  rer- 
aucbt  fahlen  ,  auf  die  Gr.  gr.  III,  27  auage- 
aprf>chene  Vermathung  —  daaa  ahd.  dfaer, 
digiu  dix  mit  dem  golb.  mit  — uA  suaam- 
mengeaetaten  Demonatr.  in  Zuaammenhang 
atebe  —  zurfickkommend,  anaunehmen :  daaa 
hier  daa  S(=  a)  im  gotb.  genit.  thituh  thi- 
zoxnh  nicht  wie  im  ahd.  mhd.  überwog, 
aondem  vielmehr  auanahmaweiae  dem  Suffix 
unterlag,  ao  daaa  nun  die  Flealon  an  daa- 
aelbe  angehängt  wurde  —  daaa  atatt  diaeg 
ditero  aua  ^ftttiA  thizozuh;  di($ujket  de 
(au)  her  ward.  Die  aeltaameo  Formen  der 
Oberlauaitaer  Mundart  acheinen  faat  die  An- 
nahme au  beatitigen:  daaaeehe,  dauake: 
daaaelbe.  dehichte,  diehiehie,  deckU:  die- 
aer  da,  dieae  da,  Anton  1 ,  9,  vgl.  VII,  15. 
Da  man  ohne  iltere  Zeugen  diea  doMaeehe 
jedoch  kaum  aua  dem  goth.  lAalaA  wird  er- 
kifiren  wollen,  so  rouaa  angenommen  wer- 
den, dasa  aeche  für  aechtige^  aechtje  aua 
aochtdnCigeJ  steht,  a.  Weinh.  Dial.  141: 
aiao  daaaeehe  =i  daa  aolche  .  daa  aogethane 
ebenao  (oder  vielleicht  daa  ao'iehte  t)  muas 
dege*  aua  dachte ^  d.  i.  der  hiehte  (aua  dem 
demonati'.  Stamme  Ai-  a.  Weinb.  Dial.  141 ) 
entsprungen  sein. 

dei  t  die,  illa  Krh.  altk5lniack  dei. 
Fromm.  II,  310. 

d^at  dieas.  dea  ia  acho'  de  boret:  ja 
wohl  (wörtlich:  daa  iat  achon  die  Wahr- 
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heit!)  Krh.  übliche  Redensart,  diser,  dhe 
fehlt  in  Krh.  des  schon  mhd.  dezSchin.  §.747 
scheint  österr.  bair.  gewöhnlicher  in  Krh. 
geL  8.  d. 

tf^ub  m.  Pfau,  Ksm.  oberpfnlz.  pfäh^ 
vuc.  phofe.  Schin.  I,  326  über  tf  für  pf^  s. 
Wtb.  31,  85. 

«tirpel,  diirpl  m.  die  Schwelle,  Krh. 
Also  auch  in  Krh.  lebt  dieses  seltene  Wort, 
das  sonst  nur  in  der  Zlpser  (türpel)  und 
in  der  Siebenbiirgr^r  Mundart  in  der  rei- 
nen Form  tüii-pcL  dürpel  erhalten  ist.  Wtb. 
48.  Fromm,  in  seiner  eben  so  gehaltvollen 
als  freundlichen  Anzeige  meines  Wtb.  V, 
235  weist  zwar  noch  einige  Fundorte  nach, 
aber  ZUchr.  IV,  284,  lOß  und  V,  4»,  103: 
dfrpel  ist  siebenburgisch.  Sonst  findet  sich 
das  Wort  nur  entstellt:  drüppel  friesisch. 
Fromm.  IV,  128,  19.  beiSchiitze:  driimpef, 
in  Aachens  dölper.  Fromm.  V,  238.nl. 
dorpelf  hoUtein.  drumyel  etc.  Müll.  Weitz 
34.  Auch  hier  haben  unsere  Mundarten  eine 
reinere  Form  als  die  uiederrheinischen, 
vgl.  Wtb.  22. 

♦Hjaf»  darf,  ech  ijaf,  tu  tjaftt^  he* 
tjaf.  bir  tjaffen :  wir  dürfen,  partic.  praet. 
pass.  getjufff^  Krh.  Prh.  vgl.  toa.  Da  es  im 
Hchles.  selten  ist,  Weinii.  Dial.  130,  so 
liesse  sich  annehmen ,  dass  es  aus  dem 
österr.  (i  teuf)  herübergenommen  ist;  aus 
/t'tf/' konnte  (/a/*  entstehen,  vgl.  jedoch  djar^ 
bjo9i-hi,  jatz;  über  die  ähnliche  Erschei- 
nung im  allnord.  schw.  diin.  s.  unter  J« 

djart  dürre,  Prb.  Krh.  vgl.  oben 
bjoscht.  nl.  dor.  Aus  österr.  dia*  f  dürr. 
djoscht  (dorst)  m.  durst.  Prb. 
Dilln :  Bergstadt,  Hontertjespanschafl: 
Uilnitia  1373  sartur  <le  DUinia  1382,  mon- 
tani  in  IHlnis  1385,  fejer  banya  alias  Üiina 
1387,  Thomas  de  Dilnia  1394,  Mescbel  de 
IHlinia  1398,  Dytz  de  Dilnia  ikOK,  peyu 
i^bi  dem}  IHln  1422,  Dilin  1439,  vgl. 
damit  das  alte  Ditnu  nutrcfta  in  Friesland 
Förstemann  Ortsnamen  418.  madjar.  heisst 
das  Städtehen  jetzt  B^la  banya,  worin  man 
eine  Beziehung  auf  Bela  III  findet,  der  äl- 
tere mat^'arische  Name  Fejerbanya^  den  wir 
oben  von  1387  anführten,  fasst  das  Wort 
als  bela  bana :  weisse  Grube  auf. 

*  toa*  t  ich  darf,  wage  es,  evh  toa*^  du 
toa*at,  bie  io*n,  ie  tö*t  (mhd.  wir  türren), 
part.  prat.  getoart^  Krh.,  vgl.  Wtb.  44 ''und 
oben  tarn. 

Tobtalmenl  n.  ein  Kobold  bei  den 
Bergleuten  in  Dpsch. 

Todenn  f.  eine  Unboldin  im  Glauben 
der  Krickerhäuer;  in  Prb.  Tedenn ,  vgl. 
Wtb.  47,  die  von  Ipolyi  in  WolPs  Ztschr.  f. 
Myth.  angeführten  Formen  Tiiden  und  Tö- 
din  hörte  ich  nicht,  sondern  nur  wie  oben. 
Doch  halte  ich  auch  für  möglich,  dass 
Toden  -=  TodSnn'  für  Tudinnc  steht,  der 
weibliche  personificirte  Tod.  de  Todenn 
[  ^^  ./  das  *•  ganz  deutlich ,  nicht  7V)it/n), 
widcht  (s.  d.)  em  giockenhaua  ofem  hiom. 


Wenn  man  sie   sieht,   ersdieint  sie  biM 
kurz,  wachst  und  sehwindet  Vgt.dieHartlh 
g^epa  des  Saxo  Gr.  myth.  522.  Dea  ReiKi- 
den  hocket  »ie   df   und    spricht:  hen  rck 
gereng?   wenn  er  sagt:  jd,  da  macM  m 
sich  schwer,    dass  er  auf  die  Knie  filH: 
dann  macht  sie  sich  wieder  geriage  ni 
ängstet  den  Wanderer,  sobald  er  awfstekt, 
von  Neuem.  Einmal  kam  deTodenn  neiacr 
Wöchnerin  und  hat  das  Rind  üngepU^ni 
das  ist  aufgequollen  und  ist  gestorbea.— 
In  Tirol  nennt  man  ein  gewisses  Gespeiil: 
Tvudl  m.  Fromm.  IV,  447  (nicht  487,  vie 
im  Register  steht).  Zu  dem.  was  Ipolyi  s. 
a.  O.  über  die  Tödinn  ugt,   setzt  J.  W. 
Wolf  in  der  Anmerkung  hiozn:   eng  ftr- 
wandt  ist  u.  a.  die  weisse  Frau  in  StaiMh 
heim    bei    Cäsar,    beisterbac    XI,    53.  ii 
Aachen,  Müll.  Weitz  246  heisst  TS'lim 
einfSltiges,  gutmuthiges  Frauenzimmer,  i]^ 
Schmell.  I,  462  der  todi  * 

TompelwanT^n  m.  eine  Art  von  Ws- 
gen ,  die  nur  zum  Steinefuhren  bestianl 
sind.  Krh. 

ddnen  derdonen:  erreichen  Wtb.  44 
siebenb.  erdebnen  Haltr.  tiersage  62. 

d6nen  i  donnern ,  fluchen.  Krk.  In 
Beichtstuhl  bekommt  der  Geistliche  ia  Kfi 
häufig  das  Bekenntniss  zu  hören :  etk  m 
gedonet,  ha  gebetet,  d.  i.  ich  habe  gt^si" 
nert,  habe  gewettert  ~  geflucht.  Da  iaKik 
ganz  wie  in  der  Aaeheiier  Mundart  (rfl 
bei  Müll.  Weitz:  achwat  hut  ai  «rf: 
Schwarte,  Hürde,  Art,  Wort  und  sk« 
büacht  (das  r  so  häufig  ausfillt,  lässt  nd 
nicht  bestimmen,  ob  hier  done'n  oderd^ 
nrn,  ddnen^  vgl.  Schmell.  I,  377,  anzasetfli 
ist.  Die  folgenden  Namen  würden  ßrlHi' 
tere  Form  sprechen : 

D6nigr8t4n  m.  ein  Fels  bei  Krh.ipidl 
in  den  Sagen  daselbst  eine  Rolle;  wiHii 
der  Volk 
abgeleitet 
nernder 

bnteuing  besprochen  werden)  Stein.  UiAir 
dem  Donigstan  befindet  sich  die 

DAnIvkamer  f.  eine  Höhle  aaf  'M 
Donigatein  in  Krh.  Der  Eingang  dan  i^ 
das  mddeloch,  eine  Öffnung  in  Felsea.  fi* 
Mutter  ist  einmal  mit  einem  ganz  kkia^ 
Kinde  auf  dem  Anne  —  es  wir  gerade  ii 
der  Mlüngrst^n  Mittemacht*'  —  hindift- 
kommen ,  denn  um  jene  Zeit  ktn  ai* 
hinein;  da  war  Gold  und  Silber  in  Mcift- 
Sie  setzte  ihr  Kind  avf  den  Bodei  «< 
nahm  davon  in  die  Schnnte.  Da  gehl  tft 
einmal  unversehens  eine  Thflre  sa  u"^ 
ist  von  ihrem  Rinde  getrennt.  WÄiil 
ging  sie  fort  mit  dem  Sehats  nad  i*^ 
sein  nicht  ft-oh  werden.  Als  aber  da«  J* 
um  war,  um  dieselbe  längste  Mitter«a(Ui 
nahm  sie  ihr  Gold  zusammen  nad  ^*H** 
hin  zur  Donigkammer,  Da  lief  ihr  b^**" 
ihr  Kind  entgegen  und  spielte  mit  tia^ 
Apfel.    Da  warf  sie  den  Schall  vea  f^ 


ilksetymologie  vom  done*  m.  IHwiff 
»itet,  also  ein  donneriger,  d.  i.  i«^ 
er    (vgl.  die  Bildungen,    die  nl* 


Nuchtr»^  £iim  Wörterbtiche  detitsoher  Mundarien  etc 
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oikI  livb  das  Kind   auf  den  Arm  und  trng 
«ichs  heim. 

todbrAeh  m.  tiefer  Morast,  Wth.49. 
mirk«  d^üdhruuk^  Fromm.  III,  260,  20. 
brnch  aaeh  im  Riesen^ebir^e,  Fromm.  II, 
r|^l.  aach  od.  doAmger:  Sampfj^mnd,  From. 
V,  54. 

tAteBgmrteB  m.  der  Friedhof;  in  der 
Z»|is  allgemein. 

t6ler  m.  Taafpathe,  tofra  f.  Tanfpa- 
thin.  Kr.  a.  Wtb.  45. 

tr&greiitfeiiir  t  trichtig-,  Krh.  lit  tragn' 
dmg*  kü.  $.  bfitnlny. 

*tM4Mlt«ok  m.  kleiner  Kobold,  mnth- 
«i(li<res  Ding,  Krh.  Jangmann  IV.  615  hat 
frapac:  liciam. 

•trellal  n.  Quaste,  Krmw.,  vg-l.  der 
and  die  troUn:  Quaste,  Fromm.  II,  569. 
Verarlbery  wgl.  tr6llA. 

trepalnt  zwangen;  ßtolz  en  ofen  tre^ 
püin,  Ksm. 

trepal  n.  das  Tropflein.  Krmw.  pfnr 
pf  im  Auslaut  und  Inlaut  (im  Anlaut  #/und 
f)  geht  durch  alle  Spielarten  der  Mundart 
lies  ungr.  Berglandes. 

treoig«  trocken,  treugsprotf  Krmw., 
ebenso  in  Zipsen,  Pilsen,  Krh.  in  Sehle- 
sien  etc.  s.  Wtb.  45.  trollen  i  trocknen, 
Trb.,  daselbst  hörte  ich  singen: 
de  kuckuek  sitzt  af  em  att 
kirnt  m  regen  macht  ne  natt 
kirnt  a  bka'me*  tunnetchüi' 
troign  em  kuckuek  de  wede'tain. 
Ulf  kJÜnlscli  s  dmigen :  trockenen.  From. 

II,  311. 

Trexelb&a,  90  geschrieben  finde  ich 
en  noch  1683  (Pfarrmatrikel  daselbst).  Die 
Bevölkerung  ist  ganz  deutsch  und  nennt 
den  Ort  Trexlhd,  auf  den  Karten  findet 
man  es  gewöhnlich  nur  unter  dem  slar. 
Namen:  Jaoo  Lehota  (Korabinsky  361: 
Janotch  Lehota:  Tekterhay).  Sonst  kom- 
roea  noch  die  Formen :  Drezelhaj,  Tretet- 
hay  Tor,  wofir  überall  Trexelhäu  zu  lesen 
iit,  s.  — kau. 

dr^ioaeii«  gedroimet:  poltern,  gepol- 
tert, Krh.,  Tgl.  ahd.  drumon  rohd.  dmmen: 
zertrnnimern. 

«trfilla  m.  1.  der  Lump,  liederliche 
Mensch;  Z.  penis^  Kinderspraehe ,  Krh. 
vgl.  Fromm.  II,  569  und  trellal. 

"tratschen,  ^trolsekeni  plump  auf- 
treten^ trampeln,  Dpsch.,  vgl.  Schmell.  1, 
:>U3:  tratschen. 

trdtsekke*  m.  linglicber  Brotlaib  Prb. 

dromel,  drlmel  n.,  so  heisst  in  Prb. 
noch  der  Sonntagskopfputz  der  Frauen, 
tnhd.  drümel  atn.  Ben.  .MuH.  I,  392  nur  aus 
IVolfraflu  Willehalm  nachgewiesen,  also 
wohl  Ibiirtngisch  ? 

*isckA|^eBi  schwitzen,  Krh.  tirol. 
tsvhigoUn^  Fromm.  III,  9;  madj.  fecsegni; 
T dc-hegeietta^  f.  Elster,  Krh.,  vgl.  a^leala. 

»tsekllka  m.  Sperling,  in  den  Grun- 
ilen,  Wtb.  46.  Er  heisst  auch  so  im  sieb. 


in  Sachsisch-Regen;  sonst  siebenb.  tschi' 
Hb  vgl.  Gr.  gr.  III,  308,  und,  wie  in  Aachen 
0.  8.  masch.  Die  Zipser  haben  f&r  ihn  auch 
noch  andere  Spottnamen,  als ;  skunx  m.  a.  d. 
Leutschan,  littke  m.  s.  d.  Schwedler,  spar- 
nigelm.B.ä.  Wagendrussel. 

tflCkindeni  auf  dem  Eise  gleiten, 
Kmnz.,  in  der  Oberlaoaitx  schindem, 
im  Wittenberger  Kreise :  schiuttern ,  Anton 
IV,  5.  vgl.  MrAifidrrn  (Obermnin) :  glinzen, 
klirren,  rauschen  Schmell.  III,  572.  in  Krh. 
auch  tschonden  Wtb.  47,  was  auf  ein 
schunden ,  nchnnden  deutet ,  s.  rölen, 
Iaek6lea. 

tacklnveln*.  klingeln,  Wtb.  46.  Auch 
siebenb.  in  Sachsisch-Regen. 

tseh6leiit  auf  dem  Bise  gleiten,  Krh.. 
s.  Isckiiiden. 

isckalolo  n.  penis  infantis;  Rinder- 
spr.  Prb.  „schirlen ,  wofür  man  in  Leipzig 
schulten  sagt ,  sein  wasser  abschlagen, 
Berndt.  Campe,  ein  schirto  machen**,  Anton 
IV,  5.  schirt-6  ist  zusammengesetzt  mit 
jenem  alten  -a,  -d  das  im  Ausruf  an  subst. 
und  verba  angehfingt  wird,  Gr.gr.  III,  390, 
das  in  der  Kinderspraehe  noch  lebt;  so  ist 
auch  zu  erklären  kulto!  und  kugeto!  wie 
die  Kinder  rufen  wenn  die  Kugel  rollt,  so: 
KuUo  n.  Kugel  Weinh.  49.  und  obiges 
tschut'Oy  titchuiotd! 

tiirren,  s«  tar  toa« 

*  tuten  t  tuten,  trompeten,  Krh.  vgl. 
Wtb.  48. 


E. 


Die  Aussprache  des  eu  mbd.  iu  in  Krh. 
füllt  besondersauf;  es  klingt  wie;  da  z.B. 
kränz  (fast  zweisylhig  krd  -  üz.  Indem  das 
d  gedehnt,  das  u  kurzer  und  schwacher 
betont,  aber  doch  deutlich  vernehmbar 
»usgesprochen  wird) ,  tdüwl ,  Idnchteny 
ddütsch  podauten^  wrdünd  (daneben  hörte 
ich  in  Krh.  wicht  f.  fichte,  in  Knh.  wdüch- 
tenhald ,  in  den  sette  eommunl ;  waüchia 
C.  W.  120).  Die  Form  schaiibt  Wtb.  91- 
bestStigt,  dass  die  Schreibung  scheu- 
ben:  Scheibe  nicht  bloss  eine  orthogra- 
phische Inconsequenz  ist,  Schmell.  III,  310 
f  vielleicht  wird  sich  noch  ein  mhd.  schwf. 
9chiube^  das  zu  schoup  stm.  im  Ablaut- 
verhfiltniss  stände,  finden),  d'rdü  (n.  mhd. 
driu)  scheint  neben  drai,  wenn  auch  viel- 
leicht nicht  mehr  mit  genauer  Unterschei- 
dung des  Geschlechtes,  eben  so  wie  im 
^eimbriscben"  zu  bestehen  (vgl.  C.W. 
52).  Ich  hörte  z.  B.  immpr  nur  draüze- 
gena:  dreizehn  (mhd.  drtzehen  n.  driu- 
zfhen),  so  werden  auch  diejenigen  nhd.  äu 
eu  gesprochen,  die  mhd.  u,  iu  entsprechen : 
sdül,  trdübeta  u.  a.  Dieses  du  entspricht 
so  sehr  dem  du  der  sette  eommuni»  wie 
dessen  Aussprache  C.  W.  40  angegeben  ist, 
dass  hier  ein  Zusammenhang  angenommen 


266 


Juliuft  Schrder. 


werden  muss^),  es  Atammt  wohl  aus  Fran- 
ken, s.  Fromm.  VI,  161. 

*ln  Trexelhau ,  Paalesch,  Hoch  wies, 
RuneschhSu  wird  dies  äu  schon  zu  oi,  was 
aber  auch  für  mhd.  i.  nhd.  rt,  sowie  für 
i>  steht,  so  dass  der  Unterschied  zwischen 
nhd.  ei  und  eu^  den  die  Mundart  rnn  Krh. 
so  schon  festhill,  g^nz  schwindet,  lu  der 
Zips,  in  Prb.  Zeh.  wird  ri  (mhd.  0  und  eu 
schon  wie  in  österr.  zu  äi  (wie  unter  den 
,Cirobern«  in  P«lu  C.W. 40). 

*echlAs  octo.  achtp  in  Rrh. ;  eine 
seltene  Form,  unfleotirt  hört  man  acht.,  im 
mhd.  scheint  rhte  ahte  eine  mundartliche 
Erscheinung,  die  namentlich  bei  IVolfk'Rm 
vorkommt,  v^l.  altkfilniscli  echU  Fromm. 
II,  312;  angels.  eahta^  engl,  eight. 

*^dii  m.  Eidam,  Dpsch.;  auch  in  der 
Zips  hört  man  stets  aidam  für  Schwieger- 
sohn, in  der  Oherlausitz  edn^  Anton  I.  6: 
in  Prb.  aden, 

Eysenpacht  so  heisst  das  Bad  Vieh- 
nye  1370,  Schemn.  Archiv. 

^lastt  zuweilen.  Dpsch.,  vgl.  Wtb.  48  : 
/•/t/.  zu  ahd.  zatazzost:  zu  letzt?  altsächs. 
Ia9t  mnd.  lest  und  e:  prius? 

«elwat  eilfe,  Prb.,  Krh.:  fl/irfl,  Mw.: 
rilwe,  Cimbrisch:  olwe ,  s.  unter  Et  die 
Zahlwörter  von  Krh.  und  Dpsch. 

«emze:  entweder,  Krh.,  in  Prb.  rnt- 
heder.  mhd.  eintweder  aus  eindeweder  zu 
unterscheiden  yoneinwedrr:  beiSeb.  Brant: 
eintzwar,  Herm.  von  Fritzlar:  antneeder 
Wackrn.  leseb.  I,  1059,  35.  854,  19.  eniz- 
war  im  leben  des  heil.  Ludw.  u.  s.  mhd. 
wtb.  III,  548. 


«nenkel  m.  Enkel,  Prb.,  ZeK  rinkr. 
aneeho  die  alte  Form  enenkel  aarkioA 
im  bair.  Schmell.  I,  83.  Fromm.  11. 183,  i 
ma4j.:  unoka  onokm;  illvr:  unuk;  twt^z 
wniik;  poln.  wnek  (wne'k  =  iriira*). 

er  in  Hw. :  Jer  in  PIsn.  Krk.  Vw.: 
har,  hea*,  s.  d. 

erdappel  m.  pl.  erdippel :  der  Kiritis, 
Krh.,  ebenso  mhd.  Ben.  Müll.  I.  48;  SekiaHl 
I,  104;  in  Prb.  =  die  Kartoffel,  die  ia Krh. 
mea'apel  heisst. 

*erk  f.?  der  Zorn;  net  krlg  (s.  Wtk 
HA*",  und  rikg^en)  e  «o  wme'  fa*k:^  aidit 
bebe  so  vor  Zorn  nl.  ery  f.  der  Kr^: 
a4j.  aufgebracht  Aaehener  Mondirt  cry, 
s.  4.  ahd.  argi^  mhd.  erge  stf.  za  aalcr- 
scheiden  vom  mhd.  mre  atn. ,  kölaisek  ier 
arg  Fromm.  II,  304. 

erdczins  hoc  eat  terraginm  1370.  Sekea 
Arch.;  vgl.  Weinh.   18. 

•erdhaneh  der  grosse  Frosch,  da 
mythisches  Wesen  in  Krh.  Der  zweite  Tk«l 
des  Wortes  scheint  das  TeroherdeutsHlit 
nd.  hucke  bei  Heliand  Akt:  Kröte  aM. 
oucche  nhd.  auke.  euze,  ütsehe,  nd.  ütt* 
Gr.  Wtb.  1.  816.  Über  das  A.,  vieltoiehtaa- 
gehörig*  wie  oft  im  nl. ,  Gr.  gr.*  1,  SU, 
ahd.  188.  Weitere  nd.  Formen  sind  i^ 
Mche,  hitsch,  hutsekge,  AwtrA,  Weiak.  Sl 
Hegen  die  dortige  Deutung  aas  koekn 
(wo  der  Anlaut  h  organisch  wire)  ma* 
nert  Petters  auch  noch  an  mgU.  jfce,  iki 
unke^  Fromm.  V,  474. 

erdnuM,  ea*aie«s  f.  ein  esabares  Zvie- 
belgewichs,  Krh.  spar^ula  arreosii?  k« 
Schmell.  I,  104:  erdmiet. 


1)  M»n  vgl.  dazQ  noch  die  eben  nnlrr  tmf  zttii«mmenK»iitrllt(>n  Namen  der  Worli*nU|r«.  Ka*  ihalkW  OWt 
eioBtimmgnK  seift  sieh  i  •  den  Zahlw-(*rtern,  in  der  Verwandlonir  dM  w  in  4.  s.  B,  ■.  de«  F,  F  ia  VI 
a.  V  F.  Eb  »ei  f eatattet.  hier  die  Zahlwörter  der  Krirkerhiaer  and  Dopachaaer  «it  denea  der  MMt 
rommani  ■aeammentaalelien  .  wobei  irh  nur  die  aulTallendaten  Formen  de»  rinbriarhen  aafihn  (te 
irh  bei  der  Srhreibanr  de«  nHntbriachen**  atatt  der  itaiieniarhen  deatarhe  Orthfffivphlc  anweada,  *ki 
wohl  febiUigl  werden). 

Krh.  D^arh. 

d'»  imoM 

Hnti  dräü  drAia 

wi'    wi*  (wira)  mit^ 

ledaur«  (to&mwm),  aber  lao/fte-      fhmkm 

grna :  füiifarhn. 

aeae  Mteksa  ee^&aai 

aihtn  sthefM                                              »ihem  Mihenm  sikmnm 

«rM  aekU                                                äckt  tieki  ecktm.  mchlm 

mJkinm 


VII  fom 
oa« 

%bht  zht»  zböu 
drmi  drtü 
mnmr  wierg  \ 
toüf  »ämwe. 


nei 
•efeiM 

aWli0^ 

FehltinC.  W..  II..-V2. 
Fehlt  in  Cw..  s.  M. 


zkmmz0k 


wimr%*k 
wAf%0k 

IMnÄ%*k 


I 


Z0p»nu  (io  Mw.  z^rn^) 

alwa  (in  Mw.  eilitre) 

zhetwm 

drdüz*g0nm 

wifZ0gtna 

wofztgnta 

Meekzf§€tim 

»ibtnztgemm 

äcktz«g«na 

näünze^nn 

zbA'zek 

echt  f  zha'zek  (3H) 

Hrmiszek 

witr*zek 

wofzek 

»»ekztk 

aehtzek 

näänzek 

kimd«*t 

tmmtmtd,  mtgttmmtntd. 


•Uem 
ztpetmm 

draizmn 

fufzan 


»chzrn» 

zmwuMik  i^mm 
zmmtiktte), 

drmiszik 
9irz4k 

•edket'A 
•i4ea«A. 


tmimi 


Xtohtn;  (um  WSrtorbnche  der  deuUchen  Muadarten  «te. 


267 


es  ^'s  ^en.  enker,  dat.  acc.  enk:  ihr, 
euer,  each,  Trh.,  t^I.  Wtb.  S.  132.  Dies« 
bair.  öatarr.  Dualforroeo  habeo  sich  io  Krh. 
flieht  eingedrSngt;  dort  heisst  es  Doch: 
iV*,  duck,  Io  Leutschaa  hört  man  auch 
s^boB  ef,  wofir  in  Kam.  nur  ir,  ir  gehört 
wird. 

•etxat  jetzt  in  Prb.  fllebenbQriT* 
ftu,  etaet^  Fron.  V,  369;  rheia-IMüik. 
«-r:,  Fromm.  V,  517;  MfimberiT*  eiz,eizet 
Fromm.  1,  131.  mhd.  ie-xuo. 

F.  V. 

Die  Erweichnng:  des  ^  und  o  zu  tr,  die 
«ich  avr  in  den  dettUcken  Mundarten  ha" 
IUm  und  in  denen  des  nngr.  Berglandes 
Gndet,  traf  ich  namentlich  io  folgenden 
Orten  an:  1.  in  Pilsen,  in  Lorenzen;  2.  in 
Paalesch,  Hochwies,  ProchetzhSu;  3.  in 
KrickerhSu,  Neuheu,  Trezelhfiu ;  4.  in  Prs- 
beo,  BeneschhSu,  der  Zeche,  FundstoUen , 
Bettelsdorf;  5.  in  Stuben ,  Glaserhiu, 
Tnrz,  Koneschhitt,  Blofusz,  Kremnitz; 
wahrscheinlich  findet  es  sich  auch  in  Perg, 
Hedwig,  BreatenhSu,  Kfiaerhfiu,  Hanneahiu, 
Deotach-Litta.  Nur  in  Miinichwies  in  der 
Tarozer  Gespanschafl,  in  Geidel  o.  Schraids- 
bau,  das  doch  so  nahe  zu  Praben  liegt,  hat 
sieh  r  f  erhalten,  ebenso  in  Dopschiu,  vgl. 
Wtb.  162.  In  Mw.  wird  aber  auch  ir  nicht 
zu  b. 

fetk  n.  der  Theil ,  zwnweckech :  zwei- 
fach, a.  sw^',  swA«  %wk  und  Herren. 
ectW  *w4l«ol  m.  die  Levkoje,  der 
reiel,  Pia.  mhd.  viol  m.  bair.  feigel  m.  ehe- 
dem feikei,  veiel,  besonders  von  der  Lev- 
koje; veicherl  n.  von  der  viola  odorata. 
'  tcai'U  n.  das  Veilchen,  Rrh. 

«wAiUcha  m.  der  Hengat,  Krh.  sl. 
wagcak;  die  Stute:  Kobel^  Krh.  s.  Wtb.  72. 
In  dem  Frerodworte  scheint  sich  daa  w 
i»her  zu  behaupten  ala  in  deutschen  Wörtern. 
fal  ir^wkln^  €9  gewalt :  piacere,  pla- 
ret,  Krh. 

pfsn,  fkaknehen  m .  Eierspeise,  Rühr- 
ei, Prb.  Toc.  1420.  pkankucke,  sl.  pwücuck. 
farhf  •  warb«  f.  der  Kittel,  Krh. 
pfarr  *fhrrow  »tflamiw  m.  *iflir- 
ret*i  f.  daa  Pfarrhaus,  der  Pfarrhof,  Rrh. 
Prb. 

refl>»ia  (J.  ^):  plaudern;  Meki  fe- 
frail  piaudre  nicht!  Kam.,  vgl.  sl.  frfram\ 
ne  frfril  brumme  nicht I  Das  slavische  Wort 
muss  aber  auch  entlehnt  sein,  wie  alle  mit 
f  anlautenden  czechisch.  oder  slovakischen 
Wortformen,  sl.  /V/Ven  ist  der  Geifer. 
vetier  *  wette*  m.  Vetter,  Rrmw. 
fmrtckang  wka«ehAii|r  n.  Faaching, 
Kuh.    mhd.    vatckanc,    roa<y.   faraang,  — 
W4t9ekang^  Pia.    Cimbr.  vHUckang^  Altbair. 
fa^hane,   jetzt  fascking,   Schm.  I,   $72; 
%l.  ßsarUc^  Jungm.  I,  539.  Sowohl  das  sla« 
%  ische  ala  auch  das  madj.  Wort  ist  aus  dem 
D«utaGhen  herobergenommen. 


fäneken  *w«'sehni  fors^hna,  aua- 
kundschaften,  fragen,  Rrh.  wa^tcke  wm*sekm* 
m.  der  Forschmaun  bei  Hochseiten,  s.  Wtb. 
79;  in  PIs.  wroteken,  Wtb.  52;  cimbr. 
W0rtcken,  Cw.  122. 

nater  *wAtet  Vater;  PIs.  zwengetckeekte 
uxn  und  a  puekleekta  ku  da»  tckenkt  me^ 
mai  wata  ban  eck  keiraten  tu,  Trxh.  k&rr 
wate:   geistlicher  Herr,    Herr  Pfarrer  in 
Trzlh.  Pils,  {^dte}  Hw.  auch  pater: 
a'»  pdtre»  garten  a'a  patres  garten, 
t&zt  e  teogel  tfoifen 
a  kat  ka  wlogl  a  kat  ka  wtSgel 
aikt  mer  im  di  saiten. 
Txrlh.  Krh.  Pia. 

falze  watB  f.  Trilh.,  vgl.  Wtb.  51  in 
einem  Reime,  den  ein  betrunkener  Trezel- 
hiuer  sang; 

koptekmddl,  mmmo^iiu (Sommerweizen), 

leg  ti  nide*  gimmer  watz, 

kopsck  mädl,  tummakojn, 

leg  ti  nida,  la  mi  pojn. 
die  Form  mit  a   hat   auch  die  schlesische 
Mundart,  s.  Weinh.  22« 

*  wemmel  m.  cannabis  roas,  Hw.  Plsch. 
Krh.  Prb.  mhd.  vimel,  stm.,  denn  ich  halte 
den  nur  aus  Frauenlob  nachgewiesenen 
Ausdruck  Ben.  Mull.  III,  317,  für  dasselbe 
Wort,  wenn  auch  die  Bedeutung  der  gan- 
zen Stelle  nicht  recht  klar  iat.  Es  iat  md. 
nchles.  Fromm.  IV,  167. /fmr/  m.  cannabis 
nias.;  fVank.-henneb.  fimel  fembl  {eng\. 
fimhle) :  cannabis  mas.  Fromm.  II,  78,  e  fi- 
mele :  ein  wenig  daselbst ;  oberd.  scbweis. 
fimmele  der  samenloae  weibliche  Hanf.  Slal- 
der;  bair.  femel  ßmel  der  mannliche  Sten- 
gel des  Hanfs,  Schroell.  I,  531  (der  es  von 
femella  ableitet).  —  niederrbein.  flmel, 
fimelcke:  stilles,  zartes  Frauenzimmer, 
Mull.  Weitz  50;  sehlea.  fimmel  Weiber- 
rock, Weinh.  24;  b4.  fummelke:  nach- 
lassiges Frauenzimmer,  Weinh.  24;  acbles. 
fummeln :  coire.  Weinh.  24.  Die  alten  For- 
men veim  und  faum:  spuma  neben  einan- 
der, Ben.  Moll.  III,  317  lassen  ein  mhd. 
r»m^,  vetm,  vimen  neben  einem  viume, 
voum^  filmen  annehmen,  woher  vime,  vimel, 
feim,  fimem  und  /hnm,  fkmel  sich  erkla- 
ren wurden.  Ebenso  findet  sich  ackeim  in 
gleicher  Bedeutung  mit  ackaum,  Schmell.  III, 
362,  aus  akeiman,  akaim,  akimun,  Gr.  gr. 
11, 45.  entspringe  ebenso :  ackime,  ackimel, 
aekeim  aus  akiuman ,  akaum,  akumum^  aber 
aekaum,  ackumel  f.  z^  i.  die  Weibsperson, 
2.  Vulva,  Schm.  ill,  363;  dasselbe  bedeu- 
tet nach  obigem  wohl  auch  die  fumel,  vgl. 
«oAumm/r/n,  Schm.  Ill,  363,  und  fummeln, 
-^  Das  alts.  femea,  agis.  famne  (Helgo- 
land, fdmel:  Tochter,  Fromm.  III,  29),  alln. 
feima^  s.  Weinh.  deutsche  Frauen ,  5,  wird 
wohl  auch  hieher  gehören. 

ver  ♦  wr  we*  wo  i  wrände'n ,  we*lai^ 
kopen,  woprüen,  wrRnde'at  heirathen, 
Krh.  sieb,  vrängdem,  Wtb.  30,  in  der  Zips. 
verändern,  vor  =  ver-  md.  s.  Weinh.  dial.  51 
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we*lalk6pen  t  ein  verkauften  Gut  im 
Grundbuch  uberAchreiben  lusseii.  Prb.  mhd. 
litkoufmA-  oberd.  leikoff,  Inikoffy  Fromm, 
nr,  306;  in  der  Zip»  leiknuf,  Wtb.  77. 
BestätigfUiigstrunk ,  ist  weit  verbreitet; 
obig^e  Bedeutung  und  iid.  Furm  ist  Prb. 
besonders  eigen. 

iiro*pruent  verbrennen,  Krh.  Prb.  s. 
brun.  —  wo' ^  vor:  ver.  ^Dieses  o  in  ver 
ist  allgemein  mitteldeutsch:  W.  Grimm, 
Athis  2,  13  etc.  Die  reinere  nd.  Form  ist 
vur  —  Herbort  703.  vjl.  Rückerl  zu 
welsch.  Gast  vers  9657."  Weinh.  Dial.  51. 

fer  »w^ral  n.  Ferkel,  PIs.  ahd.  farah. 
mhd.  rari'h.  österr.  bair.  />»*/,  ehedem  ivr/, 
värhelin  etc. 

förh'  ivoe*chln»  uria'chln,  pl.  Fo- 
rellen, Krh. —  Zips:  foreiifffmi;  «iebenb. 
fören,  Wtb.  50.  iJVolfkmim  im  Wlh.  hat 
vörheuy  ahd.  forahana^  h»\r.  pi röhr n^  för- 
chel,  Ben.  Müll.  111,  38i,  Schmell.  f,  560. 

/«fr«  — wia»«cht  f.  die  Ferse,  Krh.  schl. 
fersche,  Weinh.  19. 

i'i —  ♦ivibich  m.  Name  vonWiescn  in 
Smh.  Prb.  schl.  fiebitj  m.  Weinh.  20:  vich- 
weff,  Viehtrift  ;()berlausilz/fftf<7,  Anton  1, 10. 

vi —  ♦widel  f.  die  Fiedel,  Geige,  Krh. 
Krmw.,  8.  graiire,  auch  schles.  fidrl  f. 
Geige,  Weinh.  20. 

„fosch  m.  der  Fisch**,  wird  mir  als 
auf  dem  Lande  in  der  Zips  üblich  mitge- 
theilt.  In  Bezug  auf  den  ungewöhnlichen 
Lautwechsel  wäre  tu  vergleichen  kölnisch: 
froschy  Aach. :  fosoh^  nd.  nl.  varicht  vergeh  : 
frischgebacken,  wenn  es  wirklich,  wie  Mull. 
Weilz  57  annehmen,  von  frisch  abzuleiten 
ist,  vgl.  wllschen.  Bei  Primkenau  in  Schl. 
heisst  übrigens  der  Fisch:  fausch^  ander- 
wärts in  Schlesien /'M«rÄ,  Weinh.  Dial.  60. 
Dieser  Wechsel  von  mhd.  i  in  u  ist  md. 
Weinh.  Dial.  Gr.gr.  I»,  257. 

♦wlÄchenj  spucken^  Krh.  Prb.  die 
Todenn  wldcht:  di  Tödenn  spuckt,  geht  um. 
es  wldeht:  es  ist  nicht  gehener,  spuckt, 
Krh.,  etwa  zu  mhd.  vlceje^  das  ursprünglich 
in  Wasser  hin  und  her  bewegen .  wohl  aber 
auch  sich  in  der  Lnft  hin  und  her  bewegen 
bedeutet,  wie  bair.  flnheln,  Schmell.  1,  582; 
czechisch:  wUu/i  wlati. —  Indem  das  a  in 
Krh.  mhd.  ri  entspricht ,  ist  auch  erlaubt, 
an  mhd.  leicheriy  d.  i.  aufspringen,  täuschen, 
betrügen  (irr^  ganges  leichen  ^  vom  Auf- 
hüpfen des  Irrlichts,  tpctterieichen,  (ei- 
vhen  unde  hetriegen,  Ben.  Müll.  I,  960)  zu 
erinnern ,  wenn  wldchen  in  w-ldchen,  (s. 
ver- W9- wr- wo*-)  :  verleichen^  aufgelöst 
werden  kann. 

fleichen:  sich  flächten,  Zips,  vgl.  Wtb. 
51,  und  dazu  Schmell.  I,  .'>87:  flöhen^  mhd. 
vlcrhen,  Ben.  Mull.  III,  346. 

*wlaeiiiischs  abscheulich,  das  soe' 
wtannische  hund!  Knh.,  vgl.  Weinh.  21. 

*wlai8Zlgr  in  ich  last  nen  wlaiszig 
grüszen:  ich  lasse  ihn  schön  grüssen,  Prb.; 
der  herr  stulrichter  habt  gesägt :  hear  läszt 


ich  flaiszig  griszrn  und  alle  nuMer  nt 
Minneweis  läszen  ich  ßaitzig  grlnen  wA 
kissen  inere  ßsz  !  ein  Gruss ,  den  mir  «i 
Münichwieser  brachte,  fiaiszig  grittm 
laszen  für  schön  ,  freundlich  grüs^eo  Uswi 
ist  in  Tirol  üblich.  Auch  im  Kal&iidcliei 
hat  ßeiszig  die  Bedeutung:  tüchtig,  {rut, 
vgl.  .Meiner!  im  Wtb. 

flender  m.  grosses  Stück,  Wtb.  51:  is 
sieb.  Sächs.-Regen  flander^  s.  flerre. 

Herren  =  flender:  ein  grosses  Stück, 
s.  Wib.  51.  Die  richtige  Form:  flerret  ii 
zwoflirrig :  zweifach,  von  Dingen,  die  nai 
zusammenlegen  kann.  Ein  Fachwerk  sckdit 
geflf'irr  nur  im  siebenb»  zu  bedeatea,  i. 
Fromm.  IV,  415  ( Aachn. /für :  Bündel  ?), 
woraus  die  Bedeutung  zn  erkliren  ist,  vgl 
zweifach,  s.  fhch,  mhd.  rlerre ^  rUrre 
bedeutet  gewöhnlich  einen  Schlag  (rgL 
»rr*rÄ/rt//  =  Fachwerk  ?). 

fletala  n.  Schmetterling ,  Prb.  ßetirr- 
maus  f.  in  derselben  Bedeutung  in  Dpsck, 
ebenso  in  der  Zips,  vgl.  Wtb.  51  *  In  Kuli. 
hraupenschaiszer,  vgl.  wlAta*Biaass  Rf- 
dennatis. 

wl^ircl  m.  der  Dreschflegel,  hmntk^ 
(s.  d.)  m.  die  Handhabe,  der  Stiel  desselbet; 
klöppel  (s.  d.)  der  obere  Theil. 

nvrlischen  pl.  Schuppen  im  Haar,  Krk. 
—  nd.  zuweilen  flosken :  Flossen,  Froaa. 
III,  375.  SchmeH.  1 ,  594  hat  floseken  Sr 
Flössen ;  die  Bedeutung  weicht  zwar  ak; 
der  Wechsel  des  Vocals  *  und  o  ist  nickt 
ohne  Beispiel,  s.  oben  fosch. 

*  wlogrel,  pl.  i.  Flügel.  2,  die  FIosi« 
eines  Fisches,  Krh.,  vgl.  nd.  flossfedderty 
Fromm.  111,  375  und  das  vorige  Wort. 

*wldta«niaus  f.  Fledermaus,  Krk.» 
vgl.  oben  fletala  flettermausz  SchnettM«' 
ling  und  Wtb.  51  anter  fleldem  wd 
flettern.  Cirobr.  wludarmau*:  vespertilMi 
Kurnlh.  flultannaus :  papilio.  Fromm.  IT.Si 

flugrs  wlugs:  sogleich,  schnell,  r|l 
wtb.  51,  es  ist  auch  in  Knh.  und  Erat, 
üblich;  im  mhA.  fluges  namentlich  beiKoir. 
von  fVärKbnr§r  Gr.  gr.  IV,  680. 

♦  ft»A  f.  Frau,  Krmw.,  auch  in  Mw.,  vgl 
Wib.  125,  132,  ebenso  westrw.  SekaiA 
347.  Das  Juden  -  Deutsch ,  das  viele  ai. 
Kiemente  bewahrt,  hat  auch  frd. 

wr&d  f.  Freude,  Prb.  wrald,  Krh.;« 
letzterem  Ort ,  wo  nhd.  eu  immer  du  f- 
sprochen  und  von  ai  ei  unterschiede!  «trif 
wäre  wrdiid  zu  erwarten,  wrdd  wire  akl. 
vreide  (denn  d  =  ei)  wie  Warkeraagd 
Lesebuch  1,  895,  16,  wobei  nur  das  cm- 
Monantische  w  des  ahd.  firewida  ausgefaUca 
scheint;  aber  wraid  {—  mhd.  vride)  scheint 
eine  nnerklfirliche  Form.  Die  cinbr.  Fer« 
inen  sind  fritobede*  frobrde,  Cw.  122^ 

wrail^e,  wrait:  freilieh,  Prb.  Zek-J 
so  hört  man  daselbst  auch  i^MiN^lär:  p9mi^ 
lieh,  W  tb.  3t.  Ks  scheint  ein  adverhiuMM* 
des  (dem  für  das  Particip  — m<f  etatrHet- 
den  — et  zu  vergleichendes)  l  tndieStdli 
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6nfk  XU  treten :  vgri.  das  henneb*  frinet: 
foriiinii^?  ZtMhr.  11,404.  11.  (Aacken. 
Noadart:  reUits,  verlitt,  vtits^vlets:  riel- 
leicht :  hier  ist  Jedoch  wol  nur  das  ch  weg- 
^fallea,  wie  es  der  Mundart  gemiss  ist, 
und  t  rerblieben;  was  ist  aber  das  t? 
»aonal«  Bildung^  aus  dem  — t  adverbialer 
Genitire,  rg\,  Gr.  III,  133f. :  Nachts  u.  d^rl.) 
Das  osterr.  f^aili  wurde  wahrscheinlich 
itm  slav.  pemaiu  analog  behandelt,  so  dass 
das  xur  Sylbe  — lieh  ^hörige  /  verblie- 
bea  ist 

wrAi^af  m.  der  Frefdhof,    Friedhof, 
Prb.  »hd.  friihof,  Zips:  totengartett, 

*  wWU  f.  Preisen,  Prb.  Vgl.  Wtb.  J». 
•'"*••■*  fragen,  Krh.  pewregen  n. 

die  Beichte;  zum  powregen  gehn:  xur 
Beichte  gehen,  Hw.  f regen  f.  fragen  findet 
sich  in  der  Oberpfalc,  in  Nnrnbei^,  bei  H. 
Sarhs,  Herb,  (und  Herrn.)  r.  Fritzlar,  bei 
ftrader  Berthold,  Frauenlob,  Ben.  Müll.  Hf, 
391  nod  schon  im  Wessobrnnner  Gebet. 

•  Awflsbretal  n.  der  hölzerne  Teller» 
Rrmw.  Es  muss  demnach  ,  wenn  es  über- 
haupt irgend  wo  üblich  ist,  in  der  Vorstadt- 
brache  Ton  Rremnitz  Torkomroen.  Ich  habe 
es  im  Munde  des  Volkes  nirgends  angetrof- 
frn.  Tgl.  Wtb.  52. 

Fuiidstolleii «  pl. ,  Fsntseheln  i 
ein  deutsches  Dorf  bei  Prb.,  iilav.  Chrognire, 
msdj.  Chvcinitza.  Korabinskjr,  S.  83,  kennt 
nur  diesen  Namen  und  nennt  es  ein  slovak. 
Dorf. 

fumam,  *  wintern,  fie'ncgm:  schön; 
dat  is  fie*ntFme*:  das  ist  schöner!  Krmw. 

fZrwar,  vo'bter:  Lmzn. 

«ir6a«1»et*  m.  Frühling ,  Krh. ;  wiebet^ 
Prb.  eio  neuer  mundartlicher  Name  des  Früh- 
lings, für  den  sonst  Lenz,  Frühjahr,  Aum- 
trtrrt  üblich  ist.  Auch  bei  den  Namen  der 
/ahreszeiteo  wäre  sehr  zu  wünschen,  dam 
die  Grenzen  des  Vorkommens  eines  oder 
les  andern  Ausdrucks  von  den  Sammlern 
rnd  Forschem  angemerkt  würden.  Wenn 
las  Wort  für-  oder  vorwetter  bedeutet,  so 
^fremdet  das  Geschlecht  und  weiter  stunde 
Sr  jfommtr^  Tgl.  allenfalls  homunges  weiter, 
triroRi*8  Geschichte  d.  deutschen  Sprache, 
'4.  —  nl.  heisst  der  Frühling  voorjaar, 
e/^olind.  voerjuar,  schwed.  var,  vartid, 
änisch  «aar,  foraär.  Vielleicht  steht  für- 
*ärt  m.  f=  wis'be't,  Prb.)  für  atuwart^ 
fr  Aasfall  des  zweiten  r  wie  in  I»bd*t. 
d.  siebenb.  alemann,  austage.  Fromm. 
,  330. 

fvrwitz  wSe^betzii**  wie^betxiirt 
^»cheit;  unter  hreehta*,  das  ist  awie*- 
'tzig^  man:  unser  Richter,  das  ist  ein 
»iseheiter  Msnn.  Krh.  ipie^betzen:  neugie- 
s:  sein.  zw»tt  peti  denn  komaf  Sm  we 
•nn*  Warum  bist  denn  gekommen?  wa- 
rn <1enn?  Antwort:  as  hat  mee\je  gewie- 
fzf  as  e*  gesond  sait:  es  hat  mich  eben 
fariffritzt  (die  Neugierde  geplagt)  oh  ihr 
»und  seid,  Krh.  Ich  habe  das  Wort  wie^ 


betten  schon  Wtb.  104  aufgeführt;  es  wird 
wol  auf  /Cr-  (oder  fir-i^witz  zurückzu- 
führen sein.  Vgl.  Schm.  IV,  207. 

wa9bjk§rnm.  der  Fuhrwagen  des  Fnhr- 
manns ;  namentlich  in  Trh.  sind  viele  Fuhr- 
leute. 

wü^berign,  Krh.  fkrbrieken,  Krmw.  wie 
in  der  Oberlausitz,  Anton  17,  25.  fuhrwer- 
ken, das  Geschift  eines  Fuhrmannes  trei- 
ben. Tgl.  herberiireB,  bnberlirB-  Die 
Verwandlung  von  -berg ,  -werk  in  -brich 
ist  ebenso  in  Krh.  als  in  d.  Zps.  und  im 
•iebenb.  hSufig,  Tgl.  Schelmbrig,  Kir- 
prich,  Burprig ,  wo  die  zweite  Sylbe  über- 
all (ur  berg  steht,  Wtb.  34.  Ferner  siebenb. 
dawreng,  hantwrenk  faus  da-wrig-en  etc. ) 
wo  in  der  zweiten  Sjlbe  werk  enthalten 
ist.  Fromm.  V,  39.  Als  ihnliche  Lautum- 
stallungen im  Siebenb.  fuhrt  Haltrich  da- 
selbst noch  an:  Kirfieh,  »tiewrich:  Kirch- 
hof, Stegreif.  So  hört  man  in  der  Zips: 
Kirchdrauf,  Meinertdrof  für  Kirchdorf, 
Menhardsdorf.  -werk  wird  auch  in  Sehle- 
sien  zu  prich :  Hamprich,  Hülzprich  etc. 
Weinh.  104 ;  auch  die  österr.  .Mundart  hat 
tabrieh  f.  iagwerk. 

vtuperkrani,  fuschperkraut  n.  „sideritis 
Linneea",    sonst  Glied  kraut;   nicht  nur  in 
Schemnitz,  Ritsch,  sondern  auch  bei  den 
Schwaben  ttn  Banal  und  den  Raiem  in  Press- 
burg so  benannt.    Es  soll  Wunden   heilen 
und  eine  belebende,  erquickende  Kraft  he* 
aitsen.   Wenn  man  durch  den  bösen  Blick 
Terhezt  ist,  so  wischt  man  sich  damit  u. 
dergl.   füaper  erinnert  an  bair  üapern» 
busper,  mtuper  und  wtuper,  Schm.  1, 537. 
11,  642.  Schweiz.  Stalder  I,  248.    Elsfiss. 
Fromm.  IV,  466.  Vorarlberg,  msper.  Fromm. 
IV,  5.   musper.   Fromm.  III,  214.    Frink. 
(Göthe)  muttem.  Fromm.  III,  214.  Satzun- 
gen busper.  Fromm.  II,  285,  18;   vgl.  lat. 
mustut :  jung,  friach,  woher :  mustum  (ac. 
vinum) :  most.  Es  wollte  mir  nicht  gelingen 
die  Pflanze  za  Gesicht  zu  bekommen ,  und 
den  Namen    fUtehperkraut  irgendwo   ge- 
druckt zu  lesen.    Dr.  Rornhuber  belehrte 
mich    darüber    auf  das   gründlichste   wie 
folgt:  das  sogenannte  Fuschperkraut  ist  die 
Stachys  recta  L.,  siehe  Neilreich,  Flora  von 
Niederösterreich,  Seite  504,  wo  es  Vesper- 
kraut  heisst.  Lumnitzer  Flora  posonienais 
Seite  249  schreibt  Fussperkraut,  Endlicher 
p.  229  Fussbeerkraut,  die  Frucht  ist  aber 
keine  Beere,  sondern  eine  samenähnliche 
Spaltfrucht  Als  sideritis  fuhrt  sie  auf  Ri- 
Tinus  (+  1725),  Clusius,  Pseudo-Sideritis : 
Koch,  Schweizer  Flora  II,  671.  Sie  heisst 
sonst  gerader  Ziest ,  über  ihre  Heilkraft  s. 
Leunis  Synopsis  313.  Unger,  ak.  Sitzgsber. 
1858,  Heft  26.  Lfiben,  An  weis.  z.  Pflanzen- 
kunde, Halle  1832,  Seite  77. 

wia^xn  — t   pedere  Prb.    ahd.  firzu; 
wÜ9*z  m.  icopfif)  Prb. 

irfixen,  1.  necken,  2.  coire,  Krh.  vgl. 
ud.  füeken,  fUckten,  Fromm.  III,  366. 
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G. 

ffAlTel  r.  Gabel,  Wlb.  altMhi.  gafele. 
Fromm.  11,  434. 

Gaidel  t  ein  deutsches  Dorf  bei  Prb. 
Die  Mundart  steht  zum  Thetl  niher  der  von 
Trxlh.,  doch  verwandeln  sie  f,  w  eicht  in 
vf,  b.  Die  Gaideler  werden  verspottet  mit 
dem  Worte  machen,  weil  sie  michen,  pa- 
ehm ,.  lang  sagen ,  nicht  wie  die  in  Prb. 
Smh.  maehenf  packen,  lang.  Dies  erinnert 
an  die  Moccheni  Italiens,  Cw.  147.  In  der 
Aussprache  der  Zecher  (aus  der  Zeche,  sl. 
Gach)  klingt  Goidel  wie  G4r6«  «ar*t. 

Gaig^e  f.  der  Dudelsack  in  Prb.  Krh., 
indem  die  Violine  videl,  widel  (s.  d.)  heisst. 

gmnait  bis  dahin,  nahebei,  gleich. 
gongt  bai  der  kirch,  gleich  bei  der  Kirche. 
A Aeben.  Mundart  bekants:  beinahe,  fast. 
lü.  bykant,  bykanU:  nahe  am  Hände,  der 
/roAltf,  Mull.  Weits  13. 

gTMisal  m.  der  Gfinserich ,  Krh.,  vgl. 
-al«  In  der  Zips  ganes,  Wtb.  53.  Im 
slebenb«  heisst  die  Gans:  goas^  der  Gin- 
serich: gunz  (Sachs.-Regen),  gunten. 

gkrwient  Wtb.  55.  Im  alebenb.  gart, 
in  Aachen  ga'x:  bitter. 

§*aaflebj^b,  g'aascboeb  m.  grünes. 
Kuekeritzegatuchaehjpu&ngauschäch,  Arrtmi- 
pirgauMchach :  Grünes  von  Mais,  von  Boh- 
nen, Kartoffeln,  Pls.  Lrxn.  Im  PinxiTAU 
bedeutet  gauseh  -et  aufgedunsen,  Schro.  ü, 
77.  Aus  dem  bair.  bauschen  wird  im  österr. 
ein  ganz  analoges  pauschet:  bauschig  (über 
'Ct^ig  vgl.  zu  wrailet),  aus  bair.  haschen 
ein  ahnliches  besehet,  Schmell.  I,  214  und 
ein  subst.  boschaeh^  Gebfisch,  Schmell.  1, 
214,  daneben  Schmell.  I,  402:  doschen, 
duschen,  dosten,  dotsch  von  ahnlicher  Be- 
deutung ;  daher :  doschet,  dostig.  Es  scheint 
der  Anlaut  zwischen  allen  drei  Mitlaut- 
reihen zu  schwanken :  doschet ,  boschet, 
gauschet.  Die  Endung  -«cA  ist  auch  ctmbr. 
gamischach,  gapletterach  etc.  Cw.  105. 123. 
mhd.  -ach,  z.  B.  graxtach,  buschach  etc. 
ahd.  -ahi  G.  gr.  II,  312,  z.  B.  ganessahi, 
1091.  spizahi,  sprithahu 

gen  in  erir^nt  zu  Statten  kommen, 
convpniren,  z.  B.  gib  mir  das  Papier  lie- 
ber und  zerreiss  es  nicht,  es  ergit  sieh 
mir  schon,  d.i.  ich  kann  es  schon  brauchen. 
Neusohl,  slavischer  Einftuss. 

gelB  f.  zwei  hohle  Hände;  im  Oberland 
der  Zips  (s.  Wtb.  75)  e  geis  voll  zwei  Hände 
voll ;  in  Leutschau :  e  geistvoll.  Oberlausitz 
gestfell,  Anton  8,  13,  18,  10.  Diese  Form 
steht  am  nichsten  der  gausen,  Schmell.  II, 
74  (was  an  das  Österr.  jausen :  Vesperbrod, 
ma^j.  uzsona  erinnert),  vgl.  mhd.  goufe, 
gbufse^  schles.  gabsche^  nd.  g9pse^  nhgaps, 
bair.  gauffen,  gauffel,  gofi  (so  auch  cimbr., 
Vorarlberg.,  österr.),  vgl.  Karnthen.  hSfile: 
ein  Löffel  voll?  andere  Ausdrucke,  wie  hen- 
neberg.  banxel.  Fromm.  III,  132,  Weiuh.  25; 


femer  Kühnes  Zeitachr.  U,  53  (eiUrtbei 
Weinh.  a.  a.  0.). 

irekrandicb    o.    Wtb.    54.    Ebeaw 
■iebenb«  in  Sichs.-Regett  H. 

geisel  gkael  f.  PeiUche,  Geisel,  Krk 
geisel  auch  in  Ksro.  Zu»a-wäehetk  Mla  ie 
•gasel:  zweifach  halten  die  Geisel,  d.  i.  ds»s 
man  das  Ende  der  Schnur  und  dea  Slirl 
zugleich  in  der  Hand  hill.  ga^steeken  m.  der 
PeiUchenstieU  Krh.,  ähnlicher  Weg&U  its 
Auslautes  in :  prufleek,  grüvaier,  aw:  Brust- 
fleck,  Grossvater,  musa,  Krh.  Aach  ia  der 
Oberlausitz  iat  der  binerische   Aasdrark 
dafür:  gessel^  Anton  I,  12.  gisselSV^,  11 
g'elndeng'a  n.    die  Kuh  hat  das  yria- 
denga^  d.  i.  sie  ist  aufgebläht,  Krh.,  ^t^ 
butenlniT«  —  lo  österr.  Mundart,  ia  Wolfs- 
tbal,  hörte  ich:  «ran  di  schmf  afn  fnsfkä 
kle  wassa  tringn  so  wems  laichi  hoUi,  4.  i. 
gebläht.  Hier  ist  das  Wort  Aetfi^mhd.  heün, 
das  sonst  für  inanis,  hohl,  leer,  leerhallesd. 
leerklingend  angewendet  wird,   für  b^bl, 
aufgebiaht  gebraucht,  scheint  aber  dasseibf 
Wort.  Daa  Zeitwort  hiUe,  hal,  kuUen,§e- 
hollen :  erschalle,  ertöne«  Ben.  Müll.  U  6^^' 
partic.  hellende:   leerballend,  ertnaert  » 
giUe,  gal,gullen,  gegolten,  Ben.  Müll.  1, 519, 
woher  das  gellende,  geindinge  (vgl. xa  hu- 
tening)  mit  ähnlicher  Bedeutung  eoUprin- 
gen  könnte,    obwohl  giUe  mehr  für:  tdi 
acbreie  gebraucht  wird 

irSpel  m.  der  Gipfel,  Wipf«^  ^f^- 
geppel,  Knh. 

gern  g^9^nt  gerne:  t^e  a  so  gi^^' 
Prb.  Dpsch.,  wie  schlea.  su  gämel  öslerf. 
a  so  !  Antwort  auf  die  Frage  warum  ?  »<^m 
man  den  Grund  nicht  angehen  will  «^^ 
kann  ;  vgl.  Weinh.  27  und  HoltersGedichi 
SU  gärnei  S.  170  (2.  Auflage) ;  auch  ia  drr 
Oberlausitz,  Anton  VIII,  12. 

Gerolle  t  jetzt  Kopaniea^  ein  ebettl» 
deutscher,  jetzt  slav.  Ort  bei  Sckenaili. 
wohl  eine  Ansiedelung  aus  den  Harze  ^«* 
dortigen  Berghiuern  gegründet,  vgl.  ffsr;- 
Gerode  u.  a.  Formen,  Föratemann  Ortsaaa. 
1193  f. 

*gerst  ipea'sebt  f.  die  Gerste,  ki^ 
g^^scht  Mw.  vgl.  Wtb.  53. 

irrste  glkate  t  eine  Knh ,  die  ib^r« 
Jahr  schon  melk  ist,  hi  gaste,  Zips.  Wtb.  J4 
oldenburip.  gosst.^  nd.  geest,  gost  ric 
Fromm.  III,  496. 

*gemt6pp  n.   Gewürz.    rUs  gtaiäfi? 
spanischer  Pfeffer,  schwaa^z  gesOpf:  ^^' 
fer,  Krh.,  auch  in  Siebenbürgen  und  Zip*-». 
Wtb.  99.  altk5ln.  gesiubbe:  Staub,  Fro» 
II,  436. 

*g'etrÄd  n.  Korn,  Getratde,  Krb. 

«^etscblrr  n.  Geschirre .  Töpfer-. 
Pferdegeschirre,  Krh.  Über  teek  s.  Wlb** 

«ireatt  gut,  Krmw.  —  Fast  zweisflfc« 
wird  um  Kremnitz,  namentlich  in  K  b.  4» 
mhd.  uo,  u,  6  in:  pleom,  geat,  *-r».  *rf». 
seon,  heond;  leon  (Blume,  guL  Ksb.  ßakr. 
Sohn,  Hund,  Lohn)  ausgeaprocJieB  Ob" 


Nachtrag  tum  Wörtarbocbe  der  deutschen  Mundirten  etc. 
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n  oder  eo  lu  schreiben  sei ,  ist  schwer  in 
^nUcheiden,  iBden  das  e  stark  Torfclingt 
nid  der  sveit«  Lnnt  nur  leise  nachhaitt; 
•itmaelben  Klang  hat  in  der  Zips  eu  (nr  d: 
meid:  aal  etc. 

irinneheii  m.  d»«  cinjShrtge  weibliehe 
Umm,  Wtb.55.  slebenMrir*  fermeken^ 
Hallr.  64.  westrw.  gamU0mm,  Schmidt  68. 
»irisbaUoB,  |risbe«ii  m.  fdreisTlhig 
Haktylisch  an  sprechen)  der  Habicht,  Geier, 
Raabvogel,    Dpsch.    Sollte  der  Husehwi, 
Wtb.  61,   103,  verwandt  sein?    derselbe 
beiut  bei  den  Waiiacben  :    lameüu,  Himno^ 
hmems,  MfilL  siebenb.  sagen,  164  f :  son^t 
vir«  ich  geneigt ,  aus  der  Aussprache  aul 
dreifache  Znsammensetsnng  des  Wortes  an 
sehliesson.  In  wo»,  hat-  ksnn  ahd.  vir  ent- 
kalten sein,rgl.wstrw^.A«irt0rt,  Schmidt  71 . 
*irlAt  er  hst  gU  alles  verrichtet,  er 
»t  gÜ  schon  fertig,  d.  i.  er  sagt,  dass  er 
alles  verrichtet  habe ,    schon  fertig  sei. 
Hochwiea.  ene  gid:  quasi  veröl  Krh.,  je- 
(forh  daneben  gktiibet,  Krh  e»  ist  je  glaubet 
je*:  CS  ist  js  wohl  das?   Krh.,  Binschieb- 
partikel  ans  glmube  ich  entstanden  (merk- 
würdig ist  hier  die  Verwandinnr  von  -icA 
ia  -«tf,  vgl.  ^rrftitol),  berShrt  sich  jedoch 
in  Form  and  Bedeutung  mit  gleieh,  gleieh- 
trof,  E.  B.  «NO  gid  könate  mit  dem  ironischen 
,/«,  gUich!  übertragen  werden ;  doch  stimmt 
die  Form  nur  an  gitaih ,   nicht  au  gleich^ 
denn  ia  Krh.  steht  d  immer  fnr  das  mhd. 
Ott  oder  n* ;  hingegen  mhd.  t  wird  et',  Wtb. 
29.  48.  65. 103*  —  In  den  bei  Schmell.  II, 
j35  unter  gleich  angefQhrten  Sitxen  könnte 
tum  Theil  auch  unser  gid  enthalten  aein. 
So  wird  in  Krh.  glaubet  wie  Aster r.  glaiwel 
r  gleichwohl)  angewendet  in :  er  ett  gImSbei 
MTchi  zoptdem :  er  U  glaiwel  nit  tfHdn,  d. 
i.  er  ist  dennoch  nicht  anfrieden.-^  Unserm 
7/0   am  niehsten  kommt  oberpfSla.   glüu^ 
ichroell.  II,  411;  sichs.  glech.  Fromm.  I, 
•93;    aehles.    gUbeh^  gieeh ,  gleieh,  gU, 
^%>inh.  27:  Oberlausitz  glechj  gle,  Anton  I, 
t.   In  glmübet  scheint  sich  ich  von  gUmbe 
eh  in  et  verwandelt  an  haben  (oder  glaubef: 
Kondition.?)  wie  in  Prb.  -Heh  in  -Kf,  s. 
wrmfllt^aia'  t.  —  Dass  diene  Partikel  wie 
•9terr.  bair.  Aaft,  d.  i.  ich  halte  dafnr.  ahd. 
thd.  wdniehy  wcene,  wan,  wie  ma^j-  At- 
z^n!  faus  hiezem:  ich  glaube)    und   daa 
r^itcr  unten  folgende  maTt,  als  verkSrater 
inipeocliobener    Sata    tu    verstehen    Ist, 
ranche  ich  nicht  an  erörtern. 

Cllmserli&as  ein  deutsches  Dorf  (Ko- 
sh insky  nennt  es  ein  slav.),  ans  Missver- 
^ndnins  von  den  81a ven  Sktenno  genannt. 
aut  einer Uriknnde  im  Stadtarchiv  xu  Rrem- 
itz  ist  im  Jahre  1360  eine  silvoss  possessio 
nem  gewissen  Olamer  (sa>  GUuer,  s. 
'  tb.  89)  snr  Ausrodung  und  Colonisirnng 
»ergebeo  worden,  die  bald  darauf  unter 
»m  Nnmen  Glaeirehmo  auftritt,  s.  hau. 

•S'l&eiS'la«  oder  irl*4tal«eii  n.  Glas- 
i^el  san  Glitten  der  Wische.  Krh.  glatten 


ist  auch  in  der  Sehweix  der  Ausdruck  dafür, 
Stalder  I,  4SS,  österr.  bair.  bügeln ,  Bügel- 
eisen ;  in  Obersachsen :  Platteisen. 

irlelsel  (a  glittelfj.  n.  die  grfine 
Frucht  von  Birnen,  Äpfeln  u.  dergl.  sobald 
die  Blölhe  abAllt.  Krh. 

ffletaekeBt  platschen  und  metten 
kletechi  er  ren  en§  »ei,  Wtb.  1 17,  es  gletecht 
§eu  runder  wie  d  bdrftuige  kotz  (sc.  d.  Re- 
gen), Ksm.  vgl.  klKUeh«  Wtb.  69. 

irllmeM  I  glühen,  x.  B.  vom  Bisen,  Krh. 
vgl.  grlosen  mhd.,  glime,  gleim,  glimen 
ueben  glimme,  glam,  glummen,  Gr.  gr. 
11,  45. 

griorem  schaun,  glotxen,  Knh.  weit 
verbreitet,  ad.  ad«  aleman.  glaren,  €»t. 
bair.  gluren  etc.  s.  Fromm.  III,  377. 

grlntsen  t  blinken,  giinxen,  (es)  gluttt 
aU  wie  wenn  eich  e  »temchen  putzt,  Wtb. 
117,  vgl.  eimbr.  glaützen:  glinxen,  CW. 
125. 

*9«daf.  die  Pathin ;  p&4  m.  der  Pathe 
Dpsch.  Das  erstere  Wort  gode  ist  in  Öster- 
reich und  am  Rhein  su  hause,  in  Fran- 
ken gilt  dsfilr  lote«  ebenso  cimhr.  und 
in  Krh.  Wtb.  53,  in  Knh.  toter  m.,  t6fra  t, 
s.  Fromm.  II,  92.  Solche  Wörter  im  cimbr., 
die  nicht  osterr.  sind,  missen  besonders 
beachtet  werden. 

*  fr^la  n.  goller,  beaonders  der  Strei- 
fen am  Hemde,  der  nm  den  Hals  geht  und 
an  den  Kragen  kömmt,  Prb.  lat.  coUare, 
mhd.  gotlier,  Ben.  Mtill.  I,  552.  In  sGddeut- 
sehen  Mundarten,  Fromm.  IV,  107. 

*  ^len  t  schreien,  Krh.,  schles.  gillen. 
ahd.  giUn,  Weinh.  27,  vgl.  daselbst  8.  25 
gdl.  Die  Form  gölen  kann  aus  güHen  für 
gillen  entsprungen  sein ;  das  «  fSr  ^  vor  I, 
sowie  o  für  c  vor  /  ist  österr.  Die  Hitx- 
lerin  hat  gült  ffir  gillet,  Ben.  Mill.  1,  519, 
vgl.  auch  mhd.  goln,  Heinr.  Tristsn  Ben. 
Mull.  1,  519,  Stalder  I,  463:  ^oi^nasjolen. 

g6t  g^t  m.  Gott,  Krh.  in  Redeformeln : 
1.  reehunkot:  gleichsam,  gotterkeit,Krmw. 
vgl.  Bett  §am  keit,  tarn  Gott  keit  und  alle 
die  Formen,  wie  sie  Fromm.  Zeitschr.  III, 
349  so  schön  susammenstellt  und  xu  denen 
dies  und  das  folgende  ein  fernerer  Beitrag 
ist;  2.  in  der  Zips  wird  ihnlieh  angewen- 
det: gott-9prech:  gleichsam,  damit  es  ge- 
than  sei :  er  hat  e»  nur  so  Gott  »prech  gc' 
tan,  Ksm.,  vgl.  GoU  tprich,  zum  Gatt  tprieh 
(»am  Gott  »pneehej.  Fromm.  III,  349.  — 
3.  gleichfalls  in  der  Zips:  gottehe,  gott  ge 
gott  gm:  nur;  Leutschau ,  Ksm.  wenn  fch 
Gott  ge  ein  einzige»  »chwämmehen  gefun- 
den  hatte!  —  Hier  können  wir  sehen,  wie 
die  Sprache  der  mehr  stidtisch  gebildeten 
Zipser,  die  der  Schriftsprache  niher  steht, 
die  sonst  uuverstindlich  gewordenen  For- 
men der  Rrickerhluer  Mundart  anfx^kliren 
dient.  Da  Jenes  Gott  ge  nun  in  der  Zips 
gefunden  ist,  darf  ich  nun  auch  das  kri- 
ekerbiuiscbe  koeke,  koekeber,  kockeba», 
Wtb.  71,  104«  unbedenklich  in  Gott-gebe, 
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Gott  ffrbwer,  Gott  ijehwan  (quintiodocunque, 
quicunque«  quodcunque)  auflösen,  Formeln, 
deren  Anwendung  io  demselben  Sinne 
Kromm.  III,  347  besprochen  hat.  —  Gotvr 
kam  zu  uu» !  willkommen!  Ksm.  Dpsch. 

*yoppnkomt  paiiies:  Gott  willkommen 
bei  uns,  Prb. ;  so  wird  man  beim  Eintritt 
in*8  Zimmer  begrüsst.  Dann  heisnt  es  g:e- 
wohnlich  noch:  »ehnaitich  a  von  unsa*n 
prol !  fetzt  6f  's  hitl ;  schneidet  euch  ab 
von  unserm  Brot,  setzt  auf  ^s  hiitl !  Ant- 
wort: 's  est  je  net  schhäa^f  's  ist  ja  nicht 
schwer.  —  Gotele  n.  In  Miinichwies  sehrieb 
ich  folgende  Beklagiing  eines  Weibes  am 
Sarge  ihres  Mannes  auf: 

ach  gotele  !  ach  yotele  inains  ! 

was  we'  ich  jetz  machen  t 

ach  du  mcin^  e  gesell, 

vorstea  maina  !  — 

guthat  maine^ 

du  hast  mich  ddu  gelaszt  : 

wer  wid  elze  mai  kind  erhaltn  f 

wen  de  manele  anhdm  koma, 

wu  wist  du  sain  ? 

ach  gotele  mains,  gotele  mains ! 
Die  den  Münichwiesern  besonders  eigenen 
Diminutiva   derart    (pfäffele,   kulele   etc.) 
konnten  wir  schon  in  dem  was  Wtb.  125 
mitgetheilt  ist,  wahrnehmen. 

Goltpach  f.  jetzt  Rolbach  b.  Schem- 
nitz  1373,  Schemn.  Archiv. 
gras  n.  Gras,  gras  h4ni  Gras  mühen,  mä- 
hen ,  Krh.,  s.  h^n* 

§*rAan  t  ekel  empfinden  Prb. 
*§rraup  f.  (iraupe,  Krh.,  in  md.  Mund> 
arten  fär  das  suddeutsche  grauss^  s.  Weinh. 
24.  hd^lgraup  (=  Ueidelgraupe)  f.   Buch- 
weizen, Krh. 

*g>rimpAl«  flrrimpele  n.  ein  Stück- 
chen, Krmw.,  s.  Wtb.  r»6.  Aachn.  grömel. 
*  fpreinen  t  weinen,  in  der  Zips  in  Prb. 
und  im  sieb,  in  Sachs.-Regen ;  in  Schässb. 
bedeutet  grengen :  schelten ;  auch  im  Öster- 
reichischen bedeutet  greinen :  schelten, 
zanken;  einen  ausgreinen  d.  i.  uusschelteu, 
und  von  da  scheint  diese  Bedeutung  in  die 
Mundart  von  Schassburg  eingedrungen,  so 
wie  auch  in  das  Schlesische  diese  Bedeu- 
tung theilweise  eingedrungen  ist,  Weinh. 
30.  Echt  mitteldeutsch  ist  wohl  nur  die 
Bedeutung:  weinen,  die  im  nd.  Aachn. 
und  in  der  Oberpflftiz  gefunden  wird,  die 
aber  der  Österreicher  nicht  kennt,  s.  Müll. 
Weitz.  74.  Schm.  II,  111. 

I^robs  gross,  vornehm,  mächtig,  gro- 
her  herr:  gnadiger,  hochansehulicher  Herr; 
ich  furchte  mich  vor  eurer  grohheil,  euer 
Ansehen,  vornehmer  Stand  macht  mir  bange 
P\g,  grobe  wisch  :  grosse  Fische,  Pils.  GIsh. 
Krh. 

gr6iiehti.  f.  1.  alte  Frau,  Z.  Hexe,  be- 
sonders den  kleinen  Kindern  feindlich  ge- 
sinnt :  de  iUda  groscha  (das  seh  weich  wie 
französisch  ja  in  jamais)  Prb.,  vgl.  das 
folgende  Wort. 


*  flri*oi>H  f.  Grossmatter,  Krh.  Sehn. II, 
120.  hat:  aide  grüisel :  Person,  die  g«ni« 
greuselt,  d.  i.  mit  zarter,  tchneirfarladw 
Stimme  spricht  ?  vgl.  mhd.  alter  griusliK, 
Ms.  I,  8t.  Ben.  Müll.  1, 578.  vgl.  gr^fchi, 
grroUa. 

groscheln^  kr^sehein  io :  sieh  htkf» 
schein  t  sich  erholen.  Auf  dea  Dörferi 
der  Zips  Genersich  I,  142,  vgl.  Wtb.  74. 
Zu  vergleichen  damit  ist  sehweiBer.t 
ergreschlen :  erschöpfen  etc.  s.  Stalder  I. 
473.  gräschlich :  munter  ,  wohlauf ,  is 
Berner  Oberland,  Stalder  a.  a.  0. 

*  iprnlla  f.  Grossmulter,  Prb.  sehles. 
grule  f.  was  Weinh.  31  von  od.  gnli: 
graulich  ableitet,  vgl.  »rArnter,  ipr*- 
sc  hat  irrosei. 

*  irrubei  m.  Pfeifenstocher,  KHl,  ji^. 
ein  glesin  grüft  =  Griffel.  Ben.  Mill.  I,  S81. 
in  rod.  Mundarten  wird  f  inlautend  uweiici 
zu  w  und  &,  8.  Fromm.   II,  499. 

*  irrfisel  n.  Gänschen,  Knb.  grüsik, 
Krh.  Wtb.  57.  henneb.  grusel,  Frona. 
I.  531 ;  nordböhm.  grischa,  Fronm.  II.  Sl, 
33 ;  schles.  gruschel^  Weinh.  31,  ebcait 
In  der  Oberlaas.«  Anton  1,  12,  vgl.  Stil- 
der  I,  486  :  gruschein  =  gnitttare. 

yravAter  m.  Gross vater,  Prb.  Sdm 
in  gd' stecken  für  gdstl  -  stecken y  ia  fri- 
ßeck  f.  Brustfleck  haben  wir  äkalichai 
Ausfall  des  Auslautes,  so  daas  aua  ii 
grulla  (s.  d.)  gleichfallt  gru('sxel)k^ 
gros«muterla  vermuthen  könnte,  wenadi« 
die  schles.  Mundart  gleichfalls  zsliesst,  m 
der  das  Wort  auch  vorkommt 

grutkit  f.  Güte  ,  Mw.  altköla.  fv- 
ficheit^  Fromm.  11,  438. 


Zu  dem  was  Wtb.  57,  86  über  k  ft- 
sagt  ist,  finde  ich  noch  hinzosusetaeo:  «i 
merkwürdiges  Beispiel  des  Atts&ll»  vsaA 
vor  /  in  r^cA^;  *des  est  e  reta  »e*stfm 
lomp !  das  ist  ein  rechter  versofHMr 
Lump,  Krh.,  vgl.  Pfeiffer  über  Gstfr.  i. 
Strazburg  S.  7.  Gr.  gr.  I«,  439.  Oaicki 
hört  man  in  Krh.  di  rechte  hmnd.  Uifs- 
höriges  h  im  Anlaut  wie  im  Inlaut  W 
merkten  wir  bei  puehheckel » 
hanehy  her«  he«  Die  alte 
des  h  zwischen  zwei  Selbstlantea , 
GabriheL  Gr.  gr.  l^  438.  schles. 
hen,  Weinh.  Dialektforschg.  S.  87  bsMrkH 
ich  in  Trexelh. 

deus^  (wahrscheinlich   gedekatfs  ik: 
diess)  Antsche  (Aenncken)  deiu  Aait^ 
kdn  anda'  mddl^ 
OS  Gmberhelen  AnUeke  ! 
deus  Pdilaf  (Paul  lein:  Paulcbes) 

PdUai', 
kau  anda'  knechtet 
as  Mockesch  (Name)  PiUninl 


Ntchtrag  lon  Wörterbucbe  der  deubchea  MuDdarteo  etc. 
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«  hriteleekia  mppel 
tmd  •  pr9una  ke9*n 
8  Gaiherhelen  Antscke 
hki  Mockeseh'  PdlUin  gh'n, 
Haben  in  Lorenxen,  PaulUch.  Hochw. 
MöBichvies:    JII.    per»,  präs.   sing.    *  her 
hkhU  vgl.  altsicht.  habid  ol.  he  h^ti  die 
erste  Person  meisteos :  *  ech  ha,  u  B.  ech 
ha  8  eng  je  geekgt;  fia-r-eefu  eng  eeli  nit 
^e*ugi  t  habe  icbs  euch  damals  nicht  gesagt  ? 
Kraiw.  hs-i-ech  nicht  f  Prb.  ech  hab,  do 
A<w<,  her  Aal,  bir  han,  er  habts,  ei  knn, 
part  yehku,  Dpsch.  s.  Wtb.  57. 

hacken  in:  k  hacken  (abhacken): 
amhauen  :  pdm  ahacken :  BSume  amhauen, 
Krinw.  uieeht  behackt  ontnitcht  behuobelt: 
uageschlaeht,  Knb. 

hdf  in  Mf  erkannte  ich  erst  als  ich 
in  Poleach  in  demselben  Sinne  zohdf  (in 
dtr  Zip«  ze  heuf)  sagen  hörte;  hdfen: 
häufen  in  dem  Sinne  fiir  hinreichen,  genug 
sein;  die  ntpp  hdft  eich  mir  nich,  die 
Suppe  aattigt  nicht,  Piia. 

taayal  im  Wiegenlied : 
haija  bobaija,  bäe  hräepelt  em  etra  ? 
maüeel  eain  drenna  de  tuen  i^e  a  aa.  Krh. 
in  KaUeraleben  :    eia  papaia  ,    wat  rupgelt 
im  etro  T    Fromm.  V,   291,    genau    so  in 
ffolstein  ond  fast  überall  im  mittleren  und 
nördlichen  Dentacbland  verbreitet,  s.  Fied- 
ler, Volksreime  aus  Dessau  IS.    Simrock, 
Üittderbuch  49    heia   poypaia   wohl   ganz 
allgemein.   RochhoU,  Kinderlied  309.  Die 
hair.  öaterr.  Volkssprache    hat  daraus  das 
Zeitwort  heien,  heieien,  d.  i.  schlafen,  ge- 
bildet. Schr5er'sWeUinachtaspiele90.  Schm. 
II,   133. 

bainJkm  f  ?  so  heisst  das  Fest  am 
Tage  nach  der  Hochzeit  in  Praben,  wobei 
feierlich  ein  lebender  Hahn  in*s  Brautbaus 
getragen  wird ;  die  Junggesellen  haben 
dabei  Federwische  auf  den  Hüten.  —  Die 
schwäbische  Sitte  um  die  henne  zu  reiten, 
Kromm.  IV,  109  ist  mir  nicht  klar.  Das 
Wort  hatnäm,  den  Lauten  nach  scheint 
iholich  gebildet  wie  mhd,  erbename :  Uber- 
aahme  der  Brbscbafl,  Müll.  Zarncke  II,  370, 
und  der  erste  Theil  konnte  mhd.  hie,  ahd. 
hnro  :  der  Gatte,  die  Gattin  sein  (da  ai  in 
Pri>.  mhd.  i  entspricht):  es  wäre  dies  Fest 
ursprünglich  die  feierliche  Überuahme  der 
Braut ,  für  die  als  Kaufpreis  den  Eltern 
«Jeraelben  ein  Hahn  gesendet  wird. 

ffaizpaeh  f.  so  heisst  1373  der  Bade- 
ort Glashütten  oder  Sklenno  (nicht  zu  ver- 
irechseln  mit  Glaaerbau).  Schemn.  Arch. 

ballns  halten,  ech  hall  etxe  de  gaetl  e 
dr  h^nd :  ich  halte  jetzt  die  Peitsche  in 
der  Hand,  Krh.;  ebenso  aehelln:  schelten, 
Krli.;  spelin:  spalten,  Krh. 

iaalp  m.  in  handhalp  m.  Die  Handhabe 

ties.    Dreschflegels,    Krh.    mhd.    halp    stm. 

i;ea.  Müll.  I,  614,  schles.  halm^  Weinh.  32, 

W4»  darüber  weiterer  JNach weis  zu  finden  ist. 

imm  in  ankibnt    heim,    nach  Hause, 


Prb.  «A«*,  Mw.  hum,  Pia.  kummt  anhdm^ 
Prb.  kot  a  hd,  Mw.  vgl.  Wtb.  59. 

Ii4nro.  so  heissen  in  Hochwies,  Krieker- 
hfitt ,  Schmiedshau  veracbiedene  waldige 
Höhen,  vgl.  der  hahn  für  hain  im  aehiea. 
Weinh.  33.  In  Pauliscb  soll  ea  die  Feld- 
mark bedeuten,  vgl.  alov.  hon. 

»hinappel  m.  die  Frucht  dea  Hage- 
dorns, Dpsch.,  ebenso  in  Aaelien«  Mull. 
WeiU  77.  in  Krh.  hde' putten  vgl.  Wtb. 
60.  Die  Dopschaner  deuten  es  als  hahnen" 
«pfeif  doch  ziehe  ich  die  Ableitung  von 
hagenapfel,  die  am  a.  O.  gegeben  ist,  vor. 

hano:  s.  ano« 

hand  hentaehen  s.  Wtb.  ^8.  Aaehn. 
m.  händtichen, 

Handerburz  m.  dieser  im  Wtb.  4t  be- 
sprochene Spottname  der  Krickerhiuer  er- 
klärt aich  vielleicht  am  oaturlichaten  aua 
dem  Handel  mit  Würzen,  d.  i.  Heilkriutem, 
den  namentlich  die  Munichwieser  treiben ; 
diese  zogen  wie  die  seh  lesischen  Aberanteu 
oder  Laboranten,  a.  Weinh.  SO,  bis  noch  vor 
Kurzem  als  fahrende  Heilk unstier  weit  im 
Auaiand  herum ;  ihre  Mundart  erinnert  be- 
sonders an  die  achlea.  Gebirgsmundart. 

häeenbiouhe ,  Wtb.  61 ,  ein  dunner, 
trockener  Kuchen,  aiebenb*  in  Sacha.- 
Regen  haueenbtaee, 

«  haaaennaz  f.  die  Haaelnuaa,  die  auf- 
fallende unoi^anische  Verschfirfung  des  s, 
a.  Wtb.  59  f.  25,  6ndet  sich  auch  im  ale- 
benbllrg:«  haeeel  und  In  der  Aachener 
Mundart:  haeeelter^  Mull.  Weitz.  SO. 

haMp  *  hkp  n.  daa  Haupt  hdpeehddel: 
Ohrfeige,  Krmw.  hdpkranket  f.  Nerven- 
fieber, Krmw.  Prb.,  vgl.  Wtb.  59  und 
naten  hep, 

hawi,  hdw,  hau,  hk  n.  das  käu,  eine 
Itodung,  Stelle,  wo  der  Wald  ausgehauen 
ist,  Niederlassung  an  einer  solchen  Stelle, 
z.  B.  Michels  hau ,  MechU  hd :  Michaels 
Niederlassung  im  Walde,  Smh.  Das  Wort 
ist  in  derselben  Bedeutung  im  Harze  noch 
üblich,  Föratemann>  Ortsnamen  715.  Die 
mit  hau  zusammengesetzten  Ortsnamen  des 
ungriachen  Berglandes  sind  insgeaammt 
solche  Niederlassungen  im  Waide,  die 
Wohnungen ,  einstöckige  (iu  Krickerhfiu 
nennt  man  sie  zW«<ocürecA)  hölzerne,  ver- 
einzelt stehende  BlockhSuser  mit  grossen 
Höfen,  zuweilen  jetzt  noch  vom  Walde 
umgeben,  selbst  in  der  „Stadt"  Krieker- 
hdu  (s.  d.).  Förstemann  a.  a.  O.  nimmt  an, 
dass  das  Wort  Aav,  ahd.  hami,  oft  Ver- 
anlassung zu  einem  Namenelemente  ge- 
wesen sei,  „doch  ist  es  als  letzter  Theil 
von  Ortsnamen  kaum  wieder  zu  erkennen, 
da  die  auf  -Auöa,  namentlich  aber  die  auf 
'hof  ausgehenden  diese  selteneren  Bildun- 
gen ganzlich  verschlungen  haben."  Er  führt 
die  kennbarsten  Formen  an:  Gundihhin- 
heua{J&),  CumeUhiwe  {{{),  Chitanreinie- 
h&wa  (4),  Redilinghowe  (10)  und  Wide- 
hüwe  (W).    Die  reine  Form  'hawi,  spater 
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kht  teheiat  nichtrona  kommen.  Reichliche, 
wenn  auch  spätere  Belege  bieten  die  ur- 
kundlichen Formen  (die  ich  erat  jetzt  bei 
Bereisung  der  Bergstädte  1858  einsehen 
konnte)  unserer  Ortsnamen,  die  weder  die 
Deutung  hus  •hvhüy  noch  aus  -hof,  son- 
dern nur  die  aus  ahd.  -Amvt :  der  Aushau, 
das  Hitt,  zulassen,  wie  wir  gleich  sehen 
werden.  Und  so  wfire  denn  allen  anderen 
Deutungen  dieser  Namen ,  vgl.  Wtb.  57, 
74,  ein  Ziel  gesetzt  und  die  richtige  Schrei- 
bung ein  für  alle  mal  festgestellt.  Weil  man 
die  Sylbe  'hau  in  der  Aussprache  des  Vol- 
kes 'ha  nicht  rerstand,  wollte  man  es  aus 
«lav.  'hag  deuten  und  sehrieb  -hay  oder 
gar  'hain. 

Bine  Urkunde  über  die  Gruodang  ¥on 
h'uneshau  oder  Kunewhhnu  Tom  Jahre 
1342  konnte  ich  im  Originale  nicht  sehen, 
doch  fand  ich  im  Kremnitzer  Stadt-Archiv 
in  einer  Urkunde  vom  Jahre  1429:  AVnn«- 
haw  und  HannuMhaw  (jetzt  Hanneshiu). 
Laut  einer  anderen  von  1360  im  Krem- 
nitzer Stadt -Archive  wird  eineui  domino 
Gittzer  filio  Gerhard!  eine  populanda  silvosa 
possessio,  scaltetia  hereditaria  verliehen. 
In  einer  spitern  von  1409  ebenfalls  daselbst 
in  Kremnitz  steht  schon  Glasirthatt,  Glo- 
serhaw.  1441:  Glasserhaw ,  Giaserha», 
Gio9erhttw.  Um  1364  soll  ebenso  von  einem 
scultetus  Kricker  (alias  Grygyer)  Krieker' 
hau  gegründet  sein ,  doch  habe  ich  die 
Original-Urkunde,  die  im  Kremnitzer  Stadt- 
Archive  liegen  soll,  nicht  finden  können. 
Im  Neusoier  Stadt-Archive  findet  sich  eine 
Urkunde  von  1457 ,  wo  der  „posseeaio* 
Krickerthaw ,  —  Krikerahaw  äiia»  Kri' 
kercw**  Erwähnung  geschieht.  Eine  Urkunde 
(durch  Kemenj  veröffentlicht  im  Magazin 
für  Geschichte  Siebenbürgens  von  A.  Kurz 
1844,  Seite  189)  von  1385  hat  Henul  de 
Grykkerhow  und  viUo  Grykkerhow.  Ro- 
rabinsky  schreibt  einmal  noch  KrickfA^u, 
S.  224.  Ipolyi  in  Wolfs  ZUchr.  f.  Mythol.  I, 
260  schreibt:  ^Krickeht^  für  Gregerheu** 
und  weiter  „in  älteren  Urkunden  (wird  die- 
ses haj)  heu  (geschrieben)."  In  einer  der 
Matrikeln  des  XVII.  Jahrhunderts  auf  dem 
Pflirrhofe  zu  Krickerhfiu  fand  ich  fCriek- 
ehaw,  in  einer  zu  Trexelhiu  von  demselben 
Alter  Trexelhau,  M.  Bei.  schreibt  AH2,  z.  B. 
«tot.  Hung.  IV,  242:  Kunetchheu^  HaneM- 
heü,  Dass  der  erste  Theil  dieses  Namens 
den  scultetus  oder  Grfinder  einer  Ansiedlung 
bezeichne,  habe  ich  Wtb.  74  errathen.  Bin 
solcher  war  1360  Glater  (d.  i.  Glaser,  s. 
Wtb.  89),  der  Sohn  Gerhard!,  um  1364 
Grykker  oder  Kriekery  so  werden  ATtdiMScA-, 
Uannueeh'y  TrexeU  etc.  Personennamen 
sein,  wie  die  von  Förstemann  a.  a.  O.  mit 
'hau  zusammengesetzten  Ortsnamen  anch 
mit  Personennamen  sussmmengesetzt  sind. 
Kuntelehowe  kann  mit  Kunot-  oder  ATen- 
radehau ,  Kuneeehhau  gleichgestellt  wer- 
den, s.  ll«Beselikft«. 


*  Aatf'  liA  f.  die  Haue,  Krh. 

hauen  hAni  niben,  Krh.,  i.  ffriM. 
hauer  *hAer  m.  der  Haner  iai  Berg- 
werk;   in  der  Krb.  Mundart  kftnnte  woM 
auch  ein  Ansiedler  im  W*alde  darunter  ver- 
standen werden,    und   beide  Bedentnafn 
mögen  sich  oft  berühren,  da  hier  so  viel 
Bergbau  ist.    Im  Schemn.  Bergr.  7  hrisst 
der  Haner  nach  der  Ausgabe  von  WeatH 
hawer,  nach  der  Kachelmann^s  Acut  (für 
hluer?).  In  Pressburg  ist  ein  hauer  (nickt 
Hiuer)  ein  Weinbauer,  vgl.  Adelung  nater 
hauer,  hauer. 

hAuehi  Kröte  in  erdhAncH«  i.  d. 

hAs  m.  der  Stier,  Krh.,  Wtb.  59,  s. 
keNlox,  in  der  Oberlausitz  hein-ze,  knu: 
Ochse,  Ant.  I,  13.  VIII,  21 ;  in  der  Schweiz 
heitel:  SUerkalb,  SUId.  11,  36,  vgl.  Wtb. 
59  unter  bedsclial.—  hamikiir"  ha'sl- 
bJbfr»  m.  der  grosse  Waagen,  Wodans  W»- 
gen,  das  Birgestirn.    Bin  Krickertioer  er- 
klürte  mir  den  Namen,  indem  er  ihn  lai 
haz:  Stier  ableitete,  daher,  das«  man  dt^ 
.Morgens  nach  diesem  Gestirn    ansschsafs 
müsse,  um  zu  sehen,  ob  es  schon  Zelt  sei. 
den  hat  =  Stier,  heranszulaasea.  Die  Fnra 
hau  steht  nicht  so  fern  dem  magyarisrhea 
göneöt-  in  Gancol-neker  (rsGunzel wagen), 
wie  dies  Gestirn  genannt  wird.  Ipolyi  m- 
gyar.  myth.  268  f.  450.    In   Obemfer  bei 
Pressburg  beisst  der  grosse  BarMandhaifK 
was  vielleicht  blosz  eine  Umdeutung  ist  BaJ 
an  den   Wagen  dee  Hühnekena  im  Mirebe» 
(Gr.    Hausmirchen    80)    erinnert   Verf. 
gaingtel    in    Gaingzelnoowend ,     Gaingvi- 
rocken  im  nlebeaMrir*   Schuller,  S?i- 
vestergabe  I8S9,  S.  10.  Mtill.  siebenb.Sa^'rf 
Seite  356.    Dass  östr.  kunz  =  Wodan  iM- 
ergibt  sich  aus Vernaleken  Mythen,  SeileS« 

•hea^beni  m.  Herbst,  Krh. 

heibeni  trinken,  Wtb.  59.  Weiab.U. 
Anton  VIII,  19.  Gr.  Wtb.  I,  664,  data  vfl 
man  aber  noch  huppen:  Schnapa  trinkea  e(r. 
Aachener  Mundart  92. 

hell  f.  Wtb.  59,  auch  sieh,  die  Be»e 
und  der  Ofenwinkel,  vgl.  Anton  VIH,  21- 

HellehraBd  m.  .der  Hosckwai  ist  der 
Hetlebrand-,  Karo.,  s.  Wtb.  61  uad  obea 
grlabalon. 

«h^obe*  m.  der  Hafer,  ao  in  Deutscb- 
Lltta  (sl.  Kapronca)^  was  wieder  auf  eise» 
bedeutend  abweichendenVocalstand  da»«  ib«t 
schliesaen  lassU  Sonst  in  Kuh.  Krh.  iH\ 
man  hoher. 

h^p,  henp  ro.  Hof,  Ksm.  maierbf- 
op:  Maierhof.  Die  Verwandlung  des  «a«* 
lautenden  /  in  j»  in  diesem  Worte  ist  ^*f 
ganz  abnorm  und  nicht  zu  vergteicbea  ■>> 
der  aus  dem  nd.  stammenden  Verwaodlusf 
des  aus-  und  inlautenden  pf  (hopp,  tofpl 
Der  Doppellaut  eo^  eu  in  Kam.  entspricbt: 
o,  o  und  mhd.  ou  (imhi/,  pisteui  eufe»^^ 
in  Lindners  Gedicht,  Wtb.  115  f.)  dod>i«i 
die  Form  echt  zipaerisch  und  auch  aa^er 
Ksm.  verbreitet. 
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•  kAp  B.  daa  Haupt,  Dpach.  wgi.  ob«Q 
Amp,  h4p,  Wfcb.  59.  In  SchleaieD  hei, 
Weinh.  Dial.  3i.  So  seichaet  dea  Oopach. 
Dialekt  ein  ikalichea  e  in  kefem:  kasfea 
iiu,  Wtb.  68,  120,  \g\.  achlea.  Weiah. 
Dial.  34. 

ker,  ket  er,  Rrb.  Prb.  Dpacb.  Zipa 
jer  Plach.,  vgl.  Wtb.  60,  66.  In  acbeeller 
Rede  iat  in  Opaeb.  ood  avcb  wol  aonat  er 
aebm  her  au  böreo. 

•  kdi^oz  B.  der  Stier,  Hw.,  is  Krh. 
h&s,  hmx^  a.  d.  keiuieb,  fr&ak.  hirdun. 
Fromm.  IV,  606. 

herr  in  *Atfrr  »ate:  Herr  Vater,  Herr 
Pfarrer,  Krh.  Pia.  prm  m&te:  Frau  Plarrerto, 
PIs. 

•  kjAr«U  der  Herd  iaa  aior.  in  ond  ob 
»osokl,  beaeegt  die  bier  bereite  erloacbene 
Volkamandari,  die  der  von  prb.  ete.  ibnlicb 
l^eweaen  aein  Buaa,  vergl.  Per^pv  PlAriT« 
lU«nt,  J. 

•  kick,  kick  I  ^ib  Acht,  Krmaw. 

•  kicBita  f.  Homiaae,  Krh.,  rheinfrank. 
AoraijT,  kobnrg.  homestl^  Froam.  II,  562. 
baa  as,  a  wird  in  den  hierher  gehörigen 
ÜDodarteo  aneb  aonat  au  x:  tackerbitx, 
krür  (crox,  krena)  FroBB.  II,  662;  achlea. 
ein^üjcem:  einbuaaen  n.  a.  Daa  geiati  lebe 
^chanapiel  dea  XV.  Jahrhunderte ,  Bit  de» 
uDa  Bartach  bekannt  macht,  Pfeiffer*a  Ger- 
mania III,  267 — 297,  hat  neben  anderen 
thoringiscben  Formen  unter  anderm  auch 
der  pliz:  BliU,  a.  273.  tgl.  mhd.Wtb.  I,  215. 

koe  poltern  Hagebutten,  Krb.  Aoii- 
«jppr/,  a.  d.  Dpach.  Aacken.  Mundart  Ao^in- 
ippei,  Mull.  Weita  77. 

koldekiltcr  oder  koldeklilener  = 

kää  e  bi  teuer :  halt  ein  wie  taner,  einer 

der  beaaer  aein  könnte,  ala  er  iat.  Krh. 

Wü».  56, 104,  and  oben  kiilemer»  kitier. 

Holde,  trk  Holde  s  Frau  Holde.  Waa 

aiD  Weibnaehtaabend  von  der  Mohnapcise 

( a.  kranhmppt)  in  der  ScbGaael  bleibt,  wiib- 

reod  dcB  man  anr  Mette  in  die  Kirche  geht, 

ueaot  man  frd  üolden  teil.  Wenn  Bao  aua 

der  Kirche  aurfickkoBBt,  aetat  man  aich 

»ieder  anr  Scbuaael  und  aagt:  nu  wollen 

wir  mit  frau  Holdeo  eaaeo  I  —  Frau  Holde 

wird  verehrt  in  Franken,  Tkiirlnf*eii, 

HeooeB  and  «m  Nlederrkein.  Gr.  roytb. 

263.   Haupt,  ZUchr.  VII,  366.  Frau  Uoiden 

teil  iat  hier  ganz  ähnlich  dem  vergodendel 

fFrau  G0den  teiij  Haupt  VII,  337,  wie  man 

d«>n  for  die  Göttin  ateheo  gebliebenen  Ge- 

Lraidebuechel  nennt.    In  Nordfranken  heiaat 

ßle  HoUe,  in  Scbleaien  UUe^  SchB.  U,  174. 

Weittb.  36;    in  Siebenb.   heiaat  aie  hülde^ 

frahdu^  a.  MüU.  aiehenb.  Sagen  26,  255  f. 

2>cb oller,  SyWeatergabe  1659,  S.  10. 

kOMpe  f.  die  Scbaukel,  Karo.  nl.  Ae4- 
heien  :  acbaakeln  und  hinken,  ebenao  be- 
deutet humpelm  aonat  hinken,  bier  hompe 
ilie  Schaukel. 

Hooaeak&u  Mknneaha:  slav.  Luvka 
1 439  :  HannueAaw,  a.  käu. 


k4ieB«lft,  keenaUt  n.  daa  Kipfel,  körn- 
chen,  Prb.  Krh. 

kott  und  kar  in  der  Fnhrmannaapracbe 
hat  auch  die  Aaekener  Mundart,  Wtb.  56. 

kr  8.  unter  r. 

kuarti  hart,  Krrow.,  rgl.  alekenk. 
guorten,  ungr.  Mag.  IV,  23,  29,  u,  o. 

kiikel  m.  Hügel,  Schemniti ;  altk&ln. 
AoeW,  Fromm.  II,  439.  hübet  iat  ein  aad. 
und  weatnd.  Wort,  auch  in  Scklealen» 
M&kreii,  Nordk^kaieB  heiminrh  Weinh. 
37.  FroBm.  V,  461,  474. 

kui  n.  Heu,  Waldorf,  erinnert  an  den 
altfrinkiachen  VoealaUud  Wiliram'a,  vgl. 
k4nig, 

kAlm  necken,  Krh.,  wol  aua  hudeln 
wie  k^l  ana  bedel  (•.  d.). 

*  Huoe^keoB  f.  NaBC  eiaea  Sternbil- 
des ;  e  f  eA<e  eehaa'  ete*n  pBi  etumma*,  Krb. 

•  kunifr  B.  Honig,  Krb.  huinig  (vgl. 
altkfilB.  Aotffc,  FroBB.  U,  439)  Krmw  ; 
hier  wird  u  i  ie  zu  ui:  Imbe  Ifetterenit! 
liebe  Gevatterin!  ge  doch  ze  uinen :  geh 
doch  au  ihnen,  Krmw.pM'n:  Bühne,  ruimem: 
RieBen,  KrBw.  Ähnliche»  ui  bat  WiiiraB 
für  altea  u  tu:  buiwen,  fruintin,  iuiie^  a.V* 

kOBde^tfleckel  n.  die  Magenblitter 
voB  Vieh.  Krh. 

koppoBt  hüpfen,  Krh.,  knproaa  n. 
Heuachrecke,  eehd  nor  eehd,  bitte  huproe»! 
Knh.  bnphröaaela ,  Krh.,  aeklea.  hupros»^ 
Fromm.  II,  252,  192.  al.  huppelen^  Aaeko. 
Mondart  huppereu :  hupten. 

koraelB  in  hurzelbauk:  Schnilahauk, 
Pia.,  der  Kopf  des  beweglichen  aenk  rechten 
Tbeilea  deraelben  heiaat  daa  hroeeei:  roaa- 
lein,  vgl.  damit  hrnmeel:  Hengatlein  und 
haneelbuMk^  ächB.  II,  215 ;  au  hurxeln  vgl. 
mhd.  hürxen  :  helaen  (auch  bei  den  Haaren 
aiehn?)  Ben.  Mull.  I,  737;  ma^jar.  hur- 
ctolui :  reiaaen,  aieheu,  peinigen. 

kBtackeo  f.  die  Wiege,  Krh.AoCacArn, 
Trzlb.  vgl.  Schmoll.  H,  269  und  Wtb.  60. 

I.  J. 

Je^  i  i  wird  um  Kremnila,  in  Kuneach- 
h8u  zu  ui,  et:  luibe,  ruimen,  uinen:  Liebe, 
Riemen ,  ihnen ;  zu  oi :  naida^ :  nieder  ; 
me  soiht  halt  nit  i\je  bäs  kroieht  abe*  ach 
bat  wloigtf  Knh.-ot  für  mhd.  tu  und  ie  ist 
in  den  Orten  Trezelhiu,  Nenhiu,  Psuliach, 
Hocbwiea  wie  im  aeklea«  zu  hören.  Weinh. 
Dial.  63,  indem  iu  Krickerbau  mhd.  tu  rein 
du;  i  wie  et;  et,  wie  a  geaprochen  wird. 
Eine  beaondere  Kigenthfimlicbkeit  der 
Mundart  von  Praben  und  der  nichaten  Ub- 
gebnng,  auB  Theil  auch  von  Krh.,  iat  die 
Pri^olirung  dea  i^e^  m,  &  meiat  vor  r;  eine 
Erscheinung ,  die  geradeau  an  daa  altnord. 
erinnert.  Ich  aetxe  einige  Beiapiele  her: 
rr,  Aer  wird  jer.  Hoch  wies;  hert  wird 
jatz,  Schroidabau  (vgl.  Aachener  Mundart: 
hott),  altnord.  hjarta,  achwed.  hjerta,  dan 
hjerte. 
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Jalius    Schrder. 


berg  ist  hier  io  das  slovak.  übergehän- 
gten in  der  Form  pjarg ,  aUnord.  biary^ 
tiän.  bjerg. 

herd^  ebenso  hjard,  hrust/fro/r,  ebenso 
(slovalKisch)  prus/joAr  etc. 

dorfer  wird  tjaffer  in  Kune»chhiiu,  dort 
(dort)  wird  djut  in  Runeschhäu. 

starker  wird  ä^aka  in  Prahen.  durch 
wird  4Jo^^  in  Praben.  durf  wird  tjaff  in 
Praben. 

kerr  wird  jarr  in  Sehmiedshau. 

wurtt  (worst)  wird  bjosekt  in  Prb. 

und  =juHd,  Wtb.  65  u.  dgi.  m. 

Als  eine  Spur  davon  in  der  Mundart  des 
Kuhlindchens  ist  anzusehen  Hakettaw  und 
iitlmUchf  Meinert,  375.  Das  siebenbfirir. 
ijard  (vgl.  altnord.  Jö'rd,  jardar),  Fromm. 
IV,  iW,  in  der  Mundart  von  OoUschee« 
jerd.  im  »chle«.  jaHend,  s.  Wtb.  65.  — 
Die  Beispiele  -fieek^  und  (tiämuchfj  elend 
zeigen  kein  r  als  Veranlassung  dieser  Er- 
scheinung (etwa :  herz  =  fteaz  =  hjatz  = 
jatz) ;  slavischen  Einfluss  glaube  ich  hier 
nicht  annehmen  zu  müssen.  Eine  Analogie 
hat  das  slavische  allerdings  in  dem  8lo%a- 
ki sehen  a  =  ia. 

*|A  t  ja,  als  einfache  Blähung,  Krh.  jao, 
umi  jeu  Mw.  utnijaoIjü^Gdl.,  hingegen  in 
der  Bedeutung  von  tarnen  nachgesetzt,  klingt 
es :  jcy  je,  Krh.  Prb.,  vgl.  angels.  gea,  engl. 
yea,  altfries.  je.  —  A.  etta  heich  ech  w6. 
an^r  göideren  sau  djrzeln.  B.  no,  darzel  I 
A.  ech  ha  je  gesagt  däsz  ech  ech  ba*  wo^ 
an^r  göideren  sau  darteln,  B*  no»  darzel 
etc.  in  Infinitum,  ein  üblicher  Kinderscherz 
in  Krh.y  zu  dem  wohl  die  Mythe  von  Freyrs 
tiullinbursti,  dem  goldborstigen  Eber  (tir. 
Myth.  194)  zusammengeschrumpft  ist.  — 
Auch  in  der  Zips  zeigt  sich  dieser  Unter- 
schied zwischen  einem  ja  und  je,  je,  Wtb. 
65,  Fromm.  V,  267.  IV.  129,  28. 

jarr  m.  Herr,  wie  jatz:  herz,  Schmh. 
8.  «i«  ahd.  herro,  altnord.  harri ,  hart, 
angels.  hearra» 

jik"Bi  da«,  Mw.  Knh.  hUBJanes,  s.  jener. 
in  Mw.  steht  a  für  e,  wie  im  Garstvogel- 
Üialekte  Wtb.  53,  in:  laben,  krdbcsz;  auch 
t  gd,  du  gast,  her  gait^  s.  auch  gerst. 

jatz  n.  Herz,  vgl.  jarr»  Schmh.  Prb. 
trdijatzeg  :  treuherzig,  traut.  —  jatzat  n. 
Herzchen,  als  Kosewort,  Plsch.  s.  «I*  ahd. 
herzd,  goth.  hairto,  angeUachstsuh  heort, 
altnord.  hiarta.  Aaehener  Mundart  hatz, 
MW.  SO. 

•ieh»  «echt  .ig,  a^ject.  Endung,  wird 
in  Prb.  Zeh.  Smh.  zu  -it,  -et  in  pomelet: 
allmäbiich,  s.  Wtb.  32,  vgl.  -lieh.  Viel- 
leicht ist  'icht  anzunehmen»  da  der  Ausfall 
des  ch  unserer  vorliegenden  Mundart  nicht 
uugemäss  ist. 

j«,  s.  jlk. 

jener«  jene,  j^^st  jener,  jene,  je- 
nes ;  gen.  Jessen,  Rrh.  janer,  Jana,  ja'  s, 
Prb.  Mw.  sehr  gehnineh\ieh.jessbeng,jä'st- 
beng:   desshatb  Krh.  Prb.  der  analog  der 


Form  dessen  gebildete  Genitiv  jetien  ist 
vielleicht  auch  sonst  vorhanden,  v^.  acht, 
gen.  jess,  Weinh.  Dial.  141.  jetfjiriy, 
Weinh.  38;  im  Ktilindrbe«  jV«:  jraev 
Meinert  403,  goth.  jains,  ahd.  getitr,  nkd. 
jener,  in  der  bair.  österr.  Mundart  unöMtek. 
8.  Schm.  U,  268.  Das  stumme  e  der  ive it^n 
Sylbe  kann  schon  mhd.  überall  «egfalleB, 
Hahn  mhd.  Gramm.  I,  113.  Die  Fornjmr 
(=jfneme)  bei  Herbort  4262,  dasselbe  i^i. 
Weinh.  Dial.  141  :  jem.     * 

jeppM  m.  Eierkvehen,  Prb.  Ia  Gömör 
sagen  die  Slaven  dafür  pankueh,  d.  i.  Pfans- 
kuchen. 

Jetten  f.  geflochtener  Zaun,  Prb.,  \%\ 
mhd.  eter,  ahd.  ^ter,  stm.  sto.  —  W«» 
hier  das  f.  etwa  ans  einem  apilerea  nisJ- 
artlichen  schwachen  Plural  die  etieru  ent- 
standen ist  (das  r  filllt  in  der  Mondart  voa 
Praben  so  oft  aus),  so  wäre  jetu-%  u 
schreiben.  Über  das  j  s.  «I»  vor  kurwn 
Selbstlaut  und  t  wäre  es  ein  merkwanÜpr 
Fall  der  Pritfotirung.  Vgl.  altnord.  isdb^r. 
agis.  eodor, 

Jen  er,  Hw.,  s.  iier  and  J.  —  joil. 
is,  ahd.  ir,  md.  her,  nd.  he. 

Jlrvel,t  Georg,  Rraw. 

indat  immer,  Prb.  Krh.  inda  es«:  i»- 
mer  einerlei ,  Krh.  mhd.  iender  (ae»  i^- 
n-er)  bedeutet  eigentlich:  irgeadvo; 
sehles.  inde:  irgend,  immerhin,  Weisk. 
38**.  in  der  Oberlaiuiitn  imie:  \mmtt. 
Anton  IX,  4;  ebenso  im  KnlEaiehea. 
Meinert  402.  —  and,  mhd.  eiietff,  ia  ri«:  i" 
eins  ,  zusammen ,  in  einander,  KalindtV« 
ind  an  aem.  Mein.  a.  a.  O. 

Jog'ala  n.  ein  Kobold,  Krh.  iaPrfc: 
JegaUi,  vgl.  was  SchmeH.  II,  266  aniff 
Jägkel  (oberpfUlz.  Gaugl)  mittheilt 

Johannisfeuer  «ehenneÄwdjer  s.  i- 
Hw.  daselbst  werden  gewisse  Kriater  tu 
diesem  Feuer  geweiht  und  dadurch  beii- 
kriftig  gemacht.  Mehreres  über  Jobaasi»' 
fener  Wtb.  66. 

iratzent  ihrzen,  Krmw.  ahd.  wifcf- 
scheinlich  irazan,  mhd.  treten  und  irzn, 
Ben.  Mfill.  I,  752,  Tgl.  Gr.  gr.  U,  215  f. 

ist  ihr.  Diese  oberdeotsehe  Daslf«« 
hat  sich  auch  in  Leuischau  eingedria^  « 
Kismark  nicht,  im  Zipscr  »Niederiis^* 
is  essls,  is  saiU.  In  Trxih.  Knh.  r«  eakrr 
enkf  hingegen  schon  in  Krh.  t>,  dir,  ««* 
In  Dpsch.  iar,  aber  die  zweite  Persoo  plar 
hat  'S  (iar  schla-tsj,  s.  Wtb.  132. 

iaektlkt  irgend  etwas,  «»m  zo  mr  nA 
be  dirisehtik  geben,  Hw.  isthi^  Mw.  »iek 
üsl :  etwas ,  Fromm.  V,  36,  70;  in  der  2ij» 
ischig,  s.  Wtb.  66.  Frommann  VI,  91. 

*janker  «jnnkikra«  besonder«  ««« 
Liebenden  gebraucht  fiir  kneckt^  s.  d.  drn^ 
Wtb.  67*.   So  in  PIs.  Prk  Krh.  Ppich. 


Kald :  kalt  Schon  Wtb.  67».  angeiaeH» 
Das  /  wirkt  auch  hier  erweiebend,  «ir  » 
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wkles.  th&riniTM  s.  Weinh.  Dial.  65.  er 
lAls  luüde,  RriDW.,  s.  kaida,  ka^ida: 
Im  Fieber,  Prb.  mhd.  kaldesueht^  Dieffenb. 
tl.  Das  t  assimilirt  sich  mit  dem  l  völlig 
thiiim:  halten,  s.  d.  Krh.,  daher  keUtn : 
JUU  empfiaden ,  in  der  Bedeutung  um  so 
itkr  sich  diesem  Worte ,  von  dem  es 
Nlig  Terschiedenen  Ursprungs  ist,  scbein- 
ar  genihert  hat,  s.  kellen,  kalt  wird 
bgtteitet  Ton  kaUm,  kuol,  Gr.  II,  9.  231. 
eaaipirvnuide  f.  Kimpferwunde ,  im 
[aapf  erhaltene  Wunde,  „campirurnnde 
mie  plätrwut,  vulnus  mortiferi*,  1392. 
Ichcmn.  Stadtarch.  mit  bewahrtem  nd.  p 
ir  pf,  ph.  mlat.  campto,  abd.  kamßo,  Graff 
T,  407,  kommt  erst  spat  mhd.  in  der  Form 
^tmfftr  (f.  Kimpfe),  Dieffenb.  unter  ^ad- 
ili'',  agonista  und  duellator,  vor. 

MMape  f.  Ich  hörte  das  Wort  nur  in 
Inr  Terbindang :  e  kampe  letzen  :  den  Ball 
ghlagen  (Riamark)  und  weiss  zur  Erkla- 
ng nchta  beixnbringen.  InPresabnrg  nen- 
m  ••  die  Knaben  im  Ballspiel  ein  gampotch 
u,  wenn  einer  dem  andern  den  Ball,  vor 
hiiateheBd,  so  in  die  Höhe  wirft,  dass 
ÜHar  ihn  mildem  Schlagholz  trifft:  gimma- 
f^  gmn^ateh!  —  Dieses  letztere  beisst 
Mdy.  k*p9M  von  kap-ni:  capere. 

•kiuaa  t  ich  kann ;  eck  kam ,  bir  kon- 
ISt  fV  ktmU :  pari.  pra»t.  gakonnt,  Dpsch. 
^mk  k9,  de  kort,  her  ko,  bij  k&nna^  ie 
HMi  m  khifw,  gekünty  Krh.,  vgl.  Weinh. 
ISO.  Die  in  älterer  Zeit  kaum  mehr  zu 
atarke  Form  des  part.  pret. 
ly  künnen.  Gr.  gr.  IV,  167  f.  hat  sich 
lüiir.-öaterr.  Mundart  erhalten  (Schm. 
■^M7).  Ich  hörte  auch  in  Prb.  e-  ha-r- 
met  kirne  he* ifen :  ich  habe  ihm  nicht 
keifen.  Diese  Form  wird  aus  der 
I.  M andart  eingedrungen  sein  und 
mi,  Dialekten  fremd. 
«idUa*  m.  Rater,  *kätz  f.  Ratze,  Krh. 
:  KiCsehea,  verrl.  minzen,  Krh. 
kituHn  mit  md.  1  ffir  e  =  <i,  engl. 

^y  kenneb.   kitze ,  Fromm.    IV,   314, 
.  kiteeke,  a.  Weinh.  43*.  u.  s.  f. 
iBrtBtli  B.  der  Henker,  Leutschau  (in 
«Kar*)  alov.  ka^k.  Jungmann  11,  34. 
iMde  f.  Kugel,  Wtb.  68.  *  kaulecht 
Krk.>  daa  Wort  ist  in  das  polnische 
t}  eed  aloT.  (kaulej  fibergegangen. 
^^Huftrieht  n.,  dasselbe  in  Krh.  was  in 
■hu  yMUielilMk,  «.  d.  =  das  Grüne  von 
SvMtlBy  Biibeo,  Welschkorn  etc.  zu  ahd. 
ih— inr^r  eonsamere,  depascere?  GralT 
K  9$S  t  etwas  tum  kauen  für  das  Vieh  ? 
^   9lkmm»emt  sprechen,  plaudern,  Mw.  in 
dafftr,  tmdeng,  s.  d.  Es  ist  auülllig, 
Mui  sack  Mw.  kommt,  wie  häufig 
aonat  seltene  Wort  zu  hören  be> 
Man  rertammelt  sich  um  zu  kaufen, 
iraflslck  za :  komm  zu  mir  kauten,  in  der 

^ Is  ktnuen,  Schm.  II,  337;  in  der 

SN  Jemm  ,  Wrtb.  1%  (daselbst  ist  gefehlt, 
^"^mk^nA.kSren,  küren  herbei  gezogen  ist); 

SÜab.  d.  phil.-kist.  Cl.  XXXI.  Bd.  II.  Hfl. 


sieb,  kuisen,  henneberg.  kute,  Fromm., 
vgl.  französ.  cau^fr  aus  Ist.  catuari;  daneben 
ahd.  kösön.  Graff  IV,  501  gar  nicht  selten. 
*k^grent  gegen;  anAr/c^en:  entgegen 
Prb.  so  wie  noch  in  Schlesien,  Nordböhmen 
kaigen ,  akaigen,  ai  de  kene ,  in  die  geine : 
Weinh.  dial.  82.  Fromm.  II,  31,  engl,  againtt, 
mhd.  enkegene  (Nib.  389,  1685)  neben  en- 
gagene^  engegenCy  ahd.  inkagan^  ingagan, 
Graff  IV,  137;  das  alte  Ar  im  Anlaut  hat  sich 
in  der  Mundart  erhalten ;  so  finde  ich  kein 
(=  gein-gegen)  am  Ende  des  XV.  Jahrh. 
Wackern.  Leseb.  I,  990,  9,  Jeroscbin  hat 
kegin,  kein;  alte  Beispiele  aus  Schlesien. 
Weinh.  a.  a.  O.  im  Leben  Ludwig*s  Ar^n  s. 
163,  vgl.  kengr- 

kellen,  killen,  ir^kollenx    Rfilte 
schmerzlich  empfinden,   z.  B.  in  den  Fin- 
gerspitzen,  in  den  Zfihnen.   Wtb.  68.  Zu 
dieser  ganz    besonderen   Bedeutung   wird 
das  Wort  herabgesunken  sein,  indem  man 
es  mit  kalt  und  kül  (s.  kald)  in  Verbindung 
brachte.    Ursprunglich  bedeutete  es  über- 
haupt schmerzlich    leiden ,    gequ91t    sein, 
mhd.  kit  oder  quil,  quäl,  quälen,  gequoln, 
Ben.   Mull.  897,  ahd.  quelan:  cruciari  Gr. 
gr.  II,  29,  315.  Für  diese  Ableitung  sprechen 
folgende   mundartliche  Formen :    ostfries. 
küt  kellen:  Zahnweh,  Fromm.  IV,  127;  in 
Aachen  Aro^e:  Pein,  Schmerz,  Qual,  Aro/t^, 
nl.   kwalyk:    unwohl.    Müll.    Weitz    120, 
schles.  „erkullen  partic,  erkältet,  erfro- 
ren —  zu  fraglichem  erkillan^kal"  Weinh. 
49*  killen  beisst  allerdings  auch  nl.  frieren. 
In  Hildesheim  Ari7/e:  RSIte.  Fromm.  II,  123, 
westerwSld.    de    kann   kille  meich :     die 
Hände  schmerzen  mich  vor  Rälte.  Schmidt79. 
keny,  k^niT'  gerade  desshalb,  dei- 
ner Meinung ,  deinem  Willen  zum  Trotz. 
keng  bei  eck  dar  ge" !  ich  werde ,  gerade, 
weil  du  es  nicht  willst,  hingehen,  keng  bil 
evh  net!  und  ich  will  gerade  nicht !    Ich 
sagte   zu   einem  Mädchen  ,    dass    sie  gut 
krickerbäuisch  spricht:  keng  pin  i  nit  aue 
h'ricke* ha  !  znivr ortete  sie:  gerade  ich  bin 
nicht  aus  Rrickerhäu  (sie  war  aus  Neubau). 
Ob  das  Wort  zu  gegen  gehört  ?  s.  k^g^en 
vgl.  siebenb.  gor  zekegden:  ganz  und  gar. 
Fromm.  V,  177,  219. 

kepp  f.,  der  Mantel,  Rrh.,  ahd.  chappa, 
mhd.  kappe:  der  Mantel,  Hülle,  womit  der 
Kopf  mit  eingehüllt  wird.  Graff  IV,  355. 
Ben.  Müll.  I,  Iffll  schles.  Weinh.  40.  — 
hat  in  neuerer  Zeit  gewöhnlich  nur  die  Be- 
deutung: Mütze,  vgl.  Wtb.  67,  sl.  kepen, 
dim.  kepenek ,  madjar.  kopenyeg ,  pol.  ko- 
pien-iak,  Jungmann  II,  50. 

yekerscnel,  yakea-seiiel  n.,  Reh- 
rieht,  Doptch.,  Wtb.  69. 

Kerlinfl*en,  eine  untergegangene  Ort- 
schaft oberhalb  Hodrits  (ehed.  Uodratz,  Ho- 
dritz,  Hodrutch),  s.  Rachel  mann  Gesch.  d. 
ungr.  ßergstädte.  1352  beisst  es  Karlik  das.  3. 
kinkale-kankale  n.,  ein  Spiel,  Rrh. 
in  Pressburg  nennt  man  es  Muht  fahren;  es 
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wird  ein  Ooppelkreut  gemecht,  io:  4^, 
das  heisst  die  kleine  Mühle  (znm  Unter- 
schiede Ton  der  grossen«  die  sieh  «uf  der 
Kehrseite  Ton  Schachbrettern  gewöhnlich 
angebracht  findet).  Die  beiden  Spieler 
setxen  abwechselnd ,  der  eine  immer  ein 
Ringlein  (das  er  mit  Kreide  xeichnet),  der 
andere  immer  ein  Strichiein,  bis  einer  die 
Mühle  bat  (drei  Striche  oder  Ringlein  in 
einer  Reihe).  Die  Ringe  heissen  in  Krh. 
hredela:  Raderchen,  die  Striche:  sttiächela, 

klP-9  für  Kirche,  ahd.  kirihhd  in  AnV*- 
met  und  kir'weih,  s.  wtb.  69.  ESa  sei  hier 
jede  Form  für  sich  betrachtet 

kirmes  f.  Kirchmesse,  schon  in  alter 
Zeit  kirmeste,  aber  auch  damals  schon  auf 
ein  gewisses  mnndartiiches  Gebiet  be- 
schränkt und  nicht  allgemein  gebrauchlich, 
s.  die  Stellen  im  mhd.  Wörterb.  (Ben.  Müll. 
Zarncke)  II,  160.  Auch  DiefTenbach  hat  in 
seinem  Vocabular  kirmeez,  s.  89.  das  Wort 
ist  nl.  (kermis) ,  am  gansen  Niederrhein 
(kirmet ,  kennet.  Müll.  Weits  107)^  im 
Hennehergischen  Fromm.  \\\,  226,  3,  /.  II, 
415.  275,  im  Kuhlfindchen  (kiemea)^  poln. 
kiermasz ,  cech.  sl.  kermei,  kartnei,  kor- 
medt,  Jungmann  H,  50;  in  Hessen.  Man 
kann  daher  genau  angeben  ,  von  welchem 
deutschen  Volksstamm  die  Slayen  das  Wort 
entlehnt  haben.  Ohne  Zweifel  von  den  nie- 
derrheinischen Binwanderern  in  Polen , 
Ungern,  Mahren.  Die  schlesische  Mundart 
scheint  das  Wort  nicht  zu  kennen  ,  ebenso 
die  Mundart  der  Oberlausiti  (in  diesen 
Mundarten  ist  nur  der  Ausdruck  kermein : 
lärmen,  Weinh.  43.  Anton  H,  4.  IX,  6.  Tgl. 
nordfränk.  kirm :  Kirch  weihe.  Schmidt 
II,  330)  anzutreffen.  Hervorzuheben  ist 
nun,  dass  die  Orte:  Schmidshäu,  Geidel, 
Deutsch-Praben,  sowie  die  Zipser  diesen 
■tederrheinisch-niederländischen  Ausdruck 
(in  der  Zips  kirma  hier  *kieme8^  kiemeal) 
bewahren,  s.  kirweih. 

kirweih  f.  «-kie^ba:  Kirchweihe. 
So  wie  ganz  in  der  Nähe  neben  der  fränk. 
hennehergischen  Mundart  in  Kobnrg,  statt 
des  im  Henneb.  üblichen  kermee :  kerwa 
üblich  ist ,  so  hört  man  ganz  in  der  Nähe 
▼on  Deutsch-Praben  (s.  kirmes)  in  Krl- 
ckerhiu ,  Neuhi«,  Trexelhäu,  Kuneschhäu: 
Kie*ba,  ahd.  chiHhwIki,  Gruft  I,  724.  Ro- 
senplut  hat:  kirweihu^ ,  Fromm.  1,258. 
In  der  Nachbarschaft  voi  Kobuq^  im  Eger- 
land  Kirrvoe,  Fromm.  V,  129.  daneben  in 
der  Oberpfalz  (Amberg)  A:>reAiMfA«Schmell. 
II,  329.  Es  scheint  der  eigentlich  fränki- 
sche Ausdruck,  Fromm.  I,  258  und  bildet 
den  Übergang  zn  dem  alemannischen  ehvXbi, 
kilbi  (chüch-wike),  SUId.  11,  99  s.  ahd. 
efiilihha,  Graff  IV,  481.  Der  btirisch-österr. 
Ausdruck  kit'tag,  Kirchtag,  der  sich  auch 
in  der  Mundart  der  VII.  comm.  CW.  177 
findet  (auch  in  Möderitz  bei  Brunn  in  Mäh- 
ren), ist  hier  überall  unbekannt.  Man  sieht 
wie  erwünscht  es  wäre  zu  wissen,  welcher 


dieser  drei  Ausdrucke  ibsnyil  gebräieUich 
ist ,  z.  B.  in  Sohlesien ,  Oberaachsea  sad 
im  Westerwald. 

kirpel  m.  Schah,  Dpsch.,  lat.mptds 
poln.  kurp  kurpiele,  sl.  krpee, 

kUlenkseht^B  m.  KiMelstein,  Krk, 
abd.  chiiiiink,  bair.  kisUagtteiM,  Sek«. 
n,  336. 

kltzen  n.  das  Stfiek,  ein  kleiner  TkeiU 
Wtb.  69,  sieb.  kiUgen,  in  Amdk^mder 
kitz,  das  kitzehe,  dae  kitt^  Mill.  WeiU.  108. 
AufTailend  ist  hier  die  Ähnlichkeit  itr 
ma^ar.  Form  kiegins  Cepr,  kOaehirnj)  kleis 
(die  nur  wo  das  deutsche  A^jectiv  flenow- 
los  steht  angewendet  werden  kann ,  otAtm 
sonst  kie  stehen  muss:  die  Menschen  sisJ 
klein :  az  emberek  ktcHti^-^k^  die  kteineo 
Menschen :  a'  ki»  emberek;  aabstaatiriseb : 
die  kleinen  hingegen:  a  kiinmgek;  4cr 
Steigerung  ist  nur  kis  IShig) ;  cfy  kiüiä 
oder  kiuike:  ein  wenig,  kiisingke:  in 
Kleine  etc.,  vgl.  wtb.  69  n.  70  nntertMa 
und  Weinh.  44:  kUtMcke.  Aber  anch  kit> 
ling,  n.  junges  Vieh  das  nicht  wrachsen  wiU, 
das  Schm.  II,  347,  unter  kiizen  innge  wer- 
fen und  unter  kitz  kiizUim  stellt,  crinMri 
attifallend  an  kieetHy:  klein. 

kUppen;  schwäUen.  Alsivfirr, -Klap- 
-perin:  Schwätzer,  Schwatseria,  Prk, 
nieilerl.  klappen ,  klapper.  la  der  Zips 
Klapt-affe:  ein  Schwätzer,  Wtb.  69,  ii 
Aachen  klappei:  die  Sehwälserin,  Mali 
WeiU.  HO.  henneberg.  die  kiapper: 
Schwätzerin,  klappern  :  wie  Mnhleakhpper. 
reden.  Fromm.  IV,  454.  ahd.  ki^pkin,  v;l. 
darüber  Weigand>Schmitthenner  I,  589.  la 
cimbr.  bat  sieb  die  oberdeatsohe  Fere 
klaffen  CW.    136  erhalten. 

kleeken  pokleeken  beschaotsen  Prk 

klöpel  m.  der  obere  The»  desDresck- 
flegels,  Klöpfel ,  Krh.,  von  4rlof/«a  ote 
kloppen:  daneben  kl^iel  nnd  kÜppeL  s- 
Weigaod-Scbmitthenner.  I,  590. 

klAff  I  verträglich,  friedlicb.  mit  ^ 
metenande*^  ond  net  ärgert  ick :  seid  ver- 
träglich und  erzürnet  einander  nieht  Krh 

kneebt  m.  der  Jungling,  mmd  1,  das 
Mädchen  Krh. ,  die  Magd  Prb. ,  s.  Wtb.  71 

knerren  in  beknea%  zeknie*t:  =  .«irr 
drockt,  fiberdrückt,  wenn  man  sieh  in 
Gehen  überdrückt  hat^  Krmw.  ? 

Kn6bIIeb  m.  Knoblancb,  Kib. 

knop  m.  Knopf.  Dpseb. 

knor  m.  der  Knorren«  Steinbloek  in'« 
Slavische  übergegangen:  knaur»*  Sehen»- 
nitz.  ktuum,  Prb. 

knotel  m.  das  Mehlklos^  Krb.  Kmiii 
ra.,  knutala  n.,  Prb.  was  man  Osterreichiacli 
«Nockerln*  nennt.  Schm.  U,  678.  ö^^terr. 
bair.  Knodet.  Schm.  II.  371.  dntfirdkier 
ist  md.  Jerosch.  182:  knote,  indem  die 
reinmhd.  Form  knode,  ahd.  cknad«  isL 

kobal^rebe  f.  die  Lerche  Opacb. 

kdcb  m.  plnr.  koeh:  Schonnstein.Krk. 
Zu  dem  Zipser  Anadmck  kmm,  den  sieben- 
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birfiachea  kupp  kepp,  für  Schoroütein,  a. 

Wtb.  68,  tritt  hier  noch  ein  neuer  biniu 

nit  gleichem  Anlaut.  Dieae  Form  ist  auch 

ia  das  Slorakiache  ühergegaogen.  Palko- 

wiUch  565:  kock^  -   u,   m.    =  kou^tu 

Jongmaan  hat  du  Wort  nicht  anfgenonoie«. 

KomeB  wird  gekürzt  in  I.  pera.   pl. 

*kommba:  kommen  wir  Wlb.  185.  *  kvmm 

päions!  willkommen  bei  una  !  Begruaaung 

ia  Krh.  daa  Lebewohl  lautet:  plait  (plaiht: 

bleibt)  IN  getU  nStn  !  —  ko.i  ahd:  kommet 

keim  Mw.,  kummt  mhdm,  Prb.,  zu  der  Form 

tot  f5r  kommet  aind  die  rhrnnfrankischeD 

Formen :   ku9i  kutt :  kommet,  kömmt,  zu 

Tgl.  Fromm.  Ztschr.  111,  271,  4,  555,  33, 

V,  320,  10. 

IcomAt  n.  der  Haarknoten  der  Frauen« 
Prb.  mhd.  kumet^  kummat,  kumut,  ruaa. 
ch»müt,  «/.  chomaut:  daa  Halageachirr  der 
Pferde  (!). 

kopp  m.  die  Kanne;  wMserkopp 
Levtachau.  ahd.  kopf^  <-'hopf,  rahd.  köpf, 
ttraprüDgUch  rundea  Gef&aa,  Triiikgefaaa, 
Schrepfkopf  a.  Wtb.  n,  erat  im  XVI.  Jahrh. 
atlgemeio  für  haupL 

«kotx  f.  der  Kampf,  Kocher  für  den  • 
Scbieifatein,  ein  ihnlichea  BehalUiiaa  über- 
baupt;  Mehlote^kötz  m.,  Krh.«  in  der  Ober- 
iaosits :  die  vfeUkieze,  Anton  II ,  5 ;  die 
Krickerbittlacbe  Form  Ato/«  {^kütze)  ist  die 
richti^re.  BliUelrhein.  die  Arvte ,  kiUxe^ 
9oast  moDdartlich  in  Mitteldeutachland, 
Franken,  e.  Weigand  I,  629,  weeterwSld. 
Schmidt  95,  henneberg.  Fromm.  II,  413. 

*k6l«cli  f.  Wtb.  72.  Shawl,  Umhang- 
tach.k&taeken«aiiik5t8Cheii|  einhüllen 
Krb.,  in  der  Zipa:  zukoUchem  zudecken; 
»iebeiibfirffisch  t  kotschcn,  Aackner 
kfttodnrt;  kuitch  f.  Mutze.  MäiLWeiU.,  105., 
nn 4ier.  Anic^ma  (1ipr.Ar«/«cAina^  Pelzmutze. 
kHUiefls  m.  der  Kreba  auch  ala  Fami- 
tenname  io  Mw.  die  Form  A>a6f «z.  Im  Kuh- 
iodclien  Meiner!  377;  über  den  Wechsel 
oo  /  and  a  in  Mw.  vgl.  jA'e* 

kr&ksen  f.  die  Butte,  der  Tragkorb. 

*rb.  frink.  kreUe  Fromm.  II,  413.  uaterr. 

atr.  Kraxn  Fromm.   Hl,  120;  md.  Muud- 

rten  haben  dafür  aonat  kütz  f.,  waa  bier 

k^tx  aeine  allgemeine  Bedeutung  verloren 

at.  Krachte  und  Kretzc  aind  ahd.  Krotio, 

'r^zzo  m.  zn  mlat.  eartülium,  Korb  Graff  IV, 

93  ;  e^auoh  crtbo:  carruluadaa.  IV,  590? 

iLrameken  a.  eigentlich  Krömchen  für 

rumchen,  a. Wtb.  ^rumm,  56.  irrumm,  74  im 

liArnf :  «'  Krümi'hen  !  ei  der  tausend!  Aua- 

nr  d.  Verwunderung  o.  auch  d.  Unwillens. 

lurMtiekt    n.   Gestrüpp,    Krh.    vgl. 

i|»«:  gekräuiig  Wtb.  73. 

kr^kesz  n.  Kreba,  lebt  als  Familien- 
iflme  Doch  in  Pilsen  in  derUmgaogaaprache, 
der  Schrift  eracheint  der  Name  hfiufig 
od  zwar  ron  denaelben  Peraonen)  alai^aAr. 
IJ9  Tbier  heiaat  Kreh$.  Pia.  a.  Kribens. 
KrempnUs  f.  Kremnitx  1364.  Kremn. 
•oki». 


*  krSynker  m.  der  Officier,  Krh. 

Krickerthttw^  Krikerthmo  mUoM  Kri" 
künuc  n.  1457.  Krickerhiu  a.  k&a. 

kr6iikapel  n.  auch  pu/acAArella,  eine 
Mehlapeise,  die  nur  zu  Weihnachten  und 
zwar  gewöhnlich  mit  Mohn  bereitet  wird, 
sl.  opekance^  Jungmann  II,  949;  kronhdpl 
ist  Krähenhäuptiein,  Kro  f.  Krfthe.  Aachner 
m.  130  in  der  Zipa  krau  =  kreu  Wtb.  73. 

qvaMit  acbwach,  Zipa«  a.  Wtb.  85. 

qu#l  m.  Quelle,  Krh,  Schon  Dieffen- 
bech  245 ;  ein  watser  qwal.  In  der  Ober- 
lauaitz  gudl^  Anton  XI,  17 ;  achlea.  qutU  m. 
(OpiU:  quoll),  Weinh.  Dial.  27,  datz  quält 
(Logen),  Fromm.  IV,  181;  nordhohm.  quol 
m..  Fromm.  II,  237. 

quargel,  **f]ha*ck9l  m.«  weicher  Kfiae, 
Dpach.,  in  der  Zipa  pforieh,  tworich,  a. 
darüber  Wtb.  35.  48,  vgl.  aaaaerdem  scbles. 
u.  a.  quarg,  quargel,  Weinh.  74.  Der  Über- 
gang von  qu  in  (pf ,  tw  und)  f  ist  merk- 
würdig, obwohl  er  aus  obigen  Formen 
erklürlich  wird;  er  erinnert  an  Ui.  quiuque 
(aanakrit  catvdrat),  goth.  ßdvor  u.  dgl. 

quatnckent  acbwatzen.  Kam. 

qnUs  m.  achmitz,  in  der  Bedeutung  einea 
atreiflormigen  Schmatzfleckes;  bequitzeu, 
aich  —  :   aich  heaohmutzen ,  Zipa.  Ettach. 

Kukkorni  der  Name  dea  Ortes  Kloster 
(al.  Klakor,  ma^jar.  Znio  VtfraUja  in  der 
Turotzer  Geapanachafl)  auf  den  deutachen 
Dörfern. 

Künigetperk,  Kinigeperk :  der  Ort  Kö- 
nigsberg ((j  Banya,  Baracher  Gespanschafl) 
1390.  1469.  Schema.  Arch.;  wurde  eine 
FreiaUdt  1345. 


li. 


Das  achwere  I  der  Siebenburger  Sach- 
aen,  daa  Frommann  V,  361  bei  Weitem 
nicht  auaführlich  genug  erörtert  wird,  findet 
aich  ebenao  in  Gegenden  Schlesiena  und  in 
den  deutschen  Orten  bei  Kremnitz,  ja  aelbst 
in  der  stfidtiaohen  Sprache  der  Scbemnitzer 
und  Kremnitzer  ist  ein  Auflug  von  jener 
eigenthümlichen  Ansaprache  zu  erkennen. 
In  Deutach-Praben  erhfilt  dna  aualaatende 
und  inlautende  /  einen  Klang  gleich  dem 
polniachen  /,  wie  dies  auch  In  nördlichen 
Gegenden  Schlesiena  (in  Trebnitz,  Glogau, 
Neusatz«  Primkenan)  der  Fall  ist«  Weinh. 
Dial.  65;  anch  wohl  im  Kuhlandchen,  vgl. 
Meinert  376.  In  Fundatollen  und  in  der 
Zeche  bei  Praben  geht  diea  l  im  Auslaut  in 
einen  Voeal  über,  sowie  im  nl.  aua  -al,  oli 
au,ou;  im  Serbiachen  aua  /.*  o,  aus  ol:  $ 
{9ol:  so,  ma^j.  so:  Salz)  wird,  vgl.  Grimm 
GDS.  230.  Ganz  dieselbe  Eracheinung  bietet 
daa  Scbleaische,  Weinh.  Dial.  65.  Wie  die- 
aer  Vocal  zu  achreiben  aei ,  iat  schwer  zu 
bestimmen,  denn  er  klingt  als  der  Stellver- 
treter einea  Mitlautes,  den  man  anszu- 
sprechen  nor  sn  beqnem  ist,  ganz  dumpf^ 
faat  klanglos«  wie  eine  mnU»  bald  gUubt 
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niD  -■,  bild  -«,  btld  ifl,  m.  St  lO  Teraeli- 
nen.  Dia  VirklsincniiigiranD  [■linPtlien 
-tt,  inPiDliich-ife,  inTreHlhin,  Kriclctr- 
biu  -rJs,  in  n«iitacb-PnbeD  äl,  in  Fand- 
■tollM  und  dBr  Zech«  -o. 

lakAtaehmi  pKadern,  Krk.,  m  ■!. 
tilfet 

IAk  m.  Lthm,  Krb-i  »Kelilchi.  lim, 
bilr.  Silrrr.  [liin.  Hier  wabi  loa  dar  achl- 
bocbdeuUcbcn  Form  leimen  (ibd.  I«nw; 
denn  lehmMiitnS.Vormltem)  derHndirt 
gcmlii  (igl.  Mjt,'  weiii,>cia)  ungebildet. 

lingt  ling,  Krb.  0dl.,  läng  Prb.,  *. 
WUi.A. 

Iftppeaehi  matt,  ohoa  Friicbe.  «w 

bue-n,  Krb.,  eine  nd.  Form;  la  nd.  Ii^n, 
■hd.  l*ff"i:  lambara. 

iMteraeUeht  f.  d»  Veipcrbrat,  dia 

litt.  t.  Laitar,  Krb. 

IMe  a.  lol. 

Utaeheai  ■chllrfan.Kifa.,  igl.UUeh: 
Kbltff,  Weigind  II,  tt;  ublürren,  IriakaB 
und  iclileppand  geben  wird  mit  rarachie- 
denan  ^einainiiinen  Aiudrflcken  beItich^e^ 
wia:  .W™,  riapfm  «c. 

läubt,  Uub,  lemb,  l«k  f.  dia  Vurhilla, 
Laabe,  Wlb.  76.  Aicbs.  d.  »>/',  Müll. 
Weili.  143  DialTeabaah  Tonb.  Hi-bwic : 
TMtibulDo;  Lnlbar;  itute  d»  ibd.  ImiKrä. 
woran  ml al.  lanpia  (daher  lagt,  a.  Wai- 
gand  IJ,  59),  d*a  nahen  Itupi  lU  dia  nr- 
■prSnglicbere  mitlaebnien  iat,  erklirt  den 
Unlant.  Sinlanglnge  auf  dem  .ring- 
(HarktpJali) ,  die  man  anch  UuhfH  nennt, 
'  '     nngr.  Bergland  an  finden,  Tgl. 


Walnb 


dSl. 


•ingeapaant  aind,  wenn  aie  den  Wagen  lie- 
ben, a.  fati^d,  Wlb.  76.  ZD/JM«f, /oHcftelc. 
echlieaaai  daher  leuvkte  (liulue)  8t)ua.  11, 
4Z8,  •iellelobl  anch  Uliien,  daa.  SOS,  wenn 
ei  in  dieaer  Bedentnng  atehl  (=leii[eh]i1f). 
Amdere  Foraen  Fromn.  It,  217. 

galt*  (rar  gelStT)  t.  Verlobung,  Ge- 
lübde, Prb. 

libeBdlehi  lebttadig,  LUcb.  Aucb 
■ic^BMrff.  hat  aieb  Docb  dieae  alte 
richligfl  Belninig  erhaltea  (wie  im  Schle- 
aiacbenbair  —-"----  -..."-.-- 
ahd.  Kbinlig 

l«b«rl 
Baaichtappe, 
tavt't,  libf 
ItBvail.  Daa 
Knneacbhia. 


Der  molM  (malbtrt)  Hnael  ISi  Ein 
da>  Janende  (nbd.  /oikiuT)  toi  iU  H 
gen.  Wim».  In  Preaaburg aagl  maailHWi 
ivppn  eine  lanwnraa  Snppe.  DaaeTiii,!! 
wire  la  rergEeicben  dem  i  tnr  naÜfa 
(Dpirh.),jE«(Zp9),9(A(Seble«ea)lnfn. 


be.  glinl 


«•(Juli 


betiäe  Gelrink]  abgeleitet  wirde,  h  Hkut 
mir  daa  t,  a  noch  icbwerer  in  crtJina 

begeBdeli  ao  beiaat  eine  Vgntidtii 
Pnben  und  in  Kremnitii  lelxtara  CiMid 
1382:  .Iggef  geicbriebea.  Knuutin 
SUdtarch.,  ^I.mailj.  f^e((Nebeafi>n  hf^ 
die  Ane,  der  Wald. 

lelt  m.  daa  GetHiitk,  gotb.  bilIat,M 
lid  (lidn  n.  GnT  II,  191),  mbd.  lU,  iil  wt 

Mnndarten  nbJIcb :  •lelthaai  i,  (if- 
Uit^Mui)  du  WirtluhiD*,  Panlii^.aU. 
lllbiä  bei  Helbling  ud  genta  Koau.  i 
Ben.  Müll.  l,73K  =  BiebeBbürg.:  Uirln. 
trlnktahitu.  Fromm.  V,  B7  {=  1«<^ 
Aaw?).  —  •Iclknp  m.  der  SfhcaleiA, 
Krb.  mit  balbniederdentacbar  Eildaif  u* 
Iroplacb,  denn  nd.  whJnp  bedaatd  Hn( 
al*  Weinktnf.  Sehn.  Tl.  Stl.  nl.  •nfilxr 
~     Umilellang  der  MiUautf!.'  •täf**»- 


(apr. 


«*):  d 


rZipe;  MAaii^m.,  Baatltigaaptnik. 
Wtb.  77.  mhd.  ^sa^.  ictaoD  ia  IS.  iAA 
Iribouf,  Ben.  Hüll.  I,  NT,  Scbia.  II.  S!l.  • 
Klrnlh,  Uikaf,  Fromm.  T,  IS*.  W.Jiln 
wv'lalkappcBieiBGmadiläekiHGiu'- 
bneh  auf  einen  anderen  Raewn  ibcnFW 
ben  liaaen,  Prb.,  nraprnnglirk  wobi  iKt^ 
ohne  einen  BenUtjgnngatmBk  (ItiMf 
der  »erat  lt4S  Torkomml,  Gr.  RA.  III. 
wa-lalkoppiB  I  Terpnaaen.  Krb. 

lemclwetael  i  geriebene  ]ieU>rr<» 
in  der  Snppe.  Lrin.  etwa  mit  dnVirt- 
■eug  daa  In  AkekCB  nl.  lewaur  a..>t' 
frnHw(helaat(!llfill.  WeiU  HOtMU.Umi 
ehirs.  btamulitMUBiur)  femtUtfOili 
tncbcbei,  in  den  Wnrielinb.  p"-* 
ihneiden.  Waigand  I.  U4.  Tgl.  SckMiLI. 
EM),  ».  lueb  dat  fltil:  riadai  •«*« 
ierbrat,  Oberpfali,  SchaL  I,  Si. 

leBB  n.    1.  HalUgkeit,  «-^Mka 

r  tat  trlga  toi  der  Snainecklüa:  t.  ^  | 

---■■-  ■  \Kik>»« 


(bn ,  1.  Wlb 


Naektng  iob  W5rlail>icbi  i 

lenttr:  tMIlour  (ulibar;.  Ulal,  Ftdbb. 
IT,  170.  Cw.  lU,  limzen :  ipUtaD.  SchiJ- 
Dcni  treibcB ;  laa*r,  der  Schelm,  C«. 
IU).4ieaiiadTielleieht»aiTer»bicdeiie 
Wörter,  la  der  Bcdautung  iiithen  iit  lu  Tgl. 
fj>m.  Waiok.  54.  nl.  limkin  nad  «u  ich 
valtrUenueAela  WUi.  37'  luum mang» teilt 
Ittbe;  iB  dar  Bsdaiitnag  Scbalmtrei  Irai- 
b«  jedoeb  obigai  f vjizr :  faminal«,  cnneo- 
bim»).  Tgl.  äacb.  IciaH:  liagan ;  iair;  duL(- 
ftar,  Jaügm.  II,  3S5,  anrarvandt  mit  lugen. 
Vgl.  icaetijl'rWelBh.SS.al.kUi.  Fromm. V, 
WS,  4TS.  Die  Formen  'iMm :  icblnmmeni, 
banmiiegCB,  ScbelnareilreibeBi'uBH.'coD- 
cibiQa  etc.  Ii»ie*  ■'  weicb  i  lent :  trige ;  In- 
:ra  ;  beramliegan  ate.  geböran  wobt  luiim' 
■in,  «ena  aueb  dia  BedaDluDg  tob  lote  m. 
Fröltjahr  mit  auf  rlnialaa  dar  aogegabeaen 
BegTibbeatimoBBgan  aiBga wirkt  bat. 

l4rcB>  part.  prcL  gtliri,  galeM,  i'rh., 
Sri.  leraen,  gelinit,  wentspw.  ktiährl. 
ScbioidtSlT.Blcbnb.  lim.  Fromm. V,  363, 
ad.i«ni,Fromm.llI,3S3iV,t30,47Il,41B,az. 


-U1  t. 


-.  IIU 


eckig  gaicbnillenc 
TcigfleckcboB  lia  Sappenmahlipaiae  (in 
Preisbarg  xvetlirl  n.) ,  KiiB].  in  Aacban 
ItIKMt.,  duZetleieode  an  TücharB,  Müll. 
Weils  141.  bei  Jaroicbin  Iil  die  laieke 
i*.  l.«S>  ein  Stück  Flaiaeb .  •onil  aio 
Lippe-B,    Fetien;  irgl.  llaehkeleke*. 

letzfit:  aio  mir  uoklarei  Wort  io  dar 
BadFoiart:  die  Kmmfe  teilen,  t.  kaaipc. 

ItekKaaennelK  d.,  d»  Lieh ImSnnl ein. 
IrHichl,  Krh-,  aun  »gt  diion ;  it  woaüt'l 
dj  (dä*i  M  gel  mira  (mit  eioem)  glickl 
lurim  arti  met  am  lUktt  and  itB'icHa'i  de 
Uüt  pots  (bii)  M  ZB  am  ArsRrf  (Rand,  Ab- 
grondj  A'wnuM  and  bena  bea'  anSch  gel 
leAii-et*     e  -Ban,  Krh. 

geliiB^'Bi  abBebmen,  tob  einer  lie- 
Khwulii  KI.  dgl.,  kleiaer  werdea.  tchwia- 
den,  Ksn»^  parU  priL  geümkes  (aiao  linke, 
i>nk,  gelo  akan).  Aichaa  m.  Unke  1.  aehia- 
leo  (d1.).  Z-  tatnagto.  Hüll.  WaiU.  144, 
Schm.  II.  4ai,  bin  Hall:  linialir  lu  nor- 
duch.  Iiiu  .'  aebUitare  (und  daa  ille  winiMar 


•Mr  f  Tgl.  ärimn  Gr.  II,  13,  Nr.  119  (wi'bk, 
Bnn'a  clc  lar  «ibar  KhiBiHde«,  wire  nur  eine 
BabsAbra.  -«tl.  Unk  und  eliak).  Vgl.  auch 
1p»T«»  Srüm  ^  Gr.  II,  SO,  Hr.  li98iageB0in- 

A^ —     .._ ■'•«,  jUiiBeva.'  torqnere. 

r.  Umm,  Krb.,  m 
k  Um,  Tgt.  .bd. 


,  Keblipeiie  ,  wie 
«inigeo  GageBdea 
Utcke,  a.  Wtb.  7«, 


ir  dtotacban  Handarl 

lUekkelekea 
letaakekeBi  i.  d. 
der  Zipi.  nd.  laike, 

eine  nebenforra  Ton 

acheiot  dia  Grnndform  daTon. 

-llti  -lieh,  Prb. 'wrallldirTallet, 
wi^ti  rreilich;  poniMIt,  poaMcti 
pimilicb,  t.  Wtb.  31.  Sollte  dieie*  Ht  au 
l-tckt  in  erkrirea  leinT  i.  wralllt. 

Iltake  m.  der  Sperling,  Scbwedler, 
Tgl.  nd,  (oldenburgiacb)  lln^e,  Nebenrona 
dei  gewilbnlicbeD  od.   fiini'iifi.  Fron 


.1  kSnn 


)  dar  Nlm< 


i.  Ulke  Oilji,  lütket),  d.  i.  IE 


ni.lininli  agi.  lytiing :  klainai  GrichApt, 
Fromm.  V,  74,  131.  Andere  Hamen  dea 
Sperling!  i.  unter  tackllka.  In  Iglaa  heiut 
luike:  alB  dickei  Kind.  Fromm.  V,  4«. 

anlide<ti  lerrauR;  aueb  lUlAlM,  »- 
Uli,  Krh-ica'UdU :  gern  lermll: 
ichUf.  Jiekela,  nhUtfi 
dai  Vffl/a-  itl  0  gt'Qfr 
dai  miita  iei  a  edhormt 
dai  kindermdl  in  a  aaWlIe  hu.  Krh. 
Zu  lade  I.  Hier,  Zote,  Wdnh.  54,  aU. 
lüde,   ladt,   ludilo,  ludra,  Graf  II,  IM,  I. 
nihd.  lodt  awm.  Haarbüchel,  Paaa.  IST.**. 
Ben.    Müll.    I,    (041.     In    der    Oberjeidli 
lodria:  lerrauft,  Antoa  IX,  IS. 

Üb    r.    (=läBe)    der  Aebuiagel,  dia 
Lehne,    lönae,   Krb.   ahd.   Im,  plsr.    Are/. 

tpiteren  Formen  litt  nd.,  lAu,  In.Ont 
tl.  212.  Dieffenb.  14S,  1S7.  wa*terw.  beB- 
neberg.  lii.  ISia,  bea*.  Am,  alebt.  tcbwafi, 
hn,  Schmidt  tOS, 

lorbereni  cacire,  Xtn.  tia'lrb  ■., 
1,  runde  Eicremente  von  Tbierta,  i.  ■■ 
Auntöctrto.  Krh.  £.  Kägalcliei,  i.  R-iUf- 
belapi'U:  kngeltarmige  BirBlei,,  tri. 
»on  derßeiUlt  derLorbeerfncbl.'ttHaa 
ichlei.  und  nd..  WeiBb.  54  b. 

lAaBBgm  f,  =  eiicUo  ug  (jtj,  f,t» 
ailur  Stadtarch..  ibd.  lieugi  ..Jur 
BrlAaung,  Graff  II,  2T7,  nbd.  UiJm.  k* 
Hüll.  I,  1037.  ^^ 

lot  t.  der  eiiuibriga  Trial,  dH  la* 
aende  Zweig,  lemmirbi  t,  Iii  4h*  * 
Bl.  """  '"-■'-  "'  '   -'•  ^ 

tlimarJoCe,  Tgl.  Gr.  fr.  It  «1 

Inaeblfi  acbli^,  ■—»■■*  j  ; 

Antug,  Kim.,  i.  1W  S'  *  *'^_*"  ,b). 

iat  litehi  ajnon/»*"*'  ^^  *Um 

dgL,  Fromm. a ^  o.    »-•  I-*: 

lataeh  '^  — •  *—  ler  hat 

liuche,  läiMK^  *•*"  Ü,  Ton 

giach  leudXß/^*       *  ilumpf), 

8ehKll,^>  .Ii>.  wtb. 
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diß  Farbe  zum  Farben  der  Ostereier)  uod 
wiule  (=wäle  stf.?  dasselbe),  Wtb.  32 
und  105«  sowie  unten  unter  tndle  (.  —  Vgl. 
auch  meidein :  wedeln,  Wtb.  81,  und  mt'nkel 
neben  winkikal,  Wtb.  81.  Dieser  Wechsel 
ist  wol  im  Inlaut  in  vielen  Mundarten  be- 
merkt worden,  anlautend  ist  er  seltener, 
mhd.  wan  fär  man  ^  Ben.  Mull.  III,  492. 
murziUngun==wurz?  Schm.Il.  822;  oslerr. 
mir:  wir  und  wünter  ~ munter,  Schm.  gr. 
J.  360;  oberpfalz.  muUen  für  woUeu, 
Fromm.  111 ,  173.  Es  erinnert  diese  Erschei- 
nung an  den  gesetzmassigen  Wechsel 
zwischen  b,  v  und  m  im  Keltischen  ,  s.  (ir. 
GDS.  332.  —  Vorgetreten  ist  m  in  mat- 
teleus  s.  d.,  fSr  n  steht  m  in  pruinm. 
Wtb.  40,  und  earme«»  s.  misz. 

inavhen,  sich  — :  geschehen,  z.  B.  in 
der  Erzählung  :  uno  ja ,  was  macht  tterh  ? 
nun  denn,  was  glaubt  ihr  wohl ,  dass  ge- 
schehen sei  ?  Knh. 

mkhen  m.,  .Mohn,  Knh.,  vgl.  Wtb.  79, 
paim  mähen  «ceberigen  (beim  Mohn  saeii ;  in 
Knh.)  muss  man  schweigen  und  aus  einem 
grossen  (iefass  säen.  Knh. 

Blai  n.  Fruhlingslaub  der  LSrchbaumi> 
in  der  Zips,  Wtb.  79. 

Maik6nig*  m.  der  Pfingstköaig,  mai- 
grafe ;  ein  solcher  hält  noch  in  Kuneschhau 
alljährlich  einen  feierlicben  Umzug.  Dies 
scheint  ein  von  dem  Sommer-  und  Winter- 
kampf, der  in  Kuh.  gleichfalls  noch  aufge- 
führt wird,  unabhängiger  Gebrauch  zu  sein, 
vgl.  Gr.  Mvth.  737,  und  unter  Sommer. 

malpluma  f.  der  Löwenzahn,  Iconlo- 
don  taraxacum.  Krh.,  hat  neben  vielen 
andern  Namen  auch  anderwärts  den  mai- 
blume,  Walpert,  Wtb.  der  Pflanzennamen  37. 

manigraina ,  manigpaine  ,  mani- 
ll^ainst  manch  einer,  mancher,  e,  s;  dei 
boiwe^  bAne  om  ere  roane*  ond  manigaini 
sain  wrä  (sc.  wenn  sie  sterben),  Knh.,  vgl. 
nieng  ainer,  Schm.  II,  381. 

mant  ma'tt  gleichsam;  wird  enkli« 
tisch  gebraucht  (wie  gotterkeit  u.  dgl.  s. 
g^ot).  Paulisch.  Prb.  im  nd.  man  mant:  nur, 
aber  Fromm.  11,  392,  25.  III,  40  u.  ö.  vgl. 
thüringisch  mech :  meine  ich,  Weinh.  27. 
Die  Anwendung  des  Wortes  in  PIsch.  spricht 
hier  für  einen  Zusammenhang  des  Wortes 
mit  meinen  und  nicht  mit  niuwan,  vgl.  Gr. 
III,  240. 

maulatsehens  Keifen,  zanken,  mau- 
len, Krmw.;  in  Prb.  maulenzen^  eine  Bildung 
wie  ahd.  dtmazan,  krimazan  etc.,  Gr.  gr. 
II,  217;  nhd.,  namentlich  österr.  schar- 
ratzen,  knarralzen,  stigaizn,  pfi'gaizen,  tö- 
gatzen,  kreppatzen  etc. 

mar-  f.  die  Kunde  etc.,  s.  Wtb.  79. 

mnrigr,  lautmnrS^t  ruchbar,  Neu- 
sol.,  vgl.  Westerwäld.  merig,  Schmidt  112; 
schles.  umndr^  Weinh.  60  etc.  In  der  altern 
Sprache  scheint  Uutmdri  neben  hiiUmdri 
(was  aus  ahd.  Zeit  mit  Bestimmtheit  zwar 
nicht  nachweisbar  ist)  bestanden  zu  haben, 


Gr.  gr.  11^  352,  und  Ben.  Müll.  (Zsnekt) 
II ,  69,  finden  nur  das  erste  mit  Hut  (=  tMle) 
zusammengesetzte  statthaft.  Dardi  ciic 
Urkunde  ron  1362  wird  geloarfmert,  Mm. 
II,  316  (freilich  daneben  auch  iiutmim), 
durch  eine  Stelle  aus  .MB.  ad  1377,  Scka. 
II,  606 :  daz  lutmare  CUutmtare)  ffir  Lm- 
mund  im  mhd.  bezeagt.  In  Mnndarteakift 
sich  nur  luutmterig  erbaltea.  laota^: 
offenkundig,  Iglaa,  Fromm.  T,  466;  <ial> 
märich  ruchbar.  Presb. 

mardnixen  f.  ScbnarrbaK,  Kii, 
tnardutt^  MW.,  Tgl.  sl.  mrdagg  (Pilkt- 
witsch  mrdoie  für  wrkoSe) ,  wie  In  kt 
Neilraer  Gespansehafl  die  ZApfe  beisNs. 
mrdas:  Schwanz  gehört  zu  mrdnti;  n^ 
dein ,  s.  Juugmann  II,  502. 

:nariBChl  Krmw. ,  llfarasciü  XW., 
schles.  Marusche  Marautvhlein^  Weiak.ll: 
vgl.  Wlb.  79.  /VtfriVand  102:— «lueh. 
marf^elbne^h  n.  der  Stmdt  JTsyc- 
marckt :  liber  fundoram  ab  auo  IttT. 
Rnsm.  Stadtarch.  tnarczelgeU  n.,  wird  ■ 
Stadtrechnungen  daselbst  seboa  aafj^efikit, 
1309.  —  mhd.  merz  sUn.  =  k0ufickttt 
Ben.  Mull.  (Zarncke)  11,  138.  Ist.  mtn, 
merces.  Das  mlat.  mercipoiys  =  Uiht^ 
Dieffenbach  181  leitet  zur  Bedentaa;  J« 
Zeitwortes : 

merszeln,  marzein:  grundbncheriiek 
ein  liegendes  Gut  anf  den  Namen  des  IIa- 
fers  schreiben  ,  wofür  ein  merz  (enlvedcr 
eine  Umschreibgebühr  oder  der  Ktif- 
Schilling  =  daz  marzelgelt)  erlegt  wvtiL 
Dies  Zeitwort  ist  zn  folgern  ans  obigm 
marzelbueh  und  ans :  marzeiung  für  eM- 
signatio  fundorum  (zu  Leutschau),  Wtk.fliL 
In  Praben  ist  in  diesem  oben  angenooMMi 
Sinne  heute  noch  der  Aasdruck  we*  UO^ 
pen  üblich .  s.  oben  leit.  Jetzt  bedeiM 
märzein:  1.  «beim  Bleransscheakea  \»- 
gen" .  Wtb.  80,  eine  Begriffsbestiaiaiif. 
zu  der  die  irrige  Ableitung  von  XinUv 
beigetragen  hat.  2.  tropfenweise  an- 
giessen,  Ksm.,  nwrzlerint.,  die  besISa^ 
teuer  verkauft.  Wtb.  80,  mhd.  merzekra, 
der  Verkäufer,  Höker  Ben.  Müll.  II,  ISS^ 
mlat.  merceliarius  mercenarius. 

mast  f.  Hochofen,  Eisenscbnelswiffc 
(nicht  roAst),  Wtb.  80,  sl.  masaf.,JüV- 
mann  11,  400.  magäU  f.,  beisst  ia  Jtr 
Schweiz  das  Hocbeisen  Stald.  n,  M 
wahrscheinlich  zu  lat  umm«  mojtvls. 

mattel^us  t  matt,  öde,  schwaek,  Wlb. 
80.  Im  Algau  altetot:  unwol.,  Scbiadl.  L 
32.  In  der  Schweiz  alrm/So«,  aierhttUem» 
log:  unbehaglich,  Stald.  I,  114,  Tsrsrft. 
otalos:  matt,  schlaff.  Fromm.  IV,  4.»  ialv 
Ijausitx  s  lotterlotj  schadhaft,  locktr,  A»* 
tonXUl.  17.  Die  Ableitung  ron «l^mlslkilte 
ich  noch  nicht  für  ausgemacbL 

m^d  f.  das  Mädchen,  dmt  esfasdkte 
//ird/Dpsch.y ebenso  siebenb.  meä,Tnmm. 
V,  98,  309,  in  Dpscb.  und  in  der  Zipt  IM 
mhd.  ei  «  ^i  oder  e  wie  in  Obersa^M*« 


J 


Nachtrag  »um  Wörterbache  der  deutschen  Muodarten  etc. 


283 


ia  Krh.  eMii  dalBr  d  {eck  w^ts,  *eeh hast). 
Aach  hier  ateht  e  ffir  itihd.  ei  (nttit  für 
maget) ,  in  Krh.  mdd. 

■i^ad  »A'd  m.9  der  Mond  ;  m^schai 
n.,  Mondachein;  mi'tik  m.  Montafp;  wol- 
me'd  n.  der  Vollmond  Rrh. ;  Jedoch  maarf 
m.  Monat  (=  nhd.  minet  für  tndnot)  Krh., 
die  ahd.  Form  mdni  {itiumdni  volmdni 
mamUmg  Gmff  II,  795>  und  die  mbd.  Form 
tUmmu  Gr.  gr.I,  348  tcheint  hier  fortzn- 
leb«!  und  awar  mit  dem  d,  das  auch  zu 
der  Form  mtmo  {mande  Ben.  Müll.  IT,  55) 
kinangetreten  ist.  In  den  VII  eemmaiii 
soll  der  Mond  „di  ma*  heisaen  nach 
Schraeil.  H,  583;  im  Cimbr.  Wtb.  findet 
»ich  nnr  die  Form  mano  m.,  Terzeichoet, 
jedoch  m^nlcAr  m.  inontag,  CW.  145.  ein 
Toeab.  Ton  1429  hat  meniag ,  Scbmell.  D, 
S83  und  die  Form  meniig  Krh. ,  me'Hk 
Ahrt  6chm.  a.  a.  0.  ala  flchw«btoeli  an. 

mfrkg  Bi^a*Aflr  n.  eine  tiefe,  boden- 
loae  Quelle,  Krh.,  in  der  Zips  und  im  Sieben- 
biiryiaehen  iat  meermuge  n.  der  Name  fflr 
kleineSeen  in  den  flocbkarpathen,  Wtb.  81. 

■i^rappel  m.  p.  m^r&ppel«  med- 
rkppel:  der  Erdapfel,  Krh.  märappel: 
Kartoffel,  Krmw.,  s.  erdappel.  Die  Zu- 
sammenaetsangen  mit  meer  deuten  auch 
in  der  llteren  Sprache  im  Allf^meinen 
auf  etwaa  hin,  das  fernher  geholt  iat.  Ben. 
Müll,  n,  138. 

■a^a*KBbeclui*lA  n.  Märzenbecher- 
lein«  narciasus  paendonarcissua,  Krh. 

■lerseln:  zerreiben,  Prb. 

*  aaesiiA«  n.  messer,  Krh.,  zahdßegme$M'' 
n.y  Meaaer  zum  Zusammenlegen ;  acAiin|w- 
meMü:  m.,  daa  zusammenachnappt ;  gekSl- 
Messm:  m.,  mit  einem  Griff  (sehJkl  ••  d.), 
daa  nicht  zusammengelegt  werden  kann.  Krh. 

■B^ole  f.  u.  wemie  f.  die  Farbe  zum 
Färben  der  Ostereier;  beide  Formen 
hörte  ich  in  Kasmark,  s.  Wtb.  83:  aiAlefii 
aad  105:  woU,  a.  b4^1«« 

miltachiehit  etwas  fett,  Krmw.,  dazu 
ist  zu  Tgl.  motzet:  klebrig  weich.  Sehm. 
II,  575;  utoUchtt,  moUeh.  Schm.  II,  571, 
zu  einem  verlorenen  (im  Scblea.  erhalte- 
den  Weinh.  61),  miite  (daher  mitz)  muh 
(daher  msiz^}  ,  vMlten,  gemotzm  agia. 
matten ,  d.  i.  schmelzen.  Gr.  gr.  11,  30. 
Schweiz.  mSlUeh  Stald.  II,  318,  achwib. 
tmoizig  nmtng  molZf  Fromm.  III,  471  ron 
moi  moUei  mit  dem  es  daselbst  znsammen- 
frcstallt  iat,  mdcbto  ich  diese  Wörter 
railig  trennen.  Der  Übergang  des  z  in  Uch 
wurde  bereite  bei  mauLataehen  bemerkt 

■akiBeB  pl.  Katzen  Krh.  siebenb.  und 
sonat  mürz,  wiez  s.  iBOtoeliel  und  Fromm. 
V,  178,  143.  IV,  117, 1.  338,  6,  3.  IH,  473. 
mintceliebeii  n.,  das  Ffillen  Kips. 
ma4j.  men:  1.  der  Hengst,  t.  er  geht 
(infin.  men-m*),  minet  (spr.  minesch), 
das  Gestite;  menez:  sie  Terlangt  nach 
dem  Hengst,  rossen  (die  State),  Tgl.  bair. 
mänzem:  (die  Knh)    Tom    Stier  abhalten, 


Schmell.  II,  804?  mbd.  meneHt  das  aus  dem 
Keltischen  in  daa  Lateinische  übergegan- 
gene mannu*:  eine  Art  kleiner  Pferde 
(den  ungrischen  fihnlich)  ist  rielleicht 
Terwandt.  —  In  der  Schweiz  mmiche 
mintache  eine  junge  Kuh,  Stald.  II,  211, 
193,  Tgl.  ital.  man*©,  m«nza  und  men- 
zotta  und  obiges  mvnxen.  —  Dasselbe  Wort 
ist  aus  Dpsch.  Wtb.  82,  angefQhrt  munt- 
schateckel,  d.  i.  munt»cha('ecke-l  (muntsch- 
el-che-leinj  mit  dreifscher  Verkleinerikng, 
s.  d.  und  miiltaelicheB,  nmltechebeii, 
■iatsch6!  mltachapala  9  mirCseb- 
chen  und  murtsehepal.  —  Daa  Kalb 
heisst  mitoehelt  s.  d.  Obwohl  alle  dieae 
Formen  ihnlieh  aind  und  einander  gewiss 
beeinflnsat  haben,  so  werde  ich  doch  bei 
jeder  eine  selbatatindige  Ableitung  Tcrau* 
eben,  aua  welcher  die  Verschiedenheit  der 
Form  erklirt  werden  könnte. 

mlrtoelMheB  n.,  daa  Füllen.  Ltach. 
beatitigt  die  Formen  murUchepol  und 
mittehapolaf  Wtb.  83,  Tielleicht  zu  mirch 
für  Stute.  Schmell.  II,  818.  Dieaes  aus  mhd. 
merche  f.,  ahd.  m^rieA«,  aua  ahd.  momAn., 
altkeltisch  tnarko ,  Tgl.  madj.  merAa ;  daa 
Vieh>  Rindvieh,  mundartlich  auch  Ton 
Pferden.  —  Der  Thiemame  merz  m.  Fromm. 
V,  U9,  wire  bei  dem  unter  ■aUtaehlelil 
angemerkten  Wechael  Ton  z  und  tteh  allen- 
Ihlls  auch  noch  zu  erwigen ,  a.  mlBt««h- 
elieii  und  die  anderem  dort  angeführten 
Formen.  Andere  Namen  den  Füllen  aind 
n«ch  tachiiikerle   und    kibalABS*!» 

Wtb.  46,  73. 

mlsericli  *.,  das  Moos.  Krh.>  ahd.^ 
mhd.  mon,  mio9,  miet,  bair.  österr.  mtoa  n. 

aitaeliiipftia  n.,  das  Füllen.  Mw.^  die 
Sylbe  -ap-,  wie  in  muruchepal  (s.  d.)  -ep- 
eane  selUame  Erweitarnnf ;  im  übrigen  a. 

*ai4iiet  m.,  a.  M^aC 

*aa«raliel  f«,  motf'eAW:  die  Möhre. 
Krh.,  mhd.  morekei  f.,  aua  morht,  ahd. 
tnormkd,  in  der  Zipa  mären,  Wtb.  82, 
ivestenr«  müren^  Schmidt  118. 

■lor«!  Intorjeetioa.  Glah.  murdio ! 
hörte  ich  auch  to  Pilsen  über  dieae  Form, 
a.  Gr.  gr.  UI,  2131 

mjtsehel  n.,  daa  Kalb.  Wlb.  92.  Die 
Zaaammenatellnng  Mit  bute,  biee,  msaz, 
ma»  (Katze),  mit  hueokeH,  iüteU  (Kalb ; 
boteehel  heiast  aebwib.  auch  daa  Schwein). 
Gr.  Wtb.  II,  563 ,  ia  der  Ob«ri«unH» 
mtaa  n.,  Kalb.  Anton  11,  13.  mttfaeA: 
Thier,  so  lange  ea  aoch  keine  Höner  hat 
(Kalb,  Lamm,  Ziege).  Stald  U,  225,  von 
«ml  (Tgl.  iat  muiui:  atiimm  und  atumpf)» 
hd.  mutzen :  atotzen,  nusieckwanzig.  Wtb. 
83,  Tgl.  die  benneberg.  und  andere  Far- 
men Fromm.  III,  309.  Femer  nuUz,  Tacea 
daaelbst  319.  Die  Benennaagen  des  jangen 
Pferdes  aind  fihnHch  s.  aÜBtaelMheB«  ich 
halte  sie  hier  absichtlich  ferne ,  Tgl. 
knaeb. 
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*  motschen  t  mit  den  H8nden  im  Nas- 
sen wühlen  (österr.  jypantschen**).  Dopscb. 
Ebenso  Zipsen.  Wtb.  82. 

makuaehs  die  Kuh,  Wtb.  82,  nd.  mu- 
kSken ,  rheio.  mukou ,  schles.  muku, 
fr&nk.  mockelain  ,  siebenb.  mukeschken 
(Kalb),  s.Wtb.  74,  unter  kA  und  infitschel. 

multsehehen  n.,  das  Füllen.  K8s- 
mark,  in  Leutschau  mirtschchen,  s.  d.  die 
Form  *mnitflicheheii,  Wtb.  82,  zeigt  das 
sum  Vocal  zerschmelzende  l,  vg^l.  das  sie- 
benb&riT*  Fromm.  V,  361,  etwa  zu  milt- 
•ebicht«  8.  d. 

^murnl  n.  und  f.,  jüugere  weibliche 
Verwandte,  Base  (Cousine),  Krh.,  im  bair. 
nicht  volksübüch,  österr.  mamm^  Schmell. 
II,  575  f.  auch  in  der  Schweiz  nicht  in  der 
ursprünglichen  Bedeutung,  Stald.  II,  217, 
hingegen  im  Cimbr.  muma,  Cw.  148. 

be-musehelii;  beschmutzen.  Zipsmhd. 
bemüselen  :  beschmutzen  Macheint  verwandt 
mit  hemasen*',  Gr.  Wtb.  I,  1463  hemdsen, 
bemdsigen,  benuugen^  daselbst  1458  gehört 
zu  mdse,  ahd.  mdia :  Narbe ,  Flecken ;  in 
der  Oberlausitz  mitscheln :  schlecht  schrei- 
ben, schmieren.  Anton  II,  13. 

mutz ,  die  Conjug.  von  müssen  in 
Dopsch. :  eck  mus ,  bir  müsn ,  ir  mutts. 
part.priBt.  j^amu^r,  in  Prb.  echmü  (mu-Uif 
muss  ich  ?  z.  B.  mu-l-i-derm  leben?)  du 
muttf  dr  mü,  biemUtniy  iemiaet,  eeimieen, 
Mw.  wir  meun,  vgl.  Weinh.  Dial.  129. 

mntscbd!  Zuruf  für  Pferde.  Zps.  das 
alte  -0  haben  wir  schon  bei  UchuUo  be- 
sprochen, vgl.  motschel,  moltsehcben 
und  Wtb.  82. 


I«. 


Das  n  verwandelt  sich  in  m  in  ^pramm. 
Pilsen  earmesfl  i  Erdnüsse.  Krh.  n  assi- 
roilirt  das  nachfolgende  d  auch  in  Bnh. : 
wenna,  finden;  nicht  in  Prb.  :  fir^r^n,  fin- 
den. Ersteres  auch  nd.  und  md.  Fromm.  V. 
48,  211,  266,  1,   vgl.  Wtb.  42^ 

nkk  (zweisylbig):  nein.  Knh.,  etwa  für 
mhd.  neind !  Die  Zusammensetzung  des 
Wortes  (aus  ne-eih)  kann  doch  damit  kaum 
mehr  ausgedruckt  sein ,  vgl.  Wtb.  125  : 
ndhd.  So  auch  in  der  Schweiz.  Stald.  11, 
229.  Kfirnten.  Fromm.  IV,  36,  Tgl.  Gr.  gr. 
III,  766. 

*iiAttt  sehr  bald,  Knh.,  vgl.  Wtb.  84 
neut :  unangenehm.  Aus  dem  subst.  not 
hervorgegangenes  adv.,  vgl.  ahd.  mit  noti, 
oberpf&lB.  in  einer  neid  :  in  einer  Hast, 
Eile.  Schmell.  II,  717,  in  der  Schweiz  ndl : 
dürftig,  Stald.  II,  244,  zu  neut:  unange- 
nehm, vgl.  nl.  benaauwd,  Aachn.  Mund. 
benaut,  MuH.  Weitz  14. 

nkpperehB  n.,  kleiner  Bohrer.  Garat- 
vogel  Dialekt,  a  für  e,  wie  es  diesem  Dia- 
lekt gemäss  ist,  s.  Wtb.  53 ,  sonst  nekber 
(in  der  Zips),  Wtb.  84. 


n^g'ba*  m.  1.  Bohrw,  2.  eis  Sim- 
bild.  Krh.,  in  Prestbnrg  iiMtin§**  in  keiAit 
Bedeutungen.  Fromm.  V,  506. 

NiderlaDd  neiderland  m^  sowie  ScUi- 
sien  hat  auch  die  Zipa  ein  Niederiaad,  ik 
Gegend  um  Holo  LomniU ,  Klein-Loaaiti, 
Bauschendorf,  Toporz ;  das  Oberiand  iit 
WHb.  unter  land  niher  beseiehiet 

qje  s  nur  Prb.  Krh.  ans  ahd.  m  mift, 
spiter  mundartlich  auch  miir,  dock  kalte 
ich  dies  iy>  für  eatapmngtD  aas  der  Fora 
nur  =  netetere^  daa  im  md.  und  bair.-Wair. 
vorkommt,  da  die  Priyotirung  eines  Ts- 
cais, zumal  wenn  ein  r  nachfolgt,  das  die 
Mundart  abwirft,  auch  sonst  üblich  ist,  i. '• 
^jents  nirgend,  nicht  Prb.  entspricht 
der  mhd.  Form  nemt  (das  dem  e  folgeadir 
wird  ausgeworfen  und  bewirkt  Prigotimf) 
Ben.  Müll.  1,  746,  dem  achles.  erwi^  Menü 
Weinh.  Dial.  143.  die  SecbaSater 
ari  hat  niat  niert^  ebenso  die 
bery..  Fromm.  V,  133,  267. 

Dinkeln  t  mingere :  nlnknln  ■.  psw 
Prb.  für  nitkalü?  vgl.  nüUe,  Weinh.  6S. 

noidn*t  nieder,  Krh.  über  M'iiritr, 
s.  J* 

no  t  unübersetzbare  Partikel,  die  cbtais 
wie  in  Henneberg,  Fromm.  II,  401, 9,  in 
westerwüld.  Schmidt  124,  auch  in  bair- 
Schmell.  II,  669  und  öaterr.  gebriMhIil 
ist,  daher  ich  nicht  glaube,  dass  sie  .dvik 
Brechung*'  ans  nu  entstanden  aei(sllra 
wie  immd.  ist  im  österr.  nicht  anzuneknci). 
Ich  setze  einige  Beispiele  des  Gebraaehi 
aus  Pressb.  (öaterr.  Mundart)  her:  et,  asf 
Werts  scho  aegn :  wartet  nur,  ihr  werM 
schon  sehn,  drohend  mit  erhobenem  fwpi 
sagt  man :  no,  no !  d.  i.  dn  gehst  za  wsl 
und  wirst  es  bereuen!  daher  in  der  lii- 
dersprache  nono  acyeet.  adverb.  bösa;  da 
bist  nono/  der  nono:  der  böse,  derwin^ 
mann,  diu  nonnopuwi,  dt  nimtomidi:  te 
böse  Mann,  das  schlimme  Bfiblein, 
etc.  no  ?  fragend,  wie  nun  f  —  nomi 
näa  nid  a  »a  beachwichtigend,  Jis,  1  sif  a» 
mea,  no  miar  iee  reckt!  nun,  ick  sa|t 
nichts  mehr,  nun  mir  ists  recht  Duasdnc 
österr.  - bairische  no:  noch  das  ScknA 
a.  a.  o  damit  zusammensteilt  ist  daran  a 


trennen.  Diewesierw.  Mundart  hat« 
'no  Schmidt,  124,  die  Mundarten  des  «* 
grischen  Berglandes  hnbea  nno  s.d.«! 
hano,  auch,  wie  die  Schrillapracfce  Mt 
Wtb.  83.  ich  möchte  es  fSr  eine  Abkinm 
aua  ahd.  inu,  fno  etc.  Graff  I,  390  t  Gr. 
Gr.  III,  248,  halten,  agU.  kemu^^^km. 
ahd,  tnu,  eno:  ecce,  letzteres  aack  aan 
quid  ?  nam.  mhd.  tu«,  Ben.  Milt  I,  7S1 " 
no  net^  nicht  wahr?  wörtlich:  na,  lieU? 
aehr  üblich  in  Dpsch. 

nfiselld,  nfineht  i  nichU,  Krh.,  i.  Vtk. 
84^  nisehi;  weaterwfild.  niteki  neuteil. 
Schmidt,  124. 

nt<#z  in  *  en^mena»  plur.  erdni«ar  der 
Beschreibung  nach  wnhrtiAeinltck  hti^ 
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»ab^roraa,  Mi.  Roh.,  die  knollig«  Wvrael 
wiri  dtseÜMt  Ton  Kindara  gefataea. 


lai  Allgemaiaaa  a.  Wtb.  35,  woaa  ich 
Boeh  eiaig«  Beiapiale  bieher  acUe.  H5chtt 
•offillleBd  tat  in  PiUeo  » >  ja  aelbat  o  fSr 
nhd.  HO :  Rotten  tag ,  mite*,  es  kehrt  hier 
der  Vocalataad  aom  Gothischeo  uod  Alt- 
Mchaiaeheo  lurfick  (goth.  god,  alUftcha. 
fwdar).  —  in  Roh.  ßlU  dieAuaapraehe  dea 
o  vad  u  auf,  iDdem  heidea  ao  ea,  f  w,  9u : 
iera  (lohn)»  «^  faoba)  wird. 

In  Traxelhia ,  Panllach  nnd  Hochwiea 
bdrC  man  ai  f&r  tf«,  mu  nnd  ei :  Kroix,  noin 
ete.,Tgl.  Schlea.  ai :  eu  ete.  Weinh.  Dial.  62  f. 

In  Rrickerhiu  wird  der  Unterschied 
iwischen  eu  und  ei  featgehaltea,  a.  IC« 

*oa«liens  f.,  RrbtcRrL,  ahd.arawm, 
amtru,  Graf  I,  465,  gr.  ifpoßoz^  lat.  errwm, 
8.  Wtb.  30:  arbM. 

•d  t  onwohl ,  körperlich  aich  anhehag- 
lieh  Ahlend,  ohnmichtlg ;  es  iti  nde  6d  g*- 
kuu'u  :  ich  bin  ohnmichtig  geworden,  Rrh. 

«•Arn  hernach,  Rrh.,  a.  Wtb.  afler 
oftan,  30,  daaelbst  hielt  ich  die  vereioaeit 
air  dnmala  eracheinende  Form  ofet  an« 
Bianfbaa  fBr  einen  Dmckfehler  nnd  erkürte 
sie  ans  efter;  aie  hat  damit  nichta  gemein, 
eben  so  wenig  ala  obigea  offo.  Diea  iat  eine 
Zeaammenxiebong  ana  anftmgen^  die  mit 
dieaer  Bedentnng  und  in  dieaer  Form  nur 
in  ftlmmaBBlnehen  (Schwaben,  Schwell, 
Forariberg,  Blaaaa)  Mundarten  Torkommt. 
SUIder  I,  90:  <r,  e/Srn,  mfed,  üfenge  etc.  a. 
Fromm.  III,  215:  a/iis  a/Sni,  ufed'  etc. 
*  MmMk  m?  n?  wahracheinilch  Alann,  Prb., 
wnrde  mir  ala  aalaartiger  Stoff,  der  aar 
Farbe  beim  Eierfirben  gethan  wird,  beaeich- 
aet .  Die  dem  lat.  a/nm-en  ao  nahe  atehende 
Form  iat  mir  aonat  nicht  vorgekommen. 

••■i  t  dann,  nachdem,  Rrh.,  a.  unUu 

Ostera   •.  bAl»  n.  and  nehaeek« 


•zent  atieren;  die  ku  axet,  Rrh.,  ox 
wird  hinfig  für  atier  gebnncht  and  auch 
ochseuen  ist  in  diesem  Sinne  bekannt, 
Schmell.  I,  19,  a.  herdox. 

•xen^WA  m.,  wörtlich  Ochaengei- 
fer,  die  Sommerfiden,  Rrh.,  daa  aweite 
Wort  in  der  Zipa  geiher^  Wtb.  54;  ao  üllt 
Morgentan  ana  dem  achinaMnden  Gebiaa 
dea  Roaaea  Hrimfaxi.  Gr.  myth.  607. 

herdox^  h^rdoek  m.  der  Stier.  Hw. 
kerduii  m..  Fromm.  IV,  308. 

P  8.  unter  B« 
Q  8.  onter  K* 

über  r  nnd  Ar  iat  Wtb.  86  geaprocben ; 
es  ist  beaondera  in  Rrh.,   Gib.,  Rnh.  au 


Hanae;  nicht  in  Prb.  Bigenthfimlieh  urt, 
nicht  mit  der  Zunge,  aondern  mit  derRehle, 
wie  bei  Leuten,  die  ea  nicht  auaaprechan 
kSnaem^  wird  daa  r  in  Hopgart  In  der  Zipa 
geaproehen : 

ewSi^de  hmwaxn:  achwara  bewaehaen. 
Daaelbat  hört  man  nach  ^Vn,  djf  fllr 
gehen ,  dedaug  fiir  gegangen ,  waa  gleieh- 
falla  kindlich  weiche  Spraehwerkaenge 
beaeicbnet. 

rAbiknaeiit  Ameiaen,  Wtb.  86;  dabei 
iat  Tielleicht  an  die  Schweiaer  Redenaart 
rubrnuzen  hmben:  reiabnr  aein,  Stald.  II,  353, 
au  erinnern;  femer  rammn:  Amelae,  da- 
aelbat 356 ;  rMittu^  Weinh.  75. 

br4d  n.  daa  Rad ,  krideU  n.  Ridlein, 
ao  nennt  man  die  Null*  oder  kreiaförmigen 
Zeichen  im  Spiel  klakalckMücale«  a.  d. 

rillekeB  f.,  Ranhfleeken,  gebaokene 
fladenförmige  Rüchen  von  Brotteig,  Prb. 

krAgr^nt  atarren  vor  Riite,  auaaer 
sich  aein,  Rrh.  e«  Arn^l  dr  etrmng  wom 
krmut  bi  a  pdu;  he  it  min  gmor—'n:  es 
atarrt  der  Rohlatmnk  wie  ein  Bein ;  er  iat 
eingefroren;  mei  krag  •  «o  wue  ea'k:  nicht 
bebe  ao  vor  Ärger,  Rrh.;  krigndeng:  wi- 
thend,  raaend,  Rrh.  In  oraler  Bedentnng 
Schm.  III,  63  f.,  weitera  vgl.  Wtb.  86  und 
reckea.  Hieher  gehört:  ein  gewarnt  ren 
golde  rac,  Enenkel  a.  mhd.  Wtb.  U,  547. 

kräaa  f.  der  Rahmen,  inabeaondere  das 
geschnitzte  und  venierte  Gestelle,  worauf 
im  Zimmer  die  Rruge  nnd  andere  Geachirre 
atehen.  Sehm.  III,  85:  die  rem  und  83  die 
ram^  ahd.  ramm:  suatentaculum ,  Graffll, 
505 ,  mhd.  rmm  f.  reimt  bei  Gotfr.  auf  lue- 
aom,  Triat.  4692;  ein  mhd.  reim  auf 
aekmm,  Schm.  a.  a.  O. 

kr&Bi  m.  Ruaa,  Schmuta,  Rnh.  der  bin- 
ter  (d.  i.  der  den  Winter  daratellt  bei  Auf- 
führung dea  Rampfea  tou  Sonuaer  [a.  d.] 
nnd  Wtnier)  iet  mit  kole  bekreami,  Rnh. 
Bei 'Wolfram  rtm  ro.  in  deraelben  Bedeu- 
tung (Leaart  roum),  vgl.  Schm.  III,  81. 

«  kHwat  m.  der  Rand,  Rrh.  rant  iat  im 
ahd.  mhd.  der  Buckel  in  der  Mitte  dea 
Schildea,  hingegen  rmmft:  der  Saum,  Rand, 
Graff  II,  512.  Unaer  hrmmi  (arrnnpc)  ist 
nichta  anderea  ala  dieaea  rmmft  und  findet 
hier  kein  Wechael  von  m  und  a  atatt  Auch 
in  Baiem  iat  noch  rampft  üblicher  ala  mnii, 
Schm.  III,  91, 106. 

*  hraitamenlen.  daa  Reiterminnlein,  der 
Schimmelreiter,  noch  üblich  in  Trxih.  um 
Weihnachten,  a.  nekeoknel« 

paiter  f.  die  Reiter,  daa  gröbere  Sieb 
aum  Haferachutteln :  «reitern^  Dpach.  Graff 
II,  475:  rtl^ra  f.  cribrum;  ritmrön  reitem, 
Schm.  III,  162. 

raizelBS  wenn  Rinder  auf  einem  in 
der  Mitte  aufliegenden  Balken  aich  acbaa- 
keln,  und  den  Balken  wagrecht  hin  und  her 
raiben  und  relaaen,  ao  nennen  aie  daa 
raixeln,  Dpach.  Ein  beaonderea  Spiel  iat 
daa  Aitfl  raixeln.  Die  Rinder  tbörmen  Hute 
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nb«r  eiüinder,  machen  einen  Kreis  hemm 
und  geben  tich  die  Hinde.  So  tanzen  sie 
im  Krviae  hemm,  alle  beraähl,  einen  jeden 
Ton  den  Hoten  fern  xu  halten ,  aber  jeder 
für  sich  ist  bestrebt,  nahe  au  kommen  and 
mit  dem  Fusse  den  obersten  Hut  herabzu- 
seblagen,  Dpsch.  Auch  hier  scheint  in  dem 
Worte  die  Bedeutung  von  reiben  (d.  i.  dre- 
hen) und  reissen  enthalten. 

*  hraixeln  s  spuken.  Es  hruixelt ;  es  ist 
nicht  gehener,  es  geht  um,  Krh.  da»  ijeh- 
rmLcH:  Gespenst,  Trxih.,  etwa  ffrävthsel, 
vgl.  ruuhnavht:  för  (iespenst,  rauhrt»^ 
Schroell.  III,  12.  I>rimm  mytk.  404,  die 
pilosi  myth.  449,  rück  unde  stark  451,  den 
Critpus ^  Sehröer,  deutsche  Weihnachts- 
spiele aus  Ungarn  26.  91  (Schmell.  stellt 
raunachi  unter  raiicA  (\imus,  vom  räuchern : 
diese  Wörter  deuten  auf  rtich  :  rauh) , 
doch  wurde  dann  in  Krh.  hrdüxeln  gespro- 
chen werden;  die  rau-heere  heisst  hrau- 
aelp^«  B.  d.  Obige  Form  verlangte  rtchi- 
am,  ein  ahd.  Wort,  das  wohl  vorhanden 
ist,  aber  nur  der  Form  nach  stimmt.  Das 
vorige  Wort  raixeln  ist  vielleicht  grund- 
verschieden, andere  Ausdrücke  dafür  sind 
•«heoelieB  s.  d.  und  wlAehea  s.  d. 

Mututcher  (rostAscher)  mango  vocub. 
1420,    Tgl.  Oieffenb.  176. 

*hr&i  m.  consilium,  Krh.  I>ie  Aus- 
sprache unteracheidet  genau  zwiichen  hrad 
mhd.  rat  und  hral  mhd.  rat. 

«hraftlia  m.  Räuber.  Krh.  In  der  ört- 
lichen Sage  von  Krickerhiu  spielt  ein  niv- 
ber  eine  grosse  Kolle.  Der  Umlaut  ist  be- 
zeichnend für  die  Mundart;  dsterr.  rauber, 
ahd.  roubdri,  mhd.  roubatre. 

♦  hraupenAchainzer  m.  Schmetter- 
ling, Knh.  roa^  ist  ein  der  bair.>österr. 
Mundart  fremdes  Wort,  Schmell.  fif,  118. 
ahd.  rtipa. 

«hraüselp^r  f.  SUchelbeere,  Krh. 
ribes  grotnUaria  nl.  kr ui »bette,  kraus- 
beere, Grotseibeere ;  hraüselper  (  =  räusel- 
beere)  mag  aber  mit  rmubeere,  Wtb.  87 
(Name  der  Stachelbeere  in  der  Zips)  ver- 
wandt sein  ;  s.  risset,  raixeln. 

*iurebB  f.  die  Rippe,  Krh.  Im  Ober- 
nferer  Paradeisspiel:  rieben:  lieben  mhd., 
riebe  stf.  die  Rippenreihe ,  Sehröer,  dent- 
ache  Weihnachlsspiele  aus  Ungarn,  S.  130, 
zu  Vers  132—135.  Obige  Form  ist  jedoch 
nur  die  richtige  mundartliche  Gestalt  fQr 
mitteldeutsch,  niederdeutsch  (auch  angels.) 
rib,  ribb:  nl.  rib.  ribbe.  WolA*am  hat  auch 
schon  d.  pl.  riben,  ed.  Lachmann  05;  ahd. 
rippi,  mhd.  rippe  f.,  ripp  n.  und  ribe, 
Oraffll,  856.  Schmell.  Hl,  118.  Dieffenb. 
97:  Costa:   ribe. 

«v^reciuis  verrecken;  ben  vereckst! 
Aosruf  dea  Zornes!  Rnh.;  auch  verr&gen 
und  verracken,  s.  lirikifeB  und  Wtb.  86. 

rudern  ( =  ridem  t)  :  stampfend  tan- 
zen, Kismarfc;  bair.-dsterr.  rddlm  drehen, 
im  Tanae  drehen,  Schmell.  III,  48. 


*hrelil  a^.  recht,  its  is  e  krük 
(spr.  hr^'ta)  fre^soffHtm  lump;  kiigef« 
hrechu  Hand,  Krh.  Vgl.  in  der  Oberpfak: 
e  re^dj*  moi,  Schmell.  Hl,  20,  s.  ■• 

rempeleiieii  n.  ein  wenig,  voaTrisk* 
barem.  Ksm.,  s.  rlnpeit  Wtb.  88.  an^j. 
r9mpöly.  Der  rmmpf  ist  in  Oberdettack« 
eiu  Gefiss,  ein  kumpf,  eine  beute,  s.  A^ 
lung  unten  rümpf,  siehenb.  fwnp :  Kht^ 
Fromm.  IV,  195. 

r^muscii  m.,  rothe  Rübe,  Wtb.  87, 
•letpeab.  rimschem ,  Aaehen  limitekn 
A'ohli  der  .Mangold. 

ringr  m.  der  Marktplats.  AuchiaSdM- 
nitz,  a.  Wtb.  88.  Weinh.  78.  —  Daaelbit  wi 
man  die  Rauart  von  Schissbnrg  wahmekMt. 

hrla  m.  der  Riese ;  in  der  Sage:  drr 
hris,  am  Spitzenberg  (bei  Krb.)  de*t  iä  e 
gesessen,  mm  mldes  baib  mct  scnner  krkkbst 
He  heroniergestiie*zt,  Krh. 

iiriseiiciiti  röthlicb?  rosig?  s.etas 
S.  273  den  Vers  unter  H. 

rlssel  n.,  Blumenatranss,  Prk.  Krk^ 
schles.  oberlaua.  Hechel,  riehel,  U.  rie- 
kelken,  Weinh.  78,  nd.  mOrrr  (Rischer). 
der  Ausfall  descA  (richsel),  der  hier  «skr- 
scheinlich  anzunehmen ,  Ist  diesen  Haai- 
arlen  gemäss  s  relit»  ■••llt« 

«  hriai  m.,  der  Rist;  AecAArüraf ,  Uft., 
Sehm.  III,  lU.  Graff  II,  541. 

riiielwefi  s.  r^learbaibei. 

hrolln  t  stieren ;  die  ku  hroUt  sitk, 
Knh.,  nl.  krollen,  in  fihniicher  Bedeatm 
von  Katzen;  kraisch ,  kr^itiek:  btini<%. 
geil;  rollen:  scbackem,  in  der  Braaitnii, 
Schmell.  111,80;  ia  ihaiicber  Bedeataif  f# 
Un,  im  Weaterw.  Schmidt  165,  «gl  A 
rul  f.,  iienneiierir*  rmUen,  Fromm. iV, Ml 
Aachn.  .M.  r6lten:  balgen,  ad.  rMMra,iNl 
Weitz.  199,  weaterw.  roUen,  Schmidt  tfib 
ostfries.  rollen  ,  ne^en ,  frani.  rsiftiV 
Fromm.  IV,  358,  17,  aleaiai».  nflw 
briinatig  sein.  Fromm.  IV,  118,  vgl.  mA 
rüdem,  SUld.  II,  188. 

zerroilen  t  zerlechen ,  vom  llali|i 
schirr,  wegen  Trockenheit  serfhNea,  U 

lireteaeh  f.,  rotbhaarige  Rnh,  vfLk 
Baiern  rotel,  Schm.  lil,  167. 

hrollenff  Imibl*  memmtUik! 

sti  mm  stüUI 

ben  de  bi*st  tm  «m  kmnm» 

bmch  ta  keM  omd  prot  ge.    Kf^ 

ao  wird  geanagen ,  wenn  der  BahitM  h 

Lüften  stiUe  steht.  rItlelwHl  Wth.68M 

wohl  dasselbe  Wort,  schlea.  rMmsUt  ^ 

vus  minor  rubens,  Promai.  IV,  161,  liW 

( =  taaiwel),  Weib  ist  n.  uad  das  ahd.  w^f^i 

GraflT  I,  643  (a.  irUbaU**) ;  wM  "^ 

weibel(voü  ahd.  weibom :  ich  adiwtbe,  tb 

geschifUg  ete.,  Schmell.  IV,  S),  diesaiali 

in  Krh.  bdbl  klingen ,    aneh  nicht  wHW' 

femeUa,  vgl.  rotHgeitr,  Schmell.  IH,  ^ 

iirikt    f.,    hundert   ruten  machen  ^  < 
pmiitel,  8.  d.  ein  Tkeil  einet  lochtt  Pili 
=  Sesalon,  Krh.,  in  ^rh.  gnfcrateit  aai'" 


I 


Naehirtg  ftQm  WörterlraelM  der  dentMheii  Mundarten  ete. 


267 


Wort  rite  meh  fBr  r^watek»  Vffh»  9»,  d.  i. 
Kerbholz,  die  rtt«ta  war  oekon  aM.  ein 
LingAomaM ,  Graff  II ,  491 :  er  teiite  dmt 
tai  mt  maz*eiit  uM  nie«  nu  tu9t  mit 
ruotö,  Notker  v^l.  Scbmell.  ill,  171. 

Mtdm  m.,  der  UibKice,  Krh.  an  ahd. 
hridt,  raude  ict  nicht  su  denken  (ahd.  W 
näiste  hier  mu  sein) ,  eher  an  plattdeutaeh 
nie :  Scheibe,  Fromai.  IV,  27. 

hnilk  m.,  der  Hochxettbitter  (Riifer), 
Krh.,  kreffie»  ,  rufen,  Krh.  bief  t  eohwach, 
vgl.SchinelLIII,  163,  alem.  Frora.  Ill«  209. 
lo  der  öaterr.,  bair.  und  oberpAU.  Mund- 
art i«t  daa  Wort  achwaehbief  end  und  hat 
meist  den  Umlaut  (rüefen).  Sehoa  daa 
?oth.  hat  nur  die  abfeleitete  ackwaokc 
Fora  kroffmm,  abd.  aber  Mrmtfmn  (kriof) 
■eben  kruoßan  {hruoftaj. 

raimet  Riemen.  Rrw.,  ahd.  rium^, 
s.  J. 

r^rlg  vom  Ei,  wenn  ea  au  rieehen  an- 
fing, Prb.,  ebenao  sckles.  Weinh.  28. 

s. 

Das  «,  st  nr  nä.  t  hat  sehon  in  Nie- 
drrrheiniachen ,  Siebenbfirg^sehea  um  sieh 
»e^ffen,  aber  nicht  TöUi^.  Bine  Spur  da» 
von.  dasa  et  einmal  anch  bei  den  Zipsern 
ri  lautete,  ist  erhalten  In  der  Formel  tsai- 
den  für  e#  sei  denn,  a.  naldenii« 

Meheri^eas  aien,  Krh.,  v^l.  würbe- 
rigen^  imherigen:  Fuhrwerken,  Tagwerken. 
v^I.  Schm.  IV,  140 :  fUerwercken ,  aehttr- 
vereken,  tmgwereken» 

•mktikmut  mingere,  Krh.,  eichen, 
Prb.  in  der  Zipa  eichen;  eeehrminehen  n., 
NaebUopr,  Wtb.  96.  Oberpfak.  MtcAa,  s. 
Sfhmell.  IV,  198,  westerw.  täifen,  Schmidt 
170,  Bisaas.  eeieh:  Harn,  Fromm.  Ill,  13, 
•hd.  eeiekjmk :  mingere ;  seich  :  Urina. 
Graf  VI,  134. 

*mik§fer  m..  Seiger,  Uhr;  hifihitseho 
'*i  em  sm^er  f  wie  Wel  Uhr  Ist  es?  Krh., 
*egern  sommsi§er^  Prb.  Wtb.  97,  iroc.  1420 : 
«n^rr  :  horologinm,  vgl.  Weinh.  90;  seif  er 
>a  mhd.  seifen^,  Perpendikel,  Senkblei, 
ta  ahd.  tiffmn:  sinken,  seigjan :  senken? 
tirafflV,   130  r. 

•*i  4«Bmt  eusaer  (aos  sei  denn),  Krh., 
ia  der  Zipa  noch  tsnidenn  ,  zeidenn ,  d.  i. 
rt  »ei  denn,  s.  8* 

Smfen  f.,  ein  Baeh ;  tu  der  saifen, 
Keldmarkenname,  Prb.,  a.  Wtb.  96,  andere 
•idfen^  bei  Dopsehaa,  Kremnits  und  Leut- 
Mrhaa  wird  das  ffamenbuch  der  Deutschen 
«iet  nneriachnn  Berglandea  ausweisen. 

*  s«lm.*mtraiieh  m.,  Salix  raprea. 
Sohl  weide  oder  85hle,  Krh.,  schweia.  aale. 
f.  1.  StnM.  II,  299. 

*  nippen  i  treten ,  stampfen,  Krh.,  a. 
Wl^.  89. 

*  «mm  f.,  Sita  heieh  eeh  wo  dnr  p6lde- 
reuH  suu  drzeln^  das  Weitere  unter  Je« 

*saml&t  n.,  eine  Art  Suppe,  frb«.,  vgl. 
Wtb.  «an/  SO. 


•••kM  f.,  der  Maeaergrit,  iCili.,  a. 
■•••er«  Die  Sehale  den  Apfeia  v.  dgl.  iat 
scheu  f.,  Krh.,  vgl.  Sehm.  lII,  342  f. 

•ekilaua«  f.,  Schalmei;  schahnaie^ 
/hf/ln.,  Clariaette;  Hdlfnifit  FIAte,  Krh.. 
Arana.  ehmittmeau^  altfr.  chaiewtie,  nhd. 
schslemie^  schwf.  Waekem.  f^eseb.  I,  744, 
20  (13.  Jahrh.). 

■cliftrspiel  n..  Schauspiel,  Knh.,  da- 
selbst werden  mancherlei  schdrspiele,  die 
in  Versen  abgefasat  sind ,  auf^nihrt ,  s. 
Bemwer»  schär  plnr.  von  schnr ,  ahd. 
«roro,  cohors?  s.  Scbmell.  III,  881. 

■ekafib  f.,  der  hölserne  Tetler,  Krh.. 
zu  «ci«6eN,  wie  Scheibe  an  «ci^nf  vgl. 
Wtb.  91. 

flehAla  f.,  die  Schale  vom  Obst,  Blem, 
Krh.,  österreichische  Wortform  mit  Weg- 
fall eines  v,  wie  bei  nehnüereii»  s.  d. 
aus  ahd.  sketiwa,  vgl.  nekelM« 

■ehellns  schelten,  Krh.,  vgl.  kAlla, 
•pellB. 

flclielai  m.,  die  Honlgscheibe,  Krh., 
s  schaben,  seheifien  f  nl.  schelp,  schuip  f. 
Muschel;  ahd.  skeliws,  nhd.  scheifhtz 
Schale,  Graf.  VI,  491,  Schm.  Ill,  3S6. 

schenehreeki,  ■eheiefcneeW  ad), 
gleichbedeutend  mit  schhnerig ;  a.  d.,  nicht 
gehener. 

seheaiii-nel  n.,  schsiset  a.  d. :  daa  Ge- 
spenst ;6f  Min  e  schoisi  mdchn,  e  hmA» 
iMsettl,  s.  d.  Trxlh ;  anch  in  der  Lausiz. 
Das  Wort  erinnert  an  das  goth.  skohsi  n., 
teifuov  und  tet|i<&viov  (Gr.  gr.  II,  269  = 
skoh'üsci,  andere  Deutungen  mfth.  454  f. 
98S). 

sehlcht  f.  für  dss  Tagewerk  (eines  Tag- 
löhners),  besonders  im  Bergbau  ;  schichtlar 
m.  der  Taglöhner,  es  ist  schicht :  es  ist  aus. 
Knh.  Tgl.  Wtb.  92. 

schirren ,  ze-tschirren  :  zerschlagen, 
Knh. 

sehirib,  tselilrlb  m.  der  Spats,  Zips, 
auch  siebenb.  vgl.  »die  Lerche  ruft  tireti, 
der  Sperling  schjirb  ,  die  Schwalbe  tisch- 
tasch*',  Gr.  gr.  III,  3Ö8;  madjar.  esirihiri: 
eine  Kleinigkeit  (der  Sperling  vereb,  sl. 
wrabec), 

nebi  sebal  schau  nur!  Dpach.,  vgl. 
Mebhlebl 

seblay  m.  daa  groese  Bodenfenster, 
Krh.,  vgl.  «ehwalaat  durchschlag:  das 
Stemmeisen ,  Trxlh. 

sebl^p  m.  die  Mutae ;  sehlepel  n. 
Dpsch.,  vgl.  Wtb.  93. 

■elilMnmeiit  trmnmen ;  helf  pet  dass 
gut  schiuumtt  Knh.  sehüntmmn,  Dopsch., 
sebles.  s.  Weinh.  83,  so  wie  frsmmen  (su 
goth.  ahd.  fhsm:  vorwärts)  ursprSnglich 
vorwarla  kommen,  zur  Förderung  dienen 
bedeutet,  so  Iat  ahd.  sniomsn:  properere, 
dah.  «Iivmo  efto,  endlich  s^uns:  Fortuna, 
aMnie  prosper,  Oraff  VI,  848. 

««bUekerMini  f.  •ebiiekMraiileb, 
Krmw.,  s.  Wtb.  93  unter  sehieekem. 
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Julius  Sehr5«r 


■•hliefent  aofgieMeo,  venchiltteo 
(=  fpUtzen  s.  qalta) ,  Pia.,  rg^l.  ••Mate» 
ahd.  Miote  f.  (^=  §l^ie:  huie  t) :  SeUamm, 
Graff  VI,  702,  Mehhtt,  tehOtt^  tehhitt  und 
ichluet:  Schlamn,  Pfütie;  «eAbirfteii.*  mit 
nasaenßiDgensu  thnn  litbenyScbmell.111,461. 
•ehlimnit  •ohief,  t.  Wtl>.  63,  auch 
•lebenb.  «shlämm.  Fromm.  V,  329,  262. 
sehUtseni  serreiMeo,  serapalten, 
Pia.,  8.  Wfcb.  93,  aehlea.  acheint  diese  Be- 
deutung aach  erhalten  in  tühUtzloch: 
Mauerscharte,  langea  Luftloch  in  den 
SUII winden,  Weinh.  64,  also  riss,  ritx? 

flcliloeker  m.  der  Knropf,  Sehleif- 
steinbehiltniss  des  Schnitters,  Ksro.,  Tgl. 
«ehl6iek6tx»  weatepw.  tehloekerfiat, 
Schmidt  192;  in  demselben  ist  etwaa 
Wasser,  der  erste  Tbeil  des  Wortes  scheint 
Ternrandt  mit  aehüekern,  Wtb.  93,  nl. 
tlykerig,  schlammig. 

«•elil6tek£ta  f.  in  Krb.  waa  in  der 
Zips  aelilocker,  s.  d.  Der  erste  Theil 
des  Wortes  rerhilt  sich  an  acklieten 
^=  sehl4ten) ,  s.  d.,  faat  wie  sekloeker« 
8.  d.,  SU  «eklfekem. 

soblabem  scbifirfen,  Dpsch.,  vgl. 
•ekw^ppela*  nl.  ahbberen,  schles. 
ichlappen ,  schlappern ,  s.  Weinh.  63. 

■ehlote  f.,  unreinliche  Dirne; 
ichluUig  unreinlich ,  Rrh. ,  Piach.,  bair. 
MckUUten  f.  sehlützig,  s.  Schm.  III.  462. 

■ehaieck^fliep  f.,  die  von  Weiden- 
ruten geflochtene  Ostergeissel ,  Rrh., 
sehmecku$ter,  Prb.»  Tgl.  schles.  aehflSAir* 
■ehmeekdflt«r,  Weinh.  h.  65 ;  indem  man 
damit  die  im  Rette  überraschten  Dirnen 
schlSgt,  singt  man : 

tfchmeckditer 
tun  Ottern 
ding  a* 
ding  a* I 
ding  a  bedeutet  wohl  so  viel   als;  dinge 
ab,  kauf  dich  loa  von  den  Schiigen;  derBur- 
sehe  erhilt  nimlich  von  der  Oberrssehten 
rothe  Eier,  Kuchen  u.  dgl.,  Krb.  dervotks- 
thüm liehe  (in  Wörterbncbem  fehlende)  ma- 
gyar.  Ausdruck  f.Osterpeitsche:  muttar-mag 
(wörtlich  Senfkorn),  durfte  eine  Umstellung 
tt*  Umdeutung  von  aeh-magoater  sein.  Vgl. 
oiter$chmück  s  wie  es  im  bohre.  Oberlande 
heisst  Veroaleken  Mythen  n.  Branche  301. 
■ehmeld  m.  der  Schmied,  Krb. ,  fiber 
ei  für  «',  s.  J;  mhd.  emid;  eehmitte,  schwf. 
in  Sekmittenrinne,  Gasse  in  Schemnits,  sla- 
visirt  Smintorin,  — 

ochmeas  m.  Regen,  nimm  der  de 
tachude,  "a  kimmt  e  aehmeaa,  Ksm.,  sonst: 
wnrf,  schlag,  vgl.  Schmoll.  III,  477. 

^sokmAte  t  Obers,  Sahne,  Schmetten 
Krb.  in  andern  Gegenden  aeknutnd ,  cech., 
smetana,  Gr.  6DS.  1002.  Wtb.  93. 

*sckmieirol»  ranunculuaacris,  Wie- 
senschmirgel ,  Krb.,  •ekles«  aehmergel, 
caltha  palustris  1  vgl.  Weinh.  65,  darüber 
nnter  aekmere. 


•ekaiemt  tdnehes,  Kmw.  ahd.  abA. 
smervan  smeran  amirven ;  unqnere,  sebmie- 
ren,  Grat  VI,  682.  8ehm.  III,  474. 

»•cke&belk^ls«!  n.  Gabelt  Krmw., 
vgl.  Wtb.  52  oben.  Daa  wirkliebe  Torbsa- 
denaein  dieaea  Wortes  im  Spracbgebrsiebe 
dea  Volkes  kann  ich  noch  immer  nicht  ver- 
bürgen. 

■ekmaek  f.,  die  Milebsnppe,  Krb., 
Wtb.  94. 

•eknackel  n.  Tasehettmesser,  Krnv., 
nordböhffl.  aeknike:  kleines  Tiscbea* 
roesser.  Fromm.  II,  462. 

*«ekiieibeliit  vorlaut  plaudern  (scbai* 
beln) ;  anaaehn' ,  nscbsprechea  ,  Dptch : 
westphitisch  anäbeln,  Promm.  III,  432. 

•ekB^tleek  m.  ScbnitUing,  Prii., 
ahd.  atdtiling;  in  der  Laaaitx;  nAneHickj 
Anton  Xn,  21. 

•ebnieke  f.  das  Maul,  die  Sehesue; 
hmitdi  aehnieka:  halt  das  Maul,  schweife, 
Krmw,  vgl.  abaeknieken  abweisen,  Wctsk.. 
67,  nnd  seAnacArni,  Wtb.  94:  aekaiek- 
■eknaek. 

•ekniilkel«  t  peats  infantis,  Krk.^ 
schles.  aekmeke  f.,  Weinh.  67,  aekaietel, 
Schm.  Hl,  463. 

•ekfikele  n.  8^5beri,  Mehlspeise.  Krk.. 
ein  kleiner  aekober:  congeries  (ahd.  äbpf 
su  akiuban  schieben),  vgl.  Sehmell.  Hl,  314. 
•ek^n  f.  die  Schote,  Halse,  tti.. 
das  Wort  scheint  mir  in  der  oetcrr.-bsiT. 
Mundsrt  nicht  vorankommen. 

•ek6flBerfir>  unheimlich,  aehaeeriich. 
katehen,  berit  a  babterUdekem  (bereite  da« 
Zünderbehiltniss  sam  Licht  machen),  tiat 
e  aehomerige  nae/a,  Ksm.,  nraprisflirt 
bedeutet  das  Wort  dämmeruwig;  schos  is 
sehr  alter  Zeit,  nd.  ^timmerimga:  Deaat- 
rang,  Graf  VI,  512,  aehlea.  aeitimenekt 
dimericht,  düster ,  unheimlicb,  Weinh.  &. 
vgl.  nl.  aekemerig ,  acheaaeringz  demaienf- 
Dimmerung.  Bin  Zuaammeahaag  mit  tki 
akimo ,  nbd.  schimmern,  iai  vorbaadca: 
4er  Obergang  von  i  in  a  and  a  fihrt »  des 
Formen :  din.  akmumel,  akwmtmetkad,  ata»' 
ringi  dunkel ,  Dunkelheit,  atfmning  f>m- 
merung,  nl.  aekemerig,  aekemkerimg:  däa- 
merig ,  Dimmemag.  —  iat  das  beaaebtrf  • 
aehdmerig  Fromm.  II,  461  richtig  saC^ 
fiisst  oder  eehSrt  es  nicht  vida^hr  hieber? 
«•ebeisel  s.  flekeabs«!  ia  der  Lm- 
sita  scAeasel,  Anlon  XII,  6. 

»aekeppen  bafttotet  bei  den  Bm- 
ren  atehen.  Krh.,  bair.  aehspf<pa,  aektff" 
beuteln,  vgl.  Schnsell.  IH,  379. 

«aebdrs  f.  aek&'ti  die  Kade  vea 
Baum,  Krh.,  vgl.  ahd.  akirtOage^  sadeeei 
dicuntur  surculi  arbonua  aterilea;  Helx 
und  Bcheraen,  Graf  VI,  551. 

sebotte,  taekotie  f.  Mahma,  HopgarL 
■ebd  m.   der  Stiefel ,  Knnv.  Krh.  s. 
Wtb.  96. 

•ebftde,  taehuda  t  giaber  Ibatel, 
Ksm.,  vgl.  Bude«  Wtb.  196. 


Naehtnig  isn  Wftrterbnehe  der  denUeheB  MandarCen  ate. 
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■«huwekavftl  f.  die  FeaertehaMfel, 
SchinchaMfel«  Krk. 

seliAl  t  Sebnley  Krh.,  to  laaire  einer 
die  swöirSchalea  atadirt,  beiaat  ea  la  Krh., 
kt  noeh  allea  richtig,  wenn  er  aber  in  die 
dreizekiue  SektUe  kömmt,  da  aind  die 
Lelirer  Saben  and  lebren  die  aebwarM 
Knast,  du  iat  aebon  niebt  gut. 

•ekiitt^Mteir*  n.,  daa  Fieber,  Krb. 
s.  hmekehdemg» 

•ckw4Ln  L  dieScbwalbe,  Krb.,ebenao 
bair.  ScbmelL  lil,  MS,  f.  aua  abd.  «vela«w, 
■hd.  twUme ;  indem  die  acbwacbe  Form 
der  obÜqeen  eaana  wie  gewöbnlieb  in  den 
Nom.  TOTfetreten  iat  {swaimcun^  «velmm 
=  twMlm),  in  Dpaeli.  bort  man  dafir  nir^« 
Umbel  n.,  v^L  ni.  ztMimw  (aa  awaliw) 
ia  Prb.  sekbääaU  n.  sekwMlaUock  n.  Boden- 
feaiter  Krb. 

•chw^ppeln,  seäwoppein:  trinken, 
Mofen,  acbwelgen,  D^eb.,  hie  en  der 
Topickm  eckwippeli  mcn,  Art  kie  eekwtp^ 
feii  mm  vü  i  Dpaeh.  in  derselben  Beden- 
taag  acbwappein,  c),  Sebmell.  Ili,  545. 

•ehwnts  f.  der  DnreblUI,  Krb.  in  der 
Oberpials  »ekmtsem^  den  DureblUI  haben, 
SehmelL  111,  552,  aeblea.  »ekweiten, 
iektntzem,  der  eekmmu^  a.  Weinb.  80* 

*secli»  *  I  aicber,  fieUeicbt  Krb. 

•Offert  MkwuiAir^rv  a.  nAiper. 

••ffeass  f.  die  Senae,  Krmw.  in  Pia. 
iCMfetm^  cittbr.  Myma»,  a.  Wtb.  97. 


sein:  eae«;   «Ate.   Prb.,  m^\  Knb. 

telipi- 

du   bOMH 

dupeet 

dar  bim 

dfr  oder  k^r  eaL 

^kMdlett(inGdl. 

hu  Maim 

iMnten:  eramoa. 

ieseü 

erant) 

•e  »Mim 

ie  biet 

ich  bua  (var) 

ee  bmnden* 

M.,  YgL  werden,  nnd  Wtb.  97,  104. 

nelli  dnmala,  Krmw.  in  Pia.,  dort, 
wenterw.  dort,  SebmidtZl?.  a.  darüber 
Wtb.  97,  nater  ••!. 

••Bdel  m.  binae^  Krb.  in  Scbleaien 
Mheint  diene  alte  Bedentnnfp  dea  Wortea 
(abd.  »emidoj  aemidd)  schon  nicht  mehr 
vorhanden,  e.  darüber  Weinb.  90. 

•eltemcr,  netter  t  aoleber,  Krh ;  auch 
ia  der  Zipe,  in  Pia.  a.  Wtb.  97. 

ffentder  n.  der  Waaaeraebwall,  Dpaeb., 
T^L  acbwab.  nfttrm,  ana  einem  engbalaigen 
Gelaase  giesaen,  Sehm.  lU,  293,  sehweis, 
tidem,  mit  ibnUcber  Bedent«n|r.  Stald.  II, 
418,  T^.  FroiMi.  V,  5t7,  II,  32,  aeblea. 
ndem:  ennA  regnen.  Fromm.  IV,  18S. 


laset  m.  Sonnabend  a.  tagr« 
•iTemt  nieaeln,  von  gelindem  Regen. 

Pia.  ebenao  in  PTMikeB»    OberpAila. 

8ebmelLIII,228,  ■iordMlhaa.Fromm.11,238. 
■kVB>   m.   der    Sperling,   Ltaeb.    a. 

datake ,  Utake. 

afillBi  aoUen  Krb.:  eebs«!  (« #ttl, 
aeblea.  $uU  eol)  du  §öi»t ;  part.  peeMr,  Krmw., 
»eUf  noch  teng  Imketeehen  t  wirat  du  noeh 
lange  schreien  T  Tgl.  aehoneB.  Wtb.  95. 

SoBuaer  m.,  la  Krh.  eomm%  in  Prb. 
turnest  9omerUi  t  die  Sommerlate,  a.  lot« 
—  Der  Kaaapfdea  Seaanaera  aüt  deai 
liriBler  wird  in  Knneaebbin  nocb  jedes 
Frfil\jabr  dranrntiaeb  dargeetellt. 

Der  Sommer  nnd  Winter,  ein  Seblrapiel 
aus  Koneschbin  (naeh  einer  Benemhand- 
achrifl)  *). 

Haidnck. 
Geldck  berein,  bdnaeb  ech  jetsondl 
eeh  bönacb  aoa  meinen  beraena  grond. 
ech  holt  euch  bitten  um  euer  hold, 
dass  ir  uns  anbftrt  ni€t  gedold, 
ir  nnd  alle  mein  geapan 
aeit  nnserm  ausländ  *)  al  angetan 
drnm  hört  alle  fridlldi  nnd  etil 
waa  nna  ein  jcdea  worpringen  wil. 

aus(d.  b.  der  Haidnck  gebt  binnna). 
Lied. 
Es  hiebst  ein  pliimelein  auf  dem  feld 
kein  achönera  findt  man  auf  der  belt 
aein  namen  iat  gar  wol  bekant 
daa  Allerböehate  *)  wird  es  genant ; 
Wann  Jeana  den  Winter  nnd  Sommer  aebei- 

den  tut ; 
du  piat  gans  mein  nnd  leb  pin  dein, 
daa  Allerböehate,  Tergias  nicht  mein. 
Winter  (»der  hinter  eat  mit  knie  beb- 
reimt« mündlich) 
Jetst  erfreut  euch  ir  alten  jungen, 
jetst  komtder  Winter  (einbergeepmngen  ^)! 
ach  wie  loatig  lata  in  hinter  I 
di  hiracbleln  laufen  bin  nnd  her, 
die  Togelein  aingmi  noch  vil  mer 
es  ist  ein  freud  au  hören  I 
ach  Sommer,  waa  kanat  du  mir? 
Sommer  (bat  keinen  Bart  und  trigt  einen 

achönen  grünen  Tinling  in  der  Hand): 
Ach  Winter,  ach  winter  du  alter  greia 
mit  deiner  grossen  kilt  maehstdn  alles  au  fAt 
mit  deiner  harten  kilt  ao  groas, 
die  du  'en  leuteo  tU  aehaden  tuet. 
ich  vii  dich  legen  imtem  atraueh 
daez  ich  dir  den  päeen  part  «nsrcnf  (supft 

in  am  part). 
ach  hinter,  waa  kanat  du  mir? 


1)  Die  ara^rüagliebc  Fascanf  iit,  wtc  lo  oft  b«i  Volkilicdern,  nicht  mandartlicli,  d«iiaoch  bab«  ich  J«aa 
Abweirhaufcii  voa  der  Schrifteprache  nicht  fetUf t »  die  die  Mondait  dea  Abechreiben  knad  feben. 
«Der  Wister  geht  In  Stroh  aait  Raaa  berähnt,  der  Somaer  aieht  aoa  wie  eis  PnoeaslaBBer  «od  hllt 
einen  Tinnllnf   ud  hat  keinen  Bart.**  MQndUche  MltthcUwig. 

2)  B^ech  ?  Znapraeh  ?  guptm  dentet  aaf  Öoterreich,  Sleiennark«  a.  »eine  Wcibnacktapiale  anter  dien«« 
Werte  ioi  Rcgiater. 

3)  Dafir  ataad  »«ohl  «raprüng ürh    ein  andere»  Wert. 

4)  H^.  mmd  d0r  Smmer. 
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Jttlios  Schröer 


Winter: 
Ach  Somoittr,  ach  Sominer»  du  pöter  pauer 

(ha.  paum) 
mit  deiner  hitz  machat  en  Weibern  di  m^- 

lich  sauer 
mit  deiner  harten  hitz  so  groaz 
die  du,  *ea  leuten  \i\  schaden  tuat 


ach  somer,  was  schadatu  mir? 

Sommer: 
wanns  kommt  um  a  MariS  verkundigun^stag 
so  flans  ich  mir  mein  garten  schön; 
die  piümelein,  plümelein  plün  aufti  feld 
die  vögelein  singen  jung  und  alt 
et  itt  ein  freud  zu  hören.  —  — 
ach  Winter,  was  kanatu  mir? 

Winter: 
Wann  es  kumt  um  a  Weihnachtszeit 
so  ge  ich  in  die  scheuer  dreschen 
dresch  ich  mir  einen  körn  uod  weis 
Schlacht  ich  mir  ein  fettes  kalb 
hab  ich  ein  knecht  so  gib  ich  ims  halb, 
Jab    ich   kein   so   friss   ichs  selbst   (zam 
baiducken), 
willst  sein  mein  knecht  ? 
Haiduok  (tritt  Tor) : 
Yki  ich  wil  sein  dein  knecht 
wil  dir  machen  alles  recht, 
nur  prar  freaaen  und  saofea  I 

Winter: 
Wirsts  auch  gut  haben  pei  mir 

Somm  er: 
Wann  ea  körnt  um  a  Mai 
so  Schrein  die  hfiner  prav :  kuckanei ! 
ach  Winter»  waa  kannst  mir  winter? 

Winter: 
Wann  ea  komt  um  a  w&aschJingzeit 
so  Schlacht  ich  mir  ein  fettes  schwein, 
mach  ich  mir  den  part  fett 
und  leg  mich  au  der  firau  ins  pett. 
ach  Somer,  ach  Somer  was  kanst  du  mir  ? 

Sommer: 
Wann  es  komt  um  a  Johannetag 
so  hau  (mähe)  ich  mir  meine  wisen  ab. 
mache  mir  eia  schönes  heu 
dass  ich  mir  junge  rinder  eraiehn  kan 
das»  ick  meine  narong  hab. 

Winter: 
Wann  es  komt  um  a  Matiins 
rumpelt  schnee  und  eia 
di  Wanzen  und  di  laus 
müssen  fort  mit  de  maus. 

Alle  drei;  1  oidl  (Liedlein): 
Je  l&nger,  je  lieber  ganz  Üblich  und  zwar 
in  freud  und  leid  in  glück  und  gefar, 
es  sei  mein  schätz  ganz  blosz  allein : 
das  Allerhöchste  vei^isz  nicht  mein.     rep. 

Einer,  hXIt  einen  Teller  hin : 
Alle  libe  prfidar 
alias  est  worüber 
alias  est  schont  ausz 
wir  machen  einen  schmaus; 
bir  bellen  sech  marschieren 
in  unsers  nogbers  haus. 


^eld  do  hrein! 

speck  do  hnein  (aaf  den  Teller). 

Einer,  halt  «inen  Spiess  hin : 
Fleisch  do  hnein! 

Alle: 
Kreignbe  abe  nichts  do  hrein 
schlagn  bir  den  ofen  ein. 

Vgl.  Grimm,  Mjth.  723— 7U.  Weiah., 
schles.  Wtb.  90—92. 

sparnigrel  m.  der  Sperling,  Wsgcadrii- 
sel.  Zusammensetzung  mit  spar  ahd.,  tpv$: 
pasaer,  rri.  splrke«  aUnrnm^  »pwieifi 

spelfn  I  spalten,  Krb.  Trzlb.  imt  tttf- 
faian  bat  man  tpelit  die  Mmnm :  das  Stsaa* 
eisen,  womit  man  apaltet  die  Steine,  Trdk. 
Tgl.  Schm.  III,  560. 

■perlengr«  epea'leng  m.  Sperling,  M. 
Krb.  In  der  bair.->österr.  Mundart  aichl 
üblich,  vgl.  sparnigr«!- 

•pilfel  m.  bliaael,  Kub  mit  eiaea 
weissen  Flecken  auf  der  Stirn«,  Krb. 

•pUlB  I  sich  in  Geapriekeu  unterhsMm 
9]^len  ge" :  auf  Besuch  gehen  na  an  pkHh 
dem,  Krh.  Zu  ahd.  spelUn :  eraihlen ;  dsbsr 
bei»piel;  schles«  »peUenf9piUengin;fkiiar 
so  im  Oberkara»MeBa«ber9.  Weii^fL 

spirke  m.  Sperting,  Kam. ;  oberpAlb 
frank,  sperfc»  Schmell.  III,  577, TgL  afW* 
aigrel« 

sprecken  t  betea,  Mw.  heien  a.  4.  kt> 
deutet  daaelbat:  leaen. 

spiklan  n.  mit  der  Spule  apiaaen;  4>** 
len  gen :  zum  Liebchea  gehea,  DpsdL,  f|L 
spilenT 

stalf t  schön,  Krh.  comparaÜT :  kIffS 
8.  d.  YgL  Sehmall.  III,  61S. 

sti^«k,  stfaka«  t  sUrk,  stärker,  f^ 

8.  J* 

*  Blande  £.  eine  Gruppe  von 
in  den  Hainen  und  Hügeln,  Hw. 

sUbalat  ein  weaig,  Prk.  Tgl. 
Mundart  «faitiv7  ein  wenig  (eia  Stäibcha) 
Frommer  V,  470.  Zu  dam  Wtk.  M  hi||a* 
brachten  tschipp^  tschimp  lat  aoeh  au  MK 
sern  an  stiuapekea,  a.  d. 

alork  m.  der  Krüppel,  varkrippdii 
Menach,  Krh. 

streekela  a.  Sirieklela,  Krik  a. 
kale-kaokale« 

Stuben,  Neu-Siubtm  ftle5  Bdaya, 
scher  Ort  im  Turöexer  Coiaitale.  Mi  % 
347. 

atallkIseB   a.   eiaa  Art 
Trxlh.,   TgL   Schmell.   Ul,   «19: 
Zeichen,  ia  das  Geeteia  gchaaoa. 

siAl  m.  der  Stahl.;  Seseal 
lieh,  Krh.,  vgl.  Wtb.  100.  Der  lliebtenlälk 
die  Behörde ,  daher  Hui  xecken  gen:  Ua* 
desarbeit  auf  Anordnoag  der  OhrkM 
dea  Stuhles  rerrichtoi,  Wege,  Bifaü 
bessern  etc.,  Krh.«  Tgl-  sack  t  wi 
xeeken* 

stfimpeken,  stEaipekea  ■.  eia  Ui^ 
nes  Mass  von  Tiiakbaraai, 
Prb. 


I 


Ntchtrtg  sum  WÖrierbocbe  der  deuUcken  Mondarten  eto. 


29  f 


saecliea,  aicheat  suchen,  Prb.,eben- 
M>  Krh.  Ut:  taot;  Prb.  um,  uns:  um  uu», 
daselbst,  wgU  Weinh.  DiaL  41,9.  41  f.,  11. 
Im  Jndendeatscb  gleichfalls  suchen^  •.  V* 

T«  bei  D. 

v. 

Zu  dem  Wlb.  S.  101    Benerktan   iat 
noch  berTorubeben  das  Abweichen  Ton 
dar  Fonn  der  Schriftaprache  in:  tüchem^ 
kruffen^   iut^  um,   uns,   unter ^    daneben 
würfen  (»^baoyea  a.  d.),  vgL  Weinh. 
Dial.  41 ,  Schnell.  §.  368.    rüffen  ist  die 
»cbvache  abgeleitete  Form  von  dem  stark- 
biegenden   rufen   (ahd.   krucfan  at.   praL 
hri^  aeben  hruofjan  achw.  priit.  hruoftn 
^oth.  ist  nur  die  schwache,  abgeleitete  Fora 
hröpjan  erhalten),  daa  Tielleicht  md.  Dia- 
lekten   (Tatian  hat   es  anoh)    heaonders 
eigen  ist,  indem  die  SOddeutachea  ruefen, 
gerueft  haben.  Der  Umlaut  dea  u  hatte  hier 
dennach  aelnen  guten  Grund.   2«  9Üehen 
vgl.   Schmeil.   Ul,   192.    Weinh.  41,   tut 
fscfales,  tut,  cimbr,  tutt,  lüt^  siebenb.  dit^ 
Zips:  ti9t,  tiit^   Wtb.  47)  bat  ihnlichen 
Umlaut  den  uo.  um  erinnert  an  mhd.  ümbe, 
f.  umbe^  Ren.  Müll.  III,  178.  Spfiter  XVU. 
Jahrh.  ümb^  Weinh.  Dial.  41.  uns  dat.  acc. 
ist  schon  im  XJI.  Jahrh.  ansutreffen,Wackern. 
Leaeb.  I*,  300,40.  41  (daselbst  iat  der  gen. 
unser  noch  ohne  Umlaut)  und  durch  £is  t 
der  Formen  unsit,   unsih^  wahracheinlich 
herrorgemfen.   Erat  apater  findet  sich  der 
g:en.  unser.  Fromm.  VI,  137.  S.  auch  O, 
huaigüber. 

über^ivre*  Knh.  hrelwe:  herüber  Knh. 

e6e,  ebe'S,  eben  über,  uberdaa,  fiber  den  Prb. 

nlkes  m.  Oheim,  Hopgart. 

nmau^engi  wuthend,  toll,  Plsch.  Hw. 

Zu  asner  t.  ahd.  igmuria :  die  Gluth ,  das 

Glühende  in  der  Aache ,  Gr.  Wtb.  I,  192, 

sehlea.  ooien,  Weinh.  67,  woraus  sich  dann 

das  a^jecL  omenig,  umanig  gebildet  hat; 

aber  -tn^  a.  unter  liliekDdenfr«  Verwandt 

ist  daa  Zipaer  Wort  umig.,  s.  Wtb.  85«  aowie 

such  das  daaelbst  angeährte  aiebenb.  dm: 

toll.  Vgl.  den  lAusitaer  Auadruck  ungenem 

mit  den  Feuer  umgehen,  Anton  XIV,  5.  Daa 

beissi  wohl  fenergelabrlioh,  omening,  ume- 

neng?  eine  deutende  Umbildung  de«  nicht 

mehr  verstandenen  Wortes? 

^nnkrants  freiseu,  Krmw." 

antM  an|:  hernach,  dann  Prb.  ont  Rrh. 

iiow«Da»  unwciiui  s  unTermuthet,  a. 

Wtb.  1  Ol,  achles.  un  uinns  bei  EscbenJoer, 

Weinh.  103,  weaterw.  auMtns,  Schmidt  II, 

mhd.    (bei   Herbort)   unwane,  Ben.  Mull. 

IM,  494. 

nr  ^na«  f.  tMunecAn :  Uhr,  Uhnnacher**, 

Krmw.  in  Krh. :  sdger  in  Prb.:  a^ger  s.  d. 

•  -u«eli  t   die  Bndaylbe  -isck  in  *nn- 

gruseh,  *bindusch,  auch  in  Dpsch.  Vgl.  Wtb. 

102,  wo  es  nur  ans  Pilaen  in  der  Art  nach- 


gewiesen ist  Bemerk enswerth  iat  die  Über- 
einstimmung von  Dopaehaii  und  Pilaen  in 
einer  Eigenheit,  die  bei  den  Kriektrhinera 
nicht  au  finden  iat,  snmni  nia  Depaehan  Ton 
Pilsen  ao  weit  entfrrot  iat. 

W. 

Da  daa  w  in  den  Mvndarten  um  Krm. 
und  Rrh.  im  Anlnut  an  b  wird ,  aind  die 
meisten  Wörter  dort  («nter  b)  achon  auf- 
geführt Zar  Beqnemliehkeitfir  den  Sachen« 
den  gebe  ich  hier  neben  der  fibllchen  Form 
diejenige,  unter  der  daa  Wort  a«  finden  iat 

wofhe  a.  hmge* 

war  wtb.  103.  rgt  ylskttioa  und 
weatrw.  hawweik,  Amnoeih  Schmidt  71. 

walzen  s.  beizen. 

wanst  bansen  pt  hemmt  im  Volks- 
Hede  (s.  8praehp«'oben)  ür  die  Brüste 
Tor.  Prb. 

wnrba  t  der  Weiberkittel,  Krh., 
muss  in  der  Schrinsprache  mit  /  anlauten. 

wärt,  Tielleicht  enthalten  in  fürwärt, 
wfiebe't  8.  d. 

wnssergeschneU  n.  a.  hknmerg. 
Wedel  a.  b^l« 

weichelein  ,  bAchala  n.  (a.  d.) ,  ein 
Stückchen  Brot,  Prb. 

loeisen  in  pobalflen  s  1.  beweisen  Prb. 
Daaelbst  hat  daa  Wort  wie  ahd.  wi^jan,  Graff 
1, 1065,  noch  achwacbe  Biegung;  Particip: 
pohaist ;  hingegen  pobaisen.  2.  bezaubern 
enthfilt  wahracheinlich  noch  daa  unabgelei- 
tete Stammwort  und  biegt  stark  :  n  jütn  ess 
pobesn :  dem  iat  ea  bewieaen ,  alowakiach : 
tomu  je  porobeno,  dem  ist  ea  anffethan  (ma- 
gjariach  megesivMli)^  der  iat  beheit,  be* 
säubert  Krh.  Prb. 

weiter,  batr»  bata  a.  d.  in  Felke: 
wuUsrsch,  no  walursch^  was  tut  er  f 
weil  s.  bala. 

welcher  a.  bolenor«  baffer* 
war,  gen.  wen«:  wer,  wessen,  Ksm. 
*w^,   ahd.  wiu,  in  fim  w^,  kw^  (xi 
Witt  ?)  8.  d.  6a:  waa  Prb.  :6a:  wo  Prb.) 
häufig  ala  pronom.  relat.  für  welcher. 
werden :  in  Prb. 

ech  be,  ich  werde 
du  bist,  du  wirat 
hea  bit,  er  wird 
bie  ben,  wir  werden 
ie  bet,  ihr  werdet 
sei  ben,  sie  werden 
gebüen,  geworden. 
In  Krh.,  Trh.,  Knh.j  Dopsch.  herrscht 
a  vor: 

Rrh.  Dopsch. 

eeh  6a  ech  barr 

du  bist  du  bist 

hea  bit  her  bit 

bie  ban  bir  ban 

ie  bat  ir  bats 

se  ban  si  ban 

Part.  6oan         Infiu.  6aii. 
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'«  bet  regnen* ! —  ^t  hei  je  neti*  —  bet  hat» 
bete  net.  —  *e  kennt  ja  !*  ein  bei  Kremn. 
anfgefangeDet  Geiprich. 

werfen  h^mA  Prb.  a.  O« 

Wetter  in  wiebettal  t.  d.  unter /Brv. 

wichtig,  beehtleh  i  ansehnlich,  Rrh. 

wie,  bi  in  babii  wie  denn  nicht  1  f. 
Fromm.  VI,  90. 

wietaner  •.  bittener. 

windieeh  §.  biodUefc. 

Wirt,  biet»  m.  Rrh. 
aechemal  teeh»  eet  eex  ond  draietig 
ond  dr  biet  eet  noch  eo  wUUezig 
ond  de  bieten  tedeiich 
get  de  bietechaft  hinde  eich,    Krh. 

Witt,  irlebetBen«  «.  furwitz 

woifiech  8.  bolweseb. 

würfen  s.  buofen« 

würgen  s.  bvogren. 

wuret  8.  IJosehtt  bikaeht« 

wütend  8.  bficiaideiiff. 


Über  den  Wechsel  zwischen  t  und  x  8. 
fclenltz. 

Das  «  fSr  #  Wtb.  89,  107  zeigt  sich 
unten  in  zum  ximt  für  tarn;  ebenso;  es 
mag  hier  noch  erinnert  werden  an  zinter 
ziu:  seit  im  westerw.  Schmidt  340  in 
der  Aachner  Mundart  tu^:  Suppe.  Müll. 
Weit«.  Wtb.  267. 

B&fi  zusammen  Pilsen,  die  mehch 
riniU  zdf:  die  Milch  gerinnt,  rinnt  zu- 
sammen ;  zdf  kommen  zusammen  kommen 
Pilsen;  zohdf,  Krh.  zohdflegmeeea :  Messer 
das  man  zusammenlegen  kann.  Krh. 
zotUuf  zusammen  Leutschau.  mhd.  zuo 
houfen  und  ze  hüf.  Ben.  Mull.  1,  7ZS, 
zu  häuf  kommen  Aventin  bei  Schmell.  11, 
154.  mueelig  zuhauff  tragen  —  zusammen- 
tragen bei  Seb.  Frank.  Weltbuch  1534.— 
Aachn.  m.  zehouf  gon:  gerinnen  Müll. 
Weitz.  265,  vgl.  heiiikeberg>.  ze  hüp;  zu- 
gleich, das  Sterzing,  Fromm.  III,  461,  nicht 
fiir  dasselbe  Wort  hfilt  mit  tu  häuf,  nd. 
to  hope, 

slUiDa:  weinen  Prb.  rgl.  wtb.  106. 

xatsala  u.  der  Zeisig.  Prb. 

Zeehe  f.,  ein  Dorf  bei  Prb.  wohl 
ursprünglich  eine  Zeche  von  Bergwerken, 
Tgl.  Schmell.  IV,  220.  —die  zeche:  die 
Reihe  nach  welcher  einzelne  abwechselnd 
zu  einer  Verrichtung  verpflichtet  sind; 
daher  umzechig:  der  Beihe  nach;  vgl. 
Schmell.  IV,  220  f.  zechen:  frohnden, 
auch  etül  zechen  gen  s.  «tül. 

x^gri^  f.  die  Zehe  Rrh.  ahd.  zeha,  cimbr. 
zegena,  Cw.  181  s.  seip.  se^enai  zehne 
Rrh.  ahd.  sehan  cimbr.  zegen  Cw.  181. 

sei  denn  fSr  et  sei  denn ,  s.  ••! 
denn!    eine    Aussprache    des   a    wie  z 


(s.  ■  und  nnin)  oahme  ich  nicht  u:  ia 
Krh.  sagt  man  eeidenn,  mit  W^assoigde« 
t:  hingegen  zum  s.  d.  (z  für  t).  Dies  masi 
eine  spitere  Weglassung  sein,  da  die  Redeai- 
art  des  et  (-es)  als  Snbject  nicht  eatbehrai 
kann. 

BelaMn»  sich :  etwas  wagen(?) ;  ick  zeim 
mich  nicht!  Kam. 

seip  f.,  die  Zehe,  Ksm.  in  Dpsck 
zep,  Wtb.  106. 

s.  n^iT*.  aleman.  raf  ttelrh.  zemen,  piar. 
zib€,  Schm.  IV,  239,  §.  496.  Fromm.  IT, 
329,  ril,  104. 

Betern  i  in  vorzAem  verruttca ,  ler- 
rtufen,  Dopsch.  für  verzitem?  vgl.  ahd. 
zotorjan ,  daz  zotorenia  fahe:  deflna  ccn- 
ries,  Graff.  V,  633. 

■imbel  f.,  der  Driangei,  Thoawcrl- 
zeug.  Praben ;  sonst  ist  die  (^mbel  (svftßaXoT) 
ein  Schallbecken. 

BiasB«  nenu  f.,  sieh.  Dpsch.,  i 
Wlb.  107. 

Blml  t  wie ,  als,  Prb.  a.  snaa. 

Binkai  Tulva  Zips.  im  scIUen«  nsb 
penis,  Weinh.  109,  vgl.  daselbst  ftä/itt  vo 
diese  beiden  Bedeutungen  gleichfiilU  n- 
sammentrelTen. 

sAp,  E5pps  Zopf,  Z5pfe, Rrh, cbesM 
weslerw.  Schmidt  341.  toppei :  SträUd. 
Backwerk ,  Krh.,  vgl.  zSppehen  in  Bei' 
ter  gebratene  Weissbrotschnitte,  X>fl- 
Weitz.  267. 

Bu  —  zer  —  Krh.  zu  Udet :  zerlottsrt 
u.  dgl.  Diese  Form  «m  für  ze  findet  si<i 
schon  im  mhd.  in  schlechten  Hss.,  wo  e 
als  eine  jüngere  oder  niederdeutsche  Fots 
zu  betrachten  ist.  Gr.  gr.  II,  862,  Seha 
IV,  212. 

Boms  ebenso  wie;  xttm  m  krot:  vie 
ein  Boss,  Krh.  Blast,  Prb.  ia  derseftea 
Bedeutung ;  ahd.  eamo ,  eofna,  mhd.  m"» 
8ame ,  samaith  ,  eemdih  ,*  im  (Menp*^ 
Wachem.  Leseb.  I,  1018,  15  t  zummer 
diser  oeterlag :  wie  d.  O.,  vgL  SchmelL  lil. 
242,  zen  für  Mm  =  so,  wie  in  zen  gtOkeii 
u.  dgl.  s.  Fromm.  III,  349,  351. 

BW^t  wozu?  Krh.,  cimb.  zbeu.  Cv. 
181.  zwe  in  diesem  Sinne  fGhrt  Schmell.  IT, 
3  an  von  der  Unter-Oonan«  ahd.  smh* 
(InstrumenUl)-.  ad  quid  Graff  lY,  1184. 

BW^bel  m.  Zwiebel  Prb. 

sw^B,  BwAv  BW&  t  swen,  zwo,  svd. 
in  Krh.  zwe'  (zwiT),  im  wenterw.  sW- 
zwo,  zwo,  Schmidt  343.    zwf  ^eketk 
zweistöckig;  zuMstM-eArrA :  zweifach,  Krt.- 
weil  etock  masc,  fach  fem.  ist. 

Bweael  f.,  gabelf5rmiges  Geiste,  Zv«;* 

sei ,  Krh.,  s.  Wtb.  108 :  Bwlael,  tU 
zwiailai  furca,  Graff  V,  730,  s.  Froo» 
II,  386. 

Bwickel  m.,  rothe  Rühe ,  Prb.  ▼«■ 
der  keiifSrmigen  GesUlt,  SchmeU.  IV,  301. 
westerw.  Schmidt  343,  ahd.  zmiekd,  c^b« 
Graff  V,  731. 
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Yorgelegtt 


Über  die  Bildung  der  altägyptischen  Eigennamen. 

Von  lai  Dhlemann. 

In  dem  Aprilhefle  des  Jahrganges  18S3  der  Sitzungsberichte 
er  philos.-histor.  Classe  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften 
LBd.  S.  S19  ff.)  hat  Herr  Prof.  Boller  (bes.  Abdr.  S.  9  ff.)  nach 
BTTon  Brugsch  gegebenen  Zusammenstellung  ägyptischer  Eigen- 
men  (Sammlong  demotisch-griechischer  Eigennamen  u.  s.  w.)  mit 
idit  in  Betreff  der  Bildung  ägyptischer  Nomina  propria  die  Be- 
anptung  ausgesprochen,  dass  erstens  die  Ägypter  sich  rorzugs- 
"rise  nach  ihren  Göttern  zu  nennen  liebten»  dass  zweitens  geistige 
kr.  körperliche  Eigenschaften  des  Individuums  theils  unmittelbar 
m  Namen  des  Trägers  gestempelt  oder  als  Anknüpfungspuncte  für 
ie  Vergleichung  mit  Gegenständen  der  Aussenwelt  benutzt  wurden, 
MS  endlich  drittens  der  Name  überhaupt  die  Stellung  des  Indi- 
idnmis  in  der  Gesellschaft  ausdrückte.  Es  sei  hier  erlaubt^  im 
üdilusse  an  jene  trefflichen  aus  den  demotisch-griechischen  Eigen- 
MMB  gefolgerten  Bemerkungen  diesen  Gegenstand  einer  ausfuhr- 
eheren  Besprechung  zu  unterwerfen»  da  derselbe  bei  den  vielen 
liidogisch  nicht  zu  deutenden  Personennamen»  welche  noch  immer 
•aoeren  Schriften  der  nach  Champollion's  Grundsätzen  ent- 
rernden  Ägyptologen  auftauchen ,  einer  gründlichen  Untersuchung 
iht  Qttwürdig  erscheint. 

Die  Quellen  welche  dieser  Arbeit  zu  Grunde  gelegt  werden 
Im,  sind  einmal  Hieroglyphendenkmäler  aller  Art,  auf  denen 
\  EigenDamen  als  solche  leicht  erkannt  werden  können»  da  die 
Mganamen»  wie  bekannt  ist»  stets  in  Ringe  eingeschlossen»  da  auch 
\  Eigennamen  von  Privatleuten  gewöhnlich  durch  das  unmittelbar 
gende  Bild  einer  kauernden  männlichen  oder  weiblichen  Figur 
omo-femina)  determinirt»  da  endlich  anf  den  zahlreichen  Leichen- 
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steinen  und  Särgen  die  Namen  der  Verstorbenen  durch  die  hinzöge- 
fügte  Bezeichnung  „der  Gerechtfertigte,  Selige**  oder  ü 
PooNe  „der  Hinübergegangene**  hervorgehoben  sind.  An  diese 
schliessen  sich  dann  die  demotischen  (Brugsch»  Sammlung  demo- 
tisch-griechischer  Eigennamen  ägyptischer  Priyatleute.  Berl.  1851), 
ferner  diejenigen  Namen  welche  in  den  griechisch -ägyptischen 
Texten  enthalten  sind,  die  Ideler  in  seinem  Hermapion.  Lips.  1841, 
Append.  p.  12  ff.  hat  abdrucken  lassen,  und  endlich  alle  Königs- 
und Privatnamen  bei  den  verschiedenen  Schriftstellem  und  Chrooo* 
graphen  des  Alterthums,  besonders  bei  Eratosthenes,  welcher 
bekanntlich  eine  Reihe  von  Königsnamen  mitgetheilt  und  eine  grie- 
chische Übersetzung  derselben  in  freier  Paraphrase  gegeben  hat 
(napitppaaev  i^  AfyüTrria^  e/c  'EXldda  fwvijv). 

Ein  Überblick  Ober  die  sämmtlichen  ägyptischen  Eigennameo. 
welche  der  Verfasser  aus  diesen  verschiedenen  Quellen  gesammelt 
hat,  gestattet  folgende  Eintheilung,  welche  schon  hier  im  vorMi 
mitgetheilt  und  in  der  weiteren  Ausführung  durch  Beispiele  be- 
gründet und  erläutert  werden  soll : 

I.  Es  wurden  die  bekannten  ägyptischen  Göttemamen  geraden 
auf  Personen  übertragen,  bisweilen  mit  Hinzufligung  der  entspre- 
chenden Götterattribute;  auch  wurden  Personennamen  durch  Ver- 
bindung zweier  verschiedener  Götteilnamen  gebildet. 

n.  Es  wurde  durch  Personennamen  irgend  eine  Beziehung  d« 
Individuums  zu  einer  Gottheit  ausgedrückt,  indem  man  die  Penoi 
als  mit  der  Gottheit  verbunden  oder  ihr  angeh^^rig,  ab  «< 
liebend  oder  von  ihr  geliebt,  alsihrKTind,  Freund,  Dieaer, 
Geschenk,  Glied  oder  Waffe  u.  s.  w.  bezeichnete, 

in.  Es  wurden  Nomina  gentilicia  auf  einzelne  Personen  vi 
Familien  übertragen  (wie  im  Deutschen:  Beritner,  Leipsiger» 
Schwab,  Sachs,  Jerusalem  u.  A.). 

IV.  Einzelne  Individuen  wurden  nach  ihren  Ämtern,  WQrdei 
und  Geschäften,  auch  nach  Verwandtschaftsgmden  benannt 

V.  Eine  grosse  Anzahl  von  Namen  ist  concreten  Gegeostätdei 
mit  denen  das  Individuum  eine  Ähnlichkeit  zu  haben  sdiien,  i.  & 
Thieren ,  Gliedern  des  thierischen  oAet  des  meoseblicheii  Körpen 
Pflanzen,  Kunstgegenständen  u.  s.  w.  entlehnt 

VI.  Viele  ägyptische  Personen  haben  ihre  Ntmen  nach  alige- 
meinen Ehrentiteln  und  Eigenschaftswörtern  erhalten. 
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VII.  Einige  Individuen  (vielleicht  auch  deren  Nachkomnien) 
haben  ihre  Namen  sufiltligen  Ereigniaaen  and  LebenMehiekaaleo  eu 
rerdanken. 


I.  a)  Wie  schon  oben  in  der  Eintheilung  hervorgehoben  wor- 
den, wurden  zunächst  die  bekannten  ägyptischen  Götternamen  gera- 
dezu auf  Personen  übertragen.  So  ist  ganz  besonders  V<rrc  ein 
Beiname  vieler  ägyptischer  Weiber.  Ein  König  der  XVIII.  Hanetho- 
nisehen  Dynastie  fQhrt  den  Namen  Horus  und  auch  unter  den  demo- 
tischen Eigennamen  kommt  ein  entsprechender  P-HoR  (der  Horus) 
vor.  Eine  weibliche  Mumie  im  königl.  Berliner  Museum  hiess  wie 
die  bekannte  Göttinn,  Athyr,  und  unter  den  demotisch-griechischen 
Eigennamen  findet  sich  sehr  häufig  der  Name  if^oiv. 

b)  Es  wurden  ferner  bei  Bildung  von  Personennamen  mit  den 
Götternamen  die  denselben  gebQhrenden  Eigenschaftswörter  und 
Attribute  verbunden ,  z.  B. : 


rx^  Ai  P  h  ö«"P"-99*»T»  Oslris  der  Fürst 
^  1^  8n   HTA^-Äop,  Ptah  der  Siegreiche. 

P?  ^^^ob-  ^«'-^®P  (weibl.),  Isis  die  Siegreiche; 
ebenso  Ocipi-2£op,  Nirofxpt^  nach  Eratosthenos  *Alhjvä  yixjjipopo^^ 
d.  i.  NtT-9^op,  Neith  die  Siegreiche  u.  A. 


eüä  O  P^-McN-TtP,   Ra  (Sonne),   Stütze  des  Welt- 
alls. 

^  f  ^  ToT-Novq.  Thoth  der  Gute; 
lemotisch:   Ne'ST-MiN  d.  i.  K«k|yT*lliit,  der-kühne  Horus  oder 
tiarV'Min*  der  grosse  Horus  0«  ebenso  griechisch 
Ne^i^dvoofit^  d.  i,  m^^^-Ano'rAi ,  der  grosse  Anubis. 
^Afiovpaaovlhjp 9  AMJ4on-R&-vgonT-THp ,   Ammon  Ra,  Weber 

des  Alls. 
Xio/ioifl^d  nach  Eratosthenes  Koa/ioc  fdijfaearo^  d.  i.  h&^>- 

M<^i-IlTfii9>^  ierram  amans  Vulcanus, 
Isi-er-ioti,  Isis  die  Frucbtgeberinn ;  mein  Handb.  IV.  288. 


>     über  MiD  tls  Beinime  des  Roms  Tergl.  Plntereb,  Über  lii«  und  Osiris,  Ctp.  56 
und  mein  Handbacfa  der  ges.  ^gypt  Altorfhnntkvnde  ir.  8.  177. 
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c)  Auch  kommen  als  Personennamen  Götternamen  mit  Angabe 
der  Abstammung  derselben  ror,  z.B.  ^  ^tl  ?J^  Har-si-bi, 
Horus,  Sohn  der  Isis  demotisch  HaR-Si*ESi,  griechisch '^/)- 
abfjat^.  Ebenso  gebildet  sind  Ammon-Harsiesi ,  Ammon  Horas, 
Sohn  der  Isis,  und  der  griech.-9gypt.  ^ApTüdijai^p  Homs  der 
Isische. 

d)  Endlich  finden  sich  Zusammensetzungen  und  Verbindaagen 
verschiedener  65ttemamen,  so  ^  ^^  ö  ^T  HoR-AMoN,  Homs- 
Ammon,  griech.  'äpdpfiwv  und  'Hpififuov;,  ferner  die  g^ech.^gfpt 
'Hpaxldfifiwv  d.  i.  Herkules-Ammon ,  Sepandfiftmy  Sarapis^Ammon, 
und  der  Kdnigsname  Ze/ifpooxpdrijc  *  welcher  nach  Eratostbenes 
'Hpaxlij^  'Apnoxpanj^  bedeutete,  d.  i.  Sem  (2£Ojyi)*P-Harpocrate5  *). 

IL  Die  grössere  Anzahl  der  bis  jetzt  bekannt  gewordeaen  alt- 
ägyptischen Eigennamen  ist  so  gebildet*  dass  durch  dieselben  irgend 
eine  Beziehung  zu  dieser  oder  jener  Gottheit  ausgedröckt  wurde. 
Da  diese  Bildungen  in  den  meisten  F&llen  gleichmässig  geschahen, 
so  lassen  auch  sie  sich  unter  bestimmte  Regeln  zusammenfassen. 

a)  Das  Individuum  wurde  mit  der  Gottheit  ^.Terbunden" 
oder  „vereinigt**  genannt,  indem  man  hinter  den  Namen  des 
Gottes  die  Sylbe  ^öith,  r-^^  oder  ^^  canjtmchu  setzte,  welche 
in  gleicher  Bedeutung  auch  auf  allen  Leichensteinen  und  Sarko- 
phagen hinter  dem  Namen  des  Verstorbenen  steht,  um  anzudeuten, 
dass  derselbe  zur  ^Wiedervereinigung*  mit  Osiris  hinöher- 
gegangen  sei.    So  gehildete  Eigennamen  sind  z.  B. : 

^  ^S^  AMN-HoTP,  mit  Ammon  verbunden;  aU 
griechisch -ägyptischer  Privatname  aus  der  Ptolemäerzeit  *Ap£^ti'^ 
oder  ^A/Jieviüih]^ ,  als  Name  mehrerer  Könige  der  XVIII.  Manethoni- 
sehen  Dynastie  *Apev<üft^,  —  Vevapev&ipt^ ,  ist  p-si-en-Amcnophls 
Sohn  desAmenophis  (des  mit  Ammon  Verbundenen). 


/^  J  g  PTaH-HoTP,  mit  Ptah  verbunden. 

/<^Q^^  AAH-HoTP,  mit  dem  Monde  verbunden.  Vergl. 
Rosell.  XV.  p.  239.  I 


^)  acojM.  der  Starke  ist  ein  igrpfischer  Name  dea  Herkolea,  weirbea  di«  firiwk« 
hier  und  in  allen  spiteren  Beispielen  stets  durch  ScfL  oder  T^/i  wiedeigegfl*« 
haben ,  yer%\,  Sifi^ia^,  Ildtn^fjLt^t  BoxovoT^fa^  o.  A. 


über  die  Bilduo|^  der  iilta(pj|>tUelieJi  Bigenaameii.  297 

^  ^L P  SeBeK-HoTP,  mit  Sebek  (Typhon)  verbun- 


den; denn  sebek»  koptisch  erweicht  in  cotr^i,  das  Kro- 
kodil war  das  dem  Typhon  heilige  Thier. 
Ähnlich  sind  die  demotisch-griechischen  späterer  Zeit,  welche 
eine  Beziehung  zur  Gottheit  ganz  allgemein  ausdrficken»  z.  B.  de- 
motisch AHUNIS»  griechisch  ^i^^ouv^C  oder  ^Afj^dvto^  der  Ammo- 
nische,  ^Avoußac  der  Anubische»  *A)^oüxt^  der  oder  dieAnu- 
kische,  ^Aniij^  der  Apische»  Ilijjat^  derlsische  u.  s.  w. 

bj  Eine  grosse  Anzahl  von  Eigennamen  ist  gebildet  aus  Götter- 
namen  durch  Vorsetzung  der  Sylbe  üer  oder  üctc»  hieroglyphisch 
2  oder   '--'    oder  ^  ,  d.  i.  qui  est ....,  welcher  angehört: 

^  (^)  D\  PeT-AHN»  der  dem  Ammon  Angehörige. 

^  0 tl  2  PeT-ISl,  der  der  Isis  Angehörige  (auf  einem 
Porphyrsarkophage  im  königl.  Berliner  Museum). 

^  ^^   ^    PeT-Osiri,  der  dem  Osiris  Angehörige. 

/r^  |D  ^  ^  PeT-HoR-P-Ra,  der  dem  Horus,  dem 
Sonnengotte»  Angehörige. 

^  9ha    (ebendasselbe)  in  einem  griechischen  Papyrus 

/^  /-®.a^  PeT-ChoNS,  der  dem  Chons  Angehö- 
rige, griech.  UeTi/wvffe^. 

Ebenso  gebildet  sind  die  Namen /7erea/oo]^/>ec  der  dem  Ha- 
roeris  Angehörige,  nerhjai^  der  der  Isis  Angehörige, 
Uezifiivi^  der  dem  Min  (Horus)  A.,  IleTiaoü/tc  der  demTy- 
phon  (cov^i  Krokodil)  A.,  IIsT€ßdffT7]<:  der  der  Pascht  (Buba- 
stis)  A.,  Uerdatpi^  der  dem  Osiris  A.,  nereapitoxpaTiQ^  der 
dem  Harpokrates  A.,  tleTefpTj^  (LXX.  Potiphar)  der  dem 
Sonnengotte  (Ph-re)  A.;  ferner  der  Name  des  Königs  neved- 
ritppK:  (nicht /7evrea#ü/>rc)  der  derAthyrA.,  der  des  Erbauers 
des  Labyrinths  bei  Plinius  Petosychis  der  dem  Typhon  A. 
(wie  oben /7eT^^oü/«c)  und  PeT-PeT  der  dem  Himmel  Ange- 
I  5  rige.    Vergl.  mein  Handb.  IV.  S.  284. 
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c)  Ganz  besonders  liebten  es  die  Ägypter  sich  MKinder**  der 
Götter  zu  nennen,  wobei  die  Begriffe  Sohn,  Tochter,  geboren 
von  ....  u.  s.  w.  auf  sehr  verschiedene  Weise  ausgedruckt  wurden. 

1.  Durch  <C7  >  nach  Channpollioo  ^e  filius,  nach  Seyf- 
f  arth,  weil  die  Gans  coht  hiess,  =  c^tc  infans.    Daher: 

^^^f   Amnr^on's  Sohn. 

^o^Sf  Ammon's  Tochter. 

^ Afie\^i<pi^7j(:  (Königsnanie),  ÄMit-^qTe  Ammonskind. 

ö      o     — ^  Tochter  des  Ra  (Sonnengottes). 


AAH-MeS-NiT- Se.    A  ahm  es  (Sohn  des 

Mondes)  Kind  der  Neith. 
2.  Durch  f^    oder  mit  dem  Artikel  ^  D .    'Se  oder  PS« 

Sohn,  z.B.  ^  otl^°  P'Se-N-lSI  Sohn  der  Isis.  Ebenso 
hieroglyphisch  Psi-Maut  Sohn  der  Göttinn  Muth,  Psammutius 
(Handbuch  III.  259);  Hathor-se-t  Tochter  der  Athor;  Suchi-set 
Tochter  des  Typhon  (Sebek,  Suchi);  demotisch  P-Se-N-AMoN- 
API  Sohn  des  Ammon-Apis. 

Dasselbe  in  griechischen  Umschreibungen  2e  (^Ze)  oder  h 
mit  dem  Artikel  We  oder  ¥i,  nieistens  mit  folgendem  w  (des),  z.6.: 

Zevoaop  Sohn  des  Osiris. 

Z[iivt<:^  "EaiitvK:  Sohn  des  Min  (HorusJ. 

It<pbaq  (nach  Eratosthenes  olbi;   Hipalaroo)  Sohn  desPtab. 

WivTtraii:  Sohn  des  Ptah. 

Z/jLdvp7j<:  (si-ma-n-re)  Sohn  des  Geschenkes  der  Sonne. 

VevdfjLoove^,   V^eva/xouv  Sohn  des  Ammon. 

VevdvoDßt^  Sohn  des  Anubis. 

V'evdaoxt^  Sohn  des  Suchi  (TyphonJ. 

^Tevdofinyc  Sohn  des  Thoth. 

Vev6atpi<:  Sohn  des  Osiris. 

Wivxovot^  Sohn  des  Chons. 

Wi/ifiivt^  Sohn  des  Min  (Horus). 

9'e)fXvoüße<:  Sohn  des  Goldsohns  (p6e-n-§e-nub). 

Ebenso  sind  weihliche  Eigennamen  gebildet,  mit  oder  ohit 
Artikel  (T),  z.  B. : 
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4emoÜ8eh:  TSeNToT  Tochter  des  Thoth  (2i)>»wTt<:). 

TSeNPTaH  Tochter  des  Ptah. 
Sifij^atvat^  (weibl.)  Tochter  des  Chons. 

3.  Seltenere  Formen  mit  gleicher  Bedeutung  siod  EUBammeu- 
esetzt  mit  ^npc,  n^Hpc  flliug  und  ^fi*  f.o'B  fabricari: 

JJ^ip/tovati,  ngjHpe-jcwne  (/'p  =*  wwp«)  Sohn  des  Chons. 
Seftipmi:,  K&nigsname,  bedeutet  nach  Eratoathenes  'HpaxXeiS^z 
ä.  i.  Stji  (kopt.  3c.0M)<f(i>&  a&  Herctäe  fabricatua. 

4.  Am  h&u6gsten  auf  älteren  Denkmalern  erscheint  *\  Tu  mac 
n^ratm,  natus,  gehören  (Tei^I.  dtoytv^z): 

^^     AHN-HaS,  der  Ammongeieugte. 
§  2  PTaH-MaS,  der  Ptahgeeeugte. 
g  «  HAPi-MaS,  der  Apisgezeugte. 
Y  Ra-MaS,  der  von  Ra  (Helios)  Geceugte. 
/<:>s  AAH-HaS,  der  TOm  Monde  Gesengte  {'A/ua- 
atz,    Äfmatz). 
/^n  fti^  ToT-MaS,  der  von  Thoth  Gezeugte  {Toä- 

Moff/ep^^,  Kdnigsname,  nach  Eratosthenes  'Hii63oTOC  ist  kop- 
tisch Jn&c-acop-pH  Sohn  der  kräftigen  Sonne. 

d)  Ähnliche  Zusammensetzungen  fanden  Statt  mit  con  und 
»H€,  indem  man  sich  „Bruder"  oder  „Schwester"  einer  Gott- 
«it  nannte,  t.  B.: 

'^^^1  ^*'*-"***'  ^radßT  des  Horus. 

ft    0  b-Mwü^"^"'^^*'  Schwester  der  Isis. 

ej  Bekannt  ist  in  der  koptischen  Sprache  der  sogenannte 
rticulus  possessivus,  welcher  vor  den  Namen  des  Besitzers  gesellt, 
der  Form  n«.,  t^«.  etwa  dem  griecbischen  6  zoÜ,  6  r^^,  6  räiv. .. 
id  weiblich  ta,  «&  dem  ^  to5,  ^  r^d  ^  t&v  ...  ■  (im  Plur.  n&) 
itapricbt  Vergl.  Vers.  Copt.  Hatth.  XXU.  21  (iu.novTa  «-  rit  xai- 
tpot}.  Dieser  Artikel  wurde  in  gleicher  Bedeutung  hftufig  tu'* 
Idnng  von  Personennamen  vor  Gfttternamen  gesetzt,  um  eine  Be- 
ebaDg  znr  Gottheit  anzudeuten.    Hieroglypbisch  sind  PA  und  TA : 

and  „'^^  geschrieben  und  es  kommen  die  ZusammenaetaaDfen 
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vor:  PA-ISI  6  T^i^^'lmSo^,  der  der  Isis,  TA-ISI  (weibl.)  ^  r^c 
^hi8o<:t  die  der  Isis;  demotisch  Ta-HoR  ^  roo^-äpou,  Ta-ToT 
•^  Too  60)69  u.  A.  Im  griechisch-ägyptischen  Papyrusrollea:  üir^^ 
und  /Idijae^  (Pa-Isi)  der  der  Isis,  Ildaooxt^  der  des  Suebi 
(Suchi,  Krokodil,  Typhon),  ndvDßdi<:  der  der  Nephthys,  0a- 
voufic  der  des  Guten  fnoTrqi),  Ila&epjiooT  der  der  Thermut 
(über  BipixoD^tq^  eine  heilige  Schlange,  vergl.  Aelian.  de  nat.  an. 
X.  31),  und  diesen  entsprechende  weibliche  Eigennamen  wie  dhjat^, 
Tdvoüfig,  ßdvoüßt^  die  des  Anubis,  Odfiouvu^  diedesMout, 
Tal^ouT  die  des  Thoth,  Tdfwvpa  die  des  Ammon  Ra,  7(z- 
arjpt^  die  des  Sem  (s&om,  Herkules)  u.  s.  w. 

fj  Zusammensetzungen  von  Götternamen  mit  ja.«^i,  hierogly- 
phisch x^  oder  A  &  ^,  lieben,  Liebe  (wie  ßeoyeXo^,  Gott- 
lieb): 

f  ^  Mai-AHN,  Ammonlieb. 

Hai-NiT,  Neithlieb. 

^^^  ^^  MAI-TaMie,  Schöpferlieb;  Name  des  achten 

Sohnes  Ramses  Miamun^s. 
^Appal^  (Name  des  Bruders  des  Königs  Sethos  und  vieler  Pri- 
vatleute) Har-mai  Horuslieb. 
gj  Zusammensetzungen  mit  ma  Geschenk,   hieroglyphiseh 
mannlichn— A  Ja  MA,  weiblich  ^^^^  MA-T.  So  ist  hieroglyphiseh 
gebildet  Hathor-ma-t  (weibl.)  Geschenk  derAthor;  demotiseh- 
griechisch  Mavei^dfi  Geschenk  des  Thoth,  Mdrjtrt^  Geschenk 
der  Isis;   und  der  Königsname  Mdptj^  (jyi&-pH  Geschenk  der 
Sonne)  übersetzte  Eratosthenes  richtig  durch  'Hli6do>poC'    Ein<^ 
verstärkte  Form  ist  der  Königsname  OdoatpuipT]^  d.  i.  koptisch  oto«i- 
M«^-pH  sponianeum  donum  Solis. 

h)  In  derselben  Bedeutung  wurde  ti,  kopt.  \  geben,  Gabe, 
Geschenk  vor  oder  hinter  Götternamen  gesetzt,  z.  B.: 
Tepot)9e^  Gabe  der  Muth  (Beiname  der  Isis). 
TcTooToc,  Ti-ToT  Gabe  des  Thoth. 
iWnync  (Königstochter  bei  Herod.  III.  10)  NiT-Ti  Gabe  der 

Neith. 
"Aäoprer  (Tochter  des  Sesostris),  Athyr-ti  Gabe  dcrAtbyr. 
i)  Auf  gleiche  Weise  nannte  man  sich  einen  Freund  (hop 
diiK  oder  p  -  h  e  n  t)  der  Gottheit : 
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Ahap-Anuk,  Freund  der  Anuke  (Todtenb.). 
Hophra  (König),  Hop-Ra  Freund  des  Ra. 
0evT€iefft^f  P-hent-Isi,  der  Freund  der  Isis. 
0^ofjtfio6ihj^  und  0ofJifiooTt<:t  Beides  eontrahirt  aus  0evTOfiooi^c^, 

Freund  der  Muth. 
kj  Zusammensetzungen  mit  bok  (ficon)  Diener: 
Hieroglyphisch:  Bok-en-Ra,  DienerdesRa,  König  der  XIX. 

Dynastie. 
Bok-en-Amen,  Diener  des  Amnion.   Handb.  IV.  297. 
Bok-en-Huth,  Diener  der  Muth.    Ebendas.  298. 
Bok-itate,  Diener  des  Glänzenden.    Ebendas.  284. 
König  'PafdxTj^  (Man.),  Ra-bok,  Diener  des  Ra. 
Demot. -griech.   Privatname  Boxdvmj/ii^,    Bok-en-Sem    (scom) 

Diener  des  Zorn-Herkules. 
IJ  Endlich  liebten  die  Ägypter  es  auch,  sich  nach  Gliedern, 
i^affen  und  Attributen  ihrer  Gottheiten  zu  benennen ,  z.  B. : 
/^5SL  D  PaT-FTaH,  Fuss  des  Ptah. 
0muvl<:  (hierogl.  im  Todtenb.),  t\>o(n^o)-j«.in,  Horusgesicht. 

ein  weiblicher  Eigenname. 
Demot.  ZOAMoN,  Ammonskopf  (asiCD  caput). 
'Epid)foüßc^ ,  Anusbisauge  (cpi,  ipi  Auge). 
'ApetrouKf  Auge  des  Seb. 
TdTTj^wvm^,  Chonskopf  (tahc  Kopf). 
Osarsiph»    Anführer   der  Aussätzigen   bei  Manetho,    Osar-sifi 

(cRqi)  Schwert  des  Osiris. 


m.    Als  urspröngliche  Nomina  gentilicia,    welche  später  als 
igennamen  auf  einzelne  Personen  und  Familien  übertragen  wurden, 
»mmen  folgende  Beispiele  vor: 
ndanj/uc,  demot.  Pa-kemi  (nach  Brugsch  consecratus  Aegypto) 
bedeutet  wörtlich  in  Obereinstimmung  mit  den  Beispielen 
unter  II.  e.  6  r^c  AIjütütou  der  Ägyptische. 
dem.  PReH-TaP,  npcM-TA^nc  der  Mann  von  Theben, 
dem.  Pa-SLoL,  der  des  Volkes  (wie  das  deutsche  Bürger). 
Brugsch  übersetzt  diesen  Namen  geradezu  durch  „p^iel 
das  Volk*,    aber  der  Einzelne  konnte  wohl  nicht  „das 
Volk"*  heissen;  vielmehr  bezeichnet  pa-6lol  Einen  der  dem 
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Volke  aQgehört,  wie  Pa-kenii  EiDeo  welcher  Ägypten  an- 
gehört. 

IJerivoTjvK: ^  Pet-en*Sene  d.er  von  Syene. 

'Aaüj^  der  Asiat 

Aüßae^f  Aoußat^y  Lubi  der  Libyer»  hebr.  ^9^^. 

0oupa}v ,  KöoigsDBine«  nach  Eratostheoes  NeSioc  bedeutend, 
d.  i.  q-i&po  der  Fluss,  der  Nil. 

Zweifelhaft  ist  die  Bedeutung  des  griechisch -ägyptischen  Na- 
mens ''OvTj^;  derselbe  ist  nach  Wegfall  der  griechischen  Endnag  i;c 
durch  o^on  zu  erklären  (ebenso  wie  Ov-vooft^  «»  ovon-no^i)  und 
bedeutet  entweder  o^on  quidam  oder  ^Ton  papularis.  Auch  scheint 
hierher  der  Name  nereap.-^vrrj^  zu  gehören,  welcher  durch  ,der 
des  Amenthes^  oder  «der  von  Westen"  (hctc-a^auitc)  zu 
flbersätzen  ist.  Dasselbe  bezeichnet  die  andere  Form  /lerefizd- 
fievTt^  (koptisch  ti€t  Sk  h^mck^). 


IV.  Eine  grosse  Anzahl  von  ägyptiachen  Privatleuten  wurde 
ebenso  wie  im  Deutschen  (Möller,  Schulze,  Schneider,  Weber  u.s.w.) 
nach  ihren  Beschäftigungen  benannt : 

/^  ^^ ^  8  HAP-MeN ,   Apisdiener,   Apiswärter  (awi 
deservire,  Moone  pascere). 

Ebenso  hieroglyphisch:  Hont-§ot,  Her  rinn  des  Opfers, 
Opferpriesterinn  (Handb.  IV.  284),  und  Kati-en-pothu,  der  der 
Libationen  Kundige,  der  Libator  (Handb.  IV.  296). 

demot.  P-AX-P-ISe  der  Isisprophet,  Propheta  Isiacus  (kopt 
ii-&X^  propheta). 

dem.  griecb.  ^A/ovpijc  Prophet  der  Sonne  («^x^  ^  P")* 

^Oi^ßi^  und  UoijßcQ  der  Priester  (othA). 

BpiTTi^t  kopt.  «A.-€pnc  d.  i.  die  des  Tempels,  dieTempel- 
dienerinn;  nach  Brugsch  ^T.  arpi  die  jQngste*,  aber 
es  gibt  im  Ägyptischen  kein  solohes  Wort  mit  dieser  Be^ 
deutung. 

Bpift^  wie  Optnt^t  kopt  «^&-€p4»c. 

Jl/jtivZV^»  der  Arbeiter»  Fabrikant  (manch),  wie  in  hiero- 
glyphischen Zusammensetzungen  manch -nub  der  Gold- 
arbeit er  u.  s.  w. 
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/I/uv/Ti^  wie  npdy^x^^, 

üvoo/ic  der  Rftuber  (nnovat  lairOf  mtndax). 

Aach  kommen  VerwandtAchaftsgrade  ganz  wie  im  Deutoehen 
(Vater,  Sohn  u.  s.  w.)  als  Familiennamen  oder  Privatnamen  vor, 
z.  B.  Airo^  Vater  (ittT),  H/oipi^  der  Sohn  (n^uHpc),  demot. 
ALU  Kind,  0aTp7j^9  0aTpic  und  ^arpetK  d  e  r  Z  w  i  I  i  i  n  g  (n^<BiTp€) ; 
auch  in  Zusammensetzungen,  z.  B.  Aiauatc  Vater  der  Isis.  — 
Auch  geboren  hierher  alle  demotisehen  mit  PHRI  oder  weibl.  THRI 
(nach  Brugseh  „der  Erst e^)  zusammengesetzten  Namen,  welche 
das  Individuum  als  den  „Ersten  oder  Alt  est  en  oder  die  Älteste** 
der  Familie  bezeichneten ,  z.  B.  demotisch : 

PHRIEFAN%,  der  älteste  „Lebendige**. 

PHRIUZA,  der  älteste  „Retter"". 

PHRISMIN,  der  älteste  „Sohn  des  Min  (Horus)**. 

THRITSeNPTaH ,  die  älteste  „Tochter  des  Ptah""; 
und  grieehiseh : 

0pi7ravoü7tic  der  älteste  «der  des  Anubis'. 

0pe7ze/jufaK  der  älteste  „Krokodil**. 

^ptTteroütptq  der  älteste  „Petosiris**. 

0ptaapam^  der  älteste  „Sarapis**. 

0pt^sv/w)^üt^  der  älteste  „Chonssohn**. 


V.  Namen  von  eoncreten  Gegenständen,  besonders  von  Thie- 
ren.  Pflanzen,  Gliedern,  Kunstwerken,  mit  welchen  Individuen 
Ähnlichkeit  zu  haben  schienen,  wurden  denselben  als  Eigennamen 
beigelegt : 

Ilepaat^  das  Krokodil  (n-cMc&^. 

2wao^  Ross,  hehr.  d^D- 

0aipBt<:  die  Fliege  (t-^«^«i  muscüt  apis), 

0tßtc  der  Ibis  (n-^i6);  ebenso  IJeßK. 

*Ojjptc  Hund  (otr^op). 

Ila/oup,  /Ia/oüfu^9  Paehomius ,  d  e  r  A  d  I  e  r  (n-ÄX^-^)« 

*At<opt<:  Schlange  (^Hwpi).  Ebenso  'Axwpt<:,  König  der  XXIX. 
Dynastie. 

BüLXiCs  BijtTKf  Bijaa^  Sperber  (fina^). 

Bjjaaptoy  Horussperber  (6ii9e..q«^p). 

'Apßijxi^  Horussperber  (qjk^^^mx.). 
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6epfjL0ü&e^9  nach  Joseph.  Ant.  IL  9.  6  die  Moses  retteode  Königs- 
tochter (vergl.  meine  Hyksos  p.  57).  Denselben  Naroea 
führte  nach  Aelian  de  nat.  an.  X.  31  eine  heilige  ägyptische 
Schlange. 

Ilaßexo^,  Pa-bek»  der  des  Sperbers  (sc.  Hori). 

9'iooipt(:  der  Sohn  der  Schlange  (^oq). 

^ApevoTjpK:  Hund  sauge  (ar-eu-uhor). 


Hierogl.  Pet-nufi-bet  die  gute  Palme.    Handb.  IV.  252. 

Dem.  LUL  Traube  («^^oAi  uvd). 

nM1>  Mondpalme  (ioh-bait). 

^Axi<:  Rohr  («^k€  calamus,  juncus), 

^Apir/Tj/jit^  dunkler  (ägyptischer)  Wein  (Apn-xHJ».i). 

KaL).ooXtq  Weinland  (R«i^-«^AoAi). 


Ileßax;  Haar,  Haupthaar  (ne-fico). 
ÜTtoTooc  Lippen  (chotot). 
KaLkoDa7j<:  Fuss  (<y«iXoat). 


Hierogl.  PSoTNeF  Pfeil  (ncoTncq)- 

Iletnju^  Pfeil  (ne-c«^'^-). 

Demot.  PIM  das  Meer   (hiom)    oder  „der  des  Heeres* 

(n&-ioM.). 
MeaXrjx«:  Staub  (MccXe^^). 
0öav7]<:  HQgel  (oT«^n). 

SevTO)oo^  (weibl.)  Tochter  des  Berges  (ja^-w-Twov). 
IlaßcDT  der  Monat  (n-«^Ä0T). 
/Za«c  das  Leben  (n-«^^i). 

Man  vergleiche  mit  diesen  die  ähnlichen  bekannten  deutsehen 
Familiennamen:  Ross,  Adler,  Palm,  Rohr»  Pfeil  u.  s.  w. 


VI.  Eine  grosse  Anzahl  ägyptischer  Personen  bat  ihre  Namea 
nach  Eigenschaftswörtern  und  allgemeinen  Ehrentiteln  erhalten.  Als 
Beispiele  sind  zunächst  folgende  hieroglyphische  zu  betrachteo: 

^MHUS  ®SJ~'^*^59*  ^^^  sehr  Grosse.  Dieselbe  Gropp^ 
steht  in  der  Inschrift  von  Philä,  &  fiiya^  bedeutend»  als  Attribut 


\ 
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inter  6''HfaiaTo<:,    Vergl.   des  Verfassers  Inscript.  Ros.  p.  112 
nd  Handbuch  IV.  92. 

^  p=q  ^  n-arop  der  Mächtige.     Vergl.  Seyffarth, 

Grammat.  Aeg.  Beilage  Nr.  1. 
r\^  Mviw^^  itHfi-oiron-noirqi ,    der    wohlthätige    Herr, 

Name  des  Oberpriesters  Ainmon*s  unter  Ramses  Miamun. 
^  M  /)  >0a  V^'^^^'^^'^^^  Glanz  lieb.    Nach  Champollion 
und  Rosellini  Imau  aber  v   ist  eine  aus  /l  =  ja  und  /\^ 
=  TT  zusammengesetzte  Hieroglyphe  und  bedeutet  häufig 

Andere  hieroglyphische  Namen  ähnlicher  Bedeutung  sind  der 
es  Königs  Na*ST-NeB  (Nektanebis)  der  kühne  Herr  (Handb. 
n.  260),  welchen  auch  ein  Feldherr  auf  einem  Sarkophage  im 
önigl.  Berliner  Museum  trägt;  ferner  des  Königs  P-ZoM  (Psammus) 
1.  i.  der  Starke  (Handb.  HI.  22S)  und  der  weibliche  Eigenname 
ier-ment,  die  beständige  Herrinn.  Handb.  IV.  296.  An  diese 
chliessen  sich  folgende  demotisch-griechische  an : 
demot.  F-Ni'ST  der  Grosse  (n-msi^). 

P-NAA  der  Grosse  (n-n«^«^). 
gr\eeh.Vjipc<:  Gross  (othp). 

douTjpK  die  Grosse  (t-oithp),  Typhon^s  Kebsweib.  (Plut.  üb. 
Is.  19).    Dasselbe  o-rnp  ist  erhalten  in  'Apouijpe^  d.  i.  Har- 
o-iTHp  Horus  der  Grosse,  der  Ältere. 
MsaoTjpt^  Kind  des  Grossen  (m^^c-otphp). 
nerendript^  der  des  Grossen  (vergl.  U.  6). 
^fy/yj^c  (König)  der  Ewige,  nach  Eratosthenes  al<iyto(:  (mhii 
aeiemus).    In  gleicher  Bedeutung  kommt  als  demotischer 
Pri?atname  P-MAN  der  Beständige   und  S-MeN  Sohn 
des  Beständigen  (des  Menes)  vor. 
Ataßt^^  (König)  nach  Erotosthenes  ^tkitaipo^t  daher  koptisch 

^Hii-^on  Freunde  liebend. 
^A7C(bnroüc  (König)  nach  Eratosthenes  6  ptipavoc,  kopt.  kiküh 

Riese. 
Grieeh.-ägypt.   Privatnamen   Ne/ouTTjg  und   Ne/oorec  Kühn 

(K^kfgr)  oder  Gross  (ki^^). 
"^Oijßi^  Rein  (ovhA  purus,  mundatus). 
^Opojj^  Kalt  (tt>p^  frigidua). 
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'Efiovoxo<:  Lebendig  (eqi-a>iu»). 
ToTOTj^  Bunt,  Fleckig  (toto  variegatus,  maeulaius). 
Odevefyf^  (König)  Wohlthätig  (ovon-novqi);   ebenso  dem. 
UNNoFeR,  grieeh.  ^Ovvmippi^  Wohlthätig  (ovon-noqpi). 
IJaveuipt^  der  des  Guten  {6  roo  dya^oiit  yergl.  U.  e). 
Auch   kommen  eine   Eigenschaft  oder   einen  Ehrentitel  aus- 
drQckende,  aus  mehreren  Sprachstämmen  zusammengesetzte  Nam^n 
vor,  z.  B. : 

hierogl.  MeR-HeT   Liebherz»    Herzlieb,    als   Name  eines 

königlichen  Prinzen  in  einem  Grabe  des  Berl.  Museums, 
demot.  P-KeL-HeT,  der  kräftigen  Herzens  (n-ato^p^Hx). 
gtitth.  Iloorvooipt^t  der  guten  Herzens  (iw^-^RT-no'Tqi). 
Xvoußt^  Goldsohn  (ie-nub). 
Aaug^  'Affwg  Schöngesicht  (^«i-c&). 
V'ofiboipavi^X  ^^^^  Hieronym.  &  aatrijp  tou  x6a/iou,  ägypt.  p«*$ot* 
em-ph-eneh  Retter    der    Welt    oder    p-sot-em»ph-aneb 
Retter  des  Lebens.    Genes.  XLL  4S. 
An  merk.    Auch  der  bekannte  Beiname  des  ersten  Ptolemiers  Smr^ 
wurde  unter  den  griechischen  Konigen  auch  Privatminnem  beigelegt,  und 
hieraus  durch  Verbindung  mit  dem  Igypt-  ^e  Kind  der  weibliche  Eigenname 
Sevauniip  Tochter  des  Retters  (latriip)  gebildet. 


VII.  Einzelne  Individuen  endlich  verdanken  ihre  Naroen  offen- 
bar ihren  ruhmwurdigen  Thaten  oder  zufillligen  Ereignissen  und 
Lebensschicksalen.  Es  durfte  schwer  zu  entscheiden  sein»  ob  Namea 
dieser  Art  nur  der  besonderen  Persönlichkeit  beigelegt  wurden,  oder 
ob  dieselben  auch  auf  die  Naehkommen  jener  Qbergingen.  Deaa 
wenn  auch  Bell  er  a.  a.  0^  von  den  Namen  welche  überhaupt  die 
Stellung  des  Individuums  in  der  Gesellschaft  (wie  unser  Richter, 
Müller,  Bürger  u.  s.  w.)  ausdrückten,  vermuthet,  „dieselben  seien 
auf  den  Träger  beschränkt  geblieben**,  so  lässt  sich  dennoch  aoeh 
das  Gegentheil  nach  Analogie  der  Sitte  anderer  Völker  denken  oad 
vertheidigdn.  Namein  welche  z.  B.  eine  Stellung  in  der  Geseilschaft 
bezeichneten,  konnten  gerade  bei  den  Ägyptern  mit  grosseren 
Rechte  als  bei  irgend  «inem  anderen  Volke  erblich  sein,  da  bei 
ihnen  auch  das  Geschäft  und  die  Lebensstellung  in  FMge  der  KV 
steneintheilung  erblich  waren  und  wie  der  FamiUenaame  tob  Vater 
auf  Sohn  übergingen,  und  da  der  Sohn  de»  nach  seinem  Bemfe 
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^nannten  IIfjtivXiJ<:  (Fabrikant)  auch  wirklich  wiederum  eiu  Fabri- 
jit  wurde.  Ebenso  konnten  auch  diejenigen  Namen  weiche,  wi# 
»en  erwfthnt  worden,  zunächst  einzelne  Individuen  nach  ihreu  her- 
»rragenden  Thaten  und  Lebensschicksalen  beigelegt  wurden,  später 
if  die  Nachkommen  übergehen ,  ebenso  wie  viele  Namen  deutscher 
ielsfamiiien  ihren  Ursprung  einem  Verdienste  des  Urahn  verdanken 
td  doch  noch  heute  von  den  Nachkommen  getragen  werden,  welche 
eh  Dicht  gleicher  Verdienste  rühmen  können.  Dass  nach  Verdien- 
en und  Lebensschicksalen  Namen  gebildet  wurden,  beweist  schon 
IS  Beispiel  der  ägyptischen  Königstochter,  welche  das  von  ihr  aus 
^m  Wasser  gerettete  Kind  Hose,  Mwuaijg  d.  i.  Ma>-oiraL€,  ex  aqua 
Tvaium  nannte.  Ebenso  finden  sich  die  demotischen  Namen  NoHeM 
etter  und  PNoHeM  der  Retter,  welchen  letzteren  Brugsch 
rthQmlich  durch  Pa-NoHeM  der  des  Retters  übersetzte,  wozu 
D  so  weniger  Grund  vorhanden  war,  da  im  demotisch  geschriebe- 
)n  Namen  nur  der  Artikel  P,  nicht  aber  das  a  des  von  ihm  gele- 
gnen Articulus  possessivus  Pa  durch  ein  Lautzeichen  ausgedrückt 
L  —  Des  Königs  Cheops  Name  ferner,  welchen  die  Denkmäler 
ehufu  nennen,  ist  ohne  Zweifel  von  oi^sq  desolare,  desolatio 
iznleiten,  da  er  es  war,  welcher  sich  durch  dem  ganzen  Volke 
iferleg^  Zwangsarbeiten  den  Hass  seiner  Unterthanen  zuzog,  durch 
nterdrfickung  des  Gottesdienstes,  Schliessung  der  Heiligthümer 
iid  Heransiehung  aller  Ägypter  zur  Arbeit  an  seiner  Riesenpyramide 
bmpel  und  Äcker  öde  machte  und  so  die  Wohlfahrt  des  Landes 
itergrub.  Auch  Namen  wie  BiXXyj^  Blind  (fi^X^c  coecus)  und 
Vf^g^eic  todtes  Kind  können  ihren  Ursprung  nur  besonderen 
ebenaschieksalen  ihrer  ursprünglichen  Träger  verdanken.  Viel- 
feht  dflrfte  hierher  endlich  auch  der  Name  Bek-en-ranf  Diener 
»in« 8  Namens  (Handb.  IV.  288)  gerechnet  werden,  welchen 
epsias  mit  dem  des  Königs  Bdxjfope^  der  griechischen  Schrift- 
Mler  vergliehen  hat  und  welcher  sich  schon  unter  Psammeticb  als 
von  Privatleiiten  findet. 


Wollte  man  nun  zum  Schlüsse  noch  die  Frage  aufwerfen,  ob 
sieben  angeführten  sowohl  den  heiligen  als  auch  den  öffent- 
BhM  und  Privaturkunden  entlehnten  Eigennamenbildungen  auf 
taieke  Weise  allen  Ägyptern  gemeinsam  waren  oder  ob  diese  oder 
derselben  vorzugsweise  einer  besonderen  Kaste  oder  einem 
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besonderen  Stande  augehörte,  so  ist  zunächst  daran  zu  erioDen, 
•  dass,  wie  der  Verfasser  mehrfach  (z.  B.  Handb.   DI.  57)  nachge- 
wiesen und  wie  allgemein  anerkannt  ist,  die  alte  BeYdIkenuigÄgfpteu 
aus  zwei  verschiedenen  Stämmen  bestand»  nämlich  einmal  aus  den 
der  Ureinwohner  welche  den  Grund  zu  den  niederen   arbeitenden 
Kasten  des  Volkes  gelegt  haben  und  den  Abbildungen  auf  den  Denk- 
malern  nach  ?on  schwarzer  oder  wenigstens  dunkelbrauner  Haupt- 
farbe waren,  und  zweitens  aus  einer  hellfarbigeren  Race  welelie 
ohne  Zweifel  in  sehr  früher  Zeit  jene  unterjochte»  ihre  Herrseliaft 
auf  die  Macht  geistiger  Überlegenheit  und  höherer  Cultur»  beson- 
ders auf  die  der  Religion  begründete,  Städte  erbaute  und  Denkmäler 
errichtete.    Dieser  letzteren  Race  gehörten  die  Priester  und  Krieger 
an.    Da  nun  aus  diesen  beiden  Kasten  die  Königsfamilien  hervor- 
gingen ,  da  sie  ausserdem  die  ganze  Staatsrerwaltung  und  alle  prie- 
sterlicben,  richterlichen  und  weltlichen  Ehrenämter  an  sich  gerissei 
und  von  denselben  den  unterworfenen  dunkelfarbigeren  Volksstana 
gänzlich  ausgeschlossen  hatten,  demselben  nur  die  BeschäftiguogeB 
eines  Nährstandes  überlassend,   so  sind  es  auch  die  Priester  and 
Krieger,  deren  Namen  vorzüglich  auf  Hieroglyphendenkmälem  älterer 
Zeit  verewigt  sind,  während  die  der  Kaufleute,  Künstler,  Hand- 
werker, Hirten  und  Schiffer  zum  grössten  Theiie  gänzlich  der  Ve^ 
gessenheit  anheim  gefallen  sein  würden,  wenn  uns  nicht  aus  später« 
Zeit  in  demotischer  oder  Volksschrift  abgefesste  und  mit  grieehi- 
schen  Beischriften  versehene  Urkunden  und  Kaufcontraete  aufbewakit 
wären,  welche  durch  die  Unterschriften  von  oft  mehr  als  handelt 
Zeugen  auch  Namen  von  Privatleuten  in  grosser  Anzahl  überliefert 
haben.    Bieten  daher  die  Hieroglyphendenkmäler,  sowie  die  Gräber, 
Särge  und  Leichenstelen  Vornehmerer  grösstentheils  Namen  voi 
Priestern  und  Kriegern,  so  darf  man  sich  aus  diesen  schon  ntt 
einiger  Gewissheit  eine  Ansicht  über  die  Bildung  der  Namen  der 
Mitglieder  dieser  beiden  Kasten  bilden.    Die  roriiegende  Untem- 
chung  hat  gelehrt,  dass  die  hieroglyphischen  Namen  fast  ohne  AU' 
nähme  nur  der  ersten,  zweiten  und  sechsten  Gattung  der  oben  gege- 
benen Eintheilung  angehören,  d.  h.  dass  dieselben  nach  Gdttennmei 
gebildet  sind  oder  ehrende  und  nur  dem  erobernden  Stamme  lokoB- 
mende  Eigenschaften  und  Titel  ausdrücken.    Die  Priester  waren  <i 
vornehmlich,  welche,  wie  dies  schon  von  vorn  herein  so  venairthcn 
war,  ihre  Namen  nach  denjenigen  Göttern  wählten,  denen  ihr  IMemt 
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geweiht  war,  und  welche  sich  daher  Kinder,  Geliebte,  Freunde, 
Angehörige,    Diener  oder  Priester   dieser  oder  jener  Gott- 
heit nannten.    Da  aber  die  aus  der  Kriegerkaste  heryo  rgegangenen 
Könige  ebenfalls  in  die  Priesterkaste  aufgenommen  und  Diener  beson- 
derer Gottheiten  wurden,  so  nahmen  auch  sie  ähnliche  Priester- 
aamenan,  und  selbst  die  Ptolemäer  Yerschm&hten  es  nicht,  ausser 
ihren  griechischen  Königsnamen   sich  altägyptische  Pries  temamen 
beizulegen  und  auf  Denkmälern   rerewigen  su  lassen.    Schon  der 
blödsinnige  Philippus  hiess  «Auserwählter  des  Ra,  Geliebter 
Ammon^s,  Sohn  der  Sonne*",  Ptolemäus  Philadelphus  «Geliebt 
von  Ammon  und  Ra**,   seine  Gemahlinn  Arsinoe  «Auserwählt 
TonIsis,  geliebt  vonAthyr",  Ptolemäus  Epiphanes  «Geliebt 
von  Ptah*   (iJYaTnj/dyo^  und  tou  <Wa)  u.  s.  w.    Den  Kriegern 
kamen  als  Namen  besonders  ehrende  Eigenschaftswörter  zu,  wie  s*B. 
Gross,  Mächtig,  Stark,  Beständig,  KQhn,  oder  in  Znsam- 
mensetzungen ^d  er  starke  Herr,  Kräftig  yon  Herzen,  Gut 
ron  Herzen^  u.  s.  w.    Auch  herrschte  in  diesen  beiden  Kasten, 
wie  sowohl  die  Königsdynastien  (Handb.  III.  97)  als  auch  die  Denk- 
mäler (Handb.  lY.  298)  lehren ,  die  Sitte ,  den  Namen  des  Gross- 
Taters  auf  den  Enkel  fibergehen  zu  lassen ,  während  der  Sohn  durch 
Vorsetzung  der  Sylbe  ^^^  griech.  Sc  oder  9ir(Sohn,  der  Sohn) 
oder  Mas,  Mes  (natus)  Tor  den  Namen  des  Vaters  als  Sohn  dessel- 
ben bezeichnet  wurde,  z.  B.  'Se-MeN  Sohn  desMenes  (des  Be- 
ständigen),   Vevofievwft^   Sohn    des  Amenophis,    ¥ev7roTjpK 
Sohn  des  IlmjpK  (des  Grossen),  MeffOTjpK  Sohn  des  *(hipK 
(des  Grossen). 

Die  Nomina  gentilicia  und  die  von  bürgerlichen  Geschäften  und 
concreten  Gegenständen  abgeleiteten  sind  dagegen  fast  ohne  Aus- 
nahme demotische,  mithin  Volksnamen.  Für  die  Thatsache,  dass 
Nomina  gentilicia  auf  einzelne  Personen  und  Familien  fibertragen 
wurden ,  lässt  sich  leicht  eine  Erklärung  finden.  Ein  früherer  Ein- 
wohner von  Theben  zog  nach  einer  anderen  ägyptischen  Stadt  und 
wurde  bier  in  seiner  neuen  Heimath  Ton  seinen  Mitbürgern  zur  Un- 
terscheidung PReM-TaP  der  Mann  von  Theben  genannt,  wel- 
chen Namen  er  auch  später  beibehielt  und  welcher  sogar  auf  seine 
Nachkommen  überging,  nachdem  dieselben  längst  an  dem  neuen 
Wohnorte  eingebürgert  waren.  Ebenso  entstanden  die  Namen  /Tk- 
revaijvec  der  Mann  yon  Syene,  Aooßat^  der  Libyer  u.  s.  w., 
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wie  auch  die  deutsehen:  Leipziger»  Berliner,  Schwab, 
Sachs,  Preuss  u.  A.  —  Auch  dass  Handwerker ,  Köiistl«r  und 
Gewerbtreibende  aller  Art  sich  ursprünglich  nach  ihrem  Geschlft 
und  ihrer  bOrgerliehen  Stellung  benennen  liessen,  und  diesen  Nameo 
auf  alle  ihre  späteren  Naefakommen  rererbten,  hat  nichts  AuffalleDdes 
oder  Unnatfirliches,  da  die  deutschen  Namen:  Malier,  Weber, 
Fischer,  Schulze,  Schneider,  Bretschneider,  Schmidt, 
Hirt  und  ähnliche  ohne  Zweifel  gleichfalls  der  ursprünglichen  Be- 
schäftigung des  Stammraters  ihren  Ursprung  verdanken.  Sehr  gross 
ist  endlich  die  Anzahl  derjenigett  Volksnamen  welche  coneretea  Ge- 
genständen entlehnt  sind,  entweder  nach  willkürlicher  Auswahl  oder 
wegen  irgend  einer  scheinbaren  Ähnlichkeit  oder  Beziehung  des 
Stammvaters  zu  dem  gewählten  Gegenstande.  Ägyptische  Namen 
wie:  Fliege,  Sperber,  Adler,  Krokodil,  Palme,  Weio. 
Nebel,  Lippe,  Berg,  Meer,  Hfigel,  also  Namen  von  Thieren« 
Pflanzen,  Gliedern  und  örtlichen  Bezeichnungen  wurden  vieOdelit 
auffallen  und  sonderiiar  erscheinen  können,  dflrflen  wir  ihnen  nicht 
mit  Recht  ganz  gleiche  Namen  beröhmter  Deutschen,  wie  Wolf, 
Hahn,  Stier,  Strauss,  Fichte,  Ranke,  Rosenkraax, 
Locke,  Stein,  Seb.  Bach  an  die  Seite  stellen.  Aber  allen  dieseo 
Volksnamen  gegenüber  erscheinen  die  von  den  heiligen  Gottheiten 
hergeleiteten  Priester-,  Königs*  und  Kriegemamen  aueh  als  höhere 
und  erhabnere  Benennungen,  und  diese  könnten  rielleicht  nicht  mit 
Unrecht  mit  denen  der  Adelsfamilien  neuerer  Zeit  Terglieheo  wer- 
den, da  sie  schon  auf  den  ersten  Blick  an  ihrer  äusseren  BUdang 
und  Zusammensetzung  ihre  Träger  als  Abkömmlinge  der  herrseheo* 
den  hellfarbigeren,  sogenannten  activen,  nur  allein  zu  Priester-. 
Staats-  und  Ehrenämtern  berechtigten  Race  erkennen  lassen. 
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Li'sse^  der  Minister  des  ersten  Kaisers* 
Von  dem  w.  H.  Herrn  Dr.  Ffimaler. 

• 

Zu  dem  rerderblicben  Umschwung  der  Dinge»  den  die  Begrfln- 
düng  der  Weltherrschaft  in  China  herbeiftthrte,  hatte  der  Minister 
Li-sse  durch  seine  Rathschlfige  das  Meiste  beigetragen.  Dieser, 
übrigens  mit  grossen  Ffthigkeiten  ausgestattete  Mann  befolgte  den 
Grundsatz,  sich  Qberall  nach  den  Verhftltnissen  su  richten,  den  Wän* 
sehen  der  Machthaber  entgegen  su  kommen»  einzig  um  dadurch  f&r 
sich  selbst  die  Vortheile  der  h5chsten  Stelle  die  er  in  dem  Staate 
bekleidete,  zu  sichern.  Nachdem  die  Weltherrschaft,  f&r  deren 
Verwirklichung  er  unablftssig  bemQht  gewesen,  endlieh  zu  Stande 
gekommen,  that  er  alles  was  in  seinen  Krftften  stand,  um  die 
Wiederkehr  der  alten  Ordnung  unmdglich  zu  machen,  ja  selbst  das 
iadenken  an  die  frQheren  Zeiten  völlig  zu  rerwischen.  Auf  Li-sse^s 
Rath  geschah  es,  dass  der  Kaiser  des  Anfangs  den  berflchtigten 
Befehl  erliess,  in  Folge  dessen  alle  Bücher  Terbrannt  und  die 
Freunde  der  alten  Studien  mit  der  grössten  Strenge  rerfolgt  wurden. 

Li-sse  scheint  hier  vergleichungsweise  noch  zur  Milde  geneigt 
gewesen  zu  sein,  da  laut  dem  genannten  Befehle  diejenigen  welche 
nach  Verlauf  von  drei  Monaten  die  yerbotenen  Bücher  noch  nicht 
abgeliefert  hatten,  nur  zu  dreijähriger  Arbeit  an  dem  Bau  der  gros* 
sen  Mauer  verurtheilt  wurden,  was  in  Betracht  des  Umstandes ,  dass 
in  Thsin  fast  auf  jedes  Verbrechen  die  Todesstrafe  gesetzt  war, 
kein  allzustrenges  Vorgehen.  Dass  das  Mass  der  Strafe  überschritten 
wurde,  hatte  seinen  Grund  in  besonderen  Verhältnissen.  Das  ganze 
Streben   des  Kaisers,  seitdem  derselbe  alle  Reiche  unter  seiner 
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Herrschaft  yereinigt,  war  nämlich  dahin  gerichtet,  ein  Mittel  für  die 
Unsterblichkeit  zu  finden.  Er  schickte  Tausende  von  Menschen  und 
Schiffen  in  das  Meer»  mit  dem  Auftraget  gewisse  Inseln,  wo  die 
Pflanze  der  Unsterblichkeit  wachsen  sollte,  aufzusuchen.  Als  man 
hiervon  nicht  sogleich  einen  Erfolg  sah,  wurden  gleichzeitig  Hun- 
derte von  Gelehrten  nach  Hien-yang  berufen,  woselbst  sie  mit  Aos- 
zeichnung  behandelt  wurden  und  ihnen  die  Aufgabe  zu  Theil  ward, 
mit  Hilfe  der  Yon  der  Verbrennung  ausgeschlossenen  erlaubten 
BQcher  ein  Mittel  zu  finden,  wodurch  die  Pflanze  der  Unsterblich- 
keit entdeckt  oder  nöthigenfalls  hervorgebracht  werden  könnte.  Die 
Empfindlichkeit  des  Kaisers  wuchs  mit  der  Erfolglosigkeit  dieser 
Bemühungen,  und  derselbe  machte  zuletzt  seinem  Unwillen  Luft, 
indem  er  eine  Menge  Personen  welche  ihm  bei  der  Erreichung 
seines  Zieles  vermeintlich  im  Wege  gestanden  waren,  hinriehteo 
Hess.  Als  hierauf  die  zwei  Vorsteher  der  versammelten  Gelehrten 
die  Flucht  ergpriffen,  ward  eine  strenge  Untersuchung  angeordnet,  io 
Folge  deren  vier  hundert  sechzig  Gelehrte  welche  sich,  des  kaiser- 
lichen Verbotes  ungeachtet,  mit  alten  Studien  beschäftigt  hatten. 
durch  Verschattung  getödtet  wurden. 

Der  Kaiser  des  Anfangs  starb  bald  nach  dieser  Handlung  der 
Grausamkeit  in  seinem  neun  und  vierzigsten  Lebensjahre  (210  Tor 
Chr.).  In  den  Nachrichten  welche  über  Li-sse  vorgefunden  werden, 
erscheint  dieser  als  ein  Mann,  der  nach  dem  Tode  des  ersten  Kaisers 
seine  Gesinnung  durchaus  zum  Guten  gewechselt  hat,  beinahe  als  ein 
Vorkämpfer  der  Menschlichkeit  und  Gerechtigkeit,  der  nur  in  das 
unbedingt  Nothwendige  mit  Widerstreben  sich  fugt.  Im  Grunde  je- 
doch blieb  Li-sse,  was  er  immer  gewesen,  ein  Werkzeug  der  Will- 
kfirherrschaft.  Dass  er  jetzt  mit  den  Verhältnissen  in  Widersprneh 
gerieth,  lag  in  eben  diesen  Verhältnissen  selbst,  welche  sich  so  zum 
Schlimmen  gewendet  hatten,  dass  selbst  ein  Li-sse  nicht  rerdorben 
genug  war,  sich  ihnen  fügen  zu  können.  Die  Umstände  schufen  ihm 
einen  Gegner  in  der  Person  des  Ministers  Tschao-kao,  der  übrigens 
nicht,  wie  an  irgend  einem  Orte  angegeben  worden,  ein  Mitglied  des 
Hauses  Tschao ,  sondern  nur  ein  Träger  des  Familiennamens  war. 

Tschao-kao,  der  sich  zu  Li-sse  so  verhielt,  wie  der  Kaiser  des 
zweiten  Geschlechtsaiters  zu  dem  des  Anfangs,  zeigte  bald,  dass  es 
noch  etwas  Ärgeres  geben  könne,  als  blosse  Werkzeuge  der  Vnll- 
kOrherrschaft.  Tschao-kao  war  es,  der  Li-sse  beredete,  in  die  Emea- 
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DQDg  des  Prinzen  Ka-kiai  zum  Nachfolger  zu  willigen,  worauf  der  für 
tugendhaft  gehaltene  rechtmässige  Thronfolger  Prinz  Fu-su  ein  To- 
desortheil  yon  Seite  des  verstorbenen  Vaters  zugesendet  erhielt  Li-sse 
wendete  gegen  dieses  fälschlich  im  Namen  des  ersten  Kaisers  ausge- 
stellte Todesurfheil  nichts  ein,  ebenso  hatte  er  keine  Worte  bei  den 
in  solcher  Ausdehnung  unerhörten  Gräueln  von  Hien-yang,  wo  bei  der 
Feier  des  Leichenbegängnisses  Tausende  lebender  Menschen  zugleich 
mit  dem  verstorbenen  Kaiser  begraben  wurden.  Gleichwohl  ward  er 
Ton  Tschao-kao  seiner  menschlichen  Gesinnungen  willen  gehasst. 

Hu-kiai,  der  jetzt  unter  dem  Namen  eines  Kaisers  des  zweiten 
Geschlechtsaiters  den  Thron  bestieg ,  befolgte  in  allen  Stocken  den 
Aath  Tschao-kao^s.  Er  verurtheilte  zur  Hinrichtung  die  meisten  Mit- 
glieder des  kaiserlichen  Hauses»  so  wie  die  früheren  Minister  seines 
Vaters,  verschärfte  die  Gesetze,  rottete  ganze  Geschlechter  aus,  wor- 
auf endlich,  als  Niemand  mehr  seines  Lebens  sicher  war,  sämmtliche 
im  Osten  von  Thsin  gelegenen  Provinzen  sich  zum  Aufstand  erhoben. 
Tschao-kao  benfitzte  die  kurze  Frist,  während  welcher  die  Heere  der 
Aufständischen,  fQr  den  Augenblick  geschlagen,  sich  von  den  Grenzen 
von  Thsin  zurückzogen,  um  Li-sse  des  Einverständnisses  mit  den 
Anfährern  der  Empörer  zu  beschuldigen.  Li-sse  ward  in  einen  Kerker 
geworfen,  daselbst  auf  das  Grausamste  behandelt  und  zuletzt  in 
Hien-yang   sammt  seinem   zweiten  Sohne   öffentlich   hingerichtet 
(208  vor  Chr.).   Die  drei  Seitenlinien  des  verurtheilten  Ministers 
wurden,  wie  dies  in  solchen  Fällen  üblich  war,  ebenfalls  ausgerottet. 
Tschao-kao  überlebte  seine  Amtsgenossen  nicht  lange.  Nach- 
dem er  in  der  Absicht,  sich  zum  Kaiser  aufzuwerfen,  eine  Verschwö- 
rung angezettelt  und  den  Kaiser  des  zweiten  Geschlechtsalters  ge- 
s Wangen,  sich  selbst  das  Leben  zu  nehmen,  ward  er  auf  Befehl  des 
Prinzen  Tse-ying,  den  er  nach  Vereitelung  seiner  ursprünglichen 
ibsicht  zum  Nachfolger  einsetzen  musste ,  getödtet  und   seine  drei 
Seitenlinien  ebenfalls  ausgerottet  (207  vor  Chr.).  Noch  in  demselben 
fahre  eroberte  Hiang-yü,  der  Anführer  der  Aufständischen,  die 
iauptstadt  Hien-yang,    worauf  Prinz  Tse-ying  enthauptet  wurde 
ind  die  durch  die  blutigen  Ereignisse  mehrerer  Jahrhunderte  mühe-  . 
oll  gesehaffene  Dynastie  Thsin  ihr  Ende  erreichte. 
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ches  damals  Gebiet  des  Reiches  Tsu.  In  seiner  Jugend  war  &  eine 
der  untergeordneten  richterlichen  Personen  seines  Bezirkes.  Daselbst 
hatte  er  bemerkt,  dass  die  in  der  Cloake  des  Amtsgebäudes  sich  aufhal- 
tenden Ratten  Unreinigkeiten  verzehrten  und  dass  Menschen  and  aoch 
Hunde,  wenn  diese  mit  ihnen  in  Berührung  kamen ,  sich  häufig  Tor 
ihnen  entsetzten.  Li-sse  begab  sich  hierauf  in  die  Vorrathskammer 
und  sah »  wie  die  daselbst  sich  aufhaltenden  Ratten  das  aufgespei- 
cherte Getreide  verzehrten.  Während  er  jetzt  unter  dem  grossen 
Wetterdach  beobachtend  stand,  konnte  er  durchaus  nicht  bemerken, 
dass  Menschen  oder  auch  Hunde  gegen  jene  Thiere  einen  Wider- 
willen empfunden  hätten.  Li-sse  sagte,  nachdem  er  diese  Erfahrung 
gemacht,  zu  sich  selbst :  Wenn  die  Weisheit  des  Menschen  entartet, 
so  lässt  er  sich  vergleichen  mit  der  Ratte.  Es  handelt  sich  darum, 
wo  er  seinen  Aufenthalt  nimmt. 

Dieser  Ansicht  gemäss  einen  Entschluss  fassend,  widmete  er 

seine  Dienste  dem  Reichsminister  ^l  Sifln  und  lernte  zugleich  die 

Regierungskunst  der  alten  Kaiser  und  Könige.  Nachdem  er  diese 
Wissenschaft  vollständig  erlernt,  erwog  er,  dass  es  sieh  f&r  ihn 
nicht  der  Mflhe  lohne,  seinem  Landesf&rsten,  dem  Könige  von  Tsa 
zu  dienen,  und  dass  unter  den  sechs  Reichen  der  damaligen  Zeit, 
welche  sämmtlich  schwach  waren,  keines,  in  dem  er  sich  grosse 
Verdienste  erwerben  könne.  Er  richtete  daher  seine  Blicke  oaek 
Westen ,  indem  er  sich  in  das  Reich  Thsin  zu  begeben  gedachte. 

Vorher  nahm  er  von  seinem  bisherigen  Gebieter,  dem  Reichs- 
minister SiQn,  Abschied  mit  folgenden  Worten:  Ich  habe  gehört: 
Wem  die  Gelegenheit  ward,  darf  nichts  versäumen.  Jetzt  befinden 
sich  die  zehntausend  Wagen  mit  einander  im  Streite ,  die  wandem 
zur  rechten  Zeit,  leiten  die  Angelegenheiten.  Jetzt  will  der  König 
von  Thsin  verschlingen  die  Welt,  sich  nennen  Kaiser  and  ordnen 
die  Re^erung.  Dies  ist  die  Zeit  des  Einhersprengens  in  baum- 
wollenen Kleidern  und  der  Herbst  der  wandernden  Redner.  Wer  steht 
auf  einer  niedrigen  Stufe  und  dafür  keinen  Rath  schaft,  der  ist 


*)  Der  noch   heute  diesen  Namen  fShrende  Diftriet  de«  Kreiset  Ju-nin^,  Prems  H*- 
nan.  Derselbe  ist  Gebiet  des  früheren  seUiststindif  en  Reiches  TsaL 
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nielits  anderes»  ab  ein  ge&ngener  Hirsch»  ein  sehendes  Fleisch  *), 
die  begabt  mit  dem  Antlitz  eines  Mensehen  und  im  Stande  mit  Kraft 
CD  wandeln.  Aber  keine  Schmach  ist  grösser  als  die  Niedrigkeit,  und 
unter  den  bedauerlichen  Dingen  ist  keines  ärger  als  Rathlosigkeit 
und  Erschöpfiing.  Lange  verweilen  auf  einer  niedrigen  Stufe»  in 
dem  Lande  der  MQhsal»  nicht  weil  man  in  dem  Zeitalter  abhold  dem 
Nutxen»  sondern  weil  man  selbst  sich  ergibt  der  Unthätigkeit»  dies 
ist  nicht  die  Lddenschaft  ausgezeichneter  Mftnner.  Desswegen  werde 
ieh  mich  wenden  nach  Westen  und  sprechen  mit  dem  Könige  Ton 
Tbsin. 

Als  Li*sse  inThsin  ankam»  ereignete  es  sich  eben»  dass  Tschuang- 
siang,  der  König  dieses  Reiches»  starb  (247  ?or  Chr.).  Da  der  neue 
König  noch  sehr  jung  war,  so  trachtete  Li-sse  vorerst»  als  Haus« 

genösse  Lifi-pii-wei*s »  Forsten  von  Wen-sin  und  Reichsgehilfen  von 
Thsin,  aufgenommen  zu  werden.  Der  Reichsminister  wusste  die 
Gaben  des  Ankömmlings  zu  würdigen  und  verlieh  diesem  die  Stelle 
eines  Kämmerers  *). 

In  sdner  neuen  Wfirde  gehörte  Li-sse  zu  der  Umgebung  des 
Königs,  und  er  nahm  eines  Tages  die  Gelegenheit  wahr»  um  seinem 
Gebieter  Folgendes  vorzutragen :  Wer  umgeht  mit  Menschen»  ent- 
fernt einige  von  ihnen.  Wenn  man  verrichten  will  grosse  Thaten» 
so  handelt  es  sieh  darum»  dass  man  sich  zu  Nutzen  mache  die  Blossen 
ond  sogleich  darfiber  Macht  gewinne.  Was  wohl  die  Ursache»  dass 
einst  Mo»  FOrst  von  Thsin»  in  seiner  Oberherrlichkeit  durchaus  nicht 
im  Osten  an  sich  ziehen  konnte  die  sechs  Reiche?  Die  Fürsten  der 
Reiche  waren  noch  eine  Menge,  die  Tugend  von  Tscheu  war  noch 
nicht  geschwunden.  Desswegen  erstanden  nach  einander  die  fQnf 
Oberherren  und  ehrten  abwechselnd  das  Haus  der  Tscheu.  Seit  den 
Zeiten  des  Forsten  Hiao  von  Thsin  ist  das  Haus  der  Tscheu  klein 
und  niedrig»  die  Fürsten  der  Reiche  fassten  einer  den  andern»  und 
im  Osten  des  Passes  blieben  noch  sechs  Reiche.  Dass  Thsin  sich  zu 


1)  »Dm  Mhende  FleUch*  ist  ein  ThierToo  d«r  Gestalt  eioerRmdileber,  welches  iwei 
Augen  bedtst  Wenn  msn  es  versehft  und  einen  TheÜ  daron  fibrig  liest,  so  ersetit 
sieh  die  Terlorene  Messe,  und  der  Körper  des  Thieres  wird  wieder»  so  wie  er  firfiher 
gewesen. 

*)  rM  Lang,  eine  Winde  der  danaligsn  Zeit,  entsprieht  nngeflOir  deijenigen  eines 
königlichen  Kimnierers. 
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Nutzen  macht  seine  Siege  nnd  knechtet  die  Fürsten  der  Beidie,  sisd   i 
bereits  sechs  Geschlechtsalter.   Jetzt  sind  die  Länder  der  Reiclu- 
fQrsten  unterworfen  Thsin  gleich  Landschaften  und  Bezirken.  Wenn 
mit  der  Stärke  von  Thsin,  mit  der  Weisheit  des  grossen  Kdnigs  man 
davon  ausgeht,  dass  reingefegt  werde  die  Höhe  des  Heerdes,  so  ist 
dies   hinreichend  zur  Vernichtung  der  Fürsten  der  Reiche.  Dau 
geübt  werde  die  Beschäftigung  eines  Kaisers»  dass  in  der  Welt  äne 
einzige  Regierung,    hierzu  ist  dies   die  einzige  Gelegenheit  ia 
einem  Zeiträume  von  zehntausend  Geschlechtsaltern.  Wenn  man  es 
jetzt  versäumt  und  sich  nicht  beeilt,  so  werden  die  Fürsten  der 
Reiche  wieder  erstarken,  sie  werden  sammeln  ihre  Macht  und  gegen- 
seitig sich  erklären  ftir  den  Anschluss.  In  diesem  Falle  mag  man 
selbst  besitzen  die  Weisheit  des  gelben  Kaisers ,  man  wäre  nicht  im 
Stande,  einzuverleiben  deren  Länder. 

Der  König  von  Thsin,  diesen  Worten  seinen  Beifall  zolleoi 
ernannte  Li-sse  zum  ältesten  Geschichtschreiber  9  und  befolgte 
fortan  dessen  Rath.  Er  entsandte,  um  die  von  Li-sse  entworfenen 
Pläne  zur  Ausftihrung  zu  bringen,  eine  gewisse  Anzahl  geeigneter 
Staatsdiener  welche»  Gold  und  Edelsteine  mit  sich  fUhrend»  in  den 
Ländern  der  Reichsfilrsten  umherreisten  und  von  ihren  Rednergaben 
zum  Vortheil  des  Reiches  Thsin  Gebrauch  machten.  Die  ausgezeicb- 
neten  Staatsdiener  welche  sich  in  diesen  Ländern  befanden  und 
durch  Anerbieten  von  Gut  zu  gewinnen  waren»  wurden  durch  reiche 
Geschenke  an  die  Sache  von  Thsin  gefesselt,  diejenigen  welche 
sich  weigerten,  Thsin  zu  dienen,  wurden  mit  scharfen  Schwertern 
angefallen  und  nöthigenfalls  gezwungen,  das  Verbältniss  zu  ihren 
Landesherren  aufzugeben.  Um  die  Sendlinge  in  ihrem  Beginnen  su 
unterstützen ,  hiess  Thsin  seine  besten  Feldherren  mit  Kriegsmacht 
ihnen  auf  den  Fersen  folgen.  Li-sse  wurde  jetzt  zum  gastenden 
Reichsminister  ernannt 

Um  diese  Zeit  kam  der  ^Y^^^^^^^'^^^^lci*  ^  ^I  Tscbing- 
kue,  ein  Eingeborner  des  Reiches  Han,  nach  Thsin,  woselbst  er 
mit  Erlaubniss  der  Regierung  die  Wasser  des  Flusses  King  ableitete 
und  in  einer  grossen  Ausdehnung  Wassergräben  anlöte.  Sein  vor- 


*)  ^P     n^-    Tsehtng-M«,  eine  neue  Wurde  der  damaligen  Zeit,veleh»  aack  9cA 

unter  der  Dynnstie  Han  fortbestand. 
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gescbfltster  Zweck  bei  diesem  Unternehmen  war  die  Frnchtbar- 
maehong  des  Landes,  in  Wahrheit  jedoch  handelte  Tsching-kue  im 
ioftrage  des  Königs  Ton  Han »  der  hierdurch  dem  Reiche  Thsin  bei 
dessen  EroberungssOgen  Hindernisse  in  den  Weg  zu  legen  gedachte. 
Ais  man  zuletzt  die  wahre  Absicht  des  Fremdlings  erkannte  9» 
wandten  sich  alle  Verwandten  des  königlichen  Hauses  und  die  gros- 
sen WQrdentrftger  mit  Vorstellungen  an  den  König  von  Thsin»  in- 
dem sie  sprachen:  Die  Menschen  aus  den  Ländern  der  Fürsten  der 
Reiche ,  welche  kommen  nach  Thsin  und  daselbst  dienen ,  wandern 
im  Allgemeinen  nur  im  Auftrage  ihrer  Gebieter ,  um  Einflüsterungen 
itt  machen  in  Thsin.  Wir  bitten,  dass  man  die  Gäste  insgesammt 
rertreibe. 

Der  König  ertheilte  diesem  Rathe  seine  Zustimmung,  in  Folge 
dessen  sich  auch  Li-sse  unter  der  Zahl  der  zur  Verbannung  bestimm- 
ten Personen  befunden  haben  würde.  Der  gastende  Reichsmioister 
übersandte  daher  dem  Könige  das  folgende  Schreiben : 

Ich  habe  gehört,  dass  die  richterlichen  Personen  beschlossen 
haben,  die  Gäste  zu  yertreiben.  Ich  vermesse  mich,  dies  f&r  einen 
Fehler  zu  halten.  Einst  suchte  Fürst  M5  Diener  des  Staates.  Im 
Westen  nahm  er  Teu-yfl  *)  von  den  westlichen  Barbaren.  Im  Osten 
erhielt  er  Pe-li-hi  aus  Yoen.  Er  Mess  abholen  Khien-scho  aus  Sung. 
Er  suchte  Pei-piao  *)  und  den  Fürstenenkel  Tschi  in  Tsin.  Diese 
filnf  Männer  waren  nicht  geboren  in  Thsin,  aber  Fürst  Ho  verwen- 
dete sie.  Er  bewirkte  die  Einverleibung  von  zwanzig  Reichen  und 
ward  hierauf  Oberherr  der  westlichen  Barbaren. 

Fürst  Hiao  richtete  sich  nach  den  Gesetzen  Yang*s  von  Schang  ^). 
Er  verpflanzte  die  Sitten,  veränderte  die  Gewohnheiten.  Das  Volk 
gelangte  zu  Ansehen  und  Grösse ,  das  Reich  zu  Wohlstand  und 


^)  Nach  dem  Boche  der  Wassergrfiben  wollte  Thsin  den  WtMerbauneiater  Tsching-kue 
hinrieliten  lassen.  Als  dieser  jedoch  die  Nfitilicbkeit  seines  Unternehmens  bewieii, 
durfte  er  die  Bewlaseiung  des  Landes  in  einem  noch  grösseren  Umfange  aasfuhren, 
wodurch  der  Wohlstand  des  Reiches  Thsin  suf  ungewöhnliche  Weise  vermehrt  wurde. 

^)  Über  Yeu-yii  und  die  swei  sunichst  genannten  Minner  ist  in  einer  Anmerkung  lu  dem 
Aafsatse :  »Der  Landesherr  von  Schang*'  Nachricht  gegeben  worden. 

*)  '^Q     ^^\     Pei-piao  ist  der  Sohn  Pei-tsching*s  tod  Tsia.    0er  Filrttenenkel 

"^      Tschi  heisst  sonst  auch  Tse-sang. 
*)  Yang  fon  Sehang  ist  der  Landesherr  Ton  Schang. 
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Kraft,  die  hundert  Familien  hatten  Frende  die  Gesetze  tu  Qbea. 
Die  Fürsten  der  Reiche  näherten  sieh  in  Freundsehaft  und  oater- 
warfen  sieh.  Man  nahm  gefangen  die  Heere  ron  Tsu  und  Wei,  min 
nahm  hinweg  Land  tausend  Meilen.  Bis  auf  den  heutigen  Tag  ist 
die  Regierung  stark. 

König  Hoei  befolgte  den  Rath  Tschang -J'st).  Er  eotrisa  das 
Land  der  drei  Ströme.  Im  Westen  bewirkte  er  die  EinverleiboDg 
▼on  Pa  und  Scho.  Im  Norden  zog  er  an  sieh  die  obere  Landschaft. 
Im  Soden  eroberte  er  Han^tschung,  raffte  zusammen  die  neun  Liader 
der  östlichen  Barbaren,  schaffte  Ordnung  in  Yen  und  Ying.  Im  Osten 
stützte  er  sich  auf  die  steilen  Anhieben  von  Tsching -kao<),  trenat« 
los  die  fette  Erde.  Hierauf  löste  er  das  BQndniss  der  sechs  Rdchc 
und  bewirkte ,  dass  sie ,  das  Gesicht  gekehrt  nach  Westen ,  ihre 
Dienste  widmeten  Tbsin.  Das  kriegerische  Verdienst  eratreekt  siek 
bis  auf  die  gegenwfirtige  Zeit. 

König  Tschao  gewann  Fan-hoei.  Er  setzte  ab  den  Forsten  tos 
Jang,  er  rertrieb  Hoa-yang*),  er  machte  erstarken  des  Herrsehen 
Haus,  er  yerschloss  die  Thore  der  besonderen  Hftnser.  Er  nagte 
wie  ein  Seidenwurm  an  den  Ländern  der  Forsten  der  Reiche ,  er 
bewirkte ,  dass  dem  Herrscher  von  Tbsin  zu  Theil  wnrde  der  Beraf 
eines  Kaisers. 

Diese  vier  Landesherren  machten  sich  zu  Nutzen  die  Verdieaste 
der  Gftste.  Betrachtet  man  demgeroäss  die  Sache,  wie  könnten  da 
die  Gäste  denROcken  kehren  Tbsin?  Gesetzt  diese  vier  LandesberreB 
hätten  zurückgeworfen  die  Gäste  und  sie  nicht  anfgenommeD  in  den 
Lande,  gesetzt  sie  hätten  von  sich  fem  gehalten  die  Staatsdieoer 
und  sie  nicht  verwendet,  so  hätten  sie  bewirkt,  dass  das  Reieh  nicU 
erlangt  hätte  die  Wesenheit  des  Wohlstandes  und  des  Nntieos,  oad 
Tbsin  wäre  nicht  zu  Theil  geworden  der  Name  der  Stärke  oad 
Grösse. 

Jetzt  lassest  du,  o  König,  bearbeiten  die  Edelsteine  des  Berges 
Kuen,  du  besitzest  die  Kostbarkeiten  der  Bezirke  Sui  und  Ho,  do 


*^    hC     ^'M    Tichang-I,  eia  wandelnder  poUtbeher  Redaer ,  der  ••  ebcBfUbn 

groeeer  Berfibmtbeit  braohte. 

•)    al      RV     Tschinz-kao ,    der    heutige  Distriet   Rhi-ieliiii .  Kreis  Khai-fluf . 

ProTtus  Ho-Dan. 
*)  Den  Ffiratea  ron  Hoa-yang,  de«  K6iiigs  eigenen  Bmder. 
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iise«t  herabhdogen  Perlen  des  glänzenden  Mondes,  du  umgürtest 
kk  mit  Schwertern  der  grossen  Ufer,  du  lassest  die  Wagen  be- 
pftBoen  mit  feinen,  gefleckten  Pferden,  du  lassest  aufpflanzen  Fahnen 
MB  Federn  des  Paradiesvogels,  in  Reihen  stellen  Trommeln  aus  der 
laut  der  Robben.  Diese  kostbaren  Dinge,  Thsin  erzeugt  von  ihnen 
ieht  eines;  warum  aber  findest  du,  o  König,  an  ihnen  Gefallen? 
¥enn  etwas  erst  henrorgebracht  werden  mQsste  von  dem  Reiche 
^ksin,  ehe  man  sich  dessen  dürfte  bedienen ,  so  würden  die  in  der 
lacht  leuchtenden  Rundtafeln  nicht  schmücken  Hof  und  Halle.  Die 
leräthe  aus  dem  Hörne  des  Nashorns  und  aus  Elfenbein  dienten  nicht 
b  Kleinodien.  Die  Töchter  der  Reiche  Tsching  und  Wei  ^  würden 
ieht  b(i  wohnen  die  Rückseite  des  Palastes.  Die  schnellen,  trefflichen 
nd  leichtf&ssigen  Rosse  würden  nicht  erfüllen  den  äusseren  Theil 
les  Harstalls.  Der  Metalle  und  des  Zinnes  aus  dem  Süden  des 
itroroes  würde  man  sich  nicht  bedienen.  Der  Mennig  und  das  Grün 
MB  dem  westlichen  Scho  wäre  kein  bunter  Schmuck.  Wenn  das« 
eilige  womit  man  schmückt  die  Rückseite  des  Palastes,  womit  man 
lufbllt  die  niederen  Reihen  der  Gemächer,  was  erfreut  das  Herz 
ind  gefällig  ist  für  Ohr  und  Auge,  erst  hervorgebracht  werden 
ailMte  in  Thsin,  ehe  man  sich  dessen  dürfte  bedienen,  so  würden  die 
[rossen  Haarnadeln  aus  Perlen  von  Yuen  ^),  die  Ohrgehänge  aus  ge- 
•ihten  Tropfperlen »  die  Kleider  aus  O-kao').  die  Zier  der  golde- 
leo  Stickwerke  nicht  gebracht  werden  in  deine  Nähe,  und  der  Ge- 
rohnheit  gemäss  mit  zierlichen  Veränderungen  in  dem  frefilichen 
^nti  würde  die  liebliche  Tochter  von  Tschao  nicht  stehen  zur  Seite. 
Qopfen  auf  den  Krug,  ertönen  lassen  den  Topf,  spielen  die  zwölf- 
laitige  Laute,  schlagen  die  HOften,  singen  und  rufen  U-U^),  er- 
Breuen  Ohr  und  Auge,  dies  sind  die  echten  Töne  von  Thsin.  Die 
Lieder  von  Tsching  und  Wei ,  das  Lied  zwischen  den  Maulbeer- 
binrnen,  das  Lied  glänzend  und  ruhig,  die  kriegerische  Gestalt, 
dies  ist  die  Tonkunst  fremder  Reiche.  Jetzt  hat  man  angegeben 


^)  Dss  kleine  Beieb  Wei. 

*)  Der  outriet    fi^  Yaea  in  Tsa. 

*)  X£     JSX  .  O-ksö ,  ein  Gebiet  des  Reichee  Tel ,  ist  der  heatige  Distriet  Tong-O, 

Knie  Tbai*iig*Q  in  Sebaa-tong. 
*)  Der  Oäsaag,  fia  dem  die  Tdae     P^^     P^    U  -  U  Torkatoen ,  war  dem  Raicb^ 


Tbiin  efgaBthAftUah. 
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das  Klopfen  aof  den  Krug,  das  Ertönenlassen  des  Topfes  ond  singt 
die  Lieder  ?on  Tsching  und  Wei.  Man  yernachläss^^  das  Spiel  der 
zwölfsaitigen  Laute  und  wählt  das  Lied  glänzend  und  rahig.  Wanus 
dieses  der  Fall  ?  Man  erheitert  den  Sinn  durch  das  was  eben  Tor 
uns,  und  geht  hinzu,  um  zu  sehen,  nichts  weiter. 

Wenn  man  jetzt  wählt  die  Menschen,  handelt  man  andtfs.  Man 
aberlegt  nicht,  ob  man  dflrfe  oder  nicht.  Man  Qberlegt  nicht,  ob  es 
recht  oder  unrecht.  Wer  nicht  aus  Thsin  ist,  wird  entfernt.  Wer 
ein  Gast  ist,  wird  yertrieben.  Somit  kommt  es,  damit  etwas  geschätzt 
werde,  darauf  an,  dass  es  Farben  seien,  Musik,  Perien  und  Edel- 
steine. Damit  aber  etwas  verachtet  werde,  kommt  es  darauf  an,  dass 
es  Menschen  seien  und  Volk.  Hierdurch  setzt  man  nicht  die  Füsse 
Ober  das  was  innerhalb  der  Meere,  und  es  ist  nicht  die  Kunst,  Ord- 
nung zu  schaffen  unter  den  Forsten  der  Reiche. 

Ich  habe  gehört:  Wenn  das  Land  ausgedehnt,  ist  des  Getreides 
viel.  Wenn  das  Reich  gross ,  sind  die  Menschen  eine  Menge.  Weon 
die  Kriegsmacht  stark ,  sind  die  Streiter  muthig.  Diesem  gemäss 
weicht  der  Berg  Thai-san  nicht  ror  einem  Fleck  Erde;  desswegen 
ist  er  im  Stande ,  zu  begrGnden  seine  Grösse.  Der  gelbe  Fluss  usd 
das  Meer  entscheiden  sich  nicht  ffir  kleine  Strömungen ;  desswegeo 
sind  sie  im  Stande,  auszubilden  ihre  Tiefe.  Wer  als  König  herrscht» 
stösst  nicht  von  sich  die  Menge ;  desswegen  ist  er  im  Stande ,  in 
das  Licht  zu  setzen  seine  Tugend.  Diesem  gemäss  gibt  es  filr  die 
Erde  keine  vier  Weltgegenden ,  für  das  Volk  keine  fremden  Reiche. 
Die  vier  Jahreszeiten  sind  voll  trefflicher  Eigenschaften,  Götter  ood 
Geister  senden  hernieder  Segen.  Hierdurch  sind  die  f&nf  Kaiser,  die 
drei  Könige  geblieben  ohne  Gegner.  Jetzt  aber  setzt  man  zurOck  das 
Volk  und  hält  sich  dafür  an  feindliche  Reiche.  Man  stösst  Ton  sieh 
die  Gäste  und  gibt  Beschäftigung  den  Forsten  der  Reiche.  Man  be- 
wirkt, dass  die  Staatsdiener  der  Welt  sich  zurückziehen  und  es  nicht 
wagen,  sich  zu  wenden  nach  Westen.  Man  bindet  ihnen  die  Fasse 
und  lässt  sie  nicht  eintreten  in  Thsin.  Dies  ist,  was  man  nennt  leibeo 
Waffen  den  Mördern  und  kaufen  Mundvorrath  fiir  die  Räuber. 

Der  Dinge  die  nicht  henrorgebracht  wurden  in  Thsin,  die  aber 
dienen  können  als  Kostbarkeiten,  sind  yiele.  Der  Staatsdiener  die 
nicht  geboren  wurden  in  Thsin ,  die  aber  wünschen ,  an  den  Tag  zo 
legen  ihre  Redlichkeit,  sind  eine  Menge.  Wenn  man  jetzt  rertreibt  die 
Gäste  und  dafür  aufnimmt  feindliche  Reiche,  wenn  man  Schaden  Iwiogt 
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ber  das  Volk  und  vermehrt  die  Macht  der  Feinde,  so  bleibt  das 
inere  leer,  aber  nach  aussen  pflanzt  man  Hass  bei  den  Fürsten  der 
siehe.  Strebt  man  darnach,  dass  das  Reich  ohne  Gefahr,  so  lässt 
ßh  dies  nicht  eiTcichen. 

Dieses  Schreiben  hatte  zur  Folge,  dass  der  König  von  Thsin 
m  Befehl  hinsichtlich  der  Austreibung  der  Gäste  rückgängig  machte 
id  Li-sse  wieder  in  sein  früheres  Amt  einsetzte.  Zuletzt  befolgte 
^  König  auch  die  Rathschläge  des  Fremdlings,  der  gegen  zwanzig 
ihre  in  Staatsdiensten  verblieb  und  bis  zu  der  Würde  eines  „Beru- 
gers  des  Vorhofes*'  ^  emporstieg. 

Als  endlich  in  seinem  sechs  und  zwanzigsten  Regierungsjahre 
IZi  vor  Chr.)  der  König  von  Thsin  alle  übrigen  Reiche  dem  seinigen 
averleibt  hatte  und  sich  den  Kaisertitel  beilegte,  ernannte  er  Li-sse 
im  Reichsgehilfen  *).  Die  Verhältnisse  der  chinesischen  Welt  er* 
ihren  jetzt  eine  gänzliche  Umgestaltung.  Unter  anderem  wurden  die 
den  Provinzen  und  Districten  gelegenen  Festungen  zerstört  und  die 
iselbst  vorgefundenen  Waffen  eingeschmolzen.  Man  wollte  dadurch 
1  verstehen  geben,  dass  man  ihrer  nicht  mehr  bedürfe.  Ebenso  ward 
Ni  Thsin  nicht  ein  Fuss  breit  Landes  zu  Lehen  bestimmt.  Der  Kaiser 
llzte  weder  seine  Söhne  und  Brüder  zu  Königen,  noch  seine  ver- 
ieaatvollen  Minister  zu  Reichstürsten  ein,  angeblich  damit  die  Welt 
»rtain  von  den  Leiden  der  Kämpfe  und  Angriffe  verschont  bleibe. 

Im  vier  und  dreissigsten  Jahre  seiner  Regierung  (213  vor  Chr.) 
ib  der  Kaiser  des  Anfangs,  der  über  das  Barbarenvolk  der  Hiung-nu 
ledentende  Vortheile  errungen  und  die  grosse  Mauer  vollendet  hatte, 
m  grosses  Fest  in  dem  Palaste  seiner  Hauptstadt  Hien-yang,  wobei 
r  das  Volk  bewirthen  Hess,  Bei  dieser  Gelegenheit  überreichten 
iebzig  Uofgelehrte  dem  Kaiser  folgende  Lobschrifl:  In  früheren 
leiten  hatte  das  Gebiet  von  Thsin  im  Umfange  nicht  mehr  als  tausend 
leileo.  Seit  es  sich  verlassen  auf  des  Kaisers  göttlichen  Geist,  auf 
kssen  glänzende  Weisheit,  hat  es  beruhigt  und  befestigt  alles  was 


^)  J^"  A^  Ting-wei  (der  Benihiger  des  Vorhofes)  eiae  Deogesehaffene  Wurde. 
thr  rnbaber  derseUten  hatte  in  Streitigkeiten  sowohl  des  Bürger-  als  des  Krieger- 
•tandes  Recht  sn  sprechen.  Die  Verhandlungen  geschahen  öffentlich  und  In  dem  Vor- 
hofe des  königUchen  Palastes,  daher  der  Name. 

*)  Bhi  solcher  ward  unter  der  Regierung  des  neuen  Kaisers  AM    ^^   Sching-siang 

genannt.    Dieselbe  WOrde,   welche  derjenigen  eines  Reichsministers   entsprechen 
Hockte,  bekleideten  jedoch  tu  gleicher  Zelt  mehrere  Personen. 


822  ^'  Pfisnaier 

innerhalb  der  Meere,  yerbannt  und  yertrieben  die  Stämme  der  Bar- 
baren. Unter  dem  was  beleuchtet  wird  von  Sonne  and  Mond,  ist 
niehts  das  nicht  entgegenkommt,  sich  zu  unterwerfen.  DieUoder 
der  Forsten  der  Reiche  wurden  verwandelt  in  Landschaften  und 
Bezirke.  Allen  Menschen  ward  zu  Theil  Ruhe  und  Friede,  sie  haben 
keine  Sorge  wegen  Kampf  und  Streit.  Sie  setzen  es  fort  darck 
zehntausend  Geschlechtsalter.  Seit  dem  frflhesten  Aiterthome  ward 
nicht  erreicht  des  Kaisers  Kraft  und  Tugend. 

Der  Kaiser  des  Anfiings  fand  sich  durch  diese  Lobschrift  ge 
schmeichelt.  Ein  anderer  Hofgelehrter,  ein  Eingeborner  des  froheren 
Reiches  Tsi,  Namens  j^  -4^  Ä^  Tschfin-yO-yue,  machte  jedock 
dem  Kaiser  folgende  Vorstellung:  Ich  habe  gehört:  die  Könige  der 
Herrscherhäuser  Yin  und  Tscheu  haben  durch  tausend  Jahre  ein- 
gesetzt in  die  Lehen  Söhne  und  jüngere  Bröder,  rerdienstrolle 
Minister  und  sich  dadurch  geschaffen  eine  StOtze.  Jetzt  besitzt  der 
Kaiser  alles  was  innerhalb  der  Meere ,  aber  dessen  Söhne  ond  jö^ 
gere  Bruder  sind  gemeine  Menschen.  Wenn  es  einmal  Minister  geben 
sollte  gleich  Tien-tschang  9  ^^^  ^^^  sechs  Reichsministern  *},  wie 
könnte  man  dann,  ohne  dass  es  eine  Stütze  gibt,  sich  gegenseitig  za 
Hilfe  kommen?  Von  Dingen,  bei  denen  man  sich  nicht  gehalten  hätte 
an  die  Lehren  des  Alterthums  und  die  fiHhig  gewesen  wären  der 
Dauer,  habe  ich  noch  nicht  gehört  Wenn  jetzt  Tsing-tschin  *)  ooek 
schmeichelt  in*s  Angesicht  und  hochschfttzt  die  Fehler  des  Kaisers, 
so  ist  er  kein  redlicher  Minister. 

Der  Kaiser  verlangte  hierüber  das  Gutachten  seiner  Minister, 
worauf  der  Reichsgehilfe  Li-sse  folgenden  merkwürdigen  BericU 
erstattete :  Die  fQnf  Kaiser  brachten  einander  keine  Meldungen.  Die 
drei  Herrscherhäuser  machten  gegenseitig  keine  Eingriffe.  Jeder  Eis- 
zelne  brachte  die  Dinge  zur  Ordnung,  es  geschah  nicht,  dass  bus 
zuwiderhandelte  den  Veränderungen  der  Zeit.  Wenn  jetzt  der  Kaiser 


t)  Tien-tschang  tddtete  (4SI  vor  Chr.)  den  F&rston  Kien  ron  Tu,  erinh  hierarfdaM 

BniAer,  den  Ffiftton  Pins,  "»^  ri**  ^  ReichesehiiTe  dea  lelitorea  aHe  tfMkt  *> 

Reichet  Tei  an  aich. 
•)  Die  aecha  ReichaminUtor  dea  firOheren  Reiehea  Tain,  aeeha  TwaeldadaMn  OaMUeeb- 

tern  angeböris,  rissen  ebenfalls  lu  ▼oraeUedeMB  Zttton  aUe  üaebt  dea  Baicbes  Tai 

an  aich. 

E       ^    Tsing-tschin  hatte  die  Lobachritt  in  Naaeai  der  Hoi^tbrt»  ^ 
Kaiaer  fiberreiebt. 


s 
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forgeseboitteo  hat  die  Master  zu  gprossen  Beschiftigungen,  begrOn- 
det  die  Verdienste  ffir  sehntaiuend  Gesehleehtsalter,  so  iÜ  dies  sieber 
etwas  was  unwissende  Lernende  nicht  begreifen.  Auch  ist  das  was 
Tue  spricht,  Sache  der  drei  Herrseherbftuser:  wie  rerdiente  es  wohl» 
dass  man  sich  darnach  richte? 

In  froheren  Zeiten  stritten  mit  einander  die  Fürsten  der  Reiche, 
sie  riefen  in  grossem  Massstabe  zu  sich  wandernde  Lernende.   Jetzt 
ist  die  Welt  bereits  befestigt,  Vorschriften  und  Verordnungen  kommen 
?on  einem  einzigen  Orte.  Die  hundert  Familien  sollen  in  ihren  Hfiusem 
sieh  befleissen  des  Ackerbaues  und  der  Kfinste.  Die  Staatsdiener 
sollen  lernen  die  Vorschriften   und  Verordnungen,  yermeiden  das- 
jenige was  yerboten.  Wenn  jetzt  die  Lernenden  sich  nicht  halten  an 
die  Lehren  der  Gegenwart,  sondern  nachahmen  das  Alterthum  und 
dadurch  des  Unrechts  zeihen  das  gegenwärtige  Zeitalter,  so  bringen 
sie  in  Verwirrung  und  Unordnung  das  Volk ,  ond  ich  der  Reichs- 
gehilfe und  Minister  sterbe  yerdunkelt.  Indem  man  spricht  lon  dem 
Alterthum,  geht  die  Welt  aus  einander  in  Unordnung,  und  Niemand 
ist  im  Stande  sie  in  ein  Ganzes  zu  bringen.  Aus  diesem  Grunde  ?er- 
fertigtea  die  Fürsten  der  Reiche  Bücher  der  Worte  *).  Alle  liesscjn 
sieh  leiten  ron  dem  Alterthum  und  schadeten  dadurch  der  Gegen- 
wart.  Sie  putzten  heraus  eitle  Worte  und  brachten  dadurch  Ver- 
wirrang  in  die  Wirklichkeit.    Die  Menschen  schenken  Beifall  dem- 
jenigen was  sie  einseitig  lernen,  und  halten  f&r  Unrecht,  was  die 
Höheren  aufgestellt. 

Jetzt  hat  der  erhaibene  Kaiser  in  Besitz  genommen  alle  Reiche 
der  Welt  Er  unterscheidet  das  Weisse  yon  dem  Schwarzen  und 
bestimmt  Alles  zur  Einheit.  Wenn  diejenigen  die  geehrt  sind ,  ein- 
seitig lernen ,  so  missbilligen  sie  unter  sich  die  Vorschriften  und 
Liehren.  Sobald  die  Menschen  hören,  dass  eine  Verordnung  erlassen 
irordeii,  so  beurtheilt  sie  ein  Jeder  nach  dem  was  er  einseitig 
gelernt.  Treten  sie  ein  an  dem  Hofe,  so  tragen  sie  Missbilligung  in 
lern  Herzen.  Treten  sie  aus,  so  sprechen  sie  darüber  auf  den  Stras- 
en.  Den  Gebieter  geringschätzen,  halten  sie  ftir  rühmlich.  Verschie- 
ener  Meinung  sein,  halten  sie  für  einen  Vorzug.  Sie  stellen  sich  an 
ie  Spitze  der  Niederen  und  befassen  sich  mit  Schmähworten.  Wenn 


>}   Die  Worte  der  Reiche,  d.  i.  die  Tenchiedenen  Reieha^eschicbten  welche  die  Firsten 
Terfertigea  lietMii. 


werden  sie  aftmintlich  gebracht  rnr  die  Behörden  der  A 
rerbrannt  ohne  Unterschied.  Diejenigen  welche  es  wa{ 
in  Geaellschan  za  sprechen  tob  Gedichten,  BOchero  der 
oder  sie  zu  werfen  auf  den  Harkt,  om  mit  Beiag  auf  di 
des  Unrechts  zu  zeihen  die  Gegenwart,  femer  die  P 
Gerichte,  welche  dies  sehen  und  wissen,  aber  die  Gegen 
wegnehmen,  alle  diese  sind  verfallen  einer  gleichen  S< 
dreiasig  Tage  nach  dem  Erlasse  des  Befehles  nicht  rerbr 
BOcher,  werde  gehrandmarkt  mit  Tinte  und  erleide  di< 
Morgens  der  Hauer*)-  Was  nicht  entfernt  wird,  seien 
Artneikunat,  der  Wahrsagekunst  und  solche  di«  handi 
Zucht  der  Pflanzen.  Will  Jemand  erlernen  die  Gesetze,  i 
lu  Lehrern  die  Personen  der  Gerichte. 

Der  Kaiser  ertheilte  diesem  Bathe  seine  Zuatinimg 
ein  Befehl  erlassen  wurde,  der  die  Verbrennung  simmtlii 
anordnete.  Die  Torbandenen  Gesetze  wurden  jetzt  antt 
Verordnungen  näher  bestimmt,  was  ebenfalls  das  erst< 
diesem  Kaiser  geschah.  Die  Abschriften  der  rerschiede 
wurden  in  besonderen  Gebinden  geordnet,  ehe  sie  in  dii 
keit  geschickt  wurden. 

Li-sse  war  auf  diese  Weise  in  Thsin  zd  gross« 
gelengt.  Sein  Ältester  Sohn  db  ^  Li-yeu  war  Stattha 
bietes  der  drei  Flüsse.  Alle  seine  Söhne  waren  (Ihrigen 
tem  des  kaiserlichen  Hauses,  so  wie  seine  Töchter  mit  1 
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n  grosses  Fest  veranstaltete,  fanden  sieh  die  Vorsteher 
ler  Obrigkeiten  bei  ihm  ein,  um  Geschenke  aufsein  Wohl- 
Eu  überreichen,  während  gegen  tausend  Wagen  vor  seinem 
id  in  dem  Vorhofe  warteten.  Bei  diesem  Anblicke  sprach 
ufzend  zu  sich  selbst:  Wie  bedauerlich!  Ich  habe  gehört^ 
Reicbsminister  Siün  ^)  sagte :  Den  Dingen  ist  verwehrt  die 
Qlle.  —  Ich  bin  geboren  in  Schang-tsai,  ein  Mensch  des 
er  Gassen  und  Durchwege,  der  gehüllt  in  baumwollene 
Nach  oben  kannte  ich  nicht  meinen  Klepper,  nach  unten 

mich  fortreissen  und  gelangte  bis  hierher.  Jetzt  bekleide 
Vürde  eines  Ministers  unter  den  Menschen  und  Keiner  ist, 
sllt  wäre  über  mich.  Dies  lässt  sich  nennen  der  Gipfel  des 
ms  und  der  Ehre.  Wenn  die  Dinge  erreicht  haben  den 
lehinen  sie  ab.  Ich  weiss  noch  nicht,  wo  ich  mit  meinem 
lalten  werde. 

einem  siebenunddreissigsten  Regierungsjahre  (210  vorChr.) 
m  der  Kaiser  des  Anfangs  wieder  eine  seiner  zahlreichen 
en,  wobei  er  im  Süden  den  Berg  Kuai-ki  bestieg  und  auf 
ikehr  das  an  den  Ufern  des  Ostmeeres  gelegene  Lang-ye  >) 
.    In  seinem  Gefolge  befand  sich  nebst  Li-sse  noch  der 

Tschao-kao,  der  Bewahrer  des  kaiserlichen  Siegels.  Von 
izig  Söhnen  des  Kaisers  begleitete  nur  ^^  ^Ü  Hu*kiai,  der 
ron  ihnen,  den  Vater  auf  dessen  Reise,  wozu  er  die  Erlaub- 
mders  nachgesucht  und  erhalten  hatte,  ^t  ^b  Fu-su,  des 
iltester  Sohn,  war,  weil  er  die  Handlungen  des  Vaters  mehr- 
adelt, an  die  nördlichen  Grenzen  des  Reiches  geschickt  wor- 
lit  er  die  unter  den  Befehlen  des  Feldherrn  Mung-tien  daselbst 
n  Streitkräfte  überwache.  Als  der  Kaiser  in  Scha-khieu, 
m  Orte  wo  einst  König  Wu-Iing  von  Tschao  den  Tod  fand , 
imen  war,  erkrankte  er  schwer  und  beauftragte  Tschao-kao, 
rinzen  Fu-su  einen  Brief  zu  schreiben»  worin  dieser  aufgefor- 
"de,  die  Kriegsmacht  dem  Feldherrn  Mung-tien  zu  übergeben, 


»ehsminister,  zu  desseo  Gefolge  Li-sse  firäher  in  Tso  gehörte, 
egend  der  heotigen  Terrasse  Lang-ye ,  Kreis  YT-tscheu ,  Provins  Schao-tung. 
ebaode  war  von  Konig  Keu-tsien  von  Yue  aufgeführt  worden,  und  der  Kaiser 
nfkngs  hatte  dreissiglausend  Familien  bewogen ,  sich  in  dessen  Umgebung 
ledein. 
phJl.-hist.  Gl.  XXXI.  Bd.  II.  Hft.  22 


sich  selbst  bei  den  Trauerfeierlichkeiten  in  der  Hauptstadt  Hien-yang 
einzufinden  und  für  die  Bestattung  des  Kaisers  Sorge  zu  tragen.  Der 
Brief  war  bereits  gesiegelt ,  aber  dem  Boten  noch  nicht  fibergebeo, 
als  der  Kaiser  starb.  Sowohl  der  Brief  als  das  kaiserliche  Siegel 
befanden  sich  im  Besitze  Tschao-kao^s.  Nebst  dem  Prinzen  Hu-ki« 
und  den  Ministern  Li-sse  und  Tschao-kao  wussten  nur  noch  fünf  bis 
sechs  begünstigte  Eunuchen,  dass  der  Kaiser  gestorben,  während  die 
übrigen  Minister  von  diesem  Ereignisse  keine  Kunde  hatten. 

Li-sse  war  der  Meinung,  dass,  weil  der  Kaiser  auf  der  Reise 
gestorben  und  kein  erklärter  Thronfolger  vorhanden ,  man  den  Tod 
desselben  geheim  halten  müsse.  Er  Hess  daher  den  Leichnam  des 
Kaisers  in  einen  geschlossenen  Wagen  setzen ,  während  die  Obrig- 
keiten ihre  gewöhnlichen  Meldungen  machten  und  für  den  Kaiser,  so 
wie  früher,  Speisen  aufgetragen  wurden.  Die  in  das  Geheimniss  ein- 
geweihten Eunuchen  folgten  dabei  dem  Wagen  und  gestatteten  den- 
jenigen die  Meldungen  zu  machen  hatten,  den  Zutritt. 

Tschao-kao  behielt  jetzt  den  für  den  Prinzen  Fu-su  bestimmtei 
Brief  sammt  dem  Reichssiegel  zurück  und  wandte  sich  an  den  Prin- 
zen Hu-kiai  mit  den  Worten :  Der  Kaiser  ist  gestorben,  ohne  dass  er 
Befehl  gegeben  hätte  zu  belehnen  die  Prinzen.  Er  hat  blos  den 
ältesten  Sohne  rerliehen  ein  Schreiben.  Wenn  der  älteste  Sohn 
ankommt,  wird  er  erhoben  zum  Kaiser,  doch  du  erhältst  keinen  Foss- 
und  keinen  Zollbreit  Landes.  Was  ist  dabei  zu  thun  ? 

Hu-kiai  erwiederte :  So  ist  es  ganz  gewiss.  Ich  habe  es  gehört: 
Ein  erleuchteter  Landesherr  kennt  seinen  Minister.  Ein  erleuchteter 
Vater  kennt  seinen  Sohn.  Wenn  der  Vater  yorenthält  den  Befehl  ond 
nicht  belehnt  die  Söhne,  was  lässt  sich  hierüber  sagen? 

Tschao-kao  entgegnete  hierauf:  Dem  ist  nicht  so.  In  der  gegen- 
wärtigen Zeit  hängen  die  Macht  über  die  Welt,  Fortbestand  und 
Untergang  nur  ab  von  mir  und  dir ,  ferner  Ton  dem  ReichsgehilÜBH. 
Ich  wünsche,  dass  du  dies  überlegest.  Danntiuch,  wie  kdnnteflini 
darüber,  ob  man  zu  Dienern  mache  die  Menschen,  oderio  eiaefli 
Diener  gemacht  werde  von  den  Menschen,  ob  man  zur  Ordnung  bringe 
die  Menschen,  oder  zur  Ordnung  gebracht  werde  von  den  Hensehen, 
an  einem  und  demselben  Tage  in*s  Reine  kommen? 

Der  Prinz  entgegnete  seinerseits:  Den  älteren  Bruder  absetzen, 
den  jüngeren  Bruder  einsetzen ,  ist  nicht  gerecht.  Nicht  annehmen 
den  Befehl  des  Vaters  und  fürchten  den  Tod ,  ist  nicht  die  Snehe 
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eioes  guten  Sohnes.  Wenn  die  Fähigkeiten  gering,  der  Gaben  des 
Geistes  wenige,  mit  Gewalt  sich  zu  Nutzen  machen  die  Verdiengte 
der  Menschen ,  ist  Mangel  an  Fähigkeiten.  Diese  drei  Dinge  stehen 
im  Widerspruche  mit  der  Tugend.  Die  Welt  unterwirft  sich  nicht, 
mit  dem  Leibe  schwebt  man  in  Gefahr,  die  Landesgötter  werden 
/licht  gespeist  mit  Blut. 

Hierauf  sprach   Tschao-kao:  Ich  habe  gehört:    die  Könige 
Thang  und  Wu  tödteten  ihren  Gebieter,  und  die  Welt  pries  ihre 
Gerechtigkeit.  Sie  glaubte  nicht,  dass  sie  nicht  redlich.  Der  Landes- 
herr Ton  Wei  tödtete  seinen  Vater  <),  und  das  Reich  Wei  hielt  ihn  fllr 
ein  Moster  von  Tugend.  Khung-tse  machte  es  bekannt,  er  hielt  ihn 
flir  keinen  schlechten  Sohn.  Bei  grossen  Handlungen  beobachtet  man 
keine  kleinen  Rücksichten,  bei  der  vollendeten  Tugend  gibt  es  keine 
Verzichtleistung.  Von  den  Krflmmen  des  Bezirkes  hat  eine  jede  ihren 
Zweck,  und  die  hundert  Obrigkeiten  erwerben  sich  nicht  einerlei 
Verdienst.  Wer  RQcksicht  nimmt  auf  das  Kleine  und  vergisst  auf  das 
Grosse,  wird  später  gewiss  Schaden  erleiden.  Wer  sich  mit  Zweifeln 
quält  and  unschlflssig  weilt,  wird  es  später  gewiss  zu  bereuen  haben. 
Man  schneide  den  Faden  ab  und  wage  es  zu  handeln ,  dann  werden 
Götter  und  Geister  aus  dem  Wege  treten.  Später  wird  man  dann 
grosse  Thaten  rerrichten.  Ich  wünsche,  dass  du  dich  hiemach  richtest. 
Hu-kiai  erwiederte  seufzend:  Jetzt,  da  grosse  Werke  noch 
nicht  zum  Vorschein  gekommen,   da  die  Feierlichkeit  der  Trauer 
noch  nicht  zu  Ende,  wie  könnte  es  angemessen  sein,  dass  ich  hiermit 
dem  Reichsgehilfen  diene? 

Tschao-kao  rief:  Es  ist  die  Zeit  I  Es  ist  die  Zeit  I  In  Müsse 
gelangt  man  nicht  mehr  zur  Berathung.  Ein  Pferd  das  in  ausneh- 
mendem Masse  yerwendet  wird ,  fttrchtet  nur  die  spätere  Zeit. 

Nachdem  Hu-kiai  bereits  die  Vorschläge  Tscbao-kao*s  gebil- 
ligt, bemerkte  dieser:  Wenn  wir  uns  nicht  mit  dem  Reichsgehilfen 
beratben ,  f&rchte  ich ,  dass  wir  die  Sache  nicht  zu  Stande  bringen. 
Ich  bitte,  in  dieser  Angelegenheit  mit  dem  Reichsgehilfen  mich 
berathen  zu  dürfen. 

Tschao-kao  sprach  hierauf  zu  Li-sse:  Der  Kaiser  ist  gestorben. 
Er  hat  seinem  ältesten  Sohne  yerliehen  einen  Brief  mit  dem  Befehle, 


1)  In  der  Geschichte  des  Reiches  Wei  ist  blos  eh  lesen ,  dass  Kuti-knei,  Thronfolger  Ton 
Wei,  Tertrieben  wurde  nnd  seinem  Sohne  (493  vor  Chr.)  das  Reich  iiherlassen  musste. 

22* 
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sich  eiazufinden  bei  der  Trauer  in  Hien-yang,  und  er  hat  iho  erklärt 
jsam  Nachfolger.  Der  Brief  ist  noch  nicht  abgegangen.  Jetxt  weiss 
noch  Niemand »  dasa  der  Kaiser  gestorben.  Der  Brief  den  er  dem 
ältesten  Sohne  Terliehen ,  so  wie  das  Siegel  befinden  sich  an  dem 
Orte  wo  Hu-kiai  weilt.  Den  Thronfolger  zn  bestimmen »  bläbt  nor 
Qberlassen  deinem  Munde,  o  Herr»  und  dem  meinen.  Was  ist  bei  der 
Sache  zu  thun  ? 

Li-sse  antwortete:  Wie  kommst  du  zu  Worten,  durchweiche 
Reiche  zu  Grunde  gehen?  Dies  sind  keine  Dinge»  worQber  beratheD 
dürfen  diejenigen  die  Minister  unter  den  Menschen. 

Tscha-kao  sprach:  Hast  du»  o  Herr»  mehr  Überlegung  ond 
Fähigkeiten,  oder  Mung-tien?  Hast  du  grössere  Verdienste,  oder 
Mung-tien?  Reichen  deine  EntwOrfe  weiter»  ohne  zu  scheitern,  oder 
ist  dies  der  Fall  bei  Mung-tien?  Wirst  du  weniger  gehasst  tod  der 
Welt»  oder  wird  es  Mung-tien?  Hat  der  älteste  Sohn  dir  seit  langer 
Zeit  Vertrauen  geschenkt»  oder  hat  er  es  Mung-tien? 

Li-sse  entgegnete:  Mit  diesen  f&nf  Dingen  hat  Mung-tien  niehts 
zu  thun;  doch  du»  o  Herr»  wirfst  sie  ihm  Tor?  Was  liegt  hier  lo 
Grunde? 

Tschao-kao  sprach:  Ich  war  allerdings  ein  Diener  der  Obrig- 
keiten des  Inneren.  Ich  war  so  glQcklich»  dass  ich  durch  die  Scbrift 
meines  Schreibmessers  eintreten  konnte  in  den  Palast  Ton  Thsio. 
Ich  leitete  die  Geschäfte  zwanzig  Jahre »  ich  habe  aber  noch  nicht 
gesehen »  dass  Thsin  yerziehen  hätte  den  Schuldigen »  dass  Beicb»- 
gehilfen  und  yerdienstyolle  Minister  welche  in  Ansehen  standen,  e5 
gebracht  hätten  bis  zum  zweiten  Geschlechtsalter.  Zuletzt  wardei 
sie  alle  hingerichtet  und  die  Geschlechter  gingen  zu  Grunde.  Di' 
zwanzig  Söhne  des  Kaisers»  sie  sind  dir»  o  Herr»  alle  bekannt  Der 
älteste  Sohn  ist  rauh  und  kriegsmutbig.  Er  rertraut  den  Henseheo 
und  zieht  herror  die  Staatsdiener.  Wenn  er  auf  den  Thron  gelaoirt. 
wird  er  gewiss  Mung-tien  verwenden  und  ihn  ernennen  zum  ReichS' 
gehilfen.  Du»  o  Herr»  wirst  zuletzt  nicht  im  Busen  tragen  das  Siegel 
eines  FQrsten;  dass  du  zurQckkehren  wirst  in  dein  heimathliehef 
Dorf»  ist  offenbar.  Ich  habe  den  Auftrag  erhalten »  Hu-kiai  zu  onter- 
richten»  ich  hiess  ihn  lernen  die  Gesetze  durch  mehrere  Jabre.  lA 
bemerkte  an  ihm  noch  keinen  Fehler.  Er  ist  wohlwollend»  mensek- 
lich»  aufrichtig,  freigebig»  er  verachtet  die  GQter  und  sehitzt  £e 
Staatsdiener.  Er  ist  scharf  von  Geist  und  bedächtig  im  Reden.  Er 
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ekrt  die  Staatsdieaer  durch  alle  erdenklichen  Aufmerksamkeiteo. 
Unter  allen  Prinzen  ron  Thsin  ist  keiner  der  ihm  gleichkommt ,  und 
man  kann  ihn  zum  Nachfolger  erklären.  Mögest  du,  o  Herr,  mit  dir 
XU  Rathe  gehen  und  es  bestimmen. 

Li-sse  wendete  dagegen  ein :  Du ,  o  Herr ,  gelangst  wieder  zu 
deiner  WQrde,  ich  richte  mich  nach  dem  Erlasse  des  Gebieters  und 
gehorche  dem  Befehle  des  Himmels :  wie  könnte  ich  noch  bestimmt 
werden  in  meinen  Gedanken? 

Tshao-kao  bemerkte:  Wer  in  Sicherheit  ist,  kann  in  Gefahr 
gerathen.  Wer  in  Gefahr  ist ,  kann  Sicherheit  erlangen.  Wenn  Ober 
Gefahr  oder  Sicherheit  noch  nichts  bestimmt  ist,  wie  könnte  man 
Werth  legen  auf  die  höchste  Weisheit? 

Hierauf  entgegnete  Li-sse:  Ich  bin  geboren  in  Schang-tsai,  ein 
Mensch  der  Gassen  und  Durchwege,  der  gehOllt  in  baumwollene 
Kleider.  Der  Kaiser  zog  mich  empor  durch  seine  Gunst  und  ernannte 
mich  zum  Reichsgehilfen.  Er  setzte  mich  ein  als  Fürsten  des  Ver- 
kehrs. Meine  Söhne  und  Enkel  sind  gelangt  zu  Ehrenstufen ,  sie 
beziehen  grosse  EinkOnfte.  Desswegen  werde  ich  den  Fortbestand 
verwandeln  in  Untergang.  Sicherheit  und  Gefahr  hängen  ab  von  mir : 
wie  könnte  ich  wohl  abwendig  werden  ?  Ein  redlicher  Minister  ver- 
meidet nicht  den  Tod  und  nährt  keine  eitlen  Hoffnungen.  Ein  guter 
Sohn  möht  sich  nicht  ab  und  stürzt  sich  nicht  in  Gefahr.  Von  denen 
die  Minister  unter  den  Menschen,  bewahrt  ein  jeder  sein  Amt,  nichts 
weiter.  Mögest  du,  o  Herr,  nicht  mehr  da?on  sprechen;  du  wirst 
bewirken,  dass  ich  schuldig  werde  eines  Verbrechens. 

Tschao-kao  bemerkte  weiter:  Ich  habe  gehört:  höchstweise 
Männer  verändern  ihren  Wohnsitz  und  kennen  keine  Beständigkeit. 
Der  Drache  verwandelt  sich  und  richtet  sich  nach  der  Zeit.  Man  sieht 
die  Spitze  und  erkennt  den  Stamm.  Man  betrachtet  den  Zeigefinger 
and  weiss,  wohin  man  sich  hat  zu  wenden.  Bei  den  Dingen  ist  dies 
im  Grunde  der  Fall :  wie  könnte  man  es  bringen  zu  einer  beständigen 
Weise?  In  der  gegenwärtigen  Zeit  ist  alle  Macht  in  der  Welt  und  das 
Schicksal  in  der  Schwebe  gehängt  an  Hu-kiai;  ich  kann  meine  Absicht 
erreichen.  Dann  auch,  wenn  man  sich  ansehliesst  dem  Äusseren,  um 
Ordnung  zu  schaffen  im  Inneren,  so  nennt  man  dieses  Wirren.  Wenn 
man  sich  ansehliesst  den  Niederen,  um  Ordnung  zu  schaffen  unter  den 
Höheren,  so  nennt  man  dies  einen  Mordanschlag.  Desswegen,  wenn 
der  herbstliche  Reif  herniedersinkt,  fallen  Pflanzen  und  Blumen.  Wenn 
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die  Wasser  sich  bewegen,  erstehen  die  zehntausend  Dinge.  Dies 
ist  ein  nothwendiges  Gesetz ;  warum  erkennst  du  es,  o  Herr,  so  spät? 

Li-sse  entgegnete  wieder:  Ich  habe  gehört:  Tsinhat  gewechselt 
die  Thronfolger  und  genoss  durch  drei  Geschleehtsalter  nicht  der 
Ruhe.  Die  BrQder  des  Fürsten  Hoan  von  Tsi  stritten  um  den  Thron 
Sie  selbst  starben  und  wurden  gemetzelt.  König  Tschheu  t&dtete 
die  Verwandten  und  achtete  nicht  der  Vorstellungen.  Die  Hauptstadt 
seines  Reiches  ward  ein  ErdhQgel,  und  er  brachte  sogleich  in  Gefahr 
die  Landesgötter.  In  diesen  drei  Fällen  widersetzte  man  sieb  den 
Himmel :  in  den  Ahnentempeln  wurden  die  Geister  nicht  gespeist  mit 
Blut.  Ich  bin  aber  nur  ein  Mensch;  wie  sollte  ich  würdig  sein,  an  der 
Berathung  Theil  zu  nehmen? 

Tschao-kao  sprach :  Wenn  Höhere  und  Niedere  gleichen  Sinnes, 
kann  man  theilhaftig  werden  der  Dauer.  Wenn  das  Innere  und 
Äussere  gleichsam  ein  Ganzes ,  so  gibt  es  bei  den  Angelegenheiten 
keine  innere  und  keine  äussere  Seite.  Wenn  du,  o  Herr,  achtest  anf 
meinen  Rath,  wirst  du  lange  Zeit  besitzen  das  Lehen  eines  Fürsten, 
da  Geschlechtsalter  hindurch  dich  nennen  den  Verwaisten.  Du  wirst 
es  bringen  zu  Kiao-sung*s  langem  Leben,  zu  dem  Verstände  der 
Männer  der  Geschlechter  Khung  und  Me  i).  Wenn  du  dies  jetzt  ausser 
Acht  lassest  und  mir  nicht  folgst,  wird  das  Unglück  erreichen  deine 
Söhne  und  Enkel.  Dies  ist  genug,  dein  Herz  zu  erfüllen  mit  kaltem 
Schauer.  Indem  du  dies  gut  heissest,  wirst  du  das  Unglück  fer- 
wandeln  in  Glück.   Warum  bleibst  du,  o  Herr,  noch  unthfitig? 

Li-sse  blickte  zum  Himmel ,  weinte  und  sprach  seufzend :  Wie 
bedauerlich!  Ich  allein  bin  getreten  in  ein  Zeitalter  der  Unordnung. 
Da  ich  einmal  nicht  im  Stande  bin  zu  sterben ,  wie  könnte  ich  miek 
verlassen  auf  das  Leben? 

Er  schenkte  jetzt  den  Vorschlägen  Tschao-kao's  Gehör.  Dieser 
brachte  jedoch  dem  Prinzen  Hu-kiai  folgende  Meldung:  Ich  bat,  dei 
glänzenden  Befehl  des  Thronfolgers  annehmen  zu  dürfen  und  brachte 
die  Meldung  dem  Reichsgehilfen.  Der  Reichsgehilfe  Sse  aber  wagt 
es,  den  Befehl  nicht  anzunehmen. 

In  Folge  einer  getroffenen  Verabredung  wurde  jetzt  angegeben, 
dass  man  eine  Verordnung  des  verstorbenen  Kaisers  erhalten  habe, 
worauf  der  Reichsgehilfe  Li-sse  den  Prinzen  Hu-kiai  zum  Thron* 


^)  D.  i.  Khong-tse  und  MS-thT.   Der  letztere  war  ein  Peldherr  ron  Tiche«. 
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folger  erklärte.  Zugleich  schrieb  man  einen  anderen  Brief,  der  an 
der  Stelle  des  echtea  dem  Prinzen  Fu-su  übersendet  wurde. 

Dieser  fälschlich  im  Namen  des  Kaisers  geschriebene  Brief 
lautete :  Ich  bin  umhei^exogen  in  der  Welt ,  habe  gebetet  auf  den 
berühmten  Bergen»  zu  allen  Göttern,  um  zu  Terlängern  mein  Leben. 
Jetzt  steht  Fu-su  mit  dem  Feldherrn  Mung-tien  an  der  Spitze  eines 
Heeres   von  mehreren   hunderttausend  Streitern,    das  zusammen- 
gezogen an  den  Grenzen»  bereits  zehn  Jahre.  Er  ist  nicht  im  Stande 
Yorzuracken  und  den  Weg  zu  zeigen.    Die  Streiter  erlitten  viele 
Verluste,  und  er  hat  kriegerisches  Verdienst  nicht  von  der  Grösse 
eines  Fusses  oder  Zolles.  Er  sandte  im  Gegentheil  an  mich  öfters 
Briefe  mit  geraden  Worten.  Er  tadelte  meine  Handlungen.  Weil  er 
sich  nicht  zur  Ruhe  begeben  kann  und  heimkehren ,  um  Thronfolger 
zu  werden»  blickt  er  Tag  und  Nacht  herüber  mit  Grollen.  Fu-su  als 
Sohn  unter  den  Menschen  ist  ein  schlechter  Sohn.  Er  wird  beschenkt 
mit  einem  Schwerte»  damit  er  sich  zerreisse  den  Leib.  Der  Feldherr 
Tien  weilt  mit  Fu-su  in  den  auswärtigen  Gebieten.   Er  ist  nicht 
offen»  nicht  aufrichtig;  er  musste  wissen  von  dessen  Anschlägen.  Als 
Hinister  unter  den  Menschen  ist  er  nicht  redlich.  Er  wird  beschenkt 
mit  dem  Tode.  Die  Streitmacht  werde  übergeben  dem  untergeord- 
neten Feldherrn  Wang-li  9* 

Der  Brief  ward  mit  dem  kaiserlichen  Siegel  versehen  und  einem 
Gaste  des  Prinzen  Hu-kiai  zur  Beförderung  an  den  Prinzen  Fu-su 
übergeben.  Als  der  Prinz »  der  sich  bei  dem  Heere  in  der  oberen 
Landschaft  befand»  den  Brief  von  dem  Abgesandten  erhielt»  begab 
er  sich  weinend  in  das  Innere  seines  Hauses  und  wollte  sich,  wie  es 
in  dem  Schreiben  von  ihm  verlangt  wurde»  mit  dem  ihm  übersandten 
Schwerte  tödten.  Mung-tien  hielt  ihn  jedoch  zurück»  indem  er 
sprach:  Der  Kaiser  weilt  in  den  auswärtigen  Gebieten  und  hat 
noch  keinen  Thronfolger  eingesetzt.  Er  hiess  mich  befehligen 
eine  Menge  von  dreihunderttausend  Kriegern  und  bewachen  die 
Grenzen.  Du»  o  Prinz»  hast  dabei  die  Aufsicht.  Dies  ist  ein  wich- 
tiger Auftrag  in  der  Welt  Jetzt  kommt  ein  einziger  Abgesandter» 
und  du  willst  sofort  dich  tödten.  Woher  weiss  man »  dass  dies  keine 
Löge  ?  Ich  bitte »  nochmals  anfragen  zu  dürfen.  Wenn  du  nochmals 


*)    @|^    ^^    Wang-li.  Von  derseUien  Fsmilie  Wang  waren  in  Thtin  auch  die  Feld- 
herren Wang-fen  und  Wang-ki. 
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anfragen  lassest  und  dann  erst  stirbst ,  ist  es  noch  immer  nicM  zu 
spät. 

Der  Abgesandte  drängte  indessen  zu  wiederholten  Haien.  Prinz 
Fu-su,  der  von  ehrenhafter  Gesinnung  war,  sprach  zu  Mung-tieo: 
Der  Vater  beschenkt  den  Sohn  mit  dem  Tode;  wozu  sollte  ich  da 
noch  einmal  anfragen  lassen?  —  Diesen  Worten  gemäss  t5dtete  er 
sich.  Der  Feldherr  Mung-tien  zeigte  jedoch  keine  Lust,  sich  eben- 
falls das  Leben  zu  nehmen.  Der  Abgesandte  übergab  ihn  daher  den 
Gerichtspersonen,  welche  ihn  in  Yang-tscheu  <)  in  ein  Geftngniss 
setzten,  wo  er  sich  später,  von  dem  neuen  Kaiser  gedrängt,  durch 
Gift  t5dtete. 

Der  Abgesandte  kehrte  jetzt  zurfick  und  meldete  zur  grossen 
Freude  Hu-kiai*s,  Li-sse^s  und  Tschao-kao^s  die  Vollziehung  seines 
Auftrages.  Diese  Männer  begaben  sich  sofort  nach  Hien-yang,  wo 
die  Trauerfeierlichkeiten  stattfanden  und  Prinz  Hu-kiai  unter  dem 
Namen  des  Kaisers  des  zweiten  Geschlechtsalters  den  Thron  bestieg. 
Tschao-kao  erhielt  zum  Lohn  fttr  seine  Dienste  die  Wflrde  eine$ 
obersten  Kämmerers  >).  Als  solcher  hatte  er  fortwährend  im  Inneren 
des  Palastes  Dienste  zu  leisten  und  besorgte  alle  Geschäfte  des 
Kaisers. 

Nachdem  der  Kaiser  des  zweiten  Geschiechtsalters  bereits  im 
unbestrittenen  Besitze  des  Thrones,  berief  er  Tschao-kao  zu  sieb 
und  ging  mit  ihm  zu  Rathe,  indem  er  sprach:  Diese  Menschen 
leben  und  wohnen  in  der  Welt,  gerade  so,  als  ob  sie  einhersprengteo 
auf  den  sechs  Pferden  der  tausend  Meilen  >)  und  setzten  über  deo 
Riss  in  einer  Mauer.  Ich  bin  bereits  gelangt  zur  Herrschaft  Ober  die 
Welt.  Ich  will  alles  thun,  was  f&r  Ohr  und  Auge  ein  Gefallen, 
erschöpfen  alles,  woran  Herz  und  Gedanke  sich  erfreuen,  um 
Ruhe  zu  bringen  dem  Ahnentempel  und  Freude  den  zehntausend 
Familien.  Ich  will  lange  Zeit  besitzen  die  Welt  und  gut  besefaliessen 
meine  Jahre.  Lässt  sich  wohl  dafür  ein  Mittel  finden? 


*)  ^^     IIS    Yang-tscheo,   io  der  oberen  LandschafI  gelegeo,    iat  da«  beati^ 
8ui-te  in  Schen-si. 

')   '^^      Tß      kaI    Lang-tachung-Iiog,  eine  neugeacbaffene  W9rde  aaCer  der  üyu- 

atie  Tbaia. 
>)  So  hiesaen  die  Pferde  des  alten  Wagenlenkers  Pe-lö. 
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TsehaO'kao  erwiederte:  Dies  ist»  was  ein  hSehstveiser  Gebie- 
ter im  Stande  ist  zn  thun,  was  aber  einem  Terfinsterten  Gebieter  Ter- 
wehrt  Ich  bitte ,  mieh  kierOber  aassprecben  su  ddrfen.  leb  wage  es 
Dicht,  mieb  zu  entziebeo  der  Strafe  der  Axt»  nur  wünscbe  icb*  dass 
der  Kaiser  mir  in  geringem  Grade  Aufmerksamkeit  schenke.  Zur 
Zeit  der  Beratbung  von  Scha-kbieu  waren  sftmmtliche  Prinzen  und 
die  grossen  Minister  erfüllt  von  Argwohn.  Dabei  sind  die  Prinzen 
iosgesammt  des  Kaisers  ältere  Brüder»  und  auck  die  grossen  Minister 
wurden  eingesetzt  yon  dem  früheren  Kaiser.  Jetzt  ward  der  Kaiser 
erst  unlängst  erhoben.  Die  Genossen  jener  Männer  sind  im  Herzen 
anzafrieden»  keiner  von  ihnen  will  sich  unterwerfen.  Ich  f&rchte»  es 
wird  eine  Veränderung  geschehen.  Auch  ist  Mung-tien  bereits 
gestorben.  Hung-I  i)  steht  an  der  Spitze  einer  Streitmacht  und  beßn- 
det  sich  in  den  auswärtigen  Gebieten.  Ich  zittere  vor  Furcht.  Ich 
besorge  nur,  dass  die  Sache  kein  gutes  Ende  nehmen  werde.  Wie 
könnte  dann  auch  der  Kaiser  sich  dieser  Freude  hingeben? 

Als  der  Kaiser  fragte,  was  bei  der  Sache  zu  thun  sei»  sprach 
Tsehao-kao :  Man  erlasse  strenge  Vorschriften  und  schreibe  Straf- 
gesetze. Man  befehle»  dass  die  Schuldigen  gegenseitig  anheimfallen 
der  Strafe.   Die  hingerichtet  werden»  sollen  mit  sich  reissen  die 
Seitenlinien.  Man  vernichte  die  grossen  Würdenträger  und  halte  fern 
die  Verwandten  des  Blutes.  Man  bereichere  die  Armen  und  bringe 
zu  Ansehen  die  Niedrigen.  Man  entferne  durchaus  die  alten  Minister 
des  früheren  Kaisers  und  setze  andere  an  deren  Stelle.    Diejenigen 
welche  der  Kaiser  genau  kennt  und  denen  er  traut»  möge  er  in  seine 
Nähe  ziehen.  Diese  werden  sich  dann  dankbar  bezeigen  und  sich 
dem  Kaiser  zuwenden.  Sind  die  schädlichen  EinOüsse  entfernt»  ist 
verrätherischen  Anschlägen  der  Weg  verschlossen »  so  ist  unter  den 
Ministem  keiner  der  nicht  davon  Vortheil  zieht  und  überhäuft  wird 
mit  grossen  Wohlthaten.   Der  Kaiser  wird  dann  thronen  auf  hohem 
Kissen»  erreichen  seine  Absicht»  sich  freuen  in  Glanz  und  Ehre. 
Unter  den  Entwürfen  geht  keiner  über  diesen. 

Der  Kaiser  befolgte  diesen  Rath  und  liess  die  Gesetze  verän* 
dera»  worauf  sämmtliche  Minister  und  Prinzen  fQr  schuldig  erklärt 
wurden.  Tschao-kao  erhielt  Befehl»  ohne  Verzug  die  Strafe  vollziehen 


)  ^^f^     ^1^     Mung-I,  der  Bruder  des  Feldherr!  MuDg-tiea. 


^)  An  dem  Fusse  des  Berges    Jf^j    L.i  ward  der  Kaiser  des  Anfangs  bH  mtknttt 
Taosendeu  seines  Volkes  zugleich  begraben. 
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ZU  lassen.  Demgemäss  wurden  die  grossen  Würdenträger,  unter  ihnes 
der  Reiehsminister  Mung-J  getödtet »  zwölf  Prinzen  auf  dem  Harkte 
von  Hien-yang  öffentlich  hingerichtet.  Zehn  Prinzessinnen,  T&ehter 
des  verstorbenen  Kaisers,  wurden  ebenfalls  getödtet  und  deren  Lei- 
chen auf  Bäumen  ausgespannt.  Das  Vermögen  der  Hingerichtetei 
fiel  den  Obrigkeiten  der  Bezirke  anheim.  Die  übrigen  Personei 
welche  nach  dem  Grundsatze  der  Gegenseitigkeit  verurtheilt  aod 
hingerichtet  wurden,  waren  eine  so  grosse  Menge,  dass  sich  die  ZaU 
derselben  gar  nicht  bestimmen  Hess. 

Der  Prinz  J^  Kao  war  gesonnen ,  sich  durch  die  Flucht  xo 
retten;  da  er  jedoch  die  Seitenlinien  nicht  dem  Verderben  preisgeben 
wollte,  übersandte  er  dem  Kaiser  folgenden  Brief:  Als  der  frühere 
Kaiser  sich  noch  wohl  befand  und  ich  bei  ihm  eintrat,  schenkte  er 
mir  Speisen.  Als  ich  austrat,  bestieg  ich  dessen  Wagen.  Die  Kleider 
der  kaiserlichen  Vorrathskammer,  ich  erhielt  sie  zum  Geschenk.  Die 
kostbaren  Pferde  des  mittleren  Marstalls,  ich  erhielt  sie  zum  Ge- 
schenk. 'Ich  hätte  folgen  sollen  dem  Todten,  aber  ich  war  dies  nicbt 
im  Stande.  Als  Sohn  unter  den  Menschen  war  ich  kein  guter  Sohe. 
Als  Minister  unter  den  Menschen  war  ich  kein  redlicher  Minister. 
Wer  nicht  redlich  hat  keinen  Namen  dessen  Ruf  er  begründen  könnte 
in  dem  Zeitalter.  Ich  bitte,  folgen  zu  dürfen  dem  Todten  und  wflnscbe. 
dass  ich  begraben  werde  an  dem  Fusse  des  Berges  Li  i).  Möge 
mich  nur  der  Kaiser  dadurch  beglücken,  dass  er  mich  bedauert 

Der  Kaiser  war  über  dieses  Schreiben  hoch  erfreut  Er  berief 
Tschao-^kao  zu  sich, zeigte  es  ihm  und  fragte:  Kanu  man  wohl  sageib 
dass  es  hiermit  Eile  habe?  — Tschao-kao  erwiederte:  Einer,  fa 
Minister  unter  den  Menschen,  will  sterben  an  seinem  Schmerze,  u' 
ihm  bleibt  keine  Zeit.  Warum  sollte  man  es  ändern ,  damit  er  ZeR 
habe  zur  Gberlegung?  —  Der  Kaiser  versah  demnach  den  Brief  lak 
seiner  Unterschrift  und  schenkte  dem  Prinzen  hunderttausend  Stilek 
Kupfermünzen,  damit  er  sich  auf  die  angegebene  Weise  begrabei 
lasse. 

Von  dieser  Zeit  an  wurden  die  Verordnungen  täglich  strenger 
und   die  Hinrichtungen    immer  häufiger,   so  dass  Niemand  seines 
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Lebens  mehr  sicher  war  and  die  Neigung  zum  Abfall  bald  allgemein 
wurde.  Der  Kaiser  yerwendete  ausserdem  die  Kraft  des  Volkes  zom 
Bau  des  Palastes  0-fang,  so  wie  zur  Herstellung  des  langen  dureh 
Miuern  gesehOtzten  Fahrweges,  wfthrend  die  Abgaben  in  immer 
grösserem  Maasse  eingefordert  wurden  und  die  Dienste  der  Besatzun- 
gen kein  Ende  nahmen. 

Hehrere  kühne  Männer,  wie  Tsehin-sching,  U-khuang  und 
andere ,  empdrten  sich  daher  gegen  Thsin  und  warfen  sich  in  den 
abgefallenen  Ländern  zu  Reichsf&rsten  und  Königen  auf.  Das  Heer 
von  Tsu ,  gegen  Thsin  yorrQckend ,  drang  bis  Hung-men  <),  ward 
jedoch  diesmal  noch  zurück  geworfen. 

Li-sse  war  mehrere  Male  Willens,  dem  Kaiser  hinsichtlich  seiner 
Regierungshandlungen  Vorstellungen  zu  machen,  erhielt  jedoch  nie 
die  Erlaubniss  zu  sprechen.  Dagegen  stellte  der  Kaiser  seinerseits 
an  ihn  folgende,  zum  Theile  einen  Vorwurf  enthaltende  Fragen: 
Ich  bin  mit  mir  in  meinen  eigenen  Angelegenheiten  zu  Rathe  gegan- 
gen und  habe  manches  gehört  Ton  Han-tse>).  Dieser  sagt:  Als  Tao 
die  Welt  besass ,  war  dessen  Halle  hoch  drei  Ellen.  Die  eichenen 
Balken  waren  nicht  behauen.  Wäre  es  auch  nur  eine  Herberge  für 
wandernde  Gäste,  man  würde  ein  solches  Gebäude  nicht  beachten. 
In  den  Tagen  des  Winters  trug  er  einen  Hirschpelz ,  in  den  Tagen 
des  Sommers  hänfene  Kleider.  Er  ass  Mehlkuchen  und  Grütze,  eine 
Brühe  aus  wilden  Bohnen.  Er  nahm  die  Speise  aus  einem  irdenen 
Topfe,  er  schlürfte  die  Brühe  aus  einer  irdenen  Schale.  Selbst  die 
N'ahrung  der  Hüter  der  Tempel  würde  nicht  einzig  hierin  bestehen. 
¥ü  yersah  mit  Schnitzwerk  das  Drachenthor.  Er  schuf  Wege  des 
/erkehrs  für  das  grosse  Hia.  Er  trennte  yon  einander  die  neun 
nasse.  Er  baute  in  Krümmungen  die  neun  Uferdämme.  Er  bestimmte 
]en  Lauf  der  stehenden  Gewässer  und  leitete  sie  in  das  Meer.  Aber 
luf  seinen  Schenkeln  war  kein  Flaum,  auf  seinen  Schienbeinen  kein 
Haar.    Hände  und  Füsse  waren  voll  Schwielen ,  sein  Gesicht  war 


*^)   Der  PiM      PH    y^  Hun^-men  befand  ticb  siebiehn  Li  öitlich  ron  dem  beutigen 

Lin-tiu^,  Kreis  Si-ngan,  Prorins  Scben-ai,  aUo  io  sebr  gerioger  Eatfernaog  von 
Hieo-jang,  der  HaoptaUdt  too  Tbain. 

*>    Han-tee  tat  3c  5b    Hao-fei,  ein  damals  berobmter  Scbriftsteller,   der,  nocb 

unter  der  Regierung  des  rorbergebenden  Kaisers  in  die  Dienste  des  Reicbes  Tbsin 
gelogen,  daselbst  bingericbtet  wurde. 
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schwarzgebrannt  von  der  Sonne.  Hierauf  starb  er  in  den  auswär- 
tigen Gebieten  und  ward  begraben  auf  dem  Kuai-ki.  Selbst  die 
Arbeit  eines  Gefangenen  ist  hiermit  nicht  zu  vergleichen.  Da  es  siek 
so  verhält,  wie  wäre  wohl  dasjenige  was  schätzbar  bei  den 
Besitze  der  Welt,  abmühen  mögen  seine  Glieder,  anstrengen  Leik 
und  Seele,  wohnen  in  einer  Herberge  Hir  wandernde  Gäste,  a 
sich  nehmen  die  Nahrung  eines  Huters  der  Tempel,  mit  den  Handel 
verrichten  die  Arbeit  eines  Gefangenen?  Dies  ist  etwas  desseaein 
Entarteter  sich  mag  bestreben,  keineswegs  etwas,  bis  wohin  ein  Wei- 
ser sich  mag  herablassen.  Ein  Weiser  der  besitzt  die  Welt,  benQtxt 
ausschliesslich  für  sich  die  Welt.  Er  hält  sich  an  sich  selbst ,  sonst 
an  nichts.  Dies  ist  es,  um  dessenwillen  schätzbar  der  Besitz  der 
Welt.  Derjenige  der  genannt  wird  ein  Weiser,  ist  gewiss  im  Stsade 
zu  beruhigen  die  Welt  und  Ordnung  zu  schaffen  unter  den  Zebntst* 
senden  des  Volkes.  Jetzt  bin  ich  selbst  noch  nicht  im  Stande,  mir 
zu  nutzen ;  wie  werde  ich  wohl  im  Stande  sein,  Ordnung  zu  schaffn 
in  der  Welt?  Desswegen  wünsche  ich,  Ausdehnung  geben  zu  kei- 
nen meinen  Absichten,  ich  will  lange  Zeit  geniessen  die  Welt  ml 
dabei  keinen  Schaden  leiden;  wie  lässt  sich  dies  bewerkstelligen? 
—  Yeu  1)  der  Sohn  Li-S8e*s,  ist  der  Statthalter  des  Landes  der  drei 
Flüsse.  Die  Räuber,  U-khuang  und  andere,  durchstreiften,  wA 
Westen  gekehrt,  Land,  sie  zogen  hinüber  und  entfernten  sich  wieder. 
Jener  konnte  sie  nicht  daran  verhindern.  Tschang-han  *)  schlug  vi 
vertrieb  die  Kriegsmacht  Khuang*s  und  Anderer.  Die  Abgesandten  Te^ 
walteten  wieder  das  Land  der  vier  Flüsse  und  überhäuften  einander  dt 
Vorwürfen.  Dir  ward  zu  Theil  die  Würde  eines  der  drei  Ffinteir 
warum  Messest  du  die  Räuber  so  weit  kommen? 

Li-sse  fürchtete  sich  und  wusste,  da  ihm  an  seinen  Würdet  fiel 
gelegen  war,  nicht,  was  er  beginnen  solle.  Zuletzt  suchte  er  leiie 
Gedanken  den  Ansichten  des  Kaisers  anzupassen  und  ver&sste  ab 
Antwort  das  folgende  Schreiben:  Ein  weiser  Gebieter  ist  deijea^ 
der  im  Stande,  unversehrt  zu  erhalten  die  Wege  des  Gesetzes,  oid 
der  übt  die  Kunst  des  Zurechtweisens.  Kann  er  sie  xurechtwetiei» 
so  werden  es  die  Minister  nicht  wagen ,    nickt  dies  aufzubietei, 


^)  Der  oben  genanote  Li-yeu. 

*)  Ttn      m     Tschang^-han  ist  der  Feldherr  von  Thsio,  der  das  Heer  der  kwUÜf^ 
sehen  für  den  Augenblick  icarfickwarf. 
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sie  werden  im  Stande  sein»  Eifer  an  den  Tag  zu  legen  ffir 
ihren  Gebieter.    Hierdurch  wird  bestimmt ,  was  zukommt  den  Mi- 
nistem und  dem  Gebieter.    Ist  einmal  Klarheit   gebracht  in  das 
Verhfiltniss  zwischen  Höheren    und  Niederen,    so  ist   unter  den 
Weisen  und  Entarteten  der  Welt  keiner  der  es  wagt,  nicht  auf  das 
äasserate  anzustrengen  seine  Kräfte,   alles  aufzubieten  in  seinem 
Dienste  und  Eifer  an  den  Tag  zu  legen  f&r  seinen  Landesherrn. 
Desswegen  bringt  der  Gebieter  fUr  sich  allein  zur  Ordnung  die 
Welt,  aber  er  selbst  wird  durch  nichts  gebracht  zur  Ordnung.  Er 
kann  erschöpfen  das  äussersteHass  der  Freude.  An  einem  weisen  und 
erleuchteten  Gebieter  darf  man  nichts  untersuchen.    Desswegen 
sprach  Schin-tse  9 :  Wer  die  Welt  besitzt  und  nicht  zornig  blickt, 
hält  die  Welt  für  seine  Handfesseln  und  Fusseisen.  Er  ist  kein  An- 
derer. Er  kann  nicht  zurechtweisen,  sondern  nimmt  Rücksicht  und 
mfiht  sich  ab  mit  dem  Leibe  fQr  das  Volk  der  Welt,  gleich  Yao 
und  Tö.  Darum  sagt  man  Handfesseln  und  Fusseisen.  Wer  nicht  im 
Stande  ist,  zu  fiben  die  glänzende  Kunat  der  Männer  der  Geschlechter 
Schin  und  Han  *),  zu  betreten  den  Weg  der  Zurechtweisungen,  der 
nimmt  in  Anspruch  dje  Welt  und  kommt  ihr  selbst  entgegen.  Es  ist  ihm 
nur  darum  zu  tfauü,  abzumQden  den  Leib»  anzustrengen  den  Geist, 
in  eigener  Person  Eifer  an  den  Tag  zu  legen  für  die  hundert  Fami* 
lien.  In  diesem  FaUe  ist  er  ein  Diener  des  Volkes,  keineswegs  ein 
Pfleger  der  Welt.   Wie  verdiefite  seine  WOrde  wohl  geschätzt  zu 
werden  ?  Wenn  die  Heasehen  Eifer  an  den  Tag  legen  Ar  uns  selbst, 
so  sind  wir  selbst  yornehm,  die  Menschen  aber  niedrig.  Wenn  wir 
selbst  Eifer  «n  den  Tag  legen  f&r  die  Menschen ,  so  sind  wir  selbst 
niedrig,  die  Menscbea  aber  vornehm.    Desswegen  ist  derjenige  der 
Eifer  an  den  Tag  legt  f&r  die  Menschen,  niedrig,  aber  derjenige 
für  den  die  Menschen  Eifer  an  den  Tag  legen,  ist  Tornehm.  Von  der 
ältesten  Zeit  bis  auf  die  gegenwärtige  ist  es  noch    nie  anders 
gewesen.  Jeder  Weise  der  geehrt  wurde  in  dem  Alterthum,  war  der 
Vornehmere,   und  jeder  Entartete  der  yerachtet  wurde,  war  der 
Niedrigere.   Dass  aber  Tao  und  SchQn  mit  ihrer  Person  Eifer  an  den 
Tag  legten  f&r  die  Welt,  und  dass  man  ihnen  desshalb  folgte  und  sie 


^)    Hp       ffl     Schin-Ue,  ein  Reiohtgebiife  des  Fönten  TMhio  ron  Htn,  Imljte  eio 

Bach  ober  die  Gesetze  geschrieben. 
*)  Die  froher  genannten  Schin-tse  und  Han-tee. 
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ehrte,  dadurch  hat  man  ebenfalls  verfehlt  den  Sinn,  nach  dem  man  ehrt 
die  Weisen.  Man  kann  es  nennen  einen  gössen  Irrthuni.  Ist  es  nickt 
auch  passend,  von  ihnen  zu  sagen,  dass  sie  sich  Fussfesseln  schufen! 
Es  ist  das  Übermass  des  Unvermögens  zurecht  zu  weisen. 

Darum  sagt  Han-tse:  Eine  gOtige  Mutter  hat  einen  nngerathen« 
Sohn,  aber  ein  strenges  Haus  hat  keinen  widersetzlichen  Gefangenei 
Warum  dieses  der  Fall?  Man  kann  ihn  strafen  und  thut  dabei  nod 
ein  Übriges,  dies  ist  gewiss.  Desswegen  wird  in  den  Gesetzen  dei 
Landesherrn  von  Schang  bestraft  das  Auswerfen  von  Asche  auf  den 
Weg.  Das  Auswerfen  von  Asche  ist  ein  geringes  Vergehen ,  aber  e« 
wird  belegt  mit  schwerer  Strafe.  Jener  war  nur  ein  erleuchteter 
Gebieter  und  im  Stande»  strenge  zu  ahnden  ein  leichtes  Verbreeheo. 
Wenn  ein  Verbrechen  leicht,  ist  schon  die  Ahndung  streng,  um  wie 
viel  mehr,  wenn  Jemand  schuldig  ist  eines  schweren  Verbrechensf 
Dies  ist  es,  warum  es  das  Volk  nicht  wagt,  die  Gesetze  zu  öhe^ 
treten. 

In  diesem  Sinne  sagt  Han-tse:  Wenn  die  Kleiderstoffe  vm 
gewöhnlicher  Beschaffenheit,  lässt  sie  der  gemeine  Mann  nicht  Im* 
Wenn  das  geläuterte  Metall  tausend  Pfund,  rfihrt  es  der  Mober 
Tsehl  ^)  nicht  an.  Dies  geschieht  nicht,  weil  der  gemeine  Mann  ii 
seinem  Herzen  allzugrossen  Werth  legt  auf  den  Nutzen  der  gewdhi- 
liehen  Stoffe,  oder  weil  die  Begierde  des  Räubers  Tschi  nur  mJkssig. 
Es  geschieht  auch  nicht,  weil  der  Räuber  Tschi  bei  dem  was  er 
thut,  geringschätzt  die  Schwere  von  tausend  Pfund.  Wenn  er  sie 
anrührt,  und  gleich  auf  der  Hand  die  Strafe  folgt,  so  rfihrt  to 
Rauber  Tschi  die  tausend  Pfund  nicht  an.  Wenn  man  aber  straft,  m 
man  nicht  thun  darf,  so  lässt  der  gemeine  Mann  die  gewöhnlichen  Sl»ii 
nicht  los.  Desswegen  sind  die  Stadtmauern  hoch  ftinf  IQafter,  vd 
Leu-ki  s)  kann  sie  nicht  leicht  übersetzen.  Der  Berg  Tai-san  ist  hoch 
hundert  Doppelklafter,  und  hinkende  Schafe  weiden  auf  dessei 
Höhen.  Dieser  Leu-ki  hält  für  unersteiglich  eine  Scheidewand  ▼•• 
fünf  Klaftern;  wie  sollte  wohl  ein  hinkendes  Schaf  sich  leicht  hia- 
wegsetzen  über  eine  Höhe  von  hundert  Doppelklaftern  ?  Die  Stirle 
der  Anhöhen  und  Erdwälle  ist  verschieden. 


^)  |£^  TtchT  hieM  ein  berflchtigter  Rfinber  des  AlterUimns. 

*)   ^^   /M§-  ^^^'^^  ^*^  ^^^  juDgere  Bruder  de<  FArtteB  Wen  Ton  Wel 
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Dasjenige  wodurch  ein  erleuchteter  Gebieter,  ein  böchstweiser 
König  sich  lange  Zeit  behaupten  kann  auf  einer  ehrenrollen  Stufe, 
fortwährend  in  den  Hfinden  behalten  eine  gewaltige  Macht  und  aus- 
schliesslich sich  zueignen  den  Nutzen  von  der  Welt,  richtet  sich  nach 
keinem  anderen  Gesetze.  Er  ist  im  Stande,  allein  zu  entscheiden 
and  zu  erforschen;  beim  Zurechtweisen  muss  er  streng  strafen. 
Dessw^enwird  die  Welt  es  nicht  wagen,  die  Gesetze  zu  übertreten. 
Wenn  er  sich  jetzt  nicht  angelegen  sein  Iftsst  dasjenige  um  dessen- 
willen  die  Übertretungen  nicht  stattfinden ,  sondern  sich  befasst  mit 
Dingen  wodurch  eine  gütige  Mutter  verdirbt  ihren  Sohn ,  so  unter- 
sucht er  auch  nicht  die  Worte  höchstweiser  Männer.  Ist  er  nicht  im 
Stande  zu  üben  die  Kunst  höcbstweiser  Männer,  so  ist  er  in  seinem 
Hause  ein  Knecht  der  Welt:  was  fQr  Angelegenheiten  könnte  er 
noch  haben?  Ist  er  dann  nicht  zu  bedauern? 

Wenn  ferner  enthaltsame,  menschliche  und  gerechte  Menschen 
einen  Platz  haben  an  dem  Hofe ,  so  hat  es  mit  der  wilden ,  unge* 
zwungenen  Freude  ein  Ende.    Wenn  Minister,   die  Vorstellungen 
machen  und  die  Ordnung  der  Dinge  besprechen,  sich  hinstellen  zur 
Seite,    so  sind  alle  regellosen,  ausschweifenden  Gedanken  unter- 
drüekt  Wenn  der  Wandel  gewissenhafter  Staatsdiener  die  starben 
in  Lauterkeit,  bekannt  gemacht  wird  in  dem  Zeitalter,  so  wird  alles 
was  ausgelassene  Fröhlichkeit  in  Bereitschaft  gesetzt  hat,  abge- 
schafft Desswegen  ist  ein  erleuchteter  Gebieter  im  Stande  auszu- 
schiiessen  diese  drei  Dinge ,  er  hält  sich  allein  an  die  Kunst  des 
Gebieters,  um  Ordnung  zu  schaffen  unter  den  Ministern  die  ihm 
gehorchen  und  sieh  ihm  anschliessen,  und  einzuführen  seine  offen- 
kundigen Gesetze.  Hierdurch  ist  er  selbst  geehrt  und  seine  Macht 
bedeutend.    Jeder  der  ein  weiser  Gebieter,  wird  gewiss  im  Stande 
sein,  rein  zu  fegen  das  Zeitalter,  zu  läutern  die  Gewohnheiten,  er 
schafft  hinweg,  was  ihm  zuwider,  und  stellt  an  den  Platz ,  was  er 
wQnscht.  Hierdurch  hat  er  im  Leben  eine  ansehnliche,  gewaltige 
Macht,  im  Tode  wird  ihm  zu  Theil  ein  Name  der  Weisheit  und  des 
erleuchteten  Verstandes.  Auf  diese  Weise  braucht  ein  erleuchteter 
Gebieter  nur  zu  entscheiden ;  darum  befindet  sich  die  Macht  nicht 
in  den  Händen  der  Minister.  Dann  erst  kann  er  zerstören  den  Weg 
der  Menschlichkeit  und  Gerechtigkeit,  ?erschliessen  den  Mund  der 
im  Einherjagen  sprechenden  Menschen,  zu  nichte  machen  den  Wandel 
der  enthaltsamen  Staatsdiener,  verstopfen  die  scharfhörenden  Ohren, 
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verdeckeu  die  scharfblickenden  Augen.  Im  Inneren  sieht  und  hört 
er  nur  allein.  Dann  kann  er  nach  aussen  nicht  zum  Wanken  gebracht 
werden  durch  Menschlichkeit  und  Gerechtigkeit,  nicht  durch  dea 
Wandel  enthaltsamer  Staatsdiener»  aber  im  Inneren  kann  ihm  nichts 
entrissen  werden  durch  den  Scharfsinn  tadelnder  Reden  und  des 
zornigen  Eifers.  Darum  kann  er  ernstlich  sich  Yornehmen,  alleia 
zornig  zu  blicken»  und  Niemand  wird  es  wagen,  sich  za  widersetzei. 
Erst  wenn  er  es  so  weit  gebracht,  lässt  sich  von  ihm  sagen,  dass  er 
im  Stande,  in^s  Licht  zu  setzen  die  Kunst  der  Männer  derGeschleeb- 
ter  Schin  und  Han,  und  einzuführen  die  Gesetze  des  Landeshern 
von  Schang.  Dass  die  Gesetze  eingefilhrt  gewesen,  jene  Kunst  in'i 
Licht  gesetzt,  und  dabei  die  Welt  in  Unordnung  gerathen  wäre^ 
davon  habe  ich  noch  nichts  gehört. 

Aus  diesem  Grunde  wird  gesagt:  Der  Weg  der  Könige  ist 
umschränkt,  und  an  ihn  sich  halten,  ist  leicht.  Wer  ein  erleuchte- 
ter Gebieter,  ist  im  Stande,  ihn  zu  wandeln.  Ist  dies  der  Fall,  oal 
lässt  sich  sagen,  dass  dies  die  Wahrheit  der  ZureehtweisaBgeii 
so  thun  die  Minister  kein  Unrecht.  Thun  die  Minister  kein  Unrecht, 
so  ist  die  Welt  zufrieden.  Ist  die  Welt  zufrieden ,  so  steht  der 
Gebieter  in  Ansehen.  Steht  der  Gebieter  in  Ansehen«  so  sind  Zurecht- 
weisungen gewiss.  Sind  Zurechtweisungen  gewiss,  so  erreicht  oai^ 
wornach  man  strebt.  Erreicht  man,  wornach  man  strebt,  so  befindai 
sich  Reich  und  Haus  im  Wohlstand.  Befinden  sich  Reich  und  Bau 
im  Wohlstand,  so  freut  sich  der  Landesherr  des  Überflusses.  Iie|t 
man  daher  zu  Grunde  die  Kunst  zurecht  zu  weisen ,  so  wird  aUei 
erreicht,  was  man  wünscht.  Den  Ministern,  den  hundert  FamüNi 
ist  es  nicht  gegeben,  sich  zu  helfen  bei  ihren  Vergehen ;  wie  soJItei 
sie  es  wagen,  an  Veränderungen  zu  denken?  Auf  diese  Weise  ist 
der  Weg  der  Kaiser  bereitet,  und  es  lässt  sich  sagen,  daas  msBiM 
Stande  in*s  Licht  zu  setzen  die  Kunst  des  Landesherrn  and  dtf 
Ministers.  Kämen  selbst  die  Männer  der  Geschlechter  Schin  mi 
Han  wieder  zum  Leben,  sie  könnten  darüber  nichts  thun. 

Der  Kaiser  fand  an  diesem  Schreiben  Gefallen  and  beblgli 
nur  allzu  eifrig  den  in  demselben  enthaltenen  Rath.  Seine  ZorecU- 
weisung^n  wurden  von  nun  an  immer  strenger,  und  wer  von  des 
Volke  in  recht  ungewöhnlichem  Maasse  Abgaben  eintrieb,  war  a 
seinen  Augen  eine  mit  hellem  Verstände  begabte  Gerichtspersei. 
Der  Kaiser  äusserte  sich  dabei:  Wenn  man  so  yerfiährt,  läset  siel 
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i^fen,  dass  man  im  Stande  ist,  zurechtzuweisen.  —  In  KOrze  kam 
»  80  weit,  dass  die  zu  Strafen  verurtheilten  Personen  in  Abtheiiungen 
mf  den  Wegen  wandelten  und  dass  die  Todten  zu  Haufen  gethürmt 
Ulf  den  Märkten  umherlagen.  Wer  die  Menschen  massenweise  hin- 
jehten  Hess,  war  in  den  Augen  des  Kaisers  ein  redlicher  Hinister. 
Der  Kaiser  pflegte  dabei  zu  bemerken :  Wenn  man  so  yerAhrt,  lässt 
neb  sagen,  dass  man  im  Stande  ist,  zurechtzuweisen. 

Seit  Tschao-kao  seine  neue  Stelle  bekleidete,  hatte  er  sehr 
riete  Hinrichtungen  vollziehen  lassen,  und  es  gab  eine  Menge  Men- 
leheo  welche  an  ihm  den  Tod  ihrer  Angehörigen  zu  rächen  hatten. 
Dieser  Minister  musste  daher  berorchten,  dass  die  grossen  WOrden- 
briger,  wenn  sie  an  dem  Hofe  ihre  Meldungen  machten,  ihn  bei 
lern  Kaiser  verkleinern  und  in  Missgunst  setzen  worden.  Um  dies 
ni  verhindern,  trug  er  dem  Kaiser  Folgendes  vor:  Das  Ansehen 
ha  Himmelssohnes  wird  begründet  dadurch,  dass  die  Welt  h5rt 
Miaeo  Namen  und  von  den  Ministern  keiner  zu  sehen  bekommt  sein 
ligeaicht.  Desswegen  nennt  er  sich :  Ich  der  Kaiser  <)•  J^tzt  blei- 
bes  dem  Kaiser  noch  übrig  mancher  Frühling  und  mancher  Herbst; 
m  hat  noch  nicht  nöthig,  sich  zu  mengen  in  alle  Geschäfte.  Wenn 
BT jetit  sitzt  in  der  Vorhalle  des  Hofes,  rüg^  und  Dinge  unternimmt. 
Im  sich  nicht  gebühren,  so  werden  an  ihm  Fehler  ausgestellt  von 
Bette  der  grossen  Minister.  Dies  ist  nicht  das  Mittel,  der  Welt  zu 
leigen  das  göttliche  Licht  seines  Verstandes.  Wenn  der  Kaiser  sich 
HrilduEieht  hinter  eine  verschlossene  Thüre ,  und  daselbst  mit  mir 
hal  denjenigen  die  aufwarten  im  Inneren ,  die  vertraut  sind  mit  den 
Tindiriften,  wartet  auf  die  Geschäfte,  so  kann  er,  so  oft  es 
Besehifte  gibt,  es  sich  überlegen.  Wird  es  so  eingerichtet,  so 
«erden  die  grossen  Minister  es  nicht  wagen,  ihm  vorzutragen 
iveifelliafle  Gegenstfinde,  und  die  Welt  wird  ihn  preisen  als  einen 
IMistweisen  Gebieter. 

Det  Kaiser  des  zweiten  Geschlechtsalters  machte  von  diesem 
lidie  Gebranch.  Er  sass  fortan  nicht  mehr  in  der  Vorhalle  des 
Bsfes»  empfing  auch  nicht  die  grossen  Würdenträger,  sondern 
veitte  hinter  einer  verschlossenen  Thüre ,  während  Tschao-kao  und 
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die  gewöhnlieh  zur  Aufwart  uug  im  Innern  verwendeten  Personea 
die  vorkommenden  Geschäfte  besorgten.  Alle  Beschlösse  in  solchei 
Angelegenheiten  wurden  übrigens  durch  Tschao-kao  gefasst 

Als  dieser  Mann  einst  in  Erfahrung  brachte,  das«  Li-sse  etwii 
mit  dem  Kaiser  zu  sprechen  habe,  begab  er  sich  selbst  zadea 
Reichsgehilfen  und  sprach  zu  ihm:  Die  Räuber  im  Osten  des  Greu- 
passes  sind  eine  grosse  Menge.  Jetzt  fordert  der  Kaiser,  währesd 
er  bedrängt  ist,  immer  mehr  Frohndienste,  er  lässt  bauen  dei 
Palast  von  0-faug,  er  sammelt  Hunde,  Pferde  und  andere  unnfitie 
Dinge.  Ich  möchte  ihm  gerne  Vorstellungen  machen,  meine  Rang- 
stufe ist  jedoch  eine  niedrige;  dies  ist  eigentlich  deine  Sache,  o  Herr. 
Warum  machst  du  ihm,  o  Herr,  keine  Vorstellungen? 

Li-sse  erwiederte:  Dies  ist  allerdings  der  Fall.  Ich  wollte 
schon  lange  mit  ihm  sprechen;  aber  gegenwärtig  sitzt  der  Kaiser 
nicht  in  der  Vorhalle  des  Hofes,  der  Kaiser  verweilt  in  der  Tiefe  des 
Palastes.  Was  ich  zu  sprechen  habe ,  kann  ich  durch  keinen  Anden 
hinterbringen  lassen.  Ich  will  den  Kaiser  sehen  ohne  eine  Scheide 
wand. 

Tschao-kao  sprach:  Du,  o  Herr,  bist  wirklich  im  Stande,  Vee 
Stellungen  zu  machen.  Ich  bitte,  o  Herr,  es  sagen  zu  iüxba, 
wenn  der  Kaiser  Müsse  hat. 

Tschao-kao  wartete  jetzt  eine  Zeit  ab,  wo  der  Kaiser  sich  Tcr- 
gnOgte  und  wo  sich  Weiber  in  seiner  Gesellschaft  befanden.  Er  liest 
sofort  dem  Reichsgehilfen  sagen:  Der  Kaiser  hat  eben  freie  Zeit; 
man  kann  ihm  die  Angelegenheit  vortragen.  —  Li-sse  erschien  kie^ 
auf  an  dem  Thore  des  Palastes  und  wurde  bei  dem  Kaiser  gemeidil 
Dasselbe  wiederholte  sich  dreimal.  Zuletzt  gerieth  der  Kaiser  ii 
Zorn  und  rief :  Ich  habe  immer  eine  Menge  freier  Tage,  und  der 
Reichsgehilfe  lässt  sich  nicht  sehen.  Wenn  ich  aber  der  Bak 
pflege  und  die  Zeit  mir  selbst  widmen  will,  kommt  der  Beiduft- 
hilfe  plötzlich  daher  und  bittet  in  einer  Angelegenheit  Sollte  mick 
wohl  der  Reichsgehilfe  geringschätzen?  Gewiss  will  er  sich  fsgcs 
mich  ungebührlich  benehmen. 

Tschao-kao  erwiederte  hierauf:  So  wird  es  sich  naheia  ver- 
halten. Bei  der  Verabredung  von  Scha-khieu  war  der  Beichsgekilfe 
auf  unserer  Seite.  Jetzt  ist  der  Kaiser  bereits  eingesetzt  und  regieH 
als  höchster  Herrscher ,  aber  der  Beichsgehilfe  ist  im  Ansehet  aieU 
gestiegen.   Er  wird  wohl  noch  die  Absieht  haben,  lossureisses  ete 
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Lind  und  zu  herrschen  als  König.  Wenn  der  Kaiser  mieh  nicht 
gefragt,  hätte  ich  auch  nicht  gewagt  zu  sprechen.  Li-yeu»  des 
Aeichsgehilfen  ältester  Sohn,  ist  der  Statthalter  des  Landes  der  drei 
FlQsse.  Die  Räuber  von  Tsu»  Tschin-sehing  and  andere  sind  iosge- 
samnt  Sdhne  der  Bezirke  zur  Seite  des  Reichsgehilfen.  Die  Räuber 
des  alten  Tsu  ziehen  frei  umher»  sie  kommen  rorbei  an  den  festen 
Städten  des  Landes  der  drei  Flüsse;  der  Statthalter  will  sie  nicht 
aogreifea.  Ich  habe  gehört,  dass  ihre  Briefe  gegenseitig  abgehen 
uod  ankommen.  Ich  konnte  mich  davon  noch  nicht  fiberzeugen;  dess- 
wegen  wagte  ich  es  noch  nicht,  darüber  zu  berichten.  Auch  ist 
derEinfluss  des  Reichsgehilfen,  wenn  er  sich  in  den  auswärtigen 
Gebieten  befindet ,  grösser  als  derjenige  des  Kaisers. 

Der  Kaiser  glaubte  diesen  Worten  und  wollte  den  Reichs- 
gehilfen  in  Untersuchung  ziehen  lassen.  Da  man  jedoch  glaubte,  dass 
man  auf  diese  Weise  nichts  entdecken  werde,  so  wurden  zuerst 
Leute  aiisgesandt,  welche  sich  Ober  den  Verkehr  des  Statthalters 
des  Landes  der  drei  Flusse  mit  den  Aufsländischen  Gewissheit  ver- 
schaffen sollten.  Li-sse  hörte  von  dieser  Massregel,  konnte  jedoch 
mit  dem  Kaiser,  der  um  diese  Zeit  in  Kan-tsiuen  Karapfspiele  auf- 
fähren liess,  nicht  sprechen.  Er  übersandte  daher  das  folgende 
Schreiben,  worin  er  auf  die  Eigenschaften  Tschao-kao^s  aufmerk- 
sam machte. 

Ich  habe  es  gehört :  Ein  Minister  der  misstraut  seinem  Landes- 
herrn ,  kann  nur  in  Gefahr  stürzen  das  Reich.  Eine  Nebengemahlinn 
die  misstraut  ihrem  Maime,  kann  nur  in  Gefahr  stürzen  das  Haus. 
Jetzt  gibt  es  einen  grossen  Minister  im  Dienste  des  Kaisers.  Er  hat 
ausschliesslich  den  Nutzen,  er  trägt  ausschliesslich  den  Schaden; 
er  ist  von  dem  Kaiser  nicht  verschieden.  Dies  ist  äusserst  unvor- 
theilhnft.  Einst  war  Tse-han,  Vorsteher  der  Stadtmauern,  der 
Reichsgehilfe  in  Sung.  Er  selbst  yollzog  die  Gesetze  und  zeigte 
ihbei  seine  Macht.  Nach  einem  Jahre  kehrte  er  die  Waffen  gegen 
seinen  Landesherrn.  Tien-tschang  war  Minister  des  Fürsten  Kien, 
lo  Rang  und  Würde  hatte  er  seines  Gleichen  nicht  in  dem  Reidie. 
Die  Reichthttmer  seines  eigenen  Hauses  waren  denen  des  füristlichen 
Hanses  gleich.  Er  übte  Gnade,  erwies  Wohlthaten.  Nach  unten 
gewann  er  die  hundert  Familien ,  nach  oben  gewann  er  sämmtliche 
Minister;  er  nahm  heimlich  in  Besitz  das  Reich  Tsi.  Er  tödtete 
Tsai-yQ  in  der  Vorhalle.   Hierauf  tödtete  er  den  Fürsten  Kien  an 
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dem  Hofe  und  ward  Herr  Qber  das  Reich  Tai.    Dies  ist  der  Welt  w 
Genüge  bekannt. 

Jetzt  bat  Tschao-kao  verkehrte,  eitle  Gedanken»  einen  bedeak- 
lichen,  ordnungswidrigen  Wandel  wie  Tse-ban,  als  dieser  Reiehsge- 
hilfe  war  in  Sung.  Die  ReichthOroer  seines  eigenen  Hauses  sind  gleid 
denen  des  Geschlechtes  Tien  in  Tsin.  Er  wandelt  zu  gleieher  lA 
auf  den  Wegen  Tse-han*s  und  Tien-tschang*s.  Er  wird  vemichtei 
die  Macht  des  Kaisers  und  bewirken ,  dass  man  Vertrauen  setzt  n 
seine  Absichten,  gerade  wie  Han-khi  ^),  als  er  der  Reichsgehilfe  in 
Königs  Ngan  ron  Han.  Der  Kaiser  schafft  hierbei  nicht  Rath;  iek 
fürchte ,  es  werden  Veränderungen  geschehen. 

Der  Kaiser  erwiederte  jedoch:  Wie  geht  dieses  zu?  Dies« 
Kao  ist  ein  alter  Diener  des  Palastes.  Gleichwohl  zeigt  er  keise 
Nachlässigkeit.  Seine  Denkungsart  blieb  in  der  Gefahr  unTerinderi 
Sein  Herz  ist  rein ,  in  seinen  Handlungen  befleissigt  er  sich  fa 
Guten.  Ich  habe  ihn  verwendet  bis  zu  dem  gegenwärtigen  Aaget- 
blick.  Durch  Redlichkeit  ist  er  emporgestiegen,  durch  Treae 
behauptet  er  sich  auf  seiner  Stufe.  Ich  halte  ihn  wirklich  f&r  weise; 
doch  du,  0  Herr,  setzest  in  ihn  Hisstrauen:  warum  geschieht  dies! 
Auch  habe  ich  in  meiner  Jugend  verloren  meinen  Vorfahr ;  ich  ksk 
mir  keine  Kenntnisse  erworben,  ich  bin  nicht  gewohnt,  das  Volkii 
Ordnung  zu  halten;  doch  du,  o  Herr,  bist  überdies  alt  und  f&rchtesL 
mit  der  Welt  zu  Grunde  zu  gehen.  Wenn  ich  mich  nicht  halte  m 
den  Gebieter  Tscbao,  auf  wen  sollte  ich  mich  sonst  verlassen?  Aid 
ist  der  Gebieter  Tschao  ein  Mensch  von  strenger  EnthaltsankA 
von  überwiegender  Kraft.  Nach  unten  kennt  er  die  Leidenscbata 
der  Menschen,  nach  oben  kann  er  sich  schicken  in  mich,  den  Kiisst 
Mögest  du,  0  Herr,  ihm  nicht  misstrauen. 

Li-sse,  der  jetzt  wieder  persönlich  mit  dem  Kaiser  gesproeha 
zu  haben  scheint,  entgegnete  hierauf:  Dem  ist  nicht  so.  DieMf  Im 
ist  ein  alter  niedriger  Mensch.  Er  weiss  nichts  von  der  OrdooBg  der 
Dinge.  In  seinem  Begehren  ist  er  unersättlich,  in  seisem  Streka 
nach  Nutzen  hält  er  nicht  inne.  Seine  Macht  kommt  gleieh  lack 
derjenigen  des  Gebieters.  Sein  Streben  und  WOnseheo  ninuat  keii 
Ende,  ich  sage  absichtlich :  Es  ist  Gefahr  vorhanden. 


*)  ^«r  JP  @£  Han-kki  ist  ia  iw  Geschidite  des  HantM  Hu  licbla  « 
.  Ngan  war  der  leiste  König  des  Heiebee  Han. 
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Der  Kaiser,  der  Tschao-kao  schon  froher  sein  Zutrauen 
geschenkt,  flhrehtete  jetit,  dass  Li-sse  seinen  GQnstling  um*s  Leben 
bringen  kSnne  und  setzte  diesen  yon  der  Unterredung  die  er  mit 
dem  Reichsgehilfen  gehabt,  in  Kenntniss.  Tschao-kao  ftusserte  sich 
gegen  den  Kaiser:  Was  dem  Reichsgehilfen  Kummer  venirsacht,  bin 
ich  allein.  Wenn  ich  gestorben  bin,  wird  der  Reichsgehilfe  sogleich 
thun  wollen,  was  Tien-tschang  gethan.  —  Der  Kaiser  ertheilte  hier- 
auf einen  Befehl,  indem  er  sprach:  Man  Qberantworte  Li-sse  dem 
ersten  Kimmerer. 

Diesem  Befehle  gemäss  ward  Tschao-kao  mit  der  Untersuchung 
in  der  Angdegenheit  Li-sse^s  betraut.  Der  Reichsgehilfe  ward  sofort 
festgenommen  und  bewohnte,  mit  Stricken  gebunden,  einen  Kerker. 
Daselbst  seinem  Schmerze  überlassen,  blickte  er  gegen  den  Himmel 
und  rief:  Wie  traurig!  0  wie  bedauerlich!  Ein  gottloser  Landesherr, 
wie  könnte  man  auf  ihn  rechnen?  Khie  tödtete  einst  Kuan-lung-fung. 
Tschheu  tSdtete  den  Königssohn  Pi-kan.   Fu-tsehai,  König  Ton  U, 
tödtete  U-tse-sifl.  Diese  drei  Minister,  waren  sie  etwa  nicht  redlich? 
Gleichwohl  entkamen  sie  nicht  dem  Tode.  Sie  selbst  starben ,  und 
ihre  Redlichkeit  war  rergebens.  Jetzt  komme  ich  an  Verstand  nicht 
gleich  diesen  drei  MSnnem,  aber  der  Kaiser  des  zweiten  Geschlechts- 
alters fibertriill  an  Gottlosigkeit  Khie,  Tschhen  und  Fu-tschai.  Es 
kann  nicht  anders  sdn,  als  dass  ich  sterbe  meiner  Redlichkeit  willen. 
Wie  sollte  auch  die  Herrschaft  des  Kaisers  des  zweiten  Geschlechts- 
alters nicht  eine  ungeregelte  sein?   Vor  Tagen  yertilgte  er  seine 
Brüder  und  setzte  sich  an  deren  Stelle.   Er  tödtete  die  redlichen 
Minister  und  brachte  zu  Ansehen  die  gemeinen  Menschen.    Er  baute 
den  Palast  Ton  0-fang,  er  belegt  mit  Abgaben  und  rafit  zusammen 
in   der  Welt.    Ich  habe  nicht  ermangelt,  ihm  Vorstellungen  zu 
machen,  er  aber  hat  mich  nicht  gehört.   Alle  böchstweisen  Könige 
d  er  alten  Zeit  kannten  im  Essen  und  Trinken  ein  Mass.   Ffir  ihre 
Wagen  und  Gerftthe  gab  es  eine  Beschränkung  der  Zahl ,  für  ihre 
Paläste  und  Häuser  gab  es  eine  Beschränkung  der  Grösse.   Wenn 
sie  Befehle  erliessen  und  Dinge  herstellten ,  ward  dasjenige  das  kost- 
spielig war  und  ron  keinem  Nutzen  ftr  das  Volk,  von  ihnen  gemieden. 
Aus  diesem  Grunde  konnten  sie  lange  Zeit  herrschen  in  Ruhe.  Jetzt 
zeigt  er  sich  in  seinen  Handlungen  feindlich  gegen  die  Brüder:  er 
nimmt  nicht  Rücksieht  auf  ihr  Unglück.   Er  überfällt  und  tödtet  die 
redlichen  Minister;  er  kümmert  sich  nicht  um  ihr  Verderben.    Er 
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baut  in  grosser  Ausdehnung  Paläste  und  Hfiuser»  er  belegt  mil 
schweren  Abgaben  die  Welt;  er  scheut  dabei  keine  Kosten.  Wo 
man  diese  drei  Dinge  einmal  gethan,  ist  die  Welt  nicht  gehonan. 
Jetzt  besitzen  die  Aufrührer  bereits  die  Hälfte  der  Welt,  semSiui 
aber  ist  noch  immer  nicht  erweckt,  er  macht  vielmehr  Tsehao-kio 
zu  seinem  Gefährten.  Ich  werde  es  noch  sehen ,  dass  die  Rftaber 
kommen  nach  Hien-yang,  dass  Büffel  und  Hirsche  omherwandein  » 
dem  Hofe. 

Während  der  Kaiser  die  Untersuchung  gegen  Li-sse  und  dessen 
Sohn  Li-yeu  einleiten  Hess,  wurden  auch  alle  Verwandten  und  die 
Gäste  dieser  beiden  Männer  gefänglich  eingezogen.  Li-sse  erkidt 
auf  Befehl  Tsehao-kao*s  gegen  tausend  Streiche  mit  dem  Bamboi- 
stabe,  so  dass  er  den  Schmerz  nicht  mehr  ertragen  konnte  und  fUsek- 
lich  seine  Schuld  bekannte.  Nach  der  Sitte  des  Landes  hätte  Li-sse, 
ehe  es  mit  ihm  so  weit  gekommen ,  sich  selbst  das  Leben  nehiaei 
sollen;  er  tbat  dies  aber  nicht,  weil  er  auf  seinen  Verstand  ni 
seine  Verdienste  rechnete,  sich  dabei  auch  keiner  Schuld  bewuit 
war.  Er  hielt  dafür,  dass,  wenn  es  ihm  gelänge,  dem  Kaiser  eil 
Schreiben  zu  übersenden  und  sich  darin  zu  erklären,  der  Knier 
dann  in  sieh  gehen  und  ihn  seiner  Haft  entlassen  werde.  Li-sse  flbe^ 
sandte  daher  dem  Kaiser  aus  dem  Gefängnisse  den  folgenden  Brief: 

Ich  bin  Beichsgehilfe  und  lenke  das  Volk  bereits  dreissig  Jitae. 
Ich  fand  das  Land  von  Thsin  eingeschlossen  in  enge  Grenzen.  U 
den  Zeiten  der  früher  lebenden  Menschen  hatte  das  Land  Ton  IWi 
im  Umfange  nicht  mehr  als  tausend  Meilen,  der  Krieger  waren  einp 
Hunderttausende.  Ich  machte  vollständigen  Gebrauch  yon  meiis 
geringen  Gaben,  ich  empfing  ehrfurchtsvoll  die  VorschrifteB,  ick 
hiess  Männer  heimlich  umherreisen  und  Rath  schaffen.  Ich  Te^ 
wendete  für  aie  Edelsteine  und  Gold.  Ich  hiess  sie  wanden  ni 
Reden  halten  vor  den  Fürsten  der  Reiche.  Ich  bereitete  im  Geheisei 
Panzer  und  Angriffswaffen.  Ich  bildete  die  Regierung ,  lehrte  die 
Obrigkeiten,  ermunterte  zum  Kampf  die  Krieger,  ehrte  das  Verdient 
Ich  Hess  Allen  in  reichem  Masse  zu  Theil  werden  EhrensteUea  ni 
Einkünfte.  Desswegen  konnte  ich  am  Ende  einschfichten  Bv, 
schwächen  Wei ,  zertrümmern  Ten  und  Tschao ,  yertilgen  Tsi  ni 
Tsu.  Zuletzt  raffte  ich  zusammen  die  sechs  Reiche,  nahm  getagH 
deren  Könige  und  erhob  den  Herrscher  von  Thsin  zum  HiBMBelf- 
söhne.   Dies  ist  das  eine  meiner  Verbrechen. 
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Dem  Lande  Teblte  es  nicht  an  Ausdehnung.  Ich  vertrieb  dasu 
Boch  im  Norden  die  Barbaren  von  Hu,  im  Süden  brachte  ich  zur 
Ordnung  die  hundert  Stämme  von  Yue  und  zeigte  dadurch  die  Macht 
voD  Thsin.   Dies  ist  das  zweite  meiner  Verbrechen. 

Ich  hielt  in  Ehren  die  grossen  Minister,  verlieh  ihnen  in 
reichlichem  Masse  WQrden  und  Ehrenstellen,  damit  man  versichert 
sei  ihrer  Anhänglichkeit.   Dies  ist  das  dritte  meiner  Verbrechen. 

Ich  stellte  an  ihren  Ort  die  Landesgötter,  Hess  Sorgfalt  ange- 
deihen  dem  königlichen  Ahnentempel,  um  in  das  Licht  zu  setzen  die 
Weisheit  des  Gebieters.    Dies  ist  das  vierte  meiner  Verbrechen. 

Ich  veränderte  die  Zeichnungen ,  brachte  zur  Gleichrörmigkeit 
Hasse  und  Gewichte,  so  wie  den  glänzenden  Schmuck  der  Schrift, 
ich  verbreitete  dies  alles  in  der  Welt,  um  zu  pflanzen  den  Ruhm 
von  Thsin.  Dies  ist  d»s  fünfte  meiner  Verbrechen. 

Ich  Hess  bauen  den  grossen  Fahrweg,  errichtete  Gebäude  f&r 
Lostgfinge  und  für  Schauspiele,  um  zu  zeigen,  dass  der  Gebieter 
erreiehthat  seine  Wünsche.  Dies  ist  das  sechste  meiner  Verbrechen. 

Ich  erliess  die  Strafen,  verminderte  die  Abgaben ,  um  dadurch 
so  bewerkstelligen,  dass  der  Gebieter  gewinnt  die  Herzen  der  Menge, 
dsss  die  Zehntausende  des  Volkes  ihn  tragen  auf  ihren  Häuptern, 
dass  sie  sterben,  und  ihn  nicht  vergessen.  Dies  ist  das  siebente 
neioer  Verbrechen. 

Dass  ich  aber  Minister  gewesen,  dieses  Verbrechens  willen 
hitta  ich  den  Tod  Verdient  gewiss  schon  vor  langer  Zeit.  Dass  der 
Kaiser  mich  beglückte  und  mich  Gebrauch  machen  hiess  von  allen 
Beinen  Fähigkeiten  und  aller  Kraft,  hierdurch  konnte  ich  erreichen  den 
heutigen  Tag.   Ich  wünsche ,  dass  der  Kaiser  dieses  untersuche. 

Als  dieses  Schreiben  an  den  Hof  gelangte,  befahl  Tchao-kao 
den  Gerichtspersonen ,  dasselbe  bei  Seite  zu  legen.  Er  selbst  legte 
es  dem  Kaiser  nicht  vor,  indem  er  sprach:  Wie  kann  es  einem 
Gefangenen  gestattet  sein,  Briefe  zu  übersenden? 

Tschao-kao  hiess  jetzt  zehn  seiner  Gäste  und  Genossen  sich 
filr  ksiserHche  Schreiber,  Vorsteher  und  Aufwärter  des  inneren 
Psiastes  ausgeben.  Dieselben  verfügten  sich  zu  Li-sse  in  den  Kerker 
wid  verhörten  diesen  von  neuem.  Der  Reichsgehilfe  widerrief  bei 
diesem  Verhöre  seine  früheren  Aussagen  und  antwortete  nur  der 
Wahrheit  gemäss,  indem  er  seine  Betheiligung  an  dem  Aufruhr  in 
Abrede  stellte.    Er  ward  jedoch  auf  Befehl  Tschao-kao's  nochmals 
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mit  Stäben  geschlagen.  Als  hierauf  der  Kaiser  Leute  absandte ,  um 
Li-sse  in  verhören,  glaubte  dieser»  dass  es  ihm  ebenso  wie  das  Icttte 
Hai  ergehen  werde,  und  wagte  es  nicht,  von  seiner  ersten  Aussage, 
in  der  er  sich  schuldig  bekannt  hatte,  abxuweiehen.  Als  der  Berieht 
dem  zufolge  Li-sse  seine  Schuld  gestanden,  an  den  Hof  gelangte, 
rief  der  Kaiser  freudig:  Wfire  der  Gebieter  Tschao  nicht  gewesen, 
wäre  ich  gewiss  yon  dem  Reichsgehilfen  verkauft  worden. 

Unterdessen  waren  die  Abgesandten  welche  der  Kaiser  mit  der 
Untersuchung  der  Schuld  Li-yeu^s  beauftragt  hatte,  an  Ort  ond  Stelle 
angekommen,  fanden  jedoch  den  Statthalter  nicht  mehr  am  Leben. 
Derselbe  war  von  Hiang-Iiang,  dem  AnfQhrer  der  Aufstfindisehea, 
angegriffen  und  getödtet  worden.  Als  die  Abgesandten  zarflek  kamen, 
war  Li-sse  bereits  den  Gerichten  (überliefert  und  Tsehao-kao  stellte 
Alles  in  einem  falschen  Lichte  dar. 

Im  zweiten  Regierungsjahre  des  Kaisers  des  zweiten  Geschlechts- 
alters  (208  v.  Chr.),  und  zwar  im  siebenten  Monate  desselben, 
ward  das  Strafgesetz  auf  die  vermeintliche  Schuld  Li-sse*s  angewen- 
det. Das  Urtheil  lautete  auf  Abschneidung  der  Lenden ,  eine  Strafe 
die  gewöhnlich  mit  der  Säge  vollzogen  ward.  Die  Hinrichtung  sollte 
auf  dem  Markte  von  Hien-yang  öffentlich  stattfinden.  Als  Li-sse  ans 
dem  Gefängnisse  gefährt  ward,  wendete  er  sich  gegen  seinen  gleich- 
falls verurtbeilten  zweiten  Sohn  und  sprach  zu  ihm:  Ich  möchte 
mit  dir  noch  einmal  an  der  Hand  f&hren  den  gelben  Hund,  mit  dir 
hinaus  gehen  vor  das  östliche  Thor  von  ScITang-tsai  und  jagen 
den  listigen  Hasen:  wie  sollte  mir  dies  gestattet  sein?  —  Vater  und 
Sohn  weinten  hierauf  und  litten  gemeinschaftlich  den  Tod.  Die  drei 
Seitenlinien  des  Reichsgehilfen  wurden  ebenfalls  ausgerottet 

Nach  dem  Tode  Li-sse^s  ward  Tschao-kao  von  dem  Kaisar  zum 
mittleren  Reichsgehilfen  ernannt.  Derselbe  leitete  jetzt  alle  Geschftfte 
ohne  Unterschied  und  entschied  in  allen  Angelegenheiten.  Stolz  aaf 
die  Macht  die  er  in  dem  Reiche  besass,  dachte  Tschao-kao  bald  daran, 
sich  selbst  an  die  Stelle  des  Kaisers  zu  setzen,  vorh^  wollte  er 
jedoch  des  Gehorsams  der  Minister  gewiss  sein  und  stellte  sie  daher 
auf  die  Probe.  Er  machte  dem  Kaiser  ein  Geschenk  mit  einem  Hirsdi 
und  behauptete ,  dass  es  ein  Pferd.  Als  der  Kaiser  sich  zu  seiner 
Umgebung  wendete  und  bemerkte,  dass  dies  ja  ein  Hirsch  sei,  sagten 
Alle  Tschao-karo  zu  Gefallen ,  dass  das  Thier  ein  Pferd.  Der  Kaiser 
entsetzte  sich  hierQber  und  glaubte,  dass  seine  Sinne  verwirrt  seien. 
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Er  berief  seiaen  ersten  Wahrseger  und  fragte  ihn  um  die  Ursache  dieser 
Erseheiming.  Der  Wahrsager  gab  lur  Antwort :  Dass  der  Kaiser  im 
Frflhitng  und  im  Herbst  das  Opfer  bringt  im  freien  Felde»  dass  er  es 
darreieht  im  Ahnentempel  den  Göttern  und  Geistern»  dass  er  betet 
and  fhstet,  wird  nicht  in  das  Licht  gestellt;  desswegen  ist  es  mit  ihm 
80  weit  gekommen.  Er  möge,  gestfitst  auf  das  Obermass  seiner 
Tugend»  in  s  Licht  stellen  das  Beten  und  Fasten. 

Der  Kaiser  begab  sich  jetzt  in  eine  Gegend »  welche  'jt<k  f- 
Schang-Iin»  „der  obere  Wald**  genannt  wird,  um  daselbst  zu  fasten  und 
zu  beten.  Während  er  eines  Tages  umherwandelte  und  sich  mit  Jagen 
die  Zelt  vertrieb»  traf  es  sich»  dass  einige  Reisende  den  Wald  betraten. 
Dieselben  wurden  von  dem  Kaiser  mit  Pfeilen  erschossen.  Tschao- 
kao  beutete  dieses  Ereigniss  zu  seinem  Vortheile  aus,  indem  er  seinem 
Schwiegersohne  ^   ^  Yen-Io»  dem  Befehlshaber  der  bewaffneten 

Macht  in  Hien-yang»  die  Weisung  gab»  unter  dem  Verwände»  die 
unbekannten  Mörder  zur  Strafe  ziehen  zu  wollen»  selbst  auf  den 
Schauplatz  der  That  zu  eilen.  Hierauf  begab  sich  Tschao-kao  zu  dem 
Kaiser  und  sprach  zu  ihm:  Dass  der  Himmelssohn  ohne  Ursache 
tödtet  unschuldige  Menschen»  dies  ward  rerboten  durch  den  hdchsten 
Gott  Die  Götter  und  Geister  nehmen  das  Opfer  nicht  an »  und  der 
Himmel  sendet  Uogiflck  hernieder.  Es  geziemt  sich»  dass  der  Kaiser 
sich  entferne  und  sich  zurQckziehe  in  einen  Palast,  um  dem  UnglQck 
zu  entkommen. 

Der  Kaiser  zog  nach  dem  in  einiger  Entfernung  von  Hien-yang 
an  den  Ufern  des  Flusses  King  gelegenen  Palaste  ^  S^  Wang-I» 

woselbst  er  ?ier  weisse  Pferde  als  Opfer  in  den  Fluss  versenken 
wollte.  Tschao-kaoi  der  einen  falschen  Lärm  schlagen  Hess»  ver- 
sammelte um  sich  die  kaiserliche  Leibwache »  während  dessen 
Schwiegersohn  an  der  Spitze  von  tausend  Kriegern  sich  gegen 
den  Palast  in  Bewegung  setzte.  Zugleich  ward  dem  Kaiser  gemeldet» 
dass  die  Räuber  von  dem  Osten  der  Berge  in  grosser  Menge  an- 
gekommen seien.  Der  Kaiser»  der  die  vor  seinem  Palaste  aufgestellten» 
in  grobe  Gewänder  gehflilten  Krieger  erblickte»  hielt  diese  fllr  ein- 
gedrungene Empörer  und  verlor  die  Fassung. 

Nachdem  der  Palast  durch'die  Krieger  besetzt  und  das  kaiser- 
liche Gefolge  zerstreut  worden  war»  erschien  Yen-15  und  redete  den 
Kaiser,  der  jetzt  erst  den  wahren  Sachverbalt  erfuhr»  mit  folgenden 


Worten  an:  Der  Kaiser  handelt  flbermötbig  und  eigenmichtig,  der 
Kaiser  Ifisst  Hinrichtungen  vollziehen  und  mordet  gegen  alles  Geieti. 
Die  Welt  hat  sich  in  Gemeinschaft  aufgelehnt  gegen  den  Kaiser.  Mp 
der  Kaiser  fi)r  sich  selbst  jetzt  Rath  schaffen. 

Der  Kaiser,  die  Bedeutung  dieser  Worte  wohl  erkennend»  fragte, 
ob  er  den  Reichsgehilfen  Tsehao-kao  sehen  könne.  Als  Yen-15  dies 
verneinte,  sagte  der  Kaiser :  Ich  will  nur  besitzen  eine  einzige  LfSod- 
Schaft  und  daselbst  als  König  herrschen.  —  Yen-IS  erkISrte,  dies 
nicht  bewilligen  zu  können. 

Der  Kaiser  sprach  hierauf:  Ich  will  werden  ein  Forst  von  zelm- 
tausend  Wohnhäusern.  —  Nachdem  ihm  dies'  wieder  abgeschlageo 
worden,  sprach  er:  Ich  will  mit  Weib  und  Kind  gehören  zo  den 
Volke  und  auf  gleicher  Stufe  stehen  mit  den  übrigen  Prinzen. 

Yen-lo  erwiederte:  Ich  habe  den  Befehl  erhalten  von  den 
Reichsgehilfen ,  im  Namen  der  Welt  hinrichten  zu  lassen  den  Kaiser. 
Mag  der  Kaiser  auch  Vieles  reden,  ich  wage  es  nicht»  die  Worte lu 
melden.  —  Der  Kaiser»  jetzt  auch  von  den  eintretenden  Kriegern 
bedroht,  tödtete  sich  selbst. 

Tscbao-kao  nahm  das  kaiserliche  Siegel  zu  sich  und  war  Willens 
sich  zum  Kaiser  aufzuwerfen,  aber  weder  die  Hofleute  noch  die 
Obrigkeiten  schlössen  sich  ihm  an.  Als  er  zur  kaiserlichen  Halle 
emporstieg»  wollte  diese  dreimal  über  seinem  Haupte  einstOnen. 
Der  Reichsgehilfe  glaubte  hieran  erkennen  zu  müssen,  dass  der 
Himmel  sein  Vorhaben  nicht  begünstige,  und  da  auch  die  Minister 
nicht  einverstanden  waren,  Hess  er  ^P    Hp    Tse-ying,  eines 

jüngeren  Bruder^)  des  Kaisers  des  Anfangs,  zu  sich  kommen  nnd 
übergab  ihm  das  kaiserliche  Siegel. 

Tse-ying,  auf  den  Thron  erhoben  »  hatte  vor  Tschao-kao  eine 
grosse  Scheu»  so  dass  er  eine  Krankheit  vorschützte,  um  nicht  in 
Angelegenheiten  der  Regierung  Gehör  geben  zu  dürfen.  Unter- 
dessen berieth  er  sich  mit  dem  Eunuchen  ^tj^   $£  Han-tan  und 

seinem  eigenen  Sohne  über  die  Mittel »  wie  er  Tscbao-kao  aus  dem 
Wege  schaiTen  könne.  Als  demnach  Tscbao-kao  an  dem  Hefe 
erschien,  um  sich  nach  dem  Befinden  Tse-ying's  zu  erkundigen»  beriet 


>)  Nach  der  Geschichte  des  Reiches  Tbsin  war  Tse-yiog  ein  Bmderssoho  it»  f*^ 
Raiaers. 
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ihn  dieser  zu  sich  und  Hess  ihn  durch  Han-tan  erstechen.  Gleich- 
zeitig wurden,  so  wie  froher  bei  Li-sse,  auch  die  Seitenh'nien^dieses 
Reichsgehilfen  ausgerottet. 

Sechs  und  vierzig  Tage  nach  der  Thronbesteigung  Tse-]^ng*8 
drang  der  Fflrst  von  ^fjjli  Pei,  Feldherr  von  Tsu»  nachdem  er  das 
Heer  von  Thsin  geschlagen ,  bis  an  die  Ufer  des  Flusses  Pa  ^)  und 
liess  den  Herrseher  von  Thsin  zur  Unterwerfung  auffordern.  Tse- 
ying  band  sich,  zum  Zeichen ,  dass  er  zu  sterben  bereit  sei,  um  den 
Hals  die  kaiserliche  Schnur  seiner  Kopfbedeckung  und  e^ab  sich 
zur  Seite  des  nach  dem  Einkehrhause  raP  Tschi  *)  führenden  Weges. 
Der  FQrst  ?on  Pei  übergab  hierauf  den  Herrscher  der  Aufsicht  von 
Gerichtspersonen  und  bezog  wieder  ein  Lager  an  dem  Flusse  Pa. 
Als  jedoch  nach  einem  Monat  Hiang-yü»  der  oberste  Anfilhrer  der 
Empörer,  in  Hien-yang  eintraf,  liess  er  Tse-ying  enthaupten,  plün- 
derte und  TerwQstete  die  Hauptstadt,  womit  der  Herrschaft  des 
Hauses  Thsin  (207  vor  Chr.)  ein  Ende  gemacht  wurde. 


^)  Dtr  FliiM  Pa  bdlii4et  sich  dreistif  Li  dsilicb  tm  d«m  benti^Q  Si-ngan. 
')  Das  Eiokehrbtus  Tschi  lag  dreiaehn  Li  östlich  tod  dem  heutigen  8i-Dgan. 
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Zur   Geschichte   der  Falk  enjagd. 

(Nach  bisher  unbeDÜtzteo  Qaellen.) 

Von  A.  I.  T.  P erger. 

«Diese  Jigd  (4ic  FaUe^iMgi),  ^  wir  Mr  Mck  m 
OenildeB  keoaeB,  wird  uletst  •«  weil  vergWM«, 
(bss  ■■•  Mlbet  die  Eriaaenuf  aa4  klar«  f  evrtritair 
daroo  fehles  wird.  Um  weaifsteM  ikre  fteckicklp 
lieke  leaataict  sa  retlM  —  vallta  wir  ctwM  th 
gatea  lleicteni  aafUaelieB.* 

(Spmngenbergf  Lmßfngi  der  Verteit.  S,  t) 

Diese  Worte  sind  so  wahr  und  treffend,  dass  fBr  die  folgendeo 
Blätter  kaum  ein  besseres  Motto  zu  finden  sein  dOrfte.  Die  Falknerci 
ist  erloschen  wie  das  Turnier.  Sie  gehörte  zu  den  grössten  Vergnü- 
gungen, ja  gewissermassen  zum  höchsten  Stolz  des  Adels»  sie  bedorfle, 
besonders  wenn  man  sie  nicht  auf  gar  zu  alltägliche  Weise  betriek» 
eines  bedeutenden  Aufwandes  und  wurde,  wie  allgemein  bekanit 
eine  ganze  Reihe  von  Jahrhunderten  hindurch  nicht  nur  mit  Lieb- 
haberei, sondern  mit  Leidenschaft  behandelt.  Was  war  der  Edle,  wu 
die  Dame,  was  der  Abt,  wenn  sie  bei  ihrem  Ritt  nicht  den  kostbam 
isländischen  Falken  auf  der  Faust  hatten  und  von  Orcagna  an,  der 
im  Campo  Santo  zu  Pisa  den  ^Sieg  des  Todes**  malte,  bis  zu  Wo«- 
Termann  herab,  sehen  wir  Falke  und  Habicht  als  Attribute  des 
Reichen  und  Vornehmen;  freilich  dort  auf  der  Faust  eines  Castmedo 
Castracani  und  hier  nur  in  den  Händen  eines  behaglichen  Mynhecr, 
aber  an  beiden  Orten  unentbehrlich.  —  Im  siebzehnten  Jahrhundert 
war  doch  unzweifelhaft  aller  mittelalterliche  Geist  entwichen,  i^ 
Panzer  und  die  schweren  Dilgen  mussten  den  grossen  HalsknsNO 
und  den  Pluderhosen,  die  sittige  Tracht  der  Frauen  den  geschnaek- 
los  steifen  Reif  rocken  Raum  geben;  der  freudige  Tyost  und  das 
sturmische  Melee  wurden  von  einem  erbärmlichen  Ringelrenaefl 
verdräng^;  nur  die  Falkenjagd  hatte  sich  noch  erhalten,  aar  sie 
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wurde  noch  mit  der  alten  Pracht,  mit  der  altea  Veraehwendang 
getrieben  nnd  würde  noch  Iftager  aufrecht  erhalten  worden  sein» 
hitte  ihr  die  Natur  nicht  selbst  Cremen  gesetst 

Denn  nicht  die  Verbesserung  der  Schiessgewehre  war  es »  wie 
Manche  glauben*)»  durch  welche  die  Falkenbeize  unn5thig  gemacht 
wurde ,  sondern  der  eintretende  Mangel  an  jagdbaren  V5geln ,  denn 
man  hatte  gar  su  arg  gegen  sie  gewQthet,  so  dass  sie  theils  ausge- 
rottet, theils  weit  hinweg  yerscheueht  wurden.  Konnte  doch  auch 
noch  Ludwig  XIII.  von  Frankreich  nicht  ruhigen  Gemflthes  lur  Messe 
gehen,  wenn  er  nicht  zuTor  mit  seinen  Pigriesches  und  Esperriers 
einige  Sperlinge  oder  andere  kleine  Vögel  gebeizt  hfitte,  die  eigens 
zu  diesem  Zwecke  losgelassen  wurden. 

„Un  jour**,  so  erzfthlt  D^Areussia  in  seiner  »Fouconnerie^ 
(pag.  170),  »pKaccompagnant  (Louis  XDI.)  i  ce  plaisir,  apres  qu*il 
^en  ent  pris  demie  douzaine,  ie  luy  dy  que  son  plaisir  ne  seroit  pas 
nde  dur^,  sMI  continuoit  d*en  prendre  teile  quantit^.  Et  lors  monsieur 
,de  la  Vie-Ville  repartit,  et  luy  dit:  Sire  il  yoos  en  parle  en  Chassenr, 
„ei  Tous  dit  yray.  Lors  sa  Majestä  ouurant  sa  main  et  monstra  six 
»festes  de  sa  prise  de  cette  matin  et  cela  fiut,  il  s*en  alla  ouyr  sa 
„Messe  aux  Fettfllans." 

Zu  diesem  fanatischen»  schonOngslosen  Betrieb  des  Beizens 
kam  nun  auch  die  um  sich  greifende  Beurbarung  der  Länder.  Grosse 
HeideOichen  wurden  zu  Äckern  umgestaltet;  die  mit  Buschwerk 
besetzten  HQgel  wo  sich  so  trefflich  nach  RepphQhnern  jagen  Hess» 
worden  zu  Weinbergen»  die  ausgedehnten  Morfiste  die  einst  der 
Aufenthalt  yon  Hunderten  Ton  Reihern  und  zahllosen  Wildenten 
gewesen  sein  mochten,  wurden  ausgetrocknet»  und  so  waren»  so 
glänzend  und  so  wissenschaftlich  die  Falknerei  zur  Zeit  Kaiser 
Friedrieh  des  Zweiten  getrieben  wurde»  die  wenigen  Falkenritte  in 
den  Tagen  Maria  Theresia*s  beinahe  nur  mehr  eine  Art  Ton  altem 
Hofgebrauch,  der  bald  darauf  gänzlich  verdtomerte  und  zugleich 
den  Schutz  aufhören  machte»  den  man  einst  den  Falken  und  ihren 
Besitzern  in  so  hohem  Grade  angedeihen  Hess.  Eben  um  dieses 
Werthes  willen »  den  man  auf  die  Falkenjagd  legte »  spielt  diese  eine 
so  bedeutende  Rolle  in  der  Geschichte  des  häuslichen  Lebens  und 
des  Prunkes  im  Mittelalter;  ans  demselben  Grunde  wurde  die  Falk* 


*)  Z.  B.  BecknaBO,  Btitrlge  lor  Geschichte  der  Brfindungen,  Vol.  2,  p.  174. 
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nerei  zu  einer  Art  traditioneller  Wissenschaft  und  bewog  so  manchett 
des  Schreibens  Kundigen»  die  Feder  zur  Hand  zu  nehmen »  am  das 
was  er  selbsteigen  erfahren  oder  von  anderen  über  diesen  Gegea- 
stand  vernommen  hatte»  Ar  sieh»  und  dadurch  fQr  die  Nachwelt  fest 
lu  halten. 

Die  k.  k.  Hofbibliothek»  obwohl  schon  hundertfach  ausgebeutet 
birgt  noch  immer  eine  Menge  Ton  Schfttzen  und  Seltenheiten  grösserer 
und  kleinerer  Art»  die  entweder  nur  so  halbhin  oder  ganz  und  gir 
nicht  benutzt  wurden»  und  die  beiden»  in  den  folgenden  Zeilen  wieder 
zu  gebenden  Handschriften  Ober  Falknerei»  deren  eine  dem  XV. 
und  die  andere  dem  XVI.  Jahrhundert  angehört »  dOrften  woM  in 
den  letzteren  zu  zählen  sein. 

Der  erste  und  allere  dieser  Aufsätze  mit  der  Oberschrifl: 

«Hyrnach  uolget  wie  man  die  ualken  csyben,  haldei 
?nd  locken  salh  beGndet  sich  in  dem  Cod.  Msa.  Nr.  2977  und 
füllt  achtzehn  Quartseiten  (Fol.  172  b  bis  Fol.  180  b).  Er  ist  im 
Catalogus  codicum  Mss.  medieorum  (p.  322)  bei  der  Recension  jenes 
Codex  der  hier  die  Signatur  123,  olim  S.  N.  trägt  und  mit  ,»charta- 
ceus»  foliorum  183,  saeculi  decimiquinti**  gekennzeichnet  wird»  aad 
eben  so  in  Hoff  man  n*s  „Verzeichniss  der  altdeutschen  Haadsekrifbi 
der  k.  k.  Hofbibliothek  zu  Wien«*  (pag.  269  —  270  sub  Nr.  205) 
dem  Titel  nach  angefahrt 

Der  zweite»  bisher  wohl  gänzlich  unbekannt  gebliebene  Aobab 
befindet  sich  am  Ende  des,  der  k.  k.  Hofbibliothek  angehdrign 
Exemplares  von  Jacques  de  Fouilloux  MVenerie"  (Paris  1564^4*). 
Er  ist  auf  die  beiden,  dem  Buche  angefügten  Einsteekbiitter  geschrie- 
ben und  erstreckt  sich  bis  auf  die  Innenseite  des  Buchdeckels.  Die 
Zeilen  scheinen  ziemlich  flüchtig  entstanden  zu  sein  und  bietei 
daher  dem  Leser  so  manche  Schwierigkeiten.  Sie  rühren,  den- 
Schriftcharakter  nach ,  von  einem  der  froheren »  wo  nicht  viellcickt 
von  dem  ersten  Besitzer  jenes  Buches  her,  der  ohne  Zweifel  Candkr 
und  seine  eigenen  Falken  hegend »  seine  Erfahmngen  hier  anfkeick- 
nete,  wo  er  wusste»  dass  sie  ihm  nicht  verloren  geben  konntea  wi 
wo  er  sie  immer  wieder  leicht  auffand »  indem  sie  sich  im  SeUtfM 
des  fOr  einen  damaligen  Huntsman  so  wichtigen  Werkes  dea  Foü* 
-loox  befanden.  Sie  tragen  die  Aufschrift: 

^Falken    zu    fahen,    abzurichten    vnd    gesund  n 
erhalten.** 
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Beide  diese  Schriften  sind  nicht  nur  durch  den  Stoff,  den  sie 
bektndelii,  sondern  auch  in  sprachlicher  Riehtang  interessant,  indem 
sie  eine  gewisse  Zahl  yon  alten  FalkneransdrQcken  eftthaiten »  deren 
ErlSuterung,  nftchst  den  Berufungen  auf  hierher  besQgliche  Stellen 
aas  anderen  Werken»  die  Mitaufgabe  der  den  Text  begleitenden 
Noten  sein  soll. 

1. 

lymaeh  lolgel  wie  man  die  lalken  eijkei,  kalden  vid  locken  sali. 

(Fol.  172  o«)  Wer  weidelichen  welle  sein,  der  neme  das  buch 
yn  seinen  syn  und  wol  her  mit  dem  valken  ?an,  so  sai  her  das  nicht 
enlan,  her  sal  dis  back  hören  leszen,  so  mag  her  das  gewisse  weson, 
her  mus  ein  meister  sein  genant ,  hie  vnd  ober  alle  land. 

Welch  man  eynen  wylden  valken  hat,  der  sal  yn  also  lange 
tragen  .1)  das  her  ron  rechter  müde  ezam  wirt,  man  sal  ym  euch 
swyngens)  hewaren,  beyd,  vff  der  handt  ynd  yff  der  ricke>). 

Du  salt  euch  wissen,  wen  du  eynen  wilden  yalken  treist,  so  saitu 
das  geschuhe  *)  so  kurz  ?nd  so  nahen  fmb  die  vinger  wynden ,  wen 
her  sich  swinge ,  das  ym  der  zagel  *)  yber  die  hant  icht  gereichen 
möge,  das  sein  geveder  nicht  czuhreche,  man  sal  yn  noch  rynster 
setczeuy  man  sal  yn  euch  gar  stetigKchen  tragen,  wen  her  denne 
czam  ist,  vnd  du  yn  locken  wilt,  so  saltu  yn  locken  an  eynir  langen 
snur*}  die  geringte  sey,  vnd  salt  das  bewaren  das  die  snur  an  ichte 
haffle,  du  salt  yn  locken  (fol.  172  6)  das  ym  der  wyAt  stetiglichen 
vnder  die  engen  gee  vnd  nicht  vff  den  rucke ') ,  man  sal  yn  ouch 
habin  in  ebener  masz,  das  her  weder  czu  mager  noch  czu  veth  sey, 
ist  her  czu  vett,  so  ist  her  vnsteth,  ist  her  onch  czu  mager,  so  toug 
her  nicht,  dese  mase  saltu  selber  leren,  du  salt  yn  ouch  mit  gutter 
Inst  haben,  du  salt  ouch  wissen  das  ym  kein  as*)  bessir  ist,  wen  eyn 
reyn  rintfleiseb,  das  nicht  eines  varren*)  sey,  jm  ist  euch  kein  as 
beasir  wen  das  hon,  wen  du  das  nicht  gehaben  magest,  so  muetu 
neaaen  was  du  hast  vnd  das  saltu  wol  reynigen,  allerley  stendem 
vedirspil  ist  allerley  as  gut«  wisse  ouch  das  is  ym  gut  ist,  was  man 
ym  nasz  gebit  vnd  gewenlicb,  wisse  ouch  das  die  junge  taube  vedir- 
spil  gut  ist,  wen  is  machit  is  gar  stolz,  wisse  ouch  das  scheffln  fleisch 
ist  dem  vedirspil  nicht  gut,  wenne  man  ym  czuvele  gibit,  wen  is 
gewynet  den  steyn,  dovon  das  is  vnslith  hot,  swynen  fleisch  ist  vedir- 
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spil  nicht  gut,  wen  es  wirt  slymmig  da  von  (fol.  1 37  d)  das  u  smala 
hat»  der  hunt  vnd  die  kateze  ist  gut  as  dem  yedirspil,  wen  sie  mitt- 
enander  lauffen,  wen  du  ym  das  gebin  wilt,  so  saitu  es  yn  ein  reyn 
Wasser  legin,  ein  tag  oder  eine  nacht,  dornach  wasche  is  reine  so 
magestu  is  ym  geben. 

Wen  du  deynen  valken  gelocket  hast  vff  alle  sein  recht,  so 
saltu  ym  leren  Tmb  dich  rligen,  des  her  czudyr  fluget  ynd  nahen  czu 
dyr  kumpt,  so  saltu  dein  luder  ^®)  underrucken,  so  vert  her  dornach 
vnd  fleuget  vmb  dich,  so  saltu  yn  des  ersten  nicht  yff  ?ligen  lan,  do 
Salt  ym  das  luder  vorwerffen  vnd  salt  yn  doruff  etczen  vnd  ym  gar 
guttlichen  thun,  das  saltu  also  lange  treiben  vnd  also  manchen  tag, 
bisz  du  yn  gar  nach  deinem  willen  gewenest  vmb  dich  vligen«  du  salt 
en  euch  czu  derselben  eseith  ettlich  masze  hungrig  lasen,  darumken. 
das  her  desto  lieber  bey  dyr  bleibe,  thut  her  denne  deynen  willes, 
so  thu  ym  desto  bas  an  seynen  essin,  so  libesto  dich  ym»  das  her 
nach  deynem  willen  thut  (fol.  173  b)  vnd  von  dyr  nicht  begert,  do 
salt  dich  in  der  ersten  neuwe  hüten,  das  du  by  brechm  icht  beisest 
odir  bei  brachm  ^9»  ^^^  ^^  ^^^^  ^^^  gerne  an  <*),  do  saltoocb 
wissen  wo  du  deynen  valken  setcss ,  du  aalt  yn  also  setcsin ,  das  her 
bewart  sy  vor  rouch  vnd  euch  vor  stöbe  vnd  vor  aller  vnreoykeit,  du 
salt  euch  wissen ,  von  der  veiste  die  der  valke  hoth ,  das  her  nickt 
vollen  odero  yn  ym  hoth,  so  gewinst  ym  an»  das  her  ödem  gewynaet 
vnd  von  dyr  nicht  geet ,  du  salt  y n  euch  verren  in  den  wint  lockea 
vnd  ducken  ")  das  ist  ym  gut.  Dise  kunst  ist  euch  cau  dem  blafos**) 
gut  als  czu  dem  valken,  du  salt  ym  euch  in  seiner  wilde  gewynoea, 
an  das  her  die  houben  <«)  gern  trage,  du  salt  yn  euch  yn  seiner  wiUe 
nicht  czulange  baden,  wen  her  wirt  wilde  davon,  du  salt  wissen,  wen 
du  yn  hast  brecht  jn  alle  sein  recht,  so  ist  ym  baden  gut,  desselben 
tages  als  her  gebath  vnd  sich  erstrichen^«)  hoth,  saltn  yn  vinster 
seczen  an  eyne  reyne  Stadt  vnd  las  ym  eyne  weyle  sitesen ,  so  nyn 
yn  denne  vflf  (fol.  174  d)  die  haut,  vnd  trag  yn  denne,  bisi 
vff  die  czeit  das  du  yn  beiaen  wilt,  so  vlöget  her  gerne  noch 
deynem  willen  vnd  teteste  ym  andirs,  her  veruerete*^  kjebte 
deines  teyles. 

Welch  valke  us  dem  neste  gewunnenist,  dem  saltu  andinthuu 
den  saltu  czu  gutter  müsse  tragen,  das  her  wol  csam  wirt,  vnd  sah 
yn  acitcen  von  sndim  vedirspelen,  das  her  nicht  sehnende*^}  werde, 
vnd  salt  yn  ebener  veiste  halten,  das  her  nicht  sehreyende  werde, 
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ap  her  der  art  ist  abir,  das  her  schreyen  wil,  so  saitu  yn  czu  den 
iuthen  >*)  setezen,  das  her  schreyens  mflde  werde. 

Welchis  tagis  der  koniglinges  >•)  ralke  gebat»  so  vlug  her  gerne 
honnd**)  mit  lust,  man  sal  ym  oach  nach  seyme  bade  nicht  sere 
lassen  trincken,  ynd  sal  yn  vinster  setezen,  domacb  so  vluget 
honnd**)  mit  lust,  also  ist  gesondert  die  kunst  rnder  konlinges 
Talken  ?nd  deme  wiltfange  **). 

Welch  vaike  bey  rechter  ueist  Tnlnstig  ist,  den  saItu  also  lustig 

machen,   da  sah  ym  gebin  nd  geveder**)  mittenander  gebin,   das 

sal  wasserig  sein  ?nd  (fol.  174  6)  salt  ym  das  dicke  thun,  sista 

abir,  das  is  an  ym  nicht  bilffet,  so  saItu  em  suberunge*^)  machen 

als  ich  dir  sagen  wil,  du  salt  ein  reyn  ioter  tuch  nemeti,  do  saItu 

salcz  yn  nemen,  vnd  salt  das  bynden  mit  eyme  vademe,  ynd  das  sal 

so  gros  seyn  als  eyne  Welsche  nusz,  vnd  salt  das  stoszen  in  eyn  reyn 

wasser,  rnd  lege  is  denne  vff  reyne  kolen  die  do  gluen  vnd  las  is 

doniff,  bis  das  ooch  eyne  kole  wirt,  so  saItu  is  denne  usnemen  vnd 

darczn  gerebin  pfeflir  rnd  ein  teil  russes ,  das  der  czweier  also  tu 

sei,  als  des  salczes,  das  reib  czusampne  rnd  gib  is  ym  also.  Du  salt 

nemen  eines  geyugen  gelides  lang  vnd  salt  die  geschaffen  machin 

als  ein  eehil  <•)  ynd  lege  sie  in  ein  reyn  wasser,  das  sie  wol  erhärten 

rnd  welger  yn  dem  palrer  vnd  nym  denne  den  valken  suberlich  czo 

samen  md  stos  ym  der  dreyer  bissen  eynen  yn  den  munt,  durch  en 

unclichen  "}  mit  dem  vinger  hyn  yn ,  vnd  geus  ein  wenig  wassers. 

Lere  wie  da  dein  vedirspiel  haldist,  das  is  *•)  czu  ueist,  nach  czu 

mager,  wedir  czo  (fol.  175  a)  hungrik,  nach  czu  sat,  vnd  halt  is  mit 

guttem  as  czu  vechter  last,  90  thut  is  deynen  willen  czu  allen  zelten. 

Nr  saltu  ouch  wissen ,  wie  du  ym  der  hise  hassen  >*)  salt  vnd 
irisse^  das  her  nymer  eyn  tag  recht,  gethut  jm  ir  denn  busz,  du  salt 
nemen  anripigment  vnd  salt  das  dein  reyben  vnd  salt  ym  denn  reyben 
vnder  sein  geveder,  aller  enden  an  seynem  leybe,  so  du  meist  magest, 
rnd  an  seynem  houpt,  an  dem  nacken,  an  dem  snabel  vnd  an  seine 
vreiduensteren  s<^),  vnd  an  seinen  uittichen. 

Wiltu  eyne  andere  suberunge  haben  ^  die  ouch  gut  ist,  so  salta 
nemen  frawen  myncze,  die  ouch  gut  ist,  die  saltu  grusen'*)  aläo  das 
9ie  doch  bey  ir  sterke  bleybe  vnd  salt  sie  denne  begissen  mit  louge, 
lie  gemacht  sey  von  haberstro»  domit  bade  in  allen  enden,  domitt  so 
ivirt  im  bas,  wilta  ouch  das  gut  ist  vor  die  leuse,  so  nym  yngeber  **) 
mnd  pulver  die  vnd  geuss  darczu  eyn  teil  essiges ,  vnd  salt  salt  das 
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vaste  Ymbruren  vnd  salt  deynen  valken  vber  all  an  seynem  leybe  Tnd 
an  seynen  geveder  (fol.  178  b)  damete  bestrichen,  so  wirt  jmbas. 
Ist  das  dein  valke  worme  ja  dem  leibe  bot»  dassalta  daran  merken, 
her  steint  sieh  trawruglichen  ynder  seynen  ougen  vnd  syt  offte  ynder 
sich  an  seynen  leup  ynd  stellet  sich  czu  schuttin  **)  ynd  schutt  sich 
kurczlichen ,  vnd  ist  euch  etwas  blutt  var  geschaffen  syn  gesroeise, 
das  saitu  ym  also  bussen^  du  salt  ym  eyne  suberunge  machen,  als  da 
hast  gebort,  ynd  salt  ynyor  der  suberunge  weich  machen  in  dem  leibe, 
als  dir  euch  yor  gesagt  ist,  odir  nym  cwelff  springkernwarcz  *^)  Yod 
czudrucke  sye  ynd  derre  merrettich  ynd  reib  den  klein  ynd  rere») 
des  ein  wenig  in  dy  springkornenwurcz ,  ynd  gyb  ym  das  in  eyneo 
fleisch ,  so  sterben  yon  dem  merrettich  die  worme  ynd  (durch  die) 
sprinckwurcz  geen  sy  yon  jm. 

Ny  saltu  euch  wissen  wen  du  den  yalken  us  der  mouse^) 
genomen  host,  wie  du  ym  denne  thun  salt,  wen  du  yn  geczemet 
host,  das  du  yn  locken  wilt,  so  saltu  nemen  petircziligen  samenyDd 
nesselen  samen ,  das  ir  beydir  glich ,  ynd  die  sullen  beyde  druehei 
dorre  sein  ynd  (fol.  176  a)  das  mitenander  stoszen  czu  poluermd 
geus  eyn  reynes  wasser  daran,  ynd  rure  is  yaste  onben  ynd  dringe  es 
durch  eyn  reyn  tuch  ynd  lege  dein  fleisch  doryn,  ynd  gib  ymdai 
wol  czu  sechsmalin  czu  essin,  des  obendes  ynd  des  morgens  dornaek, 
rieht  dich  yff  ein  suberunge  ynd  thu  also ,  du  salt  ym  gebin  eil 
wenig  fleisches ,  domit  sol  her  steen  yon  dem  morgen  yff  den  mittag, 
dornach  saltu  ym  desselben  tages  yff  den  abent  smalcz  gebin,  te 
weichit  ym  den  leib ,  des  anderen  morgens  saltu  ym  ein  soberaige 
gebin  mit  den  sprinckwurczen,  als  yn  dem  buche  Torne  host  gebtrt 

Ny  wisse  euch  ein  ander  gutte  suberunge,  die  saltu  den  yalkeo 
thun  die  yorsumet  seyn  in  der  muse,  ynd  ubel  gehalten  synt,  di 
salt  nemen  sechs  pfeffirkorner,  wol  derren,  ynd  salt  das  taleivii 
körnen,  ynd  salt  die  beyden  ynderenander  reywen,  dornach  der 
byssen  sullen  czweene  seyn,  ab  du  yn  (fol.  176  i)  den  dritten  aidit 
bebefftens^)  magest,  so  saltu  denne  den  yalken  yff  die  hant  neneii 
vnt  trag  yn  hyn  ynd  her,  ynd  salt  ym  eyn  weil  wem,  das  her  nielt 
werffe  ynd  salt  yn  denne  setzin  an  eyne  schone  atat,  so  winti 
gewar  was  groszes  ynflates  her  yon  ym  worffen  both,  d«  salt  onch 
wissen  meisters,  wen  dein  yalke  din  luder  freitt,  so  saltu  yn  dandf 
lassen  steen,  ynd  salt  yn  ymbgeen  ynd  salt  en  bestriehea,  als  gewsi- 
beit  ist  des  yalken,  ynd  salt  den  bantfaschueh  ymb  lassen  gee* 
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das  her  das  gewoa   vnd   das  der  gerne  bey  dyr   bleibe  Tnd   ist 
oueh  weid  ech. 

Ny  saUu  oueh  wissen »  ab  her  suche  *9)  bot ,  wie  du  ym  davon 
belfin  salt,  do  salt  oueh  **)  doran  voreaagen »  op  her  von  ersten  nicht 
noch  deynem  willen  thut 

Nv  wisse  wie  du  ym  des  steynes  bussen  salt,  dassaltu  als  vor- 
aemen  wen  sein  gesmeise  bosze  sei,  js  das  is  sieh  lang  czuet  ynder 
seynem  weydefenster,  ?nd  an  seinem  geveder  haffl,  so  bot  her  den 
stein,  den  saitu  ym  (fol.  177  a)  also  bussin,  du  salt  nemen  ledir  ^<^), 
kaleh  rnd  salt,  das'begissen  mit  reynem  wassir,  vnd  salt  das  vaste 
vmb  ruren ,  vnd  salt  is  denne  wol  lassen  lutern ,  vnd  salt  is  denne 
ap  seygen ,  das  des  kalkes  nicht  bleybe ,  so  saltu  nemen  ein  reines 
fleisch,  das  du  ym  doch  gebiu  wilt»  vnd  salt  das  doryne  lassen  legen 
ein  tag  oder  ein  nacht ,  des  saltu  ym  denn  geben  czwene  treppen 
odir  drey  czum  allermeisten,  wo  sich  denne  der  stein  gesammelt  bot, 
do  ezubricht  her  vnnd  geet  von  ym ,  dornach  saltu  nemen  petirczili- 
gensomen  Tnd  salt  den  klein  reybin,  vnd  salt  den  reren  vff  sein  as, 
vnd  salt  ym  oueh  des  drey  treppen  geben,  so  wird  ym  der  stein 
suche  buss. 

Von  allen  kranken  vedirspilL 
Nv  wisse  euch  dasz  allem  kranken  vedirspil  eyer,  yn  czegener 
milch  gemacht,  gut  sein,  also  daz  sy  nicht  czu  herte  sein,  magestu 
esilioe  milch  gehaben,  die  ist  vil  bessir,  du  salt  euch  wissen  das  allen 
vedirspil  das  vorstoppet  ist,  odir  sich  {siech)  in  dem  leibe,  odir 
verstoppit  in  dem  houbte,  (fol.  177  6)  gut  (sei)  9  das  is  esse  vs 
cziegeoer  milch,  odir  vs  esilsmilch. 

Vor  die  worme. 
Welch  valke  worme  bot,  der  gesmeise  ist  roth»  das  saltu  ym 
also  bu9sen,  du  salt  nemen  reynen  honig,  der  gelutert  sei  von  dem 
wachse ,  vnd  thu  des  honiges  in  eyn  hunerdarm  der  eines  gevingers 
geledes  lang  sey,  vnd  thu  dorzu  yn  den  darm  eyn  teil  gutter  cimey  ^0» 
in  der  masze  vnd  las  yn  den  darm  vorslingen,  so  vortreibt  die  cimey 
die  worme  vnd  wirt  ym  bas  in  dem  leybe  von  dem  honige. 

Du  salt  oueh  wissen,  eyne  gutte  suberunge  von  dem  springkorn 
gesunt  seyn  vedirspil,  der  saltu  nemen  acht  korner  vnd  salt  die  sere 
drucken  vnd  salt  die  be winden  yn  einem  bissen  fleisches,  vnd  las  ym 
das  vorslingen,  das  ist  ym  gut,  vnd  das  saltu  vff  den  obent  thun, 
wiltu  eyne  andere  suberunge  haben,  die  euch  gut  ist,  so  saltu  nemen 
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eyn  ding  yn  der  apotekenas  heiset  stranom  ia  ^*) ,  das  saltu  p, 
grosser  wen  eyn  arbis,  gebin  jn  eynem  bissen  fleischs,  der  bissen 
(fol.  178  d)  saitu  ym  mer  wen  eynen  gebin,  ap  du  ym  sie  behefflen 
magst^  du  salt  wissen  das  das  dein  redirspil  gesunt  ynd  lustig  macht 

Du  salt  oueh  wissen ,  das  du  czu  allen  deszen  suberangen ,  salt 
dein  yedirspil  vor  in  dem  leybe  weichen»  als  ich  dich  lere»  du  salt 
nemen  eyn  reyn  smalcz  vnd  salt  das  thun  in  ein  vas,  vnd  salt  das 
lassen  derwallen»  md  gus  is  denne  yS  ein  wasser  das  do  kalt  sey, 
das  smalcz  saltu  denne  Ton  dem  wasser  nemen »  md  salt  es  winden 
in  ein  bissen  fleisch  ynd  las  yn  das  Torslingen»  so  weichet  her  in 
dem  leibe. 

Nv  wisse  ouch»  ap  dein  valke  worme  yn  ym  hot».  das  saltu  ym 
also  bussen»  du  salt  nemen  schorlattechin  ^')  md  den  schabin  mit 
eyne  messer»  vnd  ym  das  reren  yff  sein  as,  ynd  lasz  yn  das  essio, 
du  salt  euch  wissen  by  aller  deszer»  ynd  salt  nemen  reynen  speek, 
eynes  gelides  lang»  ynd  salt  den  czu  slan»  md  salt  das  polyer  reren 
yff  den  speck  ynd  salt  das  ynderenander  slan»  md  slach  is  an  czwey 
huffelyn ^*)  ynd  bewynth  is  in  czwene  bissen  fleisch»  (fol.  178i) 
die  du  ym  doch  geben  wilt»  ynd  nym  denne  den  yalken  czusampt  in 
ein  schon  tuch»  ynd  stos  ym  die  suberunge  suberlichen  in  den  mnnth» 
ynd  geus  ym  ein  wenig  wassers  dornach»  ynd  nym  denne  den  yalken 
yff  die  hant»  ynt  trag  yn  eine  kleyne  weile  ynd  seteze  yn  denne  hya 
yn  ein  yinster  gemach »  so  wirstu  denne  gewar,  was  groszes  ynflates 
her  yon  ym  wirffet»  dornach  gib  ym  eynes  reynen  fleisches  cswene 
bissen  odir  drey»  so  magestu  mit  ym  beysen  wen  du  wilt. 

Ny  wisse»  ap  dein  yalke  sich  (Biech)  sey  in  dem  houbte»  so  saltu 
nemen  eyn  reyn  topchin  ynd  geus  daryn  weyn»  ynd  lege  doryn  rwte^>) 
ynd  ysopp  ynd  poley»  ynd  las  das  mitenander  syden»  ynd  salt  das 
topchin  mit  eime  appil^*)  decken,  das  der  brodem  nicht  ys  g^e,  so 
saltu  denne  den  yalken  yff  die  hant  nemen»  ynd  salt  nemen  eyn  ade- 
riges fleisch»  do  her  sich  wol  an  irczihen  möge  ^'')»  wirret  ihm  deone 
icht^«)  yn  seinem  houbte,  das  wirt  ym  yon  dem  brodem  (fol.  179  a) 
der  ys  dem  topchin  an  yn  geet,  wen  du  yn  domete  bestreuehest,  ynd 
gewynnet  guten  ödem  donoh. 

Ny  wisse  euch»  op  dein  yalke  anweM*)  yehet»  wie  du  yoi  das 
weren  salt»  du  salt  nemen  aloe  epaticum^o)  ynd  salt  das  paluem, 
ynnd  das  puluer  stete  bey  dir  tragen »  syestu  denne  das  dein  yalke 
augel  yehet»  ynd  wen  her  doruff  steet  ynd  yaste  ranset'^)  md  eo 
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erkeuczet  &>),  ynd  essin  beginnet,  so  salin  suberliehen  ezu  ym  komen, 
md  rere  ym  das  puluer  viT  die  angel,  so  leth  her  deste  ee  donron, 
du  salt  ouch  entian  »>)  reyben»  ynd  wiriT  das  puluer  vff  den  anwel, 
wen  yn  der  walke  isset»  do  mitte  werd  man  ym  allerley  anogel,  vnd 
wisse,  allerley  ?ogeI  die  der  valke  vehet  weder  seynes  meysters 
willen,  das  beysen  aurgel. 

Nv  wisse  das  ein  jtczlieh  man,  der  diss  buch  dicke  bort  vnd 
wil  her  gehorchen  der  lere,  die  an  dem  buche  steet,  do  czweiffel 
nymanth  (fol.  179  b)  an,  her  wirt  ein  gutter  velkener. 

Dis  leret  eyn  meister,  ist  das  vedirspil  we  ist  an  den  ougen,  so 
salbe  sie  ym  mit  boum  ole,  vnd  thu  das  oille,  ynd  wechset  ym  ein 
vel  yn  den  ougin,  so  puluer  yenchel  samen  ynd  nym  gespinne,  also 
wann,  ynd  mische  das  unterenander  ynd  los  es  ym  yn  die  ougen, 
ynd  sint  ym  die  nazelocher  yoryallen,  so  nym  gereben  pfeffir  ynd  blos 
ym  yn  die  naseluocher  mit  eyme  rore,  ynd  bot  is  denne  subtin,  das 
do  heysset  rewma,  in  dem  houbte,  das  ist  wen  is  snewbet  ynd  des 
odemes  nicht  wol  gehaben  mag,  ynd  het  her  der  suche  czu  yil,  so 
nym  eyn  yledermus,  oder  eynen  kleynen  yogel  ynd  thu  yor  yn 
gereben  pfeffir,  ynd  gib  ym  das  czu  essin,  so  nym  cynamim^*),  das 
Tindet  man  yn  den  Apoteken,  ynd  yeltkomel  ynd  puluer  das  ynder- 
einander  ynd  rere  is  yff  yeth  sweynen  fleisch,  ynd  gib  ym  czu  essen, 
adir  gib  ym  das  puluer  (fol.  180  a)  yff  dem  weiszen  eynes  eyes, 
adir  mache  ym  eyer  jn  czegener  milch  wol  gesotin,  ynd  gib  ym 
cza  essen. 

Essen  deyne  yedirspil  die  schuppen  yon  dem  geyeder,  so  gib 
jm  bocken  fleisch  ym  essige  geneczet,  ynd  bestrich  ym  denne  seyne 
nitechen  mit  essige  ynnd  mit  lorole  s^). 

Wiltu  deynem  yedirspil  eyne  czubrochene  yedir  ys  nemen  ane 
(mereze,  so  nym  eynes  kleynes  tyres  blut,  das  do  heyszet  squille  s«) 
adir  ejne  maws,  adir  eyne  katze  ynd  bestrich  die  stat  domete  do  die 
yedir  steeth,  so  sie  yellet  ys,  so  nym  honig  do  noch  wachs  ynne  sey, 
ynd  mache  donrs  eyn  gerben  ^^)  ynd  stos  is  yn  das  louch ,  so  wechst 
ym  ein  ander  yeder  *8). 

Wiltu  dein  yedirspil  yett  haben,  so  gib  ym  rintfleisch,  adir 
sweynen  fleisch,  wiltu  is  mager  haben  so  gib  jm  junge  huner ,  wiltu 
is  bei  der  masze  haben,  so  gib  ym  aide  huner,  wo  dein  yedirspil 
steet  do  saitu  haben  myncze  ynd  saluie  ynd  ruthe,  yon  kleyner 
(fol.  180  6)  yogelin  blut  wirt  das  yedirspil  krefflig  ynd  kune,  wiltu 
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das  is  seine  yedern  werffe»  so  stos  ym  sein  as  (in)  magrimonieasafR  >•), 
nym  eyne  natir^o)  ynd  slach  ir  das  houbt  abe,  ynd  den  czagel,  Tod 
sewt  das  mittelteil  biss  das  eyn  wasser  eyn  gesyde,  vnd  sewt  sie  alir 
in  eynem  anderen  wasser»  vnd  stos  ym  sein  as  doryn,  so  rert*i)u 
das  geveder,  stos  ym  yn  natern  bluth  so  rert  is  sich  abir  douoo. 


AiMerkangeD. 

^)  „In  der  abrichtuDg  de«  falckeo  boI  man  furaass  anff  awey  stuck  lagen.  Ent- 
lieh dasz  er  auff  die  Hant  gewent  werde,  darnach  dasz  er  k&n  vnd  mStig  au  den 
beitzen  werde.  Er  wirt  aber  der  hand  leyehtlich  gewonen,  ao  man  jn  allaejt  danif 
Stst.*  (Geaaner ,  Yogelbach  fol.  147  6.)  Der  Vogel  mnaate  drei ,  Tier  bis  f5nf  IfkhU 
lang  auf  der  Hand  herum  getragen  werden,  damit  er  durch  Schlafloaigkeit  »ciie 
WUdheit  verlor. 

*)  swtfngen ,  schwingen,  mit  den  Flügeln  schlagen,  eine  Unart  des  Falken,  sowoU 
im  Hause  als  bei  dem  Austragen  auf  das  Feld.  —  «Btlich  habich  achwingendil 
vil  ao  sy  den  vogel  sehend.*  —  «Der  alt  habich  der  vU  gefanngen  hat  ■.  i.  w. 
schwinget  er  vil,  der  ist  verschlagen  vnd  wTl  denn  vogel  verjagen.*'  (Bnehliav. d. 
bejssen ,  p.  19.)  —  „Setze  ihn  inn  ein  finstere  kammer  bisz  zu  dem  abend  diu  er 
nit  schwinge.**  (Tapp,  Waidwerk  vnd  Federspiel,  cap.  37.) 

5)  Bieke ,  recke ,  rycke ,  ryk ,  der  Schrägen ,  auf  welchem  der  Falke  im  SaaM 
aitzt.  —  Wenn  die  Falken  „nit  wollen  friedlich  sten  auff  der  hand  oder  anff  den 
rick.**  (Waidwergk  p.  4.)  —  »Der  ricke  sol  seyn  eynes  mans  hoch  oder  höher  ti4 
da  mitten  gekerbet,  da  sol  man  den  vessel  eynpinden.*  (Buchl.  v.  d.  beyss.  p.  9.) 
Seroux  d'Agincourt  hat  im  V.  Bande  seiner  „Histoire  de  TArt**  (Taf.  73)  aolcbe  Riekca 
(Sedilia)  nach  den  Miniaturen  der  im  Vatican  befindlichen  Handschrift  der  „Ars  veaudi* 
Kaiser  Friedrich*s  11.  (P.  Palatina  Nr.  1071)  abgebildet,  wo  nebst  den  hohen  RiekM 
aber  auch  ganz  niedere  vorkommen,  die  höchstens  zwei  Fuss  vom  Boden  abstekea. 
(Siehe  hierüber  Lib.  II,  Cap.  50  „de  sedilibus**  in   der  eben  genannten  Ars  veisadL) 

*)  Geschähe,  das  geschähe,  die  kurzen  Riemen,  die  man  dem  Falken  als  Fesidi 
an  die  Füsse  legte.  Sie  tragen  einen  Ring,  den  werezel  oder  wurffriemen,  an  weldMO 
dann  der  lange  Riemen ,  das  lung  Gefen,  befestigt  wird ,  an  dem  man  dem  Vogd  ^ 
ersten  Kreise  machen  lasst.  (Meurer,  Adel.  Weydwerk  der  Palken  ,  p.  74.)  —  »Iha 
soll  machen  des  habiches  geschuch  vonn  zweyen  KurvAmschen  riemen  (Corduanrieaca) 
die  eynes  fingers  lang  seynd,  vnnd  als  lange  das  herwider  muge  gereychen  vaib  des 
finger  der  nSchst  dem  mynsten  ist  eynes  mitte  wachsen  manne. *  (Buchl.  v.  d.  beyiav» 
pag.  6.)       * 

6)  Zagel,  xäl,  töl,  agels.  tiSgel,  engl,  tail,  isl.  tagl,  das  Haarbüschel  an  Schwaai 
eines  Thieres  oder  der  Schwanz  aelbst.  (Schmell.  IV.  229.)  —  »Man  aol  denn  kskick 
als  verr  vonn  der  erde  stellen  daa  er  mit  dem  schwanck  die  erden  nitt  earlre.' 
(Bnchlin  v.  d.  beyssen,  p.  9.) 

*)  lange  enur,  das  oben  erwähnte  lang  Gefetz  oder  der  lang  nestcL  „den  Isa^ 
nestel  vnd  den  werezel  mit  seynen  riemen  sol  man  abnemen  so  der  habich  ütS** 
sol.*  (Bnchlin  v.  d.  beyasen,  p.  7.) 
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^  Kein  Yogel  fliegt  ohne  Noth  mit  dem  Wiade,  sondeni  gegen  deaselbeD. 
Moat  wfirdea  aieh  aelae  Federn  anfatellen  und  ihas  die  Ltaft  auf  die  Haut  dringen, 
•o  wflrde  er  nicht  steaern  liönnen  und  die  Witterung  rerlieren.  Dagegen  ateigt 
den  Wind  weit  leichter  auf.  —  |,II  dolbt  eatre  laachd  contm  rent  —  pour 
aToir  Tarantage  de  sa  raout^e.  (Praachieres :  Fauconnerie  p.  IS.)  Dagegen  aoll  der- 
jenige der  den  Falken  halt ,  unter  den  Winde  atehen ;  »et  celuj  qui  tenra  ton  faulcon, 
•«ra  an  deaaoubs  du  rent*  (Roy  Modus,  ed.  p.  Blase,  feulll.  87.) 

*)  As;  über  die  Äaung  (Atzung)  der  Falken  herrachten  die  Tcraobiedenaten  Mei- 
noDg-en,  und  ein  Hauptstreit  war  der,  ob  die  Nestfalken  mit  ungewaschenem  Fleiach 
oder  mit  eingewfissertem  (gewelltem)  gefuttert  werden  sollten.  Auch  nach  der  Farbe 
and  der  „Complexion*  des  Vogels  sollte  sich  die  Äsung  richten.  Der  schwarte  Falke 
wurde  als  melancholischer  Natur  betrachtet  und  sollte  (Gessner,  Vogelb.  fol.  149)  «nnr 
Huner-,  Tauben-,  oder  junger  Gitzlein-Fleisch*  bekommen.  Der  weisse  (phlegmatische) 
Falke  mit  Fleisch  von  Böcken,  Hunden,  Mauleseln,  „Atxeln  Tod  Hirtzen*  gefBttert 
werden,  denn  alle  diese  Thiere  betrachtete  man  als  sehr  hitzig.  Der  rothe  Falke 
endlich,  der  „vil  erhitzigtes  gebluets*  war,  sollte  nur  „Hennerfleisch ,  WasserrÖgel 
vnd  Krebse*  zur  Speise  erhalten. 

•)  Fürren y  der  Stier;  wie  FSrse  die  Kuh. 

^<*)  Luder,  das  aus  Tauben-  oder  Repphuhnflugoln  zusammengebundene  Federspiel, 
■ilt  welehem  der  Falkner  den  abgeflogenen  Vogel  wieder  an  sich  lockte,  wobei  er  es 
in  die  Höhe  warf.  —  „das  faderspil  oder  läder  sol  auch  gar  gross  seyu  damit  ers  von 
▼erren  wol  sehen  mög.**  (Gessn.  Vogftib.  fol.  150  b.}  —  „als  er  (der  Habicht)  vm- 
■iegei  md  nach  sä  dir  kompt,  so  zucke  dein  luder  mnder,  so  rert  er  darnach  tnd 
flengt  Tmb  dich.**  (Bnchlin  t.  d.  beyssen.)  ~  «Wenn  man  den  Vogel  zu  sich  locket 
mit  Schwingung  des  Luders  oder  HSndtschuchs  so  heisset  maus  ludern.*  (D'Arcussla, 
Iberaetzt  t.  Jennis,  p.  160.)  Bei  D*Arcussia  heisst  es  leurre  und  das  Zeitwort  leurrer, 
im  Roj  Modus:  le  loirre,  Zwt.  loirrer;  ital.  U  lodro,  lodrare,  ii  lodriero, 

^>)  Bei  brechm  odir  brachm.   Der  Schreiber  kann   hier  kein  Brachfeld,  sondern 
nnr  einen  Sumpf  oder  Moorboden  (bniech,  Sumpf,  Schmell.   I,  257)  gemeint  haben, 
da  bier  der,  noch  nicht  in  seinem  „vollen  Recht*  befindliche,   d.  h.   noch  neu  abge- 
richtete Vogel    leicht  hinober  fliegen  könnte  und  nicht  wieder   einzuholen  wfire,  was 
anf  einer  Brache   hingegen   sehr  leicht  stattfinde.    Alle   anderen  Autoren   empfehlen 
ebenfalls  grosse  freie  Platze.   „Se  tu  vois  quMl  ait  bonne  fain,    va    en  ung  pre*  (Roy 
Modns.  feuilL  86),  —  „andando  in  una  bella  e  larga  campagna*  (Sforcino  p.  34)  u.  s.  w. 
Anf  das  »iht*,  welches  nach  „daz*  verneint  (Benecke,    Wörterb.  zu  Hartm.  v.  d.  Aue 
pag.  200)   ist  hier  nicht  zu  gehen ,    da   es   der  Schreiber   oft  ganz  bestimmt  als  ver- 
neinend gebraucht,  z.  B.  „das  die  snur  an  ichte  hafte".  Dass  das  Wort  iht  noch  ziemlich 
spät  als  bejahend  gebraucht  wurde    zeigt  sich   in  Meurer's  Jagd-  und  Forstrecht  von 
1618   (p.  73),   wo  es  heisst:  „Wann   sie   (die  Falken)  ichts   fahen  werden  sie  auff 
dem  da«  sie  gefsngen  abgericht  vnd  geätzt.  So  sie  aber  nichts  fahen,  lockt  vnd  Stzt 
man  sie  auff  dem  Luder.* 

IS)  antreten^  entweder  den  Boden  antreten,  sich  setzen,  und  hier  wohl  vorzugs- 
weise am  sich  zu  baden,  oder:  den  Raub  antreten,  d.  h.  mit  den  Klauen  ergreifen. 
„Man  sol  den  habich  nit  werffen  auf  den  zäun,  nocher  fiber  das  wasser  zfi  kleynen 
vögeln,  darumb  daz  jm  der  hunt  noch  der  habicher  (Falkner)  nIt  bald  gehelffen 
aiflge.  Oder  nicht  bei  groasem  Wasser  das  der  vogel  icbt  in  das  wasser  kumme  ee  jn 
der  habich  begreiffe.*  (Buchlin  v.  d.  beyssen  p.  15.) 

<*)  ducken.  Da  der  Jager  dem  Falken  nothwandig,  so  viel  als  nnr  möglich  im 
Geeichte  bleiben  muss,  damit  dieser  leicht  zurfickfinde,  kann  hier  von  einem  Nieder- 
ducken (sich  niederbeugen,  verbergen,  unterducken  u.  s.  w.)  nicht  die  Rede  sein. 
Das  Wort  scheint  sich  daher  wohl  eher  auf  eine  Art  von  Jagdmf  zu  beziehen,  duck. 
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duck!  (toccal  toccu!)  wie  das  „such!  such!"  bei  dem  Hunde.  Dtss  et  bei  der  Ftlken- 
beize  nicht  ohne  LSrmen  herging,  JSsst  sich  sowohl  aus  sobrUtUchea  Andeatosfia 
tis  aus  biidlichen  Darstellungen  ersehen.  D'Arcussia  führt  den  Falkoersehrei  (Pirt.l. 
Cap.  11)  „Y6!  Y6l**  oder  »vallausl  rallaus!"  an,  Sforaino  sagt:  „deve  lo  stmcctere  cm 
ia  mano  destra  alzare  in  alto  il  pasto,  gridando  con  alte  uoci  e  zifblando'  (L  I. 
Cap.  23)  und  (L.  I.  Cap.  30)  „se  (il  falcone)  si  noita  a  i  gridi,  uoce  e  xiffaU  e 
uiene  a  rhuomo.'^  —  Auf  dem  Miniaturbilde  (fol.  71  b)  der  in  der  k.  k.  Hofbibliotli^ 
befindlichen  Handschrift  des  Roy  Modus,  ist  bei  der  Reiherbeize  ein  Reiter  angebradit, 
der  eine  kleine  Pauke  (Sumper)  am  Sattelknopf  hat,  und  einen  Schiigel  in  der  recUei 
Hand  trägt.  Dieselbe  Figur  findet  sich  auch  in  der  Bdition  des  Roj  Modas  tn 
El.  Blaze  (feuill.  87)  bei  dem  nämlichen  Capitel  („Cy  devise  comme  on  faict  prtain 
hairon  par  son  faulkon".  In  der  Brüder  Hofmann  „Paradiessgart",  derspiter,  sowie 
die  auf  die  Falkenbeize  bezuglichen  Miniaturen  des  obigen  Codex  näher  bezeieteet 
werden  soll,  ist  im  zweiten  Bande  (Tafel  12)  ein  Trompeter  unter  den  Falka«n, 
und  viele  dieser  letzteren  haben  die  eine  Hand,  wie  rufend,  erhoben.  In  den  .Vesa- 
tiones**  des  Stradanus  (Tab.  70)  bei  der  Beize  auf  Gänse  und  Enten  sind  TroaipeUr, 
Trommler  und  Pauker  zu  sehen,  und  mehrere  haben  gleichfalls  die  Hand  erbobea. 
In  den  „Several  wayes  of  hunting,  hawking  and  fisching'*,  inrented  to  Bar  low,  etckei 
by  W.  Hollar  (London  1671,  fol.  10,  11  und  12),  scheinen  alle  Jager,  sowobi  4ic 
zu  Fuss  als  jene  zu  Ross,  zu  schreien  und  viele  von  ihnen  haben  gleichfialls  die  «le 
Hand  emporgestreckt.  —  Es  lasst  sich  sehr  leicht  denken,  dass  bei  der  grosses  Aif- 
regung  welche  das  Steigen  und  Kämpfen  des  Falken  in  den  Jägern  hervorbncMe, 
sich  auch  die  Stimme  Bahn  brach ,  wie  das  in  jeder  leidenschaftlichen  StimmiiB;  iir 
Fall  ist,  und  nach  und  nach  mag  sich  dieses,  anfanglich  ganz  wilde  Schreien,  in  eise 
Art  von  waidgerechtem  Ruf  umgewandelt  haben.  Bei  den  Armeniern  ist  dieser  Falkaa- 
ruf  ghaü!  ghau!  (Allgem.  Ztung.  v.  1846.  Beil.  S.  1850.) 

^^)  Blaftu.  »Die  nefint  art  der  adelichen  falken  etc.  wirt  ein  Blawfusz  geaesst 
darum  dasz  sy  blawe  fusz  hat.**  (Gessn.  Vogelbuch.  fol.  155  6.)  In  der  Reibe  der 
Falken,  welche  G essner  (fol.  146  u.  s.  f.)  aufzihlt,  ist  der  Blawfusz  jedocb  4«r 
eilfte,  nfimlich: 

1.  Der  Sacker,  Kuppel-  oder  Stockahr  (bei  Alb.  Magnus.  F.  sacer). 

2.  Der  Gerfalk,    Gierfalk    oder   Hierofaico    (von   Herodius)  ,  bei  Aldrovistf: 
Gyrofalco,  franz.  Gerfault 

3.  Der  Birgfalk ,   Falco   montanns  (b.   Alb.   Magn.   F.  montanarios,  alUrz.  F. 
montagners). 

4.  Der  Frembdling ,  Falco  peregrinus. 

5.  Der  Medianus. 

6.  Der  Gentilus  oder  Edelfalk. 

7.  Der  Hogerfalk  (b.  Alb.  Magn.  F.  gibbosus?). 

8.  Der  Kolfalk  (b.  Alb.  Magn.  F.  niger). 

9.  Der  weisse  Falk,  Falco  albus. 

10.  Der  rothe  Falk,  Falco  rubeus. 

11.  Der  Blawfäsz,  Falco  cyanopus  (Stemfalke,  Falco  candicans  Gnel.«  b« 
Alb.  Magnus  s.  Falco  qui  habet  pedes  azurinos). 

12.  Der  Steinfalk  und  Baumfalk ,  Lithofaico  und  Dendrofiilco  (Falco  Utbebko 
Gmel.).  Das  Weibchen  heisst  Schmerl,  Merl,  Myrie,  Sprenz,  Spreaiebaa 
(Winkeil  Handbuch  für  Jäger  II,  704). 

13.  Laneten  und  Schweimer  (Lanius  k  laniandis  avibus).   Die  Devtsehei  iessa 
ihn  Schwimmer  j,dieweil  er  sich  im  Flug   bewegt  wie   einer  so  in 
Wasser  schwimmt.^  (Übersetzung  D'Arcussia's,  p.  37.) 

14.  Vermischte  Geschlechter. 
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Die  KöDi^on  Herie,  StattheUerion  der  Niederleede,  bestes  in  ihrer  Falkaerei  folgende 
Ftikeesrten;  Le  saere  de  le  Tsrtarie,  le  Isnier  de  la  SIeile,  le  fier  gerftnit  de  la 
Norw^e,  le  laneon  blane,  le  nontagnard  gris,  le  eharbonaler,  le  Avcon  rooge  ou 
dithie^  le  Aiucon  anx  alooettes  ond  den  fonoon  jk  pieds  bleoes  de  rAIIemagne  mtfri- 
dioaale  et  de  rHongrie.  (V.  Revve  d'bietoire  T.  I,  p.  91  «.  s.  f.  le  Faneoa  per  Coremana.) 
Nach  Winckell  II,  605,  bildet  der  Blanfoss  ein  Hittelglied  «wischen  falben  und 
Habichten.  Seine  Zehen  sind  bald  heller,  bald  dunkler  blau  geflrbt,  woher  er  den 
Namen  bekam. 

1»)  Hwbe^  die  Haube,  Falkenhavbe.  Sie  war  anfangs  von  weichem  Leder,  spiter 
aber  a«^  von  Sammt  nnd  mit  einem  Federbusch  gesiert  -^  „Die  weyl  aber  der  Falk 
was  jm  IBrknmpt  beschawet  Tnd  sich  daran  vergaffet»  sol  ma  jn  beoben,  so  man  jn 
auff  der  Fanst  tragt.«  (Gessn.  Vogelb.  fol.  149  a.)  Die  Falkner  gebrauchten  sweieriei 
Hauben,  abgenutzte  für  frisch  eingefangene  Vögel,  nnd  neue  für  die  absurichtenden 
Fhlken.  .Wann  sie  gefangen  werden,  werden  sie  gehenbt  mit  Reuschhanben.  Wann 
man  sie  anfangt  au  tragen  werden  sie  erst  reeht  gchenbi."  (Menrer,  Jagdrecht  p.  78.) 
Friedrich  11.  (Reliqua  P.  II,  Cap.  77)  schreibt  den  Arabern  die  Erfindung  des  »Capellus« 
X«,  indem  er  einige  gehe  übte  Falken  von  arabischen  Fürsten  snm  Geschenke  erhielt. 
1*)  erHreiehen;  4mb  durch  das  Baden  in  Unordnung  gerathene  Gefieder  mit  dem 
Schnabel  wieder  glatt  streichen.  Der  Vogel  fksst  dabei  eine  Feder  dicht  ober  dem 
Kiele  ond  streicht  die  Rippe  derselben  so  Isnge,  bis  ihre  breite  Fahne  die  schmale 
Fahne  der  Niehstliegenden  ToUkommen  deckt. 
A')  ventereu,  wahrscheinlich  Torlieren. 

**)  sehuende,  scheuend,  wild,  weil  die  Vögel  gern  sanken  und  raufen  und  dadurch 
ibre  Zihmung  wieder  Tcrlteren.  Wenn  der  Falkner  ausser  Haus  gehen  muss,  soll  er 
«eine  Vögel  nicht  auf  dem  Ricke  lassen,  sondern  jeden  auf  einen  Stein  setsen  und 
iwar  iptnnto  lontani  che  non  possino  pigliare,  6  col  beeeo,  6  con  Tunghie  eonciosia- 
che  teil  ne  sono,  che  mordono  cagneecamente  per  ilebe  molte  uolte  si  stroppiano.« 
(Sforaino  L.  1^  Cap.  52.) 

^*}  cxu  den  bähen  eeteun^  damit  der  Vogel  serstirent  werde  und  seiner  Unarten 
rer^gesee«  —  »Dann  werden  sie  bald  gexSmt  wann  sie  auff  der  band  werden  getragen 
mit  fleiech  vnd  nXmlich  frä  in  morgenr&tte  vnd  vnder  tÜ  menschsn,  vnd  bey  dem 
tammela  der  thyer  rnd  der  schmid  vnd  der  binder".  (Waidwergk  p.  3.) 

*^)  komigHngee  eeMre,  der  Ifestfalke;  kon,  kone,  chone,  chuena,  queen,  dieGattinn, 
conlich,  ehelich,  kunn  das  Geschlecht.  (Sehmell.  11,  SOS.)  Der  Nestfalken  sind  zwei- 
erlei, nimlich  die  eigentlichen  nidarii  (frans,  niaises),  die  noch  im  Neste  hocken,  nnd 
die  rnmnrii  oder  Ästlinge,  welche  schon  so  weit  flfigge  sind,  daas  sie  ihrer  Mntter  von 
Zwei^  stt  Zweig  folgen  können.  (Vgl.  Tapp.  Cap.  12.) 

*^)  honnd,  wahrscheinlich  verschrieben  fSr  vnnd  oder  vnd. 
**}  honnd,  soll  beissen:  her. 

9»)  Wilifmg,  der  wild  eingefangene  Falke  im  Gegensatz  sn  denen  im  Nest  erzo- 
genen, ^ueh  werden  etliche  gefangen  vff  dem  striche  vnd  vff  dem  raube  ehe  dann  si 
jre  federn  gewendet  haben,  die  werden  genannt  Sorj,  die  wir  deutschen  ein  Wildt^ 
fang  heTOchen."  (Tapp.  Cap.  12.)  Der  Wildfang  ist  schwerer  zu  afihmen,  dafür  aber 
auch  weit  kfihner  als  der  Nestliog. 

S4)  gebin  vnd   geveder^  die  Gabe  oder  Atzung  und   das  Gefeder,  welches  der 
Falke  so  eeiner  Verdauung  nöthig  hat  (S.  Note  5  bei  der  folgenden  Handschrill.) 
**y  Suberunge,  Reinigung^  ein  Purgfermittel. 
M)  JSeJkii^  eine  Eichel,  ecbiUa,  eichila.  (Sehmell.  I,  18.) 

*^}  üneUehen,  die  Halsenge,  der  Schlund :  anclihem,  anclihhem,  anclihchem,  angu- 
stioribnn  —  engodi,  Ihuces  (Graff,  Ahd.  Gloss.  I,  341),  daher  auch  ehelich,  der  Kropf; 
cbelchoier,  kropfig.  (Sehmell.  II,  292.) 
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*>)  hier  fehlt  d«s  Wort  »nicht*'. 

s*)  bunen;  der  knwkheyt,  des  ateiot.  buMeo,  baeeien,  betecr«.  »En  Arst  4er 
das  Upper  ia  Hlnd  rud  Ffieaseo  mit  rechter  beverter  Knoat  k«nd  bfiaxes*  ^-  heei»- 
wirdig  »  achadhaA,  Boeaawirdigkeit  s»  BaofiUigkeii.  (Schnell.  I,  Sit.) 

'>)  Wndueiuter:  im  Bochlin  r.  d.  bejratea  p.  51  weydloch,  weydeeMter,  die 
ÜffnuDg  dea  Altera. 

'^)  grusen:  griosan,  klein  atoaaeo.  (Schmell.  II,  Itl.) 

")  l'ngeber:  Ingwer,  Zingiber. 

3')  schuttin f  acuten,  acattna,  aehfitten  (Äpfel  oder  Birnea)  —  entacMtte«,  sieh 
loamacheo ,  «will  aehen  wil  ich  mich  desaen  eatachiitte*  —  achStten ,  ifiaaige  oder 
trockene  Maaaen ,  Waaser  oder  Saad  ia  Beweguag  setxea.  Hier  eo  riel  ala  aach  des 
Kolhea  eatachuttea.  Bei  Schnell.  (III,  410  and  417)  iat  Scbosaer  der  Kaccht  «af  dea 
Alpeo,  der  den  Dunger  beeorgt 

**)  apringkernmtrx;  Oelphininm  Platani  folio,  Staphiaegria  dietam  (Toaraef). 
Linaekrant,  Llaaeaamea,  Liuaeköraer,  weil  maa  damit  die  Linse  Tertrieb,  daan  aaek 
fiiaamfintxe  und  Speichelkraot  geaaant,  weil  die  Körner  bei  dem  Ranea  deraelbea  «rid 
Speichel  aua  dem  Haapte  sieben.''  Franchierea  (Cap.  25)  fuhrt  ebeniaUa  die  •grmiaei 
de  fliandrea  aaltrement  nomeea  Stapaiiagre*  ala  Pnrgimittel  aa. 

'*)  reren:  roren,  rOre,  rdren,  atark  Üeaaen;  reiten,  in  Menge  fallen.  (Frommaa*» 
d.  Mundarten,  1858,  p.  128  u.  166).  —  rtren,  rd*n,  rdrea,  roran,  dem  Zog  der 
Schwere  folgen  laasen,  fallen  oder  rinnen  laasea.  (Schmell.  II,  191.)  —  Hier  sehr  oft 
für  streuen  gebraucht.  In  der  Reimchronik  Ottokar*a  heiat  ea  (Cap.  1S9)  ia  der 
Betehreibaag  der  Marchfeldachlacht  t 

„%j  wurden  tod  auf  daa  gras 
Ton  den  oraaxen  gerert". 
and  (Cap.  161),  wo  Ottokar  um  aein  Leben  bittet: 

» —  was  aol  euch  mein  aterben 
das  ir  mein  pluet  weit  verrer*B?' 

*•)  Moiue,  die  Manaer.  »Waaa  im  mertsen  oder  aprii,  aetit  a»n  aie  (die  Babithle) 
in  gross  köffige  die  daran  gemacht  iat,  vnd  in  ejner  warmea  etat,  ala  bey  eiaer  mmt 
gegea  mittag  dan  wirt  die  waadlaag  aeiaer  federn  Tolbracht  im  angsL*'  (Wai^ 
wergk  p.  3.)  Geaaner  (Vogelbuch  fol.  149  6)  aagt  „der  Falk  manaact  alch  im  mitlet 
desa  Homunga*. 

'^)  bekeffUn ,  wenn  da  ihn  mit  dem  dritten  Biaaen  nicht  behaflea»  d.  h.  ihm  dca- 
aelben  nicht  eingeben  willst  (vgl.  mit  etwaa  behaftet  sein). 

<*)  Suehe^  Sieche,  Siechheit,  Sacht,  ÖbeL  Am  Schlaaae  dieaea  Abaatsea :  »aa  wird 
ym  der  stein  suche  buss,"  so  wird  ihm  dae  Steinfibel  geheilt. 

<*)  Hier  fehlt  wieder  daa  •nichL" 

*^)  ledir  kalch,  ledigen,  reinen,  ungelöschten  Kalk. 

«&)  Cimey,  Zimmt. 

^*)  Strtmania,  Strammoneum,  Stramoniam  peregrinam,  jelst  Datara  Slramoniam  L. 
der  Stechapfel,  die  Nui  Methel  dea  Arioenna,  die  durch  die  Ziganner  aaeh  Barepa 
gebracht  wordea  aein  soll.  Unter  Da  Iura  verstanden  die  älteren  Botaniker  das 
dische  Stramonium,  das  auf  den  canarischen  Inseln  Oatiro  geoanat  wurde. 

**)  Sehorißttechin,  Chalottcn,  Schalote,  Echalotte,  Cepa  aacalonia  MatthieÜ,  AD 
Aacalonicam  L.  Die  Pilanse  wurde  schon  von  Karl  dem  Groaeen  in  aelnem  CapÜalire  de 
villis  imperialibua,  f.  70.  s.  ascalonicaa,  xum  Anbau  empfohlen.  (V.  ParU,  Meaea. 
Germ.  bist.  Legnm.  T.  I,  p.  186.) 

4«)  Haffelya,  Hiufleta. 

«^)  Rwte,  Raute,  yaopp  nad  poley,  Ruta  saaveoleas,  Hyaaopts  oSieiaftUa  (L.)  uad 
Pulegium  vulgare  (Mill);  Raute,  Gartenysop  und  Ackernuase. 
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^)  Jppii,  Deekel  (nit  Hinwe^laMong  des  ch  oder  k  sonst:  chippil  oder  ksppil). 
Ai  eieea  Apfel  ist  hier  schon  der  Schreibart  wegen  nicht  in  denken,  abgesehen  daron, 
ins  der  Apfel  sufillig  sehr  genau  auf  das  Töpfchen  passen  mflsste  nm  den  Dampf 
distscUietseii. 

^^  Do  sollst  ein  aderiges,  sehniges  Fleisch   nehmen,   woran  er  zu   zerren  habe 
(damit  der  Falke  bei  der  folgenden  Manipulation  beschüftigt  sei). 

^*)  icht,  hier  bo  viel  als  sehr.  In  den  folgenden  Zeilen,  vielleicht  nach  .bestreu- 
ehest*  scheint  das  Wort  „buss*'  ausgelassen  zu  sein. 

^*)  Anwel  oder  atntel.  Durch  den  Schlnss  dieses  Abschnittes  wird  dieses  sonder- 

bire  Wort  ron  selbst  erkISrt :  Alle  Vögel   die  der  Falke  gegen  seines  Meisters  Willen 

ligly  heiasen  awgei.  Der  Schreiber  scheint  übrigens  dieses  Wortes  nicht  ganz  sicher 

gewesen  zu  sein,  denn  man  liest  an  den  verschiedenen  Stellen  anch  angel  oder  äuget, 

nagtl  oder  auogei  (da  die  n  und  u  so  ziemlich  die  gleichen  Züge  haben)  und  aurgel. 

S«  viel   ich   anch  über  dasselbe  nachschlug,   ich  war   nicht   so   glücklich  irgend  eine 

beitimmte   Auskunft    zu    finden.    Vielleicht   ist    hier    nur    (wie    das  mit    so   manchem 

liminnt   technicus  geschah)  das  altitalienische   Wort   augello    (Ist.   aucella,   aucilla) 

iJs  allgemeiner  Begriff  für  eiuen  geraubten  Vogel  übertragen  worden,  vielleicht  steht 

es  Bit  dem  lat.  aucopium,  aucupalio,  aucupari  in  Verbindung;  ich  wage  um  so  weniger 

tolber  B«  entscheiden,  als  ich  jenes  Wort  auch  in  keiner  jener  Schriften  wiederfand, 

die  ich  am  des  vorliegenden  Aufsatzes  willen  las.  Das  „angel  vehen**  oder,  wie  et  in 

spiteren  Anfselbhnungen  genannt  wird  „dts  fuhren*,  war  naturlicher  Weise  sehr  ver- 

fimi  and  man  ergriff  harte  Mittel ,  um  den  Falken  diese  Untugend  abzugewöhnen.  So 

HÜh  D*Aren8sia  (Panconnerie  Part.  111.  Epilre  33,   ponr  un  oyseau  qui  charrie  et  les 

remedes),  dass  man  dem  Vogel  den  Nenr  der  Hinterzehe  sengen  soll  (brusler  le  nenr 

d«  4oigt  de  derriere),   spricht  sich  aber   gegen  das,  vielleicht  von  Einigen  geübte 

Abtckneiden  der  Hinterzehe  aus:  „couper  le  doigt  d'oiseau:  ce  que  ie  ne  voudrois 

tYoir  pense  pour  rien  du  roond!<<   Milder  ist  das  Mittel  mit  dem  Däumling.  Wenn  der 

Volke  9«et  s^et  a  charrier  et  pource  vons  luy   pouuez  prider  vne  serre  de  chasqne 

iMia  auec  du  cnir,  en  leur  faisant  vn  doitier  dans  le  quel  vous  luy  mettez  la  serre 

••  double  et  lierez  si  bien  qu*il  ne  s*en  puisse  servir.*  (D'Arcussia  p.  51.)  iln^Wheisst  im 

VnasöeiecheD  übrigens  auch  jede  Taube  mit  schwarzen  Füssen  und  schwarzem  Schnabel. 

*o)  AUe  eptOieum.  „Aloe  in  den  Apotheken  ist  ein  bitterer,  harter,  doch  mürber 

Soft,   der  aus  dem  Orient  in   Schafsfellen  und  Kurbisflaschen  zu  uns  gebracht  wird. 

^lan  hat   dessen  viererlei  Arten:  Die  caballinam,  die  für  Pferde  gebraucht  wird,  die 

bepaticam ,  welche  wie  eine  Leber  aussieht ,  die  succotrinam ,   welche   von   der  Insel 

Soeotara  herkommt,  und  die  lucidani,  welche  aus  der  succotrina  bereitet  wird.  (Jab- 

loaskie,  Lexik.  I,  p.  61.)  Schon  im  Roy  Modus  (feuill.  91)  wird  die  aloes  epatie  zum 

Vertreiben    der   Wurmer    angerathen.    Mit  Aloe  wurden    auch    bissige  Vögel   zurecht 

gebracht:     „e  quando  il  falcone  tra  a  mordere,  subito  bisogna  presentargli  Toglio  o 

l*aloe  e  farlo   mordere   in  essi  —  il  sapor  amarissimo   si  lever^  da   quella  bizaria  di 

•oüare  e  di  mordere  per  sempre.  (Sforzino,  p.  37.) 

^1)  realen,  rensen,  sich  strecken,  rannsen  =  alare,  flügeln,  ranggen  vel  rensen. 
CSdunell.  III,  115.) 

M)  erkentzfn,  rupfen  (chozza  =  penulum ;  umbichuzl  =  amictus;  cugilchozzo, 
Imcfiaa  in  modum  cucullae,  chuziahhan  =  chlamys  (Graff ,  ahd.  Sprach.  IV,  536,  539); 
crkeitzen  ist  also  so  viel  als  entkleiden,  entfedern.  —  (chozza,  der  Mantel,  kotzen, 
katzen,  gausape,  zottige  Decke.  (Schmell.  II,  347.) 

**)£Htian,  Bitterwurz,  von  dem  bitteren  Geschmack  der  Pflanze,  besonders  der  Wurzel. 
M)  Cgnanäm,  wahrscheinlich  Cyminum  oder  Cynamium  duice,  wie  einst  der  Anis 
bicu,  der  ans  Italien  eingeführt  wurde.  Der  Kümmel  hingegen  erscheint  schon  in  Karl's 
^«s  Grossen  Capitulare  de  Villis  imp.  §.  70.  s.  ciminum.  (Perlz,  1.  c.  p.  186.) 
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^')  Lorole,  Lorbeerol.  Es  warde  sehr  hiofig  bei  knmkeB  Vieh  gdmncht  Die 
Angler  wenden  e«  noch  tn ,  am  durch  den  damit  bestrichenen  Köder  die  Fische  tos 
fern  heranzulocken. 

»•)  SqttiUe,  Asseln,  Millepedes.  D^Arcussia  (IV.  P.  Cap.  17)  erxihlt,  daae  er  aif 
einer  Beise  im  September  ein  Repphubn  ansagen  wollte,  welches  sidi  in  tm  Gemiaer 
rerkrochen  hatte,  und  sah  dabei  dass  sein  Falke  ^tonmoit  avee  les  Btiiis  Ice  pierrei 
anssi  grosses  que  la  moiti^  de  son  chspean,  et  m^aprochaBt"  ersihtt  er  weiter,  Je 
Yey  que  Toyseau  anallait  de  petite  bestioles  qui  tenoient  sons  ces  pierres,  les  qnelles 
bestioles  s'amouceloient  en  rond  en  les  tochant  se  forment  conne  de  grosses  dragees 
qu*on  tire  au  gibier.*  D*Arcussia  befrug  dann  die  Schifer  wie  diese  Thierdien  hisssea 
und  erfuhr,  dass  man  sie  tmyes  nannte  (Schweinchen ,  tmie  bs  la  femelle  do  pore). 
Der  Vogel  hatte  sich  also  selbst  sein  Heilmittel  aufjg^esacht. 

*')  gerben,  gSrben,  gerben,  =3  durchdrucken,  kneten,  bereiten,  allerlei  Speim 
durcheinander  mischen.  Das  Gegirb,  Girbet,  Gegarb,  ein  Gemenge  too  allerlei  Din^ 
(Schmell.  II,  65.) 

^*)  Von  der  Art  und  Weise  wie  man  gebrochene  Federn  erginat  oder  fir  asi- 
gefallene  neue  einsetzt,  ist  zum  Theile  schon  im  Roy  Modus  (fenill.  M)  di«  Rede: 
Comme  00  doit  enter  la  penne  ä  ung  oysel."  Ober  das  Einsetzaa  derselkea  sprickt 
die  griechische  Habichtslehre.  (V.  Falknerklee  p.  931.)  Das  Ansfihrlicbate  iber  dicaca 
Gegenstand  hat  aber  wohl  D*Arcussia  im  II.  Th.  Cap.  3S  bis  38. 

**)  Magrimoniensafft,  Agrimoniensaft.  Agrimonia  Eupatoria  L.,  Od^rmcBig,  Ager- 
menig,  Stein  wurzel,  Bruch  würz,  Königskraut.  Es  wurde  für  ein  ganz  besonderes  Wa»4< 
kraut  und  für  sehr  blutreinigend  gehalten«  Man  schrieb  ihm  auch  die  BigeBeebal!  la. 
dass  es  unter  ein  Kissen  gelegt.  Schlaf  bringe. 

*o)  Auch  im  Roy  Modus  (feuill.  90)  erscheint  bei  dem  Cap:  ,,Cy  devise  eomae 
et  par  quelle  roye  on  fait  tost  muer  ung  faoloon*  das  Recept  mit  der  Nstter:  «Ob 
prent  une  culevre  etc.  et  si  seit  ostie  la  teste  et  la  quene,  et  tont  Tantre  est  mis  ea 
ung  pot  de  terre  tout  neuf ,  piain  de  belle  eane  dere  de  foataine  et  aoit  si  bäi 
boulir  taut  que  totit  la  substance  de  la  cnlevre  seit  en  Teave*  etc. 

«1)  Hier  ist  reren  auch  fSr  das  Ausfollen  der  Federn  (ansstrenen  derteftes) 
gebraucht.  —  „Schöffen  fleysch  (in  der  Manser  gegeben)  ist  das  aller  best  dean  dasM 
rieret  oder  wechselt  er  gern."  ~  (Tspp.  29.  Cap.)  —  «Wie  man  den  Federn  so  ait 
rehren  oder  fallen  wuUen  zu  hilffe  sali  kommen.*  (Ibid.  Cap.  31.) 
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lalUei  II  fihei  abivlcktei  imi  gesudl  ii  erhaltei. 

Die  falkhen  oder  plafuosz  feht  man  also »  mach  an  ein  schnuen 
Til  masehen  von  roszhar.  Vnd  stekh  derselben  schnuer  runt  umb  air 
tauben ,  ain  oder  zween  schritt  weit  ron  gemelter  tauben. 

Vnd  der  tauben  mach  auch  etlich  mäschen  an  vnd  pint  dj  tauben 
zo  der  erde»  das  sj  ain  fier  finger  dauon  sich  erheben  mög.  Vnd 
rieht  disz  an  das  ort »  wo  diese  fogl  ire  stände  haben ,  wirstu  sj  also 
paldt  fahen  ^). 

Item  abzurichten. 

Den  wilden  falkhen  oder  plafues  sol  ihr  erstlich  gar  salich*) 

Tnd  mit  allem  yleiss,  tag  rnd  nacht ,  an  vnderlasz  tragen,  piss  er 

roned  wirt  Tnd  also  wird  in  der  zeit  in  der  finster  zu  aszen  geben, 

auch  bey  der  nacht  machen  dje  hauben  leiden.  Vnd  nur  mit  kleinen 

foglein  oder  mit  tauben,  auch  ander  lebendigen  gess>)  ässen.  Vnd 

so  er  also  heimlich,  in  vor  allen  schrekh  yerhueten,  also  oft  ihr  in 

abheubl,  oder  oft  ihr  zu  im  gee,  so  ihr  im  aufgestört  hab,  sol  ihr  im 

albeg  ein  klein  regele  oder  tauben  flugl  pringen,  damit  er  sich  erfrej. 

Sol  in  nimmer  anpundner  auiF  die  hohen  stang  stellen  ^),  aber  wol 

auf  die  erd  ein  grosz  scheit  legen ,  darauf,  so  ihr  in  stel,  sol  des 

falken  scbwantz  nit  die  erd  rQeren.  Vnd  das  scheit  anmachen,  damit 

es  oit  ymbkugeln  mag.  Vnd  so  ihr  in  abheublen  wil,  zuuor  ymbsehen, 

das  khainer  hinter  im  stee,  damit  er  nit  erschrekhe  vnd  sich  schwinge. 

Aisdan  sol  ihr  im  lokhen,  zu  der  haut,  von  eines  menschen  haut  zu 

ewrer  haut.  Vnd  sol  also  ie  lenger  ie  weiter  lokhen ,  aber  so  er  in 

den  ersten  4  tagen  haimlich  worden ,  solte  ihr  im  alle  abende  mit 

einem  weissen  nassen  tuch  (also  zerschnitten  wie  hie  bei  Nr.  1)  >) 

sein  gebel  *)  geben.  Vnd  so  ers  zu  morgens  geworffen  haben  wirt, 

alsdan  eine  halbe  stunde  hernach,  sol  ihr  im  geben  acht  steindl  aus 

einem  fliessenden  wasser,  ain  iedes  der  gr5sz  als  ain  guete  haslnusz 

grosz ,  dieselben  so  er  auch  paldt  hernach  wirft,  mag  ihr  in  darauff 

äszen  Tnd  also  in  der  zeit  mit  grossem  vieiss  verhueten  vor  schrekh. 

Mit  diesem  gebel  wiert  er  dermassen  purgiret,  das  er  lustig  ist  zum 

ass  vnd  also  pelder  pereit  wirt.  Also  solt  ihr  im  das  lueder  kennen 
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lernen,  vnder  tags,  so  ihr  in  auf  der  haut  abheubl,  solt  ihr  im  aut 

das  lueder  ain  flügl  von  ainer  tauben  pinden  vnd  darauflf  rupfen.  Ynd 

das  auch  im  feldtthuen.  Vnd  so  er  das  lueder  kent»  sol  ihr  dem  knecht 

den  falkhen  geben  vnd  euch  ein  zehen  schrit  davon  stelen  vnd  also 

dem  knecht  den  falkhen  abheiblen  lassen,  vnd  ihr  im  das  lueder  zeigen 

vnd  im  wisplen''),  vnd  so  er  an  die  schnüre  khombt,  das  lueder  zu 

nagst  pej  mir  niderfallen  lassen,  so  khombt  er  gern  zu  mir^)«  So  der 

falkh  an  der  schnuer  gar  hantgerecht  ist»  vnd  das  lueder  wol  kent, 

sol  ir  in  einsmals  zu  morgen  desto  weniger  ässen  vnd  desto  spetter 

auf  ain  puhl  >)  gen.  Vnd  mein  knecht  den  falkhen  ain  hundert  schrit 

dauon  halten  lassen.  Vnd  im  ledig  khomen  lassen.  Vnd  ihm  das  lueder 

ziehen  ^o)  vnd  so  er  khombt,  das  lueder  bei  mir  verpergen,  also  wirt 

er  in  die  hohe  gen.  Vnd  ihr  solt  in  nit  mer  als  eine  halbe  Scheiben  ><) 

fliegen  lassen.  Vnd  also  paldt  das  lueder  geben  vnd  des  andern  tags 

ain  gantze  Scheiben  fliegen  lassen,  denn  dritten  2  oder  3  Scheiben 

fliegen  lassen,  alsden  den  vierten  tag,  so  er  etlich  Scheiben  geflogen, 

für  das  lueder  ain  tauben  fiirwerfen ,  dieselb  sol  verprumbt  ><)  sein 

vnd  nur  über  sich  sehen  mögen,  vnd  so  er  dieselb  nit  schledü 

sondern  feht^^)  sol  ihr  meinem  falkhen  dj  waSen^<>)  all,  piss  das 

pluet  bergen  will ,  stutzen ,  so  wirt  er  alsdan  die  tauben  anff  dea 

andern  tag  schlahen  vnd  nit  fahen.  Volgent  sol  ihr  mit  meineoi 

falkhen  zu  einer  lakhen  oder  puhh^)  gen,  vnd  darüber  aio  3  oder 

4  Scheiben  fliegen  lassen.  Vnd  ser  in  das  wasser  Schlehen  lassen 

Vnd  alsdan  ime  eine  anten  fürwerffen  die  da  fliegen  khan,  so  er 

dieselb  feht,  im  wol  darauff  ain  fuesz  vnd  das  hertz  ässen  Itsaa 

vnd  im  von  der  anten  köpf  oder  flügl,  dj  klain  federn  so  kainpiMt 

in  kielen  haben,  zu  einem  gebel  geben.  Wo  im  die  anten  za  reseh**) 

vnd  er  dieselb  nit  gefangen,  im  wieder  ruefien  vnd  naeh  reiten,  ?•! 

ein  ander  anten  oder  tauben  fiirwerfen,  dj  nit  so  resch  sej.  Dl^ 

nach  ^'7)  oder  den  anderen  tag  wider  ain  resche  anten  fUr  sewerffet, 

damit  wirt  er  resch  fliegen  vnd  mer  aufsehen,  das  sj  im  nit  entgee. 

Vnd  also  solltu  all  acht  tag  dein  falkhen  ain  mall  paden,  zu  morgetf 

an  ainen  schonen  tag  ...  .  (hier  ist  zwischen  den  Zeilen  eiig^ 

schaltet:  „vmb  7  Vt  äsen  vnd  vmb  10  Vt  i>)  so  er  schier  verdrvUt 

hat  ^*),   pej   einen  puhl  baden  lassen.**)  ....  vnd  gar  ser  wii 

lassen  drukhen  werden  vnd  disen  tag  mit  im  nit  paisseo.  Item:  ii 

der  mausz  muess  ihr  im  albeg  mit  lebendigen  asa  erhalten,  ^ 

dieselb  im  albeg  aus  meiner  hant  geben  >*) ,  vnd  nit  anders.  Awk 
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dass  er  in  des  zimmer  in  seinen  fenster  ain  schonen  frischen  vnd 
giwenen*^}  wasser»  auch  sein  sant  rnd  seine  stainndl  iedes  pesonder 
habe.  Vnd  all  ander  tag  sein  sauber  wasser  hab:  ist  ofil  pej  im 
rmbaugen,  vnd  auch  hundt  mit  zu  fueren ,  iedoch  zu  hueten  damit  er 
nit  geschrekbt  werde. 

Item:  dj  faikhen  werden  also  gehalten  oder  dj  plabfuess» 
nachdem  sj  sterkher  sein  ynd  grober  9  so  mag  man  dieselben  mit  rint 
vnd  kastraunen**)  fleisch,  auch  mit  dem  schwartzen  ruchen**)  rnt 
huntsflaisch  äsen.  Dergleichen  die  habich  Tnd  habichl**).  Denen 
allen  ist  die  obgemelt  art  abzutragen*')  vnd  mit  dem  gebel  vnd 
steindl  vnd  paden »  ser  guett. 

Item :  Diese  fogl  all  ob  sj  wQrm  haben  im  leib  oder  im  kröpf**), 
dj  nian  vilandros  *^)  heist,  dauon  sj  gar  paldt  sterben.  Diss  zu  sehen 
aus  dem  geschmais.  So  der  fogl  schmeitzt  da  er  gar  verdrukht  het» 
ist  sein  geschmais  recht  weiss  vnd  das  schwartz  darinnen  recht 
schwartz,  so  ist  der  fogl  gesunt,  wo  nit,  so  schau  wol  darein  in  den 
sehmeitz,  du  wirst  zu  Zeiten  ein  wurm  finden,  alsdan  nimb  aloes 
eieotrinum  **)  aines  haslnus  grosz ,  vemee  denselben  in  ain  ainfaohe 
leinbat,  vnd  gibs  dem  fogl  vnder  dem  assen  auf  den  abent,  vnd  das 
gib  im  also,  darumben  wo  er  den  etwas  cicutrinum  mit  der  sungen 
aoriial,  so  wirt  er  den  ganzen  kröpf**)  werfien,  vnd  diser  aloes 
zerget  in  leib  vnd  tot  all  dj  wurm  so  er  hat,  vnd  wirt  gar  frisch  vnd 
gesunt  darnach.  Wo  nit,  so  nimb  vber  4  tag  hernach,  ain  kleines 
stökl  aus  ein  knoblechhapi  vnd  stich  mit  einer  glufen*<>)  2  oder 
3  lochl  darein,  vnd  gibs  dem  fogl  auch  also  vnder  dem  ftsen  auf  den 
abent,  des  wirt  er  zu  morgens  wieder  werffen  vnd  darnach 
frisch  sein. 

Item:  gib  ain  fogl  der  dise  wQrm  hat,  zu  äsen  von  ainer  alster, 
wirt  er  gesunt. 

Vnd  ob  sieb  ain  fogl  hart  gesthossen  hat,  gib  im  ein  mit  dem 
ass  caromonie  *^) ,  so  vil  als  ein  haslnuss  gross. 

Item:  khannstu  ainero  maussgeir**)  pekhomen  so  man  nennt 
bokaro  vnd  ain  khra ,  dieselben  pint  im  felde  auf  der  erde  zu  nagst 
zusamen,  iedoch  das  sj  sieh  nit  gar  peniren  mögen.  Vnd  stekh 
leimbspindl  auff  2  oder  ....**)  schrit  vmb  dieselben,  in  der 
Scheiben  herumb,  alle  dj  geir  vnd  krau  werden  khomen«  vnd  werden 
diesen  helfen  wollen  vnd,  so  viel  leimbspindel  vorhanden  sein,  sich 
daran  fahen. 
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Item:  merkh  so  der  falkh  oder  plafuess  oder  hebieh  Tnd 
hebfichl,  die  zwei  weissen  tuech,  damit  du  in  auf  den  abentgebeit 
bast,  zu  morgens  wirft,  so  solstu  dieselben  austrukhen  rnd  so  das 
Wasser  so  daraus  gedrukhet  gelb  ist,  ynd  die  tuehl  nit  wol  bej 
einander  sein,  wie  ein  gebet  sein  soi,  sein  diess  di  zeichen,  das  der 
fogi  nocb  ynrein  vnd  nit  genug  purgirt  sej.  Oerhalben  sol  man  mit 
dem  fogI  nit  paissen.  Vnd  solst  im  dieselben  tuebl  teglich  geben  rod 
sehen ,  wan  das  wasser  so  du  heraus  drukhst,  gar  schön  klar  md 
lauter  sj,  alsdan  magstu  mit  im  peissen,  da  wirt  er  wol  fliegen  Tnd 
khein  schaden  nehmen  etc.  vnd  mit  diesen  tuehl  die  fogI  stettigs 
halten. 

Item  des  falkhen  ....**)  so  man  zu  den  rephunem  braucht, 
ist  ser  guet,  aber  er  wirt  gern  am  gaum  in  dem  maul,  ob  der  zung, 
krankh  aus  grosser  hitz ,  Tnd  darumben  muess  man  im  oft  dj  steindi 
geben  Tnd  all  tag  ins  maul  auiF  den  ganmen  schauen,  ob  im  platerleio 
khomen  wollen,  dieselben  gar  saiieh  mit  ain  klein  tueehlin  Tod 
federlin  herab  thuen.  Vnd  also  teglich  zu  morgens  den  gaumea  mit 
ain  finger  abwischen,  das  khan  nit  sein  dan  ain  ander  halt  den 
fogI «). 

Item:  diese  fogI  all,  so  man  sj  ast,  sol  man  albeg  auff  Ir  ass« 
obs  gleich  frisch  ist,  ein  weiss  wasser**)  giessen.  Vnd  derhalben 
in  einem  patschwammen  ain  wasser  mit  f&ren  das  im  felde  man  stet 
Wasser  pej  sich  habe,  etc. 


AnmerknngeB. 

^)  Aoch  D*Arcatsia  erwihnt  in  seiner  15.  Erinnening,  wie  die  Paua^ere  (Wae- 
derfttiken)  zu  fangen,  dieser  Schiin^eB:  .fiites  «iie  nnnore  aaee  des  Ins  de  seye  de 
chenal ,  pour  amier  un  pigeoo ,  de  aorte  qnll  ait  son  Corps  toot  coueri  deedib  las, 
mais  qn'U  ait  les  aisles  libres,  en  fayon  qu'ü  en  puisse  roler.'  Aneh  ioi  Roy  Modas 
ist  ein  Capitel :  «Cy  devise  comment  on  prent  les  faulcons  an  lai.*  Soest  wvrde  er 
aneh  (Wiener  Handschr.  des  Roy  Modus  fol  98  o)  mit  einer  besondveB  TorrieMaa^ 
auf  einem  Baume,  oder  mit  einem  Nets,  in  dessen  Mitte  man  «ine  Bnle  (cknette) 
setste  (ibid.  fol.  94  b),  ^fangen. 

*)  salicli,  sorgfSltig;  saüglicb  rollendet,' mit  Sorgfalt  beendet. 

*)  Oess,  Geisse. 

^)  Die  hohe  stang.  (8.  Note  3  snr  vorigen  Handsehrift.) 

*)  Die  mit  Nr.  1  beseichnete  Fignr  ist  auf  die  letzte  Dmckseile  geseiehnei  mmi 
stellt  einen  schrig-dreiseitigen •  beiliufig  xwei  Zoll  grossen  Leinwandlappei  dar,  in 
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welkem  drei  Kinachoitte  gemacht  «ind.  Au  der  Spitze  dea  Dreieeka  iat  eine  Steck- 
D«lel  pezeichneL  Neben  dieaer  Figur  atehen  die  Worte:  .Vnd  ain  pial  fleisch  in  daa 
(dl  wo  die  Steehnadel  ist)  gethan  Tnd  alao  daa  tuch  su  aamen  gemacht  zieht  der 
ftlkh  mit  dem  fleiaeh  daa  tuch  yn  alch.* 

•)  Gebel,  gael,  guele,  gewel,  gewile,  ein  kleiner  Ballen  aua  Wolle,  oder  Flana- 
federo,  den  man  dem  Falken  zur  Reinigung  aeinea  Magena  gab.  Im  Naturzuatande 
Tenehrt  er  aeinen  Raub  sammt  den  kleinen  Federn,  die  er  dann  ala  GewSlIe  Ton  aieh 
gibt  ~  »Wan  man  ein  weile  gepaysat  hat  mit  dem  habich  ao  aol  man  jm  mderwetlen 
pevile  geben  daz  er  sich  ernere  ron  boazheit  die  er  anlT  dem  Togel  yaaet*  (Buch- 
ÜBT.  d.  beyaaen,  p.  30.)  —  «Diae  kugele  macht  man  aus  knder  oder  flnnafedem  gleych 
wie  pillale  oder  Albaumbeere.*  (Geaan.  Togelb.  foL  183  «.)  —  »Man  gibt  ihnen  zfi 
leitteo  gegen  abend  z&  werfen,  daa  iat  auf  grob  deütach  ein  gewell.*  (Tapp.  Wörter 
rooi  Vederapil.) 

^  wiapletty  pfeiffen,  —  wlspeln,  wispen,  rox  aerpentem,  aibnlare,  pfeifen,  ziachen, 
vispelwort,  verbum  atbilantia.  (Scherz.  Gloas.  II,  2047.)  Engl,  to  whistle. 

")  Dieaer  ganze  Vorgang  iat  auf  der  Miniatur  fol.  67  6  dea  Roy  Modua  im 
erwähnten  Cod.  d.  k.  k.  Hofbibliothek  genau  abgebildet. 

*)  Pnhl ,  Btthel ,  Anhöha  Fast  in  allen  Werken  über  Falknerei  werden  aanfte 
Anhöhen  ala  besondere  gQnstig  fSr  daa  Beizen  angepriesen ,  und  zwar  Torzfiglich  deas- 
halb,  well  man  da  eine  weite  Rnndaicht  hat  und  der  Falke  leicht  emporatelgt. 

'')  Daa  lueder  ziehen,  nSmlich  daa  ausgeworfene  Federapiel  heranziehen,  daaa 
lieh  der  Falke  dem  Falkner  immer  mehr  nähere.  Iat  der  Falke  ganz  heran,  so  rer- 
birgt  jener  daa  Luder,  damit  sich  der  Falke  auf  die  Faust  aetze.  Er  hilt  ihm  deaahalb 
den  fiandaehub  Tor,  an  den  der  Vogel  Tor  allem  gewöhnt  aein  muaa. 

^^)  Scheiben,  Kreis;  ,,acheib  um  und  um."  (Weatenr.  Beitr.  I,  150.)  »Eine  drei- 
fache Krön,  acheibs  herum.*  ^~  »Die  Schiff  in  einem  Wirbel  gehen  geacheibeweia 
beroiD."  (Schmeil.  III,  310).  acheibelecht  ==  rotnndua.  (Scherz.  Glosa.  II,  13S6.)  Der 
Ftlke  soll  es  nimlich  lernen,  sich  Qber  dem  Falkner  zu  drehen,  d.  i.  Kreise  zu  ziehen. 
«Wenn  du  deinen  Falk  wol  abgerichtet  daaa  er  folget  vnd  über  dir  drehet.*  (Übsetz. 
▼.  D'Arensaia*a  Fauconnerie  B.  I,  Cap.  12,  im  Originale  »le  faisant  tonrner  anr  vona*.) 
^')  Terprombt,  Terpflihlt,  angepfihlt  (prum  =s  PAriem,  prama,  repres,  pramum, 
mboa  etc.)  «Andere  binden  die  Taube  an  einen  langen  Haaenzwim  oder  Schnur,  die 
durch  einen  durchlöcherten  Pflock  gezogen  wird,  doch  muss  dieaer  Pflock  sehr  fest 
eingeschlagen  aein  etc.*  (Florini  II.  Tb.,  V.  B.,  Cap.  5,  p.  289.) 

^)  nit  achlecht,  sondern  febt.  Schlagen  bedeutet  in  der  Falkneraprache  so  viel 
als  stoasen,  fehen  oder  fangen  hingegen,  daa  als  unwaidlich  erkannte  Erhaschen  mit 
den  Fingern  oder  Klauen.  (Winkel!.  Handb.  f.  Jfiger.  II,  613.)  »Auclf  achlagenn  aie 
(die  Aatnres  ana  dem  Land  Astnria)  alao  die  Rehböcklin,  daa  aie  den  hunden  nit  ent- 
laufen mngen.*  (Waidwergk  p.  6.)  .Der  Falk  hat  ein  acharpffa  beln  an  aeiner  brüst, 
das  ist  gar  bort,  daa  hat  im  die  natur  geben  daz  er  den  raub  damit  atoaz.*'  (Meydenb. 
B.  d.  Natar,  Cap.  t.  d.  Falken.)  Dieaer  Knochen  iat  daa  Brustbein,  tr%n%.  la  carcaaae. 
^*)  Die  wafen:  die  Klanen  an  den  »Binden*  der  Falken  »car  aux  fiiucona  noua 
diaona  In  mnin  et  aux  autoura  le  pied.*  (D'Arcuaaia  P.  Hl,  Epitre  32.)  Denn  der 
Habicht  glich  nach  der  Anaicht  der  alten  Falkner  (ibid.  P.  I,  Cap.  4)  dem  Falken  eben 
so  aehr  «nie  der  Eael  dem  Pferd.*  Sonst  findet  man  fSr  |,Ffiase*  auch  hiufig  »Stinder." 
1»)  Pohl,  PflihI,  ein  Sumpf,  oder  »lakhen.*  Bei  der  achwankenden  Schreibart  dea 
Xn.  Jahriiiinderta  eben  ao  geachrieben  wie  (Note  9)  der  Biihel. 

^*)  reseh,  nach,  »md  wie  wol  daz  der  aperwer  minder  aey,  doch  Iat  er  dem 
habich  geleych  kftn  md  röaehlich  nach  aeyner  macht.*   (Bnchlin  t.  d.  beyaaen,  p.  2.) 
^^  Darnach.  Dteaea  Wort  iat  aehr  undeutlich  geachrieben,  kann  aber  wohl  kaum 
andere  getanen  werden,  da  aonat.  der  Sinn  ginzlleh  geatört  wilrde. 
Sttzb.  d.  pbiL-hiat  CI.  XXXL  Bd.  U.  Hft.  25 
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19)  »Wenn  da  jhn  also  ?erlufftet  hast  biss  gegen  lU  vhren,  so  magsta  ihot  lauea 
zum  badt  tragen."  (Übers,  v.  D'Arcussia  Tb.  I,  14,  Cap.  p.  21.)  Der  Roy  Modos  »tkilt 
ein  eigenes  Capitel  über  das  Raden  des  Falken.  (Feoiilet  83 :  «Cy  derise  eoniiDeit  m 
doit  baigner  son  faulcon.") 

1*)  Verdrukhen,  verdauen.  „Du  salt  ihn  nit  Sssen  ehe  dann  er  wol  Terdnickt  Tsd 
«in  weyl  dar  vff  gestanden  hab.<*  (Tapp.  27.  Cap.) 

><*)  Vornehme  Herren  futterten  ihre  Lieblingsfalken  überhaupt  mit  eigener  Hsi4, 
uro  sie  desto  mehr  an  sich  au  gewöhnen,  und  am  Besten  war  es,  sie  dabei  auf  der 
linken  Faust  zu  tragen,  die  desshalb  schon  Ton  den  Skalden  haukatrönd  (Falkenstnad) 
so  wie  der  Falkner  selbst  haukstaldr  genannt  wurde.  (Grimm,  Geach.  d.  d.  Spr.  I,  44 ) 
*^)  giwenen  Wasses,  fliesaendes  Wasser,  zum  Unterschiede  tob  Brennen wasier.  - 
Wanne,  =  jedes  fliessende  Wasser.  (Schmell.  IV,  93.) 

'*)  Kastraunen  fleisch;  Schöpsenfleisch  (castratus,  verschnitten). 
*S)  Rüchen,  die  Saatkrihe,  Ackerkräbe  oder  Feldkräbe,  Recke,  Röcke,  Corru 
frugilegus  Gmel. ,  auch  Saatrabe,  Haferrucke,  Rarachel,  Nacktschnabel  «nd  GriedsckaiM 
genannt  (Beckstein,  Jagdzoologie  10.  Th.,  B.  1 ,  p.  859),  agls.  hroc,  engl.  rook.  — 
„Grosse  Haufen  der  Storeken,  Hitzen,  Tulen,  Rüchen  vnd  KrShen*'  —  »dass  fin 
niemand  keinen  jungen  Vogel  mehr  von  den  Nestern  trage,  aasgenommen  Am,  Ribei, 
Kran,  Ruechen  etc.«  (Schmell.  III,  20.) 

'^)  habich  vnd  habichl;  „die  habich  seynd  zweyerband,  eyner  ist  der  gröMcr 
habich,  der  ander  ist  der  tertzel,"  —  „der  tertzel  ist  der  mynder  vnnd  der  klejaer 
vnd  ist  das  eer."  (Buchlin  v.  d.  beyssen,  p.  2.)  —  „Trysoli  oder  tryselli,  danoo  das  b 
werden  drey  in  einem  nest,  zwei  weiblin  vnd  ein  m^nlin,  darnmb  wSrt  das  Bsalia 
Trysolus  genannt  als  ein  dryliug  oder  dritman,  die  seint  auch  nit  so  groszer  persom 
als  die  weyblin,  noch  so  groszer  kraflt  im  rauben.'^  (Pet.  de.  Creacent.  fol.  102  b.) 
*^)  abtragen,  abrichten. 

**)  Kropf.  „Die  zunge  dienet  jhnen  auch  darzn  dass  sie  die  speise  biss  aa  da 
Schlundt  geleytet,  durch  welchen  sie  in  ein  SScklein  fUlet  so  vnd  daran  kangct,  im 
wir  kropff  nennen,  in  welchem  die  speise  so  der  Vogel  zu  sich  nimpt  erstlidi  eiac 
Zeitlang  auffigehalten  wirdt.^  (Obers.  D'Arcussia*s  IV.  Th.,  1.  Cap.,  p.  211.) 

*')  Vilandros.    „Es    haben   vnsere  Vögel   in   jhrem  Leib   vmb    die   Nieree  etlichi 

duune  vnd  lange  Wurm  welche  wir  Filandres  nenuen,  dieweil  sie  gleichsam  wie  VUtt 

sehen."    (Übers,  v.  D'Arcassia   Th.  U,  Cap.  1.)   Im  Roy  Modus   (feuill.  95)  „ConMit 

on   garist  ung  faulcon  qu   a   les   filandres."    —    „Wann  ihnen  die  spfilwüra  iai  lejk* 

wachsen ,  so  soll  man  ihn  das  saflt  von  Pfirsichblettern  etc.  geben.*  (Tapp.  Cap.  O.) 

*")  Aloes  cicotrinum.  Siehe  Note  50  zur  vorigen  Handschrift 

**)  Kropf,  hier  bildlich  so  viel  als  Mahlzeit.  „Man  aoll  ihm  nit  zS  grosse  krapf 

geben^  —  „den  morgenkropff  soll  er  verdawet  haben  gegen  mittag,  den  abendkraff 

aber  soll  er  vorläge  verdawett  haben."  (Tapp.  Cap.  11.)  „fiberkröpfen"  »i  atark  fatteri. 

(Tapp.  Cap.  16.)  ^kröpifen  oder  er  kröpffet,  heiast  wenn  er  friast*  (Döbel,  Jig.  Pr.  1»  75>) 

><>)  Glufen,    acus,    acicula.   (Scherz.  Glos«    I,   558.)    glnfen,    kinllen,  klafslMi 

Stecknadel.  (Schmell.  III,  354.) 

*^)  Caromonie,  Cardamonen.  D'Arthelouche  (p.  32)  sagt:  die  weissen  Fiikcs 
sind  phlegmatisch  und  bedürfen  wärmender  und  trockener  Arzneimittel,  ntelick:  ejs** 
mome,  garofili,  cardamomi,  und  chair  de  bouc  et  de  corneilles.* 

3*)  Maussgeir  so  man  nennt  buharo,  der  Buzzard,  Fslco  bnteo  L.,  Betee  ralgaf* 
(Rechst).  Mauser,  Mfiusefalk,  Ruttelweih,  Rundschwanz,  Unkenfreaser  (WiakdI.  H. 
658).  mhd.  miksar,  miuseaer,  m&saere,  muser.  (Benecke  n.  MuUer  I,  49.) 

SS)  Die  zweite  Zahl  des  Abstandes  der  Leimspindeln  vergnas  der  VerftsMr  kfi- 
zufligen. 
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**)  Das  auf  j,f!ilkheo*  folgende  Wort  ist  so  undeutlich  geschrieben,  dass  man  es 
licht  entrllhseln  kann,  doch  dürfte,  da  es  ao  knrs  ist,  und  das  Wort  Falke  im 
Genitiv  steht,  die  Lesang  »art<<  (des  falcken  art  so  man  etc.)  nicht  nnriehtig  sein, 
da  sie  SU  dem  folgenden  Texte  genau  passt. 

*>)  »ein  anderer  halt  den  fogl.*  Es  lisst  sich  denken,  dass  bei  dieser  Operation 
eifl  «snderar*  den  Vogel  halten  moaste,  da  aich  dieser  sonst  mit  Schnabel  und  Waffen 
tüditig  gewehrt  haben  wurde.  In  den  Abbildungen,  die  Seronz  (HIat.  de  l*Art  Taf.  78) 
Dich  dem  Friedricianischen  Codex  gibt,  werden  die  Falken  bei  derlei  Yoi^ngen  in 
Täehem  gehalten. 

**)  WeiMwaaser,  ohne  Zweifel  so  riet  als  reines,  ungetrilbtee  Waaaer.  Ana  diesem 
Mitfahren  eines  nassen  Badeschwammes  geht,  wie  aua  den  aaUreichen  Reeepten  die 
sich  in  allen  Falkuerschriften  finden,  nur  su  deutlich  henror,  in  welchem  Grade  jene 
in  der  freien  Natur  so  kräftigen  und  ausdauernden  Vögel  durch  aknnstgemisse''  Behend- 
loag  weich  und  krSnklich  wurden.  Den  grössten  Beweis  dafir  liefert  aber  D*Aronssla*s 
•Estoy  des  instrumens<<  (Falconier-Futter,  Falknerbesteck),  in  welchem  sich  acht,  nach 
der  Vermehrung  dessselben  durch  Jennis  aber  funfundxwansig  Instrumente,  nfimlich : 
Messer,  Scheren,  Fliedmen,  Lftffel,  Pfriemen,  Röhren,  Nadelköcher  u.  s.  w.  befinden, 
die  einem  heutigen  wohlreraehenen  Chirurgen  Ehre  machen  würden  I 


leb  erlaube  mir  nun  am  Schlüsse  noch  einige  Andeutungen  über 
diejenigen  schriftlichen  und  bildlichen  Quellen  zu  geben,  von 
welchen  ich ,  in  Betreff  der  beiden  hier  abgedruckten  Handschriften» 
Einsicht  nehmen  konnte.  Diese  Andeutungen  dürften  vielleicht  um  so 
weniger  unwillkommen  sein»  als  sie  mehrere  Denkmale  berühren» 
welche  bisher  noch  nicht  genauer  beschrieben  wurden  und  einem 
kCoftigen  Geschichtsschreiber  der  Falknerei  wohl  manchen  nützlichen 
Wink  geben  können.  Die  älteste»  der  christlichen  Ära  angehörige 
schriflliche  Aufzeichnung*)  welche  bisher  bekannt  wurde»  ist  jene  des 
Julius  Maternus  Pirmicus»  der  unter  den  Nachfolgern  Constantin  des 
Grossen  lebte»  und  um  das  Jahr  345  auch  noch  ein  anderes  Buch: 
»De  error e  profanarum  religionum^  verfasst  haben  soll.  Jene  Stelle 
über  Falknerei  Gndet  sich  im  fünften  Buche  (Cap.  8)  seiner  „libri 
istronomicorum'^  (Edit.  Aldin.  Venetiis  1497)  unter  der  Aufschrift 
„Mercurii  decreta  per  singula  Zodiaci  signa."  Sie  lautet: 

»»In  T(P  §  si  fuerit  inuentus,  quicunque  sie  cum  habuerint»  fortes 
srunt»  industrii»  sagaces »  equorum  nutritores»  acciptrum»  falconuro» 


')  Arteiotelca  (Bist.  anim.  Üb.  9,  Cap.  36)  erslhlt,  dass  im  inneren  Theile  Thraciens 
mit  Sperbern  gcyngt  werde.  Antigonns  Carist«  (Rist,  mirab.  Cap.  34.)  Aelian  (Bist. 
anim.  L.  2,  C.  42.)  (PUn.  L.  10,  C.  58.)  n.  A.  eraühlen  ihm  nach.  (Vergl.  Beck- 
mnon  *  Gesch.  d.  Erf.  11»  p.  160.) 

2ß* 
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caebrarum  que  avium,  quae  ad  aucupia  pertineat»  similiter  et  canum, 
onolossorum»  uertagoruniy  et  qui  sunt  ad  venationea  accomodati.* 

Dass  Karl  der  Grosse  als  ein  besonderer  Jagdfreund  auch  die 
Falknerei  liebte,  ist  eben  so  bekannt,  als  dass  er  sie  den  Geistlicheo 
verbot  und  ihnen  selbst  die  sonst  so  gering  geschätzte  Beixe  mit 
dem  Habicht  nicht  erlaubte.  Dass  er  seine  eigenen  Falkner  hatte, 
wird  durch  eine  Stelle  seines  ^Capitulare  de  villis  imperialibus* 
belegt.  (47:  »ut  venatores  nostri  et  falconarii^  etc.  V.  Pertz.  Honum. 
Germ.  bist.  Legum  T.  I,  p.  186.) 

Über  die  Falknerei  der  Angelsachsen  gibt  ein  Miniaturbild 
Kunde,  welches  Strutt  in  seinen  j^Sports  and  pastimes*  (Taf.  ID) 
nach  einer  angelsächsischen  Handschrift  vom  Ende  des  neunten  oder 
vom  Anfang  des  zehnten  Jahrhunderts  (Cotton  library.  Tiberius. 
C.  VI.)  abbildete.  Ein  angelsächsischer  Edelmann  reitet  am  Ufer  eines 
Gewässers,  bei  welchem  sich  ein  Reiher  und  mehrere  Enten  befinden. 
Sein  Falke  scheint,  so  eben  vom  Flug  zurückgekommen,  wieder  den 
Sitz  auf  der  Hand  eingenommen  zu  haben.  Auf  der  anderen  Seite  des 
Bildes  steht  der  Falkner,  der  mit  der  Rechten  seinen  Falken  wirft, 
während  er  in  der  Linken  den  Falknerstock  (la  baquette)  hält,  den 
man  dazu  benutzte,  um  die  Repphflhner  oder  Enten  die  sich  im 
Gebüsche  verkrochen  hatten,  wieder  heraus  zu  jagen.  Das  Bild  ist 
schon  desshalb  sehr  interessant,  weil  es  zeigt,  dass  in  jenen  graoen 
Tagen  dieselben  Gebräuche  in  Übung  waren «  die  sich  bis  zum 
Verfall  der  Falknerei  erhielten. 

In  der  ersten  Hälfte  des  dreizehnten  Jahrhunderts  wurde  aufBefeU 
Kaiser  Friedrich^s  II.  ein  eigenes  Werk  über  Falknerei  geschrieben. 
Viele  halten  den  Kaiser  selbst  fQr  den  Verfasser,  und  zwar  um  so 
mehr,  als  das  Buch  von  König  Manfred  mit  Zusätzen  begleitet  wurde. 
Seroux  d'Agincourt  gab,  wie  schon  früher  angeführt,  in  seiner 
„Histoire  de  Tart**  einige  Abbildungen  nach  den  Miniaturen  der  im 
Vatican  befindlichen  Handschrift.  Auch  die  k.  k.  Hofbibliothek  besitzt 
eine  Abschrift  dieses  Werkes  (Cod.  Mss.  10948),  und  zwar  ans  dem 
sechzehnten  Jahrhundert,  auf  Papier  und  mit  mancherlei  Miniaturen 
geziert*),  die  aber  meist  nur  aus  einzelnen  Figuren  bestehen  und 
sehr  viel  von  dem  ursprünglichen  Gepräge  ihrer  Vorbilder  verioren 


*)  Diese  Handschrift  beginot  mit  den  Worten :  Libri  titalas  talis  est.  Über  diri  An^osti 
Friderici  secnndi  Romanorum  Imperatoris  etc.  De  arte  Tenandi  an  arib». 
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haben.  Vielleicht  um  f&nfzig  Jahre  später»  als  jener  Papiercodex 
geschrieben  sein  mag,  erschien  die  Vogeljagd  Kaiser  Friedrich*s  zu 
Augsburg  in  Druck»  und  zwar  nach  einer  Handschrift»  welche  dem 
NQrnbergischen  Arzt  Joachim  Camerarius  gehörte»  und  zwar  unter 
dem  Titel : 

«Reliqua  Hbrorum  Friderici  IL  Imperatoris,  de  arte  venandi  cum 
avibus»  cum  Manfredi  Regis  additionibus.  Ex  membranis  yetustis  nunc 
primum  edita."  Denselben  ist  angefQgt:  Albertus  Magnus  de  Falco- 
oibus»  Astoribus  et  Accipitribus.**  (Augustae  Vindelicorum  1S96.  8.) 

Es  ist  diesem  schon  zu  Beckmann  s  Zeiten  (1788)  sehr  selten 
gewesenen*)  Buche  ein  Holzschnitt  beigegeben»  der  den  Kaiser 
und  zwei  Falkner  vorstellt.  Der  Kaiser  sitzt  auf  dem  Thron  und  hält 
in  der  Linken  das  mit  einer  Lilie  gekrönte  Zepter.  An  seiner  Seite 
knien  die  beiden  Falkoniere,  deren  jeder  einen  Falken  auf  der  linken 
Faust  trägt.  Der  Falkner-Handschuh  reicht  bis  an  den  Ellenbogen»  ist 
am  Rande  gestickt  und  trägt  an  seinem  Endzipfel  eine  Schelle.  Der 
Erstere  oder  Ober-Falkner  hat  rückwärts  im  Gürtel  das  Federspiel 
(la  leurre) »  der  Zweite  hält  aber  in  seiner  Rechten  eine  Adler-  oder 
Geierklaue»  ?ielleicht  ein  Zeichen  des  Triumphes»  den  ihre  kühnen 
Falken  Ober  einen  Vogel  jener  Art  errangen.  Dieser  Holzschnitt  ist 
ohne  Zweifel  nach  einer  Miniatur  des  camerarischen  Codex  gefertigt. 
Der  gleich  neben  dem  Throne  knieende  Falkner  ist  auch  bei  Seroux 
(pl.  73)  abgebildet»  woraus  sich  schliessen  lässt»  dass  eine  dieser 
beiden  Handschriften  von  der  andern  copirt  wurde. 

Die  k.  k.  Hofbibliothek  besitzt  von  dieser  Ars  venandi  ebenfalls 
eine  Abschrift  (Cod.  Mss.  10948,  olim  C.  I).  Oben  auf  dem  Titelblatt 
ist  Kaiser  Friedrich»  auf  dem  Throne  sitzend»  mit  einer  Lilie  in  der 
Hand»  abgebildet.  Neben  dem  Kaiser  steht  ein  Falke  auf  einem  nied- 
rigen Rick.  Unten  auf  demselben  Blatt  ist  der  Kaiser  wieder  gemalt 
und  zwar  mit  einem  Zepter  in  der  Hand.  Neben  ihm  knien  derselbe 
Oberfalkner  und  der  Unterfalkner.  Die  Lichter  sind  mit  Gold  aufge- 
höht. Die  Handschrift  gehörte  früher  der  Fugger *schen  Bibliothek. 

Über  die  Falknerei  der  Engländer  im  vierzehnten  Jahrhundert 
geben  zwei  Gruppen  Auskunft»  welche  Strutt  auf  der  oben  angefllhrten 
Tafel  nach  einer  Handschrift  in  der  Bibliothek  zu  London  (2.  B.  VII) 
copiren  liess.  Die  eine  dieser  Gruppen  stellt  drei  Damen  dar»  die 


*)  Beckmann,  Gesch.  d.  Erfind.  H,  p.  173. 
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sieb,  und  zwar  zu  Fuss,  mit  der  Falkenbeize  unterbalten.  Sie  tragen 
alle  drei  eine  eigenthömlicbe  Jagdkleidung,  nämlich  einen  Überwarf, 
der  aus  Linnen  gemacht  zu  sein  scheint.  Auch  das  Haupt  ist  in 
solches  Linnen  gebullt.  Die  zweite  Gruppe  zeigt  zwei  Damen  zu 
Pferd  in  Begleitung  eines  ebenfalls  reitenden  Junglings»  die  zusam- 
men an  einem  Flussufer  beizen.  Der  Falkner  oder  Treiber  kniet  am 
Strande  und  scheint  den  Falken  der  so  eben  auf  eine  Ente  stösst, 
durch  Schreien  und  Schwingen  seines  Stabes  anzufeuern ,  wie  denn 
in  beiden  Darstellungen  alle  Figuren  den  einen  Arm  erhoben  haben, 
was  jedenfalls  (vgl.  Note  13  zur  ersten  Handschrift)  auf  eine  gewisse 
Erregung  oder  auf  eine  Art  von  Jagdceremoniell  hindeutet. 

Die  älteste  franzosische  Schrift  über  Jagd  und  Falknerei  ist  das 
zu  Anfang  des  XIV.  Jahrhunderts  aufgezeichnete  „Livre  du  Roy 
Modus  et  de  la  Reine  Racio**.  Die  k.  k.  Hofbibliothek  besitzt  ebenfalls 
(Cod.  Mss.  2S73)  eine  Abschrift  davon,  und  zwar  auf  Pergament 
und  mit  Miniaturen  geschmfickt»  die  auf  die  erste  Hälfte  des 
XV.  Jahrhunderts  schliessen  lassen.  Dieser  Codex  der,  wie  der  Einband 
und  die  Klappen  auf  demselben  anzeigen»  einst  der  Sammlung  des 
Prinzen  Eugen  angehörte,  enthält  bei  den  betreffenden  Capiteln*) 
über  Falknerei  folgende,  den  Text  illustrirende  Abbildungen: 

L  (fol.  63  a).  König  Modus  sitzt  unter  einem  Raldaehin  und 
docirt.  Vor  ihm  stehen  drei  Falkner  welche  ihm  zuhören.  Jeder  trägt 
auf  der  behandschuhten  Rechten  seinen  Falken  und  jeder  bat  an 
seinem  Gürtel  die  eigenthümlich  geformte  (oben  enge  und  unten 
weite)  Ffliknertasche.  Zwei  dieser  Falkner,  deren  Vögel  wahrscbeio- 
lich  noch  nicht  vollends  gezähmt  sind»  halten  in  der  Linken  ein 
Stäbchen  gegen  den  Falken,  um  ihn  danüt  von  sich  abzuhalten. 
Sforzino  sagt  in  seinen  „Tre  libri  degli  vcelli  di  rapina**  (Vinegia 
1S68,  p.  36)  über  dieses  Stäbehen:  »Guardasi  lo  strucciere»  dl  non 
lasciarsi  pigliare  il  dito  col  becco»  perciocche  stringono  come  tenagiie. 
Adunque  si  piglia  una  bacchettina  di  grossezza  poco  manco  del  dito 
piccolo»  e  con  questa  uadi  il  falconiero  toccandp  destramente  la  testa 
del  falcone  e  leggiermente  stroppiciando  il  collo  e  le  spalle  e  come 
si  dice  nel  Vicentino  pronandolo  e  se  egli  soffiando  morde  il  bacchet- 


*)  Diese  Capitel  beginnen  mit  fol.  63  a.  Auf  fol.  62  b  sieht  mit  rotber  Schrift . 
aCy  fine  le  linre  qai  tralte  des  dedois  des  chlens  et  commeoce  le  liTre  des  dtdai» 
des  oyseauz."  Der  Teit  beginnt  mit  den  Worten :  jsQaaoi  le  roy  Modns  •!  meastfr  a 
ses  aprentis*  etc. 
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tioo,  ilche  fa  di  sua  natura ,  lascisi  mordere  a  sao  piacere  awertendo 
sempre  alle  mani.* 

n.  (fol.  65  b).  Zwei  Falkner,  jeder  mit  Vogel,  Tasche  und 
Stäbchen.  Die  Vögel  sind,  wie  auf  dem  vorigen  Bilde,  behaubt. 

in.  (fol.  67  b).  Der  Edelmann  Iftsst  den  Falken  an  der  Schnur 
fliegen  (siehe  Note  1 1  zum  zweiten  Manuscript).  Der  Falkner  steht 
ihm  gegenOber  und  schwingt  das  Federspiel ,  um  den  Vogel  darauf 
zu  locken. 

IV.  (fol.  70  a),  Falkenbeize  auf  Wildenten  an  einem  Weiher. 
Die  beiden  Jäger  sind  beritten.  Der  JSger  links  hat  hinter  sich  auf 
dem  Sattel  einen  Spitzkorb  (Reuse  aus  Weidengerten) ,  rermuthlich 
um  die  Tauben  oder  HQhner  darin  zu  halten ,  welche  man  bei  jeder 
Beize  mitnehmen  musste,  um  dem  Falken  nach  vollbrachtem  Stoss 
»sein  Recht**  d.  i.  seine  Belohnung  zu  geben.  Der  andere  Jäger  hält 
in  der  Rechten  den  abgezogenen  Handschuh. 

V.  (fol.  71  &).  Reiherbeize  an  einem  Gewässer.  Zwei  Falken 
stossen  auf  einen  Reiher.  Ein  Hund  schwimmt  im  Wasser  um  den 
Reiher  durch  Bellen  zu  verscheuchen,  wenn  dieser  die  Fluthen  oder 
das  Schilf  suchen  sollte.  Der  Jäger  ist  zu  Boss  und  trägt  eine  Pauke 
um  Sattel  (vgl.  Note  13  zum  ersten  Manuscript).  Gegenüber  steht 
der  Falkner  mit  der  Baquette. 

VI.  (fol.  82  a).  Der  Ritt  zur  Falkenjagd.  Voran  reitet  die  Dame 
in  langem  Jagdkleide.  Sie  trägt  den  Falken  auf  der  Rechten.  Der 
Schimmel  auf  dem  sie  sitzt,  ist  ein  Passgänger  (Zelter,  der  immer 
die  Fusse  der  einen  Seite  hebt  und  nicht  verschränkt  geht,  wie 
gewöhnliche  Pferde).  Voran  läuft  der  Hund,  der  bei  jeder  Beize 
onentbehrKcb  war.  Hinten  nach  reitet  der  Cavalier  auf  einem  Rappen. 
Er  trägt  den  Falken  ebenfalls  auf  seiner  Rechten. 

Vn.  (M.  82  6).  Die  Beize  in  vollem  Gange.  Die  Dame  wie  im 
vorigen  Bilde  voran.  Jeder  der  beiden  Falken  hat  bereits  seinen 
Raub  erfasst. 

VIII.  (fol.  83  a).  Der  Streit  zwischen  dem  Falkner  und  dem 
Jäger.  Zur  Erklärung  dieses  interessanten  Bildes  ist  es  nöthig 
einige  Stellen  des  Textes  anzufahren.  Es  heisst  (fol.  82  b): 
„Veneors  et  fauconniers  estoient  herbegiez  en  hostel,  si  buvent  et 
mengierent  ensemble  puis  commencierent  a  parier  de  leurs  deduis. 
Certes  dist  Tun,  il  na  nulle  comparaison  entre  le  deduit  que  vient  des 
chieas  et  cellui  qui  vient  des  oyseaux.  Car  le  deduit  que  vient  des 
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oyseaux  yault  mieulx  et  est  plus  piaisant  que  nest  celloi  qne  Tient 
des  ehiens.  Atant  sailli  un  des  veneurs  avant  et  dist  que  fauconniers 
nestoient  mie  creables  et  qu  ilz  nestoient  que  menteurs.^ 

Diese  hitzige  Äusserung  des  Jägers  wird  Yon  dem  Falkner  sehr 
übel  aufgenommen: 

„Done  (fol.  83  d)  prist  le  fauconnier  son  loure  et  en  doDM 
au  veneur  parmy  la  teste.  Et  le  yeneur  prent  son  cor  et  fiert  le  fau- 
connier parmy  la  siene  et  tous  les  autres  saillent  si  les  depatureot  a 
grant  peine»  et  furent  tant  qu*ilz  s*apaisi^rent  Adons  dist  Tun  dVulx, 
vous  nousdebates  de  neant,  car  deux  dames  firent  un  arguroentde 
eeste  mati^re  et  se  firent  mettre  en  rime  et  le  envoyerent  au  conte 
de  TancarTiUe  pour  estre  jugi^.**  *) 

Der  Miniaturist  stellte  eben  die  Scene  dar,  wie  der  Falkner  sein 
Federspiel  dem  Jäger  an  den  Kopf  wirft  und  jener  sein  Rorn  erfasst 
um  Vergeltung  zu  üben.  Zwei  Falkner  und  zwei  Jäger  kommen  too 
beiden  Seiten  heran ,  um  dem  Streit  Einhalt  zu  thun.  So  wie  die 
Falkner  dieFalkentasehe,  tragen  die  Jäger  ihr  Hifthorn  als  Abzeichen. 

IX.  (fol.  89  a).  Dieses  in  seiner  Art  zierliche  Bild  stellt  die 
beiden  oben  erwähnten  Damen  dar,  die  fiber  Jagd  und  Falknerei 
argumentiren.  Sie  sitzen  in  einen  umgitterten  Rasenrund,  das  too 
einem  Baum  beschattet  wird.  Der  Text  hat  hier  folgende  Über- 
schriften (fol.  83  6):  „Cy  devise  le  jugement  des  ehiens  et  des 
oyseaux  le  quel  est  le  plus  beau  deduit.^  (fol.  86  a):  «Comment  la 
dame  des  ehiens  replique^  und  (fol.  91  a):  ,|Explicit  le  jugement  do 
conte  de  tancarville.'^  Dieses  Urtheil  ist  übrigens  so  gestellt,  izss 
keiner  der  Parteien  besonders  wehe  geschieht.  Es  endet  mit  den 
Worten :  „Et  par  arrest  lui  est  rendu,  si  prie  a  tous  qu*il  soit  tenu.* 
—  Die  folgenden  Miniaturen  beziehen  sich  auf  den  Fang  der  Falken 
und  zwar: 

X.  (fol.  93   a).  »Cy  devise  comment  Ten  prent  toutes  les 
maniers  d*oiseaux."  Auf  einem  Baum,  von  dem  man  weiss,  dass  ihn 


*)  König  Johann  von  Frankreich,  der  Ton  1350  bis  1364  regirte,  liess  wibread  seiaer 
Gefangenschaft  su  Hereford  (Helfort)  in  England,  eine  Abhandlang  in  Versen  iber 
Jagd  und  Falknerei  niederschreiben  und  benfiUte  dsia  die  Feder  seiaes  wnUm 
Chfttelains:  Gasse  de  la  Vigne  (Gaston  de  Vineis).  Aach  hier  wird  der  Streit  iber 
Jagd  und  Falknerei  behandelt,  auch  hier  vereinigt  der  Graf  ron  TanoarriUe  die 
beiden  Parteien.  (V.  De  la  Curne  de  Sainte  Palaye,  MJmoiressttri^aacienae  Cheraien«. 
T.  Ul,  p.  215  ff.) 


Zur  Geschichte  der  Falkeigiigd.  381 

der  Falke  oft  zu  besuchen  pflegt,  ist  eine  eigenthümliche  Art  von 
Falle  aufgerichtet,  die  von  einem  queren  Baumast  herabhängt  und 
mittelst  zweier  Stricke  so  angezogen  wird ,  dass  sie  sich  über  den 
Falken  hinaufschUgt 

XI.  (fol.  95  a).  Der  Fang  des  Falken  mit  Wandnetzen  in  deren 
Mitte  eine  Eule  sitzt.  Der  Jfiger  kauert  in  einem  dichten  Gebflsche  und 
hält  die  Schnur  der  Wandnetze  die,  sobald  er  anzieht ,  über  den 
Falken  zusammenfallen. 

XII.  (fol.  95  6).  Der  Falkenfang  mit  dem  dreiseitigen  Schlag- 
netz; als  Locke  ein  Nusshäher. 

XIII.  (fol.  97  a).  Der  Falkenfang  mit  den  gewöhnlichen  grossen 
Netzen  (Doppelgarn)  auf  der  Vogeltenne.  Als  Locke  ein  Stieglitz. 

Das  Lirre  du  Roy  Modus  wurde  im  Jahre  1839  von  Eliazar 
Blaze  (Paris,  gr.  8<^)  nach  den  Pariser  Handschriften  edirt  und  ein- 
fache (blos  contourirte)  Holzschnitte  nach  den  dortigen  Miniaturen 
beigegeben,  die  häufig  mit  denen  des  Wiener  Codex  correspondiren, 
aber  im  Ganzen  etwas  minder  gut  gezeichnet  scheinen. 

Von  ganz  besonderem  Interesse  ist  aber  das  in  der  k.  k.  Ambra- 
sersammlung befindliche  Falkner-Kartenspiel  (Nr.  194^ 
V.  Primisser:  Ambr.  Samml.  p.  297.  4.  Ein  ebenfalls  gemaltes  Karten- 
spiel mit  Falken ,  Hunden  und  Jägern).  Nicht  nur  dass  Karten  aus 
dem  XV.  Jahrhundert  überhaupt  zu  den  grössten  Seltenheiten 
gehören  und  zu  fast  unglaublichen  Preisen  bezahlt  werden ,  zeichnet 
sieh  dieses  Kartenspiel  noch  dadurch  aus,  dass  es  als  Unicum  dasteht, 
indem  es  nicht  gedruckt,  sondern  mit  der  Feder  gezeichnet  und 
gemalt,  und,  was  einerseits  freilich  Bedauern  erregt,  noch  nicht 
Tollendet  ist,  wodurch  aber  eben  das  Primitive  desselben  am  besten 
bewahrt  wurde.  Dem  Costüme  nach ,  so  wie  der  Zeichnung  und  der 
Faltenlegung  zufolge,  scheint  es  burgundischen  Ursprunges  und 
beiläufig  um  oder  nach  dem  Jahre  1450  gemalt  zu  sein,  und  verdient 
daher  eine  besondere  Beschreibung*). 

Das  Spiel  ist,  wie  gewöhnlich,  in  Quadrillen  getheilt.  Jede 
Quadrille  besteht  aus  einem  ^Unter**,  einem  „Ober^,  einer  Dame  und 
einem  König,  welche  von  neun  kleinen  Karten  (von  Ein  bis  zur  Neune) 


*)  UDwillkürlich  erinnert  man  sich  bei  dem  Anblick  dieses  Kartenspiels  an  den 
uoglocklicben  Sturz,  den  Maria  ron  Borgnnd  (12.  März  14S2)  auf  einer  Reiher- 
beise machte.  Wer  kann  es  errathen  oder  verneinen,  ob  diese  Karten  nicht  einst 
•ach  iB  ihren  Binden  waren? 
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und  von  dem  Ask  (der  Speer,  der  die  übrigen  Karten  sticht,  daher 
noch  das  heutige  „Ass**)  begleitet  werden. 

Die  erste  Quadrille  ist  die  des  Falken.  Die  Figuren  tragen 
rot  he  Kleider.  Der  Hintergrund  ist  blau.  Bei  Dame  und  König 
Goldgrund.  Der  Falken-Unter  ist  von  seinem  Falben  abgestiegen 
und  streut  dem  Vogel  der  zur  Erde  fliegt,  Stflckchen  Fleisch.  Der 
Palken-O'ber  reitet  und  hält  den  Falken  auf  seiner  ausgestreckten 
Rechten.  Die  Dame  ist  vom  Rücken  zu  sehen  und  in  Sammt 
gekleidet.  Sie  trägt  den  Falken  auf  der  Linken.  Ihr  Kopfputz  so  wie 
das  Pferd  sind  nur  contourirt  und  noch  nicht  gemalt.  Der  Konig  trfigt 
einen  breiten  Hut  und  ein  mit  Hermelin  verbrämtes  Oberkleid.  Er 
reitet  einen  Schimmel  und  trägt  den  Falken  (oder  Habicht?)  auf 
der  rechten  Hand.  (Von  den  „kleinen**  Karten  der  Palken-Quadrille 
fehlt  die  Acht.) 

Die  zweite  Quadrille  ist  die  des  Reihers.  Die  Figuren 
tragen  gelbe  Kleider.  Der  Hintergrund  zeigt  meist  Sumpfland- 
Schäften  und  blauen  Himmel.  Der  Reiher-Unter  steigt  eben  zu 
Pferd.  Ein  todter  Reiher  liegt  zu  seinen  Füssen.  Der  Reih  er- Ob  er 
reitet  auf  einem  Grauross.  Er  trägt  eine  turbanähnliche  Kopf- 
bedeckung und  ein  eigenthümlich  geformtes ,  langes  Jagdmesser.  Er 
hält  den  Reiher  (der  nur  mit  einigen  Strichen  angedeutet  ist)  aof 
seiner  Rechten.  Die  Reiher- Dame  reitet  auf  einem  Schimmel,  hat 
den  Reiher  auf  der  Linken  und  trägt  auf  dem  Kopfe  eine  sonderbar 
gehörnte  Goldhaube.  Der  Reiher-König  reitet  (wie  die  Maler 
sagen)  aus  dem  Bilde  heraus,  d.  h.  das  Pferd  ist  von  vorne  zu  sehen- 
Er  ist  bärtig,  hat  eine  rothe  Mütze  nach  Art  der  Armenier  und  trügt 
den  Reiher  auf  der  Linken. 

Die  dritte  Quadrille  ist  die  des  Windes  (Windhundes).  Die 
Figuren  haben  blaue  Kleider.  Grund  lackroth  (bei  König  und 
Dame  Goldgrund).  Der  Unter  sitzt  auf  einem  Falben  und  droht  dem 
zu  den  Füssen  des  Rosses  sitzenden  Wind  mit  einem  Stock.  Der 
Ober,  mit  Falknertasche  und  Armbrust,  trägt,  so  wie  die  Dame  und 
der  König,  ein  Hündchen  auf  der  linken  Hand.  Bei  der  „Achte*  ist 
eine  Hündinn  mit  sieben  Jungen,  und  bei  der  Neune  sind  neun  Hunde, 
die  in  einem  Kreise  um  eine  Wildkatze  stehen ,  abgebildet 

Die  vierte  Quadrille  ist  die  des  Federspiels  (Luders, 
du  leurre).  Die  Figuren  sind  grün  gekleidet,  der  Grund  zinnober- 
roth  (bei  König  und  Dame  Goldgrund)  und  das  Luder  durchaus  mit 
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Gold  gemalt.  Der  Unter  hat  das  Federspiel  gesenkt,  der  Ober 
schwingt  es  in  der  Luft,  bei  König  und  Dame  ist  es  noch  nicht 
gemalt.  Auf  den  kleinen  Karten  ist  es  deutlieh  yiertheilig,  d.  h.  aus 
vier  Tergoldeten  Flügeln  zusammengebunden,  und  hängt  an  einer 
Uauen  Schnur. 

Die  Aske  oder  Lanzen  tragen  eine  Fahne,  auf  welcher  das  zu 

jeder  Quadrille  gehörige  Thier  auf  Goldgrund  abgebildet  ist  Nur 

die  Fahne  des  Federspiel-Ass  ist  roth,  weil  das  Federspiel  selbst 

mit  Gold  gemalt  wurde.  Die  Karten  besteben  aus  starkem  (beiläufig 

Vi«  Zoll  dickem)  Papier,  welches  rückwärts  (an  der  Tarotseite) 

roth  angestrichen  ist,  und  messen  5  Zoll  10'"  Höhe  und  3  Zoll  T' 

Breite.  In  der  Ambrasersammlung  befinden  sich  auch  Falkenkappen 

und  Luder  (vgl.  Primiss.  Ambr.  Samml.  p.  207).  Sie  sind  Ton  Leder, 

Sammt  und  Seide  und  mit  Gold  und  Stickereien  reich  verziert.  Im 

alten  Inyentare  heisst  es:  «Mit  Gold  gesthOckhte  Falkhenhauben.'^  — 

nAin  Lueder  sehen  gestOckht,  auf  Roten  Carmesin  Atlas,  auf  der 

ainen  aeüten  ein  Mannsch  rnd  ain  Weibs  Person,  auf  der  anndern 

seQten  ain  Mann  zu  Rosz,  darneben  ain  hundt  mit  ainer  Falckhen 

Paiss." 

Die  k.  k.  Hofbibliothek  besitzt  noch  eine  deutsche  Handschrift 
über  Falknerei  und  zwar  von  Heister  Eberhard  Hitfeld  (Cod. 
Mss.  2457 ,  auf  Pergament  in  A^  früher  zu  Ambras  Nr.  247.  Sie  ist 
bei  Hoffoiann  nicht  angegeben,  vermutblich  weil  der  Eingang  in 
lateinischer  Sprache  verfasst  ist).  Da  sie,  verglichen  mit  den  beiden 
hier  edirten  Handschriften,  nicht  eigentlich  Neues  bringt,  seien,  um 
Weitschweifigkeit  und  Wiederholungen  zu  vermeiden,  nu^  die  Über- 
schriften der  Capitel  angeführt: 

Fol.  i  a.  Incipit  aucupatorium  herodiorum  ex  antiquorum  philo- 
zophorum  ductis  per  magistrum  ebirhardum  hitfelt  collectum  et  trans- 
latum  in  laycum  ydeoma. 

Fol.  2  a.  Das  irste  capittil  von  der  nature  vnd  sitten  der  falken. 
Fol.  2  b.  Das  andir  capittil  des  ersten  teil  wy  du  dy  seybirlich- 
keit  Tnad  ediikeit  der  falken  irkennen  salt  etc. 

Fol.  3.  das  andir  teil  des  buchelin  von  der  czemunge  vnnd  lere 
der  falken.  Czum  irsten  den  irsten  wilden  falken  disse  iaris  czemunge 
vnde  lernunge  vnde  speysunge. 

Fol.  5  a.  Das  andir  capittil  wy  man  czemen  vnd  lernen  vnnd 
irnereo  dy  neest  falkin  sal  etc. 
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Fol.  7  a.  Da  dritte  capittil  von  den  walt  falken  wie  man  denezemen 
ynnd  lernen  ynd  inneren  sal  der  sieh  iczunt  in  der  loft  gemausset bot  ete. 

Fol.  8  b.  Das  iiij  capittil  ?on  der  lerninge  dy  man  haldin  sal  in 
dem  anhebin  des  beyssen  vnde  in  dem  nocbfolgenden  beyssen. 

Fol.  10  a.  Das  V.  capittil  yon  dem  maussen  ynd  czn  welch  czeit 
man  dy  falken  sal  seczczen  in  dy  mawsse  vnd  yon  der  speisange  der 
maussenden  falken. 

Fol.  12  a.  Das  VI.  capittil  wenne  man  dy  falken  aus  der  mausse 
nymt  wy  man  sy  regiren  ynd  speisen  sal. 

Fol.  i2  b.  Das  sebinde  capittil,  wy  der  falke  feist  sal  werden. 

Fol.  12  6.  Das  achte  capittil»  yon  magerkeit 

Fol.  13  a.  Das  IX.  c.  wy  man  machet  das  der  falke  seyn  fasie 
nicht  beisi 

Fol.  13  o.  Das  cehende  capittil,  wi  man  machet  daz  die  falken 
nicht  schreyen. 

Fol.  13  a.  Das  dritte  teil  disses  buches  ynd  daz  leczste  yon  der 
falke  krangkeit.  ynd  wy  man  sy  erczstyen  (erznyen)  sal  ynd  czu  dem 
irsten  yon  der  seuche  febres. 

Fol.  14  a.  Das  andir  capittil  yon  der  falken  haubt  seuchen  yne 
er  arcztyen. 

Fol.  14  a.  Das  dritte  capittil  der  seuche  dy  do  heysset  der  steyn 
yn  dem  haubte  ynde  sein  arcztge. 

Fol.  18  a.  Das  yirde  capittil  yon  der  seuche  dy  do  heyssz  fallent 
obil  ynd  sein  erzstie. 

Fol.  15  a.  Das  fünfte  c.  yon  der  flösse  des  hoptis  durch  dv 
naselochir. 

Fol.  17  6.  Das  sechst  capittil  von  den  pippis  der  falken  md 
ere  erczstye. 

Fol.  18  6.  Das  sibbende  capittil  von  dorste  des  falken  ynd  sevn 
erczstye. 

Fol.  19  a.  Das  achte  capittil  von  dem  domphe  wy  man  den  im 
falken  mit  des  erczstye  vertreibt. 

Fol.  19  6.  Das  newende  capittil  vom  verlossin  adir  verwerflin 
seye  oesse  wy  man  ym  das  bussen  vnd  erczstyen  sali. 

Fol.  21  a.  Capitulum  decimum  de  malo  congregatione  humoraoi 
in  gorgia  seu  pulmone  et  modo  purgandi  et  mundificandi. 

Fol.  23  a.  Das  eylffe  capittil  von  der  wetage  der  ougen  fndt 
erer  erczsteye. 
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Pol.  23  b.  Das  xij  eapittil  roa  der  weUge  der  oren  yode  erer 
erczsteye. 

Fol.  23  b.  Das  drey  exende  eapittil  von  den  grinden  umedensnabil. 

Fol.  24  a.  Das  xiiij  capitdl  yon  eytir  auswerfen  vnd  seyne 
erczsteie. 

Fol.  24  b.  Capittulum  XV.  Ton  der  crankheit  der  gallo  addir  colera. 

Fol.  25  a.  Capitulum  XVj.  von  der  crankheit  der  lebir  vnd  von 
der  Wassersucht 

Fol.  2K  b.  Das  sbinczende  eapittil  von  den  wormen  wy  man  dy 
mit  erczstie  vertriben  sal. 

Fol.  27  a.  Capitlum  XVjjj.  wy  man  vortriben  sal  dy  eyer  der 
falken  dy  do  seeleyn  seyn  (selbein;  Windeier). 

Fol.  27  b.  Das  newenczende  Capittil.  Wy  man  vortriben  vnd 
erczstyen  sal  dy  gicht  der  falken. 

Fol.  30  b.  Das  XX.  Capittil  wy  man  sal  vortriben  dy  scherffe 
der  haut  an  den  beinen  vnd  fussen. 

Fol.  30  b.  Da  eyn  vnd  czweynczigiste  c,  von  den  obirbeyn  vnd 
knotten  der  fuszen. 

Fol.  31  a.  Das  XXij.  c.  von  den  worczeln  vnd  obrigem  fleische 
das  wechset  den  falken  an  den  fiiessen. 

Fol.  31  6.  Das  XXIij  von  der  swolst  der  fuessen  des  falken. 

Fol.  31  6.  Das  XXiiij  c.  wenne  sich  der  faike  ezuslet  off  dem 
ricke  vnd  seyner  ercz  stye. 

Fol.  32  a.  C.  XXV.  von  der  mudikait  noch  den  beissen  vnd 
seines  erczsteye. 

Fol.  32  b.  Das  XXVj  c.  wenne  der  falke  wunt  wirt  von  dem 
geyer  vnd  seyner  erczstie. 

Fol.  33  a.  Das  sibbin  vnd  cweinczigiste  capittil  von  der  schebi- 
keit  des  falken  und  seyner  erczstie. 

Fol.  33  a.  C.  XViij  von  den  motten  der  federn  vnde  seyner 
erczstye. 

Fol.  34  6.  Das  XXIX.  capittil.  wy  man  czubrochene  federn 
bussen  sal  unde  mag. 

Fol.  3K  a.  Das  dreysigiste  capittil  wy  man  dy  leuse  toten  sal. 

Fol.  36  a.  Das  eyn  vnd  XXXste  capittil  von  der  Vorsichtigkeit 
dy  man  habin  sal  in  der  erczstyunge  der  grymmende  f5gil  etc. 

Auch  Maximilian  I.  zeichnete  Mehreres  über  die  Falknerei  auf» 
und  Leon  gab  im  Bragur  (T.  VII  *  II.  Abth.  p.  166  u.  s.  f.)  Proben 
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von  solchen  in  der  k.  k.  Hofbibliothek  befindlichen  Schriften  dieses 
jagdliebenden  Kaisers,  und  zwar  Seite  181  bis  188  Ober  Falknerei. 
Maximilian  schreibt  darin  dem  Herzog  von  Österreich  die  Regeln  vor, 
die  dieser  in  Beziehung  auf  die  Falken  und  die  F^kenmeister  zo 
beobachten  habe.  Die  von  Leon  beigefugten  erklärenden  Noten  siod 
ganz  gut  bis  auf  die  letzte  (Nr.  16,  p.  187)  zu  der  Stelle  »und  die 
kraen**  (sind  zu  fangen)  »mit  dem  schlagnetz  oder  mit  dem  anfen*; 
wo  Leon  das  Wort  j^aufen**  als  »eine  Art  Beiger**  erklärt,  die 
sich  im  Wasser  oder  Schlamme  aufhalten  etc.  und  daher  Fisehreiger, 
Fischweihen,  auch  Rohrdommeln  genannt  werden.  Nun  sind  dies 
aber  erstens  drei  ganz  verschiedene  Vögel,  nämlich  Ardea  major, 
Falco  milvus  und  Ardea  stellaris,  und  zweitens  ist  der  »aufen*  nichts 
anderes  als  der  Uhu,  der  seit  undenklichen  Zeiten  zum  Krähenfang 
gebraucht  und  bei  unseren  Landleuten  noch  heute  Auff  oder  Auhf 
genannt  wird.  —  Das  Geschlecht  der  Auitensteiner  f&hrt  von  diesem 
Vogel  seinen  Namen. 

Von- Incunabeln  ist  hier  Meydenberg^s  ^^Buch  der  Natur"  zu 
erwähnen ,  in  welchem  sich  ein  besonderes  Capitel  von  den  Falken 
befindet.  Meydenberg  sagt  unter  andern :  »Falco  heyszt  ein  falck  der 
hat  die  art  daz  er  daz  haubt  vmb  vnd  umb  reidet  oder  kert  mit  einem 
reiden,  also  daz  sein  brüst  doch  vnuerreide  bleibt.^  (Er  verwechselt 
hier  offenbar  die  Eule  mit  dem  Falken.)  —  »Das  äugen  reiden  des 
falcken  ist  so  behend  daz  sein  äugen  czweyhundert  äugen  geleich 
seind,  krefUg  mit  erkennen.^  Er  scheint  überhaupt  mehr  nach  dem 
Hörensagen  als  nach  eigener  Anschauung  geschrieben  zu  haben  und 
ist  daher  von  keinem  besonderen  Belang.  —  Schriften  ohne  Jahrs- 
zahl, aber  aus  dem  XVI.  Jahrhundert,  sind  das  in  den  Noten  mehr- 
mals angeführte  »Waidwergk*^  (gedruckt  zu  Augspurg  durch 
Haynrich  Steiner,  4<»)  und  6.  B.  Recueil  de  tous  les  Oyseaox  de 
proye  qui  servent  a  la  Vollerie  et  Fauconnerie  (Rouen,  4«).  Als 
weitere  Behelfe  sind  anzuführen:  »Ein  schönes  buchlin  von  dem 
beyssen  mit  dem  habich  vnd  eim  hund**  etc.  Strassburg  1510,  4*, 
dann:  Petrus  de  Crescentiis,  der  in  seinem  Werke  ^Von  dem 
nutz  der  ding,  die  in  ackeren  gebuwt  werden  etc.*  (Strassborg 
1818,  fol.)  im  X.  Buche  vom  Vogelfang,  Weydwerek  u.  8.  w.,  «od 
Cap.  11 ,  von  der  Raubvögel  Natur ,  so  wie  Cap.  XIV  vom  Gyrfalkeo 
u.  s.  w.  spricht.  Des  weiteren:  Eberhard  Tapp,  »Waidwerk  vad 
Federspiel **  (Strassburg  1542,  4«).  Dieser  Autor  benutzte  Vieles 
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aus  dem  Werke  Petrus  de  Crescentiis  und  aus  dem  oben  angefahrten 
nbuchlin  v.  d.  beyssen**.  Er  sagt  selbst  in  seiner  Vorrede  an  den 
Burgermeister  Ton  Cöln,  Jakob  Rodekircben:  «ist  mir  da  ein  gutt 
bQchlin  zu  banden  kommen,  docb  on  titel  vnd  namen,  welches  da 
anzaygt  Tnd  berichtet  wie  man  die  babich  lock  machen  soll  etc." 
„Ynd  aber  dieweil  kein  Ordnung  noch  keine  Geschiklichkeit  der 
zierwort  gehabt,  so  bab  ichs  in  ein  Ordnung  so  tu  mir  möglich» 
gebracht  vnnd  auss  anderen  buchern  das  fumembst  an  seinem  ort 
herein  geflickt.**  Er  bekennt  sich  also  selbst  als  Compilator,  hat  aber 
doch  manche  ganz  gute  Stellen  zusammen  getragen.  —  Gessner^s 
»Vogelbueh''  (Zürich  15K7,  fol.)  ist  bekannt  und  in  den  Noten  zu 
den  Yorliegenden  Handschriften  mehrmals  citirt.  An  franzosischen 
Werken  treten  in  diese  Reihe : 

Franchieres,  F.  Jean  de.  La  Fauconnerie  etc.  (Poitiers 
1S67,  40).  —  Arthelouche  de  Alagona.  La  fauconnerie 
(Poitiers  1567,  i^),  —  Tardif,  Guilliaume:  La  fouconnerie 
(Poitiers  1 567,  4<>).  Diese  beiden  letzteren  Werke  sind  der  Faucon- 
nerie von  Franchieres  in  der  Ausgabe  von  1 567  beigegeben.  Eine 
andere  Ausgabe  von  Franchi&res  (Grandprieur  d*Aquitaine}  Werk 
erschien  zu  Paris  (1607,  4®)  mit  dem  Titel:  „La  fauconnerie  avec 
tous  les  autres  auteurs.^ 

Von  Italienern  bekam  ich  zur  Hand:  Giorgi,  Federigo:  Libro 
del  modo  di  conoscere  i  buoni  Falconi,  Astori,  Sparuieri  etc.*< 
(Vinegia  1567,  8<^)  und  Sforzino,  Francesco  da  Carcano: 
Tre  libri  de  gli  vccelli  di  rapina  (Vinegia  1568,  8®). 

In  des  Job.  Stradanus:  Venationes,  Ferarum,  Avium» Piscium, 
Pügnae  bestiariorum  etc.  edite  Joanne  Gallaeo,  Carmine  illustratae 
a  C.  Kiliano  DufTIaeo.  Antuerpiae.  s.  ao.  (um  1570?)  Querfol.,  ist 
Taf.  65  eine  Reiherbeize,  Taf.  70  eine  Falkenjagd  auf  Gänse  und 
Enten  und  Taf.  71  der  Lerchenfang  mit  Habichten  dargestellt.  Jost 
Ammou's:  MKunslIiche  Wolgerissene  New  Figuren  von  allerlai  Jagt 
?nd  Waidwerck**  etc.  (Frankfort  a.  M.  1592,  4o)  zeigen:  Tafel  IV 
(„Wie  man  sol  die  Faicken  berichten*')  einen  Falkner  mit  seiner 
Falknertasche,  der  inmitten  einer  Stube  auf  einer  Bank  sitzt  und  auf 
der  Linken  einen  Habicht  hält,  den  er  eben  füttert.  Auf  dem  Boden 
steht  ein  niederer  Rick  mit  einem  Falken.  Rückwärts  am  Fenster 
sind  drei  andere  Falken  und  im  Vordergrunde  drei  Jagdhunde.  An 
der  Wand  hängen  das  Federspiel,  Gewehre,  Pistolen,  Pulverfaörner  u.  a. 
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Taf.  V:  eine  Beize  auf  Reiher  und  Hasen»  mit  der  Unterschrift: 
Wie  man  sol  die  Falcken  oder  Sperber  an  die  Hasen  weHTen.  Taf.  X: 
Wie  man  allerley  Vögel  mit  Sperbern  vnd  Garn  fangen  soll,  und 
'Taf.  XXVI :  Wie  man  den  Hasen  mit  Falcken  fängt  In  der  Vorrede 
zu  diesem  Buche  wird  ganz  gemQthlieh  erzählt  dass  »»das  fröhlichste 
ynd  lustigste  Jagdwerk  des  Federspiels**  von  niemand  anderem  als 
Ton  dem  „kluge  vnd  abgerichte  Vlysses*  erfunden  wurde»  welcher 
„nach  dem  die  Statt  Troia  eingenommen  war»  der  erst  die  Vogel 
zum  Jagdwerck  abgericht  Tnd  bekleidet  hat  ynd  die  Griechen  damit 
gelernet  ymbzugehen^.  Als  Naturforscher  tritt  nun  Ulysses  Aldro- 
yandi*)  in  seinen:  Ornithologiae  libri  XII.  (Bononiae  1S99.  fol. 
3  Vol.)  auf»  der  im  ersten  Bande  (Liber  VI)  eine  besondere  Abhand- 
lung »,de  Falconibus"  bringt»  in  welcher  er  die  yerschiedenen  Arten 
dieser  Vögel  einzeln  beschreibt. 

Der  bekannteste  Schriftsteller  ober  Falknerei  im  Beginne  des 
XVII.  Jahrhunderts  ist  D*Arcussia»  Charles  de  Capre» 
Seigneur  d^Esparron»  dessen  „Fouconnerie**  in  erster  Auflage 
schon  1K98  zu  Aix  erschien  und  so  yielen  Beifall  fand»  dass  mehrere 
Auflagen  nach  einander  folgten  (Paris  1608»  Paris  1627»  Rouen  1643, 
Ronen  1644)»  welche  mancherlei  Zusätze  (z.  B.  die  Ausgabe  tod 
1644:  La  fauconnerie  du  Roy  ayec  la  Conference  des  faueonniers 
u.  s.  w.)  erhielten.  Das  Werk  wurde  auch  ron  Lucas  Jennis  (Nürn- 
berg 1617,  4<*)  in^s  Deutsche  fibersetzt  D*Arcussia  hat  einen  äusserst 
angenehmen  Styl  und  eine  lebhafte  Darstellung»  die  er  wohl  nur 
dadurch  erlangen  konnte»  dass  er»  der  selbst  ein  ausgezeichneter 
Falkner  war»  alles  aus  eigener  Anschauung  niederschrieb.  Sehr 
sch&n  und  wirklich  mit  Empfindung  ist  der  Trostbrief  yerfasst 
(P.  III»  Lettre  23»  du  20.  octobre)»  den  er  an  einen  Freund  schreibt» 
der  bei  der  Beize  seinen  Falken  yerlor.  Eben  so  gern  liest  man  das 
Schreiben  (lettre  38)»  in  welchem  er  den  Falknern  anempfiehlt»  sich 
den  Falken  gefällig  zu  machen  und  sie  nicht  roh  zu  behandeln.  Auch 
gibt  er  (besonders  in  lettre  32)  Aufschlüsse  über  die  Falknerspracbe» 
so  z.  B.  über  das  „werfen"  der  Falken:  Vous  dites  que  yous  la- 
schastes  yotre  Lanier  oii  yous  deuiez  dire  que  yous  le  iettastes. 


*)  Das  BildniM  AldroraDdi*«  befindet  «Ich ,  von  Tiüan't  Hand  ^mall»  in  k.  k.  Beb«- 
dere.  Mecbel.  Catolog:.  p.  29,  Nr.  84.  Aldrorandi  hilt  hier  merkwirdi^cr  Weise 
eine  yogeiklaue  in  der  Linken ,  wie  der  zweite  Falkner  dea  HolsaehnittM  in  dan 
Reiiqua  Fried.  II. 
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Poorce  qQ*aax  oiseaux  de  Fauconnerie,  il  se  faut  serTir  des  termes 
propres  i  Tart ,  et  non  des  mots  prins  en  la  cuisine  des  Autoursiers, 
qä  De  fon!  qu*  ouTrir  la  main  au  depart  qae  fait  Foyseau  de  sa  propre 
volonte,  et  per  ainsi  ils  peuuent  bien  dire  lascher»  mais  nous  qui 
portons  les  nostres  arec  le  chaperon  et  les  jettont  seulement  quand 
boD  nous  semble»  les  faisant  voler»  ou  du  poiog»  ou  les  mettant  i 
mont  i  nous  suivre."  Nicht  minder  interessant  ist  seine  Abhandlung 
über  das  Heilen  gebrochener  und  das  Einsetzen  der  ausgefallenen 
Federn,  so  dass  man  sein  Buch  mit  grosser  Befriedigung  aus  der 
Hand  legt. 

In  die  chronologische  Reihe  der  Falknereischriften  tritt  hier 
das  Jagd-  und  Forstrecht  Ton  Noe  Meurer  (Marpurg  1618,  fol.), 
welches  übrigens  nur  wenig  Besonderes  enthält. 

Weit  wichtiger  und  noch  nicht  beschrieben  ist  der  in  der 
k.  k.  Hofbibliothek  befindliche  und  durchgängig  aus  Miniaturen 
bestehende  MParadissgarf*  in  vier  QuerfoliobSnden ,  dessen  rollstän» 
diger  Titel  folgendermassen  lautet: 

„Paradissgart  vnnd  Thierbuch  Darinn  Der  Durchleuchtig  Hoch* 
gebome  Fürst  vnd  Herr  Herr  Friderich  Achilles  Hertzog  zu 
Wirtemberg  ynd  Teckh,  Grare  Zu  MSmpelgart,  Herr  zu  Haiden- 
heim*)  allerhand  Thier  vnd  Vögel  neben  vielen  schönen  Früchten» 
gewachsen  Zweigen  vnd  LandschaSlen  eigentlich  vnd  natürlich  abge- 
bildet repraesentiret  Hoch  gedacht  Ihre  Arstliche  Gnaden  Mit 
Besonderem  grossen  Fleiss  mühe  ynd  vnkosten  von  ynderschidlichen 
Orthen  dess  Herzogthums  Würtemberg  Vnd  Anderen  Ländern  zu- 
sammen gebracht  auch  guten  theils  selbsten  gefangen,  geschossen 
Vnnd  Innerhalb  Acht  Jahren  Nämlichen  von  Anno  1622  biss  A.  1630 
Durch  Valentin  ynd  Johann  Ludwig  Hofmannen  gebrfldere 
ynd  Mahlern  in  Stnttgartten  Dem  Leben  nach  Warhafftig  contrafaiten 
vnd  der  Posterität  zu  gutem  so  bilden  Lassen.  Stuttgarten  Anno  1 630.  «^ 
Die  durchaus  mit  grösstem  Fleisse  in  Deckfarben  gemalten ,  oft 
wirklich  meisterlich  schönen  Tafeln  haben  13  Zoll  Länge  und  8  Zoll 
Höhe  und  verdienen,  sowohl  in  kunsthistorischer  als  in  naturwissen- 
schaftlicher Beziehung  eine  eigene  ausführliche  Beschreibung.  Hier 
kann  nar  bemerkt  werden,  dass  der  zweite  Band  eine  Reihe  von 


*)  Friedrich   Aehllles,    Solm  dos   Henogs   Friedrieb   voo  Wirttenber;,  geb. 

25.  Aprii  1591 ,  gest.  20.  December  1630. 
Sitsb.  d.  phU.-blit  Gl.  XXXI.  Bd.  U.  Htt.  26 
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zweiunddreissig  Blftttern  eothälty  aufweichen  die  Rapaces  abgebildet 
sind,  denen  oft  merkwürdige  Namen  beigegeben  wurden»  wie  z.  B. 
Taf.  2 :  Ein  Melgrisz,  Taf.  S :  Ein  Leck- Wey he,  Taf.  17 :  Ein  ScUecht- 
falckh,  Taf.  18:  Ein  Schlechtfalken  Terz,  Taf.  26:  Ein  Schwermerlain 
und  Taf.  29 :  Ein  Krftlz ,  die  erst  näher  bestimmt  werden  müssten. 
Für  die  Falkenjagd  selbst  haben  besonders  3  Tafeln  Interesse; 
nämlich  Taf.  10,  Taf.  12  und  Taf.  46,  auf  denen  im  Mittelgronde 
Falkenjagden  gemalt  sind,  die,  bei  zwar  kleinen  Figuren  maneben 
Aufschluss  über  die  Gebräuche  bei  der  Reiherbeize  geben  (rergL 
Note  13  zur  ersteren  Handschrift). 

Ein  ähnliches  Unicum ,  und  eben  so  wichtig  ftir  ältere  NatQ^ 

forschung  ist  das,  gleichfalls  in  der  k.  k.  Hofbibltoth^  aufbewabrk 

Miniaturwerk :  Recueil  d^Oyseaux  de  la  menagerie  royale  du  parc  de 

Versailles  par  Ordre  de  J.  Bapt  Colbert,  Ministre  d^Etat,  peint  pv 

Nicolas  Robert,  Peintre  ordinaire  du  Cabinet  du  Roy.  Fflnf  Biode 

in  Folio,  Alles  mit  Deckfarbe  auf  Pergament  gemalt  und  mit  ebea  so 

grossem  Fleisse  vollendet  als  das  Vorige.   Hier  enthält  der  erste 

Band  (auf  den  Tafeln  1  bis  2K)  die  Tagraubvögel  (Volans  de  joor), 

denen  Namen  beigegeben  sind,  durch  welche  die  BesdveiboiigeD 

des  Ulysses  Aidrovandi  erklärt  und  erläutert  werden.  Übrigens  ist 

N.  Robert  nicht  der  Einzige,  der  für  dieses  Werk  malte,  denn  es 

finden  sich  unter  den  Bildern  auch  die  Namen  und  Buchstaben: 

N.  d.  L.;  N.  Vil.  und  H,  L.  Roy.*)  Die  zur  Falknerei  gehdrigea 

Vdgel  sind:  Taf.  6:  Buteo,  Buse;  Taf.  7:  B.  vulgaris,  Buse  eornrnuae^ 

Busard;  Taf.  8:  B.  leucocephalus;  Taf.  9:  B.  variegatus;  Taf.  10: 

Pyg&rgus,  Jean  le  blanc  ou  Oyseau  St.  Martin ;  Taf.  1 1 :  MUtos  cauda 

bifida;   Taf.   12:  M.  albus  Aidrovandi;  Taf.  13:  Ctreus  Belloii;. 

Feau-Pdrdrieu;  Taf.  14:  Falco;  Taf.  IK:  Gyrfaicus  Aidrovandi,  Ge^ 

fault;  Taf.  16:  Lanarius,  Lanier;  Taf.  17:  Lanarius  mas,  Laneret 

Taf.  18:  Lanarius  alter;  Taf.  18:  Conchris  seu  Tinnunculua,  Creise- 

relle;  Taf.  20:  Smerillus,  Esmerillon ;  Taf.  21 :  Accipiter  Fringillanm 


*)  Aa  dieses  prachtvolle  Werk  schliesst  sich  ein  ähnliches,  ebenfalls  tob  Colhert 
angeordnetes,  von  Robert  ausgeführtes  und  io  der  k.  k.  Hofbibliothek  aelbevakrir« 
Minifttirwerk  mit  PlanaeoabbÜdniifeD  io  nicht  weaifer  nie  leb«  Fettebindsa, 
die  meines  Wissens  ebenfalls  noch  nirgends  beschrieben  werden,  obweU  sie 
anstreitig  an  dem  Vonöglichsten  gehören ,  was  in  jener  Zeit  von  koCauaehn 
Abbfldiingea  geleistet  wvrde.  Beide  stammen  ans  der  Sammlang  des  Priaaen  fiag«a 
von  Savoyen. 
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mas,  Mouehet;  Taf.  22:  Aleph»  Ojseau  de  Proye;  23:  Lanhis  cine- 
reus  foemina  Aldrovandi,  Pie-grieschegrande  espece  fem.  und  CoUurio 
minor  roas  cinereo  Aldror,  Pie-griesche  de  la  petite  espece ;  Taf.  24: 
Collurio  minor  primus  Atdroyandi ,  Pie-griescbe  a  teste  rousse »  und 
Taf.  25 :  Collurio  parirus  AldroTandi »  Ple-griesclM  grise.  So  weit  es 
der  Ranm  des  Pergamentes  sagab ,  sind  alle  diese  Vögel  in  Lebens« 
grosse  gemalt. 

Das  englische  Werk:  Severall  wayes  of  honting,  bawking  and 
fisbing,  according  to  tbe  Englisb  manner,  invented  by  Francis 
ßarlow,  etched  by  W.  Hollar,  London  1671,  Quer  4»  entbftit 
(?ergl.  Note  13  lur  ersten  Handscbrift)  drei  Tafeln  aut  Falken- 
jagden, nSmlich  Taf.  10:  Feasant  bawking,  Taf.  11 :  Hern  bawking 
(h^ron.  Reibe  r)  und  Taf.  12 :  Partridge  bawking.  Um  alles  anzuföbren 
was  ieb  in  Besiebung  auf  den  yorliegenden  Stoff  in  der  k.  k.  Hof- 
bibliotbek  yorbanden  fand ,  sind  nocb  zu  bemerken :  Trait^  de  toute 
Sorte  de  cbasse  et  de  pdcbe.  Amsterdam  1714, 8^  2  Vol.  Im  2.  Bande 
ein  Indei  des  mots  de  yenerie.  —  y.  Hocbberg  Georgien  curiosa 
aoeta.  Nfiniberg  1749,  fol.,  3  Vol.  Im  lU.  Tb.,  XIL  Bucb,  Cap.  XIV: 
Von  Raub- Vögeln,  ibid.  Cap.  XV :  Vom  Inrt  etc.  eines  Falconier.  — 
Florini,  Franz  Philipp.  Adelicber  Haus  Vatter.  NGrnbergi 
Frankfurt  und  Leipzig  17K0,  fol.  Im  2.  Bande,  II.  Tb.,  V.  Bueb, 
II.  Cap.  Von  öbermacbten  Grossen  Stosz-  Baitz-  Wayd-  und  Raub- 
Vögeln.  —  Döbel,  Heinr.  Wilb.  Neu  eröffnete  Jägerpractica. 
2.  Aufl.  Leipzig  1754,  fol.,  4  Tble.  —  Spaagenberg,  H.6.  Über 
die  Luf^'agd  der  Vorzeit.  Erfurt  und  Gotba  1831.  &  (fast  durcb- 
ans  nur  eis  Auszug  aus  D^Arcussias  Foucoanerie).  —  Hammer  - 
Purg  stall.  Falknerklee.  Pestb  1840,  8.  und  Grimm,  Gescb.  d. 
deutscben  Spracbe.  Leipzig  1848,  8^  2  Vol.  (Vf.  Falkenjagd 
pag.  43  bis  S2). 

Noch  muss  ich  bier  des  Marmor-MonumeDtes  auf  der  piazzetta 
dl  S.  Pietro  Martire  zu  Neapel  erwfibnen,  welcbes  1361  fÖrFrances- 
ckino  de  Brignale  erricbtet  wurde»  denn  auf  demselben  ist  der  Tod 
als  Falkner  yorgestellt.  Er  ist  als  Skelet  abgebildet,  trSgt  merkwOr- 
diger  Weise  zwei  Kronen  (wie  der  Papst  drei)  auf  seinem  Haupte, 
hält  in  der  Linken  den  Falken  oder  Sperber  und  in  der  Recbten  das 
Luder  (il  logaro),  welcbes,  unbegreiflicher  Weise  yon  Sigismondi 
(Descriziooe  della  citti  di  Napoli,  T.  D,  p.  197)  f&r  einen  Bogen 
gehalten  wurde.  (V.  Ritis:  I  metri  arabi.  Napoli  1833,  4«,  p.  331.) 

Z6* 
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Das  neueste  Gemälde,  welches  aaf  Falkenjagd  Bezug  bat,  ist: 
„The  return  from  hawking**  von  Sir  Edwin  Landseer  (spiter  Ton 
S.  Cousins  gestochen),  mit  welchem  diese  Aufzeichnungen  geschlossen 
werden  sollen,  obgleich  mir  noch  eine  Menge  von  Noten  zur  Hsod 
liegen ,  die  Welleicht  an  einer  anderen  Stelle  Platz  findea  werden. 
Ich  Ahle  mich  nur  noch  yerpflichtet  eine  Note  anzuführen ,  die  mir 
mein  freundlicher  College  Herr  Adolph  Wolf  Ober  die  in  Calderoo's 
Werken  Torkommenden,  auf  Faiknerei  bezüglichen  Stellen  mittheilte. 
Sie  lautet  wörtlich: 

„Die  Schauspiele  Calderon*s,  dargestellt  und  erläutert  von 
Leop.  Schmidt.  Elberfeld  1867,  8^  S.  192  sq.,  Nr.  47:  El  Conde 
Lucanor  (bei  Keil  H,  478,  Hartzenb.  UI,  418): 

„Qua  la  generosa  lucha 
Boreal  de  la  cetreria 
Que  es  la  caza  de  que  gustas, 
Te  dtvierte  en  esios  montes.* 

Diesen  Jagdterminus  liebt  Calderon  sehr.  EI  mayor  encanto 
amor.  K.  I.  291 ,  H.  I.  S97.  En  tanto  que  de  una  caza  Boreal  el 
t^rmino  llega  ....  Dario  todo  y  no  dar  nada.  K.  lY.  9.  H.  E 
144....  Hasta  que  ala  6  testa  en  Boreal  Tcnatorio  eximeo,  i 
mis  umbrales  no  sea  Adorno  de  mis  umbrales.  Volletindig  erklärt  iho 
die  Stelle  in  Basta  callar.  K.  III.  173,  H.  III.  2SS.  LleT^bamos ei 
dos  tropas,  Divididas  en  dos  bandas,  La  caza  y  la  monteria,  Porqne 
eligiese  en  sus  ?arias  Lides  ärbitro  el  deseo ,  De  cual  de  las  dos  le 
agrada,  ö  boreal  6  renatoria.  Viendo  iguales  las  distancias,  Qae 
allä  el  montero  tenia  desde  la  noche  en  las  jaras  Coneertado  un  jabaK. 
Y  allf  el  cazador  cebada  Desde  la  aurora  k  la  orilla  De  una  lagm 
una  garza.  Caza  boreal  ist  Falkenbeize  und  steht  der  Jagd  mit  Hundes 
entgegen.  Boreal  in  diesem  Sinne  fehlt  in  den  gewöhnlichen  Wörter- 
büchern.*^ 

Das  Wort  Boreal  stammt  übrigens,  wie  das  französische  b 
Tolerie ,  von  Tolare,  fliegen. 
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SITZUNG  VOM  8.  JUNI  1859. 


Gelesen 


Die  Edlen  von  Embs  zu  Hohenemhs  in  Vorarlberg^ 
d«rgeleKt  und  belenehtei  in  den  Ereignissen  ilirer  flSeit« 

(Atttsug  aoi  einer  fSr  die  Denkichriftea  bettlmmtea  Abhandlnn^.) 

(FortseUttüg.) 

Von  dem  w.  M.  Jeseph  Bergsaiii« 

Die  Edlen  Ton  Embs,  Dienatmannen  der  Grafen  von  Monfort, 
wQssten  sich  Ton  denselben  die  in  drei  Linien  sich  getheilt  hatten 
und  gegenseitig  befehdeten »  in  der  ersten  Hälfte  des  XIV.  Jahr» 
handerts  dienstfrei  zu  machen.  Sie  vussten  durch  Ankäufe  Ton 
Gütern ,  Höfen  und  Weingärten  diesseits  und  jenseits  des  Rheines 
sich  zu  erwerben,  Yor  Allen  den  karoliogischen  späteren  Reichshof 
Lustnau,  erst  1395  als  Pfandschaft  und  im  Jahre  1S26  als  volles 
Eigenthum. 

Im  Kronstreite  und  Kampfe  zwischen  den  Herzogen  Friedrich 
▼on  Österreich  und  Ludwig  dem  Raier  standen  die  von  Embs  erst 
auf  Österreichs  Seite,  traten  dann  aber  zum  Sieger  Ober»  der  dem 
Vorhof  und  dem  Flecken  zu  Embs  die  Freiheiten  welche  die  Stadt 
Lindau  hatte  ,  im  Jahre  1333  verlieh  und  dem  Ritter  Ulrich  I.  von 
Embs  1343  erlaubte,  die  neue  Veste  und  Rurg  zu  Hinterembs 
zu  bauen »  indem  es  dem  Kaiser  daran  lag,  inmitten  der  Landschaft 
Vorarlberg  einen  festen  Platz  zu  haben,  ja  sie  ward  1345  sogar  einer 
kaiserlichen  Resatzung  als  vorgerückter  Posten  gegen  Churrhätien 
geöffnet. 

27» 
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Als  Herzog  Rudolf  IV.  im  Jahre  1363  Landesherr  von  Tirol 
geworden,  ward  Rudolf  von  Embs  dessen  Kamnienneister  und  des 
Herzogs  Leopold  HL  Hauptmann  zu  Innsbruck.  Von  nun  finden  wir 
dieses  Geschlecht  bis  zu  dessen  Erlöschen  im  Mannsstamme  mit  dem 
Reichsgrafen  Franz  Wilhelm,  der  als  General  und  Commandantzu 
Grätz  am  S.  November  17S9  starb,  in  österreichischen  Diensten. 

Am  heissen  9.  Juli  1386  theilten  mit  dem  genannten  Herzog 
Leopold  nebst  vielen  anderen  vom  Adel  auch  Eghof  von  Embs 
und  dessen  Neffe  Ulrich  lU.  das  Todeslos.  Beide  ruhen  in  Königs- 
felden. 

Im  Jahre  1392  traten  auch  die  von  Embs  der  schwäbischeo 
Ritterschaft  vom  St.  Georgen-Banner  bei,  und  Herr  Bergmann  weist 
nach,  dass  auch  anfänglich  sowohl  GraubündnerAdel  wie  die 
Freiherren  von  Brun  zu  Razmüns,  die  von  Harmels  Planta,  Sai. 
Schauenstein,  als  auch  tirolischer  wie  die  Herren  von  Schanders- 
berg,  Starkenburg,  Trautson,  Trossburg  (Wolkenstein}  und  andere 
an  diesem  Vereine  Theil  nahmen. 

In  dem  verheerenden  Appenzeller  Kriege  von  140S  — 1408, 
während  dessen  sich  „der  Bund  ob  demSee^  bildete,  standen  auf 
dem  rechten  Rheinufer  vermöge  ihrer  Lage  die  von  Embs  und  der 
gleichnamige  Flecken  in  erster  Linie.  Goswin  und  Wilhelm  tob 
Embs  fielen  für  Österreich  im  Treffen  amStoss  den  17.  Juni  1405, 
beide  Vesten,  die  alte  und  neue  End)s,  wurden  von  den  Söldnern  der 
Appenzeller  die  ihre  von  ihnen  besoldeten  Pfeifer  hatten ,  belagert, 
wobei  man  wohl  zum  ersten  Male  in  Vorarlberg  Donnerböebsee 
(n.  der  Stadt  St.  Gallen  her)  und  Pulver  gebrauchte.  Endlich  wurdeo 
beide  Vesten  im  Juli  1407  genommen  und  gebrochen;  alles  was  inaD 
vorfand,  Pfeile,  Salpeter,  Büchsen  und  ander  Zeug  ward  als  erobertes 
Gut  aus  der  alten  Emps  fortgeschleppt  und  verkauft,  auch  fand  man 
Raubgut,  besonders  Pfeffer,  denn  einige  von  Ems  waren  nicht  frei 
geblieben  von  der  Weglagerei. 

Für  einige  Zeit  war  ihre  Kraft  wenn  nicht  gebrochen,  doch 
gelähmt,  indem  wir  keinen  von  Ems  bei  der  ruhmvollen  Vertheidigtiog 
von  Bregenz  vom  October  1407  bis  13.  Jänner  1408,  an  welcbeffl 
Tage  die  Appenzeller  in  und  um  die  Stadt  aufs  Haupt  geschbgei 
wurden ,  unter  der  siegreichen  schwäbischen  Ritterschaft  finden.  Die 
von  Ems  haben  jedoch ,  wie  aus  deren  späteren  Geschichte  erhellet, 
sich  bald  wieder  erholt  und  waren  haus  väterlich  bedacht ,  das  Dorf 


Die  Edlen  Ton  Embs  zu  Hobenembs  iu  Vorarlberg.  399 

Torenbören  und  die  Weingärten  zu  Knüwen  (bei  Haselstauden)  satz- 
weise zu  erwerben. 

Der  römische  Köni^  Sigmund  verlieh  zu  Ulm  am  9.  November 
1430  Hanns  Ulrichen  v.  Embs  den  Vorhof  in  dem  Flecken  zu  Embs, 
den  Blutbann  daselbst  und  in  Torenbüren,  die  neue  Burg  in  der 
(Emser)  RQti,  ferner  das  Silber-  und  Bleierz  und  Bergwerk  bei  Embs, 
das  Schwefelbad ,  dessen  Gebrauch  somit  in  jene  Zeit  hinaufreicht, 
endHch  die  Schildhuben  im  inneren  Bregenzer  Walde;  die  erneuerte 
Bestätigung  dieser  Verleihung  erfolgte  vom  römischen  König  Fried- 
rich IV.  aus  Wiener-Neustadt  am  8.  August  1441  und  seinem  Sohne 
und   Nachfolger  K.  Maximilian  I.  am  21  Juli  1494. 

Die  Gebruder  Hanns  und  Jakob  v.  Embs  geloben  am  28.  Decem- 
ber  14S4  dem  Erzherzog  Albrecht  VI.  das  Schloss  Neuembs  mit  allen 
Zugehörungen  offen  zu  halten.  Marquard  erwirbt  14S8  den  Kelnhof 
EU  Wolfurt,  Jakob  I.  von  Embs  erbaut  1465  im  Oberdorf  zu  Toren- 
bören ein  Schlösschen,  das  um  das  Jahr  1827  abgetragen  wurde, 
aebst  einer  Capelle,  in  der  das  Erbbegräbniss  der  Hoheuemser  Linie 
zu  Torenbören  war. 
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Torgelegtt 

Über  einige  Benennungen  sgnagogaler  Gesänge  des  Mittel- 
alters ^  wie  über  die  Namen  der  Accente  im  Hebräischen. 

Von  dem  c.  H.  Prtfesgtr  Dr.  fitldentkal. 

Ein  tiefes  Dunkel  herrscht  noch  über  die  Benennungen  n^:ia^ 
Schalmonüh,  rvit^^hv  Schelischijah  und  n^^JK^  Schetiijahy  die  sich 
bei  mehreren  rituellen  poetischen  Stücken  des  Mittelalters  findeo, 
welche  insgesammt  unter  dem  hebräisch-technischen  Namen  Seli- 
chothy  oder  Bussgesänge,  bekannt  sind.  Trotz  der  vielfachen  biblio- 
graphischen Bearbeitung  welche  man  in  der  neuesten  Zeit  dieser  Art 
Poesien  gewidmet»  so  dass  gewiss  kein  einziges  Stück  selbst  in  Hand- 
Schriften  zu  finden  sein  dürfte»  dessen  Verfasser  man  nicht  bereits 
namentlich,  auf  welche  Weise  es  sei,  herausgeklügelt  hätte»  stehen  «ir 
in  Bezug  des  Verständnisses  dieser  Benennungen  noch  so  gani  auf 
demselben  Puncte  der  Ungewissheit»  wie  in  jener  nonchalanten  Zeit, 
wo  gar  kein  geschichtlicherSinnin  der  hebräischen  Literatur  r^ewar. 

Das  Verständniss  dieser  Benennungen ,  sagen  wir »  wenn  schon 
an  sich  wichtig  genug»  um  die  ernste  Untersuchung  des  Forschers 
zu  veranlassen,  führt  vorzüglich  noch  das  Interessante  mit  sieb, 
dass  es  die  gerechte  Richtschnur  zur  Beurtheilung  der  Leistungen 
jener  historischen  Schule  darbietet»  welche  wir  bereits  in  unserem 
früheren  Vortrage  (Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie»  1852} 
besprochen  und  die  bibliographische  genannt  haben.  Es  bestätigt 
sich  hier  abermals»  dass  diese»  als  das  Extrem  historischer  Forschung, 
von  gewaltiger  Trockenheit  sei,  und  dass  sie  vor  lauter  Böchertitelo 
und  Verfassernamen  nicht  an  das  Herz  und  den  eigentlichen  Inhalt 
der  Literatur  vorzudringen  vermöge. 

Schon  vor  mehreren  Jahren  stellte  Dukes  (Zur  Kenntoiss  der 
neuhebräischen  Poesie.  Frankfurt  am  Main  1842.  Seite  37)  die 
Erklärung  hin »  dass  jene  Gedichte  darum  mit  n^'^Mshv  Schabnonm, 
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fibersdurieben  seien»  weil  deren  Verfasser  grösstentlieils  nxhv 
Salamo,  hiessen.  Seitdem  hat  sieh  Keiner  mehr  darum  bekQmmert, 
gleichviel  eh  aus  Unkenntniss  oder  Gleichgiltigkeit»  bis  endlieh  Zunz 
dieser  ErkiSrang  seine  Tolle  Zustimmung  gab.  Dieser  fiussert  sieh 
io  seinem  Werke:  Die  synagogale  Poesie  des  Mitteltilters 
(Berlin  18S6,  Springer)  auf  Seite  167  in  folgender  Weise :  „Der 
älteste  Selicha-Diehiev  dieser  Epoche  ist  Salamo  b.  Jehuda  oder 
Sahmo  ^^n^n»  der  Verfasser  einer  Aboda,  des  Pesachjozer  und 
einiger  anderer  Piutimp  und  alten  Nachrichten  zufolge  (ist  er!)  der 
Lehrer  von  Meschallam  b.  Kalonymos;  er  wird  ein  Heiliger  und  neben 
Kalir  genannt.  Seine  Selichas  die  fast  alle  vierzeilig  (sindl),  und 
später  nVJlQ^e^  hiessen  u.  s.  w^. 

Abgesehen  daron»  dass  es  gar  nicht  Sitte  war  und  auch  bei 
keiner  andern  Art  ritueller  Poesien  sich  vorfindet,  dass  irgend  eine 
Composition  mit  dem  Namen  des  Verfassers  benannt  wfire,  lesen  wir 
ja  unter  den  Seliehoth  des  Versöhnungstages  (ilDD  üV  fp)üh  ilin^^o) 
z.  B.  eine  welehe  ebenfalls  die  Dberschrift  Sehalmonüh  trftgt,  und 
deren  Verfasser  nicht  Salomo»  sondern  vielmehr  Mardoehai  hiess. 
Wir  wollen»  um  nicht  scheinbar  etwas  Vages  zu  behaupten »  diese 
SeUchah  nfther  bezeichnen.  Sie  fkngt  an : 

♦:io.T  mp^  ninr»  hv)ü  mpo  »o^o 
»jin  »r»D  K»ui  D^D*?«^  non  txj 

MaUshi  mikkedem  poSl  jesehuaih  bekereb  hamimaj, 
Nozer  cheied  laalAfim  venoase  peschaaj  v^avatiaj;  . 
»Hrin  König»  der  Do  von  Alters  her  Hilfe  verleihest  unserer  Gesammt-^ 
heit,  und  Genade  bis  ins  tausendste  Geschlecht  übest»  und  mir  SQnden 
und  Vergehen  verzeihest** ;  und  endigt  nach  dem  in  jeder  Strophe 
wiederkehrenden  Hajom  (orn)  mit  der  folgenden  Sefalussstrophe: 

♦jnr  hx  iJinöi  up3  »np 

KadoBch  nakkenu  vetakaretm  mikkol  sedonaj, 
Pethach  Bckaari  rachmim  tejaalü  thachnunaj; 
^0  Heiliger!  läutere  und  reinige  uns  von  allen  unseren  Vergehen» 
öffne  die  Thore  der  Erbarmung»  dass  aufsteige  unser  Flehen.^  Das 
Akrostichon  zeigt  den  Namen  j^öKl  pm  »n>  1D1D  yn\kr\  5pr  ^315  »Dil» 
Mardokhai»  Sohn  des  Rabbi  Jacob  des  langen »  der  Schreiber»  er  lebe 
gesund  und  stark.  Nach  der  obigen  Erklärung  mCIsste  also  diese  Seit'- 
ehah  nicht  r\'*X\ühv  Sehalmonüh,  sondern  n^^lD^llQ  MardokhonUK 
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Qberschrieben  sein,  und  wenn  der  Verfassername  D^*1DK  Ephrajk 
lautete,  die  Selichah  n^JianDK  Ephraimoniih  genannt  werden, 
und  ebenso  wenn  der  Verfasser  gar  ^K^o^er  Schlemiel  biesse, 
sein  Gedieht  nicht  anders  als  n^JI^N^S^fi^  Schlemielonith  betitelt 
werden ! 

Gleicherweise  berichtet  Zunz  in  seinem  Werke:  „Die  Ritu 
des  synagogalen  Gottesdienstes,  geschichtlich  entwickelt  (Berlin  1859, 
Springer)^,  S.  135  Ober  das  Recitiren  der  Bussgebete  in  DeutscblaDd 
mit  folgendem  Ausdruck:  „Jener  Bestimmung  zufolge  wurden  zeho 
Nummern  recitirt,  und  zwar:  Eine  Pethicha^  drei  SelichaSf  eine 

Drei  Selichas  und  eine  Schelischiah !  Auf  diese  Weise  durfte 
man  eben  so  gut  sagen  können:  Drei  Körbe  Obst  und  eine  Birne. 
Als  wenn  die  Birne  kein  Obst  wäre? 

Betrachtet  man  jedoch  den  Bau  dieser  Bussgedichte,  und  die 
Anordnung  bei  der  Recitation  derselben,  so  erklärt  sich  Alles  vi 
das  Leichteste.  Die  gewöhnlichste  Form  der  Selichoth  ist  nämlich 
die,  dass  eine  jede  Strophe  vier  Verse  (nicht  Tierzeilig,  wie 
Zunz  sich  ausdrückt.  Im  Alterthum  füllte  man  nicht  die  Zeile  bloi 
mit  einem  Verse  aus,  wie  in  moderner  Zeit;  man  schrieb  ?ielmelir 
fortlaufend,  und  die  rituellen  Poesien  werden  auch  noch  gegenwärtig 
so  gedruckt)  enthält.  Manche  dieser  Gedichte  gibt  es  aber,  deren 
Strophen  aus  blos  zwei  oder  drei  Versen  bestehen ;  solche  werden 
vermittelst  der  Überschrift:  .T^JS^  Schenijah^  die  zweitheilige 
oder  zweiversige,  und  7X^}D*hjD  Schelischijahf  die  dreitheilige 
oder  dreiversige,  jedesmal  gekennzeichnet. 

Bei  der  dreiversigen  Selichah  springt  dies  gleich  in  die  Augen, 
weil  diese  immer  mit  Endreimen  versehen  ist;  hingegen  hat  die 
zweiversige  eben  so  oft  keine  Endreime,  wo  nur  der  Inhalt  als  ein 
in  jedem  Verspaar  abgeschlossener  Gedanke  sich  zeigt  Wie  z.  B. 
folgende  Schenijah: 

Akh  bakh  ladal  maos ,  nra  blh  1^  ']» 

Bazar  lo  mezo  sether.  ir\ü  N^CD  ^b  "na 

Gones  chet  goH  rescha ,  Pttn  hp)^  HtT\  WO 

Dan  lUkhuth  mechappes  zedek.  pij^  tt^OHD  no?^  p 

^Nur  in  Dir  hat  der  Arme  eine  Veste,  um  in  Nöthen  sich  zu  flfiehtei. 
Du  verbirgst  die  Sünde  und  die  Missethat,  hast  Nachsicht  und  soeM 
Verdienste  hervor". 
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Alte  diese  Seliekoih  aber  sind  der  Art  nach  Ton  einander  nicht 
im  Geringsten  yerschieden.  Alle  werden  Seliekoih  benannt»  wegen 
ihres  Inhaltes  als  Bussgediehte,  in  welchen  um  Verzeihung  (nn^^D 
Selichah)  der  SQnden  gebeten  wird.  Schenijah^  Sckeliachijah  und 
Selichah  sind  demnach  eins  und  dasselbe,  und  kann  auch  die  rier- 
rersige  Selichah  mit  iTj^^ni  d.  i.  die  vierversige,  fiberscbrieben 
sein,  ohne  damit  etwa  eine  neue  Gattung  poetischer  Production 
bezeichnen  zu  wollen. 

Dem  ähnlich  verhält  es  sich  mit  der  Überschrift  Schalmoniih, 
weiche  sich  blos  auf  die  Ordnung  in  der  Recitation  bezieht. 

An  jedem  Tage ,  wo  solche  Selichoth  gebetet  werden »  ist  die 
Ordnung  derart,  dass  zuerst  die  Bussgedichte  yon  der  Gemeinde  und 
dem  Vorbeter  zusammen  einfach  hergesagt  werden;  darauf  folgt  ein 
Pismon  (pDro),  d.  i.  melodischer  Gesang,  ein  Gedicht  nämlich, 
welches  der  Vorbeter  versweise  mit  Gesang  vorträgt,  und  die 
Gemeinde  dasselbe  ebenso  versweise  nachspricht. 

Die  anfangende,  oder  die  erste  Selichah  bekam  also  zur 
Überschrift  das  ViTort  nwr\t  Peihichah,  d.  i.  Eröffnung,  Ein- 
leitung, und  ebenso  ist  nichts  natQrlicher,  als  dass  die  letzte 
SeUehahf  nämlich  die  welche  jedesmal  dem  Pi^mon  vorangeht, 
die  beschliessende,  oder  die  Sehluss^Selichah  genannt 
werden  müsste. 

SchalmonUh  deutet  auf  keinen  eigenen  Namen,  am  wenigsten 
auf  des  Verfassers  Namen ,  sondern  auf  die  Recitations-Ordnung  der 
Selichah,  dass  sie  die  beschliessende  sei.  Das  Wort  thiD 
schalem  entspricht  ganz  und  gar  dem  arabischen  J^ Mama Ai,  und 
beide  bedeuten :  ganz  sein,  ergänzen,  vervollständigen  und 
daher  auch  beschliessen. 

Von  der  Entlehnung  arabisch -wissenschaftlicher  Terminologie 
im  Hebräischen  haben  wir  bereits  ausfilhrlich  in  unseren:  ,»Grund- 
zflgen  und  Beiträgen  zu  einem  sprachvergleichenden 
rabbinisch- philosophischen  Wdrterbuche"  (Denkschriften  I.  Band) 
gesprochen ,  und  so  stellt  sich  hier  wiederum  der  Fall  heraus ,  dass 
arabische  Terminologie  normgebend  war,  und  ;i>JiD^e^  wurde  aus 
D^  gebildet,  entsprechend  dem  arabischen  H^.  Man  hätte  freilich 
auch  das  Wort  nD^rn  Chaihimah  gebrauchen  können,  aber  das 
Schalmonüh  war  mehr  arabisirend ,  sonach  modern  und  nach  dem 
Zeitgeschmacke  ästhetischer. 
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Pethichah  und  Schalmonith  haben  dem  Auseinandergesetzten 
zufolge  entgegengesetzte  Bedeutung:  Pethichah^  d.  i.  Anfang  und 
Schalmonith,  d.  i.  Sehluss. 

Wenn  nun  manchmal  in  den  gedruckten  Ausgaben  der  Selichoth 
das  Wort  Schalmonith  auch  über  einem  Stücke  in  der  Mitte  sieh 
findet,  so  ist  dies  unbedingt  Druckfehler,  oder  vielmehr  Unwissen- 
heit desCorrectors.  Und  so  missyersteht  hinwiederum  Z  unz  dieOber- 
schriA  Pethichah,  wenn  er  sich  in  seinem  bereits  gedachten  Werke: 
,,Die  Ritus**  (S.  134)  folgendermaassen  ausdrückt:  ,,In  Deutsch- 
land waren  zu  derselben  Zeit  (1280)  höchstens  für  die  Tage  ?or 
den  beiden  Festen  die  Stücke  oder  gewisse  Petichas  und  Akedo» 
bestimmt.  Peticha  ward  nur  am  Eröffnungstage  gesagt**.  Pethichah 
ist  keine  der  Art  nach  verschiedene  Poesie-Gattung,  wie  aus  diesen 
Ausdrücken  hervorgehen  soll,  sondern  bedeutet  blos  Einleitung, 
und  so  kann  eine  jede  Selichah  welche  zur  Einleitung  dient,  mit 
diesem  Namen  benannt  werden. 

Überhaupt  machen  alle  diese  rituellen  Poesien  so  wenig  auf 
poetischen  Werth  Anspruch,  dass  ein  so  umständliches  Besprechen 
derselben,  wie  in  dem  obigen  Werke,  welches  249  Seiten  umfasst, 
geschieht,  gar  keinen  Nutzen  für  die  Wissenschaft  abwirft.  Am 
wenigsten  lässt  sich  folgender  hochtrabende  Satz  (Zunz,  die 
synagogale  Poesie  des  Mittelalters,  Seite  8S):  ^Die  Ent- 
wicklung des  Piut  und  der  Selicha  geht  demnach  einen  ununte^ 
brochenen,  obwohl  nicht  an  jeder  Stelle  sichtbaren  Weg  die  Länder 
und  die  Zeiten  hindurch,  und  wie  in  dem  Inhalt,  ist  auch  in  der 
Gestalt  organisches  Gesetz,  und  in  der  Mannigfaltigkeit  eine  die 
Einförmigkeit  abwehrende  Einheit**»  hier  anbringen;  er  ist,  bezflglick 
der  in  Rede  stehenden  Poesien,  wie  eine  hohle  Nuss  ohne  Inhalt 
Die  Selichoth,  wie  sie  uns  da  alle  vorliegen,  zeigen  eben  so  wenig 
Entwicklung,  wie  organisches  Gesetz.  Sie  gleichen  sich  einander, 
mit  geringen  Unterschieden,  rücksichtlich  ihres  frommen  Inhaltes,  Qod 
sehen  sich  zu  allen  Zeiten  und  in  allen  Ländern  zum  Sprechen  ähnlich. 
Nicht  weniger  bezeichnet  folgende  Stelle  diese  Art  Wichtig- 
thuerei  und  Hervorhebung  ganz  geringfögiger  Objecte  (die  Ritus. 
Seite  71):  „Der  Gebrauch,  am  Nachmittage  des  grossen  Sabbat  die 
Stücke  frtan^  fren  oder  u>>n  onsp  aus  der  Hagada  eu  sagen,  war 
in  Österreich,  und  ist  erst  vor  kurzem  in  Polen  abgeschafft*.  Wikr- 
lieh,  man  möchte  glauben,  dass  es  nichts  Wichtigeres  in  der  Welt 
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gebe,  als  diesen  vermeintlichen  Gebrauch  in  Österreich,  und  dass  er 
erst  eines  feierlichen  Abschaffens  bedürfe.  Wir,  unseren  Theiles, 
wissen  durchaus  nichts  von  derlei  österreichischen  Gebräuchen, 
and  können  uns  auch  nicht  erinnern,  dass  je  eine  Rabbinersynode 
losammengetreten  sei,  um  über  solche  Lappalie  zu  verhandeln. 

Eine  fernere  Oberschrift  bildet  das  Wort  nn^in  Thokhdchuh^ 
die  Ermahnung.  Aus  Missverständniss  schreibt  Zunz  dieses  Wort 
mit  tf  nach  dem  JTii/;  Tochecha,  weiches  eine  ganz  andere  Bedeu- 
tung gibt  Merkwürdig,  während  er  (Synagogale  Poesie,  Seite  135) 
gegenüber  De  Rossi  Lorbeeren  zu  erringen  glaubt,  wenn  er  ihm 
Akida  in  Akeda  corrigirt,  führt  er  in  derselben  Zeile  die  Uber- 
idirifk  nn^in  auf  in  der  deutschen  Umschrift  Tochecha  (auch  über- 
dies ein  Idiotismus,  als  wenn  nnmn  mit  cheth  und  Schwa  geschrieben 
wäre),  und  zwar  noch  in  dem  neuesten  Werke  (die  Ritus),  zu  wieder- 
holten Malen  Tochecha^  und  immer  nur  Tochecha!  — 

Wohl  findet  sich  dies  Wort  in  der  Bibel  mit  zere  geschrieben, 
aber  doch  in  anderer  Bedeutung.  Es  ist  gar  leicht  in  der  Bibel  nach- 
loachlagen,  wie  dies  oder  jenes  Wort  geschrieben  sei;  allein  die 
riehtige  Spraehkenntniss  ist  es  vorzüglich,  welche  die  Verschie- 
denheit der  Bedeutungen  herausfinden  lehrt. 

Dreimal  blos  kommt  dies  Wort  in  der  Bibel  vor,  und  da  hat  es 
die  Bedeutung:  Strafe  und  Züchtigung.  Z.  B.  nnDim  m^  UV  J&m 
tarah  vetkokhSchah  (II  König.  19,  3),  ein  Tag  der  Noth  und  des 
Strafgerichtes.  Der  Pluralis  nin;pin  Thokhechoth  hat  dieselbe 
Bedeutung.  Für  Ermahnung  und  Ermahnungsrede  aber  hat  die  heilige 
Schrift  einen  Singular  r\nDiF\  ThokhAchath ,  von  dem  der  Pluralis 
Yinyin  Thokhdchoih  lautet 

T 

Den  Singular  auf  o^A-Auslaut  fanden  die  Dichter  fiir  den  Zweck 
Is  Oberschrift  zu  hart,  und  so  bildeten  sie  sprachrichtig  einen 
leuen  Singular  auf  ah.  Die  Benennung  nnJin  ist  also  nicht  das 
»ibiisebe  nn^l'n  Thokhichah,  dessen  Bedeutung  Strafe,  Unglück 
ind  Züchtigung;  sondern  vielmehr  eine  neue  grammatische 
i'onn,  und  lautet  nnDln  Thokhdchah,  d.  i.  Ermahnung  und 
Srmahnungsrede. 

In  ähnlicher  Weise  will  Steinschneider  das  Wort  >Djan 
lomanee,  welches  manche  der  Hymnen  Nagara*s  (befinden  sich 
landschriftlich  auf  der  hiesigen  k.  k.  Hofbibliothek  ,  und  daraus  in 
{"olge  unserer  Veranlassung  durch  Herrn  Dr.  M.  H.  Friedländer 
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mit  Sachkenntniss  im  vorigen  Jahre  hier  za  Wien  veröffentlicht) 
als  Überschrift  tragen,  trotz  der  gegebenen  Erklärung  in  unserem 
Kataloge,  derart  verstehen»  als  wenn  die  Hymne  selbst  eine  Romance 
wftre.  Zeigt  ja  schon  das  arabische  Wort  jJL  an ,  dass  alle  Qber 
den  Hymnen  Nagara*s  sich  vorfindenden  Aufschriften  blos  die 
Melodien  anderer  Lieder  angehen,  nicht  aber  die  Hymnen  selber 
charakterisiren. 

Und  wie  will  man  überhaupt  nur  meinen,  dass  Nagara 
Romancen  geschrieben,  da  der  Inhalt  ftlr  jeden  Kenner  deutiieh 
genug  besagt,  dass  es  heilige  Gedichte  seien ,  athmend  Frömmigkeit 
und  Andacht  im  schönsten  poetischen  Gewände.  Nagara  ist  einer 
der  grössten  und  erhabensten  Dichter  in  der  späteren  hebräischen 
Literatur,  und  wir  haken  schon  darum  seine  Poesien,  in  unserem 
Aufsatze  Qber  die  den  Arabern  entlehnte  Metrik  (Zeitschrift  Kochbe 
Jizchak ,  Heft  24,  Seite  32)  zum  rituellen  Gebrauche  empfohlen,  weil 
seiner  Feder  durchaus  nichts  Profanes  entflossen  sei,  und  er,  fern 
von  aller  arabischen  Kunst-Libertinage ,  seine  hohe  moralische  und 
religiöse  Begeisterung  nur  in  eben  so  heilige  dichterische  Form  goss. 

Herr  Steinschneider  jedoch,  schon  seit  Jahren  unseren 
Katalog  recht  fleissig  studirend  und ,  was  uns  übrigens  nicht  unan- 
genehm ist,  seinen  Nutzen  davon  ziehend,  möchte  sich  jedesmal 
den  Ton  geben,  als  wenn  er  daran  zu  mäkeln  hätte.  Ob  er  Grand 
und  das  Recht  dazu  habe,  liefert  sein  hebräischer  Styl  (Zeitsehrifi 
nom  ii2)H  Ozar  Nechmad»  Wien,  zweiter  Jahrgang,  Seite  144) 
kaum  einen  Beweis.  Er  schreibt :  D^nDDH  rhoni  niD^sn  nM^D  rrD  */i^li 
«mein  Haus  hier,  die  ist  voller  Kataloge  (vielleicht  voller  Notizen, 
von  Dttn  zeichnen,  verzeichnen?),  und  sie  hat  Mangel  an  Werken". 
Das  Wort  r\^2  ist  bekanntlich  masculin;  aber  Herr  Steinschneider 
glaubt  wohl ,  dass  jedes  Wort  auf  #&-Auslaut  feminin  sei. 

Ebenso  schreibt  Dukes  (ibid.  Seite  79  und  5fter)  ^nisron  ^^ 
nbttn  D^^e^rr  „denn  ich  habe  zerstreuet  diese  Gedichte*.  & 
wollte  wahrscheinlich,  wie  aus  dem  Contexte  zu  ersehen,  sagen: 
ich  habe  veröffentlicht  diese  Gedichte. 

Also  nicht  einmal  Kenntniss  der  Elementar*Grammatik,  und  der 
einfachen  Bedeutung  eines  Wortes,  und  doch  so  grosssprecheriseb 
herumwühlen  in  der  Literatur!  — 

Mit  Vergnügen  bemerken  wir  übrigens,  dass  seit  wir  in  unserem 
bereits  erwähnten  Aufsatze  „die  neueste  historische  Schule*  gegen 
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die  Einseitigkeit  und  Ausartung  dieser  Schule  in  eine  blosse  biblio- 
graphische Richtung  mit  strenger  Kritik  aufgetreten  waren,  sich 
Niemand  mehr,  vorzfiglich  in  unserem  Vaterlande »  zu  derartigen 
oberflfichlichen ,  leicht  zum  Schriftsteller-Ruhme  fflhrenden  *  liiera- 
rischen BesdiSftigttngen  verleiten  liess.  Und  wfthrend  man  in 
Deutschland  alle  hebrftischen  Gehet-  und  GesangbQcher,  gedruckte 
wie  handschriftliche,  ausbeutet,  dann  umstftndlich  und  haarklein 
angibt,  in  welcher  Gemeinde  man  das  eine  oder  das  andere  Gebet 
hersagt,  s.  B.  da  n^M  und  dort  p^^  M^i.  und  dies  in  Ermangelung 
reeller  wissenschaftlicher  Leistungen  sonderbarer  Weise  zu  einer 
Wissenschaft  stempeln  will:  liegen  uns  Arbeiten  von  vaterlftndischen 
Verfassern  aus  der  neuesten  Zeit  Ober  wirkliche  wissenschaftliche 
Disciplinen,  wie  Archftologie,  Geschichtsforschung,  Grammatik, 
Hermeneutik  und  Exegese  vor,  deren  erspriessliche  Resultate  wir 
zur  Ehre  der  hebräischen  Literatur,  zur  Ehre  der  Wissenschaft  und 
unseres  Vaterlandes,  hier  in  den  Schriften  der  kaiserlichen  Akademie, 
dieser  grossen  und  hochgeachteten  Vorrathskammer  der  Wissen- 
schaft ,  nächster  Zeit  niederzulegen  gedenken. 

Was  ferner  die  Namen  der  Accente  im  Hebräischen  betrifft, 
so  herrscht  hierüber  ein  noch  tieferes  Dunkel.  Bereits  seit  einem 
Jahrtausende  wird  Qber  Accentuation  geschrieben,  deren  Gesetze, 
Stellung  und  Werth  man  bis  in's  kleinste  Detail  zergliedert  haben 
wollte,  wogegen  Qber  die  Namen  der  Accente  selbst  in  den  neuesten 
Schriften  keine  genflgende  Auskunft  dem  begierigen  Leser  geboten 
wird.  Ja,  noch  schlimmer  1  Die  älteren  Schriftsteller  wenigstens 
übergingen ,  was  sie  nicht  zu  erklären  wussten,  mit  Stillschweigen. 
Aber  die  neueren,  aus  Sucht  einmal  f&r  allemal  Alles  erforscht  zu 
haben,  warfen  durch  ihre  bizarren,  ja  sehr  oft  lächerlichen  Erklä- 
rungen, aber  den  Gegenstand  ganz  und  gar  einen  yerdunkelnden 
Schieier,  und  schnitten  durch  ihre  im  bestimmtesten  Tone  ausge- 
sprochenen Behauptungen  dem  Wissbegierigen  zu  jeglichem  erneu- 
erten Erklärungsversuche  den  Weg  ab. 

Heidenheim  in  seinem  Qbrigens  schätzbaren  Werkchen 
D^aPBn  ^ttDtra  Mischpete  haiaamim  die  Regeln  der  Accen- 
tuation (Rödelheim  1808),  gab  blos  zu  zwei  Accenten  Namens* 
erläuterungen ,  und  die  sind  nicht  stichhaltig.  Gesenius  und 
Ewald  Hessen  sich  schon  über  den  Gegenstand  mehr  aus,  lieferten 
Erklärungen  zu   allen  Accentennamen,  wodurch   sie   aber,    vor- 
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züglich  der  Letztere»  zu  unserer  eben  erwähnten  Klage  den  Grund 
gaben  9- 

Der  Hauptfehler  ist  der,  dass  Beide  in  den  Aeeentennamea  das 
Wesen  oder  die  Functionen  der  Accente  suchten,  und  auch  zu  fiodea 
glaubten.  So  drückt  sich  Gesenius  in  seinem  ausföhrliehen 
grammatisch-kritischen  Lehrgebäude  der  hebräisehei 
Sprache  (Leipzig  1817),  Seite  110,  folgendermassen  aas:  «Die 
Namen  sind  meistens  auffallender  chaldäisch  gestaltet,  als  die 
Vocale.  Sie  sind  theils  von  der  Gestalt ,  theils  von  der  Bedeatoag 
hergenommen ,  und  beziehen  sich  im  letzten  Falle  ziendich  deatlidi 
nur  auf  Abtheilung  und  Verbindung^.  Und  ebenso  behauptet  auek 
Ewald  (ausführliches  Lehrbuch  der  hebräischen  Sprache.  Leipzig 
1844.  Seite  179),  dass  mit  Ausnahme  einiger,  welche  die  Gestzit 
andeuten,  die  Namen  aller  anderen  Accente  für  den  Bau  dersetbei 
bedeutsam  seien. 

Nimmt  man  aber  das  Gegentheil  an ,  und  dazu  benöthiget  mao 
freilich  nicht  blos  gründliche  Kenntniss  der  Sprache ,  sondern  toeh 
vorzüglich  des  Sprachgeistes,  so  stellt  sich  ein  ganz  anderes  Resattit 
heraus.  Man  findet  dann  in  den  Namen  nichts  Zufalliges  und  naek 
Willkür  Gemodeltes ,  sondern  vielmehr  durchgängig  Absichtliekkeit 
und  System. 

Ausser  zweien  welche  nämlich  den  Bau  des  Satzes  in  seiner 
Totalität  bezeichnen,  sind  alle  Namen  blos  von  der  Gestalt  herge- 
nommen. Ethnack  mriM  (M)Ruhe,  und  SiUuk  pi^o  (h)  Aufhören» 
Schluss  sind  es,  von  welchen  der  erstere  Name  den  Ruhepuet 
mitten  im  Satze,  und  der  letztere  den  Schluss  des  voUständigea 
Satzes  andeutet.  Alle  übrigen  haben  auf  die  Function  der  Aceente 
gar  keine  Beziehung,  und  wir  wollen  dies  einzeln  erhärten. 

1.  H  Dieser  Accent  wird  genannt  n*iD  ^J*ip  Käme  Pmk 
Kuhhorner.  Die  Stellung  dieser  zwei  Ringe  über  dem  einen Bueh- 
staben,  rechtfertiget  zu  sehr  den  Namen,  als  dass  nicht  Alle  in  der 
Erklärung  übereinstimmten. 


^)  Was  die  Schrift  „Thorath  Emeth,  Mite  iiber  et  prmecepta  ei  doctriam  ftf^ 
perfectamque  aceentuum  lihh.  ptalmorum  proverbiorum  et  Jobi  conimeuM  ete.  etaf^- 
S.  Baer.  Rddelheim  1852«  betrifft,  so  entliilt  diese  bezfigUch  der  llsaee  sickii 
Neues«  sondem  begnfigt  sich  mit  dem  tob  Heidenheini  Raeipirtes. 
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2.  M  rfrehv  Schalscheletk  Kette.  Die  Form  des  Accentes 
ist  ebenso  deutlich. 

3.  K  1DV  p  m^  Jerach  ben  jamo^  der  erste  Neumond. 
Ebenfolb  deutlich. 

4.  i^  »rrt  Darga.  Diesen  Namen  erklärt  Gesenius  mit: 
»wahrscheinlich  Fortgang,  Fortschreitung  (ron  der  Bedeu- 
taog)''.  Rein  aus  der  Luft  gegriffen;  es  hat  gar  keine  Beziehung. 
Im  Aramäischen  bedeutet  vom  eine  Stufe,  Treppe  und  der 
entspricht  vollkommen  die  Gestalt. 

5.  M  ^1^0  Mn^lJD  Segol  oder  auch  mit  Feminin  -  Endung 
SegoUha  die  Traube.  Der  Name  ist  den  Grammatikern  schon  aus 
den  Vocalen  bekannt,  und  die  Form  auffallend  dem  Namen  entspre- 
chend, daher  keine  Divergenz  in  den  Erklärungen.  Aber  um  so  merk- 
würdiger ist  es,  dass  Niemand  das  Rechte  finden  konnte  im  Betreff 
des  folgenden  Accentes : 

6.  H  VW^bn  Thelischa.  Gesenius  erklärt:  „He^>^n,  wehn, 
Mcnn  clypeuBt  munüio**.  Er  benutzt  den  Umstand,  dass  manche 
Punctatoren  das  kleine  Thelischa  Mnn  genannt  hatten,  und  sucht  so 
die  beiden  Namen  in  Einklang  zu  bringen ,  vermöge  der  Verwech- 
selung des  1  mit  b  und  des  d  mit  r.  Wenn  auch  eine  solche  Etymo- 
logie bizarr  genug  ist,  so  gibt  es  doch  zuletzt  einen  Sinn. 

Aber  Ewald!  Der  übersetzt  ganz  trocken :  He^^^/i  Zug,  und 
zwar  zählt  er  diesen  Namen  unter  denen  der  Bedeutung  nach,  und 
die  an  sich  ziemlich  deutlich  seien.  Schwerlich,  dass  er  selber 
etwas  Deutliches  und  Klares  sich  dabei  gedacht  haben  mbge^. 
Zag»  was  soll  das  heissen?  — 


0  Bs  erging  Herrn  Bwild  nicht  selten  denrt  bei  seinen  apnehliclMn  Brklirugen. 
So  X.  B.  bexfiglicb  des  Vocsles  i,  der  im  Anbiscben  ij^  Ketre  genannt  wird, 
gibt  er  (GrmmnUiea  crüiea  Unguae  arahicae  pag.  44^  folgende  Briiuternng: 
wlj^  fr  actio,  de  wno  depreuo^  mtbÜUque,  quMii  fraeio'.  Wenn  aber  die 
arabiadie  Benennung  des  Voeales  «  Fatha  A^^  lautet,  wegen  der  rollen  Öffnung 
dea  Mondes  bei  deaaen  Auaaprache,  und  ebenao  Ay«^  für  v,  wegen  der  Zoaam- 
meniiebung  dea  Mnodea,  warnm  aollte  alch  nicht  auch  die  Benennung  dea  Vocalea 
i  auf  die  Form  dea  Mundea  bei  dessen  Aussprache  bexiehen?  Und  wirklich  kann 
man  das  i  nicht  anders  aussprechen,  ala  Termittelat  der  Zertheilnng,  gleichsam 
Zcrbreehnng  des  Mnnde«,  die  obere  Lippe  nach  oben,  die  Unterlippe  nach  unten. 
Der  Vocal  t  wurde  aUo    L^  benannt,  weil  L^  ICemv  Bruch  bedeutet  >  und 
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Nichts   desto  weniger   ist  hier  eine  Erklärung  leicht.  tht\ 
bedeutet  im  Aramäischen:  abreissen,  abpflücken.   Wenn  nun 

der  Accent  Segol  (m)  die  ganze  Traube  vorstellt,  so  stellt  I%eUscka 

(m)  die  abgepflOckte  einzelne  Weinbeere  vor»  mit  ihrem 
kleinen  Holzstiel,  ttt^^^n  bedeutet  demnach  die  abgepflückte, 
wo  es  ersichtlich ,  dass  noch  etwas  zu  ergänzen  sei »  nämlich  die 
Weinbeere. 

Ferner  ist  dieser  Accent  in  doppelter  Gestalt  vorhanden,  in  der 

Lage  von  der  Rechten  zur  Linken  (&),  welchen  man  TheUseka 
gedolah  r\hM2  Mt^^^n  das  grosse  Telischa  nennt,  und  auch  in  ent- 
gegengesetzter Lage  (m)  •  und  dieser  wird  7\lt^  VW^hn  ThelUda 
ketanah  genannt.  Nach  dem  Auseinandergesetzten  müsste  also  die 
Verschiedenheit  der  Benennung  auf  die  äussere  Form  Bezug  haben, 
und  das  fände  Statt,  wenn  man,  wie  wahrscheinlich  ursprünglich, 
das  grosse  Theliacha  durch  einen  grossen  Ring,  vorstellend  eine 
grosse  Beere,  und  das  kleine  Theliacha  durch  einen  kleinen  Ring, 
vorstellend  eine  kleine  Beere,  unterscheiden  möchte.  Jedoch  dorek 
das  Missverstehen  des  Namens  hat  sich  auch  die  richtige  Form  des 
Accentes  verloren ,  wie  dies  bei  Rebia  klar  vor  Augen  liegt,  tob 
welchem  weiter  unten  die  Rede  sein  wird. 


der  Mund  einen  Bruch  erleidet  bei  der  AuMprtche  detselbea.  Oiete  Erkür«! 
gaben  wir  bereits  in  unserer  hebrfiiscben  Vorrede  xu  Averrois  Cgmmtenttnwi  i> 
ArittoteHs  rhetoricam  (Leipzig  1842),  und  nachher  auch  in  ooaerer  Gr&mmuff 
arabe  icrite  en  hebreu  (Wien,  k.  k.  Hof-  und  Staatadmckerei  1857).  D* 
Interessanteste  aber  dabei  ist ,  dass  die  Benennung  p*1^n  Ckirdt  ür  ta 
nämlichen  Vocal  im  Hebriiischen ,  in  gleichem  Sinne  sich  erkliren  ISast,  wikns' 
kein  einxiger  unter  den  Grammatikern  diese  noch  bis  jetst  richtig  m  itia^ 
wusste.  Gesenius  (a.  a.  0.  Seite  38)  versteht  unter  pTH  Ckirek  das  Isir- 
schen,  Kreischen;  auch  Ewald  in  seinem  Lehrbuche  (S.  121):  »RisSt'TM 
der  wie  gebrochenen ,  feinern ,  xitterndea  Aussprache*.  Aber  alle  dieee  gesvU' 
genen,  nur  durch  viele  Worte  plausibel  gemachten  BrUfiraogea,  tM  gariic^ 
▼onnöthen.    pi^M  bedeutet  im  Aramfiischen  Bruch,  und  wird  in  derselben  Wdit 

auf  den  Vocal  i  angewendet,  wie  igjj  im  Arabischen.    Auch  der  hehriiwkM 

Wurzel  p*in,  welche  immer  nur  mit  \^  Zahn  constrnirt  ist,  und  die  Leiieo- 
grapben  sie  mit  ZShne  knirschen  wiedergeben,  mum  die  artBiisdie  Ci^ 
deutung  au  Grunde  gelegt  werden.  p*in  würde  also  aieht  Zihae  kairsekts 
heissen,  sondern  Zihne  fletschen,  indem  durch  die  Zeriheitu^  der  Lipp" 
die  Zihne  sichtbar  werden.  Das  alle  pVT\  ist  daher  auch  «iae  riel  treffeadert  (^ 

setsung  des  arabischen  L^Jj,  als  das  von  spiteren  SchrifbteUera  gvbraaehte  'üV- 
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7.  H  ^pt  Sakef.  Gesenius  (a.  a.  0.):  „suspensor,  quasi 
iuspendendus  sermo  est"* ;  auch  Ewald:  „der  Erheber,  soll  wohl 
die  im  Gegensatz  zu  dem  tiefen  a  und  b  höher  gehobene  Stimme 
andeuten**. 

Wiederum  unnOtze  Anstrengung  1  rjp?  bedeutet  im  AramSischen 
aufrichten,  daron  r|^pr  aufrechtstehend.  Dieser  Accent  wird 
so  benannt,  wegen  der  aufrechten  Stellung  der  Puncto,  im  Gegen- 
satze zu  dem  Vocale  Zere,  der  aus  zweien  der  Breite  nach  liegenden 
Puneten  (m)  besteht. 

Die  doppelte  Benennung  desselben,  als  grosses  Sakef  hT\^  ^p? 
und  kleines  Sakef  ]iBp  i^pr,  bezieht  sich  ebenfalls  auf  nichts  anderes, 
als  auf  die  ftussere  Form,  so  nändich,  dass  beim  grossen  Sakef  w^tYk 

ein  aufrecht  stehendes  Strichelchen  oder  Metheg  h  zu  den  Puneten 
hinzu  kommt. 

Zu  verwundern  ist  nur,  dass  trotz  der  einfachen,  und  in  die 
Augen  fallenden  Richtigkeit  der  Benennung,  keiner  der  Grammatiker 
diese  zu  deuten  wusste,  als  höchstens  einer  der  ältesten,  Ben-Bileam 
in  seinem  Werke  ^^i^r\  ^Drt9  Taame  hamikra,  der  sie  mit  folgenden 
Worten  (citirt  bei  Heidenheim  D^orön  ^fiSDK^a  fol.  8**)  angedeutet 

EU  haben  scheint:   in:iom  pBp  ^pt  «in  iHKn  n'oi«n  «in  n:  ^pt 

nmpj  'a  iniiom  bMi  ^pr  «in  in^m  jn«n  hv  moipr  Jimpj  >jib^ 

•  D^Kse^  hp  ^ipr  nn«  ^pai  /»Das  Scikef  ist  ebenfalls  zweierlei,  das 
kleine  Sakef  9  dessen  Form  in  zwei  aufrecht  stehenden  Puneten 
über  dem  Buchstaben  besteht,  und  das  grosse  Sakef  dessen  Gestalt 
zwei  Pancte  und  einen  Strich  aufgerichtet  zu  ihrer  Linken  zeigt**. 

8.  H  iro  Pa«er.  Gesenius:  9*irD  Theiler,  Yonimi/MperstV, 
arab.  fidit,  rupii*'.  Dessgleichen  Ewald:  ^Paser  ist  Zertheiler, 
Abschnittmacher*'. 

Aber  abgesehen  davon,  dass  solche  Erklärungen  vom  Verkennen 
des  inneren  Sprachgeistes  zeigen,  könnte  man  mit  demselben  Rechte 
die  anderen  disjunctiven  Accente  ebenso  P(i8er  nennen,  und  worin 
bestände  dann  das  Eigenthfimliche  ?  — 

Noch  schlimmer  macht  es  Baer,  der  in  seinem  bereits 
erwähnten  Thorai  l&neth,  obgleich  blos  Heidenheim  folgend, 
doch  eben  dessen  Worte  gänzlich  missversteht.  Heidenheim 
nämlich »  indem  er  das  Paser  nach  der  Ordnung  des  Ben-Bäeam 
auffuhrt,  bemerkt  einfach  hiezu:   tc^>jns  oh  h'^}  rh  D>«nipttr  t^^i 

Sitxb.  d.  pbU..]iUt  CU  XXXI.  Bd.  HI.  Hft  28 
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Manche  nennen  das  Paaer  Mansch  d.  i.  Lärmer**.  Diese  BedeutuDg 
des  Lärmens  bezieht  nun  Baer  auch  auf  den  Namen  Pa»er,  und 
bildet  sius  diesem  Worte  (a.  a.  0.  Seite  37)  ein  Zeitwort,  in  folgeo- 
dem  Satze :  D^oono  un  jöp  r^mi  n^iti  n^ir^^Ä^i  nro  an  D^niron 
"ItlDOl  W  h)pi  »Die  Accente  Paaer,  Schalscheletht  Zinn&r  und 
Rebia  katan  erheben  sich  im  singenden  und  lärmenden  (mefiuar) 
Tone".  Unter  iro  ist  weder  Singen  noch  Lärmen  su  verstehen,  uod 
wollte  dies  Heidenheim  keinesfalls. 

Überhaupt  muss  bemerkt  werden,  dass  manche  Accente  fon 
einigen  Autoren  noch  Beinamen  erhalten  haben,  welche  öfter  sich 
auf  die  Function  beziehen,  aber  mit  der  eigentlichen  allgemeiu 
gebrauchten  Benennung  in  gar  keiner  Beziehung  stehen.  So  wird 
Schahcheleth  D^ina  und  TV^'Q  genannt,  Geresch  hat  cne,  und 
Segoltha  hat  ne^  zum  Beinamen,  ohne  dass  diese  im  Geringsten  mit 
einander  was  gemein  hätten. 

Wenn  nun  aber  keiner  der  genannten  Autoren  das  Wort  Pazer 
nach  seiner  wahren  Bedeutung  zu  erklären  weiss,  so  bat  es  dock 
schon  ein  alter  Schriftsteller^  Rabbi  Nathan  der  Römer,  in  seinem 
thalmudiscben  und  chaldäischen  Lexicon  Anich  (^l"ip)  auf  das  ein- 
fachste enträthselt.  Unter  dem  Artikel  Miro  Pisra ,  welches  er  mit 
dem  hebräischen  \^yD  Schebet  Stock  wiedergibt,  ftigt  er  ausdruck- 
lich hinzu:  itD  öDt^D  ^^pw  lip^j^  ]>y{p  pi  „und  so  nennt  man  den 
Accent ,  der  wie  ein  Stock  aufrecht  steht,  Paser**. 

Das  Paser  sieht  auch  ganz  treffend  einem  Stocke  ähnlich,  der 
aus  einem  Baumast  geformt  ist,  und  auf  den  man  sich  mit  dem  Anne 
stützen  kann. 

9.  M  Mpit  Sarka.  Gesenius:  Theilung,  Abtheilong, 
von  pir  talm.  dissecuit,  diremif*. 

Also  schon  wieder  th eilen!  Er  scheint  allen  Accenten  ein  and 
dieselbe  Bedeutung  mittheilen  zu  wollen.  Dass  pit  ron  theileo 
weit  entfernt  liege,  kann  wohl  Gesenius  nicht  fremd  gewesen  sein; 
er  wollte  sich  nur  bereden,  um  nicht  in  die  Lage  su  gerathen,  ein- 
fach gestehen  zu  müssen:  ich  weiss  es  nicht,  was  einem  Schriftstdier 
schwer  ankommt.  Solche  Art  Erklärung  bedarf  daher  keiner  Wider* 
legung. 

Hingegen  erklärt  Ewald  diesen  Namen  nach  der  Gestalt  des 
Accentes,  und  zwar  mit  Röhre,  hinznfSgend:  „nach  Heidenheim 
fol.  6  heisst  Zarka  auch  11J^^,    welches  im  Hebrftiscben  dasselke 
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bedeute,  wasfttpirim  Aramäischen^.  Wohl  behauptet  dies  Heiden- 
heim  am  angef&hrten  Orte,  aber  wahrscheinlich  aus  Versehen. 
Denn  weder  bedeutet  iij^^  im  Hebräischen  Röhre,  noch  findet  man 
an  den  beiden  Stellen ,  wo  *iu^  in  der  Bibel  vorkömmt,  dass  es  der 
Cbaldäer  mit  Mpir  übersetzt  habe. 

Die  Benennung  Sarka  röhrt,  wie  alle  übrigen  Accentennamen, 
allerdings  von  der  Gestalt  her,  nicht  aber  als  Röhre,  sondern  als 
Wurfs piess,  welchen  der  Aecent  sammt  seinem  Griffe  vorstellt. 
Hp*l?  wurde  hier  statt  MDpI?  substituirt,  welches  letztere  man  in 
dem  bereits  erwähnten  rabbinischen  Wörterbuche  Arueh  nach- 
schlagen kann. 

Und  will  man  damit  allenfalls  den  von  einigen  Autoren 
gebrauchten  Namen  Zinor  in  Einklang  bringen,  so  muss  dieses 
Wort,  gleich  Sarka,  als  ein  aramäisches ,  nicht  als  hebräisches 
betrachtet  werden.  Im  Aramäischen  wird  unter  fttiu^  eine  Gabel, 
oder  Oberhaupt  eiserner  Stab,  als  Instrument  von  verschiedenem 
Gebrauche,  verstanden,  t^iu^  bedeutet  auch  den  eisernen  gebogenen 
Hakeo  an  der  Spindel  {^Aruchy  sub  v.  et  ts^o),  gleich  dem  arabischen 
2)\Lp ,  welchen  also  unser  Aecent  ebenfalls  vorstellen  könnte. 

10.  tt  p'fT)  Rebia.  Gesenius  und  Heidenheim  betrachten 
das  Wort  als  aramäisch,  bedeutet  nach  ihnen  ruhend,  synonym  mit 
dem  hebräischen  p^i.  Was  das  jedoch  f&r  einen  Sinn  geben  soll, 
yerlautet  bei  keinem  von  Beiden.  Natürlich,  es  hat  gar  keinen  Sinn. 
Seinen  übrigen  Erklärungsweisen  gemäss,  bemerkt  Ewald 
nV^T\  d.  i.  Viertel  unser  3  als  das  stärkere  d  bezeichnend <*  I !  — 
Aber  die  Wahrheit  ist  doch  das  einfachste,  r^ni  steht  anstatt 
3nil»  d.  i.  Viereck,  die  Form  dieses  Accentes  ist  ein  viereckiger 
Punet 

Heidenheim  hat  wohl  auch  in  seiner  äusserst  schätzbaren 
Pentateoch- Ausgabe  das  Rebia  als  Viereck  angebracht,  aber  wie 
ersiehtlich  blos  instinctmässig,  ohne  sich  darüber  Rechenschaft  geben 
SQ  kdnnen,  warum  das  so  und  nicht  anders  gestaltet  sein  müsste. 

Dass  wir  aber  in  der  von  uns  selbst  im  Auftrage  des  hohen  k.  k. 
Ministeriums  des  Unterrichtes  besorgten  Ausgabe  des  Pentateuch, 
nieht  das  Rebia  als  Viereck,  und  auch  das  kleine  Thelischa  nicht  in 
dw  oben  angegebenen  Form  setzen  liessen,  hat  seinen  Grund  darin, 
dass  der  erste  Bogen  unversehens  bereits  gedruckt  war,  und  wir  die 

Ausgabe  nicht  durch  Ungleichmässigkeit  im  Satze  verunstalten  wollten. 

28* 
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Wir  können  auch  nicht  umhin»  bei  dieser  Gelegenheit  dem 
hohen  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  unseren  tiefge- 
fühlten Dank  hiemit  auszusprechen,  filr  die  väterliche  Fürsorge, 
mit  welcher  es  Schulbücher  für  die  hebräische  Sprache  anfertigen 
liess »  und  die  Correctur  des,  in  der  k.  k.  Hof-  und  Staatsdmekerei 
gegenwärtig  noch  unter  der  Presse  sich  beflndenden,  und  in  kfiriester 
Zeit  zu  erscheinenden  Pentateuchs  im  Urtexte  uns  übertrug. 

Es  ist  bekannt,  dass  die  meisten  Editionen  der  Bibel  in  Bezog 
auf  Accentuation  und  Punctation  fehlervoll  seien.  Welchen  Accent 
nach  der  Disposition  des  Satzes,  ein  Wort  verlange,  und  auf  welchem 
Buchstaben  im  Worte  er  zu  stehen  kommen  müsse,  danach  fragen 
die  Editoren  niemals.  Man  nimmt  das  erste  beste  Exemplar  als  Unte^ 
läge,  lässt  danach  die  neue  Edition  verfertigen,  mit  noch  vielen 
Nachlässigkeitsfehlern  vermehrt. 

Zwei  Männer  sind  es  blos ,  welche  in  der  neuesten  Zeit  diesem 
Gegenstande  Aufmerksamkeit  gewidmet,  und  sich  durch  ihre  kriti- 
schen Arbeiten  unvergessliche  Verdienste  erworben  haben.  Wir 
meinen  Isak  Premisla  und  Wolf  Heidenheim.  Der  erstere  gab 
den  Pentateuch  ungerähr  vor  einem  Jahrhundert  in  Amsterdam  heraas« 
der  letztere  that  es  zu  Rödelheim  im  Jahre  1818.  Beide  benutzten 
die  ältesten  Druckausgaben  und  Handschriften,  wie  auch  die  wich- 
tigsten massoretischen  Werke.  Jedoch  befolgen  Beide  verschiedene 
Systeme»  und  eine  entscheidende  vermittelnde  Kritik  ist  von  Nenon 
nothwendig. 

Man  glaube  aber  nicht,  dass  diese  Muster-Arbeiten  von  irgend 
jemand  Anderem  bei  späteren  Editionen  benutzt  worden  seien.  Viel- 
mehr tragen  alle  nachher  veranstalteten  Ausgaben  des  Pentateoch^s 
das  Gepräge  der  alten  Fahrlässigkeit  an  sich,  und  bleiben  blosse 
Buchhändler-Speculation  nach  wie  vor. 

Um  also  den  liberalen  Act  des  hohen  k.  k.  Ministeriums  aaeb 
unserer  Seits  gehörig  zu  würdigen,  und  dessen  Wirkung  so  einer 
nachhaltigen  zu  machen,  haben  wir  die  uns  übertragene  so  ehrende 
Satz-Correctur  in  eine  mehrfach  gewünschte  literarische  Leistung 
umgewandelt. 

Die  erwähnten  Vorarbeiten  treu  benützend,  suchten  wir  den 
Extremen  verschiedener  Systeme  auszuweichen  und  durch  eine  rohige. 
nüchterne  Kritik  die  gerechte  Mitte  zu  halten.  Auch  ist  die  iossere 
Ausstattung  der  Munificenz  des  hohen  k.  k.  Ministeriums  entspreehand. 
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80  das8  wir  uns  im  Voraus  schmeicheln  dürfen»  diese  Ausgabe  werde 
zu  den  nicht  unbeliebten  gehören. 

11.  M  fi^  M^rMl  Mnip  Kadma  und  Asla.  Gesenius:  „Mnnp 
Anfang?^  Er  stellt  sich  also  selbst  die  Frage  über  die  Richtigkeit 
seiner  Erklärung,  und  erspart  uns  die  Mühe;  fügt  indessen  hinzu: 
,»Auch  M^TMf  hvüi  (funiculus)  genannt»  vielleicht  von  Bedeutung 
und  Gestalt  zugleich**.  M^rM  bringt  er  mit  h^\i^  zusammen»  das  heisst 
80  viel  als  Ost  und  West!  Und  wo  liegt  die  Bedeutung  und  die 
Gestalt  eines  Seiles  in  diesem  Accente? 

Ahnlich  Ewald:  „Der  Vorbut  «o^p  vorn  oder  K7rK  voran- 
gegangen ist  an  sich  deutlich*'.  Wir»  und  mit  uns  gewiss  alle 
übrigen  Leser»  sehen  die  Deutlichkeit  nicht  heraus.  Und  wenn  wir 
es  nun  schon  rücksichtlich  des  Kadma  zugeben  wollten»  wie  wird  das 
Äsla»  das  heisst  der  Accent»  der  eigentlich  vh\V(  genannt  und  von 
der  Linken  nach  Rechts  gebogen  ist»  dadurch  erklärt?  Dieses  ist 
weder  vorn  noch  vorangegangen»  sondern  folgt  immer  auf  das 
Kadma  t  als  dessen  treuer  Begleiter. 

Aus  der  Stellung  aber  dieser  beiden  Accente  gegeneinander 

ist  ersichtlich »  dass  das  Kadma  (k)  von  der  Rechten  zur  Linken, 

dagegen  das  Asla  (jui)  von  der  Linken  zur  Rechten  hin  sich  neigt. 
Und  da  der  Semite  beim  Schreiben  und  Lesen  von  der  Rechten  zur 
Linken  fortschreitet»  so  beugt  sich  das  Kadma  vor,  und  das  Asla 
rückwärts.  Kadma  bedeutet  demnach  vorwärts»  von  Qij^^vor  d.  i. 
was  vor  dem  Gesichte  ist,  gleichwie  im  Arabischen;  und  m^?m  rück- 
wärts. ^?M  zeigt  wohl  einfach  gehen  an»  aber  in  der  Verbindung 
mit  Kadma  erhält  es  den  NebenbegriflT  rückwärts  gehen. 

Dass  übrigens  manche  Punctatoren  das  Kadma  auch  Asla 
nennen»  beruht  auf  einem  Missverständnisse. 

12.  M  T^n  Thebir.  Gesenius:  ytRuptio,ifUerruptio  (so  sagt 
Diomedes  gram,  vom  Komma:  lectionis  tenorem  interrumpit)" , 
Also  von  Bruch»  welches  doch  die  eigentliche  Bedeutung  des 
Wortes  Thebir,  wird  Unterbrechung  des  Satzes?  Das  ist  ein 
wenig  zu  weit  filr  den  mit  dem  Sprachgeiste  Vertrauten.  Überdies 
könnte  man  dieser  Erklärung  gemäss  noch  so  manch  anderem  Accente 
denselben  Namen  beilegen. 

Auch  Ewald  erklärt  folgenderweise:  »»Das  Thebir,  d.  i. 
gebrochen»  könnte  füglich  so  viel  wie  Abschnitt  oder  die  Hälfte 
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der  fünf  ruhigen  Glieder  bezeichnen?^  Wiederum  bezweifelt  eiü 
Commentator  seine  eigene  Erklärung !  Wir  bleiben  somit  der  Mühe 
überhoben. 

Unserem  Systeme  gemäss  beziehen  wir  den  Namen  auf  die 
Gestalt,  und  es  hat  keine  Schwierigkeit.  Die  Form  des  Accentes 
stellt  einen  Halbkreis  sammt  dem  Mittelpuncte  vor.  Der  Aeeent  wird 
also  Thebir  Bruch  benannt,  d.  i.  Fragment  eines  Kreises. 

13.  M  t2^i:  Geresch.  Gesenius:  ^tna  expubio,  prajmUo 
(sermonis)  würde  mehr  zu  einem  Conjunctivus  passen,  der  andere 
Name  diö,  Dlh  bedeutet  aber:  Widerstand,  repugnantia'^ ,  Auch 
Ewald:  ^K^ia  oder  DifiS  vielleicht  eigentlich  Stoss**. 

Hier  ist  es  ersichtlich,  dass  Beide  ihre  Erklärungen  blos  hinge- 
stellt hatten,  um  sie  nicht  ganz  mit  Schweigen  zu  übergehen.  Es 
benöthiget  daher  keiner  Widerlegung  oder  vielmehr  Aufmerksam- 
machung  auf  das  unbegreiflich  Fernliegende  solcher  Conjeeturen. 

Vor  Allem  muss  aber  doch  bemerkt  werden ,  dass  der  Beiname 
D1Ö  Teres  fiir  Geresch,  welcher  von  Ben  Bileam  herrührt,  wahr- 
scheinlich auf  einem  Missverständnisse  beruhe,  onts  kann  weder 
Stoss,  noch  irgend  etwas  Anderes  bezeichnen,  als  blos  Schild, 
indem  es  als  Verwechselung  mit  D*in  zu  betrachten  sei,  das  sowohl 
im  Chaldäischen ,  als  auch  im  Syrischen  und  Arabischen  Schild 
bedeutet. 

Wenn  nun  Manche  das  Thelischa  mit  dem  Beinamen  fcttnji 
benennen,  so  kann  dies  wenigstens  insoweit  seine  Richtigkeit  haben. 

als  man  die  Form  des  Thelischa  (m)  mit  dem  Bilde  eines  runden 
Schildes  samint  Griff  vegleichen  will.  F^v  Geresch  hingegen  gibt  es 
gar  keinen  annehmbaren  Grund. 

Wir  haben  es  daher  hier  blos  mit  der  Benennung  Geresch  w 
thun ,  und  zwar  entsteht  die  Frage ,  ob  das  Wort  nicht  eher  mit  ü 
statt  \tf  zu  schreiben ,  und  daher  Geres  zu  lesen  sei. 

Die  Lexicographen  geben  die  Radix  t^u  zwar  als  mit  D13  ver- 
wandt an ,  und  übersetzen  fe^i:) ,  das  Gestossene,  Zermalmte, 
nämlich  Getraide.  Dieses  Wort  findet  sich  aber  nur  zwei  Hai  in  der 
Bibel,  im  dritten  Buche  Mosis  Cap.  2,  V.  14  und  16.  Im  ersteren 
Verse  steht  es  mit  bü^^D  zusammen ,  könnte  desshalb  eigentlich  zur 
näheren  Bestimmung  desselben  dienen,  in  der  Bedeutung  von  junger 
Ähre.    Demzufolge  musste  auch  im  zweiten  Verse  njDTOi  tW^ 
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Obersetit  werden:  tob  ihrem  Getreide  ued  ?on  ikreni  Ökle.  Und 
so  durfte  aiieb  ger  kdn  Unterscbied  sein  awisoben  tcnj  Gere«  und 
ehJ  Gereseh^  welebes  naeh  dem  Ausdrueke  &^m^  ttni  nJDD  Deni 
Cap.  33,  V.  14  nidits  anderes  als  Getratde  und  Äbre  bezeieknet 

Die  Form  des  in  Rede  stehenden  Aecentes  bietet  also  ein 
Gerench  dar»  d.  i.  eine  Ähre.  Und  so  wird  der  doppelt  gesckrlebene 

Aceent  (A)  Gerschajim  D^ntnj  genannt»  d.  i.  swei  Akren.  Man 
nennt  das  Geresch  auch  sn^  M^t(t  Ash  Geresch,  weil  es  mit  der 
Spitze,  gleich  der  Ähre,  deren  Haupt  rem  Winde  bewegt,  rflckwärts 
gebogen  erscheint. 

14.  X  M&tS^D  Paschta.  Gesenius:  ^.Steigung,  Fall  (des 
Tones),  von  t^pB  inclinavü  =  das  hebräische  hbj  (man  wird  an 
iyxXiai^  und  vox  enclitica  erinnert)*'.  Unseres  Wissens  hebt  sich 
vielmehr  hier  der  Ton,  uud  bilden  Qtt^D  und  ncj  eher  einen 
Gegensatz. 

Am  merkwürdigsten  ist  die  Art  und  Weise,  wie  sich  Ewald 
ausdrückt:  „Ziemlich  deutlich  sind  folgende,  wie  MQt^D  Ausbrei- 
tung (von  der  sich  ausbreitenden  Aussprache  im  Vorlaute?)". 
Wenn  man  Etwas  für  ziemlich  deutlich  hält,  wozu  das  Infrage- 
zieben  der  eigenen,  so  eben  als  ziemlich  deutlich  hingestellten 
Behauptung  ?  — 

Ferner  f&gt  derselbe  in  einer  Anmerkung  hinzu:  „oder  ist 
»tce^D  so  viel  als  Strich?**  Ja,  Paschta  kann  auch  so  yiel  sein  als 
Haus,  sofern  es  blos  auf  willkürlicher  Annahme  beruht. 

In  der  That  liegt  die  Deutlichkeit  irgend  welcher  Erklärung 
dieses  Accentennamens  nicht  so  klar  Tor  Augen;  ist  aber  doch  nicht 
so  ganz  und  gar  im  Dunkeln.  Wir  müssen  nur  noch  vorerst  einen 
anderen  Aceent  besprechen,  nämlich  den  folgenden: 

15.  «  n:iö  Munach.  Da  der  vollständige  Name  miD  IDltt^ 
lautet,  so  war  leicht  einzusehen,  dass  Munach  blos  Adjectiv  und  der 
Hauptname  eigentlich  *id7V  Schophar,  Posaune  sei.  Gesenius 
bemerkt  daher  richtig:  „mis  vollständig  mio  IDIt^  angesetzte 
Trompete ;  auch  i^m,  ir^  iDW  gerade  fortgehende  Trompete  (von 
der  Gestalt)**. 

Ewald  dagegen  erklärt  hier  wiederum  der  Bedeutung  nach, 
und  zwar  nach  manchem  von  Heidenheim  blos  Hingeworfenen; 
das  hier  Vorgebrachte  gleicht  aber  an  Fremdartigkeit  allen  seinen 
übrigen  Erklärungen. 
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Es  bedarf  Qbrigens  noeh  einer  kleinen  AuseinandersetsaDg ,  mn 
auf  den  richtigen  Sinn  dieses  Aeeentennamens  so  kommen.  Haneheii 
Aecenten  nftmlich  gab  man  die  Form  einer  Posanne  und  zwar  rer* 
schieden 9  je  nach  der  Riebtang»  wie  die  Posaune  an  den  Mond 
gesetzt  wird  und  nach  der  Form  der  Linie,  weiche  sie  dadorch  in 
der  Luft  beschreibt. 

Das  Wort  niiD  Munach,  eigentlich  liegend»  wird  f&r  hori- 
zontal gebraucht.  Daher  unser  Accent  so  benannt  wurde,  wäl 
er  die  Form  der  Posaune  vorstellt»  horizontal  oder  geradeaus  am 
Munde  liegend. 

Ebenso  muss  dem  unter  Nummer  14  erwähnten  PaseAfo  noch 
das  Wort  iDItt^  Schophar  Posaune  vorgesetzt  werden»  so  viel  ab 
üWü  IDIK^»  d.  i.  ausgedehnte  Posaune»  nämlich  die  Posaune, 
wenn  man  sie  vom  Munde  aus  nach  oben  (m)  gerichtet  hält  Daher 

16.  N  NDia  Merkha,  welches  bei  Manchen  richtiger  "pKC 
lautet»  sich  in  ähnlicher  Weise  erklären  lässt. 

Gesenius  zwar  in  gewohnter  Manier:  »»te^is  erklärt  sich  tas 
der  vollständigen  Form  y^Ho,  MDIfr^S  verlängernd  (die  Rede),  oder 
anpassend»  anfOgend  (von  *]nK  aptavit,  canveniens  reddidii)'*. 

Auch  Ewald:  „Das  n  wird  gewöhnlich  no'yQ  gesehrieben  und 
könnte  dann  von  der  Wurzel  pQ  oder  auch  von  *]di  abzastammea 
scheinen  in  der  Bedeutung  weicher,  sanfter  Laut;  Andere  aber 
schrieben  den  Namen  hebräisch  yw:^  verlängernd*. 

Wir  bekennen  aufrichtig,  dass  wir  nicht  so  scharfsinnig  sind, 
um  das  Anpassende,  Anfügende,  Weiche  und  Verlän- 
gernde an  diesem  Accente  heraqszuGuden.  Wahrscheinlich  wird 
dies  auch  kein  anderer  Leser  können.  Denn  wenn  etwas  erklärt  sein 
soll,  so  muss  es  dann  wirklich  klar  vor  Augen  liegen»  nicht  aber  wie 
hier,  wo  die  Erklärung  noch  viel  dunkler  ist  als  das  zu  Erklärende. 

Wenn  wir  uns  aber  die  Posaune  an  den  Mund  derart  gesetzt 
vorstellen»  dass  die  zweite  Mündung  nach  unten  gekehrt  sei,  so  haben 
wir  die  Form  des  Merkha.  koid  wird  daher  soviel  heissen  als  ")Oir 
*[1NJ  verlängerte  Posaune,  d.  i.  nach  unten  verlängert,  im 
geraden  Gegensatze  zu  Paschta. 

Denn  warum  weiss  selbst  Ewald»  dass  das 

17.  M  *]DrrQ  Mahpakh,  die  umgekehrte  Posaune,  deren 
Form  das  umgekehrte  ifunacA  sei,  bezeichne?  Darum,  weil  es  auch 
wirklich  traditionell  ^iDH  "]tw  heisst. 
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Das  an  sich  Klare  und  Deutliche  muss  daher  sein  Lieht  auf  das 
noch  im  Dunkel  Verharrende  werfen;  eine  andere  Norm  gibt  es  nicht. 

18.  M  aw  Jeihib.  Gesenius :  n^edens  i.  e.  sisiens,  depanens 
urmonemy  sonst  D*TplD.  htum  IDW  iuba  inferior^  anterior  (von 
der  Gestalt  und  Stelle  des  Accentes)^.  Auch  Ewald:  «^W  d.  i. 
fest,  Unger  anhaltend". 

Da  das  Jeihib  auch  noiC^  Schophar  heisst  •  so  wird  sich  der 
Name  jedenfalls  der  Analogie  nach  auf  die  Stellung  und  Gestalt 
beziehen.  Es  hat  dieselbe  Form,  wie  Mahpakh,  nur  steht  es  am 
Anfange  des  Wortes.  Nimmer  abw  kann  Tn'^  die  Function  des 
Accentes  beseichnen,  wie  Gesenius  und  E  w  a  1  d  in  ihrer  gewohnten 
Weise  meinen. 

Zu  Terwundern  ist  auch,  dass  Heidenheim  das  hebrftische 
Wort  sK^ra,  welches  Manche  als  Benennung  des  Accentes  Rebia 
gebrauchen,  fUr  eine  Übersetaung  des  aramftischen  pfy\  hftlt.  Dem 
aramäischen  ]^>ai  entspricht  blos  die  hebrftische  Radix  fy),  nach  der 
gewöhnliehen  Verwechslung  des  p  mit  y. 

Wenn  das  Wort  ncn^Q  mit  irgend  einem  aramftischen  Accent- 
namen  gleiche  Bedeutung  haben  soll,  so  könnte  es  nur  mit  eben 
diesem  Jeihib  der  Fall  sein,  da  :3n^  dasselbe  was  ^ttr^  Die  Puncta- 
toren  mögen  aus  Missrerstftndniss  das  Rebia  so  benannt  haben,  und 
der  tiefe  Respect  vor  dem  Oberlieferten  hatte  auch  Heidenheim 
verleitet,  zwei  ganz  entfernte  Radices  zusammenaubringen,  gegen 
alle  bessere  Sprachkenntniss  und  Wahrheit. 

19.  K  MnOtt  Tipcha,  Gesenius  ganz  richtig:  »flache  Hand 
(Ton  der  Gestalt)**.  Und  wenn  es  Ewald  mit:  Dehnung  des  Tones 
erklärt,  so  kann  er  doch  nicht  umhin,  auf  die  richtigere  Bedeutung 
wenigstens  in  der  Anmerkung  aufmerksam  zu  machen. 
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Gelesen 

Die  Edlen  von  Embs  zu  Hohenembs  in  Vorarlberg^ 
dargele^  und  beleuchtet  in  den  Erei^isseii  ihrer  2eit 

* 

(Ausxug  ans  einer  für  die  Denkschriften  bestimmten  Abhandlang.) 

(Fortsetzung.) 

Von  dem  w.  M.  Joseph  BergBanii. 

Der  Herr  kaiserliche  Rath  Bergmann  setzt  seinen  Vortrag  Aber 
^die  Edlen  von  Embs  in  Vorarlberg,  dargelegt  in  den  Verhältnis«eo 
ihrer  Zeit*'  fort  mit  ihrer  Theilnahme  am  sogenannten  verheerendeD 
Schwabenkriege  1499,  in  den  sie  durch  die  Lage  ihrer  Burgen  und 
Besitzungen  hineingezogen  wurden.  Der  riesige  Marx  Sittich  tob 
Embs  erlegt  den  Bruder  des  Fürstabtes  Ton  St.  Gallen,  Rudolf  Giel 
von  Glattburg  der  mit  einer  Freischaar  von  400  Gotteshausleaten 
am  7.  April  den  Rhein  überschritten  hatte. 

Am  ruhmvollsten  tritt  dies  Geschlecht  in  drei  Generationen 
im  16.  Jahrhunderte  hervor  in  den  Kriegen  welche  in  Italien,  Deutsch- 
land, in  den  Niederlanden  und  in  Afrika  geführt  wurden. 

Als  Nachbarn  der  Eidgenossen  lernten  und  kannten  die  ▼.  Embs 
deren  Kriegsbrauch.  Schon  im  Jahre  1488  kennt  man  Landsknechte; 
ihre  Entwicklung,  an  der  Marx  Sittich  und  sein  Vetter  Jakob  v.  Embs 
wesentlichen  Antheil  haben,  fallt  noch  in  die  Zeit  vor  Georg  ron 
Fruntsperg,  der  ihnen  als  ihr  geliebter  Vater  die  weitere  Ausbildung 
gegeben  hat. 

Seit  jener  Zeit  gab  man  dem  Landstriche  am  rechten  Rheinnfer 
von  Feldkirch  gegen  Bregenz  herab,  in  deren  Mitte  Embs  gelegen, 
den  Namen  „Landsknechtlandl^,  und  in  späterer  Zeithies  Feldkireb, 
das  manchen  ausgedienten  Kriegs  -  und  Edelmann  in  seinen  Hauern 
und  seiner  Umgebung  zählte,  bezeichnend  das  Ofßcier- Städtchen. 
Unsern  Marx  Sittich  finden  wir  im  folgenden  Jahre  ISOO  in  dem 
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Heere  des  vertriebenen  Mailänder  Herzogs  Ludovieo  il  Horo,  treu 
mit  seinem  Soldherrn,  als  er  am  10.  April  zu  Novara  an  die  Franzosen 
durch  Rudolf  Turmann ,  einem  Insassen  aus  Uri ,  durch  sein  halb- 
lautes Da!  verrathen  wurde»  das  Los  der  Gefangenschaft  theilend. 

Mit  dem  tapferen  Fürsten  Rudolf  von  Anhalt  machte  er  von 
Triest  aus  zur  See  einen  Zug  Ober  Ancona  und  Aquila  nach  Apulien 
gegen  die  Franzosen ,  war  Mitsieger  bei  Seminara  (1S02)  und  am 
28.  April  1S03  in  der  Schlacht  bei  Cerignola  über  den  feindlichen 
Peldherrn  Louis  d*Armagnac,  Herzog  von  Nemours,  welcher  fiel, 
worauf  Gonzalo  de  Cordova  am  16  Mai  in  Neapel  einzog.  Sicherlich 
reich  an  Erfahrung  und  militärischen  Kenntnissen  kehrte  er  aus  der 
Kriegsschule  dieses  grossen  Capitäns  in  die  Heimath  zurück. 

In  den  blutigen  Kriegen  jener  Zeit  welche  in  ihrer  arglistigen, 
treulosen  und  selbstischen  Politik  voll  Heuchelei  in  der  unserer  Tage 
ein  frappantes  Nachbild  hat,  traten  Marx  Sittich  und  sein  Vetter  Jakob 
and  dessen  Bruder  Burkard  v.  Embs  durch  ihre  Waffenthaten  ruhm- 
voll hervor. 

Im  Jahre  1508  fahrte  Maximilian  I.  Krieg  gegen  die  Republik 
Venedig  wegen  des  verweigerten  bewaffneten  Durchzuges  durch  ihr 
festländisches  Gebiet  nach  Rom,  um  dort  vom  P.  Julius  II.  sich  als 
Kaiser  krönen  zu  lassen.  Bekanntlich  nahm  Maximilian,  bisher 
römischer  König,  in  Trient  am  10.  Februar  1508  feierlich  den  bis 
dahin  nie  gehörten  Titel  eines  erwählten  römischen  Kaisers  an. 

Beleidigt  Hess  er  von  Tirol  aus  naturgemäss  in  drei  Richtungen 
die  Venetianer  angreifen:  a)  an  der  Etsch  hinab  gegen  Verona;  b) 
durch  das  Valsugan,  durch  das  Georg  v.  Fruntsperg  vorrückte  und 
Fürst  Rudolf  von  Anhalt  (nach  einem  Manuscript  und  nicht  K.  Maxi- 
milian ,  wie  es  bei  Fugger  S.  1246  heisst)  über  Levico  in  die  Sette 
Common!  vordrang,  und  c)  GberAmpezzo  in^s  Cadober-Thal  (Cadore), 
MTO  d^r  Feldoberst  Sixt  von  Trautsohn  wider  den  Rath  unseres  Marx 
Sittich  am  10.  März  mit  dem  venetianischen  Feldhauptmann  Alviano 
aichin  einen  ungleichen  Kampf  einliess  und  mit  1100  Mann  erschlagen 
^urde.  Marx  Sittich  und  andere  Hauptleute  wurden  gefangen  und  nach 
Venedig  geföhrt.  Feldkirch  stellte  zu  diesem  Kriege  84  Mann  unter 
Othmar  v.  Pappus  in*s  Feld.  Der  Kaiser,  zu  schwach,  den  Krieg  fort- 
xofiihren,  schloss  zu  Riva  am  6.  Juni  mit  Venedig  einen  dreijährigen 
Waffenstillstand,  welcher  aber  in  Folge  der  Liga  von  Cambray 
^10.  December  1K08)  im  nächsten  Jahre  gebrochen  wurde. 
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Über  die  Zeil  des  Abschlusses  der  zwischen  Rom  und  Kar- 
thago  errichteten  Freundschaflsbündnisse. 

Von  dem  w.  M.  Hrn.  Prof.  AseUacL 

In  das  erste  Jahr  der  römischen  Republik  oder  in  das  Jahr  S09 
Tor  Christus  wird  der  Älteste  Handelsvertrag»  den  die  Römer  uod 
Karthager  mit  einander  errichteten,  gesetzt.  Zwar  erwfthnen  die 
beiden  Hauptschriftstelier  über  die  ältere  römische  Geschichte»  Linus 
und  Dionysius  yon  Halikamass,  dieses  Vertrages  auch  nicht  im  min- 
desten, aber  der  pragmatische  Geschichtschreiber  Polybios»  der  naeb 
allen  Nachrichten  über  die  mannigfachen  Beziehungen  Roms  ood  Kar- 
thago*s  zu  einander  mit  ungemeiner  Sorgfalt  und  Genauigkeit  geforscht 
hat,  gibt  in  seinem  grossen  Werke  nicht  nur  Bericht  über  dieses 
Handelsvertrag  im  Allgemeinen,  sondern  er  theilt  uns  auch  dessen 
ganzen  Inhalt  mit.  Man  könnte  versucht  sein  zu  glauben,  dass  er  die 
Originalurkunde  des  Vertrages,  die  auf  einer  ehernen  Tafel  bein 
capitolinischen  Jupitertempel  im  Reichsarchive  unter  der  Aufsicht  der 
curilischenÄdilen  aufbewahrt  wurde '),  selbst  eingesehen  und  sie  aib 
dem  ursprünglichen  Texte  mit  Beiziehung  des  Rathes  sachkundiger 
Männer  in  die  griechische  Sprache  übersetzt  habe.  Denn  er  fugt  die 
Bemerkung  bei ,  dass  der  Vertrag  in  so  alter  (lateinischer)  Sprache 
abgefasst  sei,  dass  selbst  die  kundigsten  römischen  Paläographeo  deo 
Inhalt  nur  mit  Mühe  hätten  entziffern  können*). 


9  Polyb.  III.  20.  TooTüiV  dij  roioorwv  imoLp^ovratv  xai  rjjpoofdvmv  rw  «u»- 
^y^juiv  Ire  vuv  h  ^aXxwfiturt  icapä  rov  d(a  rdv  KamTmXtw,  h  r^  ran 
d^opaviißatv  raßulip.  Die  Tafein ,  worauf  die  ktrthayitebea  HaadcIsTertrife 
getcbriebeo  waren ,  gingen  wobl  beim  CapitoUbrande  im  J.  671  4.  Sl.  in  der 
Sallaniachen  Zeit  su  Grunde. 

«)  Polyb.  lil.  M.   "A^  (cTüvdjjxac)  xa^6<rav  ^v   Sovardif  äxpißi^rara  ^sp- 
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Damit  man  nicht  wegen  des  Jahres  des  Abschlusses  des  Ver- 
trages in  Zweifel  sei ,  gibt  Polybius  ausdrOcklich  die  Consuln  an, 
nnter  welchen  die  Sache  zu  Stande  kam.  Der  Geschichtschreiber 
sagt:  »Dieser  erste  Vertrag  zwischen  den  Römern  und  Karthagern 
ward  geschlossen  unter  L.  Junius  Brutus  und  M.  Horatius,  welche 
nach  der  Vertreibung  der  Könige  die  ersten  Consuln  waren  und  yon 
welchen  auch  der  Tempel  des  Jupiter  auf  dem  Capitolium  eingeweiht 
wurde**  <)•  Diese  Angabe  steht  mit  der  anderwfirts  aberlieferten 
Geschichte  im  grellen  Widerspruche,  denn  L.  Junius  Brutus  und 
H.  Horatius  waren  wohl  im  ersten  Jahre  der  Republik  Consuln«  aber 
nicht  zu  gleicher  Zeit  mit  einander.  Nach  den  Geschichtschreibern 
ond  denConsttlarfasten*)  waren  unmittelbar  nach  der  Vertreibung  des 
Königs  Tarquinius  Superbus  zuerst  L.  Junius  Brutus  und  L.  Tarqui- 
oius  Collatinus,  der  Gemahl  der  Lucretia»  Consuln.  Nach  der  Ver- 
bannung des  Collatinus  ward  P.  Valerius  Poplicola  an  dessen  Stelle 
gesetzt,  80  dass  Brutus  und  Valerius  Collegen  im  Consulat  waren. 
Da  aber  Brutus  bald  in  der  Schlacht  gegen  Aruns  Tarquinius  fiel, 
blieb  Valerius  einige  Zeit  allein  Consul ,  bis  endlich  Spurius  Lucre- 
tias  Tricipitinus,  der  Vater  der  Lucretia,  College  des  Valerius 
wurde.  Aber  auch  der  neue  Consul  überlebte  seine  Wahl  nicht  lange, 
er  starb  schon  nach  wenigen  Tagen,  und  es  wurde  als  fQnfter  Con- 
sul des  ersten  Jahres  der  Republik  Marcus  Horatius  Pulvilius  ein- 
gesetzt» der  mit  Valerius  Poplicola  das  Consulat  bis  zum  Anfange  des 
zweiten  Consulatjahres  f&hrte  >).  Es  konnte  demnach  auch  nicht  yon 
Brutus  und  Horatius  der  capitolinische  Tempel  des  Jupiter  einge- 
weiht werden.  Livius  und  Dionysius  Ton  Halikarnass  berichten  um- 
ständlich, dass  die  Tempel  weihe  yon  M.  Horatius  allein  yorgenommen 


(rwtrmrdToo^  üna  ßöXi^  iS  inundeEto^  duoxptvttv.  Markbaiuer  (der  Go- 
schichtschreiber  Poljrbini.  Mfinchen  1858.  S.  76)  sagt,  iof  Tonteheoda  Stelle 
^tfitst,  tu  rieh  »In  Lateiniecben  bitte  Polybiiu  et  so  einer  solcbeo  Spncbkennt^ 
niM  gebricbt,  du«  er  Urkunden  su  enliiffern  Termoehte«  an  denen  geborne 
Römer  und  nocb  datn  sebr  gebildete  vergeblich  ihren  Wita  reraueht  hatten*. 

')  Polyb.  HI.  22.  Flpfowat  rtHyopouv  evv/^'^xat  'Ptaßaiot^  xal  Kap^ijdovlot^ 
icp&TOif  xarä  Aioxtov  'looviov  Bpourov  xal  Mdpxw  'Qpdrtov ,  roo^  npdh' 
Tooc  xaraara^hraq  bitdroo^  furä  täv  ßatrtXiatv  xard^u^ev,  69"  wv 
trwißi^  xa^epQti^^'^at  xal  rö  toü  J^oc  Updv  roo  KamxmXioo, 

*)  Bröcker,  Unterauebungen  über  die  Glaub wflrdigkeit  der  altrftmiachen  Geachicbte. 
Baael  18S5.  8.  281  ff.    Die  Conanlarfasten  t.  2U— 262  d.  St. 

>)Scbwegler,  Rdniache  GeaebicbU.    Tübingen  1856.  II.  S.  95. 
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wardt  als  Brutas  nicht  mehr  lebte  und  Yalerius  Poplieola  der  College 
des  Horatius  war  9» 

Der  Inhalt  des  Vertrsiges  aber  war  nach  Polybius*)  folgender: 

„Es  soll  Freundschaft  sein  «wischen  den  R5niern  und  ihrao 
Bundesgenossen  einerseits  und  den  Karthagern  und  ihren  Bundes- 
genossen andererseits  unter  folgenden  Bedingungen^ : 

«Die  Römer  und  ihre  Bundesgenossen  sollen  nicht  Qber  dss 
Schöne  Vorgebirge  hinausfahren,  es  sei  denn,  dass  sie  durch  Storn 
oder  Feinde  daxu  gezwungen  sind*).** 

„Wenn  man  (in  Afrika)  zu  landen  genötbigt  sein  sollte,  so  ist 
es  nicht  erlaubt  irgend  etwas  zu  kaufen  oder  zu  nehmen,  ausser 
was  man  zur  Ausbesserung  der  Schiffe  oder  zu  Opfern  braucht, 
und  selbst  dieses  soll  nicht  über  die  Zeit  von  fünf  Tagen  gestattet 
sein.*^ 

„Die  als  Kaufleute  kommen»  sollen  keine  anderen  Abgaben 
bezahlen,  ausser  was  dem  öffentlichen  Ausrufer  oder  Haadek- 
schreiber  zukommt:  was  in  deren  Gegenwart,  sowohl  in  Libyen  ab 
in  Sardinien,  in  Handelsverkehr  kommt,  dessen  Zahlung  wird  deo 
Verklu|er  vom  Staate  garantirt**^). 


t)  W achtln utb  (filtere  Geaclufikte  dea  rdm.  Staates.  Hall«  1S19,  S.  243)  UH  «« 
An^beo  über  die  ersbeo  Inhaber  des  ConsulaU  für  verfllacht  «Denn  im  Haidrb- 
vertrage  mit  Carthago  bei'  Polybius  heissen  Bratua  nnd  Horaliua  eratcCoatili 
und  (Mtogea,  nnd  dieae  «rkuBdliche  Angabe  sebllEgt  aUe  anderen  TIaehrieUH 
nieder.^ 

*)  Polyb.  III.  22 

•)  Mif  nhtv  'Fatfialoo^,  firjre  rob^  'Pwfiaiwv  ^ofißdj^oo^  Mx€t»a  rw 
KaAoo  dxpumjpioOf  iäv  ßif  bitb  j^ttfiwvo^  ^  noXeßimv  ävaj^xa^^^ 
Pelyb.  III.  2S  sagt,  dass  das  Scbdoe  Vorgebirg  (Proaontorinm  Pnichnn  oder  Pr 
Apollinis  von  den  Römern  genannt  [Liv.  XXX.  24])  nordlich  von  Karthago  getefca. 
Das  Schöne  Vorgebirg  ist  nicht,  wie  Heyne  (Oposc.  Acad.  Gott  IH.  47),  Schve^er 
(a  G.  I.  700),  undNiebahr  (Rom.  Gesch.  2.  A.  1.  SM)  angeben,  tdentiadi  aul  in» 
Promontorium  Hermaeum  (Strabo  XVI 1.  p.  632),  das  anch  Pr.  Mercaru  beist 
(das  jetzige  Cap  Bon  oder  Ras-Adder)  und  östlich  Ton  jenen,  in  der  Ntte  tss 
Clnpea  liegt.  Bei  Livius  XXIX.  27  ist  das  Mercurii  proraontorini  nit  ^ 
Pttlchrum  Promontorium  irrtbümlicher  Weise  identificirt. 

4)  Toi^  dk  xar  i/inoplay  Kopaytyvoßivot^,  ßT^dev  form  riXo^  Jc^pt  hl  ly 
poxi  f^  ypaßßaret'  oca  d*  äv  xo&ctov  napayrrnv  Tcptt^fj ,  difpaeif  tIü^sl 
d^eiXia^  Tfp  änodoiiivip'  3<ra  dv  ^  ^y  Al^üiq  %  h  Eapdow,  xpc^f^. 
Heyne  (opusc.  acad.  Gott.  III.  p.  Sl)  übersetzt  diese  ron  den  BrUireraTM^ 
schieden  aufgefasste  Stelle:  Qui  ad  mercaturum  renerint,  Tectigal  naila«  r*^ 
dnnto,  extra  quam  ad  praeconis  aut  scribae  mercedem:  quicqud  aetea  ^isc* 
praesentibus  fnerit  venditum,  publica  fide  vendilori  debetnr:  quod  qnidem  ta  Alna 
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,  WeoB  ein  Römer  nach  Sicilien  (in  den  Theil  der  Insel)  kommt, 
wo  Kartkager  herrschen ,  soll  er  in  aller  Weise  (mit  dem  Karthager 
in  Besag  auf  den  Handel)  gleichberechtigt  sein"  9« 

„Die  Karthager  sollen  keine  Feindseligkeiten  verOben  g^en 
die  BQrgergemeinden  Yon  Ardea»  Antium,  Laurentum»  Circeji« 
Terracina,  noch  gegen  andere  Latiner,  die  (den  Römern)  aater- 
worfen  sind.  Von  den  latinischen  Stfidten ,  die  nicht  unterworfen 
sind,  sollen  sie  sich  entfernt  halten;  haben  sie  aber  eine  solche 
genommen,  so  sollen  sie  sie  den  Romern  unbesckftdigt  flbergeben  *) : 
sie  sollen  in  Latium  keine  Vesten  haben.  Wenn  sie  aber  einmal 
feindlich  in^s  Land  einfallen  p  sollen  sie  darin  nicht  Aber  Nacht  yer-- 
weilen  dOrfen»" 

Nach  dem  Inhalt  dieses  Vertrages  erscheint  Rom  nicht  nur  als 
ein  bedeutender  Handelsstaat»  dessen  Schiffe  die  Inseln  Sicilien  und 
Sardinien  und  die  afrikanische  NordkOste  besuchen»  sondern  auch 
ab  eine  ansehnliche  Seemacht,  welche  Aber  die  ganze  HeereskOste 
von  Latium  bis  Terr^icina  die  Herrschaft  führt.  Die  Bewohner  von 
AoUum .  der  Hauptstadt  der  Volsker ,  ?on  Laurentum ,  yon  Ardea, 
TOD  Cireeji,  von  Terracina,  f&r  die  Rom  auch  den  Vertrag  abschliesst, 
heissen  seine  Unterthanen,  in  Widerspruch  mk  der  geschichtlichen 
Cberlieferung ,  welche  solche  Ausdehnung  der  Herrschaft  Roms 
nicht  nur  Tiel  später  setzt,  sondern  auch  in  dieser  frAhern  Zeit  von 
einem  besondern  Verkehr  der  Römer  auf  der  See  mit  den  benach- 


ei  Sardiaia  fuerii  Tenditam.  In  den  Addendis  p.  442  hat  Heyne  den  Anfasguach 
8cliwef;klQeer*t  Anffasaang  anders  aberaetat:  Nulhin  oegotlain  nivm  eato,  nlai 
qued  adbibiio  praecone  rel  aoriba  liierit  oenfeebm.  Heeren  (Ideen  fib.  d.  Politik  II, 
2.  Beil.  S.  731)  schliesst  sich  dieser  AuiTassung  an  and  nbersetxt  das  Folgende : 
Was  in  dieser  (deren)  Gegenwart  rerkanft  wird,  soll  auf  Affentllchen  Credit 
dem  TerfcivflBr  schnidig  sein.  Tgl.  Rallana,  Geaeh.  Rena  im  Zeitalter  4.  t.  p«a. 
Kneg«.  8.  iS. 
')  *Eav  ^PiofjLoitav  n?  c/?  Zixihav  icaftayi^yTiTat ,  ^^  Kap^d6vioi  indp- 
Xouatv^  Tirol  l<rrai  rd  'Fatßaiunf  vdvTO,  Die  Erklirnng  der  Scblnssworte  ergibt 
sieb  an«  dem  letzten  Artikel  des  2.  Rarth.  Vertrags. 

rcMiy*),  ä^xaitrwv^  Tapfianivttmf ,  /i^^'  äXXav  fiifSiva  Aagiftav,  o<rot 
äv  uKt^ßov  iäv  di  Ttv^i  p>^  ufctsf  uivigxoot,    töiv  noXiukv  dTte^ia^uHrav 
äv  dk  XdßuMTt,  'Patßoiot^  dnodtd&cunrav  äxipaioy. 
*)  BGtbahr  (R8h.  0«eh.  2.  A.  Berl.  1897.  I.  8.  S57.  Hole  1109)  bcBsrkti  Die  Hasdsebriften 

bsbea  '  J/>tia'(vwv,   welches  ebei  lo  wohl  tve  *  Aptxr^vwv  renebricbe«  eeia  knm  •!■  siu 

Aa'Jptrttvmtf.  Aneimtehcr  KsaffahrleiMbiffer  «ad  vieler  g«de«lit  Dioays.  TU.  6.  p.  4Si.  e. 

LMreala«   wsr    eis  geriafer  Ort:    eher    wfirde  Lsviaiam  f eosrat  teis:    der  Ordsasg 

■ach  da«  ciae  oder  asdere  vor  Ardea. 
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harten  grossen  Inseln  und  dem  nord-afrikanisehen  KOstenlaade  nichts 
weiss.  Ferner  erwähnt  der  Vertrag  auch  der  karthagischen  Besitsoo- 
gen  auf  Sicilien  und  Sardinien.  Auch  dieses  widerstreitet  der  ander- 
weitigen historischen  Überlieferung,  welche  die  eigentlichen  Er- 
oberungen der  Karthager  auf  Sicilien  erst  in  einer  viel  späteren  Zeit 
angibt 

Schon  der  scharfsinnige  Perizonius ')»  der  Vater  der  neu^^ 
historischen  Kritik,  hat  in  seinen  geschichtlichen  Untersnchungen 
auf  den  Widerspruch  des  Polybius  mit  den  römischen  Consnlarfasteii 
aufmerksam  gemacht  und  seine  Lösung  versucht,  indem  er  dessen 
Entstehung  zu  erklären  sich  bemflht.  Er  glaubt ,  Polybius  habe  io 
dem  Vertrage  nur  den  Namen  des  M.  Horatius  gefunden,  aber  eigeo- 
mächtig  den  Namen  des  Brutus  beigefügt,  um  besser  das  Datum 
des  Documents  zu  bezeichnen.  Denn  da  Horatius  allein  den  capito- 
linischen  Tempel  eingeweiht  habe,  so  sei  es  auch  möglich,  dass 
sein  Name  allein  dem  Vertrage  beigesetzt  worden  sei.  Wären  oit 
dieser  Annahme  alle  Schwierigkeiten  beseitigt ,  so  könnte  man  riet- 
leicht  der  Ansicht  des  Perizonius  beipflichten.  Da  aber  alle  Qbrigeo 
historischen  Widersprüche  ungelöst  bleiben,  so  verdient  sie  keiaen 
Beifall.  Auch  war  Polybius  ein  viel  zu  gewissenhafter  Geschieht« 
Schreiber^  als  dass  er  sich  eine  solche  eigenmächtige  Entstellung  «n 
einer  öffentlichen  Urkunde  würde  erlaubt  haben. 

Dem  Franzosen  Beaufort,  der  von  seinem  Skepticismus  ver- 
leitet, in  den  f&nf  ersten  Jahrhunderten  der  römischen  Geschichte 
überhaupt  nichts  Zuverlässiges  erkennt,  hat  in  seinen  kritiscbefl 
Untersuchungen  unserem  von  Polybius  mitgetheilten  Vertrage  beson- 
dere Aufmerksamkeit  zugewendet*).  Indem  er  sich  auf  des  Polybius 
Auctorität  stützt  und  die  Vertragsurkunde  als  ein  echtes  unzweifel- 
haftes Document  über  alle  anderen  historischen  Überiieferoogeii, 
die  mit  ihm  in  offenbarsten  Widerspruch  stehen,  setzt,  zieht  er 
für  seine  Auffassung  von  der  Unzulässigkeit  der  älteren  römisebeo 
Geschichte  mehrere  sehr  gewichtige  Folgerungen: 

1.  Die  Nachrichten  der  römischen  und  griechischen  Schrift- 
steller über  das  erste  Jahr  der  römischen  Republik  sind  falsch,  und 
selbst  die  Angaben  der  fasH  constUares  sind  ungenau. 


i)  PerisoBÜ  «oimadTersiones  hifttoric.  Aostelod.  16S7.  Dinert  VH.  Nr.  8. 
*)  Beaurort,  dissertetton  rar  rineertitade  des  cinq  premiera  mMm  de  Vkaiaift 
Romaine.   Nomr.  id.  i  la  Haie.  1750.  p.  34-^10. 
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2.  Die  Römer  hatten  schon  in  der  Königszeit  eine  ausgedehnte 
SehiffTahrt. 

3.  Das  römische  Gebiet  unter  den  Königen  war  viel  grösser  als 
Ton  den  Geschichtschreibern  Livius  und  Dionysius  angegeben  wird« 
aber  in  den  ersten  Zeiten  der  Republik  wurde  es  sehr  Termindert, 
da  Antium,  Circeji,  Terracina  verloren  gingen  und  viel  später  erst 
Ton  neuem  erobert  werden  mussten. 

4.  Die  Belagerung  Ardea^s  durch  den  König  Tarquinius  Super- 
bas ist  eine  eben  so  fabelhafte  Angabe,  wie  das  BQndniss  dieser  Stadt 
mit  Rom,  wovon  ebenfalls  Livius  und  Dionysius  ausfuhrlich  berichten. 

8.  Die  Karthager  hatten  in  der  letzten  Zeit  der  römischen 
Könige  bereits  ihre  Eroberungen  in  Sicilien  begonnen;  Livius 
berichtet  (TV.  29)  falsch,  wenn  er  den  Anfang  derselben  erst  achtzig 
Jahre  nach  der  Vertreibung  des  Königs  Tarquinius  in*s  Jahr  324  der 
Erbauung  der  Stadt  setzt. 

Die  meisten  neueren  Schriftsteller ,  die  sich  genauer  mit  der 
älteren  römischen  Geschichte  beschäftigen,  schlössen  sich  mit  gerin- 
ger Ausnahme  der  Beaufort'schen  Ansicht  an  und  ftlhrten  sie  theil- 
weise  auch  noch  weiter  aus  ^).  Selbst  der  so  kritische  Niebuhr 
stimmt  den  Folgerungen  Beaufort's ,  die  derselbe  aus  dem  Vertrage 
bei  Polybius  zieht,  vollkommen  bei.  Dass  Livius  von  dem  wichtigen 
Vertrage  gar  keine  Notiz  nimmt,  obschon  er  doch  den  Polybius 
kannte,  der  ihn  demnach  der  HQhe  Oberhob  selbst  nach  dieser 
Urkunde  zu  forschen,  diesen  auffallenden  Umstand  erklärt  Niebuhr 
in  einer  Weise,  die  den  berühmten  römischen  Geschichtschreiber 
in  doppelter  Hinsicht  herabsetzt.  „Es  ist,**  meint  Niebuhr  >),  „wohl 
ausgemacht,  dass  Livius,  wie  er  überhaupt  den  Stoff  seines  Werkes 
nur  im  Fortgang  gewann,  Polybius  (dessen  Werth  damals  durch- 
gehends  gar  nicht  anerkannt  ward)  erst  bei  den  punischen  Kriegen 


1)  Ober  deo    Inhalt   der    röiniseh  -  karthagischen    Handelsvertrige  haben  gehandelt : 

Heyne,  foedera  Carthagmienainn  cum  Roraania  in  Opuac.  Aead.  Gott. III.  39tqq. 

und  Addend.   p.  442.    Sainte-Croii,  tnr  lea  deuz  premiera    trail^a  conclna 

eotre  lea  Romaina  et  lea  Carthag.  in  den  Mtfnoir.  de  PAcad.  dea  Inacript.  XL  VI. 

p.  1—13.  Par.  1793.     Heeren,  Ideen  über  die  Politik  etc.  der  Volk.  d.  Alterth. 

11.  8.  729 ff.    Wulff,  de  primo  inter  Romanoa  et  Carthagin.  foedere.  Neobrand. 

1842.     Hai  tan«,  Geschichte  Roms  im  Zeitalter  der  punischen  Kriege.  Lpx.  1846. 

I.  S.  18  ff. 
<}   Rdmiache  Geschichte.   2.  Ausg.  I.  8.  556. 

SiUb.  d.  phil.-hitt.  Cl.  XXXI.  Bd.  II.  HR  29 
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ZU  Hand  nahm.  Er  bat  wahrscheinlich  von  dem  Dasein  dieses  Ver- 
trages ,  als  er  sein  zweites  Buch  schrieb,  gar  nichts  gewosst.  Sonst 
wfirde  er  übrigens  auch  nicht  unzugänglich  f&r  einen  Beweggrond 
gewesen  sein,  der  manchen  Römer  bestimmen  konnte»  wisseatlieh 
die  Urkunde  zu  verschweigen,  dass  sie,  gSnziich  unvereinbar  mit 
der  dichterischen  Erzählung  welche  zur  Geschickte  geworden  war« 
das  Geheimniss  der  Grösse  Roms  vor  der  Tarquinier  Verbanoan^ 
und  ihres  Verfalles  enthält»  ein  Geheimniss  welches  die  spiterea 
Enkel  mit  thörichter  Ängstlichkeit  zu  verbergen  suchten ,  als  sei  es 
ein  unauslöschbarer  Flecken  auf  der  Vorfahren  Elhre.** 

Nach  diesen  Worten  schwankt  Niebuhr,  ob  er  Livius  der 
Unwissenheit  oder  der  absichtlichen  Verschweigung  eines  so  wiebti* 
gen  historischen  Factums  zeihen  soll.  Wie  aber  das  StiUschweigeii 
des  Griechen  Dionysius  von  Halikamassus  zu  erklären  sei,  hat  Nie- 
buhr  unerörtert  gelassen.  Sicher  kannte  Dionysius  den  Poiybios 
genau ,  ehe  er  sich  an  die  Ab&ssnng  seiner  römischen  Archäologie 
machte,  die  ja  eine  Vervollständigung  des  Polybischen  Werkes  seio 
sollte,  und  dass  Dionysius  absichtlich  den  höchst  wichtigen  Vertrag 
nicht  mitgetheilt  habe ,  um  nicht  den  Römern  das  Gehmmniss  der 
Grösse  Roms  in  der  Zeit  der  Tarquinier  zu  entballea »  ein  soleher 
Beweggrund  ist  bei  dem  griechischen  Schriftsteller  darcbaos  nidit 
vorauszusetzen. 

Indem  Schlosser  ^  sich  dahin  ausspricht,  man  mflsse  entweder 
die  geschichtliche  Überlieferung  verwerfen,  oder  aus  dieser  eiaes 
Urkunde  eine  ganz  neue  Geschichte  von  Rom  herleiten,  soehte 
Ulrich  Becker  >)  dadurch  einen  Ausweg  zu  finden,  dass  er  den  Ver- 
trag für  unecht  und  unterschoben,  für  eine  Fabrieation  oder  Erdicb- 
tung  des  Polybius  erklärte.  Niebuhr ')  fertigt  diese  MeinwigBecker's. 
die  er  eine  wunderliche  Grille  nennt ,  derb  ab  und  spricht  sieh  fiir 
die  unzweifelhafte  Echtheit  aus.  Auch  alle  anderen  namhaften  neoereo 
Geschichtschreiber  greifen  nicht  die  Echtheit  des  Vertrages  an,  aber 
sie  gleiten  meist  mit  einer  nicht  zu  lobenden  Leichtfertigkeit  über 
das  Problem  hinweg,  das  sie  nicht  zu  lösen  vermögen. 


1)  Schlosser,  Universalh.  Übersicht  der  Geschichte  der  aiten  Welt  0.  i.  S.  :9«k 
*)  U.  Becker,  Vorarbeiten  zu  einer  Geschichte  <les  «weiten  pm.  KriegM«  AIImj 

1823,  und  in  Dablmenn's  Forsch,  suf  d.  Gebiete  der  Gesch.  Bd.  II.  1- 
>)  Nieb  uhr's  Vorträge  iib.  d.  römische  Geschichte.  I.  S.  197. 
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Auch  die  neueAteo  Geschichtsforscher  des  römischen  Aiter- 
liums,  Schwegler  9  uodMommsen^),  bezweifeln  in  ihren  Geschichts- 
^erken  nicht  die  Echtheit  des  Vertrages,  obschon  sie  nicht  über- 
leben, dass  damit  zahlreiche  Überlieferungen  der  traditionellen 
Seschichte  zu  Boden  fallen.  Wie  Beaufort  schon  gethan  hatte, 
liehen  sie  aus  dem  Vertrage,  den  sie  nach  des  Polybius  Angabe  in 
lie  Zeit  des  Anfangs  der  Republik  setzen ,  höchst  wichtige  Folge- 
rungen, und  gerathen  somit  in  die  auffallendsten  Widersprüche  und 
Hferden  zugleich  zu  den  gewagtesten  Behauptungen  veranlasst. 
Hommsen  ^ ,  der  sich  in  den  Hauptpuncten  Schwegler *s  ^)  Auf- 
faasnng  angeschlossen  hat,  meint,  es  sei  kein  Grund  weder  zu 
bezweifeln,  dass  Brutus  und  Horatius  die  ersten  Consuln  gewesen 
und  den  Vertrag  mit  Karthago  abgeschlossen  hätten,  noch  dass  der 
eapitolinische  Jupitertempel  am  13.  September  509  vor  Christus 
dedicirt  worden. 

Es  ist  höchst  auffallend,  dass  der  so  kritisch  forschende 
Sebwegler  nicht  in  den  Gegenstand  tiefer  eingegangen  ist;  er 
gesteht  zu,  dass  gegen  die  Glaubwürdigkeit  der  Angabe  des  Poly- 
bius in  Bezug  auf  die  beiden  ersten  Consuln  Brutus  und  Horatius 
■mnehe  Bedenken  sich  nicht  unbedingt  abweisen  lassen,  zumal  da 
Polybins  nicht  ausdrücklich  sage,  dass  die  Namen  der  beiden  Con- 
suln in  der  Urkunde  selbst  genannt  werden^).  Schwegler  musste 
um  80  mehr  in  eine  weitere  Erörterung  dieser  Controversfrage  sich 
einlüssen,  als  ihm  nicht  unbekannt  war,  dass  bereits  ein  deutscher 
Geschichtschreiber,  P.  v.  Kobbe,  die  Streitsache  von  einem  neuen 
Gesichtspuncte  aufgefasst  hatte«).  Aber  er  würdigte  die  Sache  keiner 
weitern  Beachtung,  wahrscheinlich  weil  die  neue  Ansicht  nicht  von 
einer  grossen  historischen  Celebritfit  ausgesprochen  wurde.  Momm- 
sea,  dem  bei  der  Publicirung  der  zweiten  Ausgabe  seiner  römischen 
Geschichte  bereits  das  von  ihm  benutzte  Schwegler*sche  Werk  vor- 
gelegen hat,  kannte  Kobbe's  Meinung  wenigstens  mittelbar^  aber 
nabm  davon  nicht  die  geringste  Notiz. 


t)  Schwegler,  Römische  Geschichte.    Bd.  i.  Tfib.  1853.    Bd.  2.  Tüb.  1856. 

•)  Th.  Moamsei,  Römische  Geschichte.   Bd.  1.  Lpx.  1854.  2.  Ausg.  Beri.  1856. 

S)  Monmsen,  I.  S.  97  u.  Note  **  zu  S.  907.    2.  Ausg. 

«)  Schwegler,  II.  95 ff. 

*)  Schwegler,  II.  97. 

*)  Schwegler  I.  c.  Note  1. 
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Kobbe  i)  hält  den  Vertrag  für  unzweifelhaft  echt,  aber  behaup- 
tet, Polybias  habe  ihn  irrthflmlieher  Weise  in  die  unrechte  Zeit 
gesetzt  Er  habe  in  der  hdchst  schwierig  zu  lesenden  Urkunde  die 
Namen  der  Consuln  des  Jahres  406  d.  St.  Valerius  und  Popillios 
gefunden  und  daraus  Valerius  Poplicola,  einen  Consul  des  ersten 
Jahres  der  Republik,  herausgelesen.  Da  aber  das  Jahr  nicht  mit 
einem  Consul  bezeichnet  werden  konnte,  so  habe  er  daf&r  den 
L.  Junius  Brutus  und  M.  Horatius  genannt ,  wobei  er  freilich  einen 
doppelten  Irrthum  begangen,  indem  diese  Consuln  zu  Collegen 
gemacht  wurden,  was  sie  nicht  waren,  und  dem  M.  Horatius,  der 
den  capitolinischen  Jupitertempel  allein  eingeweiht  hatte,  ein  Tbeil- 
nehmer  an  dieser  Function  beigelegt  ward.  Polybius  sage  aber  aoel) 
nicht,  dass  die  Ton  ihm  genannten  Consuln  in  der  Urkunde  gestanden, 
sondern  er  gebe  sie  nur  als  seine  eigene  Combination.  —  Ans  der 
verkehrten  Zeitangabe  bei  dem  ersten  Vertrage  lasse  sich  auch 
erkiftren,  warum  Polybius  des  Vertrages  vom  Jahre  406  d.  St  keine 
Erwfthnung  thue,  wovon  andere  Quellen  sprechen.  Er  wQrde  sonst 
denselben  Vertrag  doppelt  angegeben  haben. 

Wenn  auch  Kobbe  die  Sache  nicht  ganz  voilstindigbegrQndethat, 
so  mussdoch  zugestanden  werden,  dass  sie  in  denGrundzQgenvoniiun 
richtig  dargelegt  ist.  Anstatt  dieses  anzuerkennen  und  das  Fehleode 
in  dem  Beweise  Kobbe*s  zu  ergänzen ,  blieb  Schwegler  bei  der  alten 
Auffassung  Beaufort^s  und  entstellte  sein  sonst  so  vortrefiTliches  Werk 
durch  gewagte  Folgerungen ,  die  er  aus  dem  angeblieh  im  ersten 
Jahre  der  Republik  geschlossenen  Vertrage  zog.  Dahin  gehören  seine 
Behauptungen,  dass  schon  ganz  frühzeitig  die  latinischen  Kösten- 
städte  mit  Sicilien  und  Nordafrika  in  Handelsverbindungen  gestan- 
den; dass  das  Verhältniss  der  Latiner  zu  Rom  vor  der  Zeit  des  Sp. 
Cassius  ein  unterthftniges  gewesen;  dass  die  Patricier  nicht  blos 
Ackerbau,  sondern  auch  bedeutenden  Seehandel  getrieben  und 
dadurch  ihre  ReichthQmer  erworben;  ferner  dass  die  junge  Repu- 
blik ein  glänzendes  Erbe  von  der  Monarchie  öberkommen,  aber 
rasch  verloren  habe;  dass  die  Ausdehnung  und  die  Macht  des  Tar- 
quiniscben  Reiches  eine  sehr  bedeutende  gewesen;  endlich  dass  der 
damalige  lebhafte  Seehandel  der  Römer  unter  den  Tarquiniero  mit 


0  Rftmiicbe  Gesehichte.    lieips.  1841.  I.  S.  MB. 
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den  Colturbestrebungen  jener  Epoche  susammengehangen,  den  grie- 
chischen Einfloss  hervorgerufen  und  so  den  Geist  der  Aufklärung, 
der  religiösen  und  politischen  Neuerung,  durch  den  sieh  das  Zeit- 
alter der  drei  letzten  römischen  Könige  charakterisirt,  befördert 
habe.  Ähnliche  Folgerungen  sieht  Mommsen:  Roms  bedeutende 
Handelsstellung  in  der  filteren  Zeit,  meint  derselbe,  lege  der  Ver- 
trag unverkennbar  an  den  Tag;  die  grossen  römischen  Grundbe- 
sitzer hätten  den  Grosshandel  in  Hftnden  gehabt;  Rom  sei  das  Em- 
porium  von  Latiuro  gewesen ;  dieses  habe  schon  in  alten  Zeiten  die 
Hegemonie  ober  die  latinischen  Städte  geführt  und  seine  Macht  schon 
unter  den  Tarquiniern  Ober  Latium  verbreitet;  der  Handelsvertrag 
mit  Karthago,  der  im  ersten  Jahre  der  Republik  seinen  Abschluss 
gefunden,  sei  wahrscheinlich  auf  Grund  eines  gleichlautenden  älteren 
errichtet  worden. 

Mommsen  änderte  jedoch  bald  seine  Ansicht.  Er  fand  bei 
näherer  Untersuchung ,  dass  sie  nicht  haltbar  sei  und  auf  falschen 
Voraussetzungen  beruhe.  Er  sah  ein,  dass  er  sich  geirrt  habe.  In 
seiner  neuesten  Schrift  Ober  die  römische  Chronologie*) 
schliesst  er  sieh  im  Grunde  der  Kobbe*schen  Ansicht,  ohne  sie 
jedoch  zu  erwähnen,  in  den  wesentlichsten  Puncten  an;  er  gibt  zu, 
dass  er  in  seiner  römischen  Geschichte  den  ersten  Handelsvertrag 
Roms  mit  Karthago  in  die  unrichtige  Zeit  (in  den  Anfang  der  römi- 
schen Republik)  gesetzt  habe,  dass  die  Polybische  Datirung  eine 
durchaus  unhaltbare,  und  nicht  allein  eine  nicht  urkundliche,  son- 
dern auch  eine  irrige  sei.  Mit  diesem  Zugeständuiss  filllt  aber  auch 
zugleich  ein  Hauptargument  fllr  seine  eigenthflmliche  Auffassung 
von  Roms  bedeutender  Handelsstellung  und  früherer  Hegemonie  in 
Latium.  Nur  in  der  Beziehung  weicht  Mommsen  von  Kobbe  ab,  dass 
er  meint,  es  sei  unmöglich,  die  Quelle  des  Poly bischen  Versehens 
in  Betreff  des  falschen  Datums  aufzudecken.  Wenn  auch  des  Poly- 
bius  Auctorität  auf  seinem  eigenen  Forschungsgebiete  gewiss  eine 
der  höchsten  sei,  die  es  im  Alterthume  gebe,  so  räumt  doch  Momm- 
sen ein,  dass  dieser  griechische  Geschichtschreiber  nicht  mehr  ein 
solches  Gewicht  habe»  wenn  er  über  eine  Epoche  berichte,  die  er 
nicht  selbstständig  erforschte  und  wo  er  die  Thatsachen  auf  gutem 


*)  MomiDsen,  Die  römische  Chronologie  bis  auf  Clsar.  Bertio  18S8.  In  Anbang  IX: 
pie  rdmUcb-barthiig.  Bundnisse.  S.  272—277. 
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Glauben  irgend  einem  römischen  Buche  entnahm.  SeUiesslieh 
erklärt  er  sich  wie  Kobbe  dahin ,  dass  der  erste  Vertrag  zwischen 
Rom  und  Karthago  in^s  Jahr  406  d.  St.  zu  setzen  sei. 

Nachdem  somit  der  Stand  der  Frage  dargelegt  ist,  versuehen 
wir  Ober  die  Streitsache  unsere  Ansicht  zu  entwickeln  nad  dabei 
soll  auch  die  Frage  über  die  Entstehung  des  Poiybischen  Verseheas 
hinsichtlich  des  falschen  Datums,  deren  Auffindung  Mommsen  fir 
eine  Unmöglichkeit  erklärt,  einer  näheren  Erörterung  unterzogeo 
werden. 

Es  steht  nach  den  flbereinstimmenden  Angaben  der  alten 
Schriftsteller,  zu  denen  auch  selbst  Polybius  gehört,  Yollständig 
fest ,  dass  zwischen  Rom  und  Karthago  vor  der  Zeit  des  Ausbroehes 
des  ersten  punischen  Krieges  mehrere  Verträge  geschlossen  worden 
sind.  Polybius,  der  nur  von  drei  Verträgen  weiss,  hat  den  Irrthnm 
veranlasst,  dass  Livins  Ton  vier  Verträgen  spricht,  indem  dieser 
den  Poiybischen  Vertrag  vom  Jahre  24K  d.  St.,  den  er  doch  aner- 
wähnt lässt,  stillschweigend  mitzählt,  dagegen  den  Vertrag  Tom 
Jahre  406  der  Stadt,  wovon  Polybius  nicht  spricht,  anführt,  dem- 
nach einen  und  denselben  Vertrag  doppelt  in  Rechnung  bringt*). 

Polybius  gibt  in  zwei  Verträgen  Zeitbestimmungen  an:  den 
ersten  setzt  er  in's  Jahr  246  d.  St  (also  in*8  erste  Jahr  der  Repu* 
blik),  den  zweiten  gibt  er  ohne  Datirung  (daher  streitig,  ober 
im  Jahre  406  oder  448  d.  St.  geschlossen)  und  für  den  dritten 
bestimmt  er  die  Zeit  des  epirotischen  Königs  E^^rrhus  (om  475 
d.  St.). 

Die  übrigen  Schriftsteller,  denen  entweder  der  Annalen- 
schreiber  Fabius  Pictor,  oder  der  Sicilianer  Timäus,  oder  irgend 
ein  anderer  alter  Geschichtsschreiber  zu  Grunde  gelegen,  bestinunten 
für  die  Verträge  die  Jahre  der  Stadt  406 ,  448  und  die  Zeit  unmit- 
telbar nach  der  Schlacht  bei  Asculum ,  also  wohl  47S  d.  St.  Dem- 
nach fallen  sämmtiiche  drei  Verträge  in  dasselbe  fünfte  Jahrhundert 
der  Stadt. 

Die  HauptdiiTerenz  bestand  also  nur  in  Bezug  auf  den  ersten 
Vertrag,  den  Polybius  245  d.  St.,  die  anderen  406  d.  St.  setzen. 


^)  Selbst  Haltaas,  Geach.  Roms  im  Zeitalter  des  eralen  poD.  Rriefee.  Lps.  t^ 
S.  60,  hat  sich  durch  des  Urias  irrthfimliche  Angabe  bettimmeii  lassee,  bm^ 
Tier  Verträge  ansunehinen. 
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Sf  reehen  wir  zuniehst  von  dem  dritten  Vertrage ,  gehen  wir 
dann  rQckwirtd  anf  den  mittleren  nnd  handeln  wir  von  der  bestritte- 
nen Chronelegie  des  ersten  zuletzt. 

Polybius  1)  gibt  ausdrücklieh  an ,  dass  die  Römer  ihren  letzten 
Frevndaehaftsyertrag  mit  den  Karthagern  schlössen,  als  Pyrrhus 
nach  Italien  hinübergegangen,  noch  ehe  er  mit  den  Karthagern  in 
Sieilien  den  Krieg  fahrte.  Die  Stipulationen  des  früheren  Vertrages 
wurden  erneuert  und  nur  zum  Behuf  des  Trutz-  und  SchutzbQnd- 
nisses  gegen  Pyrrhus  Einiges  beigefügt,  welches  dahin  lautete, 
ilass  die  Karthager  gegen  den  gemeinschaftlichen  epirotischen  Geg- 
ner die  Schiffe  zur  Oberfahrt  nnd  zum  AngriiT  liefern  sollten,  aber 
die  Unterhaltung  seiner  Soldaten  und  Matrosen  läge  einem  jeden 
Staate  selbst  ob.  Wenn  auch  die  Karthager  sich  dazu  verbindlich 
machten ,  den  R5mern  auf  dem  Meere  mit  einer  Flotte  zu  Hilfe  zu 
kommen,  so  verpflichteten  sie  sich  doch  nicht  zu  Hilfstruppen  auf 
dem  Lande,  im  Falle  sie  die  Landung  derselben  för  ihr  Interesse 
nicht  für  rfttfalich  flinden  *). 

Polybius  erwihnt  nicht,  in  welchem  «lahre  dasBQndniss  geschlos- 
sen worden;  Livius  >)  gedenkt  desselben  unmittelbar  nach  der 
Schlacht  bei  Ascuium,  also  im  Jahre  47S  d.  St.  ^). 

Valerius  Maxtmus  gibt  an,  dass  damals  die  Karthager  den 
Rdmern  eine  Hilfsflotte  von  130  Schiffen  zur  Disposition  an  die 
MQnduDg  der  Tiber  schickten  &),  womit  auch  Trogus  Pompejus 
oder  sein  Epitomator  Justinus  Obereinstimmt. 


t)  Polyb.  tu.  Vi. 

*>  *Eäv  ffüfifiaxiov  itoUavrat  npu^  Hupj^  i/ypairrov ,  isoiM^maav  äpupö- 

S*äy  xP^iav  Ij^omtc  t^^  ßoi^ikia^,  rä  xkoia  Kopsxirw^av  KapxTffiovtoi, 
xai  «^  rifv  ö^ov,  xai  c^c  riiv  i^oSov  rä  Sk  dtjßotvta  rofc  airem  Ixd- 
Ttpot*  Kappf^avtot  dt  xard  MXaTTa¥  'Fwfia(ot^  /Sen^t^ccVoiirav,  Av  //>eea 
^-  rA  Sk  wXijpmpLara  fitjStl^  d¥aYxaCirut  ixßa(vttv  dxooeim^, 

>)  LiT.  Bpit  IS.    Com  Carlhaf^iniensibttB  qaartom  foedos  renoTatom  est. 

«)  Nie  bahr  (Rftm.  Gefchichte  Ul.  593.  Note  S3)  meint,  man  könnte  anf  die  Ge- 
nnvig%eit  dieser  Anpbe  nieht  fiel  baaen. 

»)  Viler.  Max.  Memorab.  Hb.  VH.  7.  10.  Cum  eo  bello,  qnod  adTertoa  Pyrrhnm 
gcrefaaUr,  Carthaginieaaea  C-ac  XXZ  narium  clasaem  in  praesidium  Romaais 
Ostiaai  ultro  aitaisaeat ,  eeaatns  plaenit,  legatos  ad  ducem  eorum  Ire,  qoi  dicerent, 
popvlnn  Ron.  belle  ioaelper«  solere,  qaae  sno  milite  gerere  posset:  proinde 
claaeem  Cartb^^iaem  doceraat  Inetia.  XVlir.  t.  Mago,  das  Cartbaf  iaiensinm  in 
aaiilien  Romaaornm  eam  CXX  nafibas  misaas  aeaatam  adiit,  aegre   tulisse  Car- 


434  Asch  bach,    Über  die  Zeit  de«  AbachluiMs 

» 

Den  mittlereo  Vertrag,  welchen  Polybius  vor  dem  eben  bespro- 
chenen setzt,  gibt  er  ohne  Datirung,  es  unterliegt  aber  keinem 
Zweifel,  dass  er  derselbe  ist,  von  dem  Livius  im  neunten  Buche 
seiner  Geschichte  ^  beim  Jahre  448  der  Erbauung  der  Stadt  spricht 

Polybius  gibt  den  Inhalt  dieses  Vertrages  folgendermassen  tn: 

„Es  soll  Freundschaft  sein  zwischen  den  Römern  und  ihres 
Bundesgenossen  einerseits,  und  den  Karthagern,  Tyriern,  Uticen- 
Sern  und  deren  Bundesgenossen  andererseits.  Jenseits  des  Schonen 
Vorgebirgs  und  Mastia »)  und  Tarseion  >)  dürfen  die  R5mer  weder 
Raub  verüben,  noch  Handel  treiben,  noch  eine  Stadt  gründen." 

„Wenn  die  Karthager  in  Latium  eine  den  Römern  nicht  unter- 
worfene Stadt  nehmen,  so  sollen  sie  das  (erbeutete)  Geld  und  die 
gefangene  Kriegsmannschaft  behalten,  aber  die  Stadt  wieder  räumen. 
Wenn  aber  die  Karthager  von  Solchen  die  mit  Rom  in  einem  förm- 
lichen Bundesverhältniss  stehen,  aber  ihnen  nicht  unterworfen  sind, 
Jemand  gefangen  genommen  haben ,  sollen  sie  ihn  (zum  Verkaufe) 
nicht  in  die  römischen  Hafenstädte  bringen:  fahren  sie  ihn  doeh 
dahin,  so  wird  er  sogleich  frei,  wenn  ihn  ein  Römer  berührt.* 

Mingleichen  sollen  sich  die  Römer  Eingriffe  (in  die  karthagischen 
Rechte)  enthalten:  wenn  die  Römer  Wasser  oder  Lebensmittel  aus 
einem  den  Karthagern  zuständigen  Gebiete  holen,  so  sollen  sie  sieh 
keine  Beschädigung  oder  Beeinträchtigung  derer  erlauben ,  die  mit 


thaginienses  adfinnans ,  quod  bellum  in  Italia  a  pereg^rtno  rege  paloreaUir:  ob 
qnam  cauMam  missuin  se,  ut  quoniam  externo  hoste  oppagisareatur,  exteniii  aoxiüU 
juvarentar.    Gratiae  a  senato  CarUiaginienaibus  actae,  auxiliaqne  remisaa. 

1)  Liv.  IX.  43.  Cum  Carthagioieasibua  eodem  anno  foedua  iertio  renovatam:  Icf*- 
tisque  eorum,  qui  ad  id  Tenerunt,  comiter  munera  misaa. 

*)  Nach  B  i  8  c  h  o  f  f  und  M  ö  1 1  e  r  ( W.  d.  Geogr.)  war  Mastia  eine  SUdt  in  Manretaaia  Tis- 
gitana,  welche  Angabe  wohl  nnrichtig  ist:  For  biger  aetst  sie  richt^er  atc^ 
Spanien  in  die  NIhe  der  Gaditanischen  Meerenge.  Ihre  Binwohner,  die  atch  Hsa- 
taeua  ron  Stephan.  Bj%.  p.  44S  Mastieni  genannt  werden,  heiaaen  bei  Polybin  III.  33 
Mastiani.  Hannibal  verpflanite  sie  nach  Afrika ;  sie  kommen  daher  spiter  nicbt  nekr 
unter  den  apanischen  Vdlkerachaften  vor.  Ob  der  ans  Theopomp  bei  Stepk.  Sji- 
p.  447  erwähnte  Ort  Masata  in  der  Nihe  Ton  Tarteaaoa  identiach  ist  mit  ^^ 
polybischen  Mastia,  dürfte  zu  bezweifeln  aeln.  Heeren  (Ideen  üb.  d.  Politik »tc 
II.  8.  730)  übersetzt  oder  paraphrasirt  die  Stelle  nach  Heyne'a  Erkliniag  (Opatr. 
Acad.  III.  p.  61):  »Jenseit  des  Schönen  Vorgebirges,  nach  der  einen  Seite,  aiarikft 
nach  Osten  hin ,  und  Jenseit  der  Stfidte  Mastia  nnd  Taraeinm  nach  der  sateB, 
nimlich  nach  Westen  hin*'  etc.  Salnte^Croii  (Remarqnea  av  lee  dem  tniti» 
concina  entre  les  Rom.  et  les  Carth.  in  d.  Memoirea  de  PAcad.  dea  Inscr.XLTI. 
p.  1  sqq.)  hilt  Mastia  identisch  mit  Cap  Blanc  nnd  Taraeion  gleieh  mit  Cap  Stnt- 

S)  Stadt  bei  den  SSulen  des  Hercules,  cf.  Stephan.  Byz.  637. 
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den  Karthagern  in  FVieden  und  Frenndschaft  stehen.  (Ebenso  soll 
sich  der  Karthager  der  Eingriffe  enthalten.)  Wenn  es  (auf  der  einen 
oder  der  andern  Seite)  dennoch  geschehe,  so  soll  es  nicht  erlaubt 
sein,  sich  selbst  Crenugthuung  zu  verschaffeu,  sondern  es  soll  als 
ein  öffentliches  Vergehen  betrachtet  werden.* 

„Kein  Römer  soll  in  Sardinien  und  Libyen  eine  Handels- 
Niederlage  haben,  noch  eine  Stadt  anlegen  (die  Fahrten  dahin 
sollen  nicht  gestattet  sein),  ausser  wenn  es  nöthig  ist  Lebensmittel 
einzunehmen  oder  die  Schiffe  auszubessern.  Wenn  ein  Sturm  dahin 
verschlagen  hat,  so  soll  in  K  Tagen  das  Land  wieder  verlassen 
werden." 

»In  Siciiien,  so  weit  es  den  Karthagern  gehört,  und  in  Karthago 
soll  er  (der  Römer)  Alles  thun  und  kaufen  dürfen,  wie  es  einem 
(karthagisehen)  Bürger  erlaubt  ist.  Gleiches  Recht  soll  dem  Kartha- 
ger in  Rom  zustehen.  ** 

Es  muss  auffallen ,  dass  in  dieser  Urkunde  neben  den  Kartha- 
gern aueh  die  Tyrier  als  Theilnehmer  an  dem  Vertrage  genannt  wer- 
den. Man  hat  aus  diesem  Umstände  folgern  wollen,  dass  Tyrus, 
welches  nach  der  Zeit  Alexander *s  des  Grossen  nicht  selbststftndig 
mit  einer  auswärtigen  Macht  habe  Verträge  schliessen  können ,  auch 
seine  frühere  Bedeutung  nicht  mehr  gehabt  habe,  diesen  Freund- 
schaftsbund nicht  im  Jahre  448  d.  St.  (306  r.  Chr.),  sondern  viel 
eher  im  Jahre  406  d.  St.  (348  v.  Chr.)  eingegangen  sei,  dass  dem- 
nach, weil  dieser  Vertrag,  an  dem  die  Tyrier  Theil  genommen,  der 
zweite  war,  ein  noch  älterer  vor  dem  Jahre  406  exisfirt  haben 
müsse. 

Diese  Einwendungen  gegen  die  Richtigkeit  des  Jahres  448 
d.  St.  erweisen  sich  bei  näherer  Prüfung  der  Verhältnisse  durchaus 
nicht  als  stichhaltige.  Da  Tyrus  vor  Alexander  dem  Grossen  unter 
persischer  Herrschaft  stand,  so  würde  gleicher  Einwand  auch  für 
das  Jahr  406  d.  St.  gelten ;  es  hätte  Tyrus  nicht  selbstständig  mit  den 
Römern  ein  Bündniss  schliessen  können,  ohne  die  Zustimmung  des 
persischen  Königs.  Ob  die  staatsrechtlichen  Verhältnisse  der  phöni- 
cischen  Handelsstädte  mit  ihrem  persischen  Oberherrn  solche  Sepa- 
ratrerträge  gestatteten ,  darüber  liegen  keine  alten  Zeugnisse  vor  i). 


>)  Mommaen  a.  a.  O.  S.  27S   bemerkt  über  dieaeo  Puoet:   daaa  Polybioa*  »weiter 
Vertrag  aich  für  daa  Jahr  44S  darum  nicht  wohl  lu  schicken  semeQi  ^^^^  Tyros 
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Wir  müssen  einen  so  frühen  Abschlttss  um  so  mehr  bexweifeki, 
als  um  die  Mitte  des  K.  Jahrhunderts  der  Stadt  die  R5mer  mit  den 
entfernteren  Tynis  in  gar  keinem  enreisbaren  Handebrerkehre  stau* 
den.  Aber  nachdem  Alexander  der  Grosse  die  Stadt  Tyms  lerstirt 
hatte ,  war  der  grösste  Theil  ihrer  Bewohner  auf  eigenen  and  kir* 
thagischen  Schiffen  in  den  westlichen  Theil  des  Mittelmeeres  io  ihre 
alten  Colonien  entflohen»  welche  sie  in  Spanien  und  in  Nordafrika  kaltei, 
ein  Theil  mag  sich  aoch  in  oder  bei  Karthago  niedergelassen  haben  >). 
So  wie  Utika's  Bewohner,  standen  nun  die  Tj^rier,  die  in  ihrer  neoeii 
Heimath  einen  selbststftndigen  Staat  bfldeten,  mit  den  stamm?erwaul- 
ten  Karthagern  in  dem  engsten  politischen  Verkehr.  Der  neotyrisehe 
Staat  im  Occident  bestand  aber  kaum  ein  Menschenalter.  Die  aas- 
gewanderten Tyrier  kehrten  bald  wieder  in  ihre  alte  Heimath  nröck, 
nur  ein  geringer  Theil  blieb  im  Occident  und  rerschmolz  ganz  o&d 
gar  mit  den  Karthagern.  Die  nach  Phöuizien  zurückgekehrten  Tyrier 
standen  dann  unter  den  Seleuciden ,  die  ihnen  besondere  Begfinsti- 
gungen  ertheilten  und  sogar  eine  gewisse  Selbstständigkeit  Teriiehea  *). 
Das  zerstörte  Tynis  erhob  sich  bald  wieder  aus  «einen  Trümmcn 
und  blühte  von  neuem  als  volkreiche  Handelsstadt  auf).  Sehos 
Antigonus,  einer  der  Diadochen  (also  bald   nach  Alezander  desi 


nach  Aleimder  d.  Qr.  nickt  wohl  mit  eistr  auwirtig^en  Mackt  «clbttfitodif  hik 
stipuliren  können,  war  von  einigem  Belang ,  so  lange  man  swiscbea  406  a.  44« 
die  Wahl  frei  zu  haben  meinte,  aber  die  staatsrechUieken  Vorbiltniise  sovoU 
swIaekM  den  grieehltcbea  and  phftnieiaehen  RanfatidleB  nad  der  EroM  Ambs, 
ala  aack  swiaekan  Tyroa  and  Kartkago  sind  bei  weitem  nickt  in  der  Art  feitf«- 
setat,  um  darauf  hin  anderweitigen  gewichtigen  Zeugniasen  den  Glauben  n  rer- 
sagen. 

<)  Arritfi.  da  eipedit.  Alei.  H.  U  bericbtat,  daaa  AI«iaMler  bei  dar  Bralirmaag  w 
Tyroa  30.000  Gefangene  gemacht  und  dieselben  als  Solaren  verkanft  habe.  B« 
dem  Sturme  katten  SOOO  Tyrier  das  Leben  verloren.  Es  mvsate  deaaack  b«i 
weitem  der  gröaaere  Tkeil  der  stidtiseken  Bevölkerung,  die  ohne  die  Sdatts 
HnoderttmuMde  aiklte,  sick  gerettet  haben.  Diodor.  Sic.  XVII.  40  keatiUigt  ^mm: 
Siofiara  d*  ai^ßdAana  roiraura  rö  nk^^o^  eupii^ig,  &9T€  rmv  xltif' 
T(üv  c^c  Kap)[ifjd  ova  xoxoßtfffiivatv,  rä  bvoltt^ßivTa  ytvM^ 
nUito  roiy  pjopiotv  xai  rpi^x^Xlmv.  Dass  Tyrus  auf  den  Beistand  ainef  kv* 
thagischen  Flotte  gerechnet  hatte,  eraihlt  auch  Gros.  Hl.  16.  (Alei.)  tyi«* 
Bdneta  Cartkaginianaium  cognatorum  aibi  obaiatentem  oppraaait  «t  eapit. 

<)  Strabo  ZVI.  787.  06/  bnö  ro»y  ßaetXiwv  S*  Upi^ca»  a6r6v9ji9t 
fiövov  —  äXXä  xai  uttd  rctfv  *Pwfia(wv. 

S)  Strabo  XVI.  787.  ^Hrvx^at  dk  xai  bic*  *AXiBd>fSpoü  noXtapxif  kff^»^ 
dXXä  rwv  xqioutwv  eofifopwv  xari^ni  xptimw  xai  MXaßt  ainipf  ^ 
rc  vauTtXi^  —  xai  rot^  nopfoptiot^. 
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Grossen)  bdagerte  Tyrus  mit  misehiiltcher  Heeresmaeht  liRgere  Zeit 
hindurch  <);  es  lisst  sich  schon  daraus  entnehmeD,  dass  die  Stadt 
sehneii  wieder  lu  Bedeutoag  gekommen  ist  Dass  in  unserem  Ver- 
trag neben  den  Karthagern  und  Uticensem  die  Tyrier  erwähnt  wer- 
den ,  gibt  eben  einen  wichtigen  Anhaltspunct  ab ,  dass  jener  nicht 
?or»  sondern  nach  der  Zeit  Alexander*s  des  Grossen  geschlossen  sein 
muss>).  Damit  stimmt  die  Angabe  des  Liyius  sehr  gut,  dass  von 
neuem  ein  Freundschaftsbund  swischen  Rom  und  Karthago  ge- 
sddossen  worden,  und  zwar  in  der  Zeit,  wo  die  R5mer  noch  in  dem 
schweren  samnitisch-etruskischen  Krieg  rerwickelt  waren,  in  dem 
es  das  Interesse  der  Römer  wie  der  Karthager  erheischte,  einig 
gegen  die  ihnen  gleich  gefthrlichen  Samniter  an  sein. 

Det  zweite  Vertrag  lautet  allerdings  für  die  Römer  nngftnotiger 
und  einschrinkender  als  der  erste  oder  älteste,  denn  er  untersagt 
ihnen  allen  Handel  mit  Sardinien  und  Afrika,  die  Stadt  Karthago 
selbst  ausgenommen ;  der  filtere  Vertrag  dagegen  erlaubt  ihnen  diesen 
Handel  unter  gewissen  Bedingungen  und  Einschrftnkungen.  Man 
kann  xugeben,  dass  aus  dem  zweiten  Tractat  eine  comparatiye 
Superioritit  Karthago**s  Ober  Rom  gefolgert  werden  könne,  woraus 
aber  keineswegs  der  Schluss  zu  ziehen  ist,  dass  derselbe  eher  der 
letzten  Hfilfte  des  f&nften  Jahrhunderts  vor  Christus,  als  der  letztem 
Hälfte  des  vierten  Jahriiunderts  angehöre.  Grote,  der  neueste  eng- 
lische Geschichtschreiber  Griechenlands,  der  noch  nach  der  alten 
Auffassung  den  ältesten  Vertrag  in  das  erste  Jahr  der  Republik  setzt, 
zieht  jene  Folgerung:  er  meint,  dass  der  zweite  Tractat  nicht  nach 
der  Angabe  des  Livius  um  die  Mitte  des  vierten  Jahrhunderts  vor 
Christun  zu  setzen  sei,  sondern  man  müsse  ihm  ein  früheres  Datnm 
und  zwar  zwischen  480  und  410  vor  Christus  anweisen,  weiche 


1)  Diodor.  Sic.  XJX.  50. 

*)  Die  Meinong  Heereot  (Ideen  üb.  d.  Polit.  (I.  55)  hat  keinen  beiondern 
Beifall  bei  den  Gelehrten  geftinden.  »Tyroe  —  kann  unmSglioh  das  phöniciscbe 
Tjrns  »ein.  Schon  die  Lage  deaaelben  macht  es  höchst  anwahrscheinlich ,  dass 
es  mit  Rom  einen  Vertrag  geschlossen,  auch  stand  es  damals  unter  persischer 
Herrschaft ;  aber  die  Hauptsache  ist ,  dass  in  dem  ganzen  Bandniss  durcb- 
ans  nichts  Torkommt,  das  anf  jene  Stadt  Beslehnng  haben  oder  für  sie  wichtig 
sein  könnte.  Ich  glaube,  dass  entweder  statt  Tyrua  ein  anderer  Name, 
z.B.  Tunis  oder  Tysdrus  gelesen  werden  muss  oder,  was  mir  wahrschein- 
licher ist  —  eine  der  grossen  Seestidte  in  dem  karthag.  Gebiet  —  hiess  damala 
wirklich  so." 
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Behauptung  aber  nur  auf  der  falschen  Voraussetsung  beruht ,  dass 
der  erste  Vertrag  im  Jahre  809  vor  Chr.  geschlossen  worden  sei  >). 

Nachdem  festgestellt  worden  •  dass  von  den  drei  Polybischen 
Verträgen  Roms  mit  Karthago  die  beiden  letzteren  in  die  Jahre  448 
und  478  der  Stadt  gehören ,  wenden  wir  uns  zu  dem  ersten  oder 
ältesten,  den  Polybius  in  eine  bestimmte  Zeit*  in  das  erste  Jahr 
der  Republik  setzt,  freilich  mit  einer  seltsamen  Datirung  von  dem 
Consulpaar  L.  Junius  Brutus  und  M.  Horatius,  die  zwar  in  demselben 
Jahre  Consuln,  aber  nicht  Collegen  gewesen,  nach  denen  daher 
auch  nicht  das  Jahr  datirt  werden  konnte. 

Zuerst  drängt  sich  uns  die  Frage  auf,  ob  es  üblich  geweseo, 
schon  in  den  ersten  Zeiten  der  Republik  den  öffentliehen  Verträgen 
die  Namen  der  Consuln  zur  chronologischen  Bezeichnung  beizusetzen. 
Es  lässt  sich  wohl  vermuthen,  dass  in  der  Zeit  des  Königthums  den 
Staatsverträgen  die  Namen  und  Regierun^sjahre  der  Könige  beige- 
fügt wurden. 

N  i  e  b  u  h  r  *)  behauptetp  dass  die  öffentlichen  Urkunden  Roms  mit 
der  Angabe  der  Consuln  seit  der  Zeit  der  Republik  hätten  versehen 
sein  müssen,  unter  denen  sie  ausgestellt  worden  seien.  Mommsen 
bestreitet  diese  Ansicht  im  Allgemeinen  mit  Recht,  aber  dass  fOr 
internationale  Verträge  gewöhnlich  die  Consuln  beigefitgt  worden 
sein  könnten,  gibt  er  zu*).  Er  meint,  man  werde  daher  auch  dem 
Polybischen  Consulat  Glauben  schenken  dürfen,  um  so  mehr,  nls 
schlechterdings  nicht  abzusehen  sei,  was  Polybius  sonst  gerade 
auf  dieses  Jahr  hätte  fQhren  können ;  wir  wenigstens  würden,  bemerkt 
Mommsen  weiter,  aus  der  Urkunde,  wie  sie  uns  vorliegt,  nnr 
entnehmen,  dass  sie  älter  sein  muss  als  416,  weil  Antium  darin 
noch  als  eine  selbstständige  Gemeinde  erscheint. 


^)  Groie,  Gesch.  Griechenlaods,  Qbers.  v.  Meissner.  V.  622.  Note  25. 

*)  Niebuhr,  RÖm.  Gesch.  3.  Aosg.  I.  595. 

S)  Mommsen,  Rom.  Geschichte.  I.  S.  07.  Not.  2.  Ausg.  ^Es  findet  eich  ia  dtf 
ganzen  republikanischen  Zeit  in  den  öffentlichen  Documenten  wohl  der  Monatst^. 
aber  nicht  die  Angabe  der  Consuln,  ausgenommen  natfiriich  wo  sie  als  Antragflell«f 
vorkommen.  Aber  eine  Ausnahme  gilt  wenigstens  im  7.  Jahrhundert  fir  intonsti^ 
naie  Vertrage  (Cod.  Inscr.  Gr.  24SS.  5879),  und  die  Ursache  dieser  Abwek 
liegt  so  nahe,  dass  sie  wohl  als  uralt  betrachtet  werden  darf.  VermutUich 
der  Vertrag  mit  Karthago  eben  wie  der  Vertrag  mit  Astypalaea  (C.  J.  Gr.  2485) 
mit  dem  Senatsbeschluss  nber  die  Billigung  des  Bündnisses,  worin  die  Cotsnii 
genannt  wurden  •  worauf  dann  der  Bnndesrertrag  und  die  Eidesformel  folgtea.' 
(Polyb.  III.  25  b.) 


der  switchen  Rom  und  Karthigo  errichteteo  FrmuidfchafUbandDiase.       439 

Mommsen  hat  diese  seine  Ansieht,  dass  man  des  Polybius 
Angabe  hinsichtlich  des  Consulats  von  Brutus  und  Horatius  Glauben 
schenken  könnte,  wie  bereits  oben  bemerkt  worden»  später  in  seiner 
Schrift:  „Die  römische  Chronologie  <)**,  selbst  verworfen;  er  gibt  zu, 
dass  das  Polybische  Datum  nicht  aus  der  Urkunde  selbst  entnom- 
men sein  könne ,  sondern  dass  es  von  Polybius  anders  woher  gefol- 
gert worden  und  als  irrig  verworfen  werden  müsse. 

Polybius  sagt  auch  nicht,  dass  das  erwfthnte  Consulpaar  in 
der  Urkunde  gestanden,  es  ist  oiTenbar,  dass  er  mit  dessen 
Angabe  nur  seine  subjective  Meinung  aussprach,  in  welche  Zeit  er 
die  Errichtung  des  Vertrags  setze. 

Wie  aber  Polybius  dazu  gekommen,  ein  unrichtiges  Consulpaar 
f&r  das  erste  Jahr  der  Republik  anzugeben,  ist  eigentlich  eine  beson- 
dere Frage,  die  aber  hier  nicht  unerörtert  bleiben  soll.  Die  Chro- 
nologie der  ersten  Jahre  der  Republik  war  den  Römern  selbst  nicht 
genau  bekannt  und  angefllllt  mit  Widersprachen ;  dieses  hatte  darin 
seinen  Grund,  dass  man  aus  dieser  frQhern  Zeit  selbst  keine  oder 
nur  höchst  unsichere  Aufzeichnungen  hatte,  und  dass  man  den  Ober- 
gang  vom  Königthum  zur  Republik  mit  jährlich  gewählten  Vorstehern 
oder  Prätoren  nicht  mehr  recht  kannte  und  spätere  Einrichtungen 
auf  das  erste  Jahr  der  Republik  als  schon  fertige  fibertrug.  Es  ist 
höchst  wahrscheinlich ,  dass  nach  der  Vertreibung  des  Königs  Tar- 
quinius  Superbus  ein  Prätor  Maximus  an  die  Spitze  des  Staates,  und 
zwar  noch  aus  der  Tarquinischen  Familie  und  ihren  Verwandten 
gestellt  wurde ,  ähnlich  wie  nach  dem  Tode  des  Codrus  in  Athen 
noch  einige  Zeit  aus  seiner  Familie  der  Archen  als  höchste  Magistra- 
tur in  dem  Freistaat  genommen  wurde*).  In  Rom  gehörten  so  der 
Tarquinischen  Familie  durch  Blutsverwandtschaft  oder  Verschwäge- 
rung Brutus,  Collatinus  und  Lucretius  an;  sie  folgten  einander  in 
der  höchsten  Magistratur.  Mit  Valerius  Poplicola  beginnt  erst  die 
vollständige  Verdrängung  der  Tarquinier  durch  eine  mächtige  andere 
patricische  Familie;  es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  P.  Valerius 
Poplicolp  unter  den  Namen  Dictator  oder  Magister  Populi  als  Prätor 
Maximus  allein  dem  Staate  vorstand ,  bis  er  endlich  gezwungen  war, 
einen  Collegen  in  der  Person  des  M.  Horatius  anzunehmen,    mit 


1)  Im  Anhtog  diu  8.  272. 

*)  Schwegler,  R5iii.  Geschichte  II.  S.  79  ff.,  9Zff.  ond  13i. 
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welchem  das  CoDsulat,    oder  die  jährlich   wechselnde  Magistratur 
der  zwei  PrAtoren  erst  begann  9.  In  den  ältesten  ÜberKeferuogen 
gab  es  wohl  zweierlei  Magistratsyerzeichnisse:  das  eine  begann  nit 
Brutus»  dem  weiter  Collatinus,  Lucretius  und  Valerius  (eioe  Viri- 
ante  nennt  erst  Valerius,  dann  Lucretius)  folgten,  das  andere  mit 
M.  Horatius»  vorzugsweise  der  College  (Consul),  weil  dareh  ihn 
erst  die  Doppelmagistratur  eingeführt  war.    Die  Einweihung  des 
capitolinischen  Jupitertempel   durch  ihn  ward  als  der  Anfangspunct 
fllr  die  neue  römische  Jahreszählung  genommen ,  wie  man  Torker 
nach  der  Königsvertreibung  das  Jahr  angegeben  hatte.  Im  f&Dften 
Jahrhundert  der  Stadt  verstand  man  die  älteste  echte  Überliefemog 
nicht  mehr»  man  drängte  die  ganze  Übergangsperiode  der  Einzel- 
prätoren von  Brutus  bis  auf  Valerius  in  ein  Jahr  zusammen  und  wies 
dieses  selbst  jioch  dem  M.  Horatius»  als  dem  ersten  Mitconsul»  u. 
Polybius»   der  von  diesen  alten  Verzeichnissen  noch  Keontniss  mag 
erhalten  haben ,    folgte  nicht   den  '  herrschenden  chronologischeo 
Angaben  der  gewöhnlichen  Consularfasten»  sondern  er  corobiakrte 
sich  die  Sache  in  der  Weise »  dass  Brutus  und  Horatius »  die  an  der 
Spitze  der  beiden  Verzeichnisse  standen»  die  ersten  CobsqId  oad 
CoUegen  sein  mQssten »  und  demnach  auch  zusammen  den  capitoli- 
nischen Jupitertempel   eingeweiht  hätten.     In  der  alten  Origiul'' 
Urkunde  des  Vertrags  fand  Polylnus  oder  der  Schriftsteller»  der 
seine  Quelle  war»  die  Namen  der  Consuln  des  Jahres  406  d.St 
VALER.  ET  POPILL ,  welche  chronologische  Bezeichnung  bei  der 
schwer   zu    entziffernden   Schrift   irriger    Weise   gelesen   worde 
VALERIO   POPLICOLA.    Da  mit  einem  Consul  das  Jahr  niekt 
bezeichnet  werden  konnte,  combinirte  sich  Polybius  aus  dem  Nasee 
des  Valerius  Poplicola,   des-  berühmten   Urhebers  der  valeriseken 
Gesetze  im  ersten  Jahre  der  Republik»  die  Zeit  für  den  AbscUais 
des  ersten  Vertrags,  und  rectificirte  nach  seiner  Ansicht  die  Datimig 
durch  das  von  ihm  neu  geschaffene  Consulpaar  L.  Junios  Brolas  vi 
II.  Horatius,  die  wenn  auch  nicht  Collegen»  doch  als  Consoln  des 
ersten  Jahres  der  Republik  in  den  Fastis  erscheinen. 

Ungeachtet  Polybius  in  seinem  eigenen  Forschungsgebiet  eise 
der  erstem  Auctoritäten  ist,  die  es  im  Alterthum  gibt,  so  kannotfi 


1)  Des  Horatius  Amtsantritt  wird  vom   Tage  seiner  Dedication  des    eapitoliaiick« 
Jupiter-Tempels,  d.  i.  vom  13.  September  geiihlt. 
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ihm  doch  nicht  gleiche  Glaubwürdigkeit  in  thataächUch«Q  und  ehro- 
alogischen  Fragen  •  die  in  einem  andern  Kreise  ala  den  er  behan- 
delte lagen ,  augesteben.  Dasa  er  sieb  in  derartigen  Dingen  geirrt 
habe,  läaat  sich  mehrbch  nachweisen  <)• 

Ohne  auf  den  Inhalt  des  Vertrags  selbst  su  sehen »  knmmen 
aber  auch  noch  besondere  GrQnde  hinsu»  die  bestinunen  niAsaen» 
eine  Verbindung  zwischen  Rom  und  Karthago  in  a«  früher  Zeit  xu 
Terwerfea.  Kein  einsiger  Schriftsteller  ausser  Polybius  erwähnt 
eines  solchen  Vertrags  im  Anfang  der  Republik,  selbst  die  Auctoritfit 
eioes  so  gewichtigen  Geschichtschreibers  konnte  die  Späteren  nickt 
bewegen »  ihm  in  einer  Sache  su  folgen  *  wof&r  aonst  keine  Quells 
vorlag  und  wogegen  so  Vieles  sprach.  Im  direeten  Widerspruch  mit 
Polybius  wird  dagegen  ron  einigen  Schriftstellern  der  erste  Vertrag, 
der  zwischen  Rom  und  Karthago  geschlossen  worden ,  ausdrflcklidi 
um  anderthalb  Jahrhundert  später  gesetzt  Auch  dürfte  es  nicht 
wahrscheinlich  sein,  dass  der  rorsicbtige  Handelsstaat  Karthago 
sogleich  unmittelbar  beim  Sturz  des  Kdnigthums  einen  adehen 
Freundschaftabund  mit  der  noch  keineswegs  befestigten  republiknni« 
sehen  Regieruog  abgeschlossen  habe. 

Halten  wir  uns  aber  einfach  an  den  Inhalt  des  Vertrags  and 
suchen  wir  hier  Anhaltspuncte  f&r  die  Zeit  des  Abschlusses  zu 
gewinnen,  so  begegnen  wir  hier  einten  Momenten,  die  von  Wich- 
tigkeit filr  die  Ldsung  der  Frage  aein  mQssen. 

Nach  dem  Inhalt  des  Vertrage  waren  die  Karthager  bereits  im 
Besitz  von  einem  Theil  der  Insel  Sicitien.  Dieses  konnte  aber  nicht 
schon  im  Jahre  245  d.  St.  (509  v.  Chr*)  sein;  aus  griechischen 
Schriftstellern  und  aus  Liviua  wissen  wir ,  dass  ihre  Eroberungen 
daselbst  ober  hundert  Jahre  später  fallen  *).  In  demselben  Jahre, 
als  der  grosse  Persereinfall  unter  Xerxea  in  Griechenland  und  dessen 
Niederlage  bei  Salamis  stattfand  (480  r.  Chr.),  machten  die  Kartha- 
ger einen  nissglüekten  Versuch  zur  Eroberung  Sidliens.  Ihr  Feld- 

*)  Z.  B.  die  FixtmDg  de«  Gröndnng^iuahres  von  Rom,  du  gar  nicht  historisch  fest- 
steht (Tgl.  Sc b weg! er  R.  G.  I.  808).  Die  fabelhafte  Tradition  iron  der  Dauer 
der  Kdaigsregierungeo  hat  Polybias  siemlich  adoptirt;  deashalb  sind  diese  on- 
sicheren  Oberiiefemagen  doch  nicht  au  verlassige  Geschichte  geworden. 

*)  Allerdings  mögen  einselne  Kriegssfige  der  Karlhager  gegen  Sicilien  und  Sardinien 
schon  in  6.  Jahrhunderte  v.  Chr.  unternommen  worden  sein»  ohne  dass  auf  diesen 
Inseln  von  ihnen  bleibende  Eroberungen  gemacht  wurden.  Von  solchen  Zügen 
ist  die  Rede  bei  Justin.  XVIII.  7  und  Gros.  iV.  6. 
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herr  Hamilkar  ward  damals  erschlagen  und  das  zahlreiche  karthagi- 
sche Heer  von  dem  syracusanischen  Despoten  Gelon  in  der  SchheU 
von  Hiraera  besiegt  9*  Siebzig  Jahre  hindurch  (ron*  480  bis  410 
vor  Chr.)  machten  die  Karthager  keine  ernstlichen  Versuche  mehr, 
sich  Sicilien  zu  unterwerfen ,  so  gewaltig  war  der  Eindruck  den 
jene  Niederlage  hinterlassen  hatte  <).  Erst  im  Jahre  430  vor  Chr. 
machten  sie  wieder  Versuche,  sich  in  die  inneren  Parteibewegon- 
gen  auf  der  Insel  zu  mischen  >).  Aber  erst  als  die  grosse  Seemacht 
der  Athenienser  in  Folge  des  für  sie  so  unglücklichen  Ausganges  des 
peloponnesischen  Krieges  ganz  gesunken  war,  begannen  dieKa^ 
thager  wieder  ihr  aggressives  Vorschreiten  gegen  Sicilien.  Inder 
Zeit  des  älteren  Dionysius  von  Syracus  fand  ein  wechselvoller  Kampf 
zwischen  den  Griechen  und  Karthagern  auf  der  Insel  Statt;  uro  die 
Mitte  des  vierten  Jahrhunderts,  als  der  jQngere  Dionysius  alles  in 
Verwirrung  gebracht  hatte,  schickte  Karthago,  seine  Böndnisse  mit 
den  Despoten  in  den  sicilianischen  Städten  befestigend,  zahlreichere 
Flotten  und  grössere  Heere  auf  die  InseM),  setzte  sich  in  den 
Besitz  eines  ansehnlichen  Theils  derselben  und  bedrohte  nunmehr 
auch  Unteritaliens  Unabhängigkeit.  Damals  im  Jahre  406  d.  St 
(348  V.  Chr.)  konnte  sehr  wohl  ein  Vertrag  zwischen  Rom  und  Ka^ 
thago  geschlossen  worden  sein. 

Es  walteten  aber  auch  noch  andere  Umstände  vor,  welche 
Rom  und  Karthago  damals  bestimmten,  sich  zu  nähern  und  eioeD 
Freundschaftsbund  mit  einander  abzuschliessen. 

Es  erschien  gerade  im  Jahre  406  der  Stadt  eine  griechische 
Flotte  an  der  latinischen  Koste,  welche  mehrere  Male  landete,  die 
Ortschaften  ausplünderte  und  sich  längere  Zeit  in  den  Gewissero 
zwischen  der  Westküste  Italiens  und  den  Inseln  Corsica,  Sardiniea 
und  Sicilien  herumtrieb ,  ebensowohl  als  Feinde  der  Karthager  wie 
der  Römer.  Letztere  kämpften  nach  der  römischen  Überlieferung 
damals  zuerst  mit  den  Griechen :  man  wusste  nicht,  ans  welchea 
Lande  die  neuen  Feinde  gekommen  waren.  Livius  spricht  die  Ver- 


1)  Herodot  VII.  iSS  sqq.  uod  165,  Oiodor.  Sic.  XI.  21— U. 

*)'Grote,  Gesch.  Griechenlands,  ubers.  v.  Meissner.  V.  621. 

>)  Liv.    bist.  IV.  29.    RarUiiginiens^  Unti  hostes  (Romae)  fnturi,   !■■  priaa" 

per  seditiones  Siculorum   ad  partis  alterins  anzilium  in  Sieilitm  tieroifani  ^' 

jecere.    Diese  Stelle  hat  Grote  übersehen. 
«)  Piaton.  epist.  VIII.  p.  353.  E. 


^)  Ltr.  VII.  2S.  Mare  infettum  elastibiu  Graecortm  erat ,  oraqne  litorii  ABtiatit, 
Laarenaqae  tractas  et  Tiberis  ostia.  —  Com  Graecis  —  nnlla  memorabilia  res 
geaU :  nee  Uli  terra,  nee  Romanua  man  bellator  erat.    Postremo ,  qunm  litoribna 

arcerentnr Ilaliam  reliquere.    Cigna  populi  ea,  cvuna  gentia  claatia  fiierit, 

dUiU  certl.    Maxime  Sieiliae  foiaae  tjrnuinoa  erediderim.     Nam  «Iterior  Graeeia 
ea  tempeatate  inteatino  feaaa  belle,  jam  Macedonum  opea  horrebat 

>)  Niebnbr,  Rom.  Geacb.  8.  09  ff.  —  Daaa  die  Trümmer  dea  pbocenaiacben  Heerea, 
wcicbe  im  J.  SMtf  ▼.  Cbr.  unter  Phalikna  erat  nach  dem  Peloponnea  abxogen,  aich 
dann  einacbifflen,  anUnglieh  naeh  Italien,  dann  nach  Greta,  wo  Phalikna  nmkam, 
zeigte,  daaa  ihnen  Tiele  Schiffe  an  Gebote  atanden:  Arehidamaa  kam  in  Italien  im 
Jahre  338  an  demaelben  Tage  um ,  an  welchem  der  König  Philipp  von  Mace- 
donten  den  8ieg  bei  Chfironea  gewann.    Diodor.  8icul.  XVI.  88. 

*)  Intereaaant  ist  die  Stelle  Diodor'a  (XVI.  66  aq.),  wo  Ton  Timoleon*a  Expedition  nach 
SicUien  im  J.  409  d.  St.  (345  v.  Chr.)  die  Rede  ut.  Die  Karthager  wollten  den 
korinthiachen  Heerführer  an  der  Überfahrt  nach  Sicilien  Terhindem.  Timoleon 
farchtete  aehr,  daaa  dieaea  den  Karthagern,  die  daa  Meer  beherrachten, 
gelange.  Sie  hatten  bereite  mehrere  Stfidte  auf  der  Inael  in  ihr  Ründnisa  geaogen, 
und  swangea  andere  durch  ihre  groase  Übermacht  mit  Gewalt  aur  Unterwürfigkeit. 
Die  kriegeriachen  Campanier  die  am  Ätna  sich  niedergelaaaen  hatten  muaaten  aich 
damala  auch  der  karthagiachen  Herrachaft  unterwerfen. 

SiUb.  d.  phÜ.-hUt.  Cl.  XXXI.  Bd.  III.  HA.  30 
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mutbong  aas»  sie  seien  aus  Sicilien  gekommen  9-  Niebahr  verwirft 
dieselbe,  weil  in  jener  Zeit  die  Griechen  in  Sicilien,  anmittelbar 

vor  Timoleons  rettender  Ankunft  in  sich  zerfallen,  ohne  Flotte,  völlig 

i] 

unfthig  zu  einer  Unternehmung  auf  der  See  gewesen  wftren,  welche  \ 

Karthago  beherrschte.  Er  findet  es  viel  wahrscheinlicher,  dass  es  |l 

geworbene   griechische  Truppen  unter   dem  spartanischen  König  1 

Archidamos,  zum  Theil  TrQmmer  des  phocensischen  Heeres  unter  1 

Phaläkus,  gewesen,  die  ihre  Dienste  den  Tarentinern  im  Krieg  gegen  I 

die  Lncaner  verkauft  hatten  und  zuletzt  auf  tarentinischen  Schiflen  i 

die  latinische  Küste  mit  PlQnderung  heimsuchten*).  Das  Interesse  i 

der  Karthager  verlangte  es,  die  Küstenländer  des  westlichen  Italiens  ] 

und  die  Inseln  Sardinien  und  Corsica  gegen  die  räuberischen  Schiffe  ] 

zu  sichern  und  sie  zu  vertreiben  *) ;  dagegen  war  es  nothwendig  mit  | 

den  Römern  in  Betreff  ihrer  und  der  Latiner  Schiffe  sich  zu  ver- 
ständigen und  darüber  in  einem  Vertrag  besondere  Stipulationen  zu 
treffen. 

Ein  weiterer  Punct  der  einen  wichtigen  Fingerzeig  abgeben 
kann  f&r  die  wahre  Zeit,  wann  der  erste  karthagische  Vertrag  abge- 
schlossen worden,  ist  der  darin  vorkommende  Artikel  über  die  lati- 
nischen Städte.  Gerade  der  Umstand ,  dass  in  dem  Vertrage  unter- 
schieden wird  zwischen  den  den  Römern  unterworfenen  und  nicht  unter- 
worfenen latinischen  Städten  deutet  schon  im  Allgemeinen  auf  die 
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Verhältnisse  der  ersten  Zeit  des  fünften  Jahrhunderts  der  Stadt,  denn 
damals  war  Rom  noch  nicht  im  vollständigen  Besitz  von  ganz  Latiom; 
von  den  in  der  Nähe  des  Meeres  gelegenen  Städten  hatte  es  nur  die 
Orte  von  Laurentum  bis  Terracina.  Latiom  erstreckte  sich  aber 
in  jener  Zeit  auch  noch  weiter  als  Terracina  ober  den  Liris-Floss 
bis  an  die  Grenze  Campaniens.  Noch  mehr  Anhaltspuncte  aber  erhält 
man,  wenn  die  namentlich  angefahrten  Städte  Laurentum»  Ardea, 
Antium ,  Circeji  und  Terracina ,  die  als  Rom  unterthänige  Orte  in 
dem  Vertrag  angegeben  werden»  in  Beziehung  auf  die  Geschichte 
ihrer  Unterwerfung  näher  in*s  Auge  gefasst  werden.  Hit  diesen 
Städten  an  der  Meeresküste,  welche  nicht  unbedeutenden  Seehandel 
hatten  und  dabei  auch  Seeraub  trieben,  hatte  Rom  lange  und  wechsel- 
volle Kämpfe  zu  fähren,  ehe  sie  ganz  unterworfen  waren;  sie 
trugen  dann  aber  auch  wesentlich  zur  Vermehrung  der  römiseheo 
Seemacht  bei,  welche  im  Laufe  des  fünften  Jahrhunderts  sich  raseh 
entwickelte. 

Laurentum,  Ardea  und  Circeji  waren  im  Jahre  261  d.  St  als 
der  Cassische  Bundes  vertrag  geschlossen  wurde,  unter  den  verbfio- 
deten  latinischen  Städten  9»  also  noch  nicht  in  dem  Verhältniss  als 
Unterworfene  zu  Rom.  Antium  und  Terracina  kommen  nicht  in  dem 
Cassischen  Bundes  vertrag  vor,  sie  mussten  damals  von  jedem  Ver- 
band mit  den  Römern  ganz  frei  sein.  So  viel  ist  sicher,  dass  Laureo- 
tum ,  Ardea  und  Circeji  von  den  genannten  Städten  zuerst  unter  die 
römische  Herrschaft  kamen.  Ardea  kommt  schon  im  Jahre  312  der 
Stadt >),  Circeji  im  Jahre  361  als  römische  Colonie  vor*).  Terracina, 
das  auch  Tarracina  heisst,  wird  schon  im  Jahre  361  als  römische 
Colonie  genannt*);  ihre  bleibende  Eroberung  aber  fallt  io  das 
Jahr  403  d.  St.,  wo  sie  erst  ihren  alten  volskischen  Namen  Aoxor 
in  den  neuen  Terracina  oder  Tarracina  veränderte'). 

Antium  erscheint  im  dritten  Jahrhundert  der  Stadt  von  den 
Latinern  getrennt  als  volskische  Stadt.  Nach  langen  und  hartnäckigen 


1)  Sch  wegler,  Rom.  Gesch.  II.  198.  Note  2.  u.  706. 

«)  Liv.  IV.  7.  9.  11.  Dionys.  XI.  62. 

»)  Diodor.  Sic.  XIV.  102.  Liy.  VI.  17.  21. 

«)  Das  NIhere  bei  Sch wegler  1.  c.  8.  194. 

»)  Liv.  IV.   59.   Diodor.  Sie.  XIV.  16    (Ol   'Pwiiatoi)  i^eTToXtufiXiyrWf  Si  te: 

Tijv   OduX<rx<i>v  TcoXty,    t^  rtire  ßtv  ^Av^utp  ixaXehOf  vöv  dk  ^vofid^^ 

TapaxivTj, 
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Kämpfen  mit  den  Römern  wird  sie  endlieh  im  Anfang  des  fünften 
Jahrhunderts  vollständig  von  ihnen  unterworfen.  Im  Jahre  416  bil- 
det sie  keine  selbstständige  Gemeinde  mehr.  Den  Antiaten  wurden 
ihre  SchifTe,  mit  denen  sie  Seeraub  trieben,  genommen.  Es  ward 
ihnen  verboten  das  Meer  mit  bewaffneten  Fahrzeugen  zu  befahren. 
Ihre  Stadt  wurde  zu  einer  römischen  Hafeneolonie  gemacht  und  erhielt 
demnach  300  Colonen  9* 

Aber  das  was  aus  dem  Inhalt  des  Vertrags  zu  schliessen  ist» 
wird  auch  durch  ausdruckliche  Berichte  der  Geschichtschreiber 
bestätigt.  Diodorus  von  Sicilien,  der  hier  wahrscheinlich  seinen 
Landsmann  Timäus  von  Tauromenium  vor  sich  gehabt  hat'),  gibt  an, 
dass  zuerst  unter  dem  Consulate  des  M.  Valerius  und  M.  Popillius 
(im  Jahre  406  der  Stadt)  von  den  Römern  mit  den  Karthagern  ein 
Vertrag  geschlossen  worden  sei').  Livius^)  bestätigt,  dass  in  dem 
angegebenen  Jahre  zwischen  Rom  und  Karthago  ein  Bündniss 
geschlossen  worden,  wenn  er  auch  nicht  beifügt,  dass  es  das  erste 
gewesen,  so  ist  es  doch  daraus  zu  schliessen,  dass  bei  ihm  keine 
frühere  Erwähnung  von  einem  Vertrage  zwischen  den  beiden  Staaten 
vorkommt 

Welcher  Quelle  Livius  seine  Angabe  entnommen  hat,  kann 
kaum  mit  Zuverlässigkeit  ermittelt  werden ,  sicher  nicht  aus  Poly- 
Mos,  der  mit  ihm  in  Widerspruch  steht,  vielleicht  aus  dem  Annalen- 
schreiber  Fabius  Pictor,  wohl  nicht  aus  den  Origines  des  Cato, 
deren  Benützung  durch  Livius  sich  nicht  nachweisen  lässt.  Orosius 


<)  Das  Nähere  ist  nachxusehen  bei  Niehuhr  R.  G.  Ilf.  164.  Sch wegler  R.  G.  H. 
S.  705  fr.  u.  721.  Momrosen  (Rom.  Chronol.  S.  273)  bemerkt  sehr  richtig :  „Wir 
wenigstens  würden  aus  der  Urkunde  (des  karthag.  Vertrages),  wie  sie  uns  vorliegt, 
nur  entnehmen,  dass  sie  ilter  sein  muss  als  416,  weil  Antium  darin  noch  als 
selbststindige  Gemeinde  vorkommt." 

S)  Mommsen  meint,  Diodor  habe  seine  Angabe  ohne  allen  Zweifel  aus  Fabius 
Pictor  entnommen.  Diese  Ansicht  durfte  nicht  richtig  sein.  Dieser  Annalen- 
schreiber  liegt  doch  sonst  den  Angaben  des  Diodor  über  die  römische  Geschichte 
nicht  zu  Grund.  Schon  die  chronologische  Zusammenstellung  von  dem  athenien- 
sischen  Archonten  und  den  römischen  Consuln  mit  der  Olympiadenrechnung  bei 
Diodor  deutet  auf  seine  Quelle  Timaus,  in  dessen  Werk  solche  vorkam. 

•)  Diodor.  Sic.  XVI.  69.  *En''  äp^^ovTog  d*  ^A&7)V7jiTt  AoxifTxoo,  *Ftüfiatot  xa- 
zianjiTav  uiüdToo^  Mdpxov  OoaXiptov  xal  Mdpxov  flomAXtav  —  int  dk 
TouTotv,  ^ Ftofiaioiq  fxkv  izph^  Kap)(j)^ovioiz  npAr  ov  avv^fjxai  lyivovTo. 
«)  Liv.  VII.  27.  Eodem  anno  (M.  Valerio  Corvo  et  M.  Popillio  Laenate  nil  Coss.) 
rom  Karthag  iniensibns  leg»tis  Romae  foedus  ictum,  quam  amioitltm  ac  societstem 
petentes  venissent 
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der  dem  Livius  häufig  folgt,  aber  auch  noch  andere  ältere  Quellen 
vor  sieh  gehabt  hat,  kaum  jedoch  den  Fabius  Pictor  selbst  einge- 
sehen haben  durfte  9>  gibt  bei  demselben  Jahre  406  der  Stedt  noch 
den  Zusatz,  dass  es  das  erste  Bundniss  gewesen»  welches  Rom 
mit  den  Karthagern  geschlossen*). 

Dass  die  Freundschaftsverträge  Roms  mit  Karthago  schon  ror 
Polybius  den  Annalisten  oder  Geschichtschreibern  bekannt  gewesen, 
dürfte  nicht  zu  bezweifeln  sein.  Es  ist  irrig,  wenn  behauptet  wird, 
Polybius  habe  sie  zuerst  aufgefunden  und  sie  in  seinem  Werke 
benutzt.  Zwischen  dem  zweiten  und  dritten  punischen  Kriege  hatten 
allerdings  nach  der  Äusserung  des  Polybius  >)  die  kundigsten  Staats- 
männer in  Rom  und  Karthago  keine  Kenntniss  Yon  dem  Inhalt  dieser 
Verträge,  die  kein  praktisches,  sondern  nur  noch  historisches 
Interesse  hatten.  Auch  Philinus,  der  sicilianische  Geschichtschreiber, 
der  zu  Gunsten  der  Karthager  schrieb,  erwähnt  sie  nicht;  es  ist 
dieses  Stillschweigen  weniger  seiner  Unkenntniss  zuzuschreiben,  als 
vielmehr  seiner  Absicht  nur  die  Kämpfe  und  kriegerischen  Beziehun- 
gen der  Karthager  zu  den  Römern  zu  beschreiben.  Wenn  Fabios 
Pictor  schon  den  Vertrag  vom  Jahre  406  d.  St.  anfuhren  konnte, 
so  musste  derselbe  vor  Polybius  in  Rom  nicht  unbekannt  gewesen 
sein. 

Hommsen  meint,  die  Verträge  seien  bei  den  langen  diplo- 
matischen Verhandlungen  die  dem  dritten  punischen  Krieg  voraus- 
gingen ,  zum  Vorschein  gekommen ,  und  damals  habe  es  sich  eben 
gezeigt,  dass  die  leitenden  Staatsmänner  im  römischen  und  kartha- 
gischen Senat  sie  vorher  nicht  gekannt  hätten.  Wahrscheinlich  habe 
sie  Cato  an^s  Licht  gezogen»  indem  er  in  den  römischen  ArchiTeo 
nachgeforscht,  um  die  Beweise   von  den  karthagischen  Friedens- 


^)  Wie  «US  der  Stelle  bei  Gros.  IV,  c.  13  (in  utriusque  cooeolis  eiereitn  ocUageaU 
millia  armatorum  fuisse  referuntur,  sicut  Fabius  historicas,  qui  eidem  bello  iater- 
fuit,  scripsit)  za  schliessen  wfire,  falls  diese  Dicht  etwa  aas  Eutrop.  lib.  III.  o4rf 
einem  andern  spätem  Schriftsteller  entnommen  ist. 

*)  Gros.  lib.  III.  c.  7.  Numerandum  etiam  inter  mala  censeo  p  r  i  m  a  n  illud  ietan  et» 
Carthaginiensibus  foedus,  quod  iisdero  temporibus  (M.  Valerio  Conrino  Coaial«) 
fuit.  —  Anno  siquidem  ab  urbe  condita  CCCCIl  legati  a  Carthagine  Roiiaai  ni*» 
sunt,  foedusque  pepigerunt. 

•)  Polyb.  ni.  26,  2.  Taura  —  xa^*  ^ßa^  ?rc  xal  'Pot/iaiafv  xai  Kapii^wim 
ol  itpsaßorarot  xal  ßdltara  doxoövre^  nepi  rd    xotvä  ffTtovddCitv  if' 
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bruchen  beizabringen.  Denn  er  gab  den  Karthagern  Schuld ,  bis  zum 
Jahre  S36  d.  St.  (218  v.  Chr.)  sechsmal  die  Vertrftge  mit  Rom 
gebrochen  zu  haben  >).  Er  musste  daher  nothwendig  sich  um  den 
nähern  Inhalt  der  Siteren  Verträge  bekflmmern.  Mommsen  meint, 
Polybius  habe  dieselben  entweder  durch  mOndltcheMittbeilung  Cato*8 
oder  eines  dritten  kennen  gelernt»  oder  auch,  sie  herüber  genom« 
man  aus  Cato^s  Geschichtswerk. 

Indem  Liyius  theilweise  dem  Polybius ,  theilweise  dem  Fabius 
Pictor  (oder  einer  andern  alten  Quelle)  folgte,  gerieth  er  in  Wider- 
spruch mit  sich  selbst  und  mit  der  Geschichte.  In  Bezug  auf  den  ersten 
Vertrag  hielt  er  sich  an  den  römischen  Annalenschreiber,  und  erwähnt 
zuerst  eines  karthagischen  Vertrages  beim  Jahre  406  der  Stadt;  da 
er  jedoch  den  mit  Stillschweigen  Qbergangenen  Vertrag  des  Polybius 
vom  Jahre  24S  d.  St.  auch  zählt,  so  musste  ihm  der  zweite  Vertrag, 
der  im  Jahre  448  d.  St.  geschlossen  wurde,  der  dritte,  und  der 
Tom  Jahre  475  in  der  Zeit  des  Pyrrhus  errichtete,  der  vierte  sein*). 

Die  Ergebnisse  unserer  Untersuchung  sind  in  der  KOrze  folgende: 

Zwischen  Rom  und  Karthago  wurden  vor  der  Zeit  der  punischen 
Kriege  nicht  vier,  sondern  nur  drei  Verträge  geschlossen. 

Der  früheste  Allt  nicht  in  das  erste  Jahr  der  Republik,  sondern 
fast  anderthalb  Jahrhundert  später,   in*s  Jahr  406  der  Stadt.   Die 


1)  Momraseo  fS^t  eine  gelehrte  Note  bei,  die  wir  hier  vnllstündt^  mittbeilen;  „Cato 
Orlg,  lib.  IV.  bei  Noonios  y.  duodeWcetimo  p.  100  M.:  Deiode  duodevicesimo 
(vielmebr  dao  et  viceslmo)  udo  pott  dimissum  bellum,  qiiod  quatuor  et  viginti 
aoooe  ftiit,  Cartbaginienses  aextum  de  foedere  deceroere  (Tielmebr  deceaae  e). 
Ala  finfter  Friedensbnich  galten  ihm  wahracheiolich  die  Vorfalle ,  die  517  Sar- 
dinient  Abtretung  herbeifShrten :  ala  Werter  die  Kriegserklärung  490,  als  dritter 
der  Veraucb  auf  Tareot  4S2.  Die  awei  ersten  weiss  ich  nicht  su  bestimmen.  Für 
die  Zahl  und  Folge  der  Bündnisse,  für  die  man  die  Stelle  oft  beoutst  hat,  folgt 
dtraaa  gar  nichts.*'     Wir  können  diesem  nur  beistimmen. 

^)  Monnsen  bemerkt  sehr  richtig:  «Der  Vorschlag,  Lirius  dadurch  mit  sich  selbst  in 
Einklang  zu  bringen,  dass  man  die  diplomatiache  Gratulation  der  Karthager  im  J.411 
(Ut.  7.  43)  ala  zweites  Bundniss  zählt,  aetzt  nur  eine  Nachlissigkeit  an  die  Steile 
der  andern,  da  Livius  doch  dies  bitte  sagen  mfissen ;  vor  Allem  aber  ist  es  unmetho- 
discb,  da  der  Widerspruch  swiachen  Fabias  und  Polybius  constatirt  ist,  die  unver- 
kennbaren Spuren  deaselben  bei  Livius  wegiudenten.*'  —  Mommsen  behauptet 
ferner,  es  hätten  sich  zu  Cato^s  Zeit  im  römischen  Bundesarchiv  nur  swei  Verträge 

mit  Karthago  gefunden,  die  dem  Jahr  475  vorausgingen:   das  ptase  sehr  gut,  wenn  b 

dies  der  dritte,  nicht  aber  wenn  es  der  vierte  Vertrag  mit  fC%ri^*f(^  geweaen, 
namentlich  da  ja  nicht  etwa  der  erste ,  sondern  entweder  der  ^^ei^*  ^^^^  dritte 
von  den  4  Verträgen  gefehlt  haben  sollte. 
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Datirung  des  Polybius  ist  in  doppelter  Beziehung  eine  unrichtige  und 
irrige.  Die  Quelle  des  Versehens  ist  eine  nachweisbare.  Damit  fallen 
aber  auch  alle  Folgerungen,  welche  aus  dem  Inhalte  des  Vertrags 
die  neuesten  deutschen  Geschichtschreiber  Roms  über  dessen  frühe 
bedeutende  Handelsstellung  und  Seemacht  wie  auch  Ober  seine  in 
der  tarquinischen  Zeit  schon  bestandene  Hegemonie  in  Latium  gezo- 
gen haben. 

Der  zweite  Vertrag  gehört  in  das  Jahr  448  der  Stadt,  nicht 
wie  Grote  meint,  in  eine  frühere  Zeit. 

Der  dritte  ist  in  der  Zeit  des  Pyrrhus,  aber  nicht  vor  der 
Schlacht  bei  Asculum,  sondern  bald  nachher,  vor  seinem  Übergang 
nach  Sicilien,  noch  im  Jahre  475  der  Stadt,  abgeschlossen  worden. 
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Vorgelegt; 

Paucapalea. 

Ein  Beitrag  inr  Liierargeselilchie  des  ctnonischen  Rechts  iio  Mittelalter. 

Von  Dr.  Vriedrich  laasseB, 

ord.  Professor  des  Rechts  in  Innsbruck. 

Im  Juniheft  des  Jahrganges  1857  dieser  Sitzungsberichte  ist 
eine  Abhandlung  von  mir  veröfTentlicht :  Beiträge  zur  Geschichte 
der  juristischen  Literatur  des  Mittelalters  t  insbesondere  der 
Decretistenliteratur  des  XIL  Jahrhunderts.  Ich  habe  seit  dem  Er- 
scheinen  derselben  meine  Studien  auf  demselben  Gebiet  fortgesetzt 
und  bin  zu  dem  Entschlüsse  gelangt,  was  ich  auf  diesem  Wege 
bereits  gefunden  habe  und  noch  finden  werde,  zu  einem  Ganzen  zu 
verbinden.  Es  gilt  einen  ersten  Versuch,  die  Geschichte  des  cano- 
nischen Rechts,  seiner  Quellen  und  seiner  Literatur,  von  Gratian^s 
Decret  bis  zum  Ausgang  des  Mittelalters  in  zusammenhängender  und 
zugleich  ausführlicher  Darstellung  zu  behandeln. 

Jede  grössere  Arbeit  auf  einem  bisher  nur  wenig  angebauten 
Gebiet  der  Wissenschaft  erfordert  mehr  oder  minder  Specialunter- 
suchungen, die  für  das  Ganze  lediglich  die  Bedeutung  von  Vorar- 
beiten haben.  Von  den  Fragen,  mit  denen  sich  diese  Untersuchungen 
beschäftigen,  ist  dann  wohl  die  eine  oder  die  andere  geeignet,  zum 
Gegenstande  einer  selbstständigen  Behandlung  gemacht  zu  werden. 
In  diesem  Sinne  bitte  ich  die  nachfolgende  Arbeit  aufzufassen.  Ich 
habe  geglaubt,  dass  es  der  Mühe  werth  sei,  dem  Andenken  des 
ältesten  Decretisten,  des  einzigen  unmittelbaren  Schülers  von  Gra- 
tian,  von  dem  wir  wissen,  eine  besondere  Aufmerksamkeit  zu 
schenken.  Nicht  blos  gewährt  es  einen  grossen  Reiz,  eine  in  ihrer 
Art  bedeutende  und  folgenreiche  geistige  Richtung  in  ihrem  Ur- 
sprünge aufzusuchen;  es  ist  ohne  das  auch  kein  rechtes  Verständniss 
ihrer  späteren  Schöpfungen  denkbar.    Wer  von  den  Arbeiten  der 


JL^Q  Dr.  Fr.    Maaasen 

ältesten  Glossatoren  des  Deerets  nichts  kennt,  der  hat  auch  keinen 
genugenden  Maassstab  für  die  Beurtheilung  der  Glossa  ordinaria. 

Von  der  Person  des  Paucapalea  lässt  sich  die  Frage  der  Palel 
nicht  trennen.  Es  hat  mir  aber  zweckmässig  geschienen,  ihrer 
Betrachtung  eine  besondere  Abhandlung  zu  widmen.  Bei  den  Palei 
handelt  es  sich  nicht  mehr  um  die  Wirksamkeit  des  Paueapalea 
allein.  Das  ist  Ein  Grund.  Was  mich  aber  vorzugsweise  dazu  be* 
stimmt  hat,  mein  Thema  in  zwei  gesonderten  Abtheilungen  zu  behan- 
deln, ist  die  Rücksicht  auf  die  verschiedene  Natur  der  Gegenstände. 
Der  vorliegende  Aufsatz  ist  wesentlich  ein  Beitrag  zur  Literar- 
geschichte,  während  der  zweite,  demnächst  folgende ,  unter  den 
Gesichtspunct  eines  Beitrages  zur  Geschichte  der  Quellen  fallt. 


Literatur. 

(M.  SartietM.  Fattorini)  De  claris  Archigymnasii  Bononiensis  Profes- 
soribus  a  saec.XI.  usque  ad  saec.  XIV.  T.  I.  P.  I.  ßonon.  1769.  p.  281.  sq.  *). 

J.  G.  Bickell  De  Paleis,  quae  in  Gratiani  Decreto  inveniantur,  disqai- 
sitio  historico-critica.  Marb.  1827.  (Festprogramm.) 

6.  Phillips  Kirchenrecbt  B.  4.  S.  155  fg.,  S.  167. 


.  1.  Es  sollen  zuerst  die  Zeugnisse  welche  sich  auf  die  Person 
und  die  Wirksamkeit  der  Paucapalea  im  Allgemeinen  beziehen,  ange- 
führt werden.  Die  meisten  derselben  finden  sich  in  bisher  unbekann- 
ten Werken.  Hier  genügt  natürlich  die  blosse  Mittheilung  nicht.  Um 
den  Werth  einer  Nachricht  beurtheilen  zu  können,  muss  man  ihren 
Urheber,  oder  doch  Zeit  und  Umstände,  unter  denen  sie  entstanden 
ist,  kennen.  Alles  aber,  was  nicht  unmittelbar  mit  diesem  Zweck  in 
Verbindung  steht,  ist  von  der  nachfolgenden  Untersuchung  über  die 
hier  in  Betracht  kommenden  Werke  ausgeschlossen. 

1.  Rolaidas.  (Alexander  III.) 

2.  Der  früher  dem  Kloster  Weingarten  gehörige  Cod.  H.  71. 
der  königlichen  Handbibliothek  zu  Stuttgart,  saec.  Xu.,  membr., 
kl.  Fol.,  enthält  auf  den  ersten  34  Blättern  eine  Arbeit  Ober  Gra- 
tian*s  Decret  mit  Ausschluss  der  ParsIH.,  überschrieben:  „Ineipi 
eximium  perpulchrum  Stroma  Rolandi  ex  Decretorum  corpore 


^)  Die  vor  Sarti  fallende  Literatur  ist  gans  unbrauchbar.  M.  a.  o.  {.  19. 
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earptum^.  Anfang  der  Vorrede:  „Quadrifido  cibarum  genere  tri- 
partüum  haminum  genus  pins  paier  in  mensa  propositionis 
Mtiare  cupiens^.  Schluss  des  Werkes:  ^quamvis  patre  contra- 
dicejäe  fuerit  traducta.  Ei  haec  dicia  sufficiant'' . 

Dasselbe  Werk  ohne  die  Vorrede  und  die  Pars  I.^  welche 
letztere  fibrigens  lediglieh  in  einem  kurzen  Inhaltsverzeichnisse  zu 
den  einzelnen  Distinetionen  besteht,  findet  sich  in  dem  ebenfalls  aus 
Weingarten  stammenden  Cod.  H.  72.  derselben  Bibliothek,  saec. 
XIII.,  membr.,  kl.  Fol.  Anfang  auf  der  inneren  Seite  des  Vorder- 
deckels :  „Quidam  Habens  filium^.  Schluss  Fol.  S7.  wie  in  Cod.  H.71  <). 
In  Cod.  H.  72.  stehen  Fol  .ST.— 70.  und  Fol.  118'.— 121.  von 
gleichzeitiger  Hand  QuSstionen  aus  dem  canonischen  Recht.  In  einer 
derselben  mit  dem  Anfang:  „Quidam  juvenis  nobilem  qnandam^ 
wird  auf  die  Summa  eines  Magisters  Rolandus  verwiesen. 
Es  heisst  hier  nämlich: 

„Primum  genus  affinitaiis  consiüuü  vir  cum  consatiguini' 

tote  uxoris  suae  et  e  converso ,  ubi  [\.  ut] 

reperiri potest  in  summa  magistri  rolandi,  ubi  tractai 
de  tribus  generibus  affinüaiis^. 
Wenn   wir  damit  folgende  Stelle  zu  C.  XXXV.  in  dem  als 
Siroma  Rolandi  ex  Decreiorum  corpore   carptum  bezeichneten 
Werk  vergleichen: 

„AffinUaiis  genera,  t.  e.  maneries^  tria  esse  dicuniur  .  . 

Primum  genus  affinUaiis  vir  cum  uxoris  suae 

consanguineis  consiiiuii  ei  e  converso,** 
80  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  die  in  jener  Quästio  genannte  Summa 
des  Magisters  Rolandus  und  dieses  Siroma  identisch  sind. 

3.  Nachdem  dies  vorausgeschickt  ist,  soll  nunmehr  diejenige 
Stelle  aus  der  Summa  des  Magisters  Rolandus,  auf  die  es  fQr  den 
gegenwärtigen  Zweck  allein  ankonmit,  folgen. 


'3  VoD  diesen  beiden  Stuttgarter  Hse.  hat  xuerst  B  i  c  k  e  1 1  in  der  oben  angefahrten 
Schrift  Kenntnis»  gegeben.  Ich  habe  sie  durch  die  Gute  des  Vorstandes  der  genann- 
ten Bibliotheli,  Herrn  Hofrathes  Dr.  Rlumpp,  hier  in  Innsbruck  benutaen  dürfen.  — 
Einige  Wochen  nach  der  Vollendung  dieses  Aufsatzes  sah  ich  noch  ein  drittes 
Exemplar ,  mit  der  Stuttgarter  Hs.  H.  72.  tibereinstimiDend ,  in  der  Sammlung  Sr. 
Excell.  des  Herrn  Ministers  von  Savignj.  (Cod.  ms.  14.,  membr.,  \^,,  saec.  XIII.) 
Auf  der  innern  Seite  des  vordem  Einbanddeckels  steht:  «ifte  codex  est  momaaierii 
MüHcässimi  Johannit  Btiptitte  in  Rebdorff  emnonicomm  Begutariwn  ordinU  smneti 
AttguMtini  EittetenetM  difocesis". 


4g0  Dr.  F  r.    M  .  .  ,  .  ,  ■ 

ältesten  Glossatoren  des  Decrets  nichts  kennt ,  der  hat  auch  keian 
genügenden  Maassstab  ftlr  die  Beurtheilung  der  Glossa  ordinaria. 

Von  der  Person  des  Paucapalea  Iftsst  sich  die  Frage  der  Palei 
nicht  trennen.  Es  hat  mir  aber  zweckmissig  geschienen,  ihrer 
Betrachtung  eine  besondere  Abhandlung  lu  widmen.  Bei  den  Palel 
handelt  es  sich  nicht  mehr  um  die  Wirksamkeit  des  Paueapalei 
allein.  Dns  ist  Ein  Grund.  Was  mich  aber  vorsugsweise  data  be- 
stimmt hat,  mein  Thema  in  zwei  gesonderten  Ahtheüungen  lu  bekia- 
dein,  ist  die  Rücksicht  auf  die  verschiedene  Natur  der  GegeDsUade. 
Der  vorliegende  Aufsatz  ist  wesenilicb  ein  Beitrag  zor  Litenr- 
geschichte,  während  der  zweite,  demnSchst  folgende,  unter  ita 
Gesicbtspunct  eines  Beitrages  zur  Geschichte  der  Quellen  ßllt. 


L 1 1  c  r  ■  I  ■  r. 

(H.  Sirtiet  H.Fattoriai)  D«  citri«  Arcbigynmuii  BoDOBieaab  Prof» 
■oribus  ■  HBc  KI.  uMpie  ad  stee.  XIV.  T.  I.  P.  I.  Bonon.  1769.  p.  ZSt.  iq.  ■). 

J.  G.  B  icke  II  De  Paleis,  quae  in  Gratiani  Deerelo  bTeniontar,  di*qw- 
litio  hiitorico-critica.  Harb.  1827.  (Fettproptmin.) 

G.  Phillip»  Kirchenrecbt  B.  4.  S.  ISS  fg.,  S.  167. 


1.  £s  sollen  zuerst  die  Zeugnisse  welche  sich  auf  die  Penoa 
und  die  Wirksamkeit  der  Paucapalea  im  Allgemeinen  beziehen,  ange- 
fahrt werden.  Die  meisten  derselben  finden  sich  in  bisher  unbekann- 
ten Werken.  Hier  genügt  natürlich  die  blosse  Hiltbeilung  nicht,  l'^r 
den  Werth  einer  Nachriebt  beurtheilen  tu  kdnnen,  muss  man  ihr> 
Urheber,  oder  doch  Zeit  und  Umstände,  unter  denen  sie  entsbi 
ist,  kennen.  Alles  aber,  was  nicht  unmittelbar  mit  diesem  Iv-- 
Verbindung  steht,  ist  von  der  nachfolgenden  Untersuchun;: 
hier  in  Betracht  kommenden  Werke  ausgeschlossen. 

I.  ftelud».  (JJetaa4er  III.) 


S.  MS  fg..  *'•' 


,.  Beil.  11.)  »'•'  "'"^ 
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RoI.  in  c.  13.  C.  XXXII.  q.  1.  Dict.  Grat.:  „ffanc  cderM- 

que  historias  in  Rationibus  paucae  paleae  düigenter 

legendo  reperies". 

Seinem  besonderen  Inhalt  nach  kommt  dieses  Zeugniss  erst 

weiter  unten  in  Betracht,  wovon  den  Schriften  des  Paucapalea 

die  Rede  sein  wird.  Hier  ist  es  angeführt  wegen  seiner  Bedeutung 

för  die  Zeitbestimmung. 

Es  lässt  sich  nämlich  zeigen,  dass  der  Verfasser  jener  Suroma 
zum  Decret,  der  Magister  Rolandus,  kein  anderer  ist,  als  Rolandus 
Ban  d  in  e  1 1  u  s,  der  unter  dem  Namen  Alexander  III.  im 
Jahre  11 S9  Papst  wurde.  Ich  will  die  GrOnde  kurz  zusammenstellen. 
4.  Dass  Alexander  III.  in  Bologna  Theologie  gelehrt  hat, 
wissen  wir  aus  Hugu  ccio. 

Hug.  in  c.  31.  C.  II.  q.  6.  Dict.  Grat.  verb.  anno  inear- 
nationis  MCV.: 

„Eine  potest  coUigi,  quanium  temporis  efßuxcrit,  ex  quo 
liber  iste  conditus  est.  Sed  Cf^edo,  hie  esse  faUam  literam; 
nee  credo,  quod  tantum  temporis  efßuxerit,  ex  quo  liber  Ute 
compositus  est;  cum  fuerit  composittis  domino  Jacobe  Bom- 
niensi  jam docente  in  scientia  legali,  et  Alexandra  ter- 
tio  Bononiae  residente  in  cathedra  magistrali 
in  divina  pagina,  ante  apostolatum  ejus**  *). 
Robert  de  Monte  berichtet,  dass  er  sich  auch  mit  der  Bear- 
beitung des  canonischen   und  römischen  Rechts  beschäftiget  habe. 
Roberti  de  Monte  Cronica  a.  1182: 
„Anno  superiori  118 1,  obUt  Alexander  papa  tertius;(ul 
cujus  litteraturam  pauci  de  predecessoribus  ejus  infra  cen- 
tum  annos  attigerunt.  Fuit  enim  in  divina  pagina  preceft9r 
maximuSy  et  in  decretis  et  canonibus  et  in  Romanis  legth» 
precipuus.   Nam  multas    questiones    difficillif»^^ 
et    graves    in    decretis    et    legibus    absolvit  et 
enucleavit"  *). 

Gervasius  Dorobornensis  setzt  ihn  mit  Gratian's  DecrH 
in  Verbindung. 

3)  So  in  zwei  von  Sarigny  (Gesch.  B.  4.  S.  141)  und  vier  too  nir  vergficWiO 
Handschriften.  Snrti,  der  eine  vaticanische  Handschrift  beovtst  bat,  liest  Pl- 
p.  Z64.  „epitcopalum*'  statt  „ttpottolatum",  p.  46.  dagej^en  ebenfalls  „tp*fl»kf9^- 
Wahrscheinlich   ist  also  das   erstemal  ein  Schreibfehler  Sarti^a  anterlaaUea. 

«)  Pertz  ScripU.  T.  VI.  p.  531. 
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Gervasii  Dorobornensis  actus  pontificumCantuariensium: 
„Tunc  leges  et  causidici  in  Angliam  primo  vocati  sunt, 
Quorum  primus  erat  Magister  Vacarius.  Hie  in  Oxonefordia 
legem  docuit^  et  apud  Romam  *)  magister  Gracia- 
nu8  et  Alexander  qui  et  Rodlandua  in  proximo 
futurus  canones  compilavit^  •). 
Bis  zum  Entstehen  der  Schule  der  Canonisten  in  Bologna  hatten 
die  sacri  canones  einen  Zweig  der  Theologie  gebildet  ^).  Ihre  Ab- 
scheidung Ton  der  Theologie  und  die  Begründung  des  canonischen 
Rechts  als   einer  selbstständigen  juristischen  Disciplin  ist  natürlich 
nicht  sofort  mit  dem  Erscheinen  von  Gratian*s  Decret  eine  vollendete 
Thatsache  gewesen  >).  Die  ersten  Lehrer  des  canonischen  Rechts 
in  Bologna  sind  ohne  Zweifel  Theologen  gewesen.  Die  schriftstel- 
lerische Thätigkeit  eines  Lehrers  der  Theologie  auf  dem  Gebiet  des 
canonischen   Rechts   kann  daher  für  jene  Zeit  am  allerwenigsten 
als  etwas  Auffallendes  gelten.    Für  Alexander  HL  wird  diese  That- 
sache durch  die  angefiih  rten  Zeugnisse  zur  Gewissheit  *). 

5.  Es  käme  jetzt  noch  darauf  an»  einen  Beleg  dafür  zu  finden,  dass 
der  Magister  RolanduSy  der  Verfasser  der  Summa  über  Gratian's  Decret, 
auch  Lehrer  der  Theologie  gewesen  ist.  Durch  folgende  Stelle  der  Summa 
zum  Tradahis  de  Poeniientiu  wird  auch  dies  ausser  Zweifel  gesetzt : 
^Tertio  quaerüur,  utrum  sola  contritione  cordis  et  secreta 
satisfactione  abaque  oris  confessione  poasit  Deo  aatisfieri. 
Verum  pro  sui  prolixitate  ejusque  quoad  Causarum  tractatum 
inutilitate  eam  ad  praesens  dimittimus  atque  Sententiis 
inserendam  et  pertractandam  reservamus.** 
Dem  Verfasser  scheint  es  nicht  zweckmässig,  den  Tractat  über 
die  Busse  in  einem  canonistischen  Werke  zu  erläutern ;  er  behält 
sich  diese  Erläuterung  fQr  die  Sententiae  vor. 


^)  Sollte  statt  yfRomam**  nicht  xu  lesen  sein  „Bononiam^  ? 

•)  Hist.  Anglicanae  Seriptt.  X.  col.  1665.  Man  Tgl.  Sa  v  igny  B.  4.  S.  412  fg.,  Weuck 

Magister  Vacarius.  Lips.  1S20.  p.  10.  sq. 
7)  Man  Tgl.  Sarti  P.  I.  p.  247.,  Sa  vigny  B.  3.  S.  514. 
*)  Eine  in  Cod.   lat.  Mon.    18467.  erhaltene  Vorrede   einer  Summa    über  Gratian's 

Decret  beginnt  so:  „Inter  ceterat  theoUtgiae  diiciplinas  sanctorum  pairum  decreta 

et  eaneiliorum  Hatuia  non  postremum  obtinent  locum**.  (M.  s.  u.  Beil.  H.)  Hier  wird 

also  das  canoniscbe  Recht  noch  zur  Theologie  gerechnet. 
*)  Man  Tgl.   noch  Sarti  P.  W.  p.  5.  und   Reuter  Geschichte  Alexander*s  III.  und 

der  Ki  rche   seiner   Zeit.  Berlin  1S45.  8.  45.  Für  die  Vorgeschichte   des    Papste« 

bietet  das  zulf'txt  genannte  Buch  wenig. 
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Im  12.  Jahrhundert  ist  der  Name  SefUenüae ,  den  sehen  ein 
theologisches  Werk  des  heil.  Isidor  f&hrt ,  ein  techniseher  Titel 
f&r  eine  bestimmte  Art  theologischer  Schriften.  Die  Summa  Setäenti- 
arum  Hugo^s  von  S.  Victor  nnd  der  Liber  Sententiarwn  des 
Petrus  Lombardus  gehören  zu  den  berOhmtesten  Stücken  der 
theologischen  Literatur  dieser  Zeit. 

Ohne  Frage  gibt  sich  daher  der  Magister  Rolandus  durch  jene 
Bemerkung  als  einen  Theologen  zu  erkennen. 

Beides  ist  demnach  gewiss:  1.  dass  Rolandus  Bandinellos, 
später  Alexander  III.,  nicht  blos  Lehrer  der  Theologie,  sondern  aoeh 
canonistischer  Schriflsteller,  und  2.  dass  der  Magister  Rolandus,  der 
Verfasser  der  erwähnten  Summa  des  Decrets ,  nicht  blos  Canonist, 
sondern  auch  Theologe  gewesen  ist  *«). 

6.  Im  Jahre  11K9  ist  Alexander  HI.  Papst  geworden.  Allerdings 
hat  es  manche  Päpste  gegeben,  die  noch  als  solche  fruchtbare  Schrift- 
steller gewesen  sind.  Innocenz  IV.  hat  sein  berfihmtes  canon istisches 
Werk»  den  Commentar  zu  Gregorys  IX.  Decretalensammlung,  veriasst, 
als  er  bereits  die  päpstliche  WGrde  bekleidete.  Hätte  aber  Ale- 
xander in.  als  Papst  diese  Summa  geschrieben,  so  wflrde  er  in  dem 
Titel  und  in  späteren  Anf&hrungen,  z.  B.  in  den  oben  erwähnten 
Quästionen ,  und  bei  Stephan  von  Tournai ,  bei  dem  er  häufig  ror- 
kommt  ^®),  nicht  Rolandus,  sondern  mit  dem  Namen  den  er  als  Papst 
führte,  genannt  sein.  Um  ihn  f&r  den  Verfasser  der  Summa  halten  zo 
können,  rouss  sie  also  vor  dem  Jahre  11B9  geschrieben  sein. 

Ein  Grund  der  uns  anzunehmen  nothigte,  oder  es  auch  nar 
wahrscheinlich  machte,  dass  die  Schrift  nach  diesem  Jahre  Terfasst 
sei,  ist  nicht  vorhanden.  Folgende  Umstände  machen  ihr  hohes  Alter 
gewiss:  1.  Es  wird  keine  einzige  nachgratianische  Decretale  in  ihr 
citirt.  2.  Sie  fSIlt  vor  die  Summa  Stephan's  von  Tournai,  die 


*■)  Nachdem  dieser  Aofsatx  bereits  vollendet  und  abgeschickt  war,  And  aieh  aoch  daftr 
der  Beweis,  dass  der  Canonist  Rolandus,  wie  der  Theologe,  in  B  ol  o  g  ■  a  gelehrt  ML 
Auf  der  königl.  Bibliothek  xu  B  e  r  1  i  n  ist  eine  Handschrift  der  Summa  SIephan's  roa 
Tournai  tum  Deeret  mit  Glossen  (Cod.  ms.  lat  4*.  ISS.,  membr.,  aaec.  Till.)- 
Stephan  bemerkt  au  c.  8.  C.  1.  q.  3.,  dass  die  Rubrik  dieses  Capitels  falsch  sei.  Dtxs 
steht  am  Rande  folgende  Glosse:  ^Unde  magr.  rot.  bononie  ecm  emmdmvit,  Mpfmm 
kane  seil. :  de  eodeni*. 
iO)  In  Cod.  lat.  M  o  n.  17162.  wird  „Mag.  Mo,"  sehr  hinfig  angeführt;  in  dem  auderea  aar 
bekannten  Handschriften  des  Stephanus  ateht  statt  dessen  regelmisaig,  aber  nicM 
immer,  „guidam".  Einmal  ist  in  der  erwihnten  Münchner  Handschrift  ^if.  ^ 
lande**  aasgeachrieben,  in  Cod.  Bamb.  B.  IIL  21.  einmal  „reHfa^Kf*. 
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frOber  als  die  des  Jobannes  Faventinus  verfasst  ist  <^).  3.  Sie 
citirt  die  Capitel  des  Decrets  regelmässig  mit  Zahlen  <<).  Dies  kann 
offenbar  nur  zu  einer  Zeit  geschehen  sein,  da  die  Anzahl  der  Capitel 
einer  Distinetio  oder  Quästio  nicht  schon  durch  die  Aufnahme  von 
Paleä  in  den  Text  eine  sehr  verschiedene  in  den  Handschriften 
geworden  war. 

Nach  allem  bin  ich  der  Ansicht,  dass  die  Autorschaft  Alexander*s  III. 
nur  dann  als  zweifelhaft  gelten  könnte,  wenn  die  Existenz  eines 
zweiten  Rolandus  bekannt  wäre,  den  fQr  den  Verfasser  zu  halten 
ebensowohl  möglich  wäre.  Von  einem  solchen  findet  sich  aber 
keine  Spur. 

II.  tilnis. 

7.  Savigny  hat  in  einer  Note  zum  dritten  Bande  seiner  Ge- 
schichte des  römischen  Rechts  im  Hittelalter  ^*)  aus  einer  Mainzer 
Handschrift  einer  Summa  zum  Decret  eine  Stelle  mitgetheilt,  die 
nicht  unwichtige  Aufschlüsse  über  den  Paucapalea  gibt.  Diese  Hand- 
schrift ist  von  mir  zum  Gegenstande  einer  näheren  Untersuchung 
gemacht  worden  <^)y  deren  Ergebniss,  so  weit  es  hieher  gehört,  mit- 
getheilt werden  soll. 

Die  ihrem  wesentlichen  Inhalt  nach  bereits  bekannte  Stelle 
lautet  auf  Fol.  2.  vollständig  folgendermassen: 

„Nihilominus  aciendtun,  quod  hoc  opere  scripta  quidam 
alius  nomine  paucapalea  non  minorem  adhibens  diligen- 
tiam  ad  decretorum  intelligentiam,  quatenus  certior  posset 
fieri  assignatio  contrarietatum  et  concordantia  ^^)^  partem 
primam  in  centum  et  unam  sive  duas  distinctiones  divisit. 
Secundam  partem  non  diatinxit,  quia  a  magistro  gratiano 
»ufßcienter  distincta  est  per  causas,  themata,  quaestiones. 
Tertiam  in  V  distinctiones  divisit,  Nihilominus  etiam  quae^ 


Ai)  M.  •.  mefoe  Beiträge  tur  Getchiekie  der  jurietUehen  LUermtur  des  MüUlaUers,  8.31. 
!•)  Daron  wird  ia  der  Abhundlung  über  die  Palei  tasfuhrlicher  die  Rede  sein. 
t<)  S.  515. 
^^)  Der  VorsUud  der  Mainzer  Stadtbibliothek,  Herr  Dr.  K  fi  1  b,  ist  dem  Wonache,  diese 

Handschrift  fnr  einige  Zeit  an  meinem  Wohnort  benutxen  au  d&rfen,  in  der  fireond- 

lichsten  Weise  entgegen  gekommen. 
1»)  Diese  Stelle  ist  anrerstfindlich.    Der  Sinn  ergibt  sieh  aus  dem  Vergleich  mit  der 

unten  $.11.  angeführten  Stelle  der  Pariser  Snmma:  Paucapalea  hat  Parallelstellen 

an  den  Rand  geschrieben.  M.  vgl.  auch  u.  §.  3S.  tg. 
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dam  decreta  apposuü,  quae,  licet  non  süä  minoris  auetm- 
tatis,  quam  alia  hie  posüa,  iameny  guia  a  principali  auäare 
hujuB  libri  non  sunt  posita,  non  leguntur**. 

Diese  Handschrift  i*)  die  eher  dem  Anfang  als  dem  Ende  des 
13.  Jahrhunderts  angehört,  enthält  auf  116  Pergameotblfittem  in 
Fol.  einen  Commentar  Aber  alle  drei  Theile  von  Gratian's  Deeret. 

Die  angefahrte  Stelle  findet  sich  in  der  Vorrede  die  Fol.  1.  mit 
dem  Satz  beginnt:  „Aniiquiiaie  et  tempore  prius  eet  Jus  foreme 
et  humanum  quam  jus  ecclesiasticum  et  divinum'^,  Paucapalea  wird 
ausser  an  dieser  Stelle  in  der  ganzen  Handschrift  nur  noch  zweimal 
erw&hnt  und  zwar  zur  Dist.  I.  Von  diesen  Anf&hrungen  wird  erst 
weiter  unten,  bei  den  Schriften  des  Paucapalea,  die  Rede  sein. 

Der  in  dieser  Handschrift  vorliegende  Commentar  ist  aber  nicht 
das  Werk  Eines  Verfassers,  sondern  aus  den  Werken  Terschiedeoer 
zusammengesetzt.  Die  Pars  L,  zu  der  auch  die  Vorrede  gehört,  ist  tod 
Rufinus;  sie  endigt  auf  Fol.  37.  mit  den  Worten:  tmfe  dieuntur 
pragmaücae  sanctioneSf  t.  e.  imperiales  constiiuiiones^.  Die  Pars  IL, 
Fol.  37.  — 107.,  ist  die  Summa  Step  ha  n*s  ron  Tournai  zn  diesem 
Abschnitt  Ton  6ratian*s  Deeret.  Diesen  nicht  auch  für  den  Verfasser 
der  Pars  HI.  zu  halten,  liegt  kein  Grund  vor,  wenn  es  sieh  zur  Zeit 
auch  nicht  mit  Gewissheit  behaupten  lässt  «f).  Rufinus  kann  oicht 
der  Verfasser  sein,  da  er  einmal  in  einer  Weise  erwShnt  wird,  weiche 
die  Annahme,  dass  er  sich  selbst  redend  einf&hre,  ausschliesst  <«). 

FQr  den  gegenwärtigen  Zweck  kommt  indess  nur  der  Commen- 
tar zur  Pars  L  in  Betracht 

8.  Dass  Rufinus  eine  Summa  de  decretis  geschrieben  habe, 
wussten  wir  schon  aus  einem  uns  erhaltenen  Bfieherverseichnisse  des 
12.  Jahrhunderts  «•). 


i«)  Anf  4em  Einkaod  tUht  die  Nanner  53. 

^')  In  den  beiden  Handtchriften  der  Summa  des  Stephanua,  Cod.  laL  Mon.  17IC2. 
(Scheftl.  162.)  und  Cod.  Bamb.  B.  III.  21.,  fehlt  die  Pars  ÜI.  ^inalieh.  In  CoJ.UL 
Moo.  1440S.  (Rat.  S.  Bm.  403.),  der  ebenfUls  die  Samma  dea  Stefbuns  sa  te 
beiden  ereten  Theileo  von  Gratian's  Deeret  entbfilt,  steht  Tor  dieser  die  aas  Csi 
lat.  Mon.  3873.  (Aug.  eccl.  173.)  und  Cod.  Bamb.  P.  U.  Z7.  bekannte  SaMi 
des  Johannes  FareBtlnns  nur  Pars  lU. 

&>>  Ee  heisst  ninlieh  s«  c.  73.  Dist.  11.  de  conseer :  „Ifer  isce  qmämm  ^raewjpaprt" 
nattrorum ,  inier  eeclenoHieot  notiri  temporU  viro$  merii»  CMUuimermdiu, 
rufinuMy  inquam,  vir  elaritsimus,  iu  teripnt:  verbm  isU  tmagis^  /iafevr  ptr  rrn* 
taiem  meam,  ad  terrorem  admirütiom»^  quam  ad  düigtiUium  expamiiamiaiami»^' 

i«)  Cf.  Sarti  P.  I.  p.  287.  Not  e. 
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Es  ist  jetzt  der  Beweis  zu  führen,  dass  der  in  dem  Mainzer  Manu- 

ript  enthaltene  Commentar  zur  Pars  I.  ein  Theii  dieses  Werkes  ist. 

Erstens.  In  der  Einleitung  zur  Dist.  LX.  wird  die  Frage  aufgeworfen, 

ie  es  komme,  dass  zu  Bisehöfen  Personen  wählbar  seien,  die  einen  ge- 

igerenOrdo  hätten,  als  ihn  die  Wahl  zum  Archipresbyterat  undÄrchi- 

ikonat  erfordere,  da  doch  die  bisehöfliche  Würde  eine  viel  höhere  sei. 

„Quaeritur  autem  hie,  cum  epiacopalis   dignitas  longe 

major  sit  archipreabyteratu  vel  archidiaconatu,  cur  ex  in- 

ferioribus  gradibus  eligi  valeat  magis  episcopus  quam  archi- 

presbyter  vel  archidiaconus  ?'^ 

Diese  Frage  wird  folgendermassen  beantwortet: 

„Ad  quod  sciendum,  quod  ecclesiaslica  dignitas  alia  est 
amministrationis,  alia  aucioritatis.  Item  amministratio  alia 
apiritualium,  alia  saecularium;  spiritualium  amministratio 
sicut  archipresbyteri  et  decani^  saecularium  ut  archidiaconi. 
Dignitas  vero  auctoritatis  est  episcopi.  Dignitas  ergo  ammi- 
nistrandi  in  ipsa  electione  plene  traditur.  Cum  enim  archi- 
diaconus eligitur,  plene  instituitur,  et  instituendo  eligitur; 
sie  de  decano,  sie  de  archipresbytero  exaudiendum  est  et  de 

ceteris  hujusmodi 

Cum  autem  quis  in  episcopum  eligitur,  non  continuo  plenam 
potestatem  adipiscitur,  sed  usqiie  in  consecrationemdiffertur, 
et  ideo  tunc  satis  est,  si  etiam  ex  subdiaconatu  eligatur.** 
Die  hier  entwickelte  Ansicht  wird  aber  von  Huguccio  zu  c.  2. 
ist.  ead.  als  die  des  Rufin us  bezeichnet.  Es  heisst  hier: 

„Nonne  episcopalis  dignitas  muUo  major  est  quam  archi- 
diaconatus  vel  decanatus  et  hujusmodi.  Cur  ergo  ex  inferi- 
oribus  gradibus  polest  eligi  episcopus,  quia  ex  subdiaconatu, 
quam  archidiaconus  vel  decanus  et  hujusmodi?  Rufinus 
suam  voluit  assignare  rationem,  seil. :  quia  dignitas  istorum 
consistit  tantum  in  administratione,  et  talis  dignitas  plene 
confertur  in  electione;  cum  enim  tales  eliguntur,  institu- 
untur,  et  cum  instituuntur,  eUguntur,  quod  non  est  in  epis- 
copo.  Sed  hoc  falsum  est**  rel. 
Zweitens.  In  einer  Innsbrucker  Handschrift  von  6ratian*s 
leeret  *«)  kommen  zur  Pars  I.  zwei  Glossen  vor  mit  den  Siglen  r  u.  R. 


«)  Cod.  0  e  n  i  p.  90.  M.  n.  über  die«e  Handschrift  meine  Beitrage  S.  10  tg. 
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Das  in  diesen  Glossen  Gesagte  findet  sieh  nicht  blos  dem  Sinne  nach, 
sondern  wörtlich  in  der  Mainzer  Summa  wieder,  wie  folgende  Zo- 
sammenstellung  zeigt. 


ftlosie  des  €•<•  Oenlp. 
e.  6.  Dist  LIIXYI.: 

Jnfra  Büt.  LXUVIIL 
Episcopus  nullum contra. 
Sed  aliud  est  nulla  facienfe 
neeesniate  euratn  rei  famili- 
aris  suscipere  et  lectionum 
et  araiionum  studio  tepide 
inhaerere,  quod  ibi  interdici- 
tur,  aliud  in  necessüatibus 
aliis  Bubvenireetpropterpro- 
xhnos  contemplationis  Studi- 
um temperare,  quod  hicprae- 
cipitur,  r.* 


c.  23.  Dist.  ICIII.: 

„SupraD.XXI.  Clericos^^) 
contra.  Sed  aliier  se  habet  in 
corporCf  aliter  in  calice;  credo 
propter  secretae  rationis  mi- 
sterium.  Cum  enim  calicem 
sundmusy  redemptionem  ani- 
mae  nostrae  designamus.Sedes 
namque  animae  in  sanguine 
est.  Cum  vero  corpus  accipi" 
mus,  futuram  nostri  corporis 
resurrectionem  figuramus. 
Quia  ergo  nunc  misterio  [\. 
ministerioj  praedicatorum  et 


Snnmt  ies  Ct I.  Htgiat 

c.  6.Dist  LllIVL: 

„Hoc  Caput  videtur  eicon- 
trarium  esse,  quod  alibi  diei- 

tur, infra  D, 

LäJLäVIII.  cap.  Episcopui 
nulla.  Sed  aliud  est  nulla 
faciente  necessUate  curam  rei 
familiaris  suscipere  et  lectio- 
num atque  orationum  Hudio 
tepide  inhaerere,  quod  ibi 
interdicitur,  aliud  quibusdam 
in  necessitatibus  subvenire  et 
propter  proximos  conten^la- 
tionis  Studium  temperare , 
quod  hie  praecipiiur.^ 

c.  23.  Dist.  XCIIL: 

„Mirum  est,  quomoda  non 
audeat  sacerdos  accipere  ca- 
licem, nisi  sibi  diaconus  tra- 
dat,  cum  supra  in  H.  cap,  '*) 
dictum  Sit,  quia  diacones  non 
debentporrigere  corpus  Chri- 
sti sacerdotibus.  Sed  aliter  se 
habet  in  corpore,  aliter  m 
calice;  credo  propter  secre- 
tae rationis  ministerium  [l 
mysterium].  Cum  enim  cali- 
cem sumimus,  redemptionem 
animae  nostrae  designamui» 


*^)  Oemeint  ist  c.  14.  Diät.  Xail.  Ott  Citat  det  Cod.  Mo; .  bnnclit  keia  StAa^hüMera 
sein.  Die  c.  7.,  9.,  12.  Dist.  XCIII.  hsbsn  in  den  Ausgaben  die  Bnbrik  üe  e^dem.  Dio« 
Rulirik  fehlt  in  den  siten  Handschriften  sehr  hiufig  und  das  Capitel  ist  dann  mt  i» 
Torsnsgebenden  rerbunden.  Auf  diese  Weise  wfirde  aberc.  li.ssc  lt.  sein.  Wici« 
Cilst  in  Cod.  Oenip.  entstanden  ist,  weiss  ich  nicht;  c.  1.  Dist  XXI.  pnsst  gar  nickt 
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baptizatorum  [l.  baptistarum]  Sedes  namque  animae  in  san- 
deus  animas  redimit,  rede  guine  est.  Cum  enim  [\>  vero] 
non  sine  ministro  sacerdos  corpus  sumimus,  ftUuram  no- 
calicem bibit,  Quiavero solum  stri  corporis  restaurationem 
sua  virtute  sine  exteriori  ali-  figuramus.  Quin  ergo  nunc 
cujus  officio  Corpora  »uscita-  mysterio  [\.  ministerio] prae^ 
büy  non  immerito  ipso  eodem  dictorum  [\.  praedicatorum] 
levante  corpus  Christi  acci-  et  baptistarum  deus  animas 
pU.  It."  redimitf  recte  non  sine  mini" 

stro   sacerdos  calicem  bibit. 
Qui  /"l.   Quia]  autem  solum 
stia    virtute    sine    exteriori 
alicujus  hominis  officio  Cor- 
pora suscitabity    non  imme- 
rito ipso  eodem  sibi  levante 
corpus  Christi  accipit, " 
In  beiden  Fällen  bildet  eine  soluHo  contrariorum,  eine  Vereini- 
gung zweier  scheinbar  widersprechenden  Stellen,  den  Gegenstand 
der  Erörterung.  Der  einzige  Unterschied  zwischen  den  Worten  der 
Glossen  und  denen  der  Summa  besteht,  abgesehen  von  einigen  Vari- 
anten, darin,  dass  in  den  ersteren  beidemal  die  widersprechende  Stelle 
blos  citirt  wird  mit  dem  Zusatz  contra ,  während  in  der  letzteren  der 
Punct  des  Widerspruches  selbst  bezeichnet  wird.  Diese  Abweichung 
erklärt  sich  aus  der  verschiedenen  Natur  einer  einzelstehenden  Glosse 
und  eines  zusammenhängenden  Commentars^^).  Wenn  wir  daher  nicht 
annehmen  wollen,  dass  entweder  der  Verfasser  der  Summa  zwei 
fremde  Glossen  oder  der  Glossator  mit  der  Sigle  ß  zwei  Stellen  aus 
einer  nicht  ihm  gehörigen  Summa  wörtlich  abgeschrieben  habe ,  ohne 
den  Verfasser  anzugeben  —  was  doch  ohne  besondere  Gründe  nicht 
zulässig  erscheint  — »  so  sind  wir  auch  genöthigt,  beide  f&r  eine  und 
dieselbe  Person  zu  halten. 

Möglich  wäre  es  ja  nun  freilich  noch,  dass  die  Sigle  R  hier 
aof  einen  andern  Glossator  als  auf  den  Rufinus  wiese,  und  dass 
dieser  Glossator  ebenfalls  eine  Summa  zum  Decret  verfasst  hätte,  in 
der  er  die  von  Huguccio  erwähnte  Ansicht  des  Rufinus  gleich- 
falls ausspräche.  Wäre  dem  so,  so  könnte,  das  ist  nicht  zu  leugnen. 


«•)  M.  Tgl.  n.  §.  39. 
SiUb.  d.  pUl.-hiat.  Ol.  XXXI.  Bd.  lU.  HfU  31 
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die  in  der  Mainzer  Handschrift  enthaltene  Sanuna  cur  Pars  I.  des 
Deerets  das  Werk  dieses  Glossators  sein.  Aber  was  möglich  ist, 
das  ist  darom  noch  nicht  wahrscheinlich. 

9.  Um  ittdess  Ton  den  Grönden  welche  filr  die  Autorschaft  des 
Ruf  in  US  sprechen,  keinen  unerwähnt  zu  lassen,  sei  noch  Folgendes 
bemerkt. 

Drittens.  Johannes  Faventinus  hat  in  seiner  Samma 
ganze  Distinctionen  zum  Theil  aus  dem  in  der  Mainzer  Handschrift 
enthaltenen  Commentar  zur  Pars  I.,  zum  Theil  aus  der  Summa  des 
Stephan  von  Tournai  wörtlich  entlehnt,  so  dass  nach  einer 
Steile  aus  dem  ersteren  wieder  eine  aus  der  letzteren  folgt,  and 
umgekehrt.  FQr  die  Pars  IL  ist  Stephan  Ton  Johannes  ebenso  benatzt 
worden,  wie  f&r  die  Pars  L.  Liesse  sich  nun  ein  Commentar  zur  ParsII. 
finden,  von  dem  gezeigt  werden  könnte,  dass  er  in  gleicher  Weise, 
wie  die  Suroma  der  Mainzer  Handschrift,  neben  Stephan  fiir  die  ParsL, 
f&r  die  Pars  H.  ron  Johannes  Faventinus  ausgebeutet  wäre,  so  wurde 
mau  gewiss  mit  einigem  Recht  auf  die  Zusammengehörigkeit  beider 
Stocke  schliessen  dörfen. 

Einen  solchen  Commentar  zur  Pars  H.,  wenngleich  unrollstiDdig, 
besitzen  wir  in  derBanAergerMiscellanhandschriflP.  I.  11.,  membr.. 
4"*. »)  Er  beginnt  mit  C.  I.  auf  Fol.  147.  und  bricht  ab  auf  Fol.  168. 
zu  C.  XXHI.  q.  6.  Die  Anfangs  werte  sind :  ^Conditio  eccksinsticae 
reliffionis  moveiur  circa  tria^.  Die  sehr  kleine  Schrift  gebort  den 
13.  Jahrhundert  an. 

Die  Vergleichung  lehrt,  dass  Johannes  grosse  Stflcke  bald  ans 
Stephan  US  bald  aus  dieser  Summa  wörtlich  abgeschrieben  hat. 

Dass  aber  Rufin us  der  Verfasser  ist,  lässt  sieb  durch  die 
Anführungen  späterer  zur  vollkommenen  Gewissheit  bringen.  M 
stelle  einige  Belege  zusammen. 

ielaones  FaveodDiis  Sanna  iea  Cti.  lank 

c.  4.  C.  IVn.  q.  4.:  e.  4.  C.  XVU.  q.  4.: 

„Quamvis  magüter  B.  di-  »Sacrüegium       mKpumde 

xerü^  quod  sive  in  peraofias,         commiüüurinip^as  ecrierä«* 

*')  Untei'  anderen  interessanten  Werken  enthfilt  diese  Handschrift  aaeh  die  biikrr 
D«r  nach  einer  C  aas  ersehen  ffandaebrift  hekanate,  in  B6haier*a  Corf.  jv 
ean.  abgedrackte  dritte  der  Deeretalcnaunnten^e»  fug,  Cuaeitam}^  Me  ror^ 
Sammlung  Bernhardts  von  Pavia  fallen.  Anch das  tob  Reiataraa  aarheiarr 
Hamburger  Handschrift  herausgegebene  Specuimn  juri»  eunomiri  des  Pelr«* 
B I  e  s  e  n  s  i  s  findet  sich  hier. 
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sive  ecclemLS,  »ive  res  eccle- 
siasticas,  sacrilegiumcommit- 
tüiir ,  immunitaa  ecclesiae 
violaiur  et  eadem  poena  debe- 
tur;  quod  confirmare  nititur 
ex  praesignato  c  Joannü 
papae  et  decreto  Gregorii, 
quod  est  supra  C.  XIL  q.  IL 
c.  VIIL'' 


SiBint  Decr.  Cod.  Bainb.  D.  II.  17.  ^^j 

e.  II.  q.  5.: 

f,R  ufin  u  8  purgationem 
dividitin  vulgarem  et  canoni- 
catn.  De purgatione  vul- 
gär i.  Vulgaris  estferri  can- 
detUis  et  aquae  ferventis   et 

frigidi  contactus 

De    canonica 

purgatione  dicamus.  De  ca- 
nonica purgatione  se- 
cundum  Rufinum.  Inter- 
dum  accusati  subest  mala 
fanta,  inierdum  non.  Cum 
hübest,    aut  ex  inimicorum 


aliquando  in  personas  eccle- 
siasticaSf   aliquando   in  res 

ecclesiarum 

Denique,   qui 

sacrilegium  committuiä,  sive 
in  personas  ecclesiasticas, 
sive  in  res  ecclesiacy  sive  in 
ipsa  loca  ecclesiae,  pro  emu^ 
nitate  violata  sunt  mulctandi 
poena  XXX  librarum  argenti 

purissimi 

Si  quis  Johannis  papae  saepe 
signatum  cap.  et  decretum 
Gregoriiy  quod  est  supra  XIL 
q.  IL  c,  VIIL  diligenter  adver- 
teritf  videre  poterit  in  illo  c. 
triplicisacrilegio  pro  violenta 
[\.  violata]  emunitate  poenam 
esse  statutam^. 

c.  IL  q.  5.: 

nNota,  quod  purgatio  alia 
vulgaris,  alia  canonica:  vul- 
garis, ut  candentis  ferri  et 

aquae  ferventis 

Sed  cum  canonica  exigitur 
purgatio,  aliquando  subest 
mala  fama,  aliquando  non. 
Cum  subesty  aut  inimicorum 
confictione ,  aut  ex  verisimili 
suspicione.  Inde  s^)  nuUa 
subest  mala  fama,  nulla  exi- 
gitur purgatio.  Quo  casu  in- 
telligitur  iUud  VIL  [\.   VI.] 


**)  Membr.,  Mec.  XUI.,  k^,  312  Seiten.  Diese  Summa  ist  ron  einem  Deutsehen 
Terfasst.  Der  Autor  spricht  ron  „nostra  Germania*'  (p.  129). 

**)  Johannes  Faveutinus,  der  im  übrigen  diese  Stelle  wortlich  entlehnt,  hat: 
„8i  itsque*'. 
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canfictianet  atä  ex  verisimili 
suspicione.  Sic,  cum  nuUa 
subegt  mala  fama,  ntUla  exi- 
gitur  purgatioy  quo  casu  in- 
telligüur  älud  VI.  C  uU.  q. 
Cum  mala  fama  »übest,  »ed 
ex  aemularum  confictiane^ 
nee  iunc  inquirenda  purga- 
Ho,  quo  casu  inteUigüur  illud 
Leonüpapae:  Auditum  est 
qualiter  in  me  mali  ho- 
mines  gravia^  rel. 

6Io88t  ordin&ria 

C.  IX.  q.  1.  in  summa: 

nDicit  Ja,  fa.  et  Rufinus, 
quod,  qui  recipü  ultimam 
manu»  imposHionem,  f.  e.  or- 
dinem  episcopalem,  in  eccle- 
»ia^  ardine»  confert,  »ed  non 
executionemordini»;  »iautem 
extra,  nihil  confert,  i,  e.  nee 
or dinem,  nee  executionem, 
cum  tale»  nihil  habeant,  ar. 
L  q,  VI.  Daibertum"^. 


Cau»ae  in  ultima  quaestione, 
Si  autem  mala  fama  »ubeä 
ex  inimicorum  cot^tctione, 
non  e»t  exigenda  purgatio, 
infra  e.  quae»iiane:  Audi- 
tum'' rel. 


C.  I.  q.  i.: 

nSi  vero  ab  haereiicii 
»obanmodo  ordinentur,  qvi 
uUimam  manu»  impasitienem 
in  ecclesiaaceeperant,  »acra- 
mentum  ordini»  executionem 

accipiuni 

Item  »i  ab  Uli»  haereticis  or- 
dinati  fuerini,  qui  uUimam 
manu»  impo»itionem  non  ac- 
ceperint  in  ecclesia.  Herum 

ordinentur ,  vt 

habe»  c.  Dab.  infra  q.  uU." 

In  der  zuletzt  angefahrten  Stelle  der  Bamberger  Handschrift 
ist  nach  ,t8acramentum  ordini»**  etwas  ausgefallen,  da  die  Worte, 
wie  sie  hier  stehen,  keinen  Sinn  geben.  Die  Ergänzung  ist  ans  Jo- 
hannes Faventinus  möglich»  der  zu  c.  17.  q.  ead.  diese  Stelle 
unserer  Summa  wieder  stark  benutzt  hat.  Es  heisst  hier: 

„Qui  autem  apud  haeretico»  ordinati  »unt  ab  hi»,  pi 
ultimam  manu»  impositionem  in  eccle»ia  recepenmt ,  tere 
quidem  »acramentum  ordini»  receperunt^  »ed  executio- 
nem ordini»  vel  virtutem  »acramenti  non  acc^pe- 

runt Si  ab  Uli»  haeretici»  ordinati  »unt ,  pi 

ultimam  manu»  impositionem  non  »u»ceperuni,    am  »d 
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ecclesiam  reversi  fuerint, in  ecclesia  itenim  ordina- 

buntur  ex  novo et  hoc  est  infra  q,  ult.  c.  Dai- 

bertum.** 
Mit  Hilfe  dieser  Stelle  des  Johannes  ergänzt,  enthält  aber  die 
aus  der  Bamberger  Handschrift  angeführte  Stelle  eben  die  von  der 
Glosse   nicht  blos  dem  Johannes,  sondern  auch  dem  Rufinus  zuge- 
schriebene Ansicht. 

10.  Durch  die  angeführten  Thatsachen  halte  ich  den  Beweis 
für  geliefert ,  dass  die  in  der  Mainzer  Handschrift  enthaltene  Summa 
zum  ersten  Theil  von  6ratian*s  Decret  den  Rufinus  zum  Verfasser 
hat.  Mit  diesem  Ergebniss  steht  die  in  einer  Formel  dieser  Summa 
zu  c.  2.  Dist.  LIV.  sich  findende  Jahreszahl  1164  *•)  vollkommen 


'*)  „Actum  ptUa  in  civitate  bononienai,  in  eccUsia  S.  Petri  XL  kal.  maji  anno  domi- 
niere incarnationis  MCLXJFII.,  praetidente  in  cathedra  praedictae  civitatis  Ale- 
xandra epiteopo  ,  indictione  tili.  In  Dei  nomine  Amen.  Qui  dehitum  sibi  nexum 
out  competens  relaxat  servitium ,  praemium  in  futuro  apud  Deum  aibi  provenire 
non  dubitet,  Quapropter  ego  Jeremiaa  in  Dei  nomine  pro  remedio  animae  meae  et 
aetema  retributione  in  ecciesia  S.  Petri  tub  praesentia  epitcopi  Mexandri  et 
9aeerdotum  ibi  eonnatentium  ae  nobilium  laicorum  ante  comu  altaria  iatiut  eccUtiae 
absolvc  seroum  meum  Johannem  per  hanc  cartam  abiolutionia  et  ingenuitatia  a6 
omni  vinculo  aervitutia,  ita  ut  ab  hoc  die  et  deincepa  ait  ingenuua  et  ingenuua  perma- 
neai,  tamquam  ai  ab  ingenuia  parentibua  fuiaaet  procreatua.  Eam  pergat  partem, 
quam  maluerit ,  vel  quam  ei  canonica  auctoritaa  permittat,  et  aicut  alii  ingenui 
vitam  dueat  ingenuam.  NuUi  autetn  heredum  meorum  nee  cuiquam  peraonae  alii 
quidquid  debeat  aervitutia  et  libertatia  obaequium,  niai  aoli  Deo,  cui  omnia  aub- 
jecta  aunt  et  pro  cujua  amore  ipaum  devotua  ad  ejua  aervitium  obtuli.  Peculiare 
vero  auum ,  quod  dominus  ei  dederit ,  vel  Deo  auxiliante  laborure  potuerit,  eon- 
ceaaum  in  perpetuum  habeat ,  ut  inde  faciat ,  quidquid  aibi  placuerit  aecundum 
eecleaiaaticaa  aanctionea.  Si  vero ,  quod  futurum  eaae  non  credo  ,  ego  ipae  aut 
aiiquia  heredum  meorum,  vel  quaelibet  oppoaita  peraona,  contra  hanc  ingenuitatia 
cartam  venire  tentaverit,  aut  eam  quolibet  tnodo  infringere  voluerit,  inprimia  iram 
Dei  ineurrat  et  a  liminibua  aanctae  Dei  eccleaiae  extraneua  efficiatur,  et  inauper 
cui  litem  intuiit  LX  aolidoa  componai ,  et  quem  repetit  vendicare  non  valeat ;  aed 
praesena  ingenuitaa  mea  et  aliorum  bonorum  hominum  manibua  roboraia^  cum 
aatiputatione  aubnixa,  in  omni  tempore  maneat  inconvulaa.**  Die  vierte  Indic- 
tion  passt  nicht  zu  der  Jahreszahl,  und  einen  Bischof  von  Bologna  mit  Namen 
Alexander  hat  es,  soviel  ich  habe  finden  können,  niemals  gegeben.  Dass  aber 
die  Jahreszahl  der  Mainzer  Handschrift  die  von  dem  Verfasser  selbst  geschriebene 
ist,  wird  durch  folgenden  Umstand  in  hohem  Grade  wahrscheinlich.  Bei  Johannes 
Faventinns  findet  sich  dieselbe  Formel.  Die  Bamberger  Hs.  desselben  hat  aber 
ebenfalls  „MCLXIIII.*'  Diese  Übereinstimmung  würde  ein  merkwürdiger  Zufall  sein, 
wenn  nicht  beide,  der  Verfasser  der  in  der  Mainzer  Hs.  enthaltenen  Summa  und 
Johannes  Faventinus  selbst  diese  Jahreszahl  in  die  Formel  geschrieben  haben.  Die 
abweichende  Lesart  der  Münchner  Hs.  des  Johannes  „MCLXIII.**  ist  lediglich 
ein  Schreibfehler.  —  Nun  waren,  an  und  für  sich  betrachtet,  drei  FSlIe   möglich : 
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in  Einklang.  Rofinns  wird  in  dem  VerzeichniBs  der  DecretisteD 
von  Durantis  zuerst  aufgeführt  *7).  Ist  er  nun  auch  mit  Gewissbeit 
nicht  der  erste  Glossator  des  Deerets  gewesen»  so  gehdrt  er  doch 
zu  den  ältesten.  Dass  seine  Summa  in  den  sechziger  Jahren  des 
zwölften  Jahrhunderts  yerfasst  ist,  hat  die  grSsste  Wahrscheiniieh- 
keit  für  sich. 


Erateiw.  Der  YwtUaer  der  Haia^er  SomiM  hat  die  Forvel  den  Jolumaei 
entlehnt. 

Zweitens.  Beide  haben  unabhSngig  von  einander  dieae  Formel  ana  einer  geoieia- 
aehaftUchen  Quelle  geachdpft. 

Drittens.  Johannea  hat  die  Formel  ana  der  Mainaer  Snmma. 

Für  die  erste  Annahme  könnte  man  geneigt  aein  Folgendea  geltend  a 
machen.  In  der  Formel  dea  Johannea  heiaat  der  Biachof  nieht  AlezaBder,  loa- 
dem  Victor.  Ein  Biachof  Ton  Bologna  mit  dem  Namea  Victor  hat  wirkUcI 
ezlstirt.  Sein  Bpiscopat  fSlIt  Ton  1104  bia  1129  (achon  im  7.  Jahrhaadcrt 
kommt  ein  Bischof  Victor  vor,  an  den  hier  natSrlieh  nicht  su  denken  ist). 
Johannes  fand  also,  könnte  man  achlieaaen,  eine  Freilaaanngaformel  nna  der  Zeit 
dieses  Bischofs  (die  vierte  IndicUon  wurde  au  den  Jahren  Uli  und  ilTS  paiim) 
Er  nahm  diese  Formel  auf,  indem  er  allea  bia  anf  die  JahreasahlunTerindertlissi. 
Der  Verfasser  der  Mainser  Summa  verinderte  dann  bei  der  Aufnahme  der  Formel  ia 
sein  Werk  den  Namen  Victor  in  den  fingirten  Namen  Aleiander.  Oegeii  diese  As- 
nähme  spricht  aber  iweierlei.  1.  Wenn  wir  annehmen,  daaa  Johnnaea  dieJakrs»- 
aahl  veränderte,  so  dürfen  wir  auch  nicht  aweifeln  ,  dasa  er  die  ZaU  da 
gerade  laufenden  Jahres  gesetat  hat.  Nun  kommt  aber  bei  Johannes  aoek 
eine  Formel  vor,  die  in  beiden  Handachriflen  die  Formel  1171  haL  (Meine  Bei- 
träge 8.  30.)  Vollendet  kann  seine  Summa  also  nicht  sein  Tor  dieeem  Jskrc 
Dass  er  aber  sieben  Jahre  an  aeinem  nieht  eben  umfangreichen  Werii  gearbeitet 
habe ,  ist  kaum  voraussusetzen.  Entscheidend  ist  aber  2.  daaa  die  Priorität  d«r 
Mainzer  Summa  ausser  allem  Zweifel  ist.  Johannea  hat ,  wie  oben  bemerkt  ist, 
viele  Stellen  wörtlich  aus  ihr  entlehnt  Dass  nicht  das  umgekehrte  Verhiltsi» 
Statt  findet,  ist  desahalb  gewiss,  weil  Johannea  neben  diesem  Werk  auch  4« 
Stephanus  benotst  hat.  Hitte  die  Mainser  Summa  den  Johannea  ansgeachrieb«i. 
so  müssten  auf  diesem  Wege  auch  manche  Sitae  aua  Stephanua  in  aie  ihcrge- 
gangen  sein,  was  nicht  der  Fall  ist. 

Die  a weite  Möglichkeit  ist  die,  dass  der  Verfaaaer  der  Mainzer  Summa  sa4 
Johannes  beide  an  einem  dritten  Ort  diese  Formel  mit  der  Jahreszahl  UM  f«- 
funden  haben,  wobei  es  dann  nur  zweifelhaft  bleiben  mfisste,  ob  ia  ihr  der  !Ism 
des  Bischofes  Victor  oder  Alexander  war.  Dass  der  Saehverbalt  dieser  sei, 
ISsst  sich  apodictisch  nicht  bestreiten;    f3r  viel  wahrscheinlicher  halte  ich  ab« 

die  dritte  unter  jenen  Möglichkeiten;  dass  Johannes  ans  der  Mainser  Subbi.. 
wie  so  vieles  Andere,  so  auch  diese  Formel  entlehnte,  indem  er  nur  den  Ifaacs 
des  Bischofes  verinderte. 
S7)  Bei  Savigny  Bd.  3.  S.  631. 
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111.  Ai^nyae  SimMA  iim  Beeret. 

11.  In  der  Summa  des  Cod.  Bamb.  P.  II.  26.^»)  findet  sich  zu 
c.  1 .  Dist  I.  das  folgende  schon  hier  zu  erwähnende  Zeugniss  über 
den  Paucapalea: 

„DütincHonea  apposuü  in  prima  parte  et  ultima  pau- 
capalea, et  concordantias  aique  contrarietates  notavit  in 
margine  sie:  infra*  8upra,  tali  causa  vel  distinctione,^ 
DerName  des  Paucapalea  kommt  auch  später  noch  häufig  vor  >*). 
Für  die  Bestimmung  seines  Verhältnisses  zu  den  Paleä  ist  dieses 
Werk  die  wichtigste  Quelle. 

Es  soll  jetzt  angegeben  werden,  was  sich  über  die  persönlichen 
Umstände  des  Verfassers  und  die  Zeit  der  Abfassung  dieser  anonymen 
Summa  bestimmen  lässt. 

12.  Dass  der  Verfasser,  als  er  schrieb,  nicht  Lehrer  in  Bologna 
war,  erhellt  aus  dem  Gegensatz,  in  den  er  sich  zu  den  Magistri 
boloniensea  stellt  ><^). 

Seine  Studien  scheint  er  aber  in  Bologna  gemacht  zu  haben. 
Er  ist  nicht  blos  mit  den  Lehrmeinungen  der  Bologneser,  sondern 
auch  mit  den  Eigenthümlichkeiten  des  in  der  Lombardei  herrschen- 
den Sprachgebrauches  bekannt  *9-  ^^^  Bulgarus  führt  er  häufig  an. 


**)  M.  s.  meioe  Beiträge  8.  11.  Not  6.  u.  fg.,  S.  57.,  62.;  ferner  meinen  AuftaU 
in  Bekker  und  Muther  Jahrbuch  des  gem.  deutschen  Rechts,  Bd.  11.1858. 
8.  220.  Not.  3.,  4.,  8.  221.,  235.  fg. 

2>)  Im  Ganzen  noch  achtzehnmal. 

^^)  Z.  B.  zn  c.  5.  Dist.  XVI.  Dict.  Grat.  verb.  sextae  eynodi  :  „Hie  bolonienaea 
emendaverunt  sextae  sinodi."  —  c.  18.  C.  XXXU.  q.  7. :  „Istud  decretum  non 
[del.  non]  canonicae  seripturae  obviare  videtur  et  idcirco  omnino  reprobatur, 
Magr.  tarnen  b  oL  illud  talvare  volente»  dictmt,  decretum  ietud  loqui  de  uiciato 
[1.  initiatd]  conjttgio ,  non  autem  consummato,  ut  in  eo  casu,  qui  continere  non 
poteet,  nubat  in  doinino,  n  mulier  incorrupta  viro  debitum  persolvere  non  pole- 
riL  Sed ,  eicut  frequentiu»  dictum,  [add.  ti]  contrahendo  legitimae  fuerint  per- 
»onae,  quantumcunque  deincept  contingat  horribile ,  nuUomodo  poteet  primi  thori 
ßdea  violari.**  —  C.  XXXV.  q.  2.  n.  3.  Einleitung:  ^  .  .  .  .  Est  autem  quod- 
dam  decretum,  quo  consanguineorum  conjunctiones  prohibentur,  quamdiu  compu- 
tari  poiuerit  generatio.  Sed  magri  bot.  ita  decretum  interpretant,  ut  eo  prohi- 
beantur  consanguineorum  conjunctiones  usque  ad  VII.  gradum ,  quia  ulterius, 
comptOari  cognatio  non  potest,  quia  ulterius  non  protenditur** .  U.  a.  m. 

3i)  Za  c.  3.  Dist.  X.  verb.  ut  cum  de  causis  Dei:  „i,  e.  rebus  Dei  i.  e,  ad 
Deum  pertinentibus.  Nee  debes  intelligere  causis,  i,  e,  placitis ,  secundum 
communem  usum  fiujus  nominis  causa;  sed  ubi  dixi  [dixit?J  causam,  intelligere 


Die  besondere  RQcksicht  welche  der  Verfasser  auf  die  Ver- 
hältnisse der  ecclesia  Franciae  oder  GaUicana  nimmt "),  wasen 
auf  Frankreich  als  das  Heimathland.  Er  weiss»  dass  in  frani5ai- 
sehen  Bibliotheken ,  in  Orleans  und  St.  Denys ,  Exemplare  des  Codex 
Theodosianus  sind  >*).  Er  ist  mit  französischen  Sprüchwörtern  be- 
kannt >«). 

13.  Aus  zwei  Äusserungen  lässt  sieh  aber  noch  näher  auf 
Paris  als  den  Ort  der  Abfassung  schliessen. 

In  c.  13.  und  14.  Dist.  Xu.  wird  bestimmt,  dass  sAmmtliche 
Kirchen  einer  Provinz  die  in  der  Metropolitankirche  übliche  Weise 
bei  der  Abhaltung  der  Officien  befolgen  sollen.  Zu  c.  13.  bemerkt  die 
Summa: 

f,Hoc  decreium  generale  eaU  et  bonum  esset ,  si  Ha  fieret, 
nee  tarnen  cogit  Parisiensem  ecclesiam  longa»  suas  de- 
severe  consuetudines  propter  Senonensenu^ 

Der  Erzbischof  von  Sens  war  der  Metropolit  der  Kircheaprovinz, 
zu  der  die  Pariser  Diöcese  gehörte.  Die  specielle  Bezugnahme  auf 
die  Gewohnheiten  der  Pariser  Kirche  Allt  desshalb  in*6  Gewicht,  weil 
die  Nichtbefolgung  der  erwähnten  Vorschrift  nicht  blos  in  dieser,  son« 
dern  in  vielen  andern  Kirchen  üblich  geworden  war*^).  Was  aber  ent- 
scheidet, ist  die  Weise  der  Bemerkung.  Der  Verfasser  referirt  nicht, 
sondern  setzt  als  bekannt  voraus  die  Thatsache ,  dass  in  Paris  die 
Officien  anders  abgehalten  werden  als  in  Sens.  Worauf  es  ihm  ankommt, 
ist  nur,  das  Bedenken  zu  heben,  ob  diese  Übung  gegenüber  der  in 
c.  13.  und  14.  ausgesprochenen  Vorschrift  rechtswidrig  und  dämm 
zu  verlassen  sei.  Das  hatte  offenbar  nur  Sinn ,  wenn  der  Verfasser 


pro  r e ; sie enim  eo  uhmtur Longohardi secundum  fdiomm  lin gwme sume.*' — e.  102. 

C.  I.  q.  1.  verb.  Tremistem:  „quarta  [tertia?]  pars  uneee  vei   soUü  ,    qumsi  ier 

mittttur  ad  faciendam    summam,    Seeundum   quod   lombardi   termissum  uaum 

dicunt  Illlor  nummos,*' 
>*)  Z.  B.  in  der  Eloleituog^  sa  C-  II.  q.  7. :  ^  .  .  .  .  gaUitanm  eeeiesU  im  mmUt  mm 

civiii  criminali  recipit  laicos  adversus  eUricos*',  and  o.  g.  14. 
3S)  M.  8.  meinen  Aufsatz  bei  Bekker  und  Mather  a.  a.  O.  S.  221. 
3«)  Zu  c.  10.  Diät.  XXXVUI.  verb.  Quieunque  stuUus  rel.  :  „qmsi  gt»d  dieitv 

francigena   lingua :    peccasti  per   tuam   stuttiHam ,    et   tu   emendmberis  per  tuwm 

sapcre*'.    Wie  das  Sprüchwort  im  Franxösischen  heisst,  weiss  leb  nickt. 
3^)  Hu^.  in  c.  14.  Dist.  cit. :  „Quod  in  his  duobus  aap.  habetur  de  e^ttsuetudime  eät- 

brandi  ofßcia,  quae  est  in  metropoliUma  ecelesia  ,  ab  omnibus  servanda ^namserwalar 

nunc  praesertim  in  episcopatu  et  metropolitanatu  Mediolanensi  et   in  umUs  aiät, 

et  sie  contraria  consuetudine  derogatum  est  istis  eap,** 
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xanächst  fiir  Leser  schrieb»  die  in  Paris  selbst  sieb  aufhielten  und 
für  die  Verhältnisse  der  Pariser  Diöcese  ein  besonderes  Interesse 
hatten. 

Zu  c.  1.  Dist.  XIV.  Dict.  Grat,  bemerkt  der  Verfiisser,  dass  die 
Schlösse  der  acht  ersten  allgemeinen  Concilien  unverbrüchlich  zu 
befolgen  seien.  Dagegen  könne  derPapst  aus  Gründen  von  den  durch 
seine  Vorgänger  erlassenen  Gesetzen  dispensiren,  sie  abändern  und 
aufheben.  Ebenso  die  Pariser  Kirche  in  Betreff  des  bei 
ihr  geltenden  Herkommens. 

„Odoenimconciliaet  aliaadnotata,  ut  habemus  in  sequen- 
Ulms,  immutilata  servantur.  Sed  in  aliis  scripturis  praede- 
cesaorum  miorum  papa  potest  dispetisare^  derogare  vel  ab" 
rogare  consideraia  ratione;  similUerParisiensis  ecclesia 
in  suis  constieituiinibus," 

Unter  allen  andern  Verhältnissen ,  als  wenn  der  Verfasser  ffir 
Pariser  Leser  schrieb  oder  vor  Pariser  Scholaren  Vorträge  hielt, 
würde  die  specielle  Hervorhebung  der  .Pariser  Kirche  in  diesem 
Falle  unerklärlich  sein. 

14»  Für  die  Zeitbestimmung  kommen  folgendePuncte  in  Betracht 
Die  Summa  des  Placentinus  zum  Codex  war  dem  Verfasser 
schon  bekannt.  Er  bemerkt  nämlich  zu  c.  2.   C.  VI.  q..  5.  (d.  i. 
1.  23.  C.  de  probaiionibus  4.  19.): 

„Placentinus  melius^^)  sie  exponit:  per  verum  natu- 

raniy  i.  e.  secundum  naturam  negativorum,  negantis  nulla 

est  probatio,  t.  e.  negativa  non  postulant,  ut  negans  probet** 

rel. "). 

Dagegen  waren  ihm  wichtige  Decretalen  AI  exander^s  HI.  nicht 

bekannt.  Nicht  blos  wird  ausser  einer  Decretale  Hadrian*s  IV.  *8) 

Oberhaupt  kein  nachgratianisches  Stück  citirt,  sondern  auch  an 

einigen  Stellen  das  geltende  Recht  in  einer   die  Unbekanntschaft 


'*)  Früher  war  die  Ansteht  des  Bulgarns  angeführt. 

")  In  der  Summa  des  Piacentinas  heisst  es  nach  der  Mainzer  Ausgabe  von 
1536.  (der  einzigen  gedruckten;  m.  s.  Sarigny  B.  4.  8.271.)  zu  1.  23.  cit. : 
„Negantit  enim  factum  per  rerum  naturam,  i.  e.  per  causarum  consuetudinem,  nuUa 
est  probatio.  Non  dico,  quod  non  pottit  probare ;  sed  dico ,  quod  non  compeUitur 
probare.**  Mit  dieser  Erklärung  stimmt  freilich  die  oben  dem  Placentinus  zugeschrie- 
bene nicht  ganz  uberein.  Es  kann  fibrigens  auch  eine  Glosse  dieses  Legisten  der 
obigen  Anfahmng  zu  Grunde  liegen. 

*>)  M.  s.  die  gleich  folgende  Stelle  zu  c.  41.  C.  XVI.  q.l.  Dict.  Grat. 
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des  VerfttMers  mit  widerspreehendea  Decretalen  Alexander*»  DL 
unmittelbar  beaeugenden  Weise  dargestellt.  Ich  habe  folgende 
Fälle  gefunden. 

Erstens.  Zu  c.  11.  i.  f.  Dist.  XI.  verb.  alieriu»  eeeleiiae 
quam  Romanae  exintimant  consueiudinem  ene 
•ervandam:  „i.  e.  carUrariae  vel  hme  nam  mAäUae.  In- 
venUur  quaedam  etm^ueiudo,  quae  mliier  hodie  in  Franda, 
alüer  in  eeelena Romana  ob^ervainr.  Si  enhnaUqvu  aUfum 
verbis  de  praesenü  deeptmBOperit  et  benedieüonem  cum  ea 
Mcerdoialem  aceeperü,  sed  aniequam  eam  eognaseaiy  ab 
alio  desponsaia  camaUier  eognUa  fuerii,  eedeeia  Franeiae 
eogU  eam  redire  ad  primum,  sed  non  eeeleeim  Ramana,  ä 
adhue  quid  eU  melius  ignaraiur^  **). 
Diese  Stelle  beweist  mit  völliger  Gewissheit,  dass  dem  Ver- 
fasser die  in  c.  3.  ^*),  7.,  8.  Comp.  I.  de  sponsa  duarum  4.  4.  ent- 
haltenen Vorschriften  Alexander^s  DI*  nicht  bekannt  waren.  Aller- 
dings erhielt  sich  die  diesen  Decretalen  widersprechende  Gewohn- 
heit noch  längere  Zeit  in  Bologna,  Imola,  Modena^*),  Parma  and 
Reggio;  ebenso  soll  Lucius  III.  wieder  eine  Decretale  im  Sinne 
dieser  Gewohnheit  erlassen  haben;  Urban  III.  bekennt  sich  aber 
wieder  zu  der  Auffassung  Alexander  s  III.  ^•).  In  der  Comp.  I.  Baden 
sich  nur  Bestimmungen  in  dieser  Richtung. 


'•)  Danit  iil  oocb  lu  ver^eickM  folgaada  Stall«  so  c  19.  Dkft.  XXXIV.:  .M 
eecUsiü  Francor%m  indieat,  guod  si  facta  detpontatio  verbiM  praesenü*  tem^^ru, 
i.  e. :  ego  accipio  te  in  meam  ei  e  eonverso^  exinde  est  matrimonittm  ratann.  C^Wf 
et  si  alii  desponsaia  carnaliter  a^ungatur,  cogitur  redire  ad  primma,  9»  tsm 
(ad4.  mm]  eogmmni.^ 

«0)  c.  8.  X.  eod.  4.  4. 

^^)  Für  Modena  wurde  deathalb  später  eine  eigene  Decretale  too  IiiBOceBs  IIL  ertMiA 
c.  ult.  X.  eod. 

4<)  Hog.  in  e.  4S.  C.  XX VII.  q.  2.  Diot  Grat:  „Mirum  esi^  quad  sie  determinsni. 
cum  omnia  sequentia  cap,  et  muita  aiia  sini  ei  contraria,  et  nuüa  faeitau  prt  rt, 
ei  Alex,  expresse  senieniiat  eonira,  ui  in  extra.  Licet  praeter,  SigMi- 
ficasti,  Quaiiter  ergo  homo  tarn  discretas  sie  determinaeit  et  sententiaeii emtn 
muUos  patres  sine  aiiqua  auctoritatef  Sed  tunc  temporis  haee  pessima  esasnOad» 
erat  in  his  partibus  et  in  muiHs  aliis  loeis,  et  ideo  forte  sie  semteaüaeiL  Sei 
nunc  per  Bei  gratiam  et  auetoriUUe  Alex,  et  ürhani  tertii  kaee  pesäm 
consuetudo  abolita  est  per  ultra  montes  et  fere  per  totam  haUmm ;  sed  säkst 
inguinat  Bononiam,  Imolam,  Mutinam,  Regium  et  Parwsam,  m 
audio,  Papa  etiam  Lucius  fuit  in  kae  opinione  pessima,  et  pro  kme  dedä  «n- 
tentiam  reddens  talem  raiionem:  ne  a  pluribus  cognoseeretur  im  iUa  Ikentdi 
Quaesiium,*^ 
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Zweitens.   Zu  c.  41.  C.  XYI.  q.  1.  üict.  Grat.:  j,Hic  quaeriiur, 

an  monachi  de  praediü  debeani  solvere  decimas? 

Solüitnus  ergo  dicentesy  quod  de  hü,  quae  proprio  labore, 
id  est  propriia  colunt  manibust  t.  e,  de  noioalibuSt  nuUas 
solvani  decimas;  de  eis,  quae  emerunt^  vel  de  eis,  quae  eii 
data  sunt 9  solvant  decimas  ecolesiae^  cui  ante  aolvebantur* 
nie  enim^  qui  eis  dedit  vel  vendidit  haec,  licet  eis  daret 
vel  venderet  ecclesiist   tarnen  prior em  decimis  non  potuU 
privare.  Vel  possumus  dicere,   quod  nee  de  his^  quae  eis 
dantur  vel  venduntur,  decimas  dabunt,  quia  haec  dum  boni 
homines  confenmt,  apostolicus  sua  eis  auctoritate  decimas 
remittat.  PiHorem  sententiam  Adrianua  papa  probavU.^ 
Hadrian  IV.  hatte  die  bestrittene  Frage»  ob  und  von  welchen 
Grundstöcken  religiöser  Orden  Zehnten  zu  leisten  seien,  dahin  ent- 
schieden, dass  nur  die  praedia  novalia  befreit  sein  sollten^*).  Diese 
Vorschrift  war  dem  Verfasser  der  Summa  bekannt ,  nicht  aber  die 
ihr  derogirende  Gesetzgebung  AI exander*s  III.,  wie  sie  sich  na- 
mentlich in  der  Deereiisie Fratemitatem^^)  ausgesprochen  findet  ^^). 


*^)  Bf.  a.  c.  15.,  16.  Comp.  1.  de  decimi«  3.  26.  u.  a.  Der  Begriff  der  praedia  no- 
valia    wird   in  einer  Glosse  des  Cod.  B  a  m  b.  P.  II .  7.    zu   c.  18.  Comp.   I.  eod. 

folgendermassen  bestimmt:   »Q^^^  *^tnt  ergo  novalia f  Resp.    Quae  priua 

erant  quasi  inutiUa,  ut  montana,  nemora  et  paludea**. 

**)  c.  8.  Comp.  I.  eod. 

*^)  Dies  wird  am  deutlichsten ,  wenn  wir  mit  der  oben  angeführten  Stelle  unserer 
Summa  die  Darstellung  zweier  Schriftsteller  rergleichen,  denen  die  Gesetzgebung 
Alexander*8  HI.  schon  vorlag.  1.  Sim.  deBisiniano  (Cod.  B  a  m  b.  D.  II.  20.)  in 
c.  46.  q.  cit. :  n^ota  quod  circa  praesentem  articulum  multa  contrarietas  in 
canonibu*  iwoenüur  et  eic  grammatici  certant  et  ad  hoc  tub  judice  lis  ett.  In 
antiquis    namque  canonibu»   romanorutn  pontifieum  generaliter  fuerat   inetitutufn, 

ut    religiosi a    decimationum   praestationibu»   eteent    immune»;    »ed 

piae  recordationi»  papa  Adrianu» ,  quod  aiii  dixerant  generaliter ,  in  no- 
vaUa  pro  aua  voluntate  convertit  in  iilo  extrava  c.  Nobi»  in  emi- 
nenti  »pe cula.  Alex,  vero  JIL,  qui  nunc  e»t  in  emine nti  »pecula 
dieponente  domino  eoneti  tutu» ,  concordan»  antiquis  canonibu»  et 
Adriano  praejudicans ,  statuif*  rel.  „Hoc  autem  tütum  invenie»  in  extra,  c. 
fralernitatem  tuam  »cire  volumus.  Hoc  ergo  teneas,  quod  ultimo  loco 
posuimus,  quoniam  durum  est  satis  et  asperum  contra  stimulum  recalcitrare  apo- 
stolieae  eonstitutionis,  maxime  cum  ei  soli  sit  licitum  interpretari  conones,  penes 
quem  est  etpotestas  condendi.**  —  2.  H  ug.  in  c.  41.  cit.:  «...  Alex,  III.  .  . .  de- 
fendit  omnes  monachos  et  religiosos  in  antiquo  privilegio,  ut  in  extra.  Fraterni- 
tatem,  ubi  dicit,  quod  suos  antecessores  in  hoc  vuU  imitari.  Ibidem  etiam  notat 
Adrianum  dicens :  Adrianus  pro  sua  voluntate  labores  in  novaUu  convertit,  quod 
non  de  ratione.^ 
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15.  Was  sieb  aus  dem  angeführten  f&r  die  Zeit  der  Abfassung 
der  Summa  ergibt,  ist  dieses:  Placentinus,  der  im  Jabre  1192  stari). 
bat  seine  Summa  zum  Codex  geraume  Zeit  Tor  seinem  Tode  yer- 
fasst**).  Alexander  HI.  ist  im  Jabre  1181  gestorben,  naebdem  er 
zweiundzwanzig  Jabre  die  päpstlicbe  Wflrde  bekleidet  batte.  Dsas 
die  Lebrer  des  canonischen  Rechts  in  Paris  yiele  Jahre  hindurch 
mit  seinen  Decretalen  gänzlich  unbekannt  geblieben  sein  sollten,  bt 
nicht  anzunehmen.  Als  Susserste  Grenze  aber  muss  das  Erscheinen 
der  Comp.  I.  gelten.  Darnach  ist  die  Summa  in  die  siebenziger  oder 
achtziger  Jahre  des  zwölften  Jahrhunderts  zu  setzen. 

IT.  Sleardis  T#n  Cremena« 

16.  In  der  Vorrede  zu  seiner  Summa  findet  sich  folgende  den 
Paucapalea  betreffende  Stelle  ^7): 

„Distinguüur  liber  iste  in  tres  partes.  Prima  est  usque 
ad  primam  causam.  Secunda  usque  ad  consecrationem. 
Tertia  usque  ad  finem.  Primam  divisity  ut  qtddam  ajunt, 
pauca  palea  in  C  et  I  disti.  Secundam  gratianta 
in  XXXVI  causas  et  harum  quamlibet  in  quaestiones.  Eos 
tamen  non  a  numeris,  sed  more  hebraico  a  principüs  de- 
nominavit.  Tertiam,  ut ajunt, paucapalea  inVd.  Sed  quU- 
quis  fuit  iUe  deorum  ^*),  meojudicio  **)  minus  sufficienter  ä 
discrete  divisity  ut  evidenter  apparet  in  d,  UIL  et  XXV.  ä 
XLVnL  et  in  pluribus  a/tis^*»). 

T.  Iigiecie. 

17.  Sarti  hat  in  einer  Handschrift  der  bibl.  Casanat.  toq 
Gratian^s  Decret  folgende  Harginalglosse  antiquis  admodum  Uierii 
scriptam  nach  c.  10.  C.  XX.  q.  1.  gefunden: 

„Et  vocatur  Palea  a  suo  auctore^  scilicet  disctpulo  Gra- 
tianiy  qui  Paucapalea  vocabaiwr  secundum  Hu.Jo.*'^^) 


4«)  M.  8.  StTiffny  B.  4.  S.  197.,  247.,  ZS3.,  17%, 

«')  Der  Teil  ist  Dach  Cod.  Ba  m  b.  D.  II.  20.  Eia  Abdruck  dieser  Steile  naeh  Cod.  Pal 
Va  t.  653.  steht  bei  Sarti  P.  II.  App.  p.  105.  Die  wichtigeren  Tariaslca  dieM 
Abdmckes,  des  Cod.  lat  M  o  n.  8013. (Kaisersb.  113.),  and  des  Cod.  B  a  ab.  0.11.17 
sind  In   den  folgenden  Noten  bemerkt 

4*)  Sarti  om.  ^deorum*^.  —  Mon.:  ,fdiviior*', 

«*)  D.  II.  17.  om.  „meo  jvdicio", 

^)  Über  die  Zeit,  in  welche  die  Samma  des  Sicardos  ffillt,  s.  m.  tM'mt  Beiirm^e.  S.  33.  tg' 

M)  Sarti  P.  I.  p.  2S1. 
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Dass  die  Sigle  Hu.  auf  den  bekannten  Canonisten  Huguccio 
in  beziehen  sei,  unterliegt  keinem  Zweifel.  Ebenso  halte  ich  es  mit 
Sarti  f&r  das  wahrscheinlichste»  dass  das  Jo.  hier  den  Johannes 
Teutonicus  bezeichnet.  Johannes  Faventinus  ist  Slter  als 
Huguccio»  und  Johannes  deDeo,  der  ebenfalls  einen  Apparat 
zum  Decret  geschrieben  hat»  wird •  soviel  ich  gefanden  habe»  nie- 
mals schlechtweg  durch  Jo.  bezeichnet. 

Bickell^^)  hält  diese  Glosse  fdr  suspect.  Der  Name  desPauca- 
palea  werde  weder  in  der  Summa  des  Huguccio  noch  in  der  Glossa 
ordinaria  des  Johannes  Teutonicus  gefunden. 

Dass  aber  diese  Notiz  die  Erfindung  eines  massigen  Kopfes 
sein  sollte»  der  im  Geiste  vorhergesehen»  es  werde  ihm  gelingen» 
durch  die  Namen  des  Huguccio  und  Johannes  die  Literarhistoriker 
des  achtzehnten  und  neunzehnten  Jahrhunderts  hinteres  Licht  zu 
f&hren ,  wird  Bickell  selbst  nicht  geglaubt  haben.  Es  bliebe  daher 
nur  die  Annahme  einer  zufälligen  Verwechslung  der  Siglen.  Um  für 
diese  uns  zu  entscheiden »  mQssten  denn  aber  doch  gewichtigere 
Gründe  vorliegen »  als  die  von  Bickell  angeführten.  Es  mag  richtig 
sein ,  dass  in  der  Summa  des  Huguccio  der  Name  des  Paucapalea 
sich  nicht , findet  SS);  fiir  die  Glossa  ordinaria  unterliegt  es  keinem 
Zweifel.  Aber  sowohl  Huguccio  als  Johannes  Teutonicus  haben  nicht 
blos »  der  eine  seine  grosse  Summa »  der  andere  seinen  Apparat, 
sondern  auch  einzelne  Glossen  geschrieben»  von  denen  viele  noch 
jetzt  in  Handschriften  existiren.  Damit  fällt  das  Bedenken  Bickelfs 
gegen  die  Echtheit  der  Siglen  von  selbst. 

Tl.  Jehannes  Andrea. 

18.  Addit.  ad  Speculum  Durantis  lib.  H.  tit.  de  disputationibus 
et  allegationibus : 


ftt)  De  Paleit  p.  17. 

^S)  Für  gewiss  halte  ich  es  Dicht.  Dass  weder  Bickell  (dem  nicht  einmal  ein  toII- 
ständiges  Exemplar  roriag)  noch  ich  ihn  gefanden,  begründet  bei  einem  Werke, 
das  in  vollsUndigen  Handschriften  (Cod.  Bamb.  P.  II.  2S.  und  Cod.  Admont.  7.) 
ungefähr  500  Blätter  in  grossem  Folioformat  ausfallt,  noch  keine  apodictische 
Gewissheit.  Es  lassen  sich  bei  Bickell  in  seiner  rortrefllichen  Abhandlung  mehr  als 
zwanzig  Fälle  nachweisen,  in  denen  er  bei  Huguccio  die  Bezeichnung  eines  Capi- 
tels  als  Palea  Gberseben,  und  ich  bin  nicht  sicher,  dass  das  Register  welches 
man  mir  wird  machen  können,  nicht  noch  grösser  ist. 
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„Aliqui  OBserunU  seil,  paleas  et  rubrieas  üliuB  voluminis 
non  per  GraHanunu  sedper  quendam  ejus  diseipulum  addüa 
fuUses  qui  pocapalea  vocabatur''  a*). 

19.  Hiemit  endet  die  Reihe  der  glaubwürdigen  Zeugnisse.  Von 
den  falschen  Angaben  die  sich  bei  Schriftstellern  des  14.  und 
IS.  Jahrhunderts  Bnden,  wird  unten  die  Rede  sein. 

Vom  16.  Jahrhundert  bis  auf  Sarti  war  das  älteste  Zeogniss 
fiber  den Paucapalea,  das  man  kannte,  das  des  Johannes  Andrei. 
DierömischenCorrectorendesDecrets^^^ebensoPanzirolas'*) 
lassen  es  daher  unentschieden»  ob  seine  Existenz  überall  anxa- 
nehmen  sei.  Antonius  Augustinus  dagegen  betrachtet  es  auf 
die  Autorität  des  Johannes  Andrea  als  gewiss,  dass  ein  Schüler 
6ratian*s  mit  Namen  Palea  Zusätze  zum  Decret  gemacht  habe^'). 
Schriftsteller  des  18.  Jahrhunderts,  wie  Barthol us^^)  und  J.  A. 
Ri  egg  er  5*),  erklären  ihn  för  eine  fabelhafte  Person.  Selbst  Sarti 
hielt  anfangs  seine  Existenz  für  ungewiss ,  bis  durch  die  Ton  ihm 
gefundenen  Stellen  des  Sicardus  und  Huguccio  denn  freilich  dieser 
Zweifel  gehoben  wurde.  In  der  oben  erwähnten  Schrift  BickelTs 
konnte  auch  die  von  Savigny  aus  der  Mainzer  Handschrift  mit- 
getheilte  Stelle  bereits  benutzt  werden.  Bickell  hat  es  sich  aber 
weniger  zur  Aufgabe  gemacht ,  die  literarische  Persönlichkeit  des 
Paucapalea  überhaupt,  als  sein  Verhältniss  zu  den  Paleä  insbeson- 
dere festzustellen. 

20.  Ober  den  Namen  kann  bei  der  vollkommenen  Überein- 
stimmung aller  alten  Zeugnisse  kein  Streit  sein. 


^^)  So  in  Rom.  1474.  per  Leonhard  pfliegP  et  Georg.  Lauer.  In  Paris.  1514.  per 
Joanaem  Barberinum  nnd  Baail.  1574.  ap;  Proben,  steht  »poHea  paieä^^  in  ed.  t.  (• 
et  a.  nach  Bickell  p.  1.  „Pocapalia^.  Johannes  von  Imola  scheint  in  seiaen 
Exemplar  der  Additionen  ,jpauca  palea"  gelesen  su  haben ;  m.  s.  o.  Not.  S5«. 

^^)  Admonit.  ad  lectores  (Corp.  jur.  can.  ed.  Richter  T.  I.  p.  VI.). 

M)  De  daris  legum  interpretibus  L.  Ul.  c.  2. 

>7)  De  emend.  Grat.  L.  I.  dial.  2.  (G  a  1 1  a  n  di  P.  11.  p.  234.  sq.)  Er  beruft  sieh  dansks 
auch  auf  das  «Zeugniss*  des  Catellianns  Cotta,  eines  Schriftstellers  to 
16.  Jahrhunderts,  der  doch  als  Zeuge  sicher  nicht  gelten  kann.  Der  iltaste  GewOf»* 
mann,  auf  den  dieser  sich  beruft,  ist  denn  auch  wieder  Johannes  Andrei.  M.  s.  ■■ 
seineb  MemoraUa  den  Artikel  de  JurUperiüe  (p.  520.  des  Ahdmeks  hinter  Pst- 
sirol.  Lips.  1721.). 

••)  Instit.  jur.  can.  Ausug.  1749.  p.  494. 

«•)  De  PaleU  Decreto  Gratiani  insertis  f.  XXIV.  (Opnscc.  ad  hial.  et  Jwispr.  pertPn- 
burg.  Brisg.  1773.  p.  320.) 
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In  den  Casus  des  Bartholomäus  Brixieasis  findet  sich  die 
Sehreibart  Poeapalia  *^). 

Dies  ist  offenbar  kein  anderer  Name#  sondern  die  italienische 
Form  fär  Paucapalea  <^). 

Dagegen  verdienen  die  Formen  Quotopalea  **).  Procopaleas  **) 
und  Palea  **),  die  sich  bei  spätem  Schriftstellern  finden»  gar  keine 
BerQcksiehtigung.  Als  Gewährsmänner  för  ihre  Nachrichten  f&hren 
jene  Schriftsteller  selbst  den  Johannes  Andrea  und  den  Johan- 
nes Ton  Imola  an,  bei  denen  der  Name  richtig  vorkommt.  Ein 
deutlicher  Beweis,  dass  es  sich  lediglich  um  eorrumpirte  Lesarten 
des  echten  Namens  handelt 

Sartl  ist  zu  seinem  Zweifel  an  der  Existenz  des  Paucapalea 
hauptsächlich  durch  den  Namen  veranlasst  worden,  den  er  flir  erdichtet 
hielt  <^).  Er  scheint  daher  der  Angabe  des  Panzirolus  •*),  dass 
noch  zu  seiner  Zeit  eine  Familie  den  Namen  Pocapalea  gef&hrt  habe, 
keinen  Glauben  zu  schenken.  Derselbe  Name  findet  sieh  aber  auch 
unter  den  Zeugen  einer  Urkunde  aus  der  Zeit  Nicolaus  111.(1277. 
bi0  1281.)  •?). 


*^)  Za  c.  3.  C.  XXIII.  q.  8.:  ^Et  »uni  tria praecedentia  ca,  pocapuliae".  So  in  Basil. 
1489.  per  Nicol.  Keller  and  Cod.  B  a  m  b.  P.  II.  11.  Ebenso  in  mehreren  ron  mir  ver- 
glichenen Ausgaben  Tom  Commentar  des  Archidiakonns,  der  so  c.  1.  q.  eü 
diese  Bemerkung  des  Bartholomäus  anfuhrt.  Merkwürdiger  Weise  ist  diese  Ifingst 
gedruckte  Stelle  bisher  gfinzlich  unbemerkt  geblieben.  —  In  Ausgaben  der  Addi- 
tionen des  Johannes  Andrei  aum  Speculum  findet  man  PoctipaHü  und  po&t 
ftUea  (man  sehe  oben  f.  18.).  Da  aber  Johannes  Ton  Imola  pauca  paUa  gelesen  au 
haben  seheint  (m.  s.  unten  Not  85  a),  so  könnte  hier  die  VerSnderung  auch  auf 
Rechnung  der  Abschreiber  kommen. 

•1)  Tirabosch»  Storia  della  letteratura  italiana.  Roma  1783.  T.  III.  p.  395.  nennt  ihn 
Foeapaglim, 

**)  Leetara    Jasonis   Mai super  .  .    tit.  de  actionibus Lugdun. 

1546.  ap.  Jacob.  Gitnta,  Fol.,  in  Ruhr.  Es  ist  Obrigens  ungewiss,  eb  Jason  de 
■ayno  oder  Alezander  Tartagnus  der  Verfasser  ist.  (M.  s.  SaTigny  Bd.  6. 
S.  319.,  417.,    und  die  dort  angefUhrten.) 

**)  Job.  Ant.  de  saneto  Georgio  •' .  ...  super  deeretomm  Toliinina  commen- 
taria.  Mediol.   1494.  per  Ulder.  S«llttinseler,  Fol.,  Prooem. 

*^)  Repertorium Benedict!  Yn#|.  .  .  .  in  Comilientaria  Felinl  Sande!  super 

quiaqne  lUi.  Decretalinm.  Lng4iii.  f5%9.  ap.  Sebast.  Grjpfaiun,  Fol.,  s.  tt.  Buhrieae 
Liher  deereti.  .  i*  • 

•»)  P.Lp.  tSl.  ,1 

••)  A.  •.  Not  SS.  n.  O. 

*0  Ohirardaeei  Ristorhi  di  Bologna  P.  L  Bologna  1596.  p.  284. :  „ eoram  i't« 

tett&n€ Frmire  Ugmeione,  et  iYatre  Jkeöbo  Pecäpslea  CuMetUariM 

A.  AfMie«.  Vltlleidl  stdrt  die  ürknnde  Hieh  bei  8a?»oli,  den  ich  iogenMIcklich 
nicht  zur  VerfSgung  habe,  da  er  sich  auf  der  hiesigen  Bibliothek  nicht  befindet 
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21.  Fflr  die  Chronologie  kommt  es  haoptsftehlicb  auf  iwei 
Puncte  an :  wann  ist  Gratian's  Decret  vollendet  gewesen  ?  und  wann 
hat  Rolandas  (Alexander  III.)  seine  Snmma  zum  Decret  geschrieben? 
Da  Paucapalea  in  der  letzteren  genannt  wird »  so  mass  seine  liten- 
rische  Wirksamkeit  jedenfalls  schon  früher  begonnen  haben;  so  weit 
sie  das  Decret  betrifft  —  und  von  einer  andern  wissen  wir  nicht  — 
kann  sie  aber  nicht  vor  der  Vollendung  dieser  Recbtssammlung  ihren 
Anfang  genommen  haben. 

22.  Über  die  Zeit  der  Abfassung  der  Summa  des  Rotandns 
lässt  sich  nur  so  yiel  mit  Bestimmtheit  sagen,  dass  sie  vor  1 159  fal- 
len muss  •^).  Einen  Grund  der  dazu  nöthigte,  sie  noch  weiter  zorQek 
zu  setzen,  habe  ich  nicht  finden  können.  Allerdidgs  ist  Rolandas  im 
Jahre  11 KO  Cardinal  geworden**).  Dass  aber  damit  seine  schrift- 
stellerische Thätigkeit  auf  dem  Gebiet  des  canonischen  Rechts  auf- 
gehört habe,  ist,  wie  sich  Ton  selbst  versteht,  nicht  nothwendig. 

23.  Über  die  Frage,  in  welchem  Jahre  die  Sammlung  Gra- 
tian*s  erschienen  sei,  ist  bekanntlich  ein  allgemein  angenommenes 
Resultat  noch  nicht  vorhanden  ^*).  Eine  eingehende  Erörterung  der- 
selben wflrde  hier,  wo  sie  nur  als  Incidenzpunct  in  Betracht  kommt, 
zu  weit  fahren.  Ich  muss  mich  auf  die  Hervorhebung  folgender That- 
sachen  beschränken. 


••)  M .  8.  o.  f.  6. 

«•)  Er  kommt  luich  Jaff^  RegesU  PP.  RR.  p.  606.  aeit  %i.  November  1150  aU  iiat^evi^ 
SS.  Connae  et  Damiani,  seit  30.  Mira  1151  ^itpretb.  corit.  S,  Mmrei^  aeit  16.  Mii 
1153  ala  S.  R*  B,  pretbffter  etwdiniUi»  ei  emeeUarius  io  pipaUiehen  Bullen  vor. 

'®)  Von  neaeren  Schriflatellern  aber  diese  Frage  aind  an  oeoDeat  Sarti  P.  I.  p.264.  tf. 

—  J.  A.  Hiegger  De  Oratiaoo  aoctore  Decreti  §.  HI.,  f.  XXI.  aq.  (Opaaccad 
hiat  et  jartapr.  pert.  p.  270.,  283.  aq.)  —  Glficji  Prvecognita  mbariora  ewrer- 
aae  jnrispr.  ecclea.  f.  123.  not  9.  —  Phillipe  Kirebeorecht  Bd.  4.  Seile  141.  fs- 

—  Man  Tergleicbe  avch  Savigny  Bd.  4.  Seite  145.  fg.  Hier  iat  die  RidAigkdt 
der  Leaart  ^MCV.**  in  der  Formel  dea  Dict  Grat  o.  31.  C.  II.  q.  6.  bia  an  eiaen 
Grade  der  Gewisabeit  gebraeht,  der  je^e  weitere  Unteranebang  fiberilSaaig  mackt 
Da  ea  ana  anderen  Grfinden  gewiaa  Iat,  daaa  daa  Decret  apiter  abt»<lbail  Mia 
mnaa»  ao  iat  dieae  Jahreasabl  fBr  die  Zeitbeatinmnng  gtna  nnbrnnebbar.  —  Da«  m 
acbon  in  der  eraten  Hilfte  dea  13.  Jabrbnnderta  Gloaaatoren  dea  Decreta  gab,  veicbe 
die  Zeit  aeiner  Abfaaanng  nicbt  genau  an  beatimaen  wnaatea,  leigt  folgende  T«r 
die  Deoretalenaammlung  Gregor*a  IX.  fallende  Gloaee  einer  Sal  ab  arger  HkToa 
Gratian^a  Decret  au  MCV.:  .JVo»  eurreUi  oauM  iHe  inittnmtimäi  temf&tikmt  B-, 
cum  ei  ipte  nuerii  hujui  operU  [U  huic  operi]  e^pftvla  Aiaee.  «eeaa^  faf  pnt» 
prti€ee$tit  Ale^,  evntempormieum  G.«.  Ea  iat  kaaa  aasaaehBaa,  daaa  dar  GloaHt«' 
eine  relative  Beatlmmaagiart  der  Zeit  gewibll  babai  aoltte>  waaa  ar  aia  abaaM 
aa  beatimmen  im  Stande  war. 
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Gratian  hat  in  seine  Sammlung  Schlüsse  des  im  Jahre  1139 
behaltenen  lateranensisehen  Concils  aufgenommen  ''*).  Spätestens 
im  Jahre  1159  war  die  Summa  des  Rolandus  über  das  Decret  schon 
rerfasst.  Diese  beiden  Jahre  ergeben  sich  daher  als  die  äussersten 
jrenzpuncte  für  den  Zeitraum ,  in  den  das  Erscheinen  des  Decrets 
EU  setzen  ist. 

24.  Durch  die  oben  (§.  4.)  vollständig  angeführte  Stelle  des 
Huguccio  wird  es  möglich»  diesen  Zeitraum  noch  etwas  abzu- 
kürzen. Es  heisst  hier: 

„liber  iste  composütis  est Alexandra  tertio  Bono- 

niae  residente  in  cathedra  magisirali  in  divina  pagina,  ante 
apoatolatum  ejus''. 

Spätestens  im  Jahre  11  SO  muss  aber  die  Lehrthätigkeit  des 
Rolandus  in  Bologna  aufgehört  haben ,  da  er  in  diesem  Jahre  Car- 
dinal wurde.  Dass  sie  früher  aufgehört  habe,  lässt  sich  nicht  be- 
weisen '«). 

Freilich  sagt  Huguccio :  das  Decret  sei  um  jene  Zeit,  da  Alexan- 
der in  Bologna  lehrte,  yerfasst:  ^compositus est** ;  dass  es  auch 
bereits  yollendet  und  verbreitet  sei»  folgt  aus  den  Worten 
dieser  Stelle  nicht  nothwendig.  Die  Ausarbeitung  einer  Rechtssamm- 
lung wie  die  des  Gratian  ist  nicht  das  Werk  eines  Jahres.  Es 
scheint  daher  in  der  That,  als  wäre  mit  jener  Angabe  für  die  Zeit- 
bestimmung wenig  mehr  gewonnen,  als  wir  ohnedies  wissen.  Wenn 
Huguccio  nur  die  Zeit  hat  bestimmen  wollen,  zu  der  Gratian  am 
Decret  gearbeitet  hat,  so  ist  mit  seiner  Angabe  sehr  wohl  vereinbar, 
dass    es  erst  im  Jahre  1189  vollendet  ist.    Ebensowohl  könnte  es 


71)  c.  2.  Dist.  XXVUL,  c.  3.  Dist.  LX.,  c.  35.  Dist  LXIII.,  e.  11.  Dist  XC,  c.  15.  C.  I. 
q.  3.,  c.  7.  C.  Vlir.  q.  1.,  c.  47.  C.  XU.  q.  2.,  c.  29.  C.  XVH.  q.  4.,  c.  25.  C.  XVIII. 
q.  2.,  c.  5.  C.  XXI.  q.  2.,  c.  5.  C.  XXI.  q.  4.,  g.  32.  C.  XXIII.  q.  8.,  c.  40.  C.  XXVII. 
q.  1.,  c.  8.  Dist.  V.  de  poen. 

^)  VoD  Guido  Grandi  sind  zwei  pissnische  Urkunden  mitgetheilt,  die  eine  Tom 
Jahre  1141,  die  andere  vom  Jahre  1147  der  gewöhnlichen  Zeitrechnung,  in  denen 
ein  RoUandut,  Canon icus  von  Pisa,  als  Zeuge  Torkommt.  Fattorini  (SartiP.  II. 
p.  6.)  hfilt  diesen  RoUandu»  f&r  den  spfitern  Papst  Alexander  III.  Demnach  w8re 
Alexander,  bevor  er  Papst  wurde,  Canonicus  von  Pisa  gewesen.  Mit  dieser  Eigen- 
schaft würde  die  Annahme,  dass  er  in  Bologna  gleichzeitig  gelehrt  habe ,  keines- 
wegs unvereinbar  sein.  Einer  der  bekanntesten  Canonisten  des  13.  Jahrhunderts, 
Johannes  de  Deo,  war  Canonicus  von  Lissabon  und  Lehrer  des  canonischen 
Rechts  in  Bologna.  Solcher  Beispiele  liessen  sich  noch  mehr  anfuhren. 
Sitzb.  d.  phil.-hUt.  Gl.  XXXI.  Bd.  III.  Hft  32 
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aber  auch  schon  im  Jahre  1139  fertig  gewesen  sein,  da  nichts  der  An- 
nahme entgegen  steht,  dass  Rolandus  damals  schon  in  Bologna  lehrte. 
Von  Bedeutung  ist  jedoch,  dass  Johannes  Teutonicus  die 
Zeitangabe  des  Huguccio  von  dem  Erscheinen  des  Decrets  rer- 
steht;  er  gibt  das  ^compositm  est**  wieder  durch  „editiis  est**.  Man 
wird  aber  zugestehen,  dass  gerade  in  diesem  Falle  die  Auffassung 
eines,  freilich  etwas  jöngern,  Zeitgenossen  des  Huguccio  yon  beson- 
derem Gewicht  ist.  Nehmen  wir  dieselbe  als  richtig  an,  so  wäre  nun- 
mehr der  äusserste  Termin  von  11S9  auf  11  SO  zurückgesetzt. 

25.  Was  aber  noch  wichtiger  ist:  Johannes  nennt  ein  bestimm- 
tes Kalenderjahr.  Dadurch  hat  seine  Aussage  die  Bedeutung  eines, 
wenn  auch  abgeleiteten,  so  doch  von  Huguccio  unabhängigen 
Zeugnisses.  Seine  Glosse  zu  MCV.  lautet  folgeadermassen : 

„Dicit  Hug.,  quod  hie  est  falsa  lUera^  quia  non  sunt  tot 

anni,  quod  Über  iste  compositus  fuü.  Fuit  enitn  editus  do- 

cente  Jacobo  Bononiensi  in  legibus,  et  Alexandro  in  theolo- 

gia,  qui  fuit  postea  papa  Alexander  IIL  EU  fuit  anno  do- 

mini  MCL.,  ut  ex  chronicis  patet**. '') 

Johannes  Teutonicus  hat  seine  Glosse  zum  Decret  im  ersten 

Viertel  des  13.  Jahrhunderts  geschrieben^^).  Die  Chronik,  auf  die  er 

sich  beruft»  föllt  daher  entweder  noch  in  das  12.  Jahrhundert,  oder 

sie  gehört  doch  dem  Anfange  des  13.  Jahrhunderts  an.  In  dieser 

Chronik  war  das  Jahr  1150  als  der  Zeitpunct  angegeben,  indem 

das  Decret  erschienen  sei. 

26.  An  fünf  verschiedenen  Orten  findet  sich  das  Jahr  Hol. 
1.  In  einer  sehr  alten  von  den  Correctoren  benutzten  vatica- 
nischen  Handschrift  von  Gratian^s  Decret,  in  der  von  spä- 
terer Hand  die  Paleä  vor  das  Decret  gesetzt  sind,  steht  vor 
diesen  folgender  Titel  des  Decrets:  „Decreium  Gratiani 
Monachi  sancti  Felicis  Bononiensis,  ordinis  sancH  Beut- 
dicti,  compilatum  in  dicto  monasterio.  Anno  Domini  nul- 
lesimo  centesimo  quinquagesimo  primo ,  tempore  Eugenii 
papae  tertii^.''^} 

73)  \Hm  diese  Glosse  nicht  etwa  dem  Bnrtbolomfins  Brixiensis  BBzatckrei^ 
ist,  ergibt  eine  Bamberger  Handschr.  mit  der  reinen  Glosse  des  Johansei.i* 
der  diese  (ilosse  steht.  Man  sehe  über  diese  Handschr.  meinen  Aufsatz  bei  Bekker 
nnd  Mnlber  B.  IM.  1859.  8.  244.  Note  41. 

'*)  M.  s.  a.  in  der  vor.  Note  a.  O. 

'*)  Admon.  rorrectl.  ad  lectorea.  (rorp.  jiir.  ctn.  ed.  Richter  T.  I.  p.  VI) 
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2.  In  einer  Chronik  mit  dem  Titel :  Pomoerium  ecciesiae  Ra- 
vennatis,  die  ebenfalls  in  der  vatieanisehen  Bibliothek 
befindlich  ist,  heisstes:  r^ Anno  Christi  millesimo  centesimo 
qninqtingcsimo  primo  Gratianus  Monachns  de  Classa  civi- 
täte  Tiiscine  flatus  Decretum  composuit  apttd  Bononiam 
in  monasterio  saneti  Felicis**.  ''•) 

3.  In  der  Kirche  S.  Petroniozu  Bologna  ist  ein  dem  Gra- 
tian  gesetztes  Denkmal  mit  der  Inschrift:  „D.  0.  M.  Gra- 
tiani  Ctusini  Caesarei  jur.  et  Pont,  enucleatoris  prope 
divini:  qui  monachus  in  martyrum  Felicis  et  Naboris  aede 
absolutiss.  ibidem  opus  Decretorum  anno  gratiae  M.  C,  LL 
compilavit:  monnmentum  quod  illic  carie  ruderibusq. 
obsorduerat:  hie  magnificentius  renovatum:  Joannes Fran- 
ciscus  Aldovrandus  Bononien.  IIIL  Dictator  aere  publico 
instauravit.  Anno  salutis  MCCCCLXXXXVIIIL  Idibuslunii 
Joanne  Bentivolo  11 P.  P.  Rem.  Pfeliciter  gubemante**.'^'^) 

4 .  J.  A.  R  i  e  g  g  e  r  hat  in  einer  W  i  e  n  e  r  Handschrift  von  Gratian\s 
Decret  folgende  Stelle  von  einer  Hand  des  12.  Jahrhunderts 
(locum  aliquem  Gratiano  coaemim)  gefunden:  ^Liber 
decretorum  per  Gracianum  Clus.  monachum  S,  Felicis 
ciuitafis  Bononiensis  ordinis  S,  Benedicti  fuit  compilaius 
in  eodem  monasterio  anno  Domini  MCLL** ''«) 

5.  In  der  im  letzten  Viertel  des  13.  Jahrhunderts  verfassten 
Chronik  des  Johann  von  Thiel  rode  findet  sich  folgende 
Stelle:  r>Gratianus  Monachus  de  Guisa  civitate  Tusciae 
natus  deci*etum  composuit  hoc  anno  MCLL  **  '•) 

Dass  eine  dieser  Angaben  die  Quelle  fQr  die  übrigen  gewesen 
sei,  ist  bei  der  particulären  Bedeutung  der  Orte,  an  denen  sie  sämmt- 
lich  Torkommen,  im  höchsten  Grade  unwahrscheinlich.  Woher  sie 
geschöpft  sind ,  ob  allen  oder  einigen  eine  gemeinschaftliche  Quelle 
zu  Grunde  liegt,  oder  ob  sie  alle  aus  verschiedenen  Quellen  stammen, 
darüber  lässt  sich  freilich  nicht  einmal  eine  Vermuthung  aufstellen. 


^)  Correcit.  I.  c. 
^7)  Nach  SartI  P.  I.  p.  266. 

^^)  J.  A.  Riegger  De  Gratiano  aiietore  Decreti  §.  IH. 

'*)  Warnköoig    Flandrische    Staats-     und    Recht^geachichtp    bis    mm  Jahre    1305. 
Tubingen  1835.  B.  1.  S.  49. 

32« 
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Oass  sie  sämmtlich»  wie  die  Glosse  des  Johannes,  den  Zeitpunct, 
in  dem  das  Decret  erschienen  ist,  bestimmen  wollen»  folgt  aus  der 
Anfuhrung  einer  bestimmten  Jahreszahl. 

27.  Wir  haben  somit  mindestens  zwei  selbstständige Zeit- 
angaben, von  denen  die  eine  das  Jahr  11  SO,  die  andere  das  Jahr  llSl 
nennt.  Ist  es  nothwendig ,  beide  als  im  Widerspruch  mit  einander 
stehend  za  betrachten?  Mir  scheint  nicht. 

Den  Zeitpunct,  in  dem  eine  grosse  literarische  Arbeit  beendigt 
ist,  in  derselben  Weise  genau  zu  bestimmen,  wie  etwa  den  Moment, 
in  den  die  Geburt  oder  der  Tod  eines  Menschen  fällt,  kann  nicht  nar 
schwierig,  sondern  unter  Umständen  selbst  unmöglich  sein.  Wenn 
aber  dem  so  ist,  so  steht  auch  nichts  im  Wege,  vorliegend  beide  An- 
gaben mit  einander  zu  verbinden  und  als  Zeugnisse  f&r  eine  und  die- 
selbe Thatsache  gelten  zu  lassen,  die  Thatsache,  dass  das  Er- 
scheinen von  Gratian*s  Decret  so  ziemlich  genau  in 
die  Mitte  des  zwölften  Jahrhunderts  fällt. 

Möglich  wäre  es  ja  nun  freilich  auch ,  dass  einer  der  beiden 
Angaben  oder  beiden  nicht  die  gewöhnliche  Zeitrechnung  zu  Grunde 
läge.  Das  Ergebniss  würde  eben  um  der  Natur  des  zu  bestimmen- 
den Ereignisses  willen  im  wesentlichen  das  gleiche  sein.  Beruhte  die 
Angabe  des  Jahres  llSl  auf  der  pisanischen  Zeitrechnung,  die  des 
Jahres  11 80  nicht,  sowurde  gar  keine  Diflferenz  sein.  Fände  das  umge- 
kehrte Verhältniss  Statt,  so  betrüge  die  Abweichung  unter  beiden 
Angaben  zwei  Jahre.  Und  wäre  die  pisanische  Rechnung  in  beiden 
Fällen  angewandt,  so  würden  wir  nun  statt  IIKO  und  1151  die 
Jahreszahlen  1149  und  1180  haben. 

28.  FOr  die  Frage,  in  welche  Zeit  der  Beginn  der  literarischen 
Wirksamkeit  des  Paucapalea  zu  setzen  ist,  ergibt  die  geführte  Unter- 
suchung dieses  Resultat:  Gratian  s  Decret  ist  um  die  Mitte  des  zwölf- 
ten Jahrhunderts  erschienen ;  in  einer  spätestens  bis  zum  Jahre  11 59 
verfassten  Summa  des  Decrets  wird  Paucapalea  als  Schriftsteller 
bereits  genannt :  seine  wissenschaftliche  Bearbeitung  die- 
ser Rechtssammlung  hat  demnach  in  demselbenDeeen- 
nium  begonnen. 

Wie  alt  er  damals  war  und  wann  er  gestorben,  darüber  ISsst 
sich  nichts  bestimmen  ^^). 

**)  Gratian  hat  «einen    Zeitgenossen  Alezander   III.,    mit   dem  er  ao  hiaif  m 
Verbindong  gebraclit  wirdj  nicht  überlebt.  In  der  Sanuna  de«  Sineoa  de  Biti- 
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29.  Dass  Paucapalea  ein  Schuler  Gratian*s  war,  erfahren  wir 
ans  der  Stelle  des  Hugaccio  (§.  17.)^  mit  der  die  von  Johannes 
Andrea  angeführte  Nachricht  (§.  18.)  ühereinstimmt.  Ob  er  aber 
in  Bologna  auch  später  gelebt  und  selbst  das  canonische  Recht 
gelehrt  hat,  lässt  sich,  so  wahrscheinlich  es  ist,  doch  nicht  bewei- 
sen. Eben  so  wenig  wissen  wir  von  den  sonstigen  Umständen  seines 
Lebens. 

30.  Bei  späteren  Schriflstellern  findet  sich  die  Angabe,  dass 
Paucapalea  Cardinal  gewesen  sei.  Damit  wird  dann  noch  folgende 
Erzählung  in  Verbindung  gesetzt.  Gratian  habe  sein  Buch  dem  Car- 
dinal Paucapalea  gezeigt,  um  durch  ihn  beim  Papst  eingeführt  zu 
werden.  Der  Cardinal  habe  die  Sammlung  vortrefilich  gefunden,  und 
zugleich  denEntschlussgefasst»  sich  den  Ruhm  der  Autorschaft  anzu- 
eignen. Für  die  Erreichung  dieses  Zweckes  bedient  er  sich  folgen- 
der höchst  geistreichen  List.  Er  schaltet  an  verschiedenen  Orten 
der  Sammlung  neue  Stücke  ein,  und  als  der  ehrsüchtige  Cardinal  nun 
mit  dem  wahren  Verfasser  vor  dem  Papst  erscheint,  stellt  er  mit  ihm 
ein  Examen  über  den  Inhalt  des  Buches  an.  Der  arglose  Mönch  weiss 
natürlich  nichts  von  den  durch  eine  andere  Hand  gemachten  Zusätzen, 
und  würde  seine  Sache  mit  Gewissheit  verloren  haben,  hätte  sein 
guter  Genius  ihm  nicht  den  Einfall  gegeben,  diese  Zusätze  als  Palea 
(Spreu)  zu  bezeichnen.  Auf  dieses  V^ortspiel  weiss  Paucapalea 
nichts  zu  erwiedern»  und  der  Streit  ist  beendigt  s^). 


niaao  (m.  s.  o.  Note  45.)  wird  zu  C  XX VH.  q.  2.  seiner  als  eines  bereits  ▼er- 
storbenen gedacht:    ^piae  memoriae    Gratianus*.    Der  Verfasser  schrieb  aber,  als 
Alexander  noch  am  Leben  war.    (M.  s.  a.  a.  0.  die  dort  abgedrackte  Stelle.) 
81)  Joan.  de  Imola  in  Rnbr.  ff.  de  verb.  obl.:  „Aiü  tarnen  dixertint ^  quod  appellan- 
tur  paleae  a  nomine  cujusdam  cardinalit  vocaii  nomine  poca  palea,  cui  prinut 
GraHanua  dicitur  ostendiase  Ubrum ,  ut   per  ipaum  introduceretur  coram  Mamano 
pontifice,   Nam  fertur,  quod  eardinali»  eideng  pulehrum  Ubrum  et  pulehram  eue 
compitationem,  voluit  iUum  sibi  appropriare,  et  fecit  addi  aUqua  capittUa,  ut  sie  Gra- 
tianua  nesciret  dieere,  ubi  essent,  et  per  hoc  posset  inferri,  quod  Gratianus  non  feeis- 
aet.  Sed  dum  contentio  esset  poatea  coram  Romano  pontifice,  quis  Ubrum  fecisset,  et 
cardinaUs  interrogasset ,  ubi  esset  täte  c,  respondit  Gratianus,  iUud  non  esse  in 
libro,  Sed  iUe  volendo  reprehendere  dixit ,  quod  imo  erat.   Tune  Gratianus  repUea- 
pit,    quod   palea    erat,    et    granum,     i.  e,    effectum  ejus,    alibi   posuerat,*^ 
Nach  ed.  Bonon.   1580.  Fol.  —  lu    Mediol.   1477.  Fol.  per   Magistram  Christ. 
Valdorfer  Alamannum,  steht  pocupallea^    aber  anch  pallea   »{»li  paiea. —  Mit 
einigen  Abweichungen ,  und  ohne  dass  dem  Cardinal  der  Name  Paucapalea  beigelegt 
wäre,  findet  sich  die  Geschichte  bei  Barth.  Caepolla  Tract.  de  cognitione  libro- 
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Das  einzig  Wahre  an  dieser  Erzählung  ist,  dass  Paiieapalea 
Zusätze  zum  Beeret  gemacht  hat»  und  diese  später  Paleä  genannt  sind. 
Davon  wird  unten  ausfuhrlich  gehandelt  werden.  AUes  andere  ist  Er- 
dichtung. Keiner  der  alten  Canonisten  die  des  Paucapalea  gedenken, 
von  denen  einige  seine  Zeitgenossen  zind«  erwähnt  etwas  von  diesen 
Umständen.  Dass  aber  namentlich  Rufinust  der  den  Fleiss  lobend 
hervorhebt,  den  Paucapalea  auf  das  Deeret  verwandt  habe,  sie  ver- 
schwiegen, und  statt  des  Tadels  Ober  das  weuig  rühmliche  Motiv  dieses 
Fleisses  seine  Anerkennung  ausgesprochen  haben  sollte »  ist  nicht 
anzunehmen.  Einen  Cardinal  Paucapalea  hat  es  niemals  gegeben. 
Doch  die  ganze  Geschichte  trägt  so  unverkennbar  den  Stempel  der 
Fabel,  dass  es,  um  sie  filr  wahr  zu  halten,  in  der  That  stärkerer 
Gründe  bedürfte,  als  des  Umstandes,  dass  sie  von  mehr  ab  zwei 
Jahrhunderte  Jüngern  Schriftstellern  erzählt  wird. 

31.  Mehr  als  von  den  äusseren  Lebensumständen  des  Pauca- 
palea lässt  sich  von  seiner  literarischen  Wirksamkeit  sagen, 
um  deren  willen  allein  ja  seine  Person  für  uns  von  Interesse  ist  Hier 
dürfte  kaum  irgend  eine  wichtige  Beziehung  uns  verborgen  geblie- 
ben sein. 

Seine  Thätigkeit  lässt  sich  nach  zwei  Gesichtspuncten  unter- 
seheiden.  Sie  bezweckt  einmal  eine  Verbesserung  und  Vermehrung 
von  Gratian*s  Deeret  und  ist  in  dieser  Beziehung  von  Einfluss  auf 
Gestalt  und  Inhalt  dieser  Rechtssammlung  selbst  gewesen;  sie  macht 
sich  zweitens  ihre  Erläuterung  und  die  wissenschaftliche  Bearbeitung 
des  in  ihr  enthaltenen  Stoffes  zur  Aufgabe. 

In  dem  zweiten  Punct  beruht  das  eigentliche  Verdienst  des  Pau- 
capalea, wenn  das  Gedächtniss  daran  sich  auch  viel  früher  als  an 
seine  Nachträge  zum  Deeret  verloren  hat.  Er  ist  der  erste  gewesen, 
der  die  in  Bologna  für  die  Bearbeitung  des  römischen  Rechts  neu  ent- 
standene Methode  auf  das  canonische  Recht  angewandt  hat  Insofern 
können  wir  ihn  als  den  eigentlichen  Stifter  der  Schule  der  Canoni- 
sten betrachten. 


rum  juris  canoBid  (Tract.  TracUtnum  T.  I.  f.  52.).  Hiernach  wir«  der  Zweck  4«r 
Reite  Gratian*»  oaeh  Rom  gewesen  ,  die  pifistliche  ApprobaUon  fiir  «eine  Sawnlm 
EU  erlangen.  Die  Antwort  die  Gratian  dem  Cardinal  gibt,  lautet  hier  so:  „ti^i  kuju»- 
tnodi  cüpüuia  reperiuntur,  palra  ett,  nee  de  grano  meo**.  —  Msa  vergleidke 
ausser  diesen  beiden  noch  Jason  de  Mayno  Lectura  super  Til.  de  actioBibas.  >a 
Ruhr.,  der  sich  übrigens  auf  Johannes  ?on  Imola  beruft. 
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Ich  wende  mich  jetzt  zur  Betrachtung  seiner  lilerarischeu  Thä- 
tigkeit  im  einzelnen. 

I.  Iliitheiluig  des  Beeret». 

32.  Üass  die  Eintheilung  der  Pars  I.  und  III.  in  Distinctionen  den 
Paucapalea  zum  Urheber  hat,  wird  durch  die  übereinstimmenden  Zeug- 
nisse des  Rufin  US,  der  in  Paris  verfassten  anonymen  Summa  und 
des  Sicardus  von  Cremona  bewiesen  »').  Damit  scheint  nun 
freilich  folgende  Stelle  aus  der  Vorrede  Stephan*s  vonTournai 
xu seiner  Summa  in  directem  Widerspruch  zu  stehen: 

„Distinguitur  liber  iste  alias  secundum  diligentias  lecto- 

mm,  alias  seamdum  consuetudinem  scriptorum.  Lectores  in 

tres  partes  distinguunf,  quod  et  Gratianus  voluisse  videtur. 

Prima  pars    tisque  ad  causam  Simoniacorum  extenditur^ 

quam  Gratianus  per  CI  distinctiones  divisit.    Secunda  a 

prima  causa  usque  ad  tractatum  de  consecratione  procedii^ 

quae  per  XXXVI  causas  quaestionibus  suis  divisas  distin- 

guuntur,    Tertia  a  traetatu  consecrationis  usque  ad  finem^ 

quae  pei*  Y  distinctiones  secatur**.  ^«) 

Von  Paucapalea  ist  hier  gar  keine  Rede.  Für  die  Eintheilung 

der  Pars  I.  wird  Gratian  ausdrücklich  als  Urheber  genannt. 

Sein  Alter  lässt  den  Stephanus  um  nichts  weniger  glaub- 
würdig erscheinen  als  den  Rufinus. 

33.  Aus  folgenden  Gründen  halte  ich  es  trotzdem  für  unbedenk- 
lich, der  Angabe  des  Rufinus  und  der  übrigen  Glauben  zu  schenken. 
Die  Vermuthung  sprfcht  natürlich  allemal  dafür,  dass  die  Eintheilung 
eines  Werks  in  kleinere  Abschnitte  von  dem  Verfasser  selbst  her- 
rühre.   Wenn  daher  Rufinus  und  andere  dem  Paucapalea  die  Ein- 


^B)  Sicardus  beruft  sich  freilich  auf  Andere.  Weun  er  uuter  diesen  eben  nur  den  Rufinus 
und  den  Verfasser  der  Pariser  Summa  gemeint  hatte,  so  würde  seine  Angabe  nicht 
die  Bedeutung  eines  dritten  Zeugnisses  für  uns  haben. 

»3)  Nach  Cod.  tat.  Mon.  17162.  (Schem.  i6*i.).  ßickell  p.  17.  not.  3.  liest  nach  einem 
Cod.  Paris.:  „quam  ....  aec an  f*  statt  „qitae  ....  tsecantur^.  —  Mit  der  obigen 
stelle  ist  noch  eine  andere  desselben  Verfassers  zu  vergleichen  zu  C.  I.  q.  1.  Einlei- 
tung. Hier  wird  vou  Gratiun  gesagt:  ^In  priitM  enim  parte,  g  uam  pe  v  distinc- 
iiones  dirisif,  eyit  de  elcctionc  et  ordinatione  pergonarnm  .  .  •  .  In  secunda, 
quam  per  cauaan  et  quaeationes  dhpoauil^  tractat  de  rarfetafe  neyotiorum  circa  per- 
ttoHuJt  eccteaiaaticaa  emergentium**. 
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theilung  in  Distinctionen  zuschreiben ,  so  müssen  sie  einen  positifen 
Grund  gehabt  haben.  Dagegen  konnte  Stephanus  sehr  wohl  Gmtian 
als  den  Urheber  annehmen,  wenn  ihm  nur  nicht  das  Gegentheil  be- 
kannt war.  Mithin  ist  es  gar  nicht  nöthig>  beide  Angaben  als  im 
eigentlichen  Widerspruch  mit  einander  stehend  zu  betrachten.  Ein 
solcher  Widerspruch  würde  nur  dann  vorhanden  sein,  wenn  wir 
voraussetzen  müssten,  dass  es  in  der  obigen  Stelle  dem  Stephanns 
nicht  nur  darauf  ankäme,  die  Art  und  Weise  der  fiintheilung  des 
Decrets  anzugeben,  sondern  auch  besonders  hervorzuheben,  da&s 
Gratian  der  Urheber  sei.  Dazu  haben  wir  aber  nicht  die  mindeste 
Veranlassung. 

Die  Summa  des  Paucapalea  gibt  über  diese  Frage  keine 
Auskunft.  Die  Eintheilung  des  ersten  und  dritten  Theiles  in  Distinc- 
tionen wird  hier,  wie  die  des  zweiten  Theiles  in  Causae,  als  bestehend 
vorausgesetzt,  ohne  dass  über  den  Urheber  etwas  bemerkt  wäre^^). 

II.  Zasatie  lam  Beeret 

34.  Dass  Paucapalea  zu  den  von  Gratian  in  das  Beeret  aufge- 
nommenen Stellen  noch  andere  nachgetragen  hat,  wird  durch  ver- 
schiedene'Zeugnisse  ausser  Zweifel  gestellt.  Die  P  a  I  eä  sollen  in  einer 
zweiten  Abhandlung  von  mir  zum  Gegenstande  einer  besonderen 
Untersuchung  gemacht  werden.  Dort  wird  auch  das  Verhältniss,  in 
dem  Paucapalea  zu  diesen  spätem  Zusätzen  steht,  erörtert  werden. 

35.  Bei  manchen  Schriftstellern  des  14.  und  IS.  Jahrhunderts 
heg  egnen  wir  der  Angabe,  dass  nur  der  Titel  des  Werkes  Concor- 
dia  discordantium  canonum  von  Gratian  herrflhre,  die  Rubriken  der 
einzelnen  Capitel  dagegen  von  einem  andern  beigesetzt  seien.  Die 
meisten  sagen  nicht  von  wem  s') ;  einige  unter  ihnen  bezeichnen  aber 
den  Paucapalea  als  den  Verfasser  der  Rubriken  *^).  Die  Gewährs- 


**)  Zu  Anfang  der  Pars  III.  de  consecratione  beisst  ea:  »Omittfti»  decretorum  emitnire 
negotiis  decursis  ad  ultimam  hujua  libri  vewtwn  eH  partem,  quae  V  ett  MstimtHtmka 
vel  divisionihut  diviea*'.  Auch  hieraus  folgt  weder  fSr  die  eine  noch  für  die  ander« 
Annahme  etwas. 
**)  Baldns  in  Ruhr.  X.  de  tumma  trinitate,  —  Anton,  de  Butrio  Lectnra  in  X.« 
Prooem.  —  Caepolla  Tract.  de  cogn.  libror.  jar.  can.  {.  16.  sq.  —  Panoraitas- 
J^ectura  in  X.,  Prooem.  —  Joan.  de  Anania  in  Ruhr.  X.  de  tbecuMtiamhw-  — 
Felin.  Sandeus  in  c.  2  X.   de  rescriptie. 

**«)Joan.  de  Imola  in  Ruhr.  ff.  de  verh.  obl.:  ^Item,  gumienue  dixi  rvftrsea« <«*«>- 
das  eue  authenticas,  intelHge  verum  de  rubricie  ÜeereUtiium  et  Legum,  Seen  i* 
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mäuiier,  auf  welche  diese  Schriftsteller  sich  berufen,  sind  Wil- 
helm DuruQtis  und  Johannes  And  reä.  Die  betreffende  Stelle 
des  erstem  lautet  folgendermassen : 

nEi  fioia,  qtiod  rubricae  Legum  authetUicae  sunt  ei  alle- 

gari  possmä  ei  jus  ponuiU Idem  dico  de  rubricisDe- 

cretalimn Secus  auiern  est  in  rubricis  Decretorum, 

tum,  quia  alius  fuit  condüor  Decretorum  ei  alius  eafmm, 
tum,  quia  illae  quandoque  falsae  reperiuniur.   Prima  lamen 
rubrica  Decretorum  authentica  est  ei  generalis*^.  ^*) 
Dazu    macht  Johannes   Andrea  folgende  Bemerkung,   die 
theil weise  schon  oben  s^)  angeführt  ist. 

nForsan  id  intendit,  quod  aliqui  assemni»  seilicei  paleas 
et  rubricas  illius  voluminis  non  per  Graiianum^  sed  per 
quendam  ejus  discipulum  addita  fuisse,  qui  poca  palea 
üocabatur.  Potius  videtur  velle^  quod  decreta  fuerunt  sanc^ 
torum  Romanorum  pontißcum  et  conciliorum^  sed  rubricae 
fuerunt  Graiiani^  quod  patet,  quia  dixit:  alius  fuit  condi- 
tor^  non  dixit  compilator**, 

36.  Nun  ist  zuvörderst  soviel  klar,  dass  Johannes  Andrei 
den  Durantis  nicht  so  versteht,  als  habe  er  die  Autorschaft  Gratian  s 
für  die  Rubriken  lengnen  wollen.  Vielmehr  hält  er  daftir,  dass  Du- 
rantis den  Rubriken  des  Decrets  desshalb  die  Authenticität  abspreche, 
weil  sie  nicht,  wie  die  Capitel,  Aussprüche  der  Päpste  und  Conci- 
lien  seien. 

Dieser  Auslegung  wäre  auch  als  richtig  beizustimmen,  wenn 
sie  nicht  durch  den  letzten  Satz  der  oben  angeführten  Stelle  wieder 


rubricit  Ubri  Decretorum  per  id  ,  .  .  quod  noi.  Spe.  in  ti.  dt  aUeg,  et  dispu,  §,  ß. 
ad  fi.,  et  ibi  etiam  dieit,  quod  una  eola  rubrica  in  toto  libro  Decretorum  est  autken- 
lica,  videiicet  illa,  quae  est  in  principio  Ubri,  dum  dieit:  Ineipit  eoncordantia 

diseordantium  eanonum AUae  autem  rubricae,   quae  reperiuntur  in 

libro  Decretorum ,  quam  prima,  de  qua  praedLxi,  non  fuerunt  factme  per  Gratianum, 
sed  per  alium,  ut  refert  Speeu,  in  loco  praealte.  et  ibi  dieit  Jo,  And,  in  oddL,  quod 
fkerunt  additae per  quendam  discipulum  Gratiani,  qui  voc^atur  Pocapaiea,  qui 
etiam  addicit  multa  cap.  in  Decretis,  quae  appeUantur  palea  forte  a  nomine  ipsius 
discipuli  addentis^  rel.  Die  oben  Note  81.  angeführte  Aasgabe  von  1477  hat  Pauca- 
palea.  —  Ähnlich  J.  A.  de  S.  Georgio  commenL  in  Decr.,  Prooen.  und  Bened. 
Vadi  Repert  Feiini  s.  ▼.  Über  deereti, 

M)  Specal.  Lib.  II.  Tit.  de  dispnUtionibns  et  allegaUonibuB 

•0  §.  18. 
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zweifelhaft  wOrde.  Durantis  sagt,  dass  die  Bubriken  des  Corpus  juris 
civilis  und  der  Decretalen  „atiihmiHcae  sunt  ei  aUegari  passufU  et 
jus  ponunt**f  weil  sie  vom  Gesetsgeber  sanetionirt  sind.  Der  Gfund. 
wesshalb  von  den  Rubriken  des  Decrets  nicht  das  Gleicbe  gesagt 
werden  kann,  ist  nun  offenbar  der,  weil  sie»  anders  als  die  der  ange- 
führten GesetzsammlungeB,  lediglich  aof  Privatautorität  bemben  *«). 
Ob  Gratian  oder  ein  Anderer  sie  verfasst  hat,  ist  f&r  diese  Frage  gaoi 
gleichgiltig. 

Was  soll  es  nun  aber  heissen,  wenn  Durantis  der  ersten  Rubrik, 
dem  Titel  des  Decrets,  die  Eigenschaft  der  Authenticitftt  beilegt? 
Dass  sie  allein  die  pfipstliche  Bestätigung  erhatten  habe,  kann  dock 
nicht  die  Meinung  sein.  Dies  ist  um  so  weniger  ansunehmen,  als  es 
sich  hier  ja  lediglich  um  einen  Namen,  nicht  wie  beiden  meisten  Capi- 
telrubriken  um  einen  Satz  bandelt,  dem  möglicher  Weise  die  Bedeu- 
tung einer  gesetzlichen  Disposition  beizulegen  wäre.  Daher  scheint 
hier  unter  der  Autfaentieität  etwas  Anderes  verstanden  su  sein  ab 
die  Eigenschaft  des  ju»  panere.  Das  könnte  aber  nur  die  Autor- 
schaft Gratian*s  sein,  die  somit  f&r  alle  flbrtgen  Rubriken  geleugnet 
würde. 

Welche  von  beiden  nun  aber  auch  die  richtige  Auslegung  die- 
ser Stelle  des  Durantis  sein  möge,  der  in  dem  einen  wie  in  detn 
anderen  Falle  ein  unklarer  Gedanke  zu  Grunde  liegt,  jedenfalls  ist 
in  dem  Zusätze  des  Johannes  Andrea  deutlich  ausgesproches, 
dass  von  Manchen  behauptet  werde,  Paucapalea  sei  der  Verfasser 
der  Rubriken. 

Diese  Behauptung  verdient  aus  mehreren  GrOnden  keinen 
Glauben. 

37.  Erstens.  Dass  Paucapalea  die  Rubriken  beigesetzt  habe,  ist 
schon  desshalb  unwahrscheinlich ,  weil  bei  weitem  die  meisten  Palea, 


>*)  Derselbe  Gedenke  liefet  foli^ender  Glosse  des  Vincentius  lor  BeUc  loeoeeMlH 
Devotioni,  die  an  der  SpiUe  der  Comp.  111.  steht,  xu  Oinade:  ,iVe.  tatarfs  tUtrrtaÜ»» 

iuni  outentiüi et  legmle*  MimiUttr deeretomm  auiem  rwkriemi  am  vui 

uutemHcae  .  .  .  Kific.  (Cod.  Rainb.  P.  11.  7.)  Ifocb  deetlieher  «priebi  iba  Odofrr- 
dua  aas  in  I.  Beneett  ff.  de  rebu9  creditit:  „Dinmm»  rvhriem*  iterrtfferma 
noH  esse  nutkenticagf  quia  e/t'i  feeerunt  tertnm,  seiL  SS.  Pmire»  et  mUi  rwbHeaty  ^ 
mayUter  GrtUUnMy  qui  atahai  ad  moMOMteritim  S.  Feiicut*  (naeb  Serti  P.  I.  f-  ^*- 
not.  f.).  —  J.  A.  Hi egger  de  Grat.  coli,  canonam  %.  Uli.  filbrt  eine  ibaticbe  Stelif 
des  Acn  an  zu  Tit.  ne  ßdejuse.  dot.  demtur.  InderSnmma  des  Aso  findet  sitfwrh 
aber  nicht,  vielleicht  in  der  Lectnra,  die  mir  nicht  tu  Gebote  steht. 
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und  unter  dieseo  solche,  die  mit  Gewisslieit  dem  Paucapalea  geli5- 
reii,  keine  Rubriken  haben  ^*).  Dassaber  derselbe  Schriftsteller  der 
die  übrigen  Capitel  des  Decrets  mit  Rubriken  versehen,  dies  bei  den 
von  ihm  selbst  nachträglich  beigesetzten  unterlassen  haben  sollte,  ist 
nicht  eben  wahrscheinlich. 

Zweitens.  Während  in  den  alten  Handschriften  sich  gar  keine 
oder  doch  nur  sehr  wenige  Paleä  finden,  ist,  was  die  Rubriken 
betrifft,  zwischen  alten  und  neuen  Handschriften  kein  Unterschied. 
Diese  Erscheinung  wurde  schwer  erklärlich  sein,  wenn  die  Rubriken, 
wie  die  Paleä ,  erst  nach  Vollendung  des  Decrets  von  einem  Andern 
als  Gratian  beigerügt  wären. 

Drittens.  Bei  keinem  der  altern  Canonisten  findet  sich  auch  nur 
eine  Andeutung,  dass  Gratian  nicht  der  Verfasser  der  Rubriken  sei. 
Ist  es  aber  zu  vermuthen,  dass  sie  diesen  Umstand  mit  Stillschwei- 
gen übergangen  hätten,  wenn  er  ihnen  bekannt  gewesen  wäre?  Was 
aber  noch  mehr  ist,  einer  der  ältesten  Glossatoren  des  Decrets, 
Rufin  US,  bezeichnet  ausdrücklich  Gratian  als  den  Verfasser.  In  der 
Vorrede  zu  seiner  Summa  heisst  es : 

„SictU   enim  cuilibet  cap.   tUtdum   suum   rubricam^ 
qua  meniem  et  intellectum  totiua  capUuli  aperit,  ita  etiam 
universo  operi  titulum praescribii:  discordaniium  ca- 
nonum  concordiam"  rel. 
Und  zu  c.  1.  Dist.  I: 

„Nota,  quod  M,  y.  huic  capitulo  sictU  cuilibet  se- 
quenti  rubricam  praescribit,  qua  cotUinettir  summa  capi- 
tuli  sequentis  vel  aiiquid,  quod  in  eo  est  excellentius,  Legun- 
tur  autem  rubricae,  quamvis  non  aint  de  auctoritate,  quia 

quorundam  capitulorum  casus ex  rubricis  inteUi- 

guntur**. 

Um  hier  einen  Irrthum  des  Rufiuus  anzunehmen,  reicht  aber 
eine  so  spät  vorkommende  Nachricht ,  wie  die  ist,  dass  Paucapalea 
die  Rubriken  verfasst  habe ,  nicht  hin.  Ganz  anders  in  dem  oben 
erörterten  Fall,  wo  der  Angabe  des  Stephanus,  dass  der  erste  Theil 
des  Decrets  von  Gratian  in  101  Distinctionen  eingetheilt  sei,  die  Be- 
hauptung eines  mindestens  eben  so  alten  Schriftstellers  gegen  über- 
stand, dass  diese  Eintheilung  von  Paucapalea  gemacht  seL 


9*)  Davou  wird  in  der  Abhandlung  über  die  Palea  auafubrliclier  die  Rede  sein. 
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Ich  halte  es  deiiiiiach  für  vollständig  bewiesen ,  dass  Grakian, 
nicht  Paucapalea,  der  Verfasser  der  Rubriken  ist 

ill.  6  1  •  8  8  e  ■• 

38.  Dass  Paucapalca  auch  Glossen  zum  Deere t  geschrieben 
hat,  erfahren  wir  aus  folgenden  Stellen  der  in  Paris  verrassten 
Summa: 

Zu  c.  1.  Dist.  I.: 

„concordantias  atque  cofärarietates  notavii  in  margine 
sie:  infra,  supra,  tali  causa  vel  dUtinctione^.^^) 
Zu  c.  4.  Dist.  XI. : 

„Vincat  rationem  aui  legem.  Haec  esi  vera  lüera; 
sed  quia  paucapalea  glosavU:  rationem,  t.  e.  tehu  U 
jus  naturale,  et  legem,  i.  e.  scriptum,  in  quibmdam 
libris  est  hoc  visertum^> 

Was  sich  hieraus  Ober  die  Art  der  von  ihm  verfassten  Glossen 
ergibt,  ist  jetzt  näher  zu  bestimmen. 

39.  Einen  regelmässigen  Bestandtheil  der  Glossen  zu  den  ver- 
schiedenen Rechtssammlungen  bilden  die  Parallelstellen,  Citafe 
solcher  Stellen,  deren  Inhalt  eine  Beziehung  zu  dem  gerade  Torlie- 
genden  Text  hat.  Diese  Beziehung  kann  doppelter  Natur  sein.  Die 
angeführten  Stellen  können  mit  der  zu  erläuternden  in  Einklang 
sich  befinden  (^concordantiae,  Parallelstellen  i.  e.  S.),  sei  es  nim. 
dass  sie  das  hier  Gesagte  lediglich  bestätigen  oder  eine  nähere  Be- 
stimmung desselben  enthalten ;  sie  können  aber  zweitens  auch  in 
irgend  einem  Puncte  widersprechend  sein  (contraria),  und  hier  ist 
wieder  möglich,  dass  dieser  Widerspruch  ein  wirklicher,  oder  dass 
er  nur  ein  scheinbarer,  durch  Interpretation  zu  lösender  ist. 

In  den  eigentlichen  Apparaten  bildet  es  die  Regel,  dass  diese 
Parallelstellen  in  die  erklärenden  Glossen  aufgenommen  sind,  in 
denen  dann  ihre  Beziehung  zu  der  glossirten  Stelle  entweder  niber 
ausgefiihrt  oder  doch  mit  wenigen  Worten  angedeutet  ist.  Dagegen 
findet  man  in  Handschriften  mit  älteren,  noch  nicht  zu  einem  Ganxen 
verbundenen  Glossen  viel  häufiger,  dass  die  Parallelstellen  ohne  jede 
weitere  Bemerkung  an  den  Rand  geschrieben  sind,  indem  nar  die 
allgemeinste  Beziehung ,  ob  die  citirte  Stelle  widersprechend  oder 


*o)  M.  8.  o.  §.  11.  ond  vergl.  die  Stelle  des  Rafinus  in  f.  7. 


Panciipvle».  ^^^ 

bestätigend  ist.  durch  ein  contra  oder  das  Fehlen  dieses  Zusatzes 
hervorgehoben  ist. 

Dass  nun  solche  Parallelstellen  schon  von  Paucapalea  an  den 
Rand  des  Decrets  geschrieben  worden,  sagt  die  erste  der  obigen 
Stellen.  Es  scheint  nach  jener  Angabe,  als  hätte  er  sich  bei  Aus- 
wahl derselben  auf  diese  Rechtssammlung  beschränkt.  Möglich  ist 
aber  auch,  dass  der  Citate  aus  dem  Decret  desshalb  allein  gedacht 
ist,  weil  sie  die  bei  weitem  zahlreichsten  waren.  Dass  er  mit  dem 
römischen  Recht  keineswegs  unbekannt  war,  zeigt  seine  Summa, 
von  der  sogleich  die  Rede  sein  wird.  Ebenso  kannte  er  das  la ngo- 
bardische Recht.  Wir  finden  aber  schon  in  ältesten  Handschrif- 
ten des  Decrets,  in  denen  die  Glossen  lediglich  ans  Parallelstellen 
bestehen,  Citate  aus  dem  römischen  Recht  und  aus  der  Lombarda*i)- 

Eine  zweckmässige  Sammlung  von  Parallelstellen  ist  keine  un- 
verdienstliche Arbeit.  Allemal  ist  sie  die  nothwendige  Vorbedingung 
fAr  jede  andere  Erläuterung  eines  Rechtsbuches.  Auch  die  am  besten 
geordnete  Sammlung  von  Gesetzen  muss  sich  bei  der  Frage,  ob  eine 
Stelle  an  diesen  oder  jenen  Platz  des  von  ihr  gewählten  Systems 
gehöre,  durch  eine  einzelne  Reziehung  ihres  Inhalts  leiten  lassen.  Die 
anderweitigen  oft  nicht  minder  wichtigen  Reziehungspuncte  nachzu- 
weLaeo ,  ist  Aufgabe  der  wissenschaftlichen  Rearbeitung.  Für  die 
Lösung  dieser  Aufgabe  ist  aber  mit  einer  Sammlung  von  Parallel- 
stellen nicht  blos  der  Anfang  gemacht ,  sondern  bereits  ein  wichti- 
ger Schritt  gethan.  Es  ist  auch  nicht  etwa  die  blos  mechanische 
Hohe  des  Aufsuchens ,  in  der  das  Verdienst  dieser  Arbeit  liegt. 
Es  handelt  sich  hier  um  eine  wahrhaft  wissenschaftliche  Thätig- 
keit,  die  in  nicht  geringem  Maasse  Reherrschung  des  Stoffes  vor- 
aussetzt. 

40.  Die  zweite  der  oben  angeführten  Stellen  zeigt,  dass  Pauca- 
palea ausser  den  Parallelstellen  auch  noch  andere  Glossen  zu  Gra- 
tian*s  Decret  geschrieben  hat.  Die  Pariser  Summa  bemerkt  näm- 
lich, dass  einige  Handschriften  eine  Glosse  von  ihm  in  den  Text 
aufgenommen  hätten  •>). 


*0  M.  •.  meine  Beiträge  8.  72.  und  bei  Bekker  and  Mut  her  B.  11.  18KS.  8.  t28. 

**)  Unter  den  tob  mir  vergücbenenHandscbriflen  des  Decrets  sind  tn  dieser  Stelle  |rrosse 
Abweiebnngen.  Cod.  Oenip.  90.  bit:  „ut  aut  rationem,  i.  e.  jus  naturale,  vineai,  aut 
legem eeriptam,  i,  e,  eonetitutionem.*'  Dazu  die  Interlinearglosse  fiber  rationem: 


Dass  der  Ausdruck  glosare  hier  wörtlich  zu  nehmen,  und  nicht 
etwa  auf  die  Summa  des  Paucapalea  zu  beziehen  ist,  unterliegt 
keinem  Zweifel.  Es  wQrde  schon  an  und  fQr  sich  schwer  erklärlich 
sein,  dass  eine  in  einem  abgesonderten  Buche  gemachte  Bemerkung 
in  den  Teitt  des  Decrets  übergegangen  sein  sollte.  Entscheidend 
aber  ist ,  dass  die  Bemerkung ,  wie  sie  nach  der  Pariser  Summa 
gelautet  hat,  sich  in  der  Summa  des  Paucapalea  gar  nicht  findet  *>). 

Der  Inhalt  der  Glosse  ist  eine  blosse  Worterklärung,  wie  sie 
sich  am  häufigsten  in  der  Form  von  Interlinearglossen  findet. 
Dass  hier  in  der  That  an  eine  solche  zu  denken  sei,  wird  durch  den 
Einfluss  den  die  Glosse  auf  den  Text  verschiedener  Handschriften 
gehabt  haben  soll,  noch  wahrscheinlicher. 

Leider  ist  es  nicht  mehr  möglich ,  unter  den  vielen  anonymen 
Glossen  die  in  alten  Handschriften  vorkommen,  die  ihm  gehörigen 
ausfindig  zu  machen. 

IT.  Suna  sui  Beciet 

41.  In  der  ^.  2.  erwähnten  Handschrift  H.  71.  der  kooiglicben 
Handbibliothek  zu  Stuttgart  folgt  auf  die  Smmma  des  Rolandos. 
von  derselben  Hand  wie  diese  gesehrieben ,  eine  Arbeit  über  Gra- 
tian^s  Decret  mit  dem  Titel:  nBxcerpia  ex  «wnima  paucf  palef*, 
die  hier  nur  unvollständig  erhalten  ist,  da  sie  im  Anfange  der  C.  Hl. 
(auf  Fol.  42.)  mitten  in  einem  Satze  abbricht 

Die  Summa  selbst,  der  diese  Excerpte  entnommen  sind,  findet 
sich  in  folgenden  Handschriften : 

1.  Cod.  lat.  Mon.  18467.  (Teg.  467.)  in  klein  Folio,  119  Blätter. 
Die  Summa  steht  Fol.  70.— 119.  von  einer  Hand  des  13.  Jab^ 
hunderts. 


„i.  e,  naturalem  aequüatem  non  acriptam",  und  über  legem:  ,t.  ejus  cimstitutUw^- 
Der  Text  ist  ebenso  in  Cod.  lat  Mon.  10244.  Daxn  im  Rande  die  Glosse  «^ 
der  Sigle  DT.:  »jti«  constitutioni$,  teii.  aequitatem  aer^tam,"  Von  asdera 
Münchner  Handschriften  des  Deorets  haben  Codd.  Uti.  171Si.  nnd  ZS551.:  ««^ 
aut  rationem  vincat  aut  legem  »eriptam*',  13004. :  «Mf  otrf  rationem,  t.  e,  jue  nafw. 
vincat  aut  legem  acriptam,  i.e.  coMtituiionem"^  4505.:  „ut  aut  ratttmem,  i.e.j» 
naturale,  vincat  aut  legem  acriptam,  t.  e.  jua  eonatitutionia*^.  Ganx  so  wie  die  Parisn* 
Summa  ihn  angibt,  lautet  der  Text  in  keiner  dieaer  Handschriften.  Das  netua  t[ala' 
ntfnfttm/- fehlt  in  aUen. 
*S)  fn  der  Summa  heiaat  es  an  dieser  Stelle:  »lU  Ml  rolsenem,  s'. «.  jua  Mlsnelr,  naf«f 
oMt  legemy  t.  e.  ju«  civile,  Vel  aut  rationemy  t.  e.  a^fuitaiem,  trimemt  aut  If^f* 
aeripttnn*^. 
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2.  Cod.  lat.  Mon.  15819.  (Sal.  Cap.  19.)  in  Quart,  109  Blätter, 
Pol.  72.  bis  zu  Ende.  Die  Schrift  gehört  ebenfalls  dem  13.  Jahr- 
hundert an. 

3.  Handschrift  der  königl.  Handbibliothek  zu  Stuttgart  H.  72. 
(m.  s.  o.§.2.)  Fol. 71. — 117.  von  einerHand  des  13.  Jahrhun- 
derts mit  der  gleichzeitigen  Oberscbrift:  ^Glose  Gracinni 
smper     canon**. 

4.  Cod.  Admontanus  389.  in  Quart,  lOS  Blätter,  sehr  schöne 
Handschrift  des  12.  Jahrhunderts  »••). 

Der  Anfang  lautet:  „Qnoniam  in  omnibwt  rebus  antmadver- 
titur^  id  esse  perfechim!' ^  der  Schluss:  „^  sicut  baptismuSf  Ua 
confirmatio  reiterari  non  debei". 

Die  Vorrede  ist  in  den  Excerpten  mit  kleinen  Abweichungen 
ganz  Torhanden  *^).  Bis  zur  C.  IX.  sind  die  Weglassungen  und  Ab- 
kürzungen nur  gering  *9-  ^^^  ^^  ^^  werden  sie  häufiger. 

42.  Dass  nun  die  angeführte,  in  vier  Exemplaren  uns  erhaltene 
Summa  in  der  That,  wie  in  der  Stuttgarter  Handschrift  der  Bxcerpte 
angegeben  ist,  von  Paucapalea  verfusst  sei,  wird  durch  Anfuhrungen 
aus  ihr  bei  Rufinus  (Mainzer  Hs.)  und  in  der  Pariser  Summa 
zur  Gewissheit. 


Ririaas 
e.  5.  Dist.  I.: 

„  .  . .  .  Nec  differtf  i.  e. 
fdliüinieresi,  an  scripiura, 
i.e.l^e scripta,  an  raiione, 
t.  e.  coHsuetudine  eonsensti 
iitentinm  approbata,  consis- 
tat^  quonianiy  t.  e,  quan- 
doquidem ,  et  ratio,  t.  e. 
consuetudo,  legem   scrip- 


Aitoydie  SiBMia 
c.  5.  Dist.  I.: 

^  .  .  .  .  Nec  differtf  i.e. 
nihilinierest,  an  scriptura, 
t.  e.  lege  scripta,  an  ra- 
tione,  I.  e.  consuetudine 
consensu  utentium  approbata, 
consistat,  quando^  t.  e, 
quandoqtiidem ,  et  ratio  , 
f.  e.  consuetudoy  commen- 


'S«)  Diese  und  eine  sehr  schöne  Handschrift  der  vollsUndigen  Summa  des  Hoguccio 
fand  sich  bei  einer  Reise  im  August  t.  J.,  die  mich  auch  nach  Admont  führte.  Da 
mein  dortiger  Aufenthalt  nur  liurz  war ,  so  Ist  mir  TfM  dem  hochwftrdigstett  Herrn 
Abt  Benno  Rreil  die  BenufKung  beider  Handschriften  in  Innsbruck  mit  grosser 
Liberalitüt  gestattet  worden. 

**)  Diese  Abweichungen  sind  in  den  Noten  der  Beil.  1.  angegeben. 

*>)  Daraus  erklärt  es  sich,  dass  Bickell  p.  4.  dieBxeerpte  des  Cod.  H.7t.  für  dasgleidM» 
Werk  hielt  mit  der  in  T^d.  H.  72.  enthaltenen  Summa. 
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tarn  commendat.  Porro 
si  ratione,  i.  e.  comuetu- 
dine  **)•  Consta it»  t.  e.pro 
lege  reputabUur»  Ysidorusali' 
ter  exponU  eandem  senten- 
Harn  in  IL  libro  ethymologia' 
rum  dicens :  Porro,  si  ratione 
lex  consistai,  et  lex  perü» 
perii  omne,  quod  ratione  con- 
gtUerit.  Sic  exponit  is- 
tud  paucapalea,  ubique 
rationem  pro  consuetudine 
accipiens**» 

ibid.  verb.  duntaxai: 

„i.  e.  tantummodOf  tel,  nt 
paucapalea  glosatidum" 
taxat,  f.  e.  dumconstet^. 

Somma  des  C«d.  Banb.  P.  II.  26. 

c.  33,  Dist.  XXIII.  verb.  paranym- 
phis: 

^paranimphi ,  gut  ducunt 
sponsamf  vel  secundum 
paucam  paleam:  para^ 
limphi ,  qui  dant  aquam  ma- 
nibus''. 


c.  9.  Dist  XLYL  verb.  aeseupla: 
nS.  ex  culpa  [l  sexcuplajf 
exponit  paucapalea: 
f.  e.  sextam  partem  super 
habenciaf  ut  pro  Vrecipian- 
tur  VI.  Sed  ex  sequentibus 
habebimus,  quod  haec  expo- 
sitionon  valet.  Sexculpa  etnm 


dat    leg em  s  cri pt am 
Porro    si    ratio ne^  i-  e, 
si  consuetudine^  lex  scrip- 
ta   constatf     lex     erit 
omne  jam,  i.   e.  quaddam 
ex  pluribus  coUectum,  quod 
ratione  constiterit.  Sed 
idem  Isidarus  hanc   senten-' 
tiam  in  secundo  libro  Etymo- 
logiarum  aliier    ponä;    aii 
enün :  Porro,  siratione  lexcon- 
sistai  et  lex  perit,  perii  omne 
jam,  quod  ratione  conttiierit. 

ibid.  verb.  duntaxat: 

ni.  e.  dum  constet." 


c.  33.  Dist.  XXIII.  verb.  paranym- 
phis : 

nParanymphi  sunt  coh- 
sanguinei  custodes,  sive  ser- 
vitores  sponsae,  qui  paranl 
lympham,  vel  quia  stanijuxta 
lympham;  para  enimjuxta, 
lympha  aqua  üäerpreiatur". 

c.  9.  Dist.  XLVL  verb.  seseupla: 
^.Sexcuplae  dicuntur  tcw- 
rae  sextae  partis ,  ui  de  V 
solidis  VI  in  capite  anni  re- 
cipias^. 


M)  Hier  ist  In  der  Randtehrift  ofenbftr  etwas  «ascreltsten,  da  die  Wo  rtc  dM  Teitef: 
lex  cottHat,  lex  erit  omne  jean  fehlen. 
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dicuniur,  t.  e,  sex  altera,  i.  e, 
alteram  partem  super  haben- 
da,  ut  pro  IUI  recipianlur 
F/-.  •')  Rel. 

43.  Wir  haben  somit  hier,  wie  kaum  zu  bezweifeln,  die  älteste 
unter  allen  Arbeiten  ,  die  sich  eine  zusammenhängende  Erläuterung 
des  Deerets  zur  Aufgabe  stellen.  Sie  ist  zugleich  der  erste  Versuch 
einer  wissenschaftlichen  Behandlung  des  gesammten  eanonischen 
Rechts,  der  nicht  in  derForm  einer  Quellensammlung  erscheint.  In  die- 
ser historischen  Bedeutung  liegt  das  Hauptinteresse  dieses  Werkes. 
Es  bildet  die  Grundlage  für  alle  späteren  Arbeiten  über  das  Decret. 
Ihr  Inhalt  ist  zum  grossen  Theil  in  diese  übergegangen. 

44.  Cber  Plan  und  Einrichtung  ist  im  wesentlichen  Fol- 
gendes zu  bemerken.  Der  Commentar  erstreckt  sich  über  alle  Theiie 
des  Deerets,  auch  Ober  den  Tr,  de  Poenüentia.  Der  Verfasser  be- 
folgt^die  äussere  Ordnung  des  Deerets  und  gibt  zu  den  einzelnen 
Abschnitten  theils  eine  kurze  Anzeige  ihres  Inhalts,  theils  erläuternde 
Bemerkungen.  Die  Behandlung  ist  indess  sehr  ungleich.  Oft  wird 
ausser  einer  summarischen  Inhaltsangabe  zu  einer  Distinctio  oder 
Quästio,  ja  zu  einer  ganzen  Causa,  nichts  angemerkt.  Die  Erklärung 
besteht  in  eigentlicher  Exegese  einzelner  nach  Willkür  ausgewählten 
Capitel,  geschichtlichen  Notizen,  Etymologien,  Erläuterungen  römi- 
scher RechtsbegrifTe ,  Auflösungen  scheinbarer  Widersprüche,  mit- 
unter auch  rechtsdogmatischen  Excursen. 

Einen  sehr  häufig  wiederkehrenden  Bestandtheil  bilden  iX^histo- 
nW,  kurze  Erzählungen,  vorzugsweise  aus  der  biblischen  Geschichte, 
zu  deren  Anfuhrung  der  Text  einer  Stelle  des  Deerets  nähere  oder 
entferntere  Veranlassung  bietet,  und  die  gewöhnlich  mit  den  Worten 
lUam  tangit  historiam  eingeführt  werden.  Diese  sind  fast  sämmt- 
lich  in  spätere  Commentarien  übergegangen.  Bei  Rolandus  finden 
sich  manche  derselben.  Stephanus  und  Johannes  Faventinus 
haben  sie  fast  ohne  Ausnahme  entlehnt;  hie  und  da  ihre  Zahl  durch 
neue  vermehrt.  Auch  Huguccio  bringt  viele  derselben.  NachDiplo- 
vataccius  hat  Damasus  eine  eigene  Sammlung  solcher  hisioriae 
verfasst*^),  dem  dann  Bartholomäus  Brixiensis  gefolgt  ist  **). 


'*^)  Diese  lettte  Erkl5rung  6ndet  sich  aoclr  bei  Rnfinos,   Stephanus,   Johniines 
Faventinns  und  Hng-uccio.  so  das»  Pancapalea  mit  der  seinig^n  ganz  allein  steht. 
Sitzb.  d.  phil.-hist.  Cl.  XXXI.  Rd.  III   Hfl.  33 
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45.  Auf  diese  historiae  des  Paucapalea  bezieht  sieh  die  oben 
(§.  3.)  angeführte  Äusserung  des  Rolandus.  Gratian  fuhrt  in  dem 
Dictum  zu  c.  13.  C.  XXXil.  q.  1.  zwei  biblische  Beispiele  an  aus 
Josua  c.  2.  und  6.  und  Osee  c.  1.  und  3.  Rolandus,  nachdem  er  das 
erste  erwähnt  hat,  bemerkt : 

„Hanc  ceterasque  historias  in  Rationibus  paucaepaleae 
diligenter  legendo  reperies  «ä«)/^ 
Der  Gebrauch  des  Wortes  Rationes  in  dem  Sinne  you  Summa 
oder  Lehrbuch  ist  nicht  unerhört.  So  findet  sich  im  11.  und  12. 
Jahrhundert  der  Titel  Raiionea  didandi  für  rhetorische  Lehr- 
bücher^ die  sonst  Summa  de  arte  dictandi.  Summa  dictamnu 
u.  s.  w.  genannt  werden  ^oo^.  Merkwürdiger  Weise  findet  sich  aber 
gerade  die  historia,  auf  die  sich  zunächst  die  Bemerkung  des 
Rolandus  bezieht,  nicht  bei  Paucapalea,  während  die  etwas  früher 
von  Rolandus  angeführte,  und  die  gleich  darnach  folgende,  aus  Osee 
entlehnte,  vorhanden  sind.  Offenbar  hat  es  grössere  Wahrscheinlich- 
keit, dass  hier  hinsichtlich  des  einen  Theiles  der  Angabe  ein  Versehen 
stattgefunden  hat,  als  dass  Paucapalea  noch  ein  anderes  Werk  geschrie- 
ben haben  sollte,  in  dem  ebenfalls  auf  das  Decret  bezugliche  biblische 
Geschichten  gesammelt  wären.  Ist  dies  richtig,  so  betrifft  die  oben 
aus  der  Erwähnung  des  Paucapalea  bei  Rolandus  gewonnene  Zeit- 
bestimmung ^o^)  zunächst  diese  Summa. 

46.  Namen  anderer  Decretisten  werden  nicht  genanat 
Zweimal  aber  werden  quidam  angeführt  ^<^<).  Dass  darunter  Glossa- 


•B^Sarti  P.  r.  p.,  307.  Savigny  B.  5.  8.  167.  —  In  Cod.  tat.  M od.  8013. 
(Kaisersh.  113.)  folgen  nach  der  Summa  des  SicardasFol.  103.  uqq.  Hyttorie  de- 
cretorum  mit  dem  Anfang :  „D,  VI.  Legitur  in  Ubro  feneti;  quod  eatn.*  Den  ai- 
geführten  Titel  ist  von  etwas  späterer  Hand  noch  der  andere  beigeseUt:  «Cm- 
cordantie  hystoHarum  sacre  scripture  ad  d[ecretum].* 

**)Sarti  I.  c. —  Nach  Irmischer  Handschriftenkatalog  der  UniTersititsbiblioOkek 
za  Briangen.  Frankfurt  a.  M.  und  Briangen  1852.  8.  106.  enthalten  ia  Cod.  Er- 
lang.  372. 

***)  Die  in  der  Sammlung  des  Herrn  von  Savigny  befindliche  Hnndschrift  (ra.  s.  o- 
Not.  2.)  hat  „perquiret^  statt  „reperiet*. 

i<>*)  M.  •.  Roc  kinger  Über  Formelbücher.  MOnchen  1855. ,  wo  8.  4a.  ■■!  41- 
Note  61.  und  62.  Rationet  dictandi  des  Albericus  von  Monte  Cnseino  nnd  eiaei 
Canonikers  von  Bologna  angeführt  sind.  M.  vgl.  ebenda«.  S.  144. 

*00  M.  «.  §.  21.  fg. 

^®*)  Zu  c.  3.  C.  II.  q.  3. :  „Qui  nonprobaverit,quodobjeettfpoeM*mf 
quam  ipte  intuierit,  patiatur,  Quidam  hmne  auetorUttem  iia  exfMaa/: 
Qui  non  probaverit,  quod  objecit,  poenam,  quam  ipw  iatuUrit,  ptiatur,  id  ett,  » 
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torcn  des  Decrets  zu  suchen  sind,  kann  nach  dem  Zusammenhang 
nicht  zweifelhaft  sein.  Dies  beweist  einerseits,  dass  die  Summa  nicht 
gleich  nach  dem  Erscheinen  des  Decrets  geschrieben  sein  kann, 
wie  es  andererseits  mit  ziemlicher  Gewissheit  schliessen  lässt»  dass 
die  Schule  der  Canonisten,  zu  deren  Entstehung  die  Sammlung 
Gratian*s  den  Anstoss  gab,  sich  im  unmittelbaren  Anschluss  an  diese 
gebildet  haben  mösse. 

47.  Über  die  Weise  das  Decret  zu  citiren,  ist  nichts  beson- 
deres zu  bemerken.  Die  grösseren  Abschnitte  werden  mit  Zahlen» 
die  Capitel  regelmässig  mit  den  Anfangsworten  citirt.  Das  ganze 
Werk  wird  decreta  genannt.  Alles  wie  bei  den  spätem  Glossatoren. 

Bisher  unbekannte  Stöcke  des  canonischen  Rechts  habe  ich 
nur  eines  gefunden  *•»). 

48.  Römisches  Recht  ist  verhältnissmässig  viel  benutzt.  In 
den  meisten  Fällen  wird  die  Quelle  nicht  genannt.  Auch  ist  die  Dber- 
Binstimmung  mit  dem  zu  Grunde  liegenden  Text  nicht  allemal  wört- 
ich,  da  der  Verfasser  die  Stellen  nicht  einfach  anfQhrt,  sondern  in 
]en  Zusammenhang  der  eigenen  Darstellung  rerwebt. 

Aus  dem  Kreise  der  Quellen  des  justinianischen  Rechts 
lässt  sich  die  Benutzung  folgender  Stellen  nachweisen  : 

1.  Institutionen. 

Pr.  de  jure  not.  1.,  2.  *•*)  (zu  c.  7.  Dist.  I.). 
§.  1.,  2.  eod.  (zu  c.  8.  und  9.  Dist.  I.). 

de  tali  crimine  quis  $aeerdo9  Hve  elericut  accu»atur,  quod  eo  probato  dignu9  fit 
drpositione  vel  alia  poena^  eandem  poenam  accipiat,  n  probare  non  potest.  Sed  hoc 
in  laicis  non  ohtinet.  Non  enim  potest  ab  ordine  deponi,  qui  eo  caret.  Si  ergo  lai- 
CUM  faUitatem  intulit,  poena  falsi  punicndue  videtur"  rel.  —  Zu  C.  XXXII.  q.  7.: 
«  .  .  .  .  Quidam  praedictai  auttoritatee  aliter  determinant,  JHcunt  enim,  quod  Uta 
eapitula,  teil.  Qua  e dam  c  um  fra^re  [c.  19.],  Co  neu  6iif«li  [  c. 23.],  ^t 
quis  cum  noverea  [c.  24.],  de  tponto  et  ipoua  loquantur,  Sponsi  enim  con- 
tuetudine  ecripturae  viri  appetlantur  et  tponaae  uxoret*^  rel. 

^©*)  Zu  Dist.  LXIII.  \  „EugeniuM  papa  »ecundus  clericis  urbinati*  ecclesiae scribit  di- 
ceM :  lustitiae  ratio  exigit  et  antiquae  eccletiae  coneuetudo  obtinuii ,  ut  defuncto 
cujusUbet  civitatis  epiecopo  clerici  juxta  eanctontm  patrum  decreta  in  unum  conve^ 
niant  atque  epiritu*  eancti  gratia  invocata  honestam  personam  tibi  in  pattorem  con- 
corditer  eligant.  Electio  autem  celebrata  Romano  pontifici  »ive  metropolitano  proprio 
cum  electorum  eubscriptionibue  repraetentanda  est ,  ut  iUius  judicio ,  cujus  interest 
manum  ei  eonsecrationis  imponere,  si  idonea  est,  approbetur,  si  minits  canonica,  re- 
probetur,^  „Eugenius papa  seeundus*^  findet  sich  In  Cod.  Ut.  M o  n.  18467.  und  Cod. 
Admont.  Cod.  S  ta  ttg.  H.  72.  hat  „tertius*  und  Cod.  Ut.  Mon.  15819.  Mos 
gfEugenius  papa,** 

L04)  Oder  1.  1.  %,  3.  D.  de  just,  et  jure  1.  1. 
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r.  45.  §.  4.  ad  l.  Aquil.  ».  'i.  (zu  c-  7.  Uist.  I.) 
l.  2.  §.  2.  de  rebus  cred.  12.  1.  (bu  C.  XIV.  q.  3.) 
\.  \.de  rifu  nupt.  23.  2.  (zu  C.  XXVli.  q.  2.  Einleil 


I.  10.  §.  10.  degradibua  et  affn.  38.  10.  '"')  (zi 
EüiIcituDg.) 

4.  Digestom  Dorum. 

I.  3.  de  usurp.  41.  3.  (zu  c.  12.  Dist.  1.) 

I.  1.  §.  27.  de  vi  43.  16.  (zu  e.  7.  Dist.  I.) 

I.  1.  de  except.  44.  1.  (zu  C.  II.  Einleilung.) 

l.  1.  §.  13.  de  lege  Cor»,  de  falaü  48.  10.  (zu  C.  II 

I.  t.ad  S.  C.  Turpillian.  48.  16.  (zu  C.  II.  q.  3.) 

I.  24.  de  captiv.  49.  IS.  (zu  c.  10.  Dist.  I.) 

I.  24.  de  verb.  sign.  BO.  16. '")  (zu  c.  12.  Dist.  I.J 

I.  27.  §.  l.eod.  (zuc.  10.  Dist.  I.) 

I.  39.  §.  1.  eod.  (zuc.  12.  Dist.  I.) 

S.  Coilei. 
Conat.  de  novo  Codice  faciendo  unil   de  Justmia 
cntt/frmando  (zu  c.  2.  Dist.  VII.) 

r.  1.  ut  quae  deaunt  2.  11.  (zu  C.  IV.  q.  4.) 
I.  \.de  litia  conteat.  3.  9.  (zu  C.  II.  q.  2.) 
I.  8,  de  except.  8.  36.  (zu  C.  III.  q.  6.) 
I.  13.  eod.  (zu  C.  III.  q.  6.) 
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6.  Authenticum. 
Const.  17.  c.  3. 

Const.  134.  (133.  in  corp.  168  constitutioiium)  c.  21.  §.  2. 

Beide  Male  :  ^^ut  in  autenticis  legUur^. 

7.  Jalian. 
Const.  15.  c.  8. 

Es  beisst  nämlich  zu  C.  VI.  q.  3. :  „Sie  enitn  in  anieniicis 

legitnr:  Qua  in  provincia^  rel.  (Auth.Cod.  ubi  de  ctimi- 

nibiis  3.  iS.)    „Ei  iiem:   Nemo  neque  in    criminali 

causa  neque  in  tribuiorum  exaeiione^   neque  in 

populari  sediiione  a praeside provinciae  tentus 

fori praescriptione  uiatur.^ 

Const.  IIS.  c.  4. 

Zu  C.  I.  q.  3.  beisst  es:  „Lex  atäem  Jusiiniani  dicii^  ut, 

quod  pro  hac  causa  datum  est^  ecclesiae  vindicetur^  cujus 

voluU  sacerdotium  entere,  Si  auiem  laicus  est,  qui  pro  hac 

causa  aliquid  accepüf  vel  mediator  rei  [actus  est,  ea ,  quae 

data  suntt  in  duplum  ab  eo  exigantur  ecclesiae  vindicanda,^ 

Es  sind  demnach  alle  den  Glossatoren  bekannten  Quellenstücke 

des  justinianischen  Rechtes  benutzt. 

49.  Was  Julian  betrifft,  so  halte  ich  die  Benutzung  desselben, 

wie  die  der  andern  Stöcke»  für  unmittelbar.  Const.  HS.  c.  4.  findet 

sich  freilich  auch  in  c.  13.  der  kleinen  Rechtssammlung  des  Abbo 

von  Fleuri  *^'')  (f  1004).  Dass  aber  Paucapalea  diese  gekannt  habe, 

ist  nicht  eben  wahrscheinlich,  jedenfalls  nicht  wahrscheinlicher,  als 

das  ihm  Julian  zu  Gebote  stand.  Dagegen  kommt  Const.  15.  c.  8.  in 

keiner  in  den  Quellenverzeichnissen  bei  Sarigny  B.  2.  S.  477.  fg. 

berücksichtigten  Sammlung  vor.   Da  die  Bekanntschaft  des  Irnerius 

mit  Julian  nur  auf  Vermuthung  beruht  i<^8),  so  dQrfte  diese  Stelle  des 

Paucapalea  leicht  das  älteste  directe  Zeugniss  für  die  Benutzung 

Julian^s  durch  die  Glossatoren  sein  ^«*). 


107)  Ma  b  i  11  on  Vetera  analecU  (Paris.  1723.  Fol.  p.  133.— 14S.)*  Die  InscripUon  lautet 
hier :  „Ex  libro  legum  cap,  430.**  —  Auch  ia  dem  PolicraticM  den  Johannea 
Sarisberieasis  (f  1180)  lib.  7.  e.  20.  (Paris.  1513.  8»  f.  161.)  kommt  dieae 
Stelle  vor  (m.  vgl.  S  a  v  i  g  n  y  B.  4.  S.  432.  Note  c).  Die  Übereinstimmung  ist  aber 
hier  nicht  wörtlich,  und  überdies  wohl  nicht  gewiss,  dass  dies  Buch  vor  der  Summa 
des  Paucapalea  geschrieben  ist. 

«»t»)  M.  s.  Bi  ener  Geschichte  der  Novellen  S.  268.,  289. 

'^*)  Über  die  Benutzung  Julian*s  in  der  voraccursischen  Zeit  s.  m.  Savignj  B.  3. 
S.  495.  fg.,  B.  4.  S.  276.,  und  B  ie  n  er  a.  a.  O.  S.  289.  fg. 
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50.  Auch  zwei  Authentiken  kommen  vor.  Ausser  der  oben 
bereits  angeführten  Auth.  Qua  in  provincia  zu  C.  VI.  q.  3.  findet 
sich  nämlich  ein  Stuck  der  Auth.  Nisi  breces  Cod.  de  sentent.  ex 
peric.  recU.  7.  44.  zu  C.  II.  q.  1.,  ohne  dass  indess  hier  die  Her- 
kunft angegeben  wäre. 

51.  Aus  folgender  Stelle  könnte  man  geneigt  sein,  auf  eiue 
Bekanntschaft  mit  dem  westg ethischen  Breviarzu  schliessen. 
Es  heisst  nämlich  zu  c.  11.  Dist.  I.:  „Jus  aliud  publicum,  aliud 
privatum.  Jus  publicum  esl,  quod  ad  statum,  i,  e,  dignitatem,  rei 
Romanae  principaliter  spectat;  privatum,  quod  ad  singulorum  uti- 
litatem  pertinet.  Jure  publica  tenetur,  si  quis  civem  ante 
populum,  judicem  vel  regem  appellantem  necaverit 
vel  terruerit  sive  verber averit  aut  vinxerif^. 

Die  Worte  von  „Jus  publicum*^  bis  „pertinet^  sind  aus  1.  1. 
§.  2.  D.  de  just,  et  jure  genommen.  Von  da  aber  liegt  Pa  u  1.  V.  26.  *»•) 
§.  1.  zu  Grunde:  „Lege  Julia  de  vi  publica  damnatar,  qui  aliqm 
potestate  praeditus  civem  Romanum  antea  ad  populum,nuHcad  im- 
peratorem,  appellantem  necarit»  necarivejusserit,  torserit,  verbera- 
veriif  condemnaverit,  inve  vincula  publica  duci  jusserit^ .  ^^^) 

Das  „antea  ad  populum^  ist  lediglich  aus  Hissverständniss 
in  „ante  populum"  verändert  ^^<).  Die  Veränderung  des  „impera- 
torem"  in  „regeni^  ist  dagegen  ohne  Zweifel  absichtlich  geschehen. 
Ist  der  Verfasser  der  Summa  selbst  der  Urheber,  so  ist  der  rex  der 
lombardische  König.  Beziehungen  auf  staatsrechtliche  Verhältnisse 
seiner  Zeit  finden  sich  häufiger.  Zu  c.  10.  Dist.  ead.  begegnen  uns 
die  comiteSy  duces  und  marchiones. 

Da  aber  das  Breviar  von  Schriflstellern  des  frühem  Mittelalters 
unendlich  häufig  benutzt  ist,  während  wir  bei  den  Glossatoren  so  gut 
wie  gar  keine  Spuren  einer  unmittelbaren  Bekanntschaft  mit  diesem 
Bechtsbuch  finden  ^^s),  so  könnte  diese  Stelle  auch  durch  ein  anderes 
Medium  als  durch  das  Original  an  den  Paucapalea  gelangt  sein. 


^^^)  In  der  Lex  Romana  Viaigothorum  bei  Hin  el  tit  28. 

^^^)  Im  wesentlichen  dasselbe  ist  ^esag^t  in  I.  7.  D.  ad  I.  JuL  de  vi  48.  6.  Die  Worte 
„ante  popuium"  „appellantem**  terruerif*  (sUÜ  torserit)  schlieMen  aber  jeden  Zweifel 
ans,  dass  nicht  diese  Steile  Ulpian*8  sondern  die  obige  des  Paulus  zu  Grunde  lir^ 

^^>)  Dasselbe  kommt  in  der  Epit.  Mon.  bei  Hanel  Tor. 

^^*)  M.  s.  SaTigny  B.  3.  S.  504.  und  meinen  Anfsats  bei  Bekker  und  Mut  her 
B.  II.  1858.  S.  220.  fg. 
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I.  Terrede  lar  Samma  des  Paacapalea. 

f)em  Text  liegt  die  Admonter  Handschrift  zu  Grunde.  Die 
Varianten  sind  angegeben  aus  Cod.  lat.  Mon.  18467.  (M.  l.J  und 
15819.0  (M.  20,  Cod.  Stuttg.  H.  71.  (^S.  l.J  und  H.  72.  (S.  2.J. 

Quoniam  in  omnibtis  rebus  animadvetiüur,  id  esse  perfedum^ 
quod  suis  ^')  omnibus  ex^)  partibus  cofistai,  exordium  vero  cujus- 
que  rei  potissima*}  pars  est**),  ideoque^)  mihi  videtur,  agenda^ 
rum  causarum^)  formam  ei  ecclesiastici  juris  originem  ejusque 
processum  non  esse*}  inutile  ignormUibus  reserare,  Etenim'') 
sanctorum  patrum  decretis  conciliorumque  staiutis  mens  avida 
eorwn  sanctiones  facilius  inteUigei  0« 

Placitandi  forma  in  paradiso  primum*)  videiur  invenia, 
dum*^}  protoplastus  de  inobedientiae  crimine  ibidem^*)  a  dih- 
mino  '0  iiäerrogatus ,  criminis  relatione  sive  r emotione  usus,  cul- 
pam  in  conjugem^*)  removisse^^)  autumat^^}  dicens:  Socia^*) 


^)  Für  diese  Hs.  habe  ich  eine  vom   Herrn  Professor  RuDstmann  mir  gfitigst  sur 

Verfügung  gestellte  Copie  der  Vorrede  benutzt. 
1')  S.   2:  „his**. 
*)  S,  1.  oro.  „ex*'. 

')  M.  i.:  „potentitiima  vel  potitaima*'.  —  .V.  2.:  potentittima*'. 
»•)  Cfr.  I.  1.  D.  rf«r  orig.jur.  1.  2. 

4)  M.  i. ;  „ideo  vf*.  —  M.  2.,  S,  2.;  „ideo  quoque",  —  S.  1.:  „ideo*'. 
&)  S.  1.:  „ag endo  rum  o  mnium**. 
•)  M.  J.,  M.  «.,  S,  2. :  „e  8  <«. 
')  S,  /.;  ^Eat  enim*', 
»)  S.  /.;  „inte  Niger  e*", 
•)  M.  1. :  „p  r  i  m  o**.  —  S.  i. ;  „priu  »•'. 
10)  S.  2. :  „c  u  m«. 
ii)  S.  1.  om.  „ibidem**. 
«)  S.  1. :  „d  e  0«*. 
*')  M.  1. :  „c onjug e". 
")  S.  1.:  ntorguer «r-, 

»*)  M.  2.;  „attuma  t**,  —  S.  1.:  se  auiumat.'* 
1»)  6\  2.:  „Mulier^, 
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quam  dedisti  mihi^''^,  dedit  mihi^^)  et  cotnedu  Deiniein 
veteri  lege  nobis  tradita  ^») ,  dum  Moyses  in  lege  sua  ait:  In  ore 
duorum  vel  trium^^)  stabit  omne  verbum.  In  novo  quoque 
lestnmenlo  Paulus  apostolus  causas  ordinemque**)  terminanii 
insinuasse  mdetur,  cum  ad  Corinthios  in  epistola**)  aiV**):  Sae- 
cularia  igitur  judicia*^)  si  habueritis,  contemtibi- 
les  qui  sunt  in  ecclesia,  illos^^)  constituite  ad  judi- 
candum, 

Sic  utriusque  testamenti  auctoritate  claret,  tarn  leges  quam 
ipsa  decreta  placitandi  formam  ex  canonica  sumsisse  scriptura. 

De  origine  vero  juris  restat  dicendum.  Sed  quia  ecclesiasti- 
cornm  jurium  aliud  naturale,  aliud  scriptum,  aliud  cofisuetudina- 
rium  dicitur,  quo  tempore  horum  quidque**)  coeperit»  merito 
qitaerittir.  Naturale  jus*^),  quod  in  lege  et*^}  evangelio  contine- 
tur»  quo  *•)  prohibetur  quisque  alii  inferre,  quod  sibi  nolit  fieri,  et 
jubetur  alii  facere,  quod  vult*^)  sibi  fieri**),  ab  exordio  raHona- 
bilis  creaturae  coepit  et  inter  omnia  primatum  obtinuit  *»).  Nullo 
enim  variatur  tempore ,  sed  immutabile  permanet.  Consuetudinis 
autem  jus  post  naturale  *»)  habuit  **)  exordium ,  ex  quo  homines 
in  unum  convenientes  coeperutU  simul  habitare^^^;  quod  ex  eo 
factum  creditur  tempore^*),  ex  quo  Cain*''}  aedificasse  civUatem 


»^)  M.  2.  om.  ,w/A««. 

••)  M.  1.  om.  j,mihi**.  —  S,  /.  add.  „de  l  ig  n  o**. 

»•j  S.  I.  add.  ^est.'* 

*^*)  Cod.  cet.  add.  „testitt  W*. 

**)  5.  /. ;   ^Paulus  or  di  ne  m  ca  u  satf*. 

2«)  S.  I.  om.  „IM  epistola**. 

2*)  M.  i. :  „videtur,  Corinthiia  scribens". 

«*)  S.  L:  „neyoti  a".  —  M.  1.  add.  yyC  t  c" 

**)  S.  I.  om.  „in  eccleaia,  iUoa**, 

*•)  S,  1, :  „tempore  unum  qui  dq  u  e  i  sforu  m«'. 

»n  S,  /.add.  „<?*/«. 

«»)Ä  i.,  &2.  add.  „in-. 

'•)  S.  i.:  „quoqu  e**. 

3«)if.  /.;  „optat**,  —  S.  i.:  „veli  t^. 

'»)  S,  i.  add.  „HoC*. 

")if.  L,  M.  2.,  S.  2.:  „o  b  ti  ne  l^.  —  S,  /.   „tenet-^. 

'*)  Cod.  cel. ;  „posl  naturalem  lege  m". 

»^)  M.  J. :  „habue  r  i  /«. 

3*)  S.  /.:  „inhabitare''.  —  S.  2.:  ^c  o  h  a  b  i  t'a  r  e-'. 

^•)  S.  /.  om.  „tempore"*. 

3'J  S.  L:  „Cahin^,  —  S,  2.  „Chain''. 
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legitur,  Quod  cum »»)  propier  hominum  raritatem  *•)  diluvio  *®) 
fere^^}  videatur^*)  exstindumy  postea  Nemroth  tempore  immuta- 
tum  sive  reparatum  potius  aesfimaiur^*),  cum  ipse  utia  cum  aliis 
coepW^^)  alios  opprimere,  alii  propria  imbecillitaie  eorum^^) 
coeperunt  diiioni  esse  subjectu  Vnde  in  Genesi  de  eo  dicUur: 
Coepit  Nemroth*^*)  esse  robustus  venator^''}^  «•  ^-  homi- 
num oppressor  atque  exstinctor^^},  quos  adturrim  aedificandam 
allexit^^),  Sed  et  scriptae  constittUionis  origo^^}  ab  itisHtutioni- 
bus  coepUy  quas  dominus  Moysi  dedit^^)  dicens:  Cum  tibi  ven- 
ditus  fuerit  frater^^)  tuus  hebraeus  aut  hebraea  et^^) 
VI  annis  servierit*^}  tibi,  •«**)  VII,  anno  dimittes  cum 
liberum^*),  et  nequaquam  vacuum  abire  patieris,  sed 
dabis  illis^'')  viaticum^^)  de  gregibus,  de  area  et  de 
torculari  tuo,  quibus  dominus  Deus  tuus  benedixe^ 
rit**)  tibi*^).  Si  autem  noluerit  egredip  eo  quod  dili" 
gai  te  et  domum  tuam,  assumens  subulam  perfora- 


*•)  Jf.  /.  om.  „vum^. 

3»)  ir.  2. ;  „rar  Hat  <?**.  —  S,  2.  not.  inier  lin. :  „vel  v  a  ri  etate  m''. 
*«)  S.  /.  om.  „diluvio*'. 
*»)  J#.  2.  om.  „fere*". 
**)  S.  /. ;  „videbatu  r**. 

*^)M.l.:  y,po9lea  tempore  Neprot  imitatum  potiua  aiee  reparatum 
aeatimatur**,  —  M,  2.;  „poatea  tempore  Neroth  imitatum  ai»e 
r  e p  a  r  a  t  u  m  p  o  t  i  u  a  e  X  i  a  t  i  m  a  f  u  r'*.  —  S.  1.:  „poatea  tempore  Nem- 
roht  immu  tatum  aive  potiua  reparatum  exiatimatur**.  — 
S.  2. :  „poatea  tempore  nemroth  immutatur  aive  reprobatum 
potiua  aeatimatur". 
**)  M.  2.:  „voeperif. 

**)  S.  2.:  „ejua**  cum  not.  iuter  liu.;  „rel  eorum^. 
^•)5.  1.:  „Nemroht". 
'*')  S.  1.  add.  pcor  am  deo**. 
■••)  S,  1.  om.  „atque  exatinctor**. 
*9)S.2.:  „allexe  rit'. 
^)  S.  1. :  „j u a";  in  miirg.  not. :  „ai.  origo."* 
*»)  S.  1.:  „tradidit". 
**)  M.  2.:  „aervu a^. 

**)  S.  1. :  „dicena:  „S  i  eme  ria  aervum  kebraeu  /«•*. 
")  S.  /.;  „aerviet**. 
**)  S.  2.  ora.  „in'', 

*•)  S.  1,:  „in  aeptimo  egredietur  libe r". 
»')  Cod.  cet.  om.  ,itfi«<*. 
*»)  S.  2.:  „ariete m". 
*•)  M.  2.,  S.2.:  „benedix i  f*. 
•0)  M.  2.  om.  „tibi''. 
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bia*^}  aurem  ejus  in  janua  domua  iuae  et  serviet  tibi 
ueque  in  aeternum.  Ancillae  quoque  aimiliter  facies, 
Hanc  et  alias  divinoB  constitutiones  **)  gerUi  hebraeae  Moyses  pri- 
mu$  omnium  sacris  literü  explicavit  *>). 

Ostenso  constüutionis  divinae**-)  ae  consuetudinis  naturalis- 
que  juris  exordio  nunc  de  decretis  Ulis**}  videndum  est,  quod 
primum  **)  sanctorum  patrum  decreta,  inde^'')  eonciliorum  statuta 
candi*^)  coeperint.  Post  apostolos  namque  summt  ponüfices  ä 
sancti  patres^  penes  quos  cum  domino  canonum  **)  erat  auctoritas, 
continuo  sibi  successerunt.  Non  tarnen  iis  licentia  convocandi  con- 
eilia^^)  usque  adtempara  beati  Silvestri''^}  esf*)  eoneessa;  qui, 
dum  sub  Constantino  *')  imperatore  in  abditis''^)  Serapti''^)  montis 
latitaref*),  per  ipsum  imperatorem  revoeatus  est;  sicque  ünpe- 
rator  per  cum  conversus  et  christianissimus  factus  licentiam  eccle- 
Sias  eonstruendi  ''^  et  Christianos  ibidem  conveniendi  ^*)  concessü. 
Atque  ex  tunc  pontifices  in  unum  convenire''*)^  concUia  celebrare 
et^^)  eonciliorum  decreta  condere  coeperunt  Sub  hoc  enim  sancti 
patres  in  concilio  Nicaeno  de  omni  orbe  terrarum  convenientet 
Arianae   perfidiae^^)  condemnaverunt  blasphemiam^*},  qua  de 


*')  S.  i.:  „tuam,  asaumet  aubulam  perforahisque". 

•*)  S.2.:  „inatitutione t**, 

•■)  M.  1.:  „explicu i  f, 

^)  Cod.  cet. :  „Ostenso  conatituti onum  divinarum. 

•»)  5.  i.  om.  »•V/w«.  —  S.  2.:  „aliu d-, 

••)  Jf.  i.,  S.  2, :  „prim o*', 

•^  M.  2.:  hinter**. 

«*)  S.  i,:  n^idendumeatac  eonciliorum  ataiutit,  quo  primo   tempore*. 

**)  S  i. :  nqwta  con  dendi  canonea". 

'•)  S.  i.;  „eecleaiüa", 

'A)  S.  i.,  S.  2.  add.  „p  apae^, 

y«)  S.  1.:  nfuiV,  —  M.  2,  om.  „eat*', 

^*)  M.  1.:  „atantino*'. 

'4)lf.  /..-  „cripta**, 

«'»)if.  i.,  .  i.;   »f  irapM*'.  —  Ä  2.:  „aerrati*'.^  5.2.:  „airupi"'. 

»•)5.  i.;  „iateret*'. 

'')  Cod.  cet. :  „aperiendi**, 

'•)  J.  i. :  „eonvoeand i*. 

^•)  S,  /.  add.  „et^, 

•«)5.  2.;   „ete."    HInc  uique  ad  „de   inaequalitate   aanetäe**  desi^natw 

omDia  in  8.  2. 
•1)  S.  i.fS.  2,:  „blaaphemia e^. 
•«)Ä.  i.,  3.2.:  „perfidiam*^. 
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inaequalüate  sanciae  trinitatis «')  idem  ^^)  Arius  taserebai, 
seil,  diversas  in  trinitate  esae^^)  subaiantiaa^*).  Cotisubsianiialem 
Deo  patri  Dei^'')  filium  eadem  sancta  aynodus  per  symbalum 
definioü. 

Quae  omnia  tarn  conciliorum  quam  sanciarum  patmm  decreia 
cammunem  habent  tnaieriam,  ecclesiaslicoa  videlicei  ardinea  ei 
digniiates  atque  earum^^)  causaa.  Communem  quoque  habeni 
intentionem,  oaiendere  scü.,  qui  sini  eccleaiastici  ordines  et  qui 
provehendi^*)  ad^  )  ipsoSt  et  quod  officium  cufusque,  quae  •*)  etiam 
ecclesiasticae  dignitatesy  et  quibus  et  per  quos  eint  conferendae»  et 
qualiier  in  iia  vivendum;  de*^)  eceleaiasticis  quoque^*}  caunSf 
apud  quos  et  per  quos  et  qualiter  sint  tractandae.  Ecee*^)^  quae 
materia  et  quae  generalis  decretorum  intentio  •*). 

JUagistri  autem  hoc  opus  condentis  ipsa  decreta  sunt  mate- 
ria  *•).  Sicut  enim  *9  i^  artibus  ipsis  alia  ipsius  artis  est  materia^ 
alia  agentis  de  ipsa*^}  (uipote  artis  rhetoricae  materia  esi^} 
hypothesis  quaestio ,  Tullii  vero  materia  ars  ipsa  estj,  nee  secus 
alia  est  decretorum  materia  et^^^}  alia  ordinantis  ipsa*^*)t  ea 
seil.,  quaejam^^^^  assignata  est^^*). 


03)  .tf.  i. :  „qua  i  n  a  e  q  u  a  ii  t  a  t  e  m  p  e  r  t  o  n  a  r  um  in  triniiate". 

8*)Ä.  2.:  „fide**. 

**)  S.  2.  om.  „etse*^, 

^)  S.   I.  add.  „ef.  —  S.   2.   add.  ^irrf«.  —  M.  l.:  ^atterehat  et  9uh  ttantiae 

d  ive  ra  itatem'*, 
•7)  S.  2.  om.  „d^i-*. 
•»)  S.  i.,  S.  2.:  „eoru  m*'. 
•»)  M.2.:  „promovend i**. 
90)  S.  /.  add.  „tf  o  ***. 
•1)  S.  i.  om.  „quae*, 
•*)  S.  i.,  S.  2.  om.  »rf«?«*. 
•*)  M.  1.  om.  „quoque*'. 
•<)5.  /.,  M,2.:  „et*', 
»*)  Cod.  cel.  add.  „8 1  /«*. 
9*)  S.  i.:  „Mag  ister    autem  hoc   o  p  us  e  ondena  i  ptm  deereta    hmbei 

mat e r  i a**. 
»')  M.  i.:  „aute  m«.  —  S.  1.  om.  „enim*'.  —  S,  2.:  „S  ie  emi  m«. 
9*)S.  1.:  „arte". 
»»)  M.  2.  om.  „materia  eaf. 
*«>)  S.  1.  om.  ,rt«. 

«0»)  M.  2.:  „alia  ordinand  i  ipaam'*. 
»0»)  M.  1.  add.  „ordinata  v e  l". 
iV)  S,  1.  om.  „ea  teil.,  quae  jam  asaignata  etf*. 
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hUentio  vero  ejus  fuit,  ipsa  decreta  ordinäre  et  in  superßcie 
dissonantiam  ^^^)  ad  concordiam  revocare. 

Modus  autem  tractandi  talis  est:  Compositurus  hoc  opus  a 
principali  parte  <<^^)  incipit,  a  divisiotie  scÜ,  juris  et  conguetudinis. 
Inde  eorum  species  multifarie  ^^^)  supponens  singulns  quasque 
assiffnat.  Causam  etiam^^'')  constituendarum^^^)  legum  earumque 
officium  subscribit  ^<>*).  Inde  numerum  et  ordinem  conciüorum^  ei 
quorum  decreta  quibus  ^*<^)  sint  praeferenda,  supponit.  Tandem  ad 
ordines  ipsos  et^^^)ad  <i')  ecclesiasticas  dignitates  accedii,  doeens, 
quibus  et  per  quos  sint  conferendae  ^^^^  Demum^^^)  transit  ad 
catisaSf  quas  varias  et  multiplices  ponit,  in  quibus  formatis  quae- 
stionibus  hinc  inde  in  conßrmatione  ^^^)  et  negatione^**)  auctori- 
tates  allegat,  quas  velut  **')  prima  fronte  oppositas  *")  semper  ad 
concordiam  revocare  contendit^^^).  In  ea^tremis  de  ecclesiarum 
dedicatione  et  corpore  ^^^)  et  sanguine  domini  atque  baptismo  nee 
non  et^^^) confirmatione  pleniter  tractat.  Et  in  his  suum  peragit  ^**) 
tractatum. 

II.  Bine  der  Torigen  nahe  Terwaidte  Terrede. 

Im  Cod.  lat.  Mon.  18467.  folgt  auf  der  letzten  Seite  unmittelbar 
nach  der  Summa  des  Paueapalea  ein  Prolog  zu  einer  Summa  vou 
Gratian^s  Deeret,  der  entweder  eine  Vorarbeit  des  Paueapalea  für 
den  in  der  vorigen  Beilage  mitgetheilten  Prolog  seiner  Summa,  oder 


»•*)  M.  1.,  M.  2.,  5.  2. :  näissonant  i  a-. 

*<>*)  M,  1,  om.  »a  prineipali  parle". 

*••)  S.  1.:  „multiplic  c  «.« 

*o^)5.  i.;  „aule  m". 

•*•)  M.  2.:  „conn  t  r  um  d  ar  u  wi.** 

*•») S.  1.:  ncarumque  intentionem  supponit*. 

**•)  Jf.  2,:  „quoq u e**,  —  S.  i.  add.  „p  raetiHt  ei  qu  ib  hm'*. 

^^^)M.  2,  om.  „et**. 

"«)  M.  1.  om.  „ad'', 

t«)5.  /.add.  „ef*. 

"*)5.  2.:  „De  in  de'*. 

***)  M.  1.,  M.  2.,  S,  2. :  „a  ffi  rmation  e^.  —  S.  t. :  ^affirmatiune  m- 

**•) S.  1.:  „negatione m**. 

"')5.  2.:  „vel  de"*, 

**•)  M.  1.:  „oppona  »*». 

"»)  S.  i.,  S.  2.:  „intendit"*, 

i^O)M.  1.:  „opere**. 

^^^)M.  2.  oro.  „rt-. 

^^*)II.  /.,  S.  l.y  S.  2.:  „terMinat-*. 
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auch  unter  starker  Benutzung  des  letzteren  von  einem  Andern  Ter- 
fasst  ist.  Aus  dera  ersten  Satz  erhellt  mit  Gewissheit  das  hohe  Alter 
dieses  StQckes  <).  Um  seiner  nahen  Verwandtschaft  willen  mit  der 
Vorrede  zur  Summa  des  Paucapalea  soll  es  hier  mitgetheilt  werden. 

Inter  ceteras  theologiae  disciplinas  8anctoi*um  patrum  decreta 
et  concilioinm  statuta  non  postremum  obtinent  locutn;  si  quid 
[I.  quidem]  ad  ecclesiasticas  agendas  et  res  decidendas  sunt  per ^ 
necessaria,  ordine  placitandi  ex  legibus  tramlaio.  Videtur  tarnen 
placitandi  forma  in  paradiso  primo  instituta,  dum  primus  hämo  de 
peccato  ibidem  requisüus  relatione  sine  [I.  sive^  remotione  criminis 
usus  ifi  uxorem  culpam  removere  coniendU  dicens:  Mulier ^  quam 
dedisti  mihi»  dedit  mihi,  et  comedi.  Post  etiam  in  veteri 
testamento  nobis  est  tradita,  dum  Moyses  in  lege  sua  ait:  in  ore 
duorum  vel  trium  t.  o.  v.  In  novo  quoque  testamento^  per 
quos  [?]  causae  sunt  agendae  et  quo  ordine  terminandae,  P.  apo- 
stolus  videtur  insinuasse,  dum  ait:  Saecularia,  si  habueri- 
tis  judicia»  eos,  qui  sunt  inter  vos,  eligite.  Sic  serie 
utriusque  testamenti  liquido  constat,  tam  leges,  quam  ipsa  decreta 
placitandi  formam  ex  canonica  sumsisse  scriptura.  —  Nunc  autem 
de  ipsis  decretis  videndum  est,  quod  primum  sanctorum  patrum 
decreta ,  inde  conciliorum  statuta  condi  coeperunt,  Post  apostolos 
namquesancti patres  et  summipontifices,penes  quos  er edendi  [/.  con- 
dendi]  canones  erat  auctoritas,  continue  sibi  suecesserunt,  Non  tamen 
eis  licentia  convocandi  concilia  usque  ad  tempus  beati  Silvestri  est 
concessa ,  qui  dum  sub  Constantino  imperatore  in  abditis  Sirapti 
montis  latitaret,  qui  [I.  per]  ipsum  imperatorem  est  revocatus,  et 
sie  imperator  per  cum  conversus  et  christianissimus  factus  licen- 
tiam  ecclesias  aperiendi  et  christianos  ibidem  conveniendi  conces' 
sity  atque  ex  tunc  pontifices  in  unum  convenire  et  concilia  eeU' 
brare  et  conciliorum  decreta  condere  coeperunt.  Quae  videlicet 
omnia  tam  conciliorum  quam  sanctorum  patrum  decreta  et  munere 
[I.  communem']  habent  materiam,  ecclesiasticos  seil,  ardines  et 
dignitates  atque  earum  causas.  Communem  quoque  habent  inten- 
tionem,  ostendere  seil.,  qui  sunt  ecclesiastici  ardines,  et  quod  [I.  qui\ 
promovendi  ad  ipsos,  et  quod  officium  cujusque;  quae  etiam  eccle^ 
siasticae  dignitates,  et  quibus  et  per  quas  [I.  quos"]  sint  conferendae, 


M  M.  9.  o.  f.  4.  nnd  Not.  8.  «bendasHhsl. 
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et  qualiter  in  eis  vivendum.  De  ecclesiasticis  quoque  causis^  afud 
quo8  et  per  quos  et  qualiter  sint  tractandae.  Ecce,  quae  materia  et 
quae  generalis  intentio  s^ii  decretorum,  Magistri  autem  candentis  hsc 
opus  ipsa  decreta  sunt  m.  Sicut  enim  in  artibus  ipsis  alia  m.  est 
artis  ipsiuSt  alia  agentis  de  ipsa  (utpote  artis  rhetoricae  m.  est 
ipotesis  quaestio  implicata  circumstantiis^  TuUii  vero  m.  ipsa 
ars),  nee  secus  alia  est  m.  decretorum  et  alia  ordinantis  ea,  scilir 
cet  quae  ante  assignata  est.  Item  [I.  Inientiol  vero  ejus  ipsa  decreta 
ordinäre  et  superficie  dissonantiam  ad  concordiam  revocare.  Modtu 
vero  tractandi  talis  est:  Ordinaturus  decreta  ipsa  altius  ingreditwr, 
ad divisionem seil. juris.  Quodprimo  locoin  duodividit,  juris[l.jus] 
videlicet  et  naturale  et  consuetudinis.  Inde  multiplices  posuit  divi- 
siones,  quarum  singulas  exequitur.  Causas  etiam  constituendarum 
legum  et  earum  officium  subscribit.  Inde  assignat  ordinem  et  nume- 
rum  conciliorum,  et  quorum  decreta  quibus  sint  praeferenda.  Tan- 
dem accedit  ad  ordines  ipsos  et  ecclesiasticas  dignitcUes^  dicens: 
quibus  et  per  quos  sint  praeferendae  [1.  conferendae^.  Demum 
transit  ad  causas,  quas  ponit  varias  et  muUiplices.  In  quibus  for- 
matis  quaestionibus  hinc  inde  in  affirmatione  et  negatione  aucto- 
ritates  allegat.  Quas  velut  prima  fronte  opposUas  semper  ad  con- 
cordiam revocare  contendii.  Et  sie  terminai  tractatum  suum. 

IlL  Pr^besteUei  ais  der  Suum» 

Der  Text  ist  nach  der  Admonter  Handschrift.  Die  Varianten 
des  Cod.  lat.  Mon.  18467.  (M.  1.)  sind  in  den  Noten  angegeben. 

1)  C.  U.  q.  6. 

Sexta  sequitur  quaestio,  qua  quaeriiur,  quo  remedio  causa 
vÜiata  sublevetur;  quae  tunc  vitiaia  dicUur,  quando  judex  livsre 
odii  vel  favore  adversariorum ,  sive  pecunia  aui  inseiüa  <)  ductus 
in  audiendo  sive  judieando  gravat  injustCf  quem  judicai.  Causa 
vero  vitiata  auctoHtate  Fabiani*)^  Anacleti,  aique  aUorum 
muUorum  remedio  appellationis  sublevari  poterit.  AppeUatio  sive 
provocatio  est  ad  majorem  judicem  contra  senienüam  facta  voeatio 


^)M.  i,:  „intcientia'*. 
>)  JT.  i.  add.  ,tff«. 
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et  proclamatio.  —  Cap.  Quoiic8po8t^)auditamcau8am^)eie. 
usque  si  quaeationem  in  civili  eausa  habendam^}.  CivUe 
negotium  est,  ubi  agitnr  de  re  pecuniaria,  criminalef  ubi  pet'sona 
de  crimine  acctisaiur.  —  Appellatione  interposita  usque 
medio  tempore  nihil  novari  oportet*};  $ed  omnia  in  suo 
statu  esse  debent^  donec  superior  judex  senteniiam  approbei  et 
corrigat.  —  Cap.  Sane  si  ex  partium  usque  a  pauciori 
numero  quam  constitutum  esf),  in  eodem  concilio  Cartha- 
ginensi,  seil,  ut  episcopus  condemnandus  a  XII  episcopis;  a  VI 
presbyter,  diaconus  a  tribus  audiatur.  —  Cum  autem  in  causa 
capitali  vel  Status^),  Capitalis  causa  dicitur,  quando  aliquis 
deportandus  est  in  insulam  vel  capite  plectendus.  Causa  Status  est, 
quando  de  conditione  fit  quaestio:  utrum  servus,  an  ingenuus*) 
sit.  In  his  causis  non  per  procuratores,  sed  per  se  ipsos  appeUa»- 
tes  causam  suam  agere  oportet.  Et  notandum,  quod  guaedam 
crimina  sunt,  propter  quae  quis  condemtuäus  appellans  non  audir 
tur,  si  tarnen  notoria  <<')  sunt,  üt  est,  qui  ajudice  ad  causam  vocor- 
tur  et  per  cotäumaciam  abest.  Nullus  etiam  homicidarum,  venefi" 
corum,  maleficorum,  adulterorum,  itemque  eorum,  qui  manifeetam 
violentiam  commiserunt,  argumentis  convictus,  testibus  superatus, 
voce  etiam  propria  vitium  scelusque  confessus  audiatur  appellans. 
Et  hoc  in  notoriis.  In  occultis  autem,  si  testibus  productis,  instru- 
mentisque  prolatis,  aliisque  argumentis  praestUis,  sententia  contra 
cum  lata  sit,  et  ipse,  qui  condemnatus  est,  out  minime  voce  sua 
confessus  sit,  aut  formidine  tormentorum  territus  contra  se  aliquid 
dixerit,  provocandi  ei  licentia  non  denegetur.  Ab  executiane 
quoque  sententiae  appellari  non  potest,  nisi  forte  executor  senten' 
tiae  modum  judicationis  excedai. 

2)  C.  XIII.  q.  %. 

Quod  autem  quaeritur,  an  praescriptione  temporis  jus  percl- 
piendi  decimas  et  flmerandi  toltatur,  auctoritate  Gelasii  non 

»)  M,  t:  nPot  et  f*. 

*)  c.  26. 

B)  e.  30.  med. 

«)  c.  31. 

^)  c.  34. 

•)  c.  39.  Dict.  Grat 

•)  M.  1.:  „genuu  #**. 

*o)  M.  1,:  ^notaria'^. 
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fieri  posse  ostenditur.    Ait  enim:  Nulla  praeaumtione  sta- 
tum  parochiarumy   qui  perpetuae  aetatis  firmitate 
duravit,   patimur   immutari,    quia   nee    negligentia 
poniificum,  nee  temporali$  objectio,  quae  per  incu- 
riam  forte   generatur,    potest    divellere   dioecesim 
semel  constitutam^^y  Haec  auctoritaa  muUipliciter  distingui- 
tur.  Sunt  quaedam  dioeceses,  quae  certis  limitibus  distinctae  sunt. 
Hae  nullomodo  praescribi  possuntf  quia,  ut  dictum  est,  temporalis 
objectio  dioecesim  semel  constitutam  divellere  non  potest.   Aliae 
veroy  quae  non  sunt  certis  limitibus  distinctae,  et  de  quibus  certa 
definitio  non  olim processit,  Innocentii  et  Gelasii  auctorüaie 
praescriptione  tolluntur.  Distinguitur  et  aliter:   Quae  sua  aucto- 
ritate  quisque  usurpat»  qtiia  nullo  titulo  possidere  incipit,  prae- 
scribere  non  potest.    Et  in  hoc  casu  intelligenda  est  praedicta 
auctoritas  Gelasii:  Temporalis  objectio,  quae  per  incu- 
riam  forte  generatur,   non  potest  divellere  dioece- 
sim semel  constitutam.    Intelligendum  est,  si^*)  sine  vllo 
titido,  sed  sola  usurpatione  <*)  possidere  coeperit.  Si  vero  judicts 
auctoritate  et  privilegiorum  longa  consuetudine  possidere  coeperit, 
tunc  temporalis  objectio,  ut  octava  synodus  ostendit,  actori 
Silentium  imponit.  Haec  omnia,  quae  in  hac  quaestione  dicta  sunt, 
in  IIL  quaestione  XVI.  causae  decretorum  reperiuntur.  —  Nunc 
autem  quaeritur  de  jure  funerandi   etc.    Item:    Dictum   est 
prophetae,  qui  contra  praeceptum  domini^^)  etc.  lUam 
tangit  historiam    in  qua  legitur,  quod,  cum  Israel  rejmSsse 
Roboam  filium  Salomonis  ^*)  etc. ,  ut  supra  causa  I.  qtiaestione  f.  — 
Cap.  Non  aestimemus  ad  mortuos^*)  etc.  usque  Melius 
enim  supererunt  isla  his,  quibus  nee  obsunt  nee  pro- 
suntf  quam  iis  deerunt,   quibus  prosunt,  i.  e.:  melius 
est,  ut  fiant  orationes  pro  aliquibus,  quibus  non  prosunt f  quam  sub- 
trahantur  his,  quibus prodesse possunt.  —  Cap.  Änim  a e  defunc- 


«»)c.  5.  C.  XVI.  q.  3. 

**)  M.  i.  om.  „«". 

*')  M.  1.  add.  „eam*', 

t«)  c.  3.  h.  q.  Dict.  Grat.  §.  1. 

1^)  M.  i.  add.  haec:  „et  conittilvissft  Jeroho^m  terrum  eju»  tibi  i» 
regem;  iste  Jeroboam  fecit  duo»  vitnlos  aureoa^  potuit  mnmm 
in  betih  et  älterem  in  dan^    c  on»  t  i  t  u  i  tgu  e   diem  flemp^em". 

")c.  19. 
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torum^''}  etc.  usgue  Curatio  funer is^  t.  e.  cura  honarifiee 
ducendi  corpus  cum  crucibus  cereü  et  thuribulis  ad  ecclesiam. 
Conditio  sepulturae»  i.  e.  quomodo  optimo  et  pulchro  loco 
condatur.  Pompa  exsequiarum,  muUitudo  seil,  ipsum  corpus 
ad  ecclesiam  cornüantium,  Magis  vivorum  etc.  —  §.  De  his 
autem,  qui  in  patibulis^^)  etc.  Patibulum  vulgo  furca  dici- 
tur,  quasi  fures  capiens^*).  Suspensum  enim  et  strangulatum  ex 
eo  exanimat*^)y  sufßxos  diu  cruciat.  Unde  et**)  in  evangelio 
latronibuSy  ut  morerentur,  et  de  ligno  deponerentur  ante  Sabba- 
tkum,  crura  confracta  suni^  qui  ligno  suspensi  cito  mori  non 
poterant. 

3)  C.  XVI.  q.  3. 

Quod  autem  praescriptione  temporis  omnia  jura  tollantuTj 
auctoritate  Ckalcedonensis  concilii  et  Gelasii  papae  et 
Toletani  concilii probatur.  Sed  idem  Gelasius  contra  testa- 
tur;  ait  enim:  Nulla praescriptione^^)  statum parochia- 
qum,  qui  perpetuae  aetatis*^)  etc.,  ut  supra  causa  XIII. 
quaestione II.  —Cap.  Sicut  dioecesim  alienam^^).  Hoccapi- 
tulum  sie  exponitur:  Tricennalis  possessio  tollit  alie- 
nam  dioecesim^  t.  e.  ecclesiam;  sed  possessio  territorii 
ita  non  adimit,  i.  e.  tollit,  conventum,  t.  e.  populumy  sicut 
illa  dioecesim.  —  Cap.  Quicunque  episcopus  allerius  epi- 
scopi  dioecesim,  vel^^)  [I.  t.  e.]  ecclesiam,  per  XXX 
annos  etc.  Et  infra:  Quamvis  [secundum]  jus**}  legis 
naturalis  ejus,  seil,  possidentisj  non  videatur  esse  dioe- 
cesisy  t.  e.  ecclesia;  tamen  non  est  admittenda  contra 
cum,  seil,  contra  possidetitem ,  actio  respondendi*'')  [I.  re- 
poscendi].  Sed  hoc  intra  unam  provinciam,  i.  e.  intra 


»y)  c.  22. 

*»)  c.  29.  Dict.  Gral. 
*•)  M.  1. :  „fe r  ena  cap.^ 
•®)  if.  /. ;  ^examina /*. 
*^)M.  i.:  „etiam*". 
**)  M.  i.:  „praetumption e*. 
W)  c.  5.  h.  q. 
«*)  c.  3. 

«*)  M.  1. :  ,1.  <r.« 
*•)  M.  1.:  „»eriut^. 
*^)  M.  i.:  ^repogcendi". 
Sitzh.  d.  phil.-hist.  Cl.  XXXI.  Bd.  III.  Hfl.  34 
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tmamquamque  dioeceaim,  servetur,  hoc  9cü.,  tU  episcopuB  eceletiam 
alteriusepiscopipraescriptianeXXXannorum  auferai,  Praeseriptk 
autem  est  quaedam  temporis  exceptio »  per  quam  dominü  eUäitw 
actio.  Extra  vero  nullomodOf  ue.eiin  confinio duorum  epiaee- 
paiuum  sity  nonpotest  praescribi;  aed,  ut  in  Toletano  caneilio 
dicitur:  plebes  utrarum  que  discemant,  etf  ei  non  conveniuntt  Ue  Bei 
judicio  discenmtur^  ne,  dum  dioeceeis  praescriptiane  defendiiur, 
provinciarumterminiconfundantur^).  —  Cap.  Licet  continea- 
tur  regulis  antiquis,  parochiaa  deputataa  unicuique 
eccleaiae  pristina  diepositione  nulla  ratione  posie 
convelli,  ne  crescente  temeritate  mali  exempli  per 
peeeimam  consuetudinem  universalis  confusio  nasee- 
retur:  tamen^*)tetc.  —  Cap,Placuit,  ut  quicunque loca**) 
haereticorum  negligunt  ad  suam  catkedram  etc.  usque 
probare potuerit  negligentiam,  i.  e.  mansuetudinem ,  UUus 
episcopi f  qui  lucratus  est ,  magis  esse  electum*^)  [ab]  hae- 
reticis,  ut  impune  ibi  sint  apud  cum,  et  suam  diligen- 
tiam^  t.  e.  illius  episcopi,  in  cujus  territorio  erant,  fuisse 
praeventamy  ut  eo  modo,  seil,  exeundo  de  potestate,  ejus 
cura  sollicitior  vitaretur  ab  illis  haereticis^  cum  hoc 
judices  etc. 

4)  Einleitung  zu  C.  XXXV. 

In  duabus  praecedentibus  causis  de  conjugiisy  ^[uae  quasi 
necessitate  solvuntur^  tractatum  est.  Nunc  de  his,  quae  quon" 
dam**)  in  veteri  lege  erant  permissa,  et  modo  reperiuniur  prohi" 
bita,  veluti  consanguineorum  et  affinium  conjugia,  tractare  dispo- 
nit.  Quorum  causa  talis  est:  Quidam  vir  mortua  uxore 
sua  etc.  Sed  antequam  ad  quaestionem**)  perveniatur,  dicendum 
videtur,  quid  sit  gradus,  quot  sinty  qualiter  connumere?itur,  quare 
sint  inventi;  quid  etiam  sit  linea,  et  quot  sint  lineae. 

Gradus  est,  ut  largo  modo  dicatur,  aliqua  persona  in  aliqua 
linea  alicui  copulata.  Nam  leges  ferunt:  quaelibet  **)  persona  facti 

■■)  M,  i,  add.  ^i,  e.permisceantur*. 

•»)  c.  5. 

»«)  c.  15. 

Si)if.  i.  add.  ,aft". 

»«)  Jf.  i.  add.  „teil* 

•*)  M.  i,:  „quaestione»". 

**)  M.  i.  add.  „g  ene  rat  a". 
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vel  adjicU  gradum.  Sed  objicUur:  Hie  V  habet  filiost  ergo  quisque 
eorum  facti  gradum  et  sie  Vgradus  erunt.  Sed  notandum ,  quod 
quisque  eorum  gradum  facit  non  inter  se^  sed  respectu  ascenden" 
tiumet  descendentium,  Gradus  enim  VII  sunt,  quos  neminem  oportet 
nescire,  et  dicuntur  gradus  ad  similitudinem  scalae*^*),  quia,  sicut 
per  scalam  eundo,  sie  et  per  istos  computando  ascenditur  et  descen- 
diiur.  Gradus  enim  ita  communeratur.  Quidam  enim  stipitem 
vel  truncum  faciunt  patrem,  et  connumerando  descendunt  per 
filium  et  nepotem  usque  ad  VIL  gradum.  Quidam  vero  stipitem 
filium  ponunt,  et  connumerando  descendunt  per  ßlium  et  **) 
nepotem  et  pronepotem  usque  ad  VI.  gradum.  ünus  tarnen  est 
finis  eorum  vel  terminus.  Sunt  insuper  gradus  causa  propaga» 
tumis  inventi,  quae  usque  ad  VIL  gradum  pertenditur  secundum 
leges  canonum,  secundum  vero  forenses  usque  ad  XIIIL,  et  tarnen 
hie  secundum  canones  VII.  est.  Nam  quem  gradum  canones  dicunt 
unum,  leges  dicunt  esse  duos.  Verbi  gratia,  canones  unum  gradum 
fraires  ponunt ,  leges  autem  duos,  et  sie  in**)  ceteris.  Vel  gradus 
sunt  inventi  causa  dilatandae  vel  augendae  caritatis.  Verbi  graüa, 
audis  aliquem  tibi  attinere  in  aliquo  gradu;  cum  non  diUgas,  dili' 
gere  incipis,  et  sie  dilatatur  Caritas;  vel  cum  dUigas,  magis  düi' 
gere  incipis,  et  ita  augmentatur  Caritas.  —  Nunc  videndum  est» 
quid  sit  tinea.  Linea  est  conjunctio  personarum  in  aliquo  gradu 
existentium  et*'')  in  aliquUms.  Lineae  enim  sunt  IIIL  Alia  e^^^) 
ascendens,  alia  descendens,  alia  ex  transversa  veniens,  alia  vero 
est  afßnitas.  Linea  vero  ascendens  est,  quae  incipit  ab  avo,  con* 
numerando  usque  iti  infinitum;  descendens,  quae  incipit  a  filio  ßlU 
avi  usque  protendendo  in  infinitum.  De  his  duabus  lineis  nuüa 
quaestio  vel  controversia  fit  in  ecclesia ,  tum  quia  non  accipereni 
se  in  IIIL  et  F.  gradu  propter  manifestam  parentelam,  tum,  quia 
se  non  conjungunt  in  VI.  et  VIL  gradu,  quoniam  non  est  tam  longa 
vüa  eorum,  ut  in  VI.  et  VIL  gradu  se  videant.  Linea  ex  transversa 
veniens  est,  quae  incipit  a  fratribus  et**)  sororibus.   Et  in  his 


**')  ct.  i.  10.  §.  10.  D.  de  gradibfu  et  affiniUUibu«.  36.  10. 
*^)  M.  1.  om.  „filium  et' 
8«)  M.  1. :  „de*". 
»y)  M.  1.:  nvel*". 
S8)  M.  i.  add.  „enim*'. 
3»)  M.  /.:  ^vel  fl« 
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tfibus  lineU  est  agnaiio  et  cognatio.  AgtuUi  sutii ,  gut  attinent  ex 
parte  patriSf  cognatif  qui  ex  parte  matris  sunt.  Vel  cognatio  eä 
divei^sarum  personarum  per  nationem  conjunctio,  dicta  cognatio 
qtiasi  communis  natio.  —  Modo  videamus,  quid  sü  afßnitas.  Aß- 
nitas  est  regularitas  personarum  ex  nuptiis  proveniens,  omni 
carens  parentela,  Sciendum  tarnen  est,  quod  tria  suni^^}  [genera] 
affinitatis  quae  tria  in  secunda  et  tertia  hujus  causae  quaestione 
declarabuntnr, 

5)  C.  ead.  q.  2.  et  3. 

Quod  a  consanguineorum  conjunctionibus  abstinere  oporteat, 
probatum  est.  Nunc  autem  quaeritur^  usque  ad  quemgraduma 
consanguineis  propriis  abstinere  oporteat  f  vel  si  ex  cognatione 
propriae  uxoris  aliquam  duci  in  mairimonium^^}  liceat.  De  his 
auctoritate  Julii,  Isidori,  et  aliorum  multorum  definitur,  ui  a 
consanguineis  propriis  vel  uxoris  propriae  aequaliter  abstineant, 
i.  e.  ^isque  ad  VIL  gradum ,  si  tamen  in  primo  genere  affinitatis 
reperiuntür. — Uac  auctoritate^^)  etc.  usque  in  I/L  genus 
affifiitatis  assignatur.  Sciendum  est,  quod  III  sunt  genera 
affinitatis.  Primum  genus,  quantum  ad  virum,  affinüas^^)  [del.a^- 
niias]  omnes  consanguinei  sui'^'^)  [del.  m]  uxoris  suae^^},  quan- 
tum ad  uxores^^),  omnes  consanguinei  viri  sui.  Secundum  genus 
est  affinitatis,  quantum  ad  virum,  affinüas  uxoris  quidem  ad  con- 
sanguineos  suos;  et  hoc  est  primum,  quantum  ad  uxorem.  Secun- 
dum genus  affinitatis  est,  quantum  ad  uxorem,  affinita^  viri,  qua 
fit  per-cofisanguineos  suos;  et  hoc  est  insuper  primum 9  quanium 
ad  virum.  Tertium  genus  affinitatis  est,  quanium  ad  mrum^  quasi 
affinitas  uxoris  suae^  quae  fit  per  affinüatem^  quae  est  sibi  per 
consanguineos  suos.  Verbi  gratia,  in  HL  genere  affinitatis  viro  sunt 
affines  mariti  earum,  quae  fuerunt  uxores  fratrum  suae  uxoris  vel 
eonjuges  eorum^''},  qui  viri  fuerunt  sororUm  svuie  uxoris.  Tertium 


*»)if.  1.  add.  „genera'*. 

**)  M.  1.:  „conjug i  u ?»«. 

*«)  c.  21.  Dict.  Grat. 

*•)  In  M.  1,  verb.  „affinitas*  est  deletum. 

**)  Verb,  „tut**  similiter. 

4»)  M.  1.  add.  „ef". 

*•)  M.  1.:  „uxore m". 

*')  M.  /.;  „earum*'. 
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getuis  est  afßnitatis  similUer,  qüanium  ad  uxorem^  quasi  afßnitas 
sni  mariti  quae  fit  per  affiniiatem,  quae  sibi  est  per  consanguineos 
suos.  Verbi  gratia,  in  IIL  genere  affinüatis  sunt  affines  uxori  con- 
juges  eorum,  qui  viri  fuerunt  sororum  sui  marUi,  vel  viri  earum^ 
quae  fueruitt  tucores  fratrum  proprii  viri. 

IT.  Die  Bieerpte. 

Der  Cod.  H.  71.  der  königlichen  Handbibliothek  zu  Stuttgart 
enthält,  wie  in  §.  41 .  erwähnt  worden  ist,  Excerpia  ex  summa paucf 
pale§.  Ebenda  ist  bemerkt,  dass  die  Abkürzungen  und  Weglassungen 
erst  YonDist.  IX.  an  häufiger  werden.  Um  das  Verhältniss  der  Excerpte 
zu  dem  Original  in*s  Licht  zu  stellen,  sollen  hier  die  Distinctionen  IX., 
X.,  XL,  XII.  aus  beiden  nebeneinander  gesetzt  werden.  Für  die 
Summa  sind,  wie  in  der  vorigen  Beilage,  die  Admonter  und  eine 
Münchner  Handschrift  benutzt. 


Snmmt 
Dist.  IX. 

Quod  consuetudo  naturali 
et  scripta  juri  postponitur, 
breviter  ostensum  est.  Nunc 
de  canonica  scriptura ,  vete- 
ris  seil,  ac  novi  testamenti, 
dicendum  videtur,  an  tracta- 
torum  opusculis  subjiciantur, 
an  praeponantur  9.  Et  seien- 
dum,  quia  iis  semper  prae- 
ponitur.  In  Ulis  itaque  *). 
opusculis  multa  corrigenda 
inveniuntur;  in  ea  vero  men^ 
dacia  non  admittuntur.  Si 
etiim,  ut  Augustinus^)  ait, 
ad  scripturas  sanctas 
admissa  fuerint »)  offi- 
ciosa  mendacia,  i.  e.  men- 


Excerpte 
Dist.  IX. 

Quod  canonica  scriptura 
tractatorum  opusculis  semper 
praeponitur.  In  Ulis  namque 
opusculis  multa  corrigenda 
inveniuntur;  in  ea  vero  men- 
dacia non  admittuntur.  Si 
enim,  ut  Aug.  ait,  ad  scrip- 
turas  divinas  admissa  fue- 
rint vel  officiosa  mendacia^ 
id  est  mendaciuy  quae  offici- 
anty  quid  auctoritatis  in  eis 
erit  ?  Non  ergo  calumniae  ex 
dictis  episcoporum  contra 
divina  mandata  sunt  colli- 
gendae. 
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daeia,  quae  ^)  ofßdant.quid 
aucioritaiis  ^)  iis  rema' 
nebit?  Non  ergo  catummae 
9uni  contra  dimna  mandaiaf 
tä  idem  aii  Augustinua  *), 
colligendae.  —  Ex  episco- 
porum  scriptis,  sive  ex 
BcripHs  eorum  ^)  epiaeoporumt 
gut  modo  meewn  eunif  Hcui 
scripta  eunt  Häariiy  ehe  ex 
scriptis  Cyprianif  et  Ägrip- 
pini,  gut mecum  erant,  ante" 
guam  pars  Donati  haere^ 
Hei  9  in  guam  consenserant, 
separaretur,  i,  e.  segne- 
straretur  ab  ecclesia.  Donatus, 
a  guo  Donatistae »  haereticus 
fuit.  De  Nvmidia  veniens 
totam  fere  Äfricam  sua  per- 
suasione  decepit,  asserens 
minorem  patre  filium,  mino- 
remgue  füio  spnitum  sanc- 
hiffi,  rebaptizans  catholicos. 

Dist.  X. 

Quoniam  de  imperatorum 
legibus  supra,  quo  tempore 
coeperint,  mentionem  feeerat, 
et^)  guia  ecclesiasticis  nego- 
tüs  necessariae  saepe  viden- 
tur,  an  ecclesiasticis  praemi- 
neant  conMtutiambuSy  an  ob- 
seguantur,  merito  quaeritur. 
Qucd    ecclesiasticis    legibus 


«)  M.  1.:  nquid". 
»)  jr.  i. :  add.  „i  ««. 
•)  c.  Ö. 

•)  M.  i, :  om.  »rt-. 


Dut  X. 

Quod  ecclesioMticis  legibus 
prineipum  constitutianes  ma- 
xime  in  ecclesiasticis  negotiU 
sunt  postponendae.  Ät  ubi 
evangelicis  et  cammieU  de- 
cretis  non  obvioM,  omni  fe- 
ver eniia  dignae  habeanimr.  ä 
in  ecdenae  udjutorium  assu- 
mantur.  —  De  eapitulis  et 
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princijmm  constitutionea  aint^) 
hl  ecclesianim  negotiis^  maxi-- 
me  postponendae,  aperte  mul- 
tis  nuctoritatibus  declarabitnr, 
Aty  uhievangelicis  etca- 
nonicis  decretis  non  ob- 
viaverinUomnireveren- 
tia  dignae  habeantur^), 
et  in  ecclesiae  adjutorium  as- 
sumantur.  —  Nam  fecit  hoc 
Paulus  ^^)^  etc.  Quod  tunc 
inielligitur  factum,  quando 
Paulus,  cum  esset  Hierosoly- 
mis  ")»  ^^  populus  faceret 
tumultum  in  cum  propter  ver- 
bum,  quod  praedicabaty  impe- 
trata  licentia  a  tribuno,  coe- 
pü  exponere  plebi,  quomodo 
pergens  Damascum  literas  a 
principibus  sacerdotum  po- 
stulasset,  ut  si  quos  inveni- 
ret  *2)  Christ ianos  9  vinctos 
perduceret  in  Jerusalem; 
quomodo  etiam  ^>)  obcoecasset 
cum  in  ilinere  Dens  et  misis- 
set  ad  illum  Ananiam,  ut 
baptizaret  illum.  Cumquehaec 
et  alia  multa  narraretf  leva- 
verunt  ludaei  vocem  dicen- 
tes :  Tolle  de  terra  hujusmodi; 
non  est  enim  fas  eum  vivere. 
Vociferantibus  autem  iis  jus- 


praeceptis.  Romani  impe- 
ratores  olim  pontißces  dice- 
bantur.  Nam  majorum  haec 
erat  consuetudo,  ut  res  est  et 
sacerdos  et  pontifex. 


•)  M.  /. ;  „tun <«. 
•')  c.  6.  Dict.  Grat. 
1«)  c.  7. 

*»)  M.  i. :  ^Uieroaolymam. 
»«)   M.  1. :  „inv  e  ni  e  r". 
*')   M.   I. :  om.   ^etiam**. 
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;»U  tribunm  duci  eum  in  castra 
et  flageüari.  Ei  cum  astrin- 
xissent  eum  loris^  dixit  Pau- 
lus centurioni:  Sic  hominem 
Romanum  et  indemualum  licet 
vobis  flagellare?  Quo  audito 
centurio  nuntiavit  tribuno 
dicens:  Quidacturus  es?  Hie 
enim  homo  civis  Ramanus 
est.  Audiens  tribunus  dixU 
Paulo:  Die  mihi^  et  tu  Roma-- 
nus  es?  At  ille  dixit:  Etiam. 
Respondit  tribunus:  Ego  multa 
sum  per  hanc  civitatem  con- 
secutus.  Et  Paulus  ait:  Ego 
autem  et  natus  sum.  Protinus 
ergo  discesserunt  ab  eo ,  qui 
eum  torturi  erant.  —  Cap. 
De  capitulis  vel  prae^ 
ceptis  etc.  Romani  impera- 
tores  pontifices  olim  diceban- 
tur.  Nam  majorum  haec  erat 
consuetudo,  ut  rex  esset  sacer- 
dos  et  pontifex. 

Dist.  XI. 

Quod  ecclesiasticae  leges 
constitutionibus  imperatorum 
praeponantur ,  ostensum  est. 
Nunc  de  consuetudine  et  usu^ 
an  legibus  subjiciantur,  an 
praeponantur  **) ,  ostenden- 
dum  est.  Et  sciendum,  quod 
auctoritas  consuetudinis  ac 
longaevi  usus  non  vilis  est  *^). 
Sed  non  usque  adeo  illa  auc- 
toritas est  valitura  momento. 


Dist.  11. 

Quod  consuetudinis  ususque 
langaeti  non  vilis  auelari- 
tos  est;  sed  non  usque  adeo 
valitura  momenio^  i.  e.  possi- 
bilatCf  stii,  ui  aui  raiianem^ 
t.  ejus  naturale,  vimcat,  atä 
legem  scriptam.  Cum  ergo 
nee  ecclesiasticis  nee  impera- 
torum legibus  consuetudo  con- 
traire  ostendttuTy  inviolabtU- 
ter  servanda  est.  Si  enim  non 


**)  M.  /. ;  f,tubjieiatur,  anpraepoHütu  r**. 
»*)  c.  4, 
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t.  e.  possibilitate,  huL  ut  aut  ra - 
tionem,  i.  e,  jus  naturale  vincaty 
aut  legem ,  i.  e.  jus  civile ,  Vel: 
aut  rationem,  i.  e.  aequUatem^ 
vincat,  aut  legem  scriptam.  Cum 
ergo  nee  ecclesiasticis  regulis, 
nee  imperatorum  legibus  con- 
suetudo  contraire  ostenditur^ 
inviolabiliter  servanda  est.  Si 
enim  non  servaverimus,  quan- 
tum  detrimenti  religio  Chri- 
stiana  sit  latura,  i.  e.  pas- 
sura,  intentivum,  t.  e,  attente, 
conspicientibus  ")  etc.  Quae 
enim  scriptura  digesta,  t.  e. 
diverso  modo  gesta,  commen- 
davit  trifaria  verba  prolixae 
orationis  vel  consecrationis 
super  panem  et  calicem.  Tri- 
faria verba  dicuntur  utinSe- 
cretis:  hostiampuram,  h.  sanc- 
tam,  h.immaculatam.  Et  item: 
ascriptam,  ratam,  rationabi- 
lern.  Hie  ordo  nee  in  novo  nee 
in  veteri  testamento,  ut  dictum 
est,  praefixuSf  sed  a  sanctis 
patribus  usualiter  est  traditus, 
et  a  Romana  maxime  ecclesia 
corroboratusy  a  cujus  consue- 
tudine  sine  discretione  justi- 
tiae  nulli  recedere  licet. 

Dist.  XII. 

Ostenstim  estsuperius,  quod 
usus  ac  prava  consuetudo 
superatur  legibus  *').   Nunc 


observavimuSf  etc.»  quantum 
detrimenti  Christiana  religio 
rit  latura^  i.  e.  passura.  In- 
tentivum,  i.  e.  intente  con^ 
spicientibus  etc.  Quae  enim 
scriptura  digesta,  i.  e.  diver  so 
modo  gesta,  commendavit  tri- 
faria verba  prolixae  oratio- 
nis vel  consecrationis  super 
panem  et  calicem.  Trifaria 
verba  dicuntur,  quia  quasi 
eadem  tertio  repetuntur,  ut 
ibi:  hostiam  pur  am,  hostiam 
sanctam»  hostiam  immacula- 
tam.  Rel.  [Von  hier  bis  zu 
Ende  der  Dist.  ganz  Qberein- 
stimmend  mit  der  Summa.] 


Dist.  XII. 

Quod  non  est  resistendum 
consuetudini,  cui  canonica 
non  obstat  auctoritas. 


«•)  c.  5. 
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viät  ostendere^  ^ia  nan  est 
resistendnm  consuetudini^  cui 
canonica  non  obstat  audari- 
tos.  Quod  enhn  Aug.  aü: 
neque  contra  fidem^  ne- 
qne  contra  ^s)  etc.,  et  in' 
fra. — Quamvisenimnefuehoe 
in  veniri  posdt»  quoniam  cou" 
trafidemmä^  tarnen  premunt 
ipsam  reügionem  Ckristiano- 
rum  Bervüibu»  <^)  onerUmSy 
quam  reügionem  nUserieordia 
Bei  voluit  esse  li^enan  pau^ 
cissimis  et  manifestissimis  sa- 
cramentis  celebrationum ,  et 
interim  premunt  iUa  dicta  *®) 
Christianorum  religionem , 
quod  convenienter  potesi  diciy 
ut  tolerabüior  sit  conditio 
Judaeorum  ««).  Judaei  enim, 
licet  legem  camaliter  intelU" 
gant,  tarnen^  postquam  eam 
quantum  ad  superficiem  lite- 
rae  acceperunt,  non  alias 
leges  sive  consuetudines  ad- 
miserunt  **).  ünde  subditur: 
qui  et  si  tempus,  etc. 


»»)  c.   11. 

*•)  M.  1. :  add.  „<?  <•. 

••)  M.  i. ;  „praedict «". 

**)  c.  12. 

**)  M.  J. :  ^amiaerun  <*. 
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